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Immanis profecto tcrv.pestas bellica Belgicaro nostram toios jam annos viginti conciissii, jactavit, lace-
r.»*it, nobilissimi ampUssimique vi r i ; neque adbuc lauslum aliquod sidus affulsil, quod nobis lerram 
\idendi landem spem faciat : finem enim laborum Unlorum optamus polius miseri quam speramus. ξ ι 
omnibus vero malis qua? catervalim secuni iraxil bellum boc vere alrox, ad quorum recordaLionein merito 
exhorrescit animus, gravissimum propemodum censere soleo dissipalionem bibliolbecarum ; quarum 
splendore ac muliitudiue Belgium nulli provinciarum lotius orbis ante lios lumuhus cedebat. Quid enim 
aliud cx bibUoibecarum iulerilu quam barbaries et ignorantia, ex ignoranlia confusio omnium rerum, ex 
coufiisione πανωλεθρία est exspeclanda? Prudenler ighur munerique vfesiro convenienier facilis, curalores, 
qui, flagrame adbuc bello saevienlibusque lumuliibiis publicis, quidquid vobis reipublicae clavus, ad queiu 
consianler fortiierque excubatis, otii relinquil, id omne acadeiniae promovenda: ei bibliolhecx pubticae ίιι 
ca insiaurandae impendilis, ei laceras ex snperiarum annorum naufragiis tabulae, inque exlremoe prope 
orbis angulos ejeclns, maximis veslris eumptibus conquiritis, colleciae publicalis. De libro anliquarum 
per uuiversam Europam iih>cripiionum loquor, quem vos aere veslro in usuin publicum edendum curasii*. 
Eximium cerie opue, si qnod unquara e lypographicis prelis prodiil; cujus fama duduin anie edilionem 
lolum orbem pervagaia incredibili eum sui exspeciatione ereclum lenuit, quippe qui minc landem, exuto 
senio, prisiinum veslro bcneficio juvenluiis decus sit recuperaturus : quo quidem noraine iminorlales vo-
bis, quamdiu slabit, gratias debebil. Alque ui in praesentiarum de ulililaie nibil dicain quae ex hoc opere 
ad omues anliquae recondilaeque docirinae studiosos esl pervenlura, quae esi profecio maxima, excitabilis, 
nno inflaiiiniabilis illustri hacquam praeluxistis face eiiam alios, ui quidquid laceraruin ex boc commuiii 
bibliotbecarum Belgicamm naufragio tabularum ad ipsos perveneril, pari aiacrilaie in usura publicum j 
conferanl. Quorum in numero nomen meum libeus proliieor. Simulaique enim consilii veslri raiionem de 
opcris lnijus edilione cognovi, continere me uon polui quin lcstandi privaii mei gaudii sludiique erga 
rem liuerariam causa Consiaulinuni Porpbyrogennelam Περ\ θεμάτων, auclorem nunquam anteliac edi-
luin, primum c muhis arripcrem publicique juris facerem. Tres vero causai fuerunt quibus adductue 
dignisstmum eum judicavi qui uno eodemquc lempore quo renalae sunl orbis delicise, boc esl inscripiiones 
veslre, in clarissimam doclissimi bujus sttculi lucem amplissimi nominis veslri auspiciis prodirei. Prima 
quod imperalor^ Leonis iilius filius; deinde quod opliine de studiis lillerarum merilus, quippe qui ex-
siinctas propemodum ac semisepullas sua aetaie bonas aries ac scienlias suscilarit et ab interiiu viudica-
r i l ; lertia quod pari fere cum inscriplionibus vestris fortuna Χμ% caplus, miliiarem furorcm experiu», 
redempius. Nam piirouin Mecblinia?. apud medicum quemdain Anglum, Tboniam Clemenlem, paruin cle-
nienler babitus inultos annos in bibliotliccoc vcl βιβλιοπέδης potius squalore el puWere laluil; poslea lo 
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11 VAUiOUUM PH.EFATIOXES. ί? 
allcra mUora* illius urbis direplione αιχμάλωτος, miliiari violeniiai obnoxius, pcncral nisi periisscK : 
nescio cnim qao bono suo faio intbi URCWMII, mia ciun ψrocopk) dc fcdi (iciis JnsliniaJii ei Agailiia, oblaius 
persolutis λύτροις serratus est. Cujns <]#iilei» iinperatoris simnl c4 scNploris opiimi prolixam apud YUR 
jaudalionein instituere nibil allinel, cum el ad calcem biijus libri illnstria aliqnol historicorum illius a?\i 
de eo tesiiiiionia congesserini, el vos ipsi pro singitlari veslra erudilione summaqne judicii acrimonia fa-
cillimc eas, veluii ex ungue, quod aiuul, leoncm, silis agmitiri scriptumque boc rci lilierariae summopcrc 
ulile judieaturi, cum lolius fere Asiac aceurataiii descriplionem agminaquc mililaria per eam distribuia 
contine.il, ei praeierquam quod iuulla comincai alits geographis vcl ignoia vel ab eis silcnlio prxieriia, 
non pauca babeai praeterca ad aniiquUalis el bistoriae cogniiionein, adde eftiain arlis mililftris periiiani 
coiidticihilia. Quaunn quidein renim Rraviialeiii juetindis passim iiarralionibiis et variis vclcrum poeianmi 
auctoiilalibus veluli condimenlis quibiisdam misc«tf ol ejus leclio vol ler rcpelita nequaqiiani faiigrt. 
Ulilnr vero inlerdum nommibus aliquei ofliciorum mililarium rcmotis a consuciiidinc loqueiidi vcicnim 
GrsKCoruui; quam ob causam noue necessario mihi adjicienda? fuertint, per quas lucem aliquam iis ipsis 
vocabulis afterrem. In quibus si forsan a scopo aberravi, veniam el pelo et mereor, cnm ea dociisbimis 
cliani noslri x\\ viris non exigumti negolium facessant Accipiie vero vos, nobilissiint amplissimiquc 
\ i r i , Cojislaniinum per mc Orco ereptum tuciqiie pariter el Lalio donaium; accipile, inquain, ui icslem 
angeniis gaudii, quod cgo ex summa aniini vcslri ad juvanda sludia alacritale, quam vos sumptuosissima 
barum iuscriplionuni edilione luculeniissinic dedarasiis, inlimo peciorc concepi. Simulque vobis pcrsua-
dele mo d< inceps, veslro imprimis exemplo inciiaium, daturum operam ut mibi nec volnntas ncquc (absit 
Yerlio invidia) facullas prouiovendsc rci lilierarise ornandacqtie veslrae academix' defuisse vidcalur. 

Valeie, vin nobilissimi amplissiniique, el rempublicam ejusqne seminarium academtam feliciler curanlcs 
fremcnle furcitlcquc invidia perscvcrate. . * l). V. addiclissimus 

Lugdiini Bulavortim Α. I). 1588,. BONAVENTUU\ VULGANIUS. 
K . l . Mariiis. 

FI:D. MOREUA DEDICATIO LIBRI SECUNDI DE THEMATIBUS. 

ILLUSTRISSUIO AC REVEREKDISSIMO CARDINALI PERRONIO, 

ARCHIEPISCOPO S E N u N E N S I , 

GERMANIJE PRIMATI, CHRISTIAMSSIMI REGIS FRANCUE ET NAVARIME ELEEMOSYNARCILS 

* FEDERICUS MORELLUS PROFESSOR REGIUS S. P . 

% En Constanlini Porpliyrongenuetac, cardinalis illustrissime, όλο πορφύρων αντάξιε πολλών, commenia-
rins dc Ihcinalibus prxfecturisve occitlentalis parlis imperii Orieitlis, bacienus desideratus el ab ίστο-
ριαρχαιολογοφίλοις notiliae Romanae sludiosis omnibus voiis expclilus : nunc, si miuus iiiteger, ολοσχερή, 
al certe quaiiius quanlus in unico veieri codice ms. Regije bibliotbecae recens a mc,dexlro Mercnrio, com-
pcrtus esl, dcscriplus, recogiiitus, tilraqne lingua imperalorum edims nolrsqne ilhisiraius prodire ei sul> 
eximio coelostis ingenii lui randore et oslri (ui splendorc apparere gcslil. Quidni vero imperaior φαο-
μουσότατος xa\ θεοαεβέστατος, in Porphyro palalio natus et exlemplo purpura indiitus, cardinalichu pur-
porae liisc decus el prsp.sidiutii non ainbirel? imo quidni imperalur Porpliyrngunilus, ctijus majcstas 
φιλολογία et scienlia αρχιτεκτονική quam lol βασιλιχών voluminibus exaggeravil, magis qnain ρ illio pnr-
pureo dccorala csi. bunc quoque mosarum regiarum fetum Minerrx ivx aplbercae peplo, lioc est, εγκυ
κλοπαίδειας, scientiarum ac virliili^m orbe, inclndi percupercl? cum prxseriim idem buic principi vuiuin 
fucrit atque Alexandro magno, ταΐς περ\ τά &pcrca έμπειρίαις μάλλον ή ται; δυνάμεσι διαφέρειν. Ilinc 
oplimis curis pro satule palrix animum semper exercuil el sliliiin, oplinium dicendi magislrum, siqtiidein 
nd Romanum filium, qui regno paterno successit, et Hiigouis llalia? regis Uliain Berlain, Etxloxiani puslca 
diclam, uxoreni duxit, librum gemmeuro scripsit, in quo descripia fucrat summa lolius Craci imperii, 
pacta omnia socioruni, cl ho§lium vires; quem Vencti φιλο*καλοι velui ihosaurum, Egnaiio perliibente, in 
bit.Holheca sua sedulo conscrvanl. Idem Romauo more noverat parcere subjtidis ei debellare superbos. Et 
ul in primis juslUiani coluil legumque silcnlia rupil, ila Hcsycbia seu qui^ie <>jns nala, quippe qnae φιλό-
φρων Δίκις Ουγάτηρ a Pindaro celebratur, rdicissime usns ac poiilus est, experlus cliam quam verc Pau-
sanias dixeril, το έκ θεοΰ ευμενές έπ\ παντ\ έργάζεσθαι {5αιτώνην. Non esl igiiur quod dubilem n« tami 
hnperaioris πολιτικό ν σύγγραμμα libi sil καταΟύμιον, gralum el acceptum ; cujus divino ingcnio consi-

(a) Quibus certe lucem nbn eiiguam alierrc po-
iuiuet codex ms. de officiis palatii aivc aul;e Cpoli-
iansc, cujtis cuni ego anie annos circiier vigiuii cl. 
T. Joachinto Hoppero Belgico in Hispaniis proesidi 
copiam fecissem, pciiil niihi una cmn optimo illo 
Uottisiiiiioque viro. Cum lainen άντίγραφον ejus l i-

belli in bibliolheca Chrislianissimi Gallorum regis 
asservari iitielligam, et aliud in biblioibcca Au-
gusiana exstare sciam, bona spes ine liabei fore ali-
qnaudo ul ata mea aul, quod non invideriin, alle-
ritis aliciijus opera anclori simiil el sibibac in parie 
subvcniatur. VULCANIUS, ubi nolis suis pr&falnr. 
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13 " VARIORUM PRiEFATIONES. U 
ltoqtie, fclicissimis llenrici IV, regis Ghrislianissiini, inviclissimi, clementissim., auspiciis, nunc si ullo 
tinquam aevof apud Gallos sermonum sial lionos el gralia vivax. Duret iu longum generosa vis illa φιλό
λογος κα\ εύεργ-τιχή. TiUi, cardinalis illusirissime, de repuhlica Cbrisliana, patria, litleris opliine meijjQ 
Θε^ς βλβιαόοίη xa\9 ov συ έρας, τ6 χυχείν. Bene diaque vale, άρχιερεΰ όσιώτατε. 

JLmciia; Parisiorum Idibus Juniis A. G. 1609. 

UEURSII PRA2FATIO LlBRl DE ADMIMSTRANDO IMPERIO. 

Renigne Lecior, 
Compellabo te IHC in limine, sed paucis. Accipe Consiantinum, ei pro beneficio, ei non g ra i i am, certa 

favorem redde. Nihil praeler istuin peto; neque oiagis in proclivi quidquam libf dare. Scias aulem iinde 
liabcam. Descripsi anle qualuor annos ex codice qui esi in bibliolbeca Palatina el Joannis Baptislae Egnaiil 
olim fuisse perbibetur. Sed neqne dissimuUndum hic censeo quam mullum hoc ipso noroine debeam viro 
amplissimo, Gcorgio Lingetshemio, sereuissimi electoris coneiliario, qui tii in litteras et lilteratos omnes 
e i iii me pr iva l im egregie affectus e s i , omncin illam inslruclissimam biblioibecam pro arbilrio Iractandi 
veniam milii a principe suo impetravil. Qiiin accessit liuc quoque comilas v. c. Jani Grnterj, cjus prac» 
fecti, per qitem l iber mihi qnolidie ad eatn accessus paluit. Qno beneficio adco me quidem uierque s i b i 
devinxit ul publice id bic profitenduin exisiimaverim. Ago igitur gralias quas posstim maximas ; quas iii 
qnoque agas licet, siqnidem operis hujus ediiione graiiam a le ullam ego inivi. Hoc volebam nescius n* 
csses. Vale el, quisquis es, xiernilaiem cogita. 

EX BANDURII DE IMPERIO SUO ORIENTALI PRMFATIONE. 

Priaia parlc, in qua de divisione provinciarum imperii Romani in Ibemala, necnon de proviucils ac 
nrl.ibus iniperatori Cpolitano olim sitbjeclis, conlinelur Gonstanlini Porpbyrogeniti iiber uiuis dc llieina-
tibus Orieniis el alier de ibemaiibus Occidentis, necnon Uieroclis Graimnaiici Synecdeuius. JJis auiem 
diiobus libris Porpbyrogenilus iia lliemaia describit (olim quippe θέμα iitaiii quod legio dic^baiur; dcinde 
θέματα appellala? provinciae, in quibus legiones in praesidiis localae eram) ul lerras iu qnijjus loeaia fue-
runi, adeoque populos quibus partim cognomina sua debueruitl, insertis amiquilalibus narralioxiibusque 
variis commemorel. Liber prior in Orienle, id est,.in Asia cum minori lum etiam majori, posierior in 
Occideute, idesl, in Europx provinciis, Thracia, Macedonia, Hellade, Peloponneso et nonnullis nliis i in* 
ρ rio Cpolitawo subjeclis locis, Ihemata complectitur. Horum priorem Vulcanius primus publici jnris feeil 
e\ sua bibliolbcca, Laiina versione cl noiis brevioribus illuslratitm, Lugduni Batavorum, per Francisciiiu 
Rapbelenginm, A. 4588· in-80. Ilerum prodiil idem libercum variis leclionibtis, emendationibus acsiipple* 
memis ex ms. codice Regio, studio ac opera Federici More l l i , in opcribus Constantiuj edilis ibidom, ex 
uffkina Elzeviriana, A. 1617, in-8°. Alterum vero Porpbyrogeuili l i b r u m , niroirum de Ibemalibus OccU 
dcntis, ideni MoreUus primu* edidil ex codice ms. biblioiheca? Regiaecmn fjalinainterprelatione ac nolts, 
in operibus Consianiiui, laudaio loco. llimc auieiu ntrumque Porpbyrogeniii librum, ad iUiistrandam rem 
Ryzanlinam perneceuarium, collaUnn cum codioe ms. Regio bumbycino n. 2451, ante quingenloa aunos 
nrcher scripio, bic cum noetra Laiina inierpreialione ct aniinadverwonfbtis emendatum ac illoatraicim 
iierum proponimus, speranles inde aliquid lucis ei historicis el geograpliis accessiirum. 

Parte auloni secunda babeiiir imprimis liber Gonsianlini Porpbyrogemii ad Romanum iilium; qui qoi* 
dem a Mcursio limlo De admininrundo imperio dooalur. In hoc auiem epere, dum imperii prudenier 
adminislrandi raltonem praescribil PorphyrogenUus, pluriinarom geoiium qua3 Cpolilapo imperjo formU 
dabiles eranl, Palzinacilarum, Russorum, Uulgarorum, Turcarum, Saracenorum, Dalmaiarum, Chrobalo-
rum, Slavorum, Fraucorum, lialoruin el alioiuin, lerras, origines, mores et gesia describit, ila ut in eo 
siiininam t<\iius jmperii, socioruin omnitun foedera, bosiium vires, ratione», consiUa explicaveril; alqtie 
adeu operis btijus argumeiilum tam bisloricum qnain polilicum est, ul ipse in proceroio docei Goiislantinue. 
Prodiii priintnn boc opus Graece el Laiine inlerprete lo. Meursio el cum ejus notis breyioribus, Lugdun 
Baiaxormn, lo. Balduini typis, Lud. Elzevirii impensis, A. 1617, iu-8'. Quam autein ipse opcram Con-
sianiiuo navavenm in bac nova ediiione, licet planam sii ci qui uiramque invicem contuleril, breviter 
lamen exponam. lmpriinis iexliim Graecum conluli cuin codicc ms. nicnibrauacco biblioibeta» Regke 
optinia? nolae, u. 2661, quem annis abbinc circiter quingeniis scriptum fuiese aiuul. Inniiuierabiles meu« 
das, quibus Ueursiana ediiio uudique scaiebal, sus lu l in ius ; loca corrupla ac mulila, qua3 plurima erant 
in icxm Gncco edilo, ex eodem ins. Regio sarciviiiius. Prarlerea capul 23 delberia el 24 de Hispania, quai 
Mecrsius uipote nimis cornipla, ut ipse iu noiis ail, sine iiuerpretalione JLaiina reliquerat, Lalina feci-
inus. Denique versionem loiius libri mullis in locisememlavimus, auximus, lotumque opus animadversio* 
nibiii illusiraviinus. Qnaiui aulem faciendum $ i i hoc Porpbyrogeiiiti optis, i n quo plurima babcntur h isKH 
ricif ac geograpbis vel ignota vel ab ei» silemio pnplermissa, nemo vel mediocriter doclus ignorai, 
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M O N I T D U . 

Libri l>e thematibtis pariia alieritts recensio nova Tiibingx prodiii anno 4847 sub Iioc utulo : Censtan-
ftittci Porphyrogenilui de provincm regni Byiantini. Liber secundut. Europa. Accedit appendix aliorum 
libellorum, cum civilium, ium ecclesiatticorum, veterem geographiam cum media9imprimi» Bymniinay il-
luttranlium. Novis curis edidit epUtolamque criticam pramisit Theophitus Lnc. Fridtricu* Tafel, pltil Dr. 
liti.anliq. %n reg. VnivertilaU Tubingenti Ρ. P. 0., Monacentit AcademUe sodalis, Socielati (Jiographiae 
francofurtenti ascriptus. Tubinga in bibliopolio Henrici Laupp. MDCCCXLVII, 4*. — Pracfationcm opu-
aculo prsemissam, quae Constanlini librum egregie illuslrat, exhibeimis. Jair superiorilomo observalioues 
ejusdcm ad usura nosiruni derivaviiuus ubi de Sladiodromico Byzanlino Creiensi agilur (col. 4251). 

Consianlim thematum (provinciamm regni By- Α Rbodum, hoslibus expositus, quare uno themate 
zantini) libellu» ditas habet partes, quaruin posle-
riorem (Europam) novis curis io lucem publicam 
<eniiuimns. Tilulus oposctili est : Του σοφωτάτου 
βασιλέως Κωνσταντίνου του Πορφυρογέννητου περ\ 
τών θεμάτων, τών ανηχόντων τ^ βασιλεία τών 'Ρω-
μαίων, πόθεν ε*σχον τάς ονομασίας, χα\ τί σημαίνου-
αιν αί τούτων προσηγορίαι, χα\ δτιτά μέν αυτών άρ-
χα*ίζ'»υσι, τά δε νέαν έχτήσαντο τήν προσηγορίαν. 

Sequitur prxfatio, in qua imperalor »e exposiiu-
rum polliceitir, unde θέματος denoimnalio deri-
vanda s i i ; quo eum promisso non sielisse videmus. 
Neque eniin alitid narrai, nisi boc : legiones Ro-
manorum ab Julio Caesare ad Theodosium usque et 
reliquos imperatorcs Clirislianos nomina e nalioni-

circumscribiiur, noit mullo pluribus ? Ipseque llie-
rocles, Jusiiniano lcoxvus, Asiam Minorem, a Bar-
baris nondum accisatn, in provincias longe plures 
disiinguit, quam scriptor noster purpuraliis. Quid, 
quod lempore Manuclis imperatoris omnis ferroe 
Thracia uno ibemate comprebensa esse videinr? 
Caeierum ipse libcr piiinus, cxceplis paucis, nmlio 
meliusr se babet, quam sectuidtis; id quod omnis 
nosira iraclalioin clarissima luce collocabh. 

Liber primus, Orient s. At\a. Enumeranlur XVII 
provinciac s. Ibemata lolidem capitibus. 4. Anatoli-
cum. 2. Armeniaciim. 3. Tliracesiorum. 4. Opsi-
cium. 5. Oplimaluin. 6. Bucellarioruni. 7. Papbla-
gonia. 8. Cbaldia. Π. Me&opotamia. 40. Colottia. i l . 

bus vcl aliunde petita habuisse, rujusexempla affe Β Sebasiia. 42. Lycaiulus. 13. Selencia. 44. Cibyrneo-
mnltir; istoque 33VO imperatores curam belli ipsos 
administrasse. Ea imniuiata osse inde ab Heraclio 
imperaiore. Eo lempore aceidi fuies iinperii coepissc; 
liinc ipsas quoque provincias coniraclas, et nomina 
Graeca pro Laiinis per affecialionein elecia; θέμα 
vero a voce θέσις descendere. 

ld prxfalionis argtimenium, non aliud. Quo enim 
δέματος \is el beiisus lendal (legio ejusque sedes, 
1. e. provincia), boc nieliusaBu Cangio s. v. edoce-
juur, quaiu ab ipso imperatore. Bevcra auiem 
4Sanitaniinopoliiani imperalores, Byzantini posl 
f|fejOdostum, uon Lalmi, Graca liugua suo iure 

•utobantur, lalia incogilanler vol per adulaiionem 
improbanie Laureniio Lydo,Grseco scriptore, Jusii- et Cappadociam 

laruin. 15. Cyprus. 10. Samus. 47. Mare iEgxum. 
Jainque de his capilibus eorumque argumei»lo, 

quod mullifariam illusiralur libro De adminisir. 
imp., cap. 50, ob solam maximopere comparaiio-
nem, inier primam el secundam parlem insiiluen-
dam, qua3dam exponeuda et inonenda esse videiitur. 

Primum ihema, Anatolicum. lla dici, i m p e r a U r 

ait, respeclu Europae Byzantiique ; respeciu Meso-
poianiiae, Syriae, etc, nuncupari Occidenlale niedium 
[xb Δυτιχδν μέσον) ei Asiam Minorcin. Inilium liabct 
(ila Constantiuus) ab oppidulo Μηρός, et in iungi-
ludinem proiendilur usqne ad moutes Isauriae; in 
latiludinem a sinislra langil Bucellariorum ibema 

dexlra Isauriam et iiiiiium ibe-
niaui 1 imp* coaevo, in libro De magitlratibut 111, 
-68; morein tero antiquiorein iidem non abjeceruni, 
ti legiouum suamin nomina e provinciis inaximo-

*4»ere bauscrunt, unde milites cogebaniur, usum 
.4B«i sui recie 6CCtanles, non prioris. Quid iuulu? 
iniperaior orlbodoxus carpil Ileraclium, unnm an-
ieceaeorum, optime dc regno orientali nieriium, sed 
minus oribodoxuni. De ipso libri argmnento, id 
quod exspeciabarous, nec vola nec vcsiigium. Se-
cunda scriptoris socordia in co versaiur, quod parii 
suas primae (de Oricnie s. Asia) titulum peculiarem 
non imposuit, eecundo iinposuii. Posiremo nec ea 
quidem satis rccla sunt, qua3 dc ambilu provincia-
rum a Barbaris acciso pcrbibeniur. Imperaiorea 

maiis CibyrraBotarum. CoinpleclUur quinque veie-
riuii provincias, qoae sunt : Pbrygia Salularis, 
Lycaonia, hauria, Painpbylia, Pisidia. Deinde bona 
quacdam iiHersperguntur dc regimine ei fiuibus 
bujus lliemalis anie Arcadium, itcni sub ipso ; binc 
posl Mauricinm, instanle a»vo Saracenorum. Ad-
duulur quaedam de Persarum aevo et Macedonum. 

Secundum thema, Armeniacum. Denominaiio est 
impropria, nec Heraclio imp. ejusque successoribus 
velustior. Respondet Cappadociae velcrum, majori 
sc. minorique. Jii&iiniani 1 aliusve imperatoris aevo 
Cappadocia tripartita esse coepii; el supcrior parva 
diccbalur, mcdia Cliarsianum, maritima Armenia-
cum (ub Annenix viciniam). Varia ibi interponun-

Byzanlini provinciaruin JEfnes ei nomiiia pro tempo- ο tur de aniiqua Cappadocise hisioria. Hinc urbc: 
ruui ralione mulabant, noii iahium bellorum evenli- poliores loiius Cappadocias et nobiliuni quorumdani 
kus moli. El magwis isle iracius Ciliciam iuier ei Cappadocum nomina memorantur. 
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Tertium tkenia, Tkraceiiorum 

Asia Minor. Nomeu iioviiium iraxil a Thracibus 
llysiae Europare, co iranslaiis. Conipleclilur veie-
runi Lydos, M<coues, Gares, loues. lu fine Iraduutur 
urbium IXJ faujus Asia*(Tbrac«sii) nomiua, non plura# 

Qnarium liumay Opsicium (Obsequium). Latina 
rax eos signiOcat, qu< iiupcralori preeunt ordinis 
luendi el bonoris causa, sive m vias ei et domicilia 
prapareni. Ihide non στρατηγός (praelor) illius pro-
vinciae summus fnagislratns dicitur, sed comes so-
lummodo. Ea regio Billiynos, Phryges, DanJanos 
(Trojanos) compteciiiur. Urbes eiiitiucraiiuir decem 
tllusiriores, non plures. Caelerum fmes quaiuor 
parlium provincia? haud indiligenter, ul nec alibi, 
diftlinguunlur. DeOpsicio v. omnino Du Gangius s. ν 

VARiOl iUM PR.EFATiONES. 1» 
Autea dicebalur Λ aulem Seleuciui sola anlc clisuru eral; Rouiauus 

imp. eaiu fecil στρατηγίαν. Enuineraatur noiniiur 
decein urbium, quae iamen Ciliciue potius eraiit,quam 
Isaumc. V. quoque Leonis Sap. exposilionei» bne-
viorem, ubi nosira Seleucia adeo Pamphylix ascri-
bilur. Adde Hieroclein. 

Decimum quartum thema, Cibyrraolarum* Nomcit 
provinciae peiituin ad ignomiuiam Cibyrra?, ignobi-
lisoppidi, ctijns eives plus scnvel refraclarii fuerant 
adverstis iiupcralorcs. Fines pcrmagni, sc. a Tauro 
Cilicix usque ad Mileiuin perliiieules. Ergo Gilicias 
partem, Paiupliyliani, Lyciam, Gariain cominebai. 
In medio ibemaiis Rbodus insula, ctijus aitliquilatcs 
lauguiiuir, aliunde plenius aota;. Piaecipuaj ibcmalis 
urbes cuiu singuUs regionuin finibus baud indili-

Quinium ihema, Opiimatum. JiiQmi ordinis tbema Β gcnlcr enumeranlur. 
dicit auclor, praesidemque ejus aoluin domesiicum 
mincupari; quibuscwn Ou Cangius coiiferaiiir v. 
Compieclilur Bilbynos, Tarsialas, Thynos. Urbium 
quinquc cetebriores enumeranlur. Memoraiur 
quoque Sangartus flavius, cum pome Juslimauco. 

Sextum thtma, Bucellarwrum> s. Bucellarium. 
Nec lia?c provincia a gente quadam nonien babet, 
sed a bucellariis, i . e. qui lomtnealum mililibus ve-
bebant, coll. etiam Du Gang. s. v. Describmitur 
fines provinciae, enumerantur quinque urbes po-
tiores. locolae Galataj, Mariaudyui, Billiyni. 

Seplimum thema, Paphlagoma. De anliquilale et 
iufamia veierum Paphlagonum. Sex urbcs imeriores 
enumerautur ei quaiuor mariiimae. Q 

Ociavum ihema, Chaldia. Trapems melropolis. 
Iiiieiiora sunt Armeniaj tmnoris primordia. Trium 
aliarum urbium nomina, e. g. Celtzene, clc. 

Nonum thetna, Mesopoiamia. Parva regio, nomi-
nis recenlioris, potius clisura siue nomine, quam 
pruleclura. Speclat Leonis imp. aevum. 

Decimum lhema9Colonia.Par\a regio,cum arce.un-
dc nomen.Est initium Armeiiiaeininoris.Fiiics descri-
buiilur.Noloinune, verba lextusBekkeriaui (Βασίλει
ος — βασιλεύς) eic Iegere editionem Vulcanianam : 
l έμδςπάππος,κύριος Βασίλειος, ό τών, κ. τ. λ. IJnde 
plane evincilur, bunc librum revera qtiidem iinpe-
raioris uoslri seripium esse, sedprivatum, ιιοιι ριι· 
blica auctoritale composiiuiu alque editum ; id quod 

Decimum quinlum thema, iusulu Cyprus. Ea ad 
verbum, exceptis paucis, ex Hierocle non inemo-
rato desumpu suul, incogitanler repetiia Hieroclei 
capilis inscriplione. Addunlur quaedam dc hieiona 
insula3. Aucloris noslri aevo Saracenis denuo parc 
bal: quare igitur scriptor cam provinciis Byzanlinis 
adnuineral? Basilius iinp., nostri Gusaris πάππο;, 
Icsie Vulcaniana edilione, Gyprutu ad ihoma evcxe~ 
rai; id quod in tcxliim, ul idem plane, quod in de-
ciino ihemaie leginms, rccipcre debebal i . Bekkerus, 
libelli nuperus editor. 

Decimum texlum lltema, Samut inmla. L>e no-
niine Saroi arcba2ologicatqiiaedani. Yiri quidam ve-
leruin illnslres enumeraniur. Tbemaiis Pines (Ephc-
sus — Adramytiiuin). Sinyrna pra?fccli sedes; 
quod, ul alia, ulinam in rcliquis qnoque Ibemalibus 
significasscl! 

Decimum teplimum iltema, mare JLgasum.Αrcbaco-
logica de ν. Αιγαίον πέλαγος. Quinque Grxcorum 
diaiecli. Fines spaliosi : sunl enini bujus ibemaii» 
Cycladcs, Sporadum majores, Mityleue (Leebus)» 
Gbius, Lemnus, uheriora usquc ad siiiiiiu Ciauuiur 

Conslantinopoli proxiinum. 
Liber iecundus, Occidenss. Europa. Euumcranlur 

XII provinciai s. ilicmata toiidem capitibus. 1. 
Thracia. 2. Macedonia. 3. Strymon. 4. Tbessalo-
nica. 5. Hellas (Graicia). 6. Pelopowiesue. T. Ce-
phalenia. 8. Nicopolis. 9. Dyrracbium. 40. Sicilia. 

eiiam ex affeciato velerum auctorum usu sequilur D 44. Longobardia. 42. Cherson. lluruin <tuoque capi-
atque negligenlia, qua utitur in urbium enumera-
lione, potiores memoraus, non omnes; quod secus 
in indicibus episcopalibus, itera in Hierocle, quau-
quam scripiore privalo. 

Undecimum thema, Seleucia. Id quoque Arrae-
wiae minoris parg cst. Sequuntur vulgaria el triia 
circa v. Casarii elymologiam.' 

Duodecimum thema, Lycandut. Ea terra, Arme-
Uix para, non mullo anle ibeniaiis locum obliouerat, 
sc. Leonts imp. Sapientis «vo. Quaedam de bUtoria 
Mrbis. 

Decimum lertium thema, SeUucia. Dicit parlem 
Uauria?, finesque describii. Mcmoraiitur debinc 
arbes potiores Ciliciae, quQd abcsse poicrat. Regio 

lum argumenlum, ut libri priini, breviler exponam, 
iuaximopere ob inslituendam (ut dixi) ulriusquo 
comparaiioncm. 

Primum ihema, Thracia. Byzantii laus. Tbraciae 
Ibema consiiiuium esi tcmpore invasionia Bulgari^ 
ca?. Ante Romanoruin aevum,. quo eraut 53 urbes, 
duo regna babuit. Bulgari, nunc domini, Thraciam 
in minora terriloria dividebant. Antc Bulgaros 
Thracia ab ipso Byzaniino imperalore regebalurr 

non a praelore (στρατηγψ), ulnunc. Bulgari quaiuio 
regnuin Byzantimim invaecrint. Ex Hierocle qua-
dam de Doloncis, qus ibi non inveniunlur. Ar-
cbscologica. Scquuiiiur quinque cparcbiae Tbracica, 
ex Uieroi le cum urbibus repeiiuc (is babei VI)» et 
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saiis quidem indiligenter, imo confuse. In Europa Α afacedoniae (Tbessalonlcae s. 
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Tfcractft ficll curo Ηicrocle; deinde vero Rbodopae 
praeter Maximianopolin el Trajanopolin (quae istuc 
•ere perlinebant) attriboil fcartblcopolin, Heracleam 
Strymonie, Serras, Phitippos, diversiesimas a Rbo-
itope, 8C. veteris Macedoniae urbes. Id longe rec-
lins in Hierocle, qilem ?ide. Haemimomj eparcbiam 
tcrlio loco ponii, Hierecles qaarto; caeierum in e r -
bibus consemit cum Hierocle. Jam sequiiur insipi-
dum itlud Επαρχία Θράκης.. κλίμα Μεστιχδν χα\ 
'Αχύνττσμα,Φιλιππούπολις,Βεροη,νησος Θάσος, ν!)σο< 
1αμοθρ£κη. Verum bar insufae revera eranl Rbodopes 
pars, ?el (secnndum flierdcleni) ftlacedoiiia* primai, 
tibi idem suo loco habel κλίμα Μεστίκδν xal Ακόντι
α μα, quanquam illud χλίμα Μεστιχδν, nicdlis urbium 

Thessaliae medii aevi) 
esse voluil. 

tertinm thema, Strymon. ^Breve oapilulum ct 
pene futile. Macedonias jiincliim esse Sirymonts 
llicma; nullibi ibematis nomine occurrere, scd 
clisur*. Scylhas (SlaTos) inoolas babere, ab Jusli-
niano Hldnolmrlo in angusliis Slrymoniis sedes 
saas adeplos. Dicere debebal, prisco (Maccdonum 
ftottianorumquc) lempore Macedoniae parteni fuisaa 
sntim Strymonis ihema (f. συνετέταχτο pro συντέ-
τακται); peculiare auiem pforhrciae nomen islo 
aevo uon babuisse, neqne etiain utlimis anle Sla-
voruin Biilgarorumqiic advenium sa?cnlis, sed di-
clam soltiiiuitodo clisurarchiam, i . e. cjus generis 
rcgionem, cujos inomenlifni in sola constai angu-

uonimibusiitterposiliim, mibi eliainnunc vel spurium D siiarum soanim custocfia; id quod secus erat de-
vel corruplufti esse videfur; Pbilippi vero el Bcroea 
Thracia? (seiisd slricto) apud Hlereelem recteoccur-
runl cuni Bimleiianopoli, Sebaslopoti, Diospoli. 
llieroclis Mysiam omiuit, in Scyibia cum cocoitsen-
liens. 

bccvndum therHa, Macedonia. Notaudnm anle 
omnia videtur, hanc inter Tbraciae Slrymonisque 
tbeinala poni, el posl Slrymoneui sequi Thessaloni-
tafin; i . e. Macedoulain vcteris sensus; quam deiR 
juslo iteruin ordine excipil Graecia, elr. Ε sensti igi-
tur iinperaloris bic Macedonla? lilulus Maccdoniaiu 
i velere diversam signiflcat, sc. eain Thract«€ par-

cimo s x c u l o , ubi non setnel taiiti im o c c u r r i i 

στρατηγός Στρυμόνος. l n istas autem angustias 

SlaYofQin rebelfitnn S i r y m o n i o r i n n p a r i in jussu 

imperatoris inodo inemorati a Dl iorc sinus S i r y -

m o n i i , u l i i commercia impedierant, in loca irngis 

edlia et retuoia, angustias poi issinuim S lrymonins , 

remolos fuissc. Atque id u h l m t i m , non a l i u d , novi 

nomeu m e r c i u r , quod unicc , n i fallor, noslro ca~ 

p i l u l o ' debemus. Singulas auteni litijus ihmuatie 

urbes veiusl iores, u i e i iam Tbessalonicae Thessa-

l iwque, sapra praocct ipav i l loco inepto. 

Qttartum ihema, Thessalonica. l u i t i u m capitul i 
c u i l a t u m esse apparel . Quis enim narrai ionein 

iem, quae inier llebrum Ponlumquc Euxinuiu patet, ^ iniegrain el singularem iia occipiel : T6 Ιϊ νυν, 
tton e Sirtmonisoccidenle; id quod, til alibi, so. in 
A>ia facil, cUris verbU signiiicare debebat homo 
piirpuraius librarilisve ejus, lii socordiae a lectoribus 
insimtilari volebal. Quid ergo horum loco lenftal 
agilqne? Promil coinpenditim quoddam veleris lla-
cfedoniae (ThessalonicaB roedii aavi), e Slcphano By-
tanlino non epilomato (sic slalno) desomptum. 
PM li32C, nullo Iransitu ab anlecedcnlibus facto, 
Uieroclem exscribit de duplici Macedonia veleris 
iensus, et quidem 33Vi Diocletiani relL, stolide in-
ihidens Maronearti, Topirum, Nicopolin, Iibapolin 
(Neapolin ?), Cereopjrrguni (?), Diocletianopolin, Se-
baslopolin, quae sunl parlitn Rbodopes, parliin 
Thraciac sensu siricld, ubi eas recle habet Hierocles, 
quem vide. Omiltit quoque Larissam (Macedoni- D nesuin a Gnecfa separat, conlra velercs, alquc 

x. 
τ. λ. ? Caeierum agnoscit, sui lemporis Tbcssaloni-
cani toiius alicujus provincise iiomrn fuisse. De-
liinc addere debebal, ipsam quoi|iie, ul Stiymo-
niutn thema, veteris Macedoniai parlem faisse, pro 
lnsano islo μέρος τυγχάνει. S» quunlur arcbxolo-
gica quaidam, aliuude plenius meliusqiie nola. 

Qutnium thetna, Hellas (Gratcia). Iniiio capiiis 
Ir i t ia l ta babet de nomine Graeciae. EniuiTero liujus 
boreatia (Thessaliani) ex Hierocle, ul vidimus, jaiu 
praeocciipavft, qiianqtiam ίί» Tliessaliam neque Ma-
cedouiae (veteris sensus) jungii, neque Grxcia? 
addii, potius ab utraque eam ul singularem lerram 
disliuguit. fiiies autemGraeciaj in Therinopylarum 
angnsliie, per Leonidani claris, ponil, ci Pelopou-

cam sc). In MacedOnia secunda consenik cum Hie-
rocle. Jam quid sequilur! Miraberie, imo stupebls. 
Tbessalia (veieris sensus) scquitur, cum ttsdem 
plane urbibus insulisquc, quas Hierocles babei post 
Macedoniam ulramque. Oblitus igitur, post tbema 
suum secundum (Macedoniain) venire Stryroonis 
tbema, deln Tbessaiouicae, sonidolentus pergii in 
exscribendo Hierocle, qui suo jusloque ordine post 
Macedoniae liabei f ties8aliaiD,Gra3ciain cum Pelopou 
neeo et insblis quibusdain; Cretam, elc. Eigo nojter 
scriplor post f bes&aliae urbes baec iu flue afponii : 
"Εως ωίε τδ θέμα Μακεδονίας. Dbi fdrsan ei siu-
gularis quidam medii a?vi usua loquendi obversaba-
iur, qui tbessaliam (vcteris sensu&) pariem velerie 

etiam llleroclem, qui utramquc juiiftit. Ip̂ e lamen 
imprudenler capnl stium iia claudit : ΚαΙ τοσαυτα 
μέν ή Ελλάς κατά τδν Ίεροχλέα. Incogitantcr 
etiam GnEciae urbes Lxxix Iribuil, quod non ipsius 
Graiciae convenit (ab ea Peloponnesum soparat), 
sed Ilierocleae, ubi revera fsleLxxix urbiuiu insula-
rumqiie nuinerus reete legilur; quariitn primas vn 
ei llierocle repelit, addilo per pigritiam post 
Άμφισσαν lioc solo, χα\ τάς λοιπάς. Mirum pos-
ireino, quod non Euboeam quoque obliviscitur, nec 
Cycladas iEginamque. 

Sextum Ihema, Peloponnesus. Eain in anlcccdon-
tibus cuni Grxcia junxeral; jam vero (sno w*o 
obscquens) separat, ut sitigularem proYinciam trac* 

3 . ^ 
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lans eique xx urbes I r ibn i l , quarum aliquot (non Α 
filures) cnamcral, Palras alloram peniasulae metro-
polin dtccas, qtiod a?vo inagis niedio coaveail, coll. 
llierocle, qui Corinlhuui toiius Gracia? melropolin 
dtcii, Spartam Lacoaicae, Elidera JEloUx (itiio 
Arcadis, sensu lalo). Hinc loquilur de uominibus 
liujus lerrae, de ejus facie, de vu iasulis Pelopon-
nesiacis, q«as h i l c r fiierocleas iavenire l i cebiL 
flistorije Peloponoestaeae capiia poliora, aliunde 
salis noia, seqmintur. Uaum, quod mcmoratu di-
gaum t medio aevo repeiit, esl Slavomm regiium 
Peloponnesiacum, imliimi capiens iaiperante Con-
suaiino Copronymo; ub i έσθλαβώ6η idein «st, quod 
tfi servitutem redacta, noa sluvini&ua, quod pesle-
rius aliunde Dolum esl. Postreiao ia versicnlo iilo 
salyrico vocem γαρασδοειδης Kopiiariits (Hesychiut 
glo$$ograpAui, eic. Vindob. 4840, p. 63) e Ra&ica 
liagna derfeat, irt sit ideiu quod Gallicum hubile, 
droit. Aoae vafer? Mihi sc. poeia ille de facic no-
bi l i s cujusdam, vafriliem eerolem (έσθλα6ωμένην) 
pra» se ferenie, loqut videlur. De Slavica Pelopoa-
neso ηιυΐιο uberiora Noster wadil in libro De adm. 
fmp., cap. 50. 

Sepiimum ihema, Cepkallenia. Graecum liiuluai 
«pariuni esse voluii ediior, ob iaitium patu narra-
tioais, ubi Gepballeaia siagulare llieina cs»e nega-
lur. Verum res longe se alrter babci, coli. auciore 
«ostro iu Cerimoniis auL Byz. it, 52, ubi plus se-
nicl occurril praelor Cephalleniae {ό στρατηγό; Κε
φαλληνίας). Adde eumdeai De aduu imp.t cap. 50 : Q 
1 στέον, δτι ή Κεφαλονίας (slc) στρατηγ\ς, ήγουν τά 

νησία,τοΰρμα ήντδ παλαιδν της στρατηγίδος Λογου-
άαρδίας (sic). ΈπΙ δέ Λέοντος του φιλοχρίστου 
δεσπότου γέγονε στρατηγίς. Ubi alleruin nomeu 
deiaiuulivuin (sc. τά νησί α), vkie ne Opponalur 
tkemali w i e D U l i xvii (Satno, cum aliis insulis us-
que ad Cpolia), quod apud Hierocleai est επαρχία 
τών νήσων· Postremo /ομοίως δέ κα\...) aegligeaier 
addil Zacynilium, Leucadem, Iibacam, alias iuino-
rcs insuias, Coreyram, ii»ceriiiiu quo seasa. Posl 
Elidein sc. iasulas CepbaJleuiain, Panormum, Za-
rynibum, Cyibera, Slrophadiam, Graciseadnumerat 
Uiero( les (aon Corcyram); hiac sua nosler babet, 
oiale ea digereng. Quid mulia ? Capiluli nosiri fa-
ciee baec fere ewe debebal: prisco icmpore Cephal- D 
leaiata cuni aliis insulis Pelopoanesi pariem «fifo-
cisse (συμπεριείληπτο, pro συμπεριείληπται, coll. 
llieiu. Slrymoaio), posl Calabriae; ullimo (Leonis 
Sap.) aevo ad ibemaiie siagularis beaorem eveclam 
fuisse, ejusque parles praler Ceplialleaiain bas esse 
iasulas : Zacyaihum, eic. Reepoadebal igilur se-
piiusulari h . L Veaclo-Graecorum reiptiblicae, tueaie 
i . hfiperilante ttriiaania. 

Octavum thema, Nicopolis. Inscripiio Craeca 
{Ιπαρχία της παλαιάς Ηπείρου) llieroclis esl, ad-
dilo της Φωχιχής, ύφ1 ηγεμόνα — i|uod iasaauai 
«>se unicuique vidcbilur. Quid eitiin Puocenses et 
v<:ius Epirus ? Urbem quidein isla Epirus babuil, 
tu>TixTjv, salis claram; uude cgo Φωτιχξς exludi. 
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Qnanquam nec boc probabitur. Pergil deiude · 
πόλεις δώοεχα, Νιχόπολις μητρόπολις. Ullinyi ex 
Uierecle. Quare vero, mori suo adversaus, solaia. 
Nicapolin aieiuorai, reliquas χι omiiiii? Trita de-
biuc narral de uoinioc civitalis Nicapolilaaa3, ci 
Uesyebii lucuni rcpetil de iadictionibus. Jam miri-
fice pergil : Μητρόπολις Bl του θέματος πόλις Δο)-
βώνη. Aliain «rgo aieiropotia, Dudoaam, vctus Epi-
rus baltuit ? Dodonam adbac ctiam llieroclcs 
qnidetn agnoscil, ponilque posl ipsam Nicopolin. 
Veruni de melropolilana, που soltim de faiidica 
Dodonae dtgailaie ail aliunde compeiium liabeaius* 
iieruni pergil insipide : ΈχεΤσε γάρ ήν ή πηγ^ 
Κασταλίας δνομα Ιχουσα, χ. τ. λ. (binc slolidum 
Ulud της Φωχιχής somnium). Ncxuai Iiorum (γάρ) 
cuai aulecedemifeus neino sanus cxiricabit. Achcloi 
deiade fouies ibidem (iu Epiro) poail; quaaquaai 
Achelous a Pindp Tbeasalico descendil. Dodoaa ta-
moii Epiri erat, non Gastalia (ons cum Acbeloo. 
Ergo aiediam ul alibi geograpliiam cum velerc coa-
fuiitlcns, Epiro quaedam assigaai, quoe eraal Nico-
poliiaai Byzaaliaerum theaial*s, i . e. Acarnanur, 
iCloliac (Acbelous), Pbocensiuin (Gastalia). El boc 
uliiaiuai (de Phoceasibus) uauai est vere noviin), 
quod discimus ex isia parie inecripiioais iasana της 
Φωτιχής. iani enim reapse fines habere videinur 
Nicopolilani Byzantinorum Ibematis, sc. Acarna-
niam, j£toliam, Pbocida cuai Delphis, qua: omaia 
ittcdio xvo dicebaalnr Vlachia minor, apud cullio-
rea Ana, elc. 

Nonum thema, Dgrrachium. Absque prooemio sic 
fcre cum Hierocle incipil auctor : Δυ^άχιον, ή ποτ ε 
Έπίβαμνος, ύπδ χονσιλιαρίου, πόλεις ιχ. Qua? IUC-
4ius apudllieroctein sic : Επαρχία νίας ΊΙπείρου, 
ύπδ χονσιλιάριον, πόλεις ιχ : Δυ^ . , ή ποτε, χ. τ. λ. 
]n ullimie quoque Nosier variai, ante Lycbaidum 
babeas suspecutm iliud par vecum Αήστρων xal 
Σχεύπτων ; qood esl inverso ordiae apud lliero-
clcai. Tuin nullo stalim scnsu legilur : Επαρχία 
Δαχίας μεσογαίου... 'Ρεμεσιάνα, ut ia Uieroclc; 
nisi quod in inedio juila vocein Ναΐσός addilur : 
ή πατρίς του μεγάλου Κωνσταντίνου. Jam alia se-
quuutur ex eodera Hierocle, sc. Epirus vetus, Dar-
dania, Panaonia, additis urbiuni solis numeris, non 
earum nomiuiburf. En scriptoris oscitanliam I Ve-
leretn Epiruni jain in ibeaiaicoclavo babuerat, N i -
copolilaoo. Neque verobocsalis eese puial. Eieniai 
posl Panooaiam suamsic pergtt: Κα\ ώδε μεν επαρ
χίας (I. επαρχία) της νέας Ηπείρου, τοΰτ'εστι του 
Δυ^αχίου, του πάλαι καλουμένου Έπιβάμνου. Ubi 
vides, Dyrracliio uii pro Epiro rwva> cujus quidem 
metropolis eraiv aec tainen idem cuni Epiro aova ; 
id quod soli Byzanlino usai cooveail, qui Epiruai 
novam dicere amal)al Dyrrachium, coll. ipsa the-
malis noslri inscripiione : "Errazor θέμα άνβ-
φάχιον. Qua:iere deitide licet, quare, cuni h. I. 
Baciaai aiedilerraaeain cum urbibus suis «x Ilic-
rocle ialrudai, salis babeat, Dardaniae ei Paanonias 
solum regiineii cuiu urbium uuinero mcmorare, 
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ιίοιι eiiara nomina urbium? Respondere in prompin Α ges babnisse, eosque finiiimorum quoque don.lnos 
&L Exiratagatus erat, cum ex Hierocle Daciam 
mediterraneam cum urbibus repetem, qnod reapse 
melius conveniebat iniiio opusculi, quam fini ; et 
Dardaniam fere cuin Ibemate suo Siryraonio jun-
gere poierat, ui pariem borealem. Jam vero, ad 
sanam meniem reversus, retiqua ibemaia aggredi-
iurv Siciliam, Longobardiam, Chersone-n ; de q u i -
bus vero nil apud Hieroclem. In ahera capiiuli 
parle varia inculcat de anliquitalibus Dyrracliinis ; 
de Conslanlino M., imperium Romanormn inler fi-
Γιο» pariienle; poslremo de Dalmaiia, Italia? ascri-
benda, patria Diocleliani, impias memorix impera-
loris, ibiqtie aqua jucundissima. 

Decimum thema, Sicilia. In boc themate, ul in 
reliquis duobus, immuni* est Noster Hieroelra» au-
ctorilatis; quem scriptorem de bis nil tradidisse 
liislimo, aut periisae, qu£ tradidit. 

Ergo Siciliam ante papae Rornani imperium non 
Byzaniiiiis paruisse ait, sed Romanis ; postmodum 
Byzaiilinis, quibus omne Isiud mare pareal usque 
:id colutnnas Herculcas. De nominibus Siciliae e 
Siepbano (imo Hrllanico Timaeoque). Iiisula? nostra» 
aliaruinque inagnitudo. Saraceni, tiltimo aevo Sici-
fis domini facii, Calabriam solam Cbristianis re-
ftnquunl, cujus στρατηγό ν Nosler meinoral, cum 
urbibus quibusdam, quarum nomina ibidem legi-
fmis (Rbegium, S. Cyriaca, S. Severina, Crolon). 
Qnare vero Siciliani tbema sui acvi Byzaniinum 

axstitisse. Tcrram Bosporanam insequenti tempore 
Chersonem diciam a meiropoli ejnsdem nomnis. 
Jam gequentibus, quae agant deantiqaa Boepori 
liiatoria, negligenter haec prxludtint : Έχει δέ ή 
Ιστορία ούτως. Suiimque ea leguntur, quae nola 
suni e Siepliano epiiothaio; quo pleniore iisiim 
fuiase, e reliquis paeet, ubi (eslimonia affert Phle-
gonlis, Slrabonis, Pbavorini, quae anliquiora Bos-
pori speclant. Gra?cum qtioque epigramma de Cliry-
sopoli e Slepbano plcniore hausium puio. Uhima 
capimli manca esse conslni, quae sic e nostro Sle-
pbano resarciri polerunl : ,.πολιορκουντος, κα\ ito-
ρύξαντος εισοδον κρυπτήν, δθεν άφανώς οί δρύττοντες 

g S μέλλον του ορύγματος άναδϋναι, χα\ (dele hanc 
Stephani parllculam) Έχάτη φωσφόρος ου σα δάδας 
έποίησε νύκτωρ τοΤς πολίταις φανήναι, χα\ τήν πο-
λιορχίαν φυγόντες Φωσφόριον τδν τόπον ώνόμασαν. 

Ει hac quldem de iilroque opusculi Coiistaminei 
libro sttlliciant, praemissa scilicet, ul lis solido 
utaniur judicii fundainento, quod jain de tolius 
scripii consilio preiioque ferendum esse vide-
iur. 

Cousianiinus Porphyrogenilus duo scripla geo-
graphica exaravil, unum De adminittrando imperio. 
fllio suo Roinano iuecripluin; alierum De Ihematt-
but (provinciis) imperii Byzanlini. Jam de priorc 
inter doctos satis constai, quami revera aesiiman-
dum eii, magni scilicet. Habet qtiidem negligentia; 

nuncitpat, ei στρατηγδν memorat numerumque ur- c v a r i a v esligia. justumque in eo ordinem ac decur-
bium 22 ? Posiremo trita de Hierone ei Dionysio 
fyrannis, iieni de Archimede Marcelloque. 

Vndecimum ihema, Longobardia. Inferioris llaliae 
Longobardiam, i . e. Calabriam, siguificari, praier 
alia ex antecedenti capiie cognoscilur, ubi veius 
Galabrix noinen de eodem fere iraciu occur r iu 
lam de nomine hujus Longobardia3 elymologica 
quaedam. Hinc alia insipida de Buthrenoto (tic), 
Keapoli, Besbio ($ic) monte ibique Burcano ($ic) 
Gra?corum colomie. Equidem signiflcasse Beneven · 
tum puio, non Buibrenolum (Bulrinium), quod eai 
Epiri, ve! polius Hydrunltim (Otranlum). Ει Βέσ-
6ιον δρος est Vesuvius mons cum cratere suo (vul-
cano); Graecorum vero coloniae sunt : Guma et 

sum narrandi fruslra quaeres. Imo suni subitaneae 
noialiones de populis quibusdam vicinis, sc. orien-
lalibus, borealibus, occidentalibus, quarum, ea2 po-
tissiinum qoae sapleiilrinnem illuslranl, non uno 
l an lum Utulo valde laudandae sunl. Elenim boua 
mediae geographiae parsf quaienus boream speciat, 
eoli fera libro Conslaniineo innititur; qui num iute-
gerad nos pervenerit, necne, id vero difficile diciu 
esae exielimo. Habet etiam male digesla eatie mulia, 
scilicet varii generis eive notamina sive addiia-
m e n U , antecedenli narralioni voce Εστέον, χ . τ. λ. 
aggloiinari aolita, more scboliasiarum, ctijus rei 
nauseam' alius scripior Titasset : aiit alienus ea, 
per se non coolemnenda, inirusit. Cxtenim stti aevi 

Panhenope (Neapolis), etc, non mons ille ignito- D geograpbiam, el quidem extraneam, illuslrare vo-
mus. — Iroperanle Jusliniano, imo (sic ip*ft se 
cmendat) Zenoue, Gotbi Neapolin aliasquc urbee 
rapium. Narses, Francorum viclor, Longobardiam 
illam Graccis subjicil. imperanlibus Theophilo, Mi-
cliaelis fllio, et Basilio SaraceniAfri paries lllyrici 
iicat&um adorli, Calabriam capinnl, e qna tamen 
Grceci, socio L.idovico, Kranco-Calliae rege, usi, 
608 ejtciunt. Galabria exinde Byzatuinoruin 
thema. 

Duodecimum thema, Chenon. Rujusquoque capilis 
iniiium malo se liabet, scriploris ctilpa. Drccre debe-
bat, aniiquiore tempore eam terram, quae sactilo 
Gbrisli decimo Cuefson diccbalur, non Ryzan(ii>i 
imperti pariem fuiiee, aed Boapori noiniae attos rt-

luil, minus orti remoliom ; de quo quae forte ad-
duuiur, minoris ea momenli eaae Tidenlur. Namqtie 
toius liber saeculi decirtii slalum spectat, non rc-
nioliorein anliqiiiialem, de qua omnino penitioris 
erudilionis speciinina vix edere polerai imperalor, 
collaio ihemalum lil>elIo. Cneieruin speciem com-
meiitarioruni, publica auclorilale muniiortim, ma-
nifesio prae ae fert nosier Gonslantiui liber : esi 
eulin Roroano filio dcdicalus, coll. inacriplione : 
Κωνσταντίνου, τον tv Χριστψ βασιλεΐ αΐωνίφ βασι
λέως 'Ρωμαίων, πρδς τδν ίδιον υΐδν Τωμανον, τδν 
Οεοστεφή κα\ πορφυρογέννητον βασιλέα. Poslrcino 
Grxcum ejus litulum, unde argumeutum cognosci 
posiitf nondum equidem iuvcni; Laiina vcro inicr» 
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preium iitscriplio, sc. De adminhtrando imperio, 
ueque arginnento ipsius narralionig respondei, ne-
qne adeo pncfalioni : Ίδου έχτίθημί σοι διδασχα-
\ΙΛΊ9 ώστε τξ έκ ταύτη; πείρα χα\ γνώσει συνε-
τισθέντα περ\ τάς βελτίστας βουλάς χαΐ τδ xotvfj 
συμφέρον μή βιαμαρτάνειν. Πρώτα μέν , ποίον 
Ιθνος χατά τί μέν ώφελήσαι δύναται Τωμαίους, 
χατάτί δέ βλάψαι, [χα\ ποίον] χα\ πώς 5 χα στο ν τού
των, χα\ παρά ποίου δύναται 5 Θ νου; χα\ πολεμεί-
σθαι χα\ ύποτάσσεσθαι · έπειτα περ\ της άπληστου 
χα\ ακόρεστου αυτών γνώμης, κα\ ών παραλόγως 
έξαιτοΰνται λαμβάνειν* ε!0' ούτως κα\ περ\ διαφο
ράς έτερων εθνών, γενεαλογίας τε εθνών χα\ βίου 
δ.αγωγής, κα\ θέσεως και χράσεως της κατοικου-
μένης παρ" αυτών γης και περιηγήσεως αυτής, χα\ 
σταδιασμού πρδς τούτοις, χα\ περ\ τών έν τινι και
ρώ μεταξύ 'Ρωμαίων κα\ διαφόρων εθνών συμβεβη-
χότων, χα\ μετά ταύτα δσα έν τη καθ* ημάς πολι
τεία, άλλά κα\ έν πάση τή 'Ρωμαίων άρχή κατά 
τινας χρόνους έχαινοτομήθη. Agil, ul ilixi, de ex-
ff anea sui aevi gcographia, inierspersis hic ibi no-
lults aique admoiiilionibus de via ac raiione, qiiam 
belli pacisque cotumcrcia cum potioribus vicinoruni 
getttitas insliluenda sequi omnino debeanl. Cauiius 
in bis versatum video Jo. Bapt. Egualium De prin-
cipibui Homanis libro u (llanckc, De Byz. rerum 
icriptoribu* Grwcis p. 477) : Uie (Conttantinut)... 
Itorum Romano filio reliquit, in quo tummam loliut 
imverii, tociorum omnium fcedera, hostium vire$, 
rationis, contilia explicnit... Ergo Egnalius, libri 
nis. possessor, non alium operis lilulum norat, quam 
*olam episiolae inscripiioncm. 

Longe aliam facieru aliudque cousiiium a'ierius 
libri esse, qui inecribitur De provinciit, id HUIIC ina-
xiinc exponenduin esse videtur. JJIII liunc libdlum 
Byzanlina: Iiistoriae edilores ila fere iractant, ul 
eum priiuo loco ponanl, secimdo librutn, quem di~ 
eunl De adminittrando imperio. QuiJ vero, si iu-
verso ordine nierenlur? Noune lcctonim unusqtiis-
que, Iusir»loanle alterum libro posieriore, qui agil 
de Byzanlinoruin geographia uicdii yevi exlerna, 
tlicinaluin Iibrum conspicatus, gtwgrapliiam Byzan-
linorum cjusdem aevi internam cxspe< laret ? Id quod 
ip>32 quoqtie capiium itucriptione* iudubie suadenl. 
Quid vero pi\rsat ilteiuaium lihellus? Non gengra-
phiam ipsius regnt recemiureui, sed velusliorem, 
i . e. Jwsiiniaiieaui, servala tanliiutinoJo noviiia pro-
viitciarum nomenclalura el divisioue ; quod quam 
iuolesium legentibus esse debeal, id equidem inaii-
iccedemibus saiis supcrque monsiralum el eviclum 
esae exiaiimo. 

Ergo libelli consilium iiiiiiiine in obscuro vcrsa* 
tur, tollalo Hierocle, qui ad verbum execribitur, 
iiem Siepbano Byzantino, ex quo feic solo anli-
quiora peliia e&se videnlur. De usu quoquc com-
tneiilalioiiisquotidiano s. vulgari vix dubitari potesl. 
Etenim speclal slqdiosain antiquilatis juventuleni, 
r n i H i i T o c k s commendalur cum similibtis scripio-
ribus. G^ograpbia medii aevi summis labris langi-
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lur, quanquam uon alienum erat a rc, veiereni 
slanim proviiiciarum, prsesertim uoniina antiquior», 
cuin usu a?vi novitii comparare, alque ila vitam 
quanidam inspirare imagunculis geograpbicis, qaa-
ruin fines tanlum lineasque exiernas conspiciraue, 
inleriora dcsideramus. ld quod maxime cadil iu 
librum secundum, incredibili socordia acriptum ; 
aut meliora ejus fatorum iiiiquhas abslraxil, ex-
cepiis, ul dixi, uliimie capiiibus, ubi scriptor im-
munis erat a recoclione Hieroclea. 

His exposilis, verurn Conslanlinei libelli preliura 
facile ponderari posse vidciur. lllud vero, quod 
miraberis, vix ad uKimam, si quid video, nolam 
delrudi poteril. Primo enim i9taB capilum inscri-
pliones uiiicnm nobis, quod exslal, gengrapbiac 
ByzanlinaB exemplar el forumlam ob ocnlos po-
nunl, exiguam licel, me Hercule, neque lameu 
prorsus coiiiemnendam ; deiude liber ipse, inaxi-
mopere pars poslerior, s. Europa, H'eroclei codi-
cis mannscripii vice fungilur ; postremo Consianti-
nus Slepltano pleniore ususesl, qtia dere anto alios 
adeundus Westermanmis inprafaiioneoptiiuocfnigis 
plena, quam edilioni stias Sltpbanianae prsrmisiL 

Atque de bis quidem liactenus. Namque edtlio-
nem libroruin Conslaniini geograpbicorum minime 
equidem paro, sal babens , moimisse qiia3dam a 

minus vel cogniia vel pervcsligaia, unde commo-
dus ad reiiqua 1IU]UK epistola? iransilus inslhui 
possc videtur, qua3 periculum geograpliia3 Byzan-
iina3, tandem aliquando condendae, suscipere velle 
profiteiur. 

1 ii Orcideuiis et Orieniis dislinclione Constan-
liiuim scqiior, qui sua Enropa» iliemata Occidenti 
(ribuit, Asiac iberaaia Orionli. Prona, inquies, ea 
omnia smil el aperia : uainque Europa vsi Orci-
dentis, Asia Orienlis. Verum inspiciamtis aliutn 
cjusdcm scriploris librum, sc. De cerimoniit n, 52. 
Ibi enunieranliir sumnix imperii Byzantini digni-
lalcs, numero 60, regnaute ipsius paire, Leone 
Sapicntc, valenles. Classes earum sex erant : prima 
siratcgonnn, qua? duas babcbal partes, Orieniis (τών 
Ανατολικών) el Occidentis (της Δύσεως). In ilia 
(Orieniis, inquam,) post alios venil δ στρατηγδς 
τής Θράκης· ό στρατηγδς τής Μακεδονίας* δ στρα-
τηγδ; τής Χαλδίας. Slalimquesic pergilur : Αύται 
ου ν αί στρατηγίαι [έν] τοις Άνατολικοίς θέμασιν 
αριθμούνται. ΑΊ δέ τής Δύσεως είσιν αύται · δ στρα
τηγδς Πελοποννήσου · ό στρατηγδς Νικοπόλεως · δ 
στρατηγδς Κιβυ^ραιωτών · ό στρατηγδς Ελλάδος... 
δ στρατηγδς τής Σάμου · ό στρατηγδς του ΑΙγαίου 
πελάγους · δ στρατηγδς Δαλματίας, χ. τ. λ. En vero, 
qiiam lenax fueril sjcrnluin declmuin, iino ante-
liora, fortna? pristina?, quae erat sa?culi qitarli. 
Namqiie dc Gonslanlino p!anc sic rcferl Zosiinus 
u, 35 (p. 98 ed. Bonn.): Κωνσταντίνο; δε, τά χαλώς 
καθεστώτα κινών, μίαν ου σαν έ; τεσσάρας διείλεν 
αρχάς. Τπάρχιρ γαρ έν\ την ΑΓγυπτον άπασαν πρδς 
τή ΙΙενταπόλει Λιβύης χα\ τήν έψαν άχρι Μεσοπο
ταμίας κα\ προσέτι γε Κίλιχας χα\ Καππάδοχας 
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και Αρμενίους χα\ την παράλιο ν άπασαν άπδ,Παμ- Α Nomina urbium. Slcphanus Byz. : Βισάνθη, 
φιλίας άχρι Τραπεζουντος χα\ τών παρά τδν Φάσιν 
φρουρίων παρέδωκε, τψ αύτψ κα\ θράχην έπιτρέ-
ψας Μυσίαν τε μέχρις Αίμου χαΐ Τοδόπης χα\ μέ
χρι Δοβήρου πόλεως όριζομένην, χα\ Κύπρον μέντοι 
χα\ τάς Κυκλάδας νήσους, δίχα Λήμνου xal Ίμβρου 
και Σαμοθράκης-έτέρωδέ Μακεδόνας χα\ Θεσσαλούς 
χα\ Κρήτας χα\ τήν Ελλάδα χα\ τάς περί αυτήν 
νήσους χα\ άμφοτέρας Ηπείρους χα\ πρδς ταύταις 
Ιλλυριούς χαι Δάχας χα\ Τριβαλλους χα\ τους άχρι 
τής Βαλερίας Παίονας, χα\ έπ\ τούτοις την άνω 
Μυσίαν. Posiremo necid iiegligeudum esse videiiir, 
qiod uterque scripior (Zosimus el Guiisianiinus) 
leiram Lazicam ei Thracicamjungil. 
Primum thema, Ihracia. Secundum ihema, Mace-

donia. 

Uno capite duas imperii provincias jungo, cu-
jns rei causa deinceps palebit. Earum situm ipse 
oobis scripior aperil, Thraciam primo luco collo-
cana, secundo ftfacedoniam, terlio Sirymonein, 
qoario Thessalonicain, quinio Graeciam, etc. Igiiur 
e noslri Gonstaniini menie Tbracia ejus el Mace-
donia inler Ponlum Euxinum ci Hebrum quxrendae 
sunt; Slrymon (lerra Slrymonia) iuter Uebrum 
«I Stryuioiicin flumina; Tbessalonica (Macedonia 
Teleris sensus) inierStryiuonemeiPeneum flumina, 
6lc.; id quod ab aliis quoque scriptoribus coacvig 
plenissime couQrmari staliin derooiislrabifiius. 

Jam priino urbium quarumdam hujus Maccdoniie 

πόλις Μακεδονίας κατά θράχην Έλλην\ς, άποικος 
Σαμίων. Gedrenua vol. II, ρ. 604, ed. Bonn.: . . . 
ot Πατζινάκαι.. πάσαν . . την δρμήν έτράποντο 
κατά Μακεδονίας . . κατέτρεχον τά έν Μακεδονία 
χωρία. . "Οπερ μαθόντες ό Βρυέννιος και δ Μιχαήλ . . 
έρχονται εις ΧαριούχοΛιν . . ύποστρέψαντες ίγγιστα 
ΧαριονΧόΛεως, χ. τ. λ. Luilpraudi Legaiio ad Ni< e 
phoniiu Pltocam (Muraiori Scriptt. rerum liali. 
vol. II, p. 485; [PalroL Lat. lcm. C X X X M , col. 
927 C] ) : Uaud longe ConHanlinopoli tit Mace-
donia. Menologium Baailianum a i diem t Sept. 
(Vol. 1, p. 6) : *Απδ ΆδριανονπόΛεως τής Μακεδο
νίας. 1 ieru Menologium ad 31 Oci. (ibi.l. p. 158) : 
Τής ΌδυσσονχόΛεως . . χώρας Μακεδονίας, ide n 

B Menol. ad 24 Apr. (νυΙ. III, ρ. 68) : Πόλεως Aopo-
στόΧον τής Καππαδοκίας. Ubi Lalinus inlerpres 
recte sic, in Macedonia. Idem Menologium ad 28 
Apr. (p. 75) : άοροστόΛον τής Μακεδονίας, lbidein 
lamen, ad28Jul. (vol. 111, p. 172), purius dicilur 
Doroslolum Μυσίας τής Θράκης. Stcphanus Byz. : 
ΦιΛιχπόποΛις, πόλις Μακεδονίας, Φιλίππου του 
Άμύντου κτίσμα έν τψ Έβρω. Ginnamiis ν, 2 (ρ. 
203 ed. Bonn.): Βασιλεύς δέ (Manuel Couin.) έπ\ 
τήν Μαχεδονικήν έχώρει πόλιν ΦιΛίχπον, τά πρδς 
τή Σερβική καταστησόμενος πράγματα. Idein ν, 5: 
Έπ\ τήν ΦιΛΙχπον. Ubi ut anlea duce coniexlu 
PbilippopolU signiflcalur. Theoplianes p. 772 ed. 
Βοιιιι. (ad a. 812) : 01 δέ Βούλγαροι . . πλέον 

noinina cilabimus, quo non firmius uostra senien- Q κατίσχυσαν Θράκης κα\ Μακεδονίας. Τότε κα\ Άγ-
r.....i . .· ~ . χίαλον κα\ Βερόην αφέντες Χριστ·.ανο\ έφυγον . . 

NUuar τε κα\ τδ του Προβάτου κάστρον. . ωσαύ
τως και τήν Φιλιππούπολιν κα\ Φιλίππους και τον 
Στρυμόνα οίκούντες μέτοικοι . . έπανήλΟον (η). 
Cedreuus vol. II, ed. Βοηη. ρ. 183 : Κα\ ε?; τι.α 

βάγγων. Mem ρ. 644 : . . στίφος στρατιωτικό*, 
αράγγους αυτούς ή κοιντι ονομάζει διάλεκτος. Id. 

ρ. 668 : Πρδς δέ κα\ Φραγγων κα\ Βαράγγων. Id. 
ρ. 727 : Μετά Βαράγγων χα\ Φράγγων. Id. ρ. 728 : 
Φράγγοις τε χά\ Μακεδόσι (otnissa voce Βαράγ-
γοις). Zouaras χνιι, 24 (coll. 25 de Baatjracnnia) : 
Τριβαλλούς τε χα\ Σέρβους. Ciniiainus ιι, 12 (ρ. 67 
ed. Bonn.) : Κελτο\ γάρ χα\ Γερμανοί χα\ το Γα-
λατικδν έθνος . . Βρίττιοί τε κα\ Βρετανό., χ. τ. λ. 
Tzeizacbil.xi. 366, 979 (ed. Kiessl. ρ 458): Ίστρου 
παρ' δχΟας κα\ Δανουβείου ^έους· ldem chil. «ιιι, 
212, 6υ0 (ρ. 306} : Έκ 'τοΰ Ζέφυρου κα\ δυσμών. 
ldem ibid. ν, 630 : Τδ πρδς τήν μεσημβοίαν δέ κα\ 
μέρη τά πρδς νότον. G. Pacbymcre* in llicb. Pa-
h£Ologui,25: Τδ Κελτικδν και πελεκυφόρον. Idem 
vero ibidem c. 8 : Τδ Κελτικδν πελεκυφόρον.^^βιιι Ιιι 
AndrouicoPala*ologo ιιι, 25 : τών Τριβαλλών.. τψ 
κράλη Σερβίας, NicephorusGregurasii, 4,5 : Κελτοί 
τε ήδη κα\ Γαλάται εκλήθησαν, ιν, 7,2 : Γαλατάς 
κα\ Κελτούς. νιι, 5, 5: Άφρικήν κα\ Λιβύην . . . 
Γαλατίαν . . κα\ Κελτικήν. χιν,8, 5 : Τών Κελτι-
κώντε κα\ Γαλατικών βαράθρων, χ ι ν, 7, 2 : Μασ-
σαλιανών κα\ Βογομίλων. νιιι%44, 5 : Πρδς μεσημ-
βρίαν κα\ νότον άνεμον. Niicplionis - Callisii ιιι 
ttht. ecclet. χιι,20 (ed. Eroniuiiis Diicaii) : Γαλα
τών Κελτών τε. Ducas cap. 8 : Τριβαλλούς τε κα\ 

| i * fundamenlum jacere possumus. Deiu lenae 
ipsius denominaiionem per Jougum avciiloruin 
ordinein peraequemur. Poslremo videbimus, quo-
modo faclum sil, ul isla Tbraciac pars diccreiur 
Macedonia. 

(a) In bocTbeopbanis loco Strymon idem cslquod 
tcrra Sirymonia, ex occidenle HeUri Philippopoli con-
tigua. Verum quid duplex illud Philippopolis ci Plii-
lippieiguiiicanl ? Unam urbem, non duas, ac. Pliilip-
popoliu. Namoue metuin illuui Bulgaricuui Pliilip-
pos quoqne, a Pbilippopoli valde remoios, leligisse, 
Adrianopolin vicinain non leiigisse, quis sibi per-
suadebit? Sola, inquam, Pbilippopolis, Ebro snpe-
riori apposha, signiflcatur, collaio lolius loci cou-
texltt. Ea auiem primilus Philippi dicebaiur, coll. 
Malcbo iti E\c. cap.2, p.234 ed. Bonn. (ad annuiu ry 
473): Ό δέ θευδέριχος . . τδ μέν τής δυνάμεως 
αύτοΰ ές Φιλίππους εκπέμπει, τψ δέ προσεκάθητο 
τήν Άρχαδιούπολιν μηχανή πάση πολιορκών. Οί 
6έ έκπεμφθέντες έπ\ Φιλίππους . . Adde Gedreniitii 
vol. II, ρ : 484 ed. Bonn. : . . Είς Φιλίππου; αύτοΰς 
(μία δέ αύτη τών Μακεδόνικων πόλεων) μετοικίζει, 
είτα πάλιν εκείθεν είς Άδριανούπελιν. Ludil i;iiga-
lurque Theupbaites, ul alii populariiim, in usu uo-
niiuuin, tilens duobus pro tino; cujus rei tcslimoui<i 
lia?c proicrre juvabil. Cediemis t;d. Βυιιιι. vol. II, 
p. 522 : Τής άνω αηδίας κα\ τής Άσπρακανία; ; 
quod posierius τής abesi a C. Ideni. ρ. 570 : Τής 
Μηδίας ήτοι τού Βαασπρακάν. Idein ρ. 602 : . . 
συναθροίσας 6φ' έν, Φράγγους φημι και Βαράγ-
Ύους. Idein ρ. 606 : · . κα\ του; διεσπαρμένους 
Ιν τεΧαλδία κα\ Ιβηρία Φράγγους κα\ Βαράγγους. 
Idem ρ. 5*3 : Κα\ Τριβαλλους χαΐ Σέρβους. Ubi 
dcinceps recurrii simplex Τριβαλλους, cl bimplex 
ϊίρβοι. Scyliues ρ. 666 cd. Βοιιιι. : Παρά τών Βα-

Σέρβους. Laonicus Gbalcondylas libro ι, p. 29 ed. 
Βοιιιι.: Σέρβους δέ εκείνους κα\ Τρβιλούς. (ieor-
gius Pliraulza ιιι, 7 (ρ. 276 ι-d. Βοιιη.) : Κελτοΰς 
χα\ Κελτογαλάτας . . Μαυρητανίαν χαι Μαύρου-



» VARIORUM PRifiFAilONES. 30 
πολίχνην τής Μακεδονίας, Mxqr όνομαζομένην , Α Mirmm, ηι legilur) νι, 4. ; Sabuleli canalcs (sic 
μετά γυναικών κα\ τέκνων αυτούς κατοικίζει; qna 
de Nice (Nic«a) videaiur qiioquc AnnaComiiena II-
bro vn, 11 (vol. I, p. 387 eil. Bonn.) : Μεταξύ του 
Βουλγαροφύγου κα\ της μικρ&ς Νικαίας. Eadem l i -
bro z ( ρ. 208 ed. Paris.): Τήν είρημένην μικράν 
Ρίίχαιατ. 

Medii oevi Macedoma, inter Pantum Euxinum 

Rhodoptwjue sif*.-—Enumeralie iirbium quaroHi-
datu nominibue, ipsam terram luslrabiinus, duce 
uieniee Byzanlin* annorum fere ociingunionrni 
bisioria, cujus annalee verba pro nobis cuiiimode 
deincepa facere posee videniur. 

Scriptores taeculoruin quarfi, qdtiiti, sexii invn 
moramnr, nimirum tenaces geograpbicae velernm 
diclionis, ium revera nondum imilaUe. SepiimtJtii 
quoque saeculiim (Heraclii imperatoris) vix quid-
quaiti novasse video, cujns rei lesiimottiuui iudu-
bium denunliat Theopbylactus Simocalla, paucis, 
ut iioti, leclus, muliis tamen legendus, vir non aU 
linue aptid ine auctoritalfe, cum propter alia, luitj 
eam ob causam, quod viia ejns bella Avarica vidii, 
sive iniiium pene exilii Byzanlini; post quae alia 
wrculormn mtjlioritm lurba secuia, sc. Bulgarica, 
quae lotum reipublica? etalum (quid aliud ?) non 
leviier affecil, cujus incommodi qiiolidianiini qtio-
qtie dicendi u*uin non prorsus inimuiiein fuisse 
exisihno. Jam ergo in geograpbicis quoqtio Byzan-
tiuosiiofa tum molitos slatues? Nondiim, iiiquam, 

lego) vi, 5, coll. n, II, ubi male Σαβουλέν δέ Μα-
νάλιον ; Saldapa, Acys, Scupius prope Odyssum 
vi(, 2; Pisltnn, Zaldapa, lalrnm, Lalarcidin, NoVtt 
vii, 2, 7 ; Tbeodoropolis vn, 3 ; Nova vni, 4; Ge-
larum reliquia? prope Odyssiim vn, 2 ; Curisca 
vii, 2 (Carisca vm, G); Asima vn, 3 (Asema vui, 6); 
Consiautiola vn, iO; Brizipera vn, 15; Pannonia 
VII, 7 ; Tomea (Tomtg s. Toiueus vm, 3) vn, 13; 
Nicopolis, Zicidiba, latms vn, 15; lalrus flumen 
vu, 14; via Trajani vm, 4; Palasloluin vm, 5, 6; 
Galaracla? Dardauiaj vui, 5. 

Is esl Thcopliylacii circa Europam IISIIS geogra-
pliicus, luni nonduin per rerum vicissitudines mu-

U taius ; quod secus iu scriptoribus media? uhiinseque 
Gracilaiis, qui veicra rebus per affccialionem no-
mina imponebaiit, ubi omnia diu anle novata fue-
raul. ' 

Eliain Georgius Pisida, qui vixit circa anniiiu 
630,, USUIII aniiqutnn servat. Namque in Bellu Awi-
rieo vcrsu 175 (cd. Boun. p. 51} vv. τής <*ρ£κης 
δλης babei de oiimi lerra iulcr lslrum ConsluniU 
nopoliiique sila; neque aliier τά Θράκης νέφη in 
HeracUide ιι,71 (μ. 81). 

Ea oinuia tuulaia video fine ejusdem (seplimi) 
STCUU iniiioqne ociavi, quautuiii id ex libris edilis 
inlelligi polesl. 

Horuiu scripiortun aguieii ducal Sieplianus By-
licel prope aberanl.* Eteniin Siinocalla, qui impe- C zanliiius, non quidein inleger ille, quem jam non 
ranle Heraclio (a. 612—640) scripsil, non alium 
diceodi tisuni geograplticum lenei, quam anieces-
fores, Scylbas el Mysios liabens i , 8 ; vi, 10 ; Illy-
ricum i , 4; Gepidas vi, 10, viu, 3; Longobardos 
ibidem; Ilysiam Tbracicara vn, 13; Dardaniam 
VIII, 5; Anlas (sic legendum pro Arta$) vnr, 5; 
Tbraciam viu, 5. Urbium, lerrarum, populoriim 
eadem nomina, qoalia in iliuerariis aliisque scripto-
ribns COXYIS l^gnnlur. Urbes fere siiui : Singidott 
I, 4 ; vn, II (quo loco posteriore bona de sttu Sin-
giilonis); VimlnaCium, Atigusia ι, 4; vm,2; Ra-
t<*iia (I. Ratiaria), Bunonia, Acys, Dorostoltim, 
Saldapa, Pannaaa, Marcianopolis, Trop.emn ι, 8 ; 
iK 1! ; vu, 12; Heraclea (Perintbus) ι, II ; νι, 1, 

babemus (vixit aulem Slepbanus imperalorc Jusii-
niano 1, saBCufo sexlo), sed epitomalus, scilicei per 
llerniolaiiiu grammaticum, qui Jtisliniano II Rhi-
notnicfo (a. 685 — 695, 705—711) suam epiloinen 
inscripsh, coll. Westentiamti praifalione ρ. ν, vi . 
Ergo scqueiiiia Sicpliani verha initio sa?culi octavi 
srripta slaluitntis : Βισάνθη, πόλις Μακεδονίας κατά 
θράκην Έλληνίς... Φιλιππόπολις, πδλις Μακεδονίας. 
E:i Sicpbaini'11 integruin scribere ν'ιχ potuisse, le-
stimonia Tkioophylacii Simocaita?, nno Sieculo po-
slerioris, stipra iiicmorala salis niihi persuaseriml. 
Mn lo etiaiu minus ea scripsit, ψ\χ liahemus in 
epilomaio : *1)ρεδς, πόλις Ευβοίας. Ή δέ Εύβοια 
νήσος έστι περιφανέστατη τής Ελλάδος, ή λεγομένη 

5; Mesembria (Μεσημβρία/ non μεσημβρία) ιι, 12 ; ® ΕΟριπος. Euboea mcdio IBVO Euripus dicebalur, non 
Apperia (l. Appiaria), Aslica, Galvomontiuui, Libi- sa-r.ulo scxlo 
ilurgum n, 15, 16, 17; vn, 7; Philippopolis, Dio 
cle i ianopol is , B^roBa u, 16, 17; Sirmium i , 3; (tion 

σίαν. CeUogiialasjam Slephauus Byz. Iiabel sub v. 
Botor. 

Et ba?c quidem baclenus. Apud Theoplianem igi-
lur solam Pbllfppopolin liabemus, uon eiiaiu Plii-
l ippos veleris Macedonix. Namquo omne id qtiotl 
Tlieopbanes narrat solam Thracia? eatn parieni 
spec l a i , qtix e r a l inter Pbilippopolin, Nica>am el 
Ancbialiim sita (τότε κα\ *Αγχ!αλον καΐ Βερόήν 
αφέντες Χριστιανο\ έφυγον. . Νίκαιάν τε κα\ Προ
βάτου κάστρον κα\ άλλα τινά δχυρώματα . . κα\ τήν 
Φιλιπποΰπολιν . . οίκοΰντες μέτοικοι (inrul;« ) , 
προφάσεως δραξάμενοι, έν τοις ίδίοις φεύγοντες 
'απα/ήλθον). Ιιι eaui cuim Thraciui parlctu .Nicc, ho 

Tbeophaiios, qui vixil a. 752— 618. Is ad an-
iitim 750 (Conslaiiliiii Gopronymi a. 17) bx-c babet 

rus imperalor magnain civlutn pariem iranspo-
sueral, quasi coloniain miliiarem, Bulgaros repul-
suram, lesie Cedreno t. II, p. 37 (προσέταξε γάρ 
τους Χριστιανούς εκ παντδς θέματος έπ\ τας ΣΟλα-
βινίας μετοικίζεσθαι). Ergo in suas illi pairias 
redibftul, a Bulgaris reinolas et iinniuties, ul Pbi-
1 ppi veleris Macedonix. Ergo Stryinoiiia quoque 
piovim.ia , Tlieophani s. iibrario ejus uieinoraia, 
excludclur?Omniiio. Leclis Pliilippis, de Slrymone 
cogilabal, ciijus urbs tmn Pbilippi. Veriim Slry-
inoniam proviiiciain Bulgari tinn non infeslabant, 
sed llauniuni soluimuodo. Strymon igiiur suspeciua 
vidctur. 
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νάμεω;, αρχηγού;έχουσα; απαντάς Μακεδόνας. Ibid. Α Sirymonia. Ibid. vero c. 8 : Τοΰ Σαμουήλ δέ το3 

των βουλγάρων έξάρχοντος ου τά θρακών, ουδέ τά 
Μακεδόνων μόνα ληιζομένου, άλλά κα\ τήν Ελλάδα, 

ρ. 616: Αυτοκράτορα . . τών Μακεδόνικων ταγμά
των, lbitl. ρ. 629 : Κα\ μάλλον οί Μακεδόνες. 
Pag. 650 : Στρατηλάτης · . τής Λύσεως κα\ πάντων 
τών Μακεδόνων ών έξοχώτατος. Scylilza ibidt»in 
ρ. 655 : Έν πολλοίς μέρεσι τήν Βουλγαρίαν, ήδη δέ 
τήν τε θράκην καΐ τήν Μακεδονίαν συνέθλιβε (gens 
Uzarum). Ibid. ρ. 657 : Κα\ χώρα ν λαβόντες (1·ζί 
qtiidam dclwllali) δημοσίαν άπδ τής Μακεδόνικης, 
lbid. ρ. C68 (iii Komano Diogcne) : . . στρατδν. . 
οίον παρείχεν δ καιρδς Ικ τε Μακεδόνων κα\ Βουλ
γάρων κ α\ Κ α ΤΙ πα δοκών κα\ Ούζων... κα\Φράγγων κα\ 
Βαράγγων. lbkl. ρ. 717 : Στράτευμα άξιόλογον, συγ-
κείμενον έκ τε Μακεδόνων κα\ Φράγγων. Ib.p. 719: Τής 
Μακεδόνικης φάλαγγο;. Ibid.: Ληΐζεται δέ (Nestor, g Τά θρακών τε κα\ Μακεδόνων ληΐζεται. 
όδοΰξ τών Παριστρίων), τήν τε Μακεδονία ν κα\ θρά- Σύμμικτον πλήθος, έκ θρακών τε κα\ 
κην κα'ιτά παρακείμενα τής Βουλγαρίας Pag. 728 : 
Έν 'Αδριανουπόλει συνήντησε Φράγγοι; τε κα\ Μα-
κεδόσι και τφ λοιπψ . . στρατεύματι. liiid. : Πρό; 
τινα τών Μακεδόνικων πόλεων. 

Leo Granmiaiicus (>acc. χι, ul videlur, roll.Cra-
mero iu Anecdd. Gracis bibl. Paris. Vol II.). ls ler-
rain noalrain puro *eriuotie Tbraeiam dieere solet, 
e. g. p. 155 cil. Bonn. Addc 159, 145,151, 170 
{μετά ταξεωτών έκ τής Θράκης), 178, 185, 185, 
194, 293, 294. Meni vero ρ. 251: Ό aOxo;(Basi-
lius Maeedo) γεννάται έν Μακεδονία, έν τοις χωρί-
©ις Αδριανού πόλεως. Pag. 232 : Άπογνόντες ούν οί 
Μακεδόνες (Adriauopoliiani, a Bulgaris ad Daiiubiiini 

κα\ αυτήν δέ γε τήν Πελοπόννησον... Ibid. c. 25 : 
Τήν Όρεστιάδαοικών (ούτω δέ πάλαι ή πόλις έκαλειτο 
του βασιλέως Αδριανού έξ Όρέστου τοΰ 'Αγαμέ-
μονός), τους Μακεδόνας είχε προσέχοντας αύτφ. 
Ibid. : Οί δέ γε Μακεδόνες... ές τήν αυτών μητρό-
πολινάγουσιναύτδν, τήν 'Αδριανούπολιν. Ibid. c. 26 : 
"Ώστε κα\ άδεώς κατά πάσης τής θρ$κη; κά\ Μακε
δονίας σκεδάννυσθαι (Palzinaras). χνιιι, 2 : Βρυέν 
νιον... στρατηγούντα τών έκ Μακεδονίας δυνάμεων, 
Ibid. c. 9 : "Οθεν δρώμενοι (Uzi) τήν τε Μακεδονίαν 
έληΐζοντο, κα\ μέχρις Ελλάδος προήεσαν. Ibid. c. 17 : 

Ibid. c. 20: 
κα\ Μακεδόνων 

και 'Ρωμαίων άλλων κα\ Βαρβάρων συνεστηκός. 
Ibid. c. 25 : II ατζ ι νακών έθνους... τήν θρφκην πάσαν 
κα\ τήν Μακεδονίαν ληιζομένου. 

Niccpboriif Biyeuuius, oodem sa?culo. Is ι, 3 (ed. 
Βοιιιι.) : Ό δέ Ιωάννης... μνημείον άλτ«υτον, τάς 
αυτού πράξεις, κατέλιπε θραξί τε καΐ Μακεδόσι κα\ 
μέντοι κα\ Ιλλυριοί; κα\ Βουλγάροις, άρχουσί τε 
κα\ άρχομένοις. Ibid. 11, 3 : Οί τε μήν Σκύθαι, πρδς 
τούτοις συστασιάσαντες, θράκην τε κα\ Μακεδονίαν 
κατέτρεχον. ιιι, 8 ; Μακεδόνων τε γάρ καΐ θρακών 
τάς τάξεις άπάσας είχε μεθ' εαυτού, ι ν, 2 : Ό δέ 
Βρυέννιος έν 'Οδρυσοίς διάγων··· τδ Μακεδόνικο ν 
κα\ θρακικδν στράτευμα συλλέξαμενος... Ibid. Τόν 

inferiorciu abdticii) . . Ibideni : Κατεδίωκον αυτού; C τζ Μακεδόνων Αρχοντα κα\ θρακών στρατηγού;. 
οί Μακεδόνες.. έτεροι ονομαστοί τών Μακεδόνων. 
Pag. 255 : Τών δέ Βουλγάρων έπιδρομά; ποιούντων 
έν θρ£κη και Μακεδονίου κα\ ληΐζομένων τά τοιαύτα. 
Pag. 266 : Παρά του στρατηγού* Μακεδονίας. 
Pag. 273 : Κα*, απέστειλε ν έν Μακεδονία . . άγαγών 
δέ έκ Μακεδονίας Βασίλειον . . Pag. 310 : Κα\ ληΐ
ζεται μέν θράκην τε κα\ Μακεδονίαν. Pag. 515: Έν 

" τψτών θρακψων Οέματι. Pag.3«6 : Καί έν Μακε
δονία καταλαμβάνουσιν. 

Michael Glycas (circa a. 1118). Isquoquc ptiriorem 
Tbracke tisiiui seqni solet p.499, 507, 558, 681, cd. 
Βοιιιι. ; iiem Mysuc p. 584. Alibi vero pro eadem 
h ibel Marcdoniain, sc. pag. 570 : Τδν Μακεδόνα 
Βασίλειον. Ibidem ρ. 599 : Έφθασε γάρ ό Μονομά
χος έκείσε διαπεράιας τάς Μακεδονικάς δυνάμεις * 
έν οίς ή ν στρατηγδς κα\ Βρυέννιος. Λόγος γάρ παρά 
τοίςΤούρκοις έφέρετο, ώς ύπ' εκείνων καταλυθήσον-
τα*, μεθ' ών ό Αλέξανδρος τους Πέρσας κατέλυσεν. 
Pag. 620: Τηνικαύτα κα\ (iuiiio imp. Alcxiil COIII-

ticni) Πατζινάκων πλήθος πολύ τήν θ ρακί αν και 
Μακεδονίαν έλήίζεν. 

Joaimcs Zonaras (eodero saiculo) 16, ν, 6: Βα
σιλείου τοΰ Μακεδόνο;... δς έκ Μακεδονίας μέν ήν. 
Έφυ δέ πατέρων άσημων κα\ αφανών, εί καί τις 
τών τά περι αυτού έξιστορησάντων έκ του τών 'Αρ-
σακ-.δων αύτον γένους κατάγεσθαι τερατεύεται. 
xvi, 18 : Συμεών τά τε κατά Μακεδονίαν κα\ τάπι 
θρφκη:...έ>ηΐζετο. χνιι, 1 : Τήν θράκην δλην (puro 
ftermone). Ibidcn* cap. 7,Tbraciam babci dc terra 

Idem c. 3 : Έν τώ περ\ τήν θράκην χωρίω Δαμο-
κρανίας. Ide ιιι c 5 : Ιίαρά ποταμό ν ουκ οΤδ' δπως 
άρχήθεν καλού με νον διά τδ άμειφθήναι τών ονομά
των τά πλείστα, τέως δ* οδν έκ τών θρακικών ορών 
κατα^έοντα, κα\ "Αλμυρδ\ κατά (|pg«i παρά) εγχω
ρίων καλού με νον. Idcm c. 6 : Έ πληρούν δέ ταύτην 
τήν φάλαγγα αί τών Μακεδόνων τε κα\ θρακών Τλαι, 
lbidem : Τδ δέ μέσον τής φάλαγ^ος αύτδς εκείνος 
6 Βρυέννιος ήγεν, έν ψ τό τε άρχοντικδν έτάττετο 
άπαν κα\ θρακών δέ, Μακεδόνων καί τής ίππου τών 
Θεσσαλών, δσον έπίλεκτον. Idem ibid. c. 18 : Ό 
Κομνηνό; δέ (Alexius 1) διά Μακεδονίας κα\ Βουλερού 
διελθών τδν Στρυμόνα καταλαμβάνει, κα\ τούτον 
διαπεράσας... 

Anna Comnena, Nicephori Bryennii conjux. Ea 
libro iv, 4 (p. 109, ed. Pari*.; p. 198, vol. I, ed, 
Βοιιιι.): Έξήρχε μέν ούν του τών έξκουβίτων τάγμα
τος Κωνσταντίνος 6 *Οπος, τών Μακεδόνων ό 'Αντίο-
χος, τών θετταλών (Tbessalofiicensium) ό Καβασί-
λας· δ δέ γε Τατίκιος... των περ\ 'Αχριδώ οίκούν-
των Τούρκων ηγεμόνευε. Ubi Acbrido mibi non est 
Lycbnydus (Acbris.Okri Bulgarorom), sed Rbodope 
mons, co!l. meis Egnatianis (commental. n, p. 51). 
Eadem libro xiv (p. 452 ed. Parie., in descriptionc 
Ilaemi moiitis) : Λωκών μέν δντων βορειοτέρων κα\ 
τών θρακών τε αυτών τε καί Μακεδόνων... (ubi la-
ineu, collato apud Aiinam magno Ha?mi aiubitu, 
ipsa vetus Macedoma significari videlur). 

Consiantiiius Manasses (eodero saeculo). ls fersu 
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;>190 sqq. (ed. Bonn. p. 221) : περί Βασιλείου..» Α 
Κώμης μ*ν ούν έξώρμητολυπράς, προιγειτονούσης. 
Ύη -πρωτοπόλει, τη λαμπρή τών Μακεδόνων πόλε ι. 
Ideui ν. 5927 : Τδν πρωτόπαππον αυτού τδν Μακε
δόνα (Basilium). 

Joaiuies Tzeiza (eodeni aevo) cbil. χι, 390, 948 
sqi/. (p. 457, ed. K'es.sling.) : Μετά μεσημβρίαν 
(iegc Μεσημβρίαν) μεν ή Μυσών πόλις, Ή Αγχίαλος, 
ού τών άσημων τις πόλις, Κάν τοις δρισμοις γη; 
Μακεδόνων, ίφην. Ubi alium eiueudo versum, sc. 
918 (ρ. 436) : Σκούτοί τε κα\ Νάΐσσος, κα\ (I«'go. 
Νάϊσσος, αϊ) Μυσών πόλεις. Ιιι reliquis (il.id. ρ. 455 
sq ) Pioli!iii:rii!it suum scquilur. 

Manuel Comuenus (a. 1143-4180) in novella II 
(Lf.imclavii jus Graico-Rom. 1.1, p. 154) : Έν τψ 
θίματ: Θράκης κα\ Μακεδονίας. Β 

Alcxius Coinueiiiis (a. 1180-82) in novclla unica 
(Leimclav. ibiil. p. 168) : Κατά τδ θέμα θρφκης 
και Μακεδονίας. 

Joanues Cinnamus, Gne ejusdem saeculi. ls lib. v, 
2 (ed. Bonn.): Τήν Μακεδόνικη ν.. . πόλιν Φιλίππου, 
τά πρδς τή Σερβική καταστησόμένος πράγματα, 
coll. oap. 5 : ΕΙ; τήν πόλιν Φιλίππου. Adde νι, 6 : 
Τήν Φιλίππου... πρέσβεσι.., έκ Παιόνων. Ιιι rcliquis 
geograpbicis, ut eiiam in lola dicendi ratione, pn-
rhalissludiosissimus est Ciiinamus. Sic Serbios i , 
5, Daluiaticain genlem dicil, id cst, ni fallor, co-
guaiani ciim Slavis Daimaticis, Dalmatasqne lial el 
in, 6, 7; iv ,24;v , 16. Naisum Daciae mctropolin 
iniaciipai n, 13. Sardica» (Tiiadiiza?) veius nomen Q 
)I .bei i i , 13, lllyricoque assignal v, 14. Ileracleain 
s. Pelagoniam (Bitoliam, superioris Macedoniae ur-
beui) Mysix (Bnlgariae) assignal m, 17. Sirmii ve-
lus noiuen seniper lenet (i, 4; v, 8,10 ; vi, 7). Idem 
τ, 9 : Λιγούρων, εΓτ' ούν Λαμπάροων. Illyricuiu lia-
beiv, 7. 

Micetas (iuitio saeetili xui) iu Jo. Coiimeno (ed. 
Bonu.) c.ap. 2 : Μακεδόνα... τδν Βρυέννιον ούτω λέ
γων, έπε\ κα\ έξ Όρεστιάδος (ex Adrianopoli, coil. 
\<la Andronici Coinueni ι, 1)ώρμητο. Μία δ' αύτη 
τών εύδαιμόνοιν και κρατίστων παρά Μακεδόσιν πό
λεων. Idein ib. cap. 4 : ΤάΘρακψα μέρη...δ Κομνη
νός Αλέξιος, δτε εΓχετο (a barbaria Uzis) Θράκη, 
και τά πλείστα τής Μακεδονίας ήρήμωτο. Ibid. c. 6: 
Έκ του τών Μακεδόνων τάγματος (sc. Eusiraluis 0 
quidatii miles). Ibid.c. 8 : Είς μίαν μοίρα ν τδν Μα
κεδόνα (Macedonas^aOi^aiv... άλλην τδ ΣκυΟικόν. 
Idem Pbilippopolilanam regiouem έπαρχίαν dicil in 
Andronico ιι, 1. ldem in Alexio, Isacii fiatre, ιιι, 2 : 
Ei; τίσσαρα διαιρεθέντε; (Scylli,v) στρατεύματα, πά-
civ τήν Μακεδονίαν έπήλθον... ώστε κα\ τδ Γάνος τδ 
δρος διερευνησάμενοι πολλά φροντιστήρια(ιιιοη38ΐθΓΪ8) 
έσκύλευσαν. Idem in urbe capla cap. 7 (ρ. 795, ed. 
Bonn.) : "Ωσπερ ol θράκες πρότερο ν, ούτω κα\ Μα
κεδόνες, τότε κα\ θετταλο\, καί δσα έν Ελλάδα 
καθήκουσϊν. Ubi lamen veluslior puriorquc nomi-
num vis oblinere videlur. Ibidcm vero cap. 10 
(p. 808-810) urbes Tbracicse et Macedonic«e lerram 
Byzaniio ficinam siguificaiil : 01 τω βασιλεϊ... συν-
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αποδράντες 'Ρωμαΐοι... πατρίδα; τάς εν Θράκη πό
λεις αύχούντες, ήθελον συνεϊναι και ούτοι τώ Μαρ-
κεσίω, κα\ τά δυνατά ύπουργείν... Έπανηκότες 
ούν ές τά σφέτερα, τάς τών Θρακών και Μακεδόνων 
πόλεις διαφιστώσι, συναιρομένων σφίσι τών Βλά
χων... κα\ οί έν Όρεστιάδι μετανάσται γίνονται... 
τήν έξ Αδριανού τήν κλήσιν λαχούσαν (ubi ocour-
riiui nomitia Bidyuioiichi, Bizyaj, Tzuruli, Arca-
diopolis). 

Geoigius Acropolita (fine sncculi xiii) in Annali-
b»i* (<*d. Βοιιιι.) c. 15 : Ός γούν οί Ίταλο\ πάσαντήν 
τή; Μακεδονίας χοΟραν ύφ* εαυτούς έποιήσαντο... καί 
προ; τήν πόλιν "Αδριανού διεμηνΰσαντο, δπως υπ* 
αυτού γένηται... άπάοας γούν... 6 βασιλεύς τών 
Βουλγάρων... πάσαν κατατρέχει Μακεδονίαν... κατ
άσκαψε γούν έκ βάθρων αυτών τήν Φιλιππούπολιν... 
τήν ΊΙράκλειαν, τδ Πάνιον, τήν 'Ραιόεστδν, Χαριού-
πολιν , Τραϊανούπολιν , Μάκρη ν , Κλαυδιούπολιν, 
Μοσυνούπολυ, Περιθεώριον, κ. τ. λ. Ε qnibtis 
laineu urbibus Trajauopolin, etc. Suymonio ihe-
maii assigno. Ibid. cap. 24 : 02 κα\ διαπεράσαντες 
τδν Έλλήσποντον και διά τής Μακεδονίας διελθόντες, 
ει; 'Αδριανούπολιν άφίκοντο. Cap. 55 : Τδ τών Σκυ* 
Οών γένος... τους τής Μακεδονίας χώρους κατέλαβον, 
οί μέν περ\ τδν "Έβρον τά έκεΓσε πεδία .. έλήΐζον ούν 
τά έν Μακεδονία πάντα... τ ή Αδριανού πόλε ι, τφ 
Διδυμότειχο), τή Βιζόη, τή Καλλιουπόλει. Cap. 40 : 
Καί τής Μακεδόνων απέσπασε... έπε\ δέ παρήλθε 
τά τής Θράκης καί Μακεδονίας χωρία, ήδη δέ καί 
τήν Χριστούπολιν παρήμειψε καί τδν Στρυμόνα .. 
Cap. 59 : Έκ τής Αδριανού κίνησα.;, άμαξα; τε 
πα μπολ), α ς συλλεγήναι προστάξας άπδ πανταχόθεν 
τής τών Μακεδόνων χώρας. 

EpliraMiiius, eudem sacculo. ls scriptor (ed. 
Βοιιιι.) versu 107 sq.: Πάσα δ'έψατψ Κωνσταντίω 
λάχος, Πρ^ς τοίσδε Θράκης, Μακεδονίας δροι, Συν τ§ 
πατρψα και Βασιλίδι πόλε ι. Id. ν. 590 sq. : Στέφε: 
θεοδόσιον είΓ βασιλέα Πάση. έώας Μακεδονία;, Θρά
κης. ld. 3215 s>q. : Χώρας δ* ό Βασίλειος έξέφυ πά
λαι Μακεδονίας, έξ άσημων πατέρων. Id. ν. 5850 
sq. ;ΚαΊ Ηατζινάκα;, Σκυθικδν πάλιν έθνος Θράκης 
έπήει Μακεδονίας δρους. ld. 3S62sq. : Πληθύ; άκρί-
δων εσπέρας πρδς τήν έω Διά τε Θράκης, Μακεδο
νία; δρων, Τήν αέρων κτήσιν έξειργασμένη. ld. ν. 
4245 . Θράκης έπελθείν Μακεδονίας δροις. ld. ν. 
7557 sq. : Τάς τών θρακών τε κα\ Μακεδόνων πό
λεις 'Αφηνιάσαιδρώσι Λατίνων κράτους.LI. ν. 1672 : 
Μακεδονίας κα\ μέρους τινδς Θράκης (ubi lameii 
auiiquior iiouiiiiiiii) visobtinet, quod idein valetde 
vv. 8027-80i9). Scd idein v.8085 sq. : Τήν Αδρια
νού πόλιν... Διδυμότειχον...θράκην,Μακεδονίανδλην, 
Βολερόν. Id. ν. 8227 sq. : Δι' Αίμου καί Τοδόπης 
Χύδην έπήλθε Μακεδονίας τόποις, ΚαΙτήνδ' έληΤσαντο 
συν πάση θρ^/.η. ld. ν. 9181 sq. : ΤΩ δους στρατιά ν 
έκ Μακεδόνων άναξ Είς έσπέραν πέπομφε κατά δ · -
σπότου. ld. ν. 9850 : Περιοδευτής Θράκης, Μακε
δονίας. 

Gcorgius Pacbymeres(lines«ciili χιιι ciiniiio χιν.) 
Is ergo in Micbaele Palaeologo, m, 18 (cd. Bono.# 
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vol. 1, ρ. 410): Μέχρι; ουν Όρεστιάδος οριζόμενης 
της 'Ρωμαΐδος και μόλις πρότερον, ώς τών εκείθεν 
ύπδ Βούλγαροι; δντων... lUicl. cap. 25 : Μοίρα τις... 
δυστυχής Μακεδόσιν, είπω δέ κα\ θραξί... Ibid. ν, 
5 : Τοίς κατά τδν Αιμον κα\ αυτή γε Μακεδονία κα\ 
Θράκη. Mein in Andronico Palxologo ι, 29 : Τά τής 
Μακεδονίας κα\ Θράκης, ι ν, 16 : Έκ χωρών θρα
κικών τε και Μακεδόνικων, νι, 52: Τους περί τδν 
μέγαν πριμικήριον Μακεδόνας. Atque in his locis 
Pacbyinerianis usuni incdii a?vi vigere ipse bisloria-
rum aensus nexusque sote clarius evincit; id quod 
de omnibus aniecedenlium scripiorum testiinoniie 
vatet. 

Haud raro aliler sequenlee auctores, in geogra-
pliicis minime cocueiitiiendi, Nicepborus Gregoras 
el Caiiiaciizeuiis. 

Nicepborus Gregoras (sxc. xiv). Is Itbro t, 4, 
6 (ed. Bonn.): ... Κυψέλλωνκα\ "Απρων, φημ\, άνα-
λαβων ό βασιλεύς (a. 1282) Μιχαήλ τάς θρακικός τε 
κα\ Μακεδονικάς δυνάμεις. Ibidem 6 : . . . οί Τουρκό-
πουλοι μετά τών Μασσαγετών έπληρώσαντο * τδ δε-
ξιδν δ* οί τών Μακεδόνικων τε κα\ θρακικών επί
λεκτοι, lbidem 11 (nd a. 1282): Αίμοντδ δρο;, δ δή 
μεθόριο ν νύν έστι 'Ρωμαίοις τε κα\ Βουλγάροις. 
Jbul. ix f 5, 5 : Ίδών δε δ νέος βασιλεύς (a. 1282)..., 
τά κατά Μακεδονίαν κα\ θράκην πάντα καταστησά-
μενο;. Quanquain ulroque loco voius Tbraca el Ma-
cedouia siguificatur, ιιι eequcniibus i \ , 5, 5 : Τά 
κατά Μακεδονίαν κα\ θρφκην πάντα καταστησά-
μενος. νιιι, 10; ν, 6: Έκ Βυζαντίου διά Θράκης καί 
Μακεδονίας άπήεσαν άχρι Γαδείρων... κατατρέχειν 
τε Μακεδονίαν κα\ θράκην. νιι. 6, 5 : Τοίς έν Μα-, 
κεδονία 'Ρωμαίοις. νιιι,14,3 : Στρυμόνα ποταμδν... 
μέγιστος... όπόσοι θράκην κα\ Μακεδονίαν τέμνον
τες... (Stryinonem)... ορίζοντα μέν πρδς μεσημ
βρίαν... θράκην κα\ Μακεδονίαν, πρδς δ' άρκτους 
τάς τε Μυσών χώρας κα\ ποταμδν τδν "Ιστρον. νιιι, 
I I ; ιι, 3, 4: Άποδοθήσεσθαι τά περ\ θράκην κα\ 
Μακεδονίαν χωρία τοίς προϋπάρξασιν ές τδν κλή-
ρον... μετά παντός τού θρακικού στρατεύματος... 
ές θεσσαλονίκην επίτροπος... τών τής Μακεδονίας 
πραγμάτων... μετά τού Μακεδόνικου στρατεύματος, 
ιχ, 4, 5 : Τά Μακεδόνικα τών 'Ρωμαίων στρατεύ
ματα, χι, 5, 1 : Τδν "Ιστρον... κατ έδρα μον τήν 'Ρω-
μαΐκήν θράκην άχρι Οαλάττης Έλλησποντίας... ληΐ-
ζυνται θράκην. Adde χι, 4, II . Deiude χι, 9, 2 : 
Άπδ Θράκης ές Μακεδονίαν... μεταβάς. χιιι, 12, 
1: Ές τήν θράκην περαιούμενοι Τούρκοι. Kl baec 
quideiii vcre sccundinn u>uni dicendi classicum. 
Slrymon enim cum Cavala Maccdoniam et Tbra-
ciam olim dirimebat, coll. vn, 6, 3 : Τδ περ\ τήν 
Χριστούτ.ολιν μακρδν έκτισε "τείχος άπδ θαλάσσης 
μέχρι τής τού παρακειμένου δρους άκρωνυχίας · ώς 
άβατον είναι τδ χωρίον καθάπαξ μή βουλομένωτώ βα-
σιλεί τοίς τ' έκ Μακεδονίας ές θρφκην έθέλουσι δια-
βαίνειν, τοίς τ' ά-δ Θράκης ές Μακεδονίαν. Ibid. νιι, 
8, 2: Τά περ\ Χριστούπολιν... στενά... διεβίβαζεν 
αυτούς έκ Μακεδονίας είς θροτκην άχρι τού Έλληι-
ΐϊόντου, Ibid. νιιι, 6, 7 : 01 μέχρι Χριστουπό)εως 
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\ θράκ;ς. Ibid. νιιι, 6, 9: Τής Θράκης δσον τδ άπδ 

Χριστουπόλεως άχρι τώνπερί 'Ρήγιον προαυλίων κα\ 
προαστείων τής Κωνσταντινουπόλεως, τήν τε Κων-
σταντινούπολιν καί τάς έπέκεινα τής Χρίστου πόλεως 
λοιπάς Μακεδ^νικάς χώρας καί πόλεις. 

Gauiacuzenus (sarc. xiv) Est is, ut Nicephorna 
Grcgoras, purilaiis in diccudo admodiim lenax, iino 
lenacior; in reliqui», ei quis alius, fonles egregios 
geographias apiril Kim sul aevi, tutii inaximopere 
reinotissiiui. Ex ejus copiis sequeniia suffieienl. 
Igilur libro i , 7 (p. 35, vol. I, ed. Boun.): Τήν έν 
Όδρυσοίς έπώνυμον Άδριανφ πόλιν... τήν έν Θράκη 
Χριστού πόλιν. Ibidem cap. 20 : Κα\ αϊ άλλαι πάσα ι 
χατά τήν θράκην άχρι Χριστουπόλεως. Ibidem 

j cap. 21 : Τής άνω Θράκης κα\ τής παραλίου μέχρι 
κα\ αυτού Βυζαντίου. Cap. 37 : Τά άνωτερικα μέχρι 
τής Θράκης... άχρι Βήρας. Idem ιι, 3: Τάς άνω τής 
Θράκης... πόλεις, ldttii ι, 23: Κα\ τών άπδ Χρί
στου πόλε ως Μακεδόνικων τε κα\έσπερίων επαρχιών 
άχρ:ς Έπιδάμνου κα\ Δαλματίας. Ibidem ι, 52: Έν 
Γρατζιανού πόλε ι, περ\ έκβολάς (flnos meridioiiales) 
τής Θράκης κειμένη... Δράμαν καί τήν Φιλίππου, 
πόλεις Μακιδονικάς'. Idem ι, 56 : Έπιτροπεύοντος 
τής Θράκης. El ιι, 3 : Τάς άνω τής Θράκης πόλεις, 
lbid. cap. 6 : Τήν έκ Βυζαντίου και Διδυμοτείχου 
κα\ Άδριανουπόλεως καί Θράκης... στρατιάν ού γάρ 
έξη ν τήν τε έκ Μακεδονίας* κα\ τής άλλης εσπέρας 
μετακαλείσθαι. De Sullano £)gypli, imperaiorem 
fiyzanlintim a. 1348 iu lilleris suis gladium Mace-

< douuin, rcgcni Grxcia?, eic, dicenle (Canlacuz. i , 
14), vide seqitcnlia, ubi ditpicicmus, quomodo fa-
cium sil, ul Tbracia, inler llcbrum cum Rhodope 
et Ponium Euiinum silnt dicereiur Macedonia. 

Nicepborus Callisli (floruil a. 1553) in Hinori* 
ecc!e*ia$tica xvm, 38 (vol. 11, p. 858 ed. Fronionis 
Dwaci): Χαγάνός (Avarus) τε μήν έξιών λαθραίω;, 
καί τήν τού Μακεδόνος καταδραμών... Ιιι reliquis 
omnibus locis Tbracia iitUur seneus veicris, sc. ix, 
4, 5, 7, 35, 44; x, 9; χι, 7, 29, 48, 50; xvi, 10, 
25; xvii, 3,28; χ νιιι, 28, 37. Idem vcro χι, 59: Τήν 
θράκην παραμείψας (Thracia rclicia), τήν Αδριανού 
κατελάμβανεν, ή έν τοίς όρίοις Μακεδονίας έστί. 
Ubi sermo esl de inip. Valenk», proficiscente conlra 

^ Golboa. Imperalor autero, egressus Cpoli, Barba-
ros juxla Adrianopolin as«equilur, relicta Thracia, 
qua in Maeedonice finibu$ $ila eU. Ila scriptor 
Byzanlinua. Adrianopolis igUiir in nieridie tbenialis 
Macedonici silum habuisfte videtur. 

Finein nisce tesiinioniis imponant Micbacl Du-
cas, Laonicus Gbalcoudylas, Georgius Phrantzaf 

Sicculo decimo quinlo assignandi. 
Micliael Ducas (ex editione Bonn.). Is (ad a. 

1331) cap. 5: 'Εξεισι τής Κωνσταντίνου, κα\ πρδς 
Μακεδονίαν μεθίσταται... τάς τών Μακεδόνων ίλας. 
Idcm cap. 22 (ρ. 117, ed. cil .) : Κα\ διαβάς τδν 
πορθμδν (llcllespoittuin) ήκεν είς *Αδριανούπολιν... 
κα\ έξελθών άπδ θράκην (i. e. ά. Βρ^ς) ήλθεν είς 
Μακεδονίαν... πρδ; τά τής θετταλίας μέρη κατέρ-
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χονται... απαντηθέντας εγγύς εις τά τής Θεσσαλό- Α poslhac sccurem suam coedendi causa eidem salini 
νίκης μέρη... Ubi Tliracia esi Adrianopolilana re-
g'io; Mucedouia veronil aliud, quam nieridtes inier 
Gonstauiinopoliin et Hebrum flumen; Tbessalia 
itlein, qnod Tliessalonica medii aevi, Macedonia 
veteruni. Ideni cap. 25 (p. 432) : Kat ώς... κατά
στησα t τούτον άρχοντα Μακεδονίας και Χε^νήσου 
καί πάσης Θράκης. In reliquis Macedonia ulitur 
sensu vcienim, e. gr. cap. 19 (p. 91, 92). l)e Tliee-
fealia bujus scriploris po*ihac videbtmus. 

LaouicusCltalcondylas libro priino ρ. 35, ed.Βοιιη : 
Άμουράτης..* ές τήν Εύρώπην διαβάς .. και έπ\ 
Αδριανού πολιν έλάσας, τά βασίλεια οί αυτού έπόιή-
«ατο. Κα\ εντεύθεν ορμώμενος έληίζετο τήν τής 
Μακεδόνα; μεσόγαιον χώραν 

iuferenl, evenlu lamen, ul auguror, aliquanlo mi-
ιιοιν, quam Vetira mihi rcrum cogniiio cl decn 
dcndi dexteritas pridcra spopondit. Postrcmo Thra-
ciae geograpbiam post mea» Tltessaluniccnses Egna* 
tianasque lucubralioiies uunc maxime ileraio labore 
aggrcdiar. 

Dixi in aniecedenlibus : Jam primo urbium qua-
rumdam hujut Macedonia nomina cilubimus, quo 
non firmiut noUrce tententi(v (andamcnlum jaccre 
posiumm. Dein ierrte ipsius denominationem pzt 
longum sceculorum ordinem persequemur. Posiremo 
tidtbimus quomodo factum sit nl ista Thraciat par$ 
dicerelur Macedonia. 

Egi igitur de noirtinibus urbium Maccdonia?, in-
la reliqnie Laonicu* Macedooia ulittir veierom & ter Pontum Euxinum IUiodopenqUe sitae; binc dc 

terra ipsâ  unocapile duo itnperii ihemaia jungens* 
Thraciae et Macedoniae. Quare vero non duo capiia 
formavi, ul erant duo tbemaia? Ejus rei causam 
brevissimis exponam. Nondum inveni, quinani 
fines utriusque ihemalis fuerinl, id quod in reli-
quis ibemalibus commodius signiflcari posse vide-
lur; dubiuro quoque ei anceps eiiamnunc mihi 
manel, utrurnque tbema num duplex semper ftieril* 
an saepius unum? Nain que isla Byzaminorimn Tbra-
cia el Macedonia non erat reapse nisi Macedonia 
Tbracica, (6) longe tamen alia a Tbessalonicensi 
Macedonia (Tbessalonica medii acvi). Nibitomimis 
aliquid quoque laboris hisce qiiisquiltis impendam* 

eenen, ilein aliis lerris. Est aulcm is uliimae Grae-
tiialis scripior nuiiime coniemnendus, tum propier 
uberlaiero qnamdam et eleganiiam narrandt, lum 
maximopere ob seoaum quemdam ethriograpbicum» 
cujns pauca apud anteceseores vesligia equidem 
deprebendii 

Georgius Pbramza libro t* 11 (p. 46 ed. Bonn.): 
Περάσαντες oi Τούρκοι έν τή Ευρώπη είς τήν Χε£-
£όνησον τής Θράκης... λοιπδν δ Άμουράτης κα\ τής 
Άδριανουπόλεως εγκρατής γενόμενος, κα\ πολύ μέ
ρος έκ τής Μακεδονίας κα\ Βουλγαρίας κα\ Σερβίας, 
κ. τ. λ. ldeiti ibid. c. 26 (ρ. 80 ed. cil.): Ούτος 
πρώτος... έν τοίς τής Εύρώτης μέρεσι περάσας τήν 
Καλλιούπολιν κατέλαβεν, είτα κα\ τήν Άδριανούπο- Q ad graviora deinde properans, ea scilicel, quas 
λιν. Όμοίο>ς κα\ έτερον ούκ ολίγον μέρος τής θρφ-
κης χα\ Μακεδονίας έλαβεν. Qua? oinnino confercnda 
iunt cum Laonici Chalcondylae verbis inodo me-
moraits. ldem Pbr. iv, 17 (p. 400ed.'til.): Είς τήν 
θεοδόξαστον Κωνσταντινούπολη, τήν Σηλυμβρίαν, 
τ%ν Ήράχλειαν, τδ 'Ραιδεστδν, τήν Καλλιούπολιν 
«α\ τάς άλλας τής Μακεδονίας πόλεις [e bulla auroa 
imperaloris AndroniciPalaeoiogi sen., an. 1292 Mo-
nembaiiolis dala]. 

Ohey jam $ati$ superqne! Quorsum aUinet, tanla 
mo% tettimoniorum tlrue ntit obruere, tamen obnubi-
UrefEjns generis Vestrae equidem yoces dudum per-
cipere mibi videor, Faulorumpar colendiitimum (\). 
Regcram vero» qoo me defendam. In re nondum 

causam apeclant, quare Tbracia Hebmm inter 
Ponlumque Euxinum sita dioereinr Macedonia. 

Constanlinum Porphyrogenitum priinum Eufopas 
«U33 lhema Tliraciam dicere,sectimlum Macedoniam* 
teriium Slrymonem, etc, inecriptiones libri tb^ma-
tiiin posterioris demonsirant (p. 110 hujusedilionis)« 
GiTimoniarum ejusdern liber idem leaiamr lib. n, 
cnp. 52, ubi Thraciaa prases bis semelanie Maccdo^ 
nix prasidem meinoralur; poslremo larga reliquo-
rum icstimonioruin seges ex eodem cap.et llieroclis 
Synrcdemo. Jamqtie in bac noslra qusesiioiic 
maximopere allendendum videlur ad etim ordinem 
quo ulriusquc regiouis nomina uno fere scripio-
rum ore cilanlur. Qui non alius est, quam bic: Θρ£-

pervesligala religionie el probilalig esse constat, D κη καί Μακεδονία, sive θράκες τε καί Μακεδόνες. 
omnia suas causae arguinenla in medium proferre, 

* cauie acilicel ponderala rileque dUposita, unde ju-
dicaoiibus conirnodior inlelligendi facullas procure-
tnr: esl auieni erudiiionis quoque probilas qua?-
dam el religio lenenda, non fori solummodo. Bein 
lypograpboruin cbarue patieniiores sunl iiieptiarum 
ipsis iinposiiarum aique illilarum, quam oculi 
unius alteriusve legeiaiom; quaie si n.ea Vobi$ 
tesliinoniorum silva jusio spissior videbitur, en alii 

(4) Leo Sapieas in suo ecclesiarum indice : Τφ 
*Ηρακλείας (ineiropolilx), Θράκης καί Μακεδονίας. 
Seripc. posi Tbeopbanein ed. Ven. p. 103 : Μακε
δονίας τής Θράκης. Ibidem pag. 225, ed. Bonn. (in 

Inversionis cxempla rarissima esse t anlecedenlia 
patefecerunl. 

Pritnum igitur ibema Tbracia, id est Byzamium, 
eril, cum agro vicino, cujns iatnen Ones nonduui 
invenl; secundum Macedon4a. De bis vid. ipsum 
Gonslaiitiniim ( pag. 109 bujuscc edil.) : Τδ τοίνυν 
θέμα τής Θράκης άρτι nuper τήν θέσιν (insli-
lulionem) κα\ τήν δνομασίαν έλαχε θέματος, άφ' ου 
τδ τών Βουλγάρων γένος τδν "Ιστρον ποταμδν διεπέ-

Basilio Macedone, cap. 9̂  : Έκ Μακεδονίας της 
Θράκης. I)e Thiacia et Marcdonia Cononis, inio 
Plioiii paliiarcliui (IMiol. Biblioib. p. 140. a. ed. 
Bekk.), vidt: EpiiiKlrum Slraboniaiiiim. 

(1) DD J. P. Faluierayer et P. J. Schafarik,|quibus opus sutm «uncupavil auctor. EDIT. 
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ρασεν, έπε\ πρότερον είς βασιλείας διττάς (c) δι- Α 486, ed. Βοιιιι.) 
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ήρητο. Κα\ μαριυρούσιν αυτά τά ονόματα τών πό
λεων, ή τε Μεσημβρία χα\ ή Σηλυμβρία, βασιλέων 
προσηγορίας έχουσαι πόλεις, πρ\ν τήν τών 'Ρω
μαίων βασιλείαν αύξηθήναι . . Επαρχία δε Θρφ· 
χης ύφ' ηγεμόνα Ιτέταχτο xal ύπδ τδν λεγόμενον 
χονσιλιάριον . Ταύρος γάρ . . έκράτει τής Θρφκης 
έπ\ τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου , έχων ύφ* έαυτδν 
πόλεις ύφ* ηγεμόνα χα\ χονσιλιάριον 53 . · (</) Τδ 
δέ τής Θράκης θέμα ύπδ τδν βασιλέα Κωνσταντινου
πόλεως έτέτακτο. · κα\ ούδέπω τις στρατηγδς fjv 
αύτφ. Άφ' ου δέ τδ θεομίμητον (e) τών Βουλγάρων 
έθνος έπεραιώθη είς (dele banc vocem) τδν "Ιστρον.. 
τότε . . βασιλεύς ήναγχάσθη . . είς θέματος τάξιν 
άγαγείν αύτδ, χα\ στρατηγδν έν αύτψ χειρο
τόνησα ι. 

Secundi (Macedonici) ibematis fincs aliquanto 
commodius dcfluiri poterunl. li sunl Ponlus Euxi-
nus; e borca Daoubii iuferioris lerra, scilicet Bul-
garia, SiTvia; pcr Nissani contigua. Vide Hiero-
clem. Qu* mire quanlum conltrmai Laonicus Chal-
condylas de rebut TurcicU libro I, p. 36, ed. Βοιιιι. 
(capitum signa libris jion addidil Bekkeros, ul in 
Anna bene Schopenus fecii): Τους μέντοι Ίουργά-
ρους (ila negligentissime Bekkerus, lu lege Βουλ
γάρους) οΟς χάτω Μυσίαν χαλούσιν ol άμιινον Ελ
ληνικής επαΐοντες φωνής, έπίσταμαι χαθήχειν έπΙ 
τδν "Ιστρον άπδ τής Βιδίνης (Vidiua?) πόλεως έστε 
έπ\ (sic) Εύξεινο ν πόντον,έν Τρινάβω πόλει τά βασί-

Κατά τών άποθεν τού ΑΓμου κω
μοπόλεων χα\ συγκτήσεων. Ubi codex AuguHanus: 
Άλλά κα\ χατά τού Ιξω λεγομένου ζυγού (Slavioe 
dixeria Zagoras). Georgius Pacbymeres iu Michaele 
Palceulogo 3, 18 (Opp. ed. Bonti. vol. i , p. 210): . . 
Φιλιππούπολις . . Σθενίμαχον (sic) . . κα\ άπας ό 
έξω τού Αίμου ζυγός. Idem in Andronico Palato* 
logo ι, 29 (vol. n, p. 80):. . νέφος Σχυθών Παρι-
στρίων . . διελθδν τήν Βουλγάρων γήν. . κατά τδν 
έξω ζυγδν γίνεται (ρ). Et baec quidein tejugo ipso, 
et de jugo exlra vto. Allerum jugum, intra silum, 
nonduiu iuveni; quauquam ejus denominatio « 
priori cousequilur. 

Veuio ab ulliinum, quod promisi, cxponendum, 
quoroodo ecilicet factum sil ut baec Tbracu dicc-

B retur Macedoiria. 
Jamque aliquis, En tero, inquiet, tu Thraciam 

Macedonia veieris Thraciamque Hcemi mitcere vide-
r i i . Namque itla ipta quoque velu$ et genuina Ifa-
cedonia TUracw (occidentalis) pars fuit. Scio equi-
dero cuin paucults, Macedoniani inler Peneum et 
Sttymoncm siiam originetemis Tbraciam vere 
fuisse, non Macedoniam, quod multa mibi lertio 
ul tol alia eole clarius patefecit. En igilur sola fere 
Stephani Byzantini testimonia, ordine alpliabetico 
repeiila, scriploris landein aliquando diligentius 
legendi. Is igitur: Αίόλιον, τής Θράκης Χε^ο-
νήσου (sic) πόλις. θεόπομπος έν Φ'λιππικών εικοστή 
τρίτη* c Έπορεύθην είς πόλιν Αίόλιον τής Αττικής 

λεία σφίσιν άποδεικνυμένους. Egregie sic Laonicus, £ (lege Ακτής, ad Atbo) μέν ούσαν, πολιτευομένην 
quocum bodierna provinciarum divieio apprime 
consenlit. Vid. tabulam Lapiei geographicam fol. 5. 

Occidentales tliematis liraiies V H invenio. Fult, 
puio Hebrus el Rliodope, vel ipse aolusque Hebrue; 
Adiianopolis vero melropolis, quanqoam boc quo-
que ibema in minora divisum fuisse con&lat, co)l. 
Mteia in haacio Angdo ιιι, 4, (p. 571, ed. Bonn.): 
Περ\ τδ λεγόμενον Νεούτζικον* τόπος δέ έστιν ούτος 
διοριστικδς τών επαρχιών αμφοτέρων, τής * Αδριανού, 
φημ\, καί τής Φιλίππου (Philippopoleos). 

Aliam quoque bujus Ibemalis divisinnem veleri-
bus placuisse video, ut scilicel dicerelur Macedunia 
intra jugum (llaemum) $ila, et extra (ό έντδς, δ 
έκτδς ζυγός). Anna Comnena 8, 7 (ed. Bonn.): 

δέ μετά τών Χαλκιδέων. ι Idem: "Αρνη 
τάρτη τής Έρασίνων (sc. χώρας) πρί»ς τή Θρςικη 
(ΆκτήΤ). Idem: Βέργη, πόλις Θράκης πρδς τ$ 
Χε^ονήσψ. Idcm: Βέρης (sic), πόλις Θράκης, άπδ 
Βερητος υΙού Μακεδόνος. Ideui: Βρίγετ, έθνος θρα-
κικόν . . Βριγία ή Τρωική, τουτέστιν ή Φρυγία, άπδ 
Βρίγου τού κατοικήσαντος έν Μακεδονία. Adde 
cunidem in νο ibits Βρυγιάς, Βρύγιον, Βρύκης, 
Βρύξ. ldem: Γιγωνδς, πόλις Θράκης, προσεχής τή 
ΙΙαλλήνη. Idem : Γρηστωνία, χώρα Θράκης πρδς τή 
Μακεδονία, ldem : Εορδαία-, δύο χώρα ι Μυγδονίας 
(I. Μακεδονίας). Eh\ κα\ άλλα ι. . . ή δέ Θράκης. 
Idom : Εύρωπδς, πόλις Μακεδονίας, άπδ Εύρώπου 
τού Μακεδόνος, κα\ Ώρειθυίας τής Κέκροπος. 

Τήν μέχρις αυτού τού ζυγού. Sic eniin legenduin, \y Undo vides qiiaciiam Tbraciai pars significcair , in 
iion Ζυγού. (/) lNicetas in haaeio Aifyelo i , 5 (p. quam Boreas (Hcrodolus 7, 189.1 lal. Pbaedr. 2i0) 

(c) Tbraciain primo aevo duo regna babuisse, 
narral Conslanlinus, quo nisus veterum lesliinonio? 
Au Taciti Annal.,2, 64? Urbes ab ipso mfinoraias 
nil faciunl ad rem. Tbracia pro lemporum ra-
tionc in mimero regnorum variavil. 

Id) Hieroclis sex piimas eparcbiae (iufra col. 
14 i) 
rniu. 

I) revera compuiuni babenl 53 urbiuui nosira-

(e) En Graeculi liJein ! ldem plane purpuratiis 
srriptor ba?c liabet ccritn. 2, 47 (T. 2, p. 681, ed. 
Βοιιιι.) : Ό τών άπδ Βουλγαρίας ερχομένων πρέ
σβεων πρδς τδν βασιλέα χαιρετισμός. Inierrogalio 
legaiortun Bulgaricornm : Πώς έχει δ θεοστεφής 
Βασιλεύς ό πνευματικός πάππος τού έκ Θεού άρχοντος 
Βουλγαρίας, κ. τ. λ. Logolbelse Byz. ad eos iuter-
logalio : Πώς έχει ό πνευματικός έκγονος του 

βασιλέως ημών . . δ έκ Θεού άρχων Βουλγαρίας 
κ. τ. λ. Similis circa Papam Romauvm el Emimm 
iSulianuni) Giliciae vidc ibidein pag. 680 682. 
Veuiuiit autejn primo lionoris loco legau pap;« 
Romatii, secundo Bulgaromin regis, tenio Turcae 
Gilicis. En trirolium ! 

(/) Non aliier inlellrgo Slepbanum Byz. : Γότ
θοι, έθνος πάλαι οίκησαν έντδς τής Μαιώτιδος* 
ύστερον δέ είς τήν έκτδς Θράκην μετανέστησαν. 
Erai caThracia inier Uaemuin Poiitumque Euxiuum 
sila. 

. Preli w , 
BODII.) : Τού υπερμεγέθους δρους τού Ταύγετου 
κα\ πάντα τδν εκείνου ζυγδν άχρι κα\ της Πύλου , 
έκ δέ τοΰ έξω ζυγού τδ κάστρον Ζαρνάτας . · · 

(g) Eamdem dictionein in rebus Moreoticis de-
eliendi. Georgius Pbranlza u, 2 (p 130 sq , ed. 
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Oriibyiain, Allicaro virginem, avexeril. Esi Mace- Α χτίσμα έν τφ'Εβρω. Idem :Π:άσται, έθνος πρδςτψ 

Πόντω. Βαρύνεται δέ ομοίως τψ Ό ρέστα ι. Όμοίως donia •etuslisstfiii scnsus Tliracica, inler Peunini 
Axiumque sila (A). Idem : Κασάνδρεια, πόλις Μα
κεδονίας πρδς τ!) θρφκη, ή ποτε Ποτίδαια λεγο
μένη. Ideni: Κεκροπία χώρα . · έστι κα\ Κεκροπ\ς, 
χώρα Θράκης* έστι δέ δήμος θεσσαλονίκης (i. e. pa-
gus protincia» Tbessaloiiica? medii aevi, h. e. Maie* 
donias veterie). Idem t Μαιδοι, έθνος Θράκης, 
πλησίον Μακεδονίας. Idem : Μεθώνη, πόλις Θράκης. 
Idem: Μίλκωρος, Χαλκιδική πόλις έν Θράκη, 
ldem : Μυγδονία, μοίρα Μακεδονίας τινές δέ Μαι* 
δούς αυτούς φασιν. ldeni: Όλόφυξος, πόλις έν 
Θράκη περ\ τδν "Αθω. Idem : "Ολυνθος , πόλις 
Θράκης πρδς τή Σιθωνία τής Μακεδονίας. Idem : 
Παλλήνη, πόλις Θράκης, άπδ Παλλήνης τής Σίθω-
νος, κ. τ. λ. Idem : Ποτίδαια, πόλις Θράκης. Idem : 
Χάνη, πόλις θρφκης μεταξύ "Αθω κα\ Παλλήνης. 
Idena : Σιθωνία, μέρος Θράκης* Idem : Σκίθαι, 
πόλις θρφκης πλησίον Ποτιδαίας. Idem: Σκιώνη, 
πόλις θρφκης. Idem : Στράμβαι, πόλις Θράκης. 
Mem : Στώλος, πόλις μία τών έν θρφκη βαρβαρι
κών, 4ς μετήνεγκαν έκ τών Ήδωνών οί Χαλκιδείς 
είς τάς αυτών πόλεις. Idem : Τράγιλος πόλις μία 
τών έπ\ Θράκης πρδς τή Χε££ονήσω (qualig penin-
Sula ?) κα\ Μακεδονία. Idem : Φλέγρα, πόλις Θράκης, 
ήν Εύδοξος μετά ταύτα Παλλήνην φησ\ κληθήναι. 
l«leni : Χαλάσερα, πόλις θρφκης περί τδν θερμαίον 
κόλπον. Addo: Idem: θέρμη, πόλις Ελλήνων θρηΐκων. 
kleut: Αίσα, πόλις Θράκης, προσεχής τή Παλλήνη, 
ldem : Αίσυμη, πόλις θρφκης "Ομηρος (Hiad. νιιι, 

δέ κα\ οίΔιέσται. Μακεδόνικα δέ είσιν έθνη κα\ Πιά-
σται. Χρή δέ είδέναι, δτι ού φησι, κα\ τους Πιάστας 
Μακεδονικδν έθνος είναι, άλλά συμβαρυνομένους τοίς 
Διέσταις κα\ Όρέσταις. (i) Eigo Macedouicas gen-
les et colonias prope Pontum liabemus Diestast 

Oreslas, Pia$ta$. Primos pulo a Bio, juxta sinum 
Therroaeum silo, ad Haemum iransposilos fuisse. 
Piastas minue jaro lango, magis vero Oresias. H09-
qoe omnes Macedonas Ponlicos s.Tbracicos fuisse, 
a veleribus didiceral Stephanus Byzaiilinus. Ceeie-
rum Piastas agnoscit Tabula quoque Peul. sect» 
Vl l l , scribfns Pehatlii. Sedebaut e sinisira Tjinzae 
fluvii ora, quem male Tontum dicil eadem u -

B bula. 
En vero Orcstarum hisloriam seqtiiorem, e iene-

bris Byzanlinis landcm aliquando a me pleniua 
narrandam, Ergo Leo Diaconus bist. νιιι, 2 (p* 
150, ed. B o n n . ) τ ή ν Αδριανού (Adrianopolin)... 
ήν Όρέστην φασ\ πολίσαι τδν τού Αγαμέμνονος, δτε 
τδν πλάνον υπέστη μετά τήν άναίρεσιν Κλυταιμνή» 
στρας, τής Ιδίας μητρός* έξ εκείνου τε Όρεστιά* 
δας κεκλήσθαι τδ πρότερον* Άδριανδν δέ "Αδριανού 
όνομα σαι. Tbeopbanes continuaius libro vi(iu Con-
stantino Porpliyrog. cap« 8, pag. 587, ed. Bunn.) .* 
. . τήν "Αδριανούπολιν. . ήτις τδ πρ\ν μέν Όρβ-
στιάς έκαλείτο, έξ Όρέστου, υίού Αγαμέμνονος 
δς · . ταύτην (matrem Clylsemneslram).» άποκτεί-
νας λίαν έκμέμηνεν, και έν τή συνελεύσει "Εβρου, 

204), κ. τ, , λ. Idom :Άφύτη ή "ΑφυτΙς, πόλις πρδς "Αρζου τε κα\ Άρτάκου τών τριών ποταμών γβ 
τ ] Παλλήνη Θράκης, άπδ Άφύτου τινδς εγχωρίου 
Έσχε (I. είχε) δέ ή πόλις μαντείον "Αμμωνος. 
Apollonius Hhod. ι, 601.: "Αθω · . κολώνη θρηΐ-
κίη. 

Ει baec quidem sufleclora pro tempore, arbilror, 
alia dalurus in secunda fragmenlorum Stjraboitia-
tioruin editione. Quid ergo ex liis omnibus conse-
quilur? Nil aliud, quam quod modo demonstravi ; 
alricii sensus Macedoniam fere omnem [origincte-
11118 fuisse Thracicam; qtianquam in liis docloniin 
quosdam a me dissensuros puio. Verum alia anva 
aliara dictionem sequunlur. iuit enim medio aevo 
alia prorsus Macedonia, sc. inter Danubium infe-

λουσάμενο;, τής νόσου άπήλλακτο. "Αδριανδς δέ Καί-, 
σαρ . · αυτήν μεγαλύνας πόλιν "Αδριανού μετακέ-
κληκεν. Αύτη τρίτης ημέρας . . έν διόδω Φίλιππου* 
πόλεως σταδιάζεται, ήγκαλισμένη τψ δρειτώΑίμψ, 
παρ* ψ ο! τρεϊς ποταμοί συμβάλλονται τό δμβριμον 
ύδωρ. h\em plane narrat Syrneon MagUier in 

•Basilio Macedoiie cap. 1 ( I. c , pag. 6*6); ubi 
tainen pro fluviis Arzo el Arlaco oourrunl Arxua 
el Arlabus. Zonaras xvii, 25 : Τήν "Ορεστιάδα . · 
ούτω πάλαι ή πόλις έκαλείτο τού . . Αδριανού έξ 
Όρέστου τού "Αγαμέμνονος. Anna Comnena ιι, 6 
(ed. Bonn. vol. 1, ρ. ΜΟ): Πλήντών κατά τήν "Ορε
στιάδα. Nicephorus Biyenruus, ιιι, 2 (ρ. 101, ed. 

riorem et Propontidem sita, nil commuue babens D Β nn.): Έξ Όδρυσών. Id. cap. 5 (p. 105): . . έν 
cum ista genuina prafcter cognaiionem quamdam, a 
me jam nunc claritis patefaciendam^ 

Colonias auas, ut Asiae, ila eliam Tbraciae, inter 
Hhodopen Ponlunique Euxinum sit», MacedOuum 
rges iude a Pbilippo, Alcxaudri Magni patre« impo-
sueninl. Videalur Slephanus Byzaiilinus : Καλύβη, 
πόλις θρφκης, άποικος Μακεδόνων. Idem : Φιλιπ
πούπολη, πόλις Μακεδονίας, Φιλίππου τού Άμύντου 

Όδρύσαις έφοίτα πρδς τήν πάλαι μέν Όρεστιάδα 
κάλου μένη ν, νυν\ δέ "Αδριανούπολιν. Nicelas in Jo. 
Coroneiio eap. 2 : . . έξ Όρεστιάδος · . μία δέ αύτη 
τών εύδαιμόνων . . παρά Μακεδόσιν πόλεων, ldeni 
in urbe capla cap. 10:. . καί ol έν Όρεστιάδι. 
Georgitis Pachymeres in Michaele Palseologo n, 8 
Ed. Bonn. vol. I, p. 108): Τής κατά τήν Όρεστιάδα 
"Ανδριανού (sic) πόλεως· lb< c;>p. 26 (ρ. 157):. · 

(Α) Ad sintim Melanem, prope Hellespontuin, 
bonc raplum iranfponii Apollonius Rbod. 1, 211 ss. 
Σαρπηδονίην. . . πέτρην . . ποταμοίο παρά όόον 
'Εργίνοιο). Teleres stiniliter in scde Orpbei Tbra-
cica varianl. 

(i) Siephani locus, qualis nuoc babeler, sensa 

carel. Qliid 6nim est: Piatias quoqve, ut reliquftt, 
gentem Macedonicam ette negai: ted nomeu eodem 
accenlu gravi legendum esu f Anne legeiiduiu συμ
βαλλομένους , junclot urmone wlgan, i . e. tun 
diversot ab iltit? Alii de lacuna cogiiabunL 
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θράκην . . τά κατά τήν Όρεστιάδα. ΙΙιΐιΙ. 4, 30 (ρ. Α siipr* vi«.limiis ρ 
522): Τά κατά τήν Όρεστιάδα τε και τά ενδότερα 
τοΰ Αίμου. Iilcm νι, 5 : Έπ' Όρεστιάδος. Klem in 
Andronico Palawlogo, ν, 28 (vol. ιι, ρ. 447): Πρδς 
"Ορεστιάδα, νι, 52: Καταλιπών τήν Όρβστιάδα, 
περ\ τήν* "Απρω πλησίον κατασκηνοΤ. νιι, 19 : Ές 
Όρεσχιάδα. Nircpbortis Grcgoras 1, ιι, 4. Τά τής 
Όρεστιάδος ίκπήλατα (planilivm). νιι ; ιιι, δ : Έν 
Όρεστιάδι. . τή Θρακική, νιιι, 4 ;ΛΙΙ . . τής μεσο
γείου . . δπόση τής Όρεστιάδος έστι περίοικο;. 
Ibi«l. νι ,7. : Ές Όρεστιάδος, νιιι:Τήν Όρεστιάδα. 
Μ, 9 : Όρεστιάδα κα\ Διδυμότειχον ιχ, 15, 1 : 
•Ά/ρις Όρεστιάδος ιιι, 14, 2. : Τής Όρεστιάδος. 
Ibid.: Έπ" Όρεστιάδα χιι, 14, 5.; Του παραπλέοντος 
τή Όρεστιάδι ποταμού (Hobri), χιιι, 5, 1 : Είς Όρε
στιάδα . . κατά θράκην. χνι, 5; ιι, 5: Ές Όρε
στιάδα . . έντδς Όρεστιάδο; , . τή Όρεστιάδι. Χ Μ , 
7. 5 : Έξ Όρεστιάδος . . τή Όρεστιάδι. χνι, 7, 5 : 
Έξ Όρεστιάδος. Caniaciizeuus Orcstiade nunquam 
uiiiur, 6Cil Adriauopoli. Idem tamen Odrysas ιιοιι 
omittit i , 7; xxi, 59; n, 3 (ubi occurril urbs Buce-
lum); id quod codem redil. Lnonicus Chalcondy-
las libro ι, p. 31·, ed. Bonn.: Όρεστιάδα , τήν 
Αδριανούπολιν χαλουμένην. Georgius Pliranlia, ι, 
5 (Opp. ed. Bonn. p. xxix, 22): μετά τίνων . . 
13bi codex Paris.:. . μετά διακοσίων έν Όρεστιάδι 
δντα. 

Et hacc quidem in memoriam lnijus Macedonum 
roloniae Tbracica», Adrianopotcos, inquam; (/') cujus 

4S 
χιν (/). En aliam , ul piilo, Pni-

lippi Thracicam coloniaiii. Elymologicum Μ.: Βίνη, 
πόλις. Μέμνηται ταύτης Ήρόθεος, χαί φησιν 
ώνομάσθαι, ύπδ Φιλίππου οίκισΟεΓσαν, άπδ τών έν 
αυτή συνο'.χισθέντων μοιχών. Moccbos Pliilippus I, 
Macedo, moechorum, furum, potoium princeps, in 
Tliraciain relegavit ? Veleres tanion dixerunt, ni 
credidertinl. Eadem de Philippopoli quoque tradmi-
lur, ileni de Cabyle. Ergo de Philippit Michae! 
Aposlolius cenluria m, 57: . . Έστι δέ τις περ\ 
θρά/.ην Πονηρόπολις, ήνΦίλιππόν φασι συνοικίααι, 
τους έπ\ πονηρίας διαβαλλομένους αυτόθι συναγα-
γόντα συκοφάντας κα\" ψευδομάρτυρας χα\ τους 
συνηγόρους χα\ τους άλλους πονηρού:, ώ; δισχιλίους, 
ώς θεόπομπος έν ι γ* (\ο) τών Φιλιππικών φησι 

^ (fragni.l22ed. Wicliers.).P/ff7t/;popo//N in liissigui 
iicari, noia res esl, colJ. Plin. Η. N. 4, 11,18 : 
Uebrus amnis. Oppidum $ub Rhodope, Poneropolit 
antea, mox α condilore Phtlippopolis; nunc α siln 
Trimontium. Tzctza (ad calrem Chiliadum cd. 
Riessling. pag. 510): . . δ £ήτ-ωρ . . ύπερορίας 

• άξίους δειχνύς τους τοιούτους φαύλους, κα\ μακα· 
ρίζων τδν Φίλιππον, πάντας πονηρούς χαι μοι
χούς είς Πονηρόπολιν συνος/,ίσαντα xat Μοιχό-
πολιν, ή Βιναρία καλείται. Vertim Cabyle quo-
que colonia Pbilippug sedc mafaflcorum nsus esl, 
lcste Strabone νιι, 6, p. 520 : Τδ τών "Αστών έθ
νος, έν ψ πόλις Καλύβη (Καβύλη ?), Φιλίππου τοϋ 
Άμύντου τους πονηρότατους ενταύθα Ιδρύσαντος. 

origiues bcroicas <11ιι ante Siephaiiinn in mediuin Q Quas Macedonuni colouia& Tbracicas praUer ralioues 
protuiit JEWus Lampridius iu lleliogabalo, cap. 7 : 
tl Oresiem quidem ferunt non unum simuiacrum 
Diauce, nee uno in loco posuisse, $ed mulla in mul-
/ i i . Potteaquam te apud tria flumina circa ilebrum 
ex reiponso punficavit, eliam Orettam (1. Orettiam 
eondidil civitatem, qnam swpe cruenlari hominum 
tanguine necesse est. Et Orestam (I. OreHiam) qui-
dem urbem Adrianin *uo nomine (I. nomini) vindi-
eari justit, eo tempore, quo furere caperat, ut ex 
retponso, cum ei dictum estet, ut in furioti a/i-
cujus domum vel nomen irreperel. Sic logo uhuna 
loci, male sani, fere Orcstei (k). 

Pbilippopolin Tbracicam , Pbilippi coloniam, 

niililarea metalla spectare pttto, quae a roaleficis • ο 
relegaiis colcbanlur. Cabylen el Galyben cuin Aslis 
A. Pauly leviler aitigit in Encyclopaedia reali s. v. 
De ea addc Harpocralionem: Καβύλη Δημοσθένης 
έν η' Φιλιππικών. Χωρίον έστ\ Θράκης, ώς φησι 
θεόπομπός τε έν μζ* κα\ Άναξιμένης έν η' Φιλιππι
κών. Ούτος δέ φησιν, αύτδ ίδρύσθαι πρδ; Τάξω 
ποταμψ κατά μέσον τής Θράκης. Ubi pro Ta;q), 
quod cst uilitli, lege. Τούνζφ, vel "Άρζω (cuin Vo-
melio, dc loco Piolenuei geogr. ιιι, 2, 12. Francof. 
nd M. 1845, p. 5, 5). Dc Calybe el Cabyle, ilem da 
Biuc v. N(»s in nova Fragiueniorum Slrabouiano-
rum edilione. 

(j) Disiinguantar quaiuor Oreslia: s. Orestiades, 
a veteribus ad Oreslem , Agamemnonis filinm, 
relaUe. Prima Pelopoutiesi Slepb. Byz. : Μεγάλη 
πόλις "Αοκαδία;* έκαλείτο δέ τδ ήμισυ Όρεστία άπδ 
τής τού Ορέστου παρουσία;· οί δε πολίται Όρέστιοι 
κα\ Μεγαλοπολίται. Cuni liis confer eumdem Sie-
pbanum: Όρεστία . . έστι κα\ άλλη έν "Αρκαδία 
Όρεστία.— bceiinda, Epiri Slcphanus Byz.: Όρέ-
σται, Μολοσσικδν έθνος. Εκαταίος Ευρώπη fragm. 
77; ed. Klausen.). Θεαγένης. . φησιν, δτι, έπεί 
άφ£ΐθη τής μανίας "Ορέστης . . είς ταύτην ήλθε τήν 
γήν, και παίδα έσ/εν Όρέστην, ού άρξαντος εκλή
θησαν Όρέσται. Αΰτδς δε ύπο έχίδνης δηχθεί; θνη-
σκει είς χωρίον της Αρκαδίας (Γ. e. morstis, veuit 
iii locuiii qucmdam Arcadi.T, ubi iiioritttr), τδ λεγό
μενον Όρέστιον. Slrabo \n, 7, 8.: . . Μολοττο\ . . 
Όρίσται . . λέγεται δέ τήν "Ορεστιάδα κατασχείν 
ποτε Όρέστης, καί καταλιπβϊν επώνυμο ν εαυτού 
τήν χώραν κτίσαι δέ κα\ πόλιν, καλεϊσθαι δ" αυτήν 

"Αργός Όρεστικόν. - Terlia, Macedoniae, nobilis-
sima. Siepliaitu*: Όρεστία, πόλις έν Όρέσταις, 
έν δρει ύπερκειμένιρ τής Μακεδόνικης γής. -
Quarti, Haemi (Tiiraciae). - Poaliemo O.estom 
Perinlbus quoque, Propomidis urbs, special, coll. 
Slftphano Byz.: ΙΙέρινθος, άπδ Περίνθου Έπιδαυ-
ρίου, τού μετά Όρέστου στρατεύσαμε νου. Έστι δέ 
πόλι; Θράκης. 

(k) Laiupiidii locus Meletio (Γεωγραφία παλαιά 
και νέα. Ed. Aiilbimus Gazes. Veu. 1807, vol. ιιι, 
p. 101) in urbis noslra inentione obversalus csse vi-
dKur. Obitcr ejus res silumque tangil b. Wilkenius 
Kreuzzuge vol. ιν, p. 88 scq. noi. 75). Mcliora 
prscsiiiii Turca Hadtcbi Chalfa (Ruincli und Bosna 
p. 1-15). 

(/) Aiioiiynius Cauisii inexped. Frid. i . (Basnage, 
Tiies. iiioiiiiuicnloriiin Cc'U. vol, ιιι, pag. 310): E*t 
aulem Philippopoli*, urb$ pnvdtta, el sublimis 
meirupohs, in capite Maccdoniw tita. 
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Venio ad alia vclu&lioi is Maccdoniae nomina, uni Α nien. Berroa liegl vielmebr unlerhalb Pbilippopolis 
alterique Thraciae loco impcfeila. Axiut. Eumfluviuni 
exposui io TVssalonica urbe, p. 287-310. Sed fuil 
eiiain Scyibia* iniiioris (Dobrudscliae, e meridie Da-
nubii ostiorum. coll. Sirab. libro \n> ρ. 490 ) flu-
vius Axius, lesle iEliano b. a. nv. 25. ed. Jacobs. 
Ibidemque urbs Axiopolis (Ptolem. geogr. m, 10. 
p. 152. ed. WeclieL); de qua ouinino videndtis WVs-
selingius ad hiueraiia pag. 224. Adde Mannerlum 
geogr. νιι, 116. Beroe. Urbs Tliraciae, apud recen-
liores gcograpbos uegleciior (Wesselmg. in Indicc 
terum ad Uineraria). De ea rcpeto, quac scripsi in 
bbio: Real-Encyclop. der class. AJlei Ibuinswissen-
scbaft. Vnl. 1. j>. 1100 »qq. : « Stadt im lunern 
Tbr; ziens. Geborie &paier, wie Philippopolis iiumer, ^ 
χ ι deu mililariacli bedeuiendslen Punkicn des Lau-
•tes (Ammianus xxvu, 4). Wenn nun erst dag hin. 
AIIIOD. (S. 231. Wess.), Ammranua a. a. O. und 
Ifceroctes S. 635. Weis., nicbt aber Piolemaus 
(Geogr. 111? 11.) sie nennl, so folgt daraus iiicltls 
gegeo ibre viel fruliere, vermulblicb schon den Ma« 
cedoiiiern zu verdankeude Grundung, von denen auch 
PbiJippopoIie und viele andere donige Anlagen ur-
kundlicb berrubren. Deuo Ptolemaus gibl fasl nur 
tltraxische KQslenorte, und in der Tab. Peui. ge-
hcn der Ort Berone, siatt Beroe (ganz an der SielJe 
det ibraiiscben Berrda), zu den oiizahligcn mitiel-
alicrlicben Shreibfehlern dieeer altcn Karie. Wenn 
ferner Reicbard sagl, die Lage des Ortes sei noch 

in einein ostlicben Seitenhale derMarilzi, an cincm 
Zufluss der Tunscba, welche, voui Balkan koinmend, 
bei Adrianopel, wie die Arda, ίπ die Mariiza fali. 
Es existirt nocb u. d. Nameti Beria (s. d. lurk. 
Charlen), d. h. Βερόη (Veroj) oder Βέροια ; denn 
beide Formcn kommen fur den Ori iu den Urkunden 
ver (Wessel. a. a. 0. S. 231. 655). Vorubergehend 
erhiell es im 8ien Jahrbunderl durcb die Kaiserin 
Irene, von dcr es resiaurirl wurde, deo Namen Ire-
nopolis (Wessel. a. a. 0. S. 655). Seine Bedeulung 
im Miuelalier scbreibt sicb von den Einfallen der 
Nordvdlker her, denen es, mit Pbilippopolis und 
andern unzaliligen Biirgen des Balken, einen Damm 
enigegensetzen solite. Bald nacb deai Anfang des 
^cbwacben Ialeiniscben Kaisereicbs wurde es von 
den Bulgareu beinabe ganz verv*ustel (Akropolha 
cap.38). lm Allgeineineiis.manaiisser Wessel. a. a. 
0. : Caiancsiscb ad Tab. Peut. I. 726.Scliar.trik in 
deu Wicner Jabrb. XLVI. 57. ι Ε diuliuis igiiur 
lenebris IKTC quoque urbs prolra<la esec videiur. 
— Erigon. Superioris Macedonia» fluvius. Axio illa-
bens aboccidente (Tbessalonica p. 505 Via Egnatia, 
Comuienl. 1. p. 41). Eumdem vero fluvium Tbracia 
qtioque meiidionalis babet ex Hebri orienfe. Sirabo 
libro vn in fiue aecundum epitomen Palalinam §. 
25. (nieaj edit. p. 57) : "Οτι ό νυν ποταμός 'Ριγινία 
iv θρ£κβ καλούμενος (?) Έρίγων ήν καλούμενος (?) 
Ubi Weseelingius (ad Itiueraria ρ. 652) pro Έρίγων 

oidii erwogen (uod docb gibl er auf eeiner Gbarle q conjicil ΈργΤνος, byzanlinam scripiiouem ad anli-
sie ziemlicb ricblig an), so balte er Wesseling a. a 
O. uichl gelesen. Maniiert, der, wenner Wesseling 
widcrspricbt, meist irrl, seizt (VII. 276 ff.) den Ort 
zwtscbeo Pbilippopolis und dem agaiscnen Meer 
(aUo iu dae tbraziscbe Bergtand Rliodope,zwi8cben 
der Marilza und dem Mesto) ; ein febler, der davon 
koinnil, daas er das in den Acta S. Alexandri c. 2· 
(Wess. a. a.O.) votkoinmende Pbilippiiur idenliscb 
baii mii dein ersien macedoniscben (zwiscben Oraina 
iuid Cava/a); wabrend docb Philippopolia (an der 
ilarilza),die*e zweile Siifiung von Pbilipp, I., nichl 
selien auch Pbilipp ; heint (Malcbus cap. 2. S. 234. 
ed. Bonn. zum Jabr 475 n. Cbr. u. a.). Ausserdem 
isi zwifccben Macedoniscb-Pbilippi und Thrazisch-

quius aevum minus bene transferene, obsequenie 
Kramero in Valicana jSlraboni» epiiome p. 21. Tu 
reline Έρίγων. Veteres enim Macedones varia suas 
lerra notnina in colonias irantferre amabant, cujus 
rei mulia exempla afferri cum possini, non debenl. 
Age vero bujus fluvii hisloriam diligenlius jam nunc 
auingarous, qtianquacn dissensus auciorum aliqucm 
decernendi diflicutiaicm afTerre videtur. Ergo Tbeo-
pbylaclus Siuiocaiu, saeculi vu scriptor. hislor. 1, 
7 (p. 46, ed. Βοιιιι.) : Άφικνείται δέ (dux Byzanli-
ni exercilus, Coinmciiliolus) κατά τδν Έργινίαν 
ούτω καλούμενον ποταμδν. Symeon Magisler (sec. Χ) 
in Leone Armcnio cap. 9 (Theopbanes conlinuatus 
pag. 614t ed. Bonn.) : Καί πιάσαντες (Bulgari, duce 

Berrda ein viel grosscrer Zwiscbenraum, als zwi- D Gbriimo) τδ δεξιδν μέρος τής πόλεως ^Cpolis), κατ* 
scheo Tbraziscb-Berroa uod Thraziscb-Pbilippi 
(Pbilippopolie). Aucbjst Mannerfs Fluss Arzus, an 
den erdiesesBerroa verlegl, 7 Μ. P. davou entfernt 
(Weseel. a. a. 0.), «nd verscbieden von der Arda 
«ler Turken, welchê  von der Rbodope (also wesilicb) 
koniml, und zwar reissend, aber von k*jrzem Laufe 
ι»ι (Hadscbi-Challa S. 12.) ; womil also die 87 M. 
P. dez Ilio. AtiL, welrbe dieses zwi&cben Benoa 
und Adriauopel zeicbnef, aberinals gar nicbl slim-

(m) Haoc fluvii formam diu"anle habet Apollonius 
Rbodius 1. 211 seqq. : Σαρπ'ηδονίην · . πέτρην . . 
ποταμοΤο . . Έργίνοιο. Is igiiur fluvius sinui Melani 
iramitliiur. PcMiiponius Mela u, 2, 6: In Proponlide 
Selymbria, Perintlws, BithynU; amncsque, qui 

έκαυσαν τά έξωθεν τής Χρυσής πδρτης έως τού 'Ρι-
γίου. Ubi lamen 'Ρηγίου legendum esse paiet, de 
qua Tbraciae prope Cpolin urbe ex oocidenie (fuit 
aulein duplex) videndus Ducangius ad Nicephorum 
Gregoram ix,2(pag. 1256. ed., Bonn.). Idein veio 
Symeon ibidem cap. 10 (pag.616) iudubie de noslni 
flavio loquiliir bis verbig : Κα\ έλθδντες (Bulgari) 
έως Αρκαδιούπολιν (sic, cum accusalivo ), και πε-
ράσαντες τδν Τιγίαν (ποταμός δέ ούτως έστ\ λεγόμ:-

inleruunt* Erfiginot et Aihyras (bi igilnr iinmitlun^ 
lnr Propontidi).Plin. Ν. Η. ιν, II, 18 : Αι in ora 
(Propontidis) nmnis Erginus; ovwdum fuit Ganos, 
deserilur et Lysimachia, jam in Cherroneso. 
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νος) ηυρον λαδν, πολύν και ήχμαλώτευσαν αυτόν. Α adi Hadscbi-Chalfam in Rumelia ei Bosnia p. 68stq. 
Formam Τιγίαν nibili esse, uiinsqui>que concedet. 
Lege, me suadente, 'Ριγινίαν. Tagennnis descriptio 
expediiionis Asiatioae Friderici I ( Freher, scriptl. 
rcrum Germ. vol. ι p. 44!) : Kal. Murt. (1190) dux 
Suevue exivil Hodrianopoii cnm $uo agtuine. Sequenii 
die dominu$ ttrp. cum suo exercitu 4 Aon. Martii 
( i Mari., Domiuica Lcelare) iransterunt Rimaflumen 
cum magno labore, et eodem die cantabalur Laetare 
Jertisalem. Ubi legendum esse Riyiniam unusquis-
qtte concedet. Gtorgius Acropoliia (sec. xm) annal. 
<*ap. 41 (pag. 153, ed. Boun.) : 01 μέν ούν Σκύθαι 
(fttilgari), τήν Αδριανού παραμείψαντες, τά περ\τδν 
ποταμδν, οδ 'Ρηγίνα τούνομα, λείανέποιούντο, κα\ τά 
π*ρ:ξ τού Διδυμοτοίχου (sic, pro.. είχου) έσκύλευον 

Ejtis igiiur nomintim ordo rhronologictts is crii : 
Agrianes, Erigon, Erginus. Erginias, Riginiat, Re-
gina% Erkene (Ttircicc), Vidiinus in unius (tuvii mm-
cupatione magnam savulonim miitaiionom, de qtia 
in universiiin legeiidus Nicephoms Bryennius (sa»c. 
xii) hist. iv, 5 (p. 134 seq. ed. Βοιιιι.) : . .παρά 
ποταμδν, ούκ ο?δ* δπο)ς άρχήΟεν καλούμενον, διά τδ 
άμειφθήναι τών ονομάτων τά πλεΓστα · τέως δ* ούν 
έκ τών θρακικών ορών καταρρέοντα, καί Άλμυρδν 
κατά εγχωρίων καλούμενον. Έν φ καί φρούριον έπ\ 
λόφου ιδρυται · Καλοβρύη τούτψ τδ δνομα. Indigenas 
significal Grscos Byzaniinos, veieres autem Tlira-
cas, coll. caslelli nomiiie semithracico. Halmyri 
imineii, qtiod a salso sapore celt. venisse pulo, ve-

. . . περί που τά μέρη τής Βιζύης . . ό βασιλεύς (ustioris acvi speciem pra? ae ferl, quo GnBCorum 
rolonine Propoulidis oranv fcre solas lenebaiii. Esi 
atilem Halinyme fluvius inler Selybriam el Hera-
cleam (Peiiiiihiiin) quarendus, nbi in Propontidem 
exil, coll. Caiitacuxenoliist.nl, 77 (ad an. 1344) : · . 
. παρά ποταμδν προσαγορευόμενον Άλμυρδν, μεταξύ 
Σηλυβρίας κα\ Ήρακλείας. Lbi simul occarril locus 
Δαφνίδιον. Euindem diu anie (sa»c. χιιι) reepexerat 
Ephremiug i n G*earr. ( hi Theodoro Lascari) 
732i : ΕΙς Άλμυρδν δ'έσταλτο χώρον εσπέρας. Qu* 
verba incredibile dictu quuinodo venal A. Majus 
(ei repelal 1. Bekkerus), sic nimirtim : Tum ad He-
iperium $al$i aeri$ locum mittitur. Eu igilur novum 
pasi lot alia veteria geograpbiae iiicremeiiimii. soli 

(Byzatilinorum) περ\ τδν ποταμδν, δς Τηγίνα καλεί
ται, τήν σκηνήν έπηξε. Epliraimus in Caesarr. 
ν. 9079: Πρδς ποταμδν 'Ρηγίνα (hoc accenlu). Idem 
ν. 9195: Τδν ποταμδν Τηγίνα. Hic ErigOu vfx alius 
esee poleril quam Agrianes Herodoli ιν, 89. 90. In 
enm influit Contadesdua; in hunc Tearus, tesle 
Herodoio 1. c , cujus verba meworabilia in eorum 
grariam repeiere lubel, qui islam quandoque regio-
nein adibunt. Ergo paier hisloriae: Δαρείος δέ, ώς 
διέβη τδν Βόσπορον κατά τήν σχεδίην, έπορεύετο 
διά της θρηΐχης · άπικόμενος δέ έπ\ Τεάρου ποταμού 
τάς πηγάς, έστρατοπεδεύσατβ ημέρας τρεις. Ό δέ 
Τέαρος λέγεται ύπδ τών περιοίκων είναι ποταμών 
άριστος, τά τ · άλλα ές άκεσιν φέροντα, κα\ δή κα\ g Byzanlinse bisloria? debilum. — Curiua. Tbeopby-
* * ' * " ~" " " " " hctus Simocaita biet. ?n, 5 (pag. 274 ed. Bonn.): 

Έπ\ τήν Θεοδώρου πόλιν. . . ύπδ πρώτην δέ Ιω έν 
τή λεγομένη Κουρίσκα (Curiscam ) φοιτά. Τρίτη δέ 
ήμερα, κα\ έν Άσίμω τή πόλει τάς επαύλεις ποιείται. 
Eamdem invenio ibidem libro νιιι, 6r(p. 385), ubi 
Καρίακα mmc legilur et "Ασημα. Noslra Ctirisca 
nomen Macedonicum esse videlur, unde locus Ubula? 
Peulingerian* (seol. 7) Cerislo s. Euristo, inler 
Lychnidiim el Heracleam Pelagoni» aiius, medelaiu 
leciiouis babebit: lego enim Curiscu (if). — Seqoi-
inr Nicaa, ulantecedeni inter Lychnidum ei l l«Ta-
cleam sila (Via Egnatia, rotumetii. i , p. 38). Eam-
dcm lerra Paristriana liabnii, sive Bulgaria borea-
l i s , scilicel Nicen s. Nica?ain (cf. enpra col. 32),' 

άνδράαι κα\ Γπποισιψώρην άκέσασθαι. Είσ\ δέ αυτού 
αϊ πηγα\ δυών δέουσαι τεσσερήκβντα, έκ πέτρης τής 
αυτής (5έουσαι * κα\αί μέν αύτέων είσ\ψυχρα\, αί δέ 
•ερμαί. Όδδς δ* έπ' αΰτάς έστι Γσηέξ Ηραίου τε πο
λιός τής παρά Περίνθω, κα\ έξ Άπολλωνίης τής έν 
τω Εύξείνω Πόντψ, δυών ήμερέων έκατέρη. Έκδι-
δο! δέ δ Τέαρος ούτος ές τδν Κονταδέσδον ποταμδν, δ 
δέ Κονταδέσδος ές τδν Άγριάνην, δ δέ Άγριάνης ές 
τδν νΕ6ρον, ό δέ^ές θάλασσαν τήν παρ' ΑΓνω πόλι. 
Sequiiur apud Ilerodolum c. 91 tnscriplio Teari 
laudatoria, in cippo ibidem posila. Solus, ui fallor, 
Byaaiiiinorum scripioruin Ghalcocondylas (saec. xv) 
incinoriam Tcari recolit, Tceart nomine, uon Tce-
nari (ul inale babel Lalinum Cbalcocondylae Clau 
ft^rianum) libro I, p , 12 ed. Bonn. : . . . τά τε άλλα Β — Perituhui (Heraclea, Proponlidi appos iU. Eain 
κα\ ές Ταίαρον έμβάντα ( Turcam Orlhogrulem) 
ποταμδν τδν κατά τήν Αΐνον έπ\ πολύ τού ποταμού 
συν ταΤς ναυσ\ προελθεΓν. Ibid. ρ, 25 : Έπέδραμόν 
(Turc*) τ · τήν θράκην ίς τε έπ\ Ταίαρον τδν ποτα-
μόν. Ibid. ρ. 30 : Ό μέν ούν Σουλαϊμάνη; έτυχε πο-
λιορκών πολέμα, τδ παρά Ταίαρον ποταμδν, διέχον 
άπδ Άδριανουπόλεως σταδίους ώσε\ έβδομη κοντά. 
Ibid. ρ. 31 : Παρά Ταίαρον ποταμδν, δς ύδωρ κάλ-
> tircov τε παρέχεται καί ύγιεινότατον · θέρους δέ ήν 
ώρα, Ubi memoralur locus Κερμιανόν. De Riginix 
f)inibus (jnxla Turcicuro Burgas) ejusque poule 
|k!ilcberrimo, antequaoi in Mariuam (Hebruoi) exit, 

Oresli iribulam supra vidimus nole 0)· Eamdem-
que Tzctza (cbil. 3, 100, pag. 111,ed. Kiessling). 
My gdonicam dicil, sciiicel nomine Macedouico. — 
Scupi. Urbs Paeoniaseu Dardaniac meridionalis (vetor. 
Maeedoniae borealis)nobili8sima, Axiiiniliisapposita, 
de qua sufflciel ablegare ad P. Wesselingiuni (Uioe-
rar.p. 655). Ejusvero nonteti iu Moesia quoqne infe-
rlori baud seinel occurril. Stcphanus: Σκούποι, 
πόλις Θράκης. Theopbylacliis Simocalta νιι , 4 
(ρ. 972 ed. Bonn.) : Τά γάρ Ζαλδαπά κα\ Άκυς κα\ 
Σκόπις καταπρονομεύσαντες (anlea depopulali Slavi}: 
uude eilus urbie aatis cognoscilur, coll. ibidem Si<» 

(ιι) Vbi lamen alii dc Gyrrbo ei rcgionc Cjnbe&tice, ibidem poeilis, cogilabintf. 
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mocalla ρ. 371 : Άπολιπών τε τήν Όδησσδν, έπ\ τά Α rediret,Canusium Apulorum (9) allfgtt̂  in via Appia 
ευώνυμα τών χώρων μεταφοιτά, τή τε Μαρκιανού 
συγγενόμενος πόλε ι . . . Ergo hi copi inier Axiopo-
Γιιι et Marcianopolin quaeri debebtint. Eamdemque 
diu anie, sasculi quarii fine, S. Paulinus Tiabere vi-
delur carmine 31 sc, de reditu Niceta? episcopi in 
Paciam (Maxinia Bildiotheca Patrnin l . vi, p. 291 )· 
Aliiun tamen hujus vocis locuin Tltracia borealis et 
occidentalis babel» ab aniecedenti, itein Thracico, 
dtslingiiendum. Procop. aedif. iv, 4 (Opp. ed. Bonn. 
lom. 5, pag. 289) : Ύπδ πόλιν Σαρδικήν · Σκού-
πει·ν (sic), Στένες (1. Στενά), Μαρκίπετρα, eic. Eas 
urbesesilu nomen traxisse videnlur. Ει tisecquidem 
Scupi urbs Sardicac (Triadiixae) viciua fuii, a acopis 
niiiioris Sryibi* longe diversa. 

posilum (Horal. sal. I, v, 91): binc eadcm pulo via 
publica ulens, Lupiaa Calabrorum pcliit, mox Hy-
druntuiti. (r) ExEquoeuim Tuiico et Canusio Btiboe 
pulo venit, mari Adriaiico appositos, hiuc per 

Brundisium et Lupias (Antonini ltinerar. pag. 113 ) 
Hydrunlum, ubi« Trajectus 1 in Epirum (Ant. l l i i i . 

ibid.). Hinc pri ino adiit duplicem Epirum (PauKnus 
I. c. : lbi$ Epiro gemina videndui, el per A2gceo$ 
penetrabis cestut Thenalonicen) (s), ad quem locum 
Wessclingius (ad Iiiner. pag. 636) : « Cui bono per 
gemiuam Epirum Tbessalonicen Nicetum ablegai, 
cum brevius per Pravalitanam Dardamainque pro-
vincias i l e r , iu Tabula signatom, in Scupos et Re-
mesianam Tersuspaierei ? 1 Imprudenter, ut raro, 

Sed videiiduni de itinere Nicelae iribusqne Scitpis. 8 sic P. Wesselingius. Nicetas enim duplicem Epinim 
Sic igilur S. Paalinus I. c . : Tu jier Philippeo$ Af a-
cetum (0) per agro$, Per Tomiianam gradierii ttr-
frem, lbi% et Scup0s patrice propinquot Dardanut 
kospes (p). l i Micelas, natione (nomen lalia prodere 
videiur) Graecoa, erat BemesianxBardanicaoepisco-
ραβ smc iv (Pagi, crilica in Annales C. Baronii ad 
atinum 396). Remesianas autcra silum inier Naissum 
(Nisch)elSardicam (Triaditzam),isii taroen propius, 
quamndum esse, Tabula Peuiingeriana docel fol. 
7 ; neque etiaro dubilandum de scripiione Rtme$iana9 

pro aliie seribendi varialioDibus, coll. Procop. aedif. 
iv, 4 (Opp. ed. Bonn. tom. nt, p. 284 : Έν χώρα 

#Ρεμεσια\>εσία (I. Τεμεσιάνα)· Βρίττουρα, κ. τ. λ ; 
nnde simul Remesianam non urbem lantummodo 
fuiise patet, sed etiam regioiiem. Dardaoiam autem 
boreali ilacedoniae et Servias meridionali saeculo 
secuudo sqq. respondiese, leslie esl Plolemaeue 
geogr. III99 (pag. 149 ed. Wecbel). Κα\ τής Δαρδα
νίας δε πόλεις · 'Α^ιβάντιον, Νίαος (I. Ναϊσσδς) , 
Ουλπιανδν , Σκούποι. Μ igilur sanclus anno 398 β 
sede episcopali Remeeiana, urbe palria, Italiam 
adieralcuro urbe Nola. Qua digreesus, utin patriam 

(0) Mictdum edd. llonslrtim prammalicum. Β 
vocc MacerfcjiMm (drtlinaiioiie lertia) non descendil 
blacedum. luio juxla voceiu Μακεδών, elc, dicitur 
quoque Μακίτης, Μακέται, elc., unde isiu<l laiino-
grafcum Uacetum. Be his adi quoque Siepbanuin 
Ryx. : Μακεδονία · . λέγεται κα\ Μακέτης άρσενικώς 
κα\ Μακετ\ς γυνή, κα\ Μάκεσσα έπιτεθικώς . . . καί 
Μάκεττα δια δύο τ κα\ δι1 ενός τ. Ultimo a*vo pro 
Μακεδών roolliorem fonnaiii Μαγεδών placuisse vi-
d«o. GeorgiusP.icbymeres \nMicbaele Palwologo 111, 
16 iOpp. ed. Bonti. vol. 1, p. 205) : Παραδούς κά-
κείνφ, δαον ήν έκ Μαγεδωνος 'Ρωμαίων. (Idem ibid. 
ιν, 27 (ρ. 310): THwv ένθεν μέν 6ρ$κες, εκείθεν δέ 
Φρύγες* ένθεν μέν Μακεδόνες, εκείθεν δέ ΜυσοΧ, 
καί Κάρες άλλοι κα\ πολλοί. Τδ έκ Μαγεδώνος καί 
γε τδ Σκυθικον προ ση ν, κα\ τδ ξενικδν Ίταλικόν. 
1 idem ρ. 311 ; "Α6αλά τε κα\ ΚαΟστρου χώραι καί 
Μαγεδών καί ή περίπυστος Καρία. Idem ibid. libro 
νι, 20 (ρ. 463) : Τά κατά Κάύστρον κα\ Πριήνην . . 
κα\ τά κατά Μίλητον, καί Μαγεδών. Ducas cap. 2 
ι ρ. 13 ed. Btiim.) : Μαγνησία μέχρι Περγάμου καί 
πάσης Μαγεδών (hoc aceentu) επαρχίας Ubi interpres 
1 alua (ρ. 351 ed. cii.) : Tutia (a eparchia de Mag-
don. 

(p) En ullimo acvo Uacedonas Hyrranos Tacili 
(Aunal. 11,47) repcrimus, coll. ibi inierprr. Hospe$ 

adiii, hinc mari jEgaeo osusTbessalonicain: in ipsam 
Gnpciamnon exsccndil, id quodverba modo nieitio-
rata salis demonstranl. Gui itineti quare Balavus 
invidet ? Mercatorumne niore, brevi (si juvai) uten-
lium, pro longa, suinptus gralia ? Qtiaroquam ab 
Apollonia vel Dyrrachio, Thessalonicam proficiscens, 
brtvissima uii poleral per conlinentein Egnaiia. Imo 
Epirum duplicem minime prarterveclus esl, sed eam 
adiii Sanctorum causa, ul alibiquoque sanclosadiit 
TlicsealonicaBSciliccietPbilippis Macedomim, quaiu 
posleriorem urbem uolis pro Macedonia aimpliciler 
dictam puiare ; aniecessit eniin isiud poeiae : lbi$ 
Epiro gemina qidendui, El per jEgceot penelrabit 
eettui Theualonicen. Ergout Thessalonica, sic etiam 

1 Pbilippi pro nrbe baberi debent, non pro terra Ma-
cedonica, ul quibusdam videinr, qui in Srupis of-
ftndunl, quos Macedonias assignant. Sunt enim alii 
quoqtie Scupi, prseier Scupos Bardania3(Uacedonia) 
superioris) coll. antecedentibus. Ε Philippis aulem 
Thracas Bessos peiiit S. Nicelae, in sumino Haemo 
habitanies ; qua de re videantur fragnienia Strabo-
uiana (pag. 55 sq. meae edit. ) (r). Eos ad Jesum 

ec. SmpensiHin, non Nolanornm. 
(q) Paidinui 1. c: Apulissed nunc via prima lerri* 

Te vehel longo tpatiosa ptano. QuaCanutiiw medicata 
flagrant Vellera fuco. Bencvenium priroo, ni failor, 
petebal, per planuin ( platiilieui), liinc per montes 
Ganusium, 111 Horaiius 1. c. Appia uleiis. Canusil 
fabricas linctorias ex Noslro adtle Horaliaiiorum 

Β iiiterpreium copiis qualibuscunque. 
(r) Id est: Ast ubi paulo via proferretur (sic) . . 

levit spiret sine nube ticcit Aura Catabru. Te ptr 
Bydruntum Lupiatqug veclum · . Ambient uno. Ore 
caterva. lo his paulo dicit abusive. Calabria eiihti 
stricti sensus non incipil nisi iu ea lerra, quae est 
inter Brundiisiuin el Tarentum siia. 

(s) Nil agunl, quibus Utud Epiro videndut: idem 
est quod videndns in pmtervectione wantima : Ergo 
fralrum legiones pro l i i i o r e Epiroiico slabanl, San-
ctum visur» in mari Adriatico! AUende quoquead 
isiud juxla positum : per AZgcco* (Bslnt. 

(t) Paulinua I . c. : Nam timul territ animisqoe 
duri, Ei iua Be$ti nhe durioret, Nunc ovet (acti 
duce te greganlur Pacis in aulam . . Nunc magit 
dives preiio labori» Bextut exulial. Quod humi m«-
nuque Anie quccrebut, modo mente αε/ο Colligil 
auium. 

file:///nMicbaele
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Cbriotimi aive Miceias» conveilerai, she uliui quia- Α Αλεξάνδρου, τά δ* αυ έσπέρια ώς του μεγάλου Κ ω -
quam. Montes Rbiplrai, cum Borea ibidemniemorali, 
geograpbiam niythicain seu poelicam speciatit, nou 
bistoricani, coll. Sirabone νιι, 3,6. pag. 399. ed. Cas. 
Sigiiificanlur summa Rhodopes Ikemique. His su-
peratis Ponti Euxini liuora Nicetas adil, ubi Tomi, 
urbs nobilissiuia , cujus leclio miiiiitie in Slobos 
mulari dcbebal. Eral euim prima equindccim S<y-
ihiae (miuoris), coll. Hierorle (pag. 11, htijus co in-
Mienlalioi.is)Ovidii Nasonis exsilio famosa. Uincitum 
ad vicinum Scuporum oppidum, iuter Axiopoliit lstri 
<»l Marcianopolin ai tum. Alius lamen de Srupio 
Procopii jtixia Sardtcam sito cogitabit, non omitiuo 
vituptrandus. Eral enim boc S upium agri Reme-
stani i o c u s , unde nosier Nicetas orlum babuisse 
diritur. fissiine vtTO de Sropia (Scupb») uuo omnc* 
cmiftt nsti cogitant. Namqiic IKVC Scopia ιιοιι eral pa-
IrisB nosiri Miccia?,sc. Dardauia? propinqua (ιι) sed, 
iptius Bardaniai raetropolis, cull. Hierocle p. 13 
bujus commenlaliouis : ι χνι. Επαρχία Δαρδανίας 
,. πόλεις 3, Σκούποι μητρόπολις, χ. τ. λ. ι Ergo ΡΙΓ· 
lippis reliclis orieulcin peliil, biuc occidentein, ubi 
palria ejus et sedes episcopalis, Remesiana. 

Talia de Tbraciae nominibus Macedonicis, iu.o 
rolouiis, coll. iis, quae de ipsis Macedonum coloniis 
non dubitandis supra monsravi. Veleres euim, ubi 
suamiit aedium noiniiia peregrinig locis impouebanl, 
id iion aiiud agenics faciebanl, scd suos reapse 
civea aliquajii ob causam islic iransponeules? id 

σταντίνου διαδόχω. Scripla ba?c saeculo xv eonaial. 
Adscendoad exciilum xiv. Caniacuzenus i , 14 (Opp. 
ed. Βοιιιι. loni. ιιι, pag. 94) : ΕΙς τδ δνομα του θεού 
έλεούντος κα\ ελεήμονος. Μακροημερεύσει δ θ δς.., 
τάς ημέρας τής βασιλείας τοΰ μεγάλου, του ευερ
γετικού., του θεμελίου τής πίστεως., τών Χριστια
νών., τής σπάθης τών Μακεδόνων, τ*: 5 Σαμψών, τού 
βασιλέως τών Ελλήνων, του βασιλέως τών Βουλ
γάρων, τών Άσανίων, τών Βλάχων, τών ΤΡώσων 
κα\ τών Αλανών, τής τιμής του δόγματος τών 
Ιβήρων κα\ τών Σύρων.. * Αγγέλου Κομνηνού Πα
λαιολόγου τοΰ Καντακουζηνού, χ. τ. λ. (χ). Impora-
lori Byzanlino ba».ca 1348 scripsil giillamis jfigypu, 

g Moliaiiiuiedanus, unde de bac alloquendi foruiula 
edoctus? Abipsis mebercnle Grseculis, quorum ini-
peratores sic plane vel eimililer de ae ad exleroruin 
principes scripsisae pulaudi auut, collalo Anonymo 
Ganisii.(Basnage, Tlies. inonumenlorum. eic, vol. I, 
p. 510): haaciut, α Deo contiitutug imperalor 
cratiitimus, excellentnsimus, sublimi* modgrator Ro-
manorum, angelu$ loiius orbi$y hteru coronce magni 
Cotutantini, dilecto fratri imperii iut, maximo prin-
cipi Alemannu*, graliam mum, fratemam el purom 
diUctionem. Haec an. 1189 lsaactus Angelus, Gra> 
coruui imperalor, Fridcrico I Suevo ecripsil, recte 
iiluni vix angelicnm Gneculi fastum iiotanle CO&VQ 
quodam, Bieibaldo (Wilkcn, Kxeuzz. vol. iv, p. 72. 
nol. 47); cujus lamen episcopi vcrba (y) Wilke-

quod non miuus clarura Jil ex omni Haccdoiiuni C „ | u m ( | . c.) non iniellexisse video. Namque I>aa-
bistoria, quam ex Roinanorum, slirpiuni in bis, ut 
aliaa, liaudqn^qnam absiniilium (v). 

Pervesligavi veius aevum, antiquas ibi Macedonum 
colonias tum ex ipsa bistoria monstraiis, lum e 
larga noinintiiii opporlunilale. 

Jaroque ad ipsos Byzaniinorum annalea descen-
dendum esse videlur, qui cum veieruin iradiiione 
niirnni quanlum concordanl. Byzanliui imperatorca 
«oii taiuum haerediiatem, verum ipsum quoquc no-

, men Macedonum imperii babebanl, sive ipsi talia 
opinati, sive abOrienlalibus adepii. Orienlales ceilc, 
ipsique ptito Byzauiini, Romanoruiit hnperiuui co-
lebanl tanquatn successorem in palerna Alexandri 

du9, ex Angclorum Byzaminorum gente, totitis 
orbis angeltimse uiiiiciipal: quam dicendi arrogau-
tiam (*) nc uionacbis qnidem concedi velim, quan-
qiiam lalia, ultot alta, Byzantii uau venisse video, 
col|. Euslalbio a mc cdilo (Opusc. pag. 240, 50, 
elc), qui nionacbos 11. citt. angelos tcrrestrcs 
dicil. 

In rcliquis lamen Macedonicus Byzaniinorum im-
pcraiorum litulus speciem quamdam juris veiuslio-
ris revera prae se ferre vidclur, scilicei geograpbic/. 
Supra legiinus coloniarum Tliracicarum, con-
deuie Philippo I Macedone, nomina non addubt-
tanda ; balmimus quoque locorum Thracico-

liagni domo ; cujus rei lestis Codintis esi (de oiliciis β rum nuniina, <\\ix te9tiinonium nobis deferebanl 
aolx Byzanlinx cap. 6, ed. Bonn. pag. 55 ) : Και 
επειδή ό μεν Αλέξανδρος τών Μακεδόνων ή ν 
βασιλεύς, ή δε Μακεδονία ύπδ τήν τού βασιλέως 
Τωμαίων χείρα ευρίσκεται, τά μέν έψα έθνη διδόασι 
τήν τιμήν τφ βασιλεΐ ώς διαδόχω τού πατρικού οΓκου 

(u) Paulimis 1. c.: Scupoi patrin prophiquos 
Bardanu* hotpes. In finc noto Wesselingium 
Uineris Nicetiani difficullalcs vidisse quidem, nec 
tan>en vicisse. Namque in Scupis ouendii, iie;n 
in Tomis, Partes ilinerts IiaHcam et EpiroUcatn 
bene pcrspexii Coleii (Farlali, IHyricum aacruni, 
vol. νιιι, pag. 77). 

(v) H:cc oiniiia , ut tot alia, insupcr babuil 
llegewiscbius in libro : Ueber die griechisclicu 
Golonieou soii Alexandcr dcm Giossen. Allonae, 
1811, pag. 3 seqq. 

(x) Eaui epislolam, cujus iiiUium (liluli) puro 

Macci!oni(03 ibidem lerrarum pristinae doniinaiio-
nis. 

Ex Itac ullerioris antiquilatie memoria et Iradi-
lione factum equidem puto, ut ilta Tbracia? pars 
iuilio mcdii, quod dicunt, aevi, vel diu anie Macc-

eermone originctenus scriptum est. e lingua vutgari 
in puram coiivertendam ctiravit Poiiiauus, Cauia-
ctizeni olim editor; roale. Tenendum eral <ira?cinu 
uslius aevi vtilgare, addenda vero inlerprelalio 
vcicris idiomatis. 

(y) c Rex Gnccorum superbo et arroganler an^c-
lum Bci et originem noslrac fulei el Romanum un-
lieratorem so appellal. ι 

(z)Byzaiilinoniui dcse magniloquenliam non d<-
serucrutit Tiircaruui hnpcratores, ooll. Sclnveiggeri 
popularis mei, Kene Rey$*b§schreibung aus Teut$ch* 
iand nach ConttaMinoptl, Noriuib. 1608, p. 143. 



57 VARIORUM PILEFATIONES. 
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incoleiuiutn fetnilia, es oberuri», ιιι fil, iuiiits ad 
regnum enixa, euiiicleiii naetemli lilulitm affeciarel; 
cujus rci luculeulissiinuin e.\einpluui ea Byzanlino-
rum iinperaiorum dynaaiia nobis proponii, quam 
sseculo nono Basilius, Macedonis nomine, coudidisse 
fertur, co|l. Jncerlo Theophants conliniiaiore (sa?c. 
χ) ν, I (p. 212, ed. Bonn.) : Αυτοκράτωρ Βασίλειος 
ώρμάτο μέν έκ τής Μακεδόνων γης, τδ δε γένος είλχεν 
έξ Αρμενίων έθνους Άρσαχίων (1. Άρσαχιδών ). 
Neque aliier Genesius (eideiu saeculo χ assignandus) 
libro ιν, p. 107f ed. Bonn. : Υπήρχε δέ Βασίλειος 
έχ γένους μέν πρεσβυτάτου Πάρθου 'Αρσάκου αύ-
χών . . καθεξής δέ κα\ Τηριδάτου (1. Τιριδάτου) του 
βασιλέως» της αυτής σειράς έξημμένου, άλλά μέν 

Ghri&iiaiiae eaeculum antegressos.En vero Sirabonem. 
ls secundιιin Yaiicana fragmehla libri septimi (p. 54 
moae Sirabonianorum fragmeiitornm ediiionis) : 
Παροικούσι δέ τδν Έβρον Κορπίλοι, κα\ Βρέναι έτι 
ανωτέρω, εΐτ' έσχατοι Βεσσοί* μέχρι γάρδεύρο δ άνά-
π>ους. Άπαντα δετά έθνη ληστρικά ταύτα, μάλιστα 
δ* οί ΒεσοΙ, ούς λέγει γειτόνευε ιν Όδρύσαις κα\ Σα-
παίοις. Ubi Βέναι pro Βρέναι legendum esee, alio 
teinpore oslendam. Addeeiimdem tbidem: "Εστι δ* ή 
θρφκη σύμπασα έκ δυοϊν κα\ είκοσι έθνων συνεστώσα. 
Δύναται δέ στέλλε ιν, καίπερ ούσα περισσώς έκπι-
πονημένη, μυρίους κα\ ,ε (15,000) Ιππέας, πεζών δέ 
καί είκοσι μυριάδας (200,000). De Beesisegi ibidem 
ρ. 35 seq. Beinde Justinianusiinp. novella 26 : Έκεί-

(I. μήν) καί Φιλίππου κα\ Αλεξάνδρου . . έξείχετο. Β νο τών όμολογουμένων εστίν, δτιπερείτι,ς τήν θρα· 
Ό ς Μακεδδσης (|. Μακέσσης vel Μακέτιδος) γης 
έχφυείς, γεννητόρων ήν κατά γενεάν ούκ άσημων· 
Qnibutotim ea mirifice contentiuut, quae nariai Mi-
rbael Glycas (claruil circa aiiniiui 1118) pag. 599. 
cd. Bonn.: Έφθασε γάρ δ Μονομάχος iinp. an. 1042· 
1054) έκείσε ( in Asiam ) διαπέρασα ς τάς Μακε
δόνικος δυνάμεις . . λόγος γάρ παρά τοίς Τούρκοις 
έφέρετο, ώς δπ' εκείνων καταλυθήσονται, μεθ' ών 6 
Αλέξανδρος τούς Πέρσας κατέλυσεν. Talia igilur 
sseculis ιχ, χ, χι, credebantur, inseqiienlibus, mu-
ιοίο <!juasiiariiii) ordine, non iicm, collaio Zonara 
(ejutdeiocum Glyra sa3 uli sc. χιι libro χνι, 5 6 , : . . 
Βασιλείου τού Μακεδόνος.. έφυ δέ πατέρων άσημων.. 

κών ονομάσει ε χώραν, ευθύς συνεισέρχεται τψ λόγφ 
καί τις ανδρείας κα\ στρατιωτικού πλήθους κα\ «ο« 
λέμων κα\ μάχης έννοια· Ταύτα γάρ εγγενή τε κα\ 
πάτρια τή χώρα καθέστηκεν εκείνη. Eam virtutit la«-
dem non amitit sasculi sexii tWe Juttinianei 0oia 
septimique inilium, coll. noia (*)aniecedentis pagl-
nae. Viria vero forlibus ejusdem aevi jam Slavos 
quoqtie, Itesi» novos ineolas, iuterinistot fuisfe, 
equidem non dubito, monslrarejam neqaeo. Seqveoj* 
lia aecola legionum Maccdooicarum ei Tbracicanun 
uienlionero babero non deeislunt, coll. anleeeden-
tibus (supra col. 52). Eas puto ex earumdem 
fere lerrarum incolis co» scripias fuisse, neque la-

l καί τις τών τάπερί αυτού έξιστορησάντων έκ τού Q mene solis. Imperanle eniin Constaolino Monoma 
τών 'Αρσακιδών αύτδν γένους κατάγεσθαι τερατεύε-
ται (Lbulose meiiiiior).Gonstaiitinus Manassea (ejus-
dein taeculi) versu 5190 seqq. (pag.221 ed. Βοιιιι.): . · 
περ'ι Βασιλείου . . κώμης μέν ούν έξώρμητο λυπράς, 
προσγειτονούσης τή λαμπρά τών Μακεδόνων πόλει. 
Epbraemitis (saec. xifi) ν. 3213 sq: Χώρας δ' ό Βασί
λειος έξέφυ πάλαι Μακεδονίας, έξ άσημων πατέρων. 

Ει babebanl sane Tbraces illi bellaiores, *ive 
indigeiix dicendi, aive αυτόχθονες ciim Grxcis, 
Maccdooibne, Laliaie (α), Slavis Balgarisqtie mi-
5t', quod lau lein quanidam Macedonicx •irlutia-

[a) Magnum tatinarum per Tbraciara colonia-
nuii copiaiu leslantur Uineraria Romaiiorum cnm 
Tabtila Peutingeriaua, Notiiia Bigniiatuni Oricntis 
e.t Occidenlit, Procopius de aediliciis libro iv, 
Tlieopbylacius SioiocalU, de quo scriptore adite 
supra columnaro 29. Hi igttur cum Graecie ct 
fbiacibus, quos Strabo Vaiicanus egregie illa-
siravit, coaluiese videnlur. Jamque intettiges farao-
s i M i m a Tbeopbylacti Siniocaiiai vcrba n, 15, pag. 
99, ed. Bonn : Μεγίστου δέ συμπεσόντος^ τψ στρα-
τΐύματι θρύλλου, Ορους παρ* αυτών πολύς έπαν-
ίιταται, παλινοστείν τε έβόα πάς γεγωνώς δια-
πρύσιον, έπιχωρίψ τε γλώττη είς τούπίσω τραπέ-
σθαι άλλος άλλψ προσέταττε,' 'Ρέτόρτα% μετά με
γίστου τάραχου φθεγγόμενοι, οία νυκτο^ιαχίας τινδς 
ενδημούσης άδοκ^τως αύτοίς. Respiciiur lerror 
pamcus » exerciluin Gommemioli, Byzantinoruin 
ducis. Avaros in Asiica rcgioue saeculo vi dcliel-
laiuis, ntillu tanien dcirimento, invadeus. Ergo 
militfa i l l i , rasiica sua Italomm lingua usi, 
\ lamWabanl: Retorna, id esl, lorga verle. Nec 
miuus foriiicr Itonii quo<|uc urbes Avaris tuio 

ebo (an. 1042 1054) mercenarias lberonim copiai 
(Gaucasias, Colcbicas, etc), numero 50,000 Cpoli 
habitas fuisse , Glycas leeiatur Aunaliuin parie 
quaria pag. 598, ed. Bouo. Hac miliiia imperaiorein 
Graecum praeter indigeiias usum existimo, non boini-
nibus urbis Byzadiii, quos imbelles opificesque non 
ntililes, dicil LeoBiaconus ιν, 6, vi, 10. (ed. Bonu); 
Russos (Τώς) vero lunge forliores (αιμάτων Αν
δρας)· Inilio saeculi x Macedonum lauleiu recolit 
Ilalus Luiipraudus, Hisl. v, 10 (Muraiori SS. rer. 
liall. vol. u. pag. 435) liis verbis : Mon enim clam 

mislebaot, coll. eodem Simocaita, ιι, 15 (u. 100). 
Nolanduinque, barbaros illosrarius ipsum Haemuoi 

n (Ralcaituro) peiiUse, cum Byxantium lenderenl, eed 
u inier Potilum Euxinuui ei Ha»nnim processisse, al 

saeculi nosiri decade lertia οί 'Ρώς (Russi): booa 
cousilio. Nauiqtie H&mi incolx, favcnie naiura 
cuui munimeiilis (Nicelas in Isaacio Angelo, pag. 
487, ed. Bottn.), slrcuue resisiebant (Simoraiia 
v, 16, pag. 255). Ilxmuin vero necinaeqiieus Byzau-
tinorum scvuin neglexii, tesiauie Niccia iu Isaacio 
Angclo sccundiim codlcem Β (ρ. 488) : Έκείνοςγάρ 
(Basilius Bulgaroctoiius, sxc. x, χι), δτε τούτους 
(Blacbos) είς τέλος διέφθειρε, διετάξατο , είπερ 
πάλιν είς άποστασίαν ποτέ τραπώσιν οί Βλά/οι, 
ούτως οφείλει ό μέλλων καταπολέμησε ι ν αυτούς 
ποιήσαι τά αυτού (αυτού τά?) κατουνοτόπια (pra5-
sidia), κα\ είσελθεΖν είς αυτούς. Quod ipsiim e:eculo 
χιι insuper babuil Jsaacius Angelus, aocors impe-
rator (Niceias I. c , p. 487). Septein inler Bcle-
gradam et Cpolin angusiias enumcravil llammeru$ 
ad Uadschi-Gtialfain iu Rumclia p. 89 scq. 

• 
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ft (iinperator) eif, Macedones (milUiam Byzanlino- Α vitiani Kosiendil (Jiisiinianam primam, Justintani 
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ruiu) bello duro$ enittere. Ubi significalur annus 
Cbristi 919, sive impermm Romaiti Lecapeni Mi-
liiiam Byzaiiliiioriim altigi in Tbeesaloiiicensibus, 
pag. 515 seq. ; cujus utiuam diligenlior exposilio 
tandeni aliquaudo a viris erudiiioribus lenleiur I 

Pergo in exposiiione Vlacbortim Bulgaricorum, 
iiiler Banubium el Pioponiidem sedemium. Bulgari, 
cum fine sneculi septimi islas lerras occttparent, vx 
iiicolas polissimum Tbraco - Lalinos babebanl et 
Slavos,quibus viclores, numero licet minores, suum 
noinen iinpouebani. Eo lempore (saecc. vii-χιι) nuin 
vicliinler se etcuin victoribus concrevcrinl,an suain 
quisque siirpem ei originem tenuerinl.id vero diffi-
cile diclu videlur. Recuperala liberiaie, quod post 
aituum 1185 accidisse conslai, Vlacly>rum noslro-
rum memoria nil freqtienlius in Byzanliiiorum an-
nalibus, maximopere Niceix, cuin Bulgarorum, olim 
dQimnoruin.noinen multo rarius audiatur; uudeista-
runi gcniiuin nutuero validissnnam luin Vlacborui» 
fuizee exisliroabis. l i Haemmn maxime incolenies 
(Nicetas p. 482, 670 ed. Bonn.), a Grxcis vexati 
def̂ cere (Nic. pag. 482 §eq.), aliquolies tamen fu-
gaii (Nic. ibid. p. 487, 515). Noiuen eorum pro 
Bulgaris occurrere §olel(Nii\ ρ. 490, 516, 568,572, 
673, 589, 616, 617, 820, 832, 853). Alibi apud 
euindeii) cura Mysis, Scyibi», Ciiinnnis menioraiilur, 
id eet cnm Gumanis et Bulgaris (Nic. p. 485, 520, 
569, 811,837, al.). Linguam eoruui non praucruiil-
l i l Nicelas pag. 617. Ab iisdem Graecorum odium Q 
Bulgari didiceram (Nic. p. 831). Eorumque ducee 
famosiasimi, Joannes (Iwan, lbancus) , Asanus et 
Ghrysus, non Bulgari erant, sed Vlacbi, coll. Niceta 
iion uno lantom loco. Poslremo regionis qnoqne 
inter Cpolin ei Bizyatn, Asiorum olin> regiam, incolae 
Vlacbi eram, tesie Georgio PacbyinereiiiAfirfroiifco 
Palceologo, i , 57 (Opp. ed. Bonn. vol. u, p. 106). 

Verum ha?c bacienus. Minus enim eihnograpbiam 
illarum terrarum scrtbimui, qoam geographlain. 
quanium provinciarum tiomina el limitea speclal. 

Tertium thema, Strymon. Brevilati jam studebi-
tur, minus ob scribendi tasdium, quam propter 
lontiuin penuriam, quibiis lainen Edriains Arabs 
Jani accedai cmn Paclis quibusdam Laiiui?, reguum 
Grcucorum apecianlibua inter annos Chrisii 1199 D 
ei 1204 ; mulla vero in aiilecedeiilibtis preoccupata 
video. Ejus provincix flnes itner Hebrum et Siry-
monem quaero, licet claris boc scriplorum verbis 
•ignificatum non video. llli fluvit orienlera ei occi-
deulein cum meridie apeclanl, adversanle lamcn, 
ot videiur, Muntaneri HUpani ehronieo (cap. 230 , 
coll. capp. 224, 228) e vemone B. Buchoni : 
Laciii de Chrisioble (Gavala ?) qui ett α Veniricdu. 
royanme de Salonique. Fines provincta: boreales pro 
leiuporuiii ralione diversos fuisse puto, modo lalio-

j rea, modo angusiiores. Saeculo xu, quo cruciaiac, 
quas dicuni, expeditiones vigebant, eoa urbein no-

Imp. patriam), jnxta Slrymonis initimn *ilam, non 
excessisee aiiiumo, coll. Ansberli narratioue de 
Friderico I. Suevo secundum codicem Pragensem 
(Wilken, Kreuzzuge, vol. iv, p. 101): Fridericut, 
advocatut de Berge (Pliilippopoli coinmorans), inva-
iit reyionem opulentam , Flachiam diclam , non 
multum α Thettalonica dutaniem , elc. , ubi 
Thessalonic» provincia signiflcatur. — Strategi 
Strymonii raro memoranlur, coll. Conslant. Pnr-
pbyrogeiiilo De cerim$niit aulce Byz. u, 52. Ad-
de Jo. Cumeniaiam in narralione Thcssaloniceusi 
cap. 20 : Ύπδ τδν στρατηγδν Στρυμόνος. Cap. 59 : 
Τδν στρατηγδν Στρυμόνος (in Tbeophane conlinua-
lo ρ. 514, 569 ed. Βυιιη.). Plurimas btijus themalis 
urbtfc cutn agri parleexpoeui in Via Egnalia Com-
ment. n, pag. 9-57. His vero jam cx Edrtsio qtia> 
dam addanlur, bon» frugis plena. Ea Tbessaloni-
cense el Sirymoninm ibetiia speclant. Gelebcrri-
mua igilur Arabs in Macedooia superiori ( Dar-
dania) p. 31 , 52 , 55 liujus ooniment. locuin 
babel Cortot, td est url>em Coriia ejus privi-
legifi, quod Yeneiis dedit Alexius III. a. 1199 (b). 
H>idem locorum niemorat urbem Rhagoria (I. Zago-
ria ejusdem privilegii): ibideinque Drama urbs, su-
pra Philippos, occurrit ( Arabs male Rahna ). Hera-
cleam Lynci (Pelagoniain) dicil Tutili, pro quo lege 
Butili, Biilgarorum regiam (Biloliam), coll. Cedrcno 
edBonn. t. n, p. 460.lbidem legttur Budiana (Vorfi-
na). Belnde pag. 32 occurril urbs Haltuda (imo 
Malsuba, privilegii citati Matuovo )· El pag. 36, 
Arabs Plalamonem habel ctvitatetn, urbia Lyco-
stoinii flumen (Peneum), Gitrum, Tbessalonicani, 
Reiidiiiam, GlirUtopolin (bis), a Cbrysopoli eam dis-> 
certieus ; Cavalain, quam Calam dicit, eam ab utra-
que (Cbrist. et Cbrys.) iiliios (Tbeesalonica pag. 301) 
riie separans. Juxla Pbilippos memorai flavhtm 
Macropotamos ( I. Mavropoiamos). Poslremo Rhu-
$inm quoddam, Thaso fasulae oppositum, p. 33 ag-
noscere videtur; undevera esseapparel noiamGreci 
"cujiisdam margiiMilem ad Ptolemxom geogr. ιιι, 11. 

Quartum thema, Thc$talonica. Ejus flnes niodo 
vidimos. Eranl Slrymon ex oiiente, Peticus ab oc-
cidente cum meridie, el quidem per maxiniani aevi 
medii partem.Provincia eaiis inagna, si Chaleidicen 
non pnelermiltag ; nam liaec qnoque para ejos fuii. 
Yersus boream raro Axii alveum inediuin, etiain 
Tzerna* (Erigonie) vallem superasse eam puto, cerlo 
non ame Manueleni Goinnenum aacculi χιι pane 
allera. Slrategos ejus babes apud Porphyrog. lib. 
el cap. ciu Uberiusbociheina iraciavi in Thessalo-
nica uiea, quam adi. 

Quinlum thema, Rella$. In describeudis Byzan-
thiarum provinciarum liiuilibus si lerminos majo-
mm metropolcon sequaris (ncc video quare alia 
•einper via iitaria), ambilus htijus ibematts facili 
opera deQniri polerii. Habcbimiis ouiio cos Graeciaa 

(b) Miiin, S.or. civ. e volit. del commtnio dei Vencziani. t. III, p. 310 327. 
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velcris iractof, qui inter Olymptim, Maccdoni* mon- Α Inveni Graecorum sequcnlia testimonla, non plura. 
Ittm, lslhmomque Corinlbi patent, exclnsis idtolia et 
Acarnania, i«J esl Nicopolilano aevi medii (beritate. 
I.ril igilur Thessatiae fluvius Pcneus ( uunc Salam-
xria. apud Edrisitim fluvius Lycostmnii), Hmes borea-
lis ; iitoiites Blyric um jfjoliamqwe a Tliessalia diri-
iiMiies oc< idenlolis, coll. Georg.Pacbyuierein Mich. 
l'al(vologo w, 16 (I. i , pag. 526 cd. Bonn.): Τά του 
Πηνειού πέραν,τήν Ιδίως Ελλάδα λεγομένην.—Raro 
H»'ll.idis thema a veieribus memorari, mulla me 
lcctio edocuit. En igilnr scripioriitn, quotquot in-
*<ni, lestunonia. Tb**opliait3s coniinuatus in Batilio 
Maced. c. 59, pag. 298. ed. Bonn.: Τού δέ στρατηγού 
τής Ελλάδος. Idem iuLeone, Basilii Maced. /S,'to, cap. 
16, pag. 564ed c i l . : Παρελήφθη δέ ή πδλις Δη μη
τριάς, ή έν τψθίματι Ελλάδος, ύπδ τών Σαρακηνών. 
J ·. Caitieuiala ιιι capla ΤΙι· ss.ilouica cap. 14 (ρ. 506. 
<*d. cil.): Δημητριά;.. ούτω καλούμενη, τής Ελλάδος 
έτερα πόλις. Georgius Monadius in Leone, Βαιύϊ* 
fi w, cap. 22 (ρ. 860, ed. c i i ) : Τδ κάστρο ν Δη μη
τριάς έντψ θέματι τής Ελλάδος Quihus adde locos e 
CuistanliiioPorpliyrog.Dt ccrim. aula Byz. lib. ιι, 
c»p. 52 excilalos. Idem CoiisiaiHiiias ibid. Γι, 44 
(ρ. 655 ed. Βοιιιι.) : Διά τού θέματος Ελλάδος. 
Iiietu ibidein ρ. 657 : Ό άρχων Χρήπου (Ι. Έγρί-
που)έν τψ θέματι Ελλάδος.—Jain quaerenduin eiiatti 
videiur, utiamne provinciain hoc tbema effeceril, 
»n duae minores ? Poslerins placet ob Leonem 
Sjpientem Patrologiw tom. CVll : « xxxv. νΤψ 
Ααρίσσης δευτέρας Ελλάδος ι Ubi rodd. Pa-
riss. : ι . . Δευτέρας βετταλίας κα\ πάσης Έλ- C 
λάδος.» Idenique plaiie repelit Ordo iiirlropoliiarum 
eic. ( Sub Andronico Seniore, loino eodcin CYU) ; 
quanquam πάσης Ελλάδος inspeciionem Athenarum 
quoqoe metropoliia habuii (I. c.) Quod lamen 
Leouis inicriptioni receplse (δευτ. Έλλ.) iniiiime 
repugnal. Eteuim ex δευτέρα θετταλία ad priorera 
quamdam Tbessatiain coucludere licei, sc. llieuia 
Thessalonicse (Maeedoniae veieris), quod medio 
â vo juxta liuilum suuui publUa auclorilaie niiiui-
1'jui vutgo sitiipHciierque nomen Tliessaliae babuit 
(Tbes&alonica p. 29 sqq.). LNeque aliier eccleaia 
Kyzaiilina babuil exarchos (visitalorcs) δευτέρας 
Αρμενίας, δ. Γαλατίας, δ. Καππαδοκίας, δ. Παμ

φυλίας. — Prasidis (prasiduin) sedem nonduiu 
iuveni. Eranliie Larissa, Cbalcis (Euripus), Albeuse, 
Lebadea; a qua urbe Grasciam borealera a?vo 
luedio suum Livadiae nomen iraxisse conslal? Be 
uinguiis hiijus provinciae, inprimis Tbe&saliai, ur-
bibus adi Edrisium inodo cilalum; Privilegium 
Alexii au. 1199. Venelis concessum (Marin., 1. c.) 
el Divisionem regni Graeci inier Laiinog factain an. 
1204 (Muratori, ScripU. rerr. ltall., vol. χιι, p.524 
sqq.) 

Sextum thema, Peloponne$u$. \hvc quoqne regni 
Giasci pars anie Latiuorum lerrae occupaiiouein, 
an. 1204 sqq. faciam, ubi sa^piiie Acbat& el Pelo-
p >intesi Domine occurrit, tbeinalis peculiaris no-
iutiie raro ab iudigcms scripioribus memoratur 

Gonslaiilinus Porpbyrog. De cerim. n, 52 (vide lo-
n>iim niperiorein). Idtm ibid. ιι, 45 (t. ι, p. 665, 
ed. Βοιιιι.): Άπδ τού θέματος Πελοποννήσου. 
Ibidem : Άπδ τών Μαρδαϊτών (Mirdiiis Albauia??), 
τών τής Δύσεως θεμάτων, Νικοπόλεως, Πελοποννή-
CTJD, Κεφαληνίας. Idem, De adminittr. cap. 49 (ι. 
ιιι, ed. cil. pag. 217): Έν τψ θέματι . . Πελοπον
νήσου. Idem ibid. cap. 50 (ρ. 220 gq.) : ΟΙ τού 
θέματος Πελοποννήσου Σκλάβοι . . τού θέματος 
Πελοποννήσου. Ibid. : Στρατηγδς έν τψ θέματι Πε
λοποννήσου . . στρατηγδν έν Πελοποννήσψ. Tbeo-
phanes coniinuaius in Basilio Macedoue rap. 62 
(pag. 505 ed. Bonn.) : Ό στρατηγδς Πελοπον
νήσου. Georg. Monacbus in Basilio Maced. cap. 

Β 20 : Πάντων τών δυτικών θεμάτων, δντος . . έν τή 
Πελοποννήσψ τού Όνιάτου. Zonaras xvm, 16 : Ές 
Ελλάδος κα\ Πελοποννήσου. Nicelas ιιι Alexio, 
lsaacii ΓΓ., ΙΙΙ , 7 (pag. 708 ed. Βοιιιι.): Τήν Ελ
λάδα . . τήν τού Πέλοπος. Idem in Urbe capia 
(ρ. 810 ed. cit.): Τήν Ελλάδα κα\ τδ Πέλοπος 
έδαφος. Epbraemius in Cawarr. ν. 7255 (ed. 
Bonn.): Ααρίσσης, Ελλάδος τε . . τήν Πέλοπος. V. 
6591: Ελλάδα . . Πέλοπος κλίμα. V. 7567: 
Ελλάδα νή30ν τε Πέλοπος. Gantacuzenus, ιι, 58 
(ι. ι. ed. Bonn., pag. 557): θράκην. . κα\ τήν 
άλλην Μακεδονίαν . . κα\ Ελλάδα κα\ Πελοπόννησος 
Gcorg. Pbrauiza, ι, 57 (ρ. 76 ed. Βοη·.): Έως 
τής Ευβοίας... τήν Ελλάδα... τής νήσου τοΰ Πέ
λοπος. PelopoiniHsuin opulaiain et urbibus ornaiam 
dicii Edrieius, earutn qoasdatn , pliiriinnm marili-
nias, meinorans notninibus imellectu diiDcilibus. 
Adde Privileghim Venelo-Graecuni eupra lauda-
tum, et Divisiouein regni Graeci Latinam. 

Seplimum thema. Cephalenia. Be eo, quas ine-
niorari poterant, supra fcre omnia notavi. 

Oclavum thema, Nicopolis. Partes ejus idlolia et 
Acarnania (uerunl. En pauoula veterum tesiiinoiiia; 
pluraeuiui ιιοιι inveni. Georgius Cedreiius Ι. ιι pag. 
5!2cd. Bonn. : Έπήλθον (Bulgari) ταΤς 'ΡωμαΤκαΖς 
χώραιςδιά Μακεδονίας καί Στρυμόνος κα\ Ελλάδος, 
καταλαβόντες τήν Νικόπολιν. Idem ibid. ρ. 529. 
ed. cil. : Τότε δή κα\ τδ θέμα τών Νικοπολιτών, 
πλήν Ναυπάκτου, προσε^ύη Βουλγάροις. Luil-

ρ praiidi legatio ad Nicepborum Pbocam au. 968 (ad 
calcem Leonis Diacoui, p. 568 ed. Boon.) : iVen-
paclum leni, quat etl Nicopolea civilas. Gatalogits 
cpiscopaiuum {Bandurii reynum orienlale libro u i , 
pag. 256. ed. Paris.) : Τή Ναυπάκτω Νικοπόλιως. 
Varios bujue ilieiualis locos exposui in Thet$alo*i>-
centibu$t ρ. 481-4Y6. Ntq«ie prafienniltalur Edr*-
sius et ulrtiiuqtie Paclum, regiimn Grxcorum apê  
claus; ciijua uomiiia propria miriiiie corrupta abo 
tempore einendabo. Noelruin veroNicopol^os ibcma 
inveuisse uiibi videor apud Stepbaiitiui Byz. : Όρο· 
πδς... πέμπτη έν Θεσπρωτία, ήγουν έν Νικοπόλει, 
quod uliiiuuin Byzantino epiiomalori deberi poic-
rit. 

yVormm thema, Dyrrackium. TberoatU noroion 
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aliquoties hanc provinciara, non saepius, occurreie Α moral : Yoiussan, Babli (Deabolis urbis fltivitim)* 
observavi. De eo vide Constanlinum Porpbyroge-
nUittj} De Cerimoniit lib. n,cap. 52. Plurima de boc 
tfceinaie, ul de Slrymonio el Tbessalonicen*i, lum 
alibi praoccupavt, luni in Yla Egnaiia Com-
menl. i , pag. 16 sqq. Alia non plane conlemnenda-
praestat utruinque Pacluin aliquolies a me me-
ntoralum, licel scripiione non leviier depravata. 
Arabs igilur mare Adriaiicum verigsiine dicit Ye-
netuin; Dyrracbium ipst esl Adrasso, AvJona i . q. 
Labluna; Cbimara (Gbimerium) i . q. Dschumara. 
El Bendtta apud Ulum pro Nicopoti occurril, slavicc 
Bundiiza , non Prevesa*, ut editoribus Franco-Gal-
lis pracplacet. Naupactum dicii Nabacto, Tbebas 
•ero A»iiba$9 ut Beniamin Tudelitanus. Idem, Iria 

Drinonem. Pro Canina librarius ejus male habei 
Cama. 

Decimum, undecimnm^duodecimum ihemala: Sifi-
//α, Longobardia, Chenon. Siciliam cnm seq. le-
viler respicil ihemalum auclor, quem vidc. Idcni-
que Longobardiam oinillil. Ego baec duo tbcmata 
attigi supra (col. 25) bujtis Epislola3. Bis ha-
bet Siciliam cl Cbersonem noster Conslanttitus tu 
libro De Cerim. (lib. u, cap. 52). Siciliaui egre-
gle, ul novam stiam palriam, illiifUravit cum Ilalia 
inferiore Arabs Edrisius. Gbersouis (Crioieae) ur-
bes lilloralee, mullo plurcs, quam alia ecripia 
aevi tnedii, periplus Ponli Euxiui ociuplus enu-
merai. Adde Haimucriiiii f viriun illuslrcm , in 

ajora fluraina, Adriae immissa, ordiue reclo me- Wiener Labrbb. Yol. LXV, p. 6 sqq. 

TOT ΣΟΦΩΤΑΤΟΓ ΒΑΣΙΛΕΩΣ (I) 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ 

ΠΕΡΙ ΘΕΜΑΤΩΝ. 

SAPIENTISSIMI IMPERATOR1S 

C O i N S T A N T l M P O R P H Y R O G E N I T I 

DE THEMATIBUS. 
(Ex Anselmi Bandurii Imperio Orienlali, ParUiis, 1711, M.) 

LIBER P R I M U S . 
DE THEMATIBUS IMPERII ORIENTALIS. 

1 Be tberaatibus, qu» ad Roinanum imperium C Περ\ τών θεμάτων τών ανηκόντων τή βασιλεία 
•pectant, acluri, et unde appellationera duxerint , των 'Ρωμαίων, κα\ πόθεν ίσχον (1) τάς ονομασίας, 
ct bse ipsai appellaiiooes quid signiftceiil, el quod κα\ τί ση μα ί νου σι ν αϊ τούτων προσηγορίαι, κα\ δτι 
noftiwlla tbemala anliqitum retiiieanl nomen ; τ <χ μεν αυτών άρχαΐζουσι, τά δέ, νέαν έκτήσαντο 
% alia vero noviiium ac recens nacta sint; priimim τ ή ν προσηγορίαν, εί δοκεΐ, πρώτον (5) τού κάλου· 
qntdem, stvideinr, ibemalis Analolici cognooiiuali μένου θέματος Ανατολικού μνημονεύσωμεν. 
menlionem faciemus. 

ANSELMl BANDBRII ΝΟΤΛ. 
(1) Tiliilus hic in codice Regio sic babetur ; cdilis άχαιζουσι pro άρχαίζουσι. 

• λοπόνημα Κωνσταντίνου υίού Λέοντος του Σοφού, (5) lla ιιιβ. codex ; iti edilis vero , πρώτον μίν 
Itiniirum Conslantini filii imperaiorit Leonis cogno- ούν τού καλουμένου Ανατολικού, εί δοκεϊ, μνημονεύ-
tnme Sapientii opui elaboratuin. σωμεν. "Ενταύθα τής Ανατολής θέματα, ήγουν τής 

(2) Sic ex MS. Reg.; natn in ediiis particula και μικράς Άσία,'. 
debidcratur. Sic pauli infra pcrporaui lc^iiur in 
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θέμα Α', τό xa.UO/uroy 'Araro.liKOr. k Thema 1, Analolieum appellatum. 
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Ού χατά τήν τών πολλών ύπόληψιν, ώς έμο\ κα
ταφαίνεται, ή τών θεμάτων έγένετο προσηγορία. Ουδέ 
γάρ παλαιά τίς έστι ν, ουδέ τις τών Ιστορίας γρα-
ψάντων έμνήσθη τοιαύτης ονομασίας, ώς λέγεται 

\ νυν άλλά πρώην κα\ κατ' αρχάς, τάγματα τινα καί 
λεγεώνας ύπήρχον άναγεγραμμέναι κατ* έθνος, ώς 
ή λεγεών τεσσαράχοντα μαρτύρων έλέγετο Κεραυ
νοβόλος (δ), καί ά)λη Μαρμαριτών (5), κα\ άλλη 
ΙΙισιδική, κα\ έτερα θετταλική, καί άλλη άλλως (ο
νομασμένη, ύπδ δούκα κα\ ηγεμόνα τυγχάνουσα (6), 
πολλάκις δέ κα\ πραιπόσιτον (7). Καί ταύτα ποτέ, 
δ τε οί βασιλείς μετά τού λαού έπεστράτευον, κα\ τοίς 
άνταίρουσι τδν τής 'Ρωμαίκής δουλείας ζυγδν έπ-

Thematuni appellatto, ul mihi qutdem videlur, 
nequaquam eam, quam mtilti opinanlur, origi-
nem liabct : siqiiidcm neque anliqua est, ncque 
quisquam eorum, qui hisiorias condidere, ejua-
ceroodi appetlalionis, quae nunc in usu esl, nien 
tionem facil. Olim vero et ab inilio, lurraae qnav 
dam ac legiones per singulas provincias disiribotc 
erant, quemadmodum legio quadragtnta marty-
rum dicebalur Fultninatrix el alia MarinarUarom, 
alia Pisidica, alia Thessalica, aliueque aliter nun-
cupata?; quae ducibus el prjefettis, sacpe etiam 
praeposilis subdil* fuerunl. Aique hacc qtiidein 
olim, cuin imperalores una cuiu pupulo expeditio* 

ετίθεσαν καί μικρού δείν, πάσαν τήν οίκουμένην β nes fucerenl; et in eos, qui Romanae servitutis 
έ πολιορκούν άτακτούσαν κα\ άντιλέγουσαν, ώς ό 
Καίσαρ Ιούλιος, ώς ό σεβαστδς (8) Αύγουστος, ώς 
ό Τραιανδς εκείνο; ό περιβόητος, ώς δ μέγας έν 
Βασιλεύσι Κωνσταντίνος καί Θεοδόσιος, κα\ οί μετ' 
εκείνους τδν Χριστιανισμδν καί τήν θεοσέβειαν άσ-
πασάμενοι. Ούκ ήν γάρ είκδς (9), βασιλέως έπ\ 
σ.ρατοπέδου παρόντος, στρατηγδν διατάττεσθαι. 
Τφ* ηγεμόνας γάρ κα\ ταξίαρχος έτέλουν, κα\ δλα 
τά τών πολεμίων πράγματα έπ\ τή τού βασιλέως 
βουλή άπεκρέμαντο* καί πάς δ λαδς είς ένα (10) 
κα\ μόνον τδν βασιλέα έώρα. "Οτε δέ τού στρατεύ-
ειν οί βασιλείς άπεπαύσαντο, τότε καί στρατηγούς 
κα\ θέματα διωρίσαντο. Κα\ είς τούτο κατέληξεν (11) 
ή τών 'Ρωμαίων αρχή μέχρι τής σήμερον· ΝυνΙ 

juguni delreclabant, copias ducerent; ac totum 
fere orbem terranim renitentem rclticlanlemque 
subigereni; queniadniodum Julius Caesar, ut ve-
nerabilis ille Augustiis, ul celeberrimus HleTra-
janus, ul magnus ille imperalor Consianlinug, c l 
Tbeodosius; et qui pusl illos Cbrislianani reli-
gionein ac divini Numinis culltim suni amplexi. 
Neque enim par erat, ipso imperatore in exercitu 
versanie, pr.xiorem dosignari; aiquidein sub du-
cibus et centurionibusdegebanl ;omniaque bellica 
negutia ab imperatorig voluniale pendebant, el 
populi tolius ocull in uniim ae solum imperato-
rem erant conjecti. Cum vtro imperalores expe-
ditionibus intereaae deaierunt, tmii deinttm pna-

δέ στενωθείσης τής Τωμαίων αρχής (12), ήγουν C loreg el tbcinala constilula. Atque hanc qwidei 
τής 'Ρωμαΐκής βασιλείας κα\ ακρωτήριασθείσης κα« rationem Romanum imperium in bodiernum ngque 
τά τε ανατολάς κα\ δυσμάς άπδ τής αρχής Ήρα- diem lenuit. Yeruni nunc, cum Romanoni» 
κλείου τού Λίβυος, οί άπ' εκείνου κρατήσαντες ούκ principatus, geu Romanum imperiom angustiui 

ANSELMl B A N D U H U ΜΟΤΛΕ. 

(4) Sic ex ms. Iu editig legilur, ώς ή λεγήων Gassittg bb. LV, ubi legionee omnes enument : 
ή τών μ' μαρτύρων, καί άλλη Πισιδική, eic. Κε
ραυνοβόλος auiein inlerprctali sumus (ulminairix, 
id esi, legio; qutppe legionis fuliuinalricis meulio 
occurril in quinque inscripiionibus, quas profert 
Janus Gruterus; qua? aulem lcgio in hisce in-
scriptionibus, ct ctiain alibi diciiur Fuhninalrix, 
in Noiilia diguiialuiii imperii Orientis appellalur 
Fulminea; sic : Prarfeclura legionitduodecimce Fui* 
niineafy Melitent. Uude lleniicus Valcsius, lib. v, 
cap. 5, Etisebii Ecclesiatticae Hisloriae λεγεώ.α 
Κεραυνοβόλον, legionem Fulmineam inlerprelaliir ; 
moneique iti aniiolaltonibus ad eiimdem Eusebii 

quod sane confirmaler ex inscripliunibus a Jaito 
Grutero allatis. Neque audiettdii» Xipliilinu* 
qui Κεραυνοβόλον legionem illani appcllalam esse 
ail ob niiraciiluiii illtid quod paulo snpehus t i 
Eusebiu reiuliinua, ut pulanl virt docl · Vide 
aiinolaiioiics Yalcsianas iu librum ν Eusebii. 1 

(5) jKa\ άλλη Μαρμαριτών, elc. In Motilia di-
gniiaiuiii inipeiii Onentalis babelur, Cohors teriia 
Valeria Marmara*. Et sic foita>sis scriplor nosh r 
confuiidil legionem cum coborle, qua* Marunra? 
degebal. 

(U)Ms. codex habet, τυγχάνουσαι. 
Jocuin, Κεραυνοβόλον, Fulmineani, inlerpreiandum ^ (7) Parlicula καί ex ms. r^poiiilur. 
esse, uon Fulminalricem, ul Onupbriue ei Scaliger 
aliique; sed falli Yaleaiumhac in reneiuonon videt; 
nam Grulei ianae inscriplioncs ouiuiiio conlrarium 
docent. El Fuliuinea ilaque el Fulniinairix legio 
illa doodecima ab Augusio insliluia, el a Vespasiano 
imperaiore in Cappadocia locala, uuncupata fuit. 
Gaeteruin quod ail Eusebius laudato loco, banc 
legionein Κεραυνοβόλον appellatum fnisse Marco 
Antonino imperanle; quod cmn advcrsus Gerina-
oos et Sanuaias pugnalurus ac em inslruerel, et 
siti ctim exerciiu coiilicerctur, prccibus aCbristo 
pluviain legio illa, qua; Glirisliana crat, impelra-

el fulunDum jaclu liostium copia? in lugain 
versae ac exstinclae fuere : jamdudum moiiuil 
Scaligcr in animadvevsionibus Eusebianis, legio-
nein Fiditiiiiairicein ab liocmitaculo nuncupaiaiu 
noii fuiade, quippe quas diu anic lempura Μ. Αιι-
icnini ita vocaia fneril. Docel id luauifesie Dio 

(8) Ediii, ώς ό θαυμαστό;. 
\9) Sic iu iii8. legiiur. 
(10) Ιιι e^iiis desideraiur pra?positio είς. 
(11) Sic ex ins. Ιιι edil. legilur, κα\ είς ταύτα 

κατέληξεν ή τών Τωμαίων αρχή μέχρι κα\ σή
μερον. 

il2)Sic ex ms. cod. Ιιι editis lcgilur νυν\ δέ στε-
νωθείσης κατά τε τάς ανατολάς καί δυσμάς τής'Ρω-
μαϊκής βασιλείας και ακρωτηριασθεί σης άπδ τής αρ
χής elc. ΐοΐ autcm itiperii calainnaiibus origiiiem 
lleraclium dedisse, provocala in sc Nuininis ira, 
duiu Muiiolhelilartiui liaeresim l«inere susceptam 

i^rliiiacius luercmr, neino iguorat; quippe ab 
leiatlii lempore Saraceni Alaomclbe du«e 

capul cxiulere, et Romanuui imperium, jam luro 
alioqui Pcrsaium ar<*is coucussuiu, maguis cladi-
bus affeceruiii: Paluttiina, Syara alque i£gyplo 
ipsouiel Heraclio regnauie subacli». 
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eit facttim, et cxlremis aliquot provinciis tam Α έχοντες οποι κα\ όπως καταχρήσονται τή αυτών 
orienleta quain occasum versus sit mutilatum 
ab imperio Heraclii Libyci; qui posi eum regna-
runi, cum non babereut ubiaul quomodo po-
temiam dominaiiimque suum exercerent, in par-
vas aliquol parles imperium suum ac niilitum 
turmas secuerunl; al tunc roaxime Graecum ser-
monem affecubant, patrium vero ac Romamim 
repudiabaiil; longinos quippe vocabant qui inille 
iuililibus, et centuriones qui centum praeeram; 
et comilee quoa nunc strategos. lpsum enim 
ibemalis nomen Grajcum est, uon Romanum άπδ 
τής θέσεως, (bocest) a posilione sive localione ila 
nuncnpaiuni. Anaiolicum igilur 3 Ihema appella-
lur, non quod superioris illius ac primi Oiientis 
sit, unde sol oriiur; sed qtiod noslrnm, qui 
Byzanlini babilamus, ei lolius Europae reapectu, 
Anaiolicum, id est Orieniale, dicalur : respeclu 
Yero eorum qui Mcsopotamiam, Syriain,et magnam 
Asiam habilanl, in qua deguni lndi, et iEibiopes 
et ASgypiii, dicilur Occidenlale quod interjacel 
el Asia niinor. Oriens quippe; ul dixiraus, Indo-
nim eat et iEiliioptun, et ^Egypiiorum et reliquo-

έξουσία, είς μικρά τίνα μέρη χατέτεμον τήν εαυ
τών αρχήν, και τά τών στρατιωτών τάγματα, μά
λιστα κα\ Έλληνίζοντες, καί τήν πάτριον και *Ρω· 
μαΐκήν γλώτταν άποβαλόντες. Λογγίνους γάρ 
έλεγον (15) τους χιλιάρχους, κα\ κεντουρίωνας τους 
έκατοντάρχους, κα\ κόμητας τους νυν στρατηγούς· 
Αύτδ γάρ τδ δνομα τού θέματος, Έλληνικόν έστι 
κα\ ού 'Ρωμαΐκον, άχδ ττ\ς θέσεως όνομαζόμενον. 
Άνατολικδν τοίνυν τδ θέμα καλείται* ούχ οτι τής 
Λνω κα\ πρώτης, ανατολής έστιν, όθεν άνί^χει δ 
ήλιος, άλλ' δτι πρδς ημάς τους κατοικοΰντας τδ Βυ-
ζάντιον καί τδν τής Ευρώπης τόπον (II), λέγεται 
άνατολικόν. Πρδς δέ τους κατοικούντας τήν Μεσο» 
ποταμίαν, Συρίαν, κα\ τήν μεγάλην Ασίαν, έν J 

^ κατοικούσιν Ίνδ·\ καί ΑΙΟίοπε;, κα\ Αιγύπτιοι, λέ* 
γεται δυτικδν μέσον κα\ Ασία μικρά. *Η γάρ Α
νατολή, καθώσπερ έφημεν (15), Ινδών έστι, καί 
ΑΙΘιδπων, κα\ ΛΙγυπτίων, κα\ τών λοιπών τών τήν 
Άνατολήν κατοικούντων. "Ομως, ίνα μή μακρολο-
γώμεν, κα\ δοκώμέν τισι τερατεύεσθαι περ\ τής τών 
θεμάτων ονομασίας, έν συντόμψ (16) έρούμεν ώς 
Εχει αυτή ή αλήθεια. 

rum, qui .Orieniem incolunl. Al vero, ne prolixiores ainius, el videamur nonnullis monslroaa 
dicere de ibemaium appellaiioue, breviler rei ipsius, ita ul seac babel, veriialera exponemus. 

Analolicum ilaque thema, ul nunc appellalur, Τδ τοίνυν άνατολικδν θέμα, ώς νύν ονομάζεται, 
aquii.que genlibtis lolum iucolilur. Initiutn onim έκ πέντε εθνών τήν δλην κατοικίαν έσχηκεν. Αρχήν 
a comopoli, quae dicilur Merus, suinil ; et vo- γάρ αυτού άπδ τής κωμοπόλεως τής ονομαζόμενης 
calur Pbrygia SalutarU, lconium usque. Finilima Μηρού πεποίηται, κα\ λέγεται Φρύγη Σαλουταρίας 
vcro Isauris Taurum versus, appellanlur Ly- ρ (17), έως τού Ικονίου. Τά δέ πρόσοικα τών Ίσαν-
caonia; quae vero ad niare, ad Auairuni» ct ad ρων τά πρδς τδν Ταύρο ν, καλείται Λυκαονία. Τά 
xoonies Frigidi cognominaios vergunl, Akialiam 
usque, Pampbylia niincupatur. Ulteriora atilcm, 
et mediterranea, Pisidia dicunlur, quae vcro ab 
Acroino Amorium usque, Pbrygia Gapatianes vo-
caiiir. At quae ad mare vergmii, et Cariant disler-
minarit, Lycia dicilur. Quaecunque igilur sunt 
niedilerranea, el finilima Tauro, et ad monlcs 
Cappadocia? usque perlingum, Analolica uuncu-

δέ πρδς θάλασσαν, καί τδν νότον, καί τά τού καλου
μένου ψυχρού δρη, κα\ έως αυτής Άτταλείας (18)# 

καλείται Παμφυλία· Τά δέ άνω, κα\ μεσόγαια, κα
λείται Πισσιδία. Τάδε άπδ τού ΆκροΙνου (19) και 
μέχρι τού Άμωρίου, καλείται Φρυγία Καπατιανής 
(20). Τά δέ πρδς θάλασσαν νεύοντα καί διορίνοντα 
τήν Καρίαν, καλείται Λυκία. *Όσα μεν ούν είσι 
αεσόγαια κα\ πρόσοικα τψ Ταύρω, κα\ διήκοντα 

ANSELMl RANDURII N O T J E . 

(13) Longini appeliaiiouein pro co qui niille 
viris praeesset non agnosco; nam qui mille mili-
libus prxeral Romanis lribunus. Gracis χιλίαρχος 
dicobatur, qucmadinodum cenluno et έκατόνταρχος 
qui cenliiui viris piaeeral, Λογγίνο; auieiii, ul 
ait Ducangitis, ideai qui Αογγάρχης, niiniruin% 

aamimt seu λόγου duclor. Polybiui episccipiis in 
Viia Epiphanti, πλοία έχων έξ ίσα, έμισθώσατο και 
άλλα πέντε, κα\ δόσας λογγίνιρ τψ πιστοτάτω τού οίκου 
αυτού χρήματα, απέστειλε τε πρδς τδ πρίασΟαι σίτον. 
Exslal in AntbologiiC lib. ιν epigranima Κορνηλίου 
Αογγίνου. Laudai item Ducangius, seu polius 
lieursius bunc Porpbyrogenilt locum ; sed ibi 
Gonslaminus λογγίνον cum χιλιάρχψ confundit. 

(14) Sic iiis. codex, 
(15) Sic ms. codex. 
(16) lia IIIS. codex. Ediii συντομώτερον. 
(17) Sic iiia. codex. Editi Φρυγίας Σαλουταρίας. 

In Noiiita digiiiuium imperii Onenlis, Φρυγία Σα-
λουτάρις ; ei quidem eadero Notiiia imperii oc-
currU menlio cohortis primx Saluiariae inter 
J&liam ei Hierichunta, el alae priiuas Julbun-
gorum Salutari». Sed vide Guidi Panciroli Com-

nientarios. Vide el Oilelium. 
(18) Hanc nrbem expugnavit Iconiensis sulla-

nus an. 1212, ulesl in Cbronico AUissiod. Descri-
biiurvero a Tyriolib. 16, cap. 26. Vide Leun-

D clavium Pand. cap. 180. 
(19) lla in$. codex. Edili, τά δέ άπδ τού Κροΐ-

νου. Αι Orlrlius ex lli&loria Misccila 21 relerl 
Acronium IOLUIII sicdicluui circa Pbrygiam. 

(20) Ιιι IIIS. legiiur, Φρυγία κα\ Πατιανή, neque 
dnbtlo quin in u»s. rodico, ex quo snain edilin-
n«*ni adornavil Vulcainus, ita legerulur loco Καπα-
σιανής. Al iri iNoiiiia dignilaluui imperii Orient » 
diciltir Phrygia Pacatmm. tbi Paiicirolus ba?c 
babei : Mmor Phrygia, |HISU a Pacatianu, forle 
ab Ovino Pacaliaitu esl dicia, qui friib Consian-
lino procuralor Ovieniis iu ea diu(rc8cdil ac coiisul 
ol prsefeclus urbis Γιιίι,Ι. ιν, c. de iponsali 1. u c. oe 
adiocat fitc. Ab orienie babci Cappadoiiain, ab 
<K-ca*ti Pbrygiaiu niajorcm seu SaliUarem vocalam, 
a sepitiiiirione Galaliain, ab auslru Lydiam, elc. 
SicJ'ancirolus. Unde credereiu bic eiiaui pro Pa-
caitanes legeuduiu Pacatiana. 



DE THEMATIBUS ORTENTIS. 70 
μέχρι τών ορίων Καππαδοκίας, καλείται Άνατολι- Α pantur; parles siquidem sunl Anatolici Ibematis. 
κά (21)· μέρη γάρ είσι του Ανατολικού θέματος. Εν
ταύθα τοίνυν τδ του Ανατολικού θέματδς έστι πέρας. 
Αρχήν μέν έχον άπδ τής Μηρού, ή έστι τέλος τοΰ 
'Οψικίου* τερματίζον δέ μέχρι τών ορίων Ίσαυρίας 
προ* μήκος* πρδς δέ πλάτος, έχει μέν έξ αριστερών, 
μέρη τινά του Βουκελλαρίου, κα\ τήν αρχήν τής 

^Καππαδοκίας* πρδς δέ δεξιάν, τήν τε Ίσαυρίαν, 
καί τήν αρχήν τών μερών του Κιβυ££αιώτου. 

j Ιδού τοίνυν τδ θέμα τδ Άνατολικδν καί κατ* αρ
χάς μέν ούκ ήν ούτως* άλλ' είς χιλιαρχίας κα\ πεν-
τακοσιαρχίας, καί έκατονταρχίας, (22) κα\ πεντή
κοντα ρχίας διήρητο τδ τάγμα τδ στρατιωκικόν. 
Είς δέ τις ανθύπατος έκράτει τών δλων ταγμά
των, ώσπερ έπ\ τών κάτω χρόνων, κα\ έως Ιουστι
νιανού, μάγιστρος έπέμπετο τοϊς τάγμασιν έξαρχος. 
Καί μάρτυς δ έν Σμύρνη κείμενος τάφος Πουπλίου 
τινδς ανθυπάτου γράφων ούτως* 

His igitur limiiibus Anatolicum ihema termina-
tur, inilium quidem babens a Mero, qui eetfiuis 
Obsequii; pertingens vero in longitudineni ad 
montee Isauriae usque. Quod aulem ad lalitudineui 
atlinet, habel quidetn a sinistra paries quasdain 
Buccellarii, et inilium Gappadoci*; ad dexlram 
vero, Isauriam, et ioilium pariium Cibyrrbaeotici 
Ibematis. 

Habce itaque tbema Aiiaiolicum. Atque inilio 
quidem res ila se non babuii; sed agmen militara 
dividebalur in prafecluras, quarum aliae mille, alias 
quingenlis, aliae centum, aliae vero quinquaginta 
capilibus constabant. Unuavero quidam proconsul 
prseerat omnibus agminibus, quemadmodum po-

B 8lerioribusleraporibu8,eliain ad Justinianuro tteque, 
millebatur magister agminum praeleclus. Cujus rel 
fldem facit monumenlum, quod Smyrnae posituin 
esl Publio cuidam proconsuli, cum bac inscri-
plione : 

PUBLIUS PROCOS. PRJEFECTUS 10Ν1Λ, 
PURYGIiE, iEOLIBlS, MEOMJE , LYOIiE, 
HELLESPONTl, MYSIdE, BITHYNLE, TAR-
SLE, GALATLE, MARIANOINORUM, 4 PON-
T1, PAPHLAGONLE. CAPPADOCLE MINORIS 
E T MAJORIS, ISAURIiC E T LYCAONljfi r 

E T USQUE AD MONTES TAURl E T MIKORIS 
A K M E M ^ . 
Habes praefecturam unius proconsulis'. Fuil au-

tetn poslerioribus leinporibus aliue quidaro dux 
agminam, digniUle patriciug, nomine Jordanes, 
CUJU9 sunl alba3 lanccs sculpiiles, quae in regio 
vesliario asservantur, cum bac inscriplione : 

JORDANI PRiCFECTI AGMINUM ORIENTIS 
E T RELIQUARUM GENTilM ASLE Μ1ΝΟ-
RIS. 
Erat enim bic monarcba ipsius Oricnlis. Flortiil 

aulem et claruil temporibuS Arcadii imperaioris. 
Aualolicuin igilur ibenia, a quinquc, ut diximtig, 
geniibus incolitur, Pbrygibus videlicet, Lycao-
nibus, lsaurig, Pampbyliis, ei Pisidig. Singulae 
autem genles suum habcbanl piincipem, dum 
adbuc liberae egsenl, et priusqiiani jngo Roniani 
imperii siibdercntur; ai immisso iis Romanorum 
jugo, aucloque ςοπιηι imperio, omnes in servl-
lulem redacii, el pertnisli sub uno imperio fuera. 
Diviiae vero sunl, faclaque ex eis tbemala, cum 
imperium Ronianum ab iinpiis Agarenis convelli, 
inutilari, ei in angugltim redigi coepil. Elquidem 
ad Jusliniaiii el Mauricii iinperiuiu usque om-
ues genles sub uno imperio eranl; cujus rei 
lestis esl Belisarius ipse, qui solug universi Orien-

ΠΟΠΛΙΟΣ ΑΝΘΥΠΑΤΟΣ ΑΡΧΩΝ 10ΝΙΑΣ, 
Φ Ρ Υ Π Λ Σ , ΑΙΟΑΙΔΟΣ, ΜΗΟΝΙΑΣ, Λ ΥΔΙΑΣ, 
ΕΛΛΗΣΠΟΝΤΟΥ, ΜΥΣΙΑΣ, ΒΙΘΥΝ1ΑΣ, TAP-
Χ1ΑΣ, ΓΑΑΑΤΙΑΣ, ΜΑΡΥΑΝΔΥΝΩΝ, ΠΟΝ
ΤΟΥ, ΠΑΦΛΑΓΟΝΊΑΣ, ΚΑΠΠΑΔΟΚΊΑΣ M I -
Κ Ρ Α Σ ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΗΣ, ΙΣΑΥΡ1ΑΣ Τ Ε ΚΑΙ 

ΑΥΚΑΟΝΙΑΣ, ΚΑΙ Μ Ε Χ Ρ Ι ΤΟΝ ΟΡΙΩΝ ΤΟΥ 
ΤΑΥΡΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΜΙ Κ Ρ ΑΣ Α Ρ Μ Ε Ν Ι Α Σ . 
Ιδού άρχή ένδς ανθυπάτου. Έγένετο δέ έν τοίς 

κάτω χρδνοις άλλος τις στρατηλάτης τήν άξίαν πα-
τρίκιος, τούνομα Ιορδάνης, ούτινος είσι τά άργά 
μινσούρια τά ανάγλυφα (23), άπερ κείται έν 
τψ βασιλικφ βεστιαρίω, έπιγραφήν έχοντα το;-
άνδε (24)· 

ΙΟΡΔΑΝΟΥ ΣΤΡΑΤΗΑΑΤΟΥ ΤΗΣ ΑΝΑ-
ΤΟΛΗΣ, ΚΑΙ ΤΩΝ ΛΟΙΠΩΝ ΕΘΝΩΝ ΤΩΝ 
ΥΠΟ ΤΗΝ ΜΙΚΡΑΝ ΑΣΙΑΝ. 
Κα\ ούτος γάρ μόναρχος ή ν τής αυτής Ανατολής 

(25), ήνθει δέ καί εύδοκίμει έπι τών ήμερων Άρ-
καδίου τού βασιλέως. Ώς ούν προείπομεν, τδ νύν 
Άνατολικδν καλούμενον θέμα ύπδ εθνών κατοικείται, 
Φρυγών, Λυκαόνων, Ίσαύρων, Παμφύλων, Πισιδών. 
Κατ* έθνο; ούν αυτών ήν αρχηγός δτε ήσαν ελεύθε
ροι, κα\ πρδτού τδν ζυγδν καί τήν αρχήν έμπεσείν 
έπ* αυτούς τήν Τωμαικήν. Έμπεσόντος δέ τού ρ 
τών 'Ρωμαίων ζυγού, κα\ αύξηθείσης τής βασιλείας 
αυτών, έδουλώθησαν άπαντες, καί έγένοντο συμμι-
γείς ύπδ μίαν αρχήν. Διηρέθησαν δέ, καί έγένοντο 
θέματα, δτε ή τών Τωμαίων άρχή παρά τών άθεων 
Άγαρηνών ήρξατο κολοβούσθαι, κα\ ακρωτηρίαζε-
σθαι, καί συστέλλεσθαι κατά μικρόν καί έως μέν 
Ιουστινιανού τού βασιλέως ύπδ μίαν αρχήν ήσαν 
άπαντες, καί της Μαυρικίου βασιλείας* καί μάρτυς 

ANSELMl BANDURH ψΎΑ. 
(21) 1η ms. legitur καλείται Άνατολικδν. aed lancem significat. Yide Ducangii Gloss. Graec. 
(32i Haec in editis desidcrantur. Ovidiug, ecelala lanx. 
(25; Nimiruin, cnjus sunt aibx lanees iculpliltt. (24) Sic ms. perperam legilur in edilis, έπιγρα-

Edili babenl, Όύτινός είσι τά αργυρά μινσούρια , φήν έχον τοιάνδε * iiam refeiiur ad μινσούρια. 
quse Yulcanius iulerprelatur, cujus tunt argenttm (25) 8ic ms. Edili vcro, κα\ ούτο: γάρ μόναρχος 
ttbtllct tculptiles. A l μινσούριον non tabeilam , ήν τής Ανατολής, ήγουν μ'-κράς Ασίας. 
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tis imperalor fuil. Cum vero Agarcni Romanos Α αύτδς Βελισσάριος. δς ήν μονοατράτηγος όλης Άνα-
bello iufestare, eorunique vicos ac urbes deva-
atare coeperunt, coacli fuere subsecuii imperaiores 
uiititn imperium tu exiguas portioncs parliri atque 
lianc quident tribuerunl prefeclo cuidam, et το* 
carunt Anatolicam, quod, ul anlea dixi, respectu 
nostrum, qai Ryzantium incoliimis, orientem 
versus sila sil. Olim vero singuUe gentes suum 
habebant principetn, el patriis legibus ac moribus 
regebautur; alii quidem populi democratiae, alii 
regia? adminislraiioui subjecti. Verum a Roraania 
subacti in provincias divisi fuerunl, et in pnefe-
cturas, el ducatus, et in eos qiti vocatiltir Con~ 
eiliarii; boccsl βουλευταΐ, consultores. Eranlporro 
cliam quidam eorum principes, uti in Actis 

τολής. Έπάν δέ ήρξαντο ot Άγαρηνο\ έκστρατ*ύ-
ειν χατά 'Ρωμαίων καί διαφθείρειν τάς κώμας (26) 
χαί πόλεις αυτών, ήναγκάσθησαν οί κατά καιρδν 
βασιλείς τέμνει ν είς μικρά τήν μίαν αρχήν. Κα\ τδ 
μέν απένειμαν στρατηγψ τινι, κα\ έκάλε σαν Άνατο
λικδν, διότι, ώς προείπομεν, πρδς ημάς τους κατ-
οικουντας τδ Βυζάντιον, πρδς άνατολήν κείται. 
Τδ δέ παλαιδν, κατά έθνος ήν αρχηγός. Έπολιτεύ^· 
οντο δέ, ώς ήν δθος αύτοΐς· άλλοι μέν δημοκρατίαις, 
άλ/.οι δέ τύραννοι; ύποταττόμενοι. Ύπδ δέ τήν τών 
(28) Τωμαίων βασιλείαν γενόμενοι, είς επαρχίας 
διηρέθησαν, κα\ ηγεμονίας κα\ δουκάτα, κα\ τους 
καλουμένους κονσιλαρίους, τουτέστι βονΜνχάς. ΤΗ± 
σαν δέ καί τίνες αυτών πρίγκιπες, ώς έν τοίς τών 

eancloium niartyni» scriplum legilur; quin el Β *Υ*ων Μαρτυρίοις διεγράφη (28). Άλλά μήν κα\ 
• σκρινιάριοι (29). "Ύπαρχοι δέ ήσαν διττοί, έτεροι 

μέν πραιτωρίων, έτεροι δέ πόλεων* κα\ οί τών πραι-
τωρίων διηκόνουν τοίς βασιλεΰσι στρατεύουσι, και 
τάς τών στρατιωτών τροφάς έξ ετοίμου παρέχοντες, 
τά τε τών βασιλέων άπληκτα διευθετούντες, καί τάς 
οδούς έκκαθαίροντες. Κα\ ταύτα μέν τά τών ΤΟΜ 
μαίων. "Οτε δέ Πέρσαι έκράτουν, κα\ μετ* αυτούς 
Μακεδόνες, είς σατραπείας ήν διηρημένη πάσα ή 
Ασία· κα\ σατράπης μέν ήν Αυδών, έτερος δέ Φρυ-
γών% άλλο; δέ Ιώνων, έτερος δέ Παμφυλίων, άλλος 
δέ Καρών, άλλος Παφλαγόνων, άλλος δέ Βιθυνών* 
καί απλώς πάσα ή Ασία μικρά καλούμενη, ώς έδόκει 
Λψ Πέρση, κάπειτα τοίς Μακεδόσι, διεμεμέριστό 

, τε κα\ διετάττετο. Καί άλλος μέν <τών δημοσίων 
' πραγμάτων ήρχεν, άλλος δέ τών στρατιωτικών. ΚοΛ 
ταύτα μέν επί τοσούτον. Ενταύθα τοίνυν έστω τδ 
πέρας τού της Ανατολής θέματος. 01 δέ, λέγαμε* 
νόι Τονρμάρχαι, είς υπουργία ν τών στρατηγών ετά
χθησαν · σημαίνει δέ τδ τοιούτον αξίωμα» τδν έχον·* 
τα ύφ' έαυτδν στρατιώτας τοξοφόρους πεντακόσιους* 
κα\ πελταστάς τριακόσιους, κα\ δεξιολάδους εκα
τόν (30). Ούτως γάρ κείται έν τή βίβλω Ιωάννου 
Φιλαδελφέω; τού καλουμένου Λυδοΰ. 

scriuiarii. Prxfecii autem erant duoriungenerum; 
atil quidem praetoriorum, alii vero urbium. Ae 
praefecli quidem praeioriorum inservtebanl impe-
raioribus cxpedilionem facieniibus; coinmeatum 
cxercilui prompie procuranies, cl imperatoria 
tcntoiia componentes, et vias purgantes. Ει ha c 
quidein Romanorum. Quaudo vero Persa» imjre-
rium oblinebaiit, el post lios Macedones, universa 
Asia in 5 satrapias divisa erat. Alque alius qni-
d<m erat salrapa Lydorum, alius Phrygum, alius 
fonum, alius PantpbyMoriim, alius Caruin, alius 
Paplilagonum, alius Biibynioruni, et, ut verbo 
dicam, universa Asia, minor dicta, prout Persis 
viiiun erat, et poetea Macedonibus, divisa admi- ( 

nistraiaque fnili aique alius qnidemrebus civili-
bue praerat* alius vero mililaribiis. Alqiie hsec 
quidem fiattetius* Ει bic fliiis esto de ihemale 
Analoliro. Gseterum qui dicli sunt Τυρμάρχαι, 
ad imitislerium prefrctorum instiluli sunt. Si-
guifrcal vero ejuscemodi dignilas euoi qui praeest 
sagiltariis qufngenlis, sculalis Irecenlis, siipato-
bus cenluin. Ita enim babelur in libro Joannis 
Pbiladelpbensis, qui dicttis est Lydtis. 

Thema i / , diclum Armeniacum. 

Armeniacuiit quod dicitur ibema, propriam 
appcllaiionem non babel. Nrque enim velusia 
esi haec appelbaio; sed eam a vicinis alque fini-
timis Armemis accepit. Iino vero dixerim sub 
Heraclio imperaiorc bujuscemodi appellalionem 

θέμα Β', τό χαΛούμετοτ ΆρμετιαχόΫϊ 

Τδ θέμα τδ καλούμενον Άρμενιακδν, ού κύριον 
έχει τδ δνομα, ουδέ αρχαία τίς έστιν ή τούτου προσ
ηγορία · άλλά άπδ τών όμορούντων κα\ συνοικούν* 
των Αρμενίων τήν προσηγορίαν έκτήσατο. Δοκώ 
δέ είπείν δτι έπ\ Ηρακλείου τού βασιλέως καί τών 

sumpsisse. Nam neque Slrabo geographus ejus ^ κάτω χρόνων τήν τοιαύτην προσηγορίαν έκληρονό-
•ocis nientionem fecil, Gappadox alioqui generc , μησεν. Ούτε γάρ Στράβων 6 γεωγράφος τής τοιαύτη^ 
ex Ainasea iirbe : ncque Menippus, qui loliua ονομασίας έμνήσθη, καί το». Καππαδόκης ών τδ γένος ̂  
orbis terraruin per siadia dimcnsionein conscri- έξ Άμασείας της πόλεως, ούτε Μένιππος (51), ό 

ANSELMI BANDURII ΝΟΤ.>£. 
(26) Editi, κα\διαφθέίρειν τάς χώραςk 

(26) Sic ms. Edili vero, άλλ.οιδέ τυράννοις ύπα-
τευόμενοι. . 

(28) Sic ms. Perperain in Edilis, ώς έν τοίς 
τών αγίων μαρτύροις διαγράφε ι. Sed optime Vulca-
niua ibidem ad marginem uotal, ίσως μαρτυρίοις 
διαγράφεται. 

(ztt) Sic ms. atque ita legendum εύστόχως eru-
dilus Yulcanius coujecerai. Quid vcro Σκρινιάριος, 
\ide Bucaugii Gloss. Graec. 

- (30) Ha?c vox occurrit cliam in Actis apostob -
rum.cap. xxm, ubi vulgala vcrsio habel Lancearios. 
Erasraus eo loco idem signiftcarc ail δεξιολάβους 
quod δεξιοβόλους, nimiruiii dexlros e\ pediies 
fundiiore* aul jaculaiore*. Suidas el auclor Kly-
inologict παραφύλακα inlerprelaniur. Tbeopliy-
lactus Simocaila lib. iv Hist.: προστάττει δέ xa\ 
δεξιολάβοις δυνάμεσιν ίχνηλατείν, κα\ τάς ατραπούς 
πάσας κατασφαλίσασθαι. 

(51) Menippus isie, quem bic laudai Porpby-
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τους στάδια σμού ς της δλης οικουμένης απόγραψα- Α ρβίΐ : neque bcylax Caryandenus : neque Pausa-
μενος, ούτε μήν Σκύλαξ 6 Καρυανδηνδς, ούτε Παυ
σανίας (52) ό Δαμασχηνδς, ούτε άλλος τις τών Ιστο
ρίας γεγραφότων* καί φαίνεται νεωτέρα ή τοιαύτη 
ονομασία* ούτε γάρ Προκόπιος, ούτε μην 'Αγαθίας, 
ούτε Μένανδρος (55), ούτε Ησύχιος ό Ίλλούστριος 
έμνημόνευσαν (34) τού τοιούτου ονόματος, οί τά χρο
νικά συντάξαντες επί τής Ιουστινιανού βασιλείας. 
Τήν γάρ Καππαδοκίαν (35) οί παλαιοί είς τρία τέ-
μνουσι μέρη* εΓς τε Καταονίαν (36), τήν άπδ Μελι-
τηνής αρχομένη ν, καί τήν άπδ του Ταύρου Ταυ-
ρικήν ώνομασμένην, κα\ αυτήν τήν μεσόγαιον, έν 
ή Καισαρεία ή πόλις (37) τών Καππαδοκών μητρό
πολις Ζδρυται. Καλού σι δέ οί παλαιοί μεγάλη ν τε 
καί μικράν Καππαδοκίαν. Μεγάλην μέν τήν άπδ 

nias Damascenus. Sed nequealius quisquam co-
rum qui liisloriam scripserunt. Atqui recenlio-
rem esse hanc appellalionem ex eo colligi polest, 
quod neque Procopius, neque Agaibias, neque 
Menander, neque Ilcsychius Uluslrius, ullam 
bujiis nomiitis mentioneui facianl, licet ipsi hi-
sloriam Jusliniano iniperante conscripseriut. Cap-
padociam enhu vetcres in ires paries secuerunt, 
videlicet in Cataoniam, quae a Melilcna intliuin 
accipit, et in cam quae a Tauio monle Taurira 
nuncupalur; necnou in regionein ipsam mediler-
raneani, in qua el Caesarea urbs esi, Cappadociee 
ineiropolis. Yeieres autein roajorcm ei imiiorein 
Cappadociam appcllant; ac majurem qbidem a 

Καισαρείας τε καί τοΰ Ταύρου, κα\ έως τής Πον- Β Casarea et Tauro, ad Ponticiim mare usque; 
τικής θαλάσσης, ήν διορίζει Άλυς μέν ποταμδς 
έκ δυσμών, Μελίτηνή δέ έξ ανατολών. Κα\ αύτη μέν 
ή μεγάλη Καππαδοκία* κα\ τούτων μάρτυς Πολύβιος, 
ό τήν 'ΡωμαΙκήν ίστορίαν γεγραφώς* δς διορίζει 
τήν Καππαδοκίαν άπό τε Ταύρου καί Λυκαονίας, 
καί έως τής Ποντικής θαλάττης. Καί αυτή γάρ ή 
Νεοκαισάρεια, ή τε Κολωνέια (58) καί ή Μελιτηνή 
σύμπασα, Καππαδοκία λέγεται. Έστι δέ τδ δνομα 
Ηερσικόν Πέρσης γάρ τις άνήρ έν κυνηγίω Αρτα
ξέρξη τφ βασιλεϊ, ή ούκ οΐόα άλλφ τίνι, λέων προσ-
απαντήσας, τού Ιππου τού βασ'λέως έδράξατο* καί 
κατά τύχην ευρεθείς δ Πέρσης έν τψ τού θηρδς 
συναντήματι, τόν άκινάκην σπάσαμενος, έ^ύσατο 

quam terminat llalys quidem fluvius ab Occasu, 
Melitene vero ab Oriente. Alque hmc quidem est 
major Cappadocia. ut iesiaiur Pelybius, qui 
Roroanam bialoriam «cripsit; qui quidein lermi-
nat Cappadociam a Tauro el Lycaonia, ad Ponti-
cum niare usque; ipea siquidem Neocasaria et 
Golonea, et Melilene univem, Cappadoeia appella-
lur. Est vero nomen Persicum; jiam cum 6 Ar-
laxerxi regi, aut nescio an alieri cuidam, leo 
inter venandum occurrissei, ejusque equum in-
vasisset, oblalus casu Persa quidam in hoc leonii 
occursu, slriclo acinace, regeni de viia periclt-
tantem libcravil, et leouem iiilerfecfr. Hic ilaque 

τ>ν βασιλέα παρά μικρδν κινδυνεύοντα, καί τδν Q Persa cum allissimum qtiemdam iwonlem conscen-
λέοντα έθανάτωσεν. Ούτος ουν δ Πέρσης έπί τίνος disscl, universanique regionem, quoad longissime 
δρους υψηλοτάτου άναβάς, καί πάσαν τήν γήν περι- bumaiii oculi acies perliugere possel, circumspi-
σκοπήσας , δσην όφθαλμδς ανθρώπινος περιβλέπει ciens, Uni orieniem el occidenlein,quain roeri-
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rogeiiiitis, idem aane est qui Pergamenns, celebrie 
ille Geograpbus, cujus menlio occurril in Epilome 
Ariemidori Ephcsii, quae cum Marciano Heracleola 
cdita esl. Menippi bujus periplum τών δύο πόντων 
citat Stepbanus in Έρμώνασσα, Χαδίσιοι, είΧαλ-
δία. Idem Slepbatiue ejus peripluiu Bilbyiiix ad-
vocal in Χαλκηδών * item periplum Papblagoiitae 
in Τίος. Alque idein periplns signalur in Άρμένη, 
qnippe qu» victis Papblagoni» essedicatur. Yide 
de Menippis Yossium. 

(52) Si<\ ius. In editis baec transposila ac in-
versa babcnttir. 

(55) Ai Menander iste protector non sub Ju-
siiniano sed sub Mauricio floruil, ut ipse de se 
teetaiur apud Siiidam; narrat quippe inter cae-
li*ra, quomodo prtus, non fralris sui Herodoii 
exemplo, legibus operam dedertt, el eloquenlise 
df.duus regiam porlicuin frequentaril ; sedamarit 
equesiria cerlaiuiua, panioiniuioruin saliationes , 
ac palasalras, similesqiie nugas, donec Mauricius 
suscepisset imperium : tiini se amore captuui 
Musarum ; poeinalaque, ei bisiorias audiese avide; 
magnam eiiaui uoclts pariem iis impendiase ; ani-
mijin quoque appulisse ad scribendain bisioriam, 
eamqiie aggressum ab obilti Agaibia?. Yide Sui-
dnn i n veibo Μένανδρος. CsRlerum ex hujusce 
Bleiiandri bisloria luculuiia babes fragmenla in 
legaiioiium Eclogis ; quas e MSS. Godicibus pri-
IIIUS edidii David Hoeschelius Augustaa Yiudcl. 
auno Cbrisli 1603. 

(34; Sic ms. Perpcram in editis eμνημόνευσε. 
PATBOL. GR. CXIll. 

(35) Gappadoctam pluribus laudibus orna i Ju-
slinianus imperaior Novell. λ, aiquc intcr alia ail: 
Γη τε αύτοϊςέστι πολλ^τε^καί θαυμαστή,καί ούτως 
άρέσασα τή βασιλεία» ως καί αρχήν έπιστήσαι ταίς 
έκεΐσε κτήσεσινίδίαν, τής πολιτικής αρχής ούκ έλάτ-
τω, μάλλον αέν ούν καί μείζω. 

(3'i) De Caiaonia videndus prajtcr Geograpbos 
iEmilius Probus in Daiamene. 

(57) Jusliniantis imporaior paulo supcrins ciiata 
Movella praeclaruin liuic urbi simul el G%sari elo-
gium iribtiil: Πολυανθρωποτάτη τε γάρ καθέστηκε, 
inquil de Gappadocta loquens, καί πόλιν τε παρ-

Β έχεται μεγίστην, τήν τού φιλτάτου Καίσαρος ήμϊν 
έπώνυμον, τού δόντος αρχήν αγαθή ν τη καθ' ήιχάς 
μοναρχία. Δι* δν έν άπασι τοϊς τής γής έθνεσιν όνο-
μαστότατόν έστι τδ τού Καίσαρος δνοαα, καί ψπερ ι 
ημείς άντ' άλλου τινδς τών τής βασιλείας συμβόλων ) 
σεμνυνόμεθα. Haiiccivilaieui, μίαν μέν τφπεριβόλφ,; 
διπλήν δέ ταις γνώμαις, alque adeo lolam Cappa-
dociam, sub unum ppocousulein redegil Jusliniaiiiis; 
pcnes quem essel poleslas τών πολιτικών, τών 
στρατιωτικών, καί τών ταμειακών, quoruin. olli-
ciorum disiractio frequenies antea dissensionei 
excitabal. Sic Yulcainus in Nulis ad euradem Por-
pbyrugenili lociiin. 

(38) De Colonea loquitur Porpliyrogfiiilus infra 
themalc decinio; ubi aii, ab boc casiro indituiu 
Ibemati nomen. Yide Scyliizcm p. 8 U . Taxara 
vero posiinoduin appeltaium fuissc tradit Nicclns 
in Mauuele, lib. i , num. 2. 

3 
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«liem c l Beptenlnoiiem versus, oinnem eaiu dono Α * « τ ά ανατολάς χα ι δυσμάς, άρκτον τ ε χα* με-
a rege accepit. H«c porro narrai Polybius. A l -
que habiiatur quidem Coloneam versus ab Armc-
niis : ad wt iiterranca vero,' ubi est Amasea, el 
Dasymon qui dicitur, a Leucosyris. Oinnes lamtn 
Gappadoces, eliaui usque ad mare Ponlicum ha-
biiantes, Ht rodolus Leucosyros nuneupat, ad 
diacrlmen Syrorum qui ullra Taurum ei Gilictam 
incolunl, qui Uelanosyri appellanlur. Minor au 
tcm Cappadocia quae nuac inter Ibemala cenee-
liir, finiliina esl Lycaonise» ei Caesareain usque 
pertingit, ae exlenditur ad iiiilutm Ibemalis Buc-
eellariorum usqiie; desinit vero ad orieniein, Ro-
dcntum usqtie, etad propugnaculuni qtied vocatur 
Luli, aique ad ipeam Pudendum usque. Ulieriora 
aulem sunt partes Ciiiciae, quanira pnecipuas ur-
bes suul Tarsus, Moinpsueslia cl Adana. El harc 
quidem esl minor Cappadocia, qua: non iia pri-
«lem ihemalis nomen nacta est. Supcrioribus vero 
lemporibus, sive Juftiiiiiani, sive alterius cujus-
dam ex imperaioribns, Cappaducia in tres partcs 
eccia, medilerrauea pars Cbarsiaouiu vocabalur ; 
a Cbarsio quodam duce, qui tun. lemporis in 
bello advereus Persas prospcre gesio celebris eral; 
atque idcirco in Ibemali» et prstfeclurae ordinera 
in hunc usque diem relata esi. Inferior vero 
pars, ad mare vergens, ArmeBiacuin appellala 
est, quod ail regio Armeniis vicina. Superior ai> 
lem para, fiuitiina Lycaonibus, ei Tauro? Cap-

σημβρίαν, δωρεάν παρά του βασιλέως πάσαν είληφα. 
Ταΰτα δέ Ιστορεί Πολύβιος. ΚσΧ κατοικείται προς 
μεν Κολώνειαν, παρά Αρμενίων πρδς δέ τήν με-
σόγαιον, δπουπέρ έσττν ή 'Αμάσεια, χα\ 6 λεγό
μενος Ααζυμών, παρά τών καλουμένων Αευκοσυρωντ 
δμως πάντας τους Καππαδδχας, χα\ τους μέχρι 
θάλάττης τής Ποντικής κατοικοΰντας, Ηρόδοτος 
Αευκοσύρους καλεί, πρδς άντιδιαστολήν τών Σύρων 
τών έπέκεινα τού Ταύρου κα\ Κιλικίας οίκούντων, 
Μελανοσύρων προσαγορευομένων. Μικρά δέ Καππα
δοκία, ή νύν χρηματίζουσα είς θέμα , ήτις δμορδς 
έστι Λυκαονίας, καί διαβαίνει μέχρις αυτής Καισα
ρείας* πλατύνεται δέ έως αρχής τών Βουκελλαρίων 
καταλήγει δέ πρδς ανατολάς, μέχρις αυτής 'Ροδεν-
τού καί τού φρουρίου τού καλουμένου Λούλου ;58), 
χα\ αυτής Ποδενδού (40). Τά δέ έπέκεινα, τής Κιλι
κίας ε1σ\ μέρη, ών άπάρχεται ή Ταρσδς, κα\ ή 
Μόμψου εστία, χαί "Αδανα (41). Καί ήδε μέν ή μικρά 
Καππαδοκία, ή άρτίως είς δνομα θέματος χρηματί-
ζούσα. Έπ\ δέ τών άνω χρόνων είτε Ιουστινιανού^ 
είτε άλλου τινδς τών βασιλέων τιμηθείσης τής Καπ
παδοκίας είς τρία μέρη, τδ μέν μεσόγαιον εκλήθη, 
Χαρσιανδν, άπδ Χαρσίου τινδς άρχοντος τφ τότε 
καιρώ ευδόκιμησαντος έν τφ πρδς Πέρσας πολέμω* 
χαί διά τούτο είς θέματος τάξιν κα\ στρα τη γίδα 
μέχρι τού νύν έχρημάτισε. Τδ δέ κάτω κα\ πρδς; 
θάλασσαν, εκλήθη Άρμενιακδν, διά τδ είνα» αύτδ 
πλησιόχωρον τών Αρμενίων. Τδ δέ άνωθεν, καί 

padocia minor ; quae nunc, ul diximus, ibematis δμορούν τοίς Λυκάοσι κα\ τφ Ταυ ρω, Καππαδοκία 
appellaiionem nacta, sub reguni domiualu fuii 
usque ad Auguatum Cssarem; ante vero Romani 
imperii exeremenium, sub Perstca poleslate erat. 
Sed oi sui juris fuii, dum Ariaralba rex ibi re-
gnarci; ex quo eliaui lacus sales gignens, quem 
modo barbari Garalia appellant, Ariarathea nun-
eupabalur. Post aulem Ariaralbam regnavil in 
eadeni Arcbelaus affinis Herodis regis tudseorum. 
Ai postmodum cuin detiissei gubernaiio regia , 
in pncfecluram a Romanis fornia adminislralicniis 
esl inunulala, ci proconsul tributa ab ea colligebai, 
«si ipsi praeeral. Sunt auiem in prima prafeciura 

μικρά* ή νύν, ώ; έ φα μεν, είς δνομα θέματος χρη-
ματίζουσα. 'Εβασιλεύετα δέ μέχρις Αύγουστου Καί» 
σαρο;. ΤΗν δέ ύπδ τήν Περσικήν εξουσία ν, πρίν ή 
τών 'Ρωμαίων αύξηθήναι βασίλειον έγένετο δέ κα\ 
αυτόνομος δτε Άριαράθης ήρχεν αυτής δ βασιλεύς» 
έξ ού κα\ ή λίμνη, ή τδ άλας τίκτουσα, ήν άρτίως 
βαρβαρίζοντες Καρατίαν καλούσι, Άριαράθεια έπ-
ωνόμαστο. Μετά δέ Άριαράθην, βασιλεύει αυτής 
Αρχέλαο; ό κηδεστής, ήτοι δ συμπενθερδς ΊΙρώ-
δου (42) τού βασιλέως τής Ιουδαίας. Μετά δέ ταύ
τα παύσαμενης τής βασιλεία;, είς επαρχίας παρά 
τών 'Ρωμαίων τδ σχήμα μετέβαλε, κα\ ανθύπατος 
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(59) Occurrit eliain locus isie apud eumdem Ρ ejusdem nominis) elc. Annae Comnenae dieitur θέμα 
Consiantinum in Baeilio cap.52 el 55, ei apud An- τδ Ποδανδόν. 
nam Comnenain pag. 411. Scylitxae Αύλον casirum 
Tarso vicinuin. 

(40) Sic ms. Edili verobabent Σ ποδενδού.Cedreno, 
Coropalats ac Zonaras dicitur Ποδανδός. Appella-
tur eiiam a Porpbyrogenilo in Vita Basilii, cap. L 
edilionie Combeiisian*, Ποδανδός, aique bunc lo-
CUID Tarso vicinum fuisse slaiuit, necnon a no-
mine fluvii loco appellaiionem inditain scwbit : 
Ταύτα πρδς θεδν μετά συντριβής καρΚας κα\ 

δακρύων πολλών προσευξάμενος καί είπών, άρα% τάς 
'Ρωμαΐκάς δυνάμεις, άπήει κατά Ταρσού. Καί δή 
κατά τδν τόπον γενόμενος, δ λέγεται Ποδανδδς, 
ένθα χα\ δ ομώνυμος pH ποταμός, cic. Uwc ad Deum 
eontrito cerde, multitque lacrymis contprecatus at» 
que locutu$t assumptii Romanis cohortibu$ cdvertus 
Tarium proficiscitur. Alque ubi ad locum venit , 
cui Podandut noment (nbi eliam recurrit fluviui 

(41) Be Adana, Ciliciae urbe loquunlur Anna 
Comnena p. 559; Scylilzes pag. 656; Zonalas in 
Rouiano Diag. pag. 226; Nicetasin Joanne. AUtena 
dicimr Tudebodo pag. 784 ; Koberlo Mon. pag. 
44; Guiberlo lib. 5, cap. 12; Addena Raimundo 
de Agiles p. 146. Adanitui el Tarsum accuraie 
describil Willebrandus ab Oidenborg. in Uiner. 
Yide Josepbuiu Barbarum io Uiuer. Persic. pag. 
461 eic. 

(42) Sic MS Godex. E l quidem non abs re, nam 
sic ftciipior declarai, quxium affiniias fuerit inler 
Arcbelaum el Uerodem; cujus quidein filius Alexan-
der Glaphvrain filiam regis Cappadocum in malri-
moniuni duxerat. Συμπενθερία enim esl albiiiias 
inier duos ex filiorum vel iiliarum nupliis, sic ut 
nterque socer dicaiur, bic quidem respcciu nurus, 
alter respeciu generi. 
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ταύτην έδασμολόγει (43) τε καί διετάττετο. ΕίσΙ δέ Α urbes celebriorvs qualuor; 7 Gaesarea melropolia, 
πόλεις επίσημοι χατά τήν πρώτην επαρχία ν τέσ
σαρες* Καισαρεία μητρόπολις, ή άπδ τοΰ μεγάλου 
Καίσαρος Ιουλίου (44) όνομασθείσα, ήτις πρότερον 
έκαλείτο Μάζακα, άπδ Μοσώχ του τών Καππαδόκων 
αρχεγόνου. Δευτέρα δέ πόλις, Νύσσα* τρίτη θερμά* 
τετάρτη Τεγεποδανδός. Τής δέ δευτέρας Καππαδο
κίας είσ\ πόλεις ύπδ ηγεμόνα, οκτώ* Τύανα, Φαυ-
στινούπολις, Κύβιστρα, Ναζιανζός, Έρύσιμα, Παρ-
νασδς, 'Ρεγέδωρα, Μωκιασσδς, κα\ φρούριον τδ κα
λού μ ε νον Κόρον. Τής δέ τρίτης (45) Καππαδοκίας ή 
νύν ονομάζεται 'Αρμενιακδν, είσ\ πόλεις επτά" 
Άμάσεια, Ίβωρα, Ζάλιχος, "Ανδραπα (46), Άμιν-
σδς, Νεοκαισάρεια, Σινώπη. Διαβεβόηται δέ παρά 
στάσιν έπ\ κακοτροπία τδ τών Καππαδόκων γένος, ώς 
χα\ παροιμία ν περ\ αυτών έξενεχθήναι τοιαύτην · Β Kpigrammalibtis 
Τρία χάχχα χάχιστα' Καππαδοκία, Κρήτη χαϊ 
ΚιΑιχΙα. Κα\ έν έπιγράμμασι* 

a magno iIΙο Csosare Julio ila nuncupala, quae 
anlea vocabatur Mazaca, a Mosocb primo Cappa-
docum auclore. Allera urbs Nyssa : leriia, 
Therma : quarta Rhegepodandus. Secunda vero 
Cappadocise praefectura urbes babet oclo; Tyana, 
Fausiiivppolin, Cybistram, Naziauzum, Erysima , ~ 
Parnasum, Rhegedora, Mocissura et propugnacu-
luin quod Gorum diciiur. Tertiae autem Cappado-
cinequac nunc appellatur Armeniacum, urbessunt 
sepiem: Amasea, Ibora, Zalichus, Andrapa, Amin-
sus, Neocaesarea, Sinope. CaHerum famosa apud 
omnes e&l ob nequiliam Cappadocuiu gens; adee 
ut proverbium ejuscemodi de illis feratur : Tria 
eappa pessima, Cappadocia, Creta et Cilicia, E l i u 

Καχχαϋόκαίι φαΰΛοι (47) μέν άεΐ' ζώνης δέ τν-
\χόντες9 

ΦαυΧότερον κέρδους δ* εϊνεχα ραυΧότατοΐ' 
Ήν δ" άρα δϊς χαϊ τρίς μεγάΧης δράξωνται άχή-

Δ ή χόχΒ χίχνοτται φαυΧεΛίφανΧότατοι. 

Κα\ άλλος * 
Καχχαδόχην (48) ποτ* έχιδνα xaxi\ δάχεν άΧΧά 

[χαϊ αϋτ^\ 
Κάτθανε γευσαμένη αίματος ΙοδόΧου. 

Έκ δέ ταύτης τά τοιαύτα βλασφημουμένης, έβλά-
στησαν άνδρες, μάλλον δέ είπείν, έξανέτειλαν ώσπερ 

Cappadoces semper mati, cingulum vero nacti 

Pejores : lucri vero graliapettimi; 
Cum vero bi$ aut ter magnum prehenderint 

\currum9 

Tunc tane evadunt mali ler et ampliut. 
Et alius: 
Cappadocem quondam echidna mala momordit. 

[Sed etipta 
Mortua eil gustatit sanguinem venena jaculan-

[ism. 
Ex hac autem adeo infami genie pullularunl, 
imo vero veluii fulgid» quaedam elellse emicue-

άστέρες πολύφωτοι, έπ\ σοφία διαβόητοι, ζηλωταί g runt, vera eapieniiae laude celeberriini, el Cbri-
της Χριστιανών πίστεως, Γρηγόριος ό θαυματουρ- slianae fidei propugnaiores acerrimi, Gregorius 
γδς, δ Νεοκαισαρείας επίσκοπος , Φαίδιμός τε δ ille Uiaumalurgus, Neorsesarieusie episcopue, ct 
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(45) Sic ms. codex. Perperam in edilis legilur, 
έθεσμολόγει. 

(44) At Suidas ν. Καισαρεία, I radi l Gacsaream, 
quae amea Mazaca, sic appellalam fuisse a Tiberio 
Caesare, poslquaiu Arcbelao illam ademissei. So-
zomenus vero lib. ν Hist. Eccles. cap. 4, dicit 
Caesaream a Claudio nomen aceepisse. Ει idem 
legiiur in Hisior. triparl. Iib. vi cap. iv, Caeteium 
de Hazaca sicloquiinr Soliuus cap. XLVII: Mazacam 
$ub Argceo silam Cappadoces matrem urbium no-
minanl : qui Argaut nivalibus jugi* arduus, ne 
m$tivo quidem lorrenle pruinis caret : quemque tn-
digcncB populi habitari Deo credunt. 

(45) Sic ms. codex. In ediiis dcsideraiur τδ , 
τρίτης. 

(4t>) Edilibabent, ΆντραπαΆι *Avδραπαdicilιιr 
ei Plolomaeo. 

(47) Hoc epigramma, quod bic Conslantinus 
raulilum duobus ullimis versibus proferl, inte-
grum babeiur in Anthologia lil). u, cap. 45, lit. 
ΕΙς πονηρούς, boc es l , ln malo$ : aucturque ipsius 
dicitur Demodocus. In ms. Porpbyrogenili primus 
vergus sic legilur : Καππαδόκες, φαύλοι μέν άεί * 
ζώνης δ* είνεκα, etc. A l in edilis el in Autbologia, 
Καππαδόκαι, ei ζώνης δέ τυχόντες * ubi quideni 
Broda-iis sic monet : Mililes ignavissimi sunl 
Cappadoces. Feslus : Apud aniiquoa loli succincii 
pugnasse dicunlur. Servius : Omnes qu i mililaiil 
cincii 6iini, aul cerie ineflicaces, ut conlra pra?-
cinctos strenuos dicimus, unde et Graece εύζω
νας, noii qui bonam zonain babel (esi eniin 
ζώνη armorum apparalus Huiuero) sed qui esi 

sirenuns. Moschopulo; έλαφρδς, κα> ^ηδέν περ\ τήν 
ζώνην άχθος έπιφερόμενος. Alqui ζωννυσθαι eidem 
Iliad. Λ arnia itiduere est. Pausanias. Τδ δέ ένδύναι 
τά δπλα έκάλουν οί παλαιο\ ζώσασθαι. Άπέζωσεν 
quoque apud tlerodianum pro exaucloravii, et 
ci i iguluin amiilere pro iniliiia cedere coiuperi. 
Grcgorius : Οίδα και ζώνην άλλην, τήν στρατιωτι-
κήν λ έ γ ω και άνδρικήν, καθ* -Λν αζωνοι Συρίας καί 
ιιονόζωνοί τίνες ονομάζονται. Αη ζώνης cx Suida 
δυνάμεως κα\ αξιώματος τυχόντες euarrari polesi? 
μεγάλης δράξωνται απήνης , si curruiu anl rhedam 
apprchenderint. Conviciari ac βαρβαροβοάν solere 
ait Demodocus Cappadocos, proverbium inlueus, 

Β de plauttro loqui. Suidas. lbi τά έκ τών άααξών 
σκώμματα. Elymologici aucior in d ic l ione Ο ρ μ ά 

τε tov μέλος. Φαυλεπιφαυλότατοι, mali ter el ampbug. 
Ad servituiem natosCappadoces fuiasepropt liquei, 
quibuscum S. P. Q. R. ulsui jnris liberique essent 
concessisset, ul regein babereiibi liceret poposce-[ 
runt, neganles vivercgeniem sine rege posse. Jus-; 
linus ei Sirabo. Jure igiiur Cappadocet servi sunt 
Persiosalyr. 6, Martial. Qu\d t$ Cappadocum 
ux 0*11« enejuvat ? Ateoiuin ttdem elevalsaiyr. 7, 
hnm, nec obscura es l paranuia, τρία κάππα 
κάκιστα, Cappadoees, Grelenaes, Cilices. Eam 
nalionem a Pbilippo Alexaudri paire dotPilaiu 
iradunl Jusliuus el Orosius, quibue in boc lidcni 
nullain babeo. Islbaac Brodaeus ad laedulum epi-
graiuma adnotaverat. 

(48) Hoc eiiam epigramma habelur in Anlholo~ 
gia paulo superius laudalo loeo» 
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iMia*diintis Amascus, el Rcx celeberrimus, qui Α Άμασείας, και βασιλεύς ό άοίδιμος ό έτΛ Λικινί&ν 
tnib Licinio niaiiyrium pro fide Gbrisliana su-
blil, ci Basiliscus Comanensium arcbiepiscopus; 
qui ettam rpse marlyrto obril; ct cum qito con-
rlitse fuerunt retiqui.-c Joannis Gbrysostomi: pra> 
leroa Basilius magirus Caesariensis episcopus, et 
Gregorius Theologus, qui fuit episcopus Nasian-
zeniis , et nunc in scde Apostolorum una cum pa-
iriarchis hujus urbis a pio el Chrtstian» fidei siu-
tliosissiino imperaiore Coiislaniino posilus jacet. 
Intuper fratres Basilii Magnt, videliccn Pelrus , 
-Gregoriue, et Naueralius; nection Osarius Gre-
gorii Tbeologi frater. Aique Ιι»·. qtrideni de Cap-
•padocia veluli coinpendio dicla siitt. 

Thema 111, dictum Tkracetiorum. g 
Quod vero nunc Tbracesiorum Ibema appellalur, 

oliitt quidem el ab inilio Asia minor diccbatur ; 
et qui huic praeeral proconstil prefeclus Asias 
mtncnpabaCnr. Et ne exlernos afleram, ipseniel 
<g u slis esl verilalis Lucas evangelisla cl apo-
rslolus, qui in Aciis apostolorum idem asserit, 
ubi menlionem faciens Alexandri, qui lum lem-
rporis apud Epbesios primaium obiinebai, eum 
appellal prefecium Asiae. Tbracesiorum vero ap-
pellalio banc originein babet: Tewporibus Alyaui, 
Lydoruni regis, vir quidaui cuni uxore el liber.t 
profecuis ex Myeia, Tbraciae regtone, (cujus eliam 
jueniiuit llonierus, inquiens sic: 

Myiorumque cominus pugnantium et iltuUrium 
[ Uippemolgorum, £ 

tn eam Astae regionem venil, quae Lydia diciiur, 
et prope Sardorum urbem babilavil. Rege ilaque 
ad niunim uibie considenie, prseleriii Tbracis 
jixor, urnam capilc gestans, manibus vero co-
*him ei fusum; a tergo aulem equus zonae alli-
^aius; atque urna quidem, quam venice gere-
1)ai, reierta eral aqua , manibus vcro nens colum 
et fufium exerccbat : pone autem equus, quem 
adaquarat, cingulo annexus gequebaiur. Hac 
•couspecia rex vebetuenier adtniraius esi,el undc, 
qiixnara, et ex qua urbe esset, interrogavit; quac 
respondil Mysiam se nalione esse; esl vero id 
Tbraciae oppidulum. Rex Haque arrepta ex bac 

μαρτυρήσας υπέρ τής τών Χριστιανών πίστεως* και 
ό Βασιλίσκος, ό Κομάνων αρχιεπίσκοπος· δς κσΛ 
αύτδς μαρτυρίω έτελειώθη. Μεθ' ου κατετέθη τδ 
λείψανο ν Ιωάννου του Χρυσοστόμου. Βασίλειος τε 
6 μέγας, δ Καισαρείας επίσκοπος· καί δ θεολόγος 
Γρηγόρ-ος, δ Ναζιανζού τήν επισκοπή ν κλήρωσα· 
μένος· νυν\ δέ έν τώ τών "Αποστόλων ναψ κατα
τεθείς μετά τών πατριαρχών ταύτης τής πόλ:ως 
ύπδ τού ευσεβούς κα\ φιλοχρίστου βασιλέως Κων
σταντίνου. 01 τε αδελφοί τού μεγάλου Βασιλείου. 
Πέτρος τε κα\ Γρηγόριος, καί Ναυκράτιος (49), και 
Καισάριός τε ό αδελφός Γρηγορίου τού θεολόγου. 
Κα\ ταύτα μέν τά τής Καππαδοκίας ώς έν επιτομή. 

Θέμα Γ', τ δ τών θρψχησίων. 

Τδ δέ νύν καλσύμενον θρακησίων θέμα, πάλαι μέν, 
κα\ κατ* αρχάς Ασία μικρά ώνομάζετο, κα\ ό ταύ
της κρατών ανθύπατος, Άσιάρχης έλέγετο. Κα\ 7να 
μή λέγο) τους έξωθεν, αύτδς δ μάρτυς τής αληθείας 
Λουκάς δ ευαγγελιστής κα\ απόστολος έν ταΐς Πρά-
ξεσι τών αποστόλων τδ αύτδ λέγει, μεμνημένος Αλε
ξάνδρου τού τότε πρωτεύοντος τών Έφεσίων, Άσιάρ-
χην αύτδν άποκαλών. θρακήσιοι δέ έπεκλήθησαν (50) 
άπδ τής τοιαύτης αίτίας* Έπι τών ήμερων Άλυάτ-
του τού τών Λυδων βασιλέως, άνήρ τις μετά τής 
γυναικδς (51) κα\ τών αυτού τέκνων έκ Μυσίας τής 
τών θρακών χώρα; ορμώμενος (ής κα\"Ομηρος μνη
μονεύει λέγων ούτως" 
Μυσών Γ* αγχεμάχων·, χαϊ ά^υ^ΊππημοΛγων)ψ 

διεπέρασεν είς τά μέρη τής Ασίας είς χώραν τήν 
λεγομένην Λυδίαν, κα\ κατώκησε πλησίον τής πό
λεως Σάρδεων. Τού ούν βασιλέως πρδς τψ τή; πό
λεως τείχει καθεζομένου, διήρχετο ή γυνή τού θρα-
κδς (52), έπ\ μέν τής κεφαλής βαστάζουσα στάμνον 
έπ\ δέ τών χειρών, ήλακάτην κα\ άτρακτο ν δπισθεν 
δέ πρδς τήν ζώνην, Ιππος τις προσεδέδετο· και έπ\ 
μέν της κορυφή;, ή στάμνος ήν μεστή τού ύδα
τος (55)· έν δέ ταΐς χερσ\ν είργάζετο νήθουσα έκ 
τής ήλακάτης τδν άτρακτον. "Οπισθεν δέ πρδς τήν 
ζώνην, ήκολονθει δ ίππος άπδ τής πηγής πεποτι
σμένος. Ταύτην ίδών δ βασιλεύς, μεγάλως έθαύ-
μασε, και ήρώτησε πόθεν, και τίς, κα\ ποίας έστ\ 
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(49) Sic mt. Perperam in edilis 4Ιαγκράτιος le- D άνέστησαν, ώστε αύταί; βαδιζούσαις, άτρεπτόν τ: 

gitur; qaippe.Naucralius appellabalur, elnon Pan 
i-ratiua imns ex decein fralribus sancli Basiiii. 

(50) Aliam θρακησίων originem afferl Etisla-
ibius in Bionysiuni. Be Thracum vero foriiiudine 
prcclare Juslinianus novella κς-' · Εκείνο τών άν-
««μολογημένων έστ\ν, δτιπερ ειτις τών θρακών όνο-
μασειε χώραν, ευθύς συνεισέρχεται τψ λόγφ, καί 
νις ανδρεία, κα\ στρατιωτικού πλήθους, καί πολέ
μων, κα\ μάχης έννοια. Ταύτα γάρ εγγενή τε χαί 
πάτρια τή *χωρα καθέστηκεν εκείνη. 

(51) Sic ιιι nis. Perperain legilur in editis, άνήρ 
-τις μετά γυναικός καί τών εαυτού τέκνων κατά Μυ
σίας της τών, etc. 

(52) iClianus libro de Animalibue vu, cap. 12, 
aliier banc bieloriam narrat, Paeoniis mulieribus 
ram laudem Iribuent : Τή μέν κεφαλή, itiquiens, 
«έρουσιν ύδρίαν μεστήν ύδατος, χα\ τδν αυχένα 

κα\ άκλινή διαμένειν τήν ύδρίαν. Έξαρτήσασ^ι δε 
τού κόλπου θηλάζουσι τά βρέφη · κα\ είς τδν βρα
χίονα τδν {&υτήρα ένάψασαι, τδν τού γήμαντος ίπ-
πον είς άροείαν άγουσι, καί ταίς χερσ\ νήθουσι λί
νο ν. Quoa uno temport, partim capite urnam aqu/v 
plenam ferant, ila cervicem erigentes, ut iptis ingie-
dienlibus immota urna permanent, nulla inclinatione 
propendeat; parlim infanlem puerum eiinu $uo ap-
pensum lactenl, simul et brachio in habenam tn-
serio mariii equum ad aquam ducant% $imui et ma-
nibut linum neant. Quo etiatn loco adjicit ^EIianus, 
Barium conspecu aliquando muliere Paionia boc 
apparaiu ioslrucla, ad subjugaudoe Pxonas acccn-
suni. 

(55) Sic ms. In edilis vcro legilur, δ στάμνος ήν 
βεστδς ύδατος. Bicilur ή στάμνος el in cpibloi. ail 

ebr. cap. 9. 
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πόλεως. *fl δέ άπεχρίνατο, Μυσή μέν είναι τδ γέ- Α nmliere oucasionc, missa ad regem Tbracum Co-
ν*ς· θρφκης δ" έστ\ν αΟτη τδ πολίχνιον. Λαβών ούν 
βασιλεύς άπδ τής γυναικδς αφορμή ν, πρεσβείαν πρδς 
τδν τής θρφκης βασιλέα ποιησάμενος, Κότυν ονομα
ζόμενο ν, έχεΐθεν έλαβεν άνδρας μετοίκους μετά γυ
ναικών, κα\ τέκνων, δχλον (κανόν. Έκ τούτου τού 
γένους ώνομάσθησαν οί τήν μικράν Ά σία ν οίκούντες, 
Θρακήσιοι* διά τδ είναι αυτούς έργοπόνους, εργώδεις 
τε κα\ χειρώνακτας. "Ολον δέ τδ τών θρακησίων 
€έμα έκ γενών συνίσταται τοιώνδε, Λυδών, Μαιόνων, 
Καρών, Ιώνων* κα\ "Ιωνες μέν καλούνται οί κάτοι
κου ντες Μίλητόν (54) τε καί "Εφ £ σον* οί δέ τδ μεσό-
γαιον, Σαρδιανοΐ,Λυδοί τε κα\Μαίονες, κα\Κάρες, κα\ 
οί τής μικράς Φρυγίας οΐκήτορες. Κα\ ούτως μέν οί 
•Ηρακήσιοι. Ταύτην δέ τήν Ιστορίαν Νικόλαος ό Δα-

lyn nuncupatiim legatione, colonos inde cum 
uxoribus et liberis acccpit, lorbam saiisr iHiniero-
sain. E i liac naiione appellaii suni Aeia» mkioris 
incola? Tbracesii, quod sinl operosi, ac laboriosi, 
et opcre manuario vklum sibi quaeriianlcs. Uni-
vcrsutn vero Thracesiorum ibema biscc genli-
bus constat : Lydis, Maeonibus, Garibus, lonibus* 
Atque lones quidem noncupanlnr, qui Mileluiir 
et Epheeum incohint; qui vero mediterranca ba-
bjtanl, Sardiani, Lydi, Maeoncs, et Garcs, et 
minor is Pbrygiae incola?. Atque Ua quidcm se 
babenl Tbracesii. Hanc vero bistoriam scribit 
Nicolaus Danrascenus decimo otiavo Hisloriae suae 
libro; qui quidem fuit scriba Ilerodis regis. 

μασκηνδςγράφει έντψ όκτωκαιδεκάτφ αυτού βιβλίω, Β Thracesii aulem appellali sunt, quod cx Tbracum 
ό γεγονώς υπογράφεύς Ήρώδου τού βασιλέως. Όνο-
|χάσ9ησαν δέ θρακήσιοι, διά τδ είναι αυτούς έκ τής 
τών θρακών γής, ώσπερ εΓπομεν. Ε1σ\ δέ πόλεις 
•παρά τήν 'Ασιαν κα' (55). Πρώτη μέν, Έφεσος* 
δευτέρα δέ, Σμύρνα* τρίτη, Σάρδει;* τετάρτη, Μίλη
τος* πέμπτη, Πριήνη* έκτη, Κολοφών έβδομη, θυά-
τειρα* ογδόη, τδ Πέργαμον έννάτη , Μαγνησία* δε
κάτη, Τράλλις· ενδέκατη, Τεράπολις- δωδέκατη, 
Κολοσσαΐ, αϊ νύν λεγόμενοι Χώναι (56), ού έστι ναδς 

rcgione orli esscnl. Cseterum in Asia habentnr 
urbes viginli et ana; prima quideui Epbesus, al-
lera Smyrna, teilia Sardis, quarta Miletus, quinta 
Priene, sexla Colopbon, scplima Tbyatira, octava 
Pergamum, nona Magnesia, dccitna Trallis, un-
decima Hierapolis, duodecima Colossse, quae mmc 
Chunae dicuntur, «bi visitur ceieberrimum lem-
plum Michaetis arcbangeli, decima tcrtfa Lao-
dicea, decima quarta Nyssa, decitna qtiiuta Slra-

ANSELMl BANDURll NOT/E. 
(54) Porperam in edilis bic el infra legitur, Μή-

λιτον pro Μίλητον. 
(55) Sic in ms. In cdilis vero, είσ\ δέ πόλεις περ\ 

τήν 'Λσίαν, είκοσι Al vigesima prima urbsPliila-
delphia in ms. diriior. G 

(50) Chofiar- oliui, inquit Porpbyrogenilns, Ge-
lossae dicfce, urbs episcopalis Laodiceno meiropo 
litano subjecta atque olim Palassic appellata ui est 
npud Nicetam in Vita sancti Ignaiii palriarcbse 
Onslantiiiopolitani eb lemplum sancti Mkbaelis 
arcbangeli, magnitudiRe, ptilcbriludine, el mira-
bili arlificio insigne celcberrima,-El quidem Gbonas 
«dim Palassse appellalae dicuntur NicetaB ipsiGbo-
ntatae in Manuete iib. vi, n. 1, sed utrobique vi-
liose scriplun) pro Golossae milii pereuadeo Sic ibi 
i.honiales : Αφικνεϊται είς Χώνας, πόλιν εύδαίμονα 
καί μεγάλην, πάλαι τάς Παλάσσας, τήν έμού τοΰ 
συγγραφέως πατρίδα, καί τδν 'Αρχαγγελικδν νεών 
ε ίσιων μεγέθει μέγιστον κα\ κάλλει κάλλιστο ν δντα, 
καί θαυμάσιας χειρδς άπαντα έργον * εκείθεν έξ-
ελάσας. Meminil bujus celeberriim templi Cbonen-
sis idem Niceiaset in Isaacio lib. n, n. II. Cele-
berrimum auicm ac illustre fuil hoc lemplam ob 
miraculum in Archippo illius Manswnario palra- D 
lum; cujus quidem historia passirn habelur apud 
Melapbrast«m el alios. Ga3lerum libcl bic exbibere 
binos caialoges urbijjm, qu;e subsequeiili «VQ no-
men muiarunl. Primus ex Bahiziano codice recenti 
manu conscripto paululuro divcrsus ab edilis, qui 
b\c babei : 

Όσαι τών χόΛεων μετωνομάσβψηχν είς ύστε
ρον. 

Έπίδαμνος, τδ νύν Διραχιον. 
Τρίβαλλις, ή 'Αχρέδα. 
"Ηράκλεια, ή νύν Πελαγονία. 
Σολάσφορος, ή νύν Δεάβολις. 
^Ιλλυρικόν, τά νύν Κάνινα. 
"Εδεσσα, τά νύν Μόγλαινα. 
'Αξιιδς ποταμδς, ό νύν Βαρδάριο;. 
\\ργος θετταλικδν, ή Λάρισσα. 
*4-πεια, ή νύν Κορώνη. 

Πήδαστος, ή νύν Μεθώνη. / 
Ταύτης πλησίον έστ\ Χε^όνησος, ήτις καλείται 

ΙΙύλος, ή πατρίς Νέστορος, νύν δέ καλείται Αβά-
ρινος. 

Τρίκκη, τά νύν Τρίκαλα, 
θεούπολις, ή νυν Π ρου σα. 
Απολλωνία, ή νύν Ιερισσδς, ή πρδς τφ Άθω δρες 

κειμένη. 
Άμφιπολις, ή νύν Χρυσόπολις. 
"Απρως ή νυν Θεοδοσίουπολις, παρά τού "Απρο·* 

πενθεροΰ Κάρου κτισθείσα. ^ 
Όρθαγορία κα\ Στάγειρα, ή νύν Μάκρη· 
Τόπειρος, τδ νύν 'Ρούσιον. 
Πείρινθος, ή νύν Ηράκλεια. 
Τιβεριούπολι;, ή νύν Στρόνριτζα. 
Βελεντιούπολις, τδ Βελεαβουδιον. 
Δάρες, τδ νύν Ταύρες. 
Μα ρτυρούπολις, τδ νύν Μερφεκή. 
Βέροια, τδ νυν Χάλεπε. 
Προποντίέες δύο, ή μέν κατά τήν "Αβυδον, ή δέ κατά* 

τδ 'ίερδν κα\ Ψαμμάθιον. 
Γερμανικία Συρίας, ή νύν Τελεσαύρα, Μόψου δέ 

κρήναι. 
Σπαρκειδς ποταμδς, δ νύν Αγριομέλας. 
Καστάβαλλα Κιλικίας, ή νύν Μάμιστα. 
Αί άνω Γαλλίαι κα\ τά έπέκεινα τών Άλπεων, είσι 

τά πρδς 'ΙΙκεανόν * οίον Γαλατία, Τ σπάνια, Γερ* 
μανοί δέ οί Φράγκοι. 

Σύρμιον, ή νύν Ούγγρία καί Στρίωμος* οί δέ Ούγ,-
γ^οι τδ παλαιδν έλέγοντο Γήπαιδες. 

Δορυστολον, ή νύν Δύστρα. 
'Οδρυσδ; καί Όρεστιάς, ή νύν "Αδριανούπολις. 
Μαιώτι; λίμνη, ή νύν Γαλατία. 
Ποτίδαια, ή Κασσάνδ;εια. 
Κολοσσδς, ή Τύρος, 
Αχαΐα, ή νυν Πάτρα. 
Δαναοί, οί "Ελληνες. 
"Ασία, ή Έφεσος. 
Ιωνία, ή περ\ 'Ασίαν. 
Εύβοια, ή Εύριπος. 
Βοιωτία, αί Ηήβαι. 
ΦΟίσ, ή Φαρσαλία. 
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lonicin, detima sexta Alabanda, decima seplima Α διαβόητος του αρχαγγέλου Μιχαήλ- ιγ', Λαοδίκεια* 
Alinda, decima oclava llyrina, decima nona Teos, 
vigesitiia Lebedos, vigesiina prima Philadelphia, 
ei aliae nonnultoe. Atque baec quidera de bis. 

1 
j $ Thema IV, dictum Ob$equmn. 

Thema vero, quod Obsequium vocatur, omnibus 
appellatione ipsa notum est. Obsequium enim La-
tine dicitur id, quod Graecorum lingua appellantur 
Γι, qui imperatori, ordinis luendi el bonoris causa, 
firaeuiii. Unde fll ul qui Obsequio praeesl, praetor 
non voretur, sed comes cl nomine et cognomine 
dicalur. Obsequii vero ambilus his populis alque 
gcnlibus circuniscribitur; a roari quidem iniiinm 

ιδ\ Νύσσα· ιε', Στρατονίκεια· ις', Άλάβανδα· ιζ\ 
Άλίνδα · ιη', Μύρινα· ιθ', Τέω<· κ', Λέβεδος· κα', 
Φιλαδέλφεια, και άλλαι τινέν Κα\ ταύτα μέν περί 
τούτων. 

θέμα Δ', τό καΛονμενον 'ΟψΙκιον. 
Τδδέ θέμα τδ καλούμενον Όψίκιον, πάσιν έχει 

γνώριμον τήν προσηγορίαν. Όψίκιον γάρ *Ρωμαΐστ\ 
λέγεται, δπερ σημαίνει τή Ελλήνων φωνή, τους προ
πορευόμενους έμπροσθεν τού βασιλέως έπ\ ευταξία 
κα\ τιμή. "Οθεν ουδέ στρατηγδς χρηματίζει δ τού 
Όψικίου ηγούμενος, άλλά κόμης κα\ τήν όνομαβίαν 
καΐτήν προσωνυμίαν προσαγορεύεται. Ή δέ περι
οχή τοΰ Όψικίου, ύπδ τούτων φυλών τε και εθνών 

sumens, boc esl, a sinu Astaceno, et a promonlorio JJ κατοικείται. Άπδ μέν θαλάσσης άρχο με νον, τουτ-
Bascylio ad Triionem usque, et monies Sigrianae, 
alque ipsam Proeconesum, ad ipsam quoque Aby-
dum. Cyzicuiu el Parium, se porrigit. El quidem 
hiferioreui ac mariliniam oram ab Astaccno sinu 
incipionlem, et a Pylis, quae vocaniur, usque ad 
Mediieftranea Olympi, qui Mysius diciiur, el ad re-
gtonein Dagoubenorum dtctain, el ad ipsam Prusia-
tlem usquc Bitbyni babilant, auslralem vero Olympi 
parlem, ad fluviuiu Rbyndacum usque incoliuil 
Mysii. Marilima aulera et Cyzicum inbabilant 
Pbryges et Graeci, a Grantco fluvio ila nuncupaii, 
ubi Alexander Macedo priinuui praeliuin cum Per-
sarura ducibus commisii. Uiterius vero ad Dory 
la»uin, et ipsum Cotyaeum usque, extenditur; ex 

έστιν τού Άστακηνοΰ κόλπου, καί τού Δασκυλίου 
ακρωτηρίου, κα\ μέχρι τούΤρίτωνος^ και τών ορέων 
Σιγριανής, καί αυτής Προικονήσου, κα\ έως αύτης 
τής Αβύδου, Κυζίκου τε κα\ Παρίου. Και τά μέν 
κάτω καί παρά θάλασσαν άπδ τοΰ Άστακηνού κόλ
που αρχόμενα, και τών καλουμένων Πυλών (57), κα\ 
έως τής μεσογαίου τοΰ Μυσίου Όλύμπου προσαγο-
ρευομένου, κα\ τής χώρας τών καλουμένων Δαγοτ-
θηνών (58), καί αυτής Προυσιάδος κατοικοΰσι Βιθυ
νοί. Τά δέ πρδς νότον τοΰ "Ολύμπου, κα\ έως τού 
ποταμού "Ρυνδακοΰ, κατοικοΰσι Μυσοί · τά δέ πρδς τήν 
θάλασσαν, κα\ τήν Κύζικον, κατοικοΰσι Φρύγες τε κα\ 
Γραικο\, άπδ τοΰ ποταμού Γρανικοΰ (59) τήν δνομα-
σίαν πλουτήσαντες · έν φ ποταμφ γέγονεν ή πρώτη 

qua quidem urbe prodiil celeberrimus ac velusius G μ<£χη πρ*>ς τ ο ύς στρατηγούς τών Περσών Αλεξάνδρου 
ille iEsopus, qui fabularum usum primus in mun- τοΰ Μακεδόνος· άνωδέ παρεκτείνεται μέχρι τοΰ Λο-
fttiin invexit : et usque ad Gomopolim Meri oricn- ρυλαίου κα\ αυτού Κοτυαίου, έξ οδπέρ έστιν δδνο-
lcm versus. Ad occasum vero desinit in Abyduin. μαστότατος κα\ παλαιδς εκείνος ΑΓσωπος, δ τήν μυ-
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Νικόπολις, ή νύν Πρέβεζα· 
Αίτωλία, τά Αεχώνια. 
Κέρκυρα, ή Φαιακία. 
Δωδώνη, ή Βόνδιτζα. 
"Ηπειρος, τδ Βοθρευτόν. 
Δελφοί, τδ Χρυσδς χα\ Σόλων. 
Διόσπολις, τδ Τάμπελον. 
Καισαρεία Φιλίππου ή Τονόπυργος, ή αυτή κα\ Πα-

ναιάς, άπδ τού εκεί δρου; Παναίου. 
Σαρδική, ή νύν Τριαδίτζα. -
Αάρυμνα, ή Λαρύσα. 
θέρμη κα\ Ημαθία, ή Θεσσαλονίκη. 
Κολασσα\, αί Χώναι. 
'Ροδόπης, ή Φιλιππούπολις. 
"Ιταλία, ή Λογγιβαρδία. 
Μέμφη, τδ νύν Ταμιάθην. 
Πέργη, τδ νΰν Πυργίν. 
ΑΟοειρα, τδ νΰν Πολύστειλον. 

Alter vero catalogus bujuscciitodi urbium cditus 
babelurad calcem libri primi de thcmaiibus, el 
eic babet: 

Πόλεων ονόματα. 
"Οσαι τών πόλεων έ" τοίς ύστέροις χρόνοις μετωνο-

μάσθησαν. 
Έπίδαμνος, τδ νυνΔυρ^άχιον. 
Αΐπεια, ή νΰν Κοροίντ,. 
Πίδασος, ή νΰν Μεθώνη. Ταύτης δέ πλησίον εστίν 

Χε^όνησός μικρά, ήτις τδ μέν παλαιδν έλέγετο ή 
πατρίς τοΰ Νέστορος τοΰ παρά τψ Όμήρψ ^δο
μένου * νΰν δέ καλείται Άβαρΐνος. 

Ποτίδαια, ή νΰν Βί^οια. 
Πύδνα, τδ νΰν Κίτρος. 
Άπολλώνεια, ή νυν Έρισσδς ή πρδς τφ Άθω τψ 

δρει κειμένη. 
Τρίκη, τά νΰν Τρίκαλα. 
Θερμοπύλαι, τδ νΰν Σκέλος. 
Σίπυλον δρος, δ νΰν Κουσινάς. 
Σωτηρόπολις, τά νΰν Πύθια. 
Έμέσα τδ παρά τοίς ΣαρακηνοΖς Χέμψ. 
Ύποπλάκιοι Θήβαι, τδ νυΜ "Ατραμύττινον. 
Άργος Θετταλικδν, τδ νΰν Λάρισσα. 

H Σίρμιον ή νΰν Ούγγρία. Οί δέ Ούγροι ούτοι έλέγοντι 
τδ παλαιδν Γήπαίδες. 

Σαρδική, ή νΰν Τριάδιττα. 
Δάρας, τδ νΰν Ταυρές. 
Μαρτυρόπολις, τδ νΰν Μεφερκί. 
Βέ£(*οια, τδ νΰν Άμαστρις. 
Τόπειρος, τδ νΰν Τούσιον. 
"Εφύρα, ή νΰν Κόρινθος. 
Περίχθος, ή νΰν Ηράκλεια πρδς δύσιν. 
Άμιδα, τδ νΰν "Εμετ. 
Όδρυσδς, ή νΰν Άδριανούπολις. 
Δορόστολον, ή νΰν Δρήστρον. 
"ίστρος ποταμδς, δ νύν Δανούβιος. 
Κολοσσα\, αϊ νύν Χώναι. 

(57) De bisce Pylis loquiiur Tbeopbanes ad au-
nuin 12 Heraclii, necnou auc.lor Cbronici Alexan-
drint pag. 525. 

(58) Iia ms Godex. Editi vcro Γοτθηνών. 
(59) Idcm infra ubi dc Dialcclts Gra3Corum agit; 

ei quioam conimuiii dialctlo usi sinl describii. 
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θοπβιίαν πρώτος είς τδν κδσμον βίσενεγχών. Και έως Α 1η lalitudine aulem » ftbyndaco fluvio usquc ad 
τής χωμοπόλεως Μηρού, χατά ανατολάς. Πρδς δε 
τάς δυσμάς, καταλήγει είς Άδυδον · πρδς δε πλά
τος, άπδ τού ΤΡυνδαχου ποταμού χα\ μέχρι τής κώ
μο πόλεως τού λεγομένου Δοματηρού. Κα\ ούτω μέντδ 
Όψίκιον, xa\ τήν δνομασίαν αυτού εΓπομεν, διά τδ 
προπορεύεσθαι έμπροσθεν τοΰ βασιλέως, καί χαταρ-
τίζειν, κα\ διευθύνειν τάς δδούς αυτού κα\ μονάς. 
Είσ\ δέ έθνη τά συμπληρούντα τδ Όψίκιον, ταύτα · 
Βιθυνο\, ΜυσοΙ, Φρύγες,Δάρδανοι, οί κα\ Τρώες λεγό-
i&cvot. Έχει δέ πόλεις επισήμους τδ θέμα τδ καλού-
μενον Όψίκιον, τοσαύτας: πρώτην μέν Νίκαιαν,τήν 
μητρδπολιν χρηματίζουσαν δευτέριν δέ, Κοτύαιον 
τρίτην, Δορύλαιο ν · τετάρτην, Μίδαιον ^ 0 ) · π έ μ -
πτην, Άπάμειαν* έκτην, Μύρλειαν (61) 
χάτην, Άβυδον. 

θέμα Ε\ τό χαΛούμενογ *ΟπτΙματον. Β 

Τδ καλούμενον ούκ οΤδ* δ πως είπείν θέμα Όπτί-
μοτος, ούδεμέαν έχει κοινωνίαν πρδς θέματα. Είς 
γάρ δουλείαν μόνην προσείληπται, διά τδ εΐναι αύτδ 
©ίκτρότατον, κατ μήτε τούρμαις,μήτε δρούγγοις (62) 
τετιμημένον, αλλ* ή τδν τούτου κρατούντα, δομέστι-
κον μόνον άγορευόμενον. Είς γάρ ύπηρεσίαν έτέτακτο 
τών στρατιωτών, δτε οί βασιλείς τοίς έθνεσι μετά 
τοΰ λαού έπεστράτευον, σρατιωτών δέ εκείνων τών 
έν τοίς βασιλικο7ς τάγμασι τεταγμένων. "Οσοι γάρ 
έν ταίς σχολαίς, χα\ τοίς ίχανάτοις (65), κα> τοίς 
λοιποίς τάγμασιν έστρατεύοντο, είς ύπηρεσίαν, είς 
Ικτστος αυτών Όπτιμάτων (64) έκέκτητο. Έστι δέ 

comopoliin OomateH cognomine. Atque baec qoi* > 
dem est raiio Obsequii, qiratn profecio appellaiio* 
nein ei indUam esse diximus, qaod prxirent impe- ' 
ralori, ul vias et domicilia ei praepararent atque 
concinnareiit. Genles vero ac populi, qui Obsequium 
con9iitnunl sunt bi: Bitliyni, Mysii, Pliryges, Bar-
daui, qui et Trojani dicuntur. Caeierom theroa 
Obsequii urbes celebres basce habet. Priinam qui— 
dero Nicaeam, qua? est meiropolie, alieram Co* 
tyseum, terliam Borylaeum , quariara Midaeum , 
quintam Apaiueam, sexlam Myrlearo, septimam 
Lainpsacum, ociavam Pariuna, nonam Cyzicum, 
decimam Abydum. 

έβδδμην, Λάμψακον · δγδόην, Πάριον * έννάτην, Κύζικον δε*· 

Thtma V, diclum Optimalum. 

Id quod, nescio quo pacto, vocatum esl ibemaOp-
timatum, oihil habet commane cum thematibas; 
servitii siquidem tanlum causa aasumplum est r 

utpote niserrimum, 1 0 neque turmis, neque drun-
gis cohonestatum, ei qni buic praest, domeslicus 
lantum nuncupalur: quippe ad ministeria miliii-
bus, cum imperatores una cnm populis expedilio-
nem aliquam facerent, prxstandiini, inslituli fuc* 
runt: iis inquam, qui in imperaioriis agminibus 
vcrsabanlur. Quotquoienim in Scholis, el lcanalis, 
reliquisque agminibus militabant, eorum stngulis 
unus Optimatum, cujus ministerio uterflur, erai 

ANSELMI BANDURH NOT.fi. 
(60) Ila IB me. legilur. Edili, Μηδάειον. Slepba- G βλήσθαι, δι' δν εκείνοι τδ πράγμα πρώτον καταστη-
.~ %Μ.*Ζ m t . - ι ΐ : _ . . _ ι . - σ α ΐ β £ χ qui|,„ 8 postremis verbis, inqfiii Ducangiiis, 

vel icanalorum scbolara,ve) dignilatem domcslici τών 
(κανατών, tum primum institutam a Nirephoro ge-
nerali irop. pro Niceia ex fiiia nepote. Eicerie anle 
bacc tempora ίκανάτου nientionem fleri non adver-
limus, praHerquam in Synaxariis 47 Feb. in S. 
Mena Callicelada : Ό μακάριος Μηνάς μιά τών νυ
κτών έπιστάς άνδρί τινι Φιλοβάτη λεγομένψ, καί τή 

nus Μιδάοιον. Μήδαιον vcro Gedreno ei aliis urbs 
islhaec dicilur. 

(61) ldem quae Apamea Bilhyniae, ut tradiinl Sui-
«las et Siephanus, Μύρλεια, πόλις Βιθυνίας, ή νύν 
λεγομένη 'Απάμεια. 

(62) Drungi voce usus esi Flavius Vopiscus in 
Probo, Onmet, inquiens, gentium Drungot utque ad 
quinqmagemoi kominet in iriumplium duxit. Δρούγ-
γος, Caierva mititum : Leunclavius in Onoinasiico 
Turcico ila Graecis appellari ait Baculum Tribuni, 
qiiero instar sceptri ierit, et quem Uaii Buculum 
regiminii vocant, a Trunco, forte. Leo in Taclicis, 
cap. 14, | 9, et exeo Glossae Basilic. Μοίρα δέ έστιν, 
ήτοι δρουγγος τδ έκ ταγαάτων, ήτοι ανδρών τών 
λεγομένων κομητών συγκείμενον πλήθος, el § 42, 
μοίρας τάς λεγομένας δρούγγους. S. Joaunes Gliry-
«us(oinu9 epist. 14 : Δρούγγος μοναζόντων * ούτω 
γάρ δεί είπείν, κα\ τή λέξει τήν μανίαν αυτών έν-
δείξασθαι. Vide Bucangii utruraque Glossarium. 

(65) In voce Ικανάτοις aqua mihi baerel, iuquil 
Yulcanius. Al ίκανάτοι ScripCoribus Byzantiuis mi-
liles selecti ad cusiodiam imperatoris vel palalii 
dicunlur. Hujus vocis meminil etiam idem Por-
pbyrogenitus lib. de Adm. Imp. cap. 50 : Κα\ τδν 
μέν Παγκρατοΰκαν Βασιλεύς ίκανάτον πεποίηκε, κα\ 
μετά τούτο στρατηγδν είς τούς Βουκελλαρίους. Prse-
lirea Leo Gratiuiiaiicus, Syuieon Logothcla, Ano-
nymusCombeflsianus, Gedrenus aliiqueex scriplo-
ribus Byzanlinis passim bujus vocis meminero. 
Sed qui Anonymo Combelisiano,num. 19, diciiur άρ-
χωΊ τών ίκανάτων, aliis ueculiari nonienclaiura δο-
μέττικο; nuncupamr. Niceta» PaplilagO iu Yila 
Ignalii Palriarcba: CP. Νικήταν δέ πρώτον μέν δε
καετή τυγχάνοντα, τών λεγομένων ίκανάτων δομέ-
σ;ικον παρά Νικηφόρου φασ\ τού πάππου προβε-

ίκανάτων κατειλε'γμένψ σ^ολή · qua; quidem refe 
ruitt ad lempora Constaniini M.,scd baec simt snb-
leslas fidei. ConUnuaior Tbeophauis de eodem S. 
Ignatio : Και Νικήτας, δς πρότερον μέν παίς ώ* 
τήν τών ίκανάτωνδιείπεν αρχήν, άτε δη φίλιο: τοίς 
στρατιώταις κα\ έν ύπαίθρω διάγουσιν είναι τε θελων. 
Unde conjicere licel icanatos iniiiies fuisse cx 
Palaiioa militia, qiii sub dio agcbani, conira quajn 
excubilores. Proiospalharii aulem ac domestici τών 
ίκανάτων nientio occurrit Ίιι synodo νιιι Conslan-

D tinopol. Acl. 1. Orestes πρωτοσπαθάριος, κα\ δο-
μέστικος τών ίκανάτων. bed vide Oucangii Gloss. 
uraBC 

(64) In editislegilur, αυτών Όπτιμάτoυ.Sed quod 
bic narral Constaniimis de Opiimarum themale, 
intelligendum eum loqui de Opliinatum themalc 
quomodo sua aelate erai; quippe prioribus sseculis-
in prelto fuil Oplimatum mililia, quod quidero vet 
biuc colligere est, quod cum suis proiecloribus, 
quos armatos vocabant, perindc ac ftjodcrati CUIII 
siiis pueris mintarent, et in τάγματα dislribuli* 
quibus pra?erani ταξίαρχοι el μοιράρχαι, in se-
cunda acie conslilucrenlur, ut veliies ct inOrntio-
res in prima localos tuerenlur. Yide Mauricinm 
Strateg. lib. ι, cap. 5 el 4; lib. n, cap. 5 el 10; 
lib. ιιι, cap. 7. 0»ίΐβπιιηΌπτιμάτοι in Hisloria By-
zantina, uii opiiuie doccl ct Ducangius; appcHuit 
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deaignalus. Porro appellalio ipsa tanlum fere in se Α ονομασία τών άτιμων Γσην δβριν φέρουσα, τών παρά 
conlumelia?habet, alque vilium hominum, quiapud 
Romauog Cortelini vocanttir; ideoque nec inter 
tbemata censetur; nec qui huic praeest, pranor 
sive slrategus appellaiur , sed domesiicus, praedi-
torr eubditus, et digniiate longe inferior. Genles 
vero* quas adimplenl, vel poiios minislrando ser-
vilia b«c offlcia militibus, atque ipsi imperalori 
praslanl, sunl liae : Bilbyni, Tharsiatae, Thyni; sed 
etPhryges allingiinl. Habenl aulem urbes celebres 
liasce: Primam quidem Nicomediam nietropolim, 
alteram Htdenopoliin, teriiam Praenetum, quarlain 
Astaciini, quinlam Parlhenopolim. Caeterum fluit 
pcr Oplimatum ibema Sangarius fluvius juno.lus 
ponte visu dignissimo, quero slruxil imperalor 

'Ρωμαίοις λεγομένων Κορτελίνων (65). Διδ ουδέ είς 
θέματος τάξιν λελόγισται, ουδέ δ στρατηγδς δ τούτου 
άρχων κατονομάζεται, άλλά δομέστίχος, δ ύπδ χείρα 
ών στρατηγού, χα\ τήν άζίαν χαταδεέστερος. Είσ\ δέ 
έθνη τά συμπληρούντα, μάλλον δέ ύπουργούντα, είς 
τήν τοιαύτη ν δούλε ία ν τών στρατιωτών, χα\ αυτού 
τού βασιλέω:, τοσαύτα · Βιθυνοί, Ταρσιάται, θυνοί. 
Προσάπτεται δέ χα\ Φρυγών. "Εχει δέ πόλεις επισή
μους τοσαύτας · πρώτην μέν Νιχομήδειαν την μη-
τρόπολιν · δευτέραν δέ, Έλενούπολιν (66) ' τρίτην 
Πραίνετον* τετάρτην, Άσταχόν* πέμπτην, Παρθε-
νούπολιν. 'Ρέει δέ έν τω θέματι τών Όπτιμάτων 
ποταμδς δ καλούμενος Σαγγάριος * έν φ έστιν αξιο
θέατος γέφυρα, ήν έποίησεν Τουστινιανδς (67) δ βα-

Juslinianus ille nunquam salis celebralus. In eo Β σιλεύς εκείνος δ πολυύμνητος, επιγραφή ν έχουσα 
lalis inscriplio est, in lapidum uno insculpta, islis 
verbis : 

tu quoque potl tumidam Hetperiam, Medo$que 
[ferocet, 

Barbaricumque gregem, quantut eral, dowl 
[tum : 

Sangari pravalida fluclus modo fornice vincte 
lnduperatoris servilio premerit. 

Invie namque o/im ratibut, nulllque wbacte, 

Jam rigida saxi compede vinctejaces. 

Aique haec quidem dc tbcmate Oplimatum. 

1 1 Thema V / , dictum Buccellariorunt. 

Similiter el ihema Buccellariorum non a loco ali- j 
ήιιο appellalioneni accepit, neque a gehle aliqua, 
qiiae iia vocarqiur, sed quod mililum asseclae es-
senl, el cominealum eu veberem. Buccellarius 
enim Latina lingua vocatur is, qui rei panariae 
cuslodiam geril; ut niilites expediti, et ab omni 
Oftere liberi ad bellum essent. Buccellus quippe 
•ocattif panis, circularcm flguram pr» se ferens; 
Cellaiitis tero, custos panis. Proprio autem, et 

τοιαύτην · ήτις γέγραπται έν μια τών πλακών, ού-
τωσ\ λέγουσα · 
Καϊ σύ μεθ' ΈσπερΙηγ ύψαύχενα, χαϊ μετά Mt\-

\δωτ 
Έθνεα, xai πάσαν βαρβαρικών άγέλην, 

Σαγγάριε, χρατεραισι φοάς άψίσι πεδηθεϊς 
Αυτός έδονλώθης χοιρανιχη παλάμη. 

Ό χρϊν γάρ σκαφέεσσιν άνέμβατος, ό Λρ\γ άτει-

ΚεΤσαι λαΐνέχι σφιγχτός άλνχτοπέδη. 

Κα\ ταύτα μέν περ\ τού καλουμένου θέματος τών 
Όπτιμάτων. 

θέμα ξ\ τό χαΛονμενον ΒονχεΛΛαρΙων. 

Όμοίως δέ καί τδ θέμα τών Βουκελλαρίων ούκ άπδ 
τόπου τινδς τήν προσηγορίαν έκτήσατο · ούτε μήν 
άπδ έθνους, ούτω καλουμένου* άλλά διά τδέπακολου-
θείν τοίς στρατιώταις, κα\ τ ροφάς αυτών έπιφέρε-
σθαι. Βουκελλάριος γάρ, κατά 'Ρωμαίων διάλεκτον, 
δ φύλαξ τοΰ άρτου καλείται. "Ωστε είναι τους στρα-
τιώτας ελαφρούς, κα\ άβαρείς πρδς τδν πόλεμον. 
Βούκελλος γάρ τδ κρικελοειδές ψωμίον (68) καλείται· 
κελλάριος δέ δ φνλαξ τοΰ άρτου. Τδ γάρ οίκείον δνο*-
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fuere Guitlii quos tum Rhodogaiso eorum duoe 
devictos in Augiistalem mililiam ascivit Slilicho, 
iit scribit Olympiodonis in excerplis apud Pho-
Ib ium : "Οτι τών Τοδογαίσου Γότθων ot κεφαλεώ-
ται Όπτιμάτοι έκαλοΰντο, είς δώδεκα συντείνοντες 

ευτελών. Glossne Basllic. : ΚορτελΤνοέ, ευτελής, 
θυρωρδς τοΰ πραιτωρίου. 

(66) Helenopolis Bilbynise est urbs ad Dracontis 
fluvii oslinm, iti Nicomediensi sinn, Brepauum 
olim dicla, el ab Helena Constanlini Magni matrc, 

χιλιάδας. Ούς καταπόλεμήσας Στειλίχων, *Ροδογα"ΐ- jy quain in ea naiam fuisse aitinl, niincupaia, ut est 
σον προση^αιρίσατο. l i deinceps in provincias dis- 1 n ~ % 1 Λ Λ ^ — " - * 
perlili, ei potissinium Asiae regioni nomen dedn-
irunt, in qua sunt Biibyni et reliquafe genles quas 
rcrnnsei boc capile Porphyrogeniius. 

(65) Qui Porpbyrogeniio dicunlur Cortelini, in 
I, i , God. Tb. de Cobortal. el I. iv, codem God. de 
JDivcrsis oflic. appellanlur Cohorlalet. Sic dicti pri-
iiiiiiii dffioiales praefecli pnetorio. Glossa? veleres : 
Goborialiiius, Θυρωρδς τοΰ πραιτωρίου. Hi praefe-
cti praelorio Tenlonum teu aulam servabaul. Posl-
ino lum rectorum provinciarum officiales nuncu-
pati fuere. Apparitore* Cohortaiet. in 1. ull. de Co-
borl. Cohortalii mililia, I. i , boc l i i . Cohorlalim, 
1. xxvi, xxviii, boc ti l . Ediclum Valentiniani et 
Marciani cuiiira Etilycben, in concilio Ghatccdo-
nensi part. ιιι, cap. 42 : Αλλ' ούδεμίαν μετιέναι 
στρατέ ία ν άνεχό{χεθα, εί μή τι άρα τήν τών κορτά-
λίνων, ή λιμιτανέων. Caeicruni vilea ii ac hiunia? 
sdrtis bowiines habiti. Glossas tuss. κορτελίνων^ τών 

apud Gedrenum ad annum 20 Gonslani. Vide Pro-
copium lib. v, de iEdiT. Eusebiuui lib. iv, de Yha 
Constantini cap. 64. Pbiloslorgium lib. n, cap. 45. 
Socrat. Niccpbor.,etc. 

(67) Vide Procopiu.ni de iEdif. lih. v, cap. 5. 
Sangaris aiitem fluvius Asi» Minoris, seu Pbry-
gie, de qtio mulla Pbilippus Maussacus in nolis ad 
Plutarcbuin de fluminibus. Caeterum epigramina 
ponli liitic ascriplum refertur etiam a Zoinra lib. 
xvi, n. 7. 

(68) Gloss. vel. BucCella, ψωμίον vocanl. Joan-
m1» de Janua : Biiccella, morsella panis. Regula 
magistri, cap. 27. in quibus omnibus mensis in 
tuos meros quh frater de tuo pane temas, non am-
pliui, bncceLlas intingat. Ψωμίον autem bic pro 
pan<i accipilur, nou vero pro quibuslibet ciliariis, 
ul Mcursius inicrpreialur.-Quod vero ait Porpby-
logo.nitus Buccfllarios a buccella, boc cst, pane 
VocaiOi, convenil cuni iis quae babcl Tbalclaiua ad 
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μα τοΰ έθνους, χα\ Έλληνικδν, Μαριανδυνοι (69) όνο- Α Graecanico nomine popull illi Mariandyni nuncu-
μάζονται* έπεκλήθησαν δέ Γαλάται (70). "Εστι δέ 
Αρχή τοΰ θέματος άπδ μέν της χωμοπόλεως Μοδρη-
νής άρχόμενον, ήγουν τής συμπληρώσεως τοΰ Όπτι-
μάτου. 'Αναβαίνον δέ πρδς τήν μητρόπολιν 'Αγχύ-
ραν, χα\ παρεχτείνον μέχρι τών ορίων Καππαδο
κίας (71), κα\ αύτοΰ τοΰ φρουρίου τοΰ καλουμένου 
Σανίανα, έν οΤς παρεκτείνεται τδ τών Γαλατών έθνος. 
Οί δέ Γαλάτσι άποικοι είσι τών Φράγγων. Έγένετο 
δέ ή τούτων αποικία έν ταϊς ήμέραις, έν αΓς ήν "Ατ-
ταλος δ Περγαμηνδς, κα\ Νικομήδης δ τού Ζειποίτου 
υίός. Τά δέ πρδς θάλασσαν κα\ τδν βο£0άν, πλατύνε-
ται πρδς αύτδν τδν πόντον, καί τήν κάλου μένη ν πόλιν 
Ηράκλεια ν, κα\ μέχρι τοΰ Παρθενίου ποταμού, κα\ 
αυτήν τήν Τίον (72). Συμπεριλαμβάνει δέ κα\ αυτήν 

pantur, cognominali etiam Galalse. Egt aulcm ini-
lium hujus ihetnalts a comopoli Modrenae, sive a 
compleraenlo Optimatum, atjue ita ascendens ad 
melropolini Ancyram; et protendens se usque ad 
conUnia Gappadoclsc, ei usque ad propugnaculum 
Saniana diclum,. in quae exlenditur Galatarum na-
lio. Sunt vero Galatae, coloni Francorum. Deducta 
porro fuil hasc colonia lemporibus Altali Perga-
meni , ei Nicomedis Zepoeli filii. Quse vero ad 
inare et aquilonem, ad Pontum ipsmn usque exien-
dunlur, el ad urbem quae Hcraclea dicitur , ei us-
que ad Paribenium flnvium, alque ipsain Tiunu 
ComprebendiWvero etiam ipsam Claudiopolim, et 
Gratiam, atque ipsum Basil%um, ad conflnia Pa-

Κλαυδιούπολιν, Κράτιάν τε καί αύτδ τδ Βασί- [j pblagouia? usquc, et usque ad Halyn fliivium. A i -
λαιον (73), xal έως τών ορίων Παφλαγονίας, κα\ μέ
χρι Άλυος ποταμού. Kfit ώδε μέν καταλήγει ό Βου-
κελλάριος. ΕίσΙ δέ πόλεις αί συμπληρούσαι τδ θέμα 
τών Βουκελλαρίων, τοσαΰται · πρώτη μέν Άγκυρα, 
μητρόπολις ή τών Γαλατών · δευτέρα δέ Κλαυδιού-
πολις, καί αύτη μητρόπολις τών Μαριανδυνών · τρί
τη, Ηράκλεια' τετάρτη, Προυσίας · πέμπτη, τδ 
Τήΐον. Έθνη δέ κατά μέρος ονομαζόμενα τοσαΰτα· 
Γαλάται, Μαριανδυνοι, Βιθυνοί. 

θέαα Ζ', τό χαΛονμενον ΠαρΛαγόνων. 

Τδδέ θέμα τδ καλούμενον Παφλαγόνων, άρχαιότα-
τον έθνος έστ\(74), κα\ έπίψογον έπ\ άναισχυντία τε 

que bic quidem esl lcrminus Bucccllariorum. Sunt 
vero urbes, quac llieina Buccellariorum consii-
luunl,bse: Prima Ancyra, metropolis Galalarum, al-
tcra Claudiopolis, el ipsa melropolis Mariandyno-
rum, lerlia lleraclea, qtiarla Prusias, quinta Teiuin. 
Gentes autem, qusc sigillalini noiuiuaiitur, hae: 
Galatae, Mariandyni, Biibyni. 

Thema Vll. dictum Paphlagonum. 

Qiiod vero Papblagonum Ihema diciiur, stolidis-
sinia et conlcniptissima gcns esl, impudentia et 
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l i l i . L X , Basilic. lit. 18, § 29 : Βουκελλάριοι λέγον- C viri docti. Canerum quid Buccellalunt, vide utnim-
ται ol παραμένοντες στρατιώται* έκ τού βούχα, 
ονόματος, δ έστιν άρτος, εκλήθησαν βουκελλάριοι, οί 
τδν άρτον τινδς έσθίοντες έπ' αύτφ τοντψ τφ παρά
μενε ιν αύτώ. Srd bic BucceilarU dicnulur slaliona-
rii niililes qui panem alicujtts edunl, ut apud eiiin 
morenlur. Hinc Gloss. Lal. ms. in cod. reg. 1012 : 
A$*eela, Bvceellarius. Buccellariijigilur eiiam ificli 
fuere cuslodes corporis, siipaiores, armigeri, do-
meslici procerum, cujusmodi fuil Occylla Buccel-
lariut Aetii; a quo occisus est Valentiuianus III. 
Aug. apud Gregoritim Turon. lib. n, Hisl. cap. 8, 
qnein ca?sum ab Armigem ejusdem Aetii tradit 
Prusper in Cbronico. 01) banc forlassis causam 
Spaihariot el Buccellarios, ambutante exercitu, 
iiuperatoreiti iinniediaie sub&cqui jubet Mauricitig 
lil». ιι Sir iteg. cap. 9 : "Οπισθεν δέ αυτού εύθΰς 
τους σπαΟαρίους, κα\ μετ' αυτούς τους βουκελλα-
ρίους. Ex quibus Mauricii verhis apparel buecella-

3ue Ducangii Glossariuni; el quse habet Ttirncbug 
« buicellariis lib. xxiv, cap. 16, el lib. xxvi, cap. 

15. Bigaliii iicm Gloss. et Mcursii. 
(69) Sic scribiltir apud Slepbanum, Eustathium 

ad Perieg. el apud alios. P«rp<»ram in <*dilis, el in 
mss. Porphyrogeniii Μαρυανδηνοί. Mariandyna an-
lem regio sic dicia fuit a quodam Mariandyno iEo-
lensi, ul ait Slcphanns. Eadem scribii el Eusla-
thins ad Perie^ela» veraam 787. Scboliasies vero 
Apollonii Bbodii lib- v. 140, Mariandynos diclos 
ail άπδ Μαριανδυνού υίού Κιμμερίου. 

(70) Giilatae Ή Mariandym Porpbyrogenili sevo 
dicli sunt buccellarii forlassis, quod huic minisle-
rio polissimum addicli essent, seu, ut alii volunl, 
quod milites buccellarii olim in ea regione tucnda 
excubarent \n prxsidiis locali. Lexic. Graec. m's. 
Reg. cod. 2062 : Γαλογραικία, ή τών βουκ-λλα-
ρίωνχώρα, οί αύτο\ καί ' Ελληνογαλάται γράφονται, 

rios ab origine non fuisse lauitiiii ad id offtcii jy ή ονομάζονται. Vide Suidam ν. Βουκελλάριο 
exercitui pi-vestanduni deslinatos. Idein etiam Mau-
ricus lib. l , cap. 2 : Μάλιστα δέ τους τών μοιρών 
χαι ταγμάτων άρχοντας, έκατοντάρχους, δεκάρχους, 
χν. πιντάρχους, καί τετράρχους, βουκελλαρίους, 
χα\ φοιδερατους, etc. Bucccllariorum aulem nunicii 
a buccellaio dictiim, ci priiiiiiin sub Honorio Au-
su&io audilum scribit Olyinpiodorus apud Photiuin 

/ m Wibuolb. pag. 179 : "Οτι τδ βουχεΛΛάριος δνομα 
ΙνταΙς ήμέραις Όνωρίου έφέρετο κατά στρατιο>-
ώ̂ν ού μόνον 'Ρωμαίων, άλλά καί Γότθων τινών * 

ώςδ* ούτως κα\ τδ φοιδεράτοιν, κατά διαφόρου κα\ 
^μμιγούς έφέρετο πλήθους. Ει paulo inlra : "Οτι 
tov ξηρδν άρτον βουκέλλατον ό συγγριφεύς καλεί
σαι φησι · χα\ χ/.ευάζει τήν τών στρατιωτών επ
ωνυμία ν, ώς έκ τούτου βουκελλαρίων έπικληθέν-
tuv. Buccellarioriiiu Jiinioruiii menlio eiiam babe-
Ur iu Notilia impcrii Orienlie, quam Arcadii Ho-
Loriiquc tcmporibus conciniiatain fui&so pulani 

(71) Nimirtim, utque ad confinia Cttppudocia. 
Perperam inierpreiaiur Vuicanius, usque ad mon-
tes Cappadocicc. 

(72) Pauto iufra hanc ipsam urbem appellal Por-
phyrogenilus τδ Τήΐον. Sic apud Scriplores varie 
scnbiiur nonieu bujtis urbis, quippe Τίος, Τίον, 
Τιειον, ΤήΙος et Τήΐον scribilur. Qui vero hanc ur-
l>cin ciini Amaslri confuMdiint admodum eirani; 
quippc Tius ab Amablri dtelai vigimi sladiig, tit 
babel Slcplianus Byzaulius : Οί πά/τες άπδ Τίου 
είς "Αμαστριν στάδιοι είκοσι. At Marcianiis Hera-
cleola in Periplu uude baec \identur deprompla : Οί 
πάντες άπδ Τίου εις "Αμαστριν στάοια σκ'. 

(75) Basibr5 opiscopaius, sub sede Ancyrana IIH>-
iropoli meniio occurrit in consiiiulione Alexii iin-
peraloris. Βασίλαιον aulcman idem oppidum, quod 
Βασίλειαν opud Comiicnam pag. 171. 

(74) llxc inicrprclaius suiu cuui Yukanio, aio/i-

file:///identur


91 CONSTANTINl PORPHYROGENITI C2 
iiequilia famoaa; cujus eliam Homerus in Caialogo Α καί κακοπραγία διαοαλλόμενον καί "Ομηρος αύτου 
iiavium meminit, qood auxiliares copias aJ llimn 
Priami urbcm duxcrinl, ila scribens : 

Paphlagones duxit peclus Pylamenit hirtum 
Ex Enetit, unde mularum generaiio agrestium 
Qui Cytorum tenebant, el Sesamum incolebant* 
Circaque Parihenium fluvium inclytas domos /ιαδΙ-

[tabam , 
Cromnamque9A2gialumqueet $ublime$ Erythmot. 

Qtiapropier el mulorum genus in«le priiuum 
ortum dicii, manifesluin pravilatis eorum, atque 
luquitiae argumenlum. Atque ba?c quidem floine-
rus de Papblagonibus. Mariliiuse vero urbes, Si-
nopc, et Amastra, ei Teium, el quae dicilur Amin-

μνημονεύει έν τψ τών νεών καταλόγω, επίκουρους 
έλθόντας Πριάμου πρδς τήν πόλιν Ίλιον, λέγων ού
τως ' 
ΠαφΛαγόνων δ% ήγεϊτο ΠνΛαιμένεος Λάσιον χηρ 
Έξ Ενετών, δθεν ήμιόνων γένος άγροτεράων · 
01 fia Κύτωρον έχον, xal Σήσαμον άμρενέμοντο. 
ΆμφΙ τε Παρθένων ποταμδν χΛντά δώματ' 

\έναιον9 

Κρώμνάν τ\ ΜγιαΛόν τε9 χαϊ ϋψϊ\Λονς %EpvOU 
[νονς. 

Διδ καί τδ τών ήμιόνων γένος εκείθεν πρώτον έκφυ-
ναι λέγει · τεκμήριον τούτο τής αυτών πονηρίας κα\ 
μοχθηρίας δεικνύς. Κα\ ταύτα μέν "Ομηρος περι Πα-
φλαγδνων. Αί δε παραθαλάσσιοι πδλεις, ή τε Σινώπη. 
χα\ Άμάστρα, κα\ τδ Τήΐον, κα\ ή λεγομένη 'Αμιν 

stis, Grajcanic» sunt uibes, et Graecorum coloniie. Β Ελληνίδες είσ\ πόλεις, κσΛ Ελλήνων άποικοι. 
Disterminal auiem Papldagoniam Halys quidem 
fluvius aboriente, ad occasum vero Billaeus fluvius. 
Alque b«c quidcni esl Papblagonia. Sunt autern 
Papblagones jEgyplii genere, a Pbineo, qui primus 
Paphlagoniam babilavii; qui quidem filium babuil 
Paphlagonem; a quo eliam iv.gio appellationem ac-
cepit. Ilabet vero urbes Hiustres Papblagonia 1 2 
bas ? primam quidem metropolim Gangram, alie-
rani Ainastram, lcrliam Soram, quartam Dadibram, 
quintam Ionopolim, sexlam Poinpeiupolim. Sunt 
enim πομπή, id est, ludibrium, probruni el vitu-
perium gcneris buinani. 

Tltema VIII, dictum Chaldia. 
Tbema vero Gbaldia nuncupatum, el mclropolis C 

qiiac dicitur Trapezus, Grecorum gunt coloniae; 
quemadmodum et Xenophon in expedilione Gyri 
tradii. Ulleriora vero, ac mcditerranea, sunt mino-
ris Armeniae primordia; cujus quidem rei fidem fa-
ciunl ipsa nomina; Celizene scilicet, el Sysperiies, 
el Goezanum ; de quibua etiam sacra Scriptura lcs-
tatur, quarlo Regum libro. Assyrii enim, cum Sa« 
mariae iucolas capiivos abdtixissent, ad fluvium 
Gcezanum eos Iranstulerunt. Quod vero Gbaldia 
dicta sit, a Persarum appellaiionc fluxit, el a palria 
Chaldia, nnde primam originem durunt. Unde et 
CJialdaei cognominaii sunt. 

Thema 1X9 ilesopotamia. ^ 

Tbema vero Mesopolamiae vetuslum non csl, 
neque vel magnum vel celebre qtiidpiam eral; sed 
obscurum quoddam, nominis alque appellaiionig 
experg claustrum. Temporibus autem Leonis illius 

Διορίζει δέ τήν Παφλαγονίαν, "Αλυς μέν ποταμδς, έξ 
ανατολών - πρδς δέ δυσμάς δ καλούμενος Βίλλαιος. 
Κα\ αύτη μέν ή Παφλαγονία. Είσ\ δέ οί Παφλαγόνες 
γένος Αίγύπτιον, άπδ Φινέως, τού πρώτου τήν Πα
φλαγονίαν οίκήσαντος · δς έσχεν υίδν Παφλαγόνα, έξ 

κα\ ή χώρα τήν προσηγορίαν έ κληρονόμησε ν. "Εχει 
δέ πόλεις επισήμους ή Παφλαγονία, τοσαύτας* πρώ
τη ν μέν μητρόπολιν, Γάγγραν · δευτέραν δέ, Αμά
στρα ν · τρίτην, Σώραν · τετάρτην, Δάδιβραν (75) · 
πέμπτην, Ίωνούπολιν έκτην, Πομπηΐούπολιν·Λσ//Λ/| 
γάρ εIσι, καί δνειδος, και έξουθένημα τού ανθρω
πείου γένους. 

θέμα Η', τδ χαΛονμενον ΧαΛδία. 

Τδ δέ καλούμενον θέμα Χαλδία, κα\ ή μητρόπολις 
λεγομένη Τραπεζούς, Έλλήνοιν είσ\ν άποικίαι· κα
θώς καί Ξενοφών έν τή άναβάσει Κύρου λέγει * τά δέ 
άνω κα\ μεσόγαια, τής μικράς Αρμενίας είσΙ προοί
μια. Τούτο δέ πιστούται έξ μυτών τών ονομάτων. "Η 
τε γάρ Κελτζηνή καλούμενη και δ Συσπειρίτης(76), 
κα\ τδ Γοιζάνον. Μαρτυρεί δέ χαί περί τούτων ή 
θεία Γραφή έν τή τετάρτη τών Βασιλειών. Τους γάρ 
κατοικούντας τήν Σαμάρεια ν αιχμαλώτους λαβόντες 
'Ασσύριοι, κατψκισαν αυτούς έν τψ ποταμψ Γοιζά-
νψ (77). "Ελαβε δέ τήν προσωνυμίαν τού καλεΐσθαι 
Χαλδία, έκ τής τών Περσών προσηγορίας, κα\ τής 
αυτών άρχαιογόνου πατρίδος Χαλδίας. "Οθεν καΙΧαλ-
δαιοι προσονομάζονται. 

θέμα β \ Μεσοποταμία. 

Τδ δέ θέμα τής Μεσοποταμίας, ού πολυχρόνιόν 
έστιν ουδέ μέγα τι ήν, χαί περιβόητον άλλά κλει
σούρα τις (78) ανώνυμος καί ακατονόμαστος. Έπ\ 
δέ τών ήμερων Δέοντος (79) τού άοιδίμου κα\ σοφω-
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di»$ima et conlempOnima gentest; verum άρχαιό-
τατον verli possel H i a m veiustissima gent e*t; 
quippedePapblagonibus ita JtistiiiianiisNovclla κθ'· 
Τδ Παφλαγόνων έθνος άρχαΐόν τε κα\ ούκ άνώνυ-
αον καθεστδς, άλλά τοσούτον, ώ ς και αποικία; μεγά-
Αας έκπέμψαι, κα\ τάς έν ' Ι τ α Ό ΐ ς συνοικίσαι Βενε
τίας, έν αΤς δή χαί 'ΑκυληΙα πόλις τών έπ\ τής 
Εσπέρας μεγίστη κατψκισται, κα\ βασιλικήν πολ
λάκις δίαιτα ν δεξαμενή. 

(75) Sic ms. <l apud Nicelam. Tn editis, Δάδυ-
6ραν. In anllicniicis Uxc cadein urbs dicitur, Δα-

δύβρος. 
(76) Lacunulam ms. codex cxplet, ubi perperam 

scribilur Καλτζίν pro Κελτζηνή el Συιρίτης pro 
Συσπειρίτης. 

(77) Sic in ms. Godice. In cditis Γοζιανψ. At 
Gozan fltivius circa Mediam diritur IV Reg. XVTI 
el I Paralip. v. Euindem Gozen vocal Benjaniin 
Tudelensis. 

(78) Vidc Diicafgii Gloss. Graec. 
(79) Sic ms. Ε lilijvero, έπΙ δέ τών ήμερων τού 

μακαρίου κα\ αγίου πατρός μου Λέοντος, cic. 
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τάτου ένβασιλεΰσι προσέφυγε Παγχρατούκας εκεί- Α prseclari ac sapicnlissiim imperaloris profugU Pan-

cralucas ille Armenius et Pucricas , el Tattlticas, vo, ό "Αρμένιος, καί Πουκρίχας, χα\ Ταυτούκας, οί 
άδελφολ αύτοΰ, κα\ παρέδωκαν τά έχείσε χαστέλλια, 
καΛ έπλατύνθηό τόπος, και έγένετο είς δνομα στρατ-

θέμα /', ΚοΑωνεΙας. 
Ή δέ Κολωνέta, κάστρον μέν έστιν όχυρώτατον 

χαί κρημνώδες * χα\ έκ τούδε του πολίσματος έλαβε ν 
ή χώρα τήν έπωνυμίαν του καλείσθαι Κολωνέ ια· 
Κολωνούς δέ τους υψηλούς (80) χα\ επηρμένους 
τόπους έκάλουν "Ελληνε;. Απαρχή δέ έστι τής μι
κρούς Αρμενίας, αρχομένη μέν άπδ Νεοκαισαρείας 
της τοΰ θαυματουργού Γρηγορίου πατρίδος, καί τοΰ 
καλουμένου Φαλακρού δρους. Πλατυνομένη δέ πρός 

ejus fralres, el castella, quaa iis in locis erant, ira-
diderunl; et dilatala regio pranurae nomen ac-
cepit. 

Thema X9 Colonea. 

Colonea veroest caslrum iminiiissimum, ac prae-
ceps; atque c\ bac parva urbe regio appellatioaem 
accepit, ut vocelur Colonea. Κολωνούς euim ardua 
ac edilissima loca Graeci appcllavere. Inilium au-
lem esl minoris Armcnia?; incipicns quidem aNeo-
ca*sarea, Gregorii Tbaumaliirgi patria, el a monte 
Phalacro dicio. Extcndilur vero ad Arabraccnorum 
urbem, clarissiini illius, celcberrimique niarlyris 

τα τήν Άραβρακηνών πόλιν (81), τήν τού περιφανε- Β Eustralii patriam, perlingcns Nicopolim usque, et 
στάτου xa\ μεγαλομάρτυρος Ευστρατίου πατρίδα, κα\ 
διήκουσα μέχρι Νικοπόλεως, κα\ τής καλούμενης 
Τεφρικής, ής ήρχε Χρυσόχειρ (82), εκείνος δ τών 
ΜανιχαΙων περιβόητος άρχηγδς, κα\ Καρβέας (83), 
ό τούτου άνοσιώτερος · ούς έξωλόθρευσε, καί πρδς 
τους αδου κευθμώνας απέπεμψε Βασίλειος (84) δ φι-
λόχριστος βασιλεύς, δ τών καθ' ημάς βασιλέων ευ
τυχής τε και ευσεβέστατος. Και ώδε μέν ή Κολώνεια. 
*Ος δέ προείπομεν, ή άρχαιογονία τοΰ θέματος, έχ 
τής πρώτης τών Αρμενίων αρχής κατάγεται. ν 

θέμα /Α\ Σεβάστειας. 

"Ομοίως δέ κα\ τδ θέμα τής Σεβαστέίας, κα\ αύτδ 
έκ τής δευτέρας Αρμενίας άπάρχεται. Τδ δέ τής 

oppidum quod Tephricc vocaittr, cui dominatus 
csl Chrysocbrr illc famosus Manicbaioruni prin-
ceps, el Carbcas, qui liiinc ipsum impietalc supe-
rabal; quos quideui disperdidii el ad infernales 
lacus delrusii Basilius Cbristi slmliosus imperalor, 
noslrontm imperalorum felicissiinus paritcret piis-
siinus. Alque ila quidem se babet Colonca. 1 3 
Prima vero, ut jam diximus, llicmatis origo a 
primo Armenionnn inilio deducilur. 

Thema XI % Seba$te(r. 

Similiter el Sebasteae ihema ex iuinore Armenia 
initium babet. Gibs vero nomcn suunt έκ τού σέβα-
στού,id est ab Auguslo Catsare Julro accepii; qui 

πόλεως δνομα έκ τοΰ σεβαστού Καίσαρος Ιουλίου Q C«sar imperium primus occupavit, el monarciiiam 
προσείληφε, τήν τοΰ Καίσαρος αρχήν πρώτου κρα-
τυναμένου, κα\ μοναρχίαν τήν πολυαρχίαν κατα
σκεύασα ντος. Καίσαρ δέ έπεκλήθη, ούκ iχ τής α ξ ί α ς , 
άλλά έκ τής ανατομής τής μητέρος (85) αυτού . Τε-
λευτησάσης γάρ α υ τ ή ς , έσπαιρε τδ βρέφος, κα\ άπ-
ελάχτιζε· και διατμηθείσης της γαστρδς αυτής, εξήλθε 
βρυχώμενος, ώσπερ τις σκύμνος λέοντος* τήν δέ 
ανατομή ν, τζαισαι (86) καλοΰσινοί *Ρωμαίοι."Οθεν 
και Καίσαρ έπωνομάσθη, διά τήν άνατομήν, ώσπερ 
ιιπομεν. Κα\ ταύτα μέν περ\ Σεβαστείας. Πάσαι ούν 
αί πόλεις, αί καλού με ναι Καισάρειαι, έκ τούδε τοΰ 
φιλτάτου Καίσαρος τήν προσωνυμίαν έσχήκασιν. 

θέμα Iffy τδ χαΑούμετοτ Avxardov. 

Ό δέ Αυκανδδς χθες, κα\ πρδ μικρού είς τάξιν 

ex πολυαρχία, id est, inuliorum dominalione, con-
etiluil. Caasar aulem coguoniinatus fuit, nen a di-
gnitale, sed ab incisione uieri malris suac: nor-
tua siquidem ipsa, palpilabal infans, ac resiliebat, 
qiiapropter ca3so malris uiero, erupit fremens in-
star caluli leonis. Incisionem vero ltomani τζαί-
σαι vocant. Unde el Gxsar nuucupattis cst, ob illam 
seclionem, uli diximus. Atque hxc quidcm de Se-
bastea. Omnes itaque urbes, quae G&sarea* dicnniur, 
ab boc charissimo Csesare appcllationcm suinpsc · 
runl. 

Thema XII, dictum Lycandi. 

Lycandus non ila pridem inler tbemala ac ur-
θέματος χαί πόλεως (87) έ χρημάτισε ν, έπΙ τών χρό- D bes censeri coepit, lemporibus niinirumLconis illius 
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τδν τήν Τεφρικήν οίκοδομησάμενον, καί πολύν ού 
μόνον τού χυδαίου φθόρον λαού κατεργάσασθαι, άλλά 
κα\ τών μεγάλων δή στρατηγών ζωγρία λαβείν. 
lllic Carbea; (cnjus suprn mentionem fectmus, qui et 

(80) In editis Jegilur, κολωνούς δέ τους υψηλούς 
κα\ επηρμένους λόφους καλούσιν "Ελληνες, ΚολωνοΛ 
autem, vel ui Eusialbius vnlt κολώνα ι, sunl τόποι 
λήγοντες μέν είς οξύ, μή ακριβώς δέ άπωξυμμένοι, 
παρά τδ κολούειν, δ έστι κολοβούν. 

<81) Arabracis regionis, Arinenis fuiilimae, me-
oiioil Nicepborus Callisti, qui eliam iradit, Euslra-
liiuii marlyrcm ex ea fuissc oriundiim. 

(82) Be Cbrysocbiro c( ejus caede vide Zona-
rajn lib. xvi in Basilio, ubi Tiphricem Agarenorum, 
el M.inicbaeorum Meiropolim appellat. Vide prae-
lerea Scylitzera, Glycam et alios. 

(83) De Carbea Manicbaeo, ducc bclticosissimo 
eonsuleudas conliiiuator Porpbyrogeuili pag. 105 
«1110, nbi Tephriccs condiior dicilur : "Ενθα κα\ 
τδν προμνημονευθέντα φα^Ιν άριστεύσαι Καρβέαν 

Tephrices conditor fuit) egregie aiunt viriutem ewi-
tuisse; ul non solum gregarios multos atque obscu-
roi inlerfecerit, verum magnos quoque duces vivo$ 
ceperit. 

(84) Editi babent, άπέπεμψεν, δ έμδς πάππος, 
κύριος Βασίλειος, δ τών, eic. 

(85) Sic cdili : ms. vero, άλλά έκ τής ανατομής 
τής γαστρδς τής μητέρος αυτού. Ε liti ctiam, τελευ-
τώσης γαρ, clc. 

(86) Ιιι iiis. iegilur, τζεσε, el paulo infra, τζέσαρ 
εκλήθη. 

(87) Sic nis. codcx. Edili vcro, εις τάξιν θέματος 
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pneclarii imporaloris; anlca euiro vacua ab ineo- Α νων Λέοντος του άοιδίμου βασιλέως. "Ερημο; γάρ ήν 
lis et inbabitala eral, lam ipsa quam Tzamandus, 
et univcrsa Armeniae Gnilima regio; neque corum 
nomcn ullo in pretio aut numero erat. Magnue 
vero i l le , e l giganlTsimilis, A r m c n i u s , Angurinea 
La;caslrine gencr, longinianus ille, el ambidexier, 
qiiem Armeniorum lingua Azolum vocarunl: illc, 
inquam, ciim ad Leonem i l lum celebrem impera-
towm venisset, sive ul profugus, sive ut amicus, 
non satls scio, famulum babuit celebrem illum 
Mcliam, qui non ila pridem e vivis decessit; qui 
eliam cum codcin imperatore expedilioncra fecit 
infelici illo p r a l i o , nimirum Bulgarico. Cum iiaque 
in pradicto praelio, quod cum impiissimo illo Sy-
meone Bulgaro commissum fuerat, profligalus essct 
Armenius; (eral enim praefeclus imperalorii agmi-
n i s , quod excubilorum dicitur;) in quo cliam 
Theodosius protovesliarius praeclari illius impera-
loris, desideralus, neque ultra visus esl. Melias 
ilaque, de quo modo diximus, ex boc praelio sal-
vus cum ad Armenios se conlulissel, induslrius 
alioqui, ct ad barbaricam praedalii.nem peridoneus, 
manu Armeniorum collecla, cum arcem eliam hu-
jus arbis, quani polerat oplime niunivissel, paula-
lim procedens, totius propemodum urbis ruinas 
insiauravit; atque iia regio universa in velerem 
slalum resiiiula, Aruieniis fuit referla ; quippe quae 
1 4 fertilis admodum, el pascendis equis ac pc-
cori peraccommodaia esset. Quocirca el ihematie 

τδπρότερον κα\άοίκητος, κάκείνη κα\ ή καλούμενη 
Τζαμανδδς, καί τά συ μ παρακείμενα μέρη τών Αρ
μενίων κα\ ούκ ήν δνομα αυτών, ούτε έν λόγω, ο&τε 
έν αριθμώ. "Οτε δέ δ μέγας εκείνος καί γιγαντοειδής 
Αρμένιος, δ τής Άγγουρίνης τής Λαικαστρίας 
γαμβρδς, δ μακρόχειρ εκείνος, κα\ περιδέξιος, δν 
κατά τήν τών Αρμενίων διάλεκτον Άζώτον (88) 
έκάλουν εκείνος έλθών πρδς Λέοντα (89) τδν άοί-
διμον βασιλέα, είτε ώς πρόσφυξ, είτε ώς φίλος, ούκ 
οίδα, εκείνος είχε θεράποντα, τδν χθες καί πρδ μα
κρού τελευτήσαντα, Μελίαν λέγω τδν περιβόητον, 
δς κα\ συνεστράτευσεν αύτψ πρδς τδν δυστυχέστατον 
πόλεμον, τδν τού Βουλγάρου (90) λέγω. Τού γούν 
Αρμενίου πεσόντος έν τψ προλεχθέντι πολέμψ πρδς 

^ Συμεώνατδν άθεώτατον Βούλγαρον (91) (ήν γάρ έξ-
άρχων τού βασιλικού τάγματος τών καλουμένων 
έξκουβίτων) * δτε κα\ Θεοδόσιος δ πρωτοβεστιάριος 
τού άοιδίμου βασιλέως, έν αύτψ τψ πολέμψ ήφαν-
τώθη, κα\ γέγονεν άδηΛος. Ό γούν προλεχθε\ς Με-
λίας έκ τούτου τοΰ πολέμου διασωθε\ς, κα\ πρδς 
τήν τών Αρμενίων χώραν άπάρας, ευφυής ών, καλ 
πρδς ληστουργίαν βαρβαρικήν επιτήδειος, συμμορίαν 
τινά τών Αρμενίων άναλεξάμενος, κα\ ταυτησ\ τής 
πόλεως τήν άκραν κατοχυρώσας, ώς ήδύνατο, και 
κατά μικρδν προϊών, δλην, ώς είπείν, τήν πόλιν τοΰ 
πτώματος ήγειρε, κα\ προβαίνουσα έπ\ τδ πρόσθεν 
πάσα ή χώρα, μεστή γέγονε τών Αρμενίων, κουρο-
τρόφος ούσα αγαθή τε κα\ ίππόβοτος (92), κα\ παν-

appellationem accepit, aique inter celebriores prae- C wfo»>v βοσκή μάτων είς τροφή ν επιτήδειος. Διδ και 
turas est relala, cura ac studio praefali Melixforli» 
ac prudenlis. Urbis vero appellaiio veuisla admo-
dum est, ab ipsa Armeniorum gente et lingua iia 
dicla. Porroeiegans quidam sermo de baccircum-
ferlor, fabulae propemodum aflQnis. Inscriptio vero 
in peristylio urbis expressa esl ita babens : 

QUID CONSTANTINOPOLIS 
QUID LTCANDUS? 
QUID THOMAS PROOECUS? 
QUID IMPEBATOK? 

fiausa vcro bujus inscriptionis IIOBC esl : Magnus 

θέμα κατωνομάσθη, κα\ είς στρατηγίδα περίδοξον 
άνήχθη σπουδή τουτουί τοΰ Μελίου, τοΰ κραταιόφρο-
νος. Ή δέ ονομασία τής πόλεως, αρχαία τις κα\ 
παλαιά, άπδ της τών Αρμενίων γενεάς τε κα\ γλώτ-
της ώνόμαστο. Έστι δέ λόγος τις περί αύτοΰ, χα
ρίεις τε και πρδς μυθοποιίαν ούκ άμουσος. Γραφή 
γάρ έν τψ περιστύλω τής πόλεως (95) έντετύπωται, 
ούτωσΐ διαγορεύουσα· 

ΤΙ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΎΠΟΛΙΣ ; 

ΤΙ ΛΥΚΑΝΔΟΣ; _ 
Τ Ι ΘΩΜΑΣ Ο ΠΡΟΟΙΚΟΣ ; 
ΤΙ ΒΑΣΙΛΕΥΣ; 

•Εστι δέ ή αιτία τής επιγραφής αύτη · Ό μέγας 
ille et celebralissimus iniperaior Justiniantis, cuin jy εκείνος (94) καί περιβόητος βασιλεύς Ίουστινιανδς, 
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έχρημάτιζεν, άλλά κα\ πόλεως, έπι τών χρόνων τοΰ 
μακαρίτου κα\ αγίου μου πατρός. "Ερημος γάρ ήν 
τδ πρώτον, κα\ άοίκητος, κάκεινη, και ή Τζαμανδδς, 
κα\ τά, eic. 

(88) Hiijus vocis meiftinil etiam idem Porpbyro-
enilus lib. dc Adin. imp. cap. 45. 

(89) In editis legitur : Εκείνος γάρ έλθών πρδς 
τδν μακαρίτην κα\ άγιόν αου πατέρα, είτε*ώς προσ-
φΰξει τε ώς φίλος, etc. Ubi nerno non videt Vul-
canium pcrperain hasc poslrema verba legisse. 

(90) Leonis exercilus m Maccdonia adversus Bul-
garos, rege eoruin Symeone pacem liirbanle, infe-
licher pugnavil: scd eos subinde Turcarnm auxi-
lio devicii. Vide scriplores Byzanlinos qui Lconia 
Philosophi gesla memoriae prodideruiii. 

(Dl) Sic iii ms. Edili vcro liabonl, πρδς Συμεών 
τοΰ άθεωτάτου Βουλγάρου. Et paulo intra pro τού 

άοιδίμου βασιλέως in eJitis Iegitur, τοΰ μακαρίου 
μου πατρός. 

(92) Lycandus scu Lycandiim oliin Λάπαρα di<«-
balur ob piiigiiedinem et fcrttlitatam soli. Vide 
Ortelintn. 

S95) In editis legilur, έν τψ περιβόλψ τής πόλεως. 
I melius έν τψ περιστύλω, quippe vcrsus iinoai 

hujiis capilis ail banc ipsam inscriptionem inscul-
plam fnisse έν τή πύλη τής πόλεως. 

(94) Perpcram liaec Vulcanius interpreialur sic : 
Magnut ille et celebratissimu* imperator Jtulinia-
nus, cum Romano imperio potilut eiset; patruu$ 
ejus Juttinui, unicut praHor Romanorum agminum 
C(csar exsistens appellatut est. Non eiiim Jusli-
niano impcranle pairuus ojus, tmicus pwlor Uo-
inanortim agmiiiuui Caesar cxsistens appellatus fuii; 
scd Juslino Tbracc impcranlc, avunculo Jnsliniaui» 



37 DE THEMATIBU^UMENTIS. 98 
δτε τών σκήπτρων έκράτει τής 'Ρωμαϊχής βασιλείας Α Boiuano imperio |0lirH«r avmiculus ipYtiis Jusli-

nus, uuicus pr&aor Romanoruui agminum Ga?sar ό τούτου θείος Ίουστίνος, μονοστράτηγος τών Τω-
μαίχών ταγμάτων Καίσαρ ών έχρημάτισε. Κα\ διερ
χόμενος τά μέρη τής μιχράς Αρμενίας, χατήντησε 
εν τή Λυχανδψ. Ό γουν Θωμάς εκείνος, δ πρόοι-
χος (95) τής αυτής πόλεως, τηλιχοΰτος ήν έπι βοσκή-
μασι πλούσιος, οίον τδν μαχάριον Ίώβ ή θεόγραφος 
Ιστορία παρίστησι * προσήνεγκε δέ τψ Ίουστινιανψ 
δώρον έν τάξ*ι χανισκίου (96) θαυμασιώτατον, κα\ 
γραφής άξιο.· μυριάδα προβάτων ταίς χροιαίς διαλ-
λάττουσαν χίλια πρόβατα μέλανα, και έτερα λευκό-
τριχα χίλια, χαι έτερα σποδοειδή χίλια, χα\ έτερα 
(δαντά (97) τδν αύτδν άριθμδν διασώζοντα, καί έτερα 
ττυ^δάς έχοντα τάς δψεις χίλια, χαί έτερα φαιά 
ωσαύτως , κα\ έτερα ξανθάς έχοντα τάς τρίχας, τήν 

exsislcus appollalus ίιιίι. Ctim ilaque onuies Asi;c 
ininoris partes obirel, landem Lycandum pervenit. 
Ttiomas igiiur ille, PIOCBCUS cjus tirbis, adeo divee 
pecoris, atque a Deo conschpta bisloria bealum 
Jobum fuisse lesialur, obtuiil bic Jusliuiano dn-
iiuni inslar sporlutx euinmopere admirandum et 
lnemorabilc; decem videlicet millia ovium, colnri-
bus inter se discrepautia : mille nigras, alias albo 
villo iuille, aliasque mille cinerei coloris, necnon 
sparsi coloris (olideni : alias ilem mille rufum co-
iorem rcferenles : alias mtislellini coloris totidem ; 
loiidem flavas, (olidem nigris maculie diilincias; 
lolidem pboenicei coloris, totidem auri speciem 

αυτήν ποσότητα φέροντα, και έτερα περκνά τής αύ- Β refercnles, et rutilanli vellerc , cujusmodi fuissc 
τής 6ντα ίσότητος, χα\ έτερα φοινιχότριχα χίλια · 
καί έτερα χρυσίζοντα, έχοντα τους μαλόύς οίονει πιν-
νινότριχα (98), χίλια · οποίον φημίζουσι τδ χρυσοΰν 
Βέρας εκείνο τδ περιβόητον "Ελληνες · κα\ απλώς, αί 
δέκα χιλιάδες έτερόχροιαι, κα\ παρηλλαγμέναι τοίς 
γρώμαιι. Τούτο θαυμάσας δ Καίσαρ, κα\ τδ δώρον 
τοΰ Θωμά προσδεξάμενος, παίζων έκέλευσε γραφή-
ναι έν τή πύλη τής πόλεως, τουτοΐ τδ επίγραμμα, 
δπερ έν τοίς άνωθεν έφημεν. Αύτη ή πόλις έπ\ Λέον
τος τού άοιδίμου βασιλέως (99), διά τήν άρετήν τού 
προλεχθέντος Μελίου, μάλλον δέ τού σοφού βασιλέως, 
τού προμηθώς τά πράγματα διευθύνοντος, και σκο-

aiunt Graci celcbciriimim itlud aureum vcllus : 
ei, ut veibo dicam, deccin chiliades, diversooin-
oes inier se colore erant distmclae. Quod quidem 
nnratus C&sar, acceplo Thomae dono, jocans jussit 
inscribi portas urbis inscriptioneni, ctijus supra 
meniiouein fecimus. ifaec urbs a Leone praclaro 
illc imperalore, ob forliludinem Meliae, cujus eupra 
memiiiimus, ac polius ab illo sapieme imperalore, 
rem prudenter ordinante, et viriuleiu ejus viri 
considerante, tbcinaiis appellalione donata fuii. 
Atque liaec quidem de Lycando, el fmiiima ei Tza-
niando. 

ποΰντος άνδρδς άρετήν, είς δνομα θέματος έχρημάτισε. Κα\ τοσαύτα μέν περ\ Λυκανδού κα\ τής ομόρου 
αυτής Τζαμανδού. 

θέμα / Γ , ΣεΛενκεΙας. C Thema Χ111, Selcucia>. 

Ή δέ Σελεύκεια μέρος έστιν Ίσαυρίας * πρδς μέν 
δυσμάς οριζόμενη ύπδ τού Ταύρου, έν ψ κατοικοΰσι 
Ίσαυροι * πρδς δέ τάς ανατολάς άποκέκλεισται παρά 
τών Κιλικίας ορέων, έν οίς είσι πόλεις παραθαλάσ
σιοι, πρώτη μέν αυτή Σελεύκεια, ίπειτα Κώρυκος, 
και τδ Κωρύκιον άντρον (1), κα\ λειμών δ καλού με-

Selcucia vero pars esl Isaurise, φι.ν ad occasuiii 
lenninalur Tauro nionle, quem incoluiil Isaiui. 
Ad oricutem vero circumscribilur niomibtis Cih-
ci;v, in quibus sunt tirbes marilimae. Prima quideui 
1 5 ipsa Selcucia, dcindc Corycus, el Corycium 
anlrum, el pralum Crocileruni dictum. Pralerea 
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Jiisiiuianus unictts prxtor Romanorum igminum 
Cxsar exsistens appcllaltis fuit; ui facile eiiam ex 
sequenlibus videre esl. Στρατηγδν aulcm Juslinia-
num appellat in senalu Proclns qtiaeslor apud Pro-
copium lib. ι de Bell. Pers. Caesar vero idem Ju-
stiniauus diu posi salulalus Γ1Γ1Ι, tii Iradil Pioco-
piiis luco citaio : Σίττας καί Βελισάριος νεανία μέν 
κα\ πρώτω ύπηνήτα ήστην, Ιουστινιανού δέ στρατ
ηγού δορυφόρω, δς χρόνψ ύστερον ξυν Ίουστίνψ 
τψδείω τήν βασιλείαν έσχεν · Siitas et belisarius 
primm lanugims adolesctnles snlellites erant Jw>ti-
niani mililuv magnlri, qui diu pott cum Justino 
teunculohabuit imperium Jusiinianus iiaque, ante-
quam (i%sar appellalus essei, niagislcr miiiliiC rral; 
lmdc con igendits bac in re Porpbyrogenilus. Kem 
lilam clarius reieil Cyrillus Scytbopolilanus Pro-
copii aiqualis : Ίουστί.ος Ίουστινιανδν άνθ* αύτοΰ 
τδν άδελφιδούν αυτοκράτορα κατέστησε πατρίκιον, 
χα\ ύπατον δντα κα\ «στρατηγόν. Jusliuus Juslinia-
num ex sorore nepolem tuo loco imperatorem con-
siituil, qui jam erat patricius, consul et magister 
mllUia 

(95) De boc foriassis Tboma loquilur Juslinia-
PMS impcralor Novella λα' : Τούτων, inquiens. ού-
*ω» ήμίν διατεταγμένων, κάκείνο προσδιορίσαι δί

καιον !τι νομίζομεν, έφ' ψ προστήσαι τής τρίτης 
Αρμενίας άνδρα σεμνδν, ύπουργηκότα τε ήμίν ήδη, 
και άξιον τού τής αρχής δγκου και προσχήματος. 

. Εύρόντες τοίνυν θωμάν τον μεγαλοπρεπέστατον, 
ήδη μέν αρχάς έπ\ τής Αρμενίων άνύσαντα χωρίς, 
καί τ* άλλα δέ άνδρα χρηστδν, καί γνησίως ή μ: ν 

Β ύπηρετησάμενόν τε καί ύπηρετούμενον, αύτδν έπ\ 
τή τής αρχής ταύτης προβαλλόμεθα διοικήσει. UuiiC 
Tnnitiam πρόοικον λυκανδού a Conslaiiiiuo vocaliiiu 
iuisse iuquil Vulcanius, non alia iortassis raiionr, 
quaiu quod eam oliin, priusquaiii a Lcone impna-
lore urbis appellationein diguiialemque atcep s-
set, inbabitassei. Sed quid πρόοικο; signilicoi apud 
scriplores Byzantinos videaUir Glois. Gra'c. l)u-
Cangii codetn verbo. 

(96) Quid κανίσκιον apnd recenliorcs Graecos vi-
denduni Ducangii Gloss. Graec.. 

(97) lstliaec ex nis. Godice rcponimus. 
(98) Yide noias Vulcauii ad etinidein Porphyro-

gcnili locuiu; necnou Ducangii Gloss. Graec. 
(99) Edili babenl, τού μακαρίου μου πατρός. El 

paulo infra in edilis legiiur, μάλλον δέ τού έμοΰ 
πατρδς, τού προμηθώς τά πράγματα διακοίνον-
τος. 

(\) Yide qtue de bis babcl Orlelius. 
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Soli el iEgas», ei Poiupciopolis el Apinodisias, et Α νος Κροκοφόρο ,̂ Σόλοι τε χαί Αίγαίαι (2), χαί ΙΙομ-
Iseus, ainusqtie ejosdeni appellationis, ubi stretiuuft 

ac celeberrimus Macedo, Alexandcr, inquam, 
Philippi (ilius, praslium cum Dario Persarum rege 
commisil. Ilis virina cst Tarsus Pauli patria. Se-
leucia igiiur primum neqtie lliciuaiisappellaiioiiem, 
neque pnefeeturae noiiicn liabuil; sed clatistmni 
quoddani erat, ct specula ob Sarraccnorum eTarso 
oxcursiones, quod nimirum arduo ci difftcilem adi-
tum babeme loco sila csset. Oplitmis vero inipcra-
tor doiniiius Roinaiius, qni laiiiudinem quodam-
niodo, et longiiudinem inagiiUudiuemque impeVio 
Romano adjecil, prseiurani cx ea lccii. Nomen vero 
urbis, ci qwod vocata sit Seleucia, a condilore Se-
leuco, qui nuncupaitis Nicanor, fluxit. Ulleriora 

πηϊού πολις, κα\ Αφροδίσιας, ή τε Ίσσδς, χα\ κόλ
πος ομώνυμος, έν ψ Μακεδών εκείνος ό γεννάδας τε 
κα\ περίκλυτος, 'Αλέξανδρον λέγω τδν του Φιλίππου, 
τδν πρδς Δα ρ: ίο ν τδν Πέρσην διηγωνίσατο πόλεμο ν. 
Σύνεγγυς δέ τούτων, κα\ Ταρσδς, ή Παύλου πατρίς, 
χαθίδρυται. Ή τοίνυν Σελεύκεια, ού θέμα τοπριν 
έχρημάτιζεν, ουδέ στρατηγίδος έκεκληρωτό δνομα, 
άλλά κλεισούρα τις ήν, κα\ φυλακή, διά τάς έκδρο-
μάς τών έκ Ταρσού προϊόντων Σαρακηνών, διά τδ 
είναι τδν τόπον δυσπρδσοδον. Ό δέ κύρις Τωμανδς, 
δ καλός τε κα\ άγαθδς βασιλεύς, ώσπερ πλάτος, μή
κος τε κα\ μέγεθο; έπιτιθε\ς τή τών 'Ρωμαίων άρχή, 
στρατηγίδα αυτήν απετέλεσε. Τδ δέ τής πόλεως δνο
μα, κα\ τδ καλείσθαι Σελεύκεια, άπδ τού κτίστου 

aulem Seleuciai et meditcnanea vorantur Dcca- Β Σ.λεύκου, τού καλουμένου Νικάνορος, τήν προσωνυ-
polis, id csl, dccem urbes : quarum quidem prima 
est Germanit opolis, ahera Tiliopolis, tcriia Doiue-
liopolis, quai ta Ztuopolis, quinla Neapolis, sexla 
Glaudiopolis, scplima Irenopoiis, oclava Cxsarea, 
nona Lauzadus, decima Dalisandus, in qua clypous 
scu sciilum magni illius niariyris sancli Tbeodori 
in lrullo templi ipsius pendet. Atque baec quidem 
fle Seleucia. 

Thema XIV, diclum Cibyrrceotarum. 

Thcir.a vero Cibyrraoiarum, ab ipsa Seleucia 
iniiitim sumil, qu« ad mare orienlie sita esl. Dc-

μίαν έπλούτησε. Τά δέ άνω Σελευκείας, κα\ μεσό-
γαια, καλείται Δεκάπολις, Κα\ έστι πρώτη μέν Γερ-
μανικούπολις * δευτέρα δέ Τιτιούπολις * τρίτη, 
Δομετιούπολις · τετάρτη, Ζηνούπολις * πέμπτη, Νεά-
πολις * έκτη, Κλ?υδιούπολις * έβδομη, Είρηνούπολις · 
ογδόη, Καισαρεία (3) * έννάτη, Λαύζαδος * δεκάτη, 
Δαλισανδος, έν ή ή άσπ\ς ήγουν τδ σκουτάριον τοΰ 
αγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου έν τψ τρούλλω τοΰ 
ναού αυτού άποκρέμαται. Κα\ ταύτα μέν περ\ Σε
λευκείας. 

θέμα /Δ', τό χαΛούμενον Κιβνβφαιωτώτ· 

Τδ δέ θέμα τών Κιβυ^αιωτών άπάρχεται μέν 
άπ' αυτής τής Σελευκείας τά προς θάλασσαν τής 

sinil aulem in lougiludine occasum versus, ad ip- G ανατολής (4) κειμένης · καταλήγει δέ πρδς μήκος έπ\ 
eani usque urbem Miletum, et Jasum; el ad sinum 
Bargyliacum, sive cos qui Andanii nuncupanlur, 
ubi sila est Mylassa, urbs celebris, cl ipsa Bar-
gylia, ct Myndus, et quae dicilur Strobelus, cl Ha-
licarnassus, llerodoli palria, et Arlemisia? urbs 
celeberriii:a, in qua nomiiialissiiiium Mausoli sc-
pulcruni exslal. Si vero orienlein vcrsus lcudas, rc-
pcries siniim, qtii Ccramicus dicilur, eturbem ejua-
dcm ac siniie appellalionis. In exliina autciu sinus 
ora Gnidiorum urbs babilalur; el celebrc Yeneris 

δυσμάς έως αυτής Μιλήτου (5) τής πόλεως, κα\ τής 
Ίασοΰ (6), κα\ τού Βαργυλιακοΰ κόλπου (7), ήγουν 
τών καλουμένων Άνδανίων (8), έν ψ κείται ή τε 
Μύλασσα, πόλις διάσημος, κα\ αυτά τά Βαργύλια(9), 
ή τε Μύνδος (10), καί ή καλούμενη Στρόβηλος (11), 
ή τε Άλικαρνασδς, ή Ηροδότου πατρ\ς, ή τής Αρ
τεμισίας πόλις ή πολυθρύλλητος, έν ή ό Μαυσώλου 
τάφος δ περιβόητος (12) ίδρυται. Ανερχόμενος τοί
νυν πρδς ανατολή ν, εύρήσεις τδν Κεραμεικδν κόλπον 
καλού με νον, κα\ πόλιν τώ κόλπω όμώνυμον. Έπ ' 
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(2) In nolitia provinciarum ms. Αίγεια dicilur. D 
Forlassis eadein quae Αίγειρα, inquil Holslenius iu 
iioiis ad Stepbanuiii in Αίγειρα. 

(3) In cdilis lcgilur, Διοκαισάρεια. 
(4) 1 ιι ms. legilur, τά πρδς θάλασσαν πρδς άνατο-

λήν κειμένην. 
(5) Sic IU8. Pcrperain edili, ώς δυσμάς έως αυ

τής Μηλίτου. 
(0) Edili babetil, Κα\ τής Ίασσοΰ. llaec ipsa urbs 

Can» Slepbano scribilur Ίασσός * apud Ailicnaeuiu 
ytro in Arcbesirati versibus lib. ιιι Ίασδς appel-
lamr: 
7Jr δέ αοτ είς "Ιασον Καρωγ πόΜν είσαρίχηοι. 

Si quando Jnsum oppidum Carice venerii. 

(7) Slepbamie : Κα\ ή θάλασσα Βαργυλικδς κόλ
πος. Melai vero bic idein siuus Bargyliacus, $inus 
Jatius dicitur. 

(*>) Sic oniendo. In cdisisetin mss. legilur Άν-
τανίων. A l Slepbanus, Bargyla, inquit, urbs Gaii», 

quam Cares Andanum appellanl. 
(9) Perperam in ediiig legilur, κα\ αυτά τά Μαρ-

γύλια. Yide Slepbanuni. 
(10) Perperam legilur in ediiis Μένδος, et in me. 

Μίνδος · naiu Μύνδος scribendum docemur ex Stra-
bone, Plolema ο et Siepbano. Mindus dicitur Poni-
ponio. Slrabo lib. χιν babet : Εΐτ ευθύς ή Μύνδος, 
λιμένα έχουσα * κα\ μετά ταύτην Βαργυλια, καί 
αύτη πόλις. 

(11) Ιιι IIIS. lcgilur, κα\ ή καλούμενη Στρόβι
λος. Quid Sirobiliis vide Orteliuni. ν. Caucasut. 

(12) Sic ms. Codex. De boc Mausoli semilrro lo« 
quilur Slrabo lib. xiv, pag. 451 : ΕΓ.Θ* *Αλικαρνασ-
σδς, τδ βασίλειον τών τής Καρίας δυναστών, Ζεφύρα 
καλούμενη πρότερο ν · ενταύθα δ' έστ\ν δ τε τοΰ Μαυ
σώλου τά^ος, τών έπτά θεαμάτων έργον, δπερ Αρ
τεμισία τψ άνδρΐ κατεσκεύασε. Deinde Haticarna*-
tutf regia dominorum Caria, quondam Zephyra 
dicia. Ibi Mansoli tepulcrum e*f, unum t*. sepiein 
mirabilibu$ mundi tpectacuii*, quod marito suo Ar-

. temuia vdificavit. 
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άκρων δέ τοΰ κόλπου ή τε πόλις Κνιδίων κατψκισται, Α ienipliim, in quo eral el cjus simulacrum, Praxiie-
καλ τδ τής Αφροδίτης τέμενος περιβοητον, έν ψπερ 
•ήν τδ τής "Αφροδίτης άγαλμα, μνημείον τής Πραξι
τέλους τέχνης άπαραμίλλητον. 'Απαναβαίνοντι δέ 
πρδς ανατολάς, κόλπος έστ\ν ΟΓδημος δνομα, κα\ 
λιμήν χαλούμε νος Λάρυμα * ών χατέναντι νήσος ή 
Σύμη. Κα\ πρδς τδ πέλαγο;, καταντικρύ τής 'Ροδίων 
περαίας κα\ οπλοθήκης, νήσος ή 'Ρόδος, αύτη Πελα-
γία(Ι3), έξήπλωται, πρδς βο^άν τε κα\ νότον έναπο-
βλέπουσα. Διαβαίνω ν τε τήν εφεξής θάλασσαν, ε υ ρή
σε ι ς πάλιν Τελμισσδν (1δ) εκείνη ν τήν περιώνυμον 
έπειτα Πάταρα* είτα Εάνθον,τήν πρωτογενούς έ/.εί-
νου τοΰ ζωγράφου πατρίδα, δς τδ Διονύσιον τδ έν 
Τόδω τοίς ζωγραφικοίς κατελάμπρυνε πίναξιν. Είτα 
τήν Λυκίων πόλιν, τήν μυρίπνουν τε καί τρισόλβιον 

lis moiiimeiuum, oninium citra conlroversiaui 
praslaittissimum. Eunli vero orieiilem versus, si* 
nns estOEdemus nomine; el porlus, qui Laryma 
dicilur; quoruoi ex adverso siia esi insula Syme : 
ei versus mare, e regione trausliltoralis Rhodiuruin 
orae, el armameniaiii, ineula ipsa Khodus, quas 
rliam Pelagia dicilur, extenditur, boream et au-
striin. versus respiciens. UJleriua vcro mare 1 0 
lrajiciens, celebreiu illain iirbem Telinissum repe-
ries; deinde Paiara, hinc Xaulliiim, Protogenis 
iliius piclorit patriam ; qui Bacclii sedem apud Rho-
dios picloriis labulis ilJuslravil; deinde Lycioruin 
urbem, unguenta spirantem, ei valde bcatam, in 
qua niagnus ille Nicolaus, Dei scrvus myra, id est 

έν ήπερ ό μέγας Νικόλαος, ό τοΰ θεού θεράπων, άνα- ® unguenia scaluiit juxla uibis iionien. HincPboenix 
6λύζει τά μύρα κατά τδ τής πόλεως δνομα. Είτα 
Φοίνιξ ό ποταμδς, κα\ πόλις ομώνυμος * είτα Φάσι-
λις (15) περίκλυτος· είτα ή Άτταλου τού Περγαμη-
νοΰ πόλις επώνυμος* είτα τδ Σύλαιον * έπειτα Πέργη 
ή περιώνυμος * είτα Σίδη,τδ τών πειρατών έργαστή-
ριον · είτα Σέλγη ή τών Λακεδαιμονίων άποικος · 
είτα τδ Καστέλλιον δρυς καλού μενον (16) * είτα τδ 
καλούμενον Ανεμούριο ν είτα Αντιόχεια ή μικρά* 
έπειτα Κιβϋ^α (17) πόλις, έξ ής καί τδ θέμα τήν 
έφύβριστον καί πονηράν ονομασία ν έκληρονόμησεν * 
είτα Σελινοΰς, μικρδν πολισμάτ.ον κα\ τοταμδν 
δμώνυμον έχουσα (18) · είτα Μέλας ό ψυχρδς ποτα
μός · έπειτα της Συκής πολισμάτιον · είτα λιμήν, δ 

flttvius, cl urbs ejusdem nominis ccrnitur; tuox 
Pliasilis celeberrimum oppidum, deinde Atlali Pcr-
gameni urbs, ab eo nonien habens. Inde Sylaeura, 
dcindc Pergc, celebris urbs, mox Side, piratarum 
ofticina ; exinde Selga tirbs, Lacedanmoniorum colo-
nia. Inde mons Caslellium cognominalus, binc Ane-
murium, exinde Anliocbia ntinor, ulterius Cibyrra 
uibs, a qua el ihcnia ignominiosam ac vilcm ap-
pellaiionein accepit. lnde Selinus, parvum oppidu-
lum, el flumen ejusdcm nominis; poslea Melae 
gelidusfluvius; deindeSyccs oppidulutu. Ilinc por-
(us, dicius Anliquus; inde Seleucia ipsa. Alque bae 
quidem sunt mariiimae urbes, quas Cibyrrxolaruin 

καλούμενος Παλαιός * είτα αυτή ή Σελεύκεια* καί Q praelor administral. Superitis aulem continenlem 
αύταΙ μέν αϊ παραθαλάσσιοι πόλεις, άς ό τών Κι- " 
βυ^όαιωτών.στρατηγδς διανέμεται. Άνω δέ πρδς 
τήν ήπειρο ν, καί αυτήν τήν μεσόγαιον, έν ή κατα
λήγει τδ τών θρακησίων καλούμενον θέμα, άπάρχε-
ται μέν άπδ αυτή; τής Μιλήτου (19), είτα διαβαίνει 
τήν Στρατονίκειαν, κα\ τά καλούμενα Μογωλά, κα\ 
τήν πόλιν Πισύης * διεκτρέχει δέ τήν κάλου μένη ν 
"Αγίαν, και παρέρχεται τήν Ταυρόπολιν · συνάπτει 
δέ πρδς τήν Τλώ κα\ Οϊνιάδα, είτα παρέρχεται Φί-
λητα, κα\ αυτήν τήν Ποδάλειαν · διεκτρέχει δέ τδ 
καλούμενον 'Ανεμότειχος, καί συνάπτει πρδς τήν 
πόλιν Σαγαλασσόν · είτα καταλήγει προς τά μέρη 
τοΰ Ταύρου, έν φ τδ τών Ίσαυρών γένος κατψκι-
σται.'ΚαΙ τοσαύτη μέν ή τοΰ Κιβυ^αιώτου περι-

el medilerranea versus, ubi desiuii lbema,Tliiace-
siorum dictuni, incipit quidem ab ipsa Mileto, 
transit deinde Straloniciam, el quae vocanlur Mo-
gola, el urbem Pisyam; percurril etiam eam quas 
Hagia dicilur, el Tauropoliin : pertingil vero etiam 
Tlon, ei UEniadein usque. Transil deinde Phileio, 
el ipsam Podaliam; pertransiensque id, quod Ane-
moiichos dicilur, perlingit ad urbein Sagalassum. 
Hinc dcsinii in partes Tauri, quas lsauri incolue-
rtinl. Alque bic quidem est ibematis Cibyrraeolici 
ambitus. Cibyrraeolae autem appellalio a Cibyna, 
vili, ei obscuri nouiiuis, oppidulo, uti diximua, 
fluxit: caque appelialio ad ignominiam, nop a<l 
laudem, indita cs l ; quod fi-equenler res novas roo-

ο/ή.Έλαβε δέ τήν προσωνυμίαν, ώσπερ έφαμεν,τού |> lili , el refractarios se*e adversus imperalorum 
καλείσθαι Κιβυ^αιώτης, άπδ Κιβύ^ας, ευτελούς mandala praibuerinl. Hbodus aulem insula, in me-
xa\ ακατονόμαστου πολίσματος, πρδς ύβριν, ού πρδς dilullio quidem hiijus ihcmalis sila est, ad boreain 

ANSELMl BANDURU NOTJS. 1 

(13) Sic ms. Godex. Edili babent, νήσος ή Ρό
δος αύτη πλαγία έξήπλωται. Quae Vuicatiius inier-
prelatur: inzuia Rliodut oblique exiendiiur. Al le-
gendum esse Πελαγία el non πλαγία praalcrquara 
ex me. docemur ex Anlonino, qui insulam Rbodum 
Pelagiam etiain nuncupatam fuisse scribit. 

(Uj Sic ms. Ediii πόλιν Τελμισόν. Τελμησσδς au-
tem haec urbs scribilur apud Plolema?uru el Pli-
niuno; Τελμισσδς vcro Slraboni ei Arriano; urbs 
Lyciae. 

(15) ha ms. Perperam in editis legilur, Βασιλίς. 
Apud Ptoleroaeum Φασήλις scribilur, Lyciac oppi-

dum , apud veroPlinium el Slepbanum, Pampbylia?. 
(16) Editi habenl, είτα τδ Κάλλιστον δρος καλού

μενον. Casicliuni nomen loci circa Palaesliuani iii 
Yiia sancli Saba? apud Melapbraslem. 

(17) Sic ms. Codcx. Du:u bujus nominis urbea 
apud Slrabonem babeniur; alier Κίβυρα niagna 
baud procul a Maeandro flumine; altera vero minor 
baud procul a Mela fluvio .* ei de bac quidem se-
cunda videlur bic loqui Porpbyrogenilus. 

(18) HaBC et sequentia ex ms. repouimus. 
(19) lu edilis pro Μιλήτου ubique legilur Μηλί-

του. 
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pariter et auslrum respiciens. Lillera; euim Δ ape- Α έπαινον, διά τδ πολλάκις αυθάδεις τε χα\ ύβριστάς 
ciein prae se feri, triangulari videlicet figura. C;«-
terum Doriensium colonia est, qui ex Pelopon-
fieso, Argivis el Lacedamoniis ab Hercule genus 
ducunl; quemadmodum et ipse Homerus in cala-
logo navium de ea scribil 

γίνεσθαι πρδς τάς τών βασιλέων έπιταγάς. Ή δέ 
'Ρόδος ή νήσος μέση μέν κεϊται τοΰ θέματος · απο
βλέπει δέ πρδς βο^άν τε καί νότον, δελτωτή τδ 
σχήμα, τήν δέ γραμμήν τρίγωνος. Δωριέων δέ έστιν 
άποικο;, τών έκ Πελοποννήσου, Άργείων τε κα\ Λα

κεδαιμονίων, τών άπδ τής Ηρακλέους γενεάς καταγόμενων. Καθώς και αύτδς "Ομηρος έν τφ τών νεών 
καταλόγω περι αυτής τά^ε φησί · 

Quin et Tlepolemus satus Hercule, foriis ei ingens, 
Ipse Hhodo naves ter trtnas duxil, onuttas 
Magnanimit Rhodiis; Rliodum enim triquetro 

[ordine ctngunt 
Lindui, lalytsusque, atque argiltota Camirus. 
Alque ha?c quidem de fthodo. 

17 Thema XV, prwfectura Cypri dictum. β 
Praefeclura Cvpri insulae a consiiiario adinint-

jblratn fuit : urbcs in ea sunl quiudecim : Con-
sianiia metropolis, Ciiium, Anialbus, Cyrenea, 
Papbus, Arsinoe, Soli, Lapiibus, Cerrnia, scu Leu-
cusia, Cythicrea, Tamasus, Curi»ini, Nemevus, 
Trimylhuft, ex qua sauctiis Spiridion , Carpasium. 
Gyprus ilaqne esl magna el illusuis insula, in sinu 
Pampbylio sila, qiieniadiiiodum scribil Dionysius 
Pericgeies : 

Vamphylio in ponto Cyprus se iendit ad ortum. 

Appellationem vcro suam acccpil a Cypro, Pilia 
Ginyrae, vel Bibli, el Veneris, ul Pbilosiepbanus 

ΤΛηπόΛεμος δ9 'ΗραχΛείδης ήϋς τε μέγας τε 
Έχ Ρόδου εννέα νί\ας άγεν * Ροδίων αγέρωχων, 
Οί 'Ρόδον άμφενέμοντο διάτριγα χοσιχηΘέντες, 

ΑΙνδον, ΊηΛνσσόν τε χαϊ άργινόενζα Κάμειρον. 
Κα\ ώδε μέν τά περί 'Ρόδου. 

θέμα ΙΕ', τό χαΛούμενον επαρχία Κύπρου. , 

Επαρχία τή; νήσου Κύπρου ύπδ κονσιλάριον, 
τουτέστι βουλευτήν, πόλεις δεκαπέντε (20). Κων-
στάντεια (2!) μητρόπολις, Κίτιον, Άμαθους, Κυ
ρήνεια, Πάφος, Αρσινόη, Σόλοι, Λάπιθος, Κέρμα, 
ήτοι Λευκουσία (22), Κυθαίρεια, Τάμασος (25), 
Κούριον, Νέμευος(24), Τρίμυθος, δθεν δ άγιος Σπυ
ρίδων · Καρπάσιον (25). Ή μέν ούν Κύπρος ή νήσος 
έστι μεγάλη καί επιφανέστατη, κειμένη έν τφ 
Παμφυλίω κόλπω, καθώς φησιν δ Περιηγητής Διο
νύσιος · 

Κύριος δ' είς αϋγας ΠαμφυΧΙου ένδοΰι πόντου. 

Εκλήθη δέ άπδ Κύπρου τής θυγατρδς Κινύρου, ή 
τής Βίβλου (26) κα\ Αφροδίτης, ώς Φιλοστέφανος 

libro de insulis, el Istrus dc coloniis jEgypliorimi, Q έν τψ περ\ νήσων (27), κα\ Τϊστρος, έν άποικίαις 
mcmuria! prodiderunl. Muhi aulcm ac diversi reges 
antea in ea rcgnarunt. Dissipaia vero csl re^ia 
<?jus adiiHiiistraiio stib Macedonibus, boc esl, Pio-
lcmaeis; nam ad Alcxandrum regeni Macedonum 
•jsqne, rcgibus, stve lyrannis, paruit; a quibus ly-
rannis Anaxarcbue pbilosoplms sublalus cst, posl 
Alexandri obitnm. Ει Isocralcs rbelor varias ora-
iiones ad Deiuonicum, in ca irgnanlem, conscri-
psii. Poslquam vero Romani eain occuparunt, in 
praifeoluram redacia, el in quii.decim, ut dixiu.us, 

ANSELMl BANDUMI NOT^ 
(20) Edili babeut, πόλει δεκατρείς. Binae urbes 

ex ius. adjiciuntur. 
(21) Sic ex uis. Salamig eiiam Conslanlia dicta 

fuil, ut scribilSlepbanus: Κωνστάντεια ή έν Κύπρψ 
Σαλαμίς· γίνεται άπδ τής Κο>νσταντος γενικής, elc. 
Ila babel cl divus Hieroiiyinus, qui tliam subjtin-
git, cain Trajani iiupcraloi is tempore a Judaeis 
delclaiu, inlerfeclis oiunibus ejus incolis. 

(22) la edilis legitur, Κέρβεια, Κυθέρεια, elc. 
(23) ln editib legilur, Ταμασία. ApiidPlolemaeuin 

ei Suaboneui baec ipsaCypri urbs scribilur Ταμασ-

Αίγυπτίων (28), Ιστόρησαν. Έβασιλεύετο δέ πρό-
τερον ύπδ πολλών κα\ διαφόρων βασιλέων. Κατ-
ελύθη δέ ή αυτής βασιλεία ύπδ τών Μακεδόνων, 
τουτέστι τών Πτολεμαίων. Έως γάρ Αλεξάνδρου 
τοΰ βασιλέως Μακεδόνων έβασιλεύετο, ήγουν έτυ-
ραννείτο, ύφ' ών τυράννων Άνάξαρχος δ φιλόσοφος 
αναιρείται μετά τδν θάνατον Αλεξάνδρου. Κα\ Ισο
κράτης ό (δήτωρ πρδ; Δημόνικον, τδν αυτής βασι
λεύοντα, λόγους διαφόρους πεποίηκε. Κρατησάντων 
δ* τών Τωμαίων επαρχία γέγονε, κα\ διηρέθη, ώς 

σό; 
(24) Binae liac urbcs cx ms. adjtciuntur. 
(25) In edilis legitur„ Κάρπασος. Apud Plinium 

Carpasium ba3C urbs \ocafur. Diodoro, Plulemaeo 
et Stepliano, Καρπασία dicilur. Vide Nolas Hol-
slenii in Siepbanum. 

(26) Sic in nis. nisi quod pro Κινύρου, pcrporam 
legitur, Κιόρου * Stcpliauus quippe Cypruin insu-
lam nomcii accepisse ail a Cypro lilia' Cinyr», vel 
a Cypro flore illic nascente: Κύπρος, νήσος μεγάλη 
έν τω Παμφυλίω κόλπω άπδ Κύπρου τή; θυγατρδς 
Κινύρου. ή άπδ τού φυομένου άνθους κύπρου. Ciny-
ras rex Cypti luii, Ciiicis lilius, qui cum Myrrba 

iilia sua, nulricis a&luiia, ignarus roncubuit, a 
quo illa Cynarcia dicla, ut scribil Ovidius Mci. iO. 
Cur auiem Pbilostopbano Cyprus dicalur lilia C i -
nyrac, vel Bibli, el Venoris (ul legilur apucTPor-
pliyrogenitiun in ins. codice regio) iguoro, nisi 

Β dixeris verba illa, ή τής Βίβλου addiia fuisse a 
scriba indoilo, qui Ginyrain Cypri regcin conftin-
dtbal rum altero Phoeuicia? rege, cujusregia By-
blos nrbs Γιιίΐ: i?l sic ρι*ο ή τής Βίβλου legendniu 
essol τούτης Βύβλου, subinlelligendoκρατήσαντος. 
CiKlcruin Eusl. in Dionys. Cyprum vocal tilium 
Ciiiyi*£, cuui lameu Κύπρος inuliebre nomen sil , 
quod in tisu fuil apud Pboenices, ul doce.t Scaliger 
ad Euscbiuin pag. 149. 

(27) Librnm de ln.uiis quem Pbilostephano 
scriptor nostor ascribil, nec non Scrvius in 1 J£IU 
juxia codiccui Fuldenscm, llcraclidi Iributi Ste-
phanus »n Όλίαρος. \ide Vossium de liistuiicis 
Grarcis. 

(28) Liber Islri dc Coloniis Aigypti laudalur a 
Stepbano in Αιγιαλός, ct "Ωλενος, vl a Clemcnie 
Alexandrino lib. ι Στρωμάτ. Quo tempore vixerit 
Istrus scu Isler, el quos libros scripseril, vide Vo$-
sium. 
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«ρολέλεκται, είς πόλεις ιε' (29)· Τοΰ χρόνου δ* παρα- Α urbcs Γιιίι divisa. At succcssu lemporis, cn^rvatis 
δραμδντος, και τών 'Ρωμαΐκών δπλων κακωθέντων 
έξ αμελείας, έκράτησαν αυτή; οΕ Σαρακηνοί, έπ\ 
τής βασιλείας Ηρακλείου. Και πρώτος έν αυτή δια-
περάσας 'Αβουβάχαρος (ού κα\ τής θυγατρδς έν αυτή 
τάφος φαίνεται) ταύτης έκράτησεν. Ό δέ μακάριος, 
χαι περιώνυμος καί άοίδτμος έν βασιλεΰσι, Βασίλειος, 
είς θέματος τάξιν ταύτην κατέστησε. Και διεπέ-
ρασεν έν αυτή στρατηγδν Άλέζιον (50) εκείνον τδν 
περιβόητον, τδ γένος Άρμένιον. Ός κα\ έπεκρά-
τησεν αυτής, χρόνους έπτά. Πάλιν δέ άφηρέθη ύπδ 
τών Σαρακηνών, καί ταύτην φορολογούσιν, ώς καί 
πρότερο ν. 

Θέμα τό χαΛονμενον Σάμος νήσος. 

*Η νήσος αύτη όνομασίαν Ισχε τοΰ καλεϊσθαι Σά- . . . . . . . . . Γ._ 
μος, άπδ Αίγαίου, κα\ Σαμίας της Μαιάνδρου τοΰ Β iEgaeo, et Samia, Maeandri fluminie fllia; vel quod 

per negligenliain annis Bomanorum, iu Sarcace-
noruui polestaiem venit, regnante Heraclio. Ac 
priiuus quidem in eam cum Irajecisset Abubacha -
rus (cujue pariler et iiliae sepulcrum ibi ccrnitur) 
in euam poieeiatem eam redegil. Bealug vero ac 
nobilis pnrclarusque imperalor Baeilius earo iu 
numerum ihemalum redegit, trajecitque in eam 
Alexium pnefeetum, magni nomtnis virum, nalione 
Amienium, qui etannis geptem ei imperavit. Rur-
sus aulem a Sarracenis erepia est, quibus el iribu · 
tum pendii, ut ei antea. 

Thema XVI, Samut ituula. 

Samus iiisula appellalioneiii suam accepit ab 

•ποταμού θυγατρδς, ή διά τδ ύψηλδν τής νήσου (31) 
*α\ άπόκρημνον. 01 γάρ παλαιοί "Ελληνες σάμον 
τδν ύψηλδν έκάλουν τόπον. Ταύτης έκράτησε τής 
νήσου Πολυκράτης, εκείνος δ ευτυχέστατος, ού καί 
Ηρόδοτος μνείαν ού μικράν έποιήσατο. Σοφοί δέ γε-

γόνασιν έξ αυτής έξοχώτατοι, δ τε Πυθαγόρας εκείνος 
ό Σάμιος, 6 Μνησάρχου υίδς, Επίκουρος τε δ Νιόκλους, 
κα\ Μέλισσος, καί άλλοι πλείονες. *Οτε ούν έγένετο δ 
μερισμός τών θεμάτων, διά τδ είναι έπιφανεστάτην 
τήν νήσον, μητρόπολιν αυτήν, καί αρχήν τοΰ θέμα
τος τών πλωΐζομένων τεθείκασιν. Ή γάρ μεσόγειος, 
ΧΛ\ ή καταντικρύ άκρα τής Σάμου, αυτή τε ή Έφε
σος, και Μαγνησία, και Τράλλις, ή τε Μύρινα, και 

ipsa insula sublimis ac prerupla sit. Yeteres eniin 
Graeci Σάμον sublimem locum nuncuparunt. Iluic 
insulae imperavit Polycrales, ille felicissinius, cujus 
et Herodolus non exiguam mentionem feciu Εx. 
bac porro prodiertint viri sapientix laude iosi-
gnes, Pytbagoraa oimirum ille Samius, Mnesarcbi 
filius, el Epicurus Neoclie, et Melissus, aliique nou 
pauci. Cum igiior thematum 18 pariiiio facia e*i, 
banc, quod illustrissima ineula esset, melropolim, 
el caput themaUs navalis consliluerunl. Meditena-
nea enim regio, et promontoriuiu, quod e regione 
Saini est, ipsaque Ephesus, ct Magnesia, el Tral-
les, et Myrina, el Teus, et Lebedus, et Airainyt-

Τέως, κα\ Λέβεδος, καί έως τοΰ Άτραμυττίου, τά Q lium uaque, ulteriora ac coutigua Thracesiorum 
δίνω, xa\ πρόσγεια τφ τών θρακησίων στρατηγφ, 
ήγουν τφ ήγουμένφ τοΰ Ιππικού τάγματος, έκείνφ 
Ιχληροδοτήθησαν. Διήρηται τδ θέμα τής Σάμου είς 
τούρμας δύο · μίαν μέν τήν Έφέσιον, δευτέρα ν δέ 
τήν Άτραμυττινήν. Ό δέ στρατηγδς τοΰ θέματος 
αυτήν Ελαχε Σμύρναν τήν πόλιν πραιτώριον. Και 
ταύτα μέν περι του θέματος Σάμου. 

Θέμα ΙΖ, τό χαΛούμενον ΑΙγαιον πέ Λαγός. 
Τδ δέ καλούμενον Αίγαίον πέλαγος, και αύτδ χρη-

ματίζον είς θέμα, άπδ Αιγέως τοΰ Ποσειδώνος υίοΰ 
τήν προσωνυμίαν έλαχε, καθώς φασιν οί τδν "Ομηρον 
σχολιογραφήσαντες. Ούκ έστι δέ νΰν χρεία τής Ελ
ληνικής Ιστορίας, διά τδ είναι αυτήν ψεύδους μεμε-
στωμένην. Στράβων δέ δ γεωγράφος άλλως αύτοΰ τήν 
©νομασίαν άντέθεικεν. Άπδ γάρ τής άκρας ΑΙολίδος, D Siquidem a proraonlorio iEolidis, quod incolsc jEga 
ήν Αίγα (32) οί έπιχώριοι όνομάζουσιν, όθεν δ Αί- appellant, unde iEgeaticus sinus inilium suoiil, ita 
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prafecto, sivc equestris agminis duci, ipsi ihcmati 
altributa sunt. Divisum autein esi iheina Sami in 
turmas duas; unam quidem, Ephcsiam, alierani 
Alramyttinensein. Prafeclus vero tbemalis ipsani 
urbein Smyrnaro praelorium habuit. Alqae baec 
quidem de themate Sami. 

Tnema XVll% AZgaum Pelagu». 
dEgxiiin vero pelagus eiiam ipsum inicr themala 

relalum, ab iCgeo, Neptuni filio, appellationcni 
suam accepit, ul ainnl ii qui scbolia in Homerum 
scripseruiit. Nullus autem nunc ueus e&i bislori;c 
Graecas, quod mendaciis sil referia. Al Slrabo 
geograpbas ejus appellationem aliunde dcrival. 

(29) In editis legitur είς πόλεις ιγ', eed ex ms. 
adjectae sunt, uli supra monuimus, dua3 urbes, 
nimirum Κούριον el Νέμευος. 

(30) Sic ms., in edilis legitur/Αλέξανδρον στρατ
ηγδν. Fortassis quidam ex elirpe Alexii Moselis» 
pobilis Armenii, qui Cassar a Tlieophilo creatus 
tn mairiuionium duxit Mariain Theophili nalarum 
juinorere nalu. 

(31) Niinirum, vel quod ipsa insula sublimis ae 
prarupta $U. Vulcanius ba:c inlerpretalur, tel quod 
snblimi ae prcerupto loco $ita tit. Eamdem ferme 
Sami eiymologiam afferi Eustalhius In Homerum : 
Σάμος γάρ, inquil, δ λόφος κατά γλώτταν - κα\ 
άλλαχου προσπγορικώς πέ[ν ύψος κατά γλώτταν. 
Scribiteiiam Strabo Samum insulam loiam essa 
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monluosam : Καλείται μέν ούν και άκρα τις Ά μ 
πελος βλέπουσα πως πρδς τδ τής Ικαρίας Δρέπα-
νον · άλλά και τδ δοος άπαν, δ ποιεί τήν δλην νήσον 
όρεινήν, όμωνύμως λέγεται. 

(32) Strabo lib. xni, pag. 423: Δεί δέ αακρώς 
τήν δευτέραν συλλαβήν έκφερε ι ν Αίγάν, ώς Ακτάν, 
καί Άρχαν. Gorrupte apud Stephanuni legitnr, iu-

3uit Vulcaniue, Αίγάττις Αίολίδος άκρα, cum procul 
ubio legepdum sit Αίγα, τής Αίολίδος άκρα. Ita 

legendum monuil et Isaacus Casaubonug in Gom-
roenlariie in lib. xm Sirabonis : In Siepbani, in-
quit, verbis lurpe mendum susiulimua, cum lcgc-
retur ΑΙγάτης Αίολίδος pro Αίγα τής Αίολίδος, eic. 
Verum HoUieoius legenduin putal, ΑΙγατης Αιολί-
δος άκρα· 

4 
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dklti.tt esl, comimun cum animali appellalionc. Α γεατικδς άπάρχεται κόλπο;, τήν όνομασίαν είληφεν. 
Ejusdem esl ac Strabo frentenliae eiiani Artemido-
rus. Pronionlorium quoddam esl iEolidis, quod 
jEga ineolae appellam, a quo ei Pelagus cjusinodi 
appeUalionem accepU. jfiolidis autera dico, non 
geittis appellalioaeni, scd lingu» proprietalem. 
Cra?corum f»im lingua in quinque dialectos divisa 
est. Primam quidem Auicam, alteram lonicam, 
tertiam jEolicam, quartam Doricam, quiniam com-
imiiiem, qua onines ulimur. Alqui a Milelo quidem 
Epbesum usque, et Smyrnam ipeam, et Golopbo-
iiein, lonum esl sedes, elCotonia; qui quidem lo-
jiuiu dialeclo utunlur. Α Colophone autem, usque 
ad Clazomenas, et Iraus Cbium, alque ipsam Mi-
lylenen, et Pergainum, iEolum esl colonia; qui 
qiiidem iEoluiu dialecto ulunUir. UUeriora liis a 
Lecio, et usque Abyduiu, ei ipeara PropoiUidftm, 
el Cyzicum, ei ftumen Grawicem appellatura, om-
nes Grxci vocantur, el comrauni utaniur dialecto, 
excepiis Byianiiis; qula Ooruin esl colouia. Perii-
neiu auiem ad jEgalniaris prerfeciuram el insolae 
Gyclades nunctipats, el ex Sporadibus, qaa* rcli-
quas excelliml, Miiylene, el Ghiua, et ipsa Lemnus. 
Neque enim sunl bx ex Cycladibue, eed ex iis qurc 
Sporades appellanlur : Gyclades enim Delum insu-
lam in orbem cingunt, til ait Dionysius Perie-
geles : 

Β 

19 Delum cinxerunt, et Cyclades appellantur. 
Vari.s auient hac, ac diversis appellanlur nomini-
lius; Lcmnus, Scyrus, Mclus, Amolgus, Thera, 
Tberasia, et Rbynea : ncque laraen scio, an omnes 
Gycladum sint; quod ipsac sinl lerrx. proximat, al-
que Ilelladi conligua?. Esl aulem M%x\im mare 
navigalu, el-trajeclu, perquam difficile; ingenles 
enim, ac decunianos Quclus volvii, qui naviganli-
bus montium inslar assurgunl, vel ob dcnsilatem, 
ac frequenliam insularuro, vel propler Ponti in 
Abydum dcfluxum, qui magno impetu in bas insu-
las ferlur, eisque illidilur. Α Leclo vero ad Pro-
poulidera usque, el Cyzicuin, el Pariuro, aique 
adeo ipse Hellesponius, el Prceconeeus, ad Rhyn-
dacum fluiuen usquc, cl ipsum Dascylium, et Cia-

όμωνύμως τφ ζώψ (55). Όμοίως δέ κα\ ό Αρτεμί
δωρο; τά αυτά φησι τφ Στ ράβω νι. Άκρα τ{; έστιν 
Αίολίδος, ήν Αίγα οί έπιχώριοι όνομάζουσιν, άφ' ής, 
και τδ πέλαγος τήν τοιαύτην όνομασίαν προσειληφεν. 
Αίολίδος δέ λέγω, ούκ έθνους όνομασίαν, άλλά γλώτ-
της Ιδίωμα. Ή γάρ τών Ελλήνων γλώττα είς πέντε 
διαλέκτους διήρηται (54)' πρώτην μέν* τήν τής 
Ατθίδος· δευτέραν, τήν τών Ιώνων · τρίτην δέ, τήν 
ΑΙολέο>ν· τετάρτην δέ, τήν Δωριέων πέμπτη ν δέ» 
τήν κοινήν, ή πάντες χρώμεθα. Καί άπδ μέν της 
Μιλήτου μέχρι τής Έφεσίων πόλεως, και αυτής 
Σμύρνης, και Κολοφώνος, Ιώνων έστ\ κατοικία* 
οιτινες τή τών Ιώνων διαλέκτφ χρώνται. Άπδ δέ 
Κολοφώνος μέχρι Κλαζομενών, κα\ τής άντιπέραν 
τής Χίου γής, κα\ αυτής τής Μιτυλήνης, κα\ τοΰ 
Περγάμου, Αίολέων έστιν αποικία· οίτινες διαλέκτφ 
χρώνται τών Αίολέων. Τά δέ έπέκεινα τούτων, άπδ 
τού λεγομένου Δεκτού (55) κα\ έως Αβύδου, και 
αυτής Προποντίδος, καί μέχρι Κυζίκου, και τού 
ποταμού, τού λεγομένου Γρανίκου, πάντες Γραικο> 
ονομάζονται, κα\ κοινή διαλέκτφ χρώνται, πλην 
Βυζαντίων, δτι Δωριέων εστίν αποικία. Προσψκείων-
ται δέ τφ στρατηγφ τού Αίγα ίου πελάγους, αί τε 
Κυκλάδες νήσοι καλού με ναι, κα\ τών Σποράδων 
προέχουσιν ή τε Μιτυλήνη, κα\ Χίος, και αύτη ή Λή
μνος, Ούκ είσίδέ τών Κυκλάδων, άλλά τών Σποράδων 
καλουμένων. Αί γάρ Κυκλάδες Αήλον τήν νήσον (56) 
έκύκλωσαν, ώς φησιν δ Περιηγητής Διονύσιος * 

C ΑηΛον έκνχΛώσαττο χαϊ οϋνομα ΚνχΛάδβς εϊσίτ. 
Καλούνται δέ διαφόροις όνόμασι * Λήμνος, Σκύρος, 
Μήλο;, Άμολγδς (57), θήρα, θηρασία και 'Ρήνεια. 
Ούκ οΐδσ δε, εί τών Κυκλάδων είσ\ πάσαι, διά τδ 
είναι αυτά; προσγείους, κα\ τή Ελλάδι συνομορού-
σας. Τδ δέ Αίγαίον πέλαγος βαρύπλουν έστ\, κα\ 
δυσπέρατον, κα\ κύματα μακρά, και δρεσιν έοικότα, 
προσανεγεΤρον τοις πλέουσιν * εΓτε διά τδ πυκνδν 
τών νήσων, εΓτε και διά τδ £εΰμα τού πόντου, τδ 
καταβαίνον είς "Αβυδον, και προσαρασσόμενον ταΐς 
νήσοι; μετά μεγάλου £οιζήματος. Άπδ δέ του Αε-
κτού κα\ έως τής Προποντίδος, τής τε Κυζί/.ου, κα\ 
τού Παρίου, καί αύτδς δ καλούμενος Ελλήσποντος, 
ή τε Προικόνησος, κα\ μέχρι τού Τυνδακού ποταμού, 
καί έως αυτού τού Δασκυλίου, και τού Κιανού κδλ-

ANSELMI BANDUKII 
(35) Sirabo lib. χιιι: Αύτη δέ μέχρι τών Άργι- ^ ex iEolica ortam fuisse seribit. Pindarus quoque, 

νουσών διήκει κα\ υπερκείμενης άκρας ήν Αίγα qnein Dorice scripsisse constat, i£olice se scri-
τινες όνομαζουσιν δμωνύμω; τψ ζώφ. iuec ita bere ait, ui Ode prima Olynip. 
Xylander inlevpreiatur: Ea rtgw usque ad Ar- * * 
ginusas perlinet, iisque imminens promontorium, 
quod jEga nonnulli appellant, quati Capram. Gur 
enim, inquil Casaubonus, a<ldidissel Slrabo όμω-
νύμως τω ζώφ. Apud Slephanuin legiuius; Αίγα 
τής Αίολίδος άκρα ώ; Στράβων, ή νΰν Κανή κα\ 
Κανα\ λέγεται. Αρτεμίδωρο; «δέ, ΛΤξ, είπε τήν 
ευθείαν ούκ άναλόγω; · τδ τοπικδν ΑΙγαϊος καί τδ 
πέλαγος 

(54) At Slrabo sub inilium iibri YMJ, quatuor 
lcnunn Graecorum dialectos rcceneet, easque ad 
duas prascipuas, Anicam scilicel et iColicam He-
d :ci posse ait: lonicaiu cnim ex Atlica, Doricain 

·— έμέ δέ στεφανώσαι 
Εκείνον ίππικφ νόμψ 
ΑίοληΙδι μολπ|, 
Χρή. 

(55) Sic uis. Perperam in ediiis scribitor, άπδ 
τοΰ λεγομένου Σηστού · sed optime Vulcaniue Λέ-
κτου legeuduin scrihil; nani a Lecio ad Ganas L>s-
btis porrigitur, ut iradil Strabo. Ila etiam paulo 
infra tegendum. 

(56) Iia tx Codice ms. 
(57 " 37) Ha?c insuta utia ex Cycladibiis qu« Porpby-

rogenilo Άμολγός diciiur, Siraboni et Ilcraclidi 
Αμοργός rocalur, e( Piolemaeo Άμουργός. 
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«ου, τψ του Αιγαίου πελάγους κρατούντ ι προσεκί- Α nuni # sintim, Êgaei marie praefccto ascribantur. 
χύρωντο. Kal ταύτα μέν περι τού θέματος τού Alqne lisec quidem de Ibeuialc ΛΕ^τί raaris. 
ΑΙγαίου πελάγους. 

ΤέΛος τών θεμάτων της ΆνατοΛής. Finis thematum OrUntis. 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 
ΤΟΥ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ 

ΠΕΡΙ ΘΕΜΑΤΩΝ (ό») ΤΒΣ ΔΤΣΕΩΣ, ΗΓΟΥΝ ΤΒΣ ΕΥΡΩΠΗΣ, ΤΟ ff. 

C O N S T A N T I N I I M P E R A T O R I S 
PORPHYROGENITI 

L1BER Η , DE THEMATJBUS OCCJDENTIS SIVE EVROPJE. 

θέμα Α\ Β 
Πρώτον θέμα τδ έπ\ τής δύσεως Ευρώπης (30) 

κείμενον γής, τδ ονομαζόμενο ν Θρακψον · έν φ τδ 
Βυζάντιον ίδρυται, χα\ τδ τών Τωμαίων βασί
λειον (40). Δίκαιον έστι προκατάρχειν τής Ευρώπης 
γής τδ Βυζάντιον, τήν νύν ούσαν Κωνσταντίνουπολιν * 
έπε\ χα\ πόλις έστ\ βασιλεύουσα, τού τε χόσμου παν
τός υπερέχουσα, ώς του μεγάλου Κωνσταντίνου χα\ 
βασιλέως τήν έπωνυμίαν χληρονομήσασα · αρχήν δέ 
της Ευρώπης έγώ τίθημι * έπε\ χα\ αύτδ τδ Βυζάν
τιον της Θράκης έστλ μέρος τδ χάλλιστόν τε καί 
τιμιώτατον. Τδ τοίνυν θέμα τής Θράκης, άρτι τήν 
θέσιν, κα\ τήν όνομασίαν έλαχε θέματος, άφ' οί 
τδ τών Βουλγάρων γένος τδν ΤΙστρον ποταμδν δι-
επέρασεν, έπε\ πρότερον είς βασιλείας διττάς δι-
(ρητο* καί μαφτυρούσιν Αυτά τά ονόματα τών 
πόλεων ή τ» Μεσημβρία, χαί ή Σηλυμβρία (41)» 
βασιλέων προσηγορίας Ιχουσαι πόλεις πρ\ν ή τήν 
τών Τωμαίων βασιλείαν αύξηθήναί τε κα\ διαδρα-
μείν πάντα τά τού χόσμου πληρώματα. Άφ' οΰ γάρ 

20 Thema I. 
Primum thema, quod ad occasum terrae Europse 

aitum, nominatur Thracium, in quo Byzanliuiu 
condiium est, el Romanorum regia. ^Equum est 
Byzantium, qiis nunc urbs CoosUnlinopolis est, 
initium facere Europaei soli; quia el urbs iinpera-
ioria eel, et uoiversi orbis praerogaiivam lenei, 
quippe qux Censianliiii Magni imperaloris bseret 
eel nominis. Principium autem Europae idcirco 
eam statuo, quia ipsum Byzaniium pars est Thra-
cia3 pulcberrima aique bonoratisaima. Igitur Tbra-
cise thema nuper in numerum ac ordinem ihema-
ium positum fuit; ex quonimirum tempore Bulga-
rorum gens Istrum fluvium trajecil; quandoquideiu 
prius in duo regna divisa fueral Tftracia. Teslan-
Cur id ipsa urbium nomina, tum Mesembria, tuiii 
Selymbria, quae cmlates a regibus appellaiioncm 
habebant,priusquam Romanorum imperium auctuui 
fuisset, et omnes terrarum fines percurrisset. Et-
enim ex quoRoinanorum principatus.sagenamsuam 

ή τών Τωμαίων άρχή τήν εαυτής σαγήνην έξήπλω-^ ad omnes mundi limites expandil, cuncioe, ut ita 
σεν είς πάντα τά τού κόσμου τέρματα, πάντας, ώς 
αίπείν, διεσκέδασε, κα\ μετεσχεύασεν είς μίαν αρ
χήν, κα\ ζυγδν ήνάγκασε τελείν Ινα πάντας. Άρξα-
μένης δέ της σαγήνης διασήπεσθαι, καί δια^ήγνυ-
σθαι, άλλως κσΛ τά πράγματα, χαί τά ονόματα, 
μετεποιήθησαν. Επαρχία δέ Θράκης ΰφ' ηγεμόνα 
έτέτακτο, κα\ ύπδ τδν λεγόμενον χονσιλιάριον, τουτ-

dicam, dispersit, et ad unum imperium reduxil, ac 
jugum unum subire oranee coegil. Yerum rum sa-
geoa rimis faliscerc, ac perff ingi coepit, jam varie 
el ree et nomina commulaia euni. Prxfeciura au-
tem Thraeise eub ducls ac consiliarit poteaiaie con-
stltula est. Taurus quippe proconsul obiinebat 
Tbraciam, temporibue GoneUnlini Magw, tencns 

ANSELMl BANDURll NOTifi. 
(38) In codice Regio ine. h«c lanluni loco liluli D (41) Stephanua ex quo pleraque ad wbum, i t 

habefilar: ΈνραυΟ* τά τής Δύσεως, 
(39) Euslalbius inDionysii περιηγήσεως ν. 470« 

Europam aii vocari omnia ad oecaauin sfla, duclo 
ab HeUeepoiiio principio; anliquos vero Scriptores 
tradere, Vespasiaouin iinperaiorem Tbraciain ab 
Europa diretnisa*. 

(40) Urbis ConstanlinopolUaiue elogium praeter 
eatieros scripioree adornavit Synesius in exlremis 
PfciUdclpbis. VWe item Dionem in Smro . 

aiunl, exscriptil Parpbyrogeuilue, aic babei: Με
σημβρία, πόλις Ποντική (Νικόλαος πέμπτψ), εκλήθη 
άπδ Μέλσου. Βρία γάρ τήν πόλιν φασ\ θράκες. Ος 
ούν Σηλυμβρία ή τού Σήλυος πόλις, Πολτυμβρία * 
Πόλτυος, ούτω Μελσηαορία ή Μέλσου πόλις - και 
διά τδ εύφωνδτερον λέγεται Μεσημβρία. Perp*ram 
in Editis ei in ma. Icgiitir Συλημβρία pro Σηλυμ
βρία. llerodolo quippe lib. iv, cap. l& el Sifi-
bojii, lib. νιι, b«ec ipsa urbs dk iur Σ^λυβρία. 
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mj> dilicme stia nrbcs ires et quinquaginla, a duce Α έστι βουλευτήν. Ταύρος γάρ ανθύπατο; έκρατει τή; 

et consilrario administralas. Sed cum gagena, ul 
dixi, rimas fecissel, urbibus a barbaris exptigna-
lis, ac diruris, Thracras imperium in exigua seg-
menia divisum cst. Eienim Bulgaria, et bier flu-' 
vlas, el mons percelebrie, Hsemtig nuncupatus, qui 
rsque ad Pontum perlinet, Tliraciae partes fuerunt; 
nuncauiem alienae, acsejuncta? exsislunt. GaHerum 
Thraciae ibema sub imperatore Gonsianiinopoli-
4ano consiitutum, atque ad ejus jura et rainisieria 
redactum 21 erai; nec ullus unquam praelor in 
ia fueral: at ex quo infensa Deo Bulgarorum naiio 
ad Istrum fluvium trajecit, tunc etiam imperator 
ipse coaclus fuil, ob mcursus ei impressiones Scy-
tbaruin, et ipsorum Bulgarortira, ad ibematis ordi-
tip.m Thraciain reducere; et pra?loreni in eo fhe-
inate creare. Barbarorum autem iraireiius ad 
Islrum fluvium circa flnem imperii Constanlini Po-
gonaii exsiiiit; unde eorum nomen inclaruil, ac 
pervagalum est; antea quippe Onogtmduros cos 
appellabant. Tbracia vero appellalioneni accepit a 
rege Thrace, qui olim illic e vivie excesseral; aut 
a Nyinpba Titanide, ex qua, et Saturno Dolonchus 
natu* esl; uade Dolonchorum natio priinum no-
men nacta esl. Tesiis aulem bujus rei csi Hierocles 
Grammalteus, qui conscripsil Συνέκδημον, id est, 
commentarimn Peregrinattonis comitem, Doloncho-
ritra genlem Tbraciae connumerane; nim ita loqui-
tur : Sunt ontnes prwfecturce et urbes, quas ab tm-

θρφκης έπ\ τού μεγάλου Κωνσταντίνου, Εχων ύφ εαυ
τόν πόλεις ΰφ' ηγεμόνα χα\ χονσιλιάριον νγ* (4i). Δια-
σαπείσης δετής σαγήνης, ώς είπομεν, χα\ τών βαρβά
ρων έχπορθησάντων τάς πόλεις, είς μιχρά τμήματα 
διηρέθη ή τής Θράκης άρχή ·ή τε γάρ Βουλγαρία, καί 
αύτδς ό ΤΙστρος, κα\ τδ περιώνυμο ν δρος, τδ διήκον άχρι 
το» Πόντου, τδ καλούμενον Αίμος, τής Θράκης είσι 
/.ίρη · νυν\ δέ αλλότρια χρηματίζουσι. Τδ δέ τής 
Θράκης θέμα ύπδ τδν βασιλέα Κωνσταντινουπόλεως 
έτέτακτο· κα\ είς ύπουργίαν αύτοΰ έχρημάτιζε· κα\ 
ούδέπω τις στρατηγδς ήν έν αύτψ · άφ' Λ δέ τδ 
θεομίμητον τών Βουλγάρων έθνος έπεραιώθη είς τδν 
*Ιστρον ποταμδν, τότε κα\ αύτδς βασιλεύς ήναγκάσθη 
διά τάς έπιδρομάς τών Σκυθών, κσΛ αυτών τών Βουλ-

' γάρων είς θέματος τάξιν άγαγείν αύτδ, κα>. στρατ-
ηγδν έν αύτψ χειροτονήσαι. Έγένετο δέ ή τών 
Βαρβάρων περαίωσις έπ\ τδν ΤΙστρον ποταμδν είς 
τά τέλη τής βασιλείας Κωνσταντίνου του Πωγω-
νάτου (43), δτε κα\ τδ δνομα αυτών φανερδν έγένετο. 
Πρότερον γάρ Όνογουνδούρους (44) αυτούς έκάλουν · 
ή δέ θρ£κη όνομασίαν μέν εΤχεν άπδ θραχδς βασι
λέως (45), τοΰ πάλαι έν αύτοίς τελευτήσαντος · ή 
άπδ νύμφης Τιτανίδος, άφ' ής κα\ Κρόνου Δόλογκος· 
δθεν τδ πρώτον έθνος Δόλογκοι (46) ονομά
ζονται. Μαρτυρεί δέ τψ λόγψ, και Ιεροκλής δ Γραμμα-
τικδς ό γράψας τδν Συνέχδημον, τδ τών Δολόγκων 
έθνος τή θρ£κη συναριθμών, λέγων ούτως· Eiclr αί 
αάσαι έπαρχίαι (47), χαϊ χόΑεις, αϊ υπό τδν βα-

peralore Romanorum Contlantinopuli degente admi- Q σιΛέα τών 'Ρωμαίων διοικούμενοι, τόν έν Κων-
nislrantur; prafecturce quidem LXIV, urbes autem 
DCCCCXXXV. Quocirca principium Europae im-
peralricein urbium, et mundi loiius, notam Ro-
mam ego consiiluo; ac proplerea lliema circa ip-
tam, quod appellaiur Tbracia, in Europaeis pani-
bus sllum, ibeinalum primum siaiuimus; quippe 
cum urbs ipsa olim Byianlis nuncupata, iti Tbra-
cuni regione siabiliia sil. Attamen Byzantium ipsura 
Jfegarensium, el Lacedasmooiorum, ac Boeotoruro, 
csi colonia, Graecorum antiquissimorum.: idcirco 
tliain Doriensium lingua ulunlur scile ei eleganler. 
Dicamus itaquc, ul antiquus ordo obtinebal, et 
ipsarum pnefecturarum nomina. 

σταντινονηόΧει, έπαρχίαι μέν ξδ* t αόΛεις δέ 
%Λε' (48). 'Αρχήν οδν τής Ευρώπης,τήν βασιλίδα τών 
πόλεων, καί τοΰ κόσμου παντδς, τήν νέαν 'Ρώμην 
Κωνσταντινούπολιν έγώ τίθημι* διά τούτο και τδ 
περ\ αυτήν θέμα, τδ καλούμενον θρ^κη, τών έν τοις 
Ευρώπης μέρεσι, θεμάτων πρώτον τεθείκαμεν. *Ω; 
κα\ αυτής τής πόλεως τής πάλαι Βυζαντίδος καλού
μενης έν τή τών θρακών ίδρυνθείσης χώρα* αύτδ δέ 
τδ ' Βυζάντιον Μεγαρέων, κα\ Λακεδαιμονίων, κα\ 
Βοιωτών έστιν αποικία, τών αρχαιοτάτων Ελλήνων 
διδ κα\ τής τών Δωριέων γλώττης (49) έν επιστήμη 
τυγχάνουσιν. ΕΓπωμεν (50) τοίνυν, ώς αρχαία τάξις 
έκράτει, κα\ αυτών τών επαρχιών τά ονόματα. 

ANSELMIBANDDRII NOTiE. 
(42) Nirairum, tenens tub ditione tua urbes tres Π bit a nympba Titanide tanlnm, ex qua ei Saiurno 

et quinquaginia, etc. Perperain MoreUus inierpre-
iattir, tret et qundraginta, elc. 

(43) Be bac Bulgarormn impressione vide 
Tbeopbanem ad annum imperii tonstanlini Po-
gonali. 

(44) Bulgaroe Onegnndaros quooiie et Conlrogos 
diclos fuisse scribii diaconus: Onogundurenses 
vcro dicuntur in Hist. Miscella 49. Hos qoidein 
Unnobundobulgaros et Conlragos appellat Tlieo-
phanes ad annum 44. Imperii Gonstamini Pogo-
l ia l i . Έν τούτω, inquiens, τψ χρόνψ τδ τών Βουλ
γάρων ίθνος έπήλθεν τή θρ$κη._ 'Αναγκαίον δέ 
είπείν κα\ περ\ τής αρχαιότητος τών Ούννοβουνδο-
βουλγάρων και Κοντράγων, eic. Sub id vero temput 
Bulgarorum gtn* m Thraciatn irrupit. Sane de 
Unnobundobnharorum et Contragorum antiouxiaie 
wmnihit hie delibare opera pretium duc: 

(45) Stephanus Tbraciaui appellatain fuisee scri-

Dolonchus natus est : θρ^κτι, άπδ νύμφης Τιτανί-
δος, άφ' ής κα\ Κρόνου Δόλογκος. 

(46) Niniirnm, ex qua ei Saturno Dolonchus fifl-
tut eft; unde Dolonchorum natio primum nomen 
naclatit. Lacunula, quae in editis ιη texlu Grseco 
bic occurril, explelur ex me. codice. 

(47) Opus Hieroclis. quod hic et in sequenlibus 
laudatur a Porphyrogenilo integrum ediium habes 
bica nobie post libroe Porphyrogenilt de Thema-
tibus ; de quo quidem pluribus in pnefalione agi-
mus. 

(48) Nimirum, urbes autem DCCCCXXXV. Et 
sic legitur in ms. el in Hicrocle. Perperam in edi-
tis habetnr, πόλεις δέ ωλέ, urbet autem DCGCXXX V. 

(49) Byzamios Ooriensium dialeclo usos iuiese 
nemo ignorau Vide Demoslheuie Oraiionem Περί 
στεφάνου . 

(50) Sic lego; nam perperam in ms. ei in editis 
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Ύπδ κονσιλιαρίων , τουτέστι βουλευτών, πόλεις 
%8 (52)" Εύδοξιούπολις (55), Ηράκλεια, Άρκαδιού-
πολις (54), Βιζύη (55), Πάνιον (56), 'Ορνοι (57), 
Γάνος, Καλλίπολις, Μήριζος (58), Σαλτική, Σαυάδα, 
•Αφροδισία (59), 'Απρως (66), Κοιλία (61). Επαρ
χία Τοδοπης (62) · ύπδ τήν αυτήν (63) πόλεις ζ · 
Παρθιχδπολις (64), Ηράκλεια Στρύμνου (65), Αίνος, 
ΙΙαξιμιανούπολις, Σέ^αι, Φίλιπποι, Τραίανούπολις. 
Επαρχία Κμιμδντου (66)· ύφ' ηγεμόνα, πόλεις 
1ξ (67)· 'Αδριανούπολις, "Αγχίαλος, Δεβελτδς (68), 
Πλουτινόπολις (69), Τζόίδος (70). Επαρχία θρ{-

Α eoitsiliariig reguntur urbeg quituordecim, Eu-
doxiopolts nimiram, Heraclea, Arcadiopolig, Bizya, 
Panion, Orni, Ganos, Callipolis, Merizug, Saltice, 
Savada, Aphrodigia, Apros, Coelia. Pnefectura 
Rbodopeg, sub eadeni urbes gepiem, Partbicopo-. 
lis, Heraclea Strymni, iEnug, Maximianopolig, 
Serra, Pliilippi, Trajanopolis. Praefeclura Mimonti, 
sub duce, sex urbes, Adrianopolis, Ancbiahtg, De-
veltus, Plutinopolis, Tzoidus. Prafectura Thraci». 
sub consiliario, urbes quinque, Clima, Mesticon, 
Aconlisina, Pbilippopolis* Beroe, ioeuta Tbasus, 

ANSELMI BANDUBU N O T J E . 
habctur είπομεν etc. Quac gic Morellus interpre- (62) Hierocleg habet, Επαρχία Τοδόπης ύπδ' 
lalur: Disimus itaque, ul anliquu* ordo obtinebat, ηγεμόνα, elc. Urb.es etiam seplcm ab ipso recen-
et ipsarum prmfectnrarum nomina expotuimus. At- genlur, setf diversis nominibug; nimirum jEnus, 
qui in gequenlibug agit de praefeciuris. Unde in- Maximranopolis, Trajanopolis, Marona sive Maro-
lerpretalus suin : Dicamus Uaque, ul antiquu* ord* nea, Pyrug nunc Busium, sive Topyris, Nicopolis, 
obtitubat, el iptarum prcefecturarum nomina. R ei Coreopyrgus. 

(51) Hierocles babet, επαρχία Θράκης Εύρώ- » (65) Nimirum, ύ π ο **)v α ύ τ \ ν *«*ρχίαν. Sic iih 
«ης# ete. me., perperam in editis, ύπδ τών αυτών. 

(52) Ua ei apud Carolum.a S. P., aed quia Eu- (64) Hujue orbif meminit et Hierocleg, eamque 
doxiopolig deerat in cod. Vaiicano, ex quo ille 
Hieroclig opusculum geu polius fragmeniuni edi-
derat, ideo pro τδ* legendom monet ιγ. 

(55) Perperam in editig legitor Ευδοξία πόλις · 
gcd opiimc Morellus ex conjectura emendat. Eu-
doxiopolig utippe eadem quae Selvbria, urba epi-
tcopalis. Yide Orteliuro, nam Uorellua qua» lbi 
affert ad verbtim, ut aiunt, ex Ortelio exscnpsit. 

(54) Arcadiopolis, Tbraciaa urbs olhn dicla Ber-
gnliiiin et Rergula, postea a Theodosio Magno in-
suiirata, el Arcadii filii ipeius nomine nuncupala, 
ut acribit Cedrenus.: Έκτισε κα\ έτερα ν πόλιν έπ' 
ονόματι τού υίου αυτού, τοπρίν Γεργούλιον λεγο-
μένην. Βεργούλη Ptolemaeo ei Antonino. 

(53) Slephanus, Βιζύη, πόλις Θράκης, τδ τών 
αστών βασίλειον. Urbs Bizya nobililala est in Hist. 
Ecclesiagtica, EuaUlhii Antiochenii exilio. Yide 

2usc de hac urlie babet Salmasiua ExercUal. in 
olinuro pag. 166. 
(56) Hierocles apud Carolum a S. Paulo, Πανότ 

νιον babet, ged opiimc emendavii Catoliig. Paniuin 
aulecn i^strun cgt Suida circa litlus in finibog 
Heracleai. Panium ilein regio egl in eadein Xbra* 
cia guper Ha?.nmm mootem Laonico 4. 

(57) Sic etin Hierocle. At Morellus: Da bae urbc. 
inqnil, gileol Geograplii; quid gi legas Όρεινός f 
pro oppido lloiiianorum Tliraciaj pop. quog Όρει* 
νους vocat Xenophon vu Αναβάσεως ι ubi (jaiii 

2uoque urbig meuiinil; ul ^schines in ea coiitra 
lesiph. 
(58) Hierocles babet, Μόριζος. Horisenia. Plinio 

sunt populi Thraciae circa Poini lillora. E l eidein 
Plinio Merilus Xbracia? uoiig.diciUir, ubi forlassis 
uibs ejusdem nominia sita fuiL 

(59) lia igkur ei apud Hieroclem; Ptolemsaau-

deciroam ocUvam ponil in provincia Ulyrica i» Ma-
cedonia : nemo autem ex ceograpbie, qiiod gciam9t 
Hlius menlionem facit. Slephanug Parihentum 
laniuin agnogcit in Thracia, et Pbartenopolim i n , 
Macedonia. 

(65) Legendumrortaggig Slrymee ib «rbe Thra-
ciaB i u nuncapata, de qua Herodotug, Biephanitg. 
aliique loquuotur. 

(66) Pro Κμιμόντου kgendum egae Αίμιμόντου-. 
nemo non videi. Ila monel et Morellug. Hierocles. 
tertiam provtnciam geu polius pnefecturam Tbra-
cis ponil; quarlam vero 'Εμιμόντου, ubi pro 
Έμιμόντου legendum quidem esi Αίμιμόντου. In 
Thracia quippe fuit et llaemimons et Hxpiimon-
lum; illud quidem Thracia) monlem, hoc vcro 

"* · - -
prteler 

Ρ Thraci» regionem denotat. Haec reaio tesie 
L miano lubei Hadrianopoiim et Anchialon pi 

c«leras urbes. I)e praefectura Raemiinonti iia legil 
Jacobus Gujauciug ι Obger. 26, c. de appeliai. et 
comull. 1. X X I H . Cum appellutio iuterposita [ueri* 
per Bithyniam, Paphlagoniam, Lydiam, Helle>pon~ 
lum; in$ula$ etiam ef Phrygiam talutarem, Europam 
et Rhodopen el Hcemimonium, prafeclura hujuh 
urbis judicium sacrum appeltator obsercet. Ad bu-
]ug quidem legig ei aliaruro ejusmodi mentem per» 
cipieRdani, quis noti videt, inquil Morellus, quan-
tam facem pra?ferat iitud Gonstanlini scriptum ?· 
CaBUrum OOD me latet Mimaa^em moDlem quoque 
esse in Tbracia, ul csi apud Ovidium 2 Mela-
morpboseos, Suidam ei Arisiopbanig Scboliasteiii-
in Nubibus, verum Mimanti aut Mimantig jH-ajfe-
clune nullibi, quod gciam, menlio occurrit, unde 
pra Κμιμόντου. neccggario legendum puio Αί
μιμόντου. 

(67) At urbeg quiiMpie lantum recensentur: 
tem. hinio^ Procqpio et Agalbi* Άφροδισιάς^ίοί- D unde legendum est, ut apud Hieroelem, πόλεις ε', 
lur Thraciae urbs ad Melara lUivium. 

(60) 'Απρος Hierocli el Stephano, urbs Tbracia, 
qiue poslmodiun Tbeodosiapolis dicta fuit, ul ecri-
bii Gedranus. Gatalogug itein urbium ms. quein 
l.iodai Uolatcniug in nolis ad Stephanum babet j , 
"Απρως, ή νύν Θεοδόσιο ν πολις, παρά "Α.πρου του 
«ενίερού Κάρου κτισθείσα. Calalogug vero urbium, 
qum nomina.niutarant,a nobis in nolis ad.libruin i , 
de Tbeni. Qdilua gic bajbet: θεοδοσιούπολκ ή νύν 
"Απρως, παρά τού Άπρου.πενθεροΰ Κάρου κτι-, 
σδείσα. Yerum. bic meadom gcxib» egge nemo non 
videl. 

(61) Yidc Orlelium, nam qiiae bic aoiat Mp-
rellus, oiuuia. ad vcrbuui, ut aiuut, cx Orlclio 
bausiu 

pro έξ. 
(68) Perperam Hieroclea apud Carolum a S. P. 

Διβέρτιος, etapud Holsienium Διρέρτιος habel pro 
Δεβελτός, el Αχίαλος pro Αγχίαλος, uli optimc 
idein Garolus nutat. Yide Orlelium ; nani quae liic 
Morellus monet, ex eodein Ortelio exacripsii. 

(69) Pleleiuso el Autoiiino basc eadem urbs di-
cilur Πλωτινόπολις. 

(70) Hierocleg Τζοίδης babcL At urbis bujusce» 
noinioig nulla, quoA gciam, menlio apud* Scri-
piorea occurril. Inauditum nomcn inquii Morelliis; 
nunquid Tziiruluni vel Zurulum Tbradae, aut Tu-
lullus Suida?? Ciorlo iiunc dici Grusiue conlendil; 
Lcunclavius Zoili. 

http://Urb.es


115 CONSTANTINl 1ORPHYKOGEN1TI 116 
insula Samotbraee. Pratfeclura Mysia, mb duce, Α * η ; (71), ύπδ κονσιλιαρίου πόλείς e f e Κλίμα (72), 
urbcs χιν : Tonis, Dionysopolis, Acrae, CalbHis, Μεστιχδν (75), και Άκόντισμα, •ιλιππούπολις, Βε· 
Istcr, Gonglantiana, Zelpa, Tropajug, Axiopolig, ρόη (74), νήσος Θάσο;, νήσος Σαμοθράκη. Επαρχία 
Gapidava, Garpug, Trosmia, Kovioduaum, iEgissus, Μυσίας, ύφ' ηγεμόνα πόλεις ιβ' (75) * Τόμις, Διονυ* 
HaJniyris. 22 Muc usque Thraeise tbema,ul habe- σόπολις, Άκραι, Καλλάτις, Ίστρος, Κωνσταντιά-
tur in ilieroclis comile peregrinatioiiig : posiea να (76), Ζέλπα (77), Τρόπαιος (78), Άξιου πολις, 
vero Macedoni* ihema, quod eub Illyrico, el ejug Καπιδάβα, Κάρπος, Τρώσμις (79), Ν©6ισδουνος, 
deacriplione localur : sic ergo hicipit : Αίγισσος, Άλμυρίς (80). "Εως ώδε τδ τής θρ£χης 
θέμα χατά τδν Ίεροκλέους Σννέχδημον. Κα\ μετά ταύτα (81) τδ τής Μακεδονίας θέμα, δ ύπδ τδ *Ιλλυ~ 
ρικδν, κα\ τήνίκείσε τοποθεσίαν,' τέταχται · άρχεται ούν ούτως· 

Them* f/, Macedonice. Θέμα Β \ Μακεδονίας. 
. Maccdonta regio appellationem hanc accepil a Μακεδονία ή χώρα ώνομάσθη άπδ Μακεδονος, τοΰ 

Macedone Jovis filio ex Tbyia Deuealionis, Ut ait Διδς (82) κα\ θυΐας τής Δευκαλίωνος, ώς φησιν 
goela Heeiodirs : Έσίοδος δ ποιητής (85) * 

Hla satu Satunttgen* genuiae lonanti» Ή δ* ύχοχυσσαμένη άά γείνατο τερχιχεραύνφ 
Natot, Magnelem atque Macedona ferlur, equc$tri Β γΐβ δύω. Μάγνητα, Μακεδόνα Ιχχοχάρμην, 
Arte intignes, Piertas uedesque coltnt$$. Ot xepl Πιερίην, χα) "ΟΛνμχον, δώμαχ' έναιοτ. 

Alii vero a iMacedone, iEoli filio, ut attttof esl Άλλοι δ' άπδ Μακεδόνος τοΰ Αίολου, ώς Ελλάνικος, 
llellanrcug lib. priolo t!e sacris qua? in Argo : Et ex Ίερίων πρώτη τών έν Άργει (84) * Καί Μαχεδόνος 
Macedone JZoli fitio, α quo nune Macedones vocan- ΑΙώΙσι;, οί νΰν Μακεδόνες xaAovrrat, μόνα 
tur% le/t eum Mysis lunc A*H/4*f*f. Macedoni» μετά Μυσών τότε οίχοννχες. Αέγεται δέ κα\ Μα-
aotem portio Maceta dkiiur, ttt scribit Marsyag κεδονίας μοίρα Μάχετα (85), ώς Μαρσνας (86) έν 

ANSELMTBANDURIt NOTJE. 
(71) Ab Hierocie apua Garolura a 9. P. urbes putaret Constantia, qwas a Wiceta in Tbracia Rbo* 

taRtqm qiraiuor reccnsentur: ex quibus du» dl- dopei lerritorii recensetur. 
versis nominihus; nimirum Pbilippopolig, Beron (77) Hierocli Ζελδέπα et Ζεδέλπα. Zelpa, inquit 
aeu Beroe, Dioeletianopolig, el Sebastopolis; quae Morelltis, an Zerinea ex Tbeopompi Pbilippt-
quidem duae uliima» non recenseniur a Porphyro- cor. ni. 
genito; in Ilieroclo vero apttdJHolslenium addilor (78) Tropnros, fnquil Horellus, an eadem qua? 
qoinia Diopoli*. CaHerum Thraeia bic, inqoil Mo- Tnpos a Procopio dicitur, et Toparum lib. ιν, de 
rellus, speciaii nomioe de Moetia gecunda acci- C Mdif. Plolemsus cerle Topirim urbem in Thracia 
pitur. collocat, quae in Concil. opere prima? Hacedoniae 

(72) Hleroeles in Provincia Illyrlca i r Macedonia ascribitur: et P«*ro vocalur a Sophiano. Δοβήρου, 
banc urbem Κλήμα appellat; verum apud atioa Doberi[mem\n\i Thucydides. 
Scripioree ipstim notnen man legitnr, qvod sciam. (79) Trosntis dicitur et Anlonina, qui Lecio-

(75) Hlerooles paulo snperios eitalo loco hano nem ι Joviam Scylhicam adjangil; cum ffoiuiaa 
iirbem videiur appellare Μεντιχόν. At neqne Mee- lib. legionem u Herculanam ei tribuat. PlolemaK> 
tici, neque Meniici alii Scriplores, quod sciaro4 Τρισμ'ις appellatur inferloris Mysiae oppidum. 
meiniuere. Fortasftis Νεστός, seu Νόστος, qaae (80) Halmyris, inauit Morellus, auin eadem d -
apud Siepbauum TbracitB orbs est, legendum eal vKas sii aique Halmydissus Melas et -Plinio, ae Σαλ-
pro Μεστικόν. μυδισσδς Xenophonii, et Salmondris Anionuio» 

(74) Tres urbes βίο dictas atatuunt Gaograplii, non esl quod επιεικής dubitet. 
sed inconeianli gcripmra. Alii Βε^οία; gunt et (81) Sie in ras.; in editis vefo, χα\ χατα 
qui uno R. Beroea; alii Βερόη, elc. Unam aulem ταΰτα, eic. (Juod perperam Morellus inlerpretalor, 
ex bis in Syria ponunl^ quag Annae el Ginnaroo etpott iUa Mecedonim ihema, quod sub llltjrico, eC 
Καλέπ, bodie AUppo dicilur; alleram in Tbracia locorum «tlti, qui inde observatur, cotlocatum ett. 
Niropolim Itogitt inler el Philippopolim Thraciae (82) Perperam olim apud Slephanum Byzaniiuin 
oppida, ad Bermii morilis radiceg nlam; d« qua legebalur, άπδ Μακεδονίας pro άπδ Μαχεδόνος, ut 
quidera bic loqeilur Porpbyrogeniuig; tertiam de- pridem virl docli animadvertenint. 
niqiie in Uacedoni» ibeinaler ul Pocpbyrogenilug (85) Yersus quog bic laudat gcriptor nosler lan-
capiie gequenll habet, in Einalhia jregione, quam D quam Hesiodi, in operibug qu« prosiant cjusdem 
Irenopotim ab lrene imperalrice dictam scribil poela? non reperitinlur. 
Gedrenug; ei de qua eiiaoi loquilur Anna Com- (84) Perperam hsw inlerprelatur Meursiut gic: 
nena pag. 18. Ut auctor e$l Hellanku*, Hierhn iib. pHmo eorum 

(75) Sic in mg. codice: in cdilis vero πόλεις quitfn Argo: qutppe Wem PorphYrogenilng Infni 
ιδ*. Hierocles atKetn han<i appellai prapfeciuram ibemale decimo laudat Stepbant Graitimatic), boe 
Scylbiae, et iu ea sub duce urbeg quindecim recen- est, Byzantii locvm, qui in ppilome quae gaperest 
sel, ei qtiatuordecim e»dem sunl, qua? apud Por- ejugdem Siepbani non reperimr; Stephanaa aii-
phyrogeniium, quinla decima vero qua? apud Por- tem ibi loqueng de Sicilia citai Hellanicum sic: ώς 
phyrogeniltim desideralur est Constaniiana. Prav φησιν Ελλάνικος, ΊερεΙων τήςΉρας, β', ut Helta-
fecuira aulem bac, quae Mygia? geu Moesie, gcriptori *icu$ ait, lib. n, de Sacris Junotris. Pagsim autem 
nostro dicitur, Hieroncli Scylhiae, uli diximug,appel- Ifcllatifcug a Slepbano ciialtir. Vide de boc scriD-
latur; quae eliam Zorimo lib. vi, Scylbia Thraoen- lore Yossiam de Higloricis Gwcig pag. 8, 440, 
sis nancupalur; quiin ea Tomin «rbem giiam me- ctseqq. 
m o r a t ; banc Umen Ovidiag valee, cujua exsilio , (S5 flis Mmrlia prApeitmdum nolantur ab llf^y-
nobiliuia est, Uilelida vocat i , de Triet. ιχ. cbio,et ab Euslalhio in Diouysii Ιίεριηγητού vers. 

(76 Hanc urBcm quintaro derimam, qua? in Por- 427 : **Οτι Μακεδόνες 
pliyrogeniio dcsidera»ur, cx Hierocle reponimug; (86) Marsyag PcUxus prasier alia Hbros decem 
aed fprusgis quispiaiu pro Conttanuana lcgcuduin rcrum Macedonicarum edidit, ul scribit Suidae. 
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πρώτω Μακεδονιαχώτ' Καϊτ^ν Ήρέστειαν (87)<W Α libro primo rcrum Maccdonicanim 
Μαχέταν Α&γουσιν,άχό του Μαχεδόνος.9kWOL κα\ quoque appellnni 
την δλην Μακεδονίαν Μακετίαν οίδεν δνομαζομένην 
Κλείδημος (88) έν πρώτοις Ατθίδος* Καϊ έζωχί-
σθησαν υπέρ τον ΑΙγιαΛον άνω της χαΛονμένης 
Μαχετίας. 01 βέ τής Μακεδονίας βασιλεύσαντες Απο
γόνους εαυτούς Ηρακλέους δνομάζουσιν Ηρακλέους 
εκείνου τού Βουφάγου, καί λεοντοφόνου τυγχάνοντος, 
ου τήν εικόνα κα\ τδ μέγεθος, καί δλον αυτού τδν 
χαρακτήρα έν τψ Ιπποδρόμψ (89) δ χαλκούς άνδριάς 
άπεμάξατο- δς ήν Αλκμήνης κα\ 'Αμφιτρύωνος 
υίδς, ώς "Ελληνες ψευδολογούσι τοίς γράμμασι* διδ 
χα\ άντι ταινίας, κα\ στέμματος, κα\ προφύρας βα
σιλικής τψ δέρματι τής κεφαλής τού λέοντος εαυτούς 

113 
Εί Eretleam 

Alacelam α Macedone. Veruiu 
loum quoque Macedoniam nuncupavil Macetiam 
Clidemus in primis Rerum Aiticarum commentarm : 
Ει emigrarunt trant AZgialum tupra MacetUm ntw-
cupatam. Qui vero Macedoniae reges exslilerunt, 
nepotes Herculis se vocarunt : Herculis, inquam, 
illius, qiii Bupbagus, el Leonicida diclus esl; cu-
jus quidem effigiem, slaluram» ei omnem cbara-
clerem, in Hippodromo aenea stalua expresait : hie 
Alcmense et Ampbilryonis lilius fuit, ul Graeci fabu-
losis litteris consignarunl : ideoque pro redimj-
culo, et corona, et purpura regia, Leonini capilit-
exuvio se redimiuot ; alque boc gestaineu coro-

ταινιούσι- κα\ στέμμα τούτο κα\ κόσμο ν ηγούνται, nam et ornatum esse censent; eoque magig, quam 
κα\ δπέρ πάντα λίθον και μάργαρον τούτω έγκαλ* 
λωπίνονται (90) · κα\ μάρτυς αξιόπιστος αύτδ τδ 
νόμισμα του Μακεδόνος "Αλεξάνδρου (91), τοιαύτη 
εΐκόνι καλλωπιζόμενον. Εί έκράτησε δέ ή βασιλεία 
τών Μακεδόνων άρξαμένη άπδ τού τρίτου υίού Ηρα
κλέους Καρα.οΰ (92) προσαγορέυομένου * αύξηθείσα 
δέ άπδ Φιλίππου του πατρδς Αλεξάνδρου * μεγαλυν-
Οείσα δέ και ύπερφυής γενομένη, κα\ τών άκρων 
τής ϊής αυτών έπιψαύσασα έπ' αυτού Αλεξάνδρου, 
χα\ τών αυτού διαδόχων* κατάληξα σα δέ είς Περ-
αέα (95) τδν Φιλίππου, ώστε κα\ αύτδ άποβαλείν τδ 
τής βασιλείας αξίωμα* αίχμάλωτος γάρ αύτδς δ 
Περσεύς μετά γυναικδς, κα\ τέκνων, ήττηθε\ς ύπδ 

pretiosis lapiUis, et unionibus se dororari puianl; 
ac lestis hujus rei fide dignus est nummus Alexaiw 
dri Maiedonis, ejusmodi Ogiira insignilus : eiqui-
dem regnum Macedonum florere ac vigerc ccepit t 
terlio Herculis fllio, qui Caranus vocabaiur : au-
ctura vero, propagatumque a Pbilippo, patre 
Alexandri; denique magnitadinem, ac splendorem. 
aduiirabilem assectitum esl, atqiie extremas tcrra-
rum oras ailigit sub ipso Alexandro, ejusque suc-
ccssoribus; ac tandem decidit, ac desiilsub Pereeo,, 
Pbilippi fllio, qui regiam quoque dignilatem amisit; 
clenim caplus est ipse curo eonjuge, el liberis ab 
iEmilio procoasule, ei duce Romani exercitus, a-
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Μακεδόνες λέγονται άπδ Μακεδόνος τού Διός · οί δέ G gunl, an non ibi legatur Ctitodemus, tinde Clidemn* 
τταίδας Αίολου δέκα παραδιδόασιν, ών εΤς Μακεδών, fecerit librarius. 
φασ\ν, έξ ού ή Μακεδονία. τΗν δέ τις μοίρα Μα
κεδονίας, Μακέτα λεγομένη, έξ ής και ή Μακεδονία 
Μακετία έλέγετο. Gellius ilem l . ix . Ν. AU. c ιιι. 
Pkilippus Ami/n/α?, terras Maceltie rex, cujus virlute 
indutiriaque Blaceta locupletitsimo imperio aucli, 
geniium nationnmque multamm poliri cceperanl. 
Praeierea Ausonius de clar. urb. Gar. n. 

Εί vo$ ii$ pares, Maeetumque altollile nomen. 
I>e ftiiu aiileiu Macedoma» et prisca Maccdonum 
origine Marcianus Hsrad. Περιηγήσεως vers. 617, 
tta canit; 

Υπέρ τά Τέαπη εύ έστιν ή τών Μακεδόνων 
Χώρα περ\ τδν Ολυμπον έξης κειμένη, 
ΤΗς φα σι ν βασιλεύσαι Μακεδόνας γηγενείς. 
Teinpe tnpra slai Macedonum Protincia, 
Qum circa Olympum ordine etl collem siia, 
Huic imperabunt Hacedonei lerra sali. 

(87) Ια ediiis legitur Ήριστείαν. Verum, inquit 
M»rt»llus, Eristoa πού κείται? nuin prae&iarcl Έρε-
τρ·αν reponere? Erelria Tbucydkli, Polybio, Slra-
IM.III urbs non alia ab Erctriis, quas Plolemseus in 
Pliibieiide rccenset: nec procul distat a MilliaQo 
SIIHI, qui Blacedoniam alluit. Sic laudalus Morel-
lus. Al ipse puto hic pro Ήριστείαν, seu Ήρε-
οτείαν legenuuui forlassis esse Ήμαθίαν * quippe 
r^gio illa Emaihia anlea dicebatur, ut est apud 
Ptuiium, Trogum, et alios scriptores. 

(88) Al non Clidemus, sed Clitodemus ciialur a 
Pa isania in Pbocicis, lanquam anliquiesimus co-
riiin, qui res Alticis consrripserunl: Κλειτόδημος 
δά, όπόσοι τά "Αθηναίων έπιχώρια έγραψαν, δ 
αρχαιότατος. Clilodemui evruin, qui rei Atlicat 
iruclaruni, velustissimus auctor. Ab Harpocratione 
vcro in Μελανίππ:ιον Clideinus laudatui' lanquam 
rcruin Auicaruni schplor, oucmadmodum et ab 
A.Ueuaeo lib. vi. Vcrum viri doOinoa abs rc aiubi-

(89) Sic ex iTis. codice. In editis Iegilur, περ\ 
δλον αυτού τδν χαρακτήρα, elc. Hanc autein slâ » 
tuam Herculis, qum siabat in llippodromo Gon-
staniinopolilano, pluribus describitNicetas Cbonia-
ies in tractalu de staluis Constantinopoliianis, 
quas Latini capta tirbe in monelam conflavenint;. 

Siiem quidem iractaium babes lib. vi Aiiliiniiiatiiiii 
P. a Dobis primom ediium. Vidc quse ibi adno-

tavimus. 
(90) Sic ex ms. codice. In edilis locue bic nuili-

lus in lextu Grxco; qui quidcru passim lacuui» 
pleiius apparei ac mendis scalet. 

(91) Ejusmodi nummi Alexandri magni obvii 
suni. 

(92) Marsyas Pcllseus, cujue supra memioil acri-
ptor nostcr, bistoriam rertim ilacedonicarum a 
primo Maccdoniae rege Carano ordilur, ac termir 

D nat Alexandri in Syriam ingresgu, ut auctor est 
Suidas. Pausanias in BcEolicis tradil Caranuin olin 
in Macedonia rcguasse, et victoria de Gisseo ftni-
tiniui Provincue pr incipe reportata, trophaBum Ar-
givorum niore legibusque erexisse : quod poslea leo 
ex Olympo cgressus evertii ac dissipavii: eoque 
malo oinine lum percuUuin regeui *ibi posleris-
qwe suis; Macedonia3 regibus proiscripsisse, cavis-
aeque ne tropbaeum unquam erigcrenl; cujus qui-
dem conslilutionis Philippus Amyntse ct Alexander 
magnus observaniissimi exslileruut. Livius etiain 
lib. XLV. Garanum priuium Alaccdonias regetu as-
serit. 

(93) Tilus Livius lib. XLV. Quadriennium, in-
auit, conlinuum bellalum fuil iiiter Romanos ac 
Per$ea: idemque belli finh et inclyli per Enropa 
pkraque, atque A$iani omnem regni. Vicesimum ab 
Carano, qui priuius regnavil, Vtnea nnmerabant. 
Perseus ei Fulvio, L. Manlio Coss. regnum accepil: 
α uuatu Rex ctl awellatus. 
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quo victus fuflral» el mox Romam in vinculis ad- Α Αίμιλίου ανθυπάτου (94), καΛ στρατηγού τών *Por 
ductus, et una cum eo omnia regni Macedonum 
insrgnin; ita ui a regio eiatu ad praefeclurae for-
mam Macedonia mutata foerit; ac nunc in tb*ma-
tis et provinciae ordinem redacta. Praefectura 
23 Macedoniae, sub consiliario, urbes xxzi, nimi-
rum Thessalonice, Pelle, Earopoe, Dius, Berrhoea, 
Eordaei, Edessa, Celle, Almopia, Heraclea, Lacci, 
Aniania, Gemindus, Nicedee,-Dioburus, Hedomene, 
Bragylus, Pribana, Maronea, Amphipolie, Neapo-
lis, Apollonia, Topirus Rhusium nunc dicta, Ni-
copolis, libapolis, Acanthus, Cerseopyrgus, Berpe, 
Aralu*, Dioeletianopolis, Sebastopolie. Prsefectura 
Macedoniae, sub duce, urbes octo : Stoli, Argos, 
Eusiraeum, Pelagonia, Bargala, Gelsenidium, Har-

μαίων, είς τήν Τώμην άπήχθη (95) δέσμιος, κα\ 
πάντα τά τής βασιλείας τών Μακεδόνων επίσημα, 
ώστε άπδ βασιλείας είς έπαρχίαν τδ σχήμα μεταβα· 
λείν (96), και νυν είς θέματος τάξιν κα\ στρατ-
ηγίδος αυτήν καταλήξαι. Επαρχία Μακεδονίας 6π6 
κονσιλιάριον (97), πόλεις λα' (98) * θεσσαλονίκη, 
Πέλλη, ΕΟρωπος, Δίος, Bsfttoia, Έορδαΐοι, "Εδεσσα, 
Κέλλη, Άλμοπία, Ηράκλεια, Λάκκου, Άντανία, 
Γέμινδος, Νικεδής, Διόδουρος, Ήδομένη, Βράγυλος, 
Πρίβανα, Μαρώνεια, Άμφίπολις, Νεάπολις, Απολ
λωνία * Τόπειρος, τονΰν Τούσιον · Νικόπολις, Ίθά-
πολις, Άκανθος, Κεραιόπυργος, Βέρπη, Άραλος, 
Διοκλητιανούπολις, Σεδαστόπολις. Επαρχία Μακε
δονίας, ύφ* ηγεμόνα πόλεις η'· Στόλοι, "Αργός, EG-

monia, Zapara. Pracfectura Thessaliae, sub eodem B στραιον, Πελαγονία, Βάργαλα, Κελαινίδιον, Άρμο-
dnce urbes ΧΤΙΙ . Larissa, Demetrias, Thebe, Echi-
nxus, Lamia, Trice, Gompbf, Apaie, Metropolis, 
qu» ntinc Novae Patrae nuncupanlur, Csesarea, 
Pbarsalus, Btiraminstns, Sakus, Joannubius, in-
eiila Sciailms, insula Si^pila, insirla Peparetbus. 
Nitc usquc Macedonisc llicma porrigiiof. 

Thema J i J , Strymonis. 
Tbcma Slrymonis Macedoniae conjunctum est, 

nullibi ejus roeniio fii nomine Ihematis, sed in 
clatigurse ordinem reputatum esi; et Scyihae ipsum 
loco Macedonum depaacantar, posiquam Juslinia-
inis Rbinotmelus eorum sedes in montibus Slry-
iiioiiis, se« ϊπ trajectu Glausuraram collocavil. 

fhema 1V, Thessalonice. 
Tbeesalonice, quae boc temporc ic Iheroalis or-

dine exeislit, et ipsa Macedoniae pars esl; el ne 
cxtcrnos,el antiquoa hujua rei leates proferam, 
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(94) Pt»r$eus qui M. Junio, A. Mantto Goss. a 

scnaiu r*x appellaius fuerat, viclus deinde ac 
raplus fuit ab iEmilio Paulo consule, ut scriblt 
idem Liviits non vero proconsute ανθυπάτου, ιιt 
ail liic Porphyrogenilus. Pauli autem concio ad 
fiuos coram Perseo in tabernaculum introducto 
habiia, legilur apud laudatuin Livium: Exemptum 
intigne cernilit mutationis rerum humanarum: vo-
4>ii hoe praeeipue d/co, juvene*; ideo in secundis iv> 
frrt* nihil in quemquam superbe ae violenter consutere 
decet; necpnesenti erederifortHnce. cum quid te$per 

νία, Ζάπαρα. Επαρχία Θεσσαλίας (99), ύπδ τδν 
αύτδν, πόλεις ιζ'* Λάρισσα, Δη μητριάς, θήδαι, 
Έχιναιδς, Λαμία, Τρίκη, Γόμφοι, \Απάτη, Μητρο1-
πολις αϊ νΰν λεγόμεναι Νέαι Πάτραι, Καισαρεία, 
Φάρσαλος, Βουραμίνσιος, Σάλτος, Ίωαννούδιο; (1) , 
νήσος Σκίαθος, νήσος Σκεπίλα, νήσος Πεπάρηθος. 
*Εως ώδε τδ θέμα Μακεδονίας. 

θέμα Γ', Στρυμόνος. 
Τδ δέ θέμα τοΰ Στρυμόνος (2) τή Μακεδονία, συν* 

τέτακται, κα\ ούδαμοΰ τούτου λόγος έστΛ περ\ θέμα
τος, άλλ* εις κλεισούρας τάξιν λελόγισται · καί Σκύ-
θαι αύτδ άντ\ Μακεδόνων διανέμονται, Ιουστινιανού 
τοΰ 'Ρινοτμήτου έν τοΤς δρεσι τοΰ Στρυμόνος, καί 

c ταίς διαβάθραις τών Κλεισουρών, τούτους έγκα-
τοικίσαντος. 

θέμα Δ', θεσσαλονίκη. 
Τδ δέ νΰν είς θέματος τάξιν χρηματίζον θεσσα

λονίκη, κα\ αύτδ Μακεδονίας μέρος τυγχάνει. Και 
Ινα μή λέγω τους έξωθεν κα\ παλαιούς (5), του 

esl; et banc praelermissam puto potius librarii 
incuria, quam μνημονικψ aucloris άμαρτήματι. 
Urbes autem quac bic recenseniur conferendae curo 
Hieroclc, apud quem pleraeque diversae. Caelerum 
pleraBque harum urbidni reperiuntur apud Liviuni 
Iib. X L V , ubi Ampltipolis priroaR regionis capat 
fuissse diciiur; Tbessalonico, caput aecundas: 
Pello, lerliae: qtiarue, Pelagonia. 

(99) Sic ex nis. Godice. Perperam in editis ha-
beiur, πόλεις ις' quippe urbes decem ei septem 
oumcranlur: tolrdein el Hierocles apud Holsleoium 

ferat incertum sit. ΐ* demnm virerit% cuju$ animum D rccenset; apud vero Garolum a S. P. urbes decem 
vec protpera stato tuo efferett nec adversa m- el octo numeranlur 
frinaet. 

(95) Perseus in calenis curo tribus filiia ante 
curruin iEmilii Patili victoris per urbem deducius 
est, tit Iradit laudatus LWius. 

(96) Viclo ac capto Perseo Macedoniae regnam 
in provinciae formam redactum fuisse scribit idem 
Livius paulo superitis cilato loco. 

(97) m mss. Hteroclis, legilur pro ύπδ κονσιλιά
ριον, ύπδ κονσιλάριον'θΐ ύπδ κονσουλιάριον niinirum 
sub contulari. A l legendum ubique ύπδ κονσιλια-
ρίων, quippe Porpbyrogeiiiius supra cum de Thra-
cias prjefcciura, docelid expressie verbis inquiens, 
ύπδ κονσιλιαρίων, τουτέστι βουλευτών. 

(98) Ιιι ms. et in Hieroclc legilur. πόλεις λβ'* at 
nrbcs 51, latiium utrobique reccnscntur. Forlassis 
Irigesima sccunda Cassandria, quae inler celcber-
riuia^ urbea fuii, oliiu Putid.ra dicla, numeranda 

(f) Sic ms. codex. Edili babent, Βουρθαμίνσιος. 
Yide Hieroctem. 

(2\ Sirymon fluvius, qui Macedoniam a Thracia 
dividit, ul scribil Scylax, pluribus a iranqiiillilaie 
cursus laudaiur a Basilio Magno in Episiola ad 
Gregorium Naiianzenum de aolitudine Poslica: 
*Ωστε τδ πεδίον τοΰτο έφηπλώσθαι ταϊς δψεσι, κα\έκ 
τοΰ μετεώρου έξεΓναι, και τδν ποταμδν περιπλέοντα 
καθοράν · ούκ έλάττονα τέρψιν έμοιγε δοκεΐ παρ-
εχόμενον» ή τοΤς έκ τής Άμφιπόλεως τδν Στρυμόνα 
καταμανθάνουσιν. Ό μέν γάο σχολαιοτέρψ τφ 
^εύματι περιλιμνάζων μικρού οεϊν καί τδ ποταμδς 
εΤναι ύπδ της ησυχίας άφήρηται. 

(5) Hic exlernos el anliquos appcllal Porpbyro-
gcnilus, niore sancloruni Patrum, gctililes seu 
eibnicos scriptores, nimirum Piolemsuiu, Marcia-
nuui llcracl. Siraboueu», c ic 
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τοιούτου μάρτυρας πράγματος, άξιόχρεως μάρτυς δ Α locuples teslis est sanctus Clirieii apostolus Paulug, 
άγιος τοΰ Χριστού απόστολος Παύλος (4), Μακεδο
νίαν ταύτην άποκαλών* γράψει δ* ούτως * Παρόντος 
tyiiv Αριστάρχου Μακεδόνος θεσσαΛονιχέως. Έ 
γάρ Θεσσαλονίκη μητρόπολις έστι τής Μακεδονίας. 
•Αλλά καί Ιεροκλής δ Γραμματικδς έν ταΤς' Μακε-
δανιχαις αυτήν τέθειχε πόλεσιν. "Εχει δέ τήν όνομα
σίαν άπδ τοιαύτης αίτίας * Φίλιππος δ Άμύντου Θεσ
σαλούς εκεί νικήσας, τή θυγατρ\, και τή πόλει (5), 
έμωνύμως τδ δνομα έθετο. 

θέμα & της Ευρώπης. 'ΕΛΛάς. 
'Ελλάς ή χώρα εκλήθη άπδ "Ελληνος του Δευκα

λίωνος (6), δς δυναστεύσας τής Φθιώτιδος τους 
υπηκόους έαυτφ γενομένους άντ\ Γραικών "Ελ)ηνας 
έ κάλε σε * και τότε πρώτον Ελλάς ώνομάσθη. Ούκ 
ήν δέ τούτο παλαιδν δνομα έθνους, άλλά φωνής τής 
•Ελληνικής Ιδίωμα, ώς δ συγγραφεύς Αλέξανδρος 
φησι, τήν όνομασίαν νεωτερικήν είδως. Λοκεί δέ 
μοι, ουδέ τδ δνομα τούτο σύμπασα πως εΐχεν ή 
χώρα* ούδ* δ ποιητής έμνήσθη Ελλήνων, Άργείους 
αυτούς άποκαλών, άλλά Θεσσαλούς μόνον άποκαλών, 
χα\ Ελλάδα τήν ύπ' ΆχιλλεΙ πόλιν, ώς Αλέξανδρος 
Φησιν δ Πολυίστωρ * ούδαμου τούς σύμπαντας ώνό-
μασεν Έλληνας, ούδ' άλλους, ή τούς μετά Άχιλλέως 
έχ τής Φθιώτιδος πρδς τήν Ίλιον έκπλεύσαντας, 
Έχει δέ τδ θέμα της Ελλάδος πόλεις οθ' (7)· πρώτην 
μέν Σκαρφίαν (8), β' Ελευσίνα, γ* Δαύλιβν, δ' Χαι
ρώνεια ν, cr Ναύπακτον, ς> Δελφούς, ζ' Άμφισσαν, 
χαί τάς λοιπάς. Συναρίθμει δέ ταύταις, και νήσον 
τήν Εύβοιαν, 
έπονομάζουσιν 

qui Macedoniam lianc appcllal, diun iia scribil: 
Perteverante nobheum Aristarcho Macedone Thes-
salonieensi. Etenira Thessalonice metropolU est 
MacedoniiP. Qwineliam Hierocles Grammalicug in-
ter Macedoniae urbes eam collocavil. Appellalio-
nem aulem ab ejusmodi catiga oblinel: Philippos, 
Amyntae filius, ibi victoria a Thcgsalig reporlaia, 
filiae el civilati idem nomen imposuit. 

Thema V Europce, Hellaj. 
Hellag regio appellationem accepil ab Hellcne, 

Deucalionig filio; qui cum dominaius esset Pbthio-
tidi, subdilos*eibi incolag pro Graecis Hellenas nun-
cupavil; ac tunc primum Hellas nominala fuit: 

* hoc vero nomen baud anliquum fuii genlis, aed 
Graecanica? vocis proprielag; ul Alexandcr bistori-
ciis aii se compertum babuisse Helladis vocem 
reccntiorem £ 4 e w e *> Φ " η etiam opinor univer-
gam regionem id nominis non obiinere; neque 
vero poela Hellentitn memfoil, cum Argivos ipsot 
appellat: verum Tliessalos solos et Helladem vocal 
urbem, quac Acbilli parebal, ut Alexander Polybi-
stor scribit. Nusquam universos Graecos Hellenas 
imncupavil, neque alios, praeier eog, qui cum 
Achille ex Phihlolide IKum naviganint. Canerum 
Ibenia Helladis urbeg conlinel txxix : quariiin pri-
ma est Scarphia, secunda Eleusin, teriia Daulium, 
quarta Cbaeronea, quinla Naupaclum, sexia DeK-

ήν τίνες Χάλ[κ]ιν ή Χαλκίδα (9) Q pbi, seplhna Ampbissa, et caelerae; bSs adnumera 
έχει δέ μεθ' εαυτής κα\ τάς χα- eliam ingulam Etiboeam, quam nonnulli Cbalin, vel 

λουμένος νήσους Κυκλάδας, κα\ νήσον τήν Αίγιναν, 
καταντά δέ κα\ μέχρι Θερμοπυλών* έν φ τόπω 
Λεωνίδη: (10) εκείνος δ Λακεδαιμόνιος μετά τρια-

Cbalcida nuncupanl. Haec porro secum habet etiani 
insulas Cyctades cognominatag, et JEginam insu-
lam, atque inferiora usque ad Thermopylas; ubi 
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(4) Haec habenlur Art. 27, 2 non a divo Paulo, 
sed a gancto Luca scripla. Arislarchum autem iv, 
ad Coloss. appellal d. Paulus συνέκδημον, συναιχ-
μαλωτον, σύνεργον. 

(5) Excerpla cx libro geplimo Strabonis, bane 
«rbem ingtauraiam fulsse perhibenl a Gassandro 
Ptiitippi socero, qui abuxore Tbessalonica Alexan-
dr! magni sorore noroen eidem urbi hnposuti, cum 
antea Therme rocaretur: "Οτι μετά τδν Άξιδν 

vers. 595. 
Τδν Σούνιον χάμψαττι δ9 άπδ της Άττιχής 
Εύβοια κείται νήσος ή χαΛουμένη 
Αιά τί\ν φύσιν τδ πρότερον, ώς φησιν Μάχρις 
"Επειτεν άπδ τής Λεγομένης ΆσωπΙδος 
Χρόνφ Λαβουσα τούνομα, Εύβοια πάΛιν. 
Πρώτους δ' έν αύτη φασιν οΐκήσαι προτού 
Μιγάδας συνοίχους ΑέΛεγας, έχ της δ' Άττιχής 
Τδν Ερεχθέως διαβάντα Πάνδωρον χτίσαι 

ποταμδν, ή Θεσσαλονίκη έστ\ πόλις πρότερον Θέρμ3 n o M y ΪΔίστην τών έν αύτη ΧαΛχΙδαν, 
. >τίσμα β δ' 1στ\ Κασσάνδρου, δς έπ\ τω ΑϊκΛό1Γτ< έκαλείτο. « , . . . . . χ 

ονόματι τής εαυτού γυναιχδς, παιδδς δέ Φιλίππου του Β 
Άμύντου, ώνόμασεν. Pone flumen Axium, urbs e$t 
The$$aloniee, antem Thtrme nuncupata; quam qui-
dtm inttauravU Cassander, qui α nomine uxoris, 
fitiv Philippi Amttntm filii, eidem nomen impo$uit. 
Vide Diodorum lib. xix. 

(6) Vide Slrabonem lib. ix, Tbucydidem lib. 
i 9 qui eadem ferme habent. Siephanus vero lo-
quens' de urbe e|uedem nomiiiie ail, έκτίσθη 
ύπδ 'Ελληνος, ού του Δευκαλίωνος, άλλά του Φθίου, 
χα\ Χρυσίππης τής Ίρου. 

(7) Ηχ sepluaginta novem urbes in provincia 
seu prxfeclura Hclladis ύπδ άνθύπατον sub ρτο* 
coraule rcccnsenturab llierocle, ul videre esl apud 
eufndem hic a nobis ediium. 

(8) Sic et laudatus Ilierocles. Sirabo lib. ix. 
Σκάρφην v o c a L : Euslaibius vero Σκάρφειαν.· 

CJ) De Euboea? insube siln, gcBiina appclla-
liune, urbibus el iecolis sic Marcianug Hcracl. 

Ερέτριάν r' 'AOqvaTov γένει. 
Flectenti ab Altica ad cacumen Sunii. 
Eubcea propoiita vocatur intula 
Propter loci naturam, ul afirmat Macris. 
Postidea ab Asopide vocaia, temporis 
Lapsuy relinuit nomtn Eubcecc priui. 
Sede* in hae fixiste primos aulumant 
Promiscuos Lelegat, ab oraqve Atlica 
Transnse Erethlheo satutn Pandorum ibi 
Slruxisse maximum oppidum, hoc e$l Chalcidam, 
jEclumque Ereiriam Alhenwnem origine. 
Hsec apposHe el consulto hic adjecii, inquil Morcl-
lus, ul ex hoc anliqtiissimo geographo contict 
Cbalcida maximam Euboe* urbem el quasi me-
Iropolin fuisae, ut nibil mirum sil nonmillos 
insul̂ e nomen ejus civiialis iribuisse, ulhic ecribil 
imperalor. 

(10) Vide Ilerodotum lib. vn, Plularchiini in 
Lacon., Tulliuni ι Tusc. quxst., Diodoruui Bibl. ιι. 
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Leouitlcs illc Laccdaemonius ouin Ircccnlrs militi- Α κοσίων στρατιωτών άντέστη 2έρξη τψ τών Περσών 
bus obslilil Xcrxi Persarum regi. Alqne ha»c sunl, 
quae conlinenlur in Hellado, ut scribil Itierocles. 

Tltema FJ, Peloponnetu*. 
Corinlbus, olim Ephyra nuncupata, meiropolis 

esl toiius Nellados, atque ipsius Peloponnesi, boc 
esl, Achaiae. Nam Roinani Peloponnesi incolas 
Achaeoa appellanl. Esl aulcm univcrsa insula sub 
nno prnetore constiiuta, cl urbes XL continet; ex 
quibus insignes, Corinllius melropolis, Sicyon, 
Argus, Lacedxmonia Lacouica?, quae aniea Sparta 
dicebaiur. Alia metropolis Paira nuncupala. Pelo-
ponnesus aulem tres appdlaliones obiinet, ul Ni-
colaus Damascenus scribit in quarta higtoria. lla-
que inaxime inter illius lempom principes Pelo-
|»id» pollebant; ac Peloponnegus ipsoa tpeclabat, 
et ab ipgis nomen suuno reiinebal; cum tribus jara 
antea nuimnibus appellala fuigsel; siquidem sub 
Apio, filio Phoironei, dicebalur Apia; sub Pelasgo 
indigena, Pelasgia ; sub Argo etiam ipga Argos di-
cebaiur : denique sub Pelope, qui GEnomaum vice-
ral, Peloponnesus proprium boc nomen vindicavit. 
Est autem cherronnesus viiie pampino figura per-
aimilis : Dionysius lamen plaiani folio Pelopun-
nesum comparal, hoc versu : 

Pertimilis platani folio, cui cu$pis acula e$t. 
Ciica bacc ipsa loca gepiem sunl insulae, quae Pe-
loponnesiae nuncupaniur. Ac *ic quidem Pelopon-
nesiis sc habet. Oliui quldem regio illa guberna-

βασιλεί. Και, τοσαΰτα μεν ή Ελλάς χατά τδν Ίερο^ 
χλέα. 

θέμα Cp, ΙΙεΛοΛόννησος. 
Κόρινθος, ή ποτέ Εφύρα, μητρόπολις πάσης 

Ελλάδος, χα\ αυτής Πελοποννήσου, τουτέστιν 
Αχαΐας. 01 γάρ 'Ρωμαϊοι τούς τήν Πελοπόννησον 
οίκούντας, Αχαιούς όνομάζουσιν (14). "Εστι δέ πάσα 
ή νήσος (12) ύπδ έν\ στρατηγψ τεταγμένη, πόλεις 
έχουσα μ' (15)* έξ ών είσιν επίσημοι, Κόρινθος 
μητρόπολις, Σιχυών, *Αργος, Λαχεδαιμονία τής 
Ααχωνιχής, ή πρ\ν Σπάρτη · έτερα μητρόπολις αί 
λεγόμεναι Πάτραι. Ή δέ Πελοπόννησος τρεϊς έχει 
επωνυμίας, ώς δ Νικόλαος δ Δαμασχηνδς γράφει έν 
τετάρτη Ιστορία. Μέγιστον ούν τών τότε Γσχυον οί 
Πελοπίδαι * χα\ ή Πελοπόννησος είς αυτούς άφεώρα, 
χα\ αύτδ τούνομα έχουσα άπ' εκείνων, τρείς ήδη 
πρότερον άλλάξασα τάς επωνυμίας· Έπ\ μέν γάρ 
'Απίου, τού Φορωνέως, έχαλείτο Άπίη. Έπ\ δέ Πε
λασγού τού αυτόχθονος, Πελασγία. Έπ\ δέ rΑργού, 
χαί αυτή δμωνύμως έχαλείτο "Αργός. Έπ\ δέ Πέ
λοπος, τού τδν Οίνόμαον νικήσαντος, Πελοπόννησος 
έσχε τούτο τδ χύριον δνομα. "Εστι δέ χε^όννησος 
αμπέλου φύλλω τψ σχήματι παρεμφερής. Διονύσιος 
δέ πλατάνου φύλλψ (44) άπειχάζει, λέγων ούτως* 

ΕΙδομέτη πΐατάνοιο μνονρίζοντι πετήΛω. 
Περ\ δέ τδν τόπον αύτδν είσ\ νήσοι ί', Πελοπονήσιοι 
λεγόμεναι. Κα\ ούτως μέν ή Πελοπόννησος. Έβασι
λεύετο τοπρίν ή Πελοπόννησος (15) έχ τού τών *Ηρσ-

baiur intperio ab Heraclidarutn gonere, donec C κλείδων γένους μέχρις άν Φίλιππος δ Μακεδών τούτων 
έχράτησε. Διενεχθέντων γάρ τών Αθηναίων πρδς 
τούς Λακεδαιμονίους περί πρωτείων, άφ* οΰπερ 
ύπ* αμφοτέρων (16) δ Πέρσης ήττήθη, Ξέρξης εκεί
νος δ περιβόητος, πεζή μέν ύπδ Λακεδαιμονίων, δτε 
Μαρδόνιος (17) εκείνος συν παντ\ τψλαψ έπεπτώκει* 
νηΐτη δέ στόλψ ύπ* Αθηναίων, δτε Θεμιστοκλής 
έναυάρχει τού στόλου. Μάχη ούν έκροτήθη ττρδς 
αμφοτέρων περ\ πρωτείων, κα\ διεκράτησεν έπ' αμ
φότεροι ς δ πόλεμος έτη κζ% καθώς Θουκυδίδης (18) 
δ περιώνυμος γράφει. Ύπ* αλλήλων οΟν διαφθαρέν-
των, χα\ τής νεολαίας άπολλυμένης, είσήλθε Φίλιπ
πος, δ τού "Αλεξάνδρου πατήρ, καλ αμφότερους αυ
τούς έδουλώσατο, ώστε ^ηθήναι έπ' αυτού τουτοί τδ 
λόγιον',· 

Pbilippus Macedo eos devicil. Eleiiim cuin Aihc-
nienseg adveraus Lacedaemonios de principaiu ton-
tendisse.nl, ex quo ab ulrisque Persa vicius est, 
Xerxes ille famosistimus pcdesliί piaelio a Lacedae-
moniis superalus 25 e s l » l u m c u m Mardonius cum 
universis copiis concidit : navali vero expediiione 
ab AUieniensibus cladem accepit, lum cum Tbe-
misiocleg classi praefuit; pugna itaque inter utros-
que comroissa esi de praerogativa, ac bellum ulrin-
que per 27 annog producium est, ut percelebris 
Tbucydides memorie prodil. Ergo profligatos a ao 
invicem, el juventule progiraia, invasit Pbilippus, 
Alexandri paler, et ulrosque servituti addixit; ita 
ul boc carmen de ipso prolaium sit: 
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Crelenim in hos Irecenlos Lacedrcmonios, qui in D lados urbcs (rigiuia Ires reeensel. 
Tbermopylis occiderani, Simonides boc epilapli. di* 
«uicbum scripsit : 
rQ ζεΊν\ άγγειΛον λαχεδαιμονίοις, δτι τηδε 
ΚιίμεΟα, τοΤς κείνων πειθόμενοι νομίμοις. 
/>ic, ho&pes, Spartic, not te hic vidisse jacentes, 
Dum sanai* puiricc legibus obsequimur. 

(11) Peloponnesus qua? bodic Morea dicilur, 
olim soripioribus Lalinis Achaia vocabalur': sic 
Orosius i , cap. 2. Apuleiuj» ilem 6 Asint : ubi La-
cedaemona nobilem Achaiaa civitalem vocat, ei 40 
ejusdem, Corinlbum ejog capul nuncupat* Pelo-

Ejnnesi auiem siium pluribus deecribil Marciauiis 
eracl. vers. 510. 
(42) Peloponnesus peninsula, non vero insula, 

ul neino ignoral. 
(15) llicroiies a nobis bic edilus sub (k>riiilho, 

q*i& ulim Epbyra dicebalur, oviropulis lolins Hcl-

(U) Plinius^l Mela Dionyeio in hoc consen-
tiimi; licel Plinius Tanricam Cber$onesum bedeno 
folio siinilcm esse scribal. Vide Morelli nolag. 

(15) Thucydidcs lib. ι scribil Doreg cum llt-ra-
didis LXXX anuo post excidium Trojae Ροίοροιι· 
nesum lenuigse, cuin Dorienscs altero (iraculc 
monili, per angugtias Cris^i ginus adorli Heracli-
das dominanles fugarunt : qui poslea in Pelopon-
nesum suiu rcversi duceCarano. 

(16) Hanc vicloriam, auam de Persis Graci 
reportariint, fuiRse κοινδν το κατόρθωμα Ελλήνων 
gcribil Plularcluig in Arislide. 

(17) De Mardonii csede constal ex codem 
Pliilarcho ab Arminegio Spartiaia palralam cgs<*9 

qui saxo capui Mardonii contrivii; ut ex Ampbiarai 
oraculo prsenaonitum fucral. 

(18) Vidc Tbucydidcm lib. r. 

http://tendisse.nl
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Έτ δέ διχοστασία χαϊ όχάγχαχος ίΧΛαχε τφής. Α ln dissidiis aulem vel nequhsimus priucipatum 

"Ύστερον δέ πάλιν, τών Μακεδόνων ύπδ 'Ρωμαίων 
ήττηθέντων, πάσα ή Ελλάς τε κα\ ή Πελοπόννησος 
ύπδ τήν τών 'Ρωμαίων σαγήνη ν έγένετο, ώστε δού
λους άντ' ελευθέρων γενέσθαι. Έσθλαβώθη (19) δέ 
πάσα ή χώρα» καί γέγονε βάρβαρος, δτε δ λοιμικδς 
θάνατος (20) πάσαν έβόσκετο τήν οίκου μένη ν * όπ* 
ηνίχα Κωνσταντίνος, δ τής χοπρίας'.έπώνυμος (21), 
τά σκήπτρα τής τών Τωμαίων διείπεν αρχής. "Ωστε 
τινά τών έχ Πελοποννήσου μέγα φρονούντα έπλ τή 
αυτού εύγενεία, ίνα μή λέγω δυσγενεία, Εύφήμιον, 
εκείνον τδν περιβόητον γραμματιχδν, άποσκώψαι είς 
αύτδν τουτοΐ τδ Θρυλλούμενον ίαμβε ίο ν 

Γαρασδοβιδής (22) δψις έσθΛαβωμέκη. 
Τ Ην δέ ούτος Νικήτας, δ κηδεύσας (25) έπ\ θυγατρί Β 

[obtiuel. 
Poslea aulem, vice versa Macedonibos a Boma-

nis superaiis, ontnis Graccia, et Peloponnesus Ro-
lnauorum sagenoe jugum subierunt, ita ul Graeci 
servi pro liberie evaserini. Gseterum in serrituieni 
redacta fuit universa regto, ac barl)ara effecia, 
quando p**siilens morbus in omnem lerrarum or-
bem grassalus est, quo lempure Conslanlinus Co-
pronymus Romanorum imperii sceplra rexil. haquo 
quempiatn e Peloponneso oriundum de nobilitate 
eua, ne dicaro ignobiliiatc, gloriantem, Euphemitis, 
illuslris ille Grammaticus, cavillalus salse fuil 
hoc triio, et pervagalo eenario : 

Victa [acie$ in urvilulem redacta. 

Hic autem fuil Nicelas, qui flliam suam Sopliiani 
Σοφία Χριστοφόρον τδν υΐδν του χαλού Τω μανού κα\ 
αγαθού βασιλέως· 

θέμα Ζ \ Κ&φαΧΧφΙα. 

Ή δέ Κεφαλληνία συμπεριείληπται τή Πελοπον-
νζσω* ουδέ ποτε γάρ είς τάξιν έχρημάτιζε θέματος, 
σΰδέ ονομαστός τις έχ ταύτης έγένετο, εί μ ή ό παρ* 
Όμήρω ^πολυθρύλλητος "Οδυσσεύς. Όμοίως δέ χα\ 
νήσος ή Ζάκυνθος, ή τε Λευχάς, χα\ ή Ιθάκη, ή 
του "Οδυσσέως πατρ\ς, κα\ άλλα τινά νησίδια, χαί 
αυτή Κέρχυρα (24), ή τών Φαιάκων πόλις, τδ τού 
"Αλκινόου βασίλειον (25), δνπερ "Ομηρος εκθειάζει 
ύιτάρ πάντας τούς τότε τινών ανδρών βασιλεύοντας. 
Κα ί ταύτα μέν περι τούτωνi 

θέμα £Γ, ΝιχόχοΛις. 

Επαρχία της παλαιάς Ηπείρου τής Φωκικής, ύφ* 
ηγεμόνα, πόλεις δώδεκα (26)· Νικόπολις μητρόπολις· 
εκλήθη δέ Νικόπολις δι* αίτίαν τοιαύτην * Καίσαρ 
έχεΐνος δ σεβαστός κα\ περιώνυμος Αύγουστος πό-
λαμον Ισχβ μετά Κλεοπάτρας τής Αίγυπτίας, κα\ 
Αντωνίου του ταύτης ανδρός· δς ήν πρότερο ν έπ* 
αέαλφή τού Καίσαρος γαμβρός * άπέστη δέ τής Τω
μαίων αρχής δΓ έρωτα τής Κλεοπάτρας αυτής, κα\ 
τ ή ς Αίγυπτίων γής πάσης έκράτησεν. Ναυτικψ ούν 
στάλω έπ\ ναυσλ χιλίαις κα\ διακοσίαις συνέβαλον 
μττά Καίσαρος έν πολέμψ, έν αύτψ τφ άκρωτηρίψ 
τ ψ χαλουμένω 'Ακτίω* κα\ νιχήσας δ Καίσαρ τδν 
Άντώνιον καί τήν Κλεοπάτραν (27) έχτισε πόλιν» 
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collocavit Chrislopboro, Alio Romani, egregii ae 
probi lmperatoris. 

Thema V// , Cephallenia. 
Gepballenia Pelopunneso comptebensa est; niin-

quam enim ex numero ibematum fuii, neque cele-
bris quisqitam ex ea oriumlus eral, nisi clarissi-
mus apnd Homerum Glysses : ac pariier etiam 
Zacynihus insula, et Leucas, ct libaca, Ulyssis 
pairia; el aliae quaedam parvae insulae, aique ipsa 
Corcyra, Pbaeacum civitas, Alcinoi regia; qucm 
quidem Homerus divinis laudibus in cocliini exlol-
lit supra cunctos principes, qui tunc in paucot 
dominabaotur. Alque baec quidem de hls. 

Thema V / / / , Nieopolis. 
Praefeciura vcleris Epiri Phocensis, sub duce, n 

urbes duodecim : Nicopoiis esl tuelropolis. Vocaia 
aulem est Nicopolig ob ejusmodi causam : Ca?sar 
ille Auguslus, et fama super aHhera nolus, betliim 
gessil adversus Glcopalram iEgypliam, ci Ai*lo-
nium ejus virum, qui prius Gaesaris afflnis ob so-
rorero fueral. Ga?ierum a Romanorum dominaiti! 
descivil ob amorem Gleopaira, ei universam iEgy-
pliorum. 26 terram oblinuil: iuque navali prxlio, 
cum navibus mille duceulis, cum Ga?sare iu acie 
congressos, in ipso promonlorio, quod Aclium 
nuncupatur; el cum Caesar Anloniiiui ct Cleopa-
iram vtcisset, urbem condidit, quam Nicopolin 

(19) ΣθλαβόνεινβΙ σκλαβόνειν, in servilulcm re- D celae hujus patricii, Cbristopbori socrri pralcr 
« - - - i — *. u Λ : Porpbyrogenilum, meininit el Leo Gramniaiitiis-

pag. 494. 
(24) Dionysius Περιηγ. ν. 494 : κα\ λιπαρά Κόρ-

κυρα φίλο ν πέδον *Αλκινόοιο. ubi Eustalhius monrl 
in anliquis codicibns άμφιββλως έχει ν τήν τής 
νήσου ταύτης γραφήν, ambigue scribi Cercyraii» 
et Gorcyram, ei quadrifariam vocari, Pluvaciaiiir 

Scheriam, Drepanon et Argon. 
(25) Hic Alcinous Homero appcllalur βασιλεύς: 

θεοειδής, Rex deiformis* 
(26) In praefeclura veteris Epiri urbes Uom duo-

deciro numcraniurab Hierocle bic a nobis cdiiay 
et singuloD ibi a!> eodem recenseniur. 

(27) Navalis liaec ad Actium victoria conligit, u i 
Dio lcslaliir, C;csare lerliuni el Mcssala Coss. Ur-
biscoiidilx 725 Julian« edilionis 15. dic 2 imo* 
5 Scptcmbris. 

digere. Passim auiem occurril haec vox apud scri-
piorea Bytanlinos; qua» quidem latebat Morellum , 
u i ipseingenue in nolis ad eumdem Porpbyrogeniii 
locnm faldtix; eed qua3 ibi ipse affcrl ad expli-
raiionrai hajus vocia, una el nsum et slomacbnm 
moTeni. 

(*i0) De hac pestilenlia, qnac imperante Copro-
nytno in onuiem lerraruin orbem grassala es l , 
mentionem faciutil scriplores illius aevi, el impri-
mis sanclua Nicepborus patriarcha CP. inoperibu» 
niss.. qnae propediein a nobis edenlur. 

(21) Zonare lib. xv, n. 4, Κοπρόνυμος dici-
lur. 

(92) Γαρασδοειδής Graecis recenlioribus for-
t^ssis pro γεροντοειδής. Terentius, Vetus vietus 
teternosus %enex. 

(23) Oeis-ίϊΛπΐ, Inquit Morcllus, bic Nicelas 
CLrisiophori socer compertam noo habeo. Al Ni-

i 
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noniinavii, quod co loci guperalug cssel Antonius. Α καλέσας αυτήν Νικόπολιν, διά τδ έκείσε ήττηθήναι 
Jam vero a dicto promontorio Aciio eiiam vocari 
indidiouea inslituii; sic enim Hesychiug lllustrius 
gcribit: Indiciio, hoc est, Inactio, victoria seilicel 
circa Actium. Jdcirco cerle incipii indiclio α prima* 
et detinit tit decima quinta; etrelro ctmmeat; α*· 
que incipil α prima : quia Anlonius colUga fuerat 
Angu$ti Cataru utque ad decimum quintum annum, 
po$tea vero tolus imptravit Augustus. Gauerum 
ibetiialU hujug melropolis urbs est Dodone, in 
qua qtiercug eral, quas daemonura arcana et ora-
cula edebat; cujue quidem meminii et Gregoriug 
Tbeologus, gic inquieng : 

Aut Roborii Dodon&i aniUt fabula*, 
Aul Caualia divina valde pocuta. 

Nain eo loci fons erat Casialia? nomen oblineng, 
a Nympba qtiadam sic nuiicupata; et a fluvio, 
quem Homerus Aclielouin appellat; cujug aqua 
dulcedine omnea Auminom ltquoree superal. Atquc 
bxc quidem de Nicopoli. 

Thema IX. Dyrrhachium. 
Dyrrbacbium, olim Epidamnus, sub consiliario, 

urbes novem; Scampta, Apollonia, Builis, Amantia, 
Pulcberiopoli*, Aulon, Leslron, Sceuplon, Aleni-
dus nieiropolis. Praefectura Dacia? medilcrranea?, 
gub consiliario, urbea qiiinque. Panlalia, Germa-
oiis, Naigtig, patria Magui Gonstanlini, Remeeiana. 
Pnefcclura anliqiia, sub congiliario, urbes quin-
que, prafectura Dardaoise, sub duce, urbes tres. 

τδν Άντώνιον. "Απδ δέ του ακρωτηρίου του καλου
μένου Ακτίου, και τάς καλουμένας ίνδικηώνας έκά-
λεσεν (48). Ούτω γάρ γράφει Ησύχιος δ Ίλλού-
στριος* Ίνδιχτιων τοΰτ% έστιν Ιναχτίων, ή περί 
τδ ψΑχτιον νίχη * διά τούτο άρχεται μέν Ινδιχτιων 
άπδ πρώτης, χαϊ καταλήγει μέχρι ι*1' χαϊ πάλιν 
υποστρέφει, χαϊ άρχεται άπδ πρώτης, διά τδ τδν 

%Αντώνιον συνάρχοντα γενέσθαι Ανγούστφ τφ 
Καίσαρι μέχρι τον ιε' χρόνου. Μετά δέ ταύτα 
μόνος έχράτησεν Αύγουστος. Μητρόπολις δέ του 
θέματος πόλις Δωδώνη, έφ' ής ή δρυς ή φθεγγομένη 
τά τών δαιμόνων μυστήρια * ής μνημονεύει και δ 
Θεολόγος Γρηγόριος, λέγων ούτως (29) * 

Ή Αωδωναίας δρυός ληρήματα, 
Β ΨΗ Κασταλίας μαντιχώτατον πόμα· 

Έκείσε γάρ ήν ή πηγή Κασταλίας (50) δνομα έχουσα, 
άπδ νύμφης τινδς ούτω καλούμενης, καί ποταμού, 
δν "Ομηρος Άχελψον ονομάζει, ου τδ ύδωρ υπερ
βαίνει γλυκύτητος πάντα τά τών ποταμών νάματα· 
Και ταύτα μέν περι Νικοπόλεως. 

θέμα θ', Αυφφάχιον. 
Δυ^άχιον, ή ποτε Έπίδαμνος (51) * ύπδ κονσιλια-

ρίου, πόλεις θ'· Σκάμπτα (52), Απολλωνία, Βουλ-
λ\ς, Άμαντία, Πουλχεριόπολις, Αθλων, Αήστρων, 
Σκεύπτων (55), 'Αλήνιδος μητρόπολις. Επαρχία Δα-
κίας μεσογαίου, ύπδ κονσιλιαρίου, πόλεις πέντε (54)* 
Πανταλία, Γερμανδς, Νάΐσος (55), ή πατρίς τοΰ με
γάλου Κωνσταντίνου, Τεμεσιάνα (56). Επαρχία τή 
παλαιή (57) ύπδ κονσιλιαρίου, πόλεις ε'. Επαρχία 

ANSELMI BANDURII NOTjfi. 
(23) Quae bic Iraoit Poff ifyrogenitns ex Hesy- C in radlcibus larnassi Musis sacer, . u dictus a 

virgine Gaslalia, qttae Apollinem fugiens praeci-
pitata, ei »n fooiem versa esl. 

51) Hierocles habet: Επαρχία τής νέας 
Ηπείρου ύπδ κονσιλάριον πόλεις θ'.Δυ^άχιον ή ποτά 
Έπίδαμνος. 

(52) In edilis, Σκάμπα. Ιιι mgg, Hieroclig, Σκάππα 
el &κάπτα· 

(53) Apud Hleroclem legilur Σκεπών. 
(54) Αι urbes lanlum quaiuor iiumeranlur 

apud Gonglanlinum, omissa furtageigqtrinla scribaa 
incuria, sed guppleri polest ex Hierocle; a quo 
quidein primo loco ponilur Σαρδική μητρόπολις, 

(55) Νάΐσος, Ναίσός el Ναίσσός gcnbilur boe 
nosnen; at Νάίσος per σ simplex scribcndam ait 
Holslenius. quod m Hierocle ila scribatur, ct 
genliles Ναίσιτανοί dicanlur in nummo vel sigillo 
plumbeo, quod apud Equilem Gualduin Ronue 
videral idem Holslenius. Quod vero ail Porpjiyro-

chio de indictionibus nugae snnt ae anilesfabula?, 
Vido quai de Indiciionibus scripsimus lib. primo 
Gommeni. in Anliquilatea CP. pag 475. nu-u. 21. 
Dc Hesychio Milesio amem ac ejus scripiis plu-
ribus agil Joannes Meursius inilio Notarum ad 
lilnum de Virig claris« auctore eodein Hesy-
cbio. 

(20) Locus blc Nazianzeni laudalug a Porpbyro-
geuilo babetnr in panegyrico ejusdem: ΕΙς τά άγια 
Φώτα τών επιφανίων, non procut ab inilio : 
ubi sic babet : Ποθήσεις Εκάτης τά φοβερά καί 
σκοτεινά, φάσματα, καί Τροφωνίου κατά γης παί
γνια κα· μαντεύματα;ή Δωδωναίας δρυδς ληρήματα 
ή τρίποδος σοφίσματα; ή Κασταλίας μαντικδν πόμα; 
τούτο μόνον ού μαντευσάμενα, τήν εαυτών σ.ωπήν. 
Quo ponei loco terribilem et catiginotam Hecalet 
motiellariam; ac Trophonii sublerranea ludicra et 
vaticinia; aut Dodonccas qutreus detiramenla* aut 
Delphkm iripodi* captio»a$ voees ; aut taiidicum D genilus Naisum palriam Conslanlinl Magni eese, 
n — - n s f — i - L ^ m n . · — : . kr _ _ · · i d hausiase videiur ex Slephano Byzanlio, qui ea-

dein scribil: quainvigde palria CoRSianlini Magni 
Castalii fonti* hauttum ? Graca, inquit Morellus, 
ilasunl έμμετρα, et posticis cpitbelig ingignila, ul 
αποσπάσματα qusedaiv Iragici dranialif» videaiUur: 
quin uliimum membrum, ul e codice Begio edidi-
inus, aenario iambico constat, ideoque primum 
iriiiMtris iainbicis Lal. vertere libueral. 

(30) Scboliasles Grsecua pnedicti Panegyrici gan 

ή τού νάματος, ού κατά φωνή ν * ού γάρ φωνή τις 
έζηχείτο, άλλ' απλώς ήχου τινός καί πνεύματος ανα-
διδομένη, καί εκροής* πρδς & τίνες Ιστάμενοι, 
καί νοούντες τά σύμβολα ταύτα, έλεγον ταύτα. Ve-
rum Cagtalius fons (qui el Caballinus el Libelbris 
diciiur), de quo hic loquiiur iciiplor nogter, esl 

conlroveraia sil inler gcriploreg : alii quippe eum 
naium fuisse aiunt Naiei oppido Daciae, alii 
Trasi: alii Drepani Bilbyniae urbe ad Nicomedicn-
sera ginum; alit vero in Galliis; alii denique iu 
Briiannia. 

(56) Sic ex Hicrocle emendo. Perpcram in edilis 
et in ms. CoDgianiini legitur Νεμεσιάνα* nam 
praeler Hierocl^ui, babetur NemUiana in Aulonini 
hinerario. 

(37) Locus corruptug, ni fallor, et bic et apud 
Hieroclem, ubi sic le^imr : Επαρχία τ ί παρά.. . . 
ύπδ κονσιλιάριον πόλεις ε'. Qnae sic Uulgleniug 
inlerpreialur, ac emcndal : Provinciu quw #f/ 
ad. . . (uciupe ripam Danubii, ealqae DacU Ri-
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Δαρδανίας, ύφ'ηγεμόνα, πόλεις γ* (38). Επαρχία Α Prasfeclura Parnionise, aub eodem, urbes duae. 
Παννονίας, ύπδ τδν αύτδν, πόλεις β* (39). Καί ώδε 
μέν επαρχίας τής νέας Ηπείρου, τοΟΥ έστι του 
Δυ££αχ(ου, του πάλαι καλουμένου Έπιδαμνου. 'Ρητέον 
δέ περί τής ονομασίας αυτού, πόθεν καλείται τδ Δυ£-
£άχιον. Δυ^άχιον πόλις Ελληνική (10), κα\ Έπίδα
μνος κληθείσα ύπδ Έπιδαμνου του αρχαίου ήρωος (41), 
τούτου θυγάτηρ Μψισσα (42), ής κα\ τοΰ Ποσειδώ
νος, 6 Δυ£0άχιος (43). *Αφ* ής έστι τόπος έν Έπι-

Aique ha se babem praefeclurae novae Epiri, hoc 
eal, Dyrrbacbii, quod oppidum oliin Epidamnus 
dicebalur : de cujus nominis ralione aliquid me-
morandum est. Dyrrbachium urbs Graecanica, et 
Epidamnus appellaia, ab Epidamno beroe prisco, 
huic erai filia, Melissa nomine, ex qua et Nepluno 
Dyrrbachlus naiue est; a qua est locus Epidamni 
Melissooiue diclus, ubi Neplunus cum Melissa rem 

ANSELMI BANDUMI ΝΟΊΈ. 
pensia) sub consulari. Urbes quinque, et ila for-
tassis legendum eliam bic. fJrbes autem illae quin-
qae recentenlur ab Hierocle; ei sutit Rhaxaria 
metropolis, Benopia sea Monopia, Acanes, Catira 
Marti$, et ldaus seu Itcus. 

(58) Niroirum, Scupon, Merion, et Olplana, ut 
aitHio/octes. B 

(59) Sermhm videlicet et Basiana, ul habetor 
apud eumdeui Hieroclein. 

(40) Hic pro Ελληνική scribendum puto Ιλλυ
ρική, αϊ habet Stephanus Byzantius, Δυ^άχιον, 
ττάλις Ιλλυρική, Dyrrackium urb$ Illyrica. Dyrrtr-
cbium auleni urbeui Illyricam fuisae ei olim Epi-
damnum diclam scribii el Mela lib. 2. cap. 5. 
Urbhtm vrim* [lllyricarum] est Orieum, secunda 
Mhfrrkackium, Epidamnu$ anle crat, Romani 
«afaaer*, quia velut tn damnum iturti, omen id 
visum e*l. De Dyrrhacbii silu videJoanris Vossii 
obfervationes ad Pompotiium Melam, el Jacobt 
Parmerii descriptionem lllyrici, ubi, pneier urbis 
siiuoi, condiiores eliaui, ac memorabilia fusius 
comroenioranlur. 

(41) Eadera ierme Dio Cas*ius lib. XLI : Τδ 
6έ Δυδ^άχιον έν τή γή τή πρότερον μέν Ιλ
λυρικών τών Παρθινων, νύν δέ, καί τότε γε, ήδε Γ 

Μακεδονία νενοαισμένη κείται* καί έστιν επίκαιρο-
τατον, είτ' ούν ή Έπίδαμνος, κα\ ή τών Κερκυραίων 
«Ιτε, καί έτερα τις ούσα. Και οί μέν τούτο γράψαν-
τες, τήν τε κτίσιν αυτής καί τδ δνομα ές Δυ£0ά-

!
[ΐον ήρωα άναοέρουσιν. Dyrrhachium 4η terra J/-
frioraftt PartninOTum (ita enim primum vocabatur, 

«amc, af i$to quoque Umpore, Maeedonia; annu-
uuratur) potitum eei, admodum opportuno silu ; 
Mhe ta, Lpidamnus, urbeque Corcyremium tit9 sive 
ΛΟΛ quadam. Qui enim byrrachium ab.Epidamno 
dhertam (aciunt ttrbtm, it i//am conditam, no-
wumspu dixiue α Dyrrachio quodam heroe atserunt. 
Appfaaus Alexandrinus lib ιι Civii. scribil, re-
gem quemdam Barbaroruin Epidaiunum nuncu-
palum luitae, ac eumdem urbi nomen dedissc 
Tbucydidee Dyrracbium uou uoveral, cum de 
Epldamuo pluribus loqualur lib. ι, ubi iradii 
fcanc urbeiu a Cortyraeig inissa colonia ccndiiam: 
Έπίδαμνός έστι πόλις έν δεξιφ έσπλέοντι τδν Π 

Ίδνιον κόλπον * προσοικούσι δ' αυτήν Ταυλάντιοι ^ 
Βάρβαροι* *1λλυρικδν έθνος. Ταύτην άπψκισαν μέν 
λίερκυραϊοι , οίκιστής δ* έγένετο Φάλιος Έρατο-
χλείδου, Κορίνθιος γένος, τών άφ' Ηρακλέους, elc. 
Epidamnus ett urb$ sita ad dextram naviganli 
Jonium sinum; jusla habitant Taulantii Barbari, 
§e*$ lU^rica; hanc Corcyrcei quidem mu$a colonia 
condiderunt; coloniavero dux fuit Phalius Era-
i0cHd*9 Corinlhius genere, ab Bercule oriundut, 
d c . Epidamnum a Corcyraeis condium scribil 
et Siraoo lib. νιι. Sed de oujus urbia condilore ac 
ailu videndi suot acriplores paulo superius citaii. 

(42) De huius patre iuter mythologos non con-
•enil. Yide Apoliod. lib. ιι. el Pausan. in Co-
rinibiacis. 

(45) Sic ex Siepbano emendamus; ex cujus 
quidem opere inlegro bauaii scriplor nosicr, quac 
pic de Dyrracbio iradil. Perpennn enim legilur 
bic io mss. Porpbyrogenili; ής ήράσθη Ποσειδών 

δ Δυ^ά^ιος, ύφ' οΓς έστι τόπος, elc. Al Tbomas dfi 
Pinedo ιιι Notis ad Stepbaniiui, bunc Slepbani 
locum enicndare, aut poiius corrumpere conatur 
Porphyrogenili leciione, aeu polios acribae mendo. 
Quod aulem acribil Slephanus, et ex eo Porphy-
rogeniius de Dyrrbacbii appellalione, fabulas w-
pil . Potior fldes adhibenda Plinio, qui lib. 3, 
cap. 23, ait Dyrrachium propter inauspicalum 
nomeii Kpidamni a Romanis eo colonia deducia, 
nuncupalum fuisse. Eadeiu Livius et Sirabo; quio 

{t Poraponius Mela, qui lib n, sic babel: Vrbium 
rbna e$tOricumtsecundaDyrrachium, Epidamnvg 

anie eraf. Romani nomen mutavere, quia velut 
in damnum iiuris,omen id mumesl. Ad noc eliam 
videlur alludere Plautus in Meiiaechmis aci. u , 
ftcen. 1. 
Propterea huic urbi nomen Epidamno inditum ett. 

i uia nemo ferm$ htte gine damno divortitur. 
E. Ego uluc cavtbo : cedo dmm mihi huc mor-

[suputm, 
MES. Quideo vhl ME. Jam abs te meluo d* 

[verbis tui$f 

MES. Quid nuluu? ME. Nemihi damnum in 
| Epidamno dui$. 

Hit, eliam assenlilur Dio Cassius lib. xi.i, ita la-
men ut subdubitet nuui duo diversa sint oppida; 
quod quidem Appianus Alexandrinus lib n Civil. 
onmino affirmal, inquien», Epidamnum pauluiu 
reroolum a mari; Dyrracbium vero prope ipsum 
mare; Epidamnique navale esse dici i : addilque 
bocfalsoa quibusdam Epidamnum diclum. Po-
stea lamen sic nominalum a Gorcyrensibus, quod 
Dyrrachii nomen ominosum babereiur, vciustam 
autem appellationem vicisse, el Dyrrhachii nomen 
manere. Sic discrepai a caeteris omnibus Appia-
nus; ille quippe Dyrracbii nomen omioobuin, cae-
teri Epidamni faciunl; ille nomini mutaiionein 
Corcyrensibus , caeieri Bonianis ascribnot. Pra*-
terea Dyrracbium diclum fuisse nonnulli conlen* 
dunl a nomine illius qui urbi porluoi adjecii. Alii 
Dyrracbiura appellarual, ul Alexandcr in sua Eu-
lopasdescripiione apud Slephanum : 
ΑνσραχΙου t% ΈχΙδαμτος ix' άγχιάΛου χθο^ς 

[ακτής 
Dyrrhachiique Epidamnus in maritima terras ora 

[sila est. 
EusUlbius ilero in Comroenlariie ad Dinnysiuui de 
silu orbis inde eliam nominis etymologiam dedu-
cit, inquiens : Περι a(edlicet Κ ε ραύ νια δρη κείται 
καί ή της νέας Ηπείρου αητρόπολις, ή ποτέ καλού
μενη Έπίδαμνος, ήτοι το Δυό^άχιον δηλούν έκ τής 
τοιαύτης κλήσεως τήν τού τόπου τραχύτητα. Δυσ-
ράχιον γάρ έστιν, δ έστι δυσέ|οχον. Τρέψαν δέ τδ 
α είς ρ, εύφωνότερον καλείται Δίδ^άχιον. Καθά χα\ 
τδ Τυρσηνδς, Τυ^ηνός, eic. Yide quaj banc in 
reni babei Dion Nicaeus lib. XLI. Cxlerum Holeie-
nius in Nulis ad Slepbaniiin laudal Colleciiouem 
nomiuum geograpb. ex ms. cod. Vai. nbi 
sic dc hujus nominis etymologia : Δυ^άχιον πόλις 
καλούμενη πρότερον Έπίδαμνος* ωνομάσθη δέ Δυ̂ > 
(̂ άχιον δτι κατά τδν τόπον προεχούσης άκρας γεώλο-
φον τδ κύμα προσπίπτον κα\ σχιζόμενον f αχίαν ποιεί 
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Φάμνψ Μελισσώνιος*.έ*θα ΠοσειδΑν αυτή συνήλθε. Α habuerat. Post Riionicum aulem sinum Lissus esi 
Μετά δέ τδν Τιζόνικον Αισσός (44) έστι πόλις, χα\ 
Άκρόλισσος, και Έπίδαμνος, Κερκυραίων κτίσμα, 
ή νυν Δυ^βάχιον όμωνύμως τή Χε^ονήσψ ^45) λεγο
μένη, έφ' ής ίδρυται, ώς Φίλων γράφει. Δέξιππος έν 
Χ ε ^ ν ι κ ψ δεκάτψ (4·), Μακεδονικήν πόλιν αυτήν 
καλεί, γράφων ούτως - Καϊ Μακεδόνων 'Επίδα-
μνον (47), έσύστερον άνφ^άχιον μετονομασθεί-
<rar, χόΛιν ττ\ς Μακεδονίας μεγάλην καϊ ενδαί-
μονα οΰσαν, κατ άκρατος αίρονσιν. Έως ώδε δ 
μερισμδς τής βασιλείας έγένετο τοΰ κρατούντος βα
σιλέως τδ Βυζάντιον. Τά δέ αντίπερα, &περ Ιόνιος 
*όλπος, τψ βασιλεύοντι τής 'Ρώμης ύπήκοα (48). 
Ούτω γάρ έ μέρισε ν δ μέγας βασιλεύς Κωνσταντίνος 
τοίς τρισιν υίέσιν αύτοΰ, Κωνσταντίνψ, κα\ Κων-

urbe, et Acrolissus, el Epidamnus, a Gorcyrais con-
diia,quae minca peninsula,cui insidet, tiotoenDyr-
rbacbii leoet, ut scribit Phtto. Dexippue Sn decinio 
Cberronico orbem ipsam Maoedonicam vocai, sie 
inquiens : Et Macedonum Efridamnum, qua potiea 
Dyrrhachium nominata t*t, urbem Macedoni* ma-
gnam ac beaiam 27 Μ capiunl^ncu^que imperii di-
visio faclaest, ul illaessent imperatoris,qtii Bytan-: 
iium lenei; qua; vero ulterius sunt, el lonico sinti 
conlinentur, imperalori Romae obtemperabajil. Sio 
enim Magnus Coneianlinue imperator partUua esi 
imperium tribus suis liberi* Coostanliao, Gonelan-
iio, et Contianli: ae primo quidero, tuperiora 
Galliae loca, et qu« irans Alpee s«nt, ueque ad Oc-

- r — ' · · « | * — ι — —w~" — - w w 
σταντίψ, και Κώνσταντι · τψ μέν πρώτω υίψ τάς** ciduura Oceanum, alque urbem Caniabriy;Goii-Ανω Γαλλίας, κα\ τά έπέκεινα "Αλπεων έως Έσπε-
ρίου 'Οκεανοΰ, κα\ ές αυτήν πόλιν τήν Κάνταβριν* 
τψ δέ Κώνσταντι τψ ύστάτψ υΐψ τήν Τώμην, κα\ 
τάς κάτω Γαλλίας* τήν τε νήσον Σαρδώ, και αυτήν 
Σικελίαν, κα\ τήν αντίπερα Αιβύην, Καρχηδόνα τε, 
και τήν "Αφρων μητρόπολιν, κα\ έως Κυρήνης αυ
τής - τψ δέ Κωνσταντίψ, τά άπδ τοΰ Δυ^αχίου, κα\ 
αύτδ τδ Ίλλυρικδν, τήν Ελλάδα τε, κα\ τάς έπέκει
να νήσους, τάς τε Κυκλάδας, κα\ τάς καλούμενος 
Χποράδας κα\ έως Ελλησπόντου, τήν τε καλουμέ-
νην μικράν \Ασίαν, άμφοτέρας τε καί Συρίας κα\ 
Παλαιστίνη ν, κα\ τήν Κιλικίαν, κα\ αυτήν Αίγυπτον 
ή γάρίΑιβύη τψ τής Τώμης ύπέκειτο βασιλεύοντι, 

staiiti vero, tniniino nalu, Romaro, «ι hiferiorem 
Galliam, aique insulam Sardiniam, fpsamqae Slci-
Iiam, et Africaiu ulteriorem, Garlhaginenqiie 
Afrorun metropolim ad iptam Gyrenem ueque : 
Gonstaniio denique, quae citra Dyrrbacbiom, el 
niyricuro, Helladera, et tosulas alierioFes, et qnm 
Cyclades ac Sporades nuncupanlur, «sque ad Utl-
lesponlum, ac panram Aeiam dictam, ulraraqoe 
Syriam, ac Pal&stinam, iiemque Ciliciam, ipeaio-
que iEgyptum ; nam Libya Roinano ioiperaiori 
tubdita fuit. Atque ejugmodi qnidem fnit anliqna 
ei primaBoroani imperii divisio. GaUerum Dalrea-
lia Ualiae reglo esl, ex qua ortum habuil omniim. 

Κα\ ούτως μέν δ παλαιός τε καί δ πρώτος μερισμός Q qui unquam fuerunt, hominum profligatissiront, ma-
τής βασιλείας 'Ρωμαίων* ή δέ Δαλματία της Ίτα- xjmeque ioipiue iniperator Dioclellanus, aboppido 
λίας έστί χώρα (49)* έξ ούπερ έδλάστησεν (50) δ oriiindus, cui uomen eral Saloiue.: uode naaraat 

ANSELMI BANDGRIl NOTJS 
μεγάλη ν. ^Οθεν διά τήν βαχίαν κα\ τδ δυαορμον bil Eunapius in Porpbyrio, vixit cfrca Aoreliani 
ούτως ωνομάσΟη. ac Probi lempora» crebra menlio occurrii aptid 

(44) Tolidem verbis ba?c habel Sirabo lib. νιι, seripiorcs, qui posl illa lempora floruerunt. Vide 
nisi quod ibi legitur, μετά δέ τδν 'Ριζόνικον κόλ- quae deeo ac ejus operibus scribit Vossiua de 
π ο ν quodquideoi in Gonslanlino subiiiteUigilur; historicis Gnecis lib. u, Gxleruni liccl etiam in 
unde aul baec PhUoneui quem bic laudat Porpby- ros. legalur έν Χε^ονικφ δεκάτψ, legondum pulo 
rogeniius, bausisse ex Strabone dicendum esl, cutn flenrico Valesio έν Χρονικών δεκάτψ cuni 
aui Slrabonem ex Philone ; sed quia isie Pbilo idetn liber deciinus Cfaronicoruin Dexippi clletur 
sil, el qno lempore vixerit, non liquel, cum etiam a Slephano in ΣουγχαΓοι, et duodecimus 

Blures fuerinl Philones, ul palel ex Voseio de in Έλουροι, elc. 
isloricis Graecis; el hic quidem laudalur a (47) Perperam ha?c Dexippi verba sic inlerprela-

Slepliano Pbilo έν τοις ΊατριχοΊς, inedicus ille tur Morellus : Et Maeedonei Epidamnum, qum ροεί-
forlaesis Tarsonsis vetustiseimus, qui a Galeno ea Dyrrachium nominata est, *t Macedonia magna 
cilaiur. El alibi passim laudatur ab codem Sie- ac beata cimtat erat9 capiunl. 
phano Pbilo Byblius, qui Trajani tempore vixit. (48) De bac divisione imperii Roroani phiribus 
8ed de Pbilombus plura, vit U»xi, Vussiua. Cae- u acripiores. 
lcnjni quemadmoduiu dicilur Corinlhue el Acro- — 
coiinthus, ila Lissus el Acrolissus, quippe ul 
Gorinlbo Acrocorinlhns, sic Lisso Acrolissuo 
adjacel in alla rupe «dilicata. Polybius id docel 
lib. νιιι bisce vefbia : Θεωρών οέ τδν τε τοΰ 
Αίσσου περίβολον, κα\ τά πρδς τή Οαλάττη, 
κα\ τά πρδς τήν μεσόγαιον, ήσφαλισμένον διαφερόν-
τως κα\ φύσει και κατασκευή, τόν τε παρακείμενον 
Άκρόλισσον αύτψ, Jia\ διά τήν είς ύψος άνάτασιν, 
και διά τήν άλλην ερυμνότητα, τοιαύτην έχοντα φαν-
τασίαν, ώστε μηδ^ άν έλπισα ι μηδέν* κατά κράτος 
έλεϊν, elc. 

(45) Epidamntim in islhmo peninsulse cujusdam 
etlum docei el Tliucydiiks. Caeierum ex boc Phi-
lonis loco apparel eliam Dyrrbachium a loci 
asperitaie, in quo situm est, nonien sum-
p&isse. 

(40) Dexlppi Herennii Atlienicnsia, qui, ut scri-

(49) De Dalmalia ac ejus popolis pluribas agfι 
idetu Gonstaniiuas Ub. de Adm. Imp. cap. XXIK el 
seqq. Sed quod ait faic Dalmaiiam lialie regionem 
«sse, id hausit ex Stephano Byxanlio, ex quo et 
pleraque alia ad verbum, tul aiutit, exscripsU, uli 
tt alibi monuitnus. Dalmaiiaiti auteni pro lulica 
rcgione binc ptjlo suinpiain a scripioribus By-
lanlinis, quod Dalmaiia tuin fueril pars ltaliCB 

δΓ»Γβ€ΐιΐΓ3?. Vide qtiid hac dere Orlelius; licel 
erkelius in nolis ad Slephanom id pro nugis 

habeai, quetnadmodum ei Holsteiiios ln suis 
Annoialionibus ad Onelium. Verum ipse pulo 
Berkelitim nugas eliammigari, dum bunc Slepbani 
loctim explicare conatur. 

(50) De palria Dioclciiani imperaioris, de qua 
coniroversia esl inter scriptorcs, pluribos alifci 
loqtjimur. 
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πάντων ανθρώπων άνοσιώτατος , καί ασεβέστατος Α aqua ad polum suavissima gjjpra oaines aqnas, ut 
βασιλεύς Διοκλητιανδς, άπό τίνος χωρίου καλούμε- asscruul, qui guslarunt. 
νου Σαλώναι,έν φ έστιν ύδωρ πότιμον κα\ γλυκύτα-
τον υπέρ πάντα τά ύδατα, ώς φασιν οί γευσάμενοι. 

Θέμα Τ, ΣιχεΛΙα. 
Νήσος έστι μεγίστη χα\ επιφανέστατη ή Σικελία. 

Ούκ ή ν δέ τδ πρότερον ύπδ τήν αρχήν του βασιλέως 
Κωνσταντινουπόλεως, δτε ή Τώμη έβασιλεύετο* 
νύν δέ έγένετο ή καινοτομία αύτη διά τδ τήν Τώ
μη ν άποθέσθαι τδ βασίλειον κράτος, καί ίδιοκρατο-
ρίαν έχειν, κα\ δεσπόζεσθαι κυρίως παρά τίνος χατά 
χαιρδν Πάπα· Κρατείται δέ νύν ύπδ τήν αρχήν Κων
σταντινουπόλεως, διά τδ τδν αυτοκράτορα Κωνσταν
τινουπόλεως θαλασσοκρατείν μέχρι τών Ηρακλέους 
στηλών, κα\ πάσης όμού τής ώδε θαλάσσης. Έσχε 

Thema Χ9 Sicilia. 
Sicilia insula inaxiina el celeberrima ett : liaee 

uliquc non fuil anlea sub poleglale impernlori» 
Cuiisiaiiliuopoliiani, quando Roma iniperalori sub-
jecia cral : nunc aulem iisec innovaiio facta esi, 
quia Boiua regium deposuil principaluui, el pro-
pj iam adminisUralioueiu ac jurisdkiioneni obtinuil, 
eique proprie ac legilime doniinalur qui suo iem-
pore papa est. Nunc vero sub diiione est Cotibian-
tinopolis, quia Conalanlinopolilanus imperaior 
maris princeps eal usque ad Herculis coluinna?, 

δέ τήν Ιστορίαν τού καλείσθαι Σικελία, άπδ Ιστορίας Β it nosiri tolius inedilcrranei. Fama auiem eal, S i -
τοιαύτης, καθώς δ Γραμματικός Στέφανος γρά
ψει (51) * ΣιχεΛία ή νήσος Σιχανία πρότερον ώνο-
μάζετο' είτα ΣιχεΛ'α εχΛήθη, ως φησιν 'ΕΛΛάνι-
κος, % Ιερειών της Ήρας β (52). Έν δέτφ αύτφ 
χρόνφχαϊ Αύσονεςύπδ τών Ίαπύγων έξ ΊναΛΙας 
άνέστησαν, ων ήρχε ΣιχεΛός- χαϊ διαβάντες είς 
τήν νήσον τήν τε Σιχανίαν χαΛουμένην περί τήν 
Αΐτναν χαθεζόμενοι*, φχουν αυτοί τε χαϊ όβασι-
Λευς αυτών ΣιχεΛός, βασιΛείαν εγκατάστησα-
μένος, χαϊ εντεύθεν ορμώμενος ό ΣιχεΛός ούτος, 
πάσης ήδη τής νήσον τότε ταύτης ΣιχεΛΙα ς χα-
Λουμένης άπδ τού ΣιχεΛού τούτου * δς χαϊ έν 
αυτή έβασίΛενσε. Κα\ Μένιππος δέ ταύτα φησιν * 
"ΕΛΘοντες είς Σιχελίαν στρατός ποΛύς έξ Ίτα- ( 

Λίας9 τούς τε Σ ικανού ς χρατήσαντες μάχη, άπ~ 
έστειΛαν είς τά μεσημβρινά χαϊ τά έσπέρια μέρη 
αύτής9 χαϊ άντϊ Σικανίας ΣιχεΛίαν τήν νί\σον 
εποίησαν χαΛεϊσθαί' καϊ τά χράτιστα τής γής 
φχησαν έχοντες. Μεγίστη δέ αυτή μαρτυρείται 
τών έπτά, καθά φησιν "Αλέξιος δ κωμικός (55) * 

Τών έπτά νήσων, άς δέδειχεν ή φύσις 
θνητοίς μεγίσταχ, ΣιχεΛία μέν, ώς Λόγος 
"Εστι, μεγάΛη, χαϊ δευτέρα Σαρδώ * τρίτη 
Κίονος9 τετάρτη δέ, ή Aioc Κρήτη τροφός. 
Εύβοια πέμπτη στεινοφυης. "Εκτη Κύπρος. 
Λέσβος δέ τάξιν έβδόμην Λαχούσ'έχει. 

Τών δέ νησιωτών οί μέν Ιθαγενείς πάλαι Λίγυες έξ 
Ιταλίας, Σικελοί λέγονται. 01 δέ έπήλυδες, "Ελληνες 
είσι Σικελιώται, ώς Ύταλιώται. Έχει δέ πόλεις έπι-

ciliam appellaiioBerp acoepisse ab ejuniiiodi biaio-
r i a , ul scribit Sltpbaous Grammaticus : Siciiim 
insula Sicania priut uominabaiur, demde Sieilia 
αρρείίαΐ* «tf, ut ait Uellanictu lib. n De Sacria 
Junonie. Evdem lempore eiiam Ausomes ab Jnpyqi ·· 
bu$ ex lmlia delrtni $uni, quibut praerat Sicttn* : 
ti irajecta insula, Sieania dieU, circa AZinam tedet 
Uabiiientn, t\ ipii, et rex eorum Siuluf habiiarunt, 
ibi regno constitulo : alque inde profectus Sicelns 
totam sibi mox tubegit inmlam, qua tum ab hoc 
Sicelo Sicitia nuncupaia est: qui in ipsa regnavU. 
Hap.c vero Meuippus bis verbis narral: Profecii tit 
Siciliam 28 c u m ingenii exercitu exlialia, Sicani* 

t pralie snperalu. ad meridionales, ei occiduas rt-
9 gionisparles eos delegafunt; el ut proSicania Skilia 
iiuula vocaretur tffecerunt, uberrimatnque $oti 
regiontm habiiantet wcoluerunt. Maxinia aoiem in-
sula e septem eese probalur eliaui Aiexii Coiuici 
tcbtimonio, cujus bi sunl versus : 

Ex viitilis ieptem, indicavit quas parens N 

Nalura terrigenii, Sieilia ett maxima. 
Ut fama fert: secunda Sardo : lertia 
Cyrnus : Jovit quce Creta nulrix quaria $tal. 
Evb<ra quinta angusla : stxia Cyprug est : 
Al Lesbus ordinem esl adepia seplimum. 

Porro ez insularibus iiidigenas quoxidam Ligurea 
ex lialia, Siculi dicuniur: adven» antein Gneci 
sunt Sicelioiae, ul Ualioue. Caeterum insignes urbes 

σήμους τήν τε Συράκουσαν, κα\ τδ καλούμενον Ταυ· D babel, Syracusas,'el Tauromenium diclum, ipeum-
ρομένειον* καί αυτήν τήν Ακράγαντα, κα\ τάς λοι
πός πόλεις, τάς μέν ή ρημωμένα;, τά; δέ κρατούμε-
να; παρά τών Σαρακηνών. Τήν μέν ούν Συράκου
σαν έπ\ Βασιλείου τού άοιδίμου βασιλέως παρέλαβον 
οί Σαρακηνοί. Τδ δέ Ταυρομένειον, έπ\ Λέοντος τού 
σοφωτάτου βασιλέως. "Οσα τοίνυν κατελείφθησαν 
κάστρα, παρi τών άθεων Σαρακηνών κρατούνται* 
μόνη δέ άντιπέραν ή Καλαβρία κρατείται παρά τών 

que Agrigenium, et ca3leras civiialcs, partiro de-
aerias, parliin a Saracenis occupaias. Syracusaa 
certe sub Baailio illo pravlaro imperalore cepe-
runl Saraceni; Tauromenfnin vero sub Leone 
sapienlissimo imperalore. Qaotquol igUur deseria 
fuere oppida, baec ab impiis Saracenie delineniur, 
Sola vero Irans mara Galabria a GbrisUauis lene-
tur, in qua eliam Rhegium tsi, tt oppidulum 

ANSELMI BANDUBII NOTiE. 
(54) Hcc in epilome Stepliani non exslanl, el 

mirur cur Berkdius qui el alia, qn« ex Sltv 
pbani calamo pi ofccia eranl, el conservala snnt 
apud scripiorim noslnim legilimo nuclori resti-
luii, basc cidem non restilueril. 

(52) Cilal eumdem Ilellaniciim scriplor nosler 
supra cniit de Uacedomae Iberaale, ubi vide quat 
dc co amiotavitiius. 

(55)Hic pocla aliis scriploribus Alcxis diiilur» 
Vidc Vossium dc poelis Graecis. 
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tanelaeCyriac«,ctSaecUeS€Terinae,etCroto,eialia Α Χριστιανών · έν fj καί τδ Τήγιόν έστι, κα\ τδ πολι-
quasdam oppida, quibus dox Galabria? dominatur. 
SUDI autem sub Sictlia, et ejus duce, urbes viginli 
duae. Caeterum haec insula antiquitus doniinalu 
lyrannico regebatur, ne dicam regio, ab Hierone, 
ei Dionysio lyranno; Romani vero eaoi ceperunt 
cuin magna classe, quando Marcellus ilie exercitui 
imperabat,'el navarchus dassis Romana3 conetiiulns 
eral: tumcum Archimedes geomelra,Syracusis ma-
nens, itociu expugnala urbe a milite quodam inler-
fccias esi; quem Marcellus usque adeo luxil, ul 
nullue abfuerii planclos ab ejus eepultura. Aiqoe 
baec -qoidein de Sicilia. 

σμάτιον της αγίας Κυριανής, τής τε αγίας Σευηρί-
νης, χα\ δ Κρότων, κα\ Αλλα τινά, ώνπερ δ στρατ
ηγδς Καλαβρίας κυριεύει * ε(σ\ δέ αί ύπδ Σιχελίαν, 
και τδν ταύτης στρατηγδν, πόλεις κβ'. Τδ δέ άρ-
χαίον, αύτη ή νήσος έτυραννείτο, ίνα μή λέγω, έβα
σιλεύετο, ύπό τε Ιέρωνος κα\ Διονυσίου τού τυ
ράννου* παρέλαβον δέ αυτήν οί 'Ρωμαίοι μετά στό
λου μεγάλου, δτε Μάρκελλος εκείνος έστρατήγει, κα\ 
ναύαρχος τού 'Ρωμαΐκού στρατού ένεδείκνυτο * δτε 
κα\ "Αρχιμήδης δ γεωμέτρης έν αύταίς ταίς Συρα-
κούσαις ών, νυκτδς άλούσης τής πόλεως, ύπδ στρα
τιώτου τινδς άνηρέθη * δν δ Μάρκελλος εκείνος 

τοσούτον έθρήνησεν, ώς μηδένα κοπετδν άπολειφθήναι τής εκείνου ταφής. Κα\ ταύτα μέν περ\ Σικελίας. 
Them* II, Longobardice. θέμα IX, ΑογγιβαρΜσς. 

Longobardia duobus nominibus e*t appellata : Ή δέ Λογγιβαρδία (54) δισσοίς όνόμασι κέκλη-
aiquidem a nonntillis Longibarbia, a promisea ται * παρά μέν τισι Λογγιβαρβία, τούτ' έστι πολυ-
barba incolarum dicla eel; a quibosdain vero La- & γένεια- παρά δέ τισι Ααγοβαρδία, ώς πολυγένεια· 
gobardia eadem origine. Terra auiem, quam inco- ή δέ γη, ήν κατοικούσιν, ή τε ΒοΘρενοτδς, κα\ Νεά-
lant, ei Boibrenolua, el Neapolis metropolis, el ' 
Vesavius mone, ei, qui in ipso esl, Pyrchanus, 
Grecorum sunt coloni». Juetiniani auiem, seu po-
tius Zenonis lemporibus Gotibi ceperunt el Nea-
polim, et reliquas urbea adjacentee. His imperabal 
Buielinua, Francorum dux, quem Narses debellavit 
prope flumen Casuiinuin, et 29 internecione de-
kvit, ut epigramma narral t 

PUna cadaveribus taboque infecta fluenta 
Tu$ca Catulini capit arena rubetu : 

Cum Francos acies populo* Romana cecidit, 
Et anot parebant agmina Butilind. 

Na felix amni$, qui pmfert gigna trophcci, 
Dum rubet aternum sanguine Barbarico. 

πολις ή μητρόπολις, καί τδ Λέσβιον (55) δρος, κα\ δ 
έν αύτφ Πυρχάνος (56), Ελλήνων είσ\ν άποιχίαι* 
κα\ έπ\ τ3ν ήμερων Ιουστινιανού, μάλλον δέ Ζήνω-
voc, παρέλαβον οί Γότθοι, τήν τε Νεάπολιν, κα\ τάς 
λοιπάς παρακειμένας πόλεις* ών ήρχε Βουτελί-
νος (57), δ τών Φράγγων στρατηγδς, δν κατεπολέ-
μησεν δ Ναρσής παρά τδν ποταμδν Κασουλίνον, καί 
τελείως ήφάνισε, καθώς τδ επίγραμμα λέγει (58) * 
"Ρείθρα ΚασουΛίτον ποταμού βεβαρημένα νεχροΐς 

Αέξατο Τυρσηνης ήϊότος χροχάΛη. 
'ΒνΙκα Φραγκικά φνΧα χατέχτατετΑύσοτϊς αΙχμή, 

Ό π πόσα δειΛαίφ πείθετο ΒοντιΜτφ · 
*ΟΛβιοτ&ττόδε χενμα, καϊ έσσεται άττϊ τροπαίου 

Αίματι βαρβαρικφ δηρότ έρενθόμετοτ. 
Igilur Franci subdili sunt lunc lemporis, ctiam C "Υπετάγησαν ούνol Φράγγοι τφ τότε χρόνω, έχοντες 
Longobardis admiali : et exinde ad bodiernuin κα\ Ααγοβάρδρους συμμίκτους* καί έκτοτε μέχρι 
usque dieui Longobardia in ordinem theniatis re- τής σήμερον χρηματίζει είς τάξιν θέματος ή καλου-

ANSELMI BANDURII NOTJE. 
(54) Poslremie temporibus Longobardi» nomine 

ea poliesimum llaus parg a Graecie donala fuit, 
que io eorwn ioiperio remansU, nimirum Caiabria 
atque parareaniNeapolitaoi, ul manifesio apparet 
ex iie quae bic ecribil Porphyrogenilus. Olim 
aulein gub Carolo Magno Longobardiae nomen 
tam lale paluit, ut univerea lialia hoc vocabulo 
iuudtigeretur, ut eonslal ex charta ejusdem Ca-
roli Itagni pro divUione imperii; Jialiam vero, 
αχοί et Longobardia dicitur, elc. Quainam vero 

cid. imp. ducem huoc Bucellinuro noocupal, el 
hanc Francorum cladena in agro Campano conii-

?\'me ecribit, ad Cagilinura seu Casudinuro fluvium: 
s idem vidt*iur esse, inquii Morellus, cum Vul-

turno, qui uunc Satiguino ab bac forlasse sirage 
indigiialur, ci ex Apenniuo monle fluil. 

(58) Epigrainuia qood hic Porphyrogenitus refert 
depravalum ac corruplum (quod quidein non dubilo 
scribx inecitia facium) babelur el apud Agatbiam 
lib. i.|De quo sic:'ille: Έμο\δέ τις τών έπιχωρίων, καί 

lu l ie part Longobardia; noroiuc bodie doneiur, D έλεγείόν τιέφηέςκύρβιντινάλιθίνην ύπό του γεγρά-
iieroo ignoral. ωθαι άαφ\τάς δχθας τού ποταμού Ιδρυμένη ν, ώδέπη 

/ K K V c;A χ- — Α Ι ί · Α — κ — έχον. Α Π / Μ vero qttidam ex indigenis retulit, carme* (55) ~Sic in ms. Al morellus Ούεσούβιον δρος 
eniendal. Sed vide Orielium verbo, Vetevus. 

(56) Ecquis bujiii», inquit Moreilus, meminlt? 
nunquid iGliMB κρατηρσι πυριπνόοις congruit? 
an Pausilypo, an Plano, an Taburno an Purgio, 
an PuteolU 7 an peregrina vox esl, et άντ\τού Άόρνου 
loco Averni irrepall? an osquequaque explodendum 
videlur a monte Yeauvio Πυρχάνου nomen, cujus 
eiymon πυρδς χάσιια, bialoin ignis pr» ee feri? 
equidem επέχω ,cedo πόρον έν άπόρφ. 

(57) De bac re pluribus Agaihias Scholasttcus 
lib. ιι. Hitiurise de rebus gesiis Justiniani iiupe-
raioria; qui quidem scriplor Butilinum bunc 
Francorum ducem vocal; eumque et fralrem 
ejns Leuiberim aniea cum Gotlbis eocielalem iniisse 
aii, inviio eiiain Tbeodobaldo. rege. Vide eumdem 
Agatbiam lib. i . SHgonius auietn lib. xx de Oc-

quoddam tabulce taxem α quopiam inscriptum [uitse, 
ad ripat fluminit positce; quod sic habeU Caeieruni 
visum esi, lexlui Porpbyrogeniti ascribere Epi-
{[ramma illud emendalum ac inlegmm, quoinodo 
labelur apud Agaihiam; el bic idero proul ba-
betur in IUSB. Porpbyrogeuili exhibere; sic igilur 
habet: 
'Ρείθρα Κασουδίτον ποταμού βεβαρημένα τεχροΊς 
Αέξατο ΤνρσηνΙς αΐχή 
ψΟππόσα δειΧαίφ πείθετο ΒοντεΛίνφ * 
"ΟΛβιον ναϊ τόδε φενμα, χαϊ έσσεται άντϊ τρο

παίου 
Αίματι βαρβαρικφ δειτότ έρενθόμετοτ. 
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μένη Λογγιβαρδια (59). Έπ\ δέ τής βασιλείας Μι- Α dacta fuit. Sub 
χαήλ τοΰ υΐοΰ Θεοφίλου, ανήλθε ν άπδ "Αφρικής στό
λος λς^ κομπαρίων, έχων κεφαλήν (60), τδν τε Σολ-
δανδν, κα\ τδν Σάμζν, κα\ τδν Καλφούς. Κα\ έχει-
ρώσαντο διαφόρους πόλεις τής Δαλματίας · κα\ xijv 
τε Βούτοβαν, κα\ τήν Τώσαν, καί τά κάτω Δεκά-
τερα. ΤΗλΟον δε κα\ πρδς τήν τούτων μητρδπολιν, ή 
'Ραούσιον λέγεται, κα\ ταύτην έπ\ χρόνον έπολιόρ-
κουν ίκανόν. 01 δέ τού κάστρου 'Ραουσίου, απέστει
λαν πρδς τδν βασιλέα, έξαιτούμενοι διά στόλου βοή-
θειαν * τών δέ εις τούτο άποσταλέντων άνελθόντων, 
εύρον ύπδ θεού τήν αύτοκρατορικήν αρχήν Βασί
λειον, τδν άοίδιμον βασιλέα, ήδη λαβόντα, δ; κα\ τά 
τής αυτών πρεσβείας κα\ δεήσεως έπακούσας, καί 
στόλον Ικανδν, κα\ δραστήριον άρχοντα, πρδς τήν 

133 
imperio autcm Michaelis, (Hii 

Thcopliili, classis ab Africa ascendil Iriginla sex 
navigiorum, quae Soldanum, ei Samanum, et Cal-
pbum, duces habebant. Ili subegerunl sibi varias 
Dalmatiae urbcs, el Buloban, ct Bosan, et infe-
riora Dccatcra : vcnerunt eiiam ad eorum mctro-
polim, quje Kagusium diccbalur; camque salis 
longo tempore obscderunt : urbis autem Bagusinae 
cives ad imperalorem legalos niiserunl, qui auxi-
liarem classem exposcereni. Cura lcgali ad rcgiam 
venissenl, invcnerunt Basilium praeclarum illuiu 
imperatorem Dei numinc jam imperaloris dignilale 
oruatuiii, qui cum corum lcgalionis ac supplica-
tionis capita audissel, ct classem idoneam, cl du-
clorem strenuum, ad suppetias ipsis ferendas ex-

— , — r ιν * ** Β — 
τούτων βοήθειαν ευθύς έξαπέστειλε. Τούτο δέ άπδ tcmplo misit : boc auleni cum per Iransfugam αυτομόλου μαθόντες ol "Αφροί, κα\ περ\ τήν πολιορ-
κίαν άπρακτήσαντες, μάλλον δέ πτήξαντες τήν τού 
βασιλικού στόλου κατ* αυτών παρουσίαν, άνεπέρασαν 
έν Αογγιβαρδία, κα\ πολιόρκησα ντε ς τδ κάστρον Βά
ρης, φκησαν έν αύτφ, παραλαβόντες πάντα τά κά
στρα, καί τήν πάσαν Λογγιβαρδίαν, κα\ τά λοιπά 
κάστρα Καλαβρίας μέχρι Τώμης · ώ; εΤνσι πάντα 
τά ύπ' αυτών πορθηθέντα κάστρα ρν\ Βασίλειος ούν, 
δ άοιδιμος βασιλεύς, τήν αύτοκρατορικήν αρχήν παρά 
Θεού είληφώς, καθά προείρηται, και ταύτα άναμα-
θών, προαπέστειλε μέν στρατδν καβαλαρικδν, κα\ 
πλοία ρ' · έγραψε δέ πρδς Αοδουχον τδν £ήγα Φραγ-
γίας, κα\ τδν Πάπα Τώμης, τού συνεπαμΰναι τφ 

rescivissenl Afri, ct niiiil in obsidione proiuo-
verenl; imo eliam imperaiorise classis adversus 
se impetum exborrescereni, (rajeceruni in Lon-
gobardiam; ubi caslro Baris obsesso inimoraii 
sunl omnibus castellis expugnalis cum universa 
Longobardia, ac reliquis Calabriae oppidis Bomam 
usque : ita ut omnium caslrorum ab iis expugna-
lorum numerus esscl centum quinquagijita. Basilius 
itaquc ille prxclaius iinperaior jam imperatoria 
dignitate a Dco acccpta, ut paulo anle diclum esl, 
simulalque id rcscivit, exercilum praeiiiisit equilum 
el naves ceiilum. Scripsil eliam ad Ludovicuni 
regem Franciac, et papam Romse, ul excrciiui 

εαυτού στρατώ. Οί δέ ύπείξαντες τή βασιλική έντεύ- Q auxiliares manus praberenl : bi imperatoriae lega-
ξει, κα\ αμφότεροι ένωθέντες τψ τιαράτού βασιλέως 
άποσταλέντι στρατώ, καβαλαρικώ κα\ πλωίμω, κατ-
επολέμησαν τούς άπδ Αφρικής Σαρακηνούς, κα\ 
έ πόρθησαν τδ κάστρον Βάρης · δέσμιον λαβόντες κα\ 
τδν Άμηράν Σολδανόν · δν κα\ άναλαβόμενος μετά 
τών Σαρακηνών Λοδούχος ό 0ήξ Φραγγίας, οΓκαδε 
άτ.ήει. Ό δε βασιλεύς κατέσχε τήν πασαν Λογγιβαρ
δίαν, καθώς κα\ σήμερον παρά τών Τωμαίων βασι
λέων δε σπάζεται. 

Θέμα ΧΒ\ Χερσώνος. 
Ή δέ Χέρσων τδ παλαιδν ούκ ήν είς δνομα θέμα

τος , ουδέ έν μητροπόλεως σχήματι · άλλ' οί τού Βοσ
πόρου κρατούντες, έκράτουν κα\ Χερσώνος αυτής, 
κα\ τών λοιπών κλιμάτων. "Οστε κα\ βασιλεύειν 

tiooi faventcs, ei ambo juncii exerciiui equeslrici 
navali ab imperalore misso, Saracenos Afros de-
bellarunl, ei casiruui Baris expuguarunt, capliviim 
cliam Amcran Soldanuni lenuerunt, quem cumLu-
dovicus rex Franciao una cum Saracenis accepis-
set, ad RUOS rediil : imperalor vcro lolam Longo-
bardiam subdilam habuil; ul cliam nunc impcraior 
Homanus ei douiinaiur. 

Thema XII, Cfiersonis. 
30 Cberson anliquitus nomen tbemaiis baud 

usurpavil, ncque in metropolis forma exsiitii; seu, 
qui Bosporum occupabanl, cliain Ghersonem ipsam 
regebanl, necnon reliquas regiones, adco ut Bo-

,τούς έν τω Βόσπορο) κατοικούντας λέγεται. "Εχει δέ D spori incola? rognare dicercntur. Sic autem bisloria 
ή Ιστορία ούτως · Βόσπορος πόλις Πόντου κατά τδν 
Κιμμέριον κόλπον, κα\ πορθμδς ομώνυμος, άπδ 

! Ιούς τής 'ίνάχου καλούμενος, καθώς Αίσχύλος (01) 
έν τφ Προμηθεί γράφει * 

Έσται δέ θνητοΐς είσαεϊ Λόγος μέγας 
Tqc <τής πορείας. Βόσπορος δ' επώνυμος 
ΚεχΛήσεται. 

se babel. Bosporus, Ponti civitas, juxta Gimnie-
rium sinum, el trajeclus cognoniinis ab lone Ina-
cbi filia nominantur, velut i£scbylus in Promelbeo 
scribit : 

Mortalibni dein sempiterna fama erit 
TrajectioniSy Botporusque iitde audie*. 

(59) Be Tbemate LongnbardUc, rjiisqne prin-
cipaiibus ac ducalibiis, pluribus agil Scriplor 
iiosier infralib. deAdm.imp. cap. xxvn. 

i60) De bac expedilione Saraeenorum coiUra 
Dalmaliaui ei Italiam pluribqs agit Porpbyroge-
nitus infra lib. de Adm. linp. cap. xxix, ubi vide 
«iUi? adnolauiiis. 

(Gi) Hi versus, inquit Morcllus, quos cmcnda-
PATROL. G R . C X I I I . 

ANSELMl BANDUBU NOTi£. 
liores quam in Codice Bcgio exarali sint, edidi-
mus, enuniianlur a Promellieo vinculis asiricio, 
apud ^Esclivlum : idcirco in Grac. addidi τδ δε
σμώτη, quod a Cod. Rcg. aberat : sed fieri quoque 
potcsi, ul jam ipso Conslautini noslri :vvo 
iEscbyli Piomelbcus λυόμενος, solutus, desiderare-
tur ; qui lamcn a veicribus laudalur, ut a Slrabonc 
lib. ι el Anianoiu Periplo Ponti. 

5 
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lib. χ Geoqraphiat bxc scribil : Λ Στράβων δέ έν ένδεκάτφ τών Γεωγραφικών τάόε 

Bospori proceribus subdili omnes Botporilcu nuncu-
panlur» Atque Europteorum quidem melropolh e$tf 

Panticap&nm; Asianorum vtro, Phanagorium. 
Testiflcatur eiiam Pblegon in Olympiade iv Bo-
sporuui sub doiuiuatu fuissc Colys Bosporiani re-
gU, cui Cacsar jussit diadema geslare, cl urbcs 
ejus dilioni subegit, in quibus connumeral banc 
eiiam Cliersonein. Duo autem sunt etiain loci Bo-
spori appellali; unus quideni Cimmerius diclus, 
juxta Cbersonein; in quo et regia Bosporianorum 
fuii, aller Byzaulii, ut Favorinug scribit : Byxan-
linorum portus Bosporus dieitur. Teslaltir id eliaui 
cpigraiuma inscriptum coluinnae ereclde ex adverso 
(crrse Gbrysopolis, cui marmorea juvenca insidet, 
quae sic loquena inducilur : 

Inuchice non sum bovis figura; nec α me 
Vocatur adversum mare Bosporium; 

Quippe hanc pridem ira gravit abegit Junonh 
In Pharum, ast ego mortua sum Cecropis. 

Uxor eram Charetis, comes Wi facla navigationis, 
Cum ille conira Phiiippi clauem proficncerelur. 

Bvculce mihi nomen fuil, nunc vero Charciis 
Conjux, ulraque lerra delecior. 

γράφει (62)· Τοις δέ τον Βοσπόρου δυνάσταις υπ
ήκοοι Βοσποριανοϊ πάντεςκαλούνται.ΚαΙ έστι τών 
μέν Ευρωπαίων μητρόπολις τό Παν τ ι κάποιον (65)· 
τών δέ χ Ά σιανών, τό Φανα γόρειον. Μα ρτυ ρεί ί έ 
κα\ Φλέγων (64) έν Όλυμπιάδι πεντεκαιδεκάτη, δτι 
έβασιλεύετο δ Βόσπορος Κότυί τω Βοσποριανφ βασι-
λει (65), φ και διάδημα έχέλευσε φορείν ό Καίσαρ, 
κα\ τά; πόλεις αύτφ καθυπέταξεν, έν αΤς συναρι-
θμεϊ καί αυτήν Χερσώνα. Δύο δέ είσι τόποι Βόσπο-
ροι καλούμενοι* είς μέν, ό Κιμμέριος καλούμενος 
πλησίον Χερσώνος, έν ψ κα\ τδ βασίλειον τών Βο-
σποριανών ήν. "Ετερος δέ, έν Βυζαντίω· καθά Φα-
βωρίνος γράφει * Βυζαντίων λψήν Βόσπορος κα
λείται. Μαρτυρεί δέ κα\ τδ επίγραμμα (66) τού κίονος 

^ της άντιπέραν γής Χρυσοπόλεως, έν ψ μαρμαρίνη 
δάμαλις ίδρυται, φάσκων ούτως * 

Ούκ εϊμϊ Ίναχίης βοός τύπος, ούδ' άπ* έμοίο 
Κλήζεται άντωπόν Βοσπόριον πέλαγος' 

Κείνην γαρ τό πάροιΟεβαρύς χόλος ήλασεν"Ηρης 
Ές Φάρον ήδε δΛ ίγω Κεχροπίς είμι νέχυς* 

Εύνέτις ήν δέ Χάρητος- έπλων δ' δτε πλώεν έχεϊνος' 
Τή οέ ΦιλιππεΙων αντίπαλος αχαψέων · 

Βοΐδιον ούνομα δ' ήεν έμοϊ τότε, νύν δέ Χάρητος 
Εύνέτις, ήπειροις τέρπομαι άμφοτέραις. 

Cbarc» autem ille fuil dux cxercilus Alhenicn-
sium. Caeierum indigenae nomen depravanlcs, Pho-
spborium illud appellant, unde factuin esl, ul qui 
Origines Byzantinas scripsere, aliam adjunxerini 
fabulosam bistoriam : Pbilippo Macedone Byzan-
tiuin obsidenle. τος(67)... 

ANSELMI BANDURII NOTAS. 

Ό δέ Χάρης εκείνος ήν στρατηγδς Αθηναίων. Οί 
δέ εγχώριοι Φωσφόριον αύτδ καλούσι παραγραμμα-
τίζοντες, δθεν οί τά πάτρια συγγεγραφότες τού Βυ
ζαντίου, άλλην έπιτιθέασι μυθική ν Ιστορίαν * δτι Φι
λίππου τού Μακεδόνος τδ Βυζάντιον πολιορκούν-

(62) Al nihil tale apud hodieraum Strabonem Q BotSiov δέ χαλεύμανέγώ. νύν δέ Χάρητος 
lib x legilur ; eed sic illelib νιι :'. Έξ εκείνου τού 
χρόνου τοίς τού Βοσπόρου δυνάσταις ή τών Χέρσο-
νησιτών πόλις υπήκοος μέχρι νύν έστι. Εχ eo tem-
pore ad lutuc usqwe diem Chersonesitarum civitas 
Bmporianii Dynablis, seu principibus, dicio fuit 
audiens : posi viclortam nimirmn, qua Milhrida-
les Eupalboris Chersoneso Bosporoque poii-
IHS cst. 

(65) Sic cum Morello ex Slrabone cl aliis 
«iiiendamus : perperam quippe in ms. Gonslan-
lini legilur Μαντικάπαιον pro ΙΙαντικάπαιον. 

(64) Perperam in Editia scribilur, ό Φλέγων 
cuui ariicuio. De Pblcgonle Tralliauo, H «driani, 
4il aiunl, liberlo vide ex rccentioribus Vossium, 
Meursium, Morellum, eic. 

(65) Arrianusin Periplo Ponii Euxini, Goiyn 
βασιλέα τού Βοσπόρου τού Κιμμερίου καλουμέ
νου ab Adriano iniperalorc diadeina el urbes ple-
rasque accepisse uarrat. 

(66) Uuc ipsum epigramina babetur el apud He-
ejcbium Milcsium in Originibus CP. ac Aulbolo-
%i£ l i i . ιιι, lib xii . dc Mulieribus ; necnon eliain 
apud Godinum in Ori^inibus CP. Emendatuoi au-
lem ex Hesychio lextuj inseruimus ; quippe sic iu 
31S. Conslaiillui legilur : 
Ίναχίης £οός ούκ εϊμϊ τύπος, ούδ' άπ' έμοΤο 

Βοσπόριον άντωπόν χέχληται πέλαγος. 
Κείνην γάρ τόπάροιθεβαρύς χόλος ήλασεν "ΰρης 
Ά'ς πάφον · άδε έγω Κόκροπίς είμι νέχυς. 

Εύνέτις ήν δέ Χάρητος έπλοιν δέ δτ' έπλοεν 
[εκείνος 

ίή δέ Φιλιππείων αντίπαλος σκαφέων. 

Εύνέτις, ήπείροις τέρπομαι άμφοτέ^αις. 
(67) Euslbaiius, inquil Moreihie, in Dionysii 

Περιηγήσεως ν. 140. Τή δ* έπΙ θρηικίου στόμα 
Βοσπόρου, huic loco aflluia Iractal, el commeiili 
lcpidi lacunam, quuo iacrymam fortean quibusdam 
pareret, explel, cum ita scribit ; Ό περιτδ Βυζάν
τιον δέ λιμήν ούτως ύστερον εκλήθη , κατά παρα-
γραμματισμδν, ή μάλιστα κατά ττιν παρά τοίς 0ή-
τορσι λεγομένην παραφθοράν, Φοσφόριον καλεί-
σθαι, ώς φασιν οί παλαιοί. Φιλίππου γάρ έν 
πολιορκία δ.ορύξαντος είσοδον κρυπτήν, δθεν Ορύσ-
σοντες έμελλον άφανώς έξαναδύναι τού ορύγματος, 
ή Εκάτη φωσφόρος ούσα δ$δας εκείθεν έφηνε τοίς 
πολίταις. Κα\ τήν πολιορκίαν ούτω φυγόντες, Φωσ
φόριον οί εγχώριοι τδν τόπον έκάλεσαν. Qua? sic 
Laiine reddo ad explcndam versiouem hujus ibe-
maiis. Portut circa Byzantium Ua (nempe Bo-
tphorium) vocalus esl per alliteralionem, aui eam 
potius figuram, quam dicendi magisiri depravalio-

D nem nominanl, cum Phoiphorium qua$i Luciferum 
appellari debuiuet, ul veteres aiunt. Enimvero cum 
Philippui in obsidione urbis mealum occultum effo-
disset, quo iis qui (odiebanl clani e fosta egredi ticeret, 
Hecait quat lucifera seu Lucina esl, faces inde oslen-
dil civibui : iudigenw vero sic eviiala solulaque obii> 
dione, Photphorium hunc locum α facibus nuncu-
parunt. M&c fere ad verbuiu Iranslaia rcperiun-
lur ιιι επιτομή τών εθνικών Slcpbani Byzaulii in 
Βόσπορος, nbi scribendum τού ορύγματος άναδύναι, 
TCI έξαναδύναι, ul apud Euslbalium, qui moxtillu-
stralur facula voculac νύκτωρ, in his Slepbani , 
δάδας έποίησε νύκτωρ τοί,- πολίταις φανήναι, clc. 
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ΙΕΡΟΚΛΕΟΪΣ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ. 
ΣΥΝΕΚΔΗΜΟΣ. 

ΕΙΣ1Ν ΑΙ ΠΑΣΑΙ ΕΠΑΡΧΙΑ1 ΚΑΙ ΠΟΛΕΙΣ ΑΙ ΥΠΟ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ ΤΟΝ FQMAIUN 
ΤΟΝ ΕΝ ΚΟΛΣΤΑΝΤΙΝΟΪΠΟΛΕΙ 

EQAPXIA1 ΞΔ', ΠΟΛΕΙΣ ?ΛΕ', ΟΣ ΪΠΟΤΕΤΑΚΤΑΙ. 

HIEROCLIS GRAMMATICI 
S Y N E C D E M U S . 

SUflT HIC ΟΜΝΕ6 PROVINCLS ΕΤ CIVITATBS Q U A IMPERATORI ROMANORUM C P , S U 8 S U N T , 

PROVlNCf L X I V , TJRBE3 G M X X V , UT SUBJICITUR. 

Desunl qucedam. 
31 I. Protincia Thracias Europa sub contUMti, 

urbe* 14. 

Eudoxiopolis, Hcraclea, Arcadiopoiis, Bizya, 
Paiioiiium,Orni, Ganus, Gallipolis, Morizus, Siliica, 
Synadisb Aphrodisia, Aprus, Goelia. 

II. Provincia Rhodope* tub prxtide, urba 7. 

iCaus, Maxiaiianopolis, Trajaaopolis, afarona, 
Pyrus, nunc Rueium, LNicopoiis, Gereopyrgtib. 

III. Protincia Thracice&ub consulari, urbe$ 5. 

Philippopolis, Beron, Diocletianopolis, 32 S e " 
baslopolis, Diopolie. 

IV. Provincia Emimonti sub prwside, urbes 5. 

Adrianopolis, Acbialus, Direriius, Plutinopolis, 
Β Tzoides. 

Y. Provincia Mysice sub prce$ide, urbes 7. 

Marcianopolis, Odyssus, Doroslolus, NicopoJis, 
Nova?, Appiaria, Ebraetlus. 

VI. Provincia Scylhia $ub proetide, urbe$ 15. 
Tomis, Dionyssopolis, Acrae, Calataes, Istrus, 

Gonstanliana, Zedelpa, Tropxus, Axiopolis, Capi-
daura, Carsus, Trosnus, Novio Odunus, Agissus, 
Almyris. 

VII. Provincia Illyrlca 1. Macedonia tub contulari 
urbes 52. 

Thessalonica, Pella, Europus, Dius, Beroea, 
Eordea, Edessa, Golla, Almoepia, Larissa, llerackt 

Α'. Επαρχία Θράκης Ευρώπης ναό χονσονλάριον, Α 
πόλεις «ο*. 

Εύδοξιούπολις, Ηράκλεια, Αρκαδίου πολις, Βιζύη, 
Πινονιον, "Όρνοι, Γάνος », Καλλίπολις, Μδριζος, Σιλ-
τιχή, Συναδία·, Αφροδίσια, 'Απρος, Κοιλία. 
0 . "Επαρχία "Ροδόπης ύπό ηγεμόνα, πόλεις ζ'. 

Αίνος, Μαξιμιανούπολις, Τραΐανούπολις, Μαρώνα, 
τδ Πυρδς * νύν Τούσιον, Νικόπολις, Κερεόπυργος. 
Ρ . Επαρχία θρφχης ύπό χονσονλάριον, πόλεις ε*. 

Φιλιππούπολις, Βερδν, Διοκλητιανούπολις, Σεβα-
στού πολις, [Αιδπολις.] 
Δ'. "Επαρχία Έμινόντου ύπό ηγεμόνα, πόλεις ε1. 

Άδριανούπολις, Ά[γ]χίαλος, Διρέρτιος, Πλουτι-
νού.-ολις, Τζοΐδης. 

ΕΓ. Επαρχία Μνσίας ύπό ηγεμόνα, πόλεις C. 

Αίαρχιανούπολις, 'Οδυσσδς, Δοροστόλος, Νιχο*πο
λις, Νοβα\, 'Αππιαρία, Έβραιττος. 

Cp. Επαρχία Σχνθίας υπό ηγεμόνα, πόλεις ιε*. 

Τόμις, Διονυσσδπολις, "Ακρα:, Καλαταϊς %, "1στρο:7 

Κωνσταντίανα, Ζεδέλπας *, Τρδπαιος, 'Αξιούπολις, 
Καπιδάδρα ·, Καρσδς, Τρόσμις, Νοβιοοδούντος, Άγισ-
σος \ 'Αλμυρίς. 

Ζ\ "Επαρχία ΊΛΛνριχή · d. Μακεδονία ύπό χον-
σονλάριον' πόλεις λβ'. 

Θεσσαλονίκη, Πέλλη, Εύρωπος, Δίος, Βέροια, 
'Εορδέα, "Εδεσσα, Κόλλη·, 'Αλμοιπία, Λάρισσα10, 
Ηρακλείου •·· Λαόχου, Άνταγνία Γεμίνδου, Νιχέδης, Q Laoci, Anlagnia Gemindi, Nicedes, 33 Dioborus, 
Δ:ό6ορος, Ίδομένη, Δράγυλος11, Τρίμουλα1*, Παρ- Idomene, Dragylus,Trimula,Parlhicopoli8, Heraclea 
δικδπολις, Ηράκλεια Στρυμνού, Σέ^αι, Φίλιππος, Slrymni, Serr», Philippus, Amphipus, Apollonia, 
'Αμφίπους,Απολλωνία,Νεάπολις, "Ακανθος, Βέργη, Neapolie, Acanthiis, Berge, Araurus, Clema, Meu-

VARliC LECTIONES* 
· Γάννος * Σαυαδία. « Πιρδς. · Καλάτης · Ζελδέπα. · Καπίδαδα. ' ΑΓγισσος. · ΊλλνοικοΟ. 

< ΚίΑΑη. . »· om, Consl. , β* Ηράκλεια. 1 1 Βράγιλος. ·» ΙΙρίμουλα. 
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licow ei Acoolisma, insula Tbasus, insula Samo- Α "Αραυρος, Κλήμα, Μεντιχόν κα\ Άκόντισμα, νήσο; 
thraces. 

VIIi. Provincia Macedonia stcunda $ub prmtide, 
urbes 8. 

Stoli, Argos, Euslraion, Pelagonia, Bargala, Cc-
leniden, Harrooiiia, Zapara. 

IX. Provincia Thetsaliue sub prcetide, urbes 17. 

Larissa, Deineirias, Theb», Afchiouio, Lamia, 

Θάσος, νήσος Σαμοθράκης. 

Η'. "Επαρχία Μακεδονίας β' ύπόήγεμόνα, πό
λεις η'. 

Στόλοι, Άργος, Εύστράιον, Πελαγονία, Βάργαλα, 
Κελενίδην, "Αρμονία, Ζάπαρα. 

β'. Επαρχία Θεσσαλίας ύπό ηγεμόνα, πόλεις / i \ 
Λάρισσα, Δημητριάς, Θήβα ι, Αίχιονίο, Ααμία, 

llypata metrepoHs, Trocas, Gompbi, Casparea, Dio- Τπατα μητρόπολις, Τρόκαι · · , Γόμφοι, Καιπα-
cleiianopolis, Pharsala, Sartoburamisiuui, Sato- P*t*> Διοχλητιανούπολις, Φάρσαλα, Σαρτοβουραμί-
siobius, insula Scopelu*, iusula Scialhus, insula σιον". Σατοσιόβιος19, νήσος Σχόπβλος, νήσος Σχία-
Peparelhus. θος, νήσος Πεπάρηθος. 

Ρ. "Επαρχία "Ελλάδος \ήγουν] "Αχαΐας ύπό άνθ-
ύπατον, πόλεις ο9. 

Χ. Provincia Helladis Acham $ub proconsule, 
urbet 79. 

Scarpbia, 34 Elalina, Boe et Drimya, Daulia, B Σχαρφί*. Ήλατίνα1 9, Βοέ χα\, Δριμύα, Δαύλια, 
Cberonea, Naupactus, Delphi, Amphisa, Tithora, 
Ambrosus, Anlicyra, Lebadia, Coronia Boeoliae, 
Sleraes, Opus, Anasiasitis, Ecepsus, iusula Eubwa, 
Anlhedon, Bumeliia, Tbespiae, Hyttes TliystaB, 
Thebse melropolis Boeotiae, Tanagra, Clialce in-
suia Euboex, Porihmus, Carislus, Plateae, jEgo-
slbena, Atbena? melropolia Auicae, Magara, Pagae, 
Emporium Groinon, jEgina insula, Poeioeusa, Cea, 
Cytnus, Delus, Adelue, Scyrus, Talamenenie, Ther-
niopila, Corinibus, quae aliquaitdo Epbyra, me-

Χερωνεία, Ναύπακτος, Δελφοί, Άμφισα t T , Τιθώρα, 
Άμβροσος, Αντίκυρα, Λεβαδία, Κωρωνία Βοιω
τίας, Στήραις, Όπούς, Αναστάσιος1·, "Εκεψος, 
νήσος Εύβοια, 'Ανθηοων, Βουμέλιτα, θέσπιαι , 
"Γττης Θύσθαι1 9 , Θήβαι μητρόπολις Βοιωτίας, 
Τανάγρα, Χάλκη νήσος Ευβοίας, Πορθμδς, Χά-
ριστος'1^ Πλατέαι, Αίγόσθενα, Αθήναι μητρόπολις 
Αττικής, Μέγαρα, Πάγαι, Έμπόριον Κρομμών, 
Αίγινα νήσος, ΙΊοιτοιούσα, Κέα Κύτνος, Δήλος, 
Άδηλος, Σχύρος, Ταλαμένη με " , θερμοπύλαι, 

iropolis tolius Hellados No?a Sicyon, i£ga? ifigion, Κόρινθος , ή ποτέ Έφυρος μητρόπολις πάσης 
Methonc, Ariz&na, Piuaura, Hiera iriione, Argus, Ελλάδος, νέα Σιχυών, ΑΤγαι" Αίγιον, Μεθώνη", 
Tegea, 35 Tharpusa, Manlinea, Lacadaemon me- Άριζαίνα", Πιναύρα' 9, Ιερά μιόνη , Άργος, 
iropolis Laconicae quaj priue Sparta, Gerentbre, Q Τέγεα, Θάρπουσα, Μαντινεία, Αακεδαίμων μητρό-
Pharae, Asopolis, Acreae, PbiaUea, Mesene, Goronia, «Λις της Λακωνικής, ή πρ\ν Σπάρτη, Γερένθρσι, 
Asine, Molbone, Gyparisia, Elis nielropolis jEloli», Φάραι, Άσώπολις, Άκρεα\, Φιάλαια , Μεσήνη , 
lnsula Cepbalenia , iusula Panormus, insula Za- Κορωνία, Ασίνη, Μεθώνη, Κυπαρισία, 'Ηλις μη-
cyuthus, insula Gytheria, insula Mycon, insula τρόπολις Αιτωλίας, νήσος Κεφαληνία, νήσος Πάνορ-
Siropbadia, insula Molus, e regione Gorynihi, in- νήσος Ζάκυνθος , νήσος Κυθηρία , νήσος 
sula Dorusa, insula Lemnus, insula Imbrus. Μυχών, νήσος Στροφάδια, νήσος Μόλος, αντικρύ 

Κορίνθου, νήσος Δωρούσα, νήσος Αήμνος, νήσος 
Ίμβρος. 

W.ProvhiciaCreiceconiulariiubprceiide^rbes^l. ΙΑ'. "Επαρχία Κρήτης ύπό ηγεμόνα χονσονλά-
ριον, πόλεις χβ>. 

Metropolis Gortyna, Inatus, Bienna, Hiera Pydna, Μητρόπολις Γορτύνη , Ίνατος , Βίεννα , Ιερά 
Gamara, Allyngus, Gbersonesue, Lyclue, Arcadia, Πύδνα» Καμώρα, Άλλυγγος, Χερσόνησος, Αύχτος, 
Gnosus, Subrilus,Axiu89Eleuthera,Lampae,Aptera,~ Αρκαδία, Κνωσδς, Σούβριτος , δ Άξιδς Έλευ-
Gydonea, Cisamus, Canlania, Elyrus, Lassus, Plice- θέρα 9 9 · 9 Τ , Λάμπαι, Άπτερα, Κυνωδέα, Κίσαμος, 
eece, Aradena, 36 i n » u , a Claudus. D Καντανία, Έλυρος, Αάσσος " , Φοινίκη, Άραδένα 9 9 \ 

νήσος Κλαύδος. 
XII. Provincia veUris Epiri sub praaide, urbet 12. 

Melrbpolis Nicopolis, Dodonx, Eurcea, Acnii, Ha-
drianopolis, Appon, Pbocnice, Aucbiasinus, Buiri-
lus, Pbotice, Corcyra insula, Thraconasne. 

IB\ "Επαρχία παλαιάς "Ηπείρου ύπό ηγεμόνα, 
πόλεις ιβ. 

Μητροπ. Νικόπολις, Δωδόναι99, Εύροια, Άκνίου, 
Αδριανού πολις, Άππων , Φοινίκη , Άγχιασμδς , 
Βούτριτος, Φωτική, Κέρκυρα νήσος, ή θρακόνη-
σος»·. 

\ARIiE LECTFONE». 

Σαλτ. « Σαλτ. «· ήγουν. ·· Έλ. Al Comt.Porphyr. Ελευσίνα. "Άμφισσα. »· Ά^ 
στασις. " "Γττοι, βίσθαις. «ic ms. dtslinguil. 1 9 Χάρυστος. 1 1 Sic m*. Legendum μέχρι Θερμοπυλών 

1 9 Αίγηραι. 9 9 Μεθώνα. 9 i Του^ένα. 9 9 Πίλαυοα. "-"Έλευθέονα. 9 9 Αίσσοτ. »*.Λ 

, 9 Τρίκα ι ; «V 
.τασις. ' · 1*ττο., ο*%> w. Η·*»·η^»ι·· Awpwo-tv̂ . oit me. Mjcgenuum ι 
Const.Porph. 9 9 Αίγηραι. 9 9 Μεθώνα. 9 i Τρυζένα. 9 9 Πίλαυρα. 9 9·9 7Έλευθέρνα. 
Φοινήχη ήτοι Αραδένα. 9 9 Δωδωναι. 9 9 Ή Θραή νήσος iegend. Ίθάχη νήσος. 

1 9 Άνά-
εχ 

Αίσσος. 9 9 4 nti. 

file:///ARIiE
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ΙΓ. "Επαρχία νέας Ηπείρου ύπό κονσουλάριον, Α XIII. Provincia ηονα Epiri tub consuUri, urbe* 9. 
πόλεις 0\ 

Β 

Δυββάχιον, ή ποτέ Έπίδαμνος, Σκάππα", Απολ
λώνια, Βούλος1*, Άμαντία, Πουλχεριού πολις, Αυ
λών, Αύληνίδος μητρόπολις, Λιστρών κα\ Σκεπών. 
ΙΑ'. "Επαρχία Ααχίας μεσογείου ύπό κονσουλά

ριον, πόλεις ε*. 

Σαρδική μητρόπολις, Πανταλία, Γερμάη,Ναίν-
σος »% 'Ρεμεσιάνα. 
ΙΑ'. "Επαρχία τη παρά ύπό κονσουλάριον 

πόλεις «'. 

Ταζάρια μητρόπολις, Βηνοπία*4, Άκοίνες, Κά
στρα Μάρτις, Ίδαος". 
1C7*. "Επαρχία Δαρδανίας ύπό ηγεμόνα, πό-

λεις f. 

Σκούπο μητρόπολις, Μηρίων, Ούλπιάνα. 
1Ζ*. "Επαρχία Πρεδάλεως »· ύπό ηγεμόνα, πό

λεις γ. 

Σκόδραι, Λίσσος, Δωράκιον μητρόπολις. 
ΙΗ'. "Επαρχία Μυσίας ύπό ηγεμόνα, πόλεις β'. 

Βιμένακιν μητρόπολις , Σιγγιδόνος , Γρατιανά, 
Πρικορνία, 'Ορδεμάρχος. 
Ιθ \ "Επαρχία Παννονίας ύπό ηγεμόνα πό

λεις ρ. 

Σερμίον, Βασιανά. 

Κ'. "Επαρχία "Ασίας ύπό ανθυπάτου, πόλεις μ^. 

Έφεσος, Ένέα, Πριήνη, Μαγνησία Μεάνδρου, Q 
Τράλλεις, Νύσσα, Πριούλλα, Μάσταυρα, Άνίνετα, 
Τπητα , Άδριούπολις , Διδς Ιερού, Εύαζα, Κο-
λοσή w , Άλγίζα, Νικόπολις, Παλαιά πόλις, Βαρέττα, 
Αύλίου κώμη, Νεαύχη, Κολοφών μητρόπολις, Λέβε
δος, Τίος, Σμύρνα, Κλαζομένη, Σατρώτη, Μαγνη-
σιασούπολις, Άπάη, Τέμνος, Φωκέα, Μυρίνα, Μύκη, 
Πέργαμος, Έλαια, Πηττάνη, Τιάναι, θεοδουσίου 
πόλεως, Άδραμύττιον ή ποτέ Αύρνησος, Άτανδρος, 
Γάδαρα, Άσσος. 

ΚΑ'. Επαρχία Ελλησπόντου ύπό κονσουλαρίου\ 
πόλεις λ'. 

Κύζικος μητρόπολις, Προικόνησος, ή Εξορία, 
, Βαρίσπη, Πάριον, Λάμψακος, Άβυδος, Δάρδανον, 
Ι Ίλιον, Τρωάς, Σκάμανδρος, Πολίχνα, Ποιμάνεντος, 

Dyrrachium, qua*, alias Epidamnus, Scappa, Αρι#Ι-
lonia, Bulus, Amanlia, Pulcberiopolis, Aulon, Aiiii-
nidos Melropolis, Listron el Scepon. 
XIY. Provineia Dacict mediterranece sub coMuitri, 

urbes 5. 

Sardica metropolis, Panialia, Germae, fcasnsas, 
Rhemesiana. 
XY. Provincia qnce e$t ad... (nempe ripara Danttbit; 

estque Dacia Ripensis) tub eonsulari, urbe$ 5. 
Rbazaria mctropolis, Benopia, Acoenes, Castra 

Martis, Idaus. 
XVI. Provincia Dardanias $ub prmide, urbe$ 3. 

Scupon melropolis, Merion, Ulpiana. 
37 XVII. Pronincia Prevalis tub prmide, urbesX 

Scodrae, Lissus, Doracion metropolis. 
XVIU. Provincia Mytice (intellige Mysiam primam) 

iub prcetide, urbes 5. 

Vimenacin melropolis, Siugidonus, Graiiana, 
Pricornia, Orlbemarcbus. 

XIX. Provineia Pannoniw* tub pratide urbet 2. 

Serroiuro, Basiana. 

XX. Provincia Aiiai lub procontule, urbet 43. 

Epbesus, Enea, Priene, Magnesia Meandri, Trat-
lis, Nyssa, Priulla, Mastaura, Anineta, Hypeia, Ar-
diopolis, Dios Hieron, seu Fanum Jovis, Evaza, 
Golose, Algiza, Nicopolis, Paheopolis, seu vetus 
Urbs, Baretta, Aulii Gome, seu Vicus, Neaucbe, 
Colophon metropolis, Lebedus, Tius, Smyrna, Gla-
zomene, Satrote, Magriesiasopolis, Apae, Temnus, 
Pbocea, 38 Myrina, Myce, Pergamus, Elaea, Pit-
tane, Tianae, Tbeodosiopolis, Adramyliion, qua 
alias Lyrnesus, Alandrus, Gadara, Assus. 
XXI. Provincia Helletponti tub comulari, urbes 30. 

Gyzicus melropolis, Proeconesus, Exoria, Ba-
rispe, Parium, Lampsacus, Abydus, Dardanuiiv 
llium, Troas, Scamandrus, Polichua, Pocmanentua, 
Artemea, Recila, Bladus, Scelenla, Molis, Germse* 

Άρτεμέα, 'Ρέκιτα, Βλάδος, Σκέλεντα, Μόλις, Γέρ- D Aplaus, Gerge, Sagara; Adriani et Therae, Herae, 
μαι, Άπταος,Κέργη, Σάγαρα, Αδριανού κα\ Θήραι, 
ΤΗραι, Πιονία, Κονιοσίνη, Άργίζα, Είος Τράδος, 
Μανδακάδα, Έργαστήριον, Μάνδραι, "Ιπποι, δ Κι-
σίδηρον, Σκέψις. 

ΚΒ\ "Επαρχία Φρυγίας Καιπατιανης ύπό κον
σουλαρίου, πόλεις λ&. 

Ααοδικεια, Ίεράπολις, Μόσυνα, Άττυοα, Τραπε-
(ούπολις, Κολασαι , Κερετάπα, Θεμεσόνιος, Ούα-
λέντεια, Σάναος, Κονιούπολις, Σιτούπολις, Κράσος, 
Λούνδα, Μόλτη, Εύμενεία, Σιβλία, Πέπουζα, Βριάνα, 

VARLB LECTIONES. 
1 1 Σκάπτα. ·« Βούλις. 1 5 Νάισος. ·» Μονοπία. « Ίσκος. · · Ηρεβαλέων. 3 7 Κολοασίς. 

Pionia, Coniosine, Argiza, Xius Tradus, Manda-
cada, Ergasterion, Maudrae, Hippi, Gisideron, Sce-
psis. 

XXU. Promncia Phrygias Ccepatiana lub consulari, 
urbet 39. 

Laodicea, 39 Hierapolis, Mosyna, AUyda, Tra-
pezopolis, Colasae, Gereupa, Thcmosonius, Valen-
tia, Sanaus, Coniopolis, Silopolis, Crasus, Lunda, 
Mollc, Eumenea, Siblia, Pepuza, Briana, Scbasle, 
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lltiia, AcmoM, Adii, Jacbaralax, Dioclia, Ariilium, Α Σιβάστη. Ίλού£α, Άκμονα, Άδιολ, Ίουχαρατάζ, 
Gidyssus, Apia, Eudocias, Azana, Tiberiopolis, 
Cadi, Theodosia, Ancyra, Synaoa, Temenolhyrae, 
TanopoUSt Puleberiaiiopolis. 

XXIII. Provincia LydUe $ub cotuulari, urbe* 23. 

8ardis, Philadelpbia, Tripolis, Tbiaiera, Silae, 
Maeoma, Julianopolis, Tralle*, Aureliopoli», AUalia, 
Hermocapelia, 40 Ocrasus, Apollinis Fanum, Ta-
laza, Bagia» Cera&emeso, Tymellus, Apollooes, Hie-
rocaitellia, Mysline, Sataleon, Gordoi, Mostina. 

XXIV. Prowncia Puidice $ub cansulari, urbei 2«. 

Antiochia, Neapolis, Limenae, Sabinae, Almenia, 
Pappa, Sinethandus, Laodicea exusla, Tyraium, 
Adrianopotis, Pbilomeliwn, Sozopolis, Tymandnw 
metropolis, Hopamia, Eudoxtopolis, Agalasus, Ba-
ris, Seleucia ferrea, Tiinbrtadutu, Themisonins, 
lostinianopolis, Malhu, Odada, Zorzila, TeRyas-
sot. 
XXV. Provincia Lycaoniie $ub contulari urbe$ 18. 

taoniam metropolis, Lyara, Miathea, Amblada, 
Vasada, Umanada, Lislra, Laranda, 41 Derbae, 
Baraie, Ilyde, Uatiropolis, Corna, Sabalra, Plerna, 
Garna, Glavama, Rignum. 
XXVI. Provincia Phrygia Saiulari* tu6 consulari 

urbes 23. ( 
Eucarpia, Hierapolis, Osirus, Sceciorium, Bru-

xua, Cleros Horines, Cleros Polewicos, Dcba lacia, 
Lysiae, Synada, Prymnesus, Hipsos, Polygotus, 
Docimium meiropoiis, Merue, Nacolia, Doryllium, 
Medaium, Derou Libaon, seu Plebis Libaonnm, 
Denu, sau Plebis Auraclia, Demu, sen Populi 
Alamassi» Deiuu, seu Popoli Propniasa. 
XXVII. Pwhuia Pamphylia (inteliigt ucundv) 

iub comulari urbes 47. 
Perge Syllaeum, Magydus, Attalia, Demu Uliambo?, 

Tresena, DemuCanaura, Zobia, Thermeaus el Eu-
docia, ttemu Mendeneo, DemuSocla, Slnda, Berbc, 
42Sindaunda, MyodiaGhort, Homyliadica,Olbasa, 

Β 

Διόκλεια, Άρίστιον, Κίδυσσος, Άπία, Ευδοκίας, 
'Αζάνοι, Τιβερωύπολις, Κάδοι, Θεοδοσία · · , Άγχύρα, 
Σύναος, Τεμένου θύραι, Τανούπολις, Πουλχεριανού-
πολις. 
ΚΓ. "Επαρχία Λυδίας ύπό κονσουλάριον πό· 

Μις 

Σάρδεις, Φιλαδέλφεια, Τρίπολις, θυάτερα, Σίται, 
Μαιονία, Ιουλιανού πολις, Τράλλεις, Αύρηλιούπολις, 
Άτταλία, Έρμοκαπηλία, Όκρασδς " , Απόλλωνος 
Ιερδν, Τάλαζα, Βάγις, Κήρασε Μεσο , Τύμελλος *· , 
*Απολλο'>νΐ}ς, Ίεροχαατέλλεια, Μυσήνη, Σαταλέων, 
Γδρδος, Μοστίνα. 
ΚΔ'. "Επαρχία Πισιδίας ύπό κονσουλάριον. πό

λεις κς>. 

Αντιόχεια, Νεά πόλις, Αιμέναι, Σαβίνα ι, Άτμε-
νια, Πάππα, Σινήθανδος, Λαοδίκεια χεκαυμένη, 
ΤυράΤον, 'Αδριανούπολις, Φιλομήλιον, Σω£όπολις, 
Τύμανδρος μητρόπολις, Όπάμια, ΕΟδοξιούπολις, 
Άγαλασσδς, Βάρις, Σελεύκεια ή σιδηρά, δ Τιμβριά-
4ων, θεμυόνιος, Ίουστινιανούπολις, Μάλλος, 'Οδάδα, 
Ζόρζιλα, Τειτουάσσος. 
ΚΕ'. "Επαρχία Λυχαοτίας ύπό χοτσουλάριον, πό

λεις 19)'. 

Ίχόνιον μητρόπολις, Λύστρα, Μισθείσ, Άμ-
βλάδα, Ούάσαδα, Ούμάναδα , Λίστρα, Λάρανδα, 
Δέρβαι, Βαρατή%1, *Τδη, Ίσαυρόπολις, Κόρνα, Σά-
βατρα, Πτέρνα, Κάρνα, Γλαύαμα, Ύίγνον· 

ΚΟΓ'· %Επαρχία Φρυγίας Σαλουταρίας ύπό 
χοτσουλαριον, πόλεις χγ\ 

Εύχαρπία, Ίεράπολις, Όστρούς, Σκεκπόριον 4 · , 
Βρούξος, Κλήρος Όρίνης, Κλήρος Πολεμηχδς 4*, 
Δεβαλικία, Λυσίας, Σύναδα, Πρύμνη σος, Ίψος, Πο-
λυγιυτος, Δοχίμιον μητρόπολις, Μήρος, Νακολία, 
Δορύλλιογ 4 i , Μεδάΐον, Δήμου Λιβαών " , Δήμου Αύ-
ράκλεια, Δήμου Άλαμασσού, Δήμου Πρυπνίασα. 

ΚΖ'. "Επαρχία Παμφυλίας ύπό χοτσονλάριοτ, 
πόλεις μ?, 

Πέργη Σύλλαιον, Μάγυδος, 'Ατταλία, Δήμου Ού-
λίαμβος, Τρέσενα, Δήμου Καναύρα, Ζοβία, Ηερμεσδς 
κα\ Ευδοκία, Δήμου Μενδενέω, Δήμου Σώχλα, Σίνδα, 
Βέρβη, Σινδαύνδα, Μυωδία Χωρι, Ό μ υλ ι άδικα "* 

Palaeopolis, Lysenara, Gomana, Gotbasa, Cremna, jy "Ολβασα, Παλαιάπολις,Λυσήναρα,Κομανά, Κόλβασα, 
Panemoticbos, seu Panemi murus, Ariasus, Ma 
xlmianopolis, Clema, scu possessio Maximianopo-
leoi, Regesalamara, Limobrama, Codrula, Demustn, 
Domu Sabaon, seu Plebis Sabaonum, Paslolerisus, 
Selpe, Triinopolis, Sodi, Serna, Lybre, Cassa,# 
GoUna, Orytaeaa, Garacesiura, Syedra, Caralia, 
Holybrasua. 

XXVIII· Promcia Lycia $ub eomuUri urbei 34. 

Paaaydea» Avapus, Gaga, Acalirus, Elcbesus, 

Κρέμνα, Παν έ μου τείχος Μ , 'Αρίασος, Μαξιμιανού· 
πολις χτήμα Μαξιμιανουπόλεως, Τεγησαλάμαρα, 
Λιμόβραμα, Κόδρουλα, Δεμουσία, Δήμου Σαβαιων, 
Παστολήρισος, Σέλπη, Τρψούπολις, Σώδι, Σέρνα, 
Λύβρη, Κασσά, Κότανα, Όρύμενα w , Κοραχήσιον, 
Σύεδρα, Καράλια, Όλύβρασος. 

1 1 βεοδοτιανά 
u Πολιτικής. 
Τείχος. · ' Όρυμνά. " δ Άναπο;. 

ΚΗ'. "Επαρχία Λυκίας ύπό χοτσουλάριοτ, 
πόλεις λ&. 

Φασύδης, δ Αύαπος Μ , Γάγα, Άχαλισδς, Έλεβε· 

VARM5 LEGTIONEd. 
· · Άκρασός. " ms. $ic dittiuguit. Κήρασε Μεσοτύμελλος. *« Βάραζα. *• Σεκτόριον. 
Δορύλεον. *· Λυκαών. * · ¥ mi.jlulmguit sic : Μυωδία. Χωριομυλ.άδιχα. *· Π ανέμου. 
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σδς, Αίμυρα, Αρύ χα ν δα, Ποδάλια, Χώμα, 'Ρεγκυ- Α Ljmyra, Arycanda, Podalia, Gboma, Keittylias» 

Moera melropolis, Arnea, Cyaneac, Aperla, Piiellus, λιάς, Μύρα μητρόπολις, Άρνέα Κ 9 , Κυάνεαι, Άπερ-
λά " \ Φελλός, Άντιφελλδς, Κάνδυβα, Ευδοκίας Πά-
ταρα, Ξάνθος, Κόμβη, Μίσαι Πίναρα, Δίδομα, πλω··, 
Τελμισδς, Καύνος, Άραξα, Βουβών, Ήνοάνδα, Βα-
λούρα, Κομιστάραος. 

Κθ\ "Επαρχία Νήσων ύπό ηγεμόνα, 
πόΛεις χ'. 

'Ρόδος, Κώς, Σάμος, Χίος, Μιτυλήνη, Μέθυμνα, 
Πέτελος, Τένεδος, Ηροσελήνη, Άνδρος, Τήνος, Νά
ξος, Πάρος, Σύφνος, Μήλος, Ίος,Θήρα, Άμουργδς8·, 
Άστυπαλαία. 

Α'. "Επαρχία Καριάς ύπό κονσουλάριον, 
πόΛεις Λς' [J']. 

Aiiliphellus, Candyba, 43 Eudocias Palaca, Xan-
thus, Gombe, Mis» Pinara, Bjdoma, plo, Tehnisus, 
Caunus, Araxa, Bubon, Hcnoanda, Balura, Gomi-
siaraos. 

XXIX. Provincia Jntutarum iub prwtidt urbe$ 20. 

Rbodus, Cos, Samus, Gbius, Milylene, Ifoibynine, 
Pelelos, Tenedus, Proselene, Andros, Tenus, Na-
xus,Parus, Syphnus, Melus, Jus, Tbera, Amurgus, 
Aslypal&a. 

XXX. Provincia Cariw tub eoniulari urbe* 36. 

Μήλιτος, Ήρακλείας, Όγμού **, Άμυνδδς, Άλι- Β Melilus, Heracleas, Ogmi, Amyndus, Halicarnas* 
καρνασσδς,Κνίδος, Κέραμος, Μύλασσα,|Στρατονίκεια, 
Άμι{ών, Αλινδά, Άλάπανδα, ΌρΟοαίας, Άρπασά, 
Νεάπολις, ΊΓλάρημα, Αντιόχεια, μητρόπολις Αφρο
δισίας, Ήρακλείας · · , Τάβας, Απολλωνίας, Σεβα-
στόπολις, Ίασδς, "Ερεζος, [Μαρκιανούπολις,] Άνα-
στασιούπολις, Χώρα " Πατριμονία, Κιβύρα, Κοκτη-
μαλιχαί. 

ΑΑ'. Επαρχία Ποντικής [α1] ύπό κονσονλάριον, 
πόΛεις ις'. 

Χαλχηδων, Νικομήδεια, Πρίνετος, Έλενόπολις, 
Νίκαια, Βασιλεινούπολις, Κίος, Άπάμεια, Π ρούσα, 
Καισαρεία, Απολλωνίας, Δασκύλιον, Νεοκαισάρεια, 
Αδριανο\, 'Ρεγετατάίος, Τεγοδώριε. 

ΛΒ\ "Επαρχία "Ονωριάδος ύπό ηγεμόνα, 
πόΧεις ς-'. 

Κλαυδιούπολις, Προυσιάς, Ηράκλεια, Τίος · · Κρα-
τία, Άδριανούπολις. 

ΑΓ. "Επαρχία Παφλαγονίας ύπό κορίκτορα, 
πόλεις ς·\ 

Πάγρα »· , Πομπηΐούπολις, Σόρα, Άμάστριον, 
Ιουνόπολις, Α&δυβρα. 
ΑΑ'. "Επαρχία Γαλατίας [a*\ ύπό χονσονΛάριον, 

πόλεις C 

Άγγυρα μητρόπολις, Ταβία, Άσπονα, Κίννα, 
'Ρεγαναγάλια, 'Ρεγέμνηζος, Ήλιούπολις. 

ΛΒ\ "Επαρχία Γαλατίας ΣαΛονταρίας ύπό 
ηγεμόνα, πόΛεις 6*. 

Πισινούς, Μαυρέκιον*τ, Πητίνησος, ΑΕώριον, Κλά· 
νεος, 'Ρεγετνοκνάδη , Ευδοξίας , Μυρικιών, Γερ-
μία. 

Ας*. "Επαρχία Καππαδοκίας [α'] ύπό 
χονσονΛάριον, πόΛεις δ'. 

Καισαρεία, Νύσσα, τά θέρμα, 'Ρεγεποδανδός. 
ΑΖ'. "Επαρχία Καππαδοκίας [Ρ] ύπό 

χονσονΛάριον, πόΛεις η ' . 

Τύανα, Φαυστινούπολις, Κυβίστρα, Ναζιανζδς, 
Σάσιμα, Παρνασδς, 'Ρεγεδοάρα, 'Ρεγεμουχισός. 

sus, Gnidus, Ceramus, Mylasa, Stralonicia, Aiui* 
zon, Alinda, Alapanda, Orlhosias, Arpaea, Neapo-
lis, 44 Hylarema, Anliochia, metropolis Apbro-
disias, Heraclea, Tabas, Apollonias, Sebaslopolis, 
Jasus, Erezus, BJarcianopolis, Anastasiopolis, 
Ghora Patrimonia, Gibyra, Coclemalicae. 

XXXI. Provincia Ponlicoe [prim*] (Biibyniae scili-
cel) sub contulari urbe$ Ιβ. 

Ghalcedon, Nicomedia, Priiwlus, Eleuopolie, 
Nicaea, Basilinopolis, Cius, Apaqiea, Prusa, Ca;sa-
rea, Apollonias, Dascylion, Neocaesarea, Adriani, 
Regelalaios, Regodorie. 

C XXXII. Provincia Honoriodis $ub praaide urbes U. 

Claudiopolis, Prusias, Heraclea, Tius, Cratia, 
Adrianopolis. 
XXXIII. Provincia Paplilagonice tub correclore iir-

Pagra, Pompciopolis, Sora, Amastrium, Junopolis, 
Dadybra. 
XXXIV. Provincia Galatias (primae) $ub comulari 

urbet 7. 

Ancyra melropolis, 45 Tabia, Aspona, Ginna, 
Reganagalia, Regemnezus, Heliopolis. 

XXXV. Provincia Galatim Salutarh sub pra$ide 
urbe$ 9. 

D Pisinus, Maurecium, Pclinesus, i£oriam, Cla-
ncua, Regemocnade, Eudoxias, Myracium, Ger-

XXXVI. Provincia Cappadociw priniae $ub consu-
lari urb$s δ. 

Caesarea, Nyssa, Tberma, Regepodandus. 
XXXVU. Provincia Cappadocict $ecundce contuiari 

prmide urb$s 8. 

Tyana, Faustinopolis, Cybislra, Nazianzus, Sa-
sima, Parnasus, Regedoara, Regecucusus. 

VARIiE LEGTIONES. 

*· Αρναία. *·* Άπερλαί. •· Disting.ΙΙϊιμα. Τλώ. 1 1 Άμολγός. •» ms. conjungil. camΊΙραχλ. 8 1 Άλα-
βοχόνος in me. Farnci. ·* Χωρία. " Πίος. · · Γάγγρ». " Τεγ^μαυρέχιον. 
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XXXVIII. Provihcia llefenopoiis snb consulari «r- Α ΛΗ\ "Επαρχία "Ελενον πόλεως *· υπό 

be* 7. κονσουλάριον, πόλεις ζ'. 

Amaeia, lbyra, Zela, Saltum, Zalichcn, Andrapa, 'Αμασία, Ίβύρα, Ζήλα, Σάλτον, Ζαλίχην, Άν-
Amisus, Sinope. „ δραπα, 'Αμισδς, Σινώπη. 
XXXIX. Provincia Ροηίϊ Polemoniaci urbes 5 $ub Λθ\ "Επαρχία Πόντου Πολεμιακού, πόλεις έ\ 

prceside. ύπό ηγεμόνα. 

Neocaesarea, Comana, Tolemonium , Gerasus, Νεοχαισάρεια, Κόμανα , Τολεμόνιον, Κερααούς, 
Trapezus. Τραπεζούς. 
46 ^ Protincia Armenix primaf sub consutari Μ'. "Επαρχία "Αρμενίας [α] ύπό κονσουλάριον 

[praeeide] urbes 5. [Αγβμόνα], πόλεις ε*. 

• Sebastea, Nicopolis, Golonia, Satala, Sebasto- Σεβάστεια, Νικόπολις, Κολόνια, Σατάλα, Σεβα-
polis. στούπολις. 
XLI. Provincia Armtnw tecundas $ub praaide «r- MA r. "Επαρχία "Αρμενίας [p] ύπό ηγεμόνα, 

besQ. πόλεις ς9. 

Melitene, Arca, Arabysus, Cucusus, Comona, Μελετηντ), 'Αρχα, 'Αράβισος, Κουκουσδς, Κομόνα, 
Araraslbia. ΆραραισΟία. 
XLII. Provincia Cilicia prima iub contulari ur- ΜΒ'. "Επαρχία Κιλικίας [α'] ύπό κονσουλάριον, 

besS. πόλεις η. 

Tarens metropolis, Pompeiopolis, Sebasie, Co- Ταρσδς μητρόπολις, Πομπηίου πολις, Σεβαστή, 
rycus, Adena, Agusia, Malcbus, Zephyrium. Κόρυχος, "Αδανα, 'Αγουσία, Μάλχος, Ζεφύριον. 
XLIH. Provincia Ciliciic seiunda *ub proeside iir- ΜΓ. "Επαρχία Κιλικίας \β[ ύπό ήγε^να, 

be*9. πόλεις W. 

Anazarbus metropolis, Mopsucstia, iEgea;, Epi- 'Ανάζαρβος μητρόπολις, Μοψουεστία, Αίγεαι, 
phania, Alexandria, Rbosus, Irenopolis, Flavia, Έπιφανία, Αλεξάνδρεια, 'Ρώσος, Είρηνούπολις, 
Castaballa. Φλαβία · · , Κασταβάλλα. 
X U V . Provincia Cypri insuicc sub comulari ar- ΜΑ'. "Επαρχία Κύπρου τής νήσου ύπό 

bes 15. κονσουλάριον. πόλεις ιε [ if j . 

Constantia metropolis, Tamassus, Citium, Ama- Κωνστάντια μητρόπολις, Ταμασσδς, Κίτιον, 'Αμα-
thtisia, Coren, Paphus, Arsenoe, Soli, Lapitbus, c Ουσία, Κόρην, Πάφος, 'Αρσενόη, Σόλοι, Αάπτδος, 
Cirbcea, Cylhri, Carpasin, Cyrenia, 47 Trimi- Κιρβοία, Κύθροι, Καρπάσιν, Κυρηνία, ΤριμιΟούντων, 
thunton, Leucusia. Αευχουσία · · . 

XLV. Provincia Itaurja $ub ρηεΜε urbe$ 23. ΜΕ'. "Επαρχία "Ισαυρίας ύπό ηγεμόνα, 
πόλεις κγ. 

Seleucla metropolis, Gelesdere, Anemurium, Tio- Σελεύκεια μητρόπολις, Κελεσδέρη, Ανεμούριο ν, 
liopolis, Lamus, Antiocbia, Juliosebaste, Gestri, Τιτιούπολις, Λάμος, "Αντιόχεια, Ίουλιοσεβαστή, 
Selinus, Jotape, Diocaesarea, Olbe, Claudiopolis, Κέστροι, Σελινούς, Ίοτάπη, Διοχαισάρεια, Όλβή, 
Hierapolis, Dalisandus, Germanicopolis, Irenopo- Κλαυδιούπολις, Ίεράπολις, Δαλίσανδος, Γερμανιχό-
!is, Pbiladelphia, Moledarasus, Zecde, Neapolis, πολις, Είρηνόπολις, Φιλαδέλφεια, Μω)ηδαρασος " , 
Lauzadse. Ζεέδη, Νεάπολις, Λαυζαδαίε β ι . 
X L Y l . Provincia Syrias primas $ub contulari ur- MQ\ "Επαρχία Συρίας [άλ ύπό κονσουλάριον, 

bes 7. πόλεις £. 

Antiocbia juxta Dapbnem, Seleucia, Laodicia, Αντιόχεια ή πρδς Δάφνην, Σελεύκεια, Λαοδίχεια, 
Gabala, Pallas, Beroea, Cbalcis. ^ Γάβαλα, Πάλτος, Βέροια, Χαλχίς. 
XLVH. Provineia Syrice secundce sub prceside tir- ΜΖ'. "Επαρχία Συρίας [β*] ύπό ηγεμόνα, 

bet 8. πόλεις η'. 

Apamea Epipbania, Aretbusa, Larissa, Ma- 'Απάμεια, Επιφάνεια, Αρέθουσα, Λάρισσα, 
riame, Balanca, Rephanaee, Seleucobelus. Μαριαμή, Βαλα νέα, 'Ρεφαναϊε, Σελευχόβηλος. 

XLYllI. Provincia Euphraiemh *ub prasside tir- ΜΗ'. "Επαρχία Εύρρατησίας ύπό ηγεμόνα, 
be$ 12. πόλεις ιβ\ 

Hierapolis, Gyrus, Samoeala, Dolicbe, 48 Z e u ' Ίεράπολις, Κύρος, Σαμόσατα, Δολίχη, Ζεύγμι, 
gma, Germanicia, Perrhe, Nicopolis, Scenarcb33a, Γερμανικία, Πε^ή, Νικόπολις, Σκεναρχαία, Σαλγε-
Salgenoralixenum, Syrima, Europua. νορατίξενον, Σύριμα, Εύροπος. 

VARIiE LECTIONES, 

·· Cotist. Porph. Έλενοπόντου. ·· Φλαβιάς. »· Hce dutc recenliori manu adjunetos tunl mi. Farnet. 
V Diiting. ms. Μωλώη Δαρασός. e e C. Ρ. Ααύίαδος. 
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ΜΘ\ "Επαρχία "Ροσρύαχεν ·· ύπό ηγεμόνα, Α XLIX. Provineia Rosroiceti [0$roenet]y snb praM* 

πόλεις &. 

"Εδεσσα, Κωνστάντια, Θεοδοσίουπολι; , Κά^όα, 
Βάτναι, Νέα Βαλεντιάς, Αεοντόπολις ή χα\ Καλλί
νικη , Βίρθα. 

Ν'. Επαρχία Μεσοποταμίας ύπό ηγεμόνα, 
πόλιν α*. 

Άμιδα. 
ΝΑ'. "Επαρχία Φοινίκης ύπό κονσουλάριον, 

πόλιν α' [πόλεις ιό*.] 

Τύρος. 

Edessa, Gonsfanlia, Theodosiopolis, Garrha, 
Balnse, Nova Valenlia, Leonlopolis, quae et Calli-
nice, Biriha. 
L. Provincia Mesopotamice $ub prcctide urbem 

unam. 

Amida. 
LL Provincia Phwnicia* sub consulari urbem unam 

[urbet Ιδ.] 

Tyrus. 
Cielera ex Farnetiano codice. 

Πτολεμαΐ;, Σιδων, Βηρυτδς, Βίβλος, Βόστρυς, Ptolemais, Sidon, Berylus, Biblus, Boslrys, Tri-
Γρίπολις, Όρχα\, 'Ορθοσίας. polis, Orca;, Οι ihosias. 

In todem Barberino manu eju$de,?> BoUlenii habelnr Supplemenium Notiiice Imperii Orieniaih 
Hieroclis Grammatia i% mi. antiquissimo bibiiothecw Farneitance. 

Τύρος, Πτολεμαΐς, Σύδων, Βηρυτδς, Βίβλος, Βό- Β Tyrus, Plolemais, Sydon, Berylus, Biblus, Bo-
στρυ;,Τρίπολις, Όρκα\ · \ Όρθοσιάς, Άραδος,'Αντ- eirys, Tripolis, Orca, Orlbosias, 49 Aradue, 
άραδος, Κωνσταντίνα, Πογωνάς, Παναιάς. Antaradus, Conslantina, Pogonas, Paneas. 
^ν.ΈπαρχίαΦοινίχηςΑιβανησίας ύπό ηγεμόνα, L U Provincia Phceniciie Libani sub praiidc 

πόλεις ς*. u r b e $ 6 

Έμισσα·· , Λαοδίκεια, Δαμασκδς, · Ηλιούπολης, Eniissa, Laodicea, Damascus, neliupelis, Abilla, 
'Αβιλλα, Π ά λ μ υ ρ ^ ^ » Palmyra. 
ΝΓ. "Επαρχία φί&τίνηςύπό κονσουλάριον, c L | I | Provincia Palantin* wb comulari urbes 22. 

4βΒΙεις κβ>. 
Καισαρεία μητρόπολις. Δώρα, 'Αντιπατρις, Διόσ 

πολις, Άζωτος παράλιος, "Αζωτος μεσόγειος 
Έλευθερόπολις, ή Έλία χα\ Ιεροσόλυμα, Νέα πό 
λις, Λιβιάς, Σεβαστή, 'Ανθηδων, Διοχλητιανούπολις, 
Συχαμάζων , Όνους , Σώζουσα, Ίόππη, Γάζα, 
'Ραμφία · · , Άσχάλων, "Αριζα, Βιτύλη. 

Cxsarea melropolis, Dora, Antipalris, Diospolis, 
Aiotus niarilima, Azotus medilerranea, Eleuthc-
ropolis, Elia, quae et Jerusalem, Neapolis, Libias, 
Augusla Scbagle, Anlbedon, Diocletianopolis. Sy-
camazon, Honus, Sozusa, Joppe, Gaza, Ramphia, 
Ascalon, Ariza, Bilyle. 

ΝΔ?. "Επαρχία Παλαιστίνης ff ύπό ηγεμόνα, πό- uy, Provincia Palcestina tecundce sub prmide 
λεις id< 

Σχυθόπολις, Σέλλα, Γάδαρα, Άβιλα, Καπετωλιάς, 
"Ιππος, Τιβεριάς, Έλένου πόλις, Διοχέσσα, Μαξι-
μιανού πόλις, Γάβαι. 
ΝΕ'. "Επαρχία Παλαιστίνης γ' ύπό ηγεμόνα, πό

λεις ι'. 

urbes 41. 
Scylhopolis, Selta, Gadara, Abila, Capeiolia, 

llippus, Tiberias, Elenopolis, Diocessa, Maxi-
mianopolis, Gabae. 
50 LV. Promncia Palmtinas teriia tnb praaide 

urbes 10. 
Πέτρα, Αύγουστόπολις, Άρίνδηλα, Χαραγμούβα, D p e l r a j Augustopolis, Arindila, Charagmuba, 

Areopolis, Zoara, Mampsis, Vilarus, Elusa, 
Salton. 
LV. Provincta Arabice »uo contulari urbei 17. 

Άρεόπολις, Ζωάρα, Μάμψις, Βιτάρους, Έλουσα, 
Σάλτων. 

Νζ*. Επαρχία "Αραβίας ύπό κονσουλάριον, 
πόλεις ιζ, 

Βόστρα, Νιλακώμη,'Αδρα, Δία, Έξαχωμίαχώμη, 
Νήδαβα, Γέρασα, Μαιούδος, Φιλαδέλφια, Νέα πόλις, 
Ίεράπολις, Φιλιππόπολις, Φαίνα · Τ , Κωνσταντία, 
Διονυσίας, ΚανόΟα, Άδρασσός. 
ΝΖ'. "Επαρχία ΑΙγυπτιαχής ύπό αύγουστάλιον, 

πόλεις xf. 
Αλεξάνδρεια, Έρμου πολις, Μενελαίτης, Μελέ-

Bostra, Nilacome, Adra, Dia, Exacomia Yicus, 
Mcdava, Gerasa, Majudus, Pbiladelpbia, Nova 
Civilas Neapolis, Hierapolis, Philippopolis, Pbxna, 
Constanlia, Dionysias, Canolba, Adrassus. 
LYI. Provincia AZgyptiaca tub auguttali urbes 23. 

Alexandria, Hermopolis, Menelaites, Meletes, 
της < e , Βούτος, Καβασσά, Σάης, Ναύχρατις, 'Αν- Yulos, Cabassa, Saes, Naucralis, Andron, Nicii, 
δρών, Νιχίου, Ζωής · · , Φραυήνης, Παχνεμόης, Διόσ- Zois, Pbravynes, Pachnemoee, Diospolis, Sebo-
πολις, Σεβόνυτος , Όνούφις, Ταύα, Κλεοπάτρα, 
Κυνώ, Βουσίρης, Όασης, Έλεαρχία, Παράλιος 

nylus, Onupbis, Tava, 51 Cleopalra, Cyno, Bu-
sires, Oascs, Elearcbia, Paralios. 

VARliE LECTIONES. 

·» Όσραή^ς. ·* 'Λρχαί. ·« Έμέσα α/ίίι. 4 · leg. Τανφία. " leg. Φαινώ. ·• Μέτηλις. · · Σόϊς. 
1 β /«'σ. Πάραλος. 
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L Y l l l . Provincia Augutia prtma (Augusiaimiica) Α ΝΗ'. Επαρχία Αύγούστα α'υπό χορφήχτορος, 

sub corrtctore urbes 15 
Rbinocorura, Ostranice, Gas»ium, Pentaschop-

non, Aphnaion, Gerrhas, Scenna, Pelusium, 
Sethrailes , Hepbxslus, Panithysos, Pannis , 
Thmuis. 
LIX. Provincia Augusta ucnnda (Augustamnica II) 

sub prceside urbet 7. 
Leonto, Aihrides, Heliu, Bubastus, Pbarzilhus, 

Arabia, Clysma caetrium. 
L X . Provincia Arcadicc $ub praside urbet 9. 
Cyno, Oxyrynchus, Heracleue, llercules, Arse-

noiies , Theodosiopolis, Nicopolis , Apbrodilo , 
Pempbis, Litlus. 
LXI. Provincia Thebaidii proximx $ub pruciide 

urbes 10. 
llermui, Theodosiopolis, Anlino, Actiasa, Ly-

corura, 52 Hypsile, Apollon parvus, Antei, Pa-
nius, Oases magna. 
LXIi . Protincia Thebaidh $uperioris sub duea 

urbes 11. 
Plolemais, Diospolis, Tentrya, Maximianopolis, 

Coplus, Pbic», Dioclelianopolig, Eresbytbus, Lat-
lomm, Apollonias, Ombri. 
LXUI. Provincia Libuce $up$riori$ sub prietidt 

urbes 11. 
Sozusa, Cyrene, Pioletnais, Teucbera, Adriane, 

Veronice. 
LXIY. Provincia Libyce inferiorii $ub pwride 

urbes 6. 
Paraelonium, Zogrozagules, Pidonia, Antipbro, 

Darnes, Amoniace. 
Sunl Occidenlaies provmcice iub Roma 7. 

Iialitt, provincia Norici, provincia Galenoruro, 
id esl Gallorum, provincia Hispaniarum, provincia 
Brisgamorum, id est Britannorum, provincia Pa-
noniarum, provincia Africae, provincia Siciliae, pro-
vincia Sardiniae, provinoia Corsicac. 

πόλεις if, 
'Ρινοκόρουρα, Όστρανίκη » l, Κάσσιον, Πεντά-

σχοινον, Άφνάίον, Γέ^ας , Σκέννα, Πηλού σιον, 
Σεθραΐτης, "Ηφαιστος, ΠανίθυσοςΤ*, Πάννις 1 · , 
θμούίς. 

Νβ'. "Επαρχία Αύγούσταβ ύπό ηγεμόνα, πό
λεις Γ. 

Λεοντώ, Άθρίόης η , Ηλίου, Βούβαστος, Φάρζι-
θος, Αραβία, Κλύσμα κάστρον. 
Ε'. "Επαρχία "Αρκαδίας ύπό ηγεμόνα, πόλεις (f. 

Κυνώ, Όξύρυγχος, Ήρακλέως,Άρσενοήτης, θ:ο-
δοσιούπολις, Νικόπολις 7 · , Άφροδίτω, Πέμφις 
Αίττους. 
ΕΑ'. "Επαρχία θηδαΐδος Βγγιστα υπό ηγεμόνα, 

πόλεις ι'. 
Έρμούη " , Θεοβοσιούπολις,'Αντινώ, Άκούασα™, 

Αύκων, Ύψιλή, Απόλλων μικρός, 'Αντέου, Πάνιος, 
"Ωασις μεγάλη. 

ΕΒ'. "Επαρχία θηβαΐδος τής άνω ύπό δούχα, 
πόλεις ια'. 

Πτολεμαΐς, Διόσπολις, Τέντρυα, Μαξιμιανούπο-
λις, Κώπτος, Φίκαι, Διοκλητιανούπολις, Έρέσβυθος, 

ροι!·. 

πόλεις^ * * 
Σώζουσα,;Κυρήνη, Πτολεματϊϊ'ίΓεύχηρα, Άδριανή, 

Βερονίκη. 
ΕΔ'. "Επαρχία Λιβύης τής κάτω ύπό ηγεμόνα, 

πόλεις ς'· 
Παραιτόνιον, Ζωγροζαγούλης, Πιδονία, Άντιφρω, 

^ Δάρνης 1 1 , Άμωνιακή. 
ΕΙσϊν τής Λύσεως αϊ έπαρχίαι ύπό'Ρώμην C. 
Ιταλίας, επαρχία Νωρίκου, επαρχία Γαλη

νών , επαρχία Σπανίων, επαρχία Βρισγάμων, 
επαρχία Πανονίων, επαρχία Αφρικής, επαρχία 
Σικελίας · · , επαρχία Σαρδηνίας, επαρχία Κορσι
κής. 

Λάττων, Απολλωνίας, "Ομβροι!·. 
ΕΓ. "Επαρχία Λιβύης της mrdlt ύπό ηγεμόνα, 

VARIJS LECT10NES. 
" Leg. Όστρακίνη. Τ ί ΠανίφυσοΓ, Πανείφυσος, Παναίφυσος. τ» Τάννις. Τ 4 Αθρίβις. τ · Lea. Νειλό-
>λις. Μ Leg. Μέμφις. " Έρμάη. 7 · Leg. Φάκουσσα. Alin not. ηιε.'Κάσος sic legit. · τ · Ομβοι. 
Basil. Μ. cp. 47. 1 1 Leg. Δάρνις. 8 1 Tres potlremcc αά llaliam perlinent, it sic mni 7. 

πολις 



CONSTANTINI IMP. 
P O R P H Y R O G E N I T I 

DE ADMINISTRANDO 1MPERIO 
L I B E R . 

(AM. BAHDURI, Imperium OrieiUale, lom. I.) 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟ Γ 
ΤΟΤ ΕΝ ΧΡΙΣΤρ ΒΑΣΙΑΕΙ ΛΙΩΝΙφ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΡΩΜΑΙΩΝ 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΙΔΙΟΝ ΥΙΟΝ ΡΩΜΑΝΟΝ 
. ΤΟΝ ΘΕΟΣΤΕΦΗ ΚΑΙ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ. 

C O N S T A N T I N I 

C H R I S T I J E T E R N I REGISJ G R A T I A I H P E R A T O R I S R O M A N O R U M 

A D R O M A N U M F I L I U M , 

Α D E O C O R O N A T U M E T P O R P H Y R O G E N I T D M 1MPERATOREM. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
ΊΓΙδς σοφδς ευφραίνει πατέρα, και πατήρ φιλό

στοργος έπ\ υΐψ τέρπετα- φρονίμψ. Κύριος γάρ δί-
δωσι νουν ήνίκα δεί *ίπείν, χα\ προστίθησιν ους τού 
άχούειν * παρ* αύτψ θησαυρός σοφίας, κα\ έξ αυτού 
δίδοται πάν δώρημα τέλειον * καθιστή βασιλείς Ιπ\ 
θρόνου, χαί χυρίαν τοΰ παντός δίδωσιν αύτοίς. Νύν 
ούν άκουσον μου, υιέ, χα\ τήνδε μεμαθηχώς τήν δι· 
δαχήν, ίση σοφδς παρά φρονίμοις, χα\ φρόνιμος 
παρά σοφοϊς λογισθήση. Εύλογήσουσί σε ο! λαοί, κα\ 
μακάρι ου σί σε πλήθη εθνών. Διδάχθητι 4 χρή σε 
πρδ πάντων είδέναι, χα\ νουνεχώς τών τής βασιλείας 
οίάχων άντιλαβού. Περ\ τών ενεστώτων μελέτησον, 
κα\περ\τών μελλόντων διδάχθητι, ίνα πείραν μετ' 
ευβουλίας άθροίσης, και μεγαλεπήβολος Ιση περ\ 
τά πράγματα. Ιδού έχτίθημί σοι διδασχαλίαν, ώστε 
τή ίκ ταύτης πείρα και γνώσει συνετισθέντα περ\ 
τάς βελτίστσ,ς βουλάς και [τψ] τό κοινή συμφέρον μή 
διαμαρτάνειν. Πρώτα μέν, ποίον Εθνος, χατά τί μεν 
ώφελήσαι δύναται 'Ρωμαίους, χατά τί δέ βλάψαι * κα\ 
ποίον, κα\ πώς Ικαστον τούτων, και παρά ποίου 
δύναται έθνους, χα\ πολεμείσθαι, και Οποτάσσεσθαι. 
"Επειτα, περί τής άπληστου και ακόρεστου αυτών 
γνώμης, χσΛ ών παραλόγως έξαιτούνται λαμβάνειν. 
Είθ' ούτως κα\ περ\ διαφοράς έτερων εθνών, γενεα
λογίας τε Ιθνών, κα\ βίου διαγωγής, χα\ θέσεως χα\ 
κράσεως τής κάτοικου μένη ς παρ* αυτών γής κα\ 

PROOEMIUM. 
53 Filius sapiens laelificat patrem, et paler 

prolis amans in fllio prudenle deleciatur. Ponunus 
quippe est qui nienlem indil quando loquendum 
est, ei aurem ad audietidum impenit. Peues ipsuiu 
sapienliae 54 Ibesaurus reconditur, ct ab illo 
omne donum perfeetum emanal. Reges in llirono 
collocat, univerfique dominatum ipsis elargilur. 
Nunc ergo aurem praebe, fili, et bac imbulus do-
cirina, sapiens apiid prudenles eris, et apud ea-
pientcs prudens censeberis. Benedicent tibi p*>-
piili, ei beaium praedicabunt mulue gentes. Disce 
qus prae omnibus scilu opus sunt, et prudenter 
iuiperii gubernacula accipe. De pnesenlibus tecum 
cogita, fulura ediece, ul una cum recto consilio 
experientiam colligas, et praeclare res magnas ag-
gredi valebis. Ecce doctrinain tibi propono ; ul ex 
ejns experienlia el nolilia ad optiina consilia as-
suefaclus, in publicae ulililatis rebus ne aberrcs. 
Primum quidein tradam quae gens in qua rc pro-
desse Romanis possil, in qua obesse : ilem quali-
icr et qoomodo singulas ee habeant, et a qua genle 
possint et bello impeli ct subjugari. Deinde vero 
de inexplebili insaliabilique earum animo, ae de 
intquis earumdem poslulatis. Sub haec de aliarum 
quoque gentium discrimine, origine. viveodi insli-
lulo, de silu, dc conditionc lerrx quam incoluul; 



159 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 160 
iusuper de circuilu cl mensura terra?, ac de iis Α περιηγήσεως αυτής, χα\ σταδιασμου προς τούτοις. 
quae vario tempore inter Ramanos divcrsasqtie 
genles acciderint : deinde de iis quae penes nos, 
imo etiam in universo Rotnano iroperio certis 
temporibus innovata stinl. Haec mecuro ex sapien-
tiae legibus considerala, libi dileclo filio meo nota 
faccre decrevi, ul singulorum discrtmen apprime 
teneas, sciasque qua ralione istae, vel Iraclandfe 
sive conciliandx, vel dcbellandae ac repellenda: 
sint. Te quippe ut magnaniraura reformidabunt; 
et abs le velut ab igne fugient. Labia eorum frae-
nabuniur, verbisque luis veluli ielis confodientur. 
Ipsis aspectu lerribilis eris, et a conspeclu luo 
tremor invadel ilios, Deusque omnipotens to pro-
leget, ac Crealor luus le prudenlia instruel, gres 

κα\ περ\ τών έν τινι καιρώ μεταξύ 'Ρωμαίων και 
διαφόρων εθνών συμβεβηκδτων, κα\ μετά ταύτα, 
δσα έν τή καθ1 ημάς πολιτεία, άλλά κα\ έν πάση τή 
'Ρωμαίων άρχή κατά τινας χρόνους έκαινοτομήθη. 
Ταύτα έσοφισάμην κατ* έμαυτδν, και εΐπα γνωστά 
σοι ποιήσαι τψ ήγαπημένψ μου υίψ, Γν' Ιχης είδέ-
ναι τήν έκαστου τούτων διαφοράν · κα\ πώς, ή μετα-
χειρίζεσθαι ταύτα κα\ οίκειούσθαι * ή πολεμείν, κα\ 
άντιτάσσεσθαι. Πτοηθήσονται γάρ σε ώς μεγαλοφυή, 
κα\ ώς άπδ πυρδς φεύξονται άπδ σου · φιμωθήσον-
ται τά χείλη αυτών, κα\ ώς ύπδ βελών τοίς σοίς κα-
τατρωθήσονται (&ήμασιν.'Οφθήση αύτοίς φοβερδς, καί 
άπδ προσώπου σου τρόμος λήψεται αυτούς, και σού δ 
Παντοκράτωρ ύπερασπιεϊ * κα\ συνετιεί σε δ πλάσας 

sus tuos diriget, alque in basi immobili consti- ^ σε, κατευθύνει σου τά διαβήματα, κα\ εδράσει σε 
έπ\ βάσιν άσάλευτον. Ό θρόνος σου, ώς δ ήλιος 
εναντίον αυτού, καί οί δφθαλμο\ αυτού Ισονται βλέ
ποντες έπΙ σέ · κα\ ουδέν ού μή άψηταί σου τών 
χαλεπών, καθότι αυτός σε έξελέξατο, και άπδ μή
τρας άφώρισεν, κα\ τήν αυτού βασιλείαν ώς άγαθώ 
υπέρ πάντας σοι έδωκε, κα\ τέθεικεν 'ώς σκοπήν έπΙ 
βουνού, καιώςχρυσοΰν ανδριάντα έφ' υψηλού, κα\ 
ώς πόλιν έπ* δρους ά ν ύψωσε ν, Τυστε δωροφορείσθαι 
ύπ' εθνών, κα\ προσκυνεΐσθαι ύπδ τών κατοικούν-
των τήν γήν. Άλλά συ, Κύριε δ θεός μου, οδ ή βα
σιλεία άνώλεθρος και αίώνιος, είης κατευοδών τδν 
διά σού έξ έμού γεννηθέντα, κα\ Ιστω ή επισκοπή 
τού προσώπου σου έπ' αύτδν, κα\ τδ ους σου έπικλι-

tuet. Tbronus tuus quasi sol erit coram ipso, 
oculi ejus le respicient, neque te res adversae 
conlingent, qtioniam ipse le elegit, et ab utero 
matris segregavit, imperiumque suum libi tan-
quam caeleris pracellenii iradidil, posuitque le 
quasi speculam in colle, ac veluti auream slaluam 
in cxcelso, et veluti urbero in monte te exaltavit; u l 

iminera libi fcrant gentes, et adorent le babitatores 
terrae. Sed tu, Domine, Deus meus, cujus regnum 
incorriiplibleelxternum est, eum in via dirige qui per 
tc ex me naius esl, ipsi vultuslui pra?sentia colluceat 
ei auris lua ad preces ejus inclinetur. Protegat eum 
manus lua, regnet propler verilaiem, deducat eum 
dcxlera tua, etdiriganlurvke ejus in 55 conspeclu Q νέσθω ταίς τούτου δεήσεσι, σκεπασάτω αύτδν ή χειρ 
ΙΜΟ, ul cuslodiat justifieationes tuas, coram eo 
procideni bostes, el inimici ejus terram lingent. 
Aduinbrctur slirps ejus foecunda? sobolis foliis, et 
iimbra frucius ejus monles regios operiat,'quia per 
te reges regnani, tc celebrantes in ssecula. 

σου, κα\ βασιλευέτω ένεκεν αληθείας, και οδήγηση 
αύτδν ή δεξιά σου, κατευθυνθείησαν αϊ όδοι αυτού 
ένώπιόν~σου τού φυλάξασθαι τά δικαιώματα σου * 
πρδ προσώπου αυτού πεσούνται πολέμιοι , και 
λείξουσι χούν οί έχθρο\ αυτού. Κατασκιασθείη τδ 

στέλεχος τού γένους αυτού πολυγονίας φύλλοις, κα\ ή σκιά τοΰ καρπού αύτοΰ έπικαλύψαι δρη βασίλεια1 

δτι διά σού βασιλεύουσι βασιλείς δοξάζοντές σε είς τδν αΙώνα 
CAPUT PRIMUM. 

Palzinacitis, et qnanlum protint imperatori De 
Romano ει pacem cum ip*i$ habeat. 

Audi ergo, fili, quae libi non ignoranda exislimo, 
ei inlelligens eslo ut rectam gubernandi ralionem 
assequaris. Siquidem vel subdilis omnibus oppor-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 
Περί τών Πατζινακιτών (69) , καϊ χρδς χόσα 

συμβάλλονται μετά τοΰ βασιλέως 'Ρωμαίων 
είρηνευοντες. 
"Ακουσον τοίνυν, υίέ, ά μοι δοκεί σε μή άγνοείν, 

κα\ νοήμων γενού, ίνα κτήση κυβέρνησιν. Φημι γάρ 
και τοίς άλλοις άπασιν είναι καλόν τών ύποτεταγμέ-

liinain esse scienliam dico, praecipue vero tibi, D τ ή ν μάΟησιν, διαφερόντως δέ σο\ τψ υπέρ τής 
qui oraniura saluli prospicere, ac niundi navem 
regere et gubernare debeas. Quod st perspicuo, 
trito, atque, ut par est, fluido, pedesiri ac simplici 
loquendi genere uUr, ad ea qu» proposui decla-
randa, nc mirere, fili. Non enim recte scribendi, 
ncque Atlicae dicliunis turgidae ac sublimis speci-

πάντων σωτηρίας όφείλοντι δια μερίμνων, κα\ τήν 
κοσμικήν δλκάδα πηδαλιουχείν τε κα\ κυβερνάν. Εί 
δέ σαφεί και κατημαξευμένψ λόγψ, κα\ οίον είκή 
f έοντι πεζψ και άπλοϊκψ πρδς τήν τών προκειμέ
νων έχρησάμην δήλωσιν μηδέν Θαυμάσης,|υ1έ. Ού γάρ 
έπίδειξιν καλλιγραφίας, ή φράσεως ήττικισμένης, 

ANSELMl BANDURH NOTiE. 
(68) Meursius, acsi Iegcretur στασιασμού pro 

σταδιασμου, haec ila interpretatur,iediitonu moiu, 
Verum in mss. Regiis et in Patalino non solum 
Iiic verum eliam cap. xm. circa tinem legitur στα· 
βιασμού, ubi Meursius perperain cmendat σταδι-
σμου pro σταδιασμου · qmppe idem Porpbyrogenilus 
lib. i . dc Tbem. ubi de Tbcmate secundo Ar-
uieniaco, sic babel, ούτε Μένιππος ό τούς σταδια-
σμούς τής δλης οίκουμένης άπογραψάμενος, ubi 

Yulcanius σταδιασμδν interpretatur diroensionem 
per stadia. Addaiur itaque hsec vox Gtossario 
Graeco Ducangii. 

(69) De Palzinacitis Scytbica gente qui etiam 
PaUinacx aliis dicuniur, pluribus agilscriplor no-
sler capilibus sequentibus, ubi de eorum regione, 
vil33 instilulo, sentibus qua3 ipsis contermin» 
eunt muliis loquiiur. Yide quae dc ipsis babct 
Orlelius. 
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κσΛ τδ διηρμένον διογκούσης, κα\ ύψηλοΟ ποιήσαι Α men edere in animo habui; eed potiue commwr, 
έσπούδασα · άλλά μάλλον διά κοινής και καθωμιλη-
μένης απαγγελίας διδάξαι σε Εσπευσα, άπερ οΓομαι 
δείν σε μή άγνοείν, κα\ ά τήν έχ μακράς εμπειρίας 
σύνεσίν τε κα\ φρδνησιν εύμαρώς σοι δύναται πρόξε
νε Ιν. Ύπολαμβάνω γάρ χατά πολύ συ μ φέρε ι ν άε\ 
τψ βασιλεί Τωμαίων, είρήνην έθέλειν Εχειν μετά 
τού έθνους τών Πατζινακιτών, χα\ φιλιχάς πρδς αυ
τούς ποιεισθαι συνθήχας τε χα\ σπονδάς, χαι απο
στέλλε ιν χαθ* Ιχαστον χρόνον εντεύθεν πρδς αυτούς 
άποκρισιάριον (70) μετά ξενίων αρμοζόντων κα\ 
πρδς τδ Εθνος επιτηδείων, χαι άναλαμβάνεσθαι εκεί
θεν ομήρους, ήτοι δψιδας (71) και άποκρισιάριον * 
οιτινες έν τή θεοφυλάκτω ταύτη πόλε ι μετά τού καθ-
υπουργούντος είς ταύτα συνελεύσονται, και βασιλι-

ac familiari sernione ca enuntiare deslinali, qua» 
non ignola tibi esse debere puiavi, quseque diu-
turno usu el experimenlo, intelligcntiam libi ae 
prudentiam facile conciliare posstnl. Arbilror au-
tem te re imperatoris Romanorum esse, ui cum 
Paizinacilis pacem semper agat, amice cum itiis 
paciscaiur, el foedera ineal, singulis annie Apo-
crisiarium cum donis genti competentibug ad 
illos iuillat; inde vero obsides recipiat et Apocri-
siariuin qui in urbem banc a Deo servalam cum 
adminislro convenient, ac condignis omnibua be-
neficiis bonoribusque ab imperalore afficicntur. 
Haec quippe Patztnacitarum gens parii Chersonis 
finilima cst, et nisi amice nobiscuni scnliat, in 

χών ευεργεσιών καί φιλοτιμιών τών επαξίων πάν- Β Gbersoneni impressioneui el excursiones facete 
των τού βασιλεύοντος άπολαύσουσιν * δτι γειτνιάζει valet, ipsamque Cbersonem et regiones infestaro 
τδ τοιούτον Εθνος (72) τών Πατζινακιτών τψ μέρει ac depopulari. 
της Χερσώνος, κα\ εί μή φιλίως Εχουσι πρδς ημάς, δύνανται κατά τής Χερσώνος έξέρχεσθαι, κα\ κουρ-
σεύειν (75), κα\ ληΐζεσθαι αυτήν τε τήν Χερσώνα κα\ τά λεγόμενα Κλήματα (74). 

ΚΕΦΑΑ. Β\ CAPUT II. 
Π*ρΙ τών Πατζινακιτών χαϊ τών 'Ρώς. De Palzxnacith et Ruais. 

"Οτι κα\ τοις 'Ρώς οί Πατζινακίται γείτονες (75) Russis Palzinacilae vicini sunt et contermini : 
κα\ δμοροι καθεστήκασι, κα\ πολλάκις δταν μή quare nisi pacein invicera colanl, Russiam sscpe 
πρδς αλλήλους είρηνεύουσι πραιδεύουσι τήν *Ρω-
σίαν (76), χαί ίκανώς αυτήν παραβλάπτουν κα\ 
λυμαίνονται. "Οτι κα\ οί 'Ρώς διά σπουδής Εχουσιν 
είρήνην Εχειν μετά τών Πατζινακιτών. Άγοράζουσι 
γάρ έξ αυτών βόας, χα\ ίππους, χα\ πρόβατα, χα\ 

depradaniur ingentique damno afficiunl. ldeo 
Russi operam dant, ut pacem cum Palzinacilis 
babeanl. Ab ipsis enim boves, equos el oves com-
parant, alque borum ope 56 focilius suaviusque 
viiam agunl : nullum quippe horuin animalium in 

έκ τούτων εύμαρέστερον διαζώσι κα\ Ιτρυφερώτερον Q Russia nascilur. Sed neque ad bella quae exlra 
έπεί μηδέν τών προειρημένων ζώων έν τή 'Ρωσία 
καθέστηκεν. Άλλ' ουδέ πρδς ύπερορίους πολέμους 
άπέρχεσθαι δύνανται δλως οί 'Ρώς, εί μή μετά τών 
Πατζινακιτών είρηνεύοντες, διότι δύνανται έν τψ 
εκείνους τών οικείων ύποχωρείν, αυτοί επερχόμενοι 
τά εκείνων άφανίζειν τε κα\ λυμαίνεσθαι * διδ μάλ
λον άει σπουδήν οί 'Ρώς τίθενται διάτε τδ μή παρα-
βλάπτεσθαι παρ* αυτών, κα\ διά τδ ίσχυρδν είναι τδ 

fines geniniur, ire omnino Russi possunt, nisi 
cum Palzinacilis pacem servent : quoniam duoi 
illi exlra lines abscedunt, ipsi irrumpenies possunt 
lerram eorum pcssumdare el devaslare. Ideoque 
Russi summopere satagunt ne damnuni ab ista 
geme sibi imporleiur : el quia slrcnua illa et ad-
modum bellicosa esl, eam sibi ad belli consortium 
ei auxitiuin pellicere curant, uli simul ei ejus ini-

ANSELMI BANDURll NOTiE. 
(70) Id est, Legatum; paisim quidem bac signi-

icalione occurril apud scriptores mediae et inflmae 
Grsecitalis ac Laiinilatis, vide Ducangii utrumque 
Glossarium; unde nostrales legaium Poclisar appel-
lanl. lncipit nomen et munus Gonslaiilini magni tem-
pore, ut ecribit Hincmarus epist. ni, cap. XJII. Nec 

Hac notione sa?pe occunii apud Theophanem, et 
allos scripiores; necnon euindem Gonslanlinuni in 
Tacticis. Vide Ducangii Gloss. Graec. 

(74) Interprelatus sum Rcgiones exemplo edif. 
Lat. canonum Ecclesiae Afric. can. 107, έν τή 
Χαλκηδόνι είς τήνέκκλησίαν τού δευτέρου κλήματος. 

ab origine pro quovis legalo sumebaiur, sed qui D in Basilica Regionii secundce. Caetermn apud enm-
Ecclesias negotia traclabat legalus, Aportisiarius dem Gonslanlinum scribitur κλήμα cl χλίμα, cum 
dicebatur; posleriori aulcin acvo pro quovis legato 
indifferenier usurpaium est. 

(71) 'Οψις mulliplici significalione apud scri-
piores occurrit, quemadmedum eliam apud eum-
dem Gonsiaiuintini; hoc ipsomet quippe libro de 
Adm. imp.cap. 55, p. 149 δώις pro vultu accipitur : 
Κα\ ίδετε δτι δ Σαυρόματος τα νώτα αυτού Εχει πρδς 
ημάς, κα\ τήν δψιν πρδς τούς Ιδίους, έγώ δέ τήν 
δψιν μου πρδς υμάς, και τά νώτα προς εναντίους. 
Ιιι Tacticis apud Mauricium δψις pro exercitus 
fronle usurpalur. At in pr«csentiarum6<)/^ esi purum 
putum Latiiium, o6i*i;qua notione accipitur etiain 
cap. 7 ejusdem libri de Adm. irop. Και έπι-
ζητείν δψιδας κα\ διασώστας necnon cap. 8 et 45. 

(72) Εχ illis quae in aequenlibus babel Scriplor nos-
ler facile eorum regionis limiies dignosci possunl. 

(75) Id eat cursare, pwdari, excursiones facere. 

η. cap. hoc primo; cum. cap.37, et rap. 42. ejus-
dein libri de Adm. imp. el iia varie scriptuin, 
eadem lainen nolione passim reperiiur apud Au-
ctores. 

(75) De Russis el Rnssia pluribus loqnititr infra 
Scriplor noster. De Russis autem Symeon Logo-
iheia in Gbronico MS. sic loquitur; 'Ρώςδέ οί χα\ 
Δρομΐται, φερώνυμον, άπδ 'Ρώς τίνος σφοδρού δι-
έδραμεν απηχήματος τών χρησαμένωνέξ υποθήκης ή 
Οεοκλυσίαςτινδς, καί υπερεχόντων αυτούς, έπικέκλην-
ται. Δρομίται δέ άπδ τοΰ οξέωςτρέχειν αύτοίς προσ-
ήγετο · έκ γένους δέ τών Φράγγων καθίστανται. 

(76) ld est, prasdaiilur : boc verbo ulitur Con-
stantinus etiam cap. 10, 15, 50, 52, 44, 45, el in 
Taclicis nonnunqiiam. Apud alios item scripiores 
Byzanliuos passiiu uccurrillioc verburo cadem no-
lione. 
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raiciliam devilent, el auxilio fruaniur. Neque ροβ- Α τοιούτον Ιθνος συ μ μ αχ ία ν παρ9 αυτών λαμβάνειν. 
suni iteni Kusei imperairicem lianc Romanorum 
urbem, sive belli, sive comnDercii causa pelere, nisi 
pacem cum Palzinacilig colanl : nam ubi cum na-
vibus Russi ad loca fhnninis prarupla deventrini, 
cum non ultra procedere queant, nisi naviculas 
suag flumine educlae humeris imposHas iransfo-
rant, twrc lemporis illos Paizinacita invadunt, el 
facile qoia duplici labori ferendo pares non sunt, 
in fugam verlunt ei interfiriunt. 

κα\ Εχειν αυτούς είς βοήθειαν, ώς ftv και τής Εχθρας 
αυτών άπαλλάττωνται, και τής βοηθείας καταπο-
λαύοιεν. "Οτι ουδέ πρδς τήν βασιλεύουσα ν ταύτην 
τών 'Ρωμαίων πόλιν οί 'Ρώς παραγίνεσθαι δύναν
ται , εί μή μετά τών Πατζινακιτών είρηνεύοντες, 
ούτε πολέμου χάριν, ούτε πραγματείας. Επειδή έν 
τφ μετά τών πλοίων είς τούς φραγμούς τοΰ ποτα
μού (77) γίνεσθαι τούς Τώς, κα\ μή δύνασθαι διελ 
θεϊν, εί μή έξαγάγωσι τού ποταμού τά πλοία αύ-

έπιτίθενται τότε αύτοίς οί τού τοιούτου ΕθνοΙ>ς τών τών, κα\ έπ\ τών ώμων βαστάζοντες διαβήσωσιν 
Πατζινακιτών, κα\ ραδίως, άτε πρδς δύο πόνους άντέχειν μή δύνανται, τροπούνται κα\ κατασφάζονται. 

CAPUT III. (ΚΕΦΑΑ. Γ . 
De Patzinacitii el Turtis. Περί τών Πατζινακιτών καϊ Τούρκων. 

Turcaruro gens memoratos PaizinacUas magtio- "Οτι κα\ τδ τών Τούρκων γένος μεγάλως πτοείται 
pere reformidal, quia irequenier in prsriiis ab iie xa\ δέδιε τούς είρημένους Πατζινακίτας', διά τδ πολ-
devirti ei ad internecioneiu fere casi sunt. Ideoque λάκις ήττηθήναι παρ* αυτών, κα\ τελείως σχεδδν 
Turcis Palzinacita? ksemper formidoloai sunl, ab ^ παραδοθήναι άφανισμω. Κα\ διά τούτο άε\ φοβεροί 
iisqne cocrcenlur. 

CAPUT IV. 
De PaUinacUis, Russii et Turcii. 

Si pacem cumPalzinacilis babealRoniaooruniim-
4>eralor, traperium Romanorum neque Russi, neque 
TurcaMufeslare possunt: neque ilem poesunt a Roma-
nis pro redimenda pace inaguam pecnniarum vim exi-
gere, imperalorem bujuscegentis subsidiis ;WJ potentia 
nixumpertimeicenlea. Dum enimilli inbellum conlra 
Romanos proficiscuntur, Patzinacitae, sive amiciiia 
<um iroperatore devincli, sive litteris ejus aique 
muneribus pellecti, facile Turcarum Russorumque 

τοίς Τούρκοις οί Πατζινακίται νομίζονται, και συ
στέλλονται ύπ' αυτών. 

ΚΕΦΑΛ. Δ'. 
Περϊ τών Πατζινακιτών, καϊ Ψώς9 καϊ Τούρκων. 

"Οτι τού βασιλέως 'Ρωμαίων* μετά τών Πατζινα
κιτών είρηνεύοντος, ούτε 'Ρώς πολέμου νόμω κατό 
τής 'Ρωμαίων επικρατείας, ούτε οί Τούρκοι δύναν
ται έπελθείν · άλλ' ούτε υπέρ τής εΙρήνης μεγάλα 
κα\ υπέρογκα χρήματα τε κα\ πράγματα παρά τών 
'Ρωμαίων δύνανται άπαιτείν, δεδιότες τήν διά τού 
τοιούτου Εθνους παρά τού βασιλέως κατ* αυτών 
ίσχύν. Έν τφ εκείνους κατά 'Ρωμαίων . έκστρα-
τεύειν, οί Πατζινακίται, κα\ τή πρδς τδν βασιλέα φι-

terram invadere, ac uxores liberosque illorum in Q λία συνδούμενοι, και παρ* εκείνου διά γραμμάτων 
eervilulem agere, reglonemque devaslare possunl. κα\ δώρων άναπειθόμενοι, δύνανται £αδίως κατό 
τής χώρας τών τε 'Ρώς κα\ τών Τούρκων έπέρχεσθαι, κα\ έξανδραποδίζεσθαι τά τούτων γύναια, κα> 
παιδάρια, κα\ ληΐζεσθαι τήν χώραν αυτών. 

57 CAPUT ν. 
De Patxinacitis et Bulgaris. 

Bulgaris quoque forniidabilior Romanorum im-
pcraior videbilur, ipsosque ad pacem et quietein 
adigere valet, sl sit foederecuin Paizinacilisjunclua. 
Siquidem meroorati Patzinacilae Bulgaris eliam 
fiuilim) sunl : et arbitralu suo, sive proprii quaesius 
eauea, sive ad ineundam cuoi Roniano tniperaiore 
gratiam, Bulgariain nullo negolio invadere possunt, 
ac muliiludine, roboreque suo ipsos deviiicere et 
profligare. Quapropler Bulgari niagnaui pacis ac 
concordiae ciim Palzinacitis fervandae curam, solli-

ΚΕΦΑΛ. Ε . 
Περϊ τών Πατζινακιτών καϊ Βουλγάρων. 

"Οτι κα\ τοίς Βουλγάροις φοβερώτερος άν είναι 
δόξειεν δ τών 'Ρωμαίων βασιλεύς, κα\ ανάγκην ησυ
χίας έπιτιθέναι τούτοις δύναται, έκ τοΰ μετά τώ\ 
Πατζινακιτών είρηνεύειν επειδή και πρδς αυτούς 
τούς Βουλγάρους οί είρημένοι Πατζινακίται πλησιά-
ζουσι · κα\ ήνίκα βουληθώσι, ή δι* οίκείον κέρδος, 
ή τή πρδς τδν βασιλέα Τωμαίων χάριτι, ευχερώς 
δύνανται κατά Βουλγαρίας έκστρατεύειν, κα\ άπδ 
τοΰ πε ρ ιόντος πλήθους κα\ τής ίσχύος αυτών, ύπερ-
νικφν αυτούς κα\ ήττςίν. Διά τούτο και οί Βούλγαροι 

citiidinemque gerunt. Nam frcquenler ab iis de- JJ αγώνα κα\ σπουδήν διηνεκώς Εχουσι τοΰ είρηνεύειν 
bellali atque vaslaii, experimcnlo didicerunl, κα\ δμονοείν μετά τών Πατζινακιτών. Έκ τοΰ γάρ 
quautum sibi conferat pacate cum illis semper πολλάκις ύπ* αυτών καταπολεμηθήναι κα\ πραιδευ-
agere. θήναι, τή πείρα έγνώχασι καλδν κα\ συμφέρον εΐνα» 

τδ είρηνεύειν άε\ πρδς αυτούς. 

ANSELMI BANDLRII ΝΟΤΑ:. 
(77) Nimirum, ad loca fluminit prwrupta. Per-

peiam baic inlerpreiaiur Meursius, in flumints mu-
nimentU; quippe in Danubiu, Danapri et DanasUi 
flmninibus nulla munimenta arle facla, quae navi-
gationem impediant, reperiuntur ; loca vero prae-
lupia, seu rupes iransversae, quse navigiis pcnucari 

nequeant, frequentissiraae in laudaiis fluviitoccur-
runt. Nomtna aulem locorum prap.ruploruin, quas in 
illis fluininibus reperiuntur, recenseuiur a Purpbyro-
genito paulo infra cap. ix, ubi agil de Ru*sia 
a Russia Gouslaiitinopolim iu liulribus vctiien-
libus. 
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CAPUT VI. 

[Jeft τών Πατζινακιτών καϊ Χερσωνιτών* 
"Οτι χαλ Ιτερος λαδς τών τοιούτων Πατζινακι-

ιών (78) τφ μέρει τή; Χερσώνος παράκεινται, οίτι-
νες χαι πραγματεύονται μετά τών Χερσωνιτών, κα\ 
ποιοΰσΐ τάς δουλείας αυτών τε χαί τού βασιλέως, 
ιϊς τε τήν Τωσίαν (79), χα\ Χαζαρίαν (80), χα\ 
τήν Ζιχίαν (81), χα\ είς πάντα τά εκείθεν μέρη, οη-
λον ότι λαμβάνοντες παρά τών Χερσωνιτών τδν 
προσυμπεφωνημένον μισθδν υπέρ τής τοιαύτης δια* 
κονίας, χατά τδ ανήκον τής δουλείας χαί τού χδπου 
αυτών , οίον βλαττία (82) , πράνδια (83), χαρέ-
ρια (8δ), σήμεντα (85), πέπερι, δερμάτια αλη
θινά (86) πάρδιχα, και έτερα είδη τά ύπ' αυτών 
επιζητούμενα, χαθώ; άν έκαστος Χερσωνίτης έκα-

ANSELMl BANDURII NOTiE. 
(78) Vide quid dc Patzinacilis scribat idetn Por- Β (84) lia mss 

pbyrogenitus infra cap. xxxvn. Gens autem PalzK-
iiaciiarutn dividitur in xm tribus, el esl magna et 
populosa, cui nulla Scylbica resisiere poluit, ut 
scribil Cedrenns; qui quamdam baruin Iribuum 
Beiemarmin, et aliaiu Pagumanin appellal. In bornni 
•ero Palzinacilarum givc Palzinacaruiu traciu in-
quit Orlelius, bodic Podolia ct Moldavia visilur. 

(79) De Russis ac Russia pluribus infra cap. ix. 
loquitur idcm Scriptor : ubi vide quid observe-
nius. 

(80) De Gbazaris el Gbazaria vide quid Gon-
giautiuus cap. χ , xi, el xn, necnon alibi obiler. 
Perperam vero in edilis scribilur Χασαρία. 

(81) Regio ad PonUnn Eiixiuiim. Pluribus de 
Zicbia loquilur Porphyrogenilus infra cap. XLII. 
et GyHius in Bogporo Tbracio. Vide notas ad liisto-
riaui Ducse pag. 252. Xylander in nolis ad Cedre-
num noinen fluminig esse ail. 

(82) Blatiia vel Blaiia est idem quod purpura G 
in I. i . G. Quae res vcnund. non poss. Purpura, 
« ε blatla, tel oxyblalta, alque hyantina dicitur. 
iJiuc cooslat tiiplicis coloris fuisse blaitam, pur-
pureaiu nempe, quae inero Blalta» vocabulo intelli-
gilur, alteram inlensioiia et vividioris coloris, quam 
δξυβλάτταν nuncupaiil; vel βλάτταν δξύ, ut Cedre-
nus in Tiberto : lertiam denique violaceam, give 
hyanlbiiiam. Fuit oliui in prelio Blaiia Neapoli-
lana ei Bytantina ui patei ex Anastasio Biblio- . 
tbec. iu Leone III. et in Paschali. Blattam vero 
Tyriain coinmeiidat Sidonius carm. 5. 
Ponlus costorea, blaltam Tyrus, ccra Corinthut. ' 

Receitliores vero Graci, βλαττίον, pro serico ireur-
partint. Vide Salmag. ad bist. Aug. ilem Ducangii 
uirumque Glogg. 

(85) Prandea et Brandea, scriplum rcperitur. 
Brandeum multiplici significatione apud scriploreg 
occurril: aliquando euim accipilur pro palla se-

De Patzinacitis et Chersonitis. 
Palzinacitaruui gens allera Chersonis parli con-

lermina esl, quae etiam cum .Cbersouitis negotia-
tionem exercel, et taro ipsis quam imperalori mt-
nisterium praebent in Russia, Cbazaria, Ziclita, 
atque in omnibus isiic positis regionibus, paclaiA 
videlicet mercedem a Cbersonilis accipienles, de 
qiia pro ia!i minislerio mutuo convencram, pro ra-
lione auscepiae opera? el laboris. Ejusmodi porro 
nierces exporlant, Blallae, Prandea, Pannos ra-
riures, Segmenta, Piper, Pelles Pardorum purpu-
reas, ca;ierasque reram species quas exquiriinl, 
prout inter Chersonitas singulos el Palzinaciiag 
pactum fuit. Liber! enim et quasi sui juria cum 

onince. Al Meursius in Noii* 
mendaf, χεράρια u i sint armillce* Verum ZoshmiB 
Panopolila ms. de rolundandig margarilig, doce* 
esse pannum rariorem : έστω δέ ή τοιούτη όπή 
έσκεπααμένη μετά πανίου αραιού επιλεγομένου 
χα ρε ρ ίου. 

(85) Σήμεντον csse parum putum LoLinum. 
Segmentum gciibil Meurgiug in Nolis, nec uissen-
Γιο; sed quid bic gegmenlum signilicel non aperiu 
Segmentum siquidem mulliplici apud Latinog 
significatione gaudel. Ovidiusde arte amandi ler-
tio.\ 

Quid de vette loquar ? nec enim segmenta requiro, 
Piec quce de Tyrio murice lana rubet. 
Uoc quidem loco aegmenta et purptiream vestem 
eodem gengu Ovidius usurpat, quo Grseci aucloree 
χρυσδν κα\ πορφυραν mulicres in luclu depcisuigse 
scribunl. Ila eliam accipiendus Juvenalis l i b . I. Sat. 
n. de Veste Gracchi; 

Segmenia (l longo$ habiiut et flammea tumit. 
Quibus vcrbis muliebrein vestem designavil, quam 
Gracclius induerat, el qnae segmentis ad giilttir 
ornaia fuil, hoc est, aureis fasciis. Segmentum 
vero apud Valerium Maxiroum egt ornamcntmn 
col l i quod inonile vocaturlib. 5, cap. 2, in Coriolani 
menlione; Veturia maler el Volumnia uxor nefarium 
opus exiequi precibu* «νιε patsw non sunt. In qua-
rum honorem Senatus malronarum ordinem beni-
gnbsimis decrelis adornavit. Sanxii namque, eic. 
Permisit quoque his purpurea resle el aureis uli 
segmentis. Eadein notione usurpavii Servius: coltoque 
tnonile: ornamentum gutiuris, quod el tegmentum di-
cunl. Idem babct Isidorus. Et bac etian» significa-
ttone segmenia i n praBseniiarum accipienduin esse 

i>uto ; hisce quoque lemporibus illaruiu regionum 
eminaB collum pluribus monilibus cxornant, digi-

108 annulis complent. Caeterum reccnliores Graeci 
seymenla, σήμεντα, ut pigmenta πήμεντα, dixe-

rica, Tel liniea, qua divorum reliquia?, vefcorpora β runt. 
involvi a Gbristianig solebanl. Hiociuarus in Yita (86) Gorruple scribilur in mss. άληθηνά. Ca?te-

rum άληθινδ;, Purpureut Graecis; uoniiunquam 
lamen apud sriplores Laiinos eanidem vocein usur-
patam reperio eadeni notione. Anastasius Bi-

S. Remigii ; Iptum corpus $ancti$$imum% sicut in 
anteriori trantlaiione, ab epitcopis Bemorum d'uz-
ceseot integrum inventum eii, et brandeo rubro in-
volutum. Prandeum geu Brandeum accipilur eiiam 
pro zona, fascia, cingulo. Apud Isidoruin iu Glos-
sis, Prandtum genus xonarum fuisse dicilur, ubi 
quidain teinere Brandtum reponunt, ienoranlei quod 
Prandeum gcriptum reperiaiur apud plures scri-
ptores Latinos eadem pariler noiione qaa ΙΙράνδιον 
apud Gnccos. Tbeopb. an. Jusliniani 51. de Ava-
ribug : Είχον γάρ τάς κόμας δπισθεν μακράς πάνυ 
δίδε μένος πρανδίοις κα\ πε πλεγμένα;. Constanlinug 
Prandea eadein siguiiicalione liic accipil, gcilicet 
prozona, fagcia seu cineulo. Vide Ducangii 
uirumque Glosa. necnon fiolag ad Tbeopbanem 
pag. 597. 

bliolb. in S. Zacbaria, Simulque et vela serica 
alilhina qualuor. Occurril passiro apud etimdem 
scriplorem. Alii vero au< lorescblamvdeg pnrpur«as 
veri luminit vocant. 3'iculi enim Graici άληθινδν 
χρώμα dixere pro purpureo vel cocclneo, ha 
κατ1 εξοχήν Latinis verug color esl purpureug. 
Idcireo δερμάτια αληθινά πάρδικα pelleg Pardorum 
purpureas, interpretati sumus. Vide Salmasii nntas 
in Trebellium Poiiiooem, el Ducangii uirumque 
Gloss. 

(86 *) Codd. Regii, περι τών άπδ Χερσωνος 
αποστελλομένων βασιλικών έν Πατζινακία. 
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eiul Paizinacilae, opcram sine meiccde iiullam Α στον Πατζιναχίτην πείση συμφωνών, ή πεισθή. 
praebent. Ελεύθεροι γάρ δντες, καί οίον αυτόνομοι οί τοιούτοι 

Πατζινακίται ούδεμίαν δούλε ία ν άνευ μισθού ποιούσί 
« ο τ ε . 

ΚΕΦΑΛ. Ζ'. 
Περϊ τών αποστελλομένων βασιλικών άπό 

Χερσώνος έν ΠατζινακΙα (86). 

CAPUT VII. 
De C(e$arianis missis α Chersone in Paizinaciam. 

Cum ilaque lalis imuisterii causa Csesarianus 
quispiam in Ghersonem venent, stalim in Patzina-
ciam miltat, ac obsides, ilinerisqiie duces pelat 
oporiel : qui cum venerinl, obsides in castro 
Ghersonis sub cuslodia relinqnere, ipse vero cum 
iltneris ducibus in Palzinaciam se conferre dcbel, 
ut jussa exsequalur. Palzinacilas aulein, ulpote in-
satiabiles, corumque, quae rara apud ipsos pcrcu-

"Οτι ήνίκα περάση βασιλικδς (87) είς Χερσώνα 
ένεκα τής τοιαύτης διακονίας, οφείλει ευθύς απο
στέλλε ι ν είς Πατζιναχίαν, καί έπιζητείν δψιδας 
παρ* αυτών χαι διασώστας (88), χα\ ερχομένων 
αυτών, τούς μέν δψιδας είς τδ κάστρον Χερσώνος 
κρατουμένους καταλιμπάνειν * αύτδς δέ μετά τών 
διασωστών πρδς Πατζινακίαν άπέρχεσθαι, κα\ τά 
εντεταλμένα έπιτελείν. Οί δέ τοιούτοι Πατζινακίται 

pidi, mtmera ab illis bene 58 mulla exposcere g άπληστοι δντες, κα\ τών παρ' αύτοίς σπανίων δςείς 
non ertibescunl; obsides o îidem lum suo, lum 
uxorum noniine; ilineris vero duces, pro suscepto 
sui equoruinque laborc. Po»tea cum Gsesarianus in 
ipsoruro regionem ingressus est, imperatoris mu-
nera expetuut. Deinde cuni bomines ipsorum acr.U 
piunt, pro uxoribus el paremibus exigunl. Denique 
qui redeunlem in Cbersonein comilanlur, pro la-
bore lum a se tuni ab equis suscepio mercedem 

έπιθυμητα\, άναίδην έπιζητούσι ξενάλια (89) ίκανά. 
Οί μεν δψιδες, άλλα μέν λόγω αυτών, κα\ άλλα λόγω 
τών αυτών γυναικών. Οί δέ άποσώσται τά μέν υπέρ 
τού κόπου αυτών,τάδε υπέρ τού κόπου τών άλογων 
αυτών. Εΐτα εισερχομένου τού βασιλικού είς τήν χώ
ραν αυτών, ζητούσι πρότερον τά τού βασιλέως δώρα* 
και πάλιν δτε χωρήσουσι τούς ανθρώπους αυτών, 
ζητούσι τά τών γυναικών αυτών και τών γονέων αυ
τών. Άλλά κα\ όσοι έν τω άποσώζειν αύτδν ύπο-

αύ-
sibi postulant. 
στρέφοντα πρδς Χερσώνα κατέλθωσι μετ' αυτού, ζητούσι παρ' αυτού προγευθήναι, διά τδν κοπον 
τών τε κα\ τών άλογων αυτών. 

CAPUT VIII. 
Dt Canarianxt ab urbe α Deo custodiia mitsis in 

Pattinaciam cum cheiandiis per Uanubium, Da» 
naprim et Danatlrim flumina. 

Bulgariam verstis in partibus Danapri, el Da- c 
nasiii, reliquorumque illic fluvioium PaizinaciUB 
quoque sedes babent : ac Ca>sariantts binc cum 
chelandiis niissus, non neccssc babet Cbersonem 
adire, sed polest illic nullo negolio, celerilerquc 
Patzinaciias invenire : quos conveniens Caesaria-
nus dum ipse in chelandiie manei servans el custo-
diens res impcratoris, ipsis per famuhnn adventum 

ANSELMI BANDURII MTJE. 

ΚΚΦΑΛ. Η'. 
Περϊ τών άπό τής θεοφύλακτου πόλεως απο

στελλομένων βασιλικών μετά χελανδι'ων(90)9 

διά τε τοΰ Αανουδίου, καϊ Αάναπρι9 καϊ Αάνα-
στρι ποταμού (91) έν ΠατζινακΙα. 
"Οτι κα\ είς τδ μέρος τής Βουλγαρίας καθέζετα' 

λαος τών Πατζινακιτών έπ\ τδ μέρος τού Δάναπρι 
κα\ τού Δάναστρι, κα\ τών έτερων τών έκείσε δντων 
ποταμών. Κα\ βασιλικού αποστελλομένου εντεύθεν 
μετά χελανδίων δύναται κα\ χωρίς τοΰ είς Χερσώνος 
άπελθείν, ενταύθα συντόμως και ταχέως ευρίσκει ν 
τούς αυτούς Πατζινακίτας * ούς κα\ εδρών μηνύει 
διά άνθρωπου αυτού (92) ό βασιλικός έντδς τών χε-

. (87) Βασιλικός, id est Coetarianut. Sic interprc-
l:itus sum exemplo Cujacii, qui ad Νον. i . Jusli-
niani Cmiarianum inlerprclalur, sive officiakm 
Cccsari$. Divus vero Hieronymus in illo Joamiis 
4. v. 46. ήν τις βασιλικός, inlerprelatur Eral qui-
dam Palatmus. Duraugius, βασιλικοί, inquit, iidem 
qui μανδάτωρες, qui scilicel. imperalorit mandaia 
perferebant. Vide ojiisdem Gloss. med. Grac. v. 
βασιλικοί, necnon med. Lal. v. Basilicus. 

(88) Id esl, Duces tw : ila et Meursius inlcr-
prelatur. Saepissime hac vocc uiunlur eadem no-
tione Graeci recentiores. Vide Suiccrum in Διασώ
ζε tv, nccnon Ducangii ulrumque Gloss. v. Diasoile$ 
ct conducere, etc. 

(89) Ξενάλιον bic ct cap. 43 ejitsdem libri, idem 
fignincai, quod apud veieres Graccos, ξένιον. 
Gaeteruin perperani in mss. scribilur επιθυμείται 
pro έπιθυμηταί. 

(90) Χελάνδιον, navigii species, cujus frequcns 
menlio occunit apud Byzauiinos scriptores, nec-
non apud eumdem Consianlinum cap. 39, 41, et 
51, ejusdcm lib. de Adm. imp. VideDucangii Gioss, 
med. Lat. v. Chelandium. 

t (91) Non solum Porphyrogenilo, vcnim etiam 
(Jcdreno pag. 464 Danaper et Oanagter duo sunt 

flumina diversa ; et quidem Banasler fluviug idem 
qui Boryslbencg, Sarmaiise Eiiropae fluvitis, qui 
etiam a Jornande Danasicr appcllatnr; unde Da-
napruin et Danaslrum pro eodem flumine Geo-
grapht passim usurpant. Sed nuin Danasler idem 

n qui Marcellino Danastus fluvius diversus a Bo-
v ryslhene, quem idem srripior inier Danubium et 

Borysihcnem ponil ? Marlinus Gromerus autem de 
rebiis Polonorum pag. 8. sic babet ; Danatter vero, 
qui Jornundi Bory$lhetiet est, ni failor, aliis vero 
Tyras, qui e Sarmaticis monlibtu proflueru, eliain-
num Ne&tcr sive Dnester ab accolis dicitur, ei ipse 
in Sarmaiia esi. El pag. i l : Ac si quidem Dauaster 
Boryslhenei e$t9 ut Jornandet velle videtur9 el nos 
ante diximus (quem no$ Neprum siu Bneprum voca-
mus) Yttlachi ac Podolii nune ea loca lenenl : *in 
Nesier sive Denester, ul etiam nunc ab accolis Rtu-
ii$ et Moldavis appella'ur9 qui teieribut Gracis et 
Latinis Tyras e&i, $oli Valuclii ab eo ad Ponium ac 
Danubium exlendunlur. 

(92) Άνθρωπος Iric pro famulo accipilur, ut 
apud Godinuinde Ollic. aulae Consianiinop. cap. 7, 
n. 15, et apud Joanntkin Glycain de Vaniiate viUK. 
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λανδίων μένων, χα\ μεθ' εαυτού τά βασιλικά έπιφε- Λ rcuuntial. Τιιηι ipsuro adeunt, qui advenienti 
ρόμενος κα\ φυλαχτών έν τοις χελανδίοις πράγματα. 
Κα\ κατέρχονται πρδς αύτδν, κα\ δτε κατέλΟωσι, 
δίέωσι πρδς αυτούς δ βασιλικδς ανθρώπους αυτού 
δψιδας, καί λαμβάνει κα\ αύτδς άπδ τών τοιούτων 
Πατζινακιτών έτερους δψιδας, χαλ κρατεί αυτούς είς 
τά χελανδία, κα\ τδτε συμφωνεί μετ'αυτών κα\ 
δτε ποιήσουσιν οί Πατζινακίται πρδς τδν βασιλικδν 
τούς δρκους κατά τά ζάκανα (93) αυτών, έπιδίδωσιν 
αύτοίς τάς βασιλικάς δωρεάς, κα\ αναλαμβάνεται φί
λους έξ αυτών δσους βούλεται, κα\ υποστρέφει. Ού
τω βέ χρή συμφωνείν μετ' αυτών ώστε δπου άν 
χρεωποιηθή αυτούς δ βασιλεύς, ποιήσωσι δουλείαν, 
εΓτε είς τους 'Ρώς, είτε είς τους Βουλγάρους, είτε 
κα\ είς τούς Τούρκους. Είσ\γάρ δυνατοί τού πάντας 

bus ubsides e suia offert; ab iisqne vicissim accipit, 
quos in cbclaudiis retinct, atque indc cum iis paci-
scitur. Cum autem Patzinacila? Caesariano pro legc 
et consuetudinc ipsoruin ecse juratnetito obslriaxe-
rint, lom ilte ipels imperatoria mnnera elargitur, 
et amicos ex illis quolquot toluerit accipit, alque 
ita revertilur. Sic vero cora illis ineunda foedera, 
ut ex pacto teneantur eperam praebere ubicumqoe 
usus poslulaverii, sive adversus Russos, sive con-
tra Bulgaros vcl Turcas. Siquidem hos omnes belle 
adoriri possunl, ac saepe conira ilios profecii, janT 
ipsis sunt perquam formidabHes : quod vel boc uno 
exempto palam erit. Cuin aliquando Gabrici Cleri-
CU3 jussu imperatoris ad Turcae legatus esset, aic · 

τούτους πολερ*ίν, και πολλάκτς κατ* αυτών έλθόν- JJ que ipsos compellaret: Vobw imperator denunliat. 
τες φοβεροί νΰν καθεστήκασιν. Καί τούτο δήλον κα\ 
εντεύθεν έστιν. Τοΰ γάρ Κληρικού Γαβριήλ ποτέ 
πρδς τους Τούρκους άποσταλέντος άπδ κελεύσεως 
βασιλικής, καί πρδς αυτούς είπδντος, δτι Ό βασι
λεύς ίηλοποιεί Ομάς άπελθείν κα\ άποδιώξαι τους 
ΠατζινακΗας άπδ τοΰ τόπου αυτών, κα\ καθεσθήναι 
ύμές 'ύμείς γάρ κα\ πρότερον έκείσε έκαθέζεσθε, 
πρδς τδ είναι πλησίον της βασιλείας μου, κα\ δτε 
Φελώ αποστέλλω, και έν τάχει ευρίσκω ύμά; * πάν
τες οί άρχοντες τών Τούρκων μι$ φωνή έξεβόησαν; 
2τι Ημείς μετά τού; Πατζινακίτας εαυτούς ού βάλ-
λ»μεν* ού γάρ δννάμεθα πολεμεΐν πρδς αυτούς, δτι 
χα\ j&pa μεγάλη, καΛ λαδς πολύς, καί κακά παι-

ιιι admoto exercilu Patzinacilas eedibus pellalis 
eonimque reg.onem obtincaiis; nam isticolim ba-
bitastis, ut iinperio meo flniiimi sitis, et millere 
cum velim qoam celeriter voe iDveniam; oipnes 
Turcarum princlpes uno ore clainarunt: Nos Pal-
zinacilis bellum non inferinus, neque enim illia 
oppttgnandis pares sumus : siquidem illorum regio 
perampla, inQniia popuB multitudo, el 59 adiuo 
dum pugnaces sunt. Ne igiiur nobie in potterum 
tam ingrala verba facias : adde quod Palaioaciiae 
elapso vere ab «Herioribus Danapri* partlbnt ve-
iiientes, irajecioque fluniiue, ielic aetnper a^latem 
transigant. 

6ta (9!).είσ\, κα\ τοΰ λοιπού τδν λόγον τούτον πρδς ημάς μή ειπης· ού γάρ άγαπώμεν αυτόν. "Οτι και οί 
Πατζινακίται εκείθεν τοΰ Δανάπρεως ποταμού μετά, τδ ίαρ διέρχονται, καί άεΐ έκείκ καλοκαιρίζουσι (95). 

ΚΕΦΑΑ. θ ' . € CAPXJT IX. 
Περί τών άπό τής 'Ρωσίαο ερχομένων 'Ρώς 

μετά τών μονοξύΛων (96) έν Κωνσταντινονπό-
Λει. 
"Ότι τά άπδ της Εξω "Ρωσίας μονόξυλα κατερχό

μενα έν Κωνσταντινουπόλει, είσ\ μέν άπδ τοΰ Νε-
μογαρδάς (97), έν ψ Σφενδοσθλάβος (98) δ υίδς 
Τγγωρ τοΰ άρχοντος 'Ρωσίας έκαθέζετο. Είσ\ δέ κα\ 

De Ruais e Rnsia ComlantinopoUm in lixtritmt 
venientibus. 

Lintrcs »b ulicriore ttussia Goiiatantinopoliin ap-
pelientes, a Neinogarda proftci icuDlur, ubi Spbendo-
siblabuajiigor Russise principis fllius habilabal.Sunt 
etiain a Caslro Miiinisca, Teliutza, Tserntgoga el B«-

(93) Yox Illyrica corrupte scripia, 
ajmd Graecos receuliorea voces occurrunt "alicni 
geoas; Z*kon quippe in singulari numero, seu ut 
Kostrates scribuut Sakon vel Sacon legem signifi-
cai tam scriplam, quam non scripiain, boc esl 
tegem «I» cousuetuditutn; el in plurali Zakona seu 

AN8ELMIBANDURII ΝΟΤΑ!. 
uti passim Grsec. nccnon Dticangii. 

(96) Μονόξυλα snni linires ttiiaores ex uaico 
liguo coiifccta?. Vegetius lib. ni, cap. 7, $capka$ 
de sinquli* trabibns excavatas appellat. Dnde a La-
linis Trabariar dicloe, qxta ex nngulis trabibus ca* 
vantur, ui ett apud Isidenim lib. xix, Orig. cap. i . 

Sakooa leges et conmetudines. Eadein voce ulitur D Haic propriae erant Scytbarum, Bulsaroruiii, Kut 
— *° " l m m" A— , : i - s ' "- x * aorum, raeterorumque ad SeptentrTonem populo-

rtini, quibos Isiruin et majora flumina irajicic-
baot. Glaudianus in 4 Consul. Honorii : -

Au$i Dnnubium quondam tratunare Golhunni, 
In lintres fregere nemns, eum mille ruebant 
Pir fluvium pletue cuneis immanibus alni. 

His quoque temporibua linlribus illarum regionum 
populi tituntur, quas pairia lingua Gotixt vocaul, 
ul eiiam el nosirales. Ejnsmodi μονοξυλων frequcn* 
ineaiio occurril apud ecriplores Byzantinon, nec-
non in Taclicis Leonis ei Goiialanlhil iinpp. Yide 
Ducangii Gloss. med. Lat. in Linler, ac med. 
Graec. ν. Μονόξυλα. 

(97) Puto · hic pro Nemogarda lcgendum Nova-
gaidia, qiia? et Novogorod appcllalur. 

(98) Wenceslaum ila eiicrunl Crafi scriptorea 

caj. 58 ejosdem libri : *Ov κα\ άρχοντα, 
κατά τδ των Χαζάρων Ιθος κα\ ζάκανον, πεποιήκασι, 
σηκώσαντες αύτδν είς σκουτάριον, ubi perperam in 
eatlii legitur Ιθνος pro Ιθος. Gorrige Ducangii 
Closs. Med. Graec. ν. Ζάκανον. 

(94) Inlerpretaius suro, et admodum pugnace» 
nmt; Meuraius ad verbum, et mali pueri sunt. Sed 
perperam idem Meorsiua In noiis ad btiuc Por-
pbvrogeoiii locum laudal Epimenidis versum, qui 
iiabelur apod D. Paulum, sic : Κρήτες άεϊ ^rO-
σται, χαχά παιδία, γαστέρες άργαί. Nam ibi non 
χακά παιδία» sed κακά θηρία legitur. 

(95) Καλλοκαιρίζειν signiflcat attatem /ram-
igcre : καέοκαίριον quippe apud eumdcm cap. 29 
de Adm. ίιιιρ. est asttas: Έχει καί τδ τοιούτον 
κάστρον κύκλο ν αύτοΰ δρη υψηλά, ώστε τψ μόνψ 
καλοκαιρίφ βλέπειν τδν ήλιον διά τδ μεσουρανείν, 
τψ δέ χειμώνι ουδαμώς. \ idc Meursii Gloss 

PATaoL. G R . CXIII. 
med. 
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segrade. Haec ilaque oninia secundo Danapri flumine Α άπδ τδ κάστρον (99) τήν Μιλινίσχαν, κα\ άπο Τελιού-

τζαν κα\ Τζερνιγώγαν (1), κσΛ άπδ του Βουσεγραδέ* descendttnl.coeunlque ad castrum Gioaba,cui cogno 
meo Sembatas.Sclavi aulcm ipsorum iributarii,Cri-
belseeni diciiet Lexaneni, necnon caacri Sciavinii, in 
monlibus suis monoxyla,sivc linires,hyeniis lempore 
caedunl, ipsosque in aptam|formam concinnatos, post-
quam sudoet sereno aere soluiaglacies esl, in proxi-
maa palude* deducunt.Postquam aulem illos in Dana-
priiu fiuvium imniiserunt, inde codem flumine Cioba 
se conferunl, deinde monoxyla cxtrabunt atquesus-
pendunt, Russisque venundani. Russi vero bas lan-
tum ecapbuias emunt,ex vetenbusquesolulie, reinos, 
scalmos, et reliquum apparaium conflciunt, easque 

Ταύτα ούν άπαντα διά τού ποταμού κατέρχονται Δα
νάπρεως , και έπισυνάγονται έπι τδ χάστρον τδ 
Κιοάβα (2), τδ επονομάζαμε νον Σαμβατάς. 01 δέ 
σκλάβοι οί πακτιώται αυτών (3), οί Κριβηταιηνο\ 
λεγόμενοι, χα\ οί Αενζανήνοι, χα\ οί λοιποί Σχλα-
6(νιοι, είς τά δρη αυτών κόπτουσι τά μονόξυλα έν 
τφ τού χειμωνος καιρώ, και καταρτήσαντες αυτών, 
τού καιρού άνοιγομένου, ήνίκαδιαλυΟή ό παγετδ; (4), 
είς τάς πλησίον ούσας λίμνας είσάγουσιν αυτά. Και 
επειδή εκείνα είσβάλλουσιν είς ποταμδν τδν Δάνχ-
πρίν, άπδ τών έχείσε ούτοι είς τδν αύτδν ποταμδν 

omnibus ad usum instruuut. Tum mense Junio per β 6 ι σ έρ χ 0 νται και απέρχονται είς τδ Κιό6α(5), κα\ 
fluiuen Danaprim navigantcs ad Bitelzdbe castrum 
aibi tiibuiariuin desceudunl. lllic pcr duos tresve dies 
congregati, poslquam omnia monoxyla convenemnt, 
poslea niovcnt ac pcr memoralum fluviuin Danapriin 
deacendunt.Acprimoquidemad primum Iocum flumi-
uis praerupium veniunl, qui Essupe cognominaiur, 
quod Russorum Sclavorumque llngua valei, Non 
dormire. lia vero locus praedictus angustus cst, ul 
Tzycanislerii laliludinem non superel; in medio au-
tem pra?rupla ac praaha saxa sunt,quae eminus insn-
laruin speciempreferant.Ad basc igiiurallidensei in-
lumescens aqua, deindequecum magno slrepiut prae-
cops sctc, metuni inculil. Quapropler illac transire 
Russi non audcnl, sed baud procul exscensu facio, 

σύρουσιν είς τήν έξάρτησιν, κα\ άπεμπωλούσιν 
αυτά μίς τούς 'Ρώς. Οί δέ *Ρώς σκ αφ ίδια και μόνα 
ταύτα αγοράζοντες, τά παλαιά αυτών μονόξυλα κα-
ταλύοντες, έξ αυτών βάλλουσι καί πέλλας (6) χαί 
σκαρμούς (7) είς αυτά, κα\ λοιπάς χρείας, έξοπλί-
ζουσιν αυτά. Κα\ Ιουνίου μηνός διά τού ποταμού 
Δανάπρεως άποκινούντες κατέρχονται είς τδ Βιτε-
τζέβη, δπερέστί πακτιωτικόν κάστρον τών'Ρώς. Κα\ 
συναΟροιζόμενοι έκείσε μέχρι δύο κα\ τριών ήμε
ρων, ή νίκα άν άπαντα άποσυναχθώσι τά μονόξυλα, 
τότε άποκινούσι κα\ κατέρχονται διά τού είρημένου 
Δανάπρεως ποταμού (8). Κα\ πρώτον μέν έρχονται 
είς τδν πρώτον φραγμον τδν έπονομαζόμενον Έσ-
σουπή (9), δ ερμηνεύεται *Ρωσιστ\, κα\ Σκλαβινι-
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Spbendosllabi bujus Ruseoriim principis meniio 
occurrilapudCedrenum pag.600,674,675, €77,682, 
et685, neciion apud Zonaram pag. 215. 

(99) Sic etiam in ms. pro άπδ τού κάστρου 
τής, etc. 

(1) Czernicboiia oppidum in fmibus Russi$ et 
Lilhuanitt celebre; qtue quidcm ab incolis Czcr-

.uicbow nuncupatur. 
(2) Et paolo infra hanc ipsam urbem Κιόβα ei 

Κίαβος vel Κίαβον- appellai; quae quidein atiis 
Κιοβία dicitur, nimirum Kiowia, Russiae olim tne-
iropolis, ad Borystbenem, cujus ainptiludo pluribus 
depcribiiur ac praedicalur a Dilmaro lib. 7 ex-
treino, Adamo Brcmensi cap. 66, Malbia Micbo-
viensi Itb. 11, cap. 48, Alex. Gaguino el aliis. Gae-
toriim legenditin είς τδ κάστρον, ul m ms. 

(3) Meursius πακτιώται [oedeiali inierpretatur; 
Ducangius iributarii. Stc infra Porpbyrogenilus : 
κά\ λοιπών Σκλάβων, οίτινές είσι πακτιώται τών 
'Ρώς. 

(4) Sic ms. Veteribus aulem bieme maria clau-
debantur, vere apcriebanlur. Tbeodorelus de pro-
videnl. Serin. ι : Τού μέν γάρ χειμώνος λήγοντος, 
και τού (αρος ύπολάμποντος, ήνίκα πλείους τών άν-
δρώπων οί περ\ τήν εργασία ν πόνοι, δδοιπορίαι τε 
καί έκδημίαι, καΛ άπδ- λιμένων άναγωγα\, κα\ θά-
λαττα έστορεσμέντι, και τής χειμερινής απαλλαγμένη 
τραχύτητος, etc. nieronyinus in epistola ad Luslo-
cbiuui : Tandemque exacta hieme, aperto mari, re-
deunlibvs ad Ecclesias suas episcopis, et ipta voto 
cum eii ac detiderio natigamt. ClauUebamur vero 
tnaria apud Graeco» quideiii sub occasum Pleiaduui. 
Ilesiodtis lib. u : 
ΕΙ δέ σε ναυτιλίας δνσαεμρέΛον ίμερος αίρει, 
Εύτ* ar πΛηΧάδες σθένος 66pifior Ώρίωνος 
Φεύγουσαι πίανωσιν ές ήέροειδέα πόντον, 

Q Δ ή τότε παντοίων άνεμων θύονσιν άήται, 
Καϊ τότε μηχέτι ντχας έγειν ένϊ οϊνοχι πόντω, 

et qua3 seqauntur. Dicebalurque naulig id CciPpus 
πανδυσία. Proclus ad illuiu Iocumx: Κα\ οί γε 
ναυτικοΛ πανδυσίαν καλούσι τούτον τδν καιρόν. Αρο-
nebanlurque.Baccbanalihiis. Palet ex Tbeophrasto 
i i i Cbaraclere άδοΛεσχίας· Κα\ τήν Οάλατταν έκ 
Διονυσίων πλώΐμον είναι. Ει lunc Dianse sacerdolcs 
rudein carinam deas dedicabant, el coininealus pri-
mitias iibabanl. Apulcius Miles. xi, cx pcrsoua 
Diana3 : Diem, qui diei ex ista nocle natcetur, (rier-
na mihi uuncupavil religio : quo sedalis hibernis 
lempesialibus, et lenitu maris procellom flxciibus, 
navigabili jam pelago, rudem dedicantes carinam 
primitim commeatus libant mci sacerdoles. Apud 
Romanos claiidebaniur ιιι Id. Novembr. el apc-
riebaulur vi ld. Mari. Vegelius de re milit. lib. 

D iv, cap. xxxix : Ex die tgitur III /d . Norembr. 
utque in diem vi Id. Mart. maria claudunlur. Et 
dics aperiendi Uidcm fcslus erat, solemnique ι er-
tamine et publico speclaculo celebrari solebai, ul 
discinius ex eodem Vegetio ibidem. lslha*c Meur-
sius in Notis ad eumdem Porpbyrogeoiii locitm. 

(5) Sic ms. Edili vero, εισέρχονται είς τδν Κιόβα. 
Pauto supcrius banc ipiam urbein Κιοάβα appcllal 
idem Goiisiantinus, uii monuimus. 

(6) Πέλλα intcr indlruinenla navalia bic reccn-
selur. Videnlur inlelligi Paice, inquil Ducangius, 
quibus undae ex navigiis subinde ejiciuntur, nos 
ctiainnuiii Peias dicimus. 

(7) Σχυρμδς el σκαλμός Graecis recentioribtis 
Scalmu$t ligiuim quo alligalur rcmus. Mostral<s 
lingua patna eiiaiuuuiu illud lignuui Scaram ap-
pellani. 

(8) Sic cx ms. codice. 
(9) Hanc vocem Russorura Sciavorumque Ungua 



173 DE ADMINISTRAXDO IMPERIO. 174 
στ\, Af ή κοιμάσαι * 6 δέ τούτου φραγμδς τοσούτον Α educlis lK>minibus,rcbusque caHens in linlre relictis, 
έστι στενδ;, δσον τδ πλάτος τού Τζυκανιστηρίου (10)· 
μέσον δέ αύτοΰ πέτραι είσ\ ^ιζημαίαι ύψηλαΐ νησίων 
δίκην άποφαινδμεναι. Πρδς αύτάς ούν έρχόμενον τδ 
ύδωρ, και πλημμυρούν, κάκείθεν άποκρημνιζόμενον 
πρδς τδ κάτω μέρος, ήχον μέγαν κα\ φόβον αποτελεί. 
Κα\ διά τούτο μέσον αυτών ού τολμώ σι ν οί 'Ρώς 

pcdibus nudis vadum lentant, ne ad saxum aliquod 
offendani. Dum aaiem id faciunt, alii proram, a!H 
mediiini navicula?, caeteri puppim contis impellunt:1 

atque cum bac etnnma 60 cameia et soQicitudine, 
banc primam mttnilionem per angulum tt ripam 
fluminis transgredlunlur. 

διελθείν, άλλά πλησίον σχαλώσαντες (II), και τούς μέν ανθρώπους έκβαλόντες είς τήν ξηράν, τά δέ 
λοιπά πράγματα έάσαντες είς τά μονδξυλα, εΤΘ' ούτως γυμνο\ τοίς ποσιν αυτών ψηλαφοΰντες, ίνα μή 
τινι λίθφ προσκρούσωσιν. Τούτο δέ ποιου σιν, οί μέν πλώραν (12), οί δέ μέσον, οίδέ κα\ είς τήν πρύμναν 
μετά κονταρίων κοντοβευόμενοι (13) , κα\ μετά τοιαύτης άπάσης ακριβείας διέρχονται τδν τοιούτον 
πρώτον φραγμδν, διά τής γωνίας κα\ τής δχθης τοΰ ποταμού. 

'Ηνίκα δέ διέλθωσι τδν τοιούτον φραγμδν, πάλιν Superato hoc tocofluminte pracrupto, reductis iia 
άπδ τής ξηράς αναλαμβανόμενοι τούς λοιπούς άπο- quoe exposueraoi cursum navigalionie repeluot, et 
πλέουσι, κα\ κατέρχονται είς τδν έτερον φραγμδν τδν Β ad altum locum preruptum deecendunt, quiRussis 
έπιλεγόμενον, 'ΡωσιστΙ μέν, Ούλβορσ\, Σκλαβινιστλ Ulborsi, Sclavis Ostrobuniprach dicilur, eignillcat-
4s, Όστροβουνίπραχ (14)* δπερ ερμηνεύεται, Τό 
νησίοτ τοΰ φραγμού. "Εστι κάκείνος δμοιος τψ 
πρώτω, χαλεπός τε κα\ δυαδιέξοδος. Κα\ πάλιν έχ-
€αλόντες τδν λαδν διαβιβάζουσι τά μονόξυλα χαθώς 
και πρότερον. Όμοίως δέ διέρχονται κα\ τδν τρίτον 
φραγμδν τδν λ£γόμενον Γελανδρί · δ ερμηνεύεται 
Έκλαβιν:στ\, "Ήχος φραγμού. Ειθ' ούτω; τδν τέταρ
τον φραγμδν, τδν μέγαν, τδν έπιλεγόμενον 'Ρωσιστ\ 
μέν, Άειφάρ , Σκλαβινιστλ δέ, Νεασήτ * διότι φω-
λεύουσιν οί πελεκάνοι είς τά λιθάρια τού φραγμού. 
Έν τούτω ουν τψ φραγμψ σκαλώνουσιν (15) άπαντα 
είς τήν γήν δρθόπλωρα, κα\ εξέρχονται οί ώρ'.σμένοι 
Ανδρες φυλάττειν τήν βίγλαν μετ' αυτών, κα\ άπέρ 

que Intulam loci prarupli. Hic porro priari slmilia 
ett el baud facile transiuim permittii. ftureus ila-
que cduclis boininibus monoxyla, ut anie 4t€tufli 
est, traducunt. Parique snodo leriium locum pra> 
niplura iransmittunt, auncupaUiro Gelandri, q u e m 
Sclavice Sonum ioci prarupti imerpretantur. S i ^ i -
liquc ratioije quariam munilkmem majorem,quaai 
Russi Aipliar, Sclavi Neaeel nuncupant: quoBiani i * 
eaxis tnunilionis pelicani nidiilcam. A4 hae Haque 
faiu.es reclie prorie appeliunt: virique ad boc desli-
nati ad «xcubias servandas cum ipsie exsceuduot* 
abeuntque. Excubias autem pervigilcs bi aguoi 
propler Paizimcitas: caeieri vero, educlis ex lintre 

χονται, και τάς βίγλας οϊτοι διά τούς Πατ£ινακίτας ^ rebiis suis, mancipia caienis cotislricia per lerram 
ducunl, ad gex millia passuum, donec loeum ypm-
ruptum pertransierint : deinde linlrce bi quidei* 
trabenies, alii gestantes bunieris, ultra locum prat-
rupXum deportaat, coojectisqu* in flumen inonoxy-
lis, impedimcnla el sarcinas repoaani, ipsique 
delnuxn ingredlunlur, et navigare pergunt. At ufei 
ad quintum locuro flumiufe pra?ruplum devenerunt, 
quem Russi Barupborum, Sclavi Bulneprach, quod 
paludem magnam efficiat, denominaat, rursum pr© 
niore adfluminis auguloe navigia traducuni, ui ΪΑ 
primo et secundo loeo praeraplo fecerant, el ad 
sextum perveniaot, a Russis LeaiOj, a Sclavie Be-
rutie noiniiiatum, quaei dicae Aqua> Scaturigo: quo 
etiam loco praerupio pari ratione superaio, ad sep-

άγρύπνως φυλάττουσιν (16). Οί δέ λοιπο\ τά πράγ
ματα άπερ εχουσι είς τά μονόξυλα άναλαβόμενοι, 
τά ψυχάρια μετά τών άλύσεων (17) διά τοΰ ξηρού 
αυτά διαβιβάζουσι, μίλια 1ξ, έως άν διέλθωσι τδν 
φραγμόν. Είθ4 ούτως οί μέν σύροντες, οί δέ κα\ είς 
τους ώμους βαστάζοντες τά αυτών μονόξυλα, είς τδ 
τοΰ φραγμού εκείθεν μέρος διαβιβάζουσι * καί ούτως 

. ρίπτοντες αυτά είς τδν ποταμδν, κα\ τά πετζι-
μέντα (18) αυτών έμβλησκόμενοι εΙσέρχονται, κα\ 
Λύθις έναποπλέουστν. Απερχόμενοι δέ είς τδν πέμ
πτον φραγμδν τδν έπονομαζόμενον 'Ρωσιστι μέν Βα-
|»υφόρος, ΣχλσβινιστΙ δέ, Βουλνηπράχ* διότι μεγά-
λην λίμνην αποτελεί* πάλιν είς τάς τοΰ ποταμού 
γωνίας τά αυτών μονόξυλα διαβιβάααντες, καθώς 
χα\ είς τον πρώτον φραγμδν και είς τδν δεύτερον, Β timuro navigani, qui Russorum liogua SlrubuO/ 

ANSELMI BANDURIl ΝΟΤ£. 
tnquit ConsUnlinus eignificarc, «ofi</ormtw;unde 
pro έασσουπή «cribenduin esse pulo Νέσσουπί, Nes* 
iapi, vel Htiupi qua? vox noslratibus eignificat 
non dormitar*. Caelerum perperam legitur in edMis, 
δ ερμηνεύονται pro ερμηνεύεται, et paulo iufra 
Σκλα&νιστική pro Σκλαβινιστί. 

(10) Be tzycanisterio vide Cangii Gloesarium. 
(11) Σκαλωνειν, exscendere ei appeltere significai, 

iaquU Meursius, ei ex eo Bucangius. Ilac vocc 
tililur eiiaro paalo infra Gonstaniiiiua eadeni iio-
iione. Vide Gloss. Grec. Ducangii. 

(ΙΏ.Πλώρα pro πρώρα, prora; Graeci enim re-
cemieres ρ et λ inter se confundcre solent. 

(43) lleursius ail scribenduin κοντοβολούμενοι, 
rel certe κοντευόμενοι. Nam κοντεύει, esl, propier 
incedere, appropinquare. Glossa; Grsecobai baras: 

Ό πλησίον βαί'/ων. Όπου ίοχεται σιμά * δποΰ 
κοντεύει. Ilcnmi alibi, παραθαλάσσιο;, δ πού κοντεύει 
τής θαλάσσης. Occurril illic pturies. 

(14) Ostrobuniprag dicilur nosiralibus acuUm 
collh limen; nec dubito quin ita sil ecril/tndtint. 
quippe Gra?ci exlcras voces passhu ci/rruptas ae 
depravatas proferunt. 

(15) Vide note 11. 
(16) Sic. ms. Perperam in cdilis legitur άγρυ

πνους φυλάττουσιν. 
(17) Τυχάριον Grsccts reccnlioribus mancipium 

Bigniilcat. Vide Gloss. Grxc. Diicangii. 
(18) Πετζιμέντον c Laiino cst, impedintentum; 

vox alibi nusquam neque Mcursio neque Ducangi©, 
ul tpsi faicntur, Iccta. 

http://faiu.es
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Sclavorura autemttapresi, vofcalur, id efct, Exiguu$ χ καταλαμβάνουν τον έκτον φραγμδν, λεγόμεν,ν μέν 
iotns prmruptus. Transeunlque ad trajeclum Crarii, 
nbi e Russia Gbereoniiae, et in Cbersonem Palzina-
c to trajiciunt: qui trajectus bippodromi latitudi-
mm babei; alliludinein vero ab inferiori parie 
Qiiantura oculi perspicere possunt, quantumque ja-
ctua sagiiue pertingere potest. Quamobrem eum in 
Jocum descendant Palzinacitae ac cum Russis raanus 
conaerunl. 

'ΡωσιστΙ, Αεάντι, Σκλαβινιστι δέ, Βερούτζη, δ έστι 
Βράσμα γέρου (49). Κα\ δισβαίνουσι κα\ αύτδν 
δμοίως * κα\ άπδ τούτου άποπλέουσι κα\ πρδς τδν 
έβδομον φραγμδν τδν έπιλεγόμενον, 'ΡωσιστΙ μέν, 
Στρούβουν, ΣκλαβινιστΙ δέ, Ναπρεζή * δ ερμηνεύε
ται, Μικρός φραγμός. Καί δια βαίνοντα ι (20) είς τδ 
λεγόμενον πέραμα τού κραρίου, έν ψ διαπερώσιν άπδ 
"Ρωσίας οί Χερ;ωνίται, κα\ οί Πατζινακίται έπΙ 

Χερσώνα, Ιχ·ν τδ αύτδ πέραμα, τδ μέν πλάτος όσον τού ιπποδρομίου, τδ δέ ύψος άποκάτω Ιως δτου πα-
ρακύπτουσιν οί Οφθαλμο\ (21-22), δσον κα\ φθάνειν σαγίτταν τού τοξεύοντος ένθεν έκείσε. "Οθεν κα\ είς 
τδν τοιούτον τόπον κατέρχονται οί Πατζινακίται, κα\ πολεμοΰσι τού; 'Ρώς. 

Hoc aulem Iransmisso loco, ad Sancli Gregorii Μετά δέ τδ διελθείν τδν τοιούτον τόπον» τήν νησον 
ingtilaui appelhint, tfbi propler ingenlem qucrcum τήν επιλεγόμενη ν δ άγιος Γρηγόριος καταλαμβάνου-
aacrificia obeunt, viventesque aves immolam. Cir- σιν, έν ή νήσω κα\ τάς θυσίας αυτών έπιτελούσιν, 
ftu» autem sagUlas defigunl, alii vero 61 panes, g διά τδ έκείσε ίστασθαι παμμεγέθη δρύν * κα\ θύουσι 
€t carftes, aut alia prout cuique suppelti, id enim πετεινούς ζώντας. Πηγνύουσι δέ κα\ σαγίττας γυρό-
la toore habent. Sorles Item tnitlunt de avibus, 
Μ Β edere, ait vjccidere, an vivas Ulas dimiiiere de-
fceanl. Ab bac vero instila Pauinacitam Rusei nullo 
aaodo meiaaol, donec ad iluviuni Seiinam devene-
rtut. Istinc porro movenles, qualuor diebus navi-
gant, donec ad paludem fluminis oslium perveniant, 
i M Sancli iEtberii insula ceroitur : quain in insu-
lam postquaro appulerint, ibi duos treeve dies io 
qalelc nransiguDl, ac rureus iuonoxyla necessarits, 
at qea deeunl, instruunt; pula, velif, malis, clavis, 
«fvai secum deTarunt. Al quandoquidem flumiuis 
bnjtts oelium baec palus esl, ul diximus, ei porri-
glt se usque ad mare, ad quod eiiaro insula Sancli 

θεν, άλλοι δέ κα\ ψωμία κα\ κρέατα, κα\ έξ ών έχει 
έκαστος, ώς τδ £θος αυτών επικρατεί. 'Ρίπτουσι Γέ 
κα\ σκαρφία (23) περί τών πετεινών, είτε κα\ φα-
γείν (24), είτε κα>. σφάξαι «ύτούς, είτε κα\ ζώντας 
έάσειν. Άπδ δέ τού νησίου τούτου Πατζινακίτην οί 
Τώς ού φοβούνται (25), έως άν φθάσωσιν είς τδν πο
ταμδν τδν Σελινάν. Είθ' ούτως άποκινουντες έξ αυ
τού, μέχρι τεσσάρων ήμερων άποπλέουσιν, έως ού 
καταλάβωσιν ε Ες τήν λίμνην τού ποταμού στόμιον 
ούσαν * έν ή έστι κα\ ή νήσος τού "Αγίου Αίθε-
ρίου (26). Καταλαβόντες ου ν ούτοι τήν τοιαύτη ν 
νήσον, προσαναπαύουσιν εαυτούς έκείσε έως δύο κα\ 
τριών ήμερων, κα\ πάλιν τά εαυτών μονόξυλα ε Ες 

£!tberii l i la est, inde ad Daoaprim fluvium conce- G βσας άν λείπονται χρείας περιποιούνται, τά τε &ρ-
<hnt, quo cum aalri perveneriui, quiescere golent. 
ladeexscensufacto profecti,si tempus faveat,Album 
luvium pelunt : el illic simililer refecti rursum 
moveotes, Selinam se conferunt, ad Danubii flu-
minis, ut vocant, Paracladiuni. Doncc vero Sdinam 
invinni trajeeerint, a latere cnrruni Patzinaciue : 
el l i , ui sa?pe eveqit, mare monoxyla ad terram 
projecerit, omnes exscendunt, ut conjunciini Pat-
ziaacitis obsielere valeant. Sclinam fiuvium prae-
lergnssi netninem rormidant : sed ubi Bulgariam 
aHigenint, in Danobii ostium iiigrediuniur. Α Da-
aabta Conopam irajiciunt, inde Consianiiam ad 
iumetf Yarnai, a Yarni» ad flunien Dilzinam proG-
ciacuDtur, quae omnia ad Bulgariam regionein pcr-
Hftent. Α Ditzina fluvio Mesembriae lerram pciuni. 
Alque hunc in modum buc usque diflicilis illa, 

μενα κα\ τά κατάρτια, κα\ τά αύχένια άπερ επιφέ
ρονται. Έπε\ δέ τδ στόμΙον τού τοιούτου ποταμού 
Ιστιν ή τοιαύτη λίμνη, καθώς είρηται, κα\ κρατεί 
μέχρι τής θαλάσσης, κα\ πρδς τήν θάλασσαν κείται 
ή νήσος τού 'Αγίου Αίθερίου, έκ τών έκείσε απέρ
χονται προς τδν Δάναπριν ποταμδν, κα\ διασωθέντες 
έκείσε πάλιν αναπαύονται. Ήνίκα δέ γένηται καιρδς 
επιτήδειος, άποσκαλώσαντες έρχονται είς τδν ποτα
μδν τδν έπιλεγόμενον 'Ασπρον (27) · κα\ δμοίως κά-
κείσε άναπαυσάμενοι πάλιν άποκινοΰντες έρχονται 
είς τδν Σελινάν, είς τδ τού Δανουβίου ποταμού λε
γόμενον Παρακλάδιον (28). Κα\ έως ού διέλθωσι τδν 
Σελινάν ποταμδν παρατρέχουσιν αύτοίς οί Πατζινα
κίται· Καί έάν πολλάκις ή θάλασσα μονόξυλα εις τήν 

D γην άπο^ίψη, σκαλώνουσιν δλα ίνα τοίς Πατζινακί-
ταις άντιπαραταχθώσιν ομού, άπδ δέ τδν Σελινάν ού 

ANSELMl BANDURU ΝΟΤΛΙ. 
(19) Νερόν, έΐσκα Vide Meursium et Dtican-

gium. 
(20) Sic cnm Meursio eniendauius. In mss. legi-

lur^ κα\ διαβαίνοντες. 
(21-22) Wim\Tm\\tquantumoculiper$picere possuni. 

In Edilis ei iu mes. legitur φίλοι pro οφθαλμοί, scd 
noa dubito quin haec vox depravaia fuerit a libra-
riis. Meursius φίλοι legil, ei sic inteiprelaiur : 
AMtudint vero, ab inferiori parte ad illum locvm, 
ubi despicinnt amici, quantum sagiltce jactus per-
li*§ere possit. Caeteruui σαγίττα vox Lalina, qua 
paasim Graci reeenliores ulunlur. 

J23) Σκαρφίον, $ors. Porlius : Σκαρφία, sor*, 
κλήρο;. Σκαρφνιά, habei Glaccus. Sic Ducanjjius. 

(24) In ms. είτε σφάξαι αυτούς, εΓτε κα\ φαγείν, 
είτε κα\ ζώντας έάσειν αυτούς. 

(25) Sio. ms. Edili vero babent omnino contra-
ria; άπδ δέ τού νησίου τούτου Πατζινακίτην οί 'Ρώς 
φοβούνται. 

(26) Sic paulo infra; at bic perperam [habeltir 
tuni iu editis, cum in nifts. Έθαιρου pro Αίθερίου. 

(27) "Ασπρον Grsecis recentioribus Album. Yide 
Ducaugii Gloss. Graec. 

1(28) Ntbil aliud esl παρακλάδιον, inquit ftfeursitis, 
quam quod Divergium dixit Siculus Flaccu» de 
condil. agror. ei auclores Be Limil. Ducangius 
vero inquil, είς το τού Δανουβίου ποταμού παρακλά
διον id esl, ubi Danubivs in ramot findUur. 
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φοβούνται τινα, άλλά τήν τής Βουλγαρίας γήν ένδυ- Α «rumnarum ac metus ptena navigatio absolviluw 
οάμενοι, είς τδ του Δανουβίου ατόμων έρχονται. 
Άπδ βέ τον Δανουβίου καταλαμβάνουν είς τδν Κω-
νοπάν, χα\ άπδ του Κωνοπά είς Κωνσταντίαν είς 
τδν ποταμδν Βάρνας, χα\ άπδ Βάρνας έρχονται είς τδν 
ποταμδν τήν Διτζίναν, άπερ πάντα είσι γής τής Βουλ
γαρίας, άπδ δέ τής Διτζίνάς είς τά τής Μεσημβρίας 
μέρη (29) καταλαμβάνουσι, χα\ ούτω μέχρι τούτων 
ό πολυώδυνος αυτών χα\ περί φόβος, δυσδιέξοδός τε 
χα\ χαλεπδς άποπεραίνετα* πλους. Ή δέ χειμέριος 
τών αυτών 'Ρώς χ · \ σκληρά διαγωγή Εστιν αύ*η * 
*Ηνίχα ά Νοέμβριος μήν είσέλθη, ευθέως οί αυτών 
Αρχοντες εξέρχονται μετά πάντων τών 'Ρώς άπδ 
τδν Κίαβον, χα\ απέρχονται (30) είς τά πολύδια (31), 

llyberna vero el aspera Riisaoram vivendi ratio 
haec est. Ineunte Novembri mense, qtiam prironai 
eorum principes cum universa Russoram genta 
egrediuniur Ciabo, el»in oppida proticiscuniiir, quar 
Gyra appellanttir, aut in Sclavica loca Berbanio-
rum,. Drungubitaram» Cribiuaruai, &erviorimi, 
reliquorumque Sclavorum, qui Russis lributari| 
aunl. lllic vero peracta tota hyeroe, rursum Aprikt 
uense, soluta glacie Danapri8fluvii,Ciabumdescen* 
dunt. Deinde receplis, uli supradictum est, moao-
xylis, iisdemque probe iusiructis Romanian de-
ecendunt, quoniam Lzi Patzinacita^ bello infetUfg 
possunt. 

& λέγεται Γύρα, ήγουν είς τάς Σκλαβινίας τών τε Βερβιάνων, χα\ τών Δρουγουβιτών χα\ Κριβςτζών, 
κα\ τών Σερβίων, χα\ λοιπών Σκλάβων, οίτινέςείσι πακτιώται τών 'Ρώς. Δι* όλου δέ τον χειμώνος έχείσε 
έιατρεφόμενοι, πάλιν άπδ μηνός Άπριλλίου διαλυομένου τού πάγους τού Δανάπρεως ποταμού κατέρ
χονται πρδς τδν Κίαβον. Κα\ είθ* ούτως άπολαμβάνονται τά αυτών μονόξυλα, καθώς προείρηται, κα\ 
εξοπλίζονται, κα\ πρδς 'Ρωμανίαν(32) κατέρχονται, δτι οί Ουζοι (33) δύνανται τοίς Πατζιναχίτσις «*>ι 
λεμε&. 

ΚΕΦΑΑ. Γ. Β 
Περϊ της ΧαζαρΙας, πώς δει ποΛεμεισθαι, χαϊ 

παρά τίνων. 
*Οτι οί Ουζοι δύνανται πολεμείν τούς Χαζάρους 

Ας αύτοίς πλησιάζοντες. Όμοίως κα\ δ έξουσιοκρά-
τωρ Άλανίας · δτι τά εννέα κλήματα τής Χαζαρίας 
*U Άλανία (34) παράκεινται, και δύναται δ Άλα-
νδς, εί άρα κα\ βούλεται, ταύτα πραιδεύειν, καΛ με-
γάλην βλάβην κα\ Ενδειαν εντεύθεν τοίςΧαζάροις 
ποιείν * έκ γάρ τών εννέα κλημάτων τούτων ή πάσα 
ζωή κα\ αφθονία της Χαζαρίας καθέστηκεν. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ'. 
ΙΖερΙ τον κάστρου Χερσώνος, χαϊ του κάστρου 

Βοσπόρου. 
"Οτι τού έξουσιοκράτωρος Άλανίας μετά τών Q 

Χαζάρων μή είρηνεύοντος, άλλά μάλλον προτιμοτέ-
ραν τιθεμένου τήν φιλίαν τού βασιλέως 'Ρωμαίων ' 
έάν οί Χάζαροι ού βούλωνται τήν πρδς τδν βασιλέα 
φιλίαν κα\ είρήνην τηρείν, δύναται μεγάλως αυτούς 
κακούν, τάς τε δδούς ένεδρεύων, και άφυλάχτως 
αύτοίς επιτιθέμενος έν τψ διέρχεσθαι προς ν τε τδ 
Σάρκελ, κα\ τά κλήματα, και τήν Χερσώνα. Και εί 
ποιήσεται σπουδήν δ τοιούτος έξουσιοκράτωρ τοΰκω-
λύειν αυτούς, μεγάλες καί βαθείας είρήνης μετέχου
σα ή τε Χερσών και τά κλήματα· φοβούμενοι γάρ 

62 CAPUT χ. 
De Chazaria, quomode εί quorum opera $*m ΜΙ» 

impeure oporteat. 
Cbazaris belluui infejreUzi poss-int, ulpoteeotw 

termini. Sic eliam prioceps. Alaoiae, quia novem 
Cliazariae regiones Alania) adjacenl : possuDlqu* 
Alani, si velinl, illoe. depraedari, magDBmqtieJiite 
Chazari damuum importarc, alque eos rtrrnn pe^ 
nuria prcmere. fiz illis quippe regionibua Cbazarta 
orania ad victum necessaria suppediianiur. 

CAPUT X U 
De castro Chersone et d/cattre Bropor*».. 

Alania principe cum Cbazaris paoeaa BOB htv*. 
bente, sed imperatocis Romani amiciitatn pocioreta 
ducenle; ai illi in amicitia et paec persewrare no« 
liiit, poiest ille ingenli Cbazaros dannM^afQeere^ 
in viis excubandOv el er hnprovieo iUoa aggre-
diendo dum ad Sarcel et ad regiooea Cbereonemqu* 
proGciscuniur. Qnod si princeps ille operam ponai 
ut illia adi lum probibeat, alia aane pax erit ia 
Chersone et.in regionibut. Chaaari quippe AUIKH 
rum irruptionem reforjnidaniee , neque faculuva 
dala, Cbersonem ei regionet curo exercitu inva-

ANSELMI BANDUBU NOTiE. 

(29) afenrskis, adpartes meridionales, inlerpre-
lalnr. 

(30) Sic passim Gneci receniiores pro άπδ του 
Κιάβου. Perperam legiiur in edi l isa^ τδν Κίαβον 
ποταμδν* quippe vox ποταμδν desideratur in ms. unde 

^
uto/eamdein nrbem, quam tuperius scriptor nosler 
,ιοάβα et Κιόβα appellavii, hic Κίαβον nuncupare ; 

quod quidem manifeste ex contextu liquet; nam 
etiam paulo infra Κίαβον habet, neque sermo est 
de numine, ged de urbe Kiowia ; de qua vide quid 
tupra adnotavimus. 

(31) Sic in ms. A l lleureius πολύδρια legendum 
monet. Πολύδρια lcaitiir in Gloss. Gr. Lat. Pbavo-
rtniif: πολίχνια, πολύδρια, πόλις. 

(32) Perperaui kgiiur in edili» 'Ρωμαίαν pro 

D 'Ρωμανίαν. Romania apud Scriptores Graecoa re-
centiores nonnunquam pro imperio Orientali e* 
inlcrduin pro pravinciii Aiiaticn accipttur. Vtdo 
Ducangii utirmuque Glossarium. 

(33) vide qua? de Uzia et Uzis babel Parpbyro-

feniius infra cap. XXXYH, et cap. XLII. Snnl autrm 
(zi seu Usi, Scylhici populi et Hunnfci, Patzinacia 

el generis prnsiatilia cl iniillitiidine haud hife-
riorcsj./fuii Raimondo de Agitti ct Tudebodo lib. 
ιι, dicti. Oe bis aguni Zonaras in Const. Duca cl 
Romano Diog. Scylilzcs in monomacho, aliiquo 
bisiori» Bvzantins scriploree. 

(34) B9 Alania el Cbazaria pluribus ecrip^of. 
nostcr iufra cap. xxxvu, cl cap. XLII. 

ι 
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dcndi, qirra gimul ulrisqtie bellum iaferre ne- \ oY Χάζαρο* τήν των Αλανών έπίθεσιν, κα\ μή εύ· 
queuni, in paee degere cogenlur. ρίσκοντες άδειαν μετά φοσσάτου (35) έπιτίθεσθαι τή 
Χερσώνι χα\ τοίς κλήμα σι ν, ώς μή πρδς αμφότερους έν ταυτψ πολεμείν έξισχυοντες, είρηνεύειν άναγ-
χασθήσονται. 

CAPUT XII. ΚΕΦΑΑ. ffr. 
Zto /Tfara Butyaria et Chazaria: 

Bulgaria», quam Nrgram vocant, poiest Gliaiaros 
fceflo infestare. 

CAPUT XIII. 
De gentibui quw Turcis finitimw $unt. 

Turcls hae gentes conlermiiwe eunt: ad occiden-
lem Francia; ad gtptentrionem Patzinacita?; ad 
ineridieia magita Moravia, giveSpbendoploci regio, 
quse omnino a Turcis raslata esl, ei ab ipsis jam 

Περϊ τής Μαύρης Βουλγαρίας, καϊ Χαζαρίας. 

"Οτι χαι Μαύρη λεγομένη Βουλγαρία δύναται τοίς 
Χαζάροις πολεμείν. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΓ . 
Περϊ τών πλησιαζόντων έϋνών τοις Τούρκοις. 

"Οτι τοίς ϊούρκοις τά τοιαύτα έθνη παρά κείνται · 
πρδς μέν τδ δυτικώτερον μέρος αυτών, ή Φραγ-
γία (36)' πρδς δέ τδ βορειδτερον, οί Πατζινακίται * 
χα\ πρδς τδ μεσημβρινδν μέρος, ή μεγάλη Μορχ-

oblfnelur. Chrobaii vero ad monles Turcis adja- g £ία, ήτοι ή χώρα τού Σφενδοπλοκου * ήτις καλ παν-
cent. Possunt autem Palzinaciiae Turcas bello im-
petere, Q3 depopulari, magnamque pradam agere, 
fpgogqne ingenii damno afflcere, quemadmodum 
in eo qtiod de Paizinacilis instiluimus capile dc-
daratumest.Intenle,οiili, sermonibusmeisoctdos 
mentie tuae* ae precepta mea «onsidera, aiqueop-
portune poierie dif itias prudenti» quasi ex pater-
nie thesauris proferre, magnamque prudeniiam ex-
Wbere. Scito itaque borealibus omnibug populis 
tjvaai a natura insitam «gge«divitiarum cupidinem 
insaliabilefli; qaamobrem omnia quaerunl, omnia 
expttunl, neque ooBetipiscentiam termino ullo cir-
eiiflD§criplam babenl, aed pltira stmper cupiunt, ac 
pro tiigua opera maximaro mercedem referri poslu-
lant.Ideoqneimporiunagillorum petiliones acimpu- C 
denteg postulationes, guasione ac prudenti cxcnsa-
lione subrertere atque inbibere oportel: quse qui-
dem qua&turo ueu et experimento percepi, ul com-
pendlodicam,huj(igmodi futurae suni.Si quandogive 
Ckazari, afve Tarc»,give Bnsgi, sive aliae quaepiam 
Jmreake et Soythicae gentea, nt plerumque accidit, 
ksperiatoe veateg,eorona8,aut atolaf,cujogdam prae-
IMII ministerii oaaaa, sibi tranemitti posl«lenl,iia (e 
eicvaaiiHii opartef: Hujiismodi gtola; et coron» qu» 
MS camelawcia vocamug, neqoe bominnm opera 
eonfecia, neque huroana industria excogitala sunt. 
8ed nt ab higtoria veleri in librig arcanis gcriptam 
reperimug, quaodo Deus Constantinnm illum ma-
giHim imperatorem effectt, qui primus Ghrisliano-

τελώς ήφανίαθη παρά τών τοιούτων Τούρκων, χαϊ 
παρ* αυτών κατεσχέθη. Οί δέ Χρωβάτοι πρδς τά δρη 
τοίς Τούρχοις παράχεινται. "Οτι δύνανται χαλ οί 
Πατζιναχίται τοίς Τούρκοι; έπιτίθεσθαι, χα\ μεγάτ 
λως πραιδεύειν κα\ παραβλάπτε ι ν αυτούς, καθώς 
καί έν τψ περ\ Πατζινακιτών κεφάλα ίψ προείρη-
ται. Έπίστησον, υ!έ, διανοίας δμμα τής σης λδγοις 
έμοίς, κα\ γνώθι & σοι εντέλλομαι, κα\ έξεις έν 
καιρψ ώς έκ πατρικών θησαυρών προφέρειν πλού-
τον φρονήσεως, και έπιδείκνυσθαι χύμα συνέσεως. 
"Ισθι ούν δτι τοίς βορείοις άπασι γένεσι φύσις ώσπερ 
καθέστηκεν, τδ έν χρήμασι λίχνον κα\ άπληστον, 
κα\ μηδέποτε κορεννύμενον, δθεν πάντα επιζητεί, 
κα\ πάντων έφίεται, κα\ ούκ έχει τάς επιθυμίας δρψ 
περιγραφόμενα;, άλλ' άε\ τού πλείονος επιθυμεί, 
κα\ άντ\ μικράς ωφελείας μεγάλα κέρδη προσπορί-
ζεσθαι βούλεται. Διδ δει τάς τούτων άκαιρους αίτη
σε t ς κα\ πα^ησιαστικάς αξιώσεις διά λδγων πειθα-
νών κα\ φρονίμων, κα\ συνετών απολογιών άνατρέ-
πειν καΛ άνακρούεσθαι. Αίτινες δσον άπδ τής πείρας 
ημείς καταλαβείνήδυνήθημεν, ώς έν τύπω περιλα-
βείν, τοιαύταί τίνες έσονται * ΕΙ άξιώσουσί ποτε κα\ 
αίτήσονται, είτε Χάζαροι, είτε Τούρκοι, είτε χα\ 
'Ρώς, ή έτερον τι έθνος τών βορείων κα\ Σχυθικών, 
οία πολλά συμβαίνει έκ τών βασιλείων έσθήτων, -ή 
στεμμάτων (37), ή στολών, ένεκα τίνος δουλείας καί 
υπουργίας αυτών άποσταλήναι αύτοίς, ούτω χρή σε 
άπολογισασθαι, δτι τοιαύται στολα\ κα\ τά στέμ
ματα, ά παρ' ημών καμελαύκια ονομάζεται (33), 

ANSELMIBANBURII NOTiE. 
(35) Φοσσάτον, exercitui; qua significatione pas- D emendavimug, paulo superiug quippc babel, καί 

sim occurril apud Scriplorea Byzantinog, necnon 
apud Taciicog. Latini quoque recentiores foisatum 
pro εχετάΐΗ dixere. 

(8%) De Francia, Moravia et Chrobr.lis pluribus 
Hifra agil idem Conslantinus; de Spbendopiuco 
atttem Moraviae priiicipe cap. XLI, ubi vtde quaB ad-
nolamug. Dc bac Francia vide q u « observal Du-
eacigiug in nolis ad Cbronicon Pascbale pag. 5δ8. 

(37) Στέμμα bic pro eorona sumitur; geu nt ve-
riug dicam pro Camelaucio illo Constanliniancor 

quo imperatores Gousianlinopolilani caput redimili 
cernuutur, tum in eoruin iiumisraatibug, tum in 
torum figuris. 

,(38)!taexcontcxiu restituimus : in msg.corruple 
legilur : άπερ ύμείς καμελαύκια λέγεται * in cdilis 
ytto babetur λένετε. Ex contexiu, inquain, i u 

τά στέμματα ά παρ1 ημών καμελαύκια ονομάζεται. 
Ubi perperam scribit Meursius παρ* υμών pro παρ* 

ίμών. Nam quamplurimi populi ex illis gentibus 
orealtbug ac Scylliicis, ac quibus loquilur Por-

phyrogetiiUig laudato loco Illyrica lingua irleban-
tur, nec alia ab illa, qua noslrates ; et qua qui-
dera Europ» baud mimma pars nunc ulitur. lgiiur 
καλεμαύκιον cum non sit τοχ lllyrica, ul liquel cx 
Stiida : Καμελαύκιον, inquil ille, 'Ρωμαίων ή 
λέξις, £ηθείηδ· άν κα\ Ελληνιστί, παρά το καύμα 
έλαύνειν, καμελαύκιον. Eadem babenl Lexicon Cy-
rilli el Glossae Basilic. Non videiur quidem ecri-
benduiu παρ* υμών, sed uirobique παρ* ^μών. 
Quid autcm sil camelauciura paulo supcrius mo-
nuuiiug. 
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ούτε παρά ανθρώπων κατεσκευάσθησαν, ούτε έξ Α rum imperium tenuil, i l i i pcr angelum lalcs aiolas 
ανθρωπίνων τεχνών έπενοήθησαν, ή έξειργάσθησαν, 
αλλ* ώς άπδ παλαιάς ιστορίας έν άποό(&ήτοις λόγο ι ς 
γεγραμμίνον εύρίσκομεν, ήνίκα ό θεδς βασιλέα 
έποίησεν Κωνσταντίνον εκείνον τδν Μέγαν τδν πρώ
τον Χριστιανδν βασιλεύσαντα, δι* αγγέλου αύτφ τάς 
τοιαύτας στολάς έξαπέστειλεν, κα\ τά στέμματα, & 
παρ* ημών χαμελαύχια λέγεται, χαι διωρίσατο αύτφ 
θειναι ταύτα έν τή Μεγάλη τού θεού αγία εκκλησία, 
ήτις έπ* δνδματι αυτής ένυποστάτου σοφίας θεού 
'Αγία Σοφία κατονομάζεται, χα\ μή καθ* έκάστην 
αντα άμφιέννυσΟαι, άλλ' δτε δημοτελής (39) χα\ 
μεγάλη τυγχάνη Δεσποτική εορτή. Διδδή θεού προσ-
τάγματε ταύτα άπέθετο, άτι να καί άνωθεν της 
Α;ίας τραπέζης έν τφ θυσιαστή ρίψ τού αυτού ναού 
σποχρέμαται, καί είς χόσμον τής εκκλησίας καθ-
i ιτηκεν. Τά δέ λοιπά ίμάτια, κα\ σαγία (40) βασι
λικά τής Ιεράς ταύτης τραπέζης άνωθεν επίκεινται 
άφχπλούμενα. Ήνίκα δέ καταλάβη τού Κυρίου 
ημών κα\ θεού Ιησού Χριστού εορτή, αναλαμβάνε
ται τά έκ τοιούτων στολών κα\ στεμμάτων τά πρδς 
τίν καιρδν επιτήδεια κα\ αρμόζοντα δ πατριάρχης, 
και αποστέλλει πρδς τδν βασιλέα, κα\ άμφιέννυται 
αυτά .εκείνος ώς υπηρέτης θεού κα\ διάκονος έν τή 
προελεύσει, και μόνον. Κα\ πάλιν μετά τήν χρείαν 
αντιστρέφει αυτά πρδς τήν έκκλησίαν, κα\ άπόκειν-
ται έν αυτή. Άλλά κα>. κατάρα τού αγίου κα\ με* 
γάλου Κωνσταντίνου (41) έστ\ν έν τή αγία ταύτη 
τραπέζη τής τού θεού εκκλησίας εγγεγραμμένη, 

et coronas, quas nos camelaucia vocamus, misit, 
jtissiique ea deponere in Magna sancta Dei ecclesia, 
quae de nomine sapienliae Dei enhyposlatae sancla 
Sophia appellaiur; nec quolidie illa uti praecepit, 
sed lanlum in publico et magno Dominico festo : 
quare ex jussu Dei ba»c deposita, et supra sacrara 
mensara in ahari ipsius templi suspensa manent, 
ci in ornaturo ecclesiae depulata suut. Reliqua au-
tem indumenla el saga imperialia supra baoc sa-
crani mensam extensa jaceni. Cum porro DomioL 
Μ Dei nosiri Jeau Cliristi iesium ineiderit, cx bu-
jusuiodi siolis el coronis ea accipiuntur a pairiar-
cba, quae ium opporluna el coaveuieoua sunt, qui 
ea ad imperatorem luiuil, isque illis lanquam mi-
nisier Dci in processu lanlum induilur; aique 
rursiira postquam illis esl usus, ea reniiuii in 
ecclesiam, ubi reponuntur de more. Quineliam 
eancii et magni Conslaiilini in Dei ecclesise sacra 
mensa maledictio scripia e&4, ut ipsi per augelum 
Deus mandavil. Ut 64 s i Φ" δ imperalor pro qua-
cumque necessitale aut rerum conditione, sive cx 
iiitempesliva cupidine, ex iis quacdam auferat, ac 
eive ipse >is uialur, aut aliis praebere audeat, quasi 
bostis el Dei jussorum inimicus, analhemaie feria-
lur, et ab Ecclesta expellatur. Si vero ipse quoquo 
alia illis sirailia efficerc velit, ipsa quoque ccclesia 
recipiat, libera voce peleolibue cpiscopis omnibus, 
et senalu : neque vel imperatori vel pali iarchae vel 

καθώς αύτφ ό θεδς διά τού αγγέλου διωρίσατο. "Ινα C cuiquam boroinum faculias eit, rerum bujusmodi 
εάν βουληΟή βασιλεύς διά τινα χρείαν ή περίστασιν, 
ή έπιθυμίαν άκαιρον έξ αυτών έπάραι, κα\ ή αύτδς 
καταχρήσασθαι, ή έτέροις χαρίσασθαι, ώς πολέμιος 
κα\ τών τού θεού προσταγμάτων έχθρδς ανάθεμα-
τίζηται, κα\ τής Εκκλησίας άποκηρύττηται. Εί δέ 
κα\ αύτδς έτερα δμοια καμείν βουληθή, ίνα κα\ 
αύτχ ή τού θεού εκκλησία άναλαμβάνηται, τών αρ
χιερέων πάντων είς ταύτα πα^ησιαζομένων, κα\ 
της συγκλήτου * χα\ μή έχειν έξουσίαν μήτε τδν βα
σιλέα, μήτε τδν πατριάρχην, μήτε έτερον τινα τάς 
τοιαύτας αναλαμβάνεσθαι στολάς, ή τά στέμματα, 
άπδ της αγίας τού θεού εκκλησίας * κα\ φόβος μέγας 
έπήρτηται τοίς βουλομένοις άνατρέπειν τι τών 
τοιούτων θεϊκών διατάξεων. Είς γάρ τις τών βασι 

quampiam ex sancla Dei ecclesia exporlare, sive 
siol» eae sinl sive coron». Sane iis qui ex bujus-
modi Dei maDdaiis quodquam everterc velinl, ma-
•gna impend<*l fonuido. Nam quidam iroperaior* 
Leo is vocabatur, qui eiiam ex Gbazaria uxorem 
duxerat, cum inconsullo ausu, quodpiam ex bisco 
stemmalibus absiulissel, etsi Dominko non occur-
reulc feeio, atque id praeter pairiarcba voluntalem, 
butic sibi ornalutn imposuil: ac subito carbone in 
faciein erumpcnle, magnis inde cruciatuedoloribus 
inisere periit, ac sibi ante tcmpus mortem maiura-
vil. Atquc ex subilanea illa liujii9modi audacia? til-
tione, is exinde mos indinlus cat, ut impcrator 
coronam accepturus jurel, et profaeatur sc uibil 

λέων, Λέων ονόματι, δς κα\ άπδ Χαζαρίας γυναίκα D mandalis et consuetudinibus amiquis bujusmodi 
ήγάγετο, άβούλψ τόλμη χρησάμενος έν τών τοιού- adversum, aggressuruni atil cogUaturiira csse ; 
των άνελάβετο στεμμάτων Δεσποτικής μή παρούσης aicfue i u a palriarcha coronetur, el slaluUe solem-
έορτής, %a\ δίχα γνώμες τού πατριάρχου^, τούτο niiali congruenlia peragal et absolval. 
περιεβάλετο. Κα\ ευθέως άνθρακα έπ\ τού μετώπου έκβαλών, κα\ταίς έκ τούτου δδύναις κατατρυχόμε-
νος» κακινκάκως ά π έ ^ ξ ε τδ ζήν (42), καί πρδ καιρού τδν θάνατον έπεαπάσα^ο. Καί τού τοιούτου 

ANSELMi BANDUR1I ΝΟΤ£. 

(59) Yide Godinum do Oflic. aula3 Gonsiau-
tinop. 

(40) Sif in ms. Perperam in editis, τά δέ λοιπά 
Ιμάτια σαγία, elc. Σαγίον, σάγη et σάγιν νοχ 
Laiina, Sagum. Vide Ducangii Gloss. Gra3C. 

(41) Gorouarn aulem banc imperaloris lapillis 
ornatam doposilam Tuisee in »de Sophiana, alii 
vnlunt, ab Heraclio, alii a Manricio; alii denlquc 
ab ipso Coaaiaoiino Magno, ut bic videlur innuore 

scripior noster. 
(42) Sic in ms. Codice. nisi quod pro κακινκάκως 

scribilur κακήν κάκος. At scribendum |χαχινχάχως 
docemur ex Yila sancti Slepbani Junioris edita a 
doctissimo D. Bernardo de Momfaucon nostro. 
pag, 515 : κακινκάχως παρευθύ τού ζήν απαλλαγεί 
et pag. 527: χακινχάχιος τδ ζήν άπέ^ηξεν ε!ς άτε 
λεύτητον παραπεμφθείσα χόλασιν. Pcrpcram aulem 
ία Edilis legilur , κακήν κακώς άπε^όήζετο ζείν. 
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συντόμως έκδικηθέντος τολμήματος έκτοτε τύπος έγένετο, ώστε έν τψ μέλλειν στέφεσθαι τδν βασιλέα 
πρότερον δμνύειν καί άσφαλίζεσθαι, δτι ουδέν εναντίον τών προστεταγμένων, κα\ έχ παλαιού φυλατ-
ίομένων τολμήση ποιήσειν, ή έννοήσασθαι, κα\ ούτως ύπδ τού πατριάρχου στέφεσθαι, και τά αρμό
ζοντα τή καθεστώση εορτή έπιτελείν τε καί δίαπράττεσΟαι. 

1 lia quoque de Graco igne, qui per Sipbonee 
emiiiitur curam habeas el sollicitcdinem oportei, 
til si quando hunc petere aiideant, ut a nobis ple-
rumqoe pelierunl, bujusmodi eos vcrbis repeliere 
tl amandare possis : Istud qtioqae per angelttm, 
magno eC primo Cbrisliano imperalori saiiclo Con> 
itantino oslensum est, qui monila el praecepta gra-
«ia ea de re ab eodem angelo accepil; (quod a 
majoribus cerlo teslimonio edidicimus) ul apud 
soloi CbrUtianos, el in imperatona lanlum urbe 
parelur, el no& alibr: neque ad aliam quamcumque 
geiitem transmittator, ve! tradatur. Quamobrem 
magnut idem imperator, ut bac de re successorum 
fidem obetringeret, in eacra Dei ecclesia mensa 
diraa inscribi curavit; ut qui ez bujusmodi igne 
aliis geniibus dare praesumpgerh, ne Chrisiianus 
qtiidem vocetur, neque dignitate aliqua, vel ma-
gistralu dignog babealur; sedet ai quenvteneal ab 
illo dejiciatur, el in eaecula gaemlorum anatbemate 
feriatur, el traducatur, sire imperator, sivepalriar-
eba, sire alius quispiam, aive princeps, sive subdi-
tus 65 fuerit, qui tale praeceptum violare aggressus 
laerii : omnesque zelo et limore Dei instrucios 
horfalug est, ttt talem hominem tanquam hostcm 
poblietim, magnique hojug preccpti transgressorem 
de inedio lolli salagant, statimqtie dira morte affi-
cianl. Accidit autem aliquando, (maliiia f&emper 
locum invenrente} aliqucm e ducibug noslrig, ac-
ceptis gentilinm quoromdam muneribt» quampluri-
mis, bunc ipsis ignem tradidisse : ai Deo boc sce-
lus inultum non reHnqueiHe, cum sanctam Dei 
ecclesiam ingressurus egsel, iguis coelitus delapsus 
ipsum detoravil el absumpsit. Hinc raetus iremor-
que magntis animos oniniiim invasit; el jam inde 
nemo, vel imperaior, vel princeps, vel privalus, 
vel mililiae prsefectus, vel alius quispiam morta-
lium, quid gimile in animunv indncere, muitoque 
Aiinus rem aggredi aul perfleere atigug est. 
ψυχαίς, κα\ ούκέτι ούδε\ς τού λοιπού, ούτε βασιλεύς, 

Α Ωσαύτως χρή σε κοΛ περί τού υγρού πυρδς τού 
διά τών σιφώνων (43) ίκφερομένου μερτμνάν τε χα\ 
μελετών, ώς εΓπερ ποτέ τολμήσωσί τίνες κατ αύτδ 
έπιζητησαι, καθώς χα\ παρ* ημών" πολλάκις έζήττ-
σαν, τοιούτοις αυτούς έχοις άποκρούεσθαΓχαΙ άποπέμ-
πεσθαι £ήμασι, δτι ΚαΛ αύτδ δι1 αγγέλου τφ μεγάλψ 
χα\ πρώτψ βασιλεϊ Χριστιανφ άγίψ Κωνσταντίνψ (44) 
έφανερώθη χαί έδιδάχθη. παραγγελίας δέ μεγάλος 
κα\ περι τούτου παρά τού αυτού αγγέλου έδΙξατο,ώς 
παρά πατέρων κα\ πάππων πιστωθέντες πληροφο-

g ρούμεθα, ίνα έν μόνοις τοΤς Χριστιανοίς χα> τ* ύπ* 
αυτών βασιλευομένη πόλε ι κατασκευάζηται^ άλλαχοο 
δέ μηδαμώς * μήτε είς έτερον Εθνος τδ οίον δήπο**, 
παραπέμπηται, μήτε διδάσκηται. "Οθενχαλ τοΤς 
μετ*·ύτδν δ μέγας ούτος βασιλεύς έξασφαλιζόμενος 
περ\ τούτου, έν τή αγία τραπέζη τής του Θεού εκ
κλησίας αράς έγγραφήναι πεποίηκεν, Γνα δ έχ τού 
τοιούτου πυρδς είς έτερον έθνος δούναι τολμήσας, 
μήτε Χριστιανός δνομάζηται, μήτε αξίας τινδς ή 
αρχής άξιούται * άλλ' εί τινα κα\ έχων τύχη, χα\ 
άπδ ταύτης έκβάληται, κα\ είς αίώνα άΐώνων άναθε-
ματίζηται χα\ παραδειγματίζηται, εΓτε βασιλεύς, 
είτε πατριάρχης, είτε τις, άλλος οίος ούν άνθρωπος, 
είτε άρχων, είτε αρχόμενος τυγχάνοι, δ τήν τοιαύ» 
την έντολήν παραβαίνειν πειρώμενος. Κα\ πρού-

C τρέψατο πάντας τούς (ήλον κα\ φόβον θεού έχοντας 
ώς κοινδν έχθρδν καί παραδάτηντης μεγάλης ταύ
της εντολής τδν τοιούτο έπιχειρούντα ποιείνάναιρε?ν 
σπουδάζειν, και έχθίστω τψ χαλεπψ (45) παραπέμ-
πεσθαι θανάτω. Συνέβη δέ ποτε τής χαχίας άει χώ» 
ραν εύρισκούσης, τινά τών ημετέρων στρατηγών, 
δωρα παρά τίνων εθνικών πάμπολλα είληφοτα, μβ-
ταδούναι αύτοίς έκ τοΰ τοιούτου πυρδς, κα\ μή 
άνεχομένου τοΰ θεού άνεκδίκητον καταλιπείν τήν 
παράβασιν, έν τψ μέλλειν αύτδν έν τή αγία τοΰ 
θεού είσιέναι Εκκλησία, πύρ έκ τού ουρανού κατ-
ελθδν τούτον κατέφαγε, καί άνήλωσεν. Καί άπδ τότε 
φόβος μέγας και τρόμος έν ταίς απάντων ένετέθη 

ούτε άρ/ων, ούτε ίδιώτης, ούτε στοατηγδς, ούτε οίος 

ANSELMI BANDHRIi NOTifi. 
Meursius fegendum ait, κακήν κακώς άπε^ήξατο 
ζωήν. Quse vero bic narral Porpbyrogenitus de 
morte Leonis Gbazari, aalis convemunt ciun iis, 
quse de eo habenl reliqui scriplores Ryzanlini* 
Verum fallititr Scripior noster, dum hujus uxorem 
a Ghazaria fuisse paulo stipcrius dixit, uti infra 
ostendemus, nbi Scriptor noster eadem tradit. 

(45) De ejusmodi sipbonibus, qui ignem Graecum 
«jaculabanlur, pluribus agit Ducangius in notis ad 
Villbardumiim, el ad Joioviihim, necnon in Gloss. 
Graec, 

' (44) Idem Porpbyrogenitus infra eap. XLVIH, 
ait, ignem Grascum ejusque usum priinum Callini-
cum quemdam llio advenam Gonslanlinopolilanos 
docuissa, temporibtiB Gonslantini Pogonati. Et 
Theophancs ad annum iv «jusdem Auatisti sic de 
igae Gneco loquilur ; Όδέ προλεχθε\ς ΚωνσταντΙ-

D νος τήντοιαύτην τών θεομάχων κατά ΚΠ· έγνωχώς, 
κατεσκεύααεν κα\ αύτος διήρεις ευμεγέθεις χαχκα-
βοπορφύρους »κα\ δοόμωνας σιφωνοφόρους · κα\ 
τούτοις προσορμΓσαι έκέλευσεν έν τψ Προκλιανισίψ 
τών Καισαρίου λιμένι. Memoratui autem Conlanli-
nui comperto Dei adversariorum in CP. propo$Uo9 

kiremes eliam cacaboi porphyreticoi igne oppleto$ 
fcrentei, et dromonei $iphonibu$ eumdem iynm apt-
ranie$, ad Proelianmum Cwsatii portmm in k*$tet 
imprestionem facturo$ ρτωρατατ'ι juuit. Vide qaki 

ie igne Graeco habet Nicetae in Isaacio Angelo 
b. i . 
(45) Sic iii ms. Reg. ac fortassU tegendain, 

κα\ έκτίστψ κα\ χαλεπψ, nimirum accrbiuima ec 
dira morte. In ms. Pal. legitur, xa\ έκτος τψ 
χαλεπψ, ete. Meursius emendat, χαί ευθύς τψ χα> 
λεπψν quam leclionem ia veniooe sequiauir. 
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ούν δλως άνθρωπος κατετδλμησέ τι τοιούτον ένθυμηθήναι, μήτι γε κα\ έργω έπιχειρήσαι ποτήσαι, ή 
διαπράξισθαι. Α 

'Αλλά γε δή μετάβηθι, και πρδς έτερον είδος αι
τήσεως παραλόγου κα\ άπρεπους ευπρεπείς και αρ
μόζοντας λόγους αναζητεί, χα\ άναμάνθανε. ΕΙ γάρ 
ποτε έθνος τι άπδ τών απίστων τούτων χα\ άτίμων 
βορείων γενών αίτήσεται συμπενθεριάσαι μετά τού 
βασιλέως Τωμαίων, και ή θυγατέρα αυτού είς νυμ-
φην λαβείν, ή έπιδούναι οίκείαν θυγατέρα, (4G) ή 
γυναίκα χρηματίσαι βασιλέως, ή βασιλέως υίού, 
χρή σε τοιούτοις £ήμασι, χαί τήν τοιαύτη ν αυτών 
παράλογον-άποκρούσασθαι αίτησιν, λέγοντα, δτι. Κατ 
περ\ ταύτης τής υποθέσεως παραγγελία κα\ διάταξις 

Teruin ad sriiam petitionis speciem lranseat> 
saue irrationabilem ei indecoram ; ac eongruenleai 
hoiieaiamque reepoiitiooein eicogites er edfacas. 
Si enim unqttam natio quxdam ex infidelibns el 
inbonoratis borealibus, affinitatem cum Rotnano 
imperaiore coiitrahere voiueril, ei vel Oliam ejns-
spoiisam accipere, vel tuam illi elocare, iia ut v^i 
knperaioris vel lUii ejus uior sh r bujttstuodi te 
verbie ab&urdam hanc peiilionero propulsaro opor-
tel : Hac itero de re interdicium, ac lerribilia inw 
muiabilisqiie eonstiluYio a Afagne- et sanclo Con-

φο6·ρά κα\ άπαραποίητος τού Μεγάλου κα\ αγίου ® slanlino in eacra menaa calholicae Gbrislianortitn 
Κωνσταντίνου έναπογέγραπται έν τή Ιερά τραπέζη 
τής καθολικής τών Χριστιανών εκκλησίας τής Αγίας 
Σοφίας, τού μηδέποτε βασιλέα 'Ρωμαίων συμπενθε
ριάσαι μετά έθνους παρηλλαγμένοις κα\ ξένοις ήθεσι 
χρωμένου της Τωμαΐκής καταστάσεως * μάλιστα δέ 
άλλοπίστου κα\ άβαπτίστου, εί μή μετά μόνων τών 
Φράγγων · τούτους γάρ μόνους ΰπεξείλετο ό Μέγας 
έκεϊνος άνήρ Κωνσταντίνος δ άγιος * δτι κατ αύτδς 
τήν γένεσιν άπδ τών τοιούτων έσχε μερών (47) · ώς 
συγγενείας κα\ επιμιξίας πολλής τυγχανούσηςφράγ* 
γοις τε κα\ 'Ρωμαίοις * κα\ διά τούτο μετά τούτων 
μόνων προετρέψατο συνιστών γαμιχά συναλλάγια 
τούς βασιλείς Τωμαίων, διά τήν άνωθεν τών μερ-ον 
εκείνων κα\ γενών περιφάνειαν κα\ εύγένειαν. Μ Ξ τ* 

eccleeiae Sancia; Sopliiae descripta esl; ne niiquam 
imperator Romamis aftinilalem conlrahat cum 
genle, qooe peregriitis et a Romaao statu alicni» 
moribns utalur, maximeque si attenarfldei, etbap» 
tizaia non sit, Francis tanlum excepiis: bos 
quippe solos excepil Magnus ille et sanctus Con-
Mantinus, quia illis ex parlibus originem dtixerat; 
cognatio cnim el commercia magna eranl inler 
Francos el Romanos. ldeoque cum iis solis malri-
moiria inire Roroanis imperatoribus permiftit,. 
propter anliquam geniiuni nationtimque illaram 
clarUatem nobililalemque; cum alia vero qtiactni-
que natione id agere vehiil; ita nl eiiam sl qtiit 
id iacere ausus fuerit, tanquara paternarum tradi-

άλλου δέ τού οίου δήποτε έθνους μή δυναμένους τούτο ^ tionum iroperialiumque legum Iransgrcssor, Cbri-
ποιειν, άλλ' δ τούτο ποιήσαι τολμήσας, ίνα ώς παρα
βάτης πατρικών είσηγήσεων, καί βασιλείων θεσμών, 
αλλότριος κρίνοιτο τών Χριστιανών καταλόγων, και 
τψ άναθέματι παραδιδοίτο. Ό δέ προμνημονευθείς 
Αέων εκείνος δ βασιλεύς, δ κα\ τδ στέμμα, καθώς 
ανωτέρω προείρηται, παρανόμους κα\ τολμηρώς άπδ 
της εκκλησίας δίχα γνώμης τού τότε πατριαρχεύον-
τος λαβών κα\ περιθέμένος, και τήν δίκην συντόμως 
δούς άξίαν της αυτού πονηράς έγχειρήσεως, έτόλ-
μησε χα\ τήν τοιαύτην έντολήν τού αγίου βασιλέως 
εκείνου, ήτις, ώς ήδη δεδήλωται, έν τή αγία τρα
πέζη άναγεγραμμένη καθέστηκεν, παρά φαύλον θέ-
σθαι, κα\ ώς μηδέν λογίσασθαι, καί ώς άπαξ έξω τού 
θείου φόβου κα\ τών εντολών αυτού πεποίηκεν εαυ
τόν, συνεστήσατο καί μετά τού Χ αγά νου Χαζαρίας 
γαμικδν συναλλάγιον, καν θυγατέρα αύτοΰ είς 
γυναίκα έδέξατο (48), καί μέγα έκ τούτου δνειδος 

stianorum calalogo alienus censealur dirisqne de* 
voveaiar. Gerte supra memoratus Leo imperalor, 
qui coronam, ut jam diximus, improbe ac temere 
absque pairiarchae consensu ex ccclesia acccpil sibi-
que imposuit, ac condigrtassubiloQ6 sceleris poe-
nas dedil, ausus itcm hoc sancti illius imperatoria 
prscepltim, quod, tit ]am declaraium est, in gacr» 
inonsa descripium eral vilipenderc, el pro nihilo 
babere : ubi semel Dei legumque divinaruni ineluin 
omnem excusserat, cum Cliazarrac Chagaoo matri-
maniaiem contraclum insliluit, Miantqiie fpsius 
uxorein accepii, cum magno lam suo, qiiam im-
pcrii Romani opprobrio, quod aviia prxcepta vio-
lassel ac pro nihilo babuisset; pralerqiiam quoif 
ne Clirislianus quidem orihodoxtis cssel, sed ha> 
reircus et imagimrm bostie: ideo, barum sciHcet 
hnpietatum causa, in sancta Dei ecclcsia assicfne 

ANSELMI BANDURIl ΝΟΤΛΕ. 

(46) Sic cuin Meursio lego. Pcrperam in ins. D auctor Panegyrici Maximiano el Cotislanlino dtctl. 
babctur, χρήσαι τοιούτοις (Μμασιν, etc. E l panlo 
iufra perperam in Ediiis legilur λέγονται pro λέ
γοντα ; sed optime Meursius emendal. 

(47) Ai di*aentiunt alii hislorici; el quidem 
idem Porphyrogenitus secum ipsc puguare videtur; 
anippe lib. ιι dc Them. cap. ix, Coiislanlintun in 
arbc Naitso Dacias natum fuisse scribil. Jul. Fir-
nieos lib. ιι. Malb. cap. n eum orlum fuisse ait 
Trasi. Nicephorus Callisti Drepani Billivnia? urbe 
ad Nicomedien&em Siuum, quam postinodiimjirbem 
Helenopolioi de malris no.uine appellavil, ul ira-
dani Sciiptor Cbronici Alcxandrini et Tbeopba-
n« s. Alii dciiiqite Conslauiiiium in Brilamiia iialuin 
iuisse voium boc prsescrliui fulli argumento, quud 

ba3C de Con&lantino dical : LiberavH t/fe Britanuias 
urvitule, tu eliam nobilet iliU oriendo feckli. At 
quod ail alibi Enroenius : Ο fortuneta et tmnc owt-
nibu$ beatior lerrit Britannia, qum CoHttanlinum 
Cmarem prima vidhti! cerle de Gaeearit dignitale 
Consianiiiio, dum in Briiannia morarelur collala 
probabilins inlelligcnduin. 

(48) Fallilur Porpbyrogenilus, uli paulo supe-
rius moMuimus, dtnn Leoni Gbazaro, Chaxaria* 
oriundam uxoiem adscribit; quippe bic Gbazaru» 
cognominatus fuit propier malernam originem ; 
Ircnc eniin priina Copronytni uxor, Chazarorum 
Chagaui filia fuit, qii» Gbristiana facta, Gaibali-
cato Gdem, quoad vixit, incolumcm ecrmit. t t e 
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excoinniunicalur et aaalheinalc damnalur; ulpolc Α κ«Λ τή 'Ρωμαίων άρχή καΐέαυτψ προσετρίψατο, ώς 
qui Dei et saneli magni impcraloris Conslamini 
consiiluiionem violaveril el everierti. Quaniodo 
«jiiiu fas esse peseil, Cbrislianos cum iitiiddibus 
niatrimonia inire affinilatesque coutrabere, id ca-
none probibeirtc, et univcrsa Ecclesia indignum 
illud el a Chrisliano slalu alieiium esse arbiiranlc f 
Aul quis ex conspicuis, generosls et sapientibus 
jmperaioribu* Romanie reni hujusmodi admisii ? 
Qiiod 81 reponant; Cur dominus Romanus impe-
rator, ctim Bulgarie affiuitate juncius esi, nepiem-
que propriam domino Pelro Bulgaro elocavil? ita 
rcspondendum esi : Quia doiniiHie Romanus impe-
ralor vir indoclus el illiieralus erat, neque in re-
gia edncalus fuerat, neque a principio Romanis 

τά προγονικά παραγγέλματα άκυρώσας, χαΧ παρ' 
ούδεν λογισάμενος · πλήν ουδέ ορθόδοξος Χριστιανδς 
ήν εκείνος, άλλ* αίρετικδς καί είκονομάχος. Δ«δ χά
ριν τών τοιούτων αυτού παρανόμων άσε βημάτων έν 
τή τού θεού Εκκλησία διηνεκώς αποκηρύττεται, 
και αναθεματίζεται, ώς και τής τού θεού, καί τής 
τού αγίου και μεγάλου βασιλέως Κωνσταντίνου δια
τάξεως παραβάτης κα\ άνατροπεύς. Πώς γάρ έστι 
τών ενδεχομένων, Χριστιανούς μετά απίστων γαμι-
κάς κοινωνίας ποιεϊν κα\ συμπενθεριάζειν, τοΰ κα
νόνος τούτο κωλύοντος, κα\ τής Εκκλησίας άπάσης 
άλλότριον αύτδ λογιζόμενης (δ9), και έξω τής Χρι
στιανικής καταστάσεως ; ή τίς τών έκκρίτων κα\ ευ
γενών κα\ σοφών βασιλέων 'Ρυιμαίων κατεδέξατο ; 

legibus et moribue obseculua, neque tx imperaio- Β £1 δέ άντείπωσιν, Πώς δ κύριος "Ρωμανός δ βασιλεύς 
rio ei nobili genere ortue; ideo audacius el lilie-
xius multa peragebat: atque Ui bac re neque pro-
hibemi Ecclesise morigerus fuit, ncque Magni-CoQ-
stanlini decrelo obteinperavil; sed pro lubilo cl 
arbilratu suo, honesti ignarus, honeslum elbonum 
respuens, paternasque Iradiliones vilipendcns, id 
aggredi ausus esl: boc lantunt usus ralionabiJi 
pbieoUi, isto nempe modo ingeniem capiivoxum 
Cbrielianoruin mulliludinera liborari; Cbrislianos 
jlem esse Bulgaros et ejusdem lidei: praclcrea ne* 
qtie vcre principis el legitinii imperaloris uliam 
esse; scd tertii posircmi aique subjecti, qui nullam 
i.i rebus imperii polestalem baberel. Sed uihil re-
fcrebal sive rcmotiore sive ptopinquiore cogna-
tione ad imperaloriam stirpem illa accederet: nec ^ 
refcrebat item summam binc publicis rebus iilili-
tatem obvenire; aut ullimum esse palrem, nec 
quidquam fere potestalis babere; quandoquidein 
contra eccleftiaslica» traditionis canonem ac ma-
gui sanciique Con&tantini decretum id agebat: nam 
muhis, dum supersles essct, 67 idem dominus 
Bomanus conlumeliis oneratus est, el caluuuiias 
atque odio obnoxius fuit, cum apud Kcnaium, lum 
apud plebis niuUiludiiiem el ipsam Ecclesiam, qtiod 
landem odium in aperlum prorupit; iia ul cliara 
mortuus vilipen latur, traducalur el condemnelur, 
qtiod rem indecoram ac illustri Romanorum impe-
rio indignam incoDptaverit. Singulae namque gen 

μετά Βουλγάρων συνεπενθερίασεν, κα\ τήν ίδίαν 
έκγόνην δέδωκεν τψ κυρίψ Πέτρψ τψ Βουλγάρου (5Θ); 
δεί άπολογήσασθαι, δτι Ό κύριος 'Ρωμανδς δ βασι
λεύς ίδιώτης και αγράμματος άνθρωπος ήν, κα\ ούτε 
τών άνωθεν έν βασιλείοις τε θ ραμμένων ούτε τών 
παρηκολουθηκότων έξ αρχής τοίς 'Ρωμαΐκοίς έθι-
σμοίς, ούτε άπδ γένους βασιλείου κα\ ευγενούς, και 
διά τούτο αύθαδέστερον κα\ εξουσιαστικώνρον τά 
πολλά κατεπράττετο, κα\ έν τούτψ ούτε τή Εκκλη
σία άπαγορευούση ύπήκουσεν, ούτε τή εντολή κα\ 
διαταγή τού μεγάλου Κωνσταντίνου κατηκολούθησεν, 
άλλ* έκ γνώμη; αυθάδους κα\ αυτοβούλου καί τών 
καλών άμαθους, κα\ μή βουλομένης έπεσθαι τω πρέ
πον τ ι και καλψ μηδέ ταίς πατεροπαραδότοις στοι·* 
χείν (51) διατάξεσι τούτο ποιήσαι τετόλμηκεν * ταύ
την μόνην εύλογον δηλονότι προβαλλόμενος πρόφασιν 
τοσούτον πλήθος αίχμαλώτων Χριστιανών διά τής 
τοιαύτης πράξεως άνα^ύεσθαι, χαί τδ Χριστιανούς 
είναι κα\ τούς Βουλγάρους όμοπίστους ήμων."Αλλως 
τε κα\ δτι ουδέ αύτοκράτορος καί ένθέσμου βασιλέως 
θυγάτηρ ή εκδιδομένη έτύγχανεν, άλλά τρίτου, κα\ 
έσχατου (52), και έτι υποχειρίου, κα\ μηδεμίαν έξου-
σίαν έν τοίς τής αρχής μετέχοντος πράγμα σι * κα\ 
ούδεν διέφερε ν τδ τοιούτον τού καί άλλη ν τινά τών 
βασιλικών συγγενίδων τών πο^ωτέρω τε κα\ εγγύς 
τής βασιλείας ευγενείας τυγχανουσών, και διά τινα 
κοινωφελή δούλε ίαν κα\ τοΰ έσχατου καί μηδέν σχε-
δδν έξουσιάζοντος * έπε\ έξω τού κανόνος καΛ τής 

ies, cum diversos mores, diversas ilem leges el jy εκκλησιαστικής παραδόσεως, και τής τού μεγάλου 
consliluliones babcanl, ca relinere debeni, qu« ά, ίου βασιλέως Κωνσταντίνου διαταγής τε κα\ έν-

ANSELMl BANDUR11ΝΟΊΈ. 

auteni Copronymi fllitis Ir̂ nem Albenis oriundam 
in tnatrimonium duxil ; quae quideni posl conjugis 
excessnm, cum filio Constantino impubcre impc-
rum per annos dccem adtninistravit; qui snae«la-
lis facius, inalrem in ordinem redegit : ai illa 
comprebenso filio, oculisque prtvalo, lolam rursus 
iuipciii auciorilalcm in se Iranslulil; tandem a 
Nic-phoro Generali comprebcnsa, imperio est cxu-
ta, cl in insulam Proien,-deinde in Lesbon depor-
lata. ubi baud multo post faio funcla cst. 

(49) Sic emcndamns. Pcrperam in cdilis et in 
nis. legilttr αύτψproαυτό* el paulo infra εγκρίτων 
prrt έκκρίτων. 

(50) Peirua Bulgariae rcx, Symconis liiius, pacc 

ciim Bomanis coniposiia, Consiantinnpolim venit, 
et a Romano Lecapeno perhonorifiec exceptns, Ma-
riam ex Cbristophoro Caesaris filio ncplem uxoretu 
duxif. 

(51) Sic cmcndo. lii edilis et in ms. legtlur, τυ-
χείν. 

(52) Sic a principio imperii terlio loco Chrifilo-
pborus nominabatur; at ubi Cbrislophortis, Ste-
plianus el Constantinus Bomani Lecapeni Olii 
Augiistali dignilale donali fuerunt, eo proceestt 
bominis impudeiitia, ul filium Chrislophorum Con-
siantino in coneessibua et acclamationibus publi-
cis prseponi voluerii, ui patoi ex Ltiithp. lib. ur, 
cap. 9. Scyl. pig. 620. Nov. Uomani Scnior. 
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τολής τούτο πεποίηκεν, πολλά χαλ ζών ώνειδίσθη ό Λ sibi propria siint, et ab ipsa genle pro conditioue 
προρηθελς χύριος 'Ρωμανδς, χαλ διεβλήθη, χαλ έμι- proprii slaius consorlta inire. Qtiemadmodum enim 
σ^Οη παρά τε τής συγκλήτου βουλής, κα\ του δήμου 
παντδς, χαι τής Εκκλησίας αυτής, ώς χαλ τδ μίσος 
έπ\ του τέλους γενέσθαι καταφανές, χα\ μετά θάνατον 
δμοίως έξουθενειταί, χαλ διαβάλλεται χαλ ύπδ καταγνώ-
μην τίθεται χα\ ούτος, ανάξιο ν πράγμα χαλ άπρεπες 
είς τήν ευγενή πολιτεία ν 'Ρωμαίων χαινοτομήσας. 
"Έχαστον γάρ έθνοςδιάφοραίχονέθη,καλδιαλλάττον-
τας νόμους τα χαι θεσμούς, οφείλει τά οίχεία κρατεϊν, 
χαλ άπδ τού αυτού έθνους τάς πρδς άνάχρισιν βίου 
κοινωνίας ποιείσθαι χαλένεργείν. "Ωσπερ γάρΦχαστον 
ζώον ριιτά τών ομογενών τάς μίξεις εργάζεται, 
ούτω χαλ Ιχαστον έθνος ούχ έξ αλλοφύλων χαι άλλο· 

proprii slaius consorlia inire. Qtiemadmodum enim 
singula animalia cum iis, qiue ejusdcm sunt genc-
ris, commisceniur ; sic el singulas gentes non ex 
alienigenis, neqne ex diversae Ungoae nationibus, 
sed ex conlribulibus ct ejusdem linguae connubia 
jungere consenlaneum est. Inde quippe niutua 
concordia, et amabilis consuetudo atque «onviclus 
oriri solet: mores autem diversi, et diversseleges, 
inimicitias polius, discordiam, odia et sediliones 
glgnere solenl; quae non amicitias aul communio-
neni, sed inimiciiias ac divortia ef/icere constie-
vernnl. £cqne illos, qui Iegllime imperare volunt, 
«a qu« perperam a quibusdam sive ex inscitia. 

γλωσσών, άλλ' έχ τών ομογενών τε χα\ ομοφώνων ^ sive ex arroganlia peracta sunt imiiari oportel 
εά συνοικέσια τών γάμων ποιείσθαι χαθέστηχε δί-
χαιον. Εντεύθεν γάρ χα\ ή πρδς αλλήλους όμοφρο-
ιύνη χαλ συνομιλία, χαλ προσφιλής συνδτατριβή χαλ 
συμβίωσις περιγίνεσθαι πέφυκε (53) * τά δέ άλλό-
ερια έθη χαλ διαλλάττοντα νόμιμα άπεχθείας μάλλον, 
«αλ προσκρούσεις, χαλ μίση, χαλ στάσεις είωθεν 
έπογεννφν' άπερ ού φιλίας χαλ κοινωνίας, άλλ' έχθρας 
£ΐ\ διαστάσεις φιλεί άπεργάζεσθαι (54). Καλ δτι μή 
k! τά χαχώς παρά τίνων έξ άμαθείας ή αύθαδείας 
εαταπραχθέντα τούς έννόμως άρχειν βουλομένους 
μιμεΐσθαί τε χαλ ζηλούν, άλλά τών έννόμως χαλ δι-
χαίως βεβασιλευχότων τάς άοιδίμους πράξεις έχε ι ν 
άς είχόνας άγαθάς είς παράδειγμα προχειμένας 
μιμήσεως, χαλ χατ* έχείνας πειράσθαι χαλ αύτδν 

eed illorum qui secundum leges et jus imperave-
roni, laudabilia gesta veluti bonas hnagines ad 
eequendum proposilas habere, curareque, ul ad 
eas omnia facla sua diriganl: siquidem vel i i , qui 
ipsuin dominuro Romanum propter illa ex libilo 
perpeirata, oppressii exitus, ad exempluro iis, qui 
improbas ejus acliones imilart veliut eatis super-
quecst. Haecporrote, charissime fili, una cum aliis 
scireopus esl, quorum nolilia magno tibi usui esse 
et adniirabilem te pnebere possit. Hacc vero, quar 
sequunlar, de diserimine aliarum genlium per-
Iractant, de genealogia earum, de raoribus et vi-
vendi instituto, de situ ei lemperie regionum quag 
inbabitant, item de (inibut et dimensionibus ea-

άπευθύνειν πάντα τά παρ' αυτού ενεργούμενα, έπελ G rum , ut in eequerUlbos laiius explicabilur. 
Μ το διά τάς τοιαύτας αυτοβούλους πράξεις αυτού έπελθδν αύτψ τέλος (55), φημλ δέ τψ χυρψ Τωμα-
νω, ίχανόν έστι πρδς σωφρονισμδν παράδειγμα τψ βουλομένψ τά χαχώς παρ* εκείνου πραχθέντα ζηλούν» 
Χρεών δέ μετά τών άλλων χαλ ταύτα σε γινώσχειν, υίέ πολυέραστε; άτε τής τούτων γνώσεως μεγάλως 
σοι συμβαλέσθαι δυναμένης, χαλ θαυμαστότερον άποδείξαι. Τά δέ έστι περλ διαφοράς πάλιν έτερων 
εθνών, γενεαλογίας τε αυτών χαλ έθών χαλ βίου διαγωγής, χαλ θέσεως χαλ χράσεως τής παρ* αυτών χατ-
οιχουμένης γης, χαλ περιηγήσεως αυτής, χαλ σταδιασμου (56), καθώς έξης πλατύτερον διερμηνεύσε-
τα*. 

ΚΕΦΑΑ. ΤΔ'. 
Περί της γενεαλογίας τον Μονχούμετ. 

Γενεαλογείται δ δυσσεβής χαλ άχάθαρτος Μουχού-
μετ, δν λέγουσιν οί Σαραχηνολ προφήτην αυτών είναι 
Ιχ φυλής γενιχωτάτης Ισμαήλ υίοΰ Αβραάμ χατ-
αγόμενον. Ζηναρδς (57) γάρ δ τού Ισμαήλ απόγο
νος πατήρ αυτών αναγορεύεται (58) πάντων. Ούτος 
ούν γεννά υίούς δύο, Μούνδαρον χαλ 'Ραβείαν (59). Ό 

CAPllT XIV. 
De genealogia Mahomelis. 

Jam ad genealogiam improbi ei impuri Mahomc-
tis veniaiur, quem propbelam esse suum diciint 
Saraceni, ex amplissiuia iribu Umaelis, Abrahami 
filiideductum. Zenarus enim Ismaelis pronepos ipeo-
ruinomnium paier diciiur. Hic igitur filios duos 
suscepit, Mundarium et Rbabiam. Mundarus aulera 

ANSELMI BANDURII NOTyE. 
(53) Sic in ms. In editis legilur, περιήνεσθαι 0 pbani, Anaslaaio, Cedreno,^Land«lphoJ5agaci, eP 

πέφοιχε. Meursius legeadum aii, περιγίνεσθαι πε- * '~~ ° " T V T " t r 

φίληχε. 
(54) Sic in m». In edilis legilur, φιλείν απεργά

ζεται. Meereiue scribendum ail, φίλων απεργάζεται. 
(55) Qtiippe Romani iu Porpliyrogenilum perfi-

diam vindicavil Daus pari in Ipsummcl Slephani 
fiiii impieiaie, qui paircin imperio dejeclum, el in 
mouacban delonearo, in titonasierium Proies in-
**ht ablegavit, ubi reliquum vha? exegit Romanus, 
lieel ΜΟΒ oiuni abdicaia recuperandaj poleslatis spe, 
αϊ scribii Leo Grammaticue. 

(56) Occurrit eliara cap. ι baec vox, nbi vhie qua 
adaoiaviinus. Ileursius bic legendura ail, σταδισμού 
pro σταδιασμου· 

(57) Qui Porpliyrogenito Ζηναρδς dkUur, Theo-

Anonymo in Saracenicis Νήζαρος, sive. Νίζαρος vo-
caliir. Quae vero bic babel scriplor noster de Ma-
bomelis genealogia, fere oiiniia ad verbum, nt 
aiunl, ex Theopbane exscripsil; unde islba?c con-
fcrenda iis, quae de Mahomele babel idem Tbeo-
pbanes ad annum 21 iniperii tleraclii Augusli ^ 
romparandus iusupcr scriptori nostro Abrabai». 
Ecchellensis. 

(58) Thcopbanes, πατήρ πάντων αυτών αναγορεύε
ται · sed perpcrain legitur in Gedreno, περλ πάντων 
αν τών αναγορεύεται. Nec dubilo quin scriba indortns-
pro πήρ feceril περλ, uli opiiine monuit el Mour-
sius. 

(59) Ra habet ei Anaslasius Bibliolhecarins : U*c 
ghjnU filio* dnos, Mundarum $cUicetf t% RhabUtnt* 
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Cusarum genuil, Gaisum itcm, Thymimen, Asan- Α δέ Μούνδαρος τίκτει Κούσαρον, και Κάίσον (60), και 

Θυμίμην (61), χαΛ "Ασανδον (62), χα\ άλλους τινάς duin cl alios ejnsdcm nominis; qul eane Madia-
nilicam solitiidiuem sortiti pastores agebanl ιιι 
lentoriis babilantes, luteriores vero parles oceu-
pant, non ex eadem iribu, sed ex Jecianis, qui 
Ilonicriu» dicunlur, id esl, Ainanilx. Islo autem 
inodo narratur. Gum pauper et orpbanus essct 
Mabomet, inulieri cuidam diviti el consanguincae, 
cui nomen Cbadiga, operam suain locavil, ad 
camelos agendos, negotiandumque cum alieiiigenis 
in £gyplo et Palaestina. Deinde patilatim confl-
deniior evadens, mulieris, quae vidtta erai gratiam 
caplans,eamduxil uxorem. Pala?stit.am aulem cum 
tVcquentaret, ac cum Judaeis ei Gbrigtiaiiis vive-
ret, sennones aiiquot et soluliones Scripltirse in 

ομώνυμους (63) * ο! χα\ τήν Μαδιανίτιν Ερημον κλη-
ρωσάμενοι έκτηνοτρόφουν, έν σκηναίς κάτοικου ντες. 
Είσ\ δέ και ενδότεροι τούτων ούχ έχ της φυλής αυτών, 
άλλά του Ίεχτάν (64), οί λεγόμενοι ΌμηρΤταί, τουτ
έστιν Άμανίται. Άναδείκνυται δέ ούτως * Άπορο* 
δντος αυτού τού Μουχούμετ χα\ δρφανού, έδοξεν 
αύτφ μισθοδοτήσεσθαιγυναικί τινι πλου σία χαί συγ-
γενεΐ αυτού καλούμενη Χαδίγα (65), πρδς τδ χαμη
λέ ύε ι ν χα\ πραγματεύε σθα ι έν Αίγύπτω μετά τών 
αλλοφύλων, χα\ έν Παλαιστίνη. Είτα χατά μικρδν 
πα ̂ όησιασά μένος χα\ ύπελθών τή γυναιχ\ χήρα 
οδση, λαμβάνει αυτήν είς γυναίκα. Κα\ δή έπιχω-
ριάζων έν Παλαιστίνη, χα\ συνανα[σ]τρεφόμενος 

vcstigavil. Cum autem comiliali roorbo laboraret, B 'Ιουδαίοις τε VcaV Χριστιανοίς, έθηράτο λόγους χα\ 
bincdolor ingens uxori, quod Hlusiris ei opulenta 
cum esset tali nupsissel viro, non aoluin egeno, 
scd etiam epileptico; quani ul placaret dicebat ae 
angeli nomiae Gabrielis tcrribilem visionem videre, 
cujus spectaculum cum fcrre non possct, deficere 
se ac humi decidere. Huic vero Gdes babita est, 
falsum teslimoniura addente Ariano quodaro roo-
nacbi nomen cmenlienle, turpis liicri gratia. Sic 
decepla muliere. contribulisquc suis propbetam ip-
sum esse deprxdicante, hoc callidum mendacium 

Γραφιχάςλύσεις τινάς. "Εχων δέ τδ πάθος τής επι
ληψίας έλυπείτο σφόδρα ή γυνή αυτού ώς περιφανής 
χα\ πλου σία, χα\ τφ τοιούτω άνδρ\ συναφθείσα ού 
μόνον άπόρψ, άλλά χα\ έπιληπτιχψ * ήν χα\ τρόπω· 
σάμενος φάσχων, δτι Φοβεράν όπτασίαν άγγελοι» 
θεωρώ Γαβριήλ ονόματι, χα\ μή υποφέρων αυτού τήν 
θέαν ολιγωρώ, χα\ πίπτω, έπιστεύθη, συμψευδομαρ-
τυρούντος αύτψ Άρειανού τίνος μοναχού (66) ψευδ
ωνύμου δι* αίσχροχέρδειαν. Καί ούτως ή γυνή 
πλανηθείσα (67), χαλ άλλαις γυναιξ\ν δμοφύλοις 

ANSELMI BANDURII NOTiE. 
Scd qiii scriptori noslro, Tbeopbani el aliis bislo- Homeril»? vero Ptolcmeoel Plinio Aratis Fe-
ricis dicitur Mundarn, Gedreuo appellatur Ifurfa- Ifci» populi. Procopio auioin lib. ι de Bello Pemcv 
rui, Landulpho Sagaci Muhdar; el forlassis idera r Aninmiue appellaniur. 
qui apud Abrabamum Ecchellensem Mas$ara$ nun- A n A n , , n , u i n S i 

ctipatur. Qui autera Porpbyrogenito, Anastaaio et 
Cedreno Rhabia dicilur, Arabia appellaltir a Theo-
phane, Anonymo in Saracenicis, et Cyriilo in Epi-
tome chronica; apud vero Abrabamuin Ecchellen-
ftcm Rabiha vocatur. 

(60) Tbcopbanes pro Κούσαρον habel Κούρα σο ν * 
Landulpbus vero Sagax, Iliez. Sed perperain legi-
tur apud Tbeophanem, χα\ Ίσον pro Κάίσον, et 
apud Gedrenum el Anonymum in Saracenicis Κάι-
τον. Apud Abrabamum Ecchellenseni Caisus bic 
appellatur. Caeterum Corasus, iriquil Jacobus Goar 
in Nolis ad Tbeopliancm, illeidem, me judice, qui 
Ecchellensi Coraiicius, α quo Coraiscila Mahometi 
Pseudoprophetce cognali, et hottes dicli sunt: quo 
fil salig adniiranli unde Saracenus hicCalabas Ma-
liomcii contribules prodiderit ad necem : hosfts 
euim Mahon.elici aanguinis exstilit infensissimus. 

(61) Theophanes et Anonymus in Saracenicis 

(65) Anonyiniu in Saracenicis, εισήλθε πρός τινα 
γυναίκα πλουσίαν, μισθωτεύσαι αύτ^ σνγγενίδα 
αυτού ούσαν καλουμένων Χαδδιγή, πβδς τδ καμηλεύ-
σαι κα\ πραγματεύεσθαι μετά τών ομοφύλων αυτού· 
Hisioria Longobardica : Qucedam autem tWMtrmm 
nomine Cadigam, qua> praerat ciidam provineim, ett» 
Landulpliua Sagax hanc ipsam matroDam Eadigmm 
appelUt. 
i . (66) Anonymus in Saracenicis, hunc monacbma 
Arianum Constantinopoli e monaalerlo CaUialrati 
ob pravos in flde sensus ejeclum fuisse scribitj 
Έπιστεύθη δέ, συνεπιμαρτυρούντος αύτψ μονάχου 
τίνος Άρειανού ψευδωνύμου, διά τήν κακοπιστίαν 
αυτού έξορισθέντος άπδ Κωνσταντινουπόλεως έχ τ | ς . 
μονής τού Καλλιστράτου μετ' αίσχύνης. Nomen bttfc 
monacho Sergius ruii, ui tesUntiir varia? loctioM 
Theophanis, el hisloria Longobardica : Fuitqmidem 
monachus qui Mahometum initruxii, notnine Serehu* 
quimerrorem\Ne$loriiinciden$, dum α monackh/aii-

Gedrcnus θεμίνην · Anaslasius vero et D set expulsut, in Arabiam venit, et .^*0^^^^ 
Lahduiphus Sagax bunc Theomtnem appellant. ' " " ~ : ~ ^1* — 

(62) HIIIIC Tbcoplianes, Anaslasius, ct Anonymus 
iii Saracenicis Asadum appellant; Cedrenus Αεεα-
dum; Laodulphue vero Sagax Asydum. 

(63) Sic babelur etiam in ms. At legendum est, 
και άλλους τινάς ανωνύμους, id est, el alioi quorum 
nomina non exstant, vel, et alio$ quorum nomen 
ignoralur, ul est apud Cedrenum el Anotiymuui sae-
pius a nobis laudalum. Theopbanes babct, xa\ 
άλλους άγνωστους. Ila el Landulphus dum acribit, 
et aliot ignotot. 

(64) Landulpbus lib. xvm: Non $unt de tribu 
ipsorum, %td ex Gelham, videlicet hi qui vocaniur 
Amohitw. Theopbanes el ex eo Cedrenus, οί λεγόμε
νοι Άμανίται, τουτέστιν *Ομηρίται. Homerilae iidem 
videnlur qui Eccbellensi Aumarilac, qui relicth $e-
dibu* iit Arabiam Felicent iectsserunl, hacque \dt 
iausa cjut regiouit iucoiis ipiorum potteri atcripii 

t i i . Gaeterum perperam acribitur in Cbronico ι 
nachi AUissiodoreDsis Selgi monaM pro Ser§H 
monachu 

(67) Tbeopbanes pluribus rem lotam narrat, 01 
haec ita babel : Αυτή δέ πρώτη δεξαμέντι τδν λάταν 
τού ψευδαββά, έπίστευσεν αύτψ, χαλ έ κήρυξε ν Ι λ -
λαις γυναιξίν δμοφύλοις αυτής ποοφήτΐϊν ***** 
είναι. Καί ούτως κα\ έκ γυναικών ήλθεν, χα\ είς άν
δρας πρώτον Άβουβάχαρον, δν κα\ διάδοχον κατέλιτ" 

pacto α feminis in viros χιι propagata eil, anU t 
vero ad Abubacharum, quem Ule pottea $ucci$$or?m 
reliquit. Cedrenus qui passim Tbeopbanem ad ver« 
btini, ui aiunt, exscribil, bic ab eodem in inoltit 
difTert, ui vidcre cst ad annum 21 imperii Heraclii 
Ang. 
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χηρύξααα προφήτη ν αύτδν είναι, προήλθε τδ ψεύδος Λ ad Pbylarcbum quemdam nomine Btibacbarutn 
τής άπατης χα\ είς άνδρα φύλαρχον (68) τούνομχ 
Βουβάχαρ (69). Ή ούν γυνή θανούσα, κα\ τούτον 
Ιιάοοχον χα\ χληρονδμον καταλείψασα τών εαυτής, 
έγένετο περιφανής χα\ άγαν ύπερούσιος, χαι κατέσχεν 
ή «ονηρά'πλάνη (69*) τε χαί αίρεσις αυτού τά μέρη 
της Αίθρίβου, καΗδίδαξεν ούτος δ παράφρων χα\ 
«εφεναχισμένοί τούς αύτφ πειθομένους, δτι δ φο
νεύων έχθρδν, ή ύπδ εχθρού φονευόμενος, εί; τον 
«αράδεισονεισέρχεται, και άλλαδσα φλυαρεί Προσ
εύχονται 61 χαι εις τδ τής Αφροδίτης άστρον (70), 
6 χαλούσι Κουβάρ, και άναφωνούσιν έν τή προσευχή 
αυτών ούτως * 'ΑΧίά ούά κουβάρ, δ έστιν, Ό Θεός 

emanavit. Gum porro mtilier obiens, b:rrcdem Ip-
8um insliluisset, conspicuus adinodum el carus 
fuil; nefaritisque error ejue alqne haercsis in par-
IC8 iElbribi propagala csl : docebatque amens bic 
impostor credulos quosquc, quod si quis aut ini-
micuin occiderel, aul ab eo occiderclur, in pam< 
disum ingressurus eeset, et alias nmllas bujusmodi 
nugas. Vencris quoquc sidus invocaut, quod Cu-
bar appellant, et inter orandum iia clamanl: 
Alta ovaCubat; id est, Deutel Venu$. Deum euiin 
Alla vocanl, ova vero pro conjunclione, εί, | o-
nunt: Cubar, sidus denotat. Ει iia dicunl: Alta 
ota Cubar. 

χαι λέγου-
wul "Αφροδίτη (71). Τδν γάρ βεδν *A.Ud προσ-
•νομαζουσι, τδ δέ οϋά άντ\ τών χαϊ συνδέσμου τιθέασι· χζ\ ibKov6up κάλου σι τδ άστρον 
ατν ούτως * ΆΧέα ονά Κονβάρ. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΕ'. Β 69 CAPUT XV. 
Περϊ τοΰ γέτονς τών Φατεμιτών. Βε yenere Phatemitarum. 

Ίστέον δτι ή Φατέμ θυγάτηρ ήν τού Μουχούμ&τ, Scicndiim csl Pbalcni filiam iuisse Mabomeiis, 
και άπ' έχείνης γεννώνται οί Φατεμίται. Ούχ εισ\ δέ el ab illa Pbaleinilas origineiu dnccre: non aiitcm 
ούτοι έχ τού Φατέμη άπδ τής Λιβύης χώρας, άλλά a Pbaleme quas Libyae regio esl; siquidcm borea -
χατοικούσι προς τά βορειότερα μέρη τού Μέχε (72) lcs parlcs Mecae ullra srpnlcrum Mabomclis ip»i 

ANSELMl BANDURII NOT.E. 
(68) Jta kgo cnm Meursio, et iia babetnr apud 

Aaoaymtim in Saracenicis. In mes. legilur, είς 
άνδρα φίλαρχον. Φύλαρχοι autein recenlionbus Grsc-
dsdicii fuereut pluriinum Saraccnorum prinripcs : 
bi qnippe divisi erant in tribus, quas suos babebant 
Pbylafebos, ul scribil Sozomenns lib. vi, cap. 38 
eilr. Procopius lib. i . de Bello Persico cap. 17 : 
Ζαβαχηνω* ηγούμενοι, ol φύλαρχοι επικαλούνται. C 
Vide Ducangii Gloss. Graec. 

(69) Varie boc nomen scriptum reperi. Tbeopha-
M i Άβουβάχαρος · Anastasius et Cedrenus Άβου-
βάναρ * Anonymus in Saracenicis Βουβάρχαν. Lan-
taTphaj Embubaxer. Caacruni Thcophanes el Gc-
I N M H banc.rem diverso modo narrant, χαί ούτως 
x*\ έχ γυναικών ήλθεν, xa\ είς άνδρας πρώτον 
Ά6ου6αχαρον, δν χα\ διάδοχον κατέλιπε. 

(69*) Plaribus bac de re srriplor uoster infra 
cap.i7,quae qtiidem omnia ad vcrbum.ui aiunt, ex 
Tlieoptiane exscripsil. Gedrenus vero impii Malio-
wm\& dogmala fusius exponit, ul videre cst ad an-
mm *i JJeraclii Augusli. 

(70) Cedrenus rem pluribus expouil inquiens : 
Βάλαι μέν γάρ είδωλολατρούντες, καί τή παρ* Έλ-
λησιν Αφροδίτη λεγομένη, τουτέστι τή ηδονή προσ-
χιινούντες, χαί τδν αστέρα ταύτης τον έωσφόρον 
είναι μνθολογούσιν, ήν δη καί Κουβάρ τή εαυτών 
χαχεμφάτω γλώσση έπονομάσαντες, δπερ έστ\ Λ/β-e[, διέμειναν έως άρτι τήν Άφροοίτην θεδν D 

έχοντες. "Ινα δέ μή δόξωμέν τισι ψευδολογείν, 
•αφηνίσωμιν τδ μέγα αυτών μυστήριον. "Εχει δέ ή 
λέξις της μυσαράς αυτών χα\ παμβεβήλου προσευχής 
ούτως- Άλλά, άλλά ούά κουβάρ, άλλά. Καί τδ μέν 
άλλά, αλλά, ερμηνεύεται ό θεός, ό θεός, τδ δέ, ούά, 
ρειζστ. Τδ δέ, κουβάρ, μεγάΛη, ήτοι σελήνη κα\ 
Αφροδίτη. "Οπερ έστ\ν ούτως* 'U θεδς, ό Οεο;, 
μείςε^ν, χα\ ή μεγάλη, είτ* ούν Αφροδίτη θεός. Καί 
τούτο σαφηνίςει ή επαγωγή τού τελευταίου, άλλά* 
άχερ άπαντα έπιχεκρυμμένως τή ίδιότητι τή, εαυ
τών γλώττης λαλούσιν. Cum enim antiquitu* falsa 
utpcrtfiliime uducti Veuerem Grctcorum, id e$t, ro-
WfimlCM, dmni* honoribu* coliurint, siellamque 
tju$ Lnciferum eue fabulali imf, quam eliam α 
nmwUmdint Kubar tua inepta lingua appellaverunt: 
m Imnc ntque diem Veneri nomen Dei tribumit. Quod 
•e cmi wtdeumur fingere, explicabimu$ magnum eo-
tm orfsfrnam. Verba obtcence eorum et profcnis-

$lma precalionh k<ec iunl : Alla, Α/ία, Ρα, Kubnr% 

Alla. Atla, Alla si interprelerit, est Deut, Deus. Va, 
major. Kubar, magna, sive Luna el Venus. Iia ergo 
habet; Deu$ Deus major et magna, nimirum Venus 
Deus. Atque hoc Alla in fine adjeetum indicai; qum 
omnia proprtetott sui termouii occuitala pnnuat-
liant. Aiionytmis vcro in Saracenicis inquil Maho-
roetanos Vcneris efllgiem in magno lapide posilam 
coleie, credenics in eo Abrabam cum Agar coiissc, 
aui cameliim ei alligasse, cum Isaac sacrificaitirus 
essel : Έν ψ φασι χείσθαι λίθον μέγαν, έχτύπ<υμα 
τής Αφροδίτης c/οντα. Τιμάσθαι δέ τούτον, ώς έπά-
νωθεν αυτού τή Άγαρ ό μίλησα ντο ς τού Αβραάμ · ή 
ώς αύτφ τήν κάμηλον προσοήσαντος, δτε τδν Ισαάκ 
έμελλε θύειν. Eadem referl Euthyiiiius Zigabcnus 
Panopliae l i l . xxvm. Cailcra autem quac babeulnr 
in boc capile conforenda sunl cum Gedreno, Eulby-
mio Zigabcno, et Anonymo in Saraceuicis. 

(71) Sic legocuui Meursio. In mss. pcrpcram lc-
gilur, ό Οεδς ή Αφροδίτη : nam infra staiini dicil: 
τδ δέ, ούά, άντί του χαί συνδέσμου τιθέασι. 

(72) Meursius Μέκε, inqnit, sivc Μάκε, aut Μάχεχ, 
vel Βάκχε quoque, locus cral, in quo doinuin oralio-
nis ab Abrabaiuo cl Ismaele aiructam Mabomr.t fa-
bulatur. Galecbesis Saraccnorum : Αναθεματίζω 
τήν μυθοποιίαν τού Μωάμεθ, έν § φησι γενήσεσθαι 
τφ θεώ οίκον προσευχής παρά του Αβραάμ κα\ τού 
Ισμαήλ είς τδ Βάκχε, ήτοι τδ Μάκε, ή Μά/.εχ· δν 
όνομα; ε ι προσκυνητήριον τού παρατηρήματος. Κα\ 
προστάσσει, όπου άν ώσι κα\ εύχονται, οτρέφωσι τά 
πρόσωπα αυτών πρδς τδ μέρος εκείνο. Eranl aulcm 
illic sepUm lapides qui a Saiacenis jaiie'»aiilur 
coiilra Gbristianos. Eadem Calecbesis alibi : Ά ν α

οριστία νων. 
Longobardica : Semel autem per smgulot annos 
causa recognitionii ad domum Dei, qua e$i in Mecha, 
tre pracipiunlur, ei ibi adorare, eamqueincontutili-
bu$ tcgumeutis cireumire, ei lapidet per media fora* 
miua pro diabolo lapidando jaclare. Quam domwn 
dicunt Adam conttruxuse, omnibu$q«e filiit eju$ ε\ 
Abraliami el hmaeli locum oralionis (u\$$e. Demxm 
Mahomelum eain domum tibi cu\\citwxit gentibut 
$uis (radidiste affirmant. Liandujpbus Sagax appeW 
lat locum blatphemia Itb. xxu. 
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4ncoluol. Ert aulem gens Arabica couserendo prae- Α βαθύτερα τάφου του Μουχούμετ. ΕίσΙ δέ έθνος Άρα-
lio et bello admoduni exerciuta. Nam horum ope 
fcellum gessit Maboiuet, muUaeque urbes regione*-
que vastavit atque subegil; suni enim robusii et 
bellalores; tla ul ei vel mille in castrfe aganl, h«-
jusmodi caslra tnexpugnabtlia et insuperabilia 
«int. Non equis vehuiUur, scd camelis; et belli 
tempore non loricas vel clibania iuduunt, sed 
amicula corrugala; babentque haslas oblongas, et 
acula quse totum bomincm obtegant, amisque l i -
gncos pregrandes, qnos qui niinoris siamra sunt 
. w iendere valcanu 

CAPUT XVI. 
Ex canone, quem vaticinando ex aitris posuit Ste-

phanus malhematkusde Saracmorum expediiione, Β 
et quo amo ab orbe coudito [uerit, et quo Roma-
norum imperatore. 
Egressi suni Saraceni die terlia mensis Scplem-

brie indictionis deciiiue, anno Heractii duodetimo, 
mundi 6 150. Vaiieinalio aulem ex aslris baec de 
ipsis Saracenis facia iuk die teriia menajs Se-
picnibria, feria quinia. Hoc ipso leinpore primus 
Arabum princeps fuil Muamelli, quem ίρβί Mucbu-
mcl appcllant, qui ei propbela eorum exslitil; im-
perium Arabum tenuit annis noTcau 

CAPUT XVH. 
Ex Chronno beali Theopham*. 

IIoc ipso anno, id e«t, 6159, vita fiincias esi 

βικδν πρδς πολέμους κα\ μάχας ακριβώς έξησκη-
μένον * μετά γάρ του τοιούτου γένους έ πολέμησε ν δ 
Μουχούμετ, καΛ πολλάς πόλεις κα\ χώρας έπόρθησεν 
χα\ καθυπέταξεν. Είσι γάρ ανδρειωμένοι κα\ πολε-
μισταί'δτιεί εύρεΟώσι μέχρι μιάς χιλιάδος είς φοο-
σάτον, τδ τοιούτον φοσσάτον άήττητον καί άκαταμά-
χητον γίνεται. Ού καβαλλικεύουσι δέ ίππους, άλλά 
καμήλους· έν δέ τψ καιρψ τού πολέμου ούκ ενδύον
ται θώρακας, ούτε κλιβάνια, άλλά περιβόλαια £ο-
δωτά (73), και έχουσι δόρατα μακρά, κα\ ασπίδας 
άνδρομήκεις, κα\ τόξα ξύλινα πα μ μεγέθη σχεδόν μή 
δυνάμενα τείνεσθαι παρ* δλίγων ανδρών. 

ΚΕΦΑΑ. iq". 
"Εκ τοΰ κανόνος δν έθεμάτισεν Στέφανος ό μα* 

θεματικός (74) χερϊ της τών Σαρακηνών εξ
όδου, έν ποίφχρόνφτης τοΰ κόσμου συστάσεως 
έγένετο, καϊ τΐςήν τότε όβασιΛεϋς 'Ρωμαίων. 
Έξήλθον οί Σαρακηνοί μην\ Σεπτεμβρίφ τρίτη 

Ινδικτιώνος δεκάτης, είς τδ δωδέκατον Ιτος Ηρα
κλείου, έτος άπδ κτίσεως κόσμου ,ς-ρλ' (75). Τδ δέ 
θεμάτιν (76) τών αυτών Σαρακηνών έγένετο είς μήνα 
Σεπτέμβριον τρίτην, ήμερα πέμπτη. Είς τούς αυτούς 
χρόνους πρώτος άρχηγδς τών Αράβων Μουάμεθ, 
δν οί Άραβες καλούσι Μουχούμετ (77), δ χαέ προ
φήτης αυτών χρηματίσας, έκράτησε τής αρχής τών 
Αράβων έτη εννέα· 

ΚΕΦΑΑ. ΙΖ'. 
"Εκ τοΰ Χρονικού τοΰ Μακαρίου Θεοφάνονς. 
Τούτψ τψ έτει, ήγουν ,ς'ρλθ', άπεβίω Μουάμεθ (78) 

Mahomel Saracenorum priacepe el pseudopropheia, Q δ τών Σαρακηνών άρχηγδς κα\ ψευδοπροφήτης, «ρο-
postquam in s«i locuui Abubaoharuin, qui eiiara χειρισάμενος άντ* αυτού Άβουβάχαρον τδν καΛ Βου-

ANSELMI BANDURII ΝΟΤΛΕ. 
(73) Meureins lependnm potat, περιβόλαια 0υτι-

δωτά, nimirum amtcula corrugata. 
(74) Siephanus bic Malb^inalicas Alexandrinag 

«rat, leste Gedreao ad aimuni 12 imperii Ueraclii, 
ubi rem pluribus narrat bisce verbis : Τω ιβ' έτει, 

5γουν τψ /Γρλα' άπδ κτίσεως κόσμου, μην! Σεπτεμ-
ρίψ γ, ήμέρφ ε', έγένετο θεμάτιον των Σαρακηνών 

παρά Στεφάνου Άλεξανδρέως τούτοις κανονίσαντος, 
κρατήσαι έν ίσχύϊ μέν έτη τθ*· ένδέ συστροφ} καί 
ακαταστασία και συμφορ3, έτερα έτη νς*' * ώς είναι 
τήν διακράτησιν αυτών άπασαν ευτυχούσαν κα\ δυσ
τυχούσαν, έτητξε'. Anno \\\qui fmit ab imitio mundi 
6131, terlia die men$i$ Septembrit, ftria quinla, Ste-
plianus Alexandrinut Saracenti ex astris ptiila divt-
nnndi ratione valkinalut est, fore eorum potentiam 
ac domimlionem validam per atrno* trtcenlot novew, 
inde alio$ LVI eam turbit, tumullibus ac calamilali-
but texalum iri : rerum iiaque eo$ potituroi mno$ 
in unntrium ulraque foriuna 305. Qux sequunlur 
in (iedreiio niuiila mibi ac depravala videiuur. Cae-
lertiiu perperam Meursius iiilerpretalur bunc lilu-
luai sic : Excerptum canonit quem pozuit Stephann 
Muhematicui de Saracenorum exiiu, quo tempore 
(uerii, el quo Romanorum imperalore. Nain bic 
έθεμάτισεν non pauit lanhim significat, ged posuit 
vaticinando e% a$tri$. βεματίζειν, [ulura pranuntiare 
ex astrii figniftcal. Yeius Scheda a Seldeno edila 
lib. ιιι deJ-ure Genlium cap. 20 : Έθεματίσθη ή 
Κωνσταντίνου πόλις παρά Ούάλεντ^ς αστρολόγου 
4ν τή ήμερα τών εγκαινίων αυτής, elc. Vidc Ducangii 
Gloss- Graec. 

(75) Be jfira Arabum seu Mahoinetanoruin, qaos 
Hefyirar, IK>C esl διωγμού yersecutionh annos appel-
lani, consuleiidi smu Scaligcr. Calvisius, Peiavius, 

Pagius, aliiqae. Qase aulem in edilia hic stalim ae* 
quumur, ntmirum νύν δέ έστιν 4?ωο* ίνδικτιώνος 
δεκάττις πέμπτης* ώς είναι άπδ τότε έως νύν χρόνοι 
ψμ'. Nunc autem etl 6870, lndictionii decimtc qnintm; 
να ιι I ab illo tempore ad UUHC «fftu dkm $iut atua 
740, veiba nequaquam GonaiaoiiiMnoalri sunt, aed 
poiius gloascma, ut aiunt; quippe in codico Kegk» 
inembranaceo, cbaraciere duodecimi saecali co»-
sci-ipio, prsedicia verba non babenlur in texU», tei 
ad margiiteni recenu aduiodifm matiu exarala. tjnde 
ad tocuin bunc optime Mearaitta, qni nan vMettl 
codkern illiim Begium, sic uiond: Ani numeri trJt 
viliati sonl aul capul boc insilitiuui esl, neqve X 
nosiro Gonsiamino; quippe ad qaem ab Heradfa 

D usque anui tantum compuuiilur plita miaag tfe-
v ceuli. Alqui bic inveniuiuar anni 740 ab ej«3 ίαιμβ-

rio, id esi, plures 400 posi ConsUnlinum tHMtmni. 
Ergo inanifeslus error, ei alierairum ?erum q«o4 
censcmus. 

(76) Uic τδ, θεμάτιν pro θεμάτιον, ut babel C#-
dreuus ad annum 12 iinperii Heraclii : Έγένετο 
θεμάτιον τών Σαρακηνών παρά Στεφάνου Άλείαν-
δρέως τούτοις κακονίσαντος, eic. ubi interpra* aie 
babet, Siephanu» Aiexandrinut SaracenU es Mirm 
petita divinandi ratione vaticinatus εείζ eic. Qvut 
auleni θεμάτιον proprie signiicel pluribus mooai* 
mus supra lib. ν cominenl. pag. 783. 

(77) Sic in cod. ms. legitur. Uedreao» a4 » ·* 
ιι υ m 21 imperii llcraclii, ούτος δ Μωάμεδ, ά xa\ 
Μουχούμετ, etc. 

(16) Optime Conslanlinus Mabometi morieaa bot 
anno consignavii, qui fuit imperii Iler.iclii 22. Obrt 
qinppe Maboiiiei die 17 Junii, ieria secunda, ΜΗ<-
sis Rabie die 12,. 110110 anno quam iwperare coepe* 
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ιακτωρα συγγενή αύτοΰ. 01 δε πεπλανημένοι Έβραϊοι Α Bulaotor iituiciipalur, cognatum stium consliliiis-
Ιν άρχή τής παρουσίας αυτού ένομισαν είναι τούτο* 
τδν παρ* αυτοις προσδοχώμενον Χριστδν, ώς χαί 
τινας τών προυχόντων αυτών προσελΟεΤν αύτψ χα\ 
δέξασθα·. τήν αύτοΰ θρησκείαν, χα\ καταλιπεϊν τήν 
«ού θεόπτου Μωσέως (79). θεωρήσαντες δε αυτόν 
άπδ χαμηλού έσθίοντα, έγνωσαν δτι ούκ έστιν δν 
ένομισαν. Έδίδασχον (80) δέ αύτδν αθέμιτα κατά 
τών Χριστιανών και διήγον συν αύτψ. Ουτοί είσιν 
οί διδάσκοντες αύτδν παραδέχεσθαι μέρη τινά τού 
νόμου τήν τε περιτομήν, κα\ άλλα τινά, άπερ παρα-
φυλάττονται οί Σαρακηνοί. Πρώτος ούν 'Αβουβάχαρ 
ήχολούθησεν αύτδν, και προφήτην έκήρυξεν, διδ 
κα\ διάδοχον αύτδν κατέλιπεν. Έκράτησεν δέ ή αί-
ρεσις αυτού (81) τά μέρη τής Αίθρίβου, πρώην μέν 

sei. Hebirci aiitem crrorc ducii inilk) advenius 
cjns, eum quem ipsi exspeclahant, Gbrislurm csse 
arbilrabanlur; ita ui eliam quidain cx oplimali. 
bus corum ad ejus paries accederent, cullumque 
ejus aniplcctcrenlur, rclicla Moysis qui Deum vi-
derat, religione. Ctun atitem vidissent euin e 
camcio comedciUcm, cognoTonmi non csse cum, 
qttem pulaverant. Docebaol aulcin ipsum -ufaria 
conlra Cbrislianos, el cum eo conversabaiiltir. 
Hi sunl qui illi audores fucrunt, ut parles quas-
dam legis acciperel, ncinpe circumcieioncm, r l 
alia q iKcdam, quae observant Saraecni. Primus 
igitur Abiibacbar seculus ipsum est, et propbelaui 
70 praedicavit, quamobrcm ipsum sibi guccesso-

iv κρυπτψ έτη δέκα, τδ δέ έσχατον διά πολέμου Β rem reliquit. Secla porro ejus partes jElbribi oc-
όμοίως έτη δέχα, χα\ φανερώς έτη εννέα. Έδίόαξε 
δέ τούς εαυτού υπηκόους (82)» δτι ό άποκτείνας εχ
θρό ν, ή ύπδ εχθρού άποκτεινόμενος άκωλύτως είς τδν 
παράδεισον εισέρχεται * τδν δέ παράδχισον σαρκικής 
βρώσεως καί πόσεως κα\ μίξεως γυναικών έλεγεν * 
ποταμδν δέ οΓνου κα\ μέλιτος κα\ γάλακτος κατα£-
βείν και γυναικών τήν δρασιν άσύγκριτον, ού τών 
παρόντων, αλλ* άλλων* καΛ τήν μίξιν πολυχρόνιο ν 
έφασκεν χαλ διακριτική ν ήδονήν(83). Κα\άλλα τινά 

- ασωτίας και μωρίας έμπλεα. ΣυμπαθεΙν τε άλλήλοι:, 
καί βοηθείν άδικουμένοις. 

ΚΕΦΑΑ.Ι». { 

Αεύτερος άρχη^ς τών "Αράβων Άβονβάχαρ 
ίτηγ(*1). 

Ούτος δ 'Αβουβάχαρ πρώτος λαμβάνει τήν πόλιν 
Γάζαν (8ο) κα\ πάσαν αυτής τήν περίχωρον. Τελευτ$ 

cupavit: primo quidetn occulle serpcns annis de-
cem; postremo cum bclli ttimullu annis paritcr 
decem, ac deraum publice annis novcm. Subdilos 
vero suos edocuit, eum, qui vel bostem occidissci, 
vel ab boste occisus essel, nullo obice in paradi-
suminlroire. Paradisum aulem diceLat locum esse 
carnalis cibi ct polus atque mtilierum coilus : flit-
vium autein vini, mellis el laciis ibi nianarc, mu-
lierumquc epecicm incomparabilem, noti qualeg 
nuiic sunt, sed aliarum : diuturnum coilum dice-
bat et voluptatem gingularem : itemque alia non-
nulla Inxuriae et amenlia? plcntasima* Condolere 
item matuo jussii, et injurta affccii» opem ferre. 

CAPUT XVIII. 
Secundut Arabum princept Abubacltar annit tribm. 

Ilic Abubacbar primus cepH urbem Gazam, uni-
versamque adjacentem regionein. Diem autem obiil 
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n l , cwn viiisget annos Lunaree give Arabieos sexa-
ghiia ires. Theopbanes antem Mabomeli mortem ad 
&ΜΒΠΙ 21 ejuaJem Augusli reierl. Sed comparan-
dac buic Tbeopbani Gonslantiniano Tbeopbanes 
ipae ediiut typis Begiis pag. 276 et 277, ubi pluribus 
•axomnianarranlur; unde isthaec excerpla laniuin 
tgge ex Tbeopbane, non vero Thcopbanis ipsissima 
verba, ut nonnnlli arbilrati sunl, nianuesto apparet. 

(79) In Tbeophane edilo post baec verba legittn : 
Ήσαν δέ τψ άριθμψ δέκα οι τούτο πεποιηκότες, κα\ 
σύν αύτφ διήγον άχρι τής σφαγής αυτού. EratU »ια-
mtro dccem, qui facinus hujutmodi perpeiraveruut, 
tai ad atdit cjui diem ip*i adhauerunl. A l pnlo bic 
pro άχρι τής σφαγής αυτού legendum άχρι τής φαγής 
αύτου, ei sic vertendus locus bic Tbcoplianis : 
Er mt numero deecm, qui [acinus hujuzmodi perpe* 
trmteruMt; qui quidem ipsi adhasteruut donec ipsum 
mmedemum vidervnt. Φαγή quippe el φαγί, ul seri-
Ml Decangius iiiGloss. Graec, Grsecis recenlioribus, 
tiHMft, teu edulitim signilicat; at btc φαγή pro ipso 
cmoedeudi acla accipdur, ul ex sequenlibus iniel-
liaji iacile polesl. Corri^endus eliam #si Gcdrcims, 
mt ipaies imerpree; qui eadem feriue babel ad an-
a o n 21 llcraclii. 

(80) ttec mutila videniur el revera sunt si Theo-
•uneixi speetes, qui sic habcl: Έγνωσαν, δτι ούκ 
iamv αύτδς, δν ένομισαν, και ήπόρουν τί πράξαι, κα\ 
topfmi αύτοΰ τήν θρήσκε ία ν δειλιώντες οί τάλανες, 
ϋασχονται αύτδν αθέμιτα καθ* ημών Χριστιανών, 
χα\ διήγον σύν αύτψ. Cognoverunl non e$$e eum, 

ouem pularerant : quid autem agerent, hccrebant dtt-
bii: at cum ejut supentUionem deserere mitelli ve-
rercntur, nefanda in Chrislianos moliri eum edocenl : 
interim iocielatem cum eo tenuere. Dcinde pergit 
Tbeopbanes Mahoinetis genealogiam lexere; ex qua 
quideni Theoplianis nanalione Porpliyi og« niluf» ca 
pul 14. De genealogia Mahometit adornavit. 

(81) llinc corrigendus est Theopbanes edilus, qui 
pcrperaiu babel: χαί έκράτησεν ή αίρεσις αυτού τά 
μέρη τής Αίθρίβου διά πολέμου τδ έσχατον delen-
dum quippe illud διά πολέμου τδ έσχατον. 

D (82) Similia habct et Theophanca; al Cedrenus 
pluribus vcsanam iinpii Mahomelis doclrinam ex-
ponil. 

(85) Tlieopbanes babct, καί διαρκή τήν ηδονή ν. 
(84) Sic in ins. codice liluius bic legilur. Abu-

bacbarus auiero piincipaiumArabuni tcnutt annis 
duobus el diinidio, ul iradum Tbeopbanes, Cedte-
nus, Anasiasius, aliique. Perperam in Nolis scribil 
Meursius, Tbeopbanem Abubacbaro bienniuoi tan-
lum assignare; ^uippe labulae fbeopbanis eidem 
annos ires adscnbuul, et ad annuiu 24 Heraclii 
sciibii idem Tlieopbanes Abubacharum ex&linclmn 
fuisse, poslquam regnassel anuis duobus el diini-
dio : Τούτψ τψ έτει Άβουβάχαρος τελ^τςί άμη· 
ρεύσας δύο έτη ήμισυ. 

(85) Anno secundo sm principalus, 23 Iler.arlii, 
misit Abubacbarus duces quatuor qui Ileram a\ 
iiuiversam Gazas regionem cepere, ul scribil 1 beo-
plianes eodcm loco. 
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idem Abtftbacbar, cum impcrasset annis Uibus ; cl Α δέ ό αύτδς 'Αβουβάχαρ άμηρεύσας έτη τρία, χαι 
bttiic excepft Umar, qui Arabum priiicipauim ob-
linuii aanis duodecim. 

CAPUT XIX. 
Ttrtiui Arabum princept Umar. 

fpae igkur Umar expeditionem fecit in Pahesti* 
<nam, ibiqae considens Jcrosolymam bienuio obee-
<ditf doloque cepit. Sopbronius vero Jerosolymo-
rum eprscopus divino promolus xelo el perspica-
citate praestans, idem ab illo accepil eatnque cetlis-
simam de conservandis totius Palaestinae ecclesils, 
ita ot nec diruerentur nec vaslareniur. Ilunc cum 
videret Sopbronius dixit: H«c profccto est abo-
minalio desolationis, stam in loco $ancto% prae-

παραλαμβάνει τήν αρχήν Ούμαρ, καί κρατεί τών 
Αράβων έτη δώδεκα (86). 

ΚΕΦΑΑ. ΙΘ*. 
Τρίτος αρχηγός "Αράβων Οϋμαρ.. 

Χ) αύτδς ούν ΟΟμαρ έπεστράτευσε κατά τής Πα
λαιστίνης, κα\ παρακαθίσας έν αυτή έπολιόρκησε 
τήν Ιερουσαλήμ διετή χρδνον, καί παρέλαβεν αυτήν 
δόλω. Σωφρόνιος γάρ δ Ιεροσολύμων επίσκοπος θείω 
κινούμενος ζήλω, καί άγχινοία διαπρεπών, λδγον 
έλαβε παρ' αυτού (87) υπέρ τών εκκλησιών τής πά
σης Παλαιστίνης άσφαλέστατον, ώστε άκαθαιρέτους 
μεϊναι τάς εκκλησίας κα\ απόρθητους. Τούτον ίδών 
δ Σωφρόνιος έφη· 'Επ' αληθείας τούτο έστι τδ βδέ-

tlicta a Daniele prophcla. Hic lemplum Judaeornm £ λυγμα τής έρημώσεως τδ 0ηθέν διά Δανιήλ τού προ-
- - - - φήτου, Ιστός έν τόχω άγίω. Ούτος τδν ναδν έζή-

τησε τών Ιουδαίων (88), δν φκοδόμησε Σολομών, 
πρδς τδ ποιήσαι αύτδν προσκυνητήριον της αυτού 
βλασφημίας. Και έστιν έως τής σήμερον. 

ΚΕΦΑΑ. Κ'. 
Τέταρτος αρχηγός "Αράβων Ούθμάν. 

Ούτος λαμβάνει τήν Άφρικήν πολέμψ, κα\ στοιχή-
σας φόρους μετά τών Άφρων ύπέστρεψεν (89). Τού
του στρατηγδς χρηματίζει Μαβίας, δ παραλύσαςτδν 
Κολοσσδν "Ρόδου, χα\ πορθήσας Κύπρον τήν νή
σον (90), καί πάσας τάς πόλεις αυτής. Ούτος παρα
λαμβάνει και νήσον τήν Άραδον (91), κα\ τήν πόλιν 
αυτής ένέπρησεν, κα\ τήν νήσον άοίκητον κατέστη-

quasmt, a Salomone exstructum, ut blaspbeiiiiae 
suai adoranda? locttfn efficeret, qtii bodicque su-
percst. 

CAPUT X X . 
Quarlut Arabum princeps Utliman^ 

Hic bello Africam expugnavil, et pactioiie Iri-
btiti Gum Afris iniia reversus est. F.Jns mililiae 
pnefectut Mavias diclus, Colossura Rbodium dc-
siruxtit Cypro insula cuin universis cjus urbibue 
71 devastata. Hic insuper Araduin insulam cepit, 
ejueque tirbeui incendit, ct insuktm in bodiernimi 
usque dien babiiatoribus deserlani reddidil. Hic 
insuia Rhodo capU, Coloseum ejus suslulit, poet ^ σεν έως τού νύν. Ούτος τήν νήσον 'Ρόδον καταλαβών 
mille Irecentos sexaginta annos, quam ereclus καθείλε τδν εαυτής Κολοσσδν μετά χίλια τξ* Ιτη της 
fuerat: quem JudaBus quidam mercator Edessenus αυτού Ιδρύσεως (92), δν Ιουδαίος τις έμπορος ώνη-
ciiiii emisset, nonagenlos camelos a?re ipsius οιιβ- σάμενος Έδεσηνδς έννακοσίας καμήλους έφόρτωσεν 
ravit. Hic quoque Mavias conlra Constaniinopolim αυτού τδν χαλκόν (93). Ούτος δ Μαβίας έπεστράτευσε 
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(86) Toiidein Umaro annos ascribil ct Theo-

pbanee. 
(87) Vide Thcophanem anno 26 Heraclii, Umari 

priitcipaius 2. 
(88) Anno decimo sui pripcipalus templum Hie-

rosolymis restaurare aggressus est Umanie, ut 
CradirTbeopbanea eodem loco. 

(89) Principaies Ulbmant anno 2, Gonslantis 
vero imperii anno 6, Saraceni in Africam expedi-
lione auecepia, ae pugna cum lyranno Gregorio 
eommi*sa, eum in fugani verterant, ejusque exer-
cilum deleverunt, ac veciigalibus ex pacio Africa 
iinpositis reversi sunt. Vide Theopbanem ad an-
nuni 6 ejusdem Augusii. 

(90) Mavias armaia classe mille ct septingentie 
navigiit expeditionem in Gyprum suscepil; Con-
staniiam civiialein cepil, utnversam subegil insu-
lain, eamque magna clade affecit. Vide Tbeopha-
nem anno 7 imperii Conslantis; Utbroani vcro 
prinnpatus anno 3. 

(91) Mavias bis Aradum obsldionc cingil; pri-
muni anno 3 principaius Ulhmani, sed frustra, 
nain coualibiis licel strenuis cuin uibil proficerct, 
ec jani hyems insiarel, irrila obsidione, Dainascum 
ae recepil; auno vero sequenti'arma ileroi» adver-
8U8 Aradum converlil; eamque ea condiiioue ccpit, 
ul oppidani, ubi libuissel, habilare possent: urbcm 
vero igne vasiavit, moenia evcrlii, el usque in ho-
dicrnum dicni eflecil iiisulam incolis oiunibus de-
aprlain^yide Tbcopbanem eodem loco. 

(92) Rbodum occupanl Saraceni, et Colossiim 
evertunt anno xn imperii Conslantie, Ulhmani rero 
principalus anno vni, utscribilTbeopbanee. Ex his 
aulem, inquil Jacobus Goar, qtiaiido Colossne Rbo-
dius fucrit erectus, coilige. Anno a mundi c©o-
dilu 5145, el a Ghrisli orlu 645, »s quo conflatvm 
erat preiio dislractum Tuit, antiis poat eamdem 
erecium mille treccnits et sexaginta. Ererius asl 
iiaque anno a taundi conditu 4785, quo ex Georgil 
Syncelli (cujus continuator, Tbeophanee) compiiio 

D Ezecbiag regni numerabat vicesimum. Ruraum 
vero : Annus Abrabam 2015 Ghrisli natalilut aprnl 
Lusebium consecralur. liis adde posl ortum an-
1108 645, occurrel ab Abrabamo in lucem profecto 
annus 2660, detractis mox 1360, superetl 1300, 
summa : quae apud Euaebium inler Abrabami atinoa 
babet Ezecbiae qiiinium ac vicesimum ftbi adjun-
ctum. Altler iterum: Anno posl Gbrialum64K,Golotai 
Rbodii aes vaenil 1360 annis poslqoaro ereclnt e t l : 
annis iuque anie Clirislum 715, quibus apud Pela-
vium de docl. Temp. lib. xm, pag. 547» adneclitur 
Ezecbi* regnantis annus 13, cui septem aliig (aooa 
Tbcopbanis comptiio deesse conieudii, de quo allbi) 
appositis, vicesinius Ezechiae consurgit, qui ]am ex; 
Synccllo colleclus cst. Summalim dico : circa Ere-
cbia3 aiinuin 20, vel proximum aliquem Coloeaus 
Rhodio porlui impositus eel. 

(93) Sic ex Tbeophane et ex ms.Regio teitislipre. 
ubi non solum capiic hoc, sed eliam sequenti, iia 
quo loquhur eUani de Colosao Rbodio, nola nua%e~ 
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xi\ κατά Κωνσταντινουπόλεως, κα\ έλυμήνατο τήν Α caslra posuit, ac Ephesum, Halicarnassum, Suiyr-
τε "Εφεσον, χαλ 'Αλικαρνασσδν, καΙΣμύρναν, χαλ 
τάς λοιπάς πόλεις Ιωνίας. βΟς και γέγονε τών Αρά
βων αρχηγός πέμπτος μετά τήν Ούθμάν τελευτήν 
Ιτη είκοσι τέσσαρα (94). 

ΚΕΦΑΑ. ΚΑ'. 
Έχ τον xportxov θεοφάνονς (95) · έτος άπό κτί

σεως κόσμον ,ςροα'. 
Ίστέον δτι πρδς τή τελευτή Μαβίου τών Αράβων 

πέμπτου αρχηγού είσήλθον ο! Μαρδαΐται είς τδν Λί-
βανον, χα\ έκράτησαν άπδ τοΰ Μαύρου δ ρους έως 
της αγίας πόλεως * και έχειρώσαντο τά£ τού Λιβάνου 
περιωπάς * χα\ πολλοί δούλοι χα\ αυτόχθονες πρδς 
αυτούς χατέφυγον · ώστε δι' ολίγου χρόνου είς πολλάς 
χιλιάδας γενέσθαι. Κα\ τούτο μαθών Μαβίας χαί οί 

nam, el reliquaa loniae urbcs devaslavil. Arabum 
ilem quintus princeps fuii posl Ulhinanis obitum : 
imperavilque annis viginti qualuor. 

CAPUT XXI. 
Ex Chronico Theophanit: auno ab orbe con-

dito GI7I. 
Sciendumesl, paulo anie obiimn Maviae, quinli 

Arabum principis, Mardailas in Libanum ingres-
so3, el a Nigro monle usque ad sanctair urbem 
occupassc; omnesque Libaui speculas cepisse,mul-
losque servos et indigenas ad illos confugissc, ila 
ul exiguo lempore ad multa millia aucti sini. Re 
comperla Mavias ejusque consiliai ii limore magno 

σύμβουλοι αυτού, έφοβήθησαν σφόδρα. Καίάποστέλ- Β perculsi Μ Ι Μ , misitque ipse legatos ad imperalo-
λει πρέσβεις πρδς τδν αυτοκράτορα Κώνσταντίνον 
ζητών είρήνην. Έπι ταύτη τή προφάσει πέμπεται 
παρά τού βασιλέως Κωνσταντίνου τού ορθοδόξου υίοΰ, 
τού Πωγωνάτου (96), Ιωάννης ό έπίχλην Πιτζηκαύ-
δης. Τούτου δέ χαταλαβόντος έν Συρία, Μαβίας έδέ-
ξατο αύτδν μετά μεγάλης τιμής, χα; συνεφωνήθη 
πρδς αμφότερους έγγραφον γενέσθαι είρήνης μεθ' 
δρχου λόγον έπΙ συμφώνου ετησίου πάχτου, παρέχε-
σθαι τφ τών 'Ρωμαίων βασιλε! παρά τών 'Αγαρηνών 
χρυσίου χιλιάδας τρεις (97), και άνδρας αιχμαλώ
τους ω* (98), και ίππους ευγενείς ν' (99). Έπ\ τούτω 
διηρέθη ή τών Αράβων άρχή (1) είς μέρη δύο. 
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ralis nongenlorum ^ depravata videlur, et manu C (96) Sic in ms. legilur, nimirum ab imperatore 

rem Conslanlinum pacis eipelendx gratia. Qua de 
causa ab imperalore Constantino Pogonaio, orlho-
doxo filio, niiiiiiur Joannea, cognomcnto Pilzecau-
dos. Is cum in Syriam advenissel, perhonorifice 
a Mavia exceplus est, et de pace inler utroaque 
convenil, per scriptam paclionem Jurejuraodo con-
firmatam, Agarenos ex pacto imperalori quolannis 
daluros csse auri libras ler mille, captivos ociin-
gentos, et cqtios generosos quinqtiaginta. Tuni di-
visus fuilArabum principatus duas In partee sic: 
iElhnbumquidfin Ale, JEgyplum vero, Palaeslinam 
ei Damascum Mavias stib ditione babuit, JSlbribi 

recenlion nola inlerlinearis cuniparel, τριάκοντα 
χιλιάδας, boc capite 20 : capiie vero sequenli prima 
manu scriplum eral oiinirum έννακοσίας χαι 
δγδοήκοντα nongenlot et octoginla; postmodum vcro 
Dianu recemiori noia numeralis nongealorum mu-
tala fuil in λ. subsciipium; qnod quidem signific^l 
triginta millia, ei ad inarginem cbaractere re-
ceuliori legilur, τριάκοντα χιλιάδας καί δγδοήκοντα, 
tiiminim iriginla millia el ocioginta. Gaeteruni φορ-
τώνειν Graecis recenlioribus Onerare, seu Onu$ im-
fonere significat. Vide Gloss. Graec. Ducangii; cui 
addendus erit locus hic Conetanlini, necnon etiam 
ipfius Tbeopbania; qui de hac re agil ad annum 12 
Conetanlit. 

(94) Sic ms. Perperam in edilis legiltir, έτη εί
κοσι δύο. Theophanes quippe Mavi« annos viginii 
qoatuor aacribit. 

(95) De excursione Mardailarum in Libauum 
loquilar Theophanes anuo 9 Conftlanlini Ρομο- Λ pbauis, laudalus a Goaro, οκτώ χιλιάδας babet, 

Conslanlino Pogonalo orthodoxo filio scilicel Gon-
stantis. In ediiis pcrperam habelur, παρά τού βα
σιλέως Κωνσταντίνου τού ορθοδόξου υίοΰ Πωγωνάτου· 
sed optime Meursius in Nolis monel scribeifdum 
παρά τοΰ βασιλέως Κωνσταντίνου τού ορθοδόξου τού 
Πωγωνάτου * quippe liaec acciderunl non sub Pogo-
nati iilio, sed sub ipso Pogonato. 

(97) lia ei Tbeopbanet ad annum 9 Pogonali, cui 
etiam consenlil el Landulpbus; Cedrentis vero ba-
bct, χρυσίου χιλιάδας ι', niinirum, auri miltia decem. 
Sciibil Jacobus Goar Ί11 Nolis ad buuc Tbeopbania 
locum : Ed quid bttc ex laniig? Vide Peyrez. Codi-
cero χιλιάδας τξε', numcrum rccti iribult superius 
jam peusuin pag. 288, ad aiinum Conslanlis 17; 
deinceps adhuc pendendum Goiistaniini bujus 
amio 16, pag. 501. 

(98) Cedrenus babel, κα\ άνδρας αιχμαλώτους ρ'. 
Peyrez. Codex ms. coniinens Cbronographiaiii Tbeo* 

Baii : Τούτψ τφ έτει είσήλθον Μαρδαΐται είς τδν 
Αίβανον, elc, qui fuil annus ab orbc condilo, 
prout Gra?ci receniiores compuiant, 6184, unde ina-
•ifeaio liquel, nuiuoriiiii annorum ab orbe conduo 
baie litulo apposiuim, corruplum ac depravaluiu 
caae a seriba indoclo, ci sic re&iiluendum ς-ρπδ'. 
De Mardailii auiein ^ic Jacqbus Goar : Oe his voco 
e4 tcriptis desidcralus E< chidlensis pag. 156: Cogna-
ih Maradittrum appel utiom dignosciiur, iia dicia α 
Mtkrado F . Cahlavi, qum regionem Syria contermi-
ΧΛΜ longe laieque habiiai, et ad quam referendte 
f**4K* iunt innumera propemodum hujus nominiz 
f*mduv% qua plures Arabice (eiicis occupani urbes et 
mgro$. Ui prte ommbut Arabibut genus armoruin 
*pUndore ac viriule prccclarum reddiderunt : $cd 
mrtt* tyagit Chrutiana religione, cujut propugna-
tores acemmi [ueie. Ipse Ecchellensis Libaniia Mar-
daiiam ee jacubai, el eo noiuine ac Chrisliani glo-
riabalur. 

PATROL. GR. CXIII . 

(99) De iis omnibus, quae liucusque narravit 
scriplor nosler, loquitur Tbeophanes auno 9 Pogo-
naii, sed diversis verbis, 01 &ane pluribus, ila ul 
isihaec non Tbeuphanis verba, fe«d excerpla Gon-
slantiui ex Tbcopbaue dici verius possinl. 

(1) Perperaiu Meursius bic έπ\ τούτφ interprela-
tur interea; quippe dissidium hoc iuler Arabes, ni-
iniruiii inler Alitii ei Maviam oon Gonstanlini Po-
gonali lemporibus , sen Conslaniis ejus patrts ac-
cidii. Sic de boc dis&idiobabel Tbeopbanes ad an^ 
nuin 14 ejusdein Gouslanlis : Τούτφ τω έτει έδολοφο-
νήθη Ούθμάν δ τών Σαρακηνών στρατηγδς ύπδ τών έν 

οί δέ κατά Συρίαν κα\ Αίγυπτον, τδν Μαυΐαν ήθελον. ' 
"Ος κα\ ένίχησε χα\ έ κράτησε Ιτ Q κδ'. lloc αηηο 
Utltmanus Saracenorum dux amtrce provincia decem 
annos functus ab Etliribentibut dolo appeiiiui inU* 
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autcin incol» cum filtift Ale contra Maviara bellum Α Και είς μέν τήν ΑΓΘριβον έ κράτησε τήν αρχήν 6 
moverunl. Mavias instructo adversnm exercilu, 
prxlium conscruit ad fluvium Euphrateni, viclaque 
pars Ale iuit, A£ibribumque Mavias cum lota Sy-
ria cepit. Ejus porro postcritas annos sepluaginia 
imperavit. 

Άλή · τήν δε Αίγυπτον κα\ Πα)αιστίνην κα\ Δα 
μασκδν έκράτει 4 Μαβίας. Καί οί μεν τήν ΑΓΘριβον 
οίκούντες μετά τών υιών τοΰ 'Αλή έστράτευσαν κατά 
του Μαβίου. *0 δέ Μαβίας άνθωπλίαατο χατ' αυ
τών (2), κα\ συνήψεν πόλεμο ν παρά τδν ποταμδν 

Εύφράτην, κα\ ήττήθη τδ μέρος 'Αλή, και παρέλαβεν ό Μαβίας τήν ΑΓΘριβον κα\ πάσαν τήν γην Συ
ρίας. Έκράτησε δέ ή αύτοΰ γενεά έτη ο* (3). 

Posimodum vero ex Perside egressi sunt Mauro-
pbori, ut vocant, qui etiam hodie imperant, bel-
lumqie Maviae posteritati intulerunt, ipsamquedc-
leverunl, ca?so Maruam ipsorum capiie. Pauci au-
tcra ex gente Maviae residui fuerunt, quos una cum 
unico Mavise nepoie in Africam usque insecuti stint 
Maurophori. 72 Hleponro nepos Maviae cum pau-

Κα\ μετ' αύτδν έξήλθον οι λεγόμενοι Μαυροφόροι 
άπδ Περσίδος, οί κρατούντες έως τής σήμερον, και 
έπΓ-λέμησαν τήν γενεάν τοΰ Μαβίου, κα\ ήφάνισαν 
αυτήν. Έσφαξαν δέ και Μαρουάμ τήν κεφαλήν αυ
τών. Τπελείφθησαν δέ ολίγοι τοΰ Μαβίου, κα\ έδιώ-
χθησαν παρά τών Μαυροφόρων έως τής Αφρικής 
μετά και ένδς έκγόνου τοΰ Μαβίου. Ό δέ αύτδς Ικ-

cis asseclis in Hispaniam trajecit, lemporibus Ju- Β γόνος τοΰ Μαβίου μετ* ολίγων τινών διεπέρασεν είς 
siiniani Rhinolmeli, non[vcro Pogonati.Md vero ab 
bistoricis nosiris scriplo consignatum non est. Ex 
quo enim a Gotlbis capta magna Roma fuit, Ro-
manorum rcs labefactari et minui coeperunt: ncc 
quispiam btsloricorum Hispani» meniionem fecit, 
neque Mavise posteros niemoravit. Beatt aulem 
Tbeopbanis bisioria slc babcl. Exstinctus ilaque 
csl Mavias Saraceuorum princeps, poalquam exer-
cituni duxerat annis viginli 6ex el Ameras fuerat 
annis viginli qualuor. Arabumque imperium lenuit 
fllius ejus Uid annos 6. Quo mortuo lumultuati 
sunt Arabes (iEihribi, atque insurgentes duccra 
sibi consiiluerunt Abdelam, filium Zuber. Quibus 

την Ίσπανίαν έν ταΤς ήμέραις Ιουστινιανού τον 
Τινοτμήτου, ούχι δέ τοΰ Πωγωνάτου (4). Τούτο δέ 
παρά τοΓς ήμετέρσις ίστορικοίς ού γέγραπται. Άφ' 
ού γάρ παρελήφθη ή μεγάλη 'Ρώμη παρά τών Γό
τθων, ήρξατο άκριυτηριάζεσθαι τά 'Ρωμαϊχά πράγ
ματα, να\ ουδείς τών Ιστορικών (5) τών τής Ισπα
νίας μερών έποιήσατο μνείαν, ούτε τής γενεάς τού 
Μαβίου. Έχει δέ τοΰ Μακαρίου Θεοφάνους ή ίστορία 
ούτως. 'Απεβίω ούν ό Μαβίας (β) ό τών Σαρακηνών 
«ΡΧΊΤ^» γεγονώς στρατηγδς έτη κ·^ (7), άμηρεύσας 
δέ έτη κδ*· και έκράτησε τής αρχής τών Αράβων 
Ίζιδ ό υίδς αύτοΰ έτη ς·' (8). Τούτου τελευτήσαντος 
έταράχθησαν οί Άραβες τής Αίθρίβου (9),*al διε-

ANSELMI BANDURH NOTJE. 
Μ. Dissidium autem inler Arabes exortum est. Qni C eadcm slirpe nati, quos nimirum n*vibti9 deporta-
enim deurti locu lenuere Atis alieriu$ Alim nepo- los illuc exposnil Mavias, eain reeionem prius in-
lemf Muamed generum, desiderabanl vrincipem: qui coluerunt. Sic Theopbanes anno 9 imperti Gonslan-
vero Syriam et JEgyptum incoluere Maviam promo* tini Copronymi : 01 δέ περισωθέντες υίοί τε και 
vebani : cuju$ part superior exslilil, et imperium συγγενείς τοΰ Μαρουάμ έλθόντες άπ' Αίγυπτο υ είς 
obtinuit annot viqinli quatuor. Άφρικήν, κάκεΤΟεν άντιπεράσαντες τδ δΊορίζον με-

(2) De hoc bello inler Alim et Maviam sic scri- ταξύ Λιβύτ,ς καί Ευρώπης τής κατά τδν Όχεανδν 
bil Tbeopbanes anno 15 imperii Gonstanlis : Τούτφ στενής θαλάσσης τδ λεγόμενον Σέπται, τήν τής Εύ-
τώ έτει έπεστράτευσεν Μαυΐας κατά Ά λ ή · κ α 1 σ υ ν - ρώπης Σπανικήν φκησαν μέχρι τούδε του χρόνου, 
αθροίζονται αμφότεροι άνάμεσον Βαρβαλίσσου, είς έχοντες τινας προκατοικήσαντας αυτόθι, των άπο 
τδΚαισάριον πλησίον τούΕύφράτου. 01 δετού Μαυ- Μαυιου διά πλοίων έκριφέντων έκείσε συγγενείς 
ΐου επικρατέστεροι γεγονότες τδ ύδωρ έλαβον* είς αυτών, κα\ τής αυτής θρησκείας. Εχ quibns appa-
δίψαν τε έλθόντες οί τοΰ Άλή έλειποτάκτουν. Μαυΐας rei scriplorem noslrum hic confundere expeditio-
δέ ούκ ήθελεν πολεμήσαι· άλλ* άπονητί τήν νίκη ν nem priinam, quam Arabea in Africam fecere, cam 
ήρατο. Hoc anno Maviaz beltum adversus Alim mo- hac secunda, qua3 accidit interfecto Maruam a 
vu : et in mtdia Barbaliszi planitie ad Ccesarium Mauropboris; de qua quidem loquilur Tbeopbanea 
juxla Euphratem uterque exereitum eduxit. Μανιώ anno 9 imperii Constanlini Gopronymi. 
acies vicloria tuperior e/feeta amnii (luenta occupal: (5) De Maviae posleris, qui \tt Hispania rcgaa-

vero aciem Alis invadente, mitiles aqnarum j>enu- ruiii, vide Rodericum Tolelanum in bisioria Ara-
ria virium et atiimi deliquium patiebantur. Mavias ρ bum. 
ilaque proelium detrectans abtque ullo labore viclo- (6) Tbeophanes Maviae morlem anno 9 Couetan* 

im Pogonati riam tulit. 
(3) Optime convenil hic numerus annomm; nam 

a morle Havise, quaB accidit anno 11 iniperii Gon-
slanlini Pogonati, Cbristi 678 ad annum 8 Gonstan-
tiui Copronymi, Christi 748, quo Cborasanitae et 
Mauropliori adversus Maruam expeditionem move-
runt, anni iuiercedunt septuagiiua : de qua quidem 
expodiiione pluribus agtl Tbeopbanes ad annum 8 
ejusdem Gopronymi. 

(4) Maruam a Matiropboris occiso, ejas fllii ac 
retiqui affines calamiuiibas superstlles, ex iEgypto 
lnigraverunt in Africam; inde maris angusti fre-
lum Libyam ab Europa juxla Oceanum distermi-
nans trajiclenles (Septe loco nomen facium esi) 
llispaftiaui Europa? partem ad hoc usque tempus 
tenuerunt; alii ncel superstilionis ejusdeni, et ex 

tini Pogonati Iradil : Τούτφ τφ έτει άπεβίω Μαυία; 
τών Σαρακηνών πρώτος βασιλεύς μηνί Άρτεμισίφ 
ς:', ίνδικτιώνι α'. Γ4γονε δέ στρατηγδς έτη κ. Και 
ήμήρευσεν έτη κδ\ Hoc αηηο mensit Aprili* dU 1 

sexio, indicthne prima, Mavias primut Saracena-
rum rex letho exslwctus etl. (Jeuiis mor ducem u 
gessil amtoz viginti, ameram %e renunriuril anaoa 
tiginli quaiuor. 

(7) Tbeopbancs editue ex codice regio habet, έτη 
κ'. Ua el Miscella. Godices Tbeopbanis, Palalini el 
Peyresiani bal>cnl ul seriplor noslcr, έτη κς*· 

(8) Sic ms. Gudex. Tabulae Tbeopbanis Iiid annoa 
trcs ascribunt. Hic auleru Izid Gedreno 'Εζήδ, el 
Landulpbo Gixid dicilur. 

(9) De bac re ioquilur Theopbanos aono 15 im-
pcrii Gonstaniini Pogonali, sed diversis verbts. 
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γιρθέντες κατέστησαν έαυτοίς άρχηγδν Άβδελάντδν Α auditisii, qui Pbceniceni, Pabesiinam el Dama&cuin 
υίδν.Ζουβέρ. Τούτο άκουσα ντε ς οί τήν Φοινίκη ν χα\ 
Παλαιστίνην κα\ Δαμασκδν κατοιχούντες Άγαρηνο\ 
έρχονται πρδς Ούσάν άμηράν Παλαιστίνης, κα\ προ
βάλλονται Μαρουάμ, κα\ ίστώσιν αύτον άρχηγδν, 
καί κρατεί τής αρχής μήνας θ'. Τούτου δέ τελευτή-
σαντος, Άβιμέλεχ δ υίδς αυτού διαδέχεται τήν αρχήν, 
καί κρατεί έτη κβ', καί μήνας ς*. Κα\ χειρούται τους 
τυράννους, κα\ άποκτείνει τδν Άβδελάν υίδν Ζουβέρ 
κα\ διάδοχον. Έν τούτοις τελευτφ Κωνσταντίνος 
δ βασιλεύς δ υίδς τού Πωγωνάτου (10), κρατήσας 
τήν Τωμαίων αρχήν έτη ιζ' - κα\ έβασίλευσεν άντ' 
αυτού Ιουστινιανός δ υΐδς αυτού. Ίστέον δτι δ των 
-Αράβων άρχηγδς Μαβίας, πέμπτος άπδ τού Μουά-
με%, άκρατη σι τής αρχής των Αράβων, ούκ έκ τού 

incolunt Agareni, veniunt ad Usam Palaetlins 
Ameram, ac Maruain promovenl, in exercltusque 
ducem cooptant, qui imperium lenuit. mensibot 
novem. lllo aulem defunclo, Abimelech Glitis ejua 
imperium excipit,et oblinel annis viginii duobue, 
mensibus eex. Hic tyrannos capit, et occidil Ab-
delam, Zuberis fillum el successorem. Imer basc 
morilur Conslanlinus imperalor, fllius Pogonati, 
posiquam Romanorum imperiuia tenueral annis 
(focem el teplem, cut Juslinianug filius succeesit. 
Scienduro aulem Maviam Arabum prineipem, qui 
a Mabomeie quinlus imperium lenuil, non ex ge-
nere Mahometis fuisse, sed ex alia tribu. El primo 
quldein dux exercilus el classie prutleclue consli-

γένους ήν τού Μουάμεθ, άλλ' έξ ετέρας φυλής (11). Β lutus ab Ulhmano Arabum princtpe, missue fuerat 
Καί πρώτον μέν έχειροτονήθη στρατηγδς και ναύαρ
χος παρά Ούθμάν (12) αρχηγού «τών Αράβων, καί 
απεστάλη χατά τής 'Ρωμαίων πολιτείας μετάχειρδς 
Ισχυρές χαικαταφράχτων νηών ασ'(13).Κα\ είσήλθεν 
έως της 'Ρδδου, κάκείθεν έξοπλισάμενος άνήλθεν 
έως Κωνσταντινούπολιν, κα\ διατρίψας χρόνο ν Ικα-
νδν, ήτοι έτη ?, λεηλατήσας τε τά έξω τού Βυζαντίου 
ύπέστρεψεν άπρακτος. Έλθών δέ έν τή 'Ρδδφ (14) 
καθείλε τδν Κολοσσδν τδν έν αυτή Ιστάμενον. 
Άγαλμα δέ ήν τού Ηλίου χαλκούν (15) κεχρυσωμέ-
νον άπδ κεφαλής έως ποδών, Ιχον ύψος πήχεις 
π* (16), καλ πλάτος αναλόγως τού ύψους. Καθώς 
μαρτυρεί τδ επίγραμμα τδ πρδς τήν βάσιν τών ποδών 
αυτού γεγραμμένον, έχον ούτως* £ 

Τότ έν Ψόδφ κολοσσδν όχτάχις δέκα 
Αάχης έχοίει χηχέων ό Αίνδιος. 

ANSELMl BANDURIl NOTJE. 

conlra Romanof eum praevalida manu, et cata-

phracits navibue mille duceniis: ei penetravit us~ 

que Rbodum, indeque citm copiarum apparatu 

ConstaniinopoliiD usque progreasus tat, ubi malto 

tempore, teptcin videltcet annte moralue, omni 

circa GoDSlantinopolim agro devasuto, re infecla 

roereus tst. Rbodum autero cum ventsset, Coloa-

ium iUio slanlera susiulil. Eral vero slatua solit 

senea deaarata a capite utque ad pedes, aUiiudina 

cubUonim80 et latitudioe congraenti, ul lealifica-

tur epigramroa ad basiin pedum ejus descriptum, 

quod eic babet: 

Rhodo colouum biiqualer cubilh dectm 
Superbienlem Lindins fecil Laches. 

(10) NOD inter hasc, sed annis ferroe duobus post 
moritur Conslanlinus; non quidem Aliua Pogonali, 
sed Pogonaiua ipse anno imperii sui decimo sepli-
mo. Dnde bic et supra a scriba indocto adjunciuin 
Tuitae poto illud ό υίδς τού-Πωγωνάτου. Lege igilur δ 
Οωγωνάτος. 

(11) Haec in edilie desideranlur, el ex ms. Regio 
•upplela suui. 

J12) Mavias primum ab Umaro, non vero ab 
iroano (quemadniodum iradit bic scriplor no-

•ter) creaius fuil dux el anieras Saracenorum. 
Aueior esl Theopbanes ad annmn 28 lleraelii ubi 
tte IHe: Τούτω τφ έτει παρέλαβον οί Άραβες τήν 
Άντιόχειαν. Κα\ έπέμφΟη Μαυΐας ύπδ Ούμάρου 

mus : Ή 'Ρόδο:, inquil illa, άλλα τε Ισχε θαυμαστά, 
χαι τδν τού Ηλίου δέ κολοσσδν, Χάρητος έργον, άνδρδς 
Αινδίου · ή δέ Αίνδος πόλις έν 'Ρόδω, Κερκάφου 
τού Ηλείου και Κυδίππηςτής Όρχίμου θυγατρος 
κτίσμα * πήχεων έβδομήκοντα, και ήν κα\ αύτδς έν. 
τών έπτά θεαμάτων. Έπ\ Σέλευκου κα\ γάρ του 
Νικάνορος οί 'Ρόδιοι θαλασσοχρχτήσαντες, άνέστη-
σαν τούτον τον χαλκούν ανδριάντα * δν διά τδ μέγε
θος (κάλεσαν Κολοσσδν, άφ' ού καί αύτο\ Κολοσ-
σαε?ς ώνομάσθησαν ώς έκ μεγάλου παρασήμου. ΈπΙ 
δέ Κώνσταντος έγγόνου Ηρακλείου οί Σαρακηνοί 
τήν άγίαν γήν πάσαν, κα\ Δαμασκδν, κα\ τήν χώραν 
πάσαν τής Φοινίκης κατέσχον. Έπε\ ούν περικόα-
τείς γενόμενοι τής αγίας γής εκείνης, καί σφόδρα 

*# Umaro dux et amerai Saracenorum dilionh uni 
UTUE ab AZgyplo usqtu ad Euphratem proienta tn-
itituius ett. 

(13) Sic legitur in codice ms. 
(14) De b»c expediUone Mavia? conlra Rhodutn 

et allera pneimodum conlra Conslanlinopoliin lo-
qoiiur etiam capile pracedenli scriplor nosler. Sed 
Uboduin occtipatii Saraceni el Colossiiin Rbodiuin 
everiiinl anno 1*2 imperii Gonslanlis, ut Iradil Thvo-
pbanca eodem loco; Conetaminopolilanac vero urbis 
sepiennem obsidionem refert idein scripior ad an-
numSGonelanlini Pogonali, ubi debac pluribus ag i . 

(15) De boc colosso Hhodio sic scribil Kudoxta Ma-
cremboliligta, uxor Diogenis Romani, in loniis mas. 
cujua qyidem opus in Commenlariis nosiris passim 
iaudamua, et prai»criim lib.vi, ubi inlegrum iitdicciu 
capitunn q/.ce in eodem opcre conlinenlur, exblbe-

αύτού Ιδρύσεως καθείλεν * δν Ιουδαίος τις έμπορος 
ώνησάμενος , έπτακοσίας καμήλους έφόρτωσε τδν 
χαλκδν Κολοσσού. Τινές δέ φασιν κλασθέντα άπδ τών 
γονάτων σεισμφ πεπτωκέναι. Vide quac de Colosso 
Bbodio paulu superius monuiinus, ct qu» aduolai 
Leo Allaiiua ad libelluiu de νιι orbis ndraculis. 

(16) Sic ct Gedrenus, sed inscripiionem paulo 
diversaiu adferl: Κα\ γάρ οΓΡόδιοι θιλασσοκρατή-
σαντες, άνέστησαν ανδριάντα χαλκούν τψ Ήλ!ψ, 
πηχών π', ώς λέγει τδ έν αύτφ επίγραμμα * 

Τόν έτ 'Ρόοφ ΚοΛοσσόν όχτάχις δέκα 
Λάχης έποίησβ πηχέων ό Αίνδιος 

Etenim Rhodii marit imperium obiinnete*, teream 
Soli Uatuam posutruni nltam cubitot LXXX; quoi 
inscriptio eju* docel: 

Qui $lat Rhodi colouus, octies decem 
Fecit Lacheshunc altum cubitoi Lindlus. 
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>Es aulem, ex quo confeclus eral, abslulii, tran- Α "Ελαβε δέ τδν χαλχδν αύτοΰ και διεπέρασεν έν τή 

sponavitque in Syriam, el cuilibel venalc propo-
suit. Erait vero iilud Hebraeus quidam Einesenus, 
qui a mari advebendum imposuit camelib nongen-
lis cl ocloginta. 

MoTluo igilur Ulbmane, Arabum principatum 
73 suscepil Mavias; ac sub imperio suo habuil 
sanclam urbcm, Palapsiinae partes, Dainascum, An-
tiocbiam, et omnes iEgypti urbes. Alim vero qui 
Mabomclis filiam Pbatimen uxorem duxeral, lenuit 
jEibribum et Arabiam Petraeam umversam. His ila* 
que diebus de Syriae imperio mutuo disceptantcs 
Alim et Mavias, in aperlum belluni prorupenint, 
airoxque praelium ad Eupbraiem conseruertint; 
durante confliclu, ac mullis hinc inde cadenlibus, 
ex utraque Agarenorum parle conclamalum est: 
Quare mutuaro in caedem ruimus, genusque no-
struro ex bominibus tollitur? Vcrumduo eenes de-
liganlur ex uiraque parie, et is principalum obti-
neat, quem ipai alleri pralulerint. Placuit consilium 
Alim el Mavkse, delraciosque de manibus annulos 
duobus senibue dederunl; quod quidem apud Aga-
renos principatus signum est» potestatemque suam 
scniim duorum volunlali commiserunt, sacramento 
prius edito, st quemcunque senes deligerent, pro 
donrino ac principe omnium Saracenorum babitu-
roe. Senibusque arabobus fn mediuro castrorura 
progressia, et in spaiio inler duas acies interposito 
consistenlibus; qui a partibus Alim siabat senex, 

Συρία, κα\ έστησεν αύτδν είς άγοράν παντ\ τφ βου-
λομένψ' ώνήσατοδέ αύτδν Εβραίος δ Έμεσηνδς (17) 
έπιφορτώσας αύτδν άπδ θαλάσσης καμήλους έννα-
κοσίας καί δγδοήκοντα (18). 

Τελευτήσαντος ούν τού Ούθμάν, (19) διεδέξατο τήν 
τών Αράβων αρχήν δ Μαβίας. Έκράτησε δέ της 
αγίας πόλεως κα\ τών τής Παλαιστίνης μερών, τήν 
τε Δαμασκδν, καί Αντιόχεια ν, καί πάσας τάς τής 
Αιγύπτου πόλεις. Ό δέ Αλήμ, δς ήν γαμβρδς τού 
Μουάμεθ έπ\ θυγατρλ τή καλούμενη Φατιμέ,έκράτησε 
τής Αίθρίβου, κα\ πάσης τής Τραχείας Αραβίας· 
Έν ταύταις ούν ταίς ήμέραις διηγέρθησαν πρδςπό-
λεμον (20) κατ1 αλλήλων δ τε Αλήμ κα\ δ Μαβίας, 
έρίζοντες περλ τής αρχής, τίς αυτών κυριεύσει πά
σης Συρίας. Συνήχθησαν δέ παρά τδν Εύφράτην πο
ταμδν, κα\ συνάπτουσι πόλεμον ίσχυρδν μετ' αλλή
λων. Τού δέ πολέμου κρατούντος, κα\ πολλών έξ 
άμψοτέρων πιπτόντων, έκραξαν τά πλήθη τώνΆγα-
ρηνών αμφοτέρων τών δύο μερών · Τίνι τρόπω σφά-
ζομενκα\ σφαζόμεθα, κα\ αφανίζεται τδ γένος ημών 
έκ τής τών ανθρώπων βιοτής; Άλλά χωρισθήτωσαν 
δυο γέροντες έξ αμφοτέρων τών μερών, καί δν άν 
προκρίνωσιν, έχέτω τήν αρχήν. Ό δέ Άλήμ κα\ δ 
Μαβίας ήρέσθησανέπ\ τψ λόγψ αυτών* κα\ έκβάλ-
λοντες έκ τών χειρών τούς εαυτών δακτυλίου^ δεδώ-
κασι τοΤς δυσ\ γέρουσι, δπερ έστ\σημειον τής αρχής 
τών Άγαρηνών, κα\ παρέσχον τήν έξουσίαν αυτών 
είς τήν θέλησιν τών δύο γερόντων, τδ πράγμα ένορ-

vir pius a Saracenis habebalur ex illorum numero, Q κον ποιησάμενοι, κα\ τούτο στοιχίσαντες, ίνα δν άν 
i _ . s ^ _ . ._. προκρίνωσιν οί γέροντες, εκείνος έ στα ι κύριος και 

άρχηγδς πάντων τών Σαρακηνών. Κα\ είσελθόντων 
τών δυο γερόντων άνά- μέσον τής παρεμβολής τού 
πολέμου τών δύο μερών, καΛ σταβέντων έν τψ μετ-
αιχμίψ τού στρατοπέδου αντιπροσώπου, τού μέν 
Άλήμ δ γέρων υπήρχε κατά τδ τών Σαρακηνών 
έθνος ευλαβής, οίους εκείνοι λέγουσι καδής (21), 
τουτέστι πιστούς κα\ ήγιασμένους · δ δέ τού Μαβίου 
γέρων έν σχήματι μόνψ ήν ευλαβής, τά δ' άλλα δο
λερός κα\ αυθάδης* κα\ πονηρία πάντας υπερβάλλων 

quos ipsi Cadcs appellanl, hoc est, lldeles et san-
ctos. Maviae autem senex babitu lantum pielalem 
praeferebat, «setero dolosus conturoaxque, raali-
liaque morlalibus oinnibus superior : qui Alemi 
senem Ha eompellavit : Tti, ioquit, prior senlen-
liam dicilo, utpoie prudens, pius ac mc mullie annis 
proveclior. Respondil senex Alemi : Ut Aliin prin-
eipatu dejeci, cum annulum manu ejus extractum, 
dtgilo ineo circumdedi; ila ejicio Alemi annulum e 
digito meo, atque una ipsum e principatu* Cui re-
poml aenex Mavise : Ut Maviam in principatum # ανθρώπους. Εΐπε δέ ό τού Μαβίου γέρων πρδς τδν 
inlroduxi, cum annulum ejus digito meo inserui; γέροντα τού Άλήμ (22), δτι Σύ πρώτος είπε δπερ 
ila annulum Maviae in digiium eju* induco. Et lunc βούλη, ώστε φρόνιμος (23) κα\ ευλαβής, κα\ μίακρά 
ab invicem discesserunl. Assumit igilur Mavias τοίς έμοίς χρόνοις ύπερβαλλόμενος. Κα\ άπεκρίθη δ 
Syriae principaium, quod Anriraei omnes jurassent D γέρων τού Άλήμ τούτο, δτι Έξέβαλον τδν Άλήμ έχ 
senuin se diclis obteculuros esee. Alim igilur cum τής αρχής, ώς έξήγαγον τδν δακτύλιον αυτού έκ της 
suis et tota cognatione in ^Elbribi parlas abscessit, χιιρδς αυτού, κα\ είσήγαγον είς τδν έμδν δάκτυλον, 
ibique diein obiit supremura. έκβάλλω κα\ τδν δακτύλιον τού Άλήμ έκ τού δακτύ
λου μου, συνεκβαλών αύτδν κα\ τής αρχής αυτού. Κα\ άνταπεκρίθη δ τού Μαβίου γέρων, ώς δτι είσή-
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(17) Sic babetur eliaro in ms. Ai capite pra3ce-

detiti bunc ipsuin Judacum Edessenuui fuisse a i l ; 
et sic quidem legeudum, nam hic Έδεσηνός dici-
tur et Tbeopbaui, uii ad laudatum locum ino-
nuimus. 

(18) Sic scriptum erat prima manu in codice 
Regio vetuslion, uii ad capul aulecedeas pluribus 
monuimus. 

(19) Vide Tbeopbancm ad aunum 14 iroperii 
Consianiis. 

(20) De bocdissidio inter Arabcs, nimiruio inter 
Aliiu ei Maviam loquiiur eliain aupra scriptor no-

ster circa initium bujusce capitis, ubi vidiquae ad-
nolavimus. 

(21) Καδής et Καδίς apud Turcos judex signifi-
cal, qui de causis litigantium aliquo in appido vel 
iirbe, vel provincia cognoscil, ul esl apud Leun-
clavium in Pand. Turc. num. 29. Vide Glusa. 
Grxc. Ducangii. 

(22) Sic ex Ris. codice. In edilis haec muiila ac 
depravata sunl. 

(23) Sic in ms. Perperam in edilis legitur, ώς 
έστε φρόνιμος; sed Meursius legendum ait, ώσεί τα 
φρόνιμος. 
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ήγαγον τδν Μαβίαν είς τήν αρχήν, ώσπερ είσήγαγον τδν δακτύλιον αυτού είς τδν δάχτυλον μου, εισα
γάγω και τδν δακτύλιον τού Μαβίου είς·τδν δάχτυλον αυτού · κα\ τδτε διεχωρίσθησαν άπ* αλλήλων. Παρα
λαμβάνει ούν δ Μαβίας τήν έξουσίαν Συρίας, επειδή όμωμδκεσαν άλλήλοις οί άμηραϊοι πάντες, ώς "Ο τι, 
άνεϊπωσινοί γέροντες, ίνα έπώμεθα είς τούςλόγους αυτών. Ό γούν Άλήμ παραλαβών τδν λαδν αυτού 
άπήλθεν είς τά μέρη Αίθρίβου μετά πάσης τής συγγενείας αυτού, κάκεισε τελευτ$ τδν βίον. 

Μετά δε τδν θάνατον τού Άλήμ, λήρον ήγησάμε- \ Post moriem Alira filii ejus consilium patris pro 
νοιοί τούτου υίο\ τήν τού πατρός αυτών βουλήν, nugis et deliramenlis babeutee, bellum moverunt 

contra Maviam, atrocique conserto praelio, stiperati 
in fugam 74 s c dedcrunl : misUque Maviae, qut 
eos inlernecione delerenl. Exinde vero totum Ara-
bum imperium Mavia? cessit. Scicndum aulem est 
bunc Maviam nepotein fuisse Sopbiami, Maviae ne-
potem fuisse Masalman, qui adversus Constantino-
polim exerciluin duxk; cujusque rogalu Saraceno-
rttm sacelluin io praelorio imperalorie slruciuin 
est. Hic vero noo eral princcps Arabum, sed Su-
leeman ; Masalmas vero ducis exerciins parles ob-
lincbat. Suleeman auletn classem conlra Conslan-
tinopoliin duxil: Masalmas terreslri itinero venii, 
el Lampsaco in partes Tbracise irajecil, ducens se-

έπανέστησαν κατά τού Μαβίου, χα\ συνήψαν πδλε-
μον Ισχυρδν μετά τού Μαβίου, κα\ ήττηθέντες έφυ-
γον άπδ τού προσώπου αυτού, κα\ άποστείλας Μα
βίας άπέχτεινεν απαντάς. Κα\ έκτοτε ήλθε πάσα ή 
άρχή τών Αράβων είς τδν Μαβίαν. Ίστέον δέ δτι ού
τος δ Μαβίας έκγονος ήν τού Σοφιάμ. Έχγονος δέ 
τού Μαβίου ύπήρχεν δ Μάσαλμας, δ κατά Κων
σταντίνου πολιν έκστρατεύσας, ούτινος κα\ δι1 αίτή-
σεως]έκτί9θη τδ τών Σαρακηνών μαγίσδιον (24)|έν τφ 
βασιλικώ πραιτωρίφ. Ούχ ήν δέ ούτος αρχηγός τών 
Αράβων, άλλά Σουλεημάν ύπήρχεν δ άρχηγδς τών 
Σαρακηνών, δ δέ Μάσαλμας έν τάζει στρατηγού 
έχρημάτιζεν. ΤΗλθε δέ Σουλεημάν μετά τού στόλου 
αυτού κατά Κωνσταντινούπολη , ό δέ Μάσαλμας Β cuni inilitmn millia octoginta : Deiqiie providenlia 
διά ξηράς, xa\ διεπέρασεν -έν Ααμψάκφ έπ\ τά μέρη 
τής θρφκης, άγων μεθ' εαυτού στρατιώτας χιλιάδας 
π* · κα\ διά τής τού θεού προνοίας δτε στόλος Σου
λεημάν τού αρχηγού τού Αράβων, χα\ δ πεζδς στρα
τός τού Μασάλμα ύπέστρεψαν άπαντες μετ' αί-
σχύνης, ήττηΟέντες κα\ καταπολεμηθέντες παρά τε 
τού στόλου κα\ τών στρατιωτών τού βασιλέως * 
χαλ είρήνευσεν ή καθ' ημάς πολιτεία έπΙ μήκιστον 
χρόνον, στρατηγούσης κα\ περιεπούσης τής Αεσποί-

etclassis Suleemanis Arabuin principis, et cxerci-
lus Masalinx pedeslris a classe el niililibus impe-
raloris superaii ac debellati, cum pudore ac dede-
core redierunt : imperiumque nosirum diuturno 
tempore pacem babuit, duclu el prsesidio Domin* 
noslrae et semper Yirginis Mariae Deiparac banc ur-
bein protegenlis : cujus inviolatam et sanclam ima-
ginem, ipse eiiam Suleeman rcveriius et confusus, 
equo decidii. 

νης ημών κα\ Άειπαρθένου Μαρίας τής Θεοτόκου τήνδε τήν Λόλιν ής κα\ τήν άχραντον κα\ άγίαν 
είχόνα κα\ αύτδς δ Σουλεημάν (25) ήδέσθη χα\ Ινετράπη, κα\ τού ίππου κατέπεσεν. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΒ'. C A P U T XXII. 
'Βκ τοΰ χρονογράφου του .μακαρίου Νεοφανούς Excerpium ex beato Τηεορηαηε chronographo dt 

περϊ των αυτών · καί περϊ Μαβίου, καϊ της Q iisdem : ac de Μανία, deque eju$ proiapia, εί 
γενεάς αύτοΰ, δπως διεπέρασεν έν Ισπα- quomodo in Hispaniam trajecerit. Juilinianus 
rla. 'Ρωμαίων βασιλεύς Ίουστΐνος^ό 'Ρινό- Hhinolmetus Romanorum imperalor. 
τμητος (26). 
Αύτη έστιν άρχή τής βασιλείας αυτού (27), χαλ Hoc imperii ejus inilium est: postea vcro a Leon-
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ribus effractis, et captivii libertate donalis, Christia-
norum qum ibi tlabal ctdem spoliant, Saracenorum 
vero sacelhtm ab ipiis fundamenlis evertunt. 

(24) Μαγίσδιον ei Μασγίδιον, Moicliea, Metchita, 
lemplum Saracenicum. Vide Ducangii Gloss. Gra»c. 
Al falliiur idem Ducangius dnm lib. II GP. GhrisU 
p. 164, sic babei : Conitantinut Porphyrogenilu* 
Ub. de Adm. imp. cap. xxi, auclor e$t 8ατα€εηοηιηι 
templum, $eu tacellum rhui ac religioni Saracemcce 
addiclum, in urbe demum adificatum, Michaele 
Balbo imperante, Matalmce, prmcipui Valid Sullani 
ul Chaluphce copiarum duci* rogalu, qui ea lempe-
itaie urbem ob$idione cinxerat. Sic Ducangius profe-
rens subinde hunc ipsum Conslanlini locum. Ve-
rum Conslantinus loquilur boc loco de obsidione 
urbis Conslantinopolilanae, q»a» acctdit sub.Leoiie 
Isauro; de qua quidem re piuribus agil Tbeopba 

(25) Be bac Saracenorum strage pluribus loqui-
lur Tbeophanes anno 2, impchi Leonis Isauri ; 
qnae quidcin accidil, ul idem scriptor tradit, mor-
tiio Soleemane, el principatuni Arabum jam Uinaro 
oblinente. Unde verba illa poslrema, nimirum; 
ί ς κα\ τήν άχραντον χα\ άγίαν είκόνα κα\ αύτδς ό 
Σουλεημάν ήδέσθη κα\ ένετράπη, κα\ τού ίππου κατ
έπεσεν, ιιοιί csse Gonslanlini puto, sed poslmodnni 
ab iudocto scriba apposiia. Yidc Cedrenum eodem 
loco. 

(26) Ha;c scribenda vidcntur linca, vH dq>ra-
net ad annum primum ejusdem Augusli; unde non v vala sunl. Jnstmiauus autcm Rtniioimetus , qtu 

. . . . e l a ( J j , l u i o r dicitur, a iionuullis Justimis III ap-
pellalur. 

(27) Hiec ita intelligen ia suni. nimirum; Hoc 
imperii ejus initium est; miuit Abimelech ad Jeiiii-
nianum legatos, qui hac condilwne firmam ραοειη 
siabilirenl, c lc ; quippc Tbeuphanes, nijus h.cc cx-
ccrpta sunt, eic au annum primum Jusf iani inciptt: 
Τούτω έτει αποστέλλει Άβιαέλεχ πρδ; Ίουστινια7-
νόν, OU". 

sitb Micbaele Balbo, scd niulto tcmpore anlea 
templum Saracenorum in urbe exsiruclum fuit, 
tesio ipeo Porpbyrogenito. Gxierum Sarace-
nonim sacellura in Praeiorio statuit et Nirelas 
Gboniates, el in quadam sedilione eversum, Alexio 
Aagelo imperaiue, iradil idem scriptor in illiiiB 
Tita III, n. ν. 'ΕπεΊ δέ τά; Πραιτωρίου άνατρέψαντες 
πύλας άνεσιν τοίς ένδον oiooaaivL σκυλεύουσί̂  τε τδν 
έκείσε Χριστιανικδν ναδν,τδ δέ τών Σαρακηνών συν· 
αγώγιον άνασπώσιν έκ βάθρων αυτών. PfQStoru /«-
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liodejcctus fuil; ac deinde ilerura reslitutus, de- Α μβτά ταύτα έξεβλήθη ύπδ Αεοντίου , χαι πάλιν 
jeclis Leoulio et Apsiroaro, quem uirumque in hip-
podroiDum iriumphans duxit, et occidit. Uoc ipso 
anno mittit Abimelecb ad Justinianum legatos, qui 
bac conditione firmam pacem siabilirent: Ut im-
peralor Mardaiiarum legionem in Libano roontc 
compesceret, excursionesque illorum prohiberet; 
Abimelecb vero quoiidie Romanis darei iiomismata 
mille, el equum generosum unum, iElbiopemque 
senrum unum, essentque Cypri, Armeniae et Iberiae 
vectigalia communia. Misilque imperator ad Abi-
raelech Paulum magietrianuu), qui pacta firraaret: 
qtiae quidein adbibitis testibus scriplo firmala fue-
re : magistrianus muneribus exornatus domum re-
diil. Missi itaque sunt ab imperatore, qui Mardai-

άντεισήλθεν έκβαλών τδν Αεόντιον κα\ Άψίμα-
ρον (28), χα\ αμφότερους αυτούς έν τή Ιπποδρομία 
θριάμβευσα; χα\ άποχτείνας (29). Τούτφ τφ έτει (50) 
αποστέλλει Άβιμέλεχ προς Ίουστινιανον βεβαιώσαι 
τήν είρήνην ούτως * ίνα ό βασιλεύς παύση τδ τών 
Μαρδαιτών τάγμα έχ τού Αιβάνου, και διακωλύση 
τάς έπιδρομάς αυτών, καί Άβιμέλεχ δώση τοϊς 
'Ρωμαίοις χαθ' έκάστην νομίσματα χίλια, κα\ ίππον 
ευγενή ένα, καί Αίθίοπα δούλον ένα (31), κα\ ίνα 
έχωσι κοινά κατά τδ ίσον τούς φόρους τής Κύπρου 
κα\ Αρμενίας κα\ Ιβηρίας. Και έπεμψε ν ό βασι
λεύς Παύλον τδν μαγιστριανδν πρδς Άβιμέλεχ άσφα-
λίσασθαι τά στοιχηθέντα, καί γέγονεν έγγραφος 
ασφάλεια μετά μαρτύρων. Κα\ φιλοτιμηθείς δ 

tarum duodecim millia sedibus abduxerunt; quae D μαγιστριανδς ύπέστρεψεν. Κα\ πέμψας ό-βασιλεύς 
προσελάβετο τούς Μαρδαΐτας χιλιάδας ιβ ' , τήν 
'Ρωμαίκήν δυναστείαν άκρωτηριάσας. Πάσαι γάρ 
νύν αϊ οίκούμεναι παρά τών Αράβων είς τάς ακρο
πόλεις άπδ Μομψουεστίας, κα\ έως τετάρτης Αρμε
νίας ανίσχυροι καί άοίκητοι έτύγχανον διά τήν έφ-
οδον τών Μαρδαιτών * ών (32) παρασταλέντων 
πάνδεινα κακά πέπονθεν ή 'Ρωμανία (33) ύπδ τών 
Αράβων μέχρι τού νύν. Τψ δ' αύτψ έτεί είσελθών 

δ βασιλεύς (34) είς Άρμενίαν εκεί έδέξατο τούς έν 
τψ Αιβάνψ Μαρδαΐτας (35) χάλκεον τείχος διαλύσας· 
παρέλυσε δέ κα\ τήν μετά τών Βουλγάρων παγιω-
θείσαν είρήνην, διατάραξα ς τούς ύπδ τού οίκείου 
πατρδς ένορδίνως (36) γεγονότος τύπους. Έτι κρα-

res Roraanam potenliain minuit et labefecit. Omnes 
eniin terrae, quarura arces nunc 75 oblinent Ara-
bes a Mopsueslia usque ad quartam Armeniani ob 
Mardailarum incursionem invalidas et deserts 
eraut : quibus inbibitis, alrocissima mala orien-
lale imperium ab Arabibus ad boc usque terapus 
perpessuro est. Eodem autem anno Armeniam in-
gressus imperator, illic Mardaitae Libani suscepil, 
aeneo muro destrucio. Pacem quoque cuin Bulgaris 
firmatam dissolvit, iis periurbads quae pater recte 
aique prudenter sanzerat. Imperanle ipso adbuc 
Abimelecb, Arabes admolis in Africam copiis eam 
subegerunl, et ex suo exercitu praeidium in ea po-
suertint. Eodem vero teinpore Justinianum Roinano g τούντος τού Άβιμέλεχ (37) έπεστράτευσαν ol Άρα-
imperio dejecit Leontius, eoque in Gbcrsonem rele- βες τή Αφρική, κα\ ταύτην παρέλαβον, κα\ έκ τοΰ 
gato, imperium tenuit. Tiberio Apsimaro Leonlii οίκείου στρατού ταξατίωνα έν αυτή κατέστησαν. 

ANSELIII BANDUBII N O T J E . 

(28) Tiberius Apsimarus slalim occupato imperio 
Leoniium naribus mutilalum in Dalmati monaale-
r iuiD relegavit, non vero i n Dalmatiam, ut perpe-
ram scribuni recenles Hisloriarum scriplores. 
Vide Tbeopbanem ad annuoi 3 ejusdem Leoniii. 

(29) Nimirum, et uirumque in Hippodromum 
triumphans duxit et occidit. Non in hippodroroo oc-
cisi fuere, licet in iriumphum ducti, sed in Cynegio 
capite plexi fuere. Sic Tbeophanes anno Justiniani 
secundo imperatoris : Τδν δε Άψίμαρον και Λεόν-
τιον άλύσεσι δεδεμένους είς πάσαν πόλιν πομπεύ-
σαι πεποίηκεν · . κα\ τού Ιππικού αγομένου , χαλ 
έν τφ σένζω καθεζομένου ήχθησαν συρόμενοι δημο
σία,, κα\ έδρίφησαν ύποταγάδην αύτψ. Κα\ έπάτησε n 

τδν τράχηλον αυτών, άχρις απολύσεως τού πρώτου ν 

£ΐου, τοΰ δήμου βοήσαντος, δτι Έπι ασπίδα κα\ 
σιλίσκον έπέβης, κα\ έπάτησας λέοντα κα\ δρά

κοντα. Και τούτους άποστείλας έν τψ Κυνηγείψ 
άπεκεφάλισεν. Apsimarum autemet Leontium ealenii 
vinctoi per unmrs** urbis regionet ignominou Ira-
duci mandavil: et eircemibus ludi$ celebrath, ip$o 
propria sibi sede compotilo, illi publice cum dede-
core tracli, ad ptdes eju* proiternendi humili more 
projecli sunt. Inclinatorum et pronorum in terram 
cervices pedibus terebat et calcabat Ju$tinianu$, do-
mc circi munus primum exhiberetur, populo vocife-
rante : Super a$pidem et batilicum ambulasti, el 
conculcasli leonem et draconem. Demum tnj^yntgium 
mistis eaput amputari prcccepit. 

(30) Sic in ms. codice legitur; editi vero habent, 
.τουτφ τψ έτει ,ςρτι'. Εο ipso αηηο 6108. A l nurae-
rus bic annorum ab orbe condito in ras. in lexiu 
non babelur, sed margini utrique, manu alia atque 

alia aacriptus est. Et qaidem corruptus ac depra-
vatus est numerus ille; vcl igitur reponendus est 
ille quem ab orbe condito pra f̂erunt labulae Tbeo-
pharns ad annum primum Justiniani Bbinotmeti, 
nimirum «ς-ροη'. vel bic alter quo Grasci recentiores 
utontur iCPkf» 6193, qui quadral cum anno primo 
eju9dem Jusliniani. Cxterum de hac legalione 
Abimelech ad Juslinianum 11 pluribus agil Thco-
phanes anno primo imperii ejusdem Augusti. 

(31) In Edius haec desideranlur. Tbeopbanei vero 
babet, κα\ ίππον, και δούλον. 

(32) Perperam in Theopbano leailur, διά τήν 8φ-
οδον τών Μαρδαιτών τών παρασταλέντων. πάνδεινα 
κακά. etc. Ex Scriptore nosiro et textus Graeeua 
Theopbanis, et versio Lalina emendari poseuoi. 

(33) Iwperium Orienlale, ei interdum Prowndm 
A$iatica>. Vide Ducangii utrumque Glossariom. 

(34) H«c2anno Justiniaui Rbinotraeli refert 
Theophanes. 

(35) Interpretatus sun\ hac ad IStteram, ut aiunt; 
sea meliue fortassis Theopbanis interpres : /mpe-
rator autem in Armeniam profectu$ Mardaiiarum 
agmen, cereum illum imperii Rommni murum in L i -
bano priui con$i$tentem, el α $e ewersum illic etu-
cepit. 

(36) Ένορδίνως, ordinario interprelatur Ducan-
gius ; vid. ejusdem Gloss. Graec. ν. "Ορδινον. 

]37) Sic in ms. In editis legilur, δτι κρατούντος 
του Άβιμέλεχ, eic. Yide Theophanem ad annom 3 
Leonlii, qui fuit principalus Abimelecb quinlus 
decimus. Ταξατιών vero, prasidium miiitar*. Vide 
Ducangii Gloas. Graec. 
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Αέοντιος δέ ήν τψ τότε χρόνψ έχβαλών τδν Ίου- ^ successore imperium oblinenlc, morluus esi Abi-
στινιανδν (38) τής 'Ρωμαίων αρχής, καλέξορίσας melech Arabum pniueps, post qucin Glius Yalid 
αύτδν έν Χερσώνι τής βασιλείας έκράτησεν. Άψι- imperavil annos uovem. 
μάρου δέ του Τιβερίου τδν Αέοντιον διαδεξαμένου τής βασιλείας και τά τών 'Ρωμαίων σκήπτρα κρα-
τήσαντος, τέθνηκεν Άβιμέλεχ (39) δ τών Αράβων άρχηγδς, και έκράτησεν ΟύαλΙδ ό υίδς αύτοΰ έτη 
Ιννέα (40). 

Τψ δ' αύτψ έτει πάλιν ύπέστρεψεν Ίουστινιανδς 
είς τήν βασιλείαν, καΛ ^αΟύμως και άμελώς ταύτην 
διακυβερνών, της Αφρικής (41) έπεκράτησαν ολο
σχερώς οί Άγαρηνοί. Τότε δ τού Μαβίου εγγονός (42) 
μετά δλιγοστού τίνος λαού (43) διεπέρασεν έν Ισπα
νία, χαί έπισυνάξας πάντας τούς έκ τοΰ γένους 
αυτού έκράτησε τής Ισπανίας μέχρι τής σήμερον. 
'ΟΟεν οί τήν Ισπανία ν κατοικοΰντες ΆγαρηνοΧ Μα-
βιάται κατονομάζονται. Τούτων απόγονοι τυγχάνου-

Eodem ipso anno in imperium rcstitulusosl Jusli-
nianus : quod cum negligenter ac supiue admi-
nislraret, Agareni universam Africam subjugaruut. 
Tunc Mavise nepos cum eiiguis copiis in Hitpa» 
niam lra|ecil, colleciisque consanguineis omnibus 
Hispaniam ad banc usque diera occupavil. Quam-
obrcra Agareni Hispaniam incolenies MaviaLe. vo-
canlur; ab bis vero prognati suat Agareni, 
qui Gretam incolunl. Cum enim Micbael Balbus 

σινοΐτήν Κρήτην οίκούντες Άγαρηνοί· δτε γάρ ^ Roinanorum imperiiim tenerct, ac TIIOIIUB re 
Μιχαήλ δ Τραυλδς της τών 'Ρο>μαίων αρχής έπ- bcllio ad usuue Lrieiiniiim nerKevpran>L . iun 
έκράτησεν, κα\ ή τού Θωμά ανταρσία έγένετο (44) 
μέχρι τριετούς χρόνου επικρατήσασα , τότε τού 
βασιλέως ασχολουμένου έπΙ τοίς συμβεβηκόσι πραγ-
μασι, εύρόντες διορίανοί τήν, Ισπανία ν οίκούντες 
Άγαρηνο\, στόλον Ικανδν έξαρτύσαντες κα\ άρξά-
μ&νοε άπδ τών της Σικελίας μερών, πάσας τάς 
Κυκλάδας νήσους ήρήμωσαν, κα\ έλθόντες έν Κρήτη, 
χαλ ταύτην εύκαιρόν καλ άνειμένην εύρόντες, μη
δενός άνταιρομένου ή μαχόμενου ταύτην παρέλαβον, 
χα\ διαχρατοΰσιν έως τής σήμερον. Τδν δέ ΟύαλΙδ 
διαδέχεται δ Σουλεημάν (45), και κρατεί έτη τρία. 
Έπ\ τούτφ έπεστράτευσε Μάσαλμα; ό στρατηγδς 
Σουλεημάν μ*τά στρατού διά ξηράς, Ούμαρος δέ διά 

bcllio ad usque irieimium perseverarel , luin 
imperatore instanlibus negotiis vacanle, Aga-
rcui Hispaniae incolae occasionera nacti, validi 
instrucU classe, a Sicilia? parlibus iniliuin ia-
cientes, Cycladas omnes insulas vaslarunt, in 
Cretam appellentes opportunain el praesidiis va 
cuain invenienies, neroine obsistenle illam diiiouU 
guae fecerunt, ei ad hoc usque tempus occupaul. 
Yalid autem excipil Sulcewan, et trierinio imperat. 
Hoc principe Masalmas dux Suleemani lerreslres 
copias, Uinarus vcro classem contra urbcm duxe-
runt, Deoque opitulanie re infecla cura dedecore 
rcversi sunl. Suleemanum excipit Umar, qui Ara-
bum principalum annis duobus lenuii. Umaro suc-

θαλάττης , κα\ τή τού θεού συνεργεία άπρακτοι Q ctdil Azed, et quadriennio regnat : buic Isam, qui 
μετ* αίσχύνης ύπέστρεψαν. Τδν δέ Σουλεημάν δια
δέχεται Ούμαρ, κα\ κρατεί τής τών Αράβων αρχής 
έτη δύο. Τδν βέ Ούμαρ διαδέχεται Άζήδ (46), κα\ 
κρατεί τής αρχής έπι ένιαυτούς τεσσάρας. Τούτον 
δέ διαδέχεται Ίσάμ, και κρατεί τής αρχής έτη ιθ'. 
Τούτου τελευτήσαντος κρατεί τής αρχής Μα
ρουάμ (47) έτη έξ. Μαρουάμ δέ τελευτήσαντος Ά6-

annis novemdccim iniperiuin tcnet. Hoc defuncto 
Maruam attnis aex principalum gessit. Morluo Ma-
ruatn imperium Arabum excipit Abdelas quidaio, 
qu\ annis viginti uno regnavit. Post ciijns obUura 
Arabuni principalum capessit Madis, et regnat an-
nos nuvem. Hunc excepit Aaron, qui Arabicae di-
tionis imperium annos viginli tres occupavit. Hoc 
lempore, videlicet 70 imperaniibus Irene et Gon-δελάς τις τών Αράβων αρχής κύριος γίνεται, και 

ANSELMI BANDURIl N O T J E . 
(36) Perperam Meuraius inlerprelatur ; quippe (44) De exjuidilione Afrorura seu Arabum conlra 

pro έκράτησεν ^οέκράτει, el sic verlo : Tunc an- Creiam, et insulas Cycladas, Micbaele Balbo im-
um Leoniius, dejecio Justiniano, et in Chertonem pcrante, necnon de Tboma coutra Micbaelem im-
relegato, imperium tenebat. Nani illa Arabum in perium aflectante,consule Leoncm Graminalictu» in 
Afncani impressio accidit an. 3 Leonlii. n Viia pjusdem Augusli, Cediriium itein ac Zonaraut 

(39) AnnonimirumaepliinoApsimari, Cbrisli 704, CaHerum in hunc Tlioniain iambos scnpsil Ignaliui 
vel sequenti. 

(40) Toiidem huic annos atlribuil et Tbeo-
pbanes. 

(41) Nullam menlionnm de bisce Arabum geslis 
ln Africa, Justiniaiio Bhiiiolineto secundo iinpc-
rante, facii Tbeopbaiies. 

(42) Eadem feriu*' capile praecedenli refcrt scri-

itor noster. Sed fallilur, nam id acr.idil nou sub 
osiiniano Rbinoinielo, sed siib Consianlino Co-

pronyiuo. Vide Tbeopliaiioni qui lolani reiu pluri-
bus cxponii anno 9 cjusdem Coiisiamini. 

(43) Sic ms. codcx.Edili vero babeni,μετά δλιγο
στού στρατού. Sed prefcrcnda ms. lerlio, naiu, 
ιιι scribii Tbeopbanes loco paulo superins tiiato, 
Maruain a Mauropboris occiso, ejus lilii ac reliqui 
aiiines caUmitaubus illis superslites, cx A£gypio 
iiiigravormil in Arricam ; indc vcro in llispaniam ; 
qnam ad boc usquc lempus lcnucrunL 

.1118 

Diaconus,auctor Yilarmn sanclorum Tarisii el i \U 
rcphori Palriarcbarum CP. ut iradil Snidas : 
Ιγνάτιος, διάκονος κα\ σκευοφύλαξ τής Μεγάλης 

• Εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως, καί γεγονώς μη
τροπολίτης Νικαίας, γραμματικός· έγραψε βίους 
Ταρασίου κα\ Νικηφόρου των αγίων και μακαρίων 
πατριαρχών επιτύμβιους έλέγους, έπιστολάς, ιάμ
βους είς θωμάν τδν άντάρτην, άπερ όνομάζουσι, Τά 
κατά Θωμάν, καί άλλα πολλά. 

(45) Repciit hic scriptor noster ca, de quibus 
capiie pracedenli ciroa iinem egit; el prascquilur 
Arabum principuin aeriein. 

(46) Hic Aiabutu priuceps dicilur Tbeopbani 
Ίζίδ. 

(47) Mortuo Isam Valid Arabum princeps nu-
nicralur a Thcophane, qui anniini unum cidcni 
ascribit. Vide eumdein Tli opliauein ad aunuiu 5 
Coiiblaiilini Coprunyuii. 



215 CONSTANTINI PORPHYROGENITl *16 
slantino, anno ab orbe cond&o 6288, eodem ipso Α κρατεί έτη κα' (48). Τούτου τελευτήσαντος, ΜαδΙς 
anno Aaron Arabum princeps in interiore Persia, 
Chorasan nuncupala morluus est : imperiumque 
suscepit Mabomet filias ejus, iners et ineplus om-
nino, conira quem Abdelas ejus fralor seditione 
mola, ex eadein regione Gborasan cum paternis 
viribus eruinpens, civilis belli auclor fuil. Atque 
inde Syriae, ADgypii et Ltbyse populi in varios 
principatus divisi, rem publicam et sese multio 
caedibus, rapinis, omnisque generis flagitils pes-
aiimdederuni, cutn fn se invicem, lura in subdi-
108 CbrUlianos confuse de&aevientes. Hinc sane 
tliam templa circa urbem saiiclam Chrisii Dei 
nosiri, vastata et desolata sunt : monasleria 
item utriusque niagna? Laurae SS. Charitonis 
ei Cyriaci ac Sancti Sabae, caeteraque coenobia 
SS. Euthyroii el Theodosii. Hujosmodi porro 
tumultus mutiue cxdes inier se ei nobis illat» 
annrs quinque perdurarunt. Hucusquc Arabum 
tempora in ordinem digessit sanctus Theopha-
ne», qm monasterium Magni Agri dicttim con-
stituit; ipseque avunculus magni, pii, et Chri-
atianissirai imperatoris Constanlini, Leonis ea-
pientissimi opiimique imperatoris fllii, Basilii 
auiem Macedonis nepotis, cujus memoria ob pra> 
clare adminislratum Roraanorum imperium cele-
bratpr. 

αρχηγός Αράβων γίνεται, κα\ κρατεΤ τής αρχής 
Ιτη εννέα (49). Τούτου παρελθόντος, Ααρών τις 
τών Αράβων αρχής κύριος γίνεται, κα\ κρατεί τής 
αρχής ίτη κγ* (50). Έν τούτφ τφ χρόνψ, ήγουν τής 
τών Τωμαίων αρχής Είρήνης κα\ Κώνσταντος, έτος 
άπδ κτίσεως κόσμου /Γσπη' (51), τψ & αύτψ έτει 
'Ααρών ό τών Αράβων αρχηγός τέθνηκεν είς τήν 
ένδοτέραν Περσίδα τήν κάλουμένην Χωρασάν (52)· 
Και διεδέξατο τήν αρχήν Μωάμεθ δ υίδς αυτού, 
άφυής κατά πάντα κα\ άσυνάρτιστος υπάρχων ' πρδς 
δν 'Αβδελάς δ άδελφδς αυτού στασιάσας έκ τής αυτής 
χώρας τού Χωρασάν άμα ταΤς πατρικαΐς βυνάμεσιν 
εμφυλίου πολέμου γέγονεν αίτιος. Κάντεύθεν οίχατά 
τήν Συρίαν, κα\ Αίγυπτον, κα\ Αιβύην είς διαφό
ρους κατατμηθέντες αρχάς, τά τε δημόσια πράγ
ματα, και αλλήλους κατέστρεψαν, σφαγαίς καί άρ· 
παγαίς, κα\ παντοίαις άτοπίαις, πρός τε εαυτούς 
κα) τούς ύπ' αυτούς Χριστιανούς συγκεχυμένοι. 
Ένθα δή κα; αί κατά τής αγίας Χριστού τού θεού 
ημών πόλεως έκκλησίαι ήρήμωνται, τά τε μοναστή
ρια τών δύο μεγάλων Ααυρών (53), τού έν άγίοις 
Χαρίτωνος (54) κα\ Κυριακού (55), κα\ τού αγίου 
Σάβα (56), καί τά λοιπά κοινόβια τών αγίων Ευθυ
μίου (57) κα\ Θεοδοσίου (58). Επεκράτησε δέ τής 
τοιαύτης αναρχίας ή κατ' αλλήλων κα\ ημών μιαι-
φονία έτη πίντε (59). Έως ώδε έκανόνισε τούς χρό

νους τών Αράβων ό έν άγίοις Θεοφάνης (60), δ τήν μονήν συστήσαςτοΰ καλουμένου Μεγάλου Αγρού, 

ANSELMl BANDUR11 ΝΟΤΛΕ. 
(48) Tbeopbanes post Maruam Muamed recenset G Etiili habeul, είς'τήν ένδοτέραν Περσίδα διά τήν 

καλουμένην Χωρασάν. Subjungit Theopbanes, μηνΐ eique aunos quinque allribuit, ui paiet ex iis, qiue 
habet idem scripior ad annura 14 Gonstanlini Co-
pronymi. Perperam vero ejusdem Tabulae ipsi Mua-
med annos Oascribunl.Sed in Tabulis praedictis nu-
meri annorum passim corrupli occurrunt; hinc fit, 
ut recentiores Hisloriarum scripiores dum tabulas 
illas lanlum consulunt, et non Theopbants tcxtum, 

Eassim in errorem deferanltir. GaHerum Abdetas 
ic frater fuit Muaroed, ut scribil Theophanes 

paulo superius citaio loco, eique annos principa-
lus 21 assignat. Obiit is eodem menee quo iinpius 
Gopronymiis, ut iradit idem ecriplor anno 35 ejus-
dem Augusti. * 

(49) Μαδίς dicitur et Theopbani, qiii lotidem ipsi 
annos atlribuit. In Editis legitur, Μάδης. 

(50) Anno 4 Irenes el Constantini obiit Mades, 
seu Madi, el ipsius filius Moses principalum obti-
nuii; qni cum imperasset annum circiler unum 

Μαρτίψ, ίνδικτιώνι β'. 
(53) Quid laurae, el quodnam discrimen inler 

lauras et coenobia, pluribus docet Ducangius in 
ulroque Glossario. 

(54) l)c Gbariione monasleriorum et lauranim 
conditore Pauli Eremitae discipnlo Menaeum Sc-
piembris 28 in Anthologio Arcudii: Αύτδς δέ τδ 
σπήλαιον ένκλησίαν ποιήσας, καί πλήθος μοναχών 
συναγαγών , είς μονήν άποκατέστησεν. Vixit bic 
Charilo temporibus imperatoris Aureliani; hujus-
que Ααύρα παλαιά citatur a Georgio Syncello iu 
Ghronica p. 107, eaque non longe a Bethleem et a 
Rachelis lumulo exstitisse vtdetur : Ταύτης έγώτήν 
λάρνακα τής γής ύπερκειμένην πολλάκις έκείσε παρκ 
οδεύων έπι Βηθλεέμ, καί τήν πάλαιαν Ααΰραν του 
δσίου Χαρίτωνος έώρακα. Hujut ego tumulum ierra 
exttaniem, ver$u$ Belhleem et antiquam beati Chari-

obiit, et ia ejus locmn Aaron frater suffectus est. D lonit Lauram iter faciens compexi. De eadem agit 
Vide Tbeopbanem anno 6 Gonstanlini el Irenes. 

(51) Sic tn ms. codice legilur. Edili vero haben| 
lta : Έν τούτφ τψ χρόνψ, ήγουν ,ςσπη', τής τών 
'Ρωμαίων, etc. Nnmerus aulem hic primus anno-
rum ab urbe condito in ms. habelur margini ascri-

Idus alia manu et rubris lilteris : babeiur ct inler-
inearis, sed manu admodum recenti. Auiui more 

Aarouis Arabutn principis, ct dissidium illud inter 
Arabes ncque sub Constaniino ei Ircne, neque 
anno 6288, ab orbe condito accidil, sed anno 7 
imperii Nicepliori Generalis, Chrisli 808, ut babel 
Tbcopbanes boc ipso anno, qui rem loiam iisdem 
fcrme vcrbis referl: nnde loco Irenes el Goostan-
lini, scrlbendura est Nicephori Gencralis; el annus 
ab orbe condiio reponendus, vel prout compuiau 
Tluopbanes, niinirum ^ς-τα', 6301, vel ul numerant 
Gra?ci recenltores χτιςΊ 6316. 

(52) Sic ni8* codex , necnon eliam Tbeopbanes. 

prselerea Viia ms. cjusdem sancti Cliariionis Ere-
inilae : Διά ταύτα κα\ έτέραν έκείσε κατ* σκεύαζε ν 
Ααΰραν δ θαύμαστος,ούτος Χαρίτων, ήνπερ ένιοι μέν 
τή Σύρα γλώττη Σουκάν όνομάζουσιν, άλλοι δέ κατά 
τ|)ν Ελλάδα φωνήν πάλαιαν λαΰραν ά[να]ποκαλ-
ουσιν. 

(55) Nascitur Corinlhi sub Tbeodosio m a g n o , 

Katre preebytero illius Ecclesiae; anno aHatis* 18, 
ictor creatur, et postmodum laure Gbaritonis 

prsefuit aliquandiu. Yide Anthologium Arcudii. 
(56) Vixii sub Theodosio juniore. Fesius ei dies 

5 becembrig. De boc pluribus egimus lib. V Coni-
menl. in Anliqiiit. GP. 

(57) Vixil gub Trajano. Vide Menaea Januarii. 
(58) Dies ei cnnsecrafus 12 Januarii 
(59) In Thcopbane numerus annorum desidera-

lur, ideoque binc supplcndus. 
(60) Sic in ms. Pcrpcram lcgilur in editis : "Εως 
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μητρόθειος τυγχάνων του μεγάλου (61) χαλ εύσεβοΰς χαί Χριστιανικωτάτου 
υίοΰ Αέοντος του σοφωτάτου και άγαθοϋ βασιλέως, έγγδνου δε Βασιλείου τοΰ 
μακάρια τή μνήμη τά σκήπτρα τής τών 'Ρωμαίων βασιλείας κρατήσαντος. 
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βασιλέως Κωνσταντίνου 

έχ Μακεδονίας, τοΰ έν 

Περϊ Ιβηρίας, χαϊ "Ισπανίας. 
Ίβηρίαι δύο· ή μέν πρδς ταίς Ήραχλείαις στή-

λα'« (62), άπδ "Ιβηρος ποταμού, ού μέμνηται Απολ
λόδωρος έν τή Περϊ γής β' (63) · Εντός δέ Πυ-
ρήνης "Ιβηρ τ" έστί μέγας ποταμός φερόμενος 
ένδοτέρω. Ταύτην δέ είς πολλά (64) φασι έθνη διαι-
ρεΐσθαι, χαθάπερ Ήρόδωρος έντή δεκάτη (65) τών 
χαθ' Ήρακλέα γέγραφεν Ιστορία (66), ούτως· Τύ 
δέ Ίβηριχόν γένος τούτο, δχερ φημί οίχειν τά 
χαράΛια τού διάχΛου (67), διώρισται όνόμασκν, 
§r γένος έόν χατά φύΛα. Πρώτον μέν οί έχΐ τοΊς 
έσχάτοις οίχούντες τά Χρός δνσμέων (68) Κύνη-
τες ονομάζονται. "Απ" έχείνων δέ ήδη χρός βο· 
ρέαν Ιόντι ΓΛήτες, μετά δέ Ταρτήσιοι, μετά δέ 
"ΕΛβνσίνιοι (69), μετά δέ Μαστιηνοϊ, μετά δέ 
ΚαΛχιανοΙ (70), έχειτα δέ ήδη ό 'Ροδανός. "Αρτε
μίδωρος δέ έν τή β' [τών Γεωγράφου μένων ούτω 
διαιρείσθαί φησιν * "Αχό δέ τών ΠνρηναΙων ορών, 
έως τών χατά Γάδειρα τόπων ένδοτέρω, χαϊ 
σντωτύμως "Ιβηρία τε χαϊ Σχανία χαΛεΐται. 
άιήρηται δέ ύχό "Ρωμαίων είς δύο επαρχίας · 
[πρώτη μέν επαρχία (71)] διατείνουσαάπό τώ+ 
Πνρηναίων ορών άπασα μέχρι τής Καινής Καρ
χηδόνος, χαϊ τών τού Βαίτιος πηγών · τής δέ 

ANSELMl BANuURU NOTAS. 
ώδε έκανόνισε τούς χρόνους τών Αράδων δ έν άγίοις C (65) Sic cmendamus 
Έπιφάνιος, eic. Quod aulem legendum sit hic Θεο
φάνης et non Έπιφάνιος, non esl neccsse plnribiis 
probari, cum nemo ignoret, Tbenplianem Chrono-
graphum, ex quo plura capita ferme inlegra, qu» 
ad hisloriam Araburo pertinenl, hic excripsit Por-
phyrogenitus, et praecipue caput prassens, condi-
disse monaslerium Magni Agri dicium, in eoque 
repositum fuisse ipsius corpus. Vide Menaea men-
si$ Martii die 12. Epipbanii autem scriploris rerum 
Saraeenicarum nemo ex scriptoribiis meiiiiuit. Sed 
haec plus salis dicta sint de re tain manifcsta. Cae-
irrura corrig*»ndus eat Ducangius in Vila Leonis 
Philosopbi, qui Zoen Carbonopsiuam, quarlam 
iixorem ejusdein Leonis, sororem fuisse scribit, 
ex Porphyrogenilo, sancti Epipbanii Magni Agri 
abbalis. 

(61) Μητρόθειος Avunculut inlerprelaius sum, 
iia uiZoe Carbonopsina quarta Leonis Pbilosophi 

De Iberia et ilispania. 
Iberiae duae sunl. Altera circa columnas llercu-

leas, ab Ibero flumine sic dicta, cujus Apollodortis 
libro secundo Descriplionis terrae meminil : Intra 
Pyrenceoi e$t Iberus magnus fluvius, qui in inleriores 
fertur regionei. Hanc in mullas genles divisain pcr-
hibcl Herodorus libro suae bi&loriae decimo qtiam 
dc Hercule consignavit, bis verbis : Gent hac Ibe-
tica, quam dico maritima trajecli habUare, quamvii 
una gent sil> diveriit tamen nominibu*, secundum 
tribu$, distincta e$l. Primum quidem, qui ultimi 
veriut occatum habiiant, Cynetes appelianlur. Ab 
Λ/i versui aquilonem tendenli, oecurrunt Gletei, tunc 
Tariessii, deinde Elbytinii, posl hos Maslieni, tum 
Galpiani, denique etiam Rhodanu$. Artemidopus 
vero libro secundo Geographicorum, ita divisam 
refert: Α Pyrenceis monlibus, usque ad mediterra-
nea, quce sunt apud Gade$y communi nomine Iberia 
el Spania nuneupatur. Α Romanii in duas provinciat 
77 diviia e$t : prima $e exiendit unitersa α Pyrt-
nms monlibus, usque ad novam Carihaginem et 
fontei flumimi Bielis : secunda autem provincia oc-
cupat quod wpereil ad Gades el Lusilaniam usque. 
Dicilur ct Iberilcs. Parlhenius in Lcucadiis : Na-

Perperam in ediiis, et in 
ms. legitur Ηρόδοτος* quippe bujus Herodori l ibcr 
eliaiu dccirous de llercule cilalwr a Slepbano i n 
Κυνητικόν. Vide Vossium de Ilisloricis Graecis 
l i b . ιιι. 

(60) lia iu ms. codicc. Pcrperaiu in editis, γέγρα-
φον Ιστορία. 

(67] Perperam in edilis lcgitur, τά παράλια τοΰ 
δια ρου. 

(o8) Sic legitur in ms. codicc. 
(69) Sic cum Birkelio emeudamus. In mss. legi · 

lnr, μετά .δέ, Ελευσίνιοι, μετά δέ, Μαστινο\, μετά 
δέ Κελκιανοί* έπειτα δέ ή Διορόδανος. Liquef ex boc 
llcrodori loco, inquil Bcrkelius, Elbytinios et Mut-
tienos, qui etiani Masliani vucanlur ab aliis, genies 
05se IberiaB. Pbilislus Elbysinio» apud nostrmn 
Elbestios Έλβεστίους voeat (si locus alioquin mendo 
ι-arcat, de quo vebementer ambigo) quog non in 
Hi>pania, »ed siinul cum Matiienis in Libya collo-

•xor soror sit Tbeophanis. Atqui id annorum spa- ^ rai. El alio in loco Stepbanus ex Hecaljei Etiropa, 
— TL—*" J:— Masiianis probe cobimnasHerciileasscdem assignai, 

ndro ul de bis gentibus coiuraria siatuere vidcatur. 
Vermn, ut quod res est dicamus, leinpore Haimi-
balis cuui Africje securilati prospicerei,ex llisp.uiia 
in Africain, el exlAfrica in Hispaniam mililes tra-
jici solebant, ul sic Ibleui et amieiliam utrorumque 
populoruin niuluo vinculo sancircl. Imer illos fucre 
Thersitaf, Olcades, Mustiani (ct foriassis Elbyiinii 
sive Elbeslii eorum vicini) qttos ciim Pbilisius au-
drrct in Africa pr:cclanifii aliquod facitius cdi.lisse 
pxistiuiarU indigcnas esse, cuin rcvcra pairiam t*t 
hicunabula Hispauiae debercnl. Vid»^is Polybiu « 
lib. ιιι, ubi rcfert, supra nommaios populos tlanni-
balis cousilio in Africam Iranslrclasse. 

(70) An lcgjndum Κέλται, qiiorum rog/oncm 
siibseqiiiiiir ea qoam Rbodanus alluii? 

(71) lla?c ila proprio niaitc reslituit Bcrkelius, 
rum bajc vcrbadesuil in edilis ei ia ms. 

uiim non patilur; cum Theophanes mortiius dica-
lur sub Leone Armeno circa flnem ejus imperii. 
Unde μητρόθειος non solum avunculu$ Ibriassis di-
ι itur, sed ei magnus avunculu$, ul vulgo appellatur, 
nimirum uiairis avunculiis. 

(62) Sic in epitome Stepbani in Μαστι-ανοΙ, έθνος 
προς ταΐς Ήρακλείαις στήλαις" at iit Ίβηρίαι le-
gltur, προς τάς Ηρακλείους στήλας. 

» (63) Sic οχ ius. codice. Pnrperaiu incdilis legitur, 
άπδ λόδιο. Apotlodori Geograpbi sxpe meiniuit 
Stcpbanus ίη'Αβουλλοι, Αύγιλα, el in Γαυγάμηλα. 
Beeodem videuir loqui Tzetzes cbil. ui llisior. c. 
inquiens : Απολλόδωρος φησι ταύτην τήν Ιστορίαν, 
τφ περ\ νήσων, πόλεων, χαί δήμων, δέ βιβλίω. ΑροΙ-
iodorus refert hane Uiitoriam εο in libro, quem con-
tlgnawii de in&ulis, urbibus, et pupnlis. l>e Apollo-
doris vide Vossium de Hisioricis Gnecis. 

(64) Sic etim Berkelio einondamus : por-ierain 
quippoin qdilisct in ma., ταύτης δέ Γ.οΧλά» clc. 



Μ9 CONSTANTINI PORPHYROGENITI 220 
vigabit in tiUcre iberita (id ^st, Iberico). AUera vero Α δευτέρας επαρχίας τά μέχρι Γαδείρών καϊ Αου-
lbaria apud Persas eita est. Gens ipea Iberes voca- σιτανίας. Λέγεται δέ χα\ - Ίβηρίτης (72). ΠαρΟέ-
tur, titi Pieres, Byzeres. Dionysius : νιος (73) έ ν Αευκαδίαις· ΊβηρΊτη πΛεύσειεναΙ-
γιαΛψ. Ή δέ έτερα "Ιβηρία προς Πέρσας έστ\ (74), τδ έθνος "16 η ρε ς, ώς Πίερες , Βύζηρες. Διονύ 
σιος (75): 

Prope columna$ magnamnwrum gens Iberorum. 
Et Aristophanes in TriphaieU : 

Ut cognoverunt Iberas illo$t qui Arhlarchi anli-
[quitus. 

Et rursum : 
lberas quo* publico iudo exJiibes, curriculo tnihi 

[auxiiio fuiise. 

El Ailemidorus libro secundo operis Geogra-
pbici : Grammatica Ilalorum utunlur, qui ad mare 
habitanl Iberi. Α gcnilivo "Ιβηρος deducitur femi* 
ninum Ίβηρίς. Menander iii Atpide ail : Έλληνις, 
ούκ Ίβηρίς : Graca est, non Iberica. Dicilur quo- ^ 
que Ibericu». Dionytrius : 

Pontus quidem primut Ibericut incipientibus. 

Divisa autem fuit Iberia in duas provincias, nunc 
autem in Ires, ut Blarcianus in ejus Periplo perbt-
bel: Primum quidem Iberia in duat provincias dt-
tisa erat, al nunc in Iret; %n Hispaniam Boelieam, in 
Hi$pamamLu*iianiam,et Tarrhacone$iam. Α genilivo 
Ίβηρος casuin rectuin dcducit Apollonius Iberut, uti 
a phylacis pbylacus. In denominativis, inquit,casus 
recti a genilivis formantur. Iber quidem duas ayl-
Ubas similes nominativo, quod ad accentum in pc-
ntiltima, el in simplici forma rt in composilo ba-
bei. Simplex quidem eat marlyr martyris, bic 

Άγχοΰ στηΛάων μεγάθυμων έθνος Ί6ήρωτ. 
Κα\ Αριστοφάνης ΤριφάΛητι· 

Μανθάινντες τονς "Ιβηρας τούς 'Αριστάρχον 
[πάΛαι' 

Καί* 
Τούς "Ιβηρας ούς χορηγείς μοι βοηθησαι 

ίδρόμφ. 

Κα\ Αρτεμίδωρος έν δευτέρω των Γεωγράφου μέ
νων ' Γραμματική δέ χρώνται (76) τή τών 7ra-
Λών οί παρά θάλατταν οί κούνιες τών Ιβήρων. 
Κα\ άπδ τοΰ "Ιβηρος γενικής, Ίβηρϊς, τδ θηλυ-
κόν. ΈλληνΙς, ούκ Ί6ηρ\ς , Μένανδρος "Ασπίδι. 
Λέγεται κα\ Ιβηρικός. Διονύσιος* 

Πόντος μέν πρώτιστος (77) Ιβηρικός άρχο· 
[μένοισιΐ 

ΔιηρεΤτο δέ Ιβηρία είς δύο, νΰνδέ είς τρία, ώς 
Μαρκιανδςέν ΠερΙπΜμ αυτής · Πρότερον μένουν 
ή Ιβηρία είς δύο (78) διηρείτο ύπδ "Ρωμαίων, 
νυνϊ δέ είς τρία* Βαιτικήν Σπανίαν, καϊ Σπανίαν, 
καϊ Τα££αχωνησίαν. 'Απδ τής γενικής * Ιβηρος 
ευθείαν [παράγει (79) ] Απολλώνιος, ώς τοΰ φύλα-
κος, δ φύλακος. Έν τοίς παρωνύμοις, φησιν, άπδ 
γενικών εύθειαι παράγονται. Τδ μέν "Ιβηρ (80) 
δύο σύλλαβος, δμοίως τή ευθεία, κατά τδν τόνον 
παροξυνόμενον, καΛ ή έν άπλψ σχήματι, ή έν συν
θέτω. Άπλδν μέν ούν μάρτυρ μάρτυρος ό μάρτυρο;·χά-

ANSELMl BANDURII N O T J E . 

(72) Sine dubio, inquit Berkdius, temporum C είς'τρία, Βαιτικήν, Σπινίαν, κα\ Ταά£ακωνησίαν. At 
diritate vel transcriptorum negligenlia bic locus 
mntilus ad nos pervenU, excidit enim, τδ έθνικδν 
Ίβτιρ. Quibus subneclcnduni optimo sensu. λέγεται 
κα\ Ίβηρίτης. 

(73) ue Parthenfo cl Artemidoro vide indicem 
Pinedi ad scripiores citalos | iu Siepliano By-
zaniio. 

(74) De bac Iberia pluribus agit infra Por-
pbyrogenilus cap. 45 et 46. Hanc ponil Agatbemc-
rus lib. ιι Geog. inler Golcbidem et Albaniatu : 
Υπόκειται δέ τή Ιαρματία πρδς μέν τψ ΙΙόντω ή 
Κολχική, πρδς δέ τή Κασπί$ ή Αλβανία, ής μεταξύ 
κείται ή Ιβηρία. Vide Dionysium de silu Orbis et 
Slrabonem lib. ι ci xi. 

75) Non est sequens versictilus, inquit Berke-
lius, desumplus ex Dionysio Alexandrino de siiu 
orbts. Imo in illo versii non videlnr meniio fieri 
de Iberis orientalibus, sed de occidentalibus, άγ 

nescio unde Berkelius sicacribil: Πρότερον μέν ούν 
ή Ιβηρία είς δύο επαρχίας διηρεΖτο ύπδ 'Ρωμαίων, 
νυνιδέ είς τρείς, είς Σπανίαν Βαιτικήν, Σπανίαν Λουσι-
τανίαν, και Τα^όακωνησίαν, el baiic ieciioiiein in 
versione expressimus. Salmaaius vero in Plinianis 
Exercit. ait se in veieri codice banc locum sic aeri-
ptum repcrisse : Πρότερον μέν ούν ή Ιβηρία είς δύο 
διηρείτο ύπδ 'Ρωμαίων, νυν\ δέ είς τρία, ώς Μαρκια-
νδς έν τψ ΙΙερίπλ(ι)-αύτής, Βαιτικήν, Αουσιτανίαν καί 
Τα^ακωνησίαν. Certum quidem est, priinnm Roma-
nos llispauiain in cileriorcmel uberiorem dtvisitse; 
de quo Plinius ct alii: deiude vero cum .oia regio-
ne essenl patiii, in tr»s parliii snnt praviii-
cias. Marciamis quem liic Porphyrogenitua laudai 
sic babct in Periplo cap. de Iberia et Hispania : 
Πρότερον μέν ούν ή Ιβηρία διηρείτο ύπδ 'Ρωμαίων 
είς επαρχίας δύο, νυνϊ οέ είς' τρείς, είς Ίσπανίαν 
Βαιτικήν, κα\ είς Ίσπανίαν Αουσιτανίαν, κα\ Ίσποτ 

χοΰ στηλάων, propecolumnat Herculeat babitanlibus. D νίαν Τα^όακωνησίαν. Agalbcmerus lib. ιι, Hispa 
w — - : . . . ι . . . « — Λ · · Λ * · - > · — nias ileni tres receaset; Ίσπανίαι τρ&ίς, άς Ιβηρίας 

πρότερον έκάλουν * και έστιν ή μέν ΛουσιτανΙα πρδς 
τω δυσμικψ Όκεανψ * ή δέ Βαιτική κατά τήν έντδς 
θάλασσαν, ολίγον τι κα\ τής έξω μετά τδν πορθμδν 
έπιλαμβάνουσα. Ή δέ Τα^όακωνησία διήκει άπδ το 
Ωκεανού κα\ τής έκτδς θαλάσσης έπ\ τήν έντδν 

θάλασσαν. Sic quide:n anlc Gonslaiilintim magnuin, 
al post illum univcrsa illa regio in sex proviuciaa 
divisa fuil, vt palel ex scripluribus. 

(79) Beesl boc verbum in edilisel in ina.,et pro-
prio marie reponitur a Berkelio. 

(80) Sic Berkulius, nescio unde. \a cdilis el in 
ms. Porpbyrogcnhi legilur, τδ μέν ύδωρ, elc. 

Veruin veraiculuin mox sccuturuni, ex quo usum 
τού Ιβηρικός coniirinal, ex Diony&io Alcxand. 
Iranscripsit Stepbauus nosler. 

(76) Slrabo lib. m, narral, Hispanorum dociis-
siiuos olim Turdeianos fuisse, qui pracier gram-
maticae usuin, eliam couscripla servabanl :iniiqni-
taiis aionumenla, poemala, el legcs uielris inclu-
8as.Ca3leriim iisdein lilteris quibus Itali utebantur. 
Vide Vossiuin de arie Grammalica. 

(77) Sic ex Dionysio eineodat Berkelius, nomen 
auctoris adjungens. 

(78) Sic in mg. In editis vero : Πρότερον μέν ούν 
ή Ιβηρία είς δύο διηρείτο ύπδ 'Ρωμαίων, νυν\ δε 
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ροψ, χάροπος, ό Χαροπδς· ΧαροχοΊό τ' άναχτος (81). Α tnatiyrus: Gharops Gharopis, bic Charopug, veiuli: 
Τροίζήν, Τροιζήνος, ό Τροίζηνος, υΙός Τροιζήνοιο. 
Πβηρ, "Ιβηρος, δ "Ιβηρος - άφ' ού παρά Κουαδράτω 
έν 'Ρωααϊχής ΧιΛιάδος ε' Ι στιν Ίΰήροισιν, ού
τως · 
Καίτοι ΑΙγυσί θ' άμα καϊ Ίδήροισι χοΛεμέοντες. 
Τδ αύτδ χαΛ "Αβρών δν ταρωνύμοις φησι. ΚαΛ 
αυτός Ίδηρος τραγοχωγων έν ΜαΛθαχοΊς είρηται 
Κρατίνου. Λέγονται οί "Ιβηρες δδροποτείν, ώς Αθη
ναίος έν Αειπνοσοφιστών f (82) ούτω* ΦΙΛαρχος 
μέν έν τή C χαϊ τους. "Ι€ηράς φησιν ύδρΟπο-
τεεν πάντας, καίτοι χΛονσιωτάτονς πάντων αν
θρώπων τυγχάνοντας. Κέχτηνται γάρ άργνρον 
χαϊ^χρυσόν χΛεΊστον. ΜονοσιτεΊν τε αυτούς 
άεϊ Λέγει διά μιχροΛογίαν, έσθήτάς τε φορεΐν χο- JJ uti splendidittimo. 
ΛυτεΛεστάτας. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΔ'. 
Περϊ Ισπανίας. 

Πδθεν είρηται Ισπανία; Άπδ Ισπανού γίγαν
τος (83) ούτω καλουμένου. *1 σπανία* δύο της Ιτα
λίας έπαρχίαι (84) * ή μέν μεγάλη, ή δέ μικρά. 
Ταύτης έμνήσβη Χάραξ έν ι' Χρσνικ€>ν(Ν>)- %Εν Ισ
πανία τή μικρςί τή έξω Αουσιτανών χάΧιν άπο-
οτάντων έπέμψθη ύχό 'Ρωμαίων στρατηγός έπ' 
αυτούς ΚύΤντος, ό αυτός όμοΰ χερϊ των δύο 
Κύϊντος ό τών 'Ρωμαίων ΧοΛέμαρχος έν αμφό
τεροι ς ταΐς Ίσχανίαις. Ήσσώμενος δέ ύχό 
Ούριάθου (86) σχονδάς χρός αυτόν έχοιήσατο. 
Ταύτην κεκλήσθαί φησιν Ιβηρία ν έν Έλληνι-

Charopique regit. Troezen Troezenis, hic Treezenus, 
ut Trcezeni fitius; similiter quoque Iber lberie, bic 
Iberus : unde apud Quadralum libro quinlo Romaum 
Gluliadis dativus lberii biscc verbis : 

Cum Liguribu$'$hnul et Iberis belligerantei. 
Idem Abro in denominativis tradit. Et apud Grati-
nam in Mallhacis lberus hireina barba appellatur. 
Dicuntur Iberes aquam potare apud Aibenaeum l i -
bro secundo Dipnosophigtarum biece verbis: Ph\i-
archui iibro teptiwto ail, lberos omnet aquam po* 
tare, eiianm ditiuimi hominum i t / i l ; argenti quippt 
el auii plurimum po$sident; umel tero in die lantum 
cibum eo$ $umere parcimonias cauia, ait, ac vestiiu 

7 β CAPUT XXIV. 
De Hispania. 

Unde diciiur Hispania? Ab Hispano bujus no« 
minis gigante Hispania* duae Haliae provinciae; 
una quidem niagna, alia vero parva. Hujus niemi-
nit Gbaraz lib. χ Chroaieorum : In Hispaniam mi-
norem exieriorem, LusUanii rurtum dcftcientibu$t α 
Romanis exerdtm dux mittut ett Quintus, qui <t-
mul in duabus Hispanm belli pratficturam gereM. 
h autem α Virialho $uperatu*f fadus eum ilio iniit. 
llanc vocari ait Iberiam [idem Cbarax] libro lerlio 
rerumHellenicarum siveGraecanim : Hispaniam ttero 
Grceci primum Iberiam nuncupabant, cvm nondum 

κών γ* (87) · Τήν δέ Ίσπανίαν "ΕΛΧηνες τά C totiui genlis nomen edidkitunl; ted α Iraelu ngio-
πρώτα Ίδηρίαν έχάΛουν9 ούχω ξύμχαντος τον ni$ Ibero fluntini adjacente, totam terram Iberiam 
Ιθνους τήν προσηγορίαν μεμαθηχάτες· άΛΧ άπό nuncuparunt. Pottremo autem aiunt illam Paniatn 
μέρους τής γής δ έστι χρός χοταμόν Ίδηρίαν, appellatam eite. 

καϊ άχ% εκείνου ονομάζονται τήν χάσαν ούτω καλούντες (88). "Υστερον δέ φασιν αυτήν μετα-
πεχΛησθαι (89) Πανίαν. 

ANSELMI BANDURH NOTiE. 
(81) Χαροποιά τ' άνακτος, sunt fragmcnta ver-

—im Ilomeri. 
(82) Locus hic Philarcbi apiid Athenaeuin paulo 

divertus eat. Sic ibi ille : Φησ\ δέ τούς Ίοηρας 
τοαννας ύδροποτείν, καίτοι πλουσιωτάτους ανθρώπων 
βντας· μονοσιτείν τε αυτούς άε\ λέγει διά μιχρολογίαν, 
Αψητος δέ φορείν πολυτελέστατα ς. Eadem refert 
Kaatalbiua ad Periegelae τ. 282. 

(85) Hispania, qus priinum dicta fuit Iberia, ut 
« i prseedentl capile liquet, et deinde Hesperia ab ^ quam opene preiio. Vide Livium de bello Yiri;i 
flespero etdla lucidissima, qiue vesperitno temporo Ihtco, Fjorum, Appianum, eic. 

alteriua fraier, fusum fuaatumque in Lueitanlaoi 
compulii anno U. G. 612. Sequente vero cum Λ 
Viriatho circumventus opprimi posaet, pacem prae-
optanti seqtiis condilionibus dedit. Et dc hac qtiidem 
Virialhi conlra Q. Fabium Maximum Servilianum 
expccfitione videiur hic loqui Cbarax : nam Q. Ser-
vilius Cajpio anuo 614, negleclo foeder«, repenie 
Viriatbum adortus. corrupiis ejus legatis, dolo rt-
lum sustulit, majore populi Komani 'dedccore, 

i n Occidenle apparet, solem subsequens; poslrao-
dmm nuncupau est Hitpalia ab Hispali, urbe ad 
frrauiin Atlanlicum sila, quam bodie Siviliam vo-
c r a t ; unaque deoique lillera iramulata Hispania 
aqapellau fuit. 

(84) Divisa fail olim a Romanis universa Htapa-
mia in dteriorem et ulteriorem, ult ad caput pr̂ e-
cedena adnoiavimus. 

(85) Χρονικά Gharacis Pergameni passim citantur 
m Stepbano. Vide Vostium de Hist. Graec. lib. ιιι. 

ββ) Viriatbus qui cx venalore lairo, ex latrone 
lo dnx alque imperator, Komanum exercitum 

aoa aemel profligavit: primum Yetilium praetorem 
feaia ejus eopiis captmu irucidavil; in cujus lo-
cam cuin misans eaeet G. Lxlius, egregie cuin vo 
pagnMYit. Deinde Q. Fabius Maximus ^milianus 
proconsul realilula mililari disciplina cunidem devi-
ciu Tuni Q. Fabius flaximus Scrvilianus consul, 

(87) Sic in ms. codice. Perperam in editis: Ταύ
την κεκλήσθαί φησιν Ιβηρία ν. Ένδ' Ελληνικών γ'. 
Iloc autem inlelligil de eodem Charace, qui, Suida 
tcsle. condidil bietoriarum Graecarum libroa XL, iia 
qnorum eecundo Augusli Gaesaris r»emoriatn cele-
brat; in aecundo iiem Neronis, et ancceseortiiit. 
Ga?lerum Cbaracis libruia tecundum Ελληνικών 
cilat Siephaniis Byzanliue in Αδράστεια, et Ταί-
vapo^Xnde facile crederem, et ex eo qitod in Sie-
pbani epilome de Hispania habelur, Porpbyrogeni-
iiun boc integrum caput de Higpania exMripslsee, 
quemadmodum et praecedeits caput, ex Opere inle-
gro Slephani; e; tuiror cur Berkclius bxc iiem 
Siepbano non reddiderit. 

(88) Sic ex ms. codice. Locug muiiliis in ediiis. 
(89) Sic emendamus; quippo in msa. Porpbyro-

genili ac Slepliani corriqUc legilur Πάνων ία pro 
Ηανίσ ^nblbenca enim lib. xm Ibericorum apud 
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Hoc anno Valenlinianus non niodo Brilanniam, 
Galliam et Hispaniam servare non valuit; quiu-
eliaro Lybiam occidentalein quae Airornm dicilur re-
gio, amisil boc paclo. Duces erant duo Aeiius et 
Bonifacius : quos petente Valentiniano Roinam mi-
serai Theodosius. Bonifacio autem, qui occidenia-
lis Liliyje prefecluram acceperat, invidens Aelius, 
calumnialur eum, quod rebellare et Libyam occu-
pare medilarelur. E( baec quidem Placidise dixit 
malri Valenliniani. Bonifacio aulem liiteris significa-
vii, nc evocatus veniret: Criminis enim calumniam 
passus es, e( le imperalores dolis comprehenderc 
moliunlur. Ilis acceptis Bonifacius Aeiio tanquatn Β νιφατίω, δτι Έάν παραπεμφθής παραγενέσθαι μή 

%Κκ τΐ\ς Ιστορίας τον όσίον θεοφάνονς τΤ\ς Σιγ-
γριανής (90). 

Τούτω τω έτει Ούαλεντινιανδς ού μόνον Βρετα-
νίαν, καί Γαλλίαν (91) κα\ Ίσπανίαν άνασώσασθαι 
ούχ Γσχυεν, άλλά χα\ τήν Έσπέριον Λιβύην, τήν 
τών "Αφρων χαλουμένην χώραν προσαπώλεσε , 
τρόπω τοιφδε . Δύο στρατηγοί ήσαν, 'Αέτιος χα\ 
Βονιφάτιος, ούς Θεοδόσιος χατά αίτησιν Ούαλεντι-
νιανού είς 'Ρώμην απέστειλε ν. Βονιφατίου δέ τήν 
αρχήν τής Έσπερίου Λιβύης λαβόντος (92), φθονή-
σας δ 'Αέτιος, διαβολήν ποιείται κατ' αυτού, ώς 
άνταρσίαν μελετώντος, χα\ τής Λιβύης χρατήσαι 
σπεύδοντος. Κα\ ταύτα μέν πρδς Πλαχιδίαν έλεγα 
τήν τού Ούαλεντινιανού μητέρα. Γράφει δέ χαλ Βο-

siitcero amico fidem babens, accilus non venit. Tum 
vcro ccu Qdum el benevolum imperalores babuc-
runt Actium. Eodem autem lempore Gotthi el aliae 
muhae ac copiosae gentes in Hyperborcis locis usque 
ad Banubium babilabanl; quarum preciptue erant 
Gotthi, Gepedes el Vandali, nullo alio, quam no-
minum appellalione a se invicem discrela?, et ubi-
que una communi lingua ulenles : omnes alioqui 
pravas Arii sectantur opiniones. Hi sub Arcadio et 
Honurio, transmisso Danubio in Romanorum terra 
sedes posuerunt. Et Gepedes quidem, ex quibiig 
poslca Longobardi et Avares segregati sunl, regio-
nem 79 Singidoni ei Sirmio proximam colueruni, 
Wisigotibi auiem curo Alaricbo postquam Ronaam 

θέλησης (93) * διεβλήθης γάρ, χα\ δόλψ σε οί βασι
λείς βούλονται χειρώσασθαι. Ταύτα δε ξά μένος Βο
νιφάτιος , χα\ ώς γνησίω φίλψ Άετίω πιστεύ-
σας, μεταπεμφθε\ς ού παρεγένετο. Τότε οί βα
σιλείς ώς εύνούστατον τδν Άέτιον άπεδέξαντο. 

ΤΗσανδέ τω τότε Γότθοι χα\ έθνη πολλά τε χαλ 
μέγιστα μέχρι τού Δανουβίου (94) έν τοΖς* ύπερβο-
ρείοις τόπτοις χατφχισμένα. Τούτων δέ άξιολογώ-
τερά είαι (95) Γότθοι, Γήπεδες, χα\ Ούανδήλοι, έν 
όνόμασι μόνον χα\ ούδενΐ έτέρω διαλλάττοντες, μι$ 
διαλέκτφ κεχρημένοι* πάντες δέ τής Αρείου ύπάρ-
χουσι χακοπιστίας. Ούτοι έπ' Αρκαδίου κα\ Όνο-
ρίου τδν Δανού β ιο ν διαβάντες έν τή τών 'Ρωμαίων 
γή κατωκίσθησαν. Κα\ οί μέν' Γήπεδες, έξ ών ύστε-

devastarunl, in Gallias profecii, eas sibi subegc- C pov διηρέθησαν Λογγίβαρδοι κα\ 'Αβάρεις, τά π*ρ\ 
runt. Gollbi vero, qui primo in Pannonia consede- Σιγγιδώνα κα\ ΣερμεΓον χωρία φχησαν. Οί δέ Ίσί-
ranl, deinde anno Tbeodosii Junioris decimo nono, γότθοι μετά 'Λλαρίχου (96) τήν 'Ρώαη* πορθήσαν-

A N S E L M I BANDUBI1 NOTJE. 

Plutarcbum de fluminibus leslalur Iberiam Paniam 
appellalam fuisse a Pane ejusdcm rcgionis pne-
fecto : Νικήσας δέ κα\ Ίβτιρίαν, Πάνα κατέλιπεν έπι· 
μεληττιν τών τόπων, δς την χώραν άπ' αυτού Πανίαν 
μετωνόμασεν, ήν οί "μεταγενέστερο ι παραγώγως Σπα
νίαν προσηγόρευσαν, καθώς Ιστορεί Σωσθένης έν ιγ* 
Ίβεριχώτ. Devicla Iberia Paveni illorum locorum 
pratsidem retiquit, qui regionem α $e ipse Paniam tto» 
minavit, quam posteri seruti derivationem, Spaniam 
tandem appellarunt, ul refert Sosthenet libro xm 
rerum Ibericarum. Vide el Plinium lib. ιιι, cap 1. 

(90) Nirairum. Exhhloria sancti Theophanis Sin-
grianas monachi. Perperam bunc titulum inlerpre-
iatur Meursius sic : Ex historia tancii Tkeophanit 
Sigriana. Nullani quippef bistoriam Sigrianam con-
scripeil Theophanes; sed Singriaiiae monlis mona-
clius fuit, unde passim a scriploribus dicitur τής 
Σιγγριανής. Officiuin Tbeophanis, quod fronli ejue-
dem opcrum praefixit Combeflsius, sic habel: Τφ 
αύτφ άην\ ιβ' τού οσίου Πατρδς ημών θεοφάνους 
τού δμολογητού τής Σιγγριανής. Mensi$ [Martiil d\e 
12 Sancli Patrit noslri Thtophanii confe$$ori$ Sin-
griance monaehi. 

(91) Sic in ros. codice, et iu Tbeopbane. In edi-
lis corrupla ac depravaia gic babent: Τούτω τψ 
έτει Ούαλεντινιανδς ού μόνονΒρετανίανάλλάκα\ Γαλ-
λίαν καί Ίσπανίαν άνασώσασθαι ούκ Γσχυεν , άλλά 
τήν Έσπέριον Λιβύη ν προσαπώλεσε ν τρόπψ τοιφδε. 
Theophanes banc Vandalorum ία Africam irruplio-
nem refert anno 31 imperii Tbeodosii Junioris : 
tcriplor vcro Cbronici Alcxandrini, Prospcr 1 'a : 

tius aliique idad annum 21 el 27 ejusdem Augitati 
assignant, nimirum coss. Fl . Tauro ei Fl . Felire, 
anno Christi 428. Vide Procopium lib. ι de bello 
Vandalico, ande Tbeophanes, quae bic babet de 
Vandalornm in Africam irmptione, nuilualiis est; 
quae quidem sunimatim ab ipso collecla historice 
potius quam (bronice ad annum 31 Tbeodosii Ju-
nioris referunlur. 

(92) Sicex Tbeopliane. Perperam in ms.etinedi-
lis Conslanlini logiiur, Βονιφατιος δέ τήν αρχήν τ η ς 
Έσπερίου Λιβύης λαβών, fic. 

n (93) Theophane* : Έάν μεταπεμφθής, παραγενέ-
V σθαι μή θέλησης. Si ajccenilui fueris, ne de redilu 

cogiiato. 
(94) In Theopbane lcgitur, πέραν τού Δανουβίον. 
(95) Tbeopliancs sic babel : Τούτιον δέ άξιολογύ-

τερά είσι τέσσαρα. Γότθοι, Τπόγοτθοι, ΓήπεδεΓ , 
κα\ Ούανδήλοι έν ονόματι μόνω, elc. Sod alia lectio 
Tbeopbanis pro 'ΊΓπόγοτθοι hkbel Ίσίγοτθοι. 

(96) In editis et in Tbeopbane logilur μετά 'Αλά-
ριχον. Unde ejus inlerprcs sic verlh, Visigottlri poU 
illata$ nb Alaricho cladet Roma devatiata, in Cei-
liain iecede*te$, varias oblfnuerunt provinciak* aletir-
sius legendiun sic inonet; Οί δέ ΟύΤσίγοτθοι μετά 
'Αλαρί/ου. Ιιι ms. scribitur ΊΙσίγοτθοι, ΊσίγοτΟοε, 
et Τπόγοτθοι. Cncloncn quo anno a Golbis Koma 
capla fuerit, ct quando ab iisdoiti Gallia occupaia, 
pluribus narranl illiug a?vi srripiurcs; qui saoo 
iradunt, Golhos non cum Alaricbo, scd cutu 
Aibaulfo rjus siiccossore Gallias occupassc. 
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τες εις Γαλλία; έχώρησαν, κα\ τών εκεί έκράτησαν· Α Tbracise agros iiicoluere, eodem Augiisto ita per-
Γότθοι δέ Πανωνίαγ έχοντες πρώτον, έπειτα ιθ' έτει 
της βασιλείας Θεοδοσίου του Νέου επιτρέψαντος, τά 
της Θράκης χωρία ψκησαν χαί έπΙ νη' χρδνους Ιν 
τή θρφχη διατρίψαντες (97), θευδερίχου ηγεμονεύον
τος αυτών πατρικίου καί υπάτου, Ζήνωνος αύτοΤς 
Ιπιτρέ^αντος, τής Έσπερίου Λιβύης βασιλείας 
έχράτησαν. 01 δε Ούανδήλοι 'Αλανούς έταιρισάμενοι, 
χαί Γερμανούς, τούς νύν καλουμένους Φράγγους, 
διαβάντες τδν 'Ρήνον ποταμδν (98), ήγούμενον έχον
τες Γογίδισχλον (99), κατφκησαν έν Ισπανία πρώτη 
ούση χώρα τής Ευρώπης άπδ τού Έσπερίου Ωκεα
νού. Βονιφάτιος δέ, φοβηθείς τούς τών Τωμαίων 
βασιλείς, περάσας άπδ Λιβύης είς Ίσπανίαν πρδς 
τούς Ούανδήλους ήλθεν · κα\ εύρων τδν μέν Γογί 

nriUeiile : inque Thracia quinquagiiila et oclo annis 
commoraii, Tbeuderico duce, patricio et consule, 
Zenone ipsis permiOenle occidenlalis Libya? regnuui 
occuparunt. Vandali autero adjunctis sibi Alanis tt 
Germanrs, qui nunc Franci appellantur, trajeclo 
Rbcno flumine, duce Gogidisclo in lltspania, qua» 
ab Occano Occidentali priraa Europae regio esl, 
aedein postierunt. Bonifacius autero, Ronianorum 
iiupeiaiorum melu, e Libya in Hiapaniam irajiciens 
ad Vandalos se recepit. Gumque jam obiissel Go-
gidisclug, ipsius fllios Goltbaruin et Gczericbuni 
principatum tenenles offendit: bos pluribus borta-
lug Libyam occidenlalem in ireg partes se divigu-
rum pronmii, ul unusquieque secum terliam par-

δισκλον τελευτήσαντα, τούς δέ εκείνου παίδας Γδτ- ^ tem obtineret : eunciique simul adversaritim 
θαρόν τε κα\ Γηζέριχον τήν αρχήν διέποντας, τού
τους προτρεψάμενος τήν έσπέριον Λιβύην είς τρία 
μέρη διελειν ύπέσχετο. Έφ' φ έκαστο ν τού τρίτου 
μέρους άρχε ι ν σύν αύτφ, κοινή δέ άμύνεσθαι τδν 
οίον δήποτε πολέμιον. Έπ\ ταύταις ταΓς δμολογίαις 

nem quisquis ille foret, uU iscerentur. Hoc parlo 
foedcre, Vandali freto transmieao, Libyam occupa-
runt ab Oceano Tripolira usque, quac est iuxta 
Gyrenem. Wisigollhi auiem e Gallia moventog Hi-
gpaniam occuparunt. 

Ούανδήλοι τδν πορθμδν διαβάντες , τήν Λιβύην κατφκησαν άπδ τού Ωκεανού μέχρι Τριπόλεως της 
χατά Κυρήνην (4). Οί δέ Ίσίγοτθοι άναστάντες άπδ Γαλλίας έχράτησαν κα\ τήν Ίσπανίαν. 

Τινές δέ τής συγκλήτου 'Ρωμαίων φίλοι Βονιφα-
τίου, τήν τοΰ 'Αετίου ψευδοκατηγορίαν ανήγγειλαν 
τή Πλακίδια, εμφανή ποιήσαντες κα\ τήν πρδς 
Βονιφάτιον 'Αετίου έπιστολήν, τού Βονιφατίου ταύ
την αύτοίς άποστείλαντος. Ή Βϊ Πλαχιδία έχπλα-
γεισα, τδν μέν 'Αέτιον ουδέν ήδίχησεν, Βονιφατίω 
δέ λδγον προτρεπτικδν μεθ' δρχων άπέστειλεν. Τού 

Senalores porro quidam Romani amici Bonifaciit 
falsam Aetii criminationcm Placidi» patefecerunl, 
producla Aetii ad Bonifacium epistola, quam ipgig 
Bonifacius miserat. Hac re perculsa Placidia Aetium 
quidein nullalenug Ixsit, ad Bonifacium vcro l i l -
leras cum jurejurando migii, qua? offlcium suade-
renl. Befuncio autera Goitbario, Gezericbua faclus 

δέ Γοτθαρίου τελευτήσαντος, Γηζέριχος ιών Ούαν- G esi Vandalorura imperator. Bonifacius accepia fide 
δήλων γέγονεν αύτοχράτωρ. Βονιφάτιος δέ τδν λδ
γον δεξάμενος, τών Ούανδήλων χατε στράτευσε ν , 
στρατού μεγάλου έλθόντος αύτφ άπδ τε 'Ρώμης χα\ 
του Βυζαντίου, στρατηγούντος "Ασπάρος. Πολέμου 
δέ χροτηθέντος πρδς Γηζέριχον , ήττήθη δ τών 
'Ρωμαίων στρατός. Καί ούτω Βονιφάτιος μετά "Ασ
πάρος είς 'Ρώμην έλθών, τήν ύποψίαν διέλυσεν 
άχοδείξας τήν άλήθειαν* ή δέ Αφρική ύπ' Ούανδή-
λοις γέγονε. Τότε κα\ Μαρχιανδς στρατιώτης ών, 
χαλ δουλεύων τφ "Ασπαρι (2), ζών συνελήφθη ύπδ 
Γηζερίχου, δ μετά ταύτα βασιλεύσας. 

Ίστέον δτι τρεΤς άμερουμνεΖς (5) είσινέν δλη τή 

conlra Yandalos exercitum inovil, numerosissimig 
copiis Roma ei Byzaniio, duce Aepare, missie. Iniu 
cum Gezericho pugna Romanoram exercitus gupe-
ralus est. Atque ila cura Aspare, Romam venicns 
Bonifacius, rei vcriiaie probala, conceplam de se 
euspictonero diluil. Africa vero Yandalis subdita 
mansit. Tunc etiam Marcianus, qui sub Aspire 
inilitem agebat domeslicuro, el posUa imperium 
nactus, vivut a Gezerico capius est. 

Sciendum est, ires Amermuranes in unherta 

ANSELMl BANDUBH NOTiE. 
(97) Sicbabet ms. codex Theophanis Pal. ln D έχοντες Μοδίγισκλον· et gic eiiam Tbeopbani 
xlu leaiuir : Έν τή Θράκη διέτριψαν,κα* τής Έσπε- paulo infra anpelialur Μοδίγισκλος. 
ου βασιλείας έκράτησαν. Sed melius codex Pal. (1) Sic ex Tueophane: Ιιι ms. et in edifis Cou-

lexiu _ , 
ρέου βασιλείας έκράτησαν 
ln editis Conslantini corrupia baec ac do.pravaia sic 
kaiHsii(:'Ev τή θρ£χη διατρίψαντος^ θευδερίχου ηγε
μονεύοντος αυτών, πατρικίου κα\ υπάτου Ζήνυ>νο;, 
αύτάρ έπιστρέψαντος τής Έσπερίου Λιβύης &ασι-
λ££ας έκράτησαν. Tbeudericbus aulem hic Vala-
aaerig fllius e Tbracia Byzanlium accersitur, coh-
avlqne renuncialur, et Tbraciae praefeciura donalur; 
poftiinodum a Zenone conipulsus in Italiam proflcis-
cilor, ei Gizericho vita jam fnnclo priusquam ipsa 
Ronaam appdleret, urbe tandein loioque simul 
Occidenle poiitur. Yide Tbeopbanem ad annuiu 
11 imperii Zenonie. 

(98) »ic ex Tbeopbane. In ms. ct in edltis Con-
ilaiitini perperam fegilur, τδν Νίνον ποταμόν. 

(99j Sic ex ms. Perperam legitur in edius, ήγού
μενον Γογίδισχλον. Theopbanes habel, ήγούμενον 

alaniini legilur, μέχρι Τριπόλεως τής κατά Κυρίνης· 
Meursius interprelatur, Tripolm utque qu<e ett ex 
adverso Cyrenes. 

(2) Sic ex Theophane. In ms. et in editi* Gon-
stantini legilur, καί δουλεύων "Ασπαρον. Qux sic 
Mcursius inlerpretalur : Tunc etiam Marcianu$ . 
mile$ Aspari lerviens, qui poslea imperium nactu$ 
e*iy vivut α Gezericho capius (uit. 

(3) Sic in ms. el in edilis. A l paulo infra scri-
bilur άμερμουμνής, ideoque sic ubique scribeu-
dum ait Meursius in nolis. Yerum apud scripioree 
Byzanlinos varie b*c vox scripla reperilur; quod 

3uidem faclum csl librarioruin inscilia, ul nemo 
ubilat. Gaeleruin άμερμουμνής dicli aupremi 

apud Saracenos principes, ut patet ex ii» qua boc 
capite docet scriptor noster. 
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Syria esse, id esl, in Arabum principalu; quorum Α Συρία, ήγουν έντή τών Αράβων άρχή. Όνόμέν πρώ-
quidero priinua resiciel in Bagdad, eelque ei Mua-
ueilit sive Machumeti progenie; gecundug sedei in 
Africaet est ex proeapia Alim et Phalema iiUac 
lluanitftli tive Muchuwet, £ 0 u n ( , e etiaro Phate-
mibe vOcaotur; lertius vcro in Hispania sedes ha-
bet, et a Mavia originem ducit. Nec ignorandum 
esi t a principio cum Saraceni tolum Syrias impe-
riuin oblinerenl, Amermuinnem in Bagdad rege-
disse. lmperabat vero Perei» universae, Africae, 
jEgypto et Arabiae Felici; et arocradias magnas, 
aive praeluras babuil basee : prima air.eradia erat 
Persia sive Cborossan ; secunda erat Africa; ter-
tia, iEgyp4ue; quarta, Pbilisliim, give Rbamble; 
quinla, Damascus; sexta, Chemps, sive Emessa; 

τος καθέζεται έν τ ψ Βαγδάδ (4)' έστι δέ έχ τής του 
Μουάμεθ γενεάς, ήτοι του Μουχούμετ* ό βέ ψ 
καθίζεται έν Αφρική, κα\ έστιν έκ τής τού Άλήμ 
γενεάς, κα\Φατιμέ, τής θυγατρδς Μουάμεθ, ήτοι τοΰ 
Μουχούμετ * έξ ού και Φατημίται ονομάζονται. Ό 
δέ τρίτος καθίζεται έν Ισπανία* έστι δέ άπδ τής 
γενεάς τού Μαβίου. Ίστέον δτι έν τψ κατ1 αρχάς 
έντψ κυριεύσαι τούς Σαρακηνούς πάσης τής Συρίας 
έκαθέσθη άμερμουμνής είς τψ Βαγδάδ. Έδέσποζε δά 
πάσης της Περσίας, κα\ τής Αφρικής, καιτής 
Αίγύπτου, κα\ τής Εΰδαίμονος Αραβίας. Κα\ εΐχεν 
άμηραδίας μεγάλας, ήτοι στρατηγίδας, ταύτας* 
πρώτην άμηραδίαν τήν Περσίαν, ήγουν τδ Χωροσ-
σάν - δευτέραν άμηραδίαν τήν Αφρική ν , τρίτην 

aepUma, Cbalep; oclava, Anttocbia; nona, Cha- Β άμηραδίαν τήν ΑΓγυπτον (5), τετάρτην άμηραδίαν 
τήν Φιλιστιήμ, ήτοι τδ Τάμβλε· πέμπτη ν άμηραδίαν 
τήν Ααμασκδν, έκτη ν άμηραδίαν τδ Χέμψ, ήτοι τδ 
Έμεσσα * έβδδμην άμηραδίαν τδ Χάλεπ, δγδδην 
άμηραδίαν τήν Άνττόχειαν, έννάτην άμηραδίαν 
τδ Χαράν, δεκάτην άμηραδίαν, "Εμετ, ένδεκάτην 
άμηραδίαν τήν Έσιβή, δωδεκάτην άμηραδίαν τδ 
Μούσελ, τρισδεκάτην άμηραδίαν τδ Τικρίτ. Τής δέ 
Αφρικής άποσπαθείσης άπδ της τού άμερμουμνη 
έν τψ Βαγδάδ εξουσίας, και Ιδιοκρατησάσης, χαι 
άμηράν Γδιον άναγορευσάσης (6), γέγονι, καθώς 
κα\ προύπήρχεν, πρώτη άμηραδία ή Περσία, δευτέρα 
ή ΑΓγυπτος, κα\ καθεξής αί λοιπα\, καθώς πρσεί-
ρηται. Άρτίως δέ πάλιν τού άμερμουμνη τού έν τψ 
Βαγδάδ άδυνατήσαντος γέγονεν ίδιδρυθμος 6 τής 

ran; decima, Emet; undecima, Egibe; duodecima, 
Musel; decimaterlia ameradia, Tierii. Africa vero 
ab Amermumnie Bagdadensis poteslale avulsa, sui 
juria facia, et proprium gibi ameram constituenle, 
priiua amcradia, qucmadroodum solebal, fu i l Por-
aia; gecunda, iEgypiug, et reliquae deincepg, ut 
gupra dictum esi. Ntiper vero cura Amermumnee 
Bagdadenaia viribua inipar egget. ameras Persia? 
sive Churaaan aui jurig el potesiads factug est, 
aeaeque Ain^rmuainem appellavit, ge&lang Alcora-
lium e collo per tabeilaa Ingtar torquie pendea-
tem: deque genere Alim oriundum ge dicil. Ame-
rag auieua Aiabiae Felicig sub poteslaie amene 
ASgypti gemper fuit. Veruin bic quoque aua) dilio-
nig effectug, Amermuronem sese nuncupat, alque C Περσίας άμηράς, ήγουν τδ Χορασάν καί άπεχάλεσεν 
ad Alim originem refert. έαυτδν άμερμουμνην, φορών χα\ τδ κουράν (7) διά 
πινακιδίων είς τδν τράχηλον αυτού δίκην μανιαχίου (8). Λέγει δέ αύτδν είναι άπδ τής γενεάς τού 
Άλήμ. Ό δέ άμηράς της Εύδαίμονός Αραβίας ύπήρχεν άει και πάντοτε ύπδ τήν έξουσίαν τού 
άμηρά Αίγύπτου. Γέγονε δέ και αύτος Ιδιδρυθμος, κα\ άπεκάλεσεν κα\ αύτδς έαυτδν άμερμουμνην · 
λέγει δέ πα\ αύτδς έαοτδν είναι έκ τής τοΰ Άλήμ γενεάς. 

CAPUT XXVI. 
Genealogia contpicui regU Uugonis. 

Sciendum csl, Italise regem, magnuin Lothariam, 
conspicui regis Hugonis aruro a Garolo magno ori-
ginem ducere, qui a bellica fortitudine atque geatis 
admodum celebratur. Hic ilaque Carolus uoug om* 
nibug regnig iinpcrabai. Begnavit autem in magna 
Francia; ipsoque regnanie, nemo aliug gese regem 
appellare ausus egt; sed foedug cum eo orones pepi-
gerant. Ble autem muliig opibug, ingenlique pecu-
niarum νι in Palaeslinaro transmissis, monagteria " άλλά πάντες ύπηρχον ύπδσπονδοι αύτοΰ 

AN3ELMI BANDURH ΝΟΤΛ. 

ΚΕΦΑΑ. KCT. 
'II γετεαΛογία τον χεριΰΛέχτον φηγύς Οϋγ**-

νος (9). 
Ίστέον δτι δ 0ήξ Ιταλίας δ μέγας Λωθάριος, δ 

πάππος τού περιβλέπτου 0ηγδς Ούγωνος, άπδ τής 
γενεάς μεγάλου Καρούλου κατήγετο, περ\ ού πολύς 
έπαινος εγκώμια τε κα\ διηγήματα, χαλ περ\ πολέμους 
ανδραγαθήματα. Ούτος ούν Κάρουλοςήν μονοκράτωρ 
πάντων τών ρηγάτων'(10) .Έβασίλευσε δέ είς τήν μεγά
λη ν Φραγγίαν. Έν δέ ταΐς ήμέραις αυτού ούδελςτών 

j) υπολοίπων ^ηγών έτδλμησε ^ήγα έαυτδν καλέαα», 
ο*τεςχρί-

\l) Slc ex ms. codice. In editis locus bic mutl-
lug ac depravaius, ut opiime auiniadverleral 
Bfenraiug. QUK vero bic narrat gcriptor nosler de 
divisione Sarac^norum imperii, coufefri poggunl 
cum iig, qnae in diversis locis suae Chronograpbiae 
grrtbit Theepbaneg. 

(5) Sic ex ms. explciur lacunula, quse coniparct 
ln editig. 

(6) Sic emendamns ctim Meurgio. Perperam in 
rog. et in edilis legilur, άναγορεύσασα. 

(7) Κυράν, Κουράνιον, et Κ ορά ν, Curan, L^itn-
clavio in Onomasl. Hist.ad Turc. Alcoranum Nahu-

metanorum. Vide Ducangii Giose. Graec. 
(8) Μανιάκιον, Μανιακής, ei Μανιάκι, Torqw* 

Monile. Vide Ducaugu Glogg. Gnac. 
(9) Sic ex mg. codice. Ugo isie ab lialig vora-

f e j e c t o Rodulpho, Ualiae regnum obiiiuiil, ted 
Franciae rex, ut paulo infra a Porpbyrogeniio ap-
pellatur, nugquain fuil, sed comeg.UBlum Provio-
ciae give Arelalensis. 

(iU) Ύηγάτον Graecig reeentioribug, regnum v i 
δουχάτον, πριγκιπάτον, elc. VkU GJog*. GfXC 
Ducangii. 
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πλούτον ά?θονον έν Παλαιστίνη Α quaniplurima excilavit. Lolbarius igilur Ule, admo-
άποστείλας έδείματο μοναστήρια πάμπολλα. Ό 
τοίνυν Λωθάριος ούτος (II) άναλαβόμβνος τά εαυ
τού στρατεύματα κατά Τώμης έκστρατεύσας άπδ 
πολέμου ταύτην έκράτησε, καί έστέφΟη παρά τού 
τότε πάπα * κα\ ήνίκα ύπέστρεφεν είς τήν εαυ
τού, έξουσίαν, ήγουν είς Παπίαν, κατήντησεν εις 
τδ κάστρον Πλαζέντα, τδ δν άπδ τριάκοντα μιλίων 
τής Παπίας. ΚάκεΙσε μέν ούτος τελευτ#. "Ετεκεν δέ 
υίδν ονόματι 'Αδέλβερτον, δς έγημε γυναίκα τήν 
μεγάλην Βέρταν, καί έξ αυτής τδν προηγηθέντα 0ήγα 
τδν Ούγωνα έτεκεν. Μετά δέ τδ τελευτήσαι τδν μέ
γαν Αωθάριον (12), ΛοδόΤκος (13) ό ίδιος τού Λο-
δοίκου άπδ τής μεγάλης Φραγγίας έλθών έκράτησε 
τήν Παπίαν. Κα\ ήν μέν άστεπτος (14). Τσςερον δέ 

lis exerciiibus, adversue Roniam cipedilionem en-
tcepit, qiiam bello &ubjecit: atque ab eo,qui ttim se-
debal, poimiice coronalus eai. Cum aiiiean in ditio-
nem suaw, Papiam scilicel, revorlerelur, ID urbem 
Placentiam tnginla a Papia niilliaribus disaiiam 81 
pervcriit, ibiquediem obiil. Filium verobabuit Adel-
bertum nomine, qui uxorem duxit magnam Berlam, 
et ex ea Hugonein regem, cuju&supra racntionem fe-
cimu$, suscepil. Lolbario auiem nagno fatis funcio, 
Ludovicus consanguineus Ludovici e niagna Fran-
cia profccius Papiam oecupavit non coronaius. 
Pottea Veronam se conlulit; qua? urbs centum vi-
ginii milliaribus Papia ditlat; quo cum veniseel, in-
surgenf.es contra illum cives capturo oculis orlia-

ήΐθενείς Βερώναν (15), είς τδ κάστρον τδ δν άπδ ρκ' g runt. Tunc regnum adiil Berengarius, Berengarii, 
μιλίων τής Παπίας, κα\ άλθόντος αυτού έκείσε έπ-
ανέστησαν αύτψ οί τού αυτού κάστρου, καί κρατή-
σαντες έτύφλωσαν. Κα\ τότε έκράτησε Βεριγγέριος 
4 πάππος τού νυνϊ Βεριγγέρι · καί είσελθών ένΤώμη 
έστέφθη (16). Κα\ μετά τούτο έδηλοποίησε λαδς 
πολύς τψ 'Ροδούλφψ (17) είς Βεργωνίανδντι, λέγον
τες, δτι Έλθέ ενταύθα, και παραδίδομέν σοι τδ £η-
γάτον, κα\ άποκτενούμεν τόν Βεριγγέριον. Ό δέ 
ήλθε άπδ Βεργωνίαν πρδς τά μέρη τής Παπίας · και 
4 μέν ήμισυ λαδς ήν μετά τού Βεριγγέρη, δ δέ λοιπδς 
μετά τού νΡοδού)φου · και πολεμήσαντες, ένίκησεν 
δ Βεριγγέρης τδν πρώτον πόλεμον, καί πάλιν πολε
μήσαντες, ένίκησεν δ Τοδούλφος. Και Ιφυγεν ό λαδς 
τού Βεριγγέρη, και μόνος καταλειφθε\$ δΒεριγγέρης, 

qui nimc in vivig est avus, Romamque ingressus 
coronatus eel. llinc populi mulURodulpbum iu Bur-
gundia versaiitem, bisce verbts evocaut: Huc accede, 
cl occiso Berengario, regnum libi iradenius. Ilic ex 
Burgundia movil,vcrsusque Papiam concessil: di-
visoquo popnlo , pars Berengarium sequebalur, 
residua vero pars Rodulpbo baerabal: collalisque 
signis, primo Berengarius vieit; prslioque rnrsus 
inito, victor fuil Rodulpbus, Bereiigariique exer-
citus in fugam aclus e*L Ipee aatem Berengarius, 
a suis deserlus, se luoriuum simulavil, iiiedius-
que intcr cadavera collapsus, pelle cervina, 
quam ferebai, se eoutegeus et operiens, pedem 
extra proiensum babutl. Accedens aalcm quidam 

ANSELMI BANBURII NOTJS. 
(II) Lolbarius bic Lolbarii fllius, Ludovici Η C coronam impcrii a Joanne p*pa violenter exlorsf'» 

imperaloris, qui quarlus a Carolo Magno iinpcra-
lor Occideinif numeralur, irater; ab eodem Lu-
dovicoconira Saracenog Africanos haliam vastan-
lea ad auxilium vocaius Romain adiil auno Cbri-
sti 869, mortuo jam anle bienniuin Nicolao ponti-
fkce, et ab ejus successore Adriano 11, per fraudcm 
ac neudacitt» exorata venia; cum sub coinniu-
Dionem Dominici corporis Waldrada se pellice 
posi Inierdictum absiinuissc, et in potestate 
fuisse Nicolai ponliflcis jurasset, sacrileaii illius 
in redilu poenas dedit Placeulias lelbali niorbo 
cotifectDS eodem anno, sexio ldus Augusii, ul 
acnbiml wonnulli; alii vero Juiio mense uiortuuin 
narrani, neque id cujus causa venerai^ ab 
Adnano impctrasse. 

(12) Diu post Loiharii obitum Ludovicus hic ab 
Adelberto Tiisciae Marcbione excitue conira Beren-
farium In llaliam venil; quippe Lotbarius t vivra 
«icessit anno Cbristi 869, uli paulo auperius dixi 

et Septcmbri mense anni 915 est inunctus, ut ex 
ejus diploroatibus ostendit Sigonius lib. v i , de 
Reg. hal. Sed eo Roma recedenie, idem ponlifex 
Lambertum Augustum, qui a Forrooso papa fuerat 
coronauis, Romam accersit, ubi babila episcopo-
rum synodo, ulriusque regis juribus exaniinaiis, 
omniuin Patruin senlentia Joannea Berengarii 
coronalionem lanquam vi extorlam abregavit, ct 
Lamberti legitimam judicavit; quod quidem com-
probalura etiara fuit in synodo Ravennatc, paulo 
post ab eodem poulillce Komaiio ibi congregata. 

(17) Adelberttis Eporedias roarcbio aliique lia-
liac proceres Rodulpbiim Riebardi fllium, qnem 
Fiodoardus Galliae Cisalpin» regem, LuHprandus 
Burgiindi» principem niuicopanl, ad llaliae regnuin 
capcssendum vocant. Nec ille cancialus anno 92?, 
ut ail laudaius Flodoardus, eo conlendii: ac Be-
rengarii fusis copiis, lialis rex appellaiur. Beren-
gartus Verona», quo se cx insidiis fuga receperat, 

mo§; Liidovicos vero bie in llaliam venit aituo u Flamberti cujusdam insidiis occisus eel anno 
Chri«li 900 vrl sequemi. 

(13) Ludovicus hic, Bosonis ftlius, nascitur ex 
Hermrnffarde filia Ludovici jr^nioris imperatoris. 

(14) LudoTictia iu fugam conjccto Bercngario, 
Ronx a papa inipcni donalus est insigiiibus anno 
Christi 901. 

(15) Anno tertio iinperii L.udovicus cum essci 
Yeroiiae, Adelberti Marchionis, a qno vocalus fue-
rat in llaliam, prodilione capilur a Bercngario, ei 
oculis atque imperio privaiur Auguslo mensc 
u n t Cbrisli 901 ul ait Rheglno; etsi Gotfridus 
Yilerb. el Otio Frisingensis eequenti anno id 
facttwi prodani. 

(16) Berengaritis snblaio Ludovico rursns Ilaliae 
occup.it regnuin ; at Ruuiam cum exercitu adicns 

Gbristi 924, sicque Bcrengarius digna* susccpit 
pcenas, quod foedcre cum Hunnis inilo, eosdeai 
iierura majori agmine in llaliam intulisgci in 
odium Rodulpbi electi Francorum rcgis, a quo 
ante annum fuerat bello superaiua, ol scribit idem 
Flodoardus, qui depopulaliones Ilaliae pluribirs 
recensei. Cslerum de iis, qu» bic narral Porphy-
rogeuilus de iteralis ac vari« fortunae jiraliie Ro-
dulpbi cum Bercngario, deque divisiouc regni 
inttT eos, ac de bellica expediiione irium mar-
cbionum c Burguiidia contra Ilaliam, consulendi 
sunt scriptores illiiia quippe apud hisloricos 
recentiorcs res gcsla; illis iou>poribns in llalia 
admodum obscurae ac coiifusae reperiuntur. 
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ex Rodulphi iuililibus, pedem ejus venabulo fe- Α έ ποίησε ν έαυτδν ώς τεθνεώτα, καί ίπεσεν μέσον των 
riit : at inioioius ille msnsil; cumque ipsum 
abaque ullo rootu miles cerneret, pro morluo 
babuii ac reliquit. Rodulpbi vero exercilua bunc 
Berengarium esse ignorabat. Praelium autero cum 
cessasset, surrexil Berengarius, solusque palatium 
suum adiil; iterumque regno potilus, armis 
contra Rodulpbum sumplis, eiim superavil. Po>l-
bsec autem paclo fcedere, regnum inier se divise-
runi, lla ut pare una nni, allera alleri cederet. 
Rodulphus lamen eub consilio et potesiate Beren-
garii manebat. Venere postea ex Burgundia Pa-
piam tres Marchiones, ut principe» exturbareni, 
llugo nimirum Taliapherni, Boso, ei Hugo Bosonie 
frater, rex ille nobiliseimua, cujus antea meniio-

τεθνεώτων, σκεπάσας αύτδν μετά τής δορκάς αυ
τού (18), τδν δέ πόδα αυτού είχενέξω. Έλθών δέ·Τς 
έχ τών στρατιωτών τοΰ 'Ροδούλφου, δέδωκεν αύτφ 
μετά μεναύλου (19) είς τδν πόδα * αύτδς δέ τδ σύν
ολον ούχ έσαλεύθη * τού δέ μή σαλευθέντος, άφίησιν 
αύτδν ώς δήθεν νεκρδν δντα· ήγνόει δέ δ τοΰ Τοδούλ-
φου λαδς δτι ό Βεριγγέρης έστί. Κα\ παύσαντος τού 
πολέμου, ήγέρθη ό Βεριγγέρης, καί ήλθεν είς τδ πα-
λάτιον αυτού μόνος, χα\ πάλιν έχράτησε τής βασι
λείας, χαλ έπολέμησε τδν Τοδοΰλφον, χα\ ένίκησεν 
αυτόν. Μετά δέ τούτο συνεβιβάσθησαν είς άλλήλου;, 
χα\ έμερίσθησαν τήν χώραν είς δύο · χαλ ό μέν βΓς 
άνελάβετο τδ έν μέρος τής χώρας · δ δέ έτερος τδ 
έτερον. ΤΗν δέ δ 'Ροδ,ύλφος ύπδ τήν βουλήν χαλ έξ-

nem fecimus. ls porro magna glipalus multilu- Β ουσίαν τού Βεριγγέρη. Κα\ μετά τούτο ήλθον άπδ 
Βεργώνια τρεις μαρχήσιοι (20) πρδς Παπίαν τού 
έχδιώξαι τούς χρατούντας χαί χρατησαι αυτοί (21) * 
ήσαν δέ ούτοι, Ούγωνδ Ταλιαφέρνου, χα\Βόζων, χα\ 
Ούγων δ άδελφδς τού Βόζου, δ προρηθε\ς ευγενέστα
τος £ήξ. ΤΗλθε δέ μετά λαού Ιχανού. Και μαθών 5 
Βεριγγέρης, ήτοιμάσθη, χα\ άπήλθεν είς συνάντησιν 
αυτού πρδς πόλεμον, χαί παραχαθίσας έστενοχώρη-
σ?ν αυτούς άπδ λιμού, χα\ ώρισε τδν λαδν αυτού μή 
ψονεύειν τινά, άλλ' δ που άν χρατήσωσί τινα έξ αυ
τών, χόπτωσι τήν £1να αυτού χαί τά δύο ώτία, χαλ 
άπολύωσιν * δ δή χαλ έ ποίου ν. θεασάμενοι ούν τούτο 
αί προ^ηθεϊσαι τρείς χεφαλα\, ά ράντες άνυπόδετοι 
τά θεία Ευαγγέλια (22) είς τάς χείρας αυτών, ήλθον 
πρδς τδν Βεριγγέρην, αίτούμενοι συγχώρησιν, χα\ 

dine acceesit : quo comperlo Berengariua, bellum 
instruxit, atque in occureum ejus venit, inlerce-
pioque commealu, famem exercilui ejug inlulit, 
inlerdixitque guis ne quempiam occidereni; sed 
quemcunque capereni, naso el duabus auriculis 
muiilareni, sicque dimiticrcnl; id vero factum 
eet. (Jua re conepecla tres memorali duceg, 
nudig pedibus, divina Evangelia pr» manibus 
tenentes Berengarium adiertmi, veniam pelenieg, 
jurantesque, 82 s e nunquam illo supersliie isihuc 
venlurog esse. Tunc sivit eos liberos in regionem 
redire. Deinde vero cuni Yeronam abiisget Beren-
garius, a Pbataniberio compatre suo occisus esi: 
et tunc toto regno polilus est Bodulphus. Sub 
~ O" - • 1 ρ Τ-"» Γ · · r i f — — - ι " Ι Α " Π " Ί —— 

hac universae rcgionis populus praefatum regem ομνύοντες τού μηκέτι έλθεϊν ένθάδε μέχρι τέλους 
llugonem ex Burgundia accersivit, oblalo regionis 
guae principatu, si accederet : cumque venisscl, 
suslulil eum populus, ct in palaiium addnxil, 
regemque constiiuit: Rodulpbo vero edixerunt, 
m sive in regionem suam, sive quocuuque vcllet, 
sublatis opibus suig, abirel. Is in Burgundiam 
regionem suam se conlulit, ibique satis amplse 
mulliludini imperavit. Mortuo Rodulpbo, mcnio-

ζωής αυτού, χαι τότε έασεν αυτούς άπελθείν είς τήν 
ίδίαν χώραν. "Υστερον δέ τού Βεριγγέρη απελθόντος 
είς Βερόναν, άπέχτεινεν αύτδν Φαλάμδερτος ό σύν-
τεκνος αυτού (23), και τότε έκράτησεν δλον τδ Ρηγά
το ν 'Ροδούλφος. Και μετά τούτο εμήνυσε ν δ λαδς (24) 
της χώρας δλης είς Βεργωνίαν τψ Ούγωνι τψ προ£-
0ηθέντι 0ηγ\, λέγοντες, δτι Έλθέ, κα\ παραδίδομέν 
σοι τήν χώραν. Κα\ έλθόντος αυτού, επήραν αύτδν 

ANSELMI BANDUIUI ΝΟΤ,Ε. 
(18) Inlerpr<»talug suin dubius, pelle cervina , 

qttam ferebat, ε* contegens, quod apud Suidam 
δόρκων, έλαφος exponalur, Cetvut vel Caprea. 
Meursius, pelle se sua texit, inlerpretatur, quasi 
legisset δοράς pro δορκάς. Hesychius : δορά, 
δέρμα. Apud eiimdem, inuuit Ducangius, lego, 
δόρκαι κόνιδες. Forlg κωνοεωές, ul Cattit iiiletliga-
lur : tametsi ila eliam scribilur apud Pbavori-
num. C^lerum bac voce ulitur idem Porphyroge-
liiiui etiam infra cap. 51, οίον σκουτάρια, δόρκας, 
χλιβάνια, etc. 

(19) Μέναυλος, Μέναυλον, el Μεναύλιον, Spicu-
iam, Venabulum, hatlai speciei, είδος ακοντίου, in 
Iragmentia posl jEliani Tactica. Vide Ducangii 
Gloss. Gra?c. 

(20) Μαρκήσιος et Μαρκέσιος, Marchio ct Ital. 
Marchese. Vidc Ducangii uirumque Glo&s. 

(21) Sic ex nis. Ι11 ediiis baeo depravala ac 
mulila iia leguutur, τού έκδιώξαι τούς κρατείσαι 
αυτοί. 

(22) Observandus (inquil Meursius in notis ad 
euindem Porphyrogeniti locum) mos jurandi per 

•sacro*ancta Evanaelia. Harmenopulus lib. 1, l i l . 7: 
Ό έκ δικαστικής ψήφου, ή έξ αίτήσεως τού αντιδί

κου, δρκον επέχων έπ' εκκλησίας, τών άχραντων 
άπτόμένος Ευαγγελίων, έπιορκείν δέ μετά ταύτα 
ελεγχθείς, γλωσσρκοπείσθω. Menander de Leg. : 
Παραχρήμα ούν ό τής Σιγγηδόνος πόλεως τήν άρχιε-
ρωσύνην διέπων τάς θεσπεσίας βίβλους αύτω διά 

Β τών έν μέσω τάς αγγελίας διακομιςόντων ένεχείρισε, 
κα\ δς δολερώτατά πως έπικρυψάμενος τδν νούν, 
άνίσταταί τε έκ τής καθέδρας, κα\ σύν φόβψ δήθεν 
πολλψ ΧΛ\ σεβάσματι ταύτα προσποιησάμενος δέχε-
σθαι, κα\ προσκυνήσας προθυμώτατα, δσνυμι κατά 
τού λαλήσαντος τά έν ταις άγίαις διφθέραις βήματα 
θεού, μηδέν είρημένων παρ αυτού διαψεύσασθαι. 
Canlacuzcnug Hislor. lib. u, cap. 15 : Per amtra 
Evangelia ei venerandat tanctorum imagines fidetiler 
jurare jubes. 

(23) luterficilur Berengarius a Flamberto, uti 
supra dixinius, anno Cbristi 924. Σύντεκνος vero 
Compaier, Pater spiritualu. Yide Gloss. Grcc. 
Ducangii. 

(24) Post Berengarii obitum, Rodulpbus ftatias 
regnum baud diu rctinuil; quippe populoruni 
coiispiraliouo llugoni Arelatensi gcu Pioviuciaa 
couuiti reguuui deferiur auuo Cbrisli OiO. · 
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6 λαδς, χα\ άπήγανον εις τδ παλάτιον, χαί άπεκατ- Α ralus rcx Hugo Burgundiam adiit, ac Rodulpbf 
έστησαν αύτδν £ήγα. Τδν δ* 'Ροδοΰλφον είπον, δτι 
Άπελθε μετά τού πλούτου σου, θέλης ε Ες τήν χώραν 
σου, θέλης άλλαχού. Ό δέ άπήλθεν είς Βεργωνίαν 
είς τήν χώραν αυτού, κα\ κατειχεν έκείσε λαδν ίκα-
νδν. Κα\ τελευτήσαντος αυτού (25), άπήλθεν Ούγων 
ό προμηθείς 0ήξ είς Βεργωνίαν, κα\ τήν γυναίκα 
τοΰ 'Ροδούλφου, ήτις κα\ Βέρτα ώνομάζετο, έλαβεν 
είς γυναίκα. Τήν δέ θυγατέρα αυτής ονόματι 'Αδέλε» 
σαν (26), δέδωχεν Αωθαρίω τφ υίψ αυτού, τω νυνϊ 
δντι Ιταλίας (*ηγί (27). Ή δέ άνελθούσα έν Κων-
σταντινουπόλει, χα\ συναφθείσα 'Ρωμανψ τω Πορ-
φυρογεννήτω υίψ Κωνσταντίνου τού φιλοχρίστου 

uxorem Bcrlam nomine malrimonio sibi copuja-
v i l , ejus vero filiani Adelesaro nuptui dedil 
Lolbario filio suo, qui nunc Iialiac rcx esi. Filia 
vero conspicui regis Uugonis Conslantinopolin) 
proiecia, Bomano Porphyrogftiilo Conslantiqi 
Chrisii amaiuis imperaloris filio locata c$i. Haec 
autem filia conspicui regis Hugonis Bcrta vocaba? 
tur de aviae suae magnae Beriae cognooiinc, quas 
post Adelberli mariti sui obilum, rcgno praefuit 
annis.., Hljus vero noincn in Eudociam lnulaluni 
cst, de noniine aviae et sororis Constanlini Cbrisli 
araanlis imperaioris. 

δεσπστου, ήτοι ή θυγάτηρ τού αυτού περιβλέπτου (δηγδς Ούγωνος (28), ή ώνομάζετο Βέρτα, χατά τί 
δνομα τής μάμμης αυτής τής μεγάλης Βέρτας * ήτις μετά θάνατον τού 'Αδελβέρτου άνδρδς αύτή$ 
έ(ασίλευσεν έτη (29)..· μετωνομάσθη δέ Ευδοκία (30), χατά τδ δνομα τής τε μάμμης χα\ αδελφής Κωνσταν_ 
τίνου τον φιλοχρίστου δεσπότου. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΖ'. Β CAPUT XXVII. 
Περί τον θέματος Αογονβαρδίας, χαϊ τών έν αύιή De Longobardiai ihemaie, ejutque principalibus, α* 

πριγκιπάτων χαί αρχοντιών. 
Ίστέον δτι έν τοίς παλαιοίς χρόνοr ς χατεχρατείτο 

ή π#σα εξουσία τής Ιταλίας, ή τε Νεάπολις, χα\ 
Καπύη, χαλ ή Βενεβενδδς, τό τε Σαλερήνον, χα\ ή 
'Αμάλφη, χα\ ϊαΐτή (3i), χα\ πάσα ή Αογουβαρδία, 
παρά τών 'Ρωμαίων δηλονότι βασιλευομένων τής 
'Ρώμης. Μετά $έ τδ άνελθεΤν τδ βασίλειον έν Κων* 
σταντινουπόλει, διεμερίσθησαν ταύτα πάντα είς 
αρχάς δύο. Έξ ου και παρά τού βασιλεύοντος έν 
Κωνσταντίνου πόλε ι άπεστέλλοντο πατρίκιοι δύο* 
χαί δ. μέν εΐς πατρίκιος έκράτει τήν Σικελίαν κα\ 
τήν Καλαβρίαν, χα\ τήν Νεάπολιν, χα\ 'Αμάλφην* 
ό δέ έτερος πατρίκιος έκαθέζετο είς Βενεβενδδν, κα\ 

ducalibus. 

Sciendum est, aniiquis temporibus omnena Italia) 
dilionem, Neapolim, Capuam, Benevenlum, Sa=* 
leroum, Amalpbim, Gaietam, et universam Lon-
gobardiam, Romanie Rowx jraperantibus subdi-
Um fuiase. Post translalam vcro Gonslanlinopo? 
lim imperii sedcra, baec omnia in duos principalus 
divisa sunt. JSx eo tempore ab imperatpre Goiw 
stanlinopolilano raissi suni pairicii duo, quoruro 
alier Siciliam, Ca'abriam, Neapolim, ct AmaU 
pbim adiniaistrabal; aller vero Bencventi rcsidc-
bat, iroperabatque Papiae, Capuae, et reliquia 
omnibus: qui ambo quoiannis impcraloris liscQ 

έκράτει τήν Παπίαν, κα\ τήν Κάπυαν, και τά λοιπά C assignalam pecuniam pendebant. Ux porro omnes, 
πάντα. Κα\ έτέλουν κατέτος τφ βασιλεί τά νενομι- quaa supra reccnsui regiones a Bomanis babjla-
σμένα τψ δημοσίψ. Αύται δέ πάσα ι αί προ^ηθείσαι bantur. Teinporibtis autem itnpcratricis Irenc* 
χώρα: κατψκούντο παράτων 'Ρωμαίων. Έν δετοί; missus Patricius Narses et Bencvcntum el Papianj 
χαιροίς Ειρήνης τής βασιλίδος (32) άποσταλε\ς δ adimnislrabal; Romam yero papa J&acharia$ 

ANSET.MI BANDUBII N O T J E . 

(25) Montur Rodulpbue anno Christi 937, ac 
yrimus Burgundiae rex fuit, ut ail Sigebertue, sive 
nrensis, ac Cisalpina Galliae, ul Hodoardus in 

Cbronico scribit. 
(26) Hanc Adelesam Rodulphi filiam, quae Lo-

Ihario Ugonis tilio nupserat, Adelcidem scriptores 
l*alitti appellant. 

(27) Lotharius Ugonis filius consore Ot regni 

9iib annum 943, iodicl. II. Bomano LacapeiiQ 
iinperii clavum adbuc obliuenie, qno el nupliaa 
celebratae sunl inense Sepicmbri, cmu qondurp 
aetatis annum xiv atligissei Bomanus. 

(29] Numerus aunorum, quibus Magna Bcriba, 
posi Adelberli conjugis obituii i regnavil, deeidera? 
lur cum in edilis, tum in mss. 

(30) BertbaB nomcn in Eudociam mulalum fui| eiertii anno Cbristi 932. Regno privanlur ambo a V a Graccis in aviae el sororis Gonstantini inemo? 
rengarto secundo anno 945, bac condiliope, ut 

Btigo com filio Lolbario regis vocabulo conientus, 
regni usum, auc rerum summain Perengario per-
milterei. Sic Lothario filio in lialia relicto, in 
provinciam Hugo rediit anno 947, bicnuto vero 
poti morilur l>otbartus, et regis tituluro assumil 
Bercngarius una cum Adalberio iilio, anno 950. 
Uinc ergo facile esl cognosccre, qtiando istba:c 
Porpbyrogenilits scril)ebal, dtun ait : Δέδωκεν 
Αωθαρίω τψ υίψ αυτού, τψ νυν\ δντι Ιταλίας 0ηγί. 

(28) Beriha baec quae {lomano Porpliyrogcnili 
^lio napsit, Hugonis quidem llaliae regis erat lilia, 
a€tl iiolha el iUegilima, quam ipsc ex Baezola eon-
cubina suscepii. Yide |luilh. lib. iv cap. 6; el 
lib. v, cap. 5 et 9. Sed pudebal procul dubio Gon-
alantinuni hanc suae iannli» igiioniiniusam nolam 
acripto consigoare. Caeierum Berlba a Sigefrido 
parmensi cpiecopo deducta fuil Cunslanlinopoliin 

GR. CXIll/ 

riani, ul ipse scribii. Sed a quanam uxore, cun) 
quaiuor babueril Jjeo, filiam Eudociam sMSceperit, 
pluribus diximus lib. vi Commen .̂ io Antiquil. 
Constanlinop. i)um. 350, unde, ne actum agere 
videar, eo lectorem mil^). Uanc autcm Eudoxiaiii 
pro Eudocia perpcrani appellat Luilbpr. lib. v, 
cap. 9. Vixii vcro Eudocia cum conjuge per annos 
quinque, obiiiqqe intacta ac virgo, ul spribii Scjr 
liizes. 

(^l; Malc in mss. et in edilis, Γαΐτή, sed opiimc 
Meursius legendum ait, Γαΐτη, vel Γαιήτη. 

(32) Sic liabelur et in mss. At menduni big 
csse oscilanler exscribenlis librarii nepio non vir 
det; quippe id accidit Jnstino imperante, ideoqua 
Sopbia iunc Augusia fuit, non Irene, ut et papa 
Joannes icrtius, non Zacbarias. Snnl aû em c|ii# 
banc Longobardicas irruplionis auctore Uar$el# 
patricio spadone bisloriam inter fabulas re)\qa«V 

Β 
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AUieniensis. Accitlil aulem ut in Papiai pavlibus Α -^τρίκιο; Ναρσής έκράτει τήν Βενεβενδδν κα\ την 
Ijella gcrerenttir, Narsesque £ 3 Patricius (isco 
assiguaiag ex pacto pecunias in exercilus tigum 
impenderel : el ordinarius ab illo rcdiius non 
tanlum non mittebalur, sed contra se, polius 
illinc pecunias sibi missum iri, sperare gignifica-
bal, quippe cuin omnes redhus bcllis iugrbeiuibtig 
impendissct, ac proiude non binc aliquid esse 
quacremlum. His anditis imperatrix Irenc, ira 
acccnsa, fusmn illi el colum migil, bisce verbis 
ad ipsu:n scribens : Accipe hatc qua* tibi conve-

Παπίαν · καΛ Ζαχαρίας ό πάπας Αθηναίος έκράτει 
τήν 'Ρώμην. Συνέβη δέ πολέμους γενέσθαι ε!; τά 
τής Παπίας μέρη, και έξωδίασεν δ πατρίκιος Ναρ
σής είς τδν στρατδν τά είσκομιζόμενα πάκτα (55) τω 
δημοσίω, χα\ ούκ απεστάλη ή χατά τύπον είσκομιδή 
παρ' αυτού · δ δέ Ναρσής άντε μήνυσε ν, δτι Άπδ 
τών αυτόθι μάλλον ελπίζω μοιάποσταλήναι χρήματα, 
επειδή πάσαν τήν άπδ τών ώδε είσκομιζομένην είσ-
κομιδήν είς τούς άνακύψαντας πολέμου; κατηνάλωσα, 
κα\ μάλλον ύμείς άπδ τών ώδε ζητείτε είσκομιδά;. 

ANSELMI BANDURH NOTiE. 
In bis est Eminenligsimtig cardinalis Baronius, dociiggimiig, an Narse* ille, de quo foquitiir Pau-
«ed venia quidem esi dignus, non solum quia aetas lus Hb. n, cap. 4, quem scribil, exsilio damnassc 
tinius hominis non est saiis, ad singulas rcs Vitalem episcopum *Allinse civilatis, diversus sil a 
scdulo pcrpendendae, veruin etiam quia quamplu- Β Narsete Eunucbo; sed certum est illtim eumdeni 
rima inonumenla anliqua posl lanii viri obilum in 
lucem prodicrc Plurimi autem suul qui hanc 
bistoriam Narselis veram ac gemiinam essc arbi-
iranlur, el facile Baionii dimcnllateg climinant, 
*cuni plnres Narsetcs illis lemporibus floruisse, ex 
hisloricis osteudaiit. Praeier Petaviuin in Raiiona-
rio tcmporum, plttribus veriialem bujus bisioriae 
asserit Pagius ad anmini Cbrisii 567, cujus vcrba 
non abs re bic describ^re libcl. Sic igilur ille : 
Pauliis diaconus lib. n de Geslig Langobard. 
cap. 5. Anaslasius in V:ia Joannis ui papae, Fre-
degarius in epilome cap. 65; Stgebertus, Maria-
JIUS S oius, Ilerniannus Goutracutg, aliiquc Scri-
plores Latini gcrtpgere, Xanelem a Sopbia Angu-
aia terriumi, ul regredi ulira Gonslaminopoiiin 
Hon audcrcl, Langobardog, u l in llaliam venirent, 
inviiasse. Baronius boc inter fabulas rejicil, cxigli-
niaiquo, Narsetem ante Jitstini iinperiutn ex Italia 
a Jusiiniano rcvocaluni fuisse, quod in Gorippo 

esse : cum ibidem Paulus sermonem babeat dc 
peslc, quae Narselis lempore llaliam vastavit, ipso 
nempe fine impcrii Justiniani, nt supra oslcndi-
rous. Pneterea Nargeg, de quo Tbeophanes atl 
annum vi Juslini Jun. scrib^: Hoc anno Narses 
cubiculurius el prolospatharius, qui Juttino intp. 
adeo charus fuif, nl eju$ graiia ludibrH$ respergc-
retur, domum flartetn conslruxit, et Calharorum 
monatlerium, Narsea, inqiiam, isle, ille est de 
quo verba facil Corippus, qui cubicnlariis cl eu-
nuchis prnpsidcbat; borom enim seriem et mini 
glcria describit Corippug lib. m. Ilmic ftiam 
Narsctcin protospatbariuin fuiese, scu Proteclorum 
comitem, cnse armalum, turroseque sibi subdiuc 
signum gerenlem, inanifcsle oslendunl versua 
Corippi lib. iv, quos recilal Baronius boc anno 
mim. II, quorum initium est, 
Necnon ensipotem membrorum robore contlant, elc. 
Cailerum au Narte$ Eunucbus Langobardos in Ua-

logiss«tt ip>o Jusiini inilio Narselcm duccm cele* G Ham a«cersiverit, ab aucioribus Grxcis discerc 
berrimumGonslaiuinopoli ejus inaugurationi in-
lcrfuiase, ei Curopalalem lunc fuisae, quae summa 
Palatii dignilas baberi cocpit, ex quo Jutlinu$ 
Jittliniani nepos eam gessii. Vemni imperaiiie 
iusiino tres Narscles claruere, iiqne Persarmeni. 
De duobus prioribug loquilur Procopius lib. n de 
Rello Gotb. cap. 15 : Erat i«, inquit, Narse$ 
spado, et tacrarum largitionum comet, elc. Ju-
stinns dux Jllyricorum, et Narut alter, qui ex 
Armenih Pfrsce subdtlis ad Romanoi transfugerat 
α/im cum Aralio fratre. Primtig, pr*'fectug Ualiae 
fuerat, <H de eo loquitiir Marius ciiaiug. Secuudus, 
qui Iralcr cral Aralii ct Isacii, periil in bello 
Porsico, iiDperauie Juglino, gesto, ul referl Proco-
pius lib. ιι de Bello Pcrs. cap. 25, qui cl alibi saepe 
tjug inenlionein facil. Tcrtius, Narges ille egl, de 
qito Corippug loquilur, el ha?c a Baroniu uu-
niero xi, reciiata cecinit : 

Armiger inlerea, Domini veUigla luttraut 
t.minct excelsut super omnia verticc Nar$e$ 
Agmina, el Augutlam cullu prasfulgnrat Auiam 

•Cowptns cwsarie, formaque insigm* et ore. 
At Narses isie, de quo loquilur poeta, non esl is, 
qui lantas res in lialia gessit, quique in oflensio-
nem Svphias Augugtin incurrii. Nequc enim Narseg 
eunuclius forma insianis fiiil et ore, neque etiaiu 
juvenig, ged genex. Nartez ilaque de quo Corip-
pug, gub llauricio dux iuilimiii fuit, et triginia 
oirciler aiiuig po»t priorem adbuc Doruil, lanioque 
Persis terrori fuii, ui Pcrgaruin infanies audilo 
golo Narteti* aoniine iremereiit. De eo fusc 
Tbeophylactug in Uigtoria Alauriciana. Barotiiug 
auno DLVIII, num. xm ei aeq. dc islo Narsete 
kiquitur, concludilque, ge banc suam opioioiiem 
coiihiderandam poliug propoguigge, quaiu bisto-
«ka iege credendam. Dubital ibideui cardiualig 

non pogsiimug, cx quibug nec Tbeopbaneg, nec 
Cedrcnus, n<x Zonaras, nequidem irrupliontg 
Longobardoruin in lialiam menlionem faciunC, 
CUIII conira plcrique Higtorici Lalini, aptid qnos 
res gesla, ejus discrte roeiuinerint. Lvstai iu 
Biblioibeca Colberlina Melliti BrevU Itmporum 
txpotiiio mariuscripla, cujug in i t io profileiur bie 
aucior se i» medium adducere, quaB ab antiquio-
ribus gcriploribua accepil, ct iemporii(n gummain 
ab exordio mundi usque ad Augutli BerQclii, tel 
Sitebuti regis principatum breviter notare. Is ciun 
ad Juglinuin Minorera pervgnil, a i l : Narsis pairi-
cius potlquam tub Ju$liniano Auguslo Tulilatn 
Gothorum regem in Italia $uperavit% Sophias Augu-
stcc Juilmi conjugit minit perlerriius Longobardot 
α Pannonii$ invitavit, eotque in Ilaliam perduciu 
l l a Mellilug de verbo ad verbum, qui legiatur ge 
opug guiun abgolverc anno Heroclii imp. 5 tt 4 

Β Si$ebuii% anno scilicet Cbrisli 614 aul ingequenii: 
quem Higpaiium fuisse, Sitebuii regig mentio in 
tam parvo chroiiico oslendil. Habemug ilaque 
auciorera coajvum, qui nibil geiibiif. quod ab 
antiquioribug ιιοιι acceperit. Godex ab ocimgciuis 
circ i ter anois exaraius. Idem habet ganclng Igido-
rus Hispalensis epigcopug, aucior- eliam coaila-
neus in brevi suo cbronico nuper a Scbclcgiraiiu 
ex Bibliotheca Urbino Yalkana publicato. Sic 
laudalus Pagius, qui lamen fallitur duin ait, nc-
uiineni «x auotoribus Gra^cis bujus bisioriae Nar-
selis mentionem facere, cuni fuse de ea Poi phyro-
genilitg loqtiatur, gcripior Graecug decimi s.t*culi 
Sde dignighinius. 

(Μ) Πάχτον, Tributum ex paeto indicium, quwtU 
pensilatio. Utitur frequenter bac voce cadem gigni-
ficatione gcriptor nosler. Hepmlur el apud ahos 
scripiores Byzantinog eadcm gigniflcatioue. Yide 
Ducangii Gloss. Grcec. 



237 DE ADMINISTRANDO 1MPER10. 238 
Ταύτα άκούσασα ή βασίλισσα Ειρήνη, καιόργισθείσα, Α niunt; nere enim te (equius judicavimut, quam 
απέστειλε ν αύτφ άτρακτον κα\ ήλακάτην, γράψασα 
πρδς αύτδν, δτι λάβε ταύτα, ά καϊ αρμόζει σοι. 
Νήβειν σε γάρ μάλλον έκρίναμεν δίκαιον, ή μετά 
όχλων ως άνδρα διεκδικεϊν καϊ διευΟύνειν καϊ 
νΧερχοΛεμειν 'Ρωμαίων. Ταύτα άκουσας ό πατρί
κιος Ναρσής, αντέγραψε πρδ* τήν βασιλίδα, δτι 
Έχεϊ ούτω χαρ* ύμιν ένομίσθη νήθειν καϊ χΑώ-
θειν καθάχερ γονή, κΛώσαι έχω νήματα μετά τής 
ατράκτου καϊ ήλακάτης, Ινα μέχρις &ν ζώσιν οί 
'ΡωμαΊοι μή δυνηβώσιν έξυράναι ταύτα. Οί δέ 
Αογουβάρδοι τφ τότε και^φ κατψκουν είς Πάνω* 
νίαν (54), ένθα άρτίως οίκούσιν οί Τούρκοι. Κα\ 
άποατείλας δ πατρίκιος Ναρσής πρδς αυτούς όπώρας 
παντοίας (55) έδηλοποίησεν αύτοίς, δτι Δε ντε έν-

armis tanquam virum uti, ac pro Romanis pu-
gnare. Quibus inlellectis Narses patricius , rescri-
psil iroperairici lioc modo : Poslqvam nere me 
recliui, εί filum lorquere videlur tibi, veluli femi-
nam, telam me ordiri no$$e $cia$, quam nunquam 
Romani deteiant. Tunc aulera lcmporis Longo-
bardi Pannoniain incolebant, quae nunc Turca-
rutn sedes esl, et missis ad eos fruclibus omnis 
generis Patricius, islhaec ipsis significavit: Venile 
huc et videbilh, pro tetere verbo, lerram mel et lac 
fluenlem, el qua, ul puto, neque Deus meliorem 
habel: et si vos placuerit, hanc inhabitabitis, mt 
iii perpetuum fauilis me precationibus ae benedi-
clionibui prosequamini. His vero audilis, persuasi 

τανΟα, καϊ θεάσασθε tf\v φέουσαν, κατά τό ε1ρη· Β Longobardi cum familiis Beneventum venemnt. 
μένον, μέΧι καϊ γάλα, ής, ώς οΐμαι, ό θεός κρείτ
τονα ούκ έχει9 καϊ εί έστιν ύμΐν άρεστόν, κατ οι-
χήσατε έν αυτή, δχως είς αΙώνα αΙώνος μακαρί
ζετε με. Ταύτα δέ άκούσαντες οί Αογούβαρδοι κα\ 
πεισθέντες, άναλαβόμενοι τάς φαμιλίας αυτών, ήλθον 
είς Βενεβενδόν. Οί δέ τού κάστρου Βενεβενδού ούκ 
είασαν αυτούς ένδον τού κάστρου είσελΟείν, ψχησαν 
δέ έξωθεν τού κάστρου πλησίον τού τείχους είς τδν 
ποταμδν, οίκοδομή?αντες έκείσε κάστρον μικρδν, έξ 
ού κα\ ονομάζεται Τζιβιτανόβα (56), τουτέατι Νεό-
καστρον * δ και μέχρι της σήμερον συνίσταται. Είσ-
ήρχοντο δέ κα\ ένδοθεν τού κάστρου και έν τή εκ
κλησία, χαί διά μηχανής κυριεύσαντες τούς οίκήτο-
ρας τού κάστρου Βενεβενδού 
κατέσχον τδ κάστρον 
ράβδων αυτών σπαθία βαστάζοντες, και έν τή εκ
κλησία ύπότροπον ποιήσαντες έπ\ τδ αύτδ μάχην, 
πάντας, ώς είρηται, άπέχτειναν · και έκτοτε έκστρα-
τεύσαντες πάσαν τήν γήν έκείνην, ύπίταξαν τού τε 
θέματος Αογουβαρδία; κα\ Καλαβρίας, χαι έως Πα-
πία;, άνευ τής Ύδρεντού, και Καλλιτ-.όλεως, κα\ 
τού 'Ρουσιάνου, κα\τής Νεαπόλεως, και τή; Γαΐτής 
καί Συρεντού, κα\ Άμάλφης. Πρώτον δε κάστρον 
ύπήρχεν άρχαίον κα\ μέγα ή Κάπυα, δευτέρα ή 
Νεάπολις, τρίτη ή Βενεβενδδς, τετάρτη ή Γαιτή, 
πέμπτη ή Άμάλφη. Τδ δέ Σαλερινδν ψκίσθη έπΙ 
τού Σικάρδου, δτε διεμέρισαν οί Αογούβαρδοι τά 
πριγκιπάτα. Είσ\ δέ μέχρι; τής σήμερα, ήτις έστ\ν 

Cives autem Bcnevenlani cum inlra urbero illos 
admiilere nollent, extra eaui prope murum ad 
fluraen babitarunt, acdificala urbe parva, qiuc 
Civila nova, id est ,nova civitas appellalur, «xslat-
que eliam bodie. lnlrabant "ero eiiam urbem, et 
ecclesiam, doloque superiores facti babilatoribus 
omnibus, eos universos occiderunt, urberoque 
occuparunt; gladiis enim intra fuetes occultatie 
ecclesiaui ingrcssi, pugna excitata, .universoa, ut 
supra dicluni cst, inleremerunl. Et inde. excur-
sioue in omnem dilionem thematis Longobardise, 
el Galabriae facla, subjecerunt eam usque ad 
Papiam, excepta Hydruole, Callipoli, Rusiano, 

ενδού, άνείλον πάντας, κα\ ^ Neapoli, Gaiela, Surrenlo, et Amalphe. Prinia 
(37). 'Εσωθεν γάρ διά τών \ero urbs antiqua cl roagua erat Capua, secunda 

Ncapolis , lcrlia Bcnevenlum , quarla Gaieia , 
quinla Amalphe. Salernum aulem babilatum fuii 
a Sicardo, cum principalus dividerenl Longobardi. 
Et suhl in bodiernuin usque diero, quae scpiima 
lndictio est, anni a condilo mundo 6457 (Cbri-
sii 949) a divisa Longobardia auni 200. Erant 
aulem fralres duo, Sico atquc Sicardus. El Sico 
quidcm Bcnevento imperabat, ac Bareos, ct Si-
pendi partibus. Sicardus vero Salernum, Capuam, 
el partes Calabrise possidebai. At Neapolis anti-
quum pralorium cral Patricioruin 84 Φ1* niiltc-
baniur; ei qui Nc&poli imperabat, iinperabal cl 
Siciliae : cumque Pairicius Neapolitn appellerel, 

Ινδικτιών έβδομη, έτη άπδ κτίσεως κόσμου ,ς-υνζ', ry dux Neapoleoe in Siciliam abibal. Gapua vero erat 
άφ* ού έμερίσθη ή Αογουβαρδία έτη σ\ 'Τπήρχον urbs ingens, caplaque esl a Vandalis sive Afris, 
δέ αδελφοί δύο, δ Σίκων, και δ Σίκαρδος (38). Κα\ ό cl vaslaia : atque ita desolala cum jaceret, inba-
μέν Σίκων έκράτησε τήν Βενεβενδδν, και τά μέρη biiarunl oani Longobardi. Et mox Afris rursum 

ANSELMl BANDUBll ΝΟΤΛ). 
(34) Ilabitarunl m Pannonia, inquil Meursius, 

L»ongobardi annos 42 ncmpe ab anno Gbrisli 526 
ad 568. Yide Biaconum L)e gest. Longob. lib. u, 
cap. νιι. 

(35) Paulus diaconus De geslis Longobar. lib. u, 
cap. v. ltaqxjt odio meluque exagilatut (Νατ$ε*) 
tn SeapolUanam civitatem iecedern, legalos mox ad 
Longobardorum geniem dirigit, mandans ut pau-
perttna Pannoniat rura^ desererenl, el ad lialiam 
cxnctit referlam diviliii posiidendam venireni. Si-
mdlque multimoda pomorum genera, aiiarumque 
retum tpecies, quorum llalia ferax tsl, mittil, qua-

tenus eorum ad veniendum animos possel illicere. Et 
Anastasius Biblioibecarius in Joamie m : Tunc 
egretsui Narses de Roma venil Campaniam; et 
scripsit genli Longobardorum, ut venirent, et possi-
derenl Ilaliam. 

(56) Sic ex ms. codice. tfl edilis legilur, Τζινά 
νόβα. 

(37) Ita ms. Perperam cdili habcnl, άνείλεν 
πάντας, κα\ κατέχουν τδ κάστρον. 

ν38) De Sico et Sicardo vide Cainillum Pere-
grinuiu in bisloria principupi Longobardorum. 
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ingrucntibus, Landulplius episcopus ail ponlein Α τής Βάρεως, κα\ τής Σιπενδού (39)* ό δέ Σίκαρδος 
flumiiiis urbem aediikavit, quain Capaulcm nun-
cupavii; qurc quidem eiiamnum superest. E i quo 
aulein bajc Capua conslrucla fuil, anni sunt 73. 
Caeterum Neapolis, Amalphe, el Surcntum Ro-
mano imperalori semper pariierunl. Sciendum, 
quod roagtster militum Bomanorum lingua signi-
ficat, prxfecluni excreiltts. Sciendum, quod Veneii 
anlequam Irajicercnl, ittbabitarenlqtie insul.ts, 
quas nunc inhabilanl, Henelici nunciipabautur, et 
iricolebani in conlinenli hae urbes, Concordiam, 
Jusliniana, Nunum, et reliquas plerasque. Scien-
dum Venelos nunc appellatos, qui olim Henetici 
diccbanlur, cum Irajecissent, munilam imprimis 
urbeni condidisse, in qua hodie babitat dux Vene-

τδ Σαλερινδν κα\ τήν Κάπυαν, κα\ τά μέρη τής 
Καλαβρίας. *Η δέ Νεάπολις ήν αρχαίο ν πραιτώριον 
τών κατερχομένων πατρικίων, καί δ κρατών τήν 
Νεάπολιν κατείχε κα\ τήν Σικελίαν, και ήνίκα κατ-
έλαβεν δ πατρίκιος έν Νεαπδλει, άπήρχετο δ δούξ 
Νεαπδλεως έν Σικελία. ΈδέΚάπυα ήν πδλις υπερ
μεγέθης, κα\ έάλω ύπδ τών Ούανδήλων, ήτοι τών 
Άφρικών, και κατέλυσαν αυτήν. Έρημοκάστρου 
δέ ούσης φκουν έν αυτή Αογούβαρδοι. Κα\πάλιν τών 
Άφρικών επερχομένων (40) κατ" αυτών, ψκοδδμη-
σεν δ επίσκοπος Αανδού&ψος χάστρον είς τήν γέφυ-
ραν τού ποταμού, και έπωνόμασεν αδτδ Καπαν-
τήν (41), καί νύν ούσαν. Άφ' ού δέ έκτίσθη ή αυτή 
Κάπυα είσιν έτη ογ' (42). Ή δέ Νεάπολις, και ή 

tiarum, inari undique cinciam spatio clrciter sex B Άμάλφη, κα\ ή Συρεντδς, ύπήρχον άεΐ ύπδ τδν 
niilliariiim, quod hifluunt flumina xxvu. Sunt 
cliam insulae versus orienlem urbis, in quibus 
Veneli nunc appellali oppida agtfficanint, puta 
Gogradum, ubi Metropolis magna est, in qua 
multac sanctomm reliquiae deposilae Jacent: Rhi-
aalcnses, Lulianum, Apsanuro, Rhomalina, L i -
iciHia, Pineiac, sive Strobilus, Biniola, Boes, ubi 
lemplant sancti Petri Apostoli; Elitualba, Litu-
u.ancerses, Bronium, Madaucuni, Hebola, Pri-
slcna , Clugia , Brundum , Pbosaon, Laurilon. 
Scicndum eiiam alias cssc insulas in Vcnelorum 
TCgionc. Scicndum etiam in terra lirma Italiae 
rcgione eliam urbes Vcncloruni bas exsisiere, 

βασιλέα 'Ρωμαίων. Ίστέον δτι μαστρομήλης ερμη
νεύεται τή 'Ρωμαίων διαλέκτφ κατεπάνω τού στρα
τού (43). Ίστέον δτι πρδ τού περάσαι τούς Βενετι
κούς καί οίκήσαι είς τά νησία είς ά νύν οίκούσι, 
έκαλούντο Ενετικοί (44), και κατψκουν είς τήν 
ξηράν είς αυτά τά κάστρα · κάστρον Κδγκορδα, κά
στρον Ίουστινιάνα (45), κάστρον τοΰ Νβόνου (46)f 

καί έτερα πλείστα κάστρα. Ίστέον δτι περασάντων 
τών νύν καλουμένων Βενετικών, πρώτον δέ Ενετικών» 
έχτισαν έν πρώτοις κάστρον δχυρδν, ένφκαΐ σήμε
ρον καθέζεται δ δούξ Βενετίας, έχον κύκλωθεν θά
λασσαν ώσε\ μιλίων έξ * είς ήν και εισέρχονται ποτα
μοί κζ*. Ύπάρχουσι δέ κα\ νήσοι κατ* ανατολάς τού 

videliccl Capre, Neocaslruin, Phines, jCcuIum, αυτού. Έκτισαν δέ κα\ έν ταίς αύταίς νήσοις οί νύν 
Aimanas , magnum emporium Torlzclorum , Βενετικοί καλούμενοι κάστρα· κάστρον Κογράδον (47), 
Muran, Rbibanlum, quod significat locum valde έν φ κα\ μητρδπολίς έστι μεγάλη (48), κα\ πολλά 
-excelsum ; in quo residet dux Venetiarum, et λείψανα αγίων έν ταύτη άπόκεινται* κάστρον Τιβα-

ANSELMl BANMJRII ΝΟΤΑ. 

dignilae in usu erat * Andreas Dandtilus in cbro-
nico ms., sic babet de prima magislri mili-
turo creatione : Anno Domini DCCXXXVII, Leonis 
vero xxii, Dominicug Leo magister militutn prcesi-
dere coepit, quia Veneti, occiso eorum dnce, in nori 
ducu promotione di$corde$9 annualem rectorem tibi 
prceesse stalucrunl, quem magistrum milimm appel-
larunl; quie quidem digniias secundum Grcecorum 
usum triounatu major $uper eo$% el cunclum popu-
lum poteslateni obtinet. De bac autem dignitale 
agit pluribus Bucangius cum in GIoss. Graec. iuro 
in Glossario med. Lat. in v. Maghter milirum. 

(39) Non dubilo qu in h ic pro Sipendi legendum 
611 Siponli. Sipontum quippe ApuliaD Bauma3 urbs 
esl, el colonia Romana. Eadem Strabnni Σηπιούς 
dicitur, Σηπούς Plolcmxo, el Σιπούς Slepbano. 

(40) Sic cum Meursio emendo; perpcram quippe 
in inss. legitur, τήν Άφρικήν έπερχομένην. 

(41) Sic legilur el iti niss. sed perperam ; quippe 
ba-c urbs quam Landulphus episcopus ad pontcm 
Casilinum fluminis Vuliurni aedilicaverat, apps l -
laltir a scripioribus Laii)iis Capua Nova, imde bic 
legcnduni videtur pro Καπαντήν, Κάπυαν Νέαν 
nam e l paulo infra h « c ipsa urbs a Landulpbo 
episcopo conslrucla, dicitur eidem Porpbyrogeuilo ry Κατεπάνω aulem Capitaneus, boc est, Pratfectu* 
Κάπυα, ul ex mox dicendis paiebil. 

(42) llscc -Capua nova a Landulphu episcopo 
consirucla fuil anno Cbrisli 856, disialque a vrleri 
(liiohus milliaribus; ibi el Calbedralem ecclesiam 
a?diflcavit, ul videre c$l in convexo pariele Chorl, 
musivo opere adornaio. El in eadein urbe nova 
idem L «ndulphus cvasil comes anno 862. Vide 
Ugbellum de episcopis Capuanie pag. 380. Ex 
verbis aulem illis Porpbyrogeniii : £ x quo aulem 
hcec Qapua conttrucla fuil anni sunt 73, colligilur 
Porpbyrogeniiuni haic scripsis&e anno Gbristi 929, 
iroperit aui 18, quippe Capua Nova conslrucla 
fuil a Landulpbo anuo 856, cui numero annorum 
ai addantur anni 73, iuveuieiur proculdubio an-
nus 929. ^ „ . 
- (45) Μαστρομήλης et Μαστροαίλιος, Magnter 
miluum. Iia appellabalur urbis Neapolis in lialia 
praefeclus supremus, inquil Ducaugius, ciians 
iiuiic Porpbyrogenili locum. Yenetiis ilem hsec 

exerciiu*. Vide uirumque ejusdera viri doctissimi 
Glossariuin. 

(44) Sic cum Meursto emendamus; quippe in 
iDss. legitur, Αίτίχιοι * ei paulo infra perperam, 
Αίτιχίων pro Ενετικών. Euslalbius ad Dionysium : 
Τήν δέ £ηθείσαν Ένετίαν νύν μέν Βενετίαν φασίν. 
Et Arrianus : Κα\ -cij έπιχωρίω γλώττη Βένετοι είς 
τούτο έτι άντΛ Ένετων χληΐζονται. 

(45) Puto bic pro Juttiniana legendiim Juiti-
nopoih, qua) hodie Italis diciiur Capo d'I*tria. 

(46) Hodie flonum vel Ad Nonum, teste Glu-
verio. 

(47) Hic pro Coqradum Gradum legendum esse 
nemo non videl; Gradus quippe (vulgo Grado el 
Veuetis Grao) insula est orae seu ducatua Veneli 
conOnium. Uuius aulem insulaB celebre eel nouien 
ob pairiarcbas Gradenses; aed do origine bujua 
palriarcbaius multi multa Iradunl. 

(48) Sic in niss. lcgilur; et quidem recle; sed 
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λενσής (49), κάστρον Αουλιανδν (50), κάστρον "Αψα- Α Cabertzentza. Scienduni cliam emporia csse, el 
νον, κάστρον 'Ρωματινά, κάστρον Αιχεντζία, κά- caslella. 
στρον Πίνεται, δπερ λέγεται Στρόβιλος, κάστρον Βινίολα (5!), κάστρον Βόες, έν φ υπάρχει ναδς του 
αγίου Αποστόλου Πέτρου, κάστρον Έλιτουάλβα, κάστρον Βρόνιον (52), κάστρον Μαδαύκον (53) κά
στρον Έβόλα, κάστρον Πριστήνα, κάστρον Κλουγία (54), κάστρον Βρούνδον (5Γ>), κάστρον Φοσαών (56), 
κάστρον Ααυριτών (57). Ίστέον δτι και είσιν έτεραι νήσοι έν τή αυτών χώρα Βενετίας. Ίστέον δτι κα\ 
έν τή στερεή είς τδ μέρος τής Ιταλίας ΰπάρχουσι κάστρα τών Βενετίκων, άτινά είσι ταύτα · κάστρον 
Κάπρε (58), κάστρον Νεόκαστρον, κάστρον Φινές, κάστρον Αίκυλον (59), κάστρον Άε ι μάνας (60), έμ-
πόριον μέγα Τορτζελών, κάστρον Μουράν (61), κάστρον Τίβαντον (62), δ ερμηνεύεται τόπος υψηλό
τατος, έν φ καδέζεται δ δούξ Βενετίας * κάστρον Καβερτζέντζης. Ίστέον δτι και εμπόρια είσι κα\ 
χιστέλλια. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΗ'. CAPUT XXVIII. 
Αιήγησις πώς χατφκίσθη ή νυν καλούμενη Narratio, quomodo condilce fuerint, quce nune 

Βενετία (63). ' Veneiim nuncupaniur. 
Ίστέον δτι ή Βενετία τδ μέν παλαιδν ήν τόπος Teneliae oH:n quidem erant locus quispiam 

ANSELMI BANBUBll NOTiE. 
perporam Meursiuslegil,ακρόπολις pro μητρόπολις· Β perflcere staluenles, ad marilimam oram pcrvcnc-
quippe sequentia suadenl μητρόπολιν ibi polius 
legendum, quam άχρόπολιν seu arcem, dum aii, 
κα\ πολλά λείψανα αγίων έν ταύτη άπόχεινται, m 
qua multa* tanciorum reliama deposilce jacent. 
Μητρόπολις auiem hic siguillcai Ecclesinm Melro-
politanam; in qua quidein asservari reliquiag 
ganclorum veriug dixcris, quam in Acropoli seu 
arce. Gradus aulem civilas melropoliiica facta a 
Carolo Magno, leslibus Eginarlho et Rheginonc. 
Postmodom vero, anno Christi 967, Joannes χιιι in 
concilio Homae babito, Oibone Magno praesente, 
Venelis legatis petentibus, staiuit Ecclesiam Gra-
denseai Yenetix ioiius mctropolim esse. Vide quae 
de Gradensi palriarcbatu, et patriarchis babet 
Ugbellus, tom. V Ilaliae gacrae pag. 1164 el seqq. 

(49) Rhibalenses, fortassis Ripalten$e$ legenduiu. 
(50) Lulianum, al pulo gcribeudum Sanctus Ju-

Uanus. 

runt, cl circa oslia Auniinis Palli insulam givo 
lumbam ad onus mediiaium salis babilem eligen-
les, felicis urbis Bivoalti nova fundamenta jaclila-
runl, decretuinque est, ut quicunque* opcri vei 
exercitio navali ulilis exsisteret, in hac urbe babi-
tationem eligerel, immunilaiibusque gauderel, 
exceptis servis, ac proditione vel falsitaie damna-
lis; in qua urbe post modicum vir quidam arcbi-
lecior nomine, nalione Gra3cus, magisler navium 
babilationem elegerat, de ctijtia domo ignts ema-
nans mansiones qualuor el viginli concremavit, 
curoque inexlingmbilis viderclur, idem cum com-
patriotis in oraiione posilis, Bco et B. Jacobo 
aposlolo votum exbibuit, conslruendi in ejns 
noinine el gloria ecclesiam novam in loco incendii 
exorli, slalimque ignis extinctus esl : perfecloque 
voto ecclesia consecrala csi per Sevcrinuin episco-
pum Paduanum, Jocundiim episcopum Tarvisi-

(51) Biniola. Puto Olivola legendum ubi lem- C nuro, Ambrosium episcopum Allinalum, et Epo 
plum gancti Peiri 

(52) Bronium, forlassis Breonia insula ad Pohe 
porium. 

(53) Madaucum, Metamancon lcgendum. 
(54) Glngia scriptoribus Fotsa Clodia dicta. 
(55) Bmiidum, forlassis Brondola. 
(56) Pbosaon, forsan Foscellum vel Fossone 

floinen. 
(57) Laurilon, scriptoribus Lauretum. 
(58) Capre, fortassis Capralcc. 
(59) iEculuiii, fonassis tquilium. 

!
60) Aimanas, Ammianum fotsau sCiibciuliiii). 
61) Muran, Muranum scriploribus, sivc Mu-

rianum. 
(6i) Bbibantum, Ripalta sivc Rlrus Altus. 
(05) Qaomodo conditx fucrinl Yeneliae ei duando, 

ftiuribus- narrant, praeler alios, scriptores Veneti: 
uiprimis autem Andreag Dandulug sercnissimus 

nein episcopum Opiterginum : Fclixque presbyter 
vir calbolicug pro gacrameniis ccclesiasticis exbi-
bendig in ea depulalus esl. » 

Populi Xenetice provincice ad oram marUiman* 
veniunt, 

c Monlesilienscs populi, ct cselcri circa monta-
ncas degenteg ob cauideni cladcm ad mariiinu 
venienles in lilioribus Matbemauci Albiolam, Pa-
leslinam el Clugiam paiiler coiidideruut. Eo ICMI-
pore urbis Aquileia3 procercs ad Aquas veniuiu 
Gradatag, el iu litiore caslrum speclabilc con-
giruxerunt, quod ab aquarnin nomine appellalur; 
tandem melropolis novae Venetise cfficitur. » 
De Aquileiensious Gradnm [ugientibus limore Aitilce. 

c Anuo Douiini 424, Aquilcicnses obscssi ab 
AUila Hunnorum rege, non valcntcg sc deforiderc, 
muros civitalis guac glaluis municrunl, cl sic 

dux Yenetiarum, qui quarlo dcciino saeculo et D decepto Attila et inadvertcutc, qnasi onines Gra-
litierig et armis floruil; et ad quem exslanl quain-
plurimae epistolaB cum edilne tum incditaB a Fran-
cisco Peirarcba, qui illa tempestate florebal, con -
gcripla?. Hujug autem viri Cbronicon Yeneluui 
cum inediium sit, nec cuiltbcl obviuin, libct ex co 
hic exgcribere ca, quae ad originem Venetiarum 
pertineul. Sic igilur ille : c Posl vero imil ta iem-
pora imperantc Honorio Auguslo in Occidcnic, 
Tbeodosio vero in Orienlc, anno Doiniui nostri 
Je8u Cbristi 401, die 25 inengis Martii, Priniales 
tX populi urbium Venelia3 provinci» ex Barbaro-
rum incurgu cxiuaniii, ei insiantis invasionis per-
lerriti, declinare ad marilimas civrtales, et rece-
pucuta refugii tousiraerc decreveruut, Priuuig 
namque Galienus de Fonlana, Sitneon dc Glanco-
nibng, el Anlonius Calicus dc Luntanis consules 
Palavii, guac urbis iuvasiouis nec imiHeiuorcs, boc 

dum cum omnibus imilieribus, ct parvulis ac suis 
bonis fugeruul, ibique peipcluo deincepg babiiau-
lcs, Veneti quasi advenae siint nominali, undc 
inler Gradenscs, qui priorcs fuerant babilaioreg 
ipsius loci, ct Aquileiensos de pairiarcbalu usquc 
bodie conlroversia versatur. ι 

De Allinemibut in divena loca iimore AUiLv 
fugienlibus. 

i Post bacc Atlila Altiniim transiiC, quod pritis 
vocabalur Auienoride, quja ab Antenorc primo 
aedilicaiur; et ii gimililer parvulos ciim malribus 
et ibcgaurig nuseruiit ad lusulas maris; taiidcin 
non valenles resistcre noctu illinc fugorunl, civi-
tisqne pnefata in goliiudiiicin redacia cs l : crat 
cuiin civilag magna b.ibcns scx ρυι-las, qitarum 
iiniuscujtisque incolx iusulaui appiebenUcnlcg» 
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dcserlus, non habilalus, ct paluslris : qui aulem Α έρημος τις άοίκητος κα\ βαλτώδης (64). Οί δέ νΰν 
nunc Voncli appellanlur Fraoci ab Aquileia, et 
caeleris Franciae locis, et inbabitabanl terram, 
85 <Iliae c regione Venetiarum est. Cum autem 
venisset Aliila Abarum rex, ac universam Fran-
ciain d<>populalus esset, ac perdidissel, Franci 
omnes Aquilciam cum reliquis Franche urbibug 
deserere cODperunt, et ad Veneliarum insulas 
babilaloribus vacuas venerunt, el luguria illic 
fecerunt, ob Allilae regis melum. Ilic aulcm At-
tila rex cum terrain omnem devaslasset, ct 
Romam usque atquc in Calabriam venisset, Vcne-
tiasque longe reliquisset, invcnta sccuritate qui 
io insulas Venettarum confugerant, cl tanquaiu 
timore deposiio omnes commemorari ibi statue* 

καλούμενοι Βενετικοί δπήρχον Φράγγοι (65) άπδ 
Άκουηλεγίας, καΛ άπδ τών έτερων τόπων τής Φραγ
γίας · κα\ κατψκουν είς τήν ξηράν αντικρύ τής Βε
νετίας. Τού δέ Άτίλα τού βασιλέως τών Άβάρων 
έλθόντος, και πάσας τάς Φραγγίας καταληΐσαμένου 
κα\ άφανίσαντος, ήρξαντο φεύγειν μέν πάντες, οί 
Φράγγοι (66) άπδ Άκουηλεγίας, κα\ άπδ τών έτέ-
ρων τής Φραγγίας κάστρων, έρχεσθαι δέ πρδς τάς 
άοικήτους νήσους τής Βενετίας, κα\ ποιείν έκείσε 
καλλίβια, διά τδν τού βασιλέως Άτίλα φόβον. Αυτού 
ούν τοΰ βασιλέως Άτίλα ληΐσαμένου πάσαν τήν 
χώραν τής ξηρά;, και μέχρι Τώμης και Καλαβρίας 
έλθόντος, κα\ τήν Βενετίαν μακρόθεν καταλιπόντο;, 
άδειαν εύρόντες οί προσπεφευγότες έν ταίς νήσοις 

runl, ct commorali sunl in hodiernum usque 1 1 τής Βενετίας, κα\ οίον τήν δειλία ν άποσεισάμενοι. 
diem. Postquam vero Auila recessissei, muliis 
post annig venit rursum rex Pipinus, qui Papiam 
tunc et caeiera regna lenebat. Habebat enim ireg 
fralrea Pipinus, qui Franciae omni et Sclavoniae 
imperabant. Cum auicra conira Yeneios proGcisce-
relur rex Pipinus, ingentem mililum muUitudi-
nem secum duccns, castrainetatus est in conti-
nenli ex ahera parle trajeclus insularum Venela-
rum, in loco cui uomcn Aibolag. Videnles autem 
Ycneii regem Piptuum conlra se cum exercitu 
advenlanlem, et cum cquis appulsurum esse ad 
insulam Madaroauci, quae conlinenii propinqua 
est, antennis jaciis omnem trajecium munite-

άπαντες έβουλεύσαντο τού κατοικήσαι έκείσε, δπερ 
κα\ εποίησαν, κατοικήσαντες έκείσε μέχρι τής σή
μερον. Μετά δέ τδ άναχωρήσαι τδν Άτίλα ν. Μετά 
χρόνους πολλούς (67) πάλιν παρεγένετο Πιπίνος δ 
0ήξ, δς ήρχε τότε τής τε Παπίας και έτερων Ρηγά
των. Ειχεν γάρ ούτος δ Πιπίνος αδελφούς τρείς,-
οιτινες ήρχον πασών τών Φραγγιών και Σκλαβινιών. 
Τοΰ δέ ^ηγδς Πιπί νου έλθόντος κατά; τών Βενετίκων 
μετά δυνάμεως κα\λαού πολλού, πα ρε κάθισε ν διά τής 
ξηράς εκείθεν τού περάματος τών νήσων τής Β·νε« 
τίας, είς τόπον λεγόμενον Άειβόλας (68). Οί ούν 
Βενετικοί ίδόντες τδν £ήγαν Πιπίνον μετά της εαυ
τού δυνάμεως κατ* αυτών έπερχόμενον, κα\ μέλ· 

runt. Cum igilur videret Pipini exercilus nibii se Q λοντα μετά τών ί:.πων άποπλεΰσαι πρδς τήν νήσον 
eflicere posse, quandoquidem irajeclus alibi nullus 
essct, obsederunt eos in conltnenli per semeslre, 
quolidie manum conserenles. El Veneli quidem 
naves suas ingregsi posl antennas quas jeceranl 
ee tuebantur: rex vero Pipinus cum suo cxercitu 
elabal in liltore, queui Vcnoli cum sagiuis et 
missilibus oppugnabant, ne in insulam irajieeret. 
Respcrang igiiur rex Pipinug ila Yeueios compcl-
lavit : Subditi mei eslis, siquidem a mca tcrra et 

τοΰ Μαδαμαύκου (69) (έστι γάρ αύτη ή νήσος πλησίον 
τής ξηράς), βαλόντες κερατάρια άπαν τδ πέραμα 
έναπέφραξαν. Είς άμηχανίαν ούν έλθών ό τού 0ηγδς 
Πιπίνου λαδ; (ουδέ γάρ ή ν δυνατδν αυτούς άλλαχού 
περάσαι), παρεκάθισαν αύτοίς διά τής ξηράς μήνας 
ές πολεμουντές καθ* έκάστην ή μέρα ν μετ' αυτών. 
Κα\ οί μέν Βενετικοί είσήρχοντο είςτά πλοία αυτών, 
και ίσταντο δπισθεν τών παρ* αυτών ριφέντων κερα-
ταρίων. Ό δέ 0ήξ ,Πιπίνος ϊστατο μετά τού λαού 

ANSELMI BANBURIt ΝΟΤΑ2. 
propriis porianim nonrnibns cas vocarunt, ut noii miniina gua lirmavit domicilia : ecclesiaque 
Torcelum, Maiorbium , Buraiium , Amorianum, sub vocabulo Sergii ct Bacchi ibi postea consiru-
Constaiiliaiaiiuui, el Arviaiium. Aliqui ex hujiig cla es* per nobileg Iribunos Venetog Slrivacaleg 
urbig civeg crssante pcrgeculione incolatuin Pa- nominalos, qui nunc Cavoiorta dicunlur. > m e 

diue et Tarvisii elegerunL a quibug illarum poria D (64) Βαλτώδης, PaluHrii. Haec vox eadem aigni-
quaedam ubi degebanl Allina vel Altilia nuncu- firalione reperihir non gemel âpud Annam Co-
paia e s i . ι 

De rege, et chibus Paduanii hmore Auilte in Bi-
voallo el Mathemauco sereducentibus. 

« Idem Auita transivil Paduam : rex vero civi-
talig jam miserat reginam cum filiis, nmlteribug et 
parvtdis, et omni Ibesauro in Bivoallo; AUila autcm 
urbein impugnang Paduam deslruxit: cives vero 
qui evaserant, in RivoaUo et Maibeniauco pervene-
runt. Cum itaque tanla muliiludine prceiaUe insul* 
non suiTicereni, lumbam nou ionge ab eis exgtare 
jn asiio porius prospexerunl, in qua antiquiseima 
moenia videbanlur alTuisge : comperlumque cst 
bauc esse illam, in qua Trojani ducc Anlenore pogl 
Troja> excidium in siiiu Adriaiico primilus habita-
runt, vocala prius Troja, poslea vero Pagos, id 
csl Caglrum, Olivolos laiine dicilur, quod plenum 
ubi noii cst darc Tacuum : ei io ea profugum parg 

innenani. Vide Bucangii Gloss. Graec. 
(65) Yide qnae de Prancig babci infra gcnptor 

nosler cap. 30 et geqtienlibus. 
(66) Sic ex ms. In editis bxc corrupla ac rou-

tila babenlur. 
(67) Pipinus Yenelias obsidione cingit anno 

Cbristi 810. 
(68) Locug hic qui a PorphyrogenUo Aibola 

appellalur, Bandulo Albiola dicitur. 
(69) Sic in rog. In edilis leailur πρδς τήν νήσον 

τοΰ Δαμαύκου. Al Dandulus locuro bunc Matlie-
niaucum appellai, ul videre cst ex iis, quae de 
origine Yeneiiaruni paulo superius ex Banduli 
Cbronico mg. proposuimus. Κερατάρια, Anlenn(Vt 

Graicis κέρατα, ut apud Heiycbiuin : et κεραία, 
scilicet τδ επάνω τοΰ Ιστού δεδεμένον πλάγιον 
ξύλον, ού έξάπτεται ή οθόνη, iil esl apud Scholia-
sicui Uomeri lliad. Σ. Yidc Ducangii Glosa. Gra?c. 
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αύτοΰ έν τψ αίγιαλψ. Καί οί μέν Βενετικοί μετ* Α dilione liuc vcnistis. At illi rcspondcrunt : Ri>-

manorum imperalori subesse volumus, non libi. τοξείας κα\ ^ιπταρίων (70) έπολέμουν, μή έώντες 
αυτούς πρδς τήν νήσον διαπεράσαι. 'Απορήσας ούν 
ό £ήξ Πιπϊνος είπε πρδς τούς Βενετικούς, δτι Ύπδ 
τήν έμήν χείρα χαλ πρδνοιαν γίνεσθε, επειδή άπδ 
τής έμή; χώρας χαι εξουσίας έστέ. Οί δέ Βενετικοί 
άντέλεγον αύτψ, δτι Ημείς δούλοι θέλομεν είναι τού 
βασιλέως 'Ρωμαίων, κα\ ούχλ σου. Έπ\ πολύ δέ 
βιασθέντες οί Βενετικοί (71) άπδ τής γεγονυίας οχλή
σεως πρδς αυτούς, έποιήσαντο ειρηνικός σπονδάς 
πρδς τδν 0ήγα Πιπίνον, τοΰ παρέχειν αύτψ πλείστα 
πάκτα. "Εκτοτε δέ καθ* έκαστον χρόνον ήλάττωτο 
τδ πάκτον, δπερ και μέχρι τής σήμερον διασώζεται. 
Τελούσι γάρ οί Βενετικοί τψ κατέχοντι τδ (5ηγάτον 
Ιταλίας,ήτοι Παπίας, διβάρια άσίμιν λίτρας λς̂  (72), 

Tandcm vero crcbris molestiis faligati Vcnoti pa-
cem cum Pipino rege vel inv i t i feceruiit, cl 
iribula plurima promiseruut. Ex illo vcro icmpore 
singulis anois miiiutura fuil iribulum, quod 
etiam hodie oblinel: solvunl eiiim Veneii quo-
tannis Jlaliae sive Papiae regnum lencmi divarta 
argenli non signati libras triginla sex. Alquc boc 
inodo bellum inler Francos et Yenclos cessaviL 
Cum vero fugcre Vcneiias populus cwpissci, 
ibique congrcgari, adeo ul ingens esset multiludo, 
ducem sibi crearunl qui nobililale cxlcros anle-
celleret; factusque j am fuit primus dux inter 
ipsos antequam conira «os arma sumcrct 8φ rex 

καθ* έκαστον χρδνον. Κα\ τούτψ τψ τρόπω έπαυσε ν tj Pipinus. Eral tunc temporis Ducalus in loco qni 
δ μεταξύ Φράγγων χα\ Βενετίκων πόλεμος. "Οτε δέ 
ήρξατο άποφεύγειν δ λαδς πρδς Βενετίαν χαλ άπο-
αυνάγεσθαι, ώστε πολλούς γίνεσθαι, άνηγόρευσαν 
έιυτοίς δούκα τδν εύγενεία τών άλλων διαφέροντα. 
Έγεγόνει δέ δ πρώτος δούξ έν αύτοίς (73) πρινή έλ-
θειν κατ* αυτών δ βήξ Ηιπίνος. Ήν δέ τψ τό:ε καιρψ 
τδ δουκάτον είς τόπον λεγόμενον Τζιβιτά νόβα (74), 
δπερ ερμηνεύεται Νεόχαστρον. Διά δ* τδ είνχι τδ προειρημένον νησίον (73) πλησίον τής ξηράς, 

A N S E L M I BANDUR1I N O T J R 
(70) Τιπτάριον, Mi$$ile Spiculum. Yide Bu-

cangii Gloss. Graec. ** 
(71) De bellt bujus Pipini cum Yenetis exitu 

•arii varia prodiderunl, et praesertim Yeneti scri-
piores : sed ut alios missoe faciam, unius ex illis 
Andreae Banduli Venetiarnm dueis bac de re verba, 

dicebatur Civita nova, quod interprctanlur, Civilas 
nova. Cuni aulem predicta insula proxima conti-
nenli csset, de communi cousilie Bucaium irt 
aliam insulain transtuierunt, ubi eiiamnum est; 
propterea quod lam longe a conlinenle dislei, 
quam qnis bomincm equo insidenlcm videre 
possil. 

κοινή 

inaxime cum ejus chronicon non sil edituin, libei G trarcba conscripserai. 

rebal, unus ex primis rertim Yenetarum scriplori-
bus, vir probus el liileris et armis conspicuus, uli 
lesiaiur Franciscus Pclrarcha, qui codetn aevo flo-
rebal, iu suis cpislolis, cum edilie, tuin ittcdilis. 
quae iubibltolbcca Ucgia et Colberlina asservantur ; 
ex quibus sanc quam phiriinas eidcm Dandulo Pe-

hic proferre. Sic igiiur ille : Anno Domini 809, 
Caroli vero viu, Ptpinus rex Italiie ju$$u palrit 
rupia fctdere curriexercilu ad Veneliceprovinciam sub-
jugandam per lulora venit, quicum vorias dividenles 
littorum insulas cum resislenlia di/ficilUma perlran-
tiitset, fugntis Brundulentibus, Clugensibui, et Pa-
lettrinentibus ad locum quemdam qui Albiola voca-
tur in ripa Mathemaucensis portui tandem perveuit, 
et nulla ralione prarlendere in antcgre$sum valnit : 
pulant tamen Venetos brevi lempore famis inedia 
poitt arcere. Veneti vero hoc audientes, panum et 
paximatum mullitudine machinis projecta exercitum 
verberant, ne famis opinione omnino excludalur. 
Franeorum tunc recalesceniibus viribus, Veneti Ma-
ihemaueo urbe relicla in Wvoalto renerunl; quos 
cum qualiier remiltere posset rex Pipinus subtililer 
indagaret, cujuidam velul(e astutce fuurtus consilio, 
pontem ex liynaminibus, vasculis et viminibus con 

(72) Meursius pro διβάρια, διάρια lcgii, quodtixv 
probein, inquil Bueaugius in Gloss. Ncqtie euiut 
Veneti, regi Ilaliae 36 argenti libras in diaria rc-
gum pensilasse verisimile : tamelsi faioor qtiid 
baec vo\ sonei me pcnitus ignorare. Sic hinlahis 
Diicaugius. Al forlassis quispiam pulabil bic pro 
dibaria legeudutn csse divalia. 

(73) Be instilutionc piiiui ducis Vcucliarnm sic 
babel Bandultisa nobis supra laudatus insuoCbro-
nico ms. : Anno Domini 697, dum apud insularein 
Venetiam gentium mulliludo copiosa ιιι vico quolibei 
habitaret, tribuni% et omnes proceres, et plebeii cxim 
patriarcha, et unherso clero in lleraclia his.diebus 
pariter convenerunt, ut immineniibns damnis etperi-
culi$ obviarent, el suce provincia; slalui in tmlius 
jroviderentt el augerent. Cum igilur tribnui insuli-
rum discrepanlet sibi, ad iuvictm de'erre non vel-
lcnt9 Longobardi absque resisten ia eorum fines i / / -

nexis super aridas aquas construi fecit, pntan* D vaberunt: qua de re unanimiler sibi durem prwes&e 
absque obttaculo Rivoahum iniro;rc. Statula ilaque 
hora equites cum fidttcia poniem ascendunt. Tuuc 
Yeneti hujus consilii ttee ignari, cum mullis pra^para-
lt« navigiis clandestme obviam exierunl m auyuntento 
aquarnm, itibultanles eoi.de quibus, ex dissolutione 
llgnatmnum svbmersis fere omnibu» qui pontem a$-
ceiiderant, vicloriam oplalam habuerant. Re*x autem 
eontternaius videns amodo intentum suum eomplere 
HOU po$$e, adjacenlia quas poluit loca vaslavit, el 
utqtte ad eccletiam S. Michaelit omnia comburcndo 
percenit, et ui quidam scribunt, provinciam A'tcAt-
phoro ConslanlinopolVano Imperalori juxta foedus 
ccnzuil relinquendam, el non multo post Pipinus rex 
Mediolani moritur : Fallilur ilaquescriptor indoc-
lus libelli, cui litulus Squiiinio dclla Liberta Vene-
Ια, dumail, recenliores reruin Ycneiariitii scripio-
rcs lantiuii, bclli quod conlra Vencios Pipinus gcssit, 
a parlc. Ycnctorum stelissc vicioriam abscr.rc, ; 
quippcAndreas Dandulusquartu d cimo satuluflo-

decrecerunt, qui cequo moderaminc poputum tibi $ub-
diium yubernarel, et cim alque poiesialem haberet 
in publicis causis geueralem concionem advocandi; 
tribunos eliam el judices cpnslituendi, quiin priva-
lis cau$is,excepti& mere spiriUtalibut, tamlaicis qnam 
clericis wqualiler jura lribnere.nl; ila inmen quod 
gravatis liceal quaudocunque ducis remedium implo-
rare, cujus jus&ione clericorum concUia et eleclioue* 
pralaiorum α ctero ei α populo debeant inchoarc, *f 
elecii ab eu invesiitioueni accipere, et ejus mandalo 
inthronizari, 11 η salubriter ordinatii, Chri&li no-
mine intocato Pantulinm civem Ueraeleannm * i* 
pientia pncdiium ac nobilitme couspicuuni concordi-
ter ducem constiluerunt, ei de regimhie ducatus 
juste et wquanimiler exercendo ei sacrum prasiiic-
rnfil, el tfi throno cum intignibus Ouculibus posue-
runt. 

(74) Civila nova, Civitas Sova. 
(75) Sic in m*. ei ila leg^udum cssc mouuii 
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βουλή μετέθηκαν τδ δουκάτον είς έτερον νησίον (76), έν ψ χαλ νΰν έστι σήμερον, διά τδ εΤναι μηκόθεν της 
(ηράς, δσον βλέπει τις άνδρα ίππψ έφεζόμενον. 

Α ΚΕΦΑΑ. Κθ\ CAPUT XXIX. 
De Dalmatia, el populis ei adjacenlibus. 

Dioclcllamis imperator summoporc Dalinatiam 
amavii; quare etiam populi Romani colonias eo 
deduxii; populique i11 i Romani quoque iyincupati 
eunt, quippe qui Roma illuc commigrassent; 
tnanetquc iis cognomcn islud ad bodiernum usque 
diem. Laudalus itaque imperator Dioclelianus 
urbem illic Aspalathuin condidil, et in ea palalia 
omni descriplione majora exslruxit, quorum 
ctiamnum reliquiae supersunl veleris magniludinis 
testcs, quarovis diuturnilate lemporum ea con-
euinpta sint. Enimvero urbem qaoqtie Diocleain 
quam nunc Diocleiiani incolunt, xdificavii idem 

Περϊ τής Δαλματίας χαϊ τών έν αυτή παραχειμέ* 
νων εθνών* 

"Οτι Διοκλητιανδς δ βασιλεύς πάνυ τής χώρας 
Δελματίας (77) ήράσθη, διδ κα\ άπδ τής Τώμης 
λαδν άγαγών (78) μετά τάς φαμηλίας αυτών έν τή 
αυτή τής Δαλματίας χώρα τούτους κατεσκήνο^σεν · 
οί χαλ 'Ρωμάνοι προσηγορεύθησαν διά τδ άπδ Τώ
μης μετψκισΟήναι* καί ταύτην μέχρι τής σήμερον 
τήν επωνυμία ν έναποφέρονται (79). Ούτος ουν δ βα
σιλεύς Διοκλητιανδς κα\ τδ τοΰ Ασπαλάθου κάστρον 
ώκοδδμησε (80)και έναύτψ παλάτια έδείματο, λόγσυ 
κα\ γραφής άπάσης έπέκεινα, ών κα\ μέχρι της σή
μερον τής παλαιάς ευδαιμονίας λείψανα φέρονται* 
κάν δ πολύς χρόνος αυτά κανηνάλωσεν. Άλλά καί 

imperalor : unde etiam Dioclelianorum cognomen Β τδ κάστρον Διόκλεια (81) τδ νύν παράτων Διοκλη-
ftacli sunt ejus regionis incolae. Istorum auiem 
Roroanorum protendebaniur lermini ad flumen 
banubium usque ; quod cum aliquando Iransnrisis* 
eenl discendi gratia quinam trans Oanubium ha-
bilent, invenenini Sclavinos, qui et Abari nuncu-
pati, gemem inermem. Neque vero hi trans 
flumen babilare aliquos, neqiie cis flumen isti 
arbiirabanluf. Quia autem inennes, alque ad bcl-
luiu imparalos Abaros comperiebanl Romani, 
debellanles eos praedam inde et caplivos abducen-
ftes recesserunt. Ει ex eo tempore permuiaiiones 
duas instituentes Romaai a Pascba ad Pascba suos 
permulabani, ila ut magno sancloque Sabbaio 
obviam sibi fierent et qni a mansionis snac loco 

τιανών κατεχδμενον δ αύτδς βασιλεύς Διοκλητιανδς 
ψκοδδμησεν, δθεν καί τήν επωνυμία ν Διοκλητιανο\ 
κχλείσθχι, οί τής εκείνης χώρας έναπ-ιλήφασιν. Ή 
δέ κα\ τών αυτών Τω μάνων ίιακράτησις ήν μέχρι 
τοΰ Δανούβεως ποταμού ' οί καί ποτε Οελήσαντες τδν 
ποταμδν διαπεράσαι, κα\ καταμαθείν (82) τίνες κατ-
οικοΰσιν εκείθεν τού ποταμού, διαπεράσαντες ευρον 
έθνη Σκλαβινικά άοπλα 6ντα· άτινα κα\ "Αβαροι 
έκαλούντο. Κα\ ούτε ούτοι ήλπιζον εκείθεν τού ποτα
μού κατοικείν τινας, ούτε εκείνοι ένθεν τού ποταμού. 
Διά ούν τδ άοπλους εύρείν αυτούς τού; Άβάρους οί 
'Ρωμάνοι, κα\ πρδς πόλεμον άπαρασκευάστους, καί 
καταπολέμησαντες άνελάβοντο πραίδαν, και αίχμ-
αλο>σίαν* κα\ άνεχώρησαν. Και έκτοτε ποιήσαντες 

discedercnt, et qui in banc servilulem succcdfi* £ άλλάγια δύο oi 'Ρωμάνοι άπδ Πάσχα έως ΙΙάσχα τδν 
frent. Etenim prope mare seb hac ipsa urbe urbe λαδν αυτών ένήλλασσον« ώστε τψ μεγάλψ χαλ άγίψ 
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iieursius in noiis, cum perperam in suo codice 
ins. lpgeretur ση μείον pro νησίον. 

(76) Tunc Yeneli Malbemauco urbe relicta ad 
RiToalnim vcnerunt, ut scribit Dandnlus ad an-
iiwn Chri-ti 809. 

(77) Aliis scribilur Dalmalia per α in prtma; 
al Delmalia scribcndum docet Cassiodori geogra-
tobia : item nummus Fl . Delmatii imperaloris, 
boc Iractu oriundi, qnem bistorici oroaes per α in 
prima scribnnl, male. Sic Orielius. Cujus quidem 
fteiilenlue stiffragaiur tclus inscriptio Patavina 

Biocletianum reipublica» Romanac lewpore deducias 
palet cum ex scriptoribns, lum ex inscriplionibns 
anliijuisac aliis inonunienlis, quae in Dalmalia adbuc 
supersunt. Vide Lucium dc Regno Dalroaliae ac 
Croaiiae lib. I. 

(79) Balmalas aicul et capieros imperii Romanf 
provinciales ab ipsis Barbaris, qui imperiuni oc-
cuparunt, Reinanos diclos consial, prxsertim ubi 
sedibus fixis Romanos conlerminos habebant; 
naui ip&os non speciali provincia» nomine, sed 
gcnerali Romanorum mincupabanl; qua quidcin 

apudScrtorium Ursaliim in Nonum. Palav. pag. j> u t plurimum distinclionc, auclores post declina» 
tionem imperii usi sunt, ut a Barbaris dislingue-
renl provinciales Romani imperii, itt conslai dc 
Gallis el Hispanis et bic etiam de Dalmalis apparet 
ex iis qua3 loio hoc capiie, et sequenli scribit 
Porpbyrogcnilue. 

(80) Dei Spalaio sive, ul Porphyrogenilu.s babel, 
Aspalatbo, plitribus loquitur idein scriptor boc 
ipsocapiie paulo infia; ubi cl nosplura adnotabi-
intis. 

(81) Yide quae de urbe Dioclea ei Dioclelianis 
habel infra cap. 55 Scriplor nosler, et noslras ibi-
dem Notas. 

(82) Sic ex ms. codice; quippe |in edilis bscc 
depravalaac mulila babentur. De bacaulem expe-
dilione Romanorum, qui Dalmatiain incolebant in 
Sclavinos, quos hic Porpbyrogenitus Abares sivo 
Abaros appellat; el quomodo Dalmaiiaab iisdem 
Sclavis occupala fuerit, pluribus Scriplor noslcr 
agit capiic scqueiiu; ubi vide qux adiiolamus. 

270. Inseriptro autem baec esi: 
ΙΑΝΟ, PATRI 
AUG. SACBUIf 

C. JULIUS. C. F . SER 
£ T O R . iCD 

DONATUS. AD. Tt. CAES 
AUG. F . AUCU8TO TORQ 
MAIORE. BELLO. DELXA 
TICO OB HONCREN 
II VIRATUS CUM LIBEftfS 

SUIS POSUIT. 

IfefUm Dalmatia et Delmaiia dicitur scriptoribus 
tum Grsecis lum Lalinis. Yide notas Holsienii in 
biepbanuin Byzanliuin, Vrlleinm Longum lib. de 
(Mbograpliia, et Lauieniium Pi^noritim, in Gom-
tnenl. ad laudalam inscriptioticm Palaviiiam png. 

(78) Romauorum colonias in Dalmaliam anlc 
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Σαββάτψ άλλήλοις συναντάν, τους μέν άποστρεφομέ- Α est Salona nuncupala, dimidiuni babens cjus ma. 

Sniludinis quam Conslanlinopolis : in ca congre-νους άπδ το5 παραμονίμου, τους δέ είς τήν τοιαύτην 
δουλείαν απερχόμενους. Κα\ γάρ πλησίον τής θαλάσ
σης ύπδ τδ αύτδ κάστρον, κάστρον έστ\ τδ έπιλεγό
μενον Σάλωνα (83)« μέγεθος έχον τδ ήμισυ Κωνσταν
τινουπόλεως, έν φ πάντ&ς ο! Τωμάνοι συνήγοντο 
κα\ καΟωπλίζοντο, κα\ προσαπεκίνουν έκ τών έκείσε, 
κα\ πρδς τήν κλεισουραν άπήρχοντο τήν άπδ του 
αυτού κάστρου ύπάρχουσαν μίλια τέσσαρα · ήτις και 
μέχρι του νυν καλείται Κλείσα (84), διά τδ συγκλείειν 
τους διερχόμενους εκείθεν. Και έκ τών έκείσε άπήρ
χοντο πρδς τδν ποταμόν. Τδ ούν τοιούτον άλλάγιον 
έπΙ πολλοίς γινόμενον χρόνοις, οί εκείθεν του ποτα-
μςΰ Σκλάβοι, οί και "Αβαροι καλούμενοι, καθ* έαυ-

gali omnes Roroani arma sumebant, indequc 
discedentes ad clausuram pergebant qualuor niillia 
passuum ab ipsa urbe Salona distantem, quae in 
hodiernum usquc diem Clissa nuncupalur, quod 
illac praetereunles quasi concludal, atque inde ad 
flomen 37 proOciscebanlur. Ilac igilur pcrmula-
lione mullis annis facta, Sclavi qui trans flumeu 
babilabant, qui et Abari dicli, re considerata 
dixerutil inter sese : Romani bi rx quo primum 
trajeccrunl, prxdamquc nacli sunt, nunquam 
trajicere desinent; itaque aliquid contra machine-
mur. Hoc igilur consilio Sclavi sive Abari, cum 

•ιούς έσκόπησαν λέγovτεc, δτι Ούτοι οί Τωμάνοι, Romani aliquando flumen Iransmisissenl, positis 
έπεί έπέρασαν κα\ ευρον πραϊδαν, άπδ τού νύν καθ' insidiis illos adorti oppugnarunl, viceruntque; ac 
ημών ού παύσονται διαπερώντες· κα\ διά τούτο 
μηχανησώμεθα κατ' αυτών. Ούτως ούνοί Σκλάβοι οί 
"Αβαροι βουλευσάμενοι, και διαπερασάντων ποτέ τών 
Το)μάνων (85), ποιήσαντες ούτοι έγκρύμματα, και 
πολεμήσαντες ένίκησαν αυτούς. Κα\ άναλαβόμενοι 
τά τε δπλα αυτών κα\ τά φλάμουλά (80), κα\ τά 
λοιπά πολεμικά σημεία, διαπεράσαντες οί προειρη-
μένοι Σκλάβοι τδν ποταμδν ήλθον είς τήν κλεισουραν. 
Ούς και ίδόντες οί έκείσε δντες Τωμάνοι, θέασάμε-
νοι δέ τά φλά μουλά κα\ τήν έξόπλισιν τών ομοφύλων 
αυτών, τούς αυτών ομοφύλους είναι νομίσαντες, 
ήνίκα κατέλαβον οί Σκλάβοι οί προρηθέντες είς τήν 
κλεισουραν, παρεχώρησαν αύτοίς διέλθει ν. Διελθόν-

sumpiis corum armis, vexillis et rcliqtiis signis 
bcllicis, Irajecto prxdicli Sclavi flumine ad clau-
suram vcnere : quos ubi vidcrunl Romani, qui illic 
cxcubias agebanl, conspeclis vexillis et armatura 
gentilium suorum, genliles eos esse suos arbilrati, 
cum ad clausuram prstfali Sclavi accessissenl, 
iransilum illis permiserunt. Sed inlromissi Ro-
manos oppido expulcrunt, necnon eliam laudatam 
urbem Salonam occuparunt : ibique sedibus posi-
lis paulaliro cx co lempore incipienles pra?dari, 
Romanos in campis ei in locis ediiiuribus habi-
tantcs dclevcrunt, eorumque loca invasernnt. 
Gaeieri vero Romani in orae mariliraae oppidis 

τες δέ ευθύς τούς Τωμάνους ούτοι έξήλασαν, κα\ τήν Q servali sunl. eaque eliamnum tenent, cl sunl Uta: 
Σάλωνα τδ προειρημένον κάστρον έκράτησαν. Κα\ Rausium, Aspalalhum, Telrangurium, Diadora, 
κατοικήσαντες έκείσε έκτοτε κατά μικρδν άρξάμενο Arbe, Becla, et Opsara : eorumque habitalores in 
πραιδεύειν, τούς Τωμάνους τούς είς τούς κάμπους liodiernuin usque dieni Romani nuncupantur. 
και εί: τά υψηλότερα μέρη κατοικούντας ήφάνισαν, και τούς τόπους αυτών κατεκράτησαν. 01 δέ λοιπολ 
Τωμάνοι είς τά τής παραλίας κάστρα διεσώθησαν, κα\ μέχρι τού νύν κρατοΰσιν αυτά* άτινά είσι τάδε 
κάστρα · τδ Ταούσιν, τδ Άσπάλαθον (87), τδ Τετραγγούριν, τά Διάδωρα, ή Άρβη, ^ή Βέκλα, κα\ τά 
'Οψαρα · ώντινων καί οίκήτορες μέχρι τού νύν οί Τωμάνοι καλούνται (88). 

"Οτι άπδ τής βασιλείας Ηρακλείου τοΰ βασιλέως Ab imperio autcin Heraclii Romanorum impera-
Τωμαίων, καθ' δν μέλλει τρόπον £ηθήσεσθαι έν τή torie, uli, cum de Croatis et Serviis agcmus, 
τών Χρωβάτων κα\ Σέρβλων συγγραφή , πάσα ή dicturi eumus universa Dalmalia, nccnon finitimae 
Δελματία (89), κα\ τά περ\ αυτήν έθνη, οίον Χρω- illi genles, Croati, Servii, Zacbluimta\ Tcrbu-
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(85) Salon Colonia, navale Dalniataruni, urbs καί διαπερίσαντές ποτε οί Τωμάνοι, εποίησαν ούτοι 

roagna el antiqua : al bodie prarter paucas easas, έγκρυμιια, etc. 
rudera qnae supersunl, eiint tesies ejus magniiudi- ry (80)Φλάμουλον, FlammulumtVexillum Flammeuin 
nis. Be ea loquuntur pasflim scriplores el Geo- vexillum. Vitle Dncangii ulrumque Glossarium. 
graphi veteres, sed perperam nonnulli ex rccen-
lioribus scribunl, Diocletianum in ea condidisse pa-
latia, el arcem Clissam ibidem esse, quippeSpa-
laium sive Aspalalbum, ubi erantpalatia Diocleliani 
qiiatuor millia passuum distal a Salone, et decem 
niillia passuum distal ab arce Glissa. Vide Joao-
netii Lucium de Rcgno Oalmaliae et Croalia?, nec 
IIOII Tboma? arcbidiaconi Spalalensis bistoriam 
SaloiiUanam, el Jacobi Spouii Ilinerarium tom. 1. 
pag. i06, 

(84) Nimirum Clissa, non vero G7u*a, tit Meur-
MUS perperani iuterpretatur. Olim dicta fuil Ande-
trium, ut Joannes Lucius a nobis paulo superius 
laudatus opinalur. Haec hoilie Latinis Clissa dici-
tur, el Slavis Klit. Distai a Salone quatuor millia- -
ribus, ct decem a Spalaio. Yide Jacobi Sponii Ili -
ncrariuin lom. 1, pag. 108, ct seqq. 

(85) Sic cx IUS. codu-c : in cduis vero lcgilur, 

(87) De Rausio seu Ragusioei aliis Dalmatia? ma-
rilimis civitaiibus, qua> a Slavis non fuerunt oc-
cupataB, pluribus loquilur in fine bujus capilis 
scriplor nosler; ubi videquae obscrvamus. 

(88) Iucol» illarum urbium Roiuani appellali 
sunt, quod Roma illuc commigravcrini, ut scribil 
idem Gonstantiuiis inilio bujus capiiis; et quod 
Lalinum Sermoncm diu servaverint, ul iradil 
Willelmus Tyrius lib. n, cap. 27. El quidem Ra-
gusini cives ad undecimum saeculum usque linguft 
Laiina mebaiitur; poslmoduin vero quia luullaf 
ramdia; Slavorum Ragusium counnigrarunl, cives 
Ragnsini paulatini, palria lingua poslbabita, Sclava 
uii coepemnt. 

(89) lntjrpreialio Mcursii bic rautila ac depra-
vaia comparut, quod quidem faclum librarii incu-
na netuo non vidol. 
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niolae, Canalilae, Diocleliani, ac Arentani qui et Α βάτοι, Σέρβλοι, Ζαχλούμοι, Τερβουνιώται, ΚαναλεΖ-
Pagani nuncupali sunl, dilioni Romanse se sub-
iraxerunl; quippe cura Romanum imperium per 
imperanlium lunc lemporis ignaviam aique so-
cordiam, maxime Michaelis Amoriensis Balbi, 
laiilum non expirasset, qui Dalraatiae oppida inco-
lebant, sui juris facti, neque Romano imperalori, 
toeque cuiqnam alteri subjecti. Ilidein conlermina? 
illis genlcs, Croati, Servii, Zacblumita», Terbu-
iiiola?, Canalitae, Oiocleiiani et Pagani, excussis 
Romani imperii babenis liberi, suisque non alienis 
legibus usi sunt. Principes vero, ut aiunl, bae 
gcntes non habeni, pr&ter Zupanos senes, quem-
admodum etiam reliqui Sclavorum populi. Plu-
rimi eliam ex bis Sclavis non baptizabantur, imo 

xai, Διοκλητιανο\, και ΆρεντανοΙ, χαΛ οί Παγά-
νοι (90) προσαγορευόμενοι. Τής δέ τών 'Ρωμαίων βα
σιλείας διά τήν τών τδτε κρατούντων νωθρότητα και 
άφέλειανείς τδ μηδέν πα ρ άπα ν μικρού δεΐν ένατο-
νευσάσης, κα\ μάλιστα δέ έπ\ Μιχαήλ τού Αμο
ρίου (91) τού Τραυλού, οί τά τής Δαλματίας κάστρα 
οίκούντες γεγόνασιν αυτοκέφαλοι, μήτε τω βασιλεί· 
'Ρωμαίων, μήτε έτέρω τιν\ υποκείμενοι * άλλά καί 
τά έκείσε έθνη, οί τε Χρωβάτοι και Σέρβλοι, και 
Ζαχλουμείται (92), Τερβουνιώται και Καναλέίεαι, 
κα\ Διοκλητιανο\, και οί Παγάνοι τής τών 'Ρωμαίων 
βασιλείας άφηνιάσαντες (93) γεγόνασιν ίδιόρυθμοι 
και αυτοκέφαλοι, τινί μή υποκείμενοι. Άρχοντας δέ, 
ώς φασι, ταύτα τά έθνη μήέχει, πλήν ζουπάνους (94) 

diu bapiismi experles manserunl. Imperanle au- ^ γέροντας, καθώς κα\ αί λοιπα\ Σκλαβίνιαι έχουσι τυ 
lem piissiroo imperalorc Basilio, legatos miserunt 
pctitum, ut qui cx ipsis baplizali nondum essent, 
baplizarenlur, cssenlque veluti ab origine iroperio 
Romano subjecti. Horum precibus auditis 33 
beatus ille pra?clarusque imperalor Catsarianum 
una cum sacerdoiibus misit, omnesque illos qui 
io prediclis gcniibus nondum bapiizati erant, 
baptizavil; bapiizalis aulem ipsis, tunc principes 
eis designavit, quos vellenl, eligerenlque, e stirpe 
quam niaxime diligerent ac amarent. Atque cx eo 
tempore in bodiernum usque diem principes ipsis 
e i eadem stirpe, et non aliunde eligunlur. Pa-
gani auiem, qui et Arenlani Romanorum lingua 

πον. Άλλά οί πλείονες τών τοιούτο>ν Σκλάβων ούδε 
έβαπτίζοντο, άλλά μέχρι πολλού Ε με νον άβάπτ ιστοί. 
Έπ\ δέ Βασιλείου τού φιλοχρίστου βασιλέως (95) 
άπέοτειλαν άποκρισιαρίους έξαιτούμενοι και παρα-
καλούντες αύτδν τούς έξ αυτών άβαπτίστους βαπτι-
σθήναι, και είναι ώστε έξ αρχής ύποτεταγμένους 
τή βασιλεία τών 'Ρωμαίων * ώντινων εισάκουσα; ' ό 
μακάριος εκείνος και άοίδιμος βασιλεύς, έξαπί στείλε 
βασιλικό ν μετά κα\ ίερέων, χα\ έβάπτισεν αυτούς 
πάντας τούς τών προηγηθέντων εθνών άβαπτίστους 
τυγχάνοντας · και μετά τδ βαπτισθήναι αυτούς, τότε 
προεβάλετο είς αυτούς άρχοντας ούς εκείνοι ήθελον 
καί προέκρινον, άπδ γενεάς ής εκείνοι ήγάπων κα\ 

nunciipati sunt, in locis inacccssis alque prseru- ρ έστεργον. Και έκτοτε μέχρι τού νύν έκ τών αυτών 
piis baplismi expertes relinquebaniur. Pagani 
quippe Sclavoruin lingua non baptizali dicumur. 
Deinceps vero eiiam bi, missis ad euuidem prae-
clarum impcralorem legatis, petierunl baplizari; 
misit itaque, cl baplizavit. Deinde vero, nt anlea 

γενεών γίνονται άρχοντες είς αυτούς, κα\ ούκ έξ 
ετέρας. Οί δέ Παγάνοι, οί και τή 'Ρωμαίων δια
λέκτφ (96) Άρεντανοι καλούμενοι, είς δύσβατου; 
τόπους και κρημνώδεις κατελείφθησαν άβάπτ».στο». 
Κα\ γάρ Παγάνοι κατά τήν τών Σκλάβων γλώσσαν (97) 
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(90) Sic enicndal et Meursins; quippe panloinfra 

scribitur, κα\ οί Παγάνοι, sed bic perperam legilur 
ciim in mss, tum in edilis, κα\ Ύπαγάνοι. Be bis 
nutem populis omnibus loquttur infra pluribus 
Scriptor nosler. 

(91) Perperam legiitir cum in mss. tuin in edilis 
Saμορίου pro Αμορίου. De hac defectione Dalma-
tarum sub Micbaele Balbo loquiiur et comintiator 
Combcfisianus Tbeopbanis pag. 52 : Άλλά και πάσα 

liae; nccnon nolas Bncangii in Alexiadom pag. 547. 
(95) Plurimae Slavorum gentes baptizaniur, im-

pcranle Basilio Macedone. Yide scriptores qui rvs 
bujtts imperaloris memoriae prodideruni, nrcnon 
libellum scu fraginentiitii de Russorum ad fideui 
Chrisli conversionc, quod cx codiccnis. Colbcrtino 
infra proferimus cuni de Rtissis ac Bussia agiiuus. 

(96) Sic ex ms. codice. Perpcram legimr in edi-
tis, οί δέ Παγάνοι, οί δέ τή Τωμαίων διαλέκτω. Qui 

ή Δαλματία τής τών Τωμαίων άπέστη τότ* βασι- ρ autem Porpliyrogenilo Άρεντανο\ appcllaiilur, a 
λείας, κα\ γεγόνασιν άπαντες Ιδιόρυθμοί τε κα\ αύτο- Ce<lreno Τεντανο\ vocanlur. Arcnlauis pliiribtts 
κέφαλοι μέχρι τής τού Βασιλείου του άοιδίμου βασι- agit scriplor noslor infra cap. 56 
λείας· τότε γάρ πάλιν ούτοι Τωμαιόις καθυπετάγ-
ησαν. Sed el omnis Dalmalia sub id lempus α Ro-
mano imperio defecit, suique omnes juris ac *ibi 
capita extli erunt, quoadusque inclylus ille Basilius 
imperium regendum wscepil. Tunc enim RonwiHC 

{acli sunt dilionit. Verum urbs Ragusium iiuiiqiiain 
loinam» imperio paruit, sed ab ipsa sui origitio 

scmper libera suis lcgibus regebalur; quod qui-
dem facileiognosci poiesl ex ipsomet Purpbyio-
genito. 

(92) Be his omnibus populis loquitur plurilms 
infra Scripior nuster. 

(95) Perperam in editis, σαφηνιάσαντες legitir 
scd optime Meursius eniendat. 

(94) Ζουπάνος Scriptoribus Latinis Zupanm, 
Zuppantn, cl Jupanut, Dignilas apud Slavos. 
Yidc Joanucin Lucium dc Keg. Oalmalix cl Croa-

(97) llanc ipsam rom repeiii Popbyrogenitus pln-
ribus infra cap. 36, iibi de AriMilanis. Ai iallilur 
cum hic lum tbi ditin ail Paganos St lavoruni scu 
Slavoruin lingua non baplizaios i : lclligi ; quippc 
Paganus Latinis scriptoribus Cbrislianis dicittir 
Genlilis, scu Idololalra. Yidc Gloss. med. el inf. 
Lalinitalis Bucangii, ubi quainplurima loca pne-
dictoruin scriplorum in medium proferuntur : 
unde facilc quispiam intelligerc polcnl vocein banc 
Laiina,mf et uon Slavam cssc, inaiiiuc ctim bac 
voce nostraies non ulanlur ad dcnulaudos non ba-
plizalos, neque quidqnam apud ipsos siguificct. 
Yeruni locus bic Porpbyrogeniii ambigendi occa-
sionem Bucangio pi-asbuil in nolis ad Alcxiadem, 
(nbi ait Anua bcyibag Latinorum more, eeu rcce-
plo aptid Lalinos idioinale et vocabulo Paganos 
appcllabat.) Pagani vox, inquit, S avorunmc pro-
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άβάπτιστοι ερμηνεύονται (98). Μετά δέ τούτο κα\ Α dixi, per imperantium ignaviam, alquc socordiam 
αυτοί άποστείλαντες εις τον αύτδν άοίδιμον βασιλέα 
έςητήσαντο βαπτισθήναι χα\ αυτοί · κα\ άποστείλας 
έ βάπτισε κα\ αυτούς. Έπε\ δέ, ώς πρρέφημεν (99), 
διά τήν τών κρατούντων νωθρότητα και άφέλειαν 
είς κατόπιν τά τών Τωμαίων ήλθον πράγματα, και 
οί τά τής Δαλματίας κάστρα οίκούντες γεγόνασιν αυ
τοκέφαλοι, μήτε τψ βασιλεί Τωμαίων, μήτε άλλψ 
τιν\ υποκείμενοι. Μετά δέ χρόνον τινά έπι τής βασι
λείας Βασιλείου τού άοιδίμου κα\ αειμνήστου βασι
λέως έλθόντων Σαρακηνών (i) άπδ Αφρικής τού 
τε Σολδανού κα\ τού Σάβα κα\ τού Κλαφούς μετά 
καραβίων λς^ (2), κατέλαβον έν Δαλματία, κα\ έπόρ-
θησαν τδ κάστρον τά Βούτοβα (5), και τδ κάστρον 
τήν Τώσσαν (4), κα\ τδ κάστρον τά Δεκάτερα τδ 

retro lapsae sunl res Romanormu, ac incofce 
oppidoram Balu.atiaY sui juris faoli, neque Ro-
mano imperatori, neque cuiqiiam alteri parue-
runt. Poet aliquod vero tctnporis, pneclaro illo ac 
semper memorando Basilio fraena imperii modc-
rante, vcnientes ab Africa Saraceni cum Soldano, 
Saba, et Calphone, navibusque xxxvi applicuerunt 
in Dalmatta; alque urbcs Buloba, Rosa, 'et infe-
rius Dccalera expugnarunt : iude adversus Ragu-
siura profeclt eam urbem obsidione cinctam quin-
decira tenuere menses. Tum Ragusini cives in 
anguslias adducti Basilio semper memorando 
Romanorum imperatori id significarunt, bisce 
verbis : Miserere nostri, nequc nos permittas ab 

κάτω (5). Κα\ ήλθον κα\ είς τδ κάστρον Ταου- Β infidelibus pessnndari: eaque re imperalor motus 
σίου (6), και πα ρε κάθισαν αύτψ μήνας δέκα πέντε. 
Τότε βιασθέντες οί Ταουσαίοι έδηλοποίησαν Βασι-
λείψ τψ άειμνήστψ βασιλεί Τωμαίων, λέγοντες 
α!»τώ ούτως* Έλέησον ημάς, και μή έάσης άπολέ-
σΟαι παρά τών άρνητών τού Χριστού. Ό δέ βασιλεύς 
σπλαγχνισθε\ς απέστειλε τδν πατρίκιον Νικήτα (7) 
δρουγγάριον τού πλωΐμου, ού τδ έπίκλην ό Όρύφας, 
μετά χελανδίων εκατόν. Οί δέ ΣαρακηνοΛ μαθόντες 
τήν μετά τού στόλου άφιξιν τού πατρικίου δρουγγα-
ρίου τού πλωΐμου, έφυγον καταλιπόντες τδ κάστρον 
Ταουσίου, κα\ άντεπέρασαν έν Αογουβαρδία, κα\ 
πολιορκήσαντες τδ κάστρον Βάρεως (8), τούτο έπόρ-

Nicelam Pairiciuin millil drungarium rci navalis, 
Orypbani cognoininalum, cuin chelandiis cenlmr. 
Αι Saraceni ubi adfulurum mox cum classe Palri-
cium, rei navalis drungarium, resciverunt, ab 
obsidione Ragusinae urbis discesserunl, et in 
Longobardiam trajioienlcs urbero Barium obsi-
dione cinxerunt, expugnaruntque. Tunc Soldanus 
exirnclis ibi palaliis Longobardiam omnem Ro-
mam usque annos quadraginla lenuit. Hac ilaque 
de causa imperator ad Ludovicum Franciae regem, 
el ad Papam Romanum, legatos misil peiitum, 
υΐ exercitui a se misso auxilluin ferant: qui 
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pria fueril, an Laiinorum, an vero eam Lalini a C (3) Perperam bic legitur ctim in mss. tum in 
Slavia hauserint, jure conlroveni potcst, cum 
longe anle Slavorum auditum nomen usurpeut 
scriplores Cbrisliani, elsi in confesso sil ante 
Conelanlinum Magnum, et Conslanliuni vix usur-
patuni bac notione pro genlilibus el ldololalris, 
ut pridem observalum a Baronio in nolis ad 
Martyrolouium. Verum si Oiicangius Sclavam 
liognam calluisael, ei loca Scriplorum illa, quae in 
Ipudalo Glossario exbibet sedulo considerasset, 
procul dubio.dixissel PorphyiOgenituin bac in re 
errasse. 

(98) Perperam bic in mss. et in edilis legitur 
ερμηνεύεται, scd oplime babetur in ms. Regio in-
fra cap. 36, άβάπτιστοι ερμηνεύονται * qui quidem 
locus in edilis depravaius ac mutilus esl, ul suo 
loco dicemus. 

(99) Nimirum ab Heractii imprrio, et maxinie 
lemporibus Micbaelis Batbi Dalinala?. excusso Ho 

ediiis, τά Βούγοβα; banc quippe ipsatu uibem 
Porpbyrogenilus τήν Βούτοβαν appcllat, lib. ιι de 
Tbem. cap. 11, et in avi Basilii Vua eidem ή Βού-
τομα diritur; Cedreno vero Βούτα μα vocalur. 
Haec autem ipsa urbs Plinio Dutua diciiur; hodie-
que Budua appellatur. 

(4) Eidem libro n de Tbem. cap. 11 el in avi 
Basilii Viia, Τώσα Jiaec urbs appt-llalur; bodiequc 
eliam Rosa dicitur non longe ab Ascruvio *cu 
Ascrivio posila. 

(5) Aliis scriploribus Gracis Δεκάταρα dicilur, 
hodie Caiannn, Galharum et Callara. Slavis vero 
Color; de qua quidem urbe plnribus Scripior noster 
loquilur infra boc ipso capile. Ilaec auteni urbs 
occupata fuil a Saracenis, excepta superiori lau-
luin ipsius parle, in alto ac praerupio moule siia, 
ubi bodieque arx miinitissiina cerniliir. Cancrum 

j , , g o * s u i j , , r u f a t u s u n t ' u i p a u , ° D fcu«tf d T f f - i s . iti supenus ail. 
(1) De bac Saracenorum expedilione in Daltna-

ijam loquitur etiam idem Porpbyrogenilus lib. ιι. 
de Tbem. cap. i l et in avi Basilii Viia n. 53, 
unde bausit quae in hanc lem babet Cedrenus : 
Zonaras autem paulo diversa babel. 

(2) Varie nomen borum ducum Saracenorum a 
Scriploribus efferiur : Porpiiyrogenitus hoc capite 
priniuro Saba appellal, ul ei Cedreuus; ai lib. u 
de Tbcmalibus cap. i l cnmdem Saman appellat, 
et in avi Bjsifii Vita Samban. Ercbeniperius in 
llist. Langob. ipsum Seodam nuncupal; qui qui-
dein Aiionymo Casin. el Leoni Osi. Seodan : de-
uique auclori Gbronici S. Ymcentii de Vullurno 
Sangdatn vocalur. Al quem bic Κλαφούς nuacupat 
PorpbyiOgeuilus, eumdero lib. u de Them. cap. 11 
d in avi Basilii Vita Καλφούς appellal. El quidem 
Calphon Soldatii meiiiinii eiiam Lco Ost. tib. i , 27. 

_ _ o pag. » : ura rumato tl reyno 
di V\uladi$lau, t Bultfari passarono piu ollre, et ab-
brutciarono Onogotcie, Risano,e Calaro qualcrebbe 
dalle ruine d*Ascrivio, e di Kotor di liotnn, la qual 
rocca Ru ingcro al 2 lib. della Cosmografia, chiama 
Vissikotor* vve uaquero Nedor, Miroslau, e Vukas-
cin9 i quali aiutarono con le facolla l.ro 1'edificio 
di Cataro. 

(6) lnterpretalio Mcursii bic dcpravala ac UIH» 
lila comparel. Quae Ταούσιν el Ταουσιον dioimr 
Porpbyrogenito et Gedreuo, a Zonara appcllaiur 
Ταγού σιον. 

(7) Pcrperam in Zonara scribitur, ό Όωρίφας 
pro Όρύφας vel Όρύφας, IInjus aiilem Nicetib Pa-
iricii meniinii Ludovicus Η imperalor in epislola 
ad Basilium Macedoneiu iuiperaloretn, ubi Badria-
lici Servalor dicilur. 

(8) Ercbcmpcrlus in Utst. Longob. cap. 20 Ver 
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ulerque pclilioni cjus obsequenies cum magna χ Οησαν. Τότε ό Σολδανδς κτίσας έκ$ίσε παλάτια, κατ-
mami jungunl se copiis ipsius una cum Chrobalis, 
Serviis, Zacblumis, Terbuniolis, Canaliiis, cl 
Hagusinis, cunclisque Dalmatiae oppidorum in-
colis (nam b i omnes ex imperatoris mandato 
adcrani) , qui i n Longobardiam trajicientes urbem 
Barin obsederunt expugnaruiUquc. 

έκράτησε πάσαν Αογουβαρδίαν μέχρι Τώμης (9) έτη 
τεσσαράχοντα. Ό ούν βασιλεύς διά τήν αίτίαν ταύ
την απέστειλε προς τε τδνΑοδίηχον τον ^ήγα Φραγ
γίας (iO) κα\ τδν πάπα Τώμης, ίνα συνεπαμύνεται 
τψ παρά τού βασιλέως άποσταλέντι στρατψ. 01 δέ 
ύπείξαντες τή τού βασιλέως αιτήσει, δ τε 0ήξ κα\ δ 

πάπας, ήλθον αμφότεροι μετά δυνάμεως πολλής, κα\ ένωθέντες τ ψ παρά τού βασιλέως άποσταλέντι 
στρατψ άμα τψ Χρωβάτψ, τψ Σέρβλφ, χα\ Ζαχλούμψ, κα\ Τερβουνιώταις, κα\ Καναλείταις, χαί 
Ταουσίοις, μετά πάντων τών άπδ τής Δελματίας κάστρων (ούτοι γάρ πάντες βασιλική κελεύσει παρήσαν), 
κα\ περασάντων έν Αογουβαρδία έκάθισαν τδ κάστρον Βάρεως, κα\ έπόρθησαν αυτό. 

Scieudum autem est, qtiod Cbrobalos, 89 reli-
quosque Sclavorum principes, Ragusini cives suis 
navibus in Longobardiam transmiserim. Et ur-
bcm quidem Barim, lolamquc regionem, ac prav 
dam universam sibi babuit iinperator Bomanortim : 

Ίστέον δτι τούς Χρωβάτους κα\ τούς λοιπούς 
Σκλαβάρχοντας, οί τού κάστρου Ταουσίου οίχήτορες 
μετά τών ιδίων αυτών καραβίων (11) διεπέρασαν έν 
Αογουβαρδία. Κα\ τδ μέν κάστρον Βάρεως (12), 
κα\ τήν χώραν, κα\ τήν αιχμαλωσία ν πάσαν άνελά-

Soldanum vcro cum caeteris Saracenis rex Fran- Β βετο δ βασιλεν/ς Τωμαίων- τδν δέ Σολδανδν, καί 
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\dem tempu* Agareni Barim insidentes cceperuntt 

derastantes slirpitus, deprctdare totam Apuliam, Ca-
labriam, el pedetentim Saltrnum ac Benevenlum de-
populari inittarunt. Evocali aulem Saraceni fuere a 
RadelgUo principe Beneveidano in auxiliuin siium 
conlra Gapuanos, per Pandonem Gastaldcum B.i-
rensem fldelem suum, nt babent Anonymiis Casin. 
cap. 8. Leo Ost. lib. i , cap. 27. ei Glironicon 
S. Vinceniii de Vulturno pag. 694. Sed car dica-
tur Barium Rausiorum urbs Symeoni Logotbcta», 
causam apud alios scriptorcs uon reperio. 8"u: ille 
ad annuin 17 Imperii Basilit Maccdonis : Σολδανδς 
δ τών 'Αγαρηνών άρ/ηγδ;, τήν Βάρην κρατήσας, 
ήτις έστιν πόλις μεγάλη τών Ταουσέων, και έν αυτή 
κατο'.κήσας, πο)λάς ετέρας πόλεις κα\ χώρας 
κατελυμήνατο. Soldanus Agarenorum princep$, ca-
pto Bario, qnce Hausiorum urb» magna e$t, in eogue 
poiilii sedibus, multas alias urbe$ locaque diripie-
bat. 

(9) Ut porro Saraceni in llnilimas provincias 
eflusi, iniperiuin sutim in Ualia dilalarint, praeter 
Porpbyrogeiiiluin, et alios scriplores Graecos, a 
nobis supra cilatos, pluribus rcm proseqttilur Er-
cbemperlus cap. 19 ιιι et Leo Ost., l i b . ι cap. 52. 

(10) Sic ex seqiicntibus emendo; quippe bic in 
ins*. el in edilis pro τδν pr\ya legitur τδν δούκα. 
HiHC antein paulo diversa a Zonara narranlur; ve-
riun in hoc conveniunl omnes Graeci scriptores, 
Basilium Macedoncm non modo deslinalam pro 
Baltnalis classein in Italorum subsidium mi-
sissc, sed el Romauum pontiftcem ct Ludovi-
lura Francia; regem, ui suis copiis llalos adjuva-
rent, ρ τ epislolas impulisse. Al scriplorcs Latiui, 
Ercbcmperius nimiruin et auclor Gbroiiici S. Vin-
renlii de Vullurno, evocalmn produnl Ludovtcum 
Francise regem a Capuanis et Benevenlanis, Bene-
venti fincs pcr S nam ingressum, Gapuaque, cujus 
princeps robellaverat, capta, anno sequenli iiiultis 
fulliim attxiliaribiis Barim perrexissc, ac cum pra.-
diclo Sangdatn Augitstalem cxercitttm pugnam 
commisisse, ftidisscquo Saracenos; deiudc Malc-
ram ac Ganusium expugnasse; reversum denique 
Beiicvenluiii, ruai Saracenorum vires debililala? 
admodum essent, misso cxerciiu Barim ccpissc, et 
iii ca Sangdam cum aliis ejus salcMilibus. Eadem 
icrnic tradil cl Leo Oslieitsig lib. i , cap. 28, qui 
Bane Ltidoviii expcditioiieiii in annum 866 conji-
cil , Barimqiie qiiatuor annis ab eo obscssam air 
At Lupus Prolospaiba el Anonymus Barcnsis Ba-
rim Α Ludovico caplain ftiisse seribunl die lcrlia 
incusis Fcbruarii anni 868, i n d . ι. Hiuc videlur 
Uon υριίιπς congrucrc numcrus quadraginta anno-

ruro, quem ponit Porpliyrogcnitus a capta a Sara-
cenis urhe Bario ad diem qua ex Iialia pulsi fuero 
iidcm Saraceni a Ludovico Π imperatore, Lotharii 
imperaloris filio. Caeteruin nomen Ludovici varie a 
Graecis scriptoribus eflertur; Porphyrogeniio boc 
ipso capite, dicitur Αοδόηχος, et Δολόηχος, el libro 
ιι de Tliem. cap. 41, Αοδούχος, quod quidem scri-
l»a3 inscUia depravaluin esse non dubilo. In avi 
Basilii Yila eidem scribilur Λοδοΐξος, Gcdrcno vero 
ΔολΙχος. Al ubique legendum Αοδόηχος, vel Αοδοΐ* 

(11) Salis illuslre esl boc Porpbyrogeniti tesli-
monium ad urbis Ragusina? patriae meae antiquila-
lem comprobandam ; quippe nono saecnlo, Basilio 

C Macedone imperante, Slavomm principum auxilia-
res copias ad B.irium nrbem recuperandain in Apu-
liam nostrates propriie navibus transporlaruut, ut 
PorphyrogenUus adnolat : quas procul dubio noti 
babuissel Ragusina urbs nouo saeculo, nisi jam ab 
aliquot saeculis fundata essel, el lunc magna esset 
ac florentissima, metropolre tolius Rumaiuc gcniis, 
quae in Dalmalia eral, ul inrra ex codem Porpbyro* 
gcnito dtcemus. Originrm autem ac progressuin 
Ragusinx reipublicae, el quando maxime floruorit 
in rc navali subsequenlibus saeculis, facilc quispiam 
inielligere poierit ex compeudio Annalium Ragusi-
noruu i , cdilo ab llltislrissiino Jacubo Luccari pa-
Ir ic io Ragitsino, Halico idiomate, Veneliis 1605, 
cl ex operc Mauri Orbini Bagusini, abbalis ftlcli-
tensis, cui litultis // Begno degli Slavi, edito Pisau-
ri 1601. 

(12) Quod ait bic Porpbyrogenitus Banui, lo-
lainque regiouem, ac predam universam sibi ba-

B buisse imperatorem Romantim, Soldanum vero 
cuin exieris Saraccnis abducttim fuisse a Ludoyico 
Francise rege Gapuatn ac Bcnevemum, in dubiuni 
rcvocanl nonnulli, eo quod Ercbemperins , auctor 
Cbronici S. Vincenlii de Yuliurno ct prolospatba 
tradant, Groecos demum Bariin posl exccssnm Ln-
dovici imperaloris ingressos, ui a Saracenis, quo-
rum vircs quotidie invaloscebanl, sese tularenlur. 
Ercbcnipcrliis cap. 29 clCbronicon S. Yiiicemii : 
l/oc andienles qui Bari residebaitl , Gregorium Ba-
julttin imperalorem Gracorum, qui tunc in Ydronto 
'degebat, cum muliis exercitibus ob Saracenorum 
metum Barim introduxerunl : qui sialim apprebcn-
sum Gastaldeum, illiiuque primores Gonsianlino-
poiim misii, quibus jurejurando fidem dedcral. Quod 
quident iti annuiii 875, iud. νιιι, rejit iuiil Pmlo-
sp.uha cl Auoiiyinus Barensis, proindc posi cx-
cessuin Ludovici imperaioris. qui Ravcnna: obiil 
die 13 mcnsis Angcsli, anno 874. 
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τ ο ύ ς λοιπούς Σαρακηνούς άνελάβετο Λοδόηχος ό Α ciae Ludovicus, et Capuam ac Bencvenlum ipsos 
^5 Φραγγία;, xaV απήγαγε ν αυτούς έν τψ κάστρω 
Καπύης, κα\ έν τψ κάστρω Βενεβενδού (13)" και 
ουδείς αύτδν είδεν γελώντα. ΕΤπεν δέ δ £ήξ, δτι ΕΓ 
τις [μοι τδν Σολδανδν μετά αληθείας άναγγείλη ή 
ύποδείξη γελώντα, δώσω αύτψ χρήματα πολλά χα\ 
μετά τούτο ειδέ τις αύτδν γελώντα, χα\ τψ £ηγ\ 
Αοδοήχψ άπήγγειλεν. *0 δέ προσκαλεσάμενο; τδν 
Σολδανδν ήρώτησεν αύτδν ποίψ τρόπω έγέλασεν. Ό 
δ* ειπεν Άμαξαν είδον, χα\ τούς έν αυτή τροχούς 
κυλιόμενους, χα\ τούτου χάριν έγέλασα (14), δτι χα\ 
έγώ ποτε κεφαλή ή μην, κα\ άρτίως είμ\ ύποχάτω 
πάντων, χα\ πάλιν δύναται δ θεδς ύψώσαί με. Κα\ 
άπδ τδτε προσεκαλείτο αύτδν δ Αοδόηχος είς τήν 
τράπεζαν αυτού, χα\ συνήσΟιεν αύτψ. Οί'δέ άρχον-

abduxil. Ει Soldanum quidem neino unqitain ri-
denlem videbal; ilaqne niullas ei pccuniag rex 
pollice^ur, qui vere ridenlem ipsum aul osiendis-
set, anl nuniiassel. Evenii autem poslea, ui quidaoi 
ridenlem Soldanum vidcret, qui regi Ludovico 
aigniflcavit. Illc accersilum Soldanum inlerrogavil 
quamobrem risisset? Isque respondil :Currum cer-
nebam, el verlentes in eo rolas, el bujus rci graiia 
risuiu cdidi : nam ego quoque aliquando capui 
fui, nunc aulem infra omnes suin ; el polest me 
Deus rursum exaltare. Aiquc ex illo lcnipore ad 
inensam illum suam Ludovicus adhibuii. Principcs 
vero Capua? ct Benevenli venlilabanl ad Soldanum 
iiilerrogantcs eum de mcdicina ac cura equorum, 

τες τής Καπύης και Βενεβενδού ήρχοντο πρδς τδν Β aliisque rcbus, uli senem, el mullo usu pcritum. 
Σολδανδν ερωτώντες αύτδν περί ίατρειών χα\ θερα
πείας αλόγων (13), χα\ λοιπών αποθέσεων, ώς γέ
ροντα χαλ πεπειραμένον. Ό δέ Σολδανδς πανούργος 
ών χα\ σχολιό;, είπε πρδς αυτούς, δτι Πράγμα θέλω 
είπείν πρδς υμάς, χαί δέδοικα τού μή παρ' υμών 
χατάδηλον γενέσθαι πρδς τδν (5ήγα (16), κα\ απο
λέσω τήν έμαυτού ζωή ν. Οί δέ ώμοσαν αύτψ, χαι 
θα^ήσας είπε πρδς αυτούς, δτι Ό (5ήξ έξορίσαι 
θέλει πάντας υμάς έν τή μεγάλη Φραγγία, κα\ έάν 
άπιστήτε, έκδέςασθε μικρδν, χάγώ πληροφορώ υμάς. 
Κα\ άπελθών είπε πρδς τδν Αοδόηχον, δτι Οί άρ
χοντες τού τόπου κακοί είσι, χαί συ ού δύνασαι κυ
ρίευσα ι τήν χώραν ταύτην, έάν μή άφανίσης τούς 

Ille aulem vafer admodum el versulus .cura esset, 
dixil ipsia : Esl quod communicatum vobis velim, 
sed vereor ne per vos rcgi innotescai, ei ego in 
pericuhim vitae incidam : qui cum jurejurando so 
obsirinxissent, fldcnlior factus dixii iis : Rex vos 
omnes in magnam Franciam Iraneporlare sialuil, 
el si non credilis, exspeclale paulisper, donec ple-
fiam vobis fidem faciam. Biscedensque dixii Lu« 
dovico : Principes hujus loci improbi sunt, neque 
tu dominari buic regioni valebis, nisi polenlioribus, 
qui tibi obsistnnl, e medio sublalis. Sed primores 
urbis in vincula coujeclos in luam rcgionem mitle, 
ct lunc pro arbilrio cjeleri sese submitteol. Ctim 

δυνατούς τούς άντιπίπτοντάς σοι · άλλά δέσμευσον Q aulein persuasissel ipsi consilio suo obsequi, isque 
τούς πρώτους τού κάστρου, κα\ άπόστειλον αυτούς 
είς τήν χώραν σου, κα\ τότε ώς θ έλη; οί λοιποί 
ύποταγήσονταί σοι. Καί δτε παρέπεισεν αύτδν ίνα 
πλήρωση τήν βουλήν αυτού, χα\ ώρισε γενέσθαι άλύ-
σεις σιδηράς είς τδ έξορίσαι αυτούς * απήλθε ν δ 
Σολδανδς χα\ είπε πρδς τούς άρχοντας, δτι 'Ακμήν 
ού πιστεύετε δτι ό 0ήξ έξορίστους υμάς ποιεί, χαί 
παντελώς έξ ανθρώπων γίνεται τδ μνημόσυνον υμών* 
δμως εί θέλετε τελείως πληροφορηθηναι, απελθόντες 
θεάσασθε τί άρα εργάζονται πάντες οί χαλκείς τή 
προστάξει τού Ιηγός* χα\ εί ούχ εύρητε αυτούς 
εργαζομένου ς τάς άλύσεις χα\ τά δεσμά, γινώσχετε 
δτι πάντα τά παρ* έμού λαλούμενα ύμίν έστι ψευδή* 
εί δέ αληθεύω, φροντίσατε τήν σωτηρίαν υμών, χαί 

jaro catenas ferreas faciendas decrevisscl iis ab-
legandis, adiil Soldanus principes, inquiens : Ad-
huc vos non crcdiliK regera vos exlerniinaiurunt, 
el omnino ex hominibus eruendam memoriam ve-
slri. Al si omnino cerliores rei fleri vullis, abito 
el vidtte quid ubique fabri mandalo regis conil-
cianl : el nisi circa calena* ac vincula occupaios 
invenerilis, lunc roe omnia falsa dixisse vobis ju-
dicale : sin aulem vera dixero, cur» vobis sit pro-
pria ealus, mihique qui uiilia vobis el salularia 
consilia dederiin, beneficium reddile. Persuasi vero 
principts Soldani verbis, coinpedibus el vinculis 
conspeclis, omnino id quod erat crediderunl, at-
que ex eo lempore de lollondo rege Ludovico con-

άμέ ευεργετήσατε τδν τ ά χ ρ η σ τ ά x a l σωτήρια ύμίν D s i l ium ceperunl . Rex aulem 90 boruin Oinnium 
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(13) Sic ex ms. Codice 
(14) Quae de Soldani risu, cl ut a Capuanis cl 

Benevenianis liberliiiem adepius fuerit Soldanus, 
Iradil bic el in avi Basilii Vila Porpbyrogenilus, 
eadem fenue Cedrcuus ac Zonaras nananl. Caeic-
ram his conshniliaj narranlur;a Theopbylacto Si-
mocalla lib. vi, cap. 11, el a Tbeophane amio 13. 
Mauricii hnperaloris, de rege quodam a Sesostri 
iKgypiiorum rege caplivo facio. Cum enim cx de-
viclis regibus qualuor selegisset Sesostris qui cur-
mm, quo triumphum agens vebebalur, equorum 
»ore irabcrenl, unus ex iis cunclari visus est, 
dupi crebro reiro conversis oculis roiae volubili-
lalem coniemplarelur. Rex vcro lolies re-picicn-
lem compellans: Quid esl, inquil, bone vir, quod 
Oculos iti lerguiu tolies rciorques ? Quid iia rolas 

aspeclas ? Quonam abire inliias ? Cui ille respondil: 
Τεθαύμαχα τών τροχών τά κινήματα · άνώμαλον 
έχει τήν κίνησιν · τά τοίνυν τούτων μέρη μετέωρου» 
μενα, αύθις καταχθόνια γίνεται, και έμπαλιν τά 
περιπέτεια μετά τούτο άπεωρίζεται. Tum Me, Mi-
ror, ait % tam varioi rolarum motus : earum quippe 
parles in altum hublalce, rursu* in liutnum descen-
dunt, ilerumque ascendunt, quce descenderant. Ilis 
audilis , narram Sesosirin ad inodesliam correctum 
essc, mandasseque denuo juuclis mulis, a collo 
regum Juga demi. 

(15) "Αλογον, Equiti, Vide Gloss. Gracc. Ducan* 
gli. 

(16) Sic ex praecedentibus et subsequenlibus 
emciidamus. In mss. el in cditis legilnr, πρδς τδν 
δούκα. 
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ignarus venalum cgredilur ; cumque reyerlerc- Α βουλευσάμενον. Οί 
tur, principes ipsius loci urbe occupata, intrare 
eum uiinime permiseruni. Rex ilaque Ludovicus, 
insurgentes contra se principes videns, ad sua re-
gredilur. Principes vero Soldano dixere : Quid tibi 
vis faciamus pro eo quod nos servaveris ? Ille vcro 
dimilli ad suos voluit, eoque faelo in Africam pro-
feclus in propriam regionem se recepit. Pristina* 
autem nialiliae minime oblitus, exercitu colleclo 
cuin magna manu ad obsideudas capiendasque ur-
bcs Captiam ac Beneventum venit. Capiiani vero 
ac Benevenlani legalos in Franciam ad regem Lu-
dovicum niiltunt, uti suppclias ipsis adversus Sol-
danum el Afros ferrel. At rex Ludovicus bis co-
gnitis, ei quoroodo egissel Soldanus, principibus 

£60 
άρχοντες πεισθέντες τψ του 

Σολδανοΰ λόγω, Οεασάμενοι δε και τάς άλύσεις καλ 
τά δεσμά,̂  τελείαν πληροφορίαν έλαβον, κα\ έκτοτε 
έμελέτων τήν απώλεια ν του £ηγδς Λοδοήχου. Ό δε 
0ήξ ταύτα πάντα άγνοών εξήλθε πρδς τδ κυνηγή-
σαι · ύποστρέψαντος δέ, οί τούτου άρχοντες έκράτη
σαν τδ κάστρον, μή έάσαντες αύτδν είσελΟεϊν (17). 
Ό δέ 0ήξ Λοδόηχος τήν τών αρχόντων ένστασιν 
θεασάμενος, είς τήν ίδίαν χώραν ύπέ στρέψε ν. Οί δέ 
άρχοντες είπον πρδς τδν Σολδανδν · Τί άρα θέλεις 
ημάς ποιήσαί σοι περ\ τής γενομένης είς ήμά; πα
ρά σού σωτηρίας; Ό δέ ήτήσατο έν τή Ιδία χώρα 
άπολύσαι αυτόν · και τούτου γενομένου άπήλθεν έν 
Αφρική είς τήν ίδίαν αύτοΰ χώραν. Μή έπιλαΟόμε-
νος δέ τής αρχαίας αυτού κακίας έ στρατοπέδευσε, 

persuadens regera compeditos in Franciam mit- Β και ήλθε μετά δυνάμεως έν Καπύη κα\ έν Βενεβέν 
δψ πρδς τδ πολιορκήσαι κα\ ύποτάξαι αυτούς. 01 
δέ τά τοιαύτα κάστρα κρατούντες απέστειλαν πρέ
σβεις πρδς τδν £ήγα Αοδόηχον έν Φραγγία, ίνα έλ
θών συνεπαμύνηται αύτοίς κατά τοΰ Σολδανού και 
τών Άφρικών. Ό δέ 0ήξ Λοδόηχος ταύτα μαθών, 
κα\ δνπερ έποίησε τρόπον δ Σολδανδς πείσας και 
τούς άρχοντας, δτι Δεσμίους μέλλει υμάς ό £ής έ ν 

Φραγγία έξορίσαι, άντεδήλωσεν αύτοίς, δτι Καί 
άπερ έποίησα πρότερον είς υμάς μεταμεμέλημαι, 
δτι έσωσα υμάς άπδ τών έχθρων υμών, κα\ άντ-
απεδωκατέ μοι πονηρά άντ\ αγαθών* κα\ καθώς 
έδιώχθην παρ* υμών, άρτίως χαίρω έπ\ τή άπωλεία 
υμών. Τότε άπορήσαντες άπδ τοΰ (*ηγδς Λοδοήχου 
απέστειλαν πρέσβεις πρδς τδν βασιλέα 'Ρωμαίων 
τού δούναι αύτοίς βοήθειαν, και λυτρώσασθαι τού 
τοιούτου κινδύνου * δ δέ βασιλεύς ύπέσχετο βοηθή-
σαι αύτοίς. Τού δέ άποκρισιαρίου άπδ τής πόλεως 
υπόστρεψαντος, κα\ άγαθάς αγγελίας τοίς πέμψασιν 
αύτδν άποκομίζοντος, περί τής τοΰ βασιλέως συμμα
χίας, μήπω τούτου άποσωθέντος έν τψ κάστρψ, 

tere voluisse, sie ipsis respondit: Poenitet quidem 
IUO eliam eorum quae antea vobis praesliti, cum 
vos ab hostibus servarim, pro quo bcnelicio niala 
mibi reposuialis ; ct queroadmodum ejectus ipse a 
vobis fui, ita nunc de vestro exitio gaudeo. Tunc 
ad summara angustiam redacti, a rege Ludovico 
ad Bomanorum iniperalorem lagatos roiltuot peti-
tum, ut ipsis opilulareiur, atque ab ejusmodi pe-
riculo eos Hberaret. PolHcetnr opem imperator; 
sed legalo ab urbe Constaittinopoliiana redeunte, 
atque Ixta suis nuntia afierenie de auxilio ab im-
peraiore miliendo, priusquam in urbero se reci-
pcre posset, a Soldani excubiie caplus fuit. Pra> 
sciverat qutppe ille legationem factaro ad impe-
ratorem Romaniim, ei omni studio iucubuit ut 
legatum caperet, quod et faclum fuit. Comprebenso 
auteni legato, iutellexit quo defunctus fuerat offi-
cio, cl post paucos dies auxilia Romani imperato-
ris adlulura. Dicit haque ei Soldanus: Qnod si 
quae dixcro feccris, libertate, ei maximis rouneri-

ANSELMI BANDCRII N0TJ2 

(17) Eadem ferme narrant Cedrenus et Zonaras, 
scd scriptoribus Latinis non conveniunt, qui Lu-
dovicum cuslodi» tunc mancipalum fuisse ab AdeU 
giso srribunl. lta porro Ercheinperlus cap. 54 : 
Quibut ita patratis, (capta scilicel Bari) videm 
diabolus $uo$ elimiuarU Chrittoque unioersa restau-
rari, et damna infernk dolens, $uo instinctu cwpe» 
runt Galli graviter Benetentanos penequi, ae cru-
detiier vexare. Qua de re et Adelgisus princeps 
( Benevenlanus) adversus Lodoguicum Auguslum 
crectus cum suis Beneventi infra mcenia degentem, 
ac secure quiesceniem a$lu doloso sanclnsimum vt-
rum, Salvatorem scilicel Benevenlanm provincim 
cepit, et custodiis mancipavit, bonaque ejus diri-
piens , dilalui etl, cunclosque viro* exercitales ex-
spoliavit, et (ugere compulil.. lis consona iradunt 
Lco Osiiensis lib. ι , cap. 58, et auclor Cbronici 
S. Viiiceniii, saepe a uobis laudalus : qui Ludo-
virum cuslodi» mancipaium fuisse ab Adelgiso 
narranl; a qua quidem iufra qiiadraginla dies 
innumerabili Saraceiiornm exercitu ab Africa ad-
venienie • dimissus cst, ut scribil laudaius Leo 
Osliensis. Al scriplor Annaliuin Francorum inen-
sium rcm paulo aliier «arrat an. 871 : Adalgisus 
imperatorem dettituium $uorum viribus cemens, 
iamdudum concepiam iniquitatem parluril, et cum 
suii fautoribus Palalium, in quo imperator meridie 

quie&cebai, oceupare nitilur. lmperalor ciamore ir • 
ruenlium excilatus, lecto desilil, arma corripit, ei 
cum perpaucis corporis sui cu$lodibut ad ostium 
domut turbalu$ procedil, aditumque ferro interclu-
dens9 hosiem α liminibus arcet. Adalgisus tenlien* 
non sine discrimine oslia domui esse penelranda, ab 
inlroitu pedem retrahil, pataliumque flammh exuti 

D jubet. Inlerea imperator dextras $ibi dari pelit, pa-
cemque obnixe deposcit. Cui respomum esl, non 
aliler petila impclraturum, ni$i priut jurejurando 
promitteret, nunquam se diebus vii<v suce Benevenii 
fines intralurum, neque pro calumnia, quam tunc 
patiebatur, vindictam aliquando exaclurum. Allatis 
itaque sanctorum pignoribus, uecessitale contrictus, 
sacramentum quod ab eo exigebatur juravit, siatiin-
que poslero die α Benevento exiit. Mox narrat ul 
anno sequenti Ludovicus imperaior Romain vene-
r i l , et a Joanne papa absoluius a sacramento, 
Adelgisum lyranniim denunlialuni ia Corsicam fu-
gere coinputerii, ac tandem Ludovicus anno 874 , 
viiam finieril. Caeterum de Ludovici caplionc 
siinilia habet Leo Oetiensis lib. i , cap. 58, ubi de 
Capua a Saracenis obsessa, et a Ludovico fusis 
ibi Saracenis nonnulla, nibil tamen de legato Ca-
puanoruin ad Basilium niisso, de quo Porpbyroge-
nitus, Ccdrcnus ac Zonaras loquuuiur. 
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έκρατήθη παρα τ£ν β-.γλών τοΰ Σολδανοΰ · προεγνώ Α bus coboacstaberi*: sin aito n, mala morle peribis. 

Cumquelegalus faclunim se raandala pollieitus es-κει γάρ ό Σολδανδ; τήν γεγονυϊαν άποστολήν πρδς 
ίκεσίαν τού βασιλέως Τωμαίων, χα\ έπύκτευσε τού
τον άποκρισιάριον αυτών χρατήσαι, δπερ καί γέ-
γονε. Κρατηθέντος δέ αυτού έμαθε τήν άπυτελεσθεϊ-
σαν παρ* αύτοΰ δούλε (αν, καί δτι δι' ολίγων ήμερων 
καταλαμβάνει ή τού βασιλέως Τωμαίων βοήθεια. 
"Ο δέ Σολδανδς είπε τφ αύτψ άποχρισιαρίφ , δτι ΕΙ 
ποιήσεε: δπερ σοι εΓπω, έ)ευ0ε^ίας και δωρεών με
γίστων άςιωθήση · εί δέ μή, πονηρφ θανάτω τήν 
ζωήν απολέσεις. Τού δέ υποσχόμενου έκπληρώσαι 
τά χελευόμενα αύτφ, είπεν δ Σολδανδς πρδς αύτδν, 
οτι Κελεύω στήναί σε πλησίον τού τείχους, καί προσ-
χαλέσασθαι τούς άποστείλαντά; σε, χα\ είπείν πρδς 
αυτού; · Έγώ μέν τήν δουλείαν ήν ώφειλον ποιήσαι 
πεποίηκα, καί τδν βασιλέα Τωμαίων περλ υμών ^ 
έδυσώπησα* πλήν ούν γινώσχετε, δτι ε!ς χενδν έγέ
νετο ή οδός μου, χα\ ό βασιλεύς πάμφαυλον έθηκε 
τήν παρ* υμών γεγονυϊαν ίχεσίαν, και άπδ τού βα
σιλέως μή ελπίζετε βοήθειαν. Τού ,δέ υποσχόμενου 
ταύτα μετά χαράς (18) έκπληρώσαι, ήγαγον αύτδν 
πλησίον τού κάστρου, καί έν ουδενί θέμενος τά παρά 
τού Σολδανοΰ £ηθέντα πάντα, μήτε τάς άπειλάς 
αυτού φοβηθείς, μήτε ταίς ύποσχέσεσιν αύτοΰ πει
σθείς, άλλά τδν τού θεού φδβον έν τή καρδία αύτοΰ 
Οέμενος διελογίσατο έν έαυτώ, δτι Συμφέρον εστίν 
έμέ μόνον άποθανείν, καί μή τοιαύτας ψυχάς διά 
λόγου παγιδεύσαι καί προδούναι είς θάνατον * καί 
δή πλησίον τοΰ τείχους αυτού γενομένου, καί πάν-

8et,dixit ei Soldanus: Jubeoteproxime muros sistere 
ac eos, qui ic miseruniadvocare, ipsisque dicere : 
Ego quidein quod vobis officiumdebui praestili, im-
pcraloremque Romanum pro vobis oravi, verum no-
luin vobis volo, fruslra mibi snsceptain banc profe-
ciionem fuissc ; ci supplicaiionem vestram impe-
rator rejecit, neque esl quod opem ab illo ultani 
cxspecletis. Legaioautcin hapc sc exscculurum cum 
lactilia proinitleiiic, ad urbem eum duxerunt. A l 
sprclis omnibus quae Soldanus dixeraf, neque mi-
nis ejus tcrrilus, neque pollicilaiionibus persua-
sus, sed Dei timorcm in pcctore 91 gestans, haec 
in aniuto cogilavit : Salius csl unuiu me mori, 
quam lot animas verbo compediri, ci ad morlem 
prodi. El sane cum proxime muros esset. omnes-
que principes advocassct, ila urbis pritnates allo-
cutus est : Ego quidem, domini mei, ofiicio meo 
defunctus sum, el qua significari vobis Romanu-
rum iaiperator jussil nuniiabo : at oblestor voa 
per Filium Dei, urbisque vcstiac universa?, el ani-
maruin veslrartini salutem, uii pro me benefaciatis 
liberis meis, el quae ine amplecli spcrat conjugi : 
quemadmodum enim illis ftccrilis, iia a justo ei 
botiorum reniuneralorc Deo, qui judicaturus esl 
vivos ct morluos, uicrccd2m recipielis. Ει hxc lo-
cutus animo illos bono essc jussil, inquiens : Ego 
profeclo dc vila periclilor, ei a Soldano inicrii-

τας τούς άρχοντας προσκαλεσαμένου, είπε πρδς Q ciar : vos auleni resislile forliler, neque limclc, scil 
-.ους έξουσιάσαντας τοΰ τοιούτου κάστρου· Έγώ 
μεν,χύριοί μου, τήν διακονίαν μου έξεπλήρωσα, χαί 
τ / παρά τοΰ βασιλέως Τωμαίων δηλωθέντα ύμίν 
άπαγγελώ· πλήν όρχίζω υμάς είς τδν Τίδν τοΰ 
θεού καί είς τήν σωτηρία ν παντδς τού κάστρου, καί 
αυτών τών ψυχών υμών, ίνα άντί έμοΰ εύεργετή-
σητε τά τέκνα μου, καί τήν έλπίζουσαν άπολαβεϊν 
με σύμβιόν μου · ώς γάρ ποιήσητε μετά αυτών, 
παρά τού δικαίου καί μισθαποδότου αγαθού θεού, 
μέλλοντος κρΐναι ζώντας καί νεκρούς, τδν μισθδν 
άπολήψεσθε. Καί ταύτα ειπών παρρθά(δ|δυνεν αυτούς 
λέγων · Έγώ μέν άπδ τοΰ Σολδανοΰ άπολούμαι, καί 

exspectate paulispcr; posl paucos quippe dios adc-
runt auxilia ab imperatore Romanorum vobia 
mi&sa. Lcgatus vcro CUIM barc verba proiuiiitiassii, 
Soldaui militcs qui eum deduxcranl, audilie qni! 
praeler cxspcclationem loculus crat, dentibus sr.pcr 
tum slridebanl, ac procurrentes cerlaliin ipsumin-
terficiunt. Eo autem occiso, Soldanus validissi<ntfki 
imperaioris excrcUum qni advenlabal meiucns a<l 
sua rogredilur. Et ex illo lempore in bodicrmtm 
usque dicm Capnani ac Beneventani sub potcsUle 
Roniani imperaloris degunl, ipsique, propter in-
gcns boc in illos collatum bencdciiim, plcne sul.je-

π^ρί τήν ζωήν κινδυνεύω r ύμείς δέ στήτε εδραίοι D cli scrviunt. 
καί μή δειλανδρήσητε, άλλ' υπομείνατε μικρδν, καί είς ολίγον ήμερων φθάσει ή άποσταλείσα ύμίν σω-
τηρία παρά τού βασιλέως Τωμαίων. Ταύτα δέ αυτού είπόντος, οί κατέχοντες αύτδν οικείοι τού Σολδα
νοΰ παρά προσδοκίαν τά παρ* αύτοΰ λαληθέντα άκούσαντες, Εβρυξαν έπ' αύτδν τού; οδόντας, καί 
ι ίς τοΰ έτερου προέτρεχον, τίς άρα τής αύτοΰ σφαγής γένειεν αυτουργός (19). Τού δέ παρ* αυτών 
άναιρεθίντος, πτοηθείς ό Σολδσνδ; τήν τοΰ βασιλέως έρχομένην δυναστείαν, ύπέστρεψεν είς τήν Ιδίαν 
χώραν, Καί έκτοτε καί μέχρι τού νύν καί οί τής Καπύης καί οί τής Βενεβενδού είσίν ύπδ τήν έξου-
σίαν τών Τωμαίων είς τελείαν δούλωσιν καί ύποταγήν, διά τήν είς αυτούς γενομένην μεγάλην ταύτην 
ευεργεσία ν. 

"Οτι τδ κάστρον τού Ταουσίου ού καλείται Ταού-
ση τή Τωμαίων διαλέκτφ, άλλ' έπεί επάνω τών 
κρημνών ϊσταται, λέγεται Τωμαΐστί δ κρημνδ;, 
)acv (20) · εκλήθησαν δέ έκ τούτου Ααυσαίοι, ήγουν 

Urbs Rausium non appellalur Rausiiun Graeca 
lingua, sed quia in locis praruplis posiia cst, 
pnecipitium Gracce vocaiur Ααύ, unde inbabilanlcs 
nuncupati sunl Lausaei, id esl, pracipilium insi-

(18) Sic ex ms. cotlicc. 
(19) In ms. legilur, τίς άρα τής αύτοΰ σφαγής 

γέγονε αυτουργός. 

ANSELMI BANBUBIl NOTiE. 
(20) Sic babelur ei in mss. At Cnrcis λάας, τοΰ 

λάαος, vel λάας, τού λάου, dicilur Lapii. Neque 
sola urbs Rausiua , qnod io loco prafrupto sita fu;-
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denies. Communis vero usus, qui saepe lillerarum Α οι καθεζόμενοι είς τδν κρημνόν. Ή δέ κοινή συν-
comnuilatione nomina corrumpit, commulato no« 
niine Rausaeos appellavil. Atque hi ipsi Rausaei 
olioi leuuerunl urbem Epidaurum nuncupalain, al 
posiea cum reliquae urbes expugnaiae essenl a 
Sclavis, qui in boc tbcmate sunl, baec etiam urbs 
ab ipsis capta fuit : el civium alii quidem inlerfe-
cii fuere ; alii vero in viuculis abducti. Qui autem 
iuga salutcm inveuire poluerunt, loca prxrupta 
inbabiiarunt. Ubi nunc urbs est, primo exiguam 
illain acdificantes, ct poslea ilerum inajorem, niox 
rursum el quartum paulalim aucla mullUudtne po-
moDria prolulerunt. Ex iis autem qui aliunde demi-
grarunl Ragusium, hi sunt: Gregorius, Arsaphius, 
Victoiinus, Yilalius, Yalenlinus arcbidiaconus, 

ήθεια, ή πολλάκις μεταφθείρουσα τά ονόματα τή 
εναλλαγή τών γραμμάτων, μ&ταβαλοϋσα τήν κλή-
σιν, 'Ραουσαίους τούτους έκάλεσεν. Οί δέ αύτ'Λ 
'Ραουσαϊοι τδ παλαιδν έκράτουν τδ κάστρον τδ έπι
λεγόμενον Πίταυρα (21)· κα\ επειδή ήνίκα τά λοιπά 
έκρατήθησαν κάστρα παρά τών Σκλάβων τών δν-
των έν τψ θέματι, έκρατήθη καί τδ τοιούτον κά
στρον (22). Κα\ οί μέν έσφάγησαν, οί δέ ήχμαλωτί-
σθησαν · οί δέ δυνηθέντες έκφυγεϊν και διασωθήναι, 
είς τούς ύποκρήμνους τόπους κατφκησαν. Έν φ 
έστιν άρτίως τδ κάστρον, οίκοδομήσαντες αύτδ πρό
τερον μικρδν, καί πάλιν μετά ταύτα μείζον · και 
μετά τούτο πάλιν τδ τείχος αυτού αύξήσαντες μέ
χρι δ' Εχειν (23) τδ κάστρον διά τδ πλάτυνεσθαι 

Bauenliuus pater prolospalbarii Slepbaui. Ex quo Β αυτούς κατ* ολίγον κα\ πληθύνεσθαι. Έκ δέ τών 
autein cives Saloniiani Rausiutn deinigrarunt, aimi 
sunt D in hunc usque diem, 92 indicJione vn, 
anni 6457. (Cbrisli 949.) GaHerum in eadem urbe 
deposilus fuil sanclus Pancralius in xde Sancli 
Slepbani, quae est in media urbe. Aspalatlii urbem, 

μετοικησάντων είς τδ Ταούσιον είσΐν ούτοι (24) * 
Γρηγόριος, 'Αρσάφιος, Βικτωρίνος, Βιτάλιος, Βα
λεντίνος ό άρχιδιάκων, Βαυεντίνος δ πατήρ του 
πρωτοσπαθαρίου Στεφάνου (25). Άφ' ού δέ άπδ 
Σάλωνα μετψκησαν είς Ταούσιον (26), είσΐν έτη φ' 

rit, boc nonien nacta est; quippe urbs etiam La-
conieae aspero in loco aila Λα diciiur apud Lyco-
pbronem ; undc nomen smnpscre Λαπέρσαι, 
Dioscuri. Et queinadmodum a principio urbs illa 
Rausium sive Lausium dicta fuil Gracis, quod in 
loco preruplo sila essei; iqui quidem locus pars 
est bodie nrbis occasuui solis bybernum spcclans; j 
tic posdnodum inilio sceculi undecimi cum mulli 
ex genie Slava Rausium veucrini inbabiiandum , 

ANSELMI BANDURII NOTA3. 
έχει, etc. Quomodo ampliata fuerit urbs Ragugiua, 
narrat Ludovicus Tubero lib. ν Commcnt. de 
temporibus suis. 

(44) Sic ms. habct; et ideo inlerpretati sumus : 
Ex iis autem qui aliunde demigrarunt Ragusium, hi 
sunt. In edilis vero legitur; έκ δέ τών κατοικι σάν-
των είς τδ Ταούσιον, elc. Niuiiruai; Εχ iis vero 
qui Rautium habitarum, hi sunt. 

(25) In ms. legilur, Βανεντϊνος, in editis vero 
pomoerta urbis seplenlrionem versus protulerunt, C Βαυεντϊνυς. A l uirobique corruptam vocera banc 
doniosque ibi exstruxerunl; qui locus cum tunc 
eseel sylvosus, et sylva Slavis dicatur Dubrava, 
urbs Rausium ab illa parte urbis lunc aedilicaia 
nomen sumpsil, Slavisque nuncupata est Dubrou-
nik: quod quidem nomen in bodiei num uscjue dieui 
eervat. Cauerum vcrba illa Porpbyrogeiiiu sic in-
lerpretalus sum : Urbs Rausium non appellatur 
Rausium Grceca lingua, sed quia in locis praruptis 
posiia esl, prcccipilium Grwce vocalur, Λαύ, unde tii-
habitanles nuncupati sunl Lau$wi, id e$t, prwcipi-
tium in&identes. A l lorlassis quispiam sic illa 
InteUigel : (Jrbs Rausium non appeliatur Rausium 
iatina lingua, sed quia in locis prceruptis posita e*f, 
prwcipitium Grace vocalur Λαύ, unde inhabitanles; 
etc. quasi diceres : Nomen urbis Ragusinse non cst 
Romanum, seu non est a Latinis derivaium, sed 
a loco praerupio in quo siia est, nomen Graecum 
accepii; quippe praecipilium Graece vocaiur Λαύ, 
Grsci enim receiiliores τή 'Ρωμαίων διαλέκτφ, ei 

pulo, el lego, Βαλεντίνος. Perperam ilcin legitur 
in edilis του αγίου pro τού πρωτοσπαθαρίου. Nec 
dubito quin iu ms., quo Meursius usus fucrat ad 
suam edilionem Conslanlini adornandam, scribe-
relur ha?c vox conlracla, seu, ut vulgo dicitur, 
abbreviata , nimirum lillcra α cum θ siipcrscriplo ; 
quod quidein signiftcal πρωτοσπαθάριον, uii infra 
in Nolie ad cap. 42, pluribus demonslrabtmus, et 
eliam in hcquenlibus, ubi haec ipsa vox .ssepius oc-
cuiril eodem modo coniracla, nec a Mcursio Iccla. 

(26) Sic ex ms., unde inlerpreiaius sum ac si 
legeretur, άφ' ού δέ ol άπδ Σαλώνα, elc. Εχ quo au-
tem cives Salonitani Raiuium demigrarunt, anni 
sunt D. in hunc utque diem, indiciione vn, anui 6457 
( Ghristi 949.) Hinc manifeslo liqnet recensilos a 
Porpbyrogenito paulo superius viros, quiRagusium 
demigrarunl, fuisse cives Salonilaoos, ibique υρ-
lime legi in ms. εκ δέ τών μετοικησάντων, elc, non 
vero κατοικησάντων, elc. ut babelur in editis, 

νΡωμαϊστ\ aBque Jnlelligunl Lalinam et Graecam Β quemadmodum paulo superius adooiavimtis. In 
lingnam 

ί21) Hic pro Π ί ταυ μα acribendum esse Έπίδανρον 
fieaio ηοη videl; ideoquc in versione banc vocem 
emendavimus. Urbem vero Epidaurum Dion ct 
Mela in Panbinis Dalmatiae populis, qtios Pliuius 
Parlbenos nomiiial, ponil. Haic aulem ipsa urbs 
Epidaurus colotiia ab eodem Plinio dicitur, el 
l̂ egio ix bic ponilur in anliqua inscriplione, ul 
•cribit Orielius. liujus incolie uon soluin Epidaurii, 
aed etiam Epiiaurenses vocabantur, ut liquel rx 
antiqua inscriplione Aquileia: rcpcrta, qu% oxsiat 
apud Gniierum. 

(22) Qtjo tempore Epidaurus ac reliquae urbes 
Ualmaiiae maritimac ab Abaribus, seu Slavis eversoe 
fueriut, pluribusscribii Joannes Lucius Dalmaiinus 
in Upere edilo De regno Dalmatia et Croatiue, 
cap.jK et 9. 

(25) Sic ex me.; in edilis vero legilur, μέχρι δ' 

edilis vero bic legilur άφ' ού δέ άπδ Σαλώνα μετ-
ψκησεν είς Ταούσιον, etc. Quod Meursius inlcrpre-
tatur : Εχ quo auiem Salona transiit Ragusium 
anni sunt D. in hunc usqne diem, indictione νιι, 
anni, etc. Quse sequuntur in Meursii versione cor-
rupla ac depravala sunl; quod quidem faclum puto 
librarii et non inlerpreiis negligenlia ac inscilia. 
Numenim autem bunc quingentorum annorum quem 

Konii Porphyrogeniius ab anno Gbrisli 949, quo 
3RC scribebai, ad illud lcmpus quo Salonitani chcs 

Rausium transieruul. corruptum fuisse a librario, 
vel perperam Goiislauiiiium 6upputasse, puiat 
Joannes Lucius, de regno Dalmatuz; cuui Saionai 
eversio nullo inodo ad Aliilae lempora rcfercn^a 
si l , utpoie quac superstes fuil Jusiiuiani leiupore, 
niaximaque commoda Jusliniani ducibus bello G Q -
tbico praibuit. 
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μέχρι τής σήμερον, ήτις ίνδικτιώνο;--έβδομης έτους Α <lua* parvum palalinm significal, impcralor Dio-
#τς·.,νζ'.Έν δέ τώ αύτ»υ κάστρω κ:ΐται ό άγιος Παγ
κράτιο; έν τω ναώ του άγιου Στεφάνου τ<7>-δντι μέ
σον τοΰ αύτοΰ κάστρου {27;. "Οτι τού "Ασπαλάθου 
χάστρον (28), όπερ χαΛάτιον μικρόν ερμηνεύεται, δ 
βασιλεύς Διοκλητιανδς τούτο Ικτισεν · είχε δέ αύτδ 
ώ ς ίδιον οίκον, χα\ αύλήν οικοδομή σας ένδοθεν καί 
«αλάτια, έξ ών τά πλείονα κατελύθησαν. Σώζεται 
δέ μέχρι τού νύν ολίγα, ίξ ών έστι τδ έπισκοπειον 
τοΰ κάστρου (29), καί δναδς τού Αγίου Δόμνου (50), 
έν φ χατάκειται δ αύτδς άγιος Δόμνος, οπερ ήν κοι
τών τού αυτού βασιλέως Διοκλητιανού. Ύποκάτω 
δέ αύτοΰ υπάρχου σαν είληματιχαΐ χαμάραι (51), 
αίτινες ύπήρχον φυλακα\ έν αΤς τούς παρ* αύτοΰ 
βασανιζομένου; αγίους έναπέχλειεν άπηνώς. Άπδ-

clcliamis coudtdii ; habuil illam ui domum pro-
priam, aulatnque ibi cxslruxit, ei palalia, qiiorum 
pleraqtic pcricrunl : qu» aulem eliammun super-
suni valde pauca sunt, cx quibus episcopium urbis, 
et lemplum Sanctt Domni, ubi Hle ipse sanctus 
deposilus fuil ; quod cubiculuui erat Wjusdem im-
peralorhs Biocleltani. Subler illo sunt rotundi for-
nlccs, olim cuelodtx, in quas sanctos immaiiiter 
a se crucialos compiogebal. In eadcm vero urbe 
deposiius etiam fuil sanclus Anasiasius. Muras 
aulem bujus urbi^ neqiie ex latere esi, neque cx 
encborego, sed ex lapidibus quadralis tmius, ei 
sa?pe duarum lUnaruiu longiludine, el unius laiifci-
diuc, qui coagmeiUati inler ec suni vinclique ferro 

κείται δέ χαι έν αύτψ τ<ϊ> κάστρω κα\ ό άγιος Β in plumbum Jiquefaclum impaclo. In eadcm autem 
Αναστάσιος. "Ou τδ τείχος τοΰ τοιούτου χά- urbe erecUc eliam visunlur columnx complures, 
στρου (32) ούτε άπδ βησάλων έστ\ν έχτισμένον, super quas cosmitae, ubi idein iniperalor Diode-
ούτε άπδ έγχωρήγου (35), άλλ' άπδ λίθων τετραπε- liauus «diiicaturus erat rotundos foruices, io-
δίκων εχόντων είς μήκος άνά όργυιλς α'. Πολλάκις lamque urbciu lecturus, ct palatia sibi cxsfruclu-

ANSELMl BANDURH ΝΟΤΛΕ. 
(27) llanc aedem sancli Slcpbani acdificatain 

fuisse a PoWmiro regc, iu eaque reliqnias Nerci, 
Acliilhci et Pancralii m.irtyrum, necnon Pctrouellx 
ac Duiuilillae virginiiiit, ab eodem regc Roma aspor-
intas, rcpo&ilr.s fuisse, scribil Luduvicus Tubero 
lib \ Comuieiit. de temporibus suis; cujus quidcm 
trrba hic libenter exscribam : In medio fere oppidi, 
rcgiouem hanc nunc incoltv Pusteruam vocanl, Poty-
mirus divi Slephuni proiomarlym erigil templum,-
rtHquianaue Nerei, AchUla>i el Pancralii martyrum, 

clerum autent ibi statuit, qui diviui cullus obscqula 
diebus tingulis excrceret. 

(30) Corpus sancii Doinni, seu Domnii et corpus 
sancti Anasiasii marlyris, dequotoquiiur pauloiit-
fra scriplor noslor, Salona iranslala iiieriml Spala-
tiiai, cl in ccclcsia Dei Geiiilrici sacra, quae prius 
fucrat Jovis dclubrum, rcposila iuere, ψ iradit 
laudalus arcbidiaeonus cap. 12 llislorix Satoniia-
nai : Eodem tcmpore reverendus aniisies cocpii iro 
clare cum civibu$, ul corpus D. Dommi ponlifias, 

Pelrvnelfwque el Doniiiilliv virginum, argento in- quod Saloncc remanserat, levaretur, iranilalumque 
~ '- ^ in Ecclcsia, qtue nuper dedicata fuerat, locaretur, et clusaiy secumque lioma aspvriatas ibi condit : altri 

buta umplicura quibutdam clientibus suis, e familia 
α Cruce denominata, qucv jammajorumignavia pene 
emincln e$t. Teniplum aulein boc santli Siepbani 
cum aliis omnibus teinplis ac xdiflciis urbis Hagu-
sinae eversum Γυίι illo borrendo terrxmolu qui 
annoCbrisli 1667 accidil. 

(28) Urbs Spalattim sive Aspalatum, quae olini 
Diocletiani palaiunn fuit, babiiari coepla e«t a Sa-
lonitanis civibus poslquam Salona a Slavis seu 
Golbis eversa fuil, ut gcribit Tbomas arcbidiacomis 
Spaiatensis in bisioria Saloniiana cap. 10. Vide cl 
bibloriaiu Michae Madii edilam apud Luciuiu cap. 
15. 

(29) Έπισκοπείον bic non significat /Edem ta-
cram epiicopalem, ut Bucangius exisliroavil in 
Gioss. Graccubi laudal bunc Porphyrogenili locuin; 
sed domuni epiicopalem, qua» prius eral domicilium 
Severi Salonilani civis, qui, quod caueris iuajorc 

Viilde placuii omnibus; explorala itaqne Umporum 
vice, quando possent hoc commode aiieniare, abierunt 
Salunam, iugredienlesque Basilicam epibtopii, con-
fusa et distipata omnia repererunt : repletut enim 
eral hcus ille ruiuosis teciis, comjestique incendio-
rum cineres vepres jam, etvirgulta produxeruni; Ua 
ut quamvis adhuc aliqui superessent, qui locum scie-
baiit, lamen, qnia tumba iptius sublerraueis fornici-
qu* abicon&a latuerat, non facile discerni polerat, 
unde corpus B. Uomuii tolUreiur; effodienlet autem 
lerram locumque discooperienles, arcam, qmv primo 
apparuit, levav*erunly et metuentes, ne [orie impedi~ 
renlur α Sclavis cum ceierilate wagna Spalaium 
delulerunt, quain aperientes non corpus B. Uumnii% 

sed corpu* B. Anastasii mariyris hivenerunl. Ι'ιυΙί-
nus ergo die sequenti retertentes Satoaam de evdem 
loco sartophagum B. Bomitii efloderunt, ei cnm 
mmma festinalione Spalalum Iransferetttes devotionv 

auclorilale pollerel, Magnus Severus appellabalur, Β nimia mnborum mariyruni pignura pretivsa locat -
ul scribil lltomas arcbidiaconus in bistoria Salo- — * * " Λ " ---i^ 
nilana cap. 10. El ideiu scriptor cap. 11 sicdeepi-
scopio habet : Tuuc pranwminatus Severus domici-
liitm suum, quod in Spatalo sortitus fuerat^quando 
de insulis redierunt, donavil Ecctetiai cum Turri 
angulari et palatio, episcopium ibi fieri statuens. 

. Ibique tenerabilis prawl Joannes primitus kabitare 
cutptl. Be /Edc vero sacra episcopali sic tdcm ar~ 
cbidiaiOiius subjuugit : Videnteryo populum t» di-
vtni cultus anwre succrescere, stalim aggredi cxptt 
opus lattdabife, el templum Jovis, quod in ipso AH-
guslali <tdificio exceUtoribus fuerai slrucluris erec-
ium,ab Idolorum mundavit figmenlis, januat tii eot 

urusque conslituens. Tunc totemnitale dedicationit 
iudicia, magntt* undique popnlus coadunalus esl. 
Fecit trgo ex fano Wo ecclesiam, comecram eam 
tit magna devotiuuet et iripudio omnium, qui conve-
utraultad honorem Beit et glariosce Virginis Marhv; 

P A T R O L . G U C X I I I 

runt in pr<enominala Dei Geniiricis ecclesia, ubi 
dante Bomino usque hodie requieactint. 

(51) Είληματικδς, Rotundus, VolubilisfCameratu&. 
Vide Ducangii Gloss. Gra>c. Hac aulctn voce ulihir 
pluribus iulra scriplor nuslcr, cndetn eignifica · 
lioue. 

(52) Sic ex uis. codicc. Editi babcnt, τδ αύτδ 
κάστρον, ούτε, c tc . Horuiu autem muiOrum, iuqiiit 
Lucius cap. 10 de Reguo Dahuatia: elGroaii:p, pars 
major imegra exslans, magnilicenliam Ko.uauain 
leslalur; ex Hsdemque cognoscilur, qnani facile a 
Slavis Salunilanoruin rcbquuF. se defondere pos-
seni. Urbis vero Spalaiensis descriplioiicm cxbi-
buit Jacobus Sp mius in suo liincrario. 

(35) Βήσαλον, ίαίιτ, έγχώρηγοι vero lapidrs 
suiil nalivi, boc csl effossi ex ipsius soli fodinis, 
iion vcro percgrini, ut nonnulli pularunl, vellate-
rilium. Vide Oucange in Glossario, 
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•fui, omnesqne urbis asdcs snpra istos rolundos λ κα\άνά δύο, χαλ τδ πλάτο; άνά δργυιάς μιάς, οίτινές 

είσι συνηρμοσμένοι χαλ συνδεδεμένοι ε Ες αλλήλους 
|Αετά σιδήρων έν.μολίδδω έγχυ^ιασμένων. Ίστανται 
4Ϊ χαλ είς τδ τοιούτον χάστρον κα\ κίονες πυκνο> 
έχοντες επάνω κοσμίτας (54) * έν οίς Εμελλεν δ αυ
τός βασιλεύς Διοχλητιανδς είληματικάς έγείραι κα
μάρας, καί σκεπάσαι τδ χάστρον δλον, κα\ ποίησα ι 
τά παλάτια αυτού, χαλ πάντα τά οικήματα τού κά
στρου (55) επάνω τών είλημάτων έχείνων διόροφα 
κα\ τριόροφα, ώστε μή ολίγον έκ τού αυτού κάστρου 
•σκέπασε. Τού δέ τοιούτου.κάστρου τδ τείχος όύτρ 
περίπατον έχει, ούτε-προμαχώνας, άλλά τοίχους μό-
•νους υψηλούς, καί τοξικάς φωταγωγούς· *Οτι τδ 
κάστρον τδ Τετραγγούριν (36) μικρόν έστι νησίον 

Β „ „ έν τή θαλασσή, έχον κα*ι τράχηλον έως τής γής στε-
etia ιι ad \iginti usque millia passuum^ estqiie urbs ^ νώτατον δίκην γεφυριού, έν ψ διέρχονται οί κατοι-

nices, geinina aul iriplici concameraiione, ila 
ut non exiguain urbw parlcm cooperiret. Moenia 
autem bujus urbis ambulacrum non habent, neque 
propugnacula, sed sublimes lanlum niuri sunt, in 
qutbus feneslrae ad eroiltenda jacula. Urbs Teirau-
gnrium parva quaedam in niari insula csi, angu-
•iissiifla cervice, ponliculi instar, ad terraui usque 
porrccta, qua ad oppidiim iranseunt incola?. Te-
traugurium auiem urbs illa vocaiur, qttod parva 
ait vcluli cucumer. In eadem vero urbedepoeilus 
tfuil sanelus tnanyr Laurenlitis arcbidiaconus. 
AJrbs Decatcra 4*ngua Romanorum signtficalangu-
atatuiu, el percussmii, quoniain niare kigredilnr 
lanquatii liugua coangiistala, ad qutndecnn iroo 

alla siia ad marie complemenlum. Habel vero cir-
4um se urbs illa moirtes allos, ila ut asslnie lanlum 
aolem videat, quod lunc in medio coeli eil, hieme 
vero nunqoam. Jn bac auiem urbe depositus fuil 
«anctus Tryphon, qui omiies omnino »grolos aa-
nal, maxime eos qui ab impuris spirhibus vexan-
tur : lemplum vero ipsius rolunduiu est. Diadora 
,urbs Romanorum lingua est Jam erat, videlicel 
quod anle Romam hasc condila fuerit ^ esl aulem 
*rbs baec magna, et vulgariler Diadora nuncupa-
tun In eadem vero tirbe sepuliuni est 93 corpus 
«aancla> Anasiagiae virgiuis filtse Eustalbii, qui illo 
icmpore regnabat: item ganctus Ghrysogonus mo-

κοΰντες ε!ς τδ αύτδ κάστρον · Τετραγγούριν δέ κα
λείται, διά τδ είναι αύτδ μιχρδν δίκην άγγουρίου. 
Ένδέ τψ αύτψ κάστρω απόκειται δ άγιος μάρτυρ 
Λαυρέντιος (37) δ άρχιδιάκων. "Οτι τδ κάστρον τών 
Δεκατέρων (38) ερμηνεύεται τή Τωμαίων διαλέκτφ 
έστενωμένον καί πεπληγμένον, διότι είσέρχεται ή 
θάλασσα ώσπερ γλώσσα έστενωμένη μέχρι τών δε
καπέντε χαλ είκοσι μιλίων, κα\ είς τδ τής θαλάσσης 
συμπλήρωμα έστι τδ κάστρον. "Εχει-δέ τδ τοιούτον 
κάστρον κύκλο ν αυτού δρη υψηλά, ώστε μόνψ τψ 
καλοκαιρίψ βλέπειν τδν ήλιον διά τδ μεσουρανείς 
τψ δέ χειμώνα ουδαμώς. Έν δέ τψ Αύτψ κάστρψ 
κείται δ άγιο; Τρύφων άκεραίως πάσαν νόσον ίώμε* 

nacbtis et mariyr, cujusel sacra catena Hlic aeser- Q νος, μάλιστα τούς ύπδ πνευμάτων ακαθάρτων τυ-
*aiur. Templum autein SancUe Anaslasiae oblon-
411111 e»t, simile i l l i , quod in Chalcopraliis eet, €t 
«otuinnas babet pratMiae atque albas, lotumque 
ornaiiim est flguris piciura voiusla elaboratis; 
tpavimentum vero ipsius miriflce ex opere tessel-
lato confeclum. Juxla atiiein illud esl aiiud qno-
4]ue lemplum rolundum Sancl* Trinilaiia, el su-
praillud rursum aliud instar Calecbumeooruw, 
ilidem roiundum, in quod cochlea ascendilur. In-

ραννουμένους · ό δέ ναδς αυτού έστιν ειληματικό;· 
^Οτι τδ κάστρον τών Διαδωρων καλείται τή Τω
μαίων διαλέκτψ ϋ μ έρατ (39)* δπερ ερμηνεύεται, 
Λπάρη ήτον (40) · δηλονότι δτε ή Τώμη έκτίσΟη 
προεκτισμένον ήν τδ τοιούτον κάστρον* έστι δέ τδ 
κάστρον μέγα. 'β δέ κοινή συνήθ.ΐα καλεί αύτδ Διά-
δωρα (41). Έν δέ τψ αύτφ κάστρψ κείται έν σαρκι 
ή Αγία Αναστασία ή παεθένος (42), θυγάτηρ γεγο-
νυία Ευσταθίου τού κατά τδν καιρδν εκείνον βασι-
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(34) Κοσμίτης, juxla Goaruro ad Cedrcnum, el 
ad Euchologium, archileclis est tota epiitelii com-
paget ex Corunide, Zophoro, et ei uibjecta trabe coag-
miiifafa, sic dicia quod columnarum aediflcium 
κοσμεί, ornat. Vide Ducangu Gloss. Grsec. 

ί35) Sic ex ms. codice; haec eiiim otunia, δλον, 
και ποιήσαι τά παλάτια αυτού, καί πάντα τά οίκή-
ματα του κάστρου desidcranttir in lextu Graco edite. 

<36) Teirangurium el Telranguria, Plinio el Plo-
lemaeo Tragurium, cl Ua bodie appellalur; sed 
vulgo Trau dicilur. Traglirium vero,inquil Lucius, 
ία peninsuia uincexsisiens, lemii islbme contiaenti 
juiigebatur, ideo facile a parte continenti obversa 
muniri poiuit, el ex proxima insula, Boa dicla, 
portuni efficienle, ipsique superemiuenle defeiidi. 
Quando auiem effosso isihmo in iasulain redacium 
fueril Tragurium, nulla mcmoria reperilur : letu-
Dore lamen, quo Bela IV, rex UngariaB a Tarlaris 
fugaius eodem secesscral, insulam fuisse feslaliir 
archidiaconud Spalaiettsis cap. 46. Tragurium 
Jeannis Lucii pairia, quam ille et scriplis ei nata-
libus illuslravit. 

(37) Reliquia? sancii Laarenlri martvris perpetuo 
in urbe Roma aaservatae fuerant, bodieqoe perma-
nent. 

(38) Αι idem Porpbyrogeniius patilo aaperias hoc 
ipeo capile banc urbem τδ κάστρον τά Δεκάτερα 
appellat. Vide qnae ibi adnoiavimu9. Cacterum banc 
«rbem alii Ascriviuro, seu Aacruviiim appellanl; 
alii vero eain diversavi ab Ascrivio esse arbitrau-
lur; Fed ab Ascrivii ruinU banc crevisse aiunt. 

(39) Jadera el bodie Jadra urbs el Colonia anti-
qmsaima : COL. GLAVDIA. AVGVSTA FELIX. 
I\I>EHA, nolal ex nuinmo Claudii Ligorius. lialts 
dicilur Zara; Slavis v«ro Zadar. Pluribus de bac 
urbe agii Lucius in tractaiu eruditissimo de regno 
Ddlmaliai el Croaliae. 

(40) ΤΙΙτον pro ήν, occurrit saepe apud anonymum 
de bello sacro, e.t Bemeirium Zenum in Bairacbom. 

(41) Noiandum quod hic ait Porphyrogenilus 
urbem banc Jaderam eeu Jadram vulganler appel-
lari Diadoram. 

(42) Sic ex ins. codice: 
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λεύσαντος · κα\ ό άγιος Χρυσόγονος μοναχδς κχ\ Α sube parva? sunl Dalmaliaaeul>jaccn(es Bcnevenlum 
μάρτυς, καΛ ή αγία άλυσις αύτυυ. Ό δέ ναδς τής 
Αγίας Αναστασίας έστ\ δρομικδ;, όμοιος τφ Χαλ-
κοπρατίων ναψ (43), μετά κιόνων πρασίνων χα\ 
λευκών, δλος εικονισμένος έξ ύλογραφίας αρχαίας (44)* 
δ δέ πάτος αύτοϋ έστιν άπδ συγκοπής θαυμα
στής {45). Έστι δέ καί έτερος ναδ; πλησίον αύτοΰ 
εέληματικδς, ή Αγία Τριάς * καί επάνω τοΰ ναού 
αύτοΰ πάλιν έτερος ναδς δίχην κατηχουμένων, χα\ 
αύτδς ετληματικδς, είς δν χα\ ανέρχονται διά κο-
χλείας. Ότι είσΙ νησία ύπδ τήν έπιχράτειαν τής 
Διλματίας μέχρι Βενεβενδού (46) πυχνά καί πάμ
πολλα, ώστε μηδέποτε φοβείσθαι κλύδωνα έκείσε τά 

nsque frcquentes plurimseque, iia m lempeeiatem 
illic naves nunquam limeant. E i illarum una esl 
urbs Becla, ex alia Arbe, ex alia Opsara, ex alia 
rursum Lumbricalum ; quae omnes in bodiernum 
uaquediem habUaalur; reUqux vero babilaioribus 
vaciue desertas urbes babcnl, quarum ha?c sunt 
nomina: Cauulrebeno, Pizucli, Selbo, Scerda, 
Aloep, Scirdacissa, Pyroiima, Meleia, Estiunez, 
alise complures, quarum nomina igiioraniur. Re-
liquae vero urbes, quae in ceniinenie ibemalis sunt, 
et a Sclavis pradicti* capUe fueranl, deeertae sunt, 
et incolas nullos habent. 

πλοία. Έξ αυτών τών νησίων έστί τδ κάστρον ή Βέκλα (47), κα\ είς έτερον νησίον ή **Αρβη (48), κα* 
είς έτερον νησίον ή "Οψαρα (49), κα\ είς έτερον νησίον τδ Λουμβρικάτον (50), άτινα κατοικούνται 

ANSELMI BANDDUI1 ΝΟΤΑ. 

(45) De ade Deipare sacra, quae erat in Chalce- Β Constanlinop. loco laudate hatol έξ κηροχύτου 
praliis pluribua egimus supra lib. u, Gomment. ύλης. Vide qu» liabei Ducangius in Gloss. Grasc. 
num.76 [α). Κηρδχυτος γραφή, ubi de piclura, quae ftt reaolulis 

(441 Sic ex ras. codice. Perperam legiiur in edi- igne ceris, cura penicello, pluribus agU. 
tia, έξ ήλιγραφίας αρχαίας; ubi Meursius έκ (45) Perperam legitur in edilis, δ δέ πάτος αυτής, 
στηλογραφίας legendum ait, scilicet icnlptura ve- e i c . Συγκοπή, Qpui leaeUatum significal. Conli-
faifa; el Saimasras ad Plinifim pag. 1219. ξυλο- nuator Tbeophanis lib. m. iiiim. 7. Έκ συγκοπών 
γραφίας. Sed perperam uterque, cum legi debeal. ut δέ καί διαφόρων χροιών τδ έδαφος πάν. 
ia ΟΜ. cod. Regio habelur, έξ ύλογραφίας αρχαίας· (46) Quasi Beneveniuiu ad mare Adrialieum &Ί· 
Recentiores quippe Scriplores ύλογραφίανρτο κηρο- tutn sit; veruin irium ferme dierum itiaere ab eo 
Ύραφίαν dixere, iH banc dislingiianl a musivaria; distat, tl a Ncapoli 42 inilliaribus. 
duplicem enim pieluram slaiuunl, alleram διά (47) Quae Porpbyroseniio Becla appellatur, Ούεγία 
κηροχύτου ύλης, id est cum cera et coloribus iu Piolemaeo dicitur; Plinio vero Vegium; Viglia 
quavis maieria; alteram διά ψηφίδων, sive opere fjodie nuncupatur. Ilalis Veglia, Slavis Kirk. 
•Miaifario. Tbeodosius episcopus Aroorii in synodo (48) Arbuni hodie nuncupalur, et Arba; Ualis 
v», act. 4. ΑΙ άγιαι κα\ σεβάσμιαι είκόνες κα\ Arbe, Slavis Rab. 
ζωγραφίαι, κα\ ύλογραφίαι, κα\ διά μουσείων, etc. (49) Hodie Absarue vocalur. Bicla fuit olim baec 
Tkeopbaaes anno 27. Copronymi: Τφ δ* αύτφ έτει insula et urbs ejutdem nomiiiis Abtoru$ ct Abtyr-
Νικήτας δ ψευδώνυμος πατριάρχης τάς έν τφ πα- Hum. Ilalis Ouro dicilur. 
τοιαρχείψ είκόνας τοΰ μικρού Σεκρέτου διά μουσείου (50) Hodie Vcrgada nuncupatur, ei a Slavie Δαν· 
ούσας έξεσεν, καλτοΰ μεγάλου Σεκρέτου της τροπικής ~ Cat dicilur. 
έξ ύλογραφίας ούσης έξεσεν. ubi S. Nicephorus u 

(α) Ubi baec leguntur : 
De taujut edis cooditore variaa siint scriptoram senienli*. Et qaidero Tbeopha&es secum ipse pu-

gaare videlur cum hanc Theodosio Juniori altriboat pag. 88. Τότε χαί τήν τών Χαλχοπρατείων έχχλησίαν τή 
fhixnjt ανήγειρε σνναγωγήν Ιουδαίων πρότερον ούσαν. Tunc el ChalcoOratiorum eccleiknn Peipara sacram exciiavit, 

' ι t§nagoga euel Judoeorum. Sic etiam ex eo exacripsU ei Cedreous; cui quidem concinunl Glycas el Joelus. 

._ Εβραίων ούσαν έν Χαλχοπρβτείοις 
βιοτόκου, πλησιάζουσαν rh Μεγάλη Εκκλησία. Hoc atwo ademplam Judani iynagogmn, quw fuit tti Chalcoprateis, Do-
tmbut notlrai tanclimmce betparat Ju$tinus mperator (ecit eccletiam, vicinam Maqnos Eccltiicc. Cum prius, inquam, 
laudatoloco idem Thcopfaaoes eamdem baac Doipara) Chalcopratiorum ecrlesiam Tlieodosio .Juniori atlribuerit. 
Oood vero Anjslasius Bioliolbeearius in Uisl. Eccl. el Paulos Oiaconus lib. xvi Hist Misc. hujus »dis condiiorem 
JasUonm aguoscens, hoc ex prediclo Tbeophanis loco muluatoe eos esse pulo; vorum non a Jusiino sdilicatam, sed 
cuai leme motu collapsa esaet, readificatam ceuseo, uti babel anonymus nosier et Codiims. Α Tbeophane csleris 
dhaeniit aurtur Chrouici Alcxandrin, qui ftUrdanio et Pulcherie eam attribait. Tbeodorus vero Leclor et ex co Ni-
cephorus Call ltb. χι, cap 2 evt 49. sobim Pulcheriam conditricera agnoscil. Denique Jusliniauus nov. 5, c>p. 1, 
a Verina Leonis Β. uxore eistrucUm tcribit. Sed h*c iu conciliat Ducan îus, scilicei a Theodosio iiwrlioalam. a Pul-
cberia coafeclam, a Verina poslmodum el-Jnstinode novo instauntam. Eamdpm eliam »iem Cbalcopratiorum Deipara? 
rrsiauravit Basllhie Macedo, ul aoctor est Conitanlinas Porpbyrogeniius in avi Yila cap. 62, ubi nepi τη; 'Αγίας Ιυ-
ρού agit. Ab ofticinit quidem aerariis vicun seo plaieam Chalcopratia dictum exstilisse olim Conslanlinopoli lestalur 
Kbm et Codinus, necnon LeoncUvias la Pand. Turc. cnp. 248, qui etiammira inquit, esse in urbe vicum fabrorum ex 
mrt vaiorwm quam$ elaborantium; qui quidem vicus, subjangit ille, in hisloriis Grcecenun recenlioribus Cedreni et 
athiwn celeberrimus nominatur Χαλχοπρατεία, nimirum α dtttractUm vasorum ex are factorum. Vemro secus censct 
Gi>cius ad 1. 7. Cod. de Ctllegs et Chartopral. lib. ιι, ubi coniendil locum bnnc perperam Chalc^pralia a scriptoribus 
varjri , com Charlopralia dicere debuisseal, in quo scilicei erant ofBcina?, ubi cliarla vendebaotur. At et Cbalco-
priia ct (hartopratU exstitisse too tempore ConstantiBopoli referl idem Leunclavius laudato locor ubi de Chalco-
jTatiis, deinde b»c de Chirtoprallif fubdit: Ad unum hujut arew latut incipiunt Ulorum Uibcrnot, qut Persicas operis 
eifeltentii, ei Turcicat ibidein piclas, Graxat,' ei alias cotorit nivei lcevigataiquc charuis vetiduut : ideoque hvc 
λ^ρτοπ^ατεΐα dicuntur. Unde non dobilo qain etiam ('onslantinopoli aoUquam a Turcis capcrclur, fuerint et Cbtl 
copralia el Cbartopralia, ab offldnis crariit, aecnoo cbarlaceis loca aic auacupala 
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μέχρι τού νύν · τά δε λοιπά iiv. άοίκητα Ι/οντα έρημόκαστρα, ών τα ονόματα :ι:ιν ούτω* Καταυ-
τρεβενώ, Ηιζύχ (51), Σελβώ (52), Σχεροά (53), Άλωήπ (54), Σκιρδάχισσα (5υ), Πυρότιμα, Μελε-
τ* (50», Έστιουνήζ (57)' κα\ Ετερα πάμπολλα ών τα ονόματα ού νοούνται. Τά δε λοιπά κάστρα τά 
οντά εί; τήν ξηράν τού θέματος, χα\· κρατηθέντα παρά τών είρημένων Σκλάβων (̂ SJ άοίκητχ 
κι\ έρημα ίσταντα: μηδενδς κατοιχούντο; εν αυτοί;. 

CAPUT XXX. Α ΚΕΦΑΑ. Α'. 
De Ihemate Dalmalice narralio. Αιήγησις Λερϊ τον Θέματος ΑεΛματιας. 

Si ptilcliruiii quid omnibus cst coguitio, igiiur ΕΙ πάσιν ή γνώσις καλδν, κα\ ημείς άρα τών 
iios quoqne ινπιιιι noiiliam comprebcndenlcs ιιοιι πραγμάτων τήν γνώσιν καταλαμβάνοντες ού πό££ω 
longc ab <Ό abtThmis. Unde partiin hacc, pariiiu 
:ilia relalu digna ad poslcros liaiisiniliemus, ut 
iluplcx indc bonum scqualur. Qtiamobrcm de Dal-
matia s»cire cupientibus, quomudoa Sclavicis na-
fionibus cnpla fuerit, binc discere licel. Scd 
primo silns ejus narrandus csl. Anliquilus igitur 
D.dmaiia ineipiebal a conOuiis Dyrracbii, sivc ab 
Antihari, el ad Istrix monles usquc pcrlingebal; iu 
l:\lilmlineveread Danubiuin flumen sc exlendc-
bnl : cratque ouinis ille finitimus traciiis sub Ro-
inanorum poleslalc, ct praeslanlissimuin ibeina 

τούτου γινώμεθα. "Οθεν χα\ πάσι φανερά ποιούμε ν 
τών μεθ' ημάς πή μέν τούτων τήν δήλωσιν, πή δε 
έτερων τινών αξιόλογων, ίνα διπλούν έπαναχολουθή 
τδ χαλδν. Τοίς ούν και τής Δελματίας τήν παράλη-
ψιν ζητούσιν, δπω; ελήφθη παρά τών Σκλαβι|νι]κών 
εθνών, εντεύθεν έστι μαθείν άλλά πρδτερον τήν 
Οέσιν αυτής διηγητέον. Έκ παλαιού μέν τοίνυν ή 
Δελματία (59) τήν αρχήν μέν είχεν άπδ τών συν
όρων Δυ££αχ?ου, ήγουν άπδ Άντιβάρεως * και πάρ
ετε ίνετο μέν μέχρι τών τή; Ίστρίας ορών, έπλατύ-
νετο δέ μέχρι τού Δανουβίου ποταμού. ΤΗν δέ άπα-

oniiiium Occidenlalium babebalur. Caeleruin a Β σα τοιαύτη ή περίχωρο; ύπδ τήν Τωμαίων αρχήν. 
Selavie occupala fuit boc niodo. Prope Aspala-
ifaiun urbs Salona csl a Diocleliano imperatore 
condila, qiiemadiiiodum et Aspalalbus, ubi pala-
liuin ilcm ejus cral : Salonam vero magnales in-
colebanl, el inagna populi muUiludo. Alque baec 
«irbs Dattnaliae lotius capul crat. Congregabantur 
ilaque quolamiis cx rcliquis 94 Dalmalia? urbi-
-busequiles, cl ir.iUebantur Saloua usque ad nillc 
ad iluiuen Danubiuin, ul ibi excubiae conira Aba-
•res agerenl. Ad iliam enim Banubii parlein Aba-
rcs tunc coiiimorabaiilur, ubi hodie Turcae dcguni, 
Nomaduiii in&lar viveutee. Yenieules auicm quot-
annis Dahnaiac cum sa?pc ilKc juiuenia homincaquc 

χα\ ένδοξότερον τών άλλων έσπερίων θεμάτων τό 
τοιούτον θέμα έτύγχανεν πλήν παρελήφθη παρά 
τήν Σκλαβινικών εθνών τρόπω τοιψδε (60)· Κάστρον 
έατ\ πλησίον Ασπαλάθου, δ Σαλώνα λέγεται, έργον 
Διοκλητιανού βασιλέως, άλλ' ή μέν Ασπάλαθο; κα\ 
αυτή παρά Διοκλητιανού έχτίσθη, και τά αυτού βα
σιλικά έκείσε έτύγχανον * εί; δέ Σαλώναν κατψκουν 
οί μεγιστάνες αυτού, κα\ τών δχλων ίχανοί. Ύπήρ 
χε δέ τδ τοιούτον κάστρον κεφαλή πάσης τής Δελμα-
τίας. ΉΟροίζοντο ούν άνά πάν έτος έκ τών λοιπών 
κάστρων τής Δελματίας στρατιώται έφιπποι, χα\ 
άπεστέλλοντο άπδ τής Σαλώνος μέχρι τών χιλίων, 
κα\ έφύλαττον είς τδν Δανουβίου ποταμδν ένεκα τών 
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(51) Nunc Sale appellalam ait Lucius. 
(52) Srlva bodie nuncvpalur. 
(55) Sie in ms. codice. Pcrperam in edilis, 

Συερδά, legiiur. Scherda cliamnum appellalur, ut 
«cribULiiciiis. 

(54) Nunc Lucio appellatur. 
(55) ld eht Scirda, nunc Scberda Cissa, nunc 

Fagus, inquii Lucius. 
(56) Modie banc Meladam dici scribil laudaius 

Lticius. 
(57) Nunc Se.siruni nunciipatur. 
(58) Sic e* ms. codice. 
(59) Dalmalia bic a PorpbyrogenUo pro uni-

verso occidenlali Illyrico, praeier Noricos sumitur, 
ul optinie anitiiadverlil Lucius de regno Daimatiae 
el Croatiac lib. i , cap. 6, qui sane schplpr pluribus 
boc ipso libro loquiuir dc lllyrico, Libmnia ac 
Dnlmatio, cl de variis lerminis ac notninibus, quse 
diversis lcmpuribus obliitcbaiil. Dalmatia auiein 

C Dalmalia occupaia essci a Slavis, in Sclavoniam, 
sive Croaliam, Serviam, et ipsam Dalmaliaiii di-
slincia fuil: poslerioribus aulem temporibtis Scr-
via in Ramain, Rasciam, Bosnani, ipsainque Ser-
viam divisa fuit, qua3 siugulae, diversis lamen 
lemporibus, Begiu iioinine dec r̂aia? fuerc. Α 
recentioribiie vero scriploribus siculi Savia, Scla-
vonia nuiiciipatur, ita apud Ualos Dalmaliae mari-
timse nomen, cuin Sclavonia coitfunditur, qux, 
quomodo, quandove secuta sint indaganduni erii. 
Cifiterum Dalmaiiae flues ac pariiiionos sic reccusei 
Andreas Dandulus in cbrouico ms. auno 854, ubi 
de Snelopolo rege Bahnaiix : Esl uutem Dalmaiia% 

I4iquil, prima proOincarium Grwcia*, qua; habtl ab 
oriente Macedoniam, ab occasn hlriaui, α meridie 
mare Adrialkum et insulas Liburnica*, ei α $e-
ρΐεηΐήοηε Pannoniam, qua est pars Myuiv.A plano 
itaque Dalmaliw usque Istriam Croatiam Albam vo-
cavil, et α dielo plano usque Dyrrachium Croatiam 

iiiaritima, iiiquit idein Lucius, sicul lcmpore mo- f) Rubeam, εί vertut montana α flumiue Drino usqm 
narchiai Koinanae in lapidiani, Libuiniam, et Bal 
inaliain dUiinguebalur; Japidia ab lsliia, Arsia ; 
a Liburnia, Tedavio : Libuniia a Dalmalia, Tilio ; 
Dalinalia a Macedonia, Drino ilttininibus disiermi-
natis; ita quando a Slavis occupaia fuit, sublatis 
t is disliiiciionibus, ab orienle Dyrracbio, sive 
Drino fluniino, ab occidcnle Islrii. sive Arsia Ilu-
uiiiie, a scpicntrione Albio, Bebio ei Ardio mou-
libus, a meiidie mari Adiiaiico, stve Dalmalico 
leuiiinabalur. Postiuoduui vcro cutn fcriue toia 

Macedomam, Rasiam; el α diclo flumine citra, 
Bosnam uominavil. Et mox : Moderni autem mari-
timam totam vocant Duliucliam : montana auiem 
Croatinm. 

(60) (jitomodo a Slavis occupata iucrit Dalmaiia 
uarral et capile pra?ccdcnti, unde bxc cum illis 
uoiifcreuda suiit. Ouando aulei» Salona ac reliqua: 
O.ihnaliaj urbes a Slavis capta: fucrinl, plui-ibus 
tradil Lucius de regno Balniaiise ei Croatiic lib. i . 
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Άβάρων · οί γάρ Άβάρεις εκείθεν τοΰ Δανουβίου Α vidcrent, trajicere illis aliqtiando visnin Cuii, r i 
ποταμού τ ας διατριβάς έποιούντο, ένθα άρτίω; εί-
σίν οί Τούρκοι, νομάδα βίον ζώντες (61)· Απερχό
μενοι δε οί Δελματί^ς κατ* έτος έβλεπον πολλάκις 
εκείθεν τοΰ πόταμου τά τε κτήνη κα\ τούς ανθρώ
πους· Έδοξεν ούν αύτοίς κατά τινα χρόνον οιαπε-
ράσαι καί έρευνήσαι, τίνες είσινοί έκείσε τήν διαι-
ταν έχοντες. Περάσαντες ούν εύρον τάς γυναίκας 
τών Άβάρων κα\ τά παιδία μόνα, τούς άνδρας δέ 
καί τήν άκμάζουσαν ήλικίαν έν ταξειδιω. "Αφνω 
ούνέπιπεσόντε; ήχμαλώτευσαν αυτούς,κα\ υπόστρε
ψαν άταλαιπώρως, άποκομίσαντες τήν τοιαύτην 
πραίδαν είς Σαλώνα. *Ως ούν ύπέστρεψαν οί 'Αβά-
ρεις έκ τού ταξειδίου, κα\ τδ γενόμενον άφ' ών έπα-
6ον έμαθον, έταράχθησαν μέν, ήγνόουν δέ οπόθεν 

investigarc qiiifiani ibi degercnt. Ctim. ilaque tia-
jccissenl, Abarum frminas ct pucros solos invcne-
runi, virisci juvenibus ail expedilioncm bdlicam 
profcctis ; tindcsubilo ingrucntes oirnws copcniin, 
iiulloque acceplo damno revcrsi sunt, praeda bac S · 
lonam abducta. Abares auleni ex bcllica cxpedi-
lioue reversi rc cognila constcrnali quidcni eianl; 
at unde vulnus boc ipsis iitfliclum csscl, ignora* 
banl, quamobrem obscrvanduin sibi tempus sla-
luunl, et ab eo oinuia disccnda. Postquam igitur 
pro morc rursiim missi suiil Salona prrcsidiaiii, el 
alii esscnl a primis, ideni coiisilium ct tpsi ccpe-
ruul, Irajcccruiilqiic conlra Abares. Inctdontcs vcro 
in illos iiou sparsos, ul antea, sed collcclos, iiun 

αύτοίς ή τοιαύτη πληγή προσεγένετο · έδοξεν ούν ® soluni nibil effecei unt, sed omniuin gravissiiua 
αύτοίς παραφυλάξαι τδν καιρδν, χαλ μαθείν τδπάν 
έ ξ αυτού. Έπε\ ούν κατά τδ σύνηθες αύθις οί τα-
ξεώται απεστάλησαν άπδ Σαλώνος, ήσαν δέ ούκ 
εκείνοι άλλ' έτεροι, ταύτα έκείνοις κα\ οδτο: κατά 
βουλάς έθεντο. Διεπέρασαν ούν κατ* αυτών * έντυ-
χδντες δέ αύτοίς συνηγμένοις δμού, ούχ ώς τδ πρό
τερον έσκορπισμένοις, ού μόνον ουδέν ούκ εποίη
σαν (62), άλλά κα\ τά πάντων δεινότατα ?παθόν. 
Οί μέν γάρ αυτών έσφάγησαν * οί δέ λοιποί έχειρώ-
θησαν ζώντες, κα\ ούδε\ς εκείνων τών χειρών έξ-
έφυγ?ν. Έξετάσαντες δέ αυτούς τίνες κα\ δθεν είσ\, 
καί άναμαθόντες δτι έξ αυτών έπαθον τήν είρημέ-
νην πληγήν έτι δέ κα\ περ\ τής ποιότητος τού τό
που αυτών έρευνήσαντες, κα\ δσον έξ ακοής έρα- ( 

οθέντες, έκράτησαν τούς ζώντας δεσμίους κα\ έν-
εδύσαντο τά Ιμάτια αυτών καθά εκείνοι, κα\ δή τούς 
ίππους άναβάντες, έπ\ χείρας τά τε φλά μουλά και 
τά λοιπά σημεία, ά έπεφέροντο μετ' αυτών, άπήραν 
κάντε; φοσατικώς, και κατά τής Σαλώνος ώρμησαν. 
'ΏςούνκαΙτδν καιρδν έμαθον ζητήσαντες καθ* δν 
οί ταξεώται έκ τού Δανουβίου ύπέστρεφον (ήν δέ τδ 
μ^γα και άγιον Σάββατον), ήλθον κα\ κατά τήν αυ
τήν ήμέραν. Κα\ τδ μέν πλήθος δτε δήπου πλησίον 
έγένοντο τού φοσσάτου άπεκρύβη· μέχρι δέ τών 
χιλίων, οιτινες τούς τε ίππους κα\ τάς στολάς είς 
άπάτην έκέκτηντο τών Δελματινών, έζήλασαν. 
Άναγνωρίσαντες δέ οί τού κάστρου τά τε σημεία 
καί τήν άμφίασιν αυτών, άλλά κα\ τήν ή μέρα ν ώς 

passi sunt; quippe partini caesi, partim capu 
fuere ; ncque quisquam fuil qui e inanibus illonmi 
evaderel. Perconiali vcro quinam et unde cs>eni, 
inlellcctosquc ab ipsis sc mala supra coniuiciHO-
rala perpessos csse, insuper de loci qualitaic ia-
quirentes, quasi ex audilu amore acccnsi, in viu-
culis cos tenuerunt, vcslibus eorum sumplis, 
cquisquc cousccnsis, flammula el rcliqua signa, 
quae sccum altuleranl, lollenles morc exeicitus, 
Salonam peiicrmu. Cognilo igitur lempore, quo a 
Danubio icdirc soliti eranl prnesi.iiarii, quod erat 
iuagiiuni Sabbatum, eliain codcm die vencniiii. 
Mulliludoautem omnis, CUIII urbiappropinquaret, 
seae occullavil; mille vero, qui equos el vesies 
Dalmatarumsumpseraiil,ul fallerent, ulterius per-
rexeruiil. Oppidani cognilis signis suis, el vcsiilu. 
praeterca die, quo redire ipsis solemne, pcriis 
apcriis, gralulabuudi eos exrcperunl. Illi vero 
stalimac inlrassenl, portas occupanl, el signo reli-
qui$,qui in insidiis cranl,dalo, accutrcrc ac ingrcdi 
jubenl. Iiilerfuceriinl iiaque ouincs civcs, ei ex co 
tempore Daliualiam iinivcrsam occuparunl, se~ 
demque illic suam coUocarnnt, exccplis oppidulis 
mari adjaccuiibiis, qux scse ipsis uon tradiderunt, 
scd in Rontanorum poiestatc permaucbant, eo 
quod 95 c x i n a r * vicliiarent. Videnles ilaque 
Abarcs pulcherrimam esse banc tcrram, sedcs illic 
posuerutit. Cbrobati vcro Lunc babitabant ulira 

έθους δντος αυτοί; τού ύποστρέφειν έν αυτή, ήνοιξαν D Bagibaream, ubi nunc sttnl Belocbrobati. Una au-
τάς πόρτας (63), κα\ ύπεδίξαντο αυτούς μετά περι-
χαρίας. Εκείνοι δέ άμα τού είσελθείν τάς τε πόρ
τας έκράτησαν, κα\ δήλην διά σημείου τήν πράξιν 
τψ φοσσάτφ πεποιηκότες συνεισδραμείν καί συνεισ-
ελθείν παρεσκεύασαν. Κατέσφαξαν ούν πάντας τούς 
τής πόλεως, κα\ έκτοτε κατεκράτησαν πάσαν τήν 
χώραν Δελματίας, κα\ κατεσκήνωσαν έν αυτή. Μόνα 
δε τά πρδς Θάλασσαν πολίχνια ού συνέδωκαν αύ-
%Ύ.ς9 άλλά κατείχοντο παρά τών Τωμαίων, διά τδ 

lcni generalio, ncmpc quinqdc fratrcs, Ctucas, 
Lobelus, Colenlzes, Mucblo, Cbrobalus, diwquc 
sorores, Tuga et Btiga, mia cuin suis populis dn 
scedens ab ipsis in Dalmaliam venil, ubi Abares 
incolas invenerunl, bclloquc pcr annos aliquot 
inler eos geslo vicerunl Cbrobali; Abaruinque 
alios quidem interfecerunl, alios vero parere sibi 
coegcruiil : atque ex illo (empore a Ghrobalis pos-
scssa baec regio fuit, suntque eliamnum in Cbro-

ANSELMI BANDUnil NOT^E. 

(61) Hodie Unni seu Hungari. De Turcis autcm 
pltiribus Porpbyrogcnitus infra. 

(62) Sic ms.; cdili babcnt, ού μόνον ουδέν o>. 
Ικοαίασαν, clc. 

(Γ>5) Πόρτα, puruni pulum Lalinum esl, Porla : 
ei passiin occunjl apud scriplores Craecoe icccn-
tiorcs. 
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batia Abarum reliquiae, ct Abares csee cognoscun- Α είναι τδν πορδν τής ζωής αυτών έκ τής θαλάσσης. 
tur. Caeleri vero Ghrobati verstts Franciam 
commorabantur, et appellantur bodie Beloehrobati, 
sive Cbrobaii albi, qui proprio principi subjecii 
etint. Parent autem Olhoni Magno regi Francia?, 
qiiae et Saxoniae ; bapiismique eiperles affinilaiem 
cmii Turcis, et amichiam contrahutil. At a Cbro-
balis, qui in Dalmatiam vencrnnl, pars quaedam 
secessil, et Illyrieum atque Pannoniam occupa-
v i l : babcbantque eliaro ipsi principem supreirtum, 
qui ad Clirobaiiae tantum principem amiciiiae ergo 
legalionem miltcbat. Per aliquot vero annos eiiam 
Dalmaliam incolenles Chrobali Francis subjicie-
baotur, quemadmodum el aiilea dum in ipsorum 
lerra dogerent. Tanta aufem in eo» cmdelkate 

Ί 54 ντε ς ούν οί Άβ άρεις καλλίστην ούσαν τήν τοιαύ-
την γήν, κατεσκήνωσαν έν αυτή. Ofc δα Χρωβάτοι 
κατψκουν τηνικαύτα εκείθεν Βαγιβαρείας (64), ένθα-
είσ\ν άρτίως οί Βελοχρωβάτοι. Μία δέ γενεά δταχω-
ρισθείσα έξ αυτών, ήγουν αδελφοί πέντε,, δ τε Κλου· 
κάς, κα\ ό Αόβελος, κα\ δ Κοσέντζης, κα\ δ Μου-
χλώ, καλ δ Χρώβατος* χ α \ άδελφα\ δυο, ή Τούγα 
κα\ ή Βούγα, μετά τοΰ λαού αυτών ήλθον είς Δελ-
ματίαν, κα\ εδρον το^ς Άβάρεις κατέχοντας τήν 
τοιαύτην γήν. Έπί τινας ουν χρδνους πολεμούντες 
άλλήλοις υπερίσχυσαν ol Χ ρω βάτο ι · και τούς μέν 
τών Άβάρων κατέσφαξαν, τούς δέ λοιπούς υποτα
γή να ι κατηνάγκασαν. Έκτοτε ούν κατεκρατήθη ή 
τοιαύτη χώρα παρά τών Χρωβάτων· κα\ ε! σι ν άκ-

ulebantur Franci, ιιΐ Iactenles adhuc eorum pue- μήν έν Χρωβατία έκ [τούς] τών Άβάρων (65), καλ 
γινώσκονται Άβάρεις δντες. Οί δέ λοιποί Χρωβάτοι: 
έμειναν πρδς Φραγγίαν, καί λέγονται άρτίως Βε-
λοχρωβάτοι (66), ήγουν άσπροι Χρωβάτοι, έχοντες 
τδν ίδιον άρχοντα * υπόκεινται δέ "Οτω τψ Μεγάλω 
0ηγΊ Φραγγίας τής καλ Σαξίας (67), κα\ άβάπτιστοι 
τυγχάνουσι, συμπενθερίας μετά τούς Τούρκους καλ 
άγάπας έχοντες. Άπδ δέ Χρωβάτων τών έλθδντων 
έν Δελματία διεχωρίσθη μέρος τι, κα\ έκράτησε τδ 
Ίλλυρικδν, κα\ τήν Παννονίαν (68) · είχον δέ καλ 
αύτοι άρχοντα αύτεξούσιον διαπεμπδμενον κα\ μόνον 
πρδς τδν άρχοντα Χρωβατίας κατά φιλίαν. Μέχρι δα 
χρόνων τινών ύπετάσσοντο κα\ οί έν Δελματία δντες 
Χρωβάτοι τοΤς Φράγγοις, καθώς κα\ πρότερον έν τ§ 

rii8 occidenles canibus objiccrent. Quae rcs cum 
inlolerabilis Cbrobatis esset, faclo dieeidio, prin-
cipes quos ex ipsis babebant, interemerunt, unde 
magnus contra eos exercilus movit e Francia, el 
post septem annorum bellum «gre tandero supe-
riores facti Cbroboli, omnes Francos, eorumqua 
principem Colxilin e medio susittlerttnt. El exinde 
liberi ac aui juris facli sacrum baptiema a Ro-
mano poniiice peiierunt, missique episcopi ipsos 
baptiaarunt, priucipatum lenente Porino. Bivisa 
•otem esl corum regio in Zupaniae xi, querum no-
iniaa Ghlcbiana, Tzentzena, Emota, Pleba, Pe-
acntav Paralhalassia, Brebera, Nona, Tzena, S l -
draga, Nina ; ipsorumque Banus lenenl Gribasam, Q χώρα αυτών * τοσούτον δέ έσκληρύνοντο οί Φράγγοι 
Lilzam el Gutiecam. Ει quidem pradicta Chro~ 
batia cum reliquis Sclabiniis, ila ska e»t: INoclea 
porro propiaqua eet Oyrracbii oppidis Elisso, Hel · 
cynio, et Aiuibari, extendilurque Becatera usque: 
montana aulom Servia finitima sunl. Α Decateris 
vero incipit Tcrbunix principalus, porrigilque se 
Rausium usque, at versus montana 96 Servia» 
adjaceU Α Rausio Zacbluraorum princi|alus ini-

πρδς αυτούς, δτι τά ΰπομάσθια τών Χρωβάτων φο
νεύοντες προσέ^ιπτον αυτά σκύλαξι. Μή δυνάμενοι 
δέ οί Χρωβάτοι ταύτα παρά τών Φράγγων ύφίστα-
σθαι, διέστησαν άπ* αυτών φονεύσαντες κα\ ούς εΤχον 
άρχοντας έξ αυτών δθεν έ στράτευσαν κατ* αυτών 
άπδ φραγγίας Φοσσάτον μέγα, κα\ έπ\ έπτά χρόνους 
πολεμήσαντες άλλήλοις δψέ κα\ μόγις υπερίσχυσαν 
οί Χρωβάτοι, κα\ άνείλον τούς Φράγγους πάντας (69), 

ANSELMl BANDUB1I NOTiE. 
(64) Βαγιβαρείας, seu Βαγιβαρεία est Slavuni 

vocabulum, Graece detorlum; id eat Βαβειαορεία, 
Jd esl Babii monle$y Slave BabU Gore, videlicet Ve-
lulae, v«il Velularum monies, quo nomine Garpalii 
moMes Poloniam ab Ungaria disterminantes, ab 
aliquibus nunciipaniur. Ex bis apparei, Gbrobalos 
a Sannatia, nnne Polonia dicta, vel Boberaja ve-
«isse. Scd de Gbrobaiis, et lerra quanrillo tempore 
babitabant pluribus agii Porphyrogenitaa capile 
sequenli; ubi vide quas adnoiamus. 

(65) Locus corruptus, nisi pro έκ τούς τών 
Άοάρων legenduin sit έθνος τών Αβάρων. 

(66) Hic Franciam Porphyrogenilus pro hodierna 
Germania sumit, ut a^ capul sequens adnotabimus. 
Belocbrobalos aulem, nimirum Albot Chrobatot ex 
Beli Bruati aple deducil, cum Beli vel BWr slve 
ul nostraies, Bieli Slave Albo$ significel. 

(67) Sic et in mss. babelur; ai etint qui baec i u 
bgenda putent, £ηγ\ Φραγγίας τε καί Σαξίας, nrmi-
ruin reyt Franeia et Saxomw. 

(68) Ila emendamus. Perperam tn edilis el in 
mss. legilur, κα\ τήν Παπωνίαν. Hic aulcm Por-
pliyrogenilus, inquit Lucius, Illyricum a Pannonia 
sejungil, cum supra Balmaliam usque ad Baiiubiuin 
exlcndendo, Pannonias in Dalmatia incluscril, ul 

dicluin est. Ideo hic Illyricum pro Dalmaiia , Pan-
nonia vero, pro Pannonia Savia, eumenda eet, cum 
reliquas Pannonias tunc, et posterioribtis tempon-
bus Avares possederint, ut patebil; tuncque Groa-
tos e Daliualia recedenles, eam parlem Pannoniae 

D occupasse, quae olim Savia, shre loteramnia dice-
batur, imer flumina scilicet Sava, et Drava, no-
menque regioni, a generali nomine Slavorum par-
liculare Slavoniae indidisse censendum cst, qiiod 
bodie etiam servant, el communi lingua ulunluK 

(69) Haec Porphyrogenilus» inquit Luciue, da-
Groaiis jiigum Francorum exciitiemibus et bapii-
smuni suscipientibus, lcmpore cjusdem Heraclii 
senioris, scripla reliquit; cum vero Francomm 
bialorici de CroatU uieuiionetn non faciani, sed 
qua3dain lanlum de Slavis scribanl, tempore Hera-
clii gesta, ideo referenda guiit-. Dagobertam enim 
Francormn Regeia Avares et Slavos suaa ditioni 
subegisse, regni eius anno 7, gesiorum ejus Scri-
ptor tradil; sed sicuti Avarcs tunc Pannonias in-
coluisse conetal, ita Slavos Francis in Germania 
a septentrione, in lllyrico vero ab orienie conter-
minos fuisse patel. bc quibus aulem Slavis haec 
iulclligi debeant, an dc septenlrioualibus, vel de 
orieaialibus jncoinpci tiiin est. Similifer ea, quat 
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xal τδν Αρχοντα αυτών Κοτζίλιν χαλούμε νον. Έχ- Α linm liabei, el protcmlhar ad Oronlium flumen 
τότε δέ με ίνα ντε ς αύτοδέσποτοι χα\ αυτόνομοι, έξ-
β τ ή σα ντο τδ αγιον βάπτισμα παρά τού 'Ρώμης * χαλ 
απεστάλησαν επίσκοποι, χαί έβάπτισαν αυτού; (70), 
έ«\ Πορίνου τού άρχοντο; αυτών. Διεμ'ρίσθη ούν ή 
χώρα αυτών είς Ζ ου πανί ας (71) ια', ήγουν ή Χλε-
βίανα (72), ή Τζέντζηνα (73), τά ΊΙμοτα (74), ή 
Πλέβα (75), ή Πεσέντα (76), ή Παραθαλάσσια (77), 
ή Βρεβέρα (78), ή Νόνα (79), ή Τνήνα (80), ή Σί-
δραγα (81), ή Ν ίνα (82) - κα\ δ Βοάνος (83) αυτών 
χρατεί τήν Κρίβασαν (84), τήν Αίτζαν (85), χαλ τήν 
Γουτζηχά* (86). Κα\ ή μέν είρημένη Χρωβατία, 

usquc; oraque maritiina Paganis, monlana qua* ad 
Seplenlrioneni, Gbrobali», qu» in fronte, Servi» 
coiitermina esl. Ab Oronlio fluminc Pagania inci-
pi i ; et porrigitur usque ad Zentinam flumen el Zn-
panias Ires babel, Rasioizam, Mocrum ac Dalen ; 
el quidem duae Zupaniae, Bastotza ac Mocram, ad 
mare sitae stint, et sagenas babent; Daleni vero 
Zupaitia procul mari sila est, et ejus incoUe ex 
agricullura vivunt. Ilabeni quoque Pagani io pro-
pinquo insulas qualuor, nimirum Meletam, Gur-
curam. Barizum, et Pbarum, omnes pulcherrimaa 

ANSELH1 BANDfjnil NOTJE. 

Idem atictor tradit, Longobardot ad golatitim l>a-
goberti, 9 ejug anno hostiliter in Slavos perrexigse, » 
ei victoriam obiinuisse, ad quos Slavos referenda 
aint, non coastat: lamen de orientalibus, qui Lon-
gobardis proximi, Forojuliensique eoruni ducatui 
conlermini eranl, intelligi debere videlur; qui no-
mine Carnunliim, sive Garantanorum nuncupali; 
nanc autem in Carnos, Stirioa, el Carinlhios die-
lincti eunt, quos subdilos fuisse Francorum im-
perio, et in regno Bajoariae comprebensoa Wolf-
ganjrus Lazius posl aliog tradit, ouibug Croaii 
addi potsunt, quos ex Porpbyrogenito tunc Francia 
gubdilos fuigge argui putegt; xed ipsorui» jugum 
excussisae, el baptismum suscepisse imperante 
eodem Heraclio, temporibus examinalis, evenire 
noo potuit. Ai sicuii Heraclium expedilionibng 
Akiaticia impedifum in Illyrico aliquid egisse, nul-
lus pneter PorpbyrogenUum gcribii. iia de Hera-
clio Juniore anie ejus expulsionem Zonaras : Cum 
Bnlgaris fctdut rupit, nique tributum quod pater 
Coa$ianlinus Pogonatut ignominiotum nomini Ro- r 

fNaao pepigtrat, tolvit; ted expedUwne in plagas " 
occidentalet tntcepta, multat Slavicat gente$ par-
tim in dtditione accepit, partim belio domuit, unde 
nova$ Ugiontt eon$crip$Ut deleclh fortistimorum 
juienum circiter 30 millibut, quo$ popuium acquhi-
tum appellavit. Paucis verbis mulia complet litur 
Zoaaras, sed clartus Gedrenug : Anno ueundo »ro-
fectUM in Armeniam, recepit Mardailai, in Libano 
degenUi, aheneum murum dettruens. Paeem quoque 
cum Bulgaris factam eonfudit, formam α patre con-
•criplam perturbans, et tquettret exercitvi in Thra-
ciam traduxit. Anno tertio Juttinianui expeditio-
uem in Slavinot et Bulgaroz tu&cepit, alque hot 
ouidem obviam $ibi factot, eum pepulhset, excurtio-
tu *d Tketialonicam u$que facta, mttltas Stavinorum 
muiiitudine* parlim ad it deficientet, partim bello 
tuperalat tubegil, inque Optictanam regionem depor-
lavil, in reditu autem α Bulgarii intra faucet angu-
afteram inlerceptut* multi$ tuorum aminit oegre n 

ttatU. Ideo si Heraclii Junioris lempore seculum D 

ponerelur Croalorum baplismum, rectius lempori-
bii$ congruereni, quae idem Porpbyrogenitns de 
Croalta Francorum jugum excutientibus, bapii-
•mumqoe euscipienlibus, refert loco cilaio : quae 
cuin aupra relatis ex Zonara el Ccdreno convenire 
possunt: Croalosque, et Serblos priroos ex Slavis 
fldeni Christianam suscepisse conjectari potest. 
Ronia autem accergitos sacerdoles, qni Croalos 
bapi.zarunt, ul Porphyrngeuilus aii, Laiinus ritus 
ipsorum demousiral, el archiepiscopuio ex ipeis 
coiiaiiluium Tuisse concordai Porpbyrogenitus cmii 
arcbtdiacono Spalalen»i, qui Joanncro legatum 
summi ponliflcis, patria Ravcnnatem, primuui ele-
ctum Spalaii arcbiepiscopum tradit cap. 2, qui 
olim Salonitanus, Dalinatias lotiusque CroaliaB 
Primas, ad hodiernum usque «tiem niincupattir, ut 
clarius poslea palebil; lcmpus aulcni non tr:dil; 
ideo si ad baec lempora arcbiepiscopi elcciio pooc-

reiur, sappleretur, quod arcbidiacono simul; er 
Porphyrogenito deesi : sed sicuti Roma accersilonv 
archiepiscopum, iia e Dalmatia episcopum, et pre-
sbjleroe jam guaros lingu* Slavai, Croatis dalos 
fUisse, par est credere; Groatosque bapiizatoa-
hide mitiores reddilos, nl Porphyrogenitus ait. AdJ 
baecque lempora connubia inter Sfavos et Dalma-
tas juncta dicendum est, ul Arcbidiaconus asserir 
de Spalalo, quod ad reliquae quoque Dalmalaronv 
cWitaies extendi debere, auciorum silenlium 8ua-
det conjectari. Gielerum de Bapliamo Groalorum 
plnribus agit capite seqtienli Porphyrogenilns. 

(70) Perperam in edilis legilur χα\ έβάπτιζαι 
αυτούς. 

(71) Ζουπανία Slava vox Regionem signiflcat; et 
a Zupa deducitur, quod populum, vel regionem ali-
quam habitaiam signiflcat. Hinc aulew Zupanut, 
aeu Jupanui, dignitas apud Servioa. Rungaroa, et 
universlm apud Slavicam geniem : Prafeclus pro-
vincim vel aticuiut territorti, aut civitatit. Scripior 
nostcr capite 29. Άρχοντας δέ, ώς φασι, ταύτα τά 
έθνη μή έχει, πλήν ζ^πάνους γέροντας, καθώς χαλ 
αί λοιπα\ Σχλαβίνιαι έχουσι τόπον. Priiicipes vero, 
ut aiunt, hm geutei non habent, prteier Zupano* 
tenet9 quemadmodum etiatn reliqui Sciavorum populi. 
Pactuui Boemundi cum Alexio imperalore apud 
Annam Comnenam libro ι subscribil ζουπάνος 6 
Περής, aller e legatis regis Ungariae. Bieilur et 
μέγας ζουπάνος in Saluiat. epislol. ponlif. qui 
αρχιζουπάνος apud Niceiam in Manuele Gomneno 
libro u, nnm. 7, el Joanncm Ginuaniim libro tn, 
num. 7^ Maqnut aotem Zupanus appellaiur Inno-
centio Itl pap., libro ι ei u. Epistul. et in Aclis 
ejusdem. Ita porro appellaius Senria) princeps. 
Vide Ducangii Glossariuni med. Latiuilatis necnou 
Graecii. et Noias ejusdem ad Alexiadem p. 347. 

72) Cblebiana bodie Bliuno nuncupaiur. 
Tzenlzena bodie Cetina dicilur. 
Einota nunc lmota vocalur. 
Pleba, iorsan Plieva in Bosna. 
Poslca in Uioecesi Tininien. inquil Lucias. 
Laline Marilima; Slave Primorye. 
Brcbera hodie vulgo Bnbir» 
Nona Slave iVt». 
Latine Tinninium, Slave Kni*. 
Poslca in Dioacesi Scardonen. 

82) Nina nisi sit idero ac Nona, et in dnae Zupa-
nias divisa, inquit Lucius De regno Dalinatiae ct 
Groalia?. 

(73] 
74 
75) 

(76) 

78) 
(79| 
(80 
(81 

!

83) Laline Banu$ idem qood dux, Slave Ban. 
84) Gribasa Slave nuncupatur Karbava. 
85) Lilza Slave Lika. 
86) In nis. legilur, Γουτζησχά. Postca in dioe-

cesi Signien. Gaelerum in relalis Znpaniis, inquit 
Lticius, iuarilimae ul plurimum regione?» numeran-
tur, ideo vel docen, sive Bani a Porpbyrogenilo no-
ininali, inarilimain tanlum Croatiam posscderunt, 
vel ipse in rcbus occideutalibus paruni venatns, 
mulu omisit. 
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feriilissimasque; oppida ilem dcserla el paludes Α άλλά κα\ of λοιποί Σκλαβίνιοι διάκεινται ούτως· ή 
mullas, in quibus habilanl, cl juineula aiunl, mide 
Tic ium paranl. Α Zentina aulem fluvio Cbrobalia 
incipit, exienditurque versus mare ad Istri» usque 
conflnia, sive Albunum urbem; versus montana 
aliquaienus etiam supra lsiriae tbema excurrit, ac 
vereus Tzeniina ei Cblebena Scrviae regionem at-
tktgit. Servia autem in fronle babel cxieras omnes 
regiones ; atl seplenirionem quidem Cbrobatisc 
propinqua est, ad meridicm vero Biilgarise. Ex 
quo vero dicti jam Sclavi inhabilaranl, fmttiina 
Dalmatiae oronia occuparunl, tirbesque Romanorum 
insulas colebanl, ex iisque vivebanl : al cum quo-
tidie a Paganis caplivi abducerentur, el exlerinina-
Ttenttir, insulas deseruerunl, continentein colcre 

δε Διόκλεια (87) πλησιάζει πρδς τά καστέλια τού 
Δυραχίου, ήγουν πρδς τδν Έλισσδν, κα\ πρδς τδν 
Έλκύνιον, κα\ τήν Άντίβσριν, κα\ έρχεται μέχρι 
τών Δεκατέρων · πρδς τά ορεινά δέ πλησιάζει τή 
Σερβλία. Άπδ δέ τού κάστρου τών Δεκατέρων άρ
χεται ή άρχοντία Τερβουνίας, κα\ παρεκτείνεται μέ
χρι τοΰ 'Ραουσίου, πρδς δέ τά ορεινά αυτής πλησιά
ζει τή Σερβλία. Άπδ δέ τοΰ 'Ραουσίου άρχεται ή 
αρχοντιά τών Ζαχλούμων καλ παρεκτείνεται μέχρι 
τοΰ Όροντίου πόταμου · κα\ πρδς μέν τήν παρα-
θαλασσίαν πλησιάζει τοις Παγανοις, πρδς δέ τά 
δρεινά είς άρκτον μέν πλησιάζει τοίς Χρωβάτοι;, 
είς κεφαλήν δέ τή Σερβλία. Άπδ δέ τοΰ Όροντίου 
ποταμού άρχεται ή Παγανία, κα\ παρεκτείνεται 

volentes-; verunv a Cbrobalis probibebanlur, cum & μέχρι τοΰ πόταμου τής Ζεντίνας, τρείς έχουσα Ζο·. 
nondum illis iribula penderent; nain ea qux bodie 
Sclavis pendunt, tunc praetori exbibebanl. Sed cutn 
vilam lolerare non possent, ad Basilinm illiim pr«-
elarum ifripepaioretn accesserunl, eumquc rcs a 
nobis cummemoralas edocucrunt: is itaquc impe-
ralor auelor fuh, ut ca oninia quae praelori solve-
banl, Sclavis darcitl pacis causa, el praetori cxl-
guum aliquid pendcrenl, ad ostcndendam dunlaxai 
Roroanis imperaloribus, cl ipsonim prselori debi-
iani Bubjcciionem ac servitntem. Alque ex illo icnr-
pore omnea isUe urbes Sclavoi um tribuiaria? pacia 
ipsis solvunt; Aspalalbus quidcm urbs noinismala 
docenla ; Telrangurium nemismala centnm ; Dia-
dora ceiuum el decem 
cenium ;. Becla ceniuru 
uoinisroala sepiuigenla ct decem, excepio vino, et 
ealeria speciebus diversis, quas praHer praedictam 
nomismatum summam exbibebant. Cxlerum Ra-
guftiuiii iirbs medium jacei inier bas duas regionee, 
aitnirum inter Zacblumorum regiouem Terbuniam-
qtie; ct babcut Ragusini 97 cives in utraquc bac 
regionc cliain vineas suas, pendunlque Zacblumo-
rum quidem principi noroiemala triginla eex; 
Terbuniac vero principi lotidem. 

πανίας, τήν Τάστωτζαν (88), και τδ Μοκρδν (89), 
κα\τδ Δαλέν (90). Και αϊ μέν δύο Ζουπανίαι, ήγουν , 
ή 'Ράστοκζα, και ή τού Μοκροΰ, πρόσκεινται τή 
Οσλάσση· αιτινες και σαγίνας έχουσιν (91)· ή δ*Ξ 
τοΰ Δαλενού μήκοΟέν έστι τής θαλάσσης, κα\ έκ τής 
εργασίας ζώσι τής γής. t Βλησιάζουσι δε αύτοΤς νή
σοι τέσσαρες, τά Μελέτα (92), τά Κούρκουρα (93), ή 
Βάρτζω (94), κα\ ό Φάρο; (95), κάλλισται κα\ εύφο-
ρώταται, έρημόκαστρα Ιχουσαι κα\ έλώνας πολλούς* 
οίκου σι δέ έν αύταίς καί έχουσι τά· κτήνη αυτών, 
καΛ έξ αυτών ζώσιν. Άπδ δέ τής Ζεντίνας τοΰ πο
ταμού άρχεται ή χώρα τής Χρωβατία; (96), και 
παρεκτείνεται πρδς μέν τήν παραΟαλασσίαν μέχρι 

Ospara ccntura; Aibc Q τών συνόρων Ίστρίας, ήγουν τοΰ κάστρου Άλβού-
ila ul universim essent νου * πρδς δέ τά ορεινά καλ ύπέρκειται μέχρι τινδ; 

τφ θέματι Ίστρίας, πλησιάζει δέ πρδς τήν Τζέντινα 
κα\ τήν Χλέβενα τή χώρα Σερβλίας. Ή γάρ χώρα 
Σερβλίας είς κεφαλήν μέν έστι πασών τών λοιπών 
χωρών, πρδς άρκτον δέ πλησιάζει τή Χρωβατία, 
πρδς μεσημβρίαν δέ τή Βουλγαρία. Άφ* ού δέ κατ-
εσκήνωσαν οί είρημένοι Σκλάβοι, κατεκράτησαν πά
σαν τήν περίχωρον Δελματίας * έργάζοντο δέ* τά κά
στρα τών 'Ρωμαίων τάς νήσους, κα\ έζουν έξ αυτών 
ύπδ δέ τών Παγανών καθ* ίκάστην έπαιχμαλωτιζδ-

μενοι και άφανιζόμενοι, κατέλιπον τάς τοιαύτας νήσους βουλόμενυΐ είς τήν ήπειρον έργάζεσθαι. 'Εκω-
λύοντο δέ παρά τών Χρωβάτων* ούπω γάρ έτέλουν αύτοίς φόρους, άλλά πάντα άπερ άρτίως παρέχουσ: 
τοίς Σκλάβας, τφ στρατηγψ ταύτα παρείχον. Άδυνάτως δέ έχοντες τοΰ ζήν, προσήλθον Βασιλείω τξ> 
άο:δίμω βασιλείς άναδιδάξαντες τά είρημένα πάντα. Ό ούν άοίδιμος εκείνος βασιλεύς Βασίλειος προετρέ-

ANSELMl BANBURU NOTiE. 
(87) De Diocletiatiis ,̂ et eornm rcgiono, de Tor- D (93) I1a?c ipsa insula infra c.ip. 36^ diciluT^Por-

buniatis, Zacblumis ct Paganis loquitur plurilms 
infra scriptor nosier. 

(88) Eadem fortaseis quae bodie Slave Ral, regio 
•ub ditioue reipublic» Ragusin». 

(89) Slavc Moero. 
(90) Eadem forlassis qua3 Dallunium Anlonine, 

nisi ibi pro Dalluntiim legendum stl Dalmiuiuin, 
ut OrteJius suspicatur. 

(91) Σαγίνη el σαγήνη, Sagena, navigii genus. 
Occurril pluries apud Porpbyrogenilum bic et in 
lib. Them. Sagena bac significalione reperiiur et 
apad scriptores Lalinos reccnliores. Ludovicus II, 
imperalor in epislola ad Basilium Macedpnem imp. 
Consiantinop. Unde $i capianlur tagencc maxima ex 
parte Saraceni — constringenlur. 

(92) Laiine Mclita, Slavc Mliet 

pliyrogenito, ή Κούρκρα, Laline Corcira, Slave 
Karl^ar; noslralibus vero Corciula appellatur. 

(94) Eadem insitta paalo supcrins cilato loco 
vocainr δ Βράτζης Porpbyrogetdlo. Latine autein 
Brachia dicilur, Slave Brac. 

(9o> Hanc ineulam. τδ Φάρα Porpbyrogenitus 
vocat laudalo loco. Laline dicilur Pharaf Slare 
Httar. 

(£6) Hic describit Porpbyrogenilas regioneni 
Croaiortim, qui in Batmatiae occidentali parle, lani 
inariiiuia, quam medtterranea sedem suam fixerc, 
et rcgioni illi Croaliae sive Hrualiac cognomen do-
doriinl; quod etiamniiui in parie retinet. Bos au-
ItMn vfros lerininos Croalia: fuisse ostendil L U C I H S 
IU). ιι dc Begno Dalmaliaj -ct Croall*. 
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ψατο πάντα τά διόόμενα τφ στρατηγφ δίδοσΟαι παρ* αυτών τοις Σκλάβοι;, χα\ είρήνικώ; ζήν μετ' αύ-
τΤ»ν, και βραχύ τι δίόοσθαι τφ στρατηγώ, ίνα μόνον δείκνυται ή πρδ; τούς βασιλείς τών Τωμαίων, και 
π ρ*, ς τδν στρατηγδν αυτών υποταγή κα\ δούλωσις, Καί έκτοτβ έγένοντο πάντα τά τοιαύτα κάστρα ύπό-
φορα τών Σκλάβων, κα\ τελούσιν αύτοίς πάκτα, τδ μέν κάστρον ό Ασπάλαθος νομίσματα σ' (07) · τδ 
κίστροντδ Τετραγγούριν νομίσματα ρ' · τδ κάστρον τά Διάδωρα ρι'· τδ κάστρον τά "Οψαρα ρ'· τδ κά
στρον ή "Αρβη ρ' · τδ κάστρον ή Βέκλα ρ' · ώς όμού ιι (98) ψι', έκτδς οίνου καί έτερων διαφόρων ε!δώ\ · 
ταύτα γάρ πλείονα είσιν υπέρ τά νομίσματα. Τδ δέ κάστρον τδ 'Ραούσιον (99) μέσον τών δύο χωρών 
πρόσκειται, τών τε Ζαχλούμων, κα\ τής Τερβουνίας· έχουσι δέ και τούς αμπελώνα; αυτών είς άμφοτέ-
ρας τάς χώρας, κα\ τελούσι πρδς μέν τδν άρχοντα τών Ζαχλούμων ιι. λς' · πρδς δέ τδν άρχοντα Τερβουνίας, 
νονόλς'. 

Λ ΚΕΦΑΑ. ΑΑ'. 
Περϊ τών Χρωΰάτων καϊ ννν oUcvcrt 

χώρας. 

"Οτι οί Χρωβάτοι οί είς τά Δελματίας νύν 
κάτοικου ντε ς μέρη, άπδ τών άβαπτίστων Χρωβά-
το>ν κα\ τών Άσπρων επονομαζομένων κατάγον· 
ται · οίτινες Τουρκίας μέν εκείθεν, Φραγγίας δέ 
πλησίον κατοικούσι, κα\ συνορούσι Σκλάβοις τοίς 
άβαπτίστοις Σέρβλοις. Τδ δέ, Χρο^άτοι, τή τών 
Σκλάβων διαλέκτφ (4) ερμηνεύεται, τουτέστι, οί 
την αοΛΛήν χώραν κατέχοντες. Οί δέ αύτο\ Χρω-

CAPUT X X X I . . 
Dc Chrobaiis, ct lerra, qttain nunc incolunt. 

Clirobali, qni Dalmaiiae parlcs nunc inbabitani, a 
Clirobaiis baptismi cxperlibus,qui et Albi appellau-
lur, originem ducunt; qui sane ullra Turciam 
propc Franciam incolunl, cl Sclavis contermiui 
sunt non baplizalis Serviis. Gbrobati auiem dicuntur 
lingua Sclavorum, id cst, terram niullam possiden-
les. Atquc bi ipsi Cbrobali ad Roraanonim iinpe-
ralorem Heraclium coniugeranl, anlc quaiu Scrvii 

ANSELMI BANDURII NOT^. 
(97) Sic in I U S . In edilis legiuir, Ασπάλαθος les Poloniam ab Ungaria dislerminanles, ab aliqut-

νομίσματα p\ bus vocanlur; el cum Porpbyrogcnitus Franciaw 
(98) Sic m ms. codice et bsec quidem nola νομί- pro bodierna Germania, ct Turciam pro Ungaria 

σμιατα signiQcat. Ediii babent, ώς όμού λίτρας ψ*. Β sumat, Chrobalos a Sanualia, niinc Polonia dicta, 
(99) At non looge posl Porpbyrogentli lempora vel Bohemia venisse, innuere vidctur : cui opitulan 

Ragnsina Respubiica a Serviae principibus terras et 
instilas obtlnens, territoriuin lerra marique dilala-
^rit, ul scribil Jacobus Luccari in Annalibus Ragu-
sinis. 

(1) Animadverlendum est, inquit Lucius, Por-
pbyrogenili Χρωβάτοι Graece Hrouati exprimi, La-
lina aulem versione Chrobali, qiti Slave Hrnali 
indigilantnr; ei eicuii Graci asperitatera vilanles ω 
lanluin addentes Urouati pronuntianl, ita Laliui 
cum χ non habeani, proiit Gracci, el Slavi loco 
ipsius ch ponentes, iion recte aspiratione χ expri-
mant, ideo vox diversiOcattir, et eo magis quod β 
Graecum in b Latinuin ut plurimum verlilur, quod 
liic in u verti deberet, ut cum Slavorum Hruati 
propria prolatione convcniret; sed commune est 
ouinibus nationibus, ul altera, alterius voces in 
suam linguain verlendo, cbaracieres addendo, mt-

lur Scriplorcs rcrum Bobcniicarum et Polonica-
rum, a Gromero relati. Tamcn probabilior videtuc 
opinio ejusdem Cromeri, qui Serbos ex Sarmatia 
Asiaiica, cum Bulgaris vicinis in Europam iransisse 
narrat, eo magis quod Slavoruin, qui Bobemiam, 
Poloniam, Lilhuaniam, Garintbiam, Sliriam el Gar-
niolam babilant, dialeclus diversa cst ab iis, qtii 
Slavoniam, Croatiam, Bosnam elServiam iucolunt, 
quorum sermo Bulgaris , caHerisque orientalibus 
Slavis similior esi el purior, praseriim Bosjien-
sium. Sed cum de origine naiionum non inqiiiraiur, 
ideo in bis, prout in incertis, non ejt itnmoraii-
dum, neque expendcndum, an ante Maurilii lcm-
pora Slavi Blyricum utrumque, partemve babila-
verint?Cum Gromeras ex diversilate nominum a 
Slavis induclorum circa Maurilii lempora ex Orien-
te eos advemsse scribat : alii vero ex lornande et 

nuendo, vel mulando, diversa a propria prolatione n alits Slavos, aliis uoiniiiibus diclos, circa Isiruoi 
exprimat. Quod aulem Ghrobali dicantur liugua babitasse credunt, et sicuti Serbos in Sannalia 
Slavorum terram multam possidenles, dictio Slava 
ilruaii nomrn proprium nalionis est, nibil aliud 
signiflcans. Ex iis vero quae supra cap. 50 referl: 
Cccteri vero Chrobati versus Franciam commoraban» 
tur, et appellantur aodie Βελοχρωβάτοι, ήγουν άσπροι 
Χρωβάτοι, Belochrobali lioe Albi Chrobali; Albos 
Cbrobatos ex Beli Bruati aple dcducil ctim Beli, 
vel Bili Slave Albos significel: ila idem verbum 
Beli b in ν verso Veli maguos significat : quod 
clarios ae explicando Porphyrogenilus subdil c. 31 
in One : Magna autem Chrobatia, quai etiarn Alba 
cognominatur, et cap. 52 iu principia : Magna 
Chrobatia baplUmi expen, el Alba quoque nuncu-
pata. Sic magnos Hruatos, vel magnain Hmatiam 
pro Sarmalia, quae amplissinia proviucia est, su-
niens, recle verbum Veli Slavum Gracce appro-
liriando, multas terras possidere Cbrobaios Sarma-
las si-ribil; ob id supra cap. 50 a i l : Chrobati vero 

Asiatica prope Volgam ponil Ptolemaeus, ex quibus 
Serbos, vel bervios Gromerus non improbabili con-

ieclura cum viciuis Bulgaris, a Volga ila diciis, in 
iuropam iransiisse scribil : Ua cuin Grobizos lle-

rodotus lib. ιν, Scynmus lib. vu, Sirabo lib. ν et 
Ptolemaeus cap. 9 in Alysia ponant, cilra Istruni; 
qui, au iidem ctun nosiris Gbrobalis sinl, et a Buft-
garis suis sedibus pulsi, gradaiim alios expeilenles, 
simul cum Bessis regioues Croatian, el Bosme, quas 
bodie lenent occuparverint, cutn niillus buctisqae 
dixcril, non aflirnialur, neque si aliquis assereret, 
negareiur; cum non videatur impossibile, Slavos-
aliis nominibus dictos, ab antiquo sicul ullra 
Istrum, ita etiam cilra babilasse; neqoe Islrun» 
hnpermeabile fuisse, vel lanta religione cuslodi 
luin, ul pro lemporuia varielale eaedem Nationec 
cilra et ultra habitare non potuerinl. Sed ne in ro 
inceria amplius vageiur, cuni Groatos Dalinatia? 

imne habitaut ultra Βαγιβαρείας ubi nunc $unt Belo- U parlem occupasse nomen bodicrnuin regionis com 
chrobati; Bagibarias enim vocabulum Slavum esl, probct, idque nullus Scriplor pr;B(cr Porpbyroge» 
Gnere delortum; id est Βαβειαορεία (babia oria) id niltiiu rcferat, ipsi dorerendtiin csl, cliamsi mulia» 

Babii monles, Slave Babie Gore id csl Venlulae, xquivocarc polucrit circa corum origincm, qua3 e» 
vel Vtnlularuui inontcs, quo nosuittc Garpatii mon- aucloruin iuopia coni^ijion pobsuia. 

i 
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eonfugissent ad ewndero imperatorem Heraclium; Α βάτοι είς τόν βασιλέα των Τωμαίων Ήράκλειον 
quo lempore Abares annis inde Romanosejecerant; 
quos Roma adducios Diocleiianus imperaior illic 
babiiare leceral, unde el Romani nuncupaii sunl, 
quod Roma ventenles sedee poeuissent in illas re-
gtonibue, nempe Chrobaiia ei Servia, uti nunc 
Tocantur. Pulsie vero Romanis illis ab Abaribus, 
lempore ejusdem Romanoruro imperatoris Heraclii, 
deaolala eorum regio jacuif, quapropter jussu bu-
jus iniperaloris iidem Chrubali armis arreplis 
Abares ex illis locis expulerunt, et in ipsorum 
lerra, quam etiam bodie tenent, sedes collocarunt. 
Eral autem Cbrobatis illis lunc temporis princeps 
Porga? pater, Beracliusque imperaior Roma per 

sacerdotibus accersilis, conslUuloque ex 

πρόσφυγες παρεγένοντο πρδ του τούς Σέρβλους 
προσφυγιίν είς τδν αύτδν βασιλέα Ηράκλειο ν, κατά 
τδν καιρδν δν οί Ά6 άρεις πολεμήσαντες άπ* έκείσε 
τούς Τωμάνους έναπεδίωξαν * ους δ βασιλεύς Διο· 
κλητιανδς άπδ Τώμης άγαγών, έκείσε κατεσκή-
νωσε, διδ καλ Τωμάνοι εκλήθησαν διά τδ άπδ Τώ
μης μετοίκους αυτούς γενέσθαι έν ταΤς τοιαύταις 
χώραις, ήγουν τής νύν καλούμενης Χρωδατίας καλ 
Σερβλίας. Παρά δέ τών Άβάρων έκδιωχθέντες οί 
αυτοί Τωμάνοι έν ταίς ήμέραις τού αυτού βασιλέως 
Τωμαίων Ηρακλείου, αί τούτων έρημοι καθιστή-
κασι χώραι. Προστάξει ούν τού βασιλέως Ηρα
κλείου (2) οί αυτοί Χρωβάτοι καταπολεμήσαντες, 
κα\ άπδ τών έκείσε τούς Άβάρους έκδιώξαντες, 

iptia arcbiepiscopo, epiecopo, presbyleris el dia- Β Ηρακλείου τού βασιλέως κελεύσει έν τή αυτή τών 
conis, Cbrobatos baptizavii. Ει lunc quidem lem-
poris Cbrobalorum princeps erat Porga. Rcgio 
autem haec qoam incoluerunt Cbrobali, ab inilio 
aub poteslate eaal Romanorum imperaloris; unde 
etiam in bodiernum usque diem Palalia ac bippo-
dranius Diocletiani imperaiorig supersunl in 
regione Cbrebalorum, in urbe Salona, quae esl 
proxima urbi Aspalatho. Hi aulem Chrobalt 
baptizati eitra limiies propriae terrae non libenler 
aliis bellum inferuni, idque quia oraculum quod-
dam sive staiuimn aceeperunt a Romano poutiQce, 
qoi sub tleraclio Romanorum imperalore sacerdo-
las misit, eosque bapiizavit. Gbrobaii siquidem 
post acceplum baptisrouin pepigerunt, ei chirogra-

Άβάρων χώρα, είς ήν νύν οίκοΰσι, κατεσκήνωσαν. 
ΕΤχον δέ οί αύτο\ Χρωβάτοι τψ τότε καιρφ άρχοντα 
τδν πατέρα τού Ποργά. Ό δέ βασιλεύς Ηράκλειος 
άποστειλας κα\ άπδ Τώμης άγαγών Ιερείς, κα\ έξ 
αυτών ποιήσας άρχιεπίσκοπον, καί έπίσκοπον και 
πρεσβυτέρους, καί διακόνους, τούς Χ ρω βάτους έβά-
πτισε * εΐχον δέ τφ τότε καιρφ οί τοιούτοι Χρωβάτοι 
άρχοντα τδν Ποργά (δ). "Οτι ή τοιαύτη χώρα είς ήν 
οί Χρωβάτοι κατεσκηνώθησαν έξ αρχής ύπδ τήν έξ-
ουσίαν ήν τού βασιλέως τών Τωμαίων, έξ ού καλ 
παλάτια κα\ Ιπποδρόμια τού βασιλέως Διοκλητιανού 
έν τή τών αυτών Χρωβάτων χώρα μέχρι τής νύν 
περισώζονται είς τδ κάστρον Σαλώνας, πλησίον τού 
κάστρου Ασπαλάθου. "Οτι ούτοι οί βαπτισμένοι 
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pbis propriis dalis eanclo Pelro apostolo jurave- Χρωβάτοι έξωθεν τής ιδίας αυτών χώρας πολεμείν 
runt,nunquam se alienam 98 lerraw artnis invasu-
roa, sed pacem babiloroa cum omnibus voiemibu», 
el kiiprecationem viciesira a Romano poniHlce acce-
pcrunt; ui si quando alise genles ipsorum Cbroba-
lorum lerram invaderent, belloque iofestarent, pro 
iis pugnarel, vindexque eseel eorum Deus, viclo-
riani concilianle Pelro Chrisli discipulo. Multis 
•ero aunis clapsis in diebus principie Terperoere, 
qui pater fuil principis Craseraere, e Francia, qtue 
•jtter Cbrobaliam et Venetfatn media est, veniens 
vir quidam Maninus iiomine, maxime quidein pius, 
sed babilu sseculari; quem iidem qtioque Chrobaii 
miracula fecisse plurima dicunl; hfc porro vir 

άλλοτρίοις ού βούλονται· χρησμδν γάρ τινα καν 
δρισμδν Ιλαβον παρά τού πάπα Τώμης τού έπι τού 
Ηρακλείου τού βασιλέως Τωμαίων άποστείλαντος 
ίερείς κα\ τούτους βαπτίσαντος. Κα\ γάρ ούτοι οί 
Χρωβάτοι, μετά τδ αυτούς βαπτισθήναι, συνθήκας 
και Ιδιόχειρα έποιήσαντο, καί πρδς τδν άγιον Πέτρον 
τδν άπόστολον δρκους βεβαίους καί ασφαλείς, ίνα 
4*ηδέποτε είς άλλοτρίαν χώραν άπέλθωσι, κα\ πολε· 
μήσωσιν, άλλά μάλλον είρηνεύειν μετά πάντων τών 
βουλομένων, λαβόντες καλ παρά τού αυτού πάπα 
Τώμης εύχήν τοιάνδε, ώς εί τίνες άλλοι εθνικοί 
κατά τής τών αυτών Χρωβάτων χώρας έπέλθωσιν, 
κα\ πόλεμον έπενέγκωσιν, Γνα ό τών Χρωβάτων 

pius imbecillus admoduro, et pedibue mulilatus, j) ®εδς προσπολεμεί καί προΐσταται, κα\ νίκας αύ-
ita ut a quatuor bajulis quocunque vellet deferre-
tur, illuc sanclissimi pontiflcis mandatum Cbroba-
tis ad ullimum vilae finem senrandum esse ilidem 
saaxit, eadem etiaro illis, qu» antea pontifex 
imprecalug. Quapropler neque sagena? ipsDrum 
Cbrobaiorum, neque condurae, unquam ad aliquem 

τοίς (4) Πέτρος δ τού Χριστού μαθητής προξενεί. 
Μετά δέ χρόνους πολλούς έν ταίς ήμέραις Τερπη-
μέρη τού άρχοντος, τού πατρδς τού άρχοντος Κρα-
σημέρη (5), έλθών άπδ Φραγγίας τής μεταξύ Χρω 
βατίας κα\ Βενετίας άνήρ τις τών πάνυ μέν ευλα
βών (6), Μαρτίνος ονόματι, σχήμα δέ κοσμικδν 
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(2) Quando Dalmatia ab Abaribus, vel Slavie oc-

eupala fuerii pluribue agit Lucius de Regno Dal-
roalix et Croatiae lib. i , cap. 9. Dt baplismo auiein 
Croalorum diximus nonnulla supra ad cap. 50, et 
laudalus Lucius loquitur plurlbus de eodem c. 11 
ciiaii libri. 

(5) Sic cx ins. codice. Cbrobati igitur sub Porino 
duce, Porgac paire Abares cx Dalmaiia expulerunt 
iemporc Hcraclii, ui Porphyrogenitus bic paulo 

superius, et capiie praecedenti narrat : deinde 
Porga eorum duce baplixalos eoedem Chrobatos 
fuisse ait. 

(4) Sic ex ms. In edilis legitur, καλ νίκας αύ
τφ, etc. 

(5) Bc Croalorum ducibus e( eorum siirpe plu-
ribus agii Lucius de Regno Dalmatiae ei Croatiac 
lib. xi, cap. 1. 

(6) Sic in ms. Al Mcursius pro ευλαβών legenduro 
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περιβεβλημένος, δν κα\ λέγουσιν ol αυτο\ Χρωβάτοι Α bello infeslandum abeunt, nisi ei quis eos adoria-
Οαύματα Ικανά ποιήσαι * ασθενής δέ ων δ τοιούτος 
ευλαβής άνήρ, χαι το^ς πόδας ήχρωτηριασμένος, 
ώστε ύπδ τεσσάρων χα\ βαστάζεσθαι χαι περιφέ-
ρεσθαι δπου δ* άν χα\ βούληται, τήν τοιαύτην τού 
άγιωτάτου πάπα έντολήν τοίς αύτοίς Χρωβάτοις 
διατηρείν μέχρι τέλους ζωής αυτών έπεθέσπισεν* 
έπευξάμένος δέ και αύτδς αύτοίς τήν δμοίαν τού 
πάπα εύχήν. Διά τούτο ούτε αί σαγήναι τών τοιούτων 
Χρωβάτων, ούτε αί κοντούραι (7), ουδέποτε κατά 
τίνος πρδς πδλεμον απέρχονται, εί μή άρα τις κατ* 
αυτών επέλθοι. Πλήν διά τών τοιούτων πλοίων απέρ
χονται οί βουλόμενοι τών Χρωβάτων διοικείν εμπό
ρια, άπδ κάστρου είς κάστρον περιερχόμενοι, τήν τε 
Παγανίαν,καιτδνκόλποντής Δελματίας (8), κα\ μέχρι 
Βενετίας. "Οτι ό άρχων Χρωβατίας έξ αρχής, ήγουν 
άπδ της βασιλείας Ηρακλείου τού βασιλέως, δουλικώς 
έστιν ύποτεταγμένος τφ βασιλεί 'Ρωμαίων, καί ουδέ
ποτε τψ άρχοντι Βουλγαρίας καθυπετάγη. 'Αλλ* ουδέ 
Βούλγαρος απήλθε πρδς πόλεμον κατά τών Χρωβά
των, εί μή Μιχαήλ δ άρχων Βουλγαρίας δ Βορώσης (9), 
άπελθών κα\ πολεμήσας αύτοίς, κα\ μηδέν άνύσαι δυ
νηθείς, ε ίρήνευσε, μετ* αυτών ξενιάσας τούς Χρωβά-
τους κα\ ξενιασθε\ς παρά τών Χρωβάτων. Αλλ1 ουδέ 

tur. Sed btijusmodi navigiis Chrobaii, qoi raerca-
IU8 frequentam, ad emporia proficiscontur, oppi-
dalim circumeunles Paganiam el sinum Balmatise 
Venelias ueque. Chrobaliae autem princeps ab 
inilio, id est, ab 'Heracui imperatoris temporitas, 
Roinano imperalori, non Bulgari* principi snbdi-
lus erat. Neque Bulgarug cum Cbrobatis bellura 
gessit, praeier Michaelem Borosen Bulgariae princi-
pem, qui gumptift armis, bellum ipsia inlulit, eed 
cum nihil efliceret, muneribus daiis et acceptis, 
paeem fecit. Neque Chrobati unquam Bulgarie 
iributum dederunl, sed alleri alteros sa?pe amici-
lia3 ergo donis cohoneetarunl. Baptizatae vcro 
Chrobali* urbeg babilat» istae gunf; Nona, Bdo-
gradum, Belitzin, Scordona, Ghlebena, Stolpum, 
Tenen, Cori, Claboca. Exbibeique eqtiitum sexa-
ginia miUia, peditum centum millta; el eagenas 
ocloginla, conduras cenlum ; et sagenae quidem 
quadraginia viros habent; coodurae vero viginti, 
nempe qtiae majores ; nam minores decem vfrot 
tanluin habenl. Atque baec quidem Gbrobaliae po-
tentia elcopia» fuerunt usque ad principatam 
Grasemere; quo mortuo, cum Mirosiblabue (Uivs, 
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ait ευσεβών; et paulo infra pro ευλαβής, ευσεβής* C nus eiiaronum Gundula dicilur. 
ged fallilur cum vox ευλαβής apud scripiores Cbri-
aiianos eadem saepe significat, quae ευσεβής, nimi-
rom reliaiosum ac pium. 

(7) Κοντούρα, el κονδούρα, Genus narigii apud 
Croatos, quod sagena mintis est; quippe sagenae, ut 
acribit idem Porphyrogenitus pauloinfra, quadra-
ginta viros babenl; condure vero, seu conluneqiiaa 
majoree gtint, viginli viros habeot, mioores vero 
decem tanium. Nostratibus aulero boc navigii ge-

(8) Maris Dabnatarum meminit idem Porpbvro-
genitus et in avi Vira. Quando autem mare lllyri-
cum scu Adriaticum Dalmatici appellalionem acce-
peril docet Lucius cap. 6, lib. i , de Regno Dalni. 
el Croaiiae. 

(9) Capite seqnenli seribilur, Βορίσης; ab aliia 
vero appeUatur Vorizeg, vel Burichius. Libel au-
tem bic Regum Buleariae steroma ex Porphyrogc-
nito et aliis scriploribus Graecis cxbibere. 

Constanl. 

Porpbyr. 

Presian 

Micbael Boroses 

Blastemerus 

Siiuon 
Uxor^oror Georgii susurbuli { C e d r e n u s 

Joanoes Peirus 
Maria ux. 

. Imper. fllia 

Micbael 
Monachus 

Borises Romanue qui el 
Siroeon 

Comes Comiiopolus 

Samuel David Moses Aaron 

Cossara Ux. Romanug dictus Joannes dictus Alusianu9 
S. Uladimiri Badmir et Gabriel Bladislaus 

Pclrus cognomcnto 
Dclcanus 
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poelquani quadricnniiim gcmi pr;cfu«ss<!l, a Pribu- Α πώζοτε οί Χρωβάτοι ούτοι τοΤς Βουλγάροις πάκτον 
> Bano inlcrfcclusesscl, plurimis oborlis dissidiis 

ac faclionibus equiium pediltiniqtie numerus valdc 
iinminuius cst,iiem sagenartnn, ac condiirannn. 
99El sagcnas quidem nnnc Iriginla habel, conduras 
magnas parvasque, ct equilalum peditatumque. 
Magna auteni Chrobalia, qnae etiani Alba cognomi-
tiatur iii bodierniun usque diem sine baplismo est, 
quemadnioduin clfinhiitii Servii: equilem peditein-
que iion babel lam nutm rosuni quam bapiizala Cbro-
baiia; qtiippe frcqueiitibus incursionibus infeslata 
Francorum, Tiircarwii, Palziiiacilarum: nequc 
eagenas, neque conduras iiem, aut navigia ad 
uiorcaluraiu habct, uipotft a inari remola; a quo 
quidem Iriginla dtcmm iiinere dislal. Marc aulcm, 

βεδωκασιν, εί μή πολλάκις αμφότεροι ξένια τινα πρίς 
αλλήλους παρέσχον φιλοφρονήσεως 'ένεκα. "Οτι ή βα
πτισμένη Χρωβατία είσι κάστρα οίχούμενα· ή Νό 
να (10), τδ Βελόγραδον(Η), τδ Β*λ£τζειν(12),τδ Σχόρ-
δονα (13), τδ Χλεβένα (14), τδ' Στόλπον (15), τδ Τε-
νήν(16),τδΚδρι(17),τδΚλαβώχα (18). Ότι ή βαπτι-
σμένη Χρωβατία έκβάλλει χαβαλλαρικδν έως τών (ξ' 
πεζικδν δε έως χιλιάδας ρ', κα\ σαγήνας μέχρι τών 
π% κα\ κοντούρας μέχρι τών ρ'. Καί αί μεν σαγήνη ι 
ίχουσιν άνά ανδρών μ'. Αί δέ κονδουραι, άνά αν
δρών κ'. Αί δέ μίκρδτεραι κονδουραι άνά ανδρών ι*. 
"Ότι τήν πολλήν ταύτην δύναμιν και τδ τού λαού 
πλήθος ειχεν ή Χρωβατία (19) μέχρι τού άρχοντος 
Κράση μέρη (20)* κάκείνου μέν τελευτήσιντο;, τού 

a quo tolidcm dirrtim iliuere dislal, illud cst, B δέ υίοΰ αυτού Μιροσθλάβου (21) άρξαντος έτη τέσ. 
quod Nigruin appellalur. σαρα, κα\ ύπδ τού Πριβουνίου Βοεάνου άναιρεθέν-
%9ς (22), και διχονοιών και πολλών διχοστασιών είς τήν χώραν γενομένων, ήλάττωται κα\ τδ καβαλλα-
ρικδν, κα\ τδ πεζικδν, κα\ αί σαγήναι, καί αί κονδουραι τής εξουσίας τών Χρωβάτων. ΆρτΙως δ* 
έχει σαγήνας λ', κονδούρας μεγάλας κα\ μικρας, κα\ καβαλλαρικδν, χα\ πεζικδν (23). "Οτι ή μεγάλη 
Χρωβατία καί ή "Ασπρη επονομαζόμενη άβάπτιστος τυγχάνει μέχρι τής σήμερον, καθώς και οί πλησιά
ζοντες αυτήν Σέρβλοι. Όλιγώτερον καβαλλαρικδν έχβάλλουσιν δμοίως κα\ πεζικδν παρά τήν βαπτι-
σμένην Χρωβατίαν, ώς συνεχέστερον πραιδευόμενοι παρά τε τών Φράγγων, και Τούρκων, κα\ Πατζινα
κιτών. "Αλλ* ουδέ σαγήνας κέκτηνται, ούτε κονδούρας, ούτε έμπορευτικά πλοία , ώς μήκοθεν ούσης 
τής θαλάαση; · άπδ γάρ τών έκείσε μέχρι τής θαλάσσης οδός έστιν ήμερων λ'. ΊΙ δέ θάλασσα είς ήν 
διά τών ήμερων λ' κατέρχονται, έστιν ή λεγομένη Σκοτεινή. 

CAPUT XXXII. ΚΕΦΑΑ. ΑΒ*. 
De Serviis, el dt regionc quam nunc ipsi incolunt. Περϊ τών Σέρ6Λων, καϊ ί\ς *vr cUovcc 

χώρας. 

Sciemluiu esl Servios oriundos csse a Serviis Ίστέον δτι οί Σέρβλοι άπδ τών άβαπτίστων Σέρ-
DOn baptizalis, qui eliam Atbi coguoniinaiilur, el Q βλων, τών κα\ "Ασπρων επονομαζομένων, κατά-
Qlleriora Turci* incoluiil in loco ab illis Boici γονται, τών της Τουρκίας εκείθεν κατοικούντων είς 
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(10) Nona Slave iitincupatur /Vi«. 
(11) Beligraditm Laiine Belgradum, vel Alba ma-

rts, ad differenliam lam Albac Ungaiicx, quse re-
galis, qtiam Serviae, qune Grseoa dicebatur. Namis 
aulem Zara vecchia appellalur. 

M2) Belilzin forsan Belina in Bncoviza. 
(15) Scordona Laline dicilur Scardona, Slave 

Scradin. 
(U) Ghlebena vcl Cblebna Slave appellalur 

Hltuno. 
(45) Slolpum, forsan Sluba prope Bislrizam flu-

men IHiuni. inquii Lucius. 

S I6) Tenen Latine Titiinium, Slav<» Knin. 
17) Cori Laline Gorinium, Slave Karin. 

(18) Glaboca forsan Klapaz prope fonles Una?. 
CaMerum mulia tiomina civilaitim, Inquit Lucius, 
ciim ipsis Zupaniaruin nominibus coiiveiminl, cum 
fn ipsis posilar, earumque capui exsislcntes, com-
inune cuni ipsis nomen liabuerinl : Zupnuia cnim 
a Zupa deduciltir, qnod populiiin, vcl regionem 
aliquam populaiaiu signiGcat: sic in bac regionum 
ct civilaiura distribnlione Porpbyrogenilus coin-
preliendii occidentalem Balmaliam marilimam, a 
Groalis lunc posscssam, praeler oppida marilima, 
quae Romani, vel Dalmala? lenebaut. 

(19) Sicuii ex entimeraiione civitalum apparet 
Porphyrogeiiiliuii bic dcscribcrc lantum occiden-
lalem Dalmaliain iiiatitiiiiam, a Croalis lunc pos-
sessam, prxtcr oppida niariiiina, quae Boniani, vcl 
Dalmau» lencbant, uli paulo superiua diximus, tl.i 
liic vidclur vircs imcgias lolius rrgniGroatorumdc-
acribcrc; quippc par» illa bola utcidcnlalis Dal-

maliaa neque lol equites ac pedilee habere poluit; 
neque sola loca litloralia continentis sine insulis 
lot sagenas ac conduras babuisse probabile est. 

(20) Hic Cresimir appellalur et majoris cogno-
mine donalur in Gresimiri regis abnepolis lilleris, 
qua? cdita3 babcnlur apud Lucium pag. 70. 

(21) Ilicab aliis Birciflavus anpellaiur; et cum-
dem primum litulum Begium ab imperalore Gon-
stanlinopolilano consecuiuin argui polcst ex eo 
quod scribii arcbidiaconus Spalalcnsis cap. 13 : 
Martinus archiepi$copns fuit anno Domini nongen-
letxmo teptuagetimo tempore Theodosii imperaiorit, 

D et Birciflavi regi*; f*te Martinus fuit Spalaiensis 
natione; hic fecit Eceleiia; unum calicem magnum 
cum sua patena de auro puriaimo. Ab isto Dirciflavo 
cocleri succes*ore$ eju* reges Dalmal\(e ei CroalitB 
appeltatt sunt: recipiebant enim Regi(t dignitalit tn-
iignia ab imperatoribns Cotntantinopnliianis, et 
dicebantur eorum eparchi tive patricii; habebant 
namque ex successione iuce originis putrum ct pro-
avorum dominium regni Daimalice, εί Croatite. Scd 
fallilur bic Arcbidiacouus duiii Tbeodoftitim anno 
Gbrisli 970|imperassc scribil; quippe ille anuus 
fuit primus imperii Joannis Zimiscae. 

^22) Sic in edilis; in ms. vcro legilur κα\ ύπδ 
του Πριβουνία Βοεάνου, ctc. Hic Pribunia vel Pij-
buuius idem forlassis qui in veleribus privilegiis 
Pribinna Gussicbius appcllaltir. Yide Lucium p. 77 
cl sequenlibus. 

(25) Sic in omnibusmss., al pulo bic dccssc nu-
inciuiu conduraruiti, el equiiatus pcdilalusqu<*, ul 
opliiuc cl M C U J S I U S nionucrai. 
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τδν^παρ' αυτοί; Βόϊκι τόπον (24) έπονομαζόμενον, Α nuiicupalo, cui flnitima Fiancia esl, nli cl.magna 
έν ο!ς πλησιάζει κα\ ή Ψραγγ'α, ομοίως κα\ ή με
γάλη Χρωβατία ή άβάπτ ιστός, ή κα\ "Ασπρη προσ-
αγορευομένη · έκίίσε O J V και ούτοι οί Σέρβλοι τδ 
άπ' αρχής κατώκουν. Δύο δέ αδελφών τήν αρχήν τής 
Σερβλίας έκ τού πατρδς διαοεξαμένων,χ δ εΤς αυτών 
τ^τού λαού άναλαβδμενος ήμισυ εις Ήράκλειον τδν 
βασιλέα Τωμαίων προσέφυγεν, δν και προσδεξά-
μενος δ αύτδς Ηράκλειος βασιλεύς", παρέσχε τό
πον είς κατασκήνωσιν έν τφ θέματι θεσσαλονίκης 
τά Σέρβλια, ά έκτοτε τήν τοιαύτην προσηγορίαν 
παρείληφε. Σέρβλοι δέ τή τών Τωμαίων διαλέ
κτφ (24*) Ιο ν Λα προσαγορεύονται* δθεν καί Σέρ-
€ουλα (25) ή κοινή συνήθεια τά δουλικώς φησιν 
υποδήματα, κα\ Τζερβουλιανούς τούς τά ευτελή κα\ 

Clirobaiia bapiismi expers, qua? ciiani Alba cogiio-
minatiir. Illic igilur inilio Seivii lii babilabanl. 
Principaiti aufem Serviae a palre ad iluos fralrrs 
devolulo, alter suntpla populi pane dimidia ad 
Roinanorum imperaiorem lleraclium confugil, 
qui el exceplo locum ad iiibabilandum dedil in 
Tbcssalonicae ibemale, qui cx eo lempore Servia 
uuncupalur. Serbli aulcm Romanomm lingua 
Scrvi dicunlur: undc Serbula vulgo servorum 
caleeamenla appellanUtr ; et Serbulianos illoe vo-
camus, qui ita vililer ac paupcrum in modum, 
sunl calceaii. Servii autem indc sic cognominati 
sunt, quod Roiuaiiorum imperalori sei\ireul. 
Aliquanlo vero posl, visum esi Scrviis iu terram 

πενιχρά υποδήματα φορούντας. Ταύτην δέ τήν Β suain redire, el dhiimt qnoquc illos iinpcralor ; 
Ιπωνυμίαν έσχον οί Σέρβλοι διά τδ δούλοι γενέσθαι 
τού βασιλέως Τωμαίων. Μετά δέ χρόν»ον τινά έδοζε 
τούς αυτούς Σέρβλους εις τά ίδια άπελθείν, και 
τούτους άπέστειλεν ό βασιλεύς* δτε δέ διεπέρασαν 
τδν Δάνουβιν ποταμδν μετάμελοι γενόμενοι, έ μήνυ
σαν Ήρακλείφ τφ βασιλεί διά τού στρατηγού τού 
τότε τδ Βελάγραδον κρατούντος δούναι αύτοίς έτέ-
ραν γήν είς κατασκήνωσιν. Κα\ επειδή ή νύν Σερ
βλία κα\ ΙΙαγανία, και ή ονομαζόμενη Ζαχλούμων 
χώρα (26), καλ Τερβουνία, καί ή τών Καναλιτών 

sed cum Irajecisseul Danubium fliimen, poenilentia 
ducti, per praHorcm, qui lunc lemporis Belegra-
ϋ ιι ιιι adininislrabat, ab Heraclio imperaiore pelie-
runl, aliaia sibi lcrrani ad inbabilandum assiguare 
vellel. Cumque ea quae nunc Servia diciiur, ei 
Pagania, qiuequc Zacblumorum lerra vocatur, 
iiem Tcrbuuia, ci Canalilarum rcgio, quae impera-
loris Romauorum dilionis erant, propler Abarum 
cxcursioncs deserlae cssent, expulsis inde Romani», 
uui nunc Daimaliam alque Dyrracbium incoluui, 
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(24) Ex iis cjuae snpra ail scriptor nosler de mclalloru-ni fndinnp cxsisiant, a servis ad melalla 
magna? Ghrobaliae, Turci:e ac Franciai siiu facile damuaiis Servios originein iraxisso, WMielinus a 
cognosci poleril regio illa quam ab inilio Serbli Q Graecis edoclus scripsit; sed proul Srbglianorum 
posscdiTunl 

(24*) Serviorum igitur vocabiili originem Greci 
a Lalino serinone dcrivanl, niinirum a servitute, 
«il ail bic Porpbyrogenilus ; ex qiioquidciu mulua-
lus est Willelmus Tyrius ca qua scribil lib. xx, 
oap. i . qiiaudo ciim imperaiore Einauuele fn Ser-
via pnrlialuro se vemssc ail : Delinebatur porro 
eo lemporis urticulo imperator in Servia, quct reyio 
montuosa, et nemoribus obsiia difficiles habens 
udilus , inler Dahnaliam, el Ungariam, et lllyri-
cum media jacet, rebvltauiibus Serviis, et confiden-
tibus de introituum ad se angusiiis, et de impervia 
eorum tegioue. Ilabent ueiutfce traditionet, lumcom-
nem populum ex deporialis, et depulaiis exsilio, qui 
in parlibut illis ad secanda marmora, et effodieuda 
metalla damnali fueranl, origmem hubuisse, et inde 
eliam nomen traxisse serviiulis. E$l aulem populus 
inculius abique duciptimt , monlium el sylvarum 

nomeit naliouis Slavicae est, el Srb$ka regbmis 
eorumdem, ila eadcm loca post imperii derlina-
lionem Srbglianos occupasse consial, proul ipsis 
contermini llruali el Bugri ilidem Slavnre natio-
nes quae Groaii el Bulgari dicuiitur, cflecere; €t 
quamvis agre^lis condilionis sinl [quod coinniuue 
esl cum caeleris montana incolcniibus], tameu 
cadem loca inviiis Grtcis occuparunl, quud imbe-
cillitateni illorum indicat, el ab codeiu Tyrio igno-
minia laxantur. ISoiandum etiam est, lemporc Mi-
cbaelis Scrviae, et Bodini Bulgaria3 r^giim, Epirum 
reliquaque loca, qua» Slavi possidebanl, a l.aiinis 
Bulgaria3 nuiuijie cen^iia fuisse, ul abbasGaufridus 
illorum lemporiiui Morlbmaiinicus scnplor grsU 
Koberli et Bocmundi in Epiro rcfercns, pluribus 
in locis in Bulgaria, cl apmf Bulgaros cosdcm 
fuisse scribit, ei Willelmus Tyriiis lib. u, cap. i : 
Bulgarorum gens> inculta α iraclu sepUntrionali 

habiialor, agiicullura:ignarut: gregibus et armenlis ,} egressa, α Dauubio usque ad urbem lieyiam, etite 
copiosi, lacte, ca$eo, bnlyro, carnibtt$t mellc, el cera 
nberiut abundanles. IIι magniralus Itabenl, quo$ 
Zuppanos vocant, el Domino Lnpcralori aHquando 
terviunl, aiiquando de mutnibus el sylvis egredicn-
«Vs, omtiem circa se regivnem, ut suni audaces et 
bellicosi vi i i , depopulaniut. Alqui in bac Serblurum 
iiominia a scrviiuie dcnominalione, inquit Lutius 
iu noiis ad Uistoriain Dioclealis de Begno Slavo-
rum, Graecos ei ex eis Latinos ballucinalos sciuni, 
quicunquc Slavitin idioiua oallenles, coiitermiui 
Serbliauis sunt; nam quosSlavi Srbglianot dicutit, 
lios Gra*ci aspuriiatcm vilantes Serblos >ivc Serbu-
lianot vocanl : lerram atilem quain babilant, Slavi 
Srbtka vocaui; quod cum Graecis «Jifiicile esset 
profern1, Strviam dixerunl, cl sicut Gunsianliuo-
ρυΓι po.si iinperii decliitaiiuncm Laiinus senno 
tliu in IISII fuil, ita deuuiuiualtonem Se.rvioruni a 
servilule voco Laliua promanussc (οιιιιικΊΐϊί smil. 
Γ/JIII iu Stnvia iuler aspcritaU" ^caidi inonlis 

rum ab eodem flumine ad mare Adrialicum univer-
sas occupaveral ngiones, iia ut conftuis provincia* 
rum nomiuibus, ei terminis, totu* isie tractut, qui 
iit longUudine habere dicitur iler dierum 50, in laii-
tudine vero 10 vel antplins* Bulgaria dicalur, miterit 
Graxit ignoruntibus, quod hoc ipsum nomn eorum 
prolestetur ignominiam. Quomodo auleui successu 
leinporuiii Bulgariuui iiomen diimnuimn fuer l , ct 
Vulacbicuni loco ipsius successeri', relaiuui cal 
lib. vi, cap. ull. de Reg. Dal. et Gioatiae, in<|iiil 
laudalus Lucius loco paulo supcrius ciUlo. 

(25) Σέρβουλα, inquil Ducaiigtiis in GIoss. Giav 
co, Tribalis t l Serviis, quos et Σέρβλους v«)cal>ani, 
dicunliir servorum calceamenia. Lexicon ms. cx 
cod. Reg. 1845. Τρίβαλος, ό Σίρβος. 

(20) Sic ex ins. codicc. Perperaui legiliir ιιι cdi-
lis, Χλούμων χο>ρα - sed oplime Meursius cmeu-
dai. 
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regioires ill&s Serviis babiianda* imperator dedit, Α ύπδ τήν έξουσίαν τού βασιλέως Τωμαίων ύπηρχον, 
«2Uι 100 ciiam subjecti erant, a -qtio eiiam bapli-
zaii fuere per .presbyleros Roma accersitos, el 
pieialis opera edocli antiqua fide accepla. Cura 
autem sub Ronianorum poletlate €sset Bulgaria, 
Senriorum principe, qui ad imperatorem confuge-
rai, vila functo, filws ipeius successil; mox nepos, 
et sic oranes qui ab eo descenderunl; ex quibus 
post annoe aliquot fuil Boiseetiilabus, a quo Ro-
doeihlabue, a quo Prosegees, a quo Blastemerus, 
ad «ujus ueque tempora pacem cum Bulgaris 
liabuerunt Servii, utpote vicini ac conQncs inter 
aese amanles, servienies Romanis imperaloribus, 
at ab ipsis beneflciis ornali. Sed principalum te-
nenie laudaio Blaeieinero arnia conlra Scrvios 

έγένοντο δέ αί τοιαύτα», χώραι έρημα ι παρά των 
Άβάρων (άπδ τών έκείσε γάρ Τωμάνους τούς νΰν 
Δελματίαν κα\ τδ Δυράχιον οίχούντας απέλασαν), 
χαί κατεσκήνωσεν δ βασιλεύς τούς αυτούς Σέρβλους 
έν τσΤς τοιαύταις χώραις, χα\ ήσαν τψ βασιλεί Τω
μαίων ύποτασσδμενοι * ούς δ βασιλεύς, πρεσβύ-
τας (27) άπδ Τώμης άγαγών έβάπτισε, χα\ διδάξας 
αυτούς τά τής εύσεβείας τελείν καλώς, αύτοΣς τών 
χρόνων πίστιν έξέθετο. Έπε\ δέ ή Βουλγαρία ύπδ 
τήν έξουσίαν ήν τών Τωμαίων αύτοΰ ούν άρχοντος 
τού Σέρβλου τού είς τδν βασιλέα προσφυγόντος τε
λευτήσαντος, κατά διαδοχήν ήρξεν δ υίδς αυτού * χαί 
πάλιν δ έγγων (28) * χαι ούτως έχ τής γενεά; αύτοΰ 
οί καθεξής άρχοντες. Μετά δέ χρόνους τινάς έγεννήθη 

roovit Bulgariae princeps Presiam, subjicere sibi ^ έξ αυτών όΒοισέαθλαβος, κα\έξ αυτού όΤοδόσθλαδος, 
ipaos cupiens: verum posl trium aniioriun bellum, 
non solun nibileflecit, sed plurimos e euls atnisit. 
Poil morlem auiem Blasiemeri, rcgioiiem inter se 
pariili, piiiuipalum Serviae eicepcrunt ircs ejus 
i l i i liuiilinierus, Strocmerus, el Goinicus. Hos 
aggressus esi Micbael Borises Bulgaris princeps, 
stragero, quam paler Prcsiam passus erat, vindi-
care cupiens; sed eum bcilantem adeo affitxerunt 
Servii, ut lUium ejus Blasieiuerum in vinculis 
abduccrent, una cuin niacbinis grandibus duode-
cim. Tunc filii casu permolus Borises, quauilibel 
invilus, paccm cum Serviis fecit. In Bulgariani 
vero .redilurus, et Serviurttm in iliuere insidias 

και άπ* εκείνου δ Προσηγόης, χα\έξ εκείνου δ Βλαστή-
μερος, κα\ μέχρις αυτού τού Βλαστημέρου μετά τών 
Σέρβλων είρηνιχώς διετέλουν οί Βούλγαροι ώς γείτονες 
χαί συνορΤται άγαπώντες αλλήλους, έχοντες δέ δούλω-
σιν χα\ ύποταγήν είς τού; βασιλείς τώνΤωμαίων,κβλ 
ευεργετούμενοι παρ* αυτών. ΈπΙ δέ τής αρχής του 
αυτού Βλαστημέρου ήλθεν μετά πολέμου Πρεσιάμ δ 
άρχων Βουλγαρίας χατά τών Σέρβλων θέλων αυτούς 
ύποτάξαι' άλλ' έπ\ τριετίαν πολεμήσας, ού μόνον ου
δέν ήνυσεν, άλλά χαλ λαδν αύτοΰ πλείστον απώλεσε. 
Μετά δέ θάνατον Βλαστημέρου τού άρχοντος διεδέ-
ξαντο τήν αρχήν τής Σερβλίας οί τρείς υίο\ αυτού, 
δ Μουντιμήρος χα\ δ Στροήμέρος, χαλ δ Γοΐνικος, 

limens, Muntiiueri principis filios, Borena et Sle- ^ μερισάμενοι τήν χώραν. Έπ\ τούτων παρεγένετο δ 
pbanuni, vi» ducee peliit, qui el indemnem 
nsque ad Rase deduxerunt, et ingcniia ab eo mu-
i.cra beneficii bujus nomine acccperunt, vicissiin 
donanles veniorutn vice duo niancipia, duos fal-
cones, duos canes, ei pelles nonaginta ; quod 
Bulgari pacium esse dicunl. Paulo auiein posl 
fres fratres Serviae principes confra se muluo 
arma surapserunt, stiperiorque faclus unus ipso-
rum Muntiuicrus; qui curo veUet solus principa-
tum teiiere, captos duos in Bulgariam iransmisit, 
golum Pclriim, frairis Goinici filium, apud se 
relinens, et sedulain ejus curam gereus: qui 
fiigiene io Gbrobaiiaui venil; aed de eo paulo po*l 
diceiur. Slroemerus vero frater, cujussupra mcn-

τής Βουλγαρίας άρχων Μιχαήλ (20) δ Βορίσης θέλων 
έχδιχήσαι τήν ήτταν Πρεσιάμ τοΰ πατρδς αυτού * καί 
πολεμήσας είς τοσούτον αύτδν έ πτόησαν οί Σίρβλοι, 
ώστε χα\ τδν υίδν αυτού Βλαστήμερον έχράτησαν 
δίσμιον μετά κα\ βολιάδων δώδεχχ μεγάλων. Τότε δέ 
τή τού υίοΰ θλίψει καί μή θέλων ό Βορίσης είρήνευσε 
μετά τών Σέρβλων. Μέλλων δέ ύποστρέφειν έν Βουλ
γαρία» χαι φοβηθείς μήποτε ένεδρεύσωσιν αύτδν οί 
Σέρβλοι χαθ'δδού, έπεζήτησεν (30) είςδιάσωσιν (30*) 
αυτού τά τοΰ άρχοντος Μουντιμήρου παιδία τδν Βόρενα 
χα\ τδν Στέφανον · ο! καί διέσωσαν αύτδν άβλαβη 
μέχρι τών συνόρων έως τής Τάσης (31). Και υπέρ τής 
τοιαύτης χάριτος δέδωχεν αύτοίς Μιχαήλ δ Βορίσης 
δωρεάς μεγάλας * χαί έχείνοι άντέδωχαν αύτφ χάριν 

donem fccimus, in Bulgaria Glium babcbal Gloui- D ξενίων ψυχάρια δύο (32), φαλχώνια δύο (33), σκυ/λία 
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27) Πρεσβύτας, inquil Meureius, vocat bic, τούς 
πρεσβυτέρους. 

2̂8) Έγγων Gnecis receiUioribns pro Ιγγονος, 
Εχ filio aut filia nepoi. Marlyritnn SS.Atphii, Pbil-
adelphi el Cyrini nuin. 4. 'Έρασμος δέ ήν έγγων 
τού Βιταλίου έχ τής αυτού θυγατρος γεννηθείς, elc. 

(29) Sic ex ios. codice. Micbael autem, qui bic 
δ Βορίσης dicittir, capilc praeccdenti δ Βορώσης 
cidem Porpbyrogenilo appellatur, ut ibi monui-
nius. 

(30) Sic ex ms. codice. Corruple in edilis legi-
tur, έπέζησεν. 

(30") Διάσωσις Conductus proprie. Epislola Cons-
lanlini Pogonali imp. anleacl. ι G synodi : χα\κα-
στελλάτους χαράβους παρασχετήναι είς δ'.άσωσιν 

αυτών πρδς τδ πάντη αβλαβείς κα\ ακίνδυνους ... 
άποκαταστήναι πρδς ημάς. Vide Ducangti Gloss. 
Grasc., ν. διασώζειν. 

(31) Sic eiiam mss. sed legendum forussis 
usque ad Hasciam, nonvero Rhaseu, ul ail Mour-
sius. 

(32) Ψυχάριον, Mancipium significal. Ideui Por-
pbyrogenilus cap. 9 bnjus librl : Τά Ψυχάρια μετά 
τών αλύσεων διά τοΰ ξηρού αυτά διαβιβάζουσι. 
Idem imperator Νον. 5. ΙΙερ\ φυγών Ψυχαρίων, κα\ 
άπολωλότων κτηνών. Exstat iu cod. Reg. Novella 
Joannis Gomntiii περ\ κομερκίου τών άλωσίμων 
ψυ/αρίων. Vide Ducangii iloss. Gr»«\ 

(53) Φάλκων cl φαλκώνιον, Fulco Σκυλλίον, σκτι-
λίον, βίσκύλη, Canis. V.dc GIoss. Grxc. Ducangii 
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δύο, κα\ γούνας έννενηκοντα (34)· δπερ λέγουσιν οί Α merum, cui uxorem Bulgsram dedil BorUes, c* 
Βούλγαροι είναι πάκτον. Μετά μιχρδν δε έγένοντο 
χατ* αλλήλων οί τρείς αδελφοί- οί άρχοντες Σερβλίας · 
xs\ γενόμενος επικρατέστερος δ εΤς αυτών δ Μουντί-
μηρος, χαΛ θέλων μόνος τήν αρχήν έπέχειν, κρατήσας 
πσρέδωχε τούς δύο έν Βουλγαρία, μόνον τδ παιδίον τού 
ένδς αδελφού Γοϊνίκου Πέτρο ν ονόματι παρ* έαυτψ 
χρατήσας κα\£πιμελούμενος, δστιςχα\ φυγών ήλθεν 
είς Χρωβατίαν, περι ού μετ' ολίγον ^ηθήσεται. Ό 
δέ προμηθείς άδελφδς έν Βουλγαρία Στ ροή μέρος 
είχεν υίδν τδν Κλονίμηρον, ψ χα\ γυναίκα παρέσχε ν 
δ Βορίσης Βουλγάραν. Έξ αυτού γεννάται έν Βουλ
γαρία Τζεεσθλάβος. Ό δέ Μουντι μηρός τούς δύο 
αδελφούς διώξας, καί τήν αρχήν δεξάμενος, γένν# 
υΙούς τρεις, τήν Πριβέσθλαβον, κα\ τδν Βράνον, χα\ 
.τδν Στέφανον χα\ μετά τδν αυτού θάνατον διαδέ
χεται αύτδν δ πρώτος υίδς δ Πριβέβθλαβος. Μετά 
«ούν χρόνον ένα έξελθών άπδ Χρωβατίας δ προειρη-
μένος Πέτρος δ υίδς τού Γοϊνίκου, διώχει άπδ τής 
-αρχής τδν έξάδελφον αυτού Πριβέσθλαβον μετά τών 
δ̂ύο αδελφών, κάκείνος τήν αρχήν διαδέχεται * εκείνοι 

4έ φυγόντες είσέρχονται έν Χρωβατία. Μετά δέ χρό
νους τρείς έλθών δ Βράνος πρδς τδ πολέμησα ι τδν 
ΙΙέτρον, καλ ηττηθείς, καλ κρατηθείς παρ* αυτού, 
έτυφλώθη. Μετά δέ χρόνους δύο φυγών κα\ Κλονί-
μηρος άπδ Βουλγαρίας δ πατήρ τού ΤζεεσΟλάβου 
καταλαμβάνει κα\ αύτδς, κα\ εισέρχεται είς έν κά
στρον τής Σερβλίας τήν Δοστινίκαν (35) μετά λαού, 
πρδς τδ παραλαβείν τήν αρχήν. Τούτον ούν πολε-
.μήσας δ Πέτρος άπέκτεινεν, καί έκράτησεν έτερα · 
έτη κ'. "Αρξας έπ\τής βασιλείας Αέοντος τού μακα- Q 
ριωτάτου κα\ αγίου βασιλέως, έχων ύποταγήν κα\ δού-
λωσιν πρδς αυτόν. Είρήνευσε δέ κα\ μετά Συμεών τού 
άρχοντος Βουλγαρίας, ώστε κα\ σύντεκνον αύτδν έποίη-
σε. Μετάδέ τδν καιρδν, δν αύτδς δ κύριςΛέων έβασί-
λευσε, παρεγένετο ό τότε είς τδ Δυράχιον στρατηγών, 
Ζ πρωτοσπαθάριος (5G) Λέων ό ραβδούχος, δ μετά 
-τούτο μάγίστρος τιμηθείς καί λογοθέτης τού δρόμου, 
είς Παγανίαν τήν τότε παρά τού άρχοντος Σερβλίας 
ίιακρατουμένην, πρδ; τψ βουλευθήναι κα\ συντυχείν 
τψ αύτψ άρχοντι Πέτρψ περί τίνος δουλώσεως κα\ 
υποθέσεως. Ζηλότυπη σα; δέ πρδς τούτο Μιχαήλ δ 
άρχων τών Ζαχλούμων, εμήνυσε Συμεών τψ Βουλ
γάρων άρχοντι, δτι ό βασιλεύς 'Ρωμαίων δεξιούται 
διά δώρων τδν άρχοντα ΙΙέτρον πρδς τδ συνεπαρείν 
τούς Τούρκους, καί έπελθείν κατά Βουλγαρίας · έγέ· 

qua Tzeeslblabum in Bulgaria suscepil. A l Mm.-
timerub ulroque fralre expuUo, principalu pot l is, 
filios ires genuit, Pribeslblabum, Branum, el 
Siephanum: eique moriuo succcssit maximus 
natu Pi ibeslblabus. Anno igilur sequeute Cbroba-
iia egrcseus Goinici lilius Pelrus, cnjus 101 
supra menlionemfecimus, patruelemPribesiblabum 
cum duobus ejus frairibus principam dfjicit, 
alqite ipse eum capcssil: illi vero fuga sibi consu-
lenles in Gbrobaliam abeunt. Triennio aulem poH 
Branus. motis conlra Pelrum armis, viclus ca-
ptusque, oculis ab eo privaius esi. Biennio vero 
post e Bulgaria fugiens quoque Gioniinerus Ttees-
iblabi pater, movel eliain ipse, urbcmque Scrviae 

g Dostinica cum exercitu ingredilur principalua 
occupaiuli causa ; quem annis superalum Pelritt 
occidil, ei principatum rexil aiios vigiuli auoos, 
iniperanle beaiissimo sancloque iinperalore Leone, 
cui subjecius erat. Pacem quoque babuil cum 
Symeone Bulgariae principe, cujus eliam filium in 
baptismo suecepit. Post imperium auteni domiui 
Leonis, Dyrracbii lunc praefeclue, proiospalhariue, 
Leo Rbabduchus, postea magister et logoibeia 
cursus publici faclus in Paganiam, quae lunc 
temporis a Servia? principe occupala eral, venitf 

sennonem consiliumque insliiulurus curo laudalo 
Petro principe de aliquo negotio: invidia aulem 
ob banc rem molus Micbael Zacblumorum princeps, 

• Syineoai Bulgarorum principi eiguifical: R>ma« 
num imperatorem Petrum principem muneiibug 
colere, quo Tiircarum copiis adjulus Bulgartam 
invadai: eral quippe id leinporis bdlum inlcr 
Romanos et Bulgaroa ad Acbeloum. Furen* 
iiaque quodammodo boc noinine Symeon contra 
Serviae principem Pttrum, uiiltil cum exercitn 
Tbeodoruui Sigriizen, ei Marmaen, una cum Paulo 
Braoi principis filio, qucro Polrus Serviae princept 
excaecavcrai. Dolo igitur Bulgari principem Scrvias 
aggressi, et prole in sacro lavacro suscepta, ct 
dato juraniento, nibil eum inali ab ipsis passuruin, 
pcr fraudein exire persunsum, el in vincnla e 
vestigio conjeclura, in Bulgariam abduxeruul, ubi 
et in carrere vilain cum morte commutavii; in 
ejus auieiu locum successil Paulus Brani filius, 

D qui principatum triennio tenuit. Dorainus vero 

νετο δε κα\ κατά τδν καιρδν εκείνον κα\ πόλεμος είς Romanus imperalor secum babeiis Piibeslblabi 
A N S E L M I BANDURII N O T J E . 

slo conslabil. *0 ραβδούχος aulem Meursius vertit (34) Γούνα et γούννα, VeiJii pellicea. Vide Du-
cangii ulruinque Glossarium. 

(35) Hanc ipsam urbem vocat Porpliyrogenilus ad 
finem buius capitis, τδ Δεστινίκον. 

(5G) Non possum, inquil Meursius in nolis ad 
etimdem Porpbyrogeniti locum, divmare, quid sibi 
velit compenaium hoe tcribendi; itaque in venione 
nua aneriscum ejus loeo potui. Occurrit aulem p/a-
ru$ inkoc nostro.Qccurvil quidetn primum cap. 26, 
ubi perperam legerat idem Meut gius τού αγίου Στε
φάνου, cum ibi legatur τού i ' Στεφάνου, id est, τού 
•πρωτοσπαθαρίου Στεφάνου, quippe litlera α cum θ 
aaperscriplo πρωτοσπαθάριο; \oceni iiilclligi ex 
iis qua uifra ad capul 42 diciuri sumus, manife-

Lictor; iia et nonuulli alii ad Godinum putanl hanc 
vocem Laline inlerpretaudam, ubi inier dignilates 
aula? Conslantinopoliian.TR ραβδούχο; recensetur. 
Β. P. Goar p. 37. οί ραβδούχοι, Saielliles virgh «r-
maii interprelatur; pulatque idem Goarus Rhab-
dticbos baud divcraos fuisse" a Manglabiiis, 
qui el ^αβδοφόροι nonnunquam appellanlur. Obser-
vo, inquit.ille pag. 76 in noiis ad Godinum, Barda-
riotas islos, de quibns sermo, ραβδούχους α fuM-
bit$ geslatis dici apud Nicelam Androuici 2. οί τά 
ύσχινοβαφή φόρου ντε ς οί ραβδούχοι : SateUUt* 
fusiibui intlructi, el rubrii vestibus ornali. 

file:///oceni
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Scrbliie principls lilriini Zacbariain, mtsil eum ιιι Α Ά/ελών (37) μεταξύ τών Τωμα'ων κα\ τών Βουλ-
principaliim Servia» oecuparrl: scd illum venienlein 
prselio supcravit Paulus, caplumquo 'Bulgaris Ira-
didit in vinculis asservandntii. Beinde elapso 
Iriuiu anuortini spalio, Pauto Bulgaris liostc 
facto, Zacbarram misii, quem tlominus Romauus 
impcraior aniea m i s e r a l ; isqne, Patilo dejeeto, 
Serviorum principatum occupat, ct illteo iiiemor 
l;eneficionmi qua» a Romano impcralorc accepe-
ral, Bu'garte se oppo*uil, tualcns politis Ronia; ο 
impcrio 102 subcsse, quam Bulgaris. Quare 
cuin cxerciluin contiVipsum niisissel Syuicon sub 
pra?fectie Marmaem, ol Tbeodoro Sigritze, capita 
coruin, alquc arma iuipcralori Buniano Biistt, vi-
e.oria: parta? signa ; adbuc cniui bellum inter Bul-

γάρων. Έμ μανής ου ν γενόμενος έν τούτω ό Συμεών 
κατά τού άρχοντος Σερβλίας Πέτρου απέστειλε τον 
Σιγρίτζη θεόδωρον, κα\ τδν Μαρμαήν εκείνον, μετά 
φωσσάτου · έχοντες κα\ άρχοντόπουλον Παύλον (38) 
τδν υίδν Βράνου, δν ό Πέτρος ό άρχων Σερβλίας 
έτύφλωσε. Δόλιο ονν έπελθόντες οί Βούλγαροι πρδς 
τδν άρχοντα Σερύλίας, καί συντεκνίαν μετ" αυτού 
ποιησάμενοι, καί δρκω βεβαιώσαντες μή παθείν τι 
παρ* αυτών εναντίον, ήπάτησαν αύτδν έξελθείν πρδς 
αυτούς, δν καλ πάραυτα δεσμήσαντες είσήγαγον έν 
Βουλγαρία, κα\ αποθνήσκει έν φυλακή. Είσήλΰε δέ 
άντ* αυτού Παύλος δ υίδς Βράνου, κα\ έκράτησεν 
έτη τρία. Ό δέ βασιλεύς ό κύρις Τωμανδς έχο>ν 
άρχοντόπουλον έν τή πόλε ι Ζαχαρία ν τδν υίδν Πρι-

garos el Romanos cral: nec unquam subjici Roma- Β βεσθλάβου τού άρχοντος Σερβλίας, απέστειλε πρδ; 
ιιο iiiiperatori ei parcre desinebal, qucinadinodum 
el priores principca, miltere ad ipsos solili erant. 
Syineonc vero ileruiu itovas copias miiteute conira 
Zacbariam priucipcin eub prafeciis Giieno, Hem-
neco, ac Etztaclia, cl misso sintul Tzceslhlabo, 
wfiuciis lunc sibi Zaibarias, in Gbrobaliam pro-
iugii. Bulgari autcm Znpanis signiftcarunl ul se 
coiiveiiirenl, ei primipcm Tzeestblabumexcipereiil: 
juiauiouloqiiti dcceplos alquc ad primum paguin 
addttctos proiinus in vincula conjicienlcs Serviam 
invaecriml, populumque omnem a mintuio ad 
waxiinuin in ttulgariam abduxcrunt: quidaiti vero 
profugi in Glirobatiaiti se receperuiit, mansitquc 
ivgio desolata. Porro circa illttd siiam lcmpns 

τδ γενέσθαι άρχοντα έν Σερβλία · άλλά άπελθών καλ 
πολεμήσας ήττήθη παρά τού Παύλου* κρατήσας 
γάρ αύτδν παρέδωκε τοίς Βουλγάροις, κα\ έκρατείτο 
δέσμιος. Είτα μετά χρόνους τρείς, τού Παύλου 
έναντιωθέντος τοίς Βουλγάροις, απέστειλε τδν Ζαχα-
ρίαν τδν πρότερον παρά τού κυρού 'Ρωμανού τού 
βασιλέως άποσταλέντα, κα\ διώξας τδν Παύλον, 
έκράτησεν αύτδς τήν αρχήν τών Σέρβλων δστις 
πάραυτα τών ευεργεσιών τού βασιλέως 'Ρωμαίων 
έπιμνησθεί; έγένετο κατά τών Βουλγάρων, μηδ* όλως 
θελήσα; ύποταγήναι αύτοίς, άλλ' ύπδ τού βασιλέως 
μάλλον 'Ρωμαίων δεσπόζεσθαι. "Ωστε κα\ τού Συ
μεών φοσσάτον κατ* αυτού άποστείλαντος διά τού 
Μαρμαήμ, κα\ τού Σιγρίτζη Θεοδώρου (39), ών κα\ 

Cbrobaliam cuin Alogobolur armala manu iiigrcs- C τ $ - Χ ε φ α λάς, κα\ άρματα έκ τοΰ πολέμου απέστειλε 
πρδς τδν βασιλέα 'Ριομ,αίων έπινίκια' έτι γάρ με
ταξύ 'Ρωμαίων και Βουλγάρων μάχη ήν ουδέποτε δέ 
έπαύσατο, καθώς κα\ οί πρδ αυτού άρχοντες άπ· 
έστελλον πρδς τού; βασιλείς 'Ρωμαίων, κα\ ύποτασ-
σόμενος κα\ δουλεύων αύτοίς. ΙΙάλιν δέ απέστειλε ν 
έτερον φοσσάτον ό Συμεών διά τού Κνήνου κα\ τού 
'Ιίμνήκου καί τού Ήτ£βόκλια κατά τοΰ άρχοντος Ζα-
χαρίου, συναποστεί/ας μετ* αυτών καί ΤζεέσΟλαβον. 
Τότε ό μεν Ζαχαρίας φοβηθεί; φεύγει έν Χρωβατία· οί 
δέ Βούλγαροι μηνυσαντε; τοις ζουπάνοις έλθεϊν προς 
αΰτοί^ και παραλαβείν άρχοντα τδν ΤζεΐσΟλαβον, και 
δι* όρκου τούτους άπατη ΰαντε; κα\ έξαγαγόντες μέχρι 
τού πρώτου χωρίου, και πάραυτα δεσρήσαντες αύ-

^ τους, είσήλθον έν Σερβλία, κα\ συνεπήοαν τδν άπαν:α 
λαδν άπδ μικρού έιυς μεγάλου, καί είσήγαγον ho; 

si Bulgari, oamcs a Cbiobalis itilerfecli sunl. Et 
pofcl scpiem aunos ftiga dcsercns Bulgarus Tzecs-
iblabtis cuin aliis qualuor Preslblabo in Scrviam 
venil. Non invenii aulcm in ea regione pracler 
viros quiiiqiiagiiita, sine uxoribus, liberisquo, 
venalionc viciiiafiles : cmn bis regionem oblinene, 
per uuiiiios lulelani cl auxilium ab intpcraiore 
Roiuaiiorum peliii, pruiuiUens obcdientiam tjus 
jiissibiis se pracslilui uiu, qualcm el anlc ipsuiu 
priucipcs Homano impcralori cxbibebaul. Alqnc 
cx eo trmpore multis illuiii beneliciis affecil iiifpc-
rator Romanoruin, ila ul Servii, qui a Syincoue 
dissipali in Cbrobalia, Btilgaria, aliisque regioni-
biiu couimorabantuc, rc audiia ad ipsum undiquc 
gregaiim convenirenl: quin et in urbem Cousian-
liiiopulilanani piurimi e Bulgaria fugieules veue-
rimt, quos vesiilus CuLteris<|uc bcncficiis ornatos 
iiupcialor Boiuaiiorum ad TzccstblaLum misil; 

Βουλγαρίας · τινές οε άποδράσαντες είσήλθον κα'; Ιν 
Χρωβατία, κα\ έμεινεν ή χώρα έρημο.;. Κατά τ ν 
καιρδν oCv εκείνον είσήλθον οί αύτο\ Βούλγαρο·. ε:ς 

ANSELMi BANDIJBII NOT^E. 
37) Sic ms. codex. ln editis legilur, κα\ πόλεμος 

άχελών* ubi Mcursiits bxc aduolat : Quid hoc sit, 
HOH imelligo. Alius invetliget, ti poie*t. Malo iitge-
nuc cun/iieri, quam inepte aliquid proferre. ΜΆχι-
λψος ei *Αχελών Bulgariae castellum feperitur 
apud Cedremini, et apud anonymuni Combclisia-
IIUIII pag. 240. *Αχελώο; fluuien appellattir; ad qnod 
ail idem scriplor cilalo loco inler Komanos aiquc 
Bulgaros coiniuissura fuissc pneliiim, el vicioriam 
a paric Bulgarorum sletissc. Quod quidein accidii, 
dic 20 Augusii Imiictioue £1, auuo Cbrisli 917 : 

Μην\ δέ Αύγούστω είκάδι, ίνδ.κτιώνος ε', ό πόλεμος 
μεταξύ Τωμαίων τε καί Βουλγάροιν πρδς τφ'Αχελοψ 
συγκεκρότηται ποταμίρ, eic. De quo quidem bello νι-
deiur procul dubiu loqui liic Porpbyrogeuilus. 

(38) *Αρχοντόπουλος, filius principis vei magnatis. 
Vidc Ducangii9Gioss. Graec. 

i59) Sic t*x ni8. codicc. Perpcram iegiiur in editis, 
και τού Σιγρίτ^η, καί Διόδωρου, eic. Bc Tiieodoro 
Sigritzc luquilur el paulo superius Scriplor oo-
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Χρωβατία ν μετά τοΰ 'Αλογοβότουρ τοΰ πολεμήσω, Α qui magnificis Roniani imperatoris largilionibus 
κα\ έσφάγησαν πάντες έκείσε παρά τών Χρωβάτων. 
Μετά δέ χρόνους έπτά άπδ τών Βουλγάρων φυγών 
δ Τζεέσθλαβος μετά κ«Λ έτερων τεσσάρων άπδ Πρε-
σθλάβου, είσήλθεν έν Σερβλία * ούχ εύρε δέ είς τήν 
χώραν εί μή πεντήκοντα μόνους άνδρας μήτε γυναί-
χας έχοντας μήτε παιδία, άλλά χυνηγοΰντας και δια-
τρεφόμενους. Μετά τούτων κρατήσας τήν χώραν, 
εμήνυσε πρδς τδν βασιλέα 'Ρωμαίων, τήν έξ αύτοΰ 
άντίληψιν κα\ βοήθειαν επιζητών, ύπισχνούμενος 
δούλευε ιν και ύπείκειν τή προστάξει αύτοΰ, καθώς 

regione conslilula, ei ad prislinam incolarum 
frequentiam reducla, toluro sc Romano iuiperio 
snbjecit; quippe ipsius impevaloris auxilio, frc-
quenlibusque ejus bencflciis regione illa constilula, 
princcps quoque illic confirroaius est. Caelerum 
Servisn princeps ab initio, id cst, ab imperio IIc-
raclii usqne, Romanorum imperaiori suberal, 
non Bulgarorum principi ; suntque in baplizala 
Scrvia oppida,qua3babilanlur, Desiinicuro, Tzerna-
buscee, Megyreius, Drcsneec, 103 Lesnec, Sale-

xa\ ol πρδ αύτοΰ άρχοντες. Ka\ έκτοτε ού διέλιπεν δ Β nes ; in agro vero Bosonae Calera el Besnec. 
βασιλεύς Τωμαίων ευεργετών αύτδν, ώστε κα\ είς Χρωβατίαν και Βουλγαρίαν κα\ έν ταίς λοιπαΐς χώ· 
ραις διάγοντες Σέρβλοι, ούς ό Συμεών διεσκόρπισε, τούτο άκούσαντες συνήχθησαν είς αυτόν. Άλλά καλ 
έν τή πόλει πολλο\ άπδ Βουλγαρίας φυγόντες είσήλθον ούς κα\ ένδύσας κα\ εύεργετήσας ό βασιλεύς 
τών Τωμαίων, απέστειλε πρδς τδν Τζεέσθλαβον (40), κα\ άπδ τών πλουσίων δωρεών τού βασιλέως τών 
Τωμαίων συστησάμενος κα\ ένοικήσας τήν χώραν, ώς τδ πρότερον, έστιν ύποτεταγμένος δουλοπρεπώς 
τφ βασιλεί Τωμαίων κα\ διά τής τοΰ βασιλέως συνδρομής κα\ τών πολλών αύτοΰ ευεργεσιών τήν 
τοιαύτην χώραν συστήσας (41) κα\ άρχων έν αυτή βεβαιωθείς. "Οτι δ άρχων Σερβλίας έξ αρχής, ήγουν 
άπδ της βασιλείας Ηρακλείου τοΰ βασιλέως δουλικώς έστιν ύποτεταγμένος (42) τφ Τωμαίων βασιλεί, 
κα\ ουδέποτε τψ άρχοντι Βουλγαρίας καθυπετάγη. "Οτι έν τή βαπτισμένη Σερβλία είσ\ κάστρα οίκου-
μενα· τδΔεστινίκον (43), τδ Τ£ερναβουσκεή(44), τδ Μεγυρέτους τδ Δρεσνεήκ (45), τδ Αεσνήκ, τδ Σαληνές· 
κα\ είς τδ χωρίον Βόσωνα (46) τδ Κάτερα, και τδ Δεσνήκ. 

ANSELMI BANDUR1I ΝΟΤΛ). 
(40) Tzeestblabui. Hic Serviac princeps ea ferme C dcril; qui sane seriplor circa annum 1152 floruif. 

qua Porpbyrogeuitus aelate vivebat, scilicet circa Ideoque bac in re multo majorein fidem mereiur 
annum 950. Horum autem principum series longe Porphyrogenilus , quam Biocleates , uipote qul 
«lia esl apud Diocleatem, nomina etiam, el ab iis longe anle ipsum vivebal. Horum aulem princi* 
acia prorsus diversa. Quod inde factum puio, pum Servia?, quorum in prasenli libro mcniionem 
quod Dalmatiae coniinenlis, el Dalmatiae marilimae, facii Porphyrogenitus, libel bic ob oculos slemma 
inierdum etiain Groalix principes Diocleaies confu- proponcre. 

CONSTANTINl PORPHYROGENITl PRINCIPES SEBBLIiE. 
Ν qui ad Horncliuni impcr. confugil 

I • • · • 
post annos aliquot 

1. Boisestlavus 

2. Radoslavus. 

3. Prosegoes 

4. Btaslemerus 
5. 

Goiuic 

Peirus an. 20. 
lcmpore Leoois 
iutp. el posl 

5. 
Munlimer 

/ 
Borena Pribislau 5: 

5. 
Stoimer 

\ 
Sicpbanus Clonimer 

l l ,1. 
Paulus Zacarias Tzeeslau 

a Romano 
Lccapeno iinp. 
adjuius 

Bela Princeps Tribunis 

I 

Grainam uxor. 

Pbalimorus 
I 

Tzulzeiner 

(41) Sic ex ms. codice. In edkis locus hic mu-
Itlus. 

(42) Sic in ms. codice. In edilis vcro habclur, 
ύττοταγιχένος. 

(45) Ifanc ipsani urbcm idem Porphyrogenihis 
paulo supcrius τήν Δοστινίκαν appellat. 

PATKOL. Gn. CXllI. 

(44) Sic ins. codex. Edili, τδ Τζενναβουσκέν. 
(45) Sicin ms. codice. In edilis legilur, τδ Δρεσ-

νε* μ. 
(46) Bossena Ginnamo Βόσθνα nppcllalur. flnj«is 

auie'n rcgni sen provinciar principum seriem exr 
bibei Ducangiiis in Familiis Balmaticis. 

10 
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CAPUT XXXIII; Α ΚΕΦΑΑ. ΑΓ. 

De Zachlumis, *l eu, quam nunc ineolunl, regione. Περϊ τών Ζαχλούμων, καϊ ϊ\ς νυν obtovct 

ZacMumorum terrae Romani j)rimuni dominaban-
tur; illi nimirum Romani, quos Dioclelianus impe-
yator Roma eo veluli in eoloniam deduxit; quein-
adinodum et in Chrobalorum hisloria de iis 
dictum est. Roinanoruro igriur imperalori priu» 
parebai Zachlunioruin regio, sed ab Abaribus. 
postea subjugata, et in vinculis abduclis ipsius 
incolis loia bacc regio deserla fuil. Qui vero nunc 
illic habilanlZachiumi, Servii sunl, ab illo princU 
pc, qui ad llerarlium Romanorum imperatorcm 
confugil: cl Zachluiai dicli suul, a roonle Ghlumo 
nuncupalo : cl alias Sclavorum dialcclo Zacblunii 

χωράς. 
"Οτι ή τών Ζαχλούμων χώρα (47) παρά τών Τω-

μάνων πρότερον έκρατεϊτο· νΡωμάνων δέ, φημ\, ούς 
άπδ Τώμης Διοκλητιανδς δ βασιλεύς μετψκισε, καθ· 
ώς και είς τήν τών Χρωβάτων ίστορίαν είρηται περλ 
αυτών. Ύπδ βασιλεί δέ 'Ρωμαίων ή τών Ζαχλούμων 
αύτη χώρα ύπήρχεν, άλλά παρά τών * Αβάρων 
αΙχμαλωτισθείσα ή τε χώρα κα\ δ ταύτης λαδς, 
τδ παράπαν ήρήμωται. 01 δέ νύν έκείσε οίκούν
τες (48) Ζαχλούμοι Σέρβλοι τυγχάνουσιν, έξ εκείνου 
τού άρχοντος τού είς τδν βασιλέα Τωμαίων Ήρά-
κλειον προσφυγόντος. Ζαχλούμοι δέ ώνομάσθησαν 
άπδ δρους ούτω καλουμένου Χλούμου * καί άλλως 

dicuntur i i , qui posl collem babitant; quandoqui- Β π α ρ ^ ^ τ ω ν £κ).ά6ων διαλέκτω ερμηνεύεται τδ 
dem magnus inibi collis esl, in cujus verlice urbes 
duae sunt; Bona, et Cblum; rctro aulem hunc 
collcm fluinen Bona nuncupalum devcbilur, quod 
Gra?cis καλδν signiticat. Vcnil autem poslerilas 
proconsulis el pairicii Micbaelis Busebutze Zacblu-
morum principis filii, a non bapiizaiis accolis 
fluminis Bislas, quod ct Ditzice cognominalur, 
babitavilque ad flumcn Zacliluma nuncupaium: 
Eunlque i n Zaeblumoruni tcrrilorio urbes habitala?, 
Siagnum, Mocrigcic, Josle, Galuroaenic, cl Do-
briscic. 

CAPUT ΧΧΧ1Υ. 
De Terbuniatis, et Canalilis, el de regione quam 

nunc incolunt. 
Tcrbuniaiartim.Ganalilarumqtie cademregio csl; 

incolae vero a non baplizatis Serviis descendunl , 
qui iilic babiiarunt ab co usque principc qui a 
Strvia non baplizala ad lleraclium imperalorem 
toufugil, usque ad Blastcmerum Serviorum prin-
cipem, qui filiae suae mariluni dedil Crainan, 
Bclae Teibun.se zupani filium, cumque bonoris 

Ζαχλούμοι, ήγουν οπίσω τού βουνού (49), επειδή 
έν τψ τοιούτψ χωρίψ βουνός έστι μέγας, έχων 
άνωθεν αυτού δύο κάστρα, τδ Βόνα, και τδ Χλούμ* 
δπισθεν δέ τού τοιούτου βουνού διέρχεται ποταμδς 
καλούμενος Βόνα, δ ερμηνεύεται καλόν. "Οτι ή γενεά 
τού ανθυπάτου κα\ πατρικίου Μιχαήλ τού υίοΰ τού 
Βουσεβούτζη τού άρχοντος τών Ζαχλούμων ήλθεν 
άπδ τών κατοικούντων άβαπτίστων είς τδν ποταμών 
Βίσλας, τδν επονομαζόμενο ν Διτζίκη, κα\ φκησεν είς 
τδν ποταμδν τδν έπονομαζόμενον (50) Ζαχλούμα. 
"Οτι έν τψ χωρίψ τών Ζαχλούμων είσι κάστρα 
οίκούμενα, τδ Σταγνδν (51), τδ ΜοκρισκΙκ, τδ Ίοσλή, 
τδ Γαλουμαήνικ, τδ Δοβρισκίκ. 

, ΚΕΦΑΑ. ΑΔ'* 
Περϊ τφν Τερδουνιατών, κα\ τών Καναλιτών, 

καϊ ής νύν οίκούσι χώρας. 
"Οτι ή τών Τερβουνιατών καλ τών Καναλιτών 

χώρα μία υπάρχει (52). *Απδ δέ τών άβαπτίστων 
Σέρβλο>ν οί έκείσε κατάγονται, οί έξ εκείνου τοΰ 
άρχοντος οίκούντες, τοΰ είς τδν βασιλέα Ηράκλειο ν 
προσφυγόντος άπδ τής άβαπτίστου Σερβλίας μέχρι 
τοΰ άρχοντος Σερβλίας τού Βλαστημέρου. Ούτος ούν 
δ άρχων Βλάστη μέρος τή Ιδία θυγατρ\ δέόωκεν άν-
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(47) Zacblumorum regionis terniinos dcscribil 

Porpbyrogenitus supra cap. 30, bis verbis : 'Απδ 
δέ τού Ταουσίου άρχεται ή άρχοντία τών Ζαχλούμων 
κα\ παρκτείνεται μέχρι τού Όροντίου ποταμού· 
κα\ πρδς μέν τήν παραθαλασσίαν πληοιάζει τοίς 
ΙΙαγανοίς, πρδς δέ τά ορεινά είς άρκτον μέν 
πλησιάζει τοίς Χρωβάτοις, είς κεφαλήν δέ τή Σερ-
βλίφ. Λ Ilnusio Zachlumorum principatus inilium 
habct, ct prolenditur ad Oronlium flumen u$que; 
oiaque maritima Paganis, montana qttcc ad tepicn-
trionem, Cltrobaiis, qute in fronte, Serblia conler-
mnn est. 

(48) Quomodo Serbli Zachliimorum lerram oc-
cnpnriiil pluribus capile pracccdnili iiarral scriplor 

• n<»ler. 
(49) Zacbiunii dicli sunl, inquil Porpbyrogenilus, 

a mome Gblumo nuncupato; el alias Sclavurum 
dialeclo Zacblumi dicunlur i i , qui post eollem.babi-
lanl. Alqui si ita esl, Sachlnmi appcllandi sunt po-
tius quam Zacblumi, nequc ila Slavorum dialcclo 
Tocandi sunl omncs qui post collem babilant, scd 
lantnm qui posl inonlem Gblmnum habilanl; quippe 
«:i Slave post significal, Gblumus vero noiuen pro-
prttim motiiis esl. 

(50) Sic cum Meursio cmendamus; perperam 
quippe in mss. legitur, τούς επονομαζόμενους. 

(51) Urbs episcopalis sub dilione reipublicae Ra-
gusinae: buic EccIesiaB pra?est bodic ilfuslrissimus 

ry antistes Franciscus Volanti, avunculus^ meus, vir 
ci pielate et ductripa insignis. 

(52) Eamdein lerram esse Terbunilarum^et Cana-
lilarum docel Porpbvrogenitus ei supra capile 30, 
ubi Terbuniae principalus lerminos describil his 
verbis : *Απδ δέ τού κάστρου τών Δεκατέρων άρχε
ται ή άρχοντία Τερβουνίας, κα\ παρεκτείνεται μέχρι 
τοΰ Ταουσίου· πρδς δέ τά ορεινά αυτής πλησιάζει 
τή Σερβλία. Α Decateris vero incipit Terbunice prin-
cipatus, porriqitque se Rausium usque; al verstH 
monlana Serblta: adjacel. Al bodie Terbuniae prin-
cipalug Turcis paret; episcopus vero Terbunia*, 
IIIIUS e suffiragaueis arcbicpiscopatus Ragusini, 
eUgiiur a senalu Ragusino; rorlassis quod Merca-
nensis episcopatus cum Terbuniensi juuclus essel, 
et Blercana sit eub diiione reipublicae Ragusinae. 
Hodie JHilem Tei buniensem episcopaturo oblinel 
illustrissimus Antonitis Regbius consobrinua nicus, 
vira pictaie et a siudiis omnino laudabilis. 



301 DE ADMINISTRANDO 1MPERIO. 3Q2 
δρα Κραΐναν τδν υίδν Βελάη του ζουπάνου Τερβου- Α ergo priucipem appcllavit, el ut sui juris esM 
νιας. θίλων ούτος τδν Γδιον γαμβρδν δόξασαt, ώνό-
μασεν αύτδν άρχοντα, ποιήσας αύτδν αύτεξούσιον. 
Έξ εκείνου δέ ό Φαλιμέρης έγεννήθη, κα\ απ% εκεί
νου δ Τζουτζημέρης. ΤΗσαν δέ οί τής Τερβουνίας 
άρχοντας άε\ ύπδ τδν λόγον τού άρχοντος Σερβλίας. 
Τερβουνία δέ τή τών Σκλάβων διαλέκτφ ερμηνεύεται 
Ισχυρός τόπος 9 ή γάρ τοιαύτη χώρα όχυρώματα 
έχει πολλά. "Οτι έτιι κα\ έτερα χώρα (53) ύπδ ταύ
την τήν χώραν Τερβουνία;, Καναλή προσαγορευο-
μένη. Τδ δέ Καναλή ερμηνεύεται (54) τή τών Σκλά
βων διαλέκτφ άμαξιά · επειδή, διά τδ είναι τδν τόπον 
έπίπεδον, πάσας αυτών τάς δουλείας διά αμαξών 

cflecii: aique cx ilto Phalimercs naius est, ex %juo 
Tzutzeineres. Terbuniae vero priucipes semper 
Serviae principi parebanl; et regio ipsa lingua 
Sclavorum lucum munilum significal: quandoqui-
dem tnuluc in eo muniiiones sunl: csique sub ea 
alia adbuc regio, quae 104 Canahs nuncupatur, 
Canale vcro Viam plauslri Sciavorum idiomate 
signiiicat : nam pioplcr loci planiticm servilutes 
oinnes plaustris prasianl. Habel aulcm taiu Ter-
bunia, quaiu Canale, oppida qua3 babiianlur, ba?c, 
Tcrbuniaui, Hornmin, Rbisena, Lucabcle, ct Zet-
Lbe. 

έκτελούσιν. "Οτι έν τφ χωρίφ Τερβουνίας, κα\ τού Καναλή, είσ\ κάστρα οίκούμενα, ή Τερβουνία, τδ 
Όρμδς, τά Τίσενα, τδ Αουκάβ·τε, τδ Ζετλήβη. 

ΚΕΦΑΛ. ΛΕ'. Β CAPUT XXXV. 
Περί τών ΑιοκΛιμιανων, χαϊ ής νύν οΧκονσι 

χ,ώρας. 

"0:ι ή Διοχλείας χώρα (55) χα\ αυτή πρότερον 
παρά τών 'Ρωμάνων έκρατεϊτο, ού; άπδ Τώμης 
μετψκισεν ό βατιλεύς Διοκλητιανδς, καθώς κα\ είς 
τήν περί τών Χρωβάτων Ίατοριαν εΓρηται * ύπδ δέ 
τδν βασιλέα Τωμαίων υπήρχε. Παρά ίϊ τών Άβάρων 
κα\ αυτή ή χώρα αίχμαλωτισθεισα ήρήμωται, κα\ 
πάλιν έπ\ Ηρακλείου τού βασιλέως ένψκίσθη (56), 
καθώς καί ή Χρωβατία, καί ή Σερβλία, κα\ ή τών 
Ζαχλούμων, κα\ ή Τερβουνία, κα\ τού Καναλή. Διό-
κλεια δε ονομάζεται άπδ τού έν τή τοιαύτη χώρα 
κάστρου, δπερ έκτισεν ό βασιλεύς Διοκλητιανός (57)· 
νυν\ δέ έστιν έρημόκαστρον (58), μέχρι τού νύν 

De Dioclclianis, et ea, quam nunc incolunt, regione. 

Eiiam Dioclca regio prhnilus occupala erat a 
Romauis, quos illuc Roma translulcrat Diocletia-
uus iujpciator; queiuadiuodum ci iu Cbrobatoruiu 
bistoria diclum est: et Roniauorum imperalori 
eral subjccia; sed ab Abaribus bsec quoquc rcgio 
subjugata ac vaslata iu i l ; et sub Heraclii itnpcia-
loris leinporibtis babitari ilerum coepit, qucmad-
modum Cbrobalia, Scrvia, Zacblumorum lerra, · 
Terbunia, ei Canalc. Uioclea autein nuncupaia est 
illa regio ab urbe ibi condita a Diocletiauo inipe-
ralore, quae nunc babi:aloribus vacua, in hodier-
num usque dietn Dioclca appellatur: suulque iu ea 
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(53) Sic CIIIU Meursio emendamus. Pcrperam le- C (^) Sub Rcradio iniperalore a Serblis occupaia 

ν * .._ fu-rt h a ? c r e g i 0 f u l ^cribiisupra Porpbyrogeimug. 
(57) Atqui longe ame Diocleiianum inipcraioreu 

Dioclea in bs exsiabat, cum bujus memincrint Pio-
leimuus cl Plinhis. Nou igiiur buic urbi noiucn 
Diocletianus dedil; sed poiius ille ab ca iiumcn 
acccpil, quod ia ea naitis est, el a inaue liioelea 
parilcr appellata, ut scnbil Jseil. Aurel. Viclor : 
Diocleiianus Uelniala, Anuiini senatoris libertinus, 
maire pariter aique oppido nomine Dioclea, quorum 
vocabulis, donec imperium sumeret, Dioclcs uppella-
lus, ubi orbis Romani polentiam ccpit, Graium no-
mei in liomanum morem convenil, elc. Siitiilia 
babel el Paulus Diaconus lib. x. Diocles vero 
Uiocleliaiius aulc imperium dicilur el Larlauliu, 
sed polius Lucio Caxiliu dc Monib. persccui. c. 9 
ci 19, ubi vidc qua? bac de re doccal crudiiissidiub 
vir noslriquc amaiilissiiuub NILOIUUS LeNouriy su-
dalis nosier. 

gilur in mss. εστίν καί έτερα χωρία 
(54) Cauale scu CauaJis sub dominio reipublica? 

Rigusin.c; olim ager Epidaurius; neque Ganale 
seu Canalis regio illa dicla csi, ul puial bic Por-
pliyrogeiiiius , quod Canale Serblormn idiomalc 
viam plansiri signiflcel; uam, iitquil illc, propler 
loci planiliem scrvitutes oiniies plauslris prxslaul; 
cuin nullabudie ibi snu plauslra. Sc.i rcgiu tlla ab 
aqua? duclu lingua Epidauria Caualis appcllatur, 
ul scribit Ludovkus Tubero nosler, abbas Melilcn-
ais lib. ν Cumiiieiil. dc Temporibus suis : Jisdem 
fere temporibns, inqnii illu, agcr Epidaurius addita 
Yiialia et lota regione qnce ab aquce duclu lingua 
Epiduuria Canalis appclUtur, posl sexingenlot cir-
citer annos ab excidio Epidauri, preliu quibusiam 
accolis regulis Dussinaiibus 6olulo recuperalus e&l, 
O.riiimque inler cives magna veierum possestorum 
invidia aique conteniioue diviaus. Qnod auteni Cana-
Uusis agcr Urriiorii Epidaurii (ueril, argumenlo JJ (58) Ooclea scu Dioclca urbs eversa a fundanicn-
e*t opus mirabili slrucluru effeclum, quo α vigesinio tis fuit circa linein deciini s;eculi a Sautucle Liulga-
prope milliurio, aqua in urbem pcrducia en , par- — " : Λ " 
tim subterraneo riro, pariim tubsiruclioiie, parlim 
opere arcualo. Cujus quidem operis α Slovims pro~ 
culdubio evtrsi% adhuc exslanl vesligia, atque qni-
busdum in locu inscriptiones Lalitm litleris nomina 
Curaiorum indicanies. 

(55) Diocleai regionis lermiuos describit Por-
pbyiogeniius supra capiie 50, bis verbis : Ή δέ 
Διόκλεια πλησιάζει πρδ; τά καστέλια τού Δυραχίου, 
ήγουν πρδς τδν Έλισσδν, κα\ πρδς τδν Έ/.κήνιον, 
χαλτήνΆντίβαριν, και έρχεται μέχρι τών Δεκατέρων 
στρδςτά ορεινά οέ πλησιάζει τή Σερβλία. Diocleavero 
prophiqua ctl Dyrrachii oppidis Eluto, llelcyuio, 
Amibari, extendUurque usque Uccatcra; montana 
tulcm Serbtiw fimtima sunt. 

ronuu rcge, ejusque vcbligia ac iiiuix iiiunnorca-
que uiouuiiienla &ub aquis visuntur ιn lacu i.ygni-
stri ad qucin sita luit, ul scribit Ludovi«>ua Tub^ro 
l>b. Mi! Comment. de Teinporibu^ suis : Ε quibu* 
nuiie Maraciu* i» ju&tuni pcue uuclus (luvium eo 
ipso accipilur lacu, quo Duclecu (quam et ipsum 
erumpentibus tubito aquis absutplam eae creduni) 
vettigia ac ruime, marmoreaque monumenta sub 
nquis vi&unlur. Ealluuliir crgo scriploios ihi, qui 
Dioclcam bodic Anlibarim, uuiMedon aut Catarnm 
ap|iellain ; cuin priruum dc^lnuia fueril Dioclea a 
Slavis, demde u Bulgaris, taadem cruinpcmilms 
sub.to aquis abootpia. Dioclca aulcm urbe a Bul-
garis, uli jaui dixituus, eversa circa fineiti dociuii 
bJiculi Joanncs arcbicpiscopus Doclcensib Ragu-
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regione urbcs babilaisc magnae, Giadcla?, Nugradc Λ δνομαζόμενον Διόκλεια. 

m 

"Οτι έν τή χώρα Διοκλείας 
et Lontodocla. 

CAPUT XXXVI. 
De Paganii, qui et Areniani appellantur, el de ea, 

quam uunc haOttanl, regiuue. 
Rcgio etiain illa, quaw minc Paganiincolunl, pri-

milus a Romanis Lencbaliir, quibus Roma deduciis 
imperaior Dioclelianus in Dalmalia sedes .migna-
vii. Et oriundi suiil eliain ipsi Pagani a Scrviis 
noii baplizaiis, ab eo scilicet principc qui ad lle-
raclium impcraloreni confugit. Capla vero itidem 
ab Abaribus el vastaia h#c regio, sub Heraclio 
inipcralore rursuin incolis frequentari coepil. Pa-
gani aulem dicuultir, quod baplismum non acce-

είσΐ μεγάλα κάστρα οίκούμενα., τδ Γράδεται, τδ 
Νουγράδε (59), τδ Λοντοδόχλα. 

ΚΕΦΑΑ. Αζ". 
Περϊ τών Παγανών, τών καϊ *Αρεντανών καλου

μένων, καϊ ής νυν υΐκοϋσι χώρας. 

"Οτι ή χώρα είς ήν νΰν οίκοΰσιν οί Παγανο\ (G0) 
χαί αΰτη πρότερον τ̂ αρά τών Τωμαίων έκρατείτο, 
οΟς άπδ Τώμης ό βασιλεύς Διοκλητιανδς μετοικίσας 
έν Δελματία ένωκισε. Οί δέ αύτο\ Παγανο\ άπδ τών 
άβαπτίστων Σέρβλων κατάγονται, έξ έχε:νου τοΰ 
άρχοντος τοΰ πρδς τδν βασιλέα "Ηράκλειον προσ-
φυγδντος. Παρά δέ τών Άβάρων χα\ αυτή ή χώρα 
αιχμαλωτισθεί σα ήρήμωται, κα\ πάλιν έπ\ Ηρα
κλείου του βασιλέω; ένψκίσΟη. Παγανο\δέ καλοΰνται, 

pissenl eo lcmpore, quo Servii omnes bnptizaii β διά τδ μή καταδίξασθαι αυτούς τφ τότε καιρώ βα-
erant. Elcnim Pagani Sclavorum llngua, baplisini πτισΟήναι (G1), δτε κα\ πάντες οί Σέρβλοι έβαπτί-
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sinm se conlulil; olque ab eo (einpore Ecclesia 
Raguslna arcbiepiscopalem dignilaiem accepii a 
Bcnediclo V ponlifice maximo, ul ecribil Serapbi» 
nus Razzius Floreuliiius ordiuis S. Dominici, iu 
Historia arcbiepiscoporum Ragusinoruin, qu&Ua-
lico idiomale conscripla, asservalur manuscripla 
in bibliolbeca S. Marci Florcntiae : cujus quidem 
verba a nobis Laiinc facla bic proferre Ubel : De-
vastato α Golliis atque fere α funaamenth everto cir-
ca annum notlros saluiis 404, Epidauro nobilis$ima 
Dalmatiwvrbe, Joatnm Epidaurius civis el orchiepi-
scopus fuga sibi conmlens Tribnnium peliit, ibique 
tramlata sede atquetitulo iuce Eccletia* diu commora-
tus esl. Atoppufjrtuta lla*cia, tubactaque Dosona cum 
finiliinit ab iufidelium schismaticorumque iyrannide, 

incipit, procunitque ad Zenlinam flumen, elc 
Ex qtiibus Porpbyrogenili verbis conslat Narenta-
nos, sive Pnganos eam parlem conlinentis Dalmalia» 
obtinuissc, quae a Gerina Naronein vcrsus prolendi-
tur. Flumcn, el Zupanias tres babcl. 

(Gl)Cbrobali ac Serbli, uli stipra ad capul30ad-
nolavimus, fidem Cbrisli susceperunl Hcracliojuufo-
rc iinpcranto. Pagani vero sive Aretaui baplizati 
fuere sub Basilio Macedone, ut idcm Porpbyrogc-
nitus scribit supra cap. 29, qncinadmodum ctiam 
pltires alii ex Sclavis, qui Dalmatiam incolebant, ut 
ipse iradil codem loco, et in Vila Basilii num. 54 cx 
cdilinne Regia. Quod quidem congruilcum Platina, 
qtii Adriani socmidi ponlificis, el Suelopoli princi-
pis Halmaiue Sclavos Cbrisli fidem suscepisse ail 

diu Ecclesia illa viduata mansil pasture. Αnno C in Vita Joannis XIII, quempro XIV ponil. Ha?c au 
vero 803, temporibus Nicolai papte 1, cum ad fidem 
calholicam Bulgarorum imperator vcnit»ett con-
senm pontificis Tribuniensis archiepiscoput Docleum 
irantfertur. Denique anno circiter 980 propler ever-
sionem qnoque Doclece α Bulgaris εί Gra*ch factam 
conclus fuii primam scdem χερείετε, atque scapulum 
Mercenense haud plus quaiuor mUliaribus ob Epi-
dauro dissilum, ncc diu xncolml; Utt* quippe lempori-
bus α Sarucems Adriatico mari infetlelo insuiani 
ntque marititni in maguo periculo venabantun^ raius 
iiaque neqtte illic luiam sibi fore tialionem, ttagu-
simn navum mcembus arceque munitum proficiscitur: 
ubi perurbane exceplus, ac Benedicii V pontificii 
inaximi auctorilate, titulo sedeque itiut deporlata; α 
Patribus dtcimce, aliique provenlus, qui ad epi&co-
pum tpcciabanl, UU allrtbuunlur, aique ab eodem 
pontifice suffraganei designanlur, videlicel, Caila* 
reniis.AiHiburentis.DulcigensiSyCorcyreniUaliique; 

Juanquam hodiernii temporibus Stagnensem alque D imts. Sic igilur babcl 
lercanentem duniaxai habeat. El nescio quidem quo 

facto evinii, ut quemadmodum ultimus Epi-
daurin* appellalut fuii Joannet, ila primus Ra-
gusimis nuticnparelur. Joannes itaque primut ar-
chiepiscopns Rayusinut, pairia Docleensis, sanctissi-
me suam rexii Ecclesiam annis \ε(ε iriginta; ibiqne 
cnm exiretnum diem obimel, in Ecclesia Sancli Ste-
phani prolomariyris iumulatut fuil. Nec parnm α 
vero aberranl qui eum Vilurum sanctortm mariyrum 
Andrece, Petri ei Laurenlii auciorem faeiunt, quo-
rum corpora Ragutii asservantttr, cum Jotmnem II 
archiepiscopwn lcrlium decimum, palria Vevetum, 
retera i Inrum anelerem exstitisse pro coiuperto ha-
beatur. 

(59) Sic in ms. codirc. ln cditis vero lcgilur, τδ 
νΰν Γοάδε. 

(60) Terminos Paganixdfscribil Porphyrogcn tus 
supra capite 30. Ab Oionliofluminc, inquil, Pagania 

lem Plalinam ex Blondo, Bloiidum vero ex Cbro-
nico nrs. Andrcsc Oanduli exscripsisse aiunl; ubi 
sic lcgitur : llujus aulem B. Cyrilli pradicaiione 
Sueropolis rex Balmalia*, qui ab Odrillo germano 
Tolilce regis Goihorum origviem duxerat, cum ioto 
suopapulo fidem Caiholicam suscepii. Vcrum Dan-
dultis bacc sub Michaele conligisse scrib t, Platina 
vero sub Basilio Macedone. Neque soli Arentani 
acnonnulli alii ex Sclavis Oalmalise accolis sub Ba-
gilio Macedone baplismum suscepemnt; verun» c: 
Bulgaros ad nieliurem frugem revocavit idem im-
perator, Russisque perstiasil, m sacrurn Bapiisnia 
suscipercnt, qnemadmodiini narral laudatus Por-
pbyrogenilus in avi Vila num. 95 el 96. Bc Bns-
sofuin auieni ad fidem Ciirisli coiiversione libet bic 
profcrrc liis(orian>t qii.x a principto miitila esl; 
quam quidcm ropcri in codit-e ms. Golbetlino re-
cenli manu conscripio n. 4432, ct Lalinam lcci-

Et qtia? ad religioncm 
coriiin pertinent accinate ' 
edisccrent. llli vero sci-
srilandi siudio cupidi, 
Boinam se conferunt : 
ieticque oumia perscni-
lanlur cl cxquiruiil, ac 
curiosissime dispiciunl 
«'ΐιιιι sancloriini templo-
rmi) decorem inm sacer-
linn el poniiliruii) onli-
nem, lino diam pa-
iriarcbani ooruni, qucm 
papain vocanl, invisunl; 
a quo verbis el doririna 
ad utilitaleiii suam spe-
«latilt* instituii, revcr-

Καιτά τοΰ σεβάσματος 
τούτων καλώς καταμά-
6ωσιν. Οί δέ τδ τού λόγου 
είπεϊν σπερωτοι [$ic\ γε
νόμενοι, τήν Τώμην κα-
ταλαμβάνουσι , κα\ τά 
έκείσε πάντα έρευνώσι 
και σκοπώσι 
καλώς περιεργά^ο.τ. ι 
το>ν τε θείων ναών τήν 
εύπρέπειαν, κα\ τοίς 
έκείσε Ιερείς κα\ αρχιε
ρείς. Ού μήν άλλ* τδν 
πατριάρχην αύτδν όρώσι, 
τδν κα\ πάπα ν καλούμε
νον, και λόγους ωφελείας 
παρ' αυτού πλείστους 
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σθησαν και γάρ Παγάνοι τη τών Σκλάβων διαλέκτφ Α cxperies dicunttir; Romanorum vcro dialeclo rc-
ά€άχζιστοι ερμηνεύονται (62)· τή τών 'Ρωμαίων δέ gio corura Arenla nuiicupalur; unde ipsi a Roma-

A N S E L M I BANDURll N O T J E . 

άκούουσιν · κα\ ούτω; 
σπουδαίοι παλίνδρομου σι 
κα\ εαυτών καταλαμβά
νουν χ ώ ρ α ν κα\ πρδς 
τδν μέγαν £ήγαν εαυτούς 
έμφανίζουσι · και άπερ 
είδον κα\ ήκουσαν κάκεϊσε 
καλώς έξαγγέλλουσιν εί
ναι δέ μεγάλα κα\ αληθή 
διεβεβαιούντο πάντη, καί 
ουδέν δέονται ετέρας τ ι-
νδς αναψηλαφήσεις κ α \ . 
έρεύνης. Κα\ εί θέλεις, 
Εφησσν, λαμπρότατε κα\ 
ενδοξότατε ήμων αύΟέντα 
και άρχον , τήν τούτων 
πίστιν δέξασθαι, μήνυσον 
αύχοϊς , και καλώς τά 
εκείνων μυήθητι. Ή ; δέ 
ο! σύν έ/.είνω άρχοντες 
πάντα ήκουσαν · μάλλον 
δέ οιτινες κα\ πρώην αύ
τ φ συνεβούλευσαν πάλιν 
π'ρδς αύτδν, κα\ αύθις εί-
ρήκασι* ού καλδν φαίνε
ται τούτο γεν-'σθαι πάσιν 
ήμίν, έάν μή οί αύτο\ κα\ 
τά τής Κωνσταντινουπό
λεως καλώς δοκιμάσωσι 
και καταμάθωσιν. Επειδή 
δέ ταύτην πόλιν μεγάλην 
τινά και κρείττονα τινές 
είναι διαφημίζουσι, λοι-
πδν άξιον έστιν δπως κα\ 
τχύτης τδ σέβα; και τήν 
λατρείαν οί αύτο\ έρευ-
νήσωσι κα\ άναψηλαφή-
σωσι, κα\ ούτως άμφω-
τίραν [sic] τδ κρείττον 
έκλεξόμεθα. "Ηχούσε πά
λιν και τούτο ό έχέφρων 
και περιβόητος £ήγας 
εκείνων και προσήκατο, 
κα\ καλ.ώ; άπεδΐξατο. 
Αιδ και τούς- δηλωΟέντας 
πολλάκις τέσσαρα; ά /δρας 
πάλιν εκπέμπει κα\ πρδς 
τήν Κωνσταντινούπολη, 
ώ; ίνα και τά έκείσε 
πάντα κατοπτεύιωσι κα\ 
άποπειράσωντζι. Και δή 
μετά πολλού κόπου καί 
ταύτην καταλααβάνουσι, 
χχ\ τφ τότε τά Ρωμαίων 
σκήπτρα ίθύνοντι, Βα-
σ ύ ε ί φ , φημ\, τφ έκ Μα-
κεοονία; προσέρχονται , 
καί τήν αίτίαν τής αυτών 
άφίξεως άπαγγέλλουσιν. 
Ό δέ φσμενος και τρισ-

άσμενος τούτους άποδε-
ξαμενος, άρχοντας τινας 
τιαραυτά τών έλλογίμων 
αυτοί; έπιόίδωσιν, δπως 
χχ κάλλιστα πάντα τής 
-πόλεως αύτοίς έπιδείςωσι, 
και τάς πεύσεις αυτών 
πάσα; καλώς διευκρινή-
αωσ&καΐ άπολογήσωνται. 
Οί δε ά/δρες παραλαβόν-
τ ε : , και πολλά έν τ5 πόλει 

tunlur ac regionem 
suam repctunt, hinc sese 
magno regi sislunt ; 
ipsique oninia qua* vi-
derant el audicram se-
duJo receusenl. Afiir-
mabanl porro, niagna 
itla vi verissima exi-
stere, nec nllcriori per-
quisiiione el perscrma-
tioneopus essc. Quod si 
velis, inqiiiunt, iiluslris-
simceigloriOdissimu do-
inineprinrepsquc nosier, 1 5 

ipsorum fidem amplecli, 
id ipsis signilicalo, alqtie 
eoruin mystcriis riie ini-
liare. Quibus auditis pro-
cercs qui cum rege eranl, 
inaximequc illi , qui ipsi 
lalis proposili auctor. s 
fueranl, rursus ipsmn ila 
compcllanl: Nou vidrtur 
uobis id asendunresse, 
uisi priiisiideiD ipsi Cons-
lantinopolilanos ritus cx-
plorenlel ediscant. Faiua 
quippe esl eani iirbem 
magnam,imo praesiaiitio-
rem esse. Ueinumque e 
rc fueril, ut iidem lwjus 
quoque religionem ct cul-
tumexamineutac experi- C 
anlur ; el sic poslea ex 
bis duabus meliorem deli-

§emus.Tum rex illepru-
ens cl conspicuus boc 

consilium admisil et am-
plcxus est. Quamobrem 
qualuor illossaipe memo-
ralos viros, CoiislaiUino-
poliin millit, ut oninia 
quae ad rcligionem spec-
tabant cxplorarent ac ex-
perirenlur. In banc vero 
illi urbcm nec sine maguo 
laborc conccdiinl, atquii 
Baeilio Macedoni, lunc 
Romanorum scnptra nio-
dcranli sc sislunt, ipsique 
taiUi suscepliiiuieriscaU' 
sam renuniianl. Is vero ρ 
iogenli gaudio bos exci-
picns, tiiox viros illiseru-
diios et praclaros adjun-
gil,qiiiomniain urbe pul-
cherrima moustrarenl · 
quique rogala eoruin re-
cie iulelligero possenl, 
iisque salisfacerc. Hi au-
lem cum mulla ipsis in 
urbo. specUculo digna 
ostendissent, in celebra-
lissimum iliud iiiagnum-
que Sanctae Supbis lem-
plum cum ipsis ingressi 
sunt. Atque ut vulgo fer-
tur, tum inagna soleimiilas 
celebrabalur, sive sancli 
Chrysoslomi, sive Bor-
niitionis bam;iiss'ui>a3 

αξιοθέατα έπιδείξαντε; , 
είσήλθον πρδς τδν περι-
βόητον κα\ μέγαν θείον 
ναδν τής τού θεού Σοφίας. 
Κα\ γάρ , ώς ό λόγος 
κρατεί , δτι κα\ εορτή 
μεγάλη τις πρδς αύτδν 
έτελείτο τδ τότε, είτε δέ 
τού Χρυσο^,όήμονος, είτε 
ή κοίμησις τήίύπεραγίας 
Μητρδς τού Κυρίου μου, 
άκριβώ; λέγειν ούκ έχων, 
πλήν εορτή έτελείτο θαυ
μαστή κα\ μεγάλη. Κα\ 
οί τέσσαρες εκείνοι άν
δρες, οί μετά τών αρχόν
των ημών δντες τδν ναδν 
πάντα περιεσκόπουν, και 
τ ή ; τελούμενης εορτή; τά 
πλείστα φώτα βλέποντες, 
κα\ τήν μελφδίαν τών 
ασμάτων άκούόντες, θαυ· 
μάζοντες διηπόρουν. Δια-
βιβάααντες ούν έκείσε τδν 
έσπερινδν ύμνον και τδν 
όρθρ-.νδν, κ«\ πολλά εί-
πόντες κα\ άκούσαντες, 
φθάνει καί δ καιρδς τής 
Ιεράς κα\ θείας -λειτουρ
γίας · και πάλιν οί 0ηθέν-. 
τες άνδρες μετά και τών 
τού Βασιλέως αρχόντων, 
είς τδν σεβάσμιον κα\ μέ-
γιστον ναδν εισέρχονται, 
δπως τής αναίμακτου καί 
θείας μυσταγο)γίαςθεαται 
γενήσονται. Ενταύθα τού 
λόγου γενόμενος εκπλήτ
τομαι τού θεού ττ|ν φιλ-
ανθρωπίαν, τού θέλοντος 
πάντας σωθήναι κα\ είς 
έπίγνωσιν αληθείας έλ-
θείν. Κα\ γάρ έπε\ οί εθ
νικοί κα\ βάρβαροι άνδρες 
εκείνοι έν τω τρισμεγί-
στφ ναφ είσήλθον, ώ ; 
είρηται * κάκείσε Ιστάμε
νοι τ λ δρώμενα πάντα 
έν τφ ναφ έ σκοπούν, κα\ 
άκρι'βώς κατεμάνθανον · 
π ω ; πρότερον ή λεγομένη 
μικρά είσοδο; γέγονεν · 
ειτα κα\ ή μεγάλη ηύτρε-
πίζετο, κα\ οί ύποδιάκο-
νοι καί οί διάκονοι έξεπο-
ρεύοντο τού Ιερού βήμα
τος, μετά λαμπάδων κα\ 
λιπιδίων 4 ού μήν άλλά 
κα\ Ιερείς πλείστοι κα\ 
αρχιερείς κατά τδ σύνη
θες μετά κα\ τών φρικτών 
καί θείων μυστηρίων, 
κα\ αύτδ; ό τήνάρχιερω-
σύνην τότε έχων πατριάρ
χης, και πάντες μέν έπ' 
εδάφους κατ έπε σον οί 

Malris Domini mei ; 
id vero non reclo di-
cere valeo : vcrnm 
tamen est lunc fuis-
se mirnbilcm magnam-
que cclcbriialem. Qita-
(tior porro viri qui cuni 
proceribus postris crani. 
loluni leinplum circitm-
spexerunl, necnon qu:e 
ad celebritatcm specla-
banl : hiuiinaquecernen-
les, ac canliconim mclo-
diaui audicnlcs, stupc-
banl alloniti. Cum istic 
aulem vesperlini el ma · 
lutini hymni tempore 
venissenl, mullaque di-
xissenl audivisscntqiie, 
accedit sacrie el divin;B 
liturgiaGlempus: rtirsus-
que laudali viri cuni 
proceribus illis ab itnpe-
raiore missis iu veneran-
dum cl niaximtim Tcm-
plum ingrediuntiir, ui 
incruenli ol divini my-
slerii spedalores cssent. 
Ifuc dednclo sermone, 
Bei crga bomiues anio-
rem. qui vult omnee 
salvos ficri cl ad cogni-
tionem verilatis vcnire, 
stupens considero. Nam 
cum elliuici el barbari 
illi in tcrmaximum, ul 
diximus, lemplum intras-
senl; siantesquc omnia 
qua3 ibi lum gcrebanlur 
considcrarent, curiosc-
quc sciscilarcntur, cur 
primum qucm parvuin 
vocant, ingrcssus, dein-
de vero magnus ficret : 
quare subdiaconi eldia-
coni ex sacro bemale, 
cmn lucernis ct flabellis 
egrederentur; inio oiiam 
sacerdotes cl ponliftces, 
pro assuclo more cutii 
iremendie ac divinis my-
sieriis,necnon palriarcba 
qni lunc scdem obline-
bal : ac lurba in pavi-
menlo prociderel, prcccs 
effundcrei clamarctquc, 
Domine, miserere. Bli 
vero qiialuor goniilcs soli 
intcnlis oculis sine reve-
reulia hsec respiciebant; 
omnesque sa:ros rilus 
considerabant. Qiiare mi-
sericors ille vi iniscralor 
Dous noster, iisdeiu viris 
oculos aperuil, ut qua?-
dam treaieuda el luira-

(62) Sic ex ms. coJice. In cdilis locus isic uiu-
lilu.s ac dt»pravalu* cst. Eadt*m vero IKCC rcpctit 
supra cap. 29 PorpbyiO^cniiu*; ubi vidcquuead-
Jiolaviinu^. 
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nis Arenlani appellanlur. Habet Pagania urbcs Α διαλέκτφ ή χώρα αυτών Άρέντα καλείται (63), έξ 
babitalas, Mocruni, Berullia, Ostroc, ct LabineUa: ού κάκείνοι παρά τών αυτών Το>μαίων Άρεντάνοι 

ANSELMIfBANDURII ΝΟΤ^Ε. 
bilia viderent, ac postca 
sriscilantes, rei verita-
Wm ediscerenl. Absolu-
to quippe divino illo et 
tnagno ingressu, cum 
signo vocati omnes sur-
lrxissen', quamprimum 
viri illi qui slnpendaiii 
viaionem conepexerant 
imperatoris procercs se-
r.um asianles, manibus 
nrreptos aic alloqimntur: 
Trcmemla et mngna ctse 
qn» hactenus videramus 
non diifnemnr : quod 
aulem nunc vidinius hu-
manam naturam exsupe* 
rai: jiivcnes quippc quos-
datn conspexiruus alalos 
sppoioso nec assueto 
amiclu, qui pavimenlum 
minime conlingcbant, 
»ed per acra ferebantur 
psallentes Sanctus, sanc-
IUS. sanctus. Quod sanc 
nos omnes pltis quam 
oactera in ciuporem ma-
gnainque admirationem 
conjccit. Qtiibus auditis 
itnpcratoris procercs ita 
rcspondcnt : El fortasse 
oinnia Gbrislianorutn 
mysleria ignorantcs, ne-
scilis ipsos angclos de 
coe'o descendere, et cum 
eacerdoLibus nostris mi-
nislerium obire. Turo 
illi : VcrissiuniMi sane et 
nianifcsium cst quod vos 
diciiis; nec alio argu-
mento optis habct; om-
nia quippe ipsis oculis 
vidimus. Demum m»s 
romiliilc ut^o redeamus 
-iinde legaii fuimus, quo 
principem nosirum de 
iis qtue vidiuius et probc 
didicimus, certiorem fa-
ciamus. Quos illi tunc 
cum gaudio et laHiiia 
magna diniiserunf. Re-
versi autcm iili in regio-
iieni siiam, clarissimo el 
inagno regi se si&lenies 
post sotimm cxbibiium 
obsequiuni, omnia quae 
viderantet audieranl ipsi 
reniinliariiiil, talia lo-
qiienles: Magna el splen-
dida quaedam nos Roroae 
nuper vidissc non nega-
nius : at quae Conslanli-
nopolt visa nobis snnt, 
bumanam oiiinem meti-
tem obstiiperaciuni; quse 
illi mimilatim recensue-
runl. Ilaguus vero prin-
ceps rei verilaiem ab 
ipsis edorlus, de eaque 
ceriior facius, nulla in-
lerpnsita inora, Gonslan-
liuopoiim ad piissimum 

έκείσε δντες, κα\ εύχήν 
έ?ετούντο [sic] καλ το» 
Κύριε, έΛέησοτ, έκραζον 
μόνοι δέ οί τέσσαρες άν
δρες εκείνοι οί εθνικοί 
άνασκαρδαμυκτο\ και ά-
δεώς ενητένιζον, κα\ πάν
των τελουμένων έσκό-
πουν διδκα\δ εύσπλαγ-
χνος ημών θεδς κα\ ελεή
μων τούς οφθαλμούς τών 
ανδρών εκείνων άνέωξε, 
και ειδον φοβερά τινα καλ 
παράδοξα · άπερ κα\ έρω-
τήσαντες τήν άλήθειαν ,μ _r__ 
ακριβώς έμαθον. Ώς γάρ Β vjrttite.erudilioneel pru-
ή θεία εκείνη κα\ μεγάλη deniiaornalissimi eranl: 

imperatorcm legatos mil-
l i l , qui episcopum pele-
rent, υι inniimeram ibi 
populi muUitudinem 
doctrina imbueret et 
baptizarcl. Tnnc porro 
Basilius Macedo Roroa-
norum sccptra modera-
batnr; qui exceptis cum 
gaudio magno hujus-
modi lcgatis, episcopum 
eo misii pietate et vinu-
te claruiu, cum comiti-
btis duobus, Cyrillo ei 
Athanasio : qui el ipsi 

είσοδος τέλος Ιλαβε, κα\ 
έκ τής κατακλήσεως πάν
τες άνέστησαν παρευθυ οί 
τήν ξένην δπτασίαν έω-
ρακότες άνδρες , τούς 
σύνεγγυς αύτοίς άρχοντας 
τού βασιλέως έπ\ χείρας 
λαβδμενοι, τοιαύτα πρδς 
αυτούς έφηααν, δτι Φο
βερά κα\ μεγάλα μέν 
ύπηρχον άπερ Ιως άρτι 
έβλέπομεν πάντα ούκ άρ-
νούμεθα · τδ δέ νύν δραθεν 
ήμίν υπέρ τήν φύσιν έστ\ 
τήν άνθρωπίνην. Νεα
νίσκους γάρ τινας έωρά-
καμεν πτερο>τούς, στολή ν 

nequa solum divinsp 
Scripturae nolitia replcli; 
aed etiam in humauiori-
bus liiteris probe exerci-
tati, ut corum sctipla 
lestificantnr. Eo profecti 
illi , omncs edocuemnl 
et baplizaruni; et Ghri-
glianae pietaiis rudimen-
tis insiituerunt. Cnni 
autem genlcm eam om-
nino barbaram rt rudetn 
cernerent; ac nullo mo-
do possent doctisfiimi 
viri viginli quatuor Gra3-
comm liiicras ipsos edo-
cere : ne rursua a pia 

ξένην ώραίαν ένδεδυμέ- C relifione defleciereht, 
νους·ού μην άλλ' ουδέ τδ triginla quinque liileras 
έδαφος τού ναού έπα του ν 
άλλ' ύπδ αέρος έφέροντο 
ψάλλοντες · "Αγιος, άγιος, 
άγιος · δπερ πάντας ημάς 
πλέον πάντων τών άλ/.ων 
εξέπληξε κα\ είς μεγίστη ν 
άμηχανίαν ένέβαλεν. Ώς 
δέ ταύτα ήκουσαν οί τού 
βασιλέως άρχοντες, πρδς 
αυτούς άπεκρίναντο λέ
γοντες· Κα\ τάχα πάντα 
αγνοείτε τά τών Χριστια
νών μυστήρια , κα\ ού 
γινώσκετε δλως, δτι άγγε
λοι έκ τών ουρανών κατ
έρχονται και λειτουργούσι 
μετά τών ίερέων ημών 

ab se invenias et e\ara-
las iisdem trndideruni, 
qitaruin nomina baec 
sunt; A$, Mpuci, Beid, 
G/aod, Dcpro, Gecsti, 
Zibii, Zelo, Zeplea, 7, 
Set, Caco, Ludia, Mi, 
JVa«, OH, Pocoi, Ritzii, 
Sthtobo, Netberdo, /c, 
Pherot, Cher, Ol% Tzi, 
Tzerbi, Saa , Sthia , 
6>or, Geri, Ger, Geai, 
Gm, Geus, Geo. Hw sunl 
iringiniaquinque Hnsso-
aorum lillere, qnas bac-
lenus omnes cdiscunt, 

, ., alqne rcclam pi» reli-
Έκείνοι τούτο άκουσαν- D gionis notitiain oblinenl. 

τες εΤπον Πανάληθες κα\ Narranl aulcm quidam 
φανερόν έστι όπερ ήμίν 
λέγετε, κα\ ετέρας απο
δείξεως ού δέεται· αυτοί 
γάρ πάντα οίκείοις δφθαλ-
μοίς έωράκαμεν. Λοιπδν 
ούν έάσατε ημάς δπως 
ίνα ταχέως άπέλθωμεν 
δθεν καΊ εστάλη μεν, όπως 
κα\ τδν κατάρχοντα ημών 
καλώς πληρο^ορήσωμεν, 
κα\ βεβαιώσω μεν άπερ 
ίδομεν κα\ έμάθομεν κα
λώς , ούσπερ καί απέ
πεμψαν, μετά χαράς με
γάλης καΛ ευφροσύνης 
πάλιν έκείσε* οίδέ έπανα-
κάμψαντες κα\ τήν έαυ-

iiiiraculum bujusmodi 
islis in parlibus conli-
gisse. Gurn enim prin-
ceps ille, oplimaiesque, 
imo lola corum naiio, 
prislina adhuc eupersii-
tione teneretur : ac nu-
per invectum culluiu, 
Gbrisiianonunqtie iidcm 
considerarent, episco-
pum qui non diu adve-
ncrat cvoraiii : qiiem 
princcps i le iulerrogavil 
<,uid coiilra religionem 

(R5) llodic rcgio illa 
Narentani dicuiuur. 

τών καταλαβδντες χιόραν, 
εύρον τδν λαμπρότατο ν 
κα\ μέγαν |5ήγαν, καί 
προσκυνήσαντες αύτδν , 
άπερ ειδον κα\ ήκουσαν 
πάντα είπον κα\ διεσάφη-
σαν τρανώς λέγοντες κα\ 
τούτο· "Οτι μέν μεγάλα 
τινά κα\ λαμπρά πρώην έν 
τή Τώμη^ έθε[ασ]άμεθα, 
ούκ άρνούμεθα · τά δέ έν 
τή Κωνσταντινουπόλει ό-
ραθέντα πάντα νούν άν-
θρώπινον καταπλήττουσι, 
κα\ έν καθ* έν λεπτομε
ρώς διηγήσαντο. Ό δέ 
μέγας εκείνων άρχων ώς 
τήν άλήθειαν παρ* εκεί
νων ακριβώς άνέμαθε και 
έβεβαιωθη, μηδέν μελλή-
σας, άλλά πάραυτα, στέλ
λει πρδς τδν βασιλέα τδν 
εύσεβέστατον τών Τω
μαίων έν τή Κωνσταντι
νουπόλει , καί αρχιερέα 
αίτεί· ώς ίνα τδ έκείσε 
μυριάριθμον έθνος διδάςη 
κα\ βαπτίση· ή ν δέ τότε 
Βασίλειοςδέκ Μακεδονίας 
δ τά τών Τωμαίων σκή
πτρα διέπων δς κα\ μετά 
χαν>άς μεγάλης τούς στα-
λέντας έκ τών έκείσε αν
θρώπους δεξάμενος· αρ
χιερέα τινά αύτοίς εξέ
πεμψε, Ιπ' εύλαβεία καί 
αρετή διαβόητον, κα\ σύν 
αύτψ άνδρας δύο, Κύριλ-
λον κα\ Αθανάσιο ν, ενά
ρετους κα\ αυτούς δντας 
καί πάνυ λογιωτάτους 
καλ φρονιμωτάτους , κα\ 
ού μόνον τής θείας Γρα
φής ήσαν έμπλεοι, άλλά 
καΐτοίς έξω καλώς έςη-
σκημένοι· ώς τάτε γενό
μενα ύπ' αυτών γράμματα 
μαρτυρούσι τούτο καλώς. 
Ούτοι δέ έκείσε απελθόν
τες, πάντας έδιδασκον καλ 
έβάπτιζον, καλ πρδς τήν 
τών Χριστιανών εύσέβειαν 
ένήγον, βάρβαρον δέ πάν
τη κα\ σόλοικον βλέ
ποντες τδ τοιούτον έθνος, 
ούκ εΐχον οί £ηθέντες 
λογιώτατοι άνδρες δπως 
χα\ τά τών Ελλήνων 
είκοσι τέσσαρα γράμματα 
αύτοίς ,διδάξαι , μήποτε 
πάλιν τής ευσέβειας 
παρεκκλίνωσι. Διδ και 
τριάκοντα πέντε στοιχεία 
γραμμάτων αύτοίς ένε-
χάραξαν καλ έδίδαξαν. 
^Ωνπερ κα\ ή κλήσις ονο
μάτων έστΛν αυτή * *Ac» 
Μχονχη, Βέτδ% ΓΛαωδ, 
ΑοΛρώ, Γέεστι, Zr\6f\t, 

Narenta ct populi illius 
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καλούνται. "Οτι έν Παγανία είσ\ κάστρα οίκούμενα, Α poesidenl Uem Arenlani insutes mi*gnas, unam 
τδΜόκρον (04), τδ Βερούλλια, τδ Όστρωκ (65), κα\ quasCurcra, sive Cicer dicilfwr, in qua babelur ct 

A N S E L M I B A N D U R H N O T J E . 

ΖεΛώ,ΖεπΛέα, Ή , Ζετχ, 
Κάχω , ΑονΜα , Μή , 
Ρίάς,χΩτ, Ποχόη, 'Ριτ-
ffn, ΣΰΛό6ω, Ντεβέρδω, 
ΤΕΤ*· Φέρωτ% Χέρ, Ό Γ , 

ΤΒρ**Ι, Γάα, ΣΘΙα, 
Γέορ, Γερη,Γέρ,Γέατ, 
Γ Ιου, Γέονς Γέα. Ταΰτα 
μέν είσ\ τά λε' γράμματα 
τών 'Ρώσων απεο κσΛ 
έως τοΰ νυν μανθάνουσι 
πάντες, καΛ καλώς τήν 
ευσέβεια ν γινώσκουσΐ. 
Αέγουσι δέ καί τίνες κα\ 
τοιούτον τι θαύμα γενέ 

suam dioendum haberet, 
et qnxnam ipse docturus 
essei. Illo auietn sacrum 
divini Evangeiii Kbrum 
prolendente, narranie-
que miracula qusedam, 
a Beo in bumanoadvcnln 
etio palraia : Nisi quid 
simile, inquit Russorum 
turba, nos qaoque vi-
dcauius; maxime vero 
Tjuale narras in camino 
triain puerorwn faolum 
esse, nullo modo iis qiiae 
diclurus es credemns. 

τδςέ^δίφηείςτήνκάμινον ή τοΰ αγίου Ευαγγελίου 
βίβλος. Έφ' ώρας δέ ίκανάς τής καμίνου έκκαιο-
μένης, είτα καί τέλεον έκμαρανθείσης , ευρέθη 
τδ Ιερδν πυκτίον διαμείναν απαθές κα\ άλώβητον, 
μηδεμίαν άπδ τοΰ πυρδς δε ξά με νον λύμην. "Οπερ 
ίδοντες οί Βάρβαροι κα\ τψ μεγέβει κ*ταπλαγέν-
τες τοΰ θαύματος, ανενδοίαστο; πρδς τδ βάπτι
σμα ηύτομδ)ουν, κα\ καθαιρεμένοι τδν νουν τδν 
Σωτήρα έδδξαζον Κύριον ψ ή δοξα κα\ τδ κράτος 
νύν καί άε\, κα\ είς τους αιώνας τών α Ιώνων. *Λμήν„ 

Libet aliqua liic monere ad praefalam anonyim 
bistoriam dc Russorum ad fldem Gbrisli conver-
sione. El primo quod ail bic scriptor ationymus, 
Russos adbaesisse riiui Graecorum, proplerea quod 
legali Roroam et Conslautinopolim inissi ad ulrum-

σθαι έν τοίς έκείσε. Έτι Ille vero fidem hnbens Β que rilum coiileniplandum, rtlum Gr&citm Ro-
, - * _» Ρ ι.... — Λ . - ~ mano praHulerunt; eadcm ferme narramur α 

scriptoribus de convcrsione Wlodomiri Russorum 
dncis, qui fldem Gbrisli suscepil, imperaloribus 
Basilio el Gonstantino, qui cidem duci sororem 
Annanr in malrimomuin dederunt; nam el Hln 
ritui Grseco adbacsil, propterea quod legali, quos 
ea causa Constaniinopolim misorat, bominee ni-
mirum mililnres et adbuc semibarbari, eos vehc-
mentcr commcndassent, Lalinorum vero riius vel 
iidem, vel farinae ejusdem alii nuniii, haud salis 
religiose peragi, ac templa parum esse ornala rc-

γάρτή δεισιδαιμονία κα· 
έχομε νος αύτδς τε ό άρ-
-χων,_ κα\ ο* μεγιστάνες 
αυτού κα\ άπαν τδ έθνος, 
κα\ σκοπούμενοι περ\ τής 
πρώην αυτών θρησκείας 
κα\ τής τών Χριστιανών 
πίστεως, είσκαλοΰσι πρδς 
αυτούς τδν άρτι φοιτή-
σαντα αρχιερέα, δν κα\ 

i περώτησε ν ό άρχων, τίνα 
τά κατ' αυτών έπαγγελ-
λόμενα παρ* αυτού, κα\ 
αυτά τά διδάσκεσθαι 
μέλλοντα" τού δέ τήν ίε-
ράν τοΰ θείου Ευαγγελίου 
προτείναντο£~βίβλον, καί 
τινα θαύματα έξτ^γουμέ-

buic verissimo dicto 
Quodcumque pelieritis in 
nomine meo, accipielis; 
ct Qui credit in mi, ορετα 
quce ego facio, et ipse 
faciei, imo majora εο~ 
rum faeiet; rcspondil 
illis : Elsi non liceat 
teniare'Dominum Dcuro, 
allaincn si ex animo ad 
Deum accedere decrevi-
slis, pelile quidqutd vo-
lueritis : idque Deus pe-
tiiioni vesirx obten>pe-
rans exscquelur, eiiamsi 
no& quam. minimi et in-
digni simus. llli vero sta-
tiin pctierunt ul liber 

lulissenl; nisi id posiea Graact scbismaiis propu 
gnalores coniinxerinl, cum Wlodomirum ac filios 
plcrosque conslct r^atbolicx Odei cum primis slu-
diosos exslilisse, quorum duo Bavid ac Bomanus, 
sive Borissus ac Glcbus, in catalogo sanclorum a 
Russis, oiiam Romanx Ecclesiae noilis recensen-
lur. Quod aulem ail de Gyrillo, is esi ille epi-

νου τών ύπδ του θεού Evangeliorum in rogum C scopus el aposiolus Slavorum, sancti Melbodii 
έντή άνθρωπίνηεπιδημία 
τερατουογ^θέντων εί μη 
τι τών ομοίων, τδ πλήθος 
Ιφη τών 'Ρώσων, καί 
ημείς θεασώμεθα , κα\ 
μάλιστα οποίον λέγεις , 
έν τή καμίνω τών τριών 
παίδων γενέσθαι , ούκ 
άν σοι δλως πιστεύσο*-
μεν. Ό δέ τφ άψευδεί 
πιστεύσας λδγφ τού 
είπδντος , δτι Ό έάν 
αΐιήσησθε έν τφ ονό
ματι μου, Αήψεσθε· κα\, 
Ό πιστεύων είς έμέ, τά 
§ργα ά έγω ποιώ χάκεϊ-
roc χοιήσει, χαϊ μεί
ζονα τούτων ποιήσει, 

ab se acccnsura miile 
retur, et si bic illaesus 
gervareiur, so ad Bci, 
qucoi pradicabant, citl-
tum accessuros. Accepta 
condilio fuit. Sacerdote-
qne ad Deum oculos et 
roaoys erigenle, ac di-
cente, Spirilum sanctum 
tuum glorifica, Jesu 
Ghriste Deus nosler : in 
conspoclu lotius gentis 
liber sancii Evangelii in 
caminum conjeclus est. 
Cumque horis non pau-
cis arsisset caminus, 
bincigne pcnilus exstin-
clo, sanclus ille liber i l -

Olofnucii in Moravia episcopi, cl Slavorum 
item aposloli frater; quorum quidem memoria 
colitur die ix Mariii. Sanclus Cynllus vero Thes-
salonicae natus est et prius diclus fuit Gtn-
siauliniis, qui propter inirabile ejns ingeniuin 
diclus fuit Pbilosopbus; poslmodum vero de con* 
scnsu pontificis Gyritlus nuncupalus fuil, ut patet 
«x Yiia eorunidem sanctorum Gyrilli el Meihodii ex 
ms. Blaudurano, cdiiain Actissanctorum die9 Mor-
t i i ; quae sic habet : Tempore Micliaelis imperatoris, 
fuil quidem vir genere nobilis, civitale Thessalonica 
orlus, nomine Coiwaniinus, qui propler mirabiie 
ejus ingenium diclus esl Philosophus. IIic quinqua-
gesimo die anieobilum suum, ex licenlta summi 
pontificii impotuit sibi nomen Cyrillus, elc. Eadem 
babenlur cl in alia ejusdem Vita ibidem cdiia : 
necnon in bisloria regni Slavorum presbyieri l)m-
ciealis. Perperam antem in Breviario, quo hodie 

Ιφη πρδς αυτούς* Εί κα\ besue integerque reper- D Bobeini, Moravi et Poloni utuntur, lect. ι dicitur 
μή έςεστιν έκπειράζειν 
Κυριον τδν θεδν, δμως εί 
έκ ψυχής διεγνώκατε 
προσελθείν τψ θεψ, αί-
τήσασΟε δπερ βούλεσθε· 
χαλ ποιήσει τούτο πάντως 
διά τήν α ίτη σι ν υμών δ 
θεδς, καν ημείς ελάχιστοι 
κα\ ανάξιοι. Οί δέ ευθέως 
τ^τήσαντ τήν τού Ευαγγε
λίου πυκτίδα, έν τή παρ" 
αυτών άναφθείση ^ιφήναι 
στυρκαϊά, κα\ εί άβλα-
6 

lus est, nulla ignis nota 
vel damno remanenle. 
Quod conspicati Barbari 
ac magniludine miraculi 
pcrculsi, sine mora vel 
dubitalione ad sanctum 
bapiisma sponte acces-
scrunt, ac raente purgali 
Salvatorem Bominuin 
laudibus celebrarunt : 
cui gloria el imperium 
minc el semper et i n sse-
cula sjcculorum. Amen. 

ής αυτή τηρηθείη, προσελΟείν κα\ αυτούς τψ παρ* αυ
τού κηρυσσομένω Θεψ. "Εδοξε ταύτα· κα\τού Ιερέως 
πρδς Θεδν τούς οφθαλμούς και τάς χείρας έπάραντος* 
καλ, Δόξασδν σου τδ άγιον Πνεύμα, Ιησού Χριστέ ό 
θεδς ημών, ειπδντο:, έν όφθαλμοίς τού έθνους παν-

Gyrilli et Meibodii palcr fuisse Gonslanlinus co-
gnontenlo Pbilosopbus; erat quippe boc ipsius 
Gyrilli nomen, ul ex supra diciis paiel, el ex as-
sertione Anastasii octilali lesiis in epistola ad Ca-
roluin Calvuin Francorum regem anno 875 data, 
qua nunliat corpus sancli Glementis papje a 
Cunstantino Pbilosopbo Bomam allalum; aiqui 
consiat a Gyrillo id faclum, Melhodii fralre; quoruin 
quidein paier fuit Leo palricius, ut scribil Dioclea-
tcs pa^.288ex editione Joannis Lucii : sed ι\\ιχ ibi 
monel idein Lucius deConstaniino Pbilosopbo, Cyril-
lo etMeibodio, fulilia omnino sunt. Eadem quoque 
dicenda sunt deepistola Joanuis VIII, papse Sucio-
plucbo comili, cjusdem Cyrilli coa3voscripia, inqua 

aii, 
(64) 'Mocrum Slave Mocro niincnpalur. 
(65) Slavc Ostrog appcllalur. 
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urbs: alleram, 105 Melela, sive Malozeala?; Α ή Ααβίνετζα. Κρατούσι δέ καΛ ταύτας τάς νήσους * 
cujus in Aclis aposlolorum sanclus Lucas meminil, 
Melilem eam appellans: ubi ci vipera ilivi Pauli 
digitum inordens, ab eo excussa igne conflagravit: 
terliam insulam magnam, qu33 Phara dicitur : 
quartam, quae Bralzes. Sed el aliae praelerea insu-
lac sunt, quae ad Paganos non pertinent, puta Choa-
ra, les, el Laslobon. 
Φάρα (69)· νήσος έτερα μεγάλη ό Βράτζης (70). 

νήσος μεγάλη ή Κούρκρα (66), ήτοι τδ Κίκερ, έν ή 
έστι κα\ κάστρον · νήσος έτερα μεγάλη τα Μελέτα, 
ήτοι τδ Μαλοζεάται (67) · ήν έν ταϊς Πράξεσι τών 
αποστόλων (68) ό άγιος Λουκάς μέμνηται, Μελίτην 
ταύτην προσαγορεύων · έν ή κα\ έχις τδν άγιον Παύ
λον άπδ τοΰ δακτύλου προσήψατο, ή ν κα\ τψ πυρ\ δ 
άγιος Παύλος κατέφλεςε. Νήσος έτερα μεγάλη τδ 

Είσ\ δέ καλ έτερα ι νήσοι αί μή κρατούμεναι παρά 
τών αυτών Παγανών νήσος τά Χόαρα (71), νήσος "Ιης (72), νήσος τδ Αάστοβον (75). 

GAPUT XXXVII. 
De Palzmacilarum gente. 

Sciendum est Palzinacitas a principio ad Atel 
el Geech flumina babiiasse, iisque conterminos 
fuisse populos illos qui Mazari atque Uzi cogno-
minanlur. Ante annos vero quinquaginta ii qui 

ΚΕΦΑΑ. ΛΖ'. 
Περϊ τον §Θνονς τών Πατζινακιτών. 

Ίστέον δτι οί Πατζινακίται τδ άπ' αρχής είς 
τδν ποταμδν Άτήλ (74) τήν αυτών εΐχον κατοίκησιν 
ομοίως δέ κα\ είς τδν ποταμδν Γεήχ, έχοντες τούς 
τεΜαζάρους (75) συνορούντας, κα\ τούς έπονομα-

ANSELMIBANDURU ΝΟΤΛί. 

ail, Conslanlinuin Philosopbtim fuisse invenlorem 
lilterarum Slavonicarum : Litleras, inquit, Scta-
vonieas α Constantino quodam philotopho reperiast 

quibus Deo laudet debitce resonant jure laudamus. 
Anonvmus quippe hic nosler, Biocleaies, Acta 
sancti Cyrilli ac reliqui scriptores Cvrillo, qui el 
Constanlinus dicins fuit, uli supra demonslravi-
mus, boc atiribuunt; quin et perpelua apud no-
strates tradilio habelur, unum ex duobus alpbabe-
tis Slavonir.is Kiurilizam dictum ipsius Cyrilli 
esse, a Kiurul noinine Slavo, quod Gyrillnm Laiine 
sonat, denominatum : alterum vero Bukuizam ap-
pellalum divi Hieronymi. 

Quid vero ipse de S. Heronymi alpbabelo, el 
versione sacra SiTiplurae ab ipso, ut aiunl, in Sla-
vonicam ltitguam facta, sentiam, libenler faiebor. 
Nullibi in operibus divi Uieronymi oe quidem ve-
Sligium repcri linguae Slavonicae: quam quidem si 
calluisset, in explanandis Scripluris, el pluries 
cum de nominibns Hebraicis,ea procul dubio usus 
esset. Ubi vero divus Hieronymus pairium sermo-
nem appellat, aut nosiraltun linguam : idde lingua 
Lalina, quaj tunc per universum Roinanum orbem 
in usu erat intelligendum esse, ncmo erudilus 
ignorat. Caeterum quod ait bie-scriplor anonymus, 
Kussos landem miraculo libri Evangettorum, qui 
cum in ignem conjectus esset, ibi illspsus ac in-
lefer reperlus est, ad Cbristi fidem conversos 
fuisse, eatis convenit cuni iis quae de eadem re ha-
bel Porphyrogeniius in avi Vita num. 96 cx edi-
lione Regia; quae cum sinl longiuscula, bic non 
exscribo. 

(66) Gurcra siveCicer Laiine Corcira, Slave Kar* 
kar dicilttr. 

(67) Meleta, sive Malozealae, Slave Mliet; La-
Jine vero dicilur Melila Ptinio. Hinc catuli Melila?i, 
Calljinacbo auciore apud Pliniuni. Hujus aulein 
insuUe supremum doininium bodieesl pcnes rcm-
publicam Ragusinara, ulile vero, ul aiunl, domi-
nium penes monasterium noslrum sanclae Mari» 
dicluin. Sedquia de bac insula, el monastcrio no-
slro alibi pluribus loqtiemur. 

(68) Haec babenlur in Actibus aposlolorum 
cap. 28. Sed num illud Pauli naufragium acci-
deril prope Mclilam insiilam, niaris Africi non fa-
cilo ex Aclibus aposlolorum cognosci poiest; ct 
IIICO quidem judicio quarstio illa nibolubilis u -
dolur. 

(09) Laiine ctiam Phira, Slave vcro Huar. 
(10) Bralzes Laline Bracltia, Slave Brac. 

(71) Anlonini in Itinerario Cora dicitur. 
(79) les Laiine lssa, Slave vero Uvis nuncu-

paiur. 
(73) Laslobon Slephani Ladesla, Tab. Peul. 

Ladeslris. Laline Laudesiina dicilur, Stave vero 
Lastovo; paretque reipublicaB Ragusin». H<e aulcm 
qualuor magnae insulae Orienlalcs, inqtiii Lucius, 
continenti Paganorum, seu Narentanorum proxi-
miores, ab ipsis occupataa, in eorumdem quoque 
nomen, simul cum possessione transivere, et inier 
Dalmaticas numerari desiere. Issam auiem, ei La-
destinam cuin Gboara ad Paganos seu Narcnlanos 
non pertinuisse Porpbyrogenilus aii, ideo Dalma-
licum nomen servasse, et simul cuni Adriatici do-
miuio, bas quoque insulas in alto inari silas, Ro-
manos relinuisse; harumque iusularum cominodi-
taie navigationem Adriatici, ei dominium reliqtue 
Balmaiiae continuasse dicendum esl. 

(74) Patzinacitae qui et Patzinacae a principio 
incoluerunt antiquam magnaroque Bulgariam circa 
flumen Atel dictum, quod Tbeophani Atalis dici-
hir, et Edel Tartarice; a Rutenis vero Volga seu 
Wolga appellaiur, olim Bha Piolemaco ; postmoduin 
vero iidem Paizinacitae trans Islrium planitiee in-
coluerunl a Boryslhene fluvioad Pannoniam nsqtie 
porrectas. Bc hujus auiem regionis incolis Palzi-
nacitis, et genlibtis ipsis conterminis pluribus agii 
scriptor nosier in principio hujus operis, el infra 
cap. 42, ubi teriuinos illarum geiilium assignat. 
Palzinacilae vero quam pluriraa bella varia fortuna 
gesseiunt tam cum Romanis, quani cum aliis na-
lionibus ; tandem devicli fuere a Joanue Gomneno, 
qui in bujus victoriae memoriam diem fesluni insii-
tuit : quem quidem τήν τών Πατζινάκων τελετών 
nuncupavii, ut scribilCboniates in ejus Vita : Τοιαύ
τη ν νίκην περιφανή κατά Σκυθών ό Ιωάννης άρά-
μενο;, κα\ {αέγιστον στήσας τρόπαιον, τάς εύχάς 
τψ θεψ άποοίδωσι · τήν τών Πατζινάκων λεγομένων 
ές ημάς τελετήν είς άναμνηστήρια προστάξας τών 
πεπραγμένων καί χαριστήρια. Bac de Scylhis 
parta vicloria, et illusiri edtto facinore, Joamiet 
vota Deopersolvit: quod fetlum Patzinacarum nostro 
lempore dicitur, in rei qcUai nioiiimenium, et graii 
animi testimonium. Palzinai arum aulem nomen ex 
Kussico, vel Pulunico Pyeczinigorum desiinipuiiu 
scribit Allatius, el cx eo Luciusde Reguo Dalmaibi> 
cl Cioaliai lib. vi, cap. 5, ubi ail Paizinacas seu 
Palzinacitas posliuodum Vlabos appcllalos fuis>e. 

(75) Sic in mss. cl in editis : std sunl qui l.ir, 



313 DE ADMINlSTftUNDO IMPERIO. 314 

ζομένους Ούζ. Πρδ ετών δέ πεντήκοντα οί λεγδ- Α Uzi mmcupantur cum Chazaris conspiranles, et con-
μενοι Ούζ μετά τών Χαζάρων όμονοήσαντες, καλ 
πόλεμο ν συμβαλδντες πρδς τους Πατζινακίτας, υπερ
ίσχυσαν, κα\ άπδ τής Ιδίας χώρας αυτούς έξεδίω-
ξαν, καί κατέσχον αυτήν μέχρι τής σήμερον οί 
λεγόμενοι Ούζοί. 01 δέ Πατζινακίται φυγόντες 
περιήρχοντο άναψηλαφώντες τόπον είς τήν αυτών 
κατασκήνωσιν · καταλαβόντες δέ τήν σήμερον παρ* 
αυτών κρατουμένην γήν, κα\ εύρόντες τούς Τούρ
κους οίκουντας έν αυτή, πολέμου τρόπω τούτους 
νικήσαντες, κα\ έκβαλόντες έξεδίωξαν αυτούς, κα\ 
κατεσκήνωσαν έν αυτή, κα\ δεσπόζουσι τής τοιαύτης 
χώρας, ώς εΓρηται, μέχρι τής σήμερον έτη πεντή
κοντα πέντε. Ίστέον δτι πάσα ή Πατζινακία είς 
θέματα οκτώ διαιρείται (76), έχουσα κα\ μεγάλους 
άρχοντας τοσούτους · τά δέ θέματα είσ\ ταύτα · Β 
δνομα τού πρώτου θέματος Ήρτήμ (77) · τού 
δευτέρου Τζούρ · τού τρίτου Γύλα · τού τετάρτου 
Κουλπέη · τού πέμπτου Χαροβόη · τοΰ έκτου Ταλ-
μάτ · τού έβδομου Χοπόν · τοΰ ογδόου Τζοπόν. 
Κατά δέ τδν καιρδν δν άπδ τών Ιδίων τόπων (78) 
οί Πατζινακίται εξεδιώχθησαν, εΐχον άρχοντας είς 
μέν τδ θέμα Ήρτήμ τδν Μαΐτζαν, είς δέ τδ Τζούρ 
τδν Κούελ, είς δέ τδ Γύλα τδν Κουρκοΰταν, είς δέ 
τδ Κουλπέη τδν Ίπαδν, είς δέ τδ Χαροβόη τδν 
Κ α ιδού μ, είς δέ τδ θέμα Ταλμάτ τδν Κώσαν · είς 
τδ«Χοπδν τδν Γιαζή (79), είς δέ τδ θέμα Τζοπδν 
τδν Βατάν. Μετά δέ θάνατον αυτών διεδέξαντο τάς 
αρχάς οί τούτων εξάδελφοι * νόμος γάρ έν αύτοίς 

junctis arinis Paizinacitas aggressi, superiores facli 
sedibuseossuisexpulerunl.illasquelenuere in hodier-
num usque diem Uzi. AiPalzinacita? qui fuga evase-
ranl, circumeunies quaefebanl nbinam sedes suas col-
locarenl; venientesquein terram quam nanc incolunl, 
invenlisillicTurcis incolis, dcbcllatos ejecerunt,se-
desque ipsi suas ibi posuerunt, tenentquc jam bodie 
annumquinquagesiraum quinium, utidiclum esl. Et 
Palzinaciaquidemuniversain lliemala oclodividiiur; 
quae magnosquoque principes totidem babct: Ibcmai a 
autem isthaec sunt. Primum est Ertem : secunduro 
Tzur : tertium Gyla : quartum Culpee : quintum 
Cbaroboe : sexluin Talmal : scptimum Cliopon : 
oclavum Tzopon. Quo autem tenipore suis cjccli 
sedibu3 Palzinaciue fuerunl, priitcipes eranl; in 
tbemate quidem Erlem Mailzan, in Tzur Cucl, iu 
Gyla Gurculan, in Gulpee Ipaon, in Gharoboe Gai-
dum, in Talmal Gostan, ia Gbopon Giaze, in 
Tzopon Batan. His autem morluis in principatus 
successeruul eorum palrueles ; siquidem lcx illis 
ei anliqua consueludo esi, digniiates ad iilios aul 
fralrcs non Iransmillerc : scd conienti principc* 
esee debenl, quoad vivunl, priucipalum icncrc; 
posl mortem vero vel palrucles, vel corum filii 
promovenlur, ne semper in eadem prosapix parle 
diguiias consisiat, sed ul ad collateralos quoque 
ca haredilalc deferatur : alterius vero prosapiae 
qui sil, nullus iu principatum succedii. H*c porro 

κα\ τύπος έκράτησε παλαιδς, μή έχειν έξουσίαν c Octo ibemala in partes dislribuunlur quadraginta, 
πρδς παΖδας ή αδελφούς αυτών μεταπέμπειν τά 
αξιώματα, άλλ' άρκείσθαι μόνον τοις κεκτημένοις τδ 
καί μέχρι ζωής άρχει ν αυτούς * μετά δέ θάνατον 
προχειρίζεσθαι ή έξάδελφον αυτών, ή εξαδέλφων 
παΐδας, πρδς τδ μή καθ* δλους είς έν μέρος γενεάς 
διατρέχειν τδ αξίωμα, άλλά και είς τούς έκπλαγίους 
κα\ κληρονομείν κα\ άπεκδέχεσθαι τήν τιμήν · άπδ 
ξένης δέ γενεάς ούχ ύπεισέρχεταί τις κα\ γίνεται 
άρχων. Τά δέ οκτώ θέματα διαιρούνται είς τεσσαρά-
κοντα μέρη, καί έχουσι κα\ έλάττονας άρχοντας. 

quae singnlac babcnl principes minores. Et quatuor 
qtiidem Palzinaciiarum 106 nationcs, sive tbe-
mata, nimirmn Guarlziizur, Syrucalpee, Borolal-
mai, et Bulalzospon, ultra Banaprim flumcn si!« 
sunt, orienlein sepientrionemque spcctantcs, vcr-
sus Uziam, Gbazariain, Alaniam, Gbcrsoiicm, et 
cacleras regiones : rcliquse vero qtiatuor uafiones 
positx sunt cis Banaprim flumcn, ad parlcs oc-
cidenlis seplenlrionisquc ; nimirum Thema Gia-
zicbopon Bulgariae finitimum csl; inferius llicma 
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pro Μαζάρους, Χαζά ρου ς legcndum pulent, cum 
subjungal Porpbyrogenittia, πρδ ετών δέ πεντή
κοντα οί λεγόμενοι Ούζ μετά τών Χαζάρων όμονοή-
σαντ·ς, elc. Ante nnnos vero quinquaginta ii qui 
Uzi dicuntur eum Chazaris conspirantes, etc. 

(76) Et paulo infra tradit scriplor, baec octo 
Patzinaciiarum tbeinala dividi in parles quadra-
giuta : Gedrenus vero, pag. 775, scribit Paizinaci-
larum genlem magnam ac populosam dividi iu 
rredecim iribus : Τδ έθνος τών Πατζινάκων, Σκυθι-
κδν υπάρχον, ύπδ τών λεγομένων Βασιλείων Σκυθών, 
μέγα τέ έστι κα\ πολυάνθρωπον, πρδς δ ουδέ έν 
αύτδ καθ" έαυτδ Σκυθικδν γένος άντιστήναι δύναται* 
βιήρτ.ταιδέ είς τρισκαίδεκα γενεάς, αί τίνες καλούν
ται μεν πάσαι τφ κοινφ ονόματι * έχουσι δέ έκαστη 
και ίδιον άπδ τοΰ αυτής προγόνου κα\ αρχηγού, τήν 
προσηγορίαν κληρωσαμένη · νέμονται δέτάς πέραν 
"ίστρου άπδ τού Βορυοθένους ποταμού κα\ μέχρι 
Ιΐαννονίας ήπλωμένας πεδιάδα:, νομάδες τε δντες, 
καί τδν σκηνήτην διαπαντδς άστιαζδμενοι βίον. 
Pazviacarum gens Sctjlhica eil, eorum Snjtltarum 
qui Basilii dicuntur, magna et popnlosa> ctcui nutla 

alia gens Scutliica resislere sola possil. Dimdiiur 
autem in tredecim tribus, qua: nl univerice commune 
Palzinacilarum nomen usurpanl, ila quievis α SNO 

D generit principe atque auctore peculiarcm soriita est 
appellationem. Incolunl iran» Istrum planilies α 
Bory&lhene fluvio ad Pannoniam utque porrectan, 
incerti* erranles sedibus, semperque in taberitaculis 
degenies. In boc nulcm Palzinicarum iraclu bodie 
Podolia et Moldavia visuntur, ul scribil Ortc-
lius. 

(77) Omnia baec tbemala paulo infra composilis 
nominibiis insigniuntur, exccplisGyla el Gharoboe. 
Nec dubito quin plurima lionmi ibcmaluin nomina 
corrupla ac depravala sinl, u( sxpc aecidere solct 
scriptoribue Grsecis, duin barbara nomina refe-
rutil. 

(78) In ms. diversis verbis baec babcnlur, άπδ 
τής ίδίας χώρας. 

(79) Sic ins. codex ;in edilis νοΓΟ,τδν Γtασήlogί-
liir. Γι paulo infra idcm ibcina Γιαζιχοπδν appclla-
lur a uoiuinc rjiiuduin principis. 
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Cbaroboe ibema Α '1<*τέον δτι αί τέσσαρες τών Πατζινακιτών γενεαι. 

315 
Gylae Turcia? proxiimim est 
Ruastae adjaccl: Jabdiertim vero ibwna conlermi-
num est tributariis pagis Russia* regionis, puta 
Ultinis, Derbleninis, Lenzeninis, reliquisque Scla-

Distat aulem Paizinacia ab Uzia et Cbazaria i l i -
neredierumquinque,abAIania dieruro sex,a Mordia 
dierum decem, a Russia unius diei, a Tnrcia die-
rum quaiuor, a Bulgaria dimidii unius diei: pro-
pinqua est Cbersoni, sed magis eliam Bosporo. 
δυτικώτερα κα\ άρκτικώτερα μέρη · τουτέστι τδ θέμα Γιαζιχοπδν (85) πλησιάζει τή Βουλγαρία, τδ 
δε θέμα του κάτω Γύλα (86) πλησιάζει τή Τουρκία, τδ δέ θέμα Χαροβόη πλησιάζει τή 'Ρωσία, τδ δέ 
θέμα ΊαβδιερτΙμ (87) πλησιάζει τοίς ύποφόροις χωρίοις χώρας τής 'Ρωσίας (88), τοίς τε Ούλτίνοις, 
κα\ Δερβλενίνοις, καί Αενζενίνοις, κα\ τοίς λοιποίς Σκλάβοις. 'Απψκισται δέ ή Πατζινακία έκ μέν 
Ούζίας κα\ Χαζαρίας όδδν ήμερων πέντε, έκ δέ Άλανίας ήμερων έξ, άπδ δέ Μορδίας (89) όδδν 
ήμερων δέκα, άπδ δέ 'Ρωσίας όδδν ημέρας μιάς, άπδ δέ Τουρκίας όδδν ήμερων τεσσάρων, άπδ δέ 
Βουλγαρίας όδδν ημέρας ήμισυ · καί είς Χερσώνα μέν έστιν έγγιστα, είς δέ τδν Βόσπορον πλησιέστερον. 

Sciendum est, quo lempore cxpulsi sua regione Β Ίστέον δτι κατά τδν καιρδν δν οί Πατζινακίται 
Patzinacilse fuere, nonnullos eorum sponte sua άπδ τής ίδίας χώρας εξεδιώχθησαν, θελήσει τινές έξ 

ήγουν τδ θέμα Κουαρτζιτζούρ (80), κα\ τδ θέμα 
Συρουκαλπέη (81), κα\ τδ θέμα Βοροτάλματ, καλ 
τδ θέμα Βουλατζοσπδν (82), κείνται πέρα τού Δα
νάπρεως (83) ποταμού, πρδς τά άνατολικώτερα 
καλ βορειότερα μέρη έναποβλέποντα πρός τε Ούζίαν, 
καί Χαζαρίαν, κα\ 'Αλανίαν, και τήν Χερσώνα, καλ 
τά λοιπά κλίματα · αϊ δέ άλλαι τέσσαρες γενεαλ κείν
ται ένθεν τού Δανάπρεως ποταμού (84), πρδς τά 

illic mansisse, et Uzis cobabitasse : suntque inler 
eos etiam nunc, ea babenles indicia, ut facile 
diecerni possinl, cognoscique quales sint, et quo-
modo avetli a suis ronligcrit : siquidem utunlur 
vestibus decurtalis, et ad genua tantum pertin-
g*nlibus, et manicis abscissis ; ea videlicet re in-
nuentes, a genlilibus se suis esse diremptos. UHra 
vero Danaprim flumen, qua paric Bulgariam spec-
tat, ad ejusdem fluminis trajeclus urbcs descrla? 
snnt : prima urbe quae Palzinacilis Aspron sivc 
Alba dicilur, quod e saxo albicanlc constructa 
8 i l : secunda TungaLac : lerlia Cracnacala? : qtiarta 
Salmacalne : quinla Sacacalap, sexia Giaiucatse, 

αυτών κα\ο!κεία γνώμη ένχπέμειναν έκείσε, κα\τοίς 
λεγομένοις Ούζοις συνψκησαν · και μέχρι τού νύν 
είσιν έν αύτοίς, έχοντες τοιαύτα γνωρίσματα ώστε 
διαχωρίζεσθαι αύτοίς κα\ νοείσθαι τίνες τε ήσαν, 
καί πώς αυτούς άποσπασθήναι τών ίδίων συνέβη · 
τά γάρ ίμάτια αυτών είσι κόντουρα (90) μέχρι γο
νάτων, κα\ τά μανίκια (91) άπδ τών βραχιόνων 
άποκεκομμένα, ώς δήθεν έκ τούτου δεικνύντες, οτι 
άπδ τών Ιδίων κα\ ομοφύλων άπεκόπησαν. Ίστέον 
δτι ένθεν τοΰ Δανάπρεως ποταμού πρδς τδ αποβλέ
πον μέρος τήν Βουλγαρίαν είς τά περάματα τοΰ 
αύτοΰ ποταμού είσ\ν έρημόκαστρα. Κάστρον πρώτον, 
τδ όνομασθέν παρά τών Πατζινακιτών "Ασπρον, διά 

Inveniunlur autem inter urbium collapsarum fa- ^ τδ τούς λίθους αυτού φαίνεσθαι κατάλευκους * κά 
bricas ecclesiarum indicia quxdam. ct cruces ex 
lapide lophino exsculpta? : unde quasi per lradi-
tionem credunt nonnuili, olitn illic sedes habuitse 
Romanos. Porro Cangar quoqtic appellantur Palzi-
naciia, non omncs quidem, sed trium tantum 
tbematum inoola?, nitnimm ihematis Jabdierli, 
Cuarlziizur, el Ghabuxingyla: tanqtiam qui caeterie 

στρον δεύτερον, τδ Τουγκάται · κάστρον τρίτον, 
τδ Κρακνακάται · κάστρον τέταρτον, τδ Σαλμακάται· 
κάστρον πέμπτον, τδ Σακακάται · κάστρον έκτον, 
Γιαιουκάται. Έν αύτοίς δέ τοίς τών παλαιοκάστρων 
κτίσμασιν ευρίσκονταν κα\ εκκλησιών γνωρίσματα 
τινα, κα\ σταυροί λαξευτοί είς λίθους πορίνους (92)· 
δθεν καί τίνες παράδοσιν Ιχουσιν, ώς 'ΡωμαΤοί 
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(80) Hoc nomcn composilum est ex nomine ibe- eo [ibemale regnabal, qno lempore Palzinacila» 

matis Τζούρ, et principis qui in eo tunc regnabat suis scdibus ejecti fuere, ul ail paulo supcrius 
dum haec scriberet Porpbyrogenilus : nam, ul idem Porpbyrogeuilus. 
ecribit Gedrenus paulo superius cilato loc.o, praeter (86) Girca flnem hujus capilis hoc idem ibema 
commune Palzinacitarum noroen, quaevis iribus a composilo nomine insignilur, cl Gbabuxingyla di-
euo generis principe atque auctore peculiarem cilur. 
sortila esl appe llalionem : Διήρηται δέ είς τρισκαί- (87) Nomcn primi ihemalis composilam; scd 
δεκα γενεάς, αίτινες καλούνται μεν πάσαι τψ κοινψ stipra scribilur Ήρτήμ, non vero Έρτίμ. Gaite-
όνόματι· έχουσι δέ έκαστη και ίδιον, άπδ τού αυτής 
προγόνου καί αρχηγού τήν προσηγορίαν κληρώ
σαμε νη. 

(81) Sicct in mss.; at foriassis lcgendum,' Συ-
ρουκουλπέη, quippe paulo superiiis boc ibciua 
Κουλπέη. et non Καλπέη appellalur. 

(82) Thema boc paulu superius Τζοπόν, et non 
Τζοσπόν vocaiur. 

(83) Ultra Danaprim flumen. In edilis legilur 
παρ* αύτοΰ Δανάπρεως, ad Danaprim flumen. 

(84) Sic in ins. Perperam in editis legiliir, δθεν 
τού Δανάπρεως ποταμού · quippe quatuor Palzina-
citarum tbemaia ultra Danaprim sila fuisse ait, 
quainor vero cis Danapriin. 

(85) Nomen compositum ex Χοπδν Ihcmalis no-
minc, et Γιαζί seu Γιαζή principis noininc, qui in 

nitn duarum iribuum Palzinacilarum, quarum ima 
Belemarnis et altera Pagumanh vocabatur, meiui-
nil Cedrenus pag. 776. 

(88) Sic in ms. codice. Ineditis legiiur, πλη
σιάζει ταϊς ύποφόροις χώραις τής 'Ρωσίας. 

(89J Sic ms. codex. Etliti habenl, άπδ δέ Μοδίας, 
scd Meursius bic pro Μοδίας legendum ail Μηδία;· 
ctii libenler subscribo. 

(90) Κόντουρο;, idem quod Κοντός, Brevis, inquil 
Ducangius in suo Gloss. Gnrc. * 

(91) Μανίκιον, Manica. Vide Gloss. Gra3C. Du-
cangii. 

(92) Sic ms. codex. Editi babent. εί; λίθους πο-
ρ'νας, sed Meursius pro πορίνας lcgcndum ait πυ-
ρίτας. 
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ποτε τάς κατοικίας εΐχον έκείσε. Ίστέον δτι Κάγ- Α forliorcg, nobiliorcsque sunl; nara hoc voxx ipsa 
καρ ονομάζονται ol Πατζινακίται, άλλ'ούχ\ πάντες, Cancar significal. 
πλήν δ τών τριών θεμάτων λαδς, του ΊαβδιηρτΙ (93), και τοΰ Κουαρτζιτζούρ (94), καλ τοΰ Χαβουξιγγυλά, 
ώς ανδρειότεροι κα\ ευγενέστεροι τών λοιπών* τοΰτο γάρ δηλοί ή τοΰ Κάγ καρ προσηγορία. 

ΚΕΦΑΑ. ΑΗ\ 107 CAPUT XXXVIII. 
Περϊ τής γενεαλογίας τον έθνους τών Τούρκων De Turcarum genlis genealogia, ti unde ea gen$ 

χαϊ δθεν χατάγονται. origmem ducat. 
"Οτι τδ τών Τούρκων Ιθνος πλησίον τής Χαζαρίας Turcarum gens olim prope Chazariatn habilabal. 

%h παλαιδν τήν χατοίκησιν έποιεϊτο είς τδν τόπον 
τδν έπονομαζόμενον Αεβεδία άπδ τής τού πρώτου 
βοεβόδου αυτών επωνυμίας. Οστις Βοέβοδος (95) τδ 
μεν τής κλήσεως δνομα Αεβεδίας προσαγορεύετο, 
τδ δε τής αξίας, ώς κα\ οί λοιπο\ μετ' αύτδν, Βοέ
βοδος έκαλείτο. Έν τούτφ ούν τψ τόπψ τψ προ^η-
θέντι Λεβΐδία * ποταμός έστι 0έων Χιδμάς, δ κα\ 

in loco cui cognomen Lebedias a primo ipsorum 
boebodo; qui nomine quijjem Lebediag appcllaba* 
tur; dignilale vero, quemadmodum reliqui ejue' 
successores, boebodus vocabatnr. In hoc igitur 
loco, niniiruro in pradicla Lebedia, fluit amnis 
Cbidmas, qui eliam Cbingylus cognominatur. E i 
quidem tunc temporis non Turcae, sed Sabarioeas-

Χιγγυλούς επονομαζόμενος. Ούκ έλέγοντο δέ τψ ^ phali quadam de causa dicebantur : eranlque gen-
τότε χρόνψ Τούρκοι, άλλά Σαβαρτοϊάσφσλοι έκ τίνος 
αιτίας έπονομάζοντο. Και οί μέν Τούρκοι γενεα\ 
ύπήρχον έπτά, άρχοντα δέ είς αυτούς εΓτε Γδιον εΓτε 
άλλότριον ποτέ ούκ έκτήσαντο, άλλ' ύπήρχον έν 
αύτοίς βοέβοδοί τίνες, ών πρώτος βοέβοδος ήν δ 
προνοηθείς Αεβεδίας. Συνψκησαν δέ μετά τών Χαζά
ρων ένιαυτούς τρεις, συμμαχούντες τοϊς Χαζάροις 
έν πασι τοίς αυτών πολέμοις. *() δέ Χαγάνος άρχων 
Χαζαρίας διά τήν αυτών ανδρεία ν κα\ συμμαχίαν, 
τψ πρώτψ βοεβόδψ τών Τούρκων Αεβεδία έπονομα-
ζομένω γυναίκα δέδωκε πρδς γάμον Χαζάραν ευ
γενή, διά τδ τής ανδρείας αύτοΰ περίφημον, και τδ 
τού γένους περιφανές, δπως έξ αύτοΰ τεκνώση * ό δέ 
Αεβεδίας εκείνος έκ τίνος τύχης μετά τής αυτής 

les corum seplem, el principem vel indigenam * 
vel alicnigenam habuerunt nunquam; ged eranl 
inler ipsos boebodi quidam, quorum primtis is, cu-
jus supra mcntionem fecimtig, Lebcdias. IJabita-
mnl autem cum Chazaris annos tres, omnibns 
eorum in bellis adjuiores : Cbaganusque Cbazariaa 
prinoeps primo Turcarum boebodo Lcbcdise, for-
tiiudinis eurum ac commilitii causa, uxorcm dedil 
Chazaram nobilem, motus rortitudinis ejttg farna, 
et generis splendore, ut ex eo prolem lollerel: et 
tamcn casu iactum est, ut ex Cbazara illa liberos 
non susciperet Lebedias. PalzinaciUe vero, qui 
Cancar olim cognominabanliir (nam hoc nomen 
Cancar apud ipsos nobilitaiem ac fortitudinem si-

Χαζάρου ούκ έπαιδοποίησεν. 01 δέ Πατζινακίται, C gnificai) armis conlra Cliazaros sumptis vicli, lcr» 
ol πρότερον Κάγκαρ επονομαζόμενο:· (τούτο γάρ τδ 
Κάγκαρ δνομα έπ* εύγενεία καί ανδρεία έλέγετο 
παρ* αύτοίς [96]) · πρός Χαζάρους ούν ούτοι κινή-
σαντες πόλεμον, και ήττηθέντες, τήν οίκείαν γήν 
καταλείψαι, κα\ τήν Τούρκων κατοικήσαι κατηναγ-
κάσθησαν. Αναμεταξύ δέ τών Τούρκων συναφΟέντος 
πολέμου (97) και τών Πατζινακιτών, τών τηνικαύτα 
Κάγκαρ επονομαζομένων, τδ τών Τούρκων φοσσά
τον ήττήθη, κα\ είς δύο διηρε'θη μέρη · κα\ τδ 
μέν Ιν μέρος πρδς άνατολήν είς τδ τής Περσίδος 
μέρος κατψκησεν, οί κα\ μέχρι τοΰ νΰν κατά τήν 
τών Τούρκων άρχαίαν έπωνυμίαν καλούνται Σα
βαρτοΐάσφαλοι * τδ δέ έτερον μέρος είς τδ δυτικδν 

ram stiam dcsercre,el Turcarum regionem incolero 
coacli fuerc. Bello autcm inler Turcas ot Palzina* 
citas lunc temporis Cancar cognominalos, cxorlo, 
Turcarum exercilus deviclus fuil, ntque in parleg 
duas divisus; el earum una quidcm orientem 
versus pariem Pcrsidis incoluil; et bieliam in ho-
dicrnum diem de vetcri Turcarum cognominc Sa-
barloeaspbali nuncupanlur : altera vero pars oc-
cidenlcm vcrsus sedcs posuil r.um boebodo suo ac 
duce Lebedia iu locis Aielcusu nuncupatis, qua» 
ntinc Patzinacitarum gens incolit. Paulo vero post 
Cbaganug ille Chazaria? princcps per legatos petiit 
a Turcis ut ad se Chelandiam mitlanl primum 

κατψκησε μέρος, άμα κα\ τψ βοεβόδψ αυτών και ^ corum boebodum : ilaque ad Cbagamim Chazariac 
άρχηγψ Λεβεδία, είς τόπους τούς επονομαζόμενους profeclus Lcbedias interrogavil, qu® ipsius vo-
Άτελκούζου, έν οίς τόποις τδ νύν τών Πατζινακι- candi causa essel? cui Cbaganus, Idco ae cum 
τών έθνος κατοικεί. Όλίγου δέ χρόνο ν διαδραμόντος, vocagse, ut, quandoqnidcm nobilis, prtidens, slre-
6 Χαγάνος εκείνος άρχων Χαζαρίας τοίς Τούρκοις nuug, primusque Turcarum egsel, genlig suae 108 
εμήνυσε τού πρδς αύτδν ά πόστα λή ναι χελάνδια (98) principem faceret, eo pacio, ut sibi subesset : 

ANSELMI BANDUIUI ΝΟΤΑ). 
(97) Sic ex ms. In cditis locus bic corruptus ac 

mntilus. 
(98) Chelandia nrbs hic cst circa Bosporum, 

non vero navigii genus, ui putavit Meursius, ei 
ideo hunc locuin sic interpretaii sumtig : Paulo 
vero post Chaganus ille Chazarice princtps ρεν lega-
tos petiii α Turcis, nt ad se Chelandiam miltant 

(93) Sic in ms. Pcrpcram ?ero in edilis legltur, 
τοΰ Διαυδιηρτί' quippe bujus iheniaiis nienlio 
orcurrit et supra. 

(94) Composiliim cx Τζούρ, tbcmatis nominc, et 
principig.ul pauloante monuimus. In edilis legitur, 
Κρουαρτζιτζού. 

(95) Latine Vahoda, dignitas npud Slavos, Voe-
roda. Idem quod apud Laiinos, Γ,αρΉαηειι*, Tribu-
*«*· Dux militum. 

(96) Sic ex ms. codicc. De cadcm rc loquitur 
scriplor nosier et capiic prjcccdcnli. 

primum eorum boebodum. Meureius vero perpcram 
locum bnnc sic vcrtit : Panlo νετο post Chazariw 
princcps Chagatius per lcgaios mitii hibi α primo 
Turcaium buebodo chclandia pctiil. 
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at illc rcspondil : Affeclum luum crga me, et vo- Α τδν πρώτον αυτών βοέβοόον. Ό Λεβεδία; τοίνυν 
luntatcm exosculor, graliasque dighas dico; 
quando vcro lali principalui non suflicio, parcrc 
non possum : sed est alter a me Boebodus, Sal-
mulzcs nomine, qui et filium babel Arpadcn nun-
cnpaium : liorum sive ipse Salmulzes, sivc filius 
cjus Arpades princeps fiat, libique subjicialur. 
Placuit iiaque baec oralio Gbagano, virosque cum 
ipso ad Turcas misit, qui ubi cum iis scrmonem 
commuuicassenl, visum polius illis fuit Arpadem 
principcm consiittiere, quam patrem Salmuizcn, 
iitpolc digniorem, el prudentia, consilio, ac forii-
tudine insignem, talique principatui parem : quem 
eiiatn solemni. Gbazarnrum more ac consuetudine 
in sculo erecium principent fecerunt. Et anle bunc 

πρδς τδν Χαγάνον Χαζαρίας άφικδμενος άνηρώτα 
τήν αίτίαν δι* ήν έλθεϊν πρδς αύτδν μετεπέμψατο · 
δ δέ Χαγάνος είπε πρδς αύτδν, δτι Διά τούτο σε 
προσεκαλεσάμεθα, ίνα επειδή ευγενής κα\ φρόνιμος 
κα\ ήνδρειωμένος (99) υπάρχεις, και πρώτος τών 
Τούρκων, άρχοντα σε τού έθνους σου προβαλώμεθα, 
και ίνα ύπείκης τψ λόγω κα\ τή προστάξει ημών. 
δ δέ αποκριθείς πρδς τδν Χαγάνον άντέφησεν, δτι 
Τήν περ\έμέ σου σχέσιν τε καϊ προαίρεσιν μεγάλως 
έναποδέχομαι, και τήν εύχαριστίαν ομολογώ σοι 
προσήκουσαν · έπε\ δέ άδυνάτως έχω πρδς τήν τοι-
αύτην αρχήν, ύπακούσαι ού δύναμαι, άλλά μάλλον 
έστιν έτερος άπ* έμού βοέβοδος, λεγόμενος Σα) μου -
τζης (1), κα\ υίδν κεκτημένος ονόματι Άρπαδήν · 

Arpadein Turcae principcm alium nullum unquam έκ τούτων μάλλον εΓτε εκείνο; Σαλμούτζης, είτε ό 
babuerunl; ex cojtis eliam posleris ad buuc usquc 
dicm princeps Turciu? consliluiiur. Post aliquot 
vero annos Turcas invadenles Palzinacilae, eos 
cum principc Arpade perseculi sunt. Turcae itaque 
profligali fugicutes, el lerram ad sedcs collocandas 
quaerentes, magnam Moraviam ingressi, incolas 
ejus expuicrunl, ibique sedes suas posuerunt, le-
nenlque eliam in bodiernum usque diem : el ex 
eo tcmpore bellum cum Palzioacilis Turcae non 
habuerunt. Ad Turcas vero orientem vcrsus in 
Persidis parlibus habiianles, quorum supra men-
lionem fecimus, negolialores suos mitmnt cliam-
num ii qui Occidenlem incolunt praxlicti Turc», 

υίδς αυτού 'Αρπαδής, ίνα γένηται άρχων, και έστιν 
•ύπδ τού λόγου υμών. Έν τούτφ ούν τφ λόγω άρε-
σθε\ς ό Χαγάνος εκείνος, δέδωκεν ανθρώπους αυτού 
μετ' αυτού, κα\ είς τούς Τούρκους άπέστειλεν, οί 
κα\ συλλαλήσαντες περλ τούτου μετά τών Τούρκων, 
μάλλον οί Τούρκοι τδν 'Αρπαδή γενέσθαι προέκριναν 
άρχοντα, ήπερ Σαλμούτζη (2) τδν αύτοΰ πατέρα, 
ώς άξιολογώτερον δντα κα\ περισπούδαστον 2ν τε 
φρονήσει κα\ βουλή και ανδρεία, κα\ ίκανδν πρδ; 
τήν τοιαύτην αρχήν.4 δν καί άρχοντα κατά τδ τών 
Χαζάρων έθος κα\ ζάκανον (δ) πεποιήκασι σηκώ-
σαντες αύτδν είς σκουτάριον (4). Πρδ δέ τοΰ Άρ-
παδή τούτου άρχοντα έτερον οί Τούρκοι ούκ έκτή-
σαντο πώποτε · έξ οδ κα\ μέχρι, τής σήμερον έκ 
τής τούτου γενεάς άρχων Τουρκίας καθίσταται. 
Μετά δέ τινας χρόνους τοίς Τούρκοις έπιπεσόντες οί 
Πατζινακίται κατεδίωξαν αυτούς μετά τοΰ άρχοντος 
αυτών 'Αρπαδή. Οί ούν Τοΰρκοι τραπέντες κα\ πρδς 
κατοίκησιν γήν έπιζητούντες, έλθόντες άπεδίωςαν 
ούτοι τούς τήν μεγάλην Μοραβίαν κατοικούντας, και 

είς τήν γήν αυτών κατασκήνωσαν, είς ήν νύν οί Τούρκοι μ^χρι τής σήμερον κατοικοΰσι · κα\ έκτοτε 
πϋεμον οί Τούρκοι μετά τών Πατζινακιτών (5) ούκ εποίησαν. Είς δέ τδ κατασκήνωσαν τδ προ^ηθεν 
έθνος τών Τούρκων πρδς τήν άνατολήν είς τά τής Περσίδος μέρη " μέχρι τού νύν πράγματευτας άπο-
στίλλουσιν ούτοι οί πρδς τδ δυτικδν μέρος οίκοΰντες προειρημένοι Τούρκοι, κα\ βλέπουσιν αυτού; , κ2\ 
αποκρίσεις παρ* αυτών πρδ; αυτούς πολλάκις άποκομίζούσιν. "Οτι ό τών Πατζινακιτών τόπος, έν <Τ> 
τφ τότε καιρφ κατφκησαν οί Τούρκοι, καλείται κατά τήν έπο>νυμ{αν τών έκείσε δντων ποταμών. 
Οί δέ ποταμο\ είσ\ν ούτοι · ποταμδς πρώτος ό καλούμεν ς Βαρούχ · ποταμδς δεύτερος δ καλούμενο; 

ANSELMl BANDURIl ΝΟΤΛ5. 
(99) Sic ex mss. Perperam vcro legilur in editis D Lalinum sculum. Sed observan.Ius esi hic rims 

invisunlqiie illos, cl rcsponsa sa?pe ab ipsis pcr 
bos accipiunl. Caelerum Paizinacilarum loctis, 
quem lunc inbabilabanl Turca», a fluviis, qtii 
illic sunt, cognominalur; flumina aulem islbaec 
simt : primus fluvius Barucb appellatur; secundus 
Gubu ; leriius Trullus ; quarlus Brulus; quinlus 
dcnique Serelus nuncupalur. 

ίδριωμένος, 
(I) ln edilis paulo infra hic 'Λλμούτζης appella-

lur, undc Meurs;us ulrobiquc \Αλυ.ούτζης ecriben-
diiin aii; al in ms. codice ulrobiquc Σαλμούτζης 
lcgilur. 

($) Pcrpcram in cdilis et in I I H S . legitur et-
περ, ctc. 

(3) Nimirnm, quem ctiam solemni Chazarorum 
more ac consuetudine in sculo erecium princtpem (e-
ceruni. Ζάκανον porro vox lllyrica seu Slava cor-
rupte scripla videlicci Sakon, vel Sacon, el in 
plurali Sakona, lcgr.m cl consiieliidineui significal 
uli piuribns mouuitutis supra adcap. 8 biijusce libri, 
itlii bic ipsa voce ulitur scriplor nosier. Caeterum 
perperain bac lcgilur in cditis, έθνο; pro !0ος. 

(4) Σικώνειν, σικόννειν cl σηκώνειν, snbleiare, 
tollere et crigere signiiical; σκουτάριον autcnicst 

sculo imposiluin tollendi principem designalutn; 
qui quidem communis crat tain Uouiaiiis quain 
Barbaris. Ammianiis Marcellinus lib. xx, de Juliano 
a Gallicanis militibus principe rcnuntiato : /mpo-
siiusque scuto pedestri, et sublaiius eminens, 'populo 
silenle, Augustus renunliatus, jubebalur diadema 
proferre, Zouaras in Jusliniano, ubi dc Hypalio a 
seditiosis in imperatorem eleclo : κα\ έπ\ άσπίδο; 
αύτδν μετάρσιον άραντες, άναγορεύουσι βασιλέα, 
atque clypeo in sublime elalum, impcratorem consu-
lutanl. GdBlerutu de boc more eiigcntli principem 
pluribus cgere Pitliaeus lib. n Advers. cap. vi; 
Lipsius ad Tacilum, Dcmstcrus ad Corippuin, 
Valesins ad Ainmbnum, cl .ilii qnamplurimi. 

(5) In mss. Icgilur. παρλ τών Πχτζινακιτών ούκ 
έδεξαντο. 
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Κουβοΰ · ποταμός τρίτος δ καλούμενος Τρούλλος · ποταμός τέταρτος ό καλούμενος Βρούτος 1 

πέμπτος 6 καλούμενος Σέρετος. 
ΚΕΦΑΑ. Αθ'. 

Περϊ του έθνους τών Καβάρων. 
Ίστέον δτι οί λεγόμενοι Κάβαροι (6) άπδ τής τών 

Χαζάρων γενεάς ύπήρχον · κα\ δή συμβάσάν τινα 
παρ* αυτών άποστασίαν γενέσθαι πρδς τήν αρχήν 
αυτών, και πολέμου εμφυλίου καθιστάντος, ή πρώτη 
άρχή αυτών ύπερίσχυσεν · καλ οί μέν έξ αυτών 
άπεσφάγησαν (7), οί δέ έξέφυγον, καλ ήλθον καλ 
κατεσκήνωσαν μετά τών Τούρκων είς τήν τών Πα
τζινακιτών γήν, κα\ άλλήλοις συνεφιλιώθησαν, καλ 
Κάβαροί τίνες ώνομάσθησαν (8). "Οθεν κα\ τήν τών 
Χαζάρων γλώσσαν αύτοίς τοίς Τούρκοις έδίδαξαν, 
καλ μέχρι τού νύν τήν αυτήν διάλεκτον έχουσιν · 
έχουσι δέ καλ τήν τών Τούρκων έτέραν γλώτταν. Διά 

ποταμδς 

CAPUT XXXIX. 
Dc Cabajorum genie. 

Gabari a Cbazarorum gcntc descendiinl. Facia 
autem inler eos secessione, belloquc orto civili, 
prior pars vicil : quique vicli, pars occisi sunt, 
pars fwgicntcs ad Turcas in Palzinaciiarum tcrram 
sc conlulerunl, ibique scdcs posucrunl, conlra-
ctaque mulua ainicilia 109 Cabari appcllali sunt; 
unde el Cbazarorum linguam ipsos Turcas docue-
runl, babentquc ctiam bodic eamdem dialcclum ; 
aliaquc iieni Turcarum lingua ulunlur. Quia vero 
iorlitndine bellica ct slrenuilaie oclo aliis geniibus 
pracslabant, iisque in prarliis antecellcbant, pri-
mum in tribubus locum oblinucrunl; unusque in 
illis tribus Cabarorum populis princeps est nd δέ τδ είς τούς πολέμους ίσχυρωτέρους καλ ανδρείο 

τέρους δείκνυσθαι τών δκτώ γενεών, καλ προεξάρ- Β hodiernum usque dieni. 
χειν τοΰ πολέμου προεκρίΟησαν πρώται γενεαί · είς δέ έστιν άρχων έν αύτοίς, 
γενεαίς τών Καβάρων, δστις καλ μέχρι τής σήμερον έστι. 

ΚΕΦΑΑ. Μ'. 
Περϊ τών γενεών τών Καβάρων καϊ Τούρκων. 
Πρώτη ή παρά τών Χαζάρων άποσπασθεϊσα αύτη 

ή προηγηθείσα τών Καβάρων γενεά, δευτέρα τού 
Νέκη (9), τρίτη τού Μεγέρη, τετάρτη τού Κουρτυ-
γερμάτου, πέμπτη τού Ταριάνου, έκτη Γενάχ, 
έβδομη Καρή, ογδόη Κασή. Καλ ούτως άλλήλοις 
συναφθέντες μετά τών Τούρκων οί Κάβαροι είς τήν 
τών Πατζινακιτών κατφκησαν γήν. Μετά δέ ταύτα 
τταρά Λέοντος του φιλοχρίστου καλ άοιδίμου βασι
λέως προσκληθέντες διεπέρασαν, καλ τδν Συμεών 
πολεμήσαντες (10) κατά κράτος αύτδν ήττησαν · 
καλ έξελάσαντες μέχρι τής Πρεσθλάβου (II) διήλθον 
άποκλείσαντες αύτδν είς τδ κάστρον τδ λεγόμενον 
Μουνδράγα, καλ είς τήν ίδίαν χώραν ύπέστρεψαν " Q 
τφ δέ τότε καιρφ τδν Λιούντικα τδν υίδν τοΰ Άρ-
παδή εΐχον άρχοντα. Μετά δέ τδ πάλιν τδν Συμεών 
μχτά τού βασιλέως τών 'Ρωμαίων ειρηνεύεσθαι, καλ 
λαβείν άδειαν, διεπέμψατο πρδς τούς Πατζινακίτας, 
καλ μετ' αυτών ώμοφώνησε τοΰ καταπολεμήσαι καλ 
άφανίσαι τους Τούρκου;. Καλ δτε οί Τούρκοι πρδς 
ταξείδιον άπήλθον, οί Πατζινακίται μετά τοΰ Συ
μεών ήλθον κατά τών Τούρκων, καλ τάς αυτών 
φαμηλίας παντελώς έξηφάνισαν, καλ τούς tlc φύ-
λαξιν τής χώρας αυτών Τούρκους άπεκείσε κακιν-

ήγουν έν ταις τρισλ 

CAPUT XL. 
De Cabaris εί Turcii. 

Prima a Cbazaris avulsa haec Cabarorum gei g 
-esl, quam dixi; secunda ISece; lcnia Mcgere; 
quarla Gurlugermali; quinta Tariani; sexta Ge« 
nacb ; seplima Gare; oclava Gase. Atque sic con-
nexi inter sc Gabari cum Turcis Palzinacilarum 
lerram incolucmnt. Postea vero a Leoue illo 
Gbristi amanlc ac prseclaro imperalore accer-
siti irajecerunl, bellitmque Syinconi infercnlcs, 
viclo co fugaloque Prcsiblabum usque pcrvenc-
runt; et cum tn urbe Mnndraga euin inclusissent, 
domum redierunt, quo lenipore Liuntica Arpadae 
fdiura principem habebanl. Poslquatn aulcm ite-
rum cum Bomanorum impcralorc pacem Symeon 
fecisset, ct opporlunitalern naclus cssel, ad Paizi-
nacitas lcgalos misit,, et foedus cum iis iniil ad 
oppugnandos delcndosquc Turcas. Gumquc ad 
bellicam expedilionem abiissenl Turca», conira cos 
Palzinacitac cum Symeonc profecii, familias ipso-
rum omnino pcrdiderunt, hinc miscrc pulsis qui 
ad regionis islius cusiodiam relicii crant. Ilaqtie 
reversi Turcae regionem suain dcserlam vasta-
lamque inveuicnlcs, in ca lcrra, quani ad hodier-
num diem usque incolunt, scdcs posuerunl; in ca 

AISSELUII BANDUR1I NOTJE. 

(β) Sic in omnibus codicibus mss. cl ubique le-
gilur. Αι Meursius pro Κάβαροι ubiquc legeudum 
putat "Αβαροι. 

(7) ISimirum; quique vicli, pars occisi $unt, pars 
fugientes ad Tuuas in Patzinacitarum terram ιε cou-
luterunl, ibique sedes posuerunt, contractaque mutua 
amicitia Cabari appellaii $unt. Pcrperam Aleursius 
b;rc ita iiiterprclalur : quique vicii, pars occhi 
$unt9 pars fugientes ad Turcas Patzinacitasque se 
contulerunt, ei in eorum terra aedes posuernnl, con* 
tractaque mutua amicilia Darbari appellnti sutil. 

(8) Sic in ms. codice. In cdiiis ven> pcipeiani 
legilur bic Βάρβαροι pro Κάβαροι. 

(9) Sic cx nis. cotlicc. In cditis !i*g!lur, δευτέοα 
ή Νέκη. 

(10) Qnomodo Bnlgari a Romanis el Turcis pro-
fligati fuere, inipcranle Leonc Pbilosopho, ct quo-

D inodo Turcai poslmodum a Bulgaris inlernecione 
deleli fuere, pluribus narral incertus conitnuaror 
Tbeopbanis in Vila Leonis imperatoris, necnon 
Symcon Magistcr in ejusdcin Angtisii Viia. 

(11) Haic eadem urbs aliis Περσθλάβα dieitnr; 
ol quidem Pcrslblavam Magnam, Btilgaria? tvgmii 
roginm, expngnavii Joanncs Zimisces, ulranique 
MagiKim el Parvam Dasilius. Magnam ad Isirum 
siatuil Anna; Zonaras ct Scylitzes baud procnl a 
Doroslolo. Ad Ibemmn ntoriieiu ponimr a Nicela in 
Isaario lil». T, n. 5, quo looo oam dcscribii. Vide 
qua? lib. ι Coimneiu. dc ea monuimus. 
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nimirum regione, quauo a fluminibus cognomina- Α κάκω; (42) άπεδίωξαν. Οί δέ Τούρκοι ύποστρέψαντες. 
lam esse supra diximus. Locus auicm, qucm pri-
oiilus Turcae occupabanl, a fluvio inlerlabeuie 
nuncupalur Elel el Guzu, in quo nuuc Palzina-
cilae coinmoranlur; a- quibus sane pulsi Turcse et 
proftigicnles, sedes posuerunt illic, ubi nunc ba-
bilaul. In boc aulem luco anliqua quaedam moni-
nienu supersunl; iuter quae pous Trajani impera-
toris ad initia Turcitf, el Belegrada, quae tvium 
dicrum iiinere ab ipso ponte distai, ubt turris est 
sancii ac magui Conslantini imperaloris, et rursus 
ad cursum ftuirinis exstat Sirmium, quod. Bele-
grada abcst duorum dierum iiinere : inde magna 
Moravia baptisnio carens, quam Turcae devaslarunt, 
cujusque princeps oliiu fuit Spbendoplocus. 110 

καλ τήν χώραν αυτών ούτως εύρόντες έρημον καλ 
κατηφανισμένην, κατεσκήνωσαν εις τήν γήν^είς ήν 
καλ σήμερον κατοικοΰσι, τήν επονομαζόμενη ν κατά 
τήν ανωτέρω (13), ώς εΓρηται, τών ποταμών έπω-
νυμίαν. Ό δέ τόπος έν ψ πρότερον οί Τούρκοι ύπ
ήρχον, ονομάζεται κατά τήν έπωνυμίαν τού έκείσε 
διερχομένου ποταμού Έτέλ καλ Κουζού (14), έν φ 
άρτίως οί Πατζινακίται κατοικούσιν · οί δέ Τούρκοι 
παρά τών Πατζινακιτών διωχθέντες ήλθον καλ κατ
εσκήνωσαν είς τήν γην είς ήν νύν οίκούσιν. Έν 
αύτφ δέ τφ τόπφ παλαιά τινά έστι γνωρίσματα * 
καλ πρώτον μέν έστιν ή τού βασιλέως Τραϊανού γέ
φυρα κατά τήν τής Τουρκίας αρχήν · έπειτα δέ καλ 
Βελάγραδα άπδ τριών ήμερων τής αυτής γέφυρας, 

Aique baec quidem juxia Islrum fluinen monu- Β έν ή καλ ό πύργος έστλ τού αγίου καλ μεγάλου Κων-
menla sunt, el cognomina. UUcriora vero, quas 
omnia Turcis babilantur, cognoiuina nunc babcnt 
a fluminibus iranscurrenlibus. Eorum priuium 
Timcses esl; alleruni Tules ; lerlium Morcses; 
quarlum Crisus ; quinteni Tilza. Confines auleui 
Turcis siint orienleni versus Bulgari; ubi eos 
Ister fluvius, qui et Danubius dicilur, separat : 
eeptentrioneni vcrsus PalziiiaciUe; ad occidentem 
Franci; ad^ meridiem Cbrobati. Oclo vcro bae 
Turcarum gentcs principibus suis subjecue noa 
suut, sed singtilje, pro iluiuinibus, quibus disdn-
guunlur, muiuo imer se cootractu stalueruiit 
quaiucunquo parieni bello iufeslari coniigcril, ei 
comiuuiiitcr omni studio ct cura suppetias ferre. 

σταντίνου τού βασιλέως · καλ πάλιν κατά τήν τού 
ποταμού έκδρομήν έστι τδ Σέρμιον εκείνο τδ λε
γόμενον, άπδ τής Βελγράδας όδδν έχον ήμερων δύο · 
καλ άπδ τών έκείσε ή μεγάλη Μοράβια, ή άβάπτι-
στος, ήν καλ έξήλειψαν οί Τούρκοι (15), ^ς ήρχε τδ 
πρότερον δ Σφενδοπλόκο; (16). Ταύτα μέν τά κατά 
τδν "Ιστρον ποταμδν γνωρίσματα τε καλ έπωνυμίαι * 
τά·δέ ανώτερα τούτων, έν φ έστιν ή πάσα τής 
Τουρκίας κατασκήνωσις, άρτίως όνομάζουσι κατά 
τάς τούτων έκείσε ρεόντων ποταμών επωνυμίας. 01 
δέ ποταμολ είσλν ούτοι * ποταμδς πρώτος δ Τίμη
σης · ποταμδς δεύτερος Τούτης (17) · ποταμδς γ' δ 
Μορήσης · δ' ό Κρίσος · καλ πάλιν έτερος ποταμδς 
ή Τίτζα. Πλησιάζουσι δέ τοίς Τούρκοις (18) πρδς 

Habent autem pr i iHum ducem exercilus priucipem μέν τδ άνατολικδν μέρος οί Βούλγαροι, έν ψ καλ 
e prosapia Arpade, cum quo duo alii gylas et 
carcban, qui judicum viccm oblinenl. Et babet 
miaquxque gens peculiaiein principem; sunlque 
gylas ci carcban non noniiua propria, sed digni-
taics. Scictidum vero Arpadeiu iuagBuiu Turetat 
principem lilios genuisse quatuor, quorum prinius 
Tarcaizus; secundus Jtlecb ; lertius Julolzas ; 
quarlus Zalian. Rursus Arpade priinogeaitus 
Tarcalzus filium babuit Tebele; alier Jelccb 
lilium gcnuii Eaelccb; teilius Jtilolzas filiura 
euscepil Pbalilzin, qui nunc principaluni tcnel : 
quarUis Zaltas filiura babuil Taxin. Ef.oinncg 
quidem Arpade fllii mortui sunt, superslitibus 

διαχωρίζει αυτούς δ "Ιστρος, ό καλ Δανούβιος λεγό
μενος ποταμός * πρδς δέ τδ βδρειον οί Πατζινακίται * 
πρδς δέ τδ δυτικώτερον οί Φράγγοι · πρδς δέ τδ 
μεσημβρινδν οί Χρώβατοι. Αί δέ οκτώ γενεαι τών 
Τούρκων αύται πρδς τούς οικείους άρχοντας ούχ 
ύπακούουσιν, άλλ' δμόνοιαν έχουσι ν είς τούς ποτα
μούς, είς οίον μέρος προβάλλει πόλεμος συναγωνί-
ζεσθαι μετά πάσης φροντίδοςτε χαλ σπουδή;. "Εχουσι 
δέ κεφαλήν (19) πρώτην τδν άρχοντα άπδ τής γενεάς 
τοΰ Άρπαδή κατά άκολουθίαν, καλ δύο έτερου;, τόν 
τε γυλάν, καλ τδν καρχάν, οίτινες έχουσι τάξιν 
κριτοΰ · έχει δέ έκαστη γενεά άρχοντα. Ίστέον δτι 
δ γυλάς καλ δ καρχάν ούκ είσλν ονόματα κύρια, 

lanlum eorum nepotibus Pbale et Tase cuui pa- D άλλά αξιώματα. Ίστέον δτι δ Άρπαδής ό μέγας 
irueli eorum Taxi; Tcbelesque moriens filium Τουρκίας Αρχων έποίησε δ' υίούς, πρώτον τδν Ταρ-
reliquil Termatzum , qui nuper in graliain re- κατζούν, δεύτερον τδν Ίέλεχ, τρίτον τδν Ίουτοτζάν, 

ANSELMl BANBUBH KOTjE. 

(12) Sic in ms. codice. In edilis legitur,,κακήν κα
κώς. Yide qiue supra ad cap. 13, bac de re uio-
Duimus . 

(13) Sic ex ms. Perperam legilur in cdili8 ,τήv επο
νομαζόμενη ν ;καλ τήν ανωτέρω, etc. Scd oplime 
lleursius eiuendat. 

(14) Hoc fliiiuen Aiel diciiur Porpbyiogcniio 
cap. 37, sed Edel Tanarice vocalur, ut ibi mo-
uuimiis. 

(15) lia in ms. legitur. Perperapi vero in cdiiis, 
ήν καλ εξέλειψαν ol Τούρκοι, quam Turece deserue* 
runt, imo potius occuparunl, ui cx scquentibus 
apparct. 

(16) Sic in ms. bic el capite sequonti. In editis 
vero bic perperam legilur, σφενδονοπλόκος. 

(17) Sic ex ms. codice. In editis vero locus dc-
pravatus ac tuulilus; duo quippe flumiua ibi de*i-
deranlur. 

(18) Hungari» bodierns lura cum a Turci« cc-
cupala fuil, describunlur bic a Purpbyrogcuilo 
liiniies. 

(19) Κεφαλή, dux exercitus vel cohortis. HAC 
vocc autein miiur eiiam Porpbyrogeuitus eadem 
iiolione cap. 26 ei infia cap. 51. Sed et plura aiia 
cxenipta babes apud scriptorcs Byzauthios, nccnou 
«liam apud lacticos. 
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τέταρτον τδν Ζαλτάν. Ίστέον δτι δ πρώτος υίδς του Α d\ii cuni Bullzo lerlio ρι incipe, et carcha Turcia». 
Άρπαδή δ Ταρκατζους έποίησεν υίδν τδν Τεβέλη · Bultzus aulcm hic carchas, fllius esl Cale carclia : 
δ δέ δεύτερος υίδς δ Ίέλεχ έποίησεν υίδν τδν Έζέ- estque Cale nomen proprium t cum carebas sii 
λεχ (20) · δ δέ τρίτος υίδς δ Ίουτοτζάς έποίησεν dignilas ; quemadinodum el gylas, qux laiueii 
υίδν τδν Φαλίτζιν τδν νυν\ άρχοντα * δ δέ τέταρτος major est quain carchas. 
υίδς Ζαλτάς έποίησεν υίδν Ταξίν. Ίστέον δτι πάντες οί υίο\ τού Άρπαδά έτελεύτησαν · οί δέ εγγονοί 
αυτού δ τε Φαλής χα\ Τάσης, κα\ δ εξάδελφος αυτών ό Τάξις ζώσιν. Ίστέον δτι έτελεύτησεν δ Τεβέλης, 
κα\ έστιν δ υίδς αυτού ό Τερματζούς, ό άρτίως άνελΟών φίλο; μετά τού Βουλτζού τού τρίτου άρ
χοντος κα\ χαρχά Τουρκίας. Ίστέον δτι ό Βουλτζούς δ καρχάς υίδς έστι τού Καλή τού χαρχά · χα\ δτι 
τδ μέν Καλή έστιν δνομα χύρίον, τδ δέ καρχάς έστιν αξίωμα, ώσπερ καί τδ γυλάς, δ έστι μείζον 
τού καρχά. 

ΚΕΦΑΑ. ΜΑ'. 
Περϊ της χώρας της ΜωραδΙας. 

Ίστέον δτι δ Μωραβίας άρχων ό Σφενδοπλόκος (21) 
ανδρείος κα\ φοβερδς είς τά πλησιάζοντα αύτψ έθνη 

CAPUT XLI. 
De Moravw regione. 

Moravla» princeps Sphendoplocus fortis, terribi-
lisquc populis fimiimis fuit, Jiliosque babuil tres, 

γέγονεν · έσχεδέ ό αύτδς Σφενδοπλόκος τρεις υιούς, JJ ct falis conccdens, regionem snain in Iree paries 
*/α\ τελευτών διείλεν είς τρία μέρη τήν εαυτού 
χώραν, χα\ τοϊ;τρισ\ν υίοις αυτού άνά μιάς μερίδας 
χατέλιπε, τδν πρώτον καταλείψας άρχοντα μέγαν, 
τους δέ έτερους δύο τού είναι ύπδ τδν λόγον τού 
πρώτου υιού (22)· παρήνεσε δέ αυτούς τού μή είς 
διάστασιν κα\ κατ* αλλήλων γενέσθαι, παράδειγμα 
αύτοίς τοιούτον ύποδείξας · ράβδους γάρ τρεϊς έν-
«γκών και συνδήσας όέδο>χε τψ πρώτψ υίψ τού 
ταύτας κ)5σαι · τού δέ μή ίσχύσαντος, πάλιν δέδωχε 
τψ έτέρψ, ωσαύτως κα\ τώ τρίτψ · χα\ εΐθ' ούτω 
δια ι ρω ν τάς τρείς ράβδους δέδωχε τοίς τρισΐ πρδς 
μίαν · οί δέ λαβόντες κα\ χελευσθέντες ταύτας κλά-
σαι, ευθέως αύτάς χατέκλασαν. Και διά τοιούτου 
υποδείγματος παρήνεσε ν αυτούς ειπών, δτι Εί μέν 

divisil, filiisqae gingulis suani poriionem tradidil : 
maximum nalu principem magnuin faciens, reliquos 
voro duos sub cjus poteslate consliluena. Hortaius 
vero esl eos, ne inler se muluo dirimerentur, boe 
exemplo : Virgis Uibus allaiis, ubi colligaseet eas, 
primogeniio confringemlas Iradidil; cumque \ \ \ 
itlc id facere nequiret, secundo in matium dedil, 
ei IUOX lerlio : deinde dissoluias singuiaiiin divi-
sit tribus, qui acceptas frangere jussi, etne ullo id 
ncgotio confeslim feccrunt. Quo facto, exemplo 
per occasioncm hanc arrcpto, ita eos admonena 
dixit : Si in concordia et amore manserilis con-
juncti; nunquam vos bostes veslri superabunt, 
neque caplivos abducent; si vero per conleniionem 

διαμένετε έν ομοψυχία κα\ αγάπη αδιαίρετοι, άχατα- G ambilioueiiique principaliim ii> tres parles dividetis, 
γώνιστοι παρά τών εναντίων χα\ άνάλωτοι γενή-
σεσθε · εί δέ έν ύμίν γένηται έρις κα\ φιλονειχία, 
χαλ διαχωρισθήτε είς τρείς αρχάς, μή υποκείμενοι 
τψ πρώτψ άδελφώ, χα\ ύπ' αλλήλων άφανισθήσεσθε, 
χαλ ύπδ τών πλησιαζόντων ύμίν έχθρων παντελώς 
έξολοθρευθήσεσθε. Μετά δέ τήν τελευτήν τοΰ αύτοΰ 
ϊφενδοπλόκου ένα χρόνον έν ειρήνη διατελέσαντες, 
ίριδος κα\ στάσεως έν αύτοΤς έμπεσούσης, κα\ πρδς 
αλλήλους έμφύλιον πόλεμον ποιήταντες, έλθόντες 
ο! Τούρκοι τούτους παντελώς έξωλόθρευσαν, χα\ 

maximo fiatri obcdire recusanles, et a vobie Ipsi* 
vaslabimini, ct a finiliniis hoslibus fundilus dele-
bimini. Posl bnjus aulcm Spbendoploci morterot 

anno uno in pacc exaclo, orlo deinde dissidio et 
bellocivili, invadentes Turcae, funditus eos exslir-
parunt, regionenique corum cccuparunt, quam in 
bodiernum usque diem incolunl: qtisrque super-
eral liiullitudo, dissipaia confugitad finilimas gen-
les, nimiruni ad Bulgaros, Turcos, Cbrobalos, el ad 
reliquas nationcs. 

έχράτησαν τήν αυτών χώραν είς ήν κα\ άρτίως οίχούσι · κα\ οί ύπολειφθέντες τοΰ λαού διεσκορπί-
σθησαν προσφυγόντες είς τά παρακείμενα έθνη, εις τε τούς Βουλγάρου;, κα\ Τούρκους, χα\ Χρωβάτου;» 
κα\ είς τά λοιπά έθνη. 

ΚΕΦΑΑ. ΜΒ'. CAPUT XLII. 
Γεωγραφία άπδ ΘεσσαΛοτΙκης (23) μέχρι του De$criptio tractus α Thessatonica v$aue ad flumen 

Αανονβεως ποταμον, καϊ τον χάστρον ΒεΛε- Banubium, εί urbem Belegrada; lurciatqHi, εί 
γράδας, Τουρκίας τε καϊ Πατζινακίας, μέχρι D Patzinacia; usque ad Chazarorum urbem Sarcel, 
τον Χαζαρικον κάστρου ΣάρχεΛ (24), τής "Ρω- εί Ruitiam, ει Neeroptjlai, qxut surU ad Bonlum> 

ANSELMl BANBURU NOTiE. 
(2d) Locum hunc mutiluui ac depravalum in I) ύπδ τοΰ λόγον, elc 

ediiis sic ex ms. restituimus. 
(21) Spbendoplocus bic Porpbyrogenili idem qul 

Suetopelekus, seu ul Amiales Francorum, Zuenii-
boikus; el in Episiola ioatinis VIII ad eumdetii 
tcripta, Sueloplucbus. Ilic a Melbodio cl Cyrilio 
nna cum sua genie ad fidem Chrisli convcrsus esi 
rirca annum Cbrisii 880. Vide Acla sanrlorum Bol-
laDdi ad 9 Mattii; Lucium de regQu Dalaialiie ol 
Croaibv pag. 68 el 439. 

(i2; Sic ex ms. Perperam legitur in cdkis, 

(23) In nis. eadem manu ad marginem scribf-
lur : Περιήγησις γεωγραφική τής Σκυθικής γής. El 
quidein rccic. cum capife boc rogiones Scylbaruifi 
describal Porpbyrogenitus, ct singulis lerininosas-
signel. 

(2i) Sic ex iiis. codice, cl panlo infra, είς τήν 
τού Πόντου θάλασσαν dcinde έν οΤς τά κάστρα, pro 
έν ή. Perperam autcm toium bunc titulum verie-
ral Meursius. 
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prope Danaprim flumen; Chertonis Uem, alque Α 
Bospori, ubi climatum seu regionum urbes tunt : 
deinde usque ad paludem Mccolidem, quce ob ma-
gniludinem mare appellatur; et ad urbem Ma-
tarcha dictam. PmUrea eiiam Zicltia, Papagice, 
Cazachiv, Alanice, et Abasgice, usque ad Soterio-
polim. 

Α Thcssalonica vsquc ad Danubium flumen, in 
quo urbs Belegrada, oclo dicrum itcr cst, si quis 
non feslinantcr, sed inicrquiescens proficiscalur. 
El babiianl quidem irans Danubium flunien Turcas 
in terra Moravia, atque eliam ullerius inler Danu-
bium et Sabam fluvios. Ab inferioribus vero par-

σΙας% καϊ μέχρι τών Νεκροπύλων, τών δντων 
είς την τού Πόντου θάλασσαν, πλησίον τον 
Αανάπρεως ποταμού, καϊ Χερσώνος όμού καϊ 
Βοσπόρον, έν οϊς τά κάστρα τών κλιμάτων 
είσίν. Είτα μέχρι Λίμνης Μαιώτιδος, τής 
καϊ θαλάσσης διά τό μέγεθος καλονμένης 
καϊ μέχρι τού κάστρον τού Μάταρχα Λεγό
μενον * πρές τούτοις δέ καϊ Ζιχίαςϊ καϊ Πα-
παγίας, καϊ Καζαχίας, καϊ %ΑΛανίας, καϊ 
'Αβασγίας, καϊ μέχρι τού κάστρον Σωτηρίον 
πόλεως. 

Ίστέον δτι άπδ θεσσαλονίκης μέχρι τοΰ πόταμου 
Δανούβεως, έν φ τδ κάστρον έστλ τδ Βελέγραδα 
έπονομαζόμενον, έστιν δδδς ήμερων δκτώ, εί κα\ 
μή διά τάχους τις, άλλά μετά αναπαύσεως πο-
ρεύηται. Καλ κατοικοΰσι μέν οί Τούρκοι πέραθεν τοΰ 
Δανούβεως ποταμού είς τήν τής Μωραβίας γήν. 

libus Danubii ex opposiio Dislrac procurrit Patzi- ^ άλλά καλ ένθεν μέσον τοΰ Δανούβεως και τοΰ Σάβα 
nacia, eaque extenditur ad Sarcel usquc, quod 
Cbazarorum oppidum est, 112 in quo*praesi-
diarii sunl, singulis annis permulari solili. Signi-
ilcat autem Sarcel apud ipsos Album licspilium : 
quod xdificaltim esi a Peirona cognominc Cama-
lcro Spatbarocandidatu, Gbazaris id a Thcophilo 
imperatore pelcnlibus. Gbaganus enim iste, ct 
Gbazariae Pecbus missis ad cumdem imperaiorem 
lcgaiis, construi sibi oppidum Sarcel pelierunl! 
4juorum pciilionibus imperalor obsecundans Pe-
ironam Spalbarocandidalum, cujus supra menlio-
ncm fecimus, niisil cum chelandiis «nperialibus 
navigiis, cl;in&uper chelandia capitanci Papbla-
gonia?. Alque hic Pelronas Gbersona appellens, 

ποταμού * άπδ δέ κάτωθεν τών μερών Δανούβεως 
ποταμού τής Δίστρας (25) αντίπερα ή Πατζινακία 
παρέρχεται, κα\ κατακρατεί ή κατοικία αυτών 
μέχρι τοΰ Σάρκελ ,τοΰ τών Χαζάρων κάστρου, έν 
ψ ταξεώται καθέζονται τά κατά χρόνον εναλλασσό
μενοι. Ερμηνεύεται δέ παρά αύτοίς τδ Σάρκελ 
άσπρον όσπίτιον (26)· δπερ έκτίσθη παρά σπα-
θαροκανδιδάτου Πέτρωνα, τοΰ επονομαζομένου Κα-
ματηρού, τδν βασιλέα Θεόφιλο ν πρδς τδ κτισθήναι 
αύτοίς τδ κάστρον τούτο τών Χαζάρων αίτησα-
μένων. Ό γάρ Χαγάνος εκείνος, δ καλ Πέχ Χα
ζαρίας, είς τδν αύτδν βασιλέα θεόφιλον πρέσβεις 
άποστείλαντες κτισθήναι αύτοϊς τδ κάστρον τδ 
Σάρκελ ήτήσαντο · οίς δ βασιλεύς, τή τούτων 

ehelandia illic invenit, populoque navigiis onera- C αίτήσει πεισθείς, τδν προ^ηθέντα σπαθαροκαν-. 
διδάτον Πέτρωνα μετά χελανδίων βασιλικών πλωΐ-
μων απέστειλε, καλ χελάνδια τοΰ κατεπάνω Πα
φλαγονίας. Κα\ δή δ αύτδς Πετρωνάς τήν Χερσώνα 
καταλαβών, τά μέν χελάνδια ε υ ρε ν έν Χερσώνι, 
τδν δέ λαδν είσαγαγών είς καματερά καράβια (27), 
άπήλθεν έν τψ τόπψ τοΰ Τανάΐδος ποταμού, έν 
φ κα\ τδ κάστρον έμελλε κτίσαι * καλ επειδή δ 
τόπος λίθους ούκ εΤχε πρδς κτίσιν τοΰ κάστρου 
επιτηδείους, καμίνια τινα (28) ποιησάμενος, καλ 
βήσαλον έν αύτοις έγκαύσας, μετ' αυτών τήν τοΰ 
κάστρου κτίσιν έποιήσατο, έκ μικρών τίνων τών 
έκ τοΰ ποταμού καχλιδίων (29) άσβεστον έργασά-

riis jmposilo ad Tanaidis fluvii locum quemdam 
disccssit, urbein jll ic conditurus. Gum vero eo 
loci lapidrs non cssenl struclurae idonei, caminis 
quibusdam faetis, et lalcre in illis coclo, calceque 
cx minuiissiina quadatn fluvii glarea cuncinnala, 
urbem xdificavil. Uibe ilaquc Sarcel condita, Pe-
Ironas bic spalbarocandidalus ad Tbeopbilum 
impcralorcni accedcns dixit : Si plenc Gbcrsonis 
tirbi, ei locis circumposiiis dominari cupis, el sub 
polcstalc lua ea lcncre, proprium illic praetorcni 
constilue, neque prolcuonlibus eorum aut princi-
pibus coniide. Ad Tbcopbilum cnim imperaioicm 

ANSELMI BANBURU NOTi€. 

(2;j) Varie scribitur, Δίστρα, δρίστα, δρίστρα et δρί- Β 
στον, otiin Doioslolum dicta, MaiSi;u interiuris 
urbs ad Istrum sita. 

(26) Όσπίτιον cst Latinum hospilium. Gonlinua-
lor Tbeoplianis lib. m, lunn. 28, ubi pluribus de 
<asiro Sarcel , el a quo cl quando aediflcaluni, 
"Οπερ, inquil, ερμηνεύεται μέν, Λενκόν οίκημα · 
έιτι δε καλ κατά τδν Ταναΐν ποταμδν, δς τούς τε 
Πατζινακίτας εντεύθεν, καλ αυτούς διείργει τούς 
Χαζάρους εκείθεν , ένθα καλ Χαζάρων ταξεώται 
καθέζονται τριακόσιοι κατά χρόνον εναλλασσόμε
νοι, etc. 

(-11) Anonymus Combcfisianus in Roinano n. 10, 
ορόμονες χίλιοι, καράβια καματηρά αιτήσεις έχοντα 
καλ δπλα πολεμικά τριακόσια έπτά. Navigia onera-
ria imerpres : Καματερδς quippe pro Καματηρός, 
octivus, laboriosus. 

(28) Sic cx ms. Perperam legilur in ediiis, 

καλ μίνια τινα, elc.; scd oplime Meursius emendat. 
(29) Sic ex ms. codice. In ediiis legilur. έκ μι

κρών τίνων τών έκ τού ποταμού κοχλ'δίων, sed per-
peram ; quippc non ex parvis , fluvii concbul s 
calx concinuala fuit, sed ex glarea, seu calculis 
fluminis, ut scribil coulinualor Tbeopbanis lib. ιιι» 
n. 28, ubi de siriicluia rastri Sarcel pluribus agii: 
Έπελ δέ, inquit, λίθων δ τόπος ήπόρει, έκ μέν τών 
μικρών καχλήκων τού ποταμού άσβεστον, έκ δέ ττ,ς 
υποκείμενης γής πηλδν έγκαύσας διά καζίνων, καλ 
β ίσαλο ν έργασάμενος, τήν δρισθείσαν αύτψ δούλε ίαν 
μόγις μέν, έπεραίου δέ διά πολυχειρίας λααπρώς, καλ 
πρδς τήν βασιλεύουσαν έπανέστρεφεν. Qnia autem 
locus lapiaet non habebat, ex flttvii glarea calcem 
facit; exque subjecta humo lutum in latere* ex-
coquens, ardua quidem molitione, laboranlium ta-
men multitudine, tnagnifice perfecto opere domum 
redil. 
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μανός. Οδτος ούν δ προμηθείς σπαθαροκανδιδάτος Α atqoe non illuc pr«tor hinc niiltcbatur, eed omnin 
Πετρωνάς μετά τδ κτίσαι τδ κάστρον τδ Σάρκελ 
πρδς τδν βασιλέα θεόφιλον είσελθών είπε ν αύτφ, 
δτι, ΕΙ θέλης δλως τδ τής Χερσώνος κάστρον καί 
τούς έν αυτή τόπους κυρίως έξουσιάσαι, κα\ τούτους 
ειτ) τής σης έκτδς γενέσθαι χειρδς (50), προβάλλου 
στρατηγδν Γδιον, καλ μή τοίς εκείνων καταπιστεύ-
σης πρωτεύουσί τε κα\ άρχουσι · μέχρι γάρ Θεο
φίλου τού βασιλέως ούκ ήν στρατηγδς άπδ τών 
εντεύθεν αποστελλόμενος, άλλ' ήν δ τά πάντα διοι-
κών, δ λεγόμενος Πρωτεύων (31), μετά τών επο
νομαζομένων πατέρων τής πόλεως. Τού ούν βα
σιλέως Θεοφίλου πρδς ταύτα βουλευσαμένου τδν δ 
δείνα έξαποστείλαι στρατηγδν ή τδν δ δείνα, ύστερον 
άποστείλαι προέκρινε τδν προηγηθέντα σπαθαρο 

administrabat is, qui Proleuon dicebatur, cum 
urbis patribus, ut vocabant. Deliberante igitur 
Tlreopbilo, queranam illuc pralorem missuruf 
essef, tandem visura cst Peironam illum, cujus 
supra meminimas, Spaibarocandidatum iltuc de-
tiinare, utpote loci gnarum, rerumque non imperi-
mro, quem et prolospalbarii honore afficiens prae-
torem in Cbersona misit, proteuonte ejus teni* 
poris, cseterisque parere Hli jussis : alque exiude 
in bunc usque diem obtinuit, ut binc prsclores 
isibuc niillanlur. El hoc qtiidem modo urbs Sar-
cel condila fuil. Α Danubio autera flumine ad ur-
bero laudaUm Sarcel ueque iler est dieram sexa-
ginta : interjacent vero complures fluvii, quorum 

κανδ-.δάτον Πέτρωνα ώς έμπειρον τού τόπου γε- Β maximi duo, nimirum Danastris et Danapris; re-
νόμενον, καλ τών πραγμάτων ούκ άνεπ'. στήμονα * 
δν J (32) τιμήσας προεβάλλετο στρατηγδν κα\ 
είς Χερσώνα έξαπέστειλεν, δρίοας τδν τότε πρω
τεύοντα καλ πάντας υπείχε ιν αύτφ · έξ ού καλ μέ
χρι τής σήμερον έπε κράτη σε ν άπδ τών εντεύθεν είς 
Χερσώνα προβάλλεσθαι στρατηγούς. Άλλ' αύτη μέν 
ή κάστρου Σάρκελ κτίσις καθέστηκεν. 'Απδ δέ τού 
Δανούβεως ποταμού μέχρι τού προηγηθέντος κά
στρου τού Σάρκελ δδός έστιν ήμερων ξ'. Μέσον 
δέ τής τοιαύτης γης ποταμο\ μέν είσι πολλοί · δύο 
δέ μέγιστα έξ αυτών, δ τε Δάναστρις καλ δ Δάνα-
πρςς. Είαλ δέ έτεροι ποταμο\, δ τε λεγόμενος Συγ-
γουλ, κα\ δ Ύβύλ (33), δ Άλματαλ, καλ δ Κούφις, 

liqui Runt Syngui, Hybul, Almalae, Cupbis, Bogu, 
aliique quaraplurimi. Et superiores Danapreos flu-
minis partes Russi accolunt, per quod navigantet 
ad Romanos proUciscuntur, Patzinacia aiitoni 
Russiam universam ct Bospomm complectkur 
usqtie Cbersonem, H 3 el usque Sarat, Burat, et 
triginta partcs. Marilima vero ora a Danubio fltt-
mine ad Danaprim tisque cominet milliaria ccn-
tum viginti. Danaslris a Danapri distai milliaria 
octoginla; illudque aureuro litlus appellalur. Ab 
ostio fluminis Danapreos Adara occurrunl, ibique 
magnus sinus est, qui Necropyla nunctipalur 
quem plane traneire nemo potesl. Et a Danapri 

καλ δ Βογοΰ, καλ έτεροι πολλοί. Είς δέ τά υψηλότερα ^ Chersonera usque iuiUiaria sunt Irecenla, et in 
τοΰ Δανάπρεως ποταμού μέρη κάτοικουσιν οί 'Ρώς 
δι* οδ ποταμού αποπλέοντες πρδς Τωμαίους 
ποιούνται τήν άφιξιν. Ή δέ Πατζινακία πάσαν 
τήν γήν τής τε Τωσίας καλ Βοσπόρου κατακρατεί, 
χαλ μέχρι Χερσώνος, καλ έως τδ Σαρατ, Βουράτ, 
χαλ τών λ' μερών (34). Τδ δέ τής παραλίας τής θα
λάσσης άπδ τοΰ Δανούβεως ποταμού διάστημα μέχρι 
του Δανάπρεως ποταμού, είσλ μίλια ρκ'. Άπδ δέ τοΰ 

medio paludes ac porius, in quibut salem Cherso-
nilae conflciiini. Α Gbersone ad Bosporum climatum 
urbes sunt, distantque milliaria treccnta : et a 
Bosporo paludie Maeotidis ostium est, quae et 
marc ab omnbus propter magnitudincm nuncupa-
tur; influuntque in illam fluvii mulli maguique. 
Ad septenlrionera babei Donaprim fluvium, ex quo 
Russi proficiscuntur in nigram Biilgariam, Ghaza-

AiNSELMI BANDURU N O T J E . 

(50) Sic in ms. cod.ce : perperam vero iu ediiie, 
της στ)ς αύτδς γενέσθαι χειρός, etc; sed oplime 
Metirsius emendai. 

(31) Πρωτεύων varie ueurpari solet a scriptori-
bus, ut videre est in Gloss. Graec. Ducangii. Sed 
qoae scribit bic Porpbyrogenitus, Gbersonenses 

fatetur, significationcm illarum litlerarum sibi non 
conslare. At ex hoc Porpbyrogeniti loco liiteris 
illis, πρωτοσπαθάριος vocem intelligi palam est ,in-
quam ; quippe continualor Tbeopbanis loco snpe-
rius ciiato eamdcm rem enarrans, eic gcribil; Έπελ 
τούτφ δ βασιλεύς Θεόφιλος, ούκ άλλον, άλλά τδν 

primum a Proieiionlibus ex eadem gente deleclis D είρημένον Πέτρωναν [quem prius σπαθα^>οκανδι-
gobernalos fuisse; idque faeium ad usque iinpe- δάτον . ut Cnnstaniimis anneHaraLl the Ιιπτριηην 
riuin Tbeopbili, confirmanitir ex conlinuatore 
Theophanis, qui libro in, nuin.28, cadem scribit 
Ουδέ γάρ ούδ'ήμέτερός πω τής εκείνων προνόου μένος 
έξαπεστέλλετο στρατηγδς, άλλ* δ λεγόμενος πρω
τεύων, μετά καλ τών πατέρων τής πόλεως τά πάντα 
ήν διοικών. Hacienut enim nemo regiomm procura-
Imrus Constantviopoli prcesei miili solebai ; *ed 
quem Uli primalem vocant, una cum patribus civi-
felfs euncla gubernabat. 

(52) Ex hoc Porpbyrogeniti loco palaro est quid 
liitera α cum Θ* superscripto stgnificel; qu» quidem 
comp«ndio8a scribendi formnla passtm occurril.hi 
codlcibuf mea. qui boc Porphyrogeniii Opus conti-
aeoi; bis quidem supra, ni fallor, et in sequcu-
libus capitibut passiin; ubi Meursius cum igno-
rarel, quid sibi vellet illa srribendi formula, stel-
lani apposuit, ct ingenue, ul decct virum probum, 

PATROL. G R . C X U I . 

δά'τόν , ut Constantinus appellaral] ώς έμπειρον 
κρίνας τών τόπων, πρωτοσπαθάριόν τε έτίμησεν, 
στρατηγδν έξαπέστειλεν τόν τε πρωτεύοντα καλ 
τούς άλλου; θεσπίσας ύπείκειν άνενοοιά^τως αύ'.φ* 
έξ δτουπερ, καλ μέχρι ημών έκράτησεν άπδ τών εν
τεύθεν είς Χερσώνα προβάλλεσύαι στρατηγούς, /m-
perator Theophilus, approbato consilio, ipsum quem 
diximus Pelronam, usu regionis peritum judicans, 
protoipailiarii dignUate aucium, pranidem tnittit; 
primario ac reliqui$ civibus imperant, til uulla ter-
giversatione misso prcesidi obaudiant. Hincque pcr 
crebuit, ut prct$idet Chenona prvfteiantur. — Re 6ic 
manifegtecoDiperta, superfluiim erat boc scripturaB 
compendium iu sequeniibus reiinere. EDIT. 

(53) Sic in ms. codice; in editis vero iegilur, 
Συνγούλ καλ δ Ύψύλ. 

(34) Nimirum, et triginta partes seu regiones; 
alibi quippe τά κλίματα appcllat. 
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riam, ei Syriauv. Alque ille ipse Maeolidis sinus Α Δανάστρεως ποταμού μέχρι τού ποταμού Δανάπρεως 
pertingil e regione Necropylarutn usque, qua a 
Danapri absuul miUiaria circiler quatuor, ibique 
iniscetur, ubi veleres mare Irajiciebaat ducla 
fossa per mediam Cbersonem, regiones el Bospori 
lerrain, quae mille aut amplius iuilliaria occupa-
bai : sed lemporis iractu ea obrula in sylvam 
dcnsam couversa est, et duas laniuin viaa babei, 
per quae in Gbcrsonetu, Bosporum, et regiones 
PatzinaciUu probciscuntur. Ad orientaliorem vero 
Maeolidis paludis parleui -fluvii quamplurimi eam 
iiigrediuolur, ul Tanais, qui a Sarcel venit, et 
Cboracul, in quo oxiaui pigcig caplura est : 
iieoaque alii fluvii, nimiriira Bal, Burlic, €bader, 
atque alii complurea. Sed est et Maeotid/s paludis 
o&lium, quod Burlic cognominaiur, et in Ponliww 
defluit; ubiBosporusest, cui oppoeila urbs Tamatar-
cba nuncupala; prsediclum auiemjpstiumesttrajeclu 
oclodeclm milliarium, el in medio oclodecim mil-
tiarium intula magna et depressa est, quae Atecb 
nuncupalur. Α Tamatarcba octodecim aul viginii 
williaribns Ouvius est Ucnicb appellatue, qui Z i -
«hiam et Tamaiarcba geparat. Ab Ucruch usqne 
Nicopsin flumen, in quo eliam urbt ejusdem no-
iirinie babctur, Zicbia eel. ad epalium miHiarium 
treceulormn : supra Zichiam Papagia regio jacel; 
isupra Papagiam Gasacbia ; supra Caeacbiam mona 
Cancasus ; wipra moniem Caucasum Alania regio. 
Zicbiae aiuem ora mariiim* insulas babei, unain 

είσλ μίλια π', ό χρυσδς λεγόμενος αιγιαλός. Άπδ τδ 
στόμιο ν ποταμού τού Δανάπρεως είσι τά Ά βαρά, 
καλ έκείσε κόλπος έστλ μέγας, δ λεγόμενος τά Νε-
κρδπυλα, έν φ τις διελθείν αδυνατεί παντελώς. Καί 
άπδ μέν τού Δανάπρεως ποταμού μέχρι Χερσώνος, 
είσλ μίλια τ' · έν τψ μέσψ δέ λίμναι καλ λιμένες εί
σλν, έν αίς Χερσωνϊται τδ άλας εργάζονται. Άπδ δέ 
Χερσώνος μέχρι Βοσπόρου είσΙ τά κάστρα τών κλι
μάτων, τδ δέ διάστημα μίλια τ*. Καί άπδ Βοσπόρου 
τδ τής Μαιώτιδος λίμνης στόμιόν έστιν, ήτις και 
θάλασσα διά τδ μέγεθος παρά πάντων (55) ονομάζε
ται · είς δέ τήν αυτήν Μαιώιιδα θάλασσαν «ίσρέουσι 
ποταμολ πολλοί καλ μεγάλοι. Πρδς τδ άρκτψον αυ
τής μέρος δ Δάναπρις ποταμδς, έξου καλ οί ΊΡό.ς 
διέρχονται πρός τε τήν μαύρην Βουλγαρίαν, καλ Χα-
ζαρίαν, καλ Συρίαν. Ό δέ αύτδς κόλπος τής Μαιώ
τιδος έρχεται αντικρύ, τών Νεκροπύλων τών δντων 
πλησίον τού Δανάπρεως ποταμού ώς άπδ μιλίων δ', 
καλ μίσγεται, ένψκαλ σούδαν (36) οί παλαιολ ποιη-
σάμενοι διεβίβασαν τήν θάλασσαν μέσον άποκλεί-
σαντες πάσαν τήν Χερσώνος γήν, καλ τών κλιμάτων, 
καλ τήν Βοσπόρου γήν κρατούσαν μέχρι4α μιλίων ή 
καλ πλειόνων τινών * έκ δέ τών πολλών ετών κατ-
εχώσθη ή αυτή σούδα, καλ είς δάσος έγένετο πολύ, 
καλ ούκ είσλν έν αύτψ πλήν δύο όδολ, έν αΤς οί Πα -
τζικανίται διέρχονται πρός τε Χερσώνα καλ Βόσπο-
ρον καλ τά κλίματα. ΕΙς δέ τδ άνατολικώτερον μέρος 
τής Μαιώτιδος λίμνης είσέρχονται πολλοί τίνες πο-

roagnam, el Ires parvasv inlra quas et aliae suol C τ<*μ<Λ» δτε Τάναΐς ποταμδς, δ άπδ τδ χάστρον Σάρ-
insnlaj a Zicbis rulUe, habilataeque, 114 puia 
Turganercb ct Tzarbagani, et praeterea alia quie-
dara, et ad porium fltimiiiis alia, et ad Pleleas 
aiia, in quam Alanis invadeotibus Zicbi confu-
giunl. Quae vero mari adjacel regio a comple-
mento Zicbi«, sive Nicopsis iluvii, usque ad ur-
bcin Soteriopoliin, Abasgia est: sunlque milliaria 
ircccula. 

κελ ερχόμενος, καλ τδ Χωράκουλ, έν φ καλ τδ βερ-
ζήτικον άλιεύεται (37) * είσλ δέ καλ έτεροι ποταμολ, 
δ Βάλ, καλ δ Βουρλλκ, δ Χαδήρ, καλ άλλοι πλείστοι 
ποταμοί. Έκ δέ τής Μαιώτιδος λίμνης εξέρχεται 
στόμιον τδ -Βουρλλκ έπονομαζόμενον, καλ πρδς τήν 
τού Πόντου θάλασσαν καταρεΐ, έν φ έστιν δ Β5σπ·-
ρος· αντικρύ δέ τού Βοσπόρου τδ Ταμάταρχα (38) 
λεγόμενον κάστρον εστί* τδ δέ διάστημα του περα-

ματο; τοΰ τοιούτου στομίου, έστι μίλια ιη'. Έν δέ τψ μέσψ τών αυτών ιη' μιλίων (39), έστι νησίον 
μέγα χαμηλδν τδ λεγόμενον Άτέχ. Άπδ τδ Ταμάταρχα έστι ποταμδς άπδ μιλίων ιη' ή καλ κ', λεγό
μενο* Ούκρούχ, δ δια*ωρίζων τήν Ζιχίαν, καλ τδ Ταμάταρχα · άπδ δέ τού Ούκρουχ μέχρι τοΰ Νικό 
ψεω; ποταμού, iv φ καλ κάστρον έστλν δμώ,νυμον τψ ποταμψ, έστιν ή χώρα τής Ζιχίας · τδ δέ διάστηυά 
έστι μίλια τ 1. Άνωθεν τής Ζιχίας Ιστιν ή χώρα ή λεγομένη U α παγία, καλ άνωθεν τής Παπαγίας χ ' -
ρας έστιν ή χώρα ή λεγομένη Κασαχία · άνωθεν δέ τής Κασαχίας δρη τά Καυκάσια είσι, καλ τών δρέω; 
άνωθεν έστιν ή χώρα τής Άλανίας. Ή δέ τής Ζλχίας παράλιος Ιχει νησία, τδ μέγα νησίον , καλ τά 
τρία νησία · ένδοθεν δέ τούτων είσλ καλ Ιτερα νησία τά έπινοηθέντα, καλ παρά τών Ζιχών κτισθέντα 
τό τε Τουργανήρχ, καλ τδ Τζαρδαγάνι, καλ έτερον νησίον, καλ είς τδν τοΰ ποταμού λιμένα έτερον νη. 
σίον, καλ είς τάς Πτελέα; έτε|>ον, έν-φ έν ταίς τών Αλανών έπιδρομαΙς οί Ζιχολ καταφεύγουσι. Τδ δέ 
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(55) Sic ex ms. codice. In editw lo€u« bic nwli- D 

lus ac depravatus. 
(3ti) Σούδα, Fossa, sed proprie Fossa $udibu$ 

muniia,, qna oastra inuniri solent. Vide Gloss. 
Grec. Ducangii. 

(37) Βερζήτικον seu Βερζίτικον, Oxiatti pitces 
MU condiiit scu qui ex -Cfxo fluvio eruunlur, ut ait 
Durangius in Glosn. <Graec. Txetzee GhiL IJO, V. 93. 

Ήξιανούς Ιχθύος μοι ταρίχονς etrai roet, 
ΟΊπερ βαμδάρως xal κοινώς βθρζνίχα χαλούν-

{ναι. 

Et Piochaprodromut ms. cotilra Hegunienum : 
Γ λύχνος ένιαλόύς χάν είκοσι άπάχια βερζιτί· 

\χον. 
(38) Sic in ms. oodiee, hic, et cliani infra. Αι 

in editis Ταμάρταρχα legitur; infra vero ul in me. 
Yerum CUIII iu «ditis, iiim in ms. in bujua ca-
pitis lilulo nullo praaposilo articuloeic legitur: καλ 
μέχρι τού κάστρου τού Μάταρχα λεγομένου. 

(39) lia I M S . C O . 1 C X . EUIiii vero babeiit, έν δέ τψ 
μέσιρ ιών σύτών μιλίψ, etc. 
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«ραθαλάσσιον άπδ της συμπληρώσεως της Ζιχίας, ήτοι Νικόψεως ποταμού, έστιν ή της Άβασγίας χώ
ρα, μέχρι τού κάστρου Σωτηριουπόλεως· είσλ δέ μίλια τ'. 

ΚΕΦΑΑ. ΜΓ. Α CAPUT 
Περϊ τϊ\ς χώρας τόν Ταρών. 0* reatone Taro. 

Άλλά μέν περλ τών βορείων Σκυθών (χανώς σοι Sed dc gepleiUrionalibnsqiiidem ScTthigsatisntinc 
&δήλωται, τέχνον ποθούμενον, ών ή γνώσις έπ- diximus, fili delecte : eritque h«c cognilio omnino 
ωφελής τε χα\ εύχρηστος έν καιρφ σοι πάντως γενή-
σεται* δεί δέ σε μηδέ τά' πρδς άνίσχοντα ήλιον 
άγνοείν, δθεν ύπήχοα πάλιν τοις 'Ρωμαίοις έγένετο, 
άφ' ού τδ πρώτον τής τούτ,ων επικρατείας έξέπεσον. 
ΙΙρώτος γάρ δ Κριχορίκιος εκείνος τού Ταρών άρ
χων πρδς τδν βασιλέα 'Ρωμαίων έαυτδν ύπέκλινε 
χαλ ύπέταξεν άλλ' έξ αρχής μέν έπαμφοτερίζων 
έφαίνετο, καλ λόγω μέν τήν τού βασιλέως φιλίαν 
προσεποιείτο τιμ?ν (40), έργψ δέ τω τών Σαρακη
νών κατάρχοντι τά καθ' ηδονή ν διεπράττετο, καλ 
διαφόρως ήγεμών έχρημάτισε τών άπδ Συρίας έξερ-

tibi utilis suo tempore, oportet vcro neque ea quae ad 
orientem suni ignorare, quo pacto excuseo seinei 
Romanorutn jtigo, iternm mox subilhid venrrint. 
NamprimusCricoricius illeprinccpsTaronis, Boma-
norum se imperatori submisit; sed ab iniiio fidci 
dubiae visus est, verbo quidem imperatoris amicitiara 
colens, re vero ipsa Saracenoram principi gra-
tiQcans, et ducem se aliquolies prabens copiit a 
Syria contra themata Romano hnperatori subjecta 
venientibiis, cunclaque Romanis secrelo cogiiata 
adversus hosies Saracenos in Syria denuntiabat; 

χομένων φοσσάτων κατά τών υπηκόων θεμάτων τψ Β *iq«e de Π», qu« apud vos conlingebant, *emper 
βασιλεί "Ρωμαίων καλ πάντα τά τοις Τωμαίοις έν 
άπο^όήτψ μελετώ με να κατά τών αντιπάλων Σαρα
κηνών πρδς Συρίαν άνεμήνυε, καλ λάθρα περλ τών 
παρ* δμίν συμβαινόντων (41) άελ πρδς τδν άμερμου
μνην διά γραμμάτων έδηλοποίει· καλ δοκεϊν μέν 

Ιβούλετο τά τών Τωμαίων φρονών, εύρίσκετο δέ 
μάλλον τά τών Σαρακηνών προκρίνων τε καλ φρο
νών. Πλήν άπέστελλεν άελ δωρα, άπερ τοϊς έκείσε 
Βαρβάροις δοκεΤ τίμια πρδς τδ*; έν βασιλεύσιν άοίδι-
μον Λέοντα, καλ άντελάμβανε πλείονα τε καλ κρείτ
τονα παρά του ευσεβούς βασιλεύοντος. "Ος καλ πολ
λάκις αύτφ προύτρέψατο διά γραμμάτων πρδς τήν 
βασιλεύουσαν είσελθείν καλ τδν βασιλέα θεάσασθαι, 
καλ τών παρ* αυτού φιλοφρονήσεων καλ τιμών με- £ cii patricit protospalharii Asolii patris patrueles 

amermumnem clam per liueras cerliorem 
faciebal; cumquc res Komanat curare videri vellet, 
Invenius esl Saracenis magis favere. Caslerum 
dona semper Leoni illi pracclaro imperatori mitlebat, 
qua? Barbaris illis pretioaa censentur, recipiebatque 
ab eodem imperalore el pltira ct pragianiiora. 
Et ssppe per Utteras invitaius, ul ad urbem rcgiam 
veniret, iuiperatoremque inviserct, benerolentiam 
Η bonorem reportaturug, meluens ne cum dolore et 
offensn amermurone id fieret, causas inanes pra?lexe-
bai,nonpoase se terram suaroopissuae egenlem relln-
quere, nea Saracenis vastaretur.Cumque idem Taro-
nis princeps in bello cepissct filios Arcaica», Crlcori-

in 
ταοτχείν. Ό δέ δεδοικώς μή πρδς λύπην καλ σκάν-
δαλον τοΰ άμερμουμνη γένηται τούτο, προφάσεις 
έπλάττετο, και τδ μή δύνασθαι εαυτού χώραν έρη
μο ν τής έξ αύτοΰ βοηθείας καταλιπείν, ίνα μή ύπδ 
Σαρακηνών καταληΐσθή , μάτην έσκέπτετο. Ό δέ 
αύτδς άρχων τοΰ Ταρών κρατήσας έν πολέμψ ποτέ 
το·3 Άρκάίκα τούς παίδας, ήγουν Κρικορίκη τοΰ 
πατρικίου τοΰ πατρδς τοΰ πρωτοσπαθαρίου Άσω-
τίου τούς εξαδέλφους, είχε παρ' έαυτψ δεσμίους. Περλ 
ών καλ Συμβάτιος δ τότε άρχων τών αρχόντων τδν 
αύτδν μακαριώτατον βασιλέα διά γραμμάτων ήξίωσε 
τοΰ άποστεΤ)αι πρδς τδν Ταρωνίτην άναλαδέσθαι 
σπουδάσαι τούς οίκείους ανεψιούς, οίτινες ήσαν υίολ 
τοΰ είρημένου Άρκάΐκα,ίνα μή πρδς τδν άμερμουμνην 

vinculig eoe apud ge deiinuil. Pro quibus etiam 
Symbatius, tunc principum princeps, beallssiiitiim 
eumdera imperatorem per liiieras rogavil, uli ad 
Taronitem milterei, nunliareiquc reciperc »e velle 
pairutleg iiios. Arcaicse memorali fllios , ne ad 
Amermumnem millereniiir: siquidcm Syinbatil 
priucipum prlncipis propinquus crat Grcgorius 
patricius. Ει Leo quidera ille beatistimus impe-
rator, huic 115 Symbatii petilioni inorem gercns. 
Sinuiem illuin eunuchum, qui lunc teinporis cbar-
lularius cursus publici eral, misil et ad Taronis 
principero, hujus negotii causa, ei ad Adranaser 
Iberiae curopalaiem, alierius cujusdara negoiii cau-
sa, datis eidein muneribus deferendis ulrique con-

άποσταλώσι· συγγενής γάρ ήν τοΰ Συμβατίου του j) venieniibus. At Sinutem praediclura cum calumniig 
άρχοντος τών αρχόντων Γρηγόριος ό πατρίκιος (42). 
Έπακούσας δέ τής τοιαύτης τοΰ Συμβατίου αξιώ
σεως Λέων δ μακαριώτατος βασιλεύς, τδν Σινούτην 
εκείνον τδν εύνοΰχον απέστειλε χαρτουλάριον τηνι-
καΰτα τοΰ οξέως δρόμου (43) τυγχάνοντα πρός τ» 

apud eumdem praclarum imperaiorem traduxisset 
Theodorus Armeniorura inlerpres, in locuro ejus 
CaBsarianus subrogaius est protospalbariu8 # Con-
itanlianus el doroeslicua inferiorum minislonim aulaj 
ConstantinopoJilanae, Libis fllius, nuoc procousul, 

ANSELMl BANDURII NOTiE. 
(40) lla ex mg. codice. ln edilis locus hic muti-

los; queinadmodum paulo infra καλ διαφόρως έχρη
μάτισε, pro καλ διαφόρως ήγεμών έχρημάτισε, ul 
habetur in me. 

(41) Sic cx ms. codicc. Perperam legiiur in 
edilis, ά καλ λάθρα περλ τών παρ' ύμίν σημαί
νων άεί, ctc. Παρ ύμίν vero, apud vos Romauos ; 

sed fdriassie legendum παρ* ήμίν, apud nos. 
(42) Hic idem Gregorius paulo superiiis el iiifra 

Cncoricius appellatur. Vide qua? de Taroiiitartiin 
genle acribil bucangius in Familiis Byzanlinis, 
pag. 17«. 

(43) lia nig. codcx. Pcrpcram babctur in editig 
τοΰ όχέως δρόμου. 
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patricius, ti magmis hclfcriarcha, cum mandalig, Α τδν άρχοντα τοΰ Ταρών τή; τοιαύτης ίνεκα ύποθέ-
ul ad Taronis principem Cricoricium cum muneri-
bus ipse irel: Sinutera vero ad Adranager Iberiat 
curopalalem proflcisci jubtrel, proui imperatum 

iUi eral. Taronem autem ctira appulis&et laudaUis 
protospalharius, iradhig Gricoricio, ab imperatore 
illi mitsis muneribus et liHeri», Asolium notbum 
Taronitae filium acceptum in orbem Gongtanlino-
politanam duxit, euuique imperator prolospatbarti 
dignilate, el mnliis praelerea bcneficiis auclumad 
patreto per eumdem prolospaiharium remigil. Cuni-
<pie Apoganem Cricoricii Taronis principis frairem 
idem ConslantiniM accepisset, una cum duobus 
-Arcaicae filiis ad beatum imperalorero adduxit, qui 
protospaiharii dignitate donatum, et c&leroquin 

σεως, κα\ πρδς τδν Άδρανασήρ τδν κουροπαλάτην 
Ιβηρίας διά τινας ετέρας υποθέσεις, δούς αύτψ χα\ 
πρδς αμφότερους ξενάλια τά αρμόζοντα. Διαβλη-
θέντος δέ τοΰ είρημένου Σινούτου παρά Θεοδώρου 
τοΰ τών "Αρμενίων έρμηνευτοΰ (44) πρδς τδν είρη· 
μένον άδίδιμον βασιλέα, έξαπ'εστάλη βασιλιχδς άντ' 
αύτοΰ δ πρωτοσπαθάριος Κωνσταντίνος χα\ δομέστι-
κος τής υπουργίας δ τού Αιβδς (45), δ νΰν ανθύπα
τος, πατρίκιος καί μέγας έταιρειάρχης, ένταλματι-
χώς ορισθείς τοΰ άναλαβέσθαι τά πρδς τδν άρχον
τα (46) τοΰ Ταρών τδν Κριχορίκιον άποσταλέντα 
ξενάλια, καί αύτδς μέν πρδς τδ Ταρών είσελθείν (47), 
τδν δέ Σινούτην πρότρεψασθαι πρδς τδν Άνδρανα-
σήρ τδνκουροπαλάτην Ιβηρίας κατά τά ένταλθέν.α 

benigne babiluin, rursum domum ad fralrem per Β αύτφ άπελθείν. Καταλαβών δέ τδ Ταρών δ είρημέ-
cumdem Gonsiaminum rcmiail. Postea auleiti ille 
ipso Conslanliuus, lempore multo in Cbaldia exaclo, 
Taroncm ire j i i6suses t , adducloque priucipe Ta-
rouis Cricoricio in urbem Gonglanlinopoliro venire, 
quemadmodum etiam fecU. Cricoricius aulem urbem 
a Deo cuslodiiam ingresius, cloiagigier Taronisque 
prasior factus, babilandam accepit domum Barbari 
cognominaiam, quae nunc cst Baeilii accubitoris. 
Becretumquc ci cst annuum stipendium auri libra-
rum dcccm, cl lotidnin miliarisioruin, ila ul in uni-
versum libra esseot viginti. Aique ad terapus aliquod 
in urbe versalos ab eodem proioapaibario Con-
glanihio in terraro suam incolumis reduclus esl. 
Poslea Apoganem qnoquc ad beaium imperatoreui 
rursug accessit, et ad pairicialum ab eo promoius 
eet, perimssumque ei fuit uxorem suroere dicti 
Constanlini tiliam, atque ea occasionc aedct qtue-
«ivil, assignalaque eiiam ipsi Barbari domus fuit 

νος πρωτοσπαθάριος κα\ άποδιδους Κρικορικίω τά 
πρδς αύτδν άποσταλέντα τοΰ βασιλέως δώρα χαί 
γράμματα, άνελάβετο τδν νδθον τοΰ Ταρωνίτου υίδν, 
δς Άσώτιος ώνομάζετο, καλ είσήγαγεν αύτδν πρδς 
τήν βασιλεύ>υσαν* δν δ βασιλεύς τή τοΰ πρωτοσπα
θαρίου τιμήσας αξία, κα\ Ικανώς φιλοφρονησάμενος, 
πρδς τδν ίδιον πατέρα διά τοΰ αύτοΰ πρωτοσπαθα
ρίου άπέστειλεν. Άναλαβόμενος ούν (4Η) δ αύτδς 
Κωνσταντίνος εκείνος Άπογάνεμ τδν άδελφδν τοΰ 
Κριχορικίου τού άρχοντος τοΰ Ταρών, είσήγαγε πρδ; 
τδν μακάριον βασιλέα, μετά και τών δύο υίών Άρ
κάίκα* δν κα\ τή τοΰ πρωτοσπαθαρίου άξια τιμήσας 
δ βασιλεύς (49), χαλ φιλοφρδνως πολλάκις δεξιωσά-

ι μένος άπέστειλεν αύθις διά τοΰ αύτοΰ Κωνσταντίνου 
' είς τήν οικεία ν χώραν, κα\ πρδς τδν ίδ·ον άδελφδν. 
Μετά δέ ταύτα έν Χαλδία δ είρη μένος Κωνσταντί
νο; έπ\ χρόνον ίκανδν διατρίψας, επετράπη διά κε-
λεύσεως είσελθείν έν τφ Ταρών, κα\ άναλαβέσθαι 

ANSELMI BANBUR1I ΝΟΤ/Ε. 
<44) Apud Eusebium lib. ιν de Viia Gongianlini, 

cap. 52 : Μεθερμηνευταί, Interpretes variarum gen~ 
lium ac lingnarum dicunlur, ac sub disposilione 
magislri otUciortim olim eranl, ut docel Noiitia 
iinperii Romani. Gracig autem recenlioribug, 
δραγώμανοι, δραγόμανοι el δραγούιχανοι dicuntur. 
διερμηνευτα\ Codiuo : Ό μέγας, liiqtiil, διερμη
νευτής πρώτος έστι τών έρμη νέων, ούς κοινώς δνο-
μαζουσι δραγουμένους. 

(45) Sic iu msg. Nimirnm, Protospathariu* Cou-
atantinui, et domtsticus inferiorum minhlrorum 
aulcc Conslanlinopolitance Libis filiu$ vel Libii co-
gnominalui, vcl qui Libis monoMterium eondidit : 
quippe monasleriuui Libis iiiiiicupaluin, iinpe-
rauiibug Roinauo gcniore el Conslanlino Por-
phyrogenito, icdilicatum fuii a Libe patricio et 
drungario classig, ulscribil anonymus noster de 
Anliquilalibus GP., pag. 52. A l Leo Grani-
uialicug, qui bunc Libtni Conslanlinum appel-
lal , Leone Pbilosopbo imperante niouaslerium 
Libig condilum fuigse ait : λέων δ βασιλεύς παρά 
Κωνσταντίνου τού Αιβδς έν τή μονή τή αυτή ούση έν 
τφ Μαρσοδαγάρη, τοΰ ποιήσαι τά εγκαίνια, καί 
άριστήσαι προσεκλήθη. Leo imperator α Constan-
tino Libe evocatui esl ad monasteriwn »*», qxod 
€$l in Manodagare cum ad celebranda encwnia, tutn 
ad prandium. ScylUzea el anonymus GombeQsianug 
nuin. 25, id ipsuni narranl, siiuioque boc mona-
gteriumproximuui Sanclos Apostolos aiunt :Ίουνίω 
£i μην\ προσεκλήθη Λέων ό βασιλεύς παρά Κων

σταντίνου τοΰ Αιβδς είς τήν καινουργηθείσαν παρ* 
αυτού μονήν, έγγυον τών Αγίων Αποστόλων, έφ φ 

-τά εγκαίνια, έπιτελέσαι καί άριστήσαι. Junio wen$e 
evocatut e$l Leo imperator α Comtantino Libe in 
instauralumasede ηυνο monasteriumjproxime San-
ctos ΑροβΙοίοί, ad cdebranda encivma ei ad pranden-
dum. A l suni iionniilli qui puiant bunc Consian-
tinuin, cujus liteminit Porpbyrogenilus, fuisse 
Congtantini Libis lilium, monasterti Ubis cogno-
minali coudilorig. Conglaiiliinid aulem Libs periii 

D in praelio contra Bulgarog eodem Porphyrogenilo 
imperame, ul tradil laudaliie Scylitzcg. Caeienim 
υπουργία, ministerium. oficixm, seu officiaie$miuo-
re$ domu$ regias; qui gcilicet in Tarii&immisleriis gub-
serviunt, υπουργού σι, quu niodo banc vacem eliaiu 
usurpal idein Porpbyrogenilus in Novella 8, et Har-
roenopuhis lib. i , til . 5, § 5. Ejugmodi aulem nii-
nigtrig praeerat dotnesticug, qui δομέστικος τής 
υπουργίας dicebatur, ul docet bic gcripior nosler. ι 
Sed de voce υπουργία vide Joannem Eucbaitarum 
ineiropolilam pag. 70, et Gbronicon Alexandrinum. 

j(46) Sic ex ins. codice. In cdilis vero locus bic 
niutilus. 

(47) Sic ma. In cdilis vero habelur, - πρδς τδ 
Ταρών έξελθείν. 

(48) Sic in ms. codice. Perperam habetur in 
edilis άνελόμενος ούν, elc. Sed oplime Meursius 
einendat. 

(49) Uu ms. codex; perperam vero habelur in 
editig, τιμηθε\ς δ βασιλεύς elc. 



337 D E ADMINISTRANDO IMPERIO. 333 
Κρικορ%ιον τδν άρχοντα τοΰ Ταρών, καλ πρδς τήν Α sinc aurea bulla. Et bcnevole ab impcralorc babi-
βασιλεύουσαν είσελθείν, δ xa\ έποίησεν. Είσελθόντος 
δέ τοΰ αύτοΰ Κρικορικίου έν τή θεοφυλάκτψ πδλει, 
καλ τή τοΰ μαγίστρου καί στρατηγού Ταρών αξία 
τιμηθέντος, εδόθη αύτφ καλ οίκος είς κατοικίαν δ 
τού Βάρβαρου λεγόμενος, ό νΰν Βασιλείου τοΰ παρα
κοιμωμένου οίκος (50). Έτιμήθη δέ κα\ έτησίψ 0ό-
γα, χρυσίου μέν δέκα λίτρας, και μιλιαρισίων ετέ
ρας δέκα λίτρας, ώστε εΐναι τδ πάν λίτρας είκοσι. 
Καλ έπλ χρόνον έν τή βασιλευουση έπιτρίψας, καλ διά 
τοΰ αύτοΰ πρωτοσπαθαρίου Κωνσταντίνου πάλιν πρδς 
τήνοίκιίαν διεσώθη χώραν. Μετά δέ ταύτα πάλιν είσ-
ήλθεν καλ 'Απογάνεμ πρδς τδν μακάριον βασιλέα, καλ 
προεβιβάσθη παρ' αύτοΰ είς τήν πατρικιότητα* επ
ετράπη δέ καλ είς γυναίκα λαβείν τοΰ είρημένου Κων 

lus, tcrram suam repciiit uiox rcditurtis, el nuptias 
consummalurus : ac 1 1 6 doimim cum rediisset 
paucis post diebus viia deftinctiis cst. Fraier vero 
ejug Gricoricius per liticras peiiil, iui in urbeiu 
venire. sibi, acceptoque ab imperatore slipeudio 
commorari illic aliquandiu licerel; ulque banc in 
rem aedes frairi prius deslinaia* sibi ad babilandum 
concederenlur; ettane id abeaio imperaiorc im-
pelravit, cum quia non ita pridera sese subjecissei, 
tum ul alios quoquc Oiieiuis priucipcs ad similero 
Romanis aemel submiUendi zelum provocarei; sed 
donalionem banc ecripia bulla aurea non confir-
roavifr. Post annos vcro mulcoe bcato impcraiore. 
Romano principaiut Komanorum sceptra leuenle, 

σταντίνου θυγατέρα, καλ έπλ τή τοιαύτη προφάσει & illeipse Cricoricius oslendii in domo Barbari ba 
καλ οίκον έπεζήτησεν, καλ έλαβε καλ αύτδς τδν τοΰ 
Βαρβάρου οίκον χρυσοβουλλίου χωρίς (51). Καλ φιλο-
φρονηθελς παρά τοΰ βασιλέως, τφ τδτε μέν πρδς τήν 
Ιδίαν χώραν ύπέστρεψε πρδς τδ πάλιν είσελθείν, καλ 
τά τοΰ γάμου άπαρτίσασθαι* άμα δέ τφ είς τήν οί-
κεέαν χώραν διασωθήναι μετ* ολίγας ημέρας τέλει 
τοΰ βίου έχρήσατο. Ό δέ τούτου άδελφδς Κρικορίκιος 
διά γραμμάτων αύτοΰ έξητήσατο είσέρχεσθαιείς τήν 
βασιλεύουσαν, καλ παρά τών χειρών τοΰ αγίου βα
σιλέως λαμβάνειν τήν δώομένην 0όγαν αύτοΰ, καλ 
έπλ χρόνον τινά έν τή θεοφυλάκτψ διατρίβειν πόλει* 
καλ έπλ τούτφ τδν τψ οίκείφ άδελφφ προχωρισθέντα 
οίκον είς κατοίκησιν λαβείν ήξίου, δν καλ έπιδέδω-

bilare 86 non poese, et pro ea peiiit vel suburba-
Mim in Gellxene, vel Palzati, vel aliud quodcunquc 
imperalor jueseril; ut, facla Agarenormn in regio-
nem suaro cxcursione, consanguineos suos facul-
tateeque transmiliereilluc poaaet. Imperaior auleni, 
rertim non admodum periiua, et Taronitem illas 
Barbari ede* a beato Leone cum bulla atirea ba-
bere credens, tuburbanum ei Gregorae in Gelixene-
dodit, sine anrea bulla eliam ipse ; dotnum vcro 
vicissim accepit. Posl ha?c ad eumdem impcraloreia 
ecripsil Tornices Taronilsc nepos ex fraire, Apo-
ganem UUu* fllius, hunc in modum : Barbari acdes 
beaiiaeimus imperalor Leo palri mcodono dedit, posi 

χεν αύτψ ό μακάριος βασιλεύς, διά τε τδ νεωστλ C l l j n s oblUim cum impubes ei orphanua essem 
υποταγή ναι, καλ διά τδ καλ άλλους άρχοντας της 
Ανατολής πρδς τδν δμοιον ζήλον τής πρδς "Ρω
μαίους υποταγής έκκαλέσασθαι* έγγραφον δέ χρυσο-
βουλλιον δωρεάν τού τοιούτου οίκου πρδς αύτδν ούκ 
έ ποίησε. Μετά δέ χρόνους Ικανούς, 'Ρωμανοΰ τοΰ 
μακαρίου βασιλέως τών σκήπτρων της βασιλείας 
'Ρωμαίων έπειλημμένου (52) άνήγαγεν δ αύτδς Κρι-
κορίκιος μή ίσχύειν κρατείν τδν τοΰ Βαρβάρου οίκον, 
άλλ' ήξίου λαβείν άντ' αύτοΰ προάστειον έν Κελ
τζηνή, είτε τοΰ Πατζάτου, είτε άλλον οίον κελεύοι 
ό βασιλεύς* ίνα δτε επιδρομή τών 'Αγαρηνών κατά 
τής χώρας αύτοΰ γένηται, άποστέλλειν έκείσε έχη 
τήν οίκείαν συγγένειαν καλ ύπόστασιν. Ό δέ βασιλεύς 
τήν ακριβή γνώσιν τών πραγμάτων μή κεκτημένος, 

pairuus meus pro auctoritale illas lenuil, sempcr 
nribi promittens, domuni paiernam, ubi rcaluram 
anatem auigisaem, me recepturum : at ntinc, ut 
intelligo, tuae eam majcslali dedil, acccpio vice 
Uiiue suburbano Gregorse iu Cellzene. Ab bac vero 
imperiali muniflcenlia invidia adversus Taronitcm 
accensi aunt Caciciug princcps Basparacaca, Adra-
naaer curopalatee Iberiae, et Asoticitis principum 
prfticeps *, qui obmurmuranles imperalori scripse-
runt: Quid cause egsel, cur Taroniles sotus impe-
riali slipendio frtieretnr, ipsis oninibus nibil acci-
pienlibus? Nain, inquiebant, Gua in ro plus it!e 
servilii prsslal, aut Romanis ulilior nobis cst ? 
Undeoporttt aut nos qnoqucslipendium, non secus 

Ιλπίζων δέ άπδ Ιβασιλικυΰ χρυσοβουλλίου τοΰ μα- έ> alque ipsum aceipere ; aut nequc ipsuin, lali dono 
καρίου Λέοντος έχειν τδν Ταρωνίτην τδν τοΰ Βαρ
βάρου οίκον, δέδωκεν αύτψ τδ προάστειον τοΰ Γρή
γορα έν Κελτζηνή, καλ τδν οίκον δήθεν άντέλαβε, 
χρυσοβούλλιον δέ ουδέ αύτδς πρδς αύτδν έπλ τψ 
προαστείφ έποιήσατο· Μετά δέ ταύτα έγραψε πρδς 
τδν αύτδν βασιλέα δ Τορνίκης δ τοΰ Ταρωνίτου άν-
«ψιδς, δ τοΰ 'Απογάνεμ εκείνου υίδς, δτι Τδν οίκον 

irui. Sed rescripsit bealusRomanus, illiid Taronitjo 
stipendium nou a seesae, sedab imperaiorc defunclo, 
ideoque nec in sua polestale esse id rcsr.indcrc : 
nequc jusluin essc prionim iinperaiorum acla 1 1 7 * 
poslerioribus aboleri.TaroniUc nibilominus p-jr liltc-
raseigniikavitdictorum virorumdolorem ct offensam; 
illc vero respondil, nequeaurum, iiequc argcntain 

ANSELMI BANDURIl ΝΟΤΛ. 
(50) Bc Barbari domo quam sub Conslanlino 

Porpbyrogenilo possidcbat Basilius cnbili prxpo-
filne, vidc qua» lib. ι Gomment. monuimus. Hujiis 
autein Basilii accubiloris mcminit eliam infra idem 
Porpbyrogcnilus cap. 50, cl Zonaras in codcin 
Auguelo lib. xvi, pag. 195. 

(51) Bullai imperaf.orum Gonslaiiriuopolilaiiorum 

aureae, argenleac, acrea?, ac plumbc» erant; scd do 
bac re pTuribus Bucangius in Gloss. el eliaui 
alii. 

(52) Sic cx iiis. codicc. Perpcrain tu cdilis, 
έπιλιμένου cl paulo infra, pro τοΰ Πατζάτου in 
ιιιis. legilur, τού Τατζάτου. 
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dare se posw; promisit Tcro praler munera ex Α του Βαρβάρου ό μακαριώτατος βασιλεύς Αέων τψ 
morc miili solila in vesiibus et aere ad deccm l i -
brarum aesiimaiionem, deditque Ires aut quatuor 
annos. Postea aulem neque hoc se iributum exsol-
vere posse ostendit ; aiipendium yero, sive dolein 
postulabat, quemadmodum stib bealisajmo impe-
ralore Lcone erat, ant boc etiam aboleri volebal ; 
quapropier etiam ne oflendiculum esset Cacicio, 
et curopalala, reliquisque, beatissimus, quem dixi, 
imperator Bomanus hoc etiain abolevii. Ejusque 
rei ergo, vclul in solamen, poslea Alium ejus Aso-
liuin, in urbem cum veiiisset, palricium creavit, 
inulioquc in honore aliquandiu habilum in Itrram 
*uam rcniisii. Morluo antem magitlro Gricoricio, 

έμψ πατρλ έδωρήσατο* μετά δε τδν του πατρός μου 
θάνατον, διά τδ έτι άνήλιχον καλ δρφανδν τυγχάνειν 
έμέ, χατ' έξουσίαν Οείός μου τδν τούτον οίχον κατ-
εκράτησεν, άε\ καθυπισχνούμενός μοι δταν είς τδν 
τέλειον τής ήλιχίας έλθω χρόνον άπολαβεΤν τδν οΐχον 
τδν πατριχόν* καλ νυν, ώς έμαθον, δέδωχε τδν τοιού
τον οΐχον δ έμδς θείος τή βασιλεία σου, και έλαβεν 
είς άντισήχωσιν αυτού τδ προάστειον τού Γρήγορα 
έν Κελτζηνή. Άπδ δέ τών τοιούτων βασιλικών φι
λοτιμιών τών πρδς τδν άρχοντα τοΰ Ταρών φθόνος 
ύπεφύη κα\ έβλάστησε πρδς αύτδν παρά τε τοΰ Κα-
κιχίου (53) τοΰ άρχοντος Βααπκρακακά, κα\ Άδρα-
νασήρ τοΰ κουροπαλάτου Ιβηρίας κα\ Άσωτικίου 

Tornicius Apoganem filius desiderium ingens prae τοΰ άρχοντος τών αρχόντων· οίτινες έγραψαν πρδς 
sc tulit urbem et imperatorem videndi: quamobrem ^ τδν βασιλέα διαγογγύζοντες, δι* ήν αίτίαν δ Ταρω-
prolqspaibarium Criniten et inlerprelem illuc misit 
imperaior, qui ctim in urbem adduceret, addu-
ciumque palricii bonore auxil. Pretendebat auiem 
jns in donium Barbari, inlelligensque acceplo sub-
urbanoin Celtrene pairuum siium hanc Iradiditie, 
paternam baercdiialcin sttam permulareeum potiiis-
ae negabai, volebatque aul domum aceipere, aul 
suburbanum : nisi atraque imperalori cederenl, 
ne ca pairueles ipsius obtinereni. Iuque et subur-
banum imperaior accepil, quippe mortuo jaiu aene 
Taroniie ; ncque domura pro eo vicariam dedit, 
ciim nulla super iie, ul dicium est supra, aurea 
bulla confecta esset. Poslea vero iu urbem regiam 

νίτης μόνος (&όγας απολαύει βασιλικής, αυτών απάν
των λαμβανόντων ουδέν. Τίνα γάρ, έλεγον, περισ· 
σονέραν δουλείαν ημών ποιείται, ή τί πλέον ημών 
τ^>ς 'Ρωμαίους έπωφελεί; Όθεν χρή ή καλ ημάς 
ώς εκείνον (5ογεύεσθα·, ή μηδ* εκείνον έντδς τής 
τοιαύτης τυγχάνειν δωρεά;. Ό δέ μακάριος 'Ρωμα-
νδς αντέγραψε πρδς αυτούς, μή παρ' αύτοΰ τήν έπλ 
τφ Ταρωνίτη γενέσθαι (5όγαν, ίν' έπ' αύτψ κείται 
καλ ή ταύτης νΰν έκκοπή, άλλά παρά τοΰ μακαρίου 
βασιλέως* καλ μή δίκαιον είναι τά τών προβεβασι-
λευκότων παρά τών ύστερον άνατρέπεσθαι. Έγραψε 
β* όμως πρδς τδν αύτδν Ταρωνίτην, δηλοποιών αύτφ 
τήν τών είρη μένων ανδρών λύπη ν καλ σκάνδαλον. 

venil Pancralius maximus Oliorum magislri illius Q Ό δέ ανήγαγε, μήτε χρυσδν μήτε άργυρο ν παρέχειν 
Cricoricii TaroniUe, evectusque esl ab imperatore 
ad palriciorum dignilalem, creatusque praetor Ta-
ronis ; cumque uxorem etiaro cuperel ex sangniDe 
impcriali accipere, daia ei toror est Theopbylacli 
magisiri ; cl consuiumalis nuptiis testaraenlum 
fecit, in quo insiituil, ut si liberi ex eo raatrimonio 
nasccrcutur, univcrsam ipsins rcgionem in haere-
diialera paiernam haberenl; eoque nomine petiil 
ab impoialorc dari eibi suburbanum Gregorae, ut 
jn eo pairicia ejus uxor commorarelur, qua de-
functa iicrum ad majestatero snam rediret. Et buic 
quoqtic pelitioni iinperator annuil, ingentique nau-
nificentia eum complexus, cum uxore ad terram 
suain remisit. Magistri vero Cricoricii lilii, lam 

δύνασθαι· ύπισχνείτοδέ έξωθεν των κατά τύπον απο
στελλομένων ξενίων διδόναι Ιμάτια καλ χαλκώματα 
μέχρι τών δέκα λίτρων συντιμώμενα* & καλ δέδωκε 
μέχρι τριών ή τεσσάρων ένιαυτών. Μετά δέ ταύτα 
ανήγαγε μή δύνασθαι παρέχειν τδ τοιούτον πά-
χτον τήν δέ 0όγαν ή προίκα λαμβάνειν ήξίου, καθώς 
έπλ τοΰ μακαριωτάτου βασιλέως Λέοντος, ή έκκοπή -
ναι αυτήν* δθεν διά τδ μή είς σκάνδαλον είναι τοΰ 
Κακιχίου, καλ τοΰ κουροπαλάτου, καλ τών λοιπών 
έξέκοψε ταύτην ό είρημένος μακαριώτατος βασιλεύς 
'Ρωμανός. Παραμυθού μένος δέ ώσπερ αύτδν, μετά 

ταΰτα τδν τούτου υίδν Άσώτιον έν τή πόλε ι παρα-
γεγονότα είς πατρικίους έτίμησε, καλ φιλοφρονη-
σάμενος αύταρκώς πρδς τά ίδια έξαπέστειλε. Τού.δέ 

ipee Pancralius palricius, quaoi H 8 Asolius pa- D μαγίστρου τοΰ Κρικορικίου τδν βίον άπολιπόντος, 
tricius, rooleeiiam exhibebant, atque vim non exi-
guam inierebant patrueli suo Tornicio palricio: 
qui rem non fereng ecripsit iroperalori ut miiieret 
hominem iidum,qut terram suam acciperel,se vero, 
uxoremque, et filium ad eura perduceret. Miaitque 
impcrator prolotpatbariuin Grinilem el inlerpre-
lem ; qui, uii pciieral, cxciperel ipsuin, et iu urbem 
a Deo cuslodUatn adduceret. Gum vero illuc ap-
pulissct CrinUes, cum jam moriuum invenit, sed 
lcstamento anle mortem cavisse, til lola ipsius 
lorra Romanorum imperatori pareret, uxorque cuni 

ανήγαγε Τορνίκιος ό τοΰ Άπογάνεμ υίδς έρωτα έχειν 
έγκάρδιον είσελθείν, καλ τδν βασιλέα θεάσασθαι* έφ' 
φ τδν πρωτοσπαθάριον Κρινίτην καλ ερμηνευτή ν δ 
βασιλεύς έξαπέστειλεν, δς καλ είσήγαγεν έν τή πόλει 
τδν είρημένον Τορνίκιον, καλ προήγαγε τδν αύτδν 
Τορνίκιον δ βασιλεύς είς τήν των πατρικίων τιμήν. 
Προετείνετο δέ δικαιολογίας έπλ τψ τού Βαρβάρου 
οίκφ* καλ άκουσας δτι προάστειον λαβών δ θείος 
αυτού έν τή Κελτζηνή τήν τούτου παρεχώρησεν έξ-
ουσίαν, έλεγε μή δύνασθαι τδν θείον αυτού έπλ τή 
πατρική κληρονομία αύτοΰ ποιείσθαι ανταλλαγών, 

ANSELMI BANBUKil NOTiE. 
(53) lla ms. codnx Edili Iiabcni, παρά τε τού Κιχίου ; cl inlra eodem modo, cura 

χίου uirobique logatur 
in mse. Καχι-
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καλ ήξίου ή τδν οίκον λαβείν, ή τδ προάστειον · εί δέ Α fi'b> nJ inipcratorcm se confcrret ; cui quidcm ad-
μή κα\ αμφότερα προσεχώρει τψ βασιλεί, πρδς τδ venieiUi dedil iniperalor ad habilandiim piolo-
μή 2χειν αυτά τούς εξαδέλφους αυτού. Τούτου ένε· epalbarii Michaelis, qui oliiu fuil Chaldiaj commer-
κεν δ βασιλεύς , έπε\ και δ γέρων δ Τάρων ίτη ς ciarius, el Psomatbei monaslerium. Rursumque 
ά:ύγχανεν αποθανών, άνελάβετο τδ προάστειον· και missus ab imperalorc esl dictusCrinites, ultenam 
ουδέ τδν οίκον άντέδωκεν, έπε\ μηδέ χρυσοβούλλιον, Apogancm, quae Tornicii palricti parscral, accipc-
καθώς ανωτέρω προείρηται, έπίτινι τούτων εξετέθη, rcl : et contra miserunl Taronilae fllii, deiiincli 
Μετά δέ ταύτα είσήλθε πρδς τήν βασιλεύουσαν Παγ- patrueles, Ulnuiem offerentes; ul ipsis palmelis sul 
κράτιος εκείνος δ πρώτο; υίδς τού μαγίστρου terram relinere liceret; neque enim vilam omuino 
εκείνου Κρικορικίου τού Ταρωνίτου, κα\ προεβιβά- tolerare se posso aiebant, si palruelis sui lerram 
σθη παρά τού βασιλέως είς τδ τών πατρικίων άξίω- veluli propriam imperator teneret. E l pelitioni 
μα (54) , καί γέγονε καλ στρατηγδς τού Ταρών * quidem illoruin pro boniiale sua imperalor morem 
ήτήσατο δέ γυναίκα λαβείν άπδ τών βασιλικών συγ- gerens, omnem eis pairuelis eorum Apogancm tcr-
γενίδων, κα\ δέδωκεν αύτφ δ βασιλεύς τήν τού μα- raro concessil, ipse vero Ulntileui accepit, cum 
γίστρου θεοφύλακτου άδελφήν είς γυναίκα, καλ μετά universo tiactu finitiuio. Caeteruin lota Taronia. 
τδν γάμον διαθήκας έξέθετο, έν αίς έδήλου, δτι Έάν Β regio in duo divisa erat, et dimidium quidcm Cri-
μοι γένωνται παίδες άπδ τής τοιαύτης γυναικός, ίνα coricii magislri illii lenuerunt, dimidium vcro filit 
Ιχωσι τήν άπασαν μου χώραν είς κλήρο ν προγόνι- Apoganem palricii, horum patruelcs. 
κδν καλ έπλ τούτω ήτήσατο βασιλέα δοθήναι αύτψ τδ προάστειον τοΰ Γρήγορα, πρδς τδ έν αύτψ τήν. 
πατρικίαν τήν τούτου γυναίκα καθέζεσθαι (55)* μετά δέ τήν τ[οι]αύτης άποβίωσιν είναι πάλιν τδ τοιούτον 
προάστειον τής βασιλείας αύτοΰ. Κα\ έπένευσε και πρδς τούτο δ βασιλΛς, καλ πολλαίς φιλοτιμίαις αύ-. 
τδν δεξιωσάμενος, μετά τής Ιδίας γυναικδς έξαπέστειλεν είς τήν χώραν αύτοΰ. Οί δέ υίο\ τοΰ μαγί
στρου Κρικορικίου, δ τε αύτδς Παγκράτιος δ πατρίκιος, καλ Άσώτιος δ πατρίκιος, μεγάλως παρελύ-
πουν καλ έβιάζοντο τδν οίκείον αυτών έξάδελφον Τορνίκιον πατρίκιον δς μή υποφέρων τήν άπδ τού-. 
των έπίθεσιν, έγραψε πρδς τδν βασιλέα άποστεϊλαι πιστδν άνθρωπο ν, καλ παραλαβείν τήν χώραν αύτοΰ» 
αύτδν δέ καλ τήν γυναίκα καλ τδ παιδίον αυτών (56) πρδς τδν βασιλέα είσαγαγεΐν. Ό δέ βασιλεύς απ
έστειλε τδν πρωτοσπαθάριον Κρινίτην καλ έρμηνέα, πρδς τδ κατά τήν άξίωσιν αύτοΰ άναλαβέσθαι καλ 
είσαγαγεΐν (57) αύτδν έν τή θεοφυλάκτψ πόλει. Ό τ · δέ τήν τοιαύτην χώραν δ Κρινίτης κατ έλαβε ν , 
εδρεν (58) αύτδν, ήδη τδν β ίο ν άπολιπδντα, διαταξάμενον πρδ τής τελευτής είναι πάσαν τήν χώραν αύ
τοΰ ύποκειμένην τψ βασιλεί Τωμαίων * τήν δέ γυναίκα, καλ τδ παιδίον αύτοΰ είσελθείν πρδς τδν 
βασιλέα* ή καλ δέδωκεν δ βασιλεύς είς κατοίκησιν είσελθούσης τοΰ πρωτοσπαθαρίου Μιχαήλ τοΰ ποτ* 
γεγονότος κομμερκιαρίου Χαλδίας (59), καλ τοΰ Ψωμαθέως τήν μονήν (60)«' Καλ πάλιν απεστάλη δ 
είρημένος Κρινίτης παρά τοΰ βασιλέως πρδς τδ παραλαβείν τήν χώραν τοΰ 'Απογάνεμ, ήτοι τδ μέρος 
του πατρικίου Τορνικίου* άνταπέστειλαν δέ εκείθεν τοΰ Ταρωνίτου υίολ οί τοΰ αποθανόντος εξάδελφοι, 
άξιοΰντες δούναι τδ Ούλνούτην, καλ έχειν τήν χώραν τοΰ εξαδέλφου αυτών μή γάρ δύνασθαι δλο*ς αυτούς 
ζ^ν, εί τήν τοΰ εξαδέλφου αυτών χώραν ώς οίκείαν κατάσχη δ βασιλεύς. Οίκεία δέ άγαθότητι ύπείξας δ 
βασιλεύς τήν αίτησιν αυτών έξεπλήρωσε, καλ δέδωκεν αύτοίς μέν τήν χώραν τοΰ 'Απογάνεμ τοΰ. 
εξαδέλφου αυτών, αύτδς δέ άνελάβετο τδ Ούλνούτην μετά πάσης τής περιχώρου αύτοΰ. Ή δέ δλη τοΰ. 
Ταρών χώρα (61) είς δύο διανεμηθείσα έτύγχανεν είς \{. ής} τδ μέν ήμισυ οί τοΰ μαγίστρου Κρικο^ 
ρικίου εΐχον υίολ, τδ δέ ήμισυ τοΰ 'Απογάνεμ τοΰ πατρικίου, οί τούτων εξάδελφοι. 

ANSELMl BANDURII NOTJE. 

(54) Editi habenl, είς τοΰ πατρικίου αξίωμα ot C μα ίων. Τήν δέ γυναίκα, καλ τδ παιδίον. αύτοΰ ευρε ν 
paulo infra, δτι έάν μή, pro δτι έάν μοι. Deiude, αύτδν ήδη τδν βίον άπολιπόντα, διαταξάριενον πρδ 
είς σκλήρον, pro είς κλήρον * sed optime Meursius τής τελευτής είναι πάσαν τήν χώραν αύτου είσελθείν 
emendat. πρδς τδν βασιλέα, ή καλ δέδωκεν, elc. 

(55) Sic ex ma. codice. Editi habent, καλ έν (59) Κομμέ ρκιάριος, commerciorum seu Iribulo-
αύτψ τήν πατρικίαν τήν τούτου γυναίκα καθέζεσθαι. rum conduetor : pubiicanm. Vide Gloss. Graec. 

(5o*) Edil. babent, αύτδν δέ καλ τήν γυναίκα, καλ Ducangli.) 
τδ παιδίον αύτοΰ, etc. (60) Hoc monasterium Psomalbci vidclur ita 

(57) Sic ex ins. codice; in editis vero locus nuncupatum, quod sleteril ad portam Psamaii, vcl 
bic corruplus ac mutiius. Psamaleam; de qua quidem pluribus supra- lib. m 

(58) Locus bic corrupius ac depravatus in Gomment. in Anliquit. GP. 
edilia sic legilur : "Οτε δέ τήν τοιαύτην χώραν (61) Editi habent, ή δε δλουτοΰ Ταρών χώρα. 
δ Κρινίτης κατέλαβεν ύποκειμένην τώ βασιλεί Τω-
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CAPUT XLIY. Α 

De lerra Apachunes, oppidoque Manlxkierl, et Percri, 
et Chliat, et Chaliat, et Artes, et Tibe, et Chert, 
ei Salamas, et Tzermalxu. 

ΚΕΦΑΑ. ΜΛ'. 
Περϊ τής χώρας τ ής 'Κπαχουνής, καϊ του κάστρου 

του Μαντζιχίερτ (62), καϊ τού Περκρϊ, καϊ του 
ΧΛιάτ (65), καϊ τού ΧαΛιάτ, καϊ τού Άρζες (64), 
καϊ τού Τιβή (65), χαϊ τού Χερτ, χαϊ τού Σα-
Λάμας, χαϊ του Τζερματζού. 
Ιστέον δτι πρδ τοΰ Άσωτίου του άρχοντος τών 

αρχόντων του πατρδς τοΰ Συμβατίου τοΰ άρχοντος 
τών αρχόντων, δν άπεκεφάλισεν δ άμηράς Περσίδος 
δ Άποσάτας,δς χα\ έ ποίησε δυο νίους, τδντε Άσώ-
τιον τδν μετ' αύτδν γε νόμε νον άρχοντα των αρχόν
των, καλ Άπασάκιον τδν μετά ταύτα μάγιστρον 
τιμηθέντα· τά τρία ταύτα κάστρα, τό τε ΠερκρΙ, 
καλ τδ Χαλιάτ, κα\ τδ Άρζες, ύπδ τήν τής Περσί-
δος έπικράτειαν Ιτύγχανον (66). Ότι ό άρχων έκαθ-

, , , -, , „. έζετο τών αρχόντων είς τήν μεγάλην Άρμενίαν, 
Salamas. Apelcart tenebat Manlziciert, eratque είς τδ κάστρον τδ Κάρς(67), καλ ΙπεΙχε κα\ τά τρία 

Antc Asoliuin principura priocipem, Symbatii 
item principum principis patrem, quem capilis 
supplicio affecit Persidie Ameras Aposalas, quiqoe 
duos fllios habuit, Asotium nimirutn, qui posl 
ipsum fuil principum princeps, el Apasacium, qui 
postea magislri honore aucliis fuil: bae tres urbes, 
Percri, Chalialet Arzes, aubPersidis dominio erant. 
Principum princeps residebat in roagna Armenia, 
in urbe Cars, tenebatque Ires, quas dixi, urbee, 
P e r c r i , H 9 Cbalial, Arzes, el Tibe, ct Chert, ei 

gubjeclns principum principi Symbaiii patri: de-
dilque Apelbarl idem Asotius principura princepa 
urbes Cblial, Arzcs ct Percri; nam laudatus Aso-
tius principum princeps, paier Syrabaiii item prin-
cipum prutcipis, oiiines Orientis terras possidebat. 
Faiis functo aulcm Apelbart, successit ei Abelcha-
mil filius, ei buic ejus filius primogenitus Aposeba-
tas. Al Symbatio principum principe ab Aposata 
Persidis amera interfeclo, solus quasi domiuue su-
prcnms suique juris lenuit Mamziciert, reliquat-
quc urbes el lerras : subjeclique fuerunl Roma-
norum imperatori et ipse et duo fratres ejus Apo-
lespbuet el Aposelme, quod saepenumcro urbes 

τά προγεγραμμένα κάστρα, τό τι Περχρλ, τδ Χαλιάτ, 
κα\ τδ Άρζες, κα\ τδ Τιβή, καλ τδ Χέρτ, καλ τδ 
Σαλαμάς. Ότι Άπελκάρτ έκράτει τδ Μαντζικίερτ, 
καλ ή ν ύπδ τήν έξουσίαν, [τοΰ άρχοντος τών αρχόν
των] τοΰ πατρδς τού Συμβατίου: τοΰ άρχοντος τών 
αρχόντων (68). Δέδωχε δέ αύτφ Άπελβάρτ δ αύτδς 
Άσώτιος δ άρχων τών αρχόντων, καλ τδ κάστρον 
τδ Χλιάτ, και τδ Άρζες , κα\ τδ Περκρί· δ γάρ 
προ^ηΟελς Άσώτιος ό άρχων τών αρχόντων, 
δ πατήρ τοΰ Συ μ βατ ίου τού άρχοντος τών αρχόντων, 
κατείχε πάσας τάς τής Ανατολής χώρας. Τελευ
τήσαντος δέ Άπελβάρτ (69), κατέσχε τήν έξουσίαν 
αύτοΰ δ ίδιος υίδς αύτοΰ δ Άβελχαμ\τ, τοΰ δέ 

eorumterraequebello infeslareolur, vaslarenturque C Άβελχαμλτ τελευτήσαντος, έκράτησε τήν έξουσίαν 
a domeslico sebolarum, iribula quoque barum 
iinminc pendentcs. Ab Asolioautem praediclo prin-
cipum principe, Symbalii patre, Asolii vcro secundi 
el Apasacii magietri avo, usque ad secundum Aao-
tiuin principum principem, tres ietae urbee stib 
poleslaU erani principis principum, tsqiie ex iis 
tribula aceipiebat. Similiter Manlzicierl, cum lerra 
Apacbune^, ei Cliarca, cl Core sub ejusdetn prin-
cipum principis poteslate erat, ad id usque tempus 

αυτού δ πρώτος υίδς αύτοΰ Άπο σε βατά;. Τού δέ 
Συμβατίου τοΰ άρχοντος τών αρχόντων παρά τοΰ 
Άποσάτα τοΰ άμηρά Περσίδος άναιρεθέντος, έκρά
τησεν αύθεντώς κα\ * κυρίως ώς δεσπότης καλ αυτο
κέφαλος τό τε κάστρον τδ Μαντζικίερτ, καλ τά λοιπά 
κάστρα, κα\ τάς χώρας, όστις καλ ύπετάγη τψ βα-
ι̂ιλεΐ μετά τών έτερων δύο αδελφών αύτοΰ τού Άπο-

λεσφούετ κα\ τοΰ Άποσέλμη, διά τδ διαφόρως κα-
ταπολεμηθήναι τά τε κάσταρ, καλ πραιδευΟήναι, 

A N S E L M I BANDURII N O T J E . 

(62) Pro Manlziciert curopalaLe dicitur Mani-
cierl loctis in Baaspracan; et Malzicier alio in loco 
apud eurodem, Gedreno vero Μαυρίκιεργε. 

(63) Sic in ms. habetur, et ita legendom ease 
sequentia suadenl. ln edltis legiiur, καλ τοΰ Παρ-
κρλ, κα\ τοΰ Χαλιάτ, καί τοΰ λαλιάτ, etc. Ρετοτϊε 
oppidum Babyloniae proximum apud Cedrenmn. 
Chliat vero oppiduin circa Anneniaui curopalat», 
et Cedreno Chleat. 

(64) Άρτζη scribiiur caropalaiae; hodieqiie 
Artzerum vocatur, et a Turcis Rum, ul scribit 
Lounclavius. Siia eel inter Arineniae et( Cappadociae 
fines. 

(65) Tibiunx oppidum circa Armcniam majo-
rem vidctur apud Cedrenum el Curopalatem. 

(66) Sic ex ms. codice. fn editis perperam legi-
tur, κα\ τήν τής Περσίδος επικράτεια ν έτύγχανον 
ubi Meursius legendam ail, κατά τήν τής Περσί
δος, elc. 
" (67) Urbe Persarmeniae. Cars* Cedrene ci cu-

ropalaue. Nunc Can, ut pulat Leunclavius. 
(68) Sic ex ras. Locus mtitilue in edilis. 
6̂9) lla eliam iufra in ms. In edilia utrobiqiie 

legitur, Άπελκάρτ. Hie eiiam labellam genealogi-
cain anierarum Manlziciert adjicerc visuiu est, quo 
boc Goneiantini caput illualretur. 

5. Apolespbuet 

Acbmel filius 
adopiivus. 

1. Apclbart I. 

2. Abelcbamit 

3. Aposebatas 

4. Abderacbiiu. Apelmuze 

6. Aposelme 
I 

7. Apcbart II. 
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καλ άφανισθήναι, χα\ τάς χώρας αυτών παρά του Α quo ameras Manlziciert Aposebataa una cum duo-
δόμεστίκου τών σχολών* παρέχοντες τδν βασιλέα 
'Ρωμαίων καλ πάχτα υπέρ τών κάστρων καλ τών 
χωρίων αυτών. Άπδ δέ του προηγηθέντος Άσωτίου 
τού άρχοντος τών αρχόντων, του πατρδς μέν του 
Συμβατίου, πάππου βέ του δευτέρου Άσωτίου, καλ 
του μαγίστρου Άπασαχίδυ (70), μέχρι ζωής του 
δευτέρου Άσωτίου άρχοντος τών αρχόντων, ύπήρχον 
τά τοιαύτα τρία κάστρα ύπδ τήν έξουσίαν τού άρ
χοντος τών αρχόντων, καλ έλάμβανεν έξ αυτών πάχτα 
δ άρχων τών αρχόντων. Άλλά χαλ τδ χάστρον τού 
Μαντζικίερτ, μετά τής χώρας τού Άπαχουνής, χαλ 
τοΰ Χαρχά (71), χα\ τού Κορή, ύπδ τήν έξουσίαν 
χαλ έπικράτειαν τοΰ αύτοΰ άρχοντος τών αρχόντων 

busj fratribus Apole&phuct ei Aposelme, imperalorl 
se submiserunt, tribula quoque soWentes pro urbi-
bus suis el terris ; quandoquidem principum 
princeps Romauo imperatori parebai, veltiti abeo 
detignalus, dignilalemque ejusmodi adeptus : nec 
ipse lanlum, sed urbes omnes quibus dominabalur, 
item respublicae, ac terrse Romano iinperatori suh-
eranl. Symbalio principuro principe magna* Ar-
roeniae capio ab Apoeata Pereidis amcra, ei capiie 
muIcialo,Aposebatas, qui in urbe Manizicieri regiam 
posuerat, oblinuil quoque urbes Chaliai, ei Percrf, 
cum republica Arzeg. Sccundtis Aposebalae frattr 
Apolespbuet, ejusque palruelis el privignus Acbroet 

ύπήρχεν, έως δτου Άποσεβατάς δ άμηράς τοΰ Β lenuerunt urbos Cblial, Arzeg, et Altzice ; et ipsi 
Μαντζιχίερτ μετά τών δύο αδελφών αύτοΰ τοΰ τε 
Άπολεσφούετ χαλ τοΰ Άποσέλμη ύπετάγησαν τφ 
βασιλεί, δίδοντες χαλ πάχτα υπέρ τε τών κάστρων 
χαλ τών χωρίων αυτών* έπελ δ άρχων τών αρχόντων 
δούλος τοΰ βασιλέως τών Τωμαίων (72) τυγχάνει, 
ώς παρ' αύτοΰ προβαλλόμενος, χαλ τδ τοιούτον δε
χόμενος αξίωμα* δηλονότι χαλ τά ύπ' αύτοΰ δεσπο-
ζόμενα χάστρα, χαλ πολιτεία ι, χαλ χωρία, τοΰ βασι
λέως τών Τωμαίων τυγχάνουσιν. Ότι τοΰ Συμβα
τίου τοΰ άρχοντος τών αρχόντων τής μεγάλης Αρ
μενίας χρατηθέντος παρά τοΰ Άποσάτα τοΰ άμηρά 
Περσίδος (75), χαλ άποκεφαλισΟέντος παρ* αύτοΰ, 
έκράτησεν δ Άποσεβατάς δ χαΟεζόμενος είς τδ χά
στρον τδ Μαντζιχίερτ, τδ χάστρον τδ Χαλιάτ, χαλ 
τδ χάστρον τδ Περχρλ, χαλ τήν πολιτείαν τοΰ Άρ
ζες· "Οτι δ δεύτερος άδελφδς τοΰ Άποσεβατά δ 
Άπολεσφούετ, χαλ ό άνεψιδς αύτοΰ, χαλ δ πρόγονος δ 
Αχμέτ, έχράτησαν τδ χάστρον τδ Χλιάτ,χαλ τδ χά
στρον τδ Άρζες, καλ τδ κάστρον τδ Άλτζίκε* καλαύτολ 
ύπετάγησαν τφ Τωμαίων βασιλεί, καλ έγένοντο ύπδ 
τήν (έξουσίαν αύτοΰ, καλ παρείχον καλ πάκτα καθώς 
καλ ό άδελφδς αύτοΰ Άποσεβατάς (74) υπέρ τε τών 
κάστρων καλ τών χωρίων αυτών.Ότι δ τρίτος άδελφδς 
τοΰ Άποσεβατά καλ τοΰ Άπολεσφούετ, δ Άποσέλμη ς 
έκράτει τδ κάστρον τοΰ Τζερματζοΰ μετά καλ τών 
χωρίων αύτοΰ, καλ αύτδς ύπετάγη τφ τών 'Ρωμαίων 
βασιλεί, καλ έδίδου πάκτα καθώς καλ δ άδελφδς αύ
τοΰ δ Άποσεβατάς, καλ δ β' άδελφδς αύτοΰ δ Άπο-

se submiseruniRomanoimperalori, ei illi parebant, 
pendebantque tributa pro iirbibns terrisque suis, 
quemadmodum 120 e l frater Aposebatas. Tertius 
Aposebatae el Apolesphuet fraler Apoaelmeg pot-
sidebat urbera Tzermatxu cum terris eo pertinen-
tibus; el ipse quoque Roroano imperalori giibjeclu* 
erat; pendebalquetributa, quemadmodum et fraler 
ipsius Aposebalas, necnon aher ejusdem fraler 
Apolesphuet. Oefuncte Apoeebala, urbem Manlzi-
ciert, cum lerrilorio et diiione univerea, lenuit 
lilius ejus Abderachim; cui fatis functo Apolesphuet 
successil, secundus AposebaUe frater, patruus Ab-
deracbim: huic quoque defundo lerlius fraler 
Aposelmesin principalu Manlziciert, el reliquarum, 
quas diximus, regionum successil. Aposebalas filios 
babuit Abderachim et Apelmuze : Apolesphuei 
habuii privignum et patruelem Achmet: lllios quippe 
non habuil; sed Achroel privignum et palrueleni 
adopiavit. Aposelmes filium habuit Apelbart, qui 
nuuc lemporis Manlziciert possiuet. Aposebalas 
aotemmoriens Abderacbim filiura ameram reliquit; 
alier veroipsius filius Apelmuze puer admodum 
erai, iiaque a patris fralrigque ditione repulsusest. 
Aposebatas primas frater sedem habebat in urbe 
Manlziciert, possidebatque, ut diclum est, terras 
Apachunes, Core, ei Charca, tribuiaqne pro iis 
Romano imperatori exhibebal. Hoc defuncto, tentiit 
flliug ejus Abderachim, el iributa eadem pendebat 

λεσφούετ. Ότι τοΰ Άποσεβατά τελευτήσαντος έκρά- D propter infantiam exlresnam, ul diclum est, fratrig 
τησε τδ Μαντζικίερτ μετά τών χωρίων αύτοΰ, καλ 
τής επικρατείας αύτοΰ πάσης, δ Άβδηρακελμ ό υίδς 
τοΰ Άποσεβατά* τελευτήσαντος δέ τοΰ Άβδηραχελμ, 
έκράτησεν ό Άπολεσφούετ, ό δεύτερος άδελφδς τοΰ 
Άποσεβατά, θείος δέ τοΰ Άβδηραχελμ, τδ κάστρον 
τδ Μαντζικίερτ, καλ πάσας τάς προηγηθείσας χώρας* 
καλ αύτοΰ τελευτήσαντος, έκράτησεν ό τρίτος άδελ
φδς, ήγουν τοΰ Άποσεβατά καλ τοΰ Άπολεσφούετ, 
ό Άποσέλμης, τό τε Μαντζικίερτ, καλ πάσας τάς 
προηγηθείσας χώρας. "Οτι ό Άποσεβατάς είχεν υίδν 

Apelmuze. Mortuo Abderacbim, -Apelmuze fratre 
contemplo, veluii puero, Mantziciert, ejusque ler-
ritorium,in poteslalem devenil praedicti Apolesphuet 
qui secundus Aposebatae frater,palruus Abderacbim 
et spreti ob infanliam Apelmuze. Apolespbuel de< 
functo, urbem Mantziciert cum praedictis locis 
oblinuit tertiug Aposebal* frater Aposelmes. Ach-
met aulem,. quem diximus, patruelis et privignu» 
Apolesphuet, eo conscio acvoiente, possedit Chliat, 
Arlzeg, et Percri. Apoleapbuet eiiim, cum filium 

ANSELMI BAiNDURII NOTiE. 
(70) Sic stipra ; at bic in edilis el in mss. pro 

Άπασακίου legilur Άπασικίου. 
(71) Charcha locuscirca Assyriam videtur, apud 

Arrianum. 
(72) lia cx ms, codice. 

(75) Sic in mss. bic el gupra etiam legitur ; sed 
perperaru hic in editie habelur, παρά τοΰ Άποσε
βατά τοΰ άμηρά, eic. 

(74) Iia tnis. codcx. Ιιι editis locus bic mu-
tilu». 



847 CONSTANTINl PORPHYROGEtflTI 34S 

nullum habcrct, ul diximus, bunc Acbmet patrue- Α τδν Αβδηραχελμ, καλ τδν Άπελμουζέ* δτι δ Άπο-
leifl et prtvigntim omnium suft dilionis nrbium, λεσφούετ είχε πρόγονον καλ άνεψιδν τδν 'Αχάμετ* 
regionuinque bairedem reliquil. Posl Aposctme υίδν γάρ ούκ εΓχεν, άλλά τδν 'Αχάμετ τδν πρόγονον 
obilum,niiusejus Apelbart pogsedit Mantziciert,eum καλ άνεψιδν αύτοΰ εΤχεν άντλ υίοΰ. "Οτι δ Άποσέλ-
omni territorio. Achmel vero tenuit Ires urbes μης εΤχεν υίδν τδν Άπελβαρτ, τδν άρτίως κρατούντα 
illag, Cbliat, Arlzes Η Allzice ; suddilusque 121 *° Μαντζικίερτ. "Οτι αποθανόντος τοΰ Άποσεβατά 
eliam ipse erat imperalori, ut supra dictum eei, κατέλιπε τδν Άβδηραχελμ τδν υίδν αύτοΰ άμηράν 
pracbens ei tributa lam pro sef quam pro patrno δ δέ Ιτερος υίδς αύτοΰ δ Άπελμουζέ ήν νήπιο; πά-
Apolesphuel. Inlerrectus aulem fuit fraude doloquc νυ, διδ και κατεφρονήθη έλθείν πρδς τήν τοΰ πατρδς 
Apelbart, qui cl tres urbes ejus, nimirum, Chliat, καλ τοΰ αδελφού αύτοΰ έξουσίαν. Ότι δ Άποσεβα-
Artzes, et Altzice invasit, quas rcpeterc ιιιι-fcrator τάς δ πρώτος άδελφδς έκαθέζετο (75) είς τδ κάστρον 
debel, ut suas. El quidem umnca bac urbes lerrai- τδ Μαντζικίερτ, καλ έκράτει, καθώς είρηται, ταύτας 
que, quarum menlionem fecimus, nunquam sub τάς χώρας, τό τε Άπαχουνής, κα\ τδ Κορή καλ τδ 
Peraidis aut Amermumne poteslate fuerunl; sed Χάρκα, καί έδίδου τά υπέρ αυτών πάκτα τφ Ρω-
imperantc domino Leone parebant Symbatio prin- μαίων βασιλεί* καλ τούτου τελευτήσαντος, έκράτη-
cipum principi, qucmadmodum snpra dictiim esl; σεν δ υίδς αύτοΰ δ Άβδηραχελμ, καί έδίδου καλ 
inde vero ad tres pr*diclos fratree ameradas per- αύτδς τά προ^ηθέντα πάκτα, διά τδ εΐναι, καθώς 
Tenerunf, Apocebala nempe, Apoleepbuet, «l Apo- προείρηται, νήπιον παντελώς τδν άδελφδν αύτοΰ 
saime; illorumquc lemporibus subjeciae faciae ennl τδν Άπελμουζέ. Ότι τοΰ Άβδηραχελμ τελευτήσαν-
ac Iribiilaria Romanis imperaloribus. Tret aulem τος, καλ τοΰ άδελφοΰ αύτοΰ Άπελμουζέ ώς νηπίου 
bai urbcs, Chliat, Arzes, el Percri, si iinperatori καταφρονηθέντος, έκράτησε τδ κάστρον τδ Μαντζ:-
pareant, Pcrsicusexercitusin Romaniam excurrere κίερτ, καλ τάς ύπ' αύτψ προηγηθείσας χώρας, δδεύ-
non poiesl, cum mediae sinlinter eam et Armcniam, τερος άδελφδς τοΰ Άποσεβατά, ό προ^ηθελς Άπο-
et veluli sepes atque castra cxerciluurn. λεσφούετ, θείος δέ τοΰ Άβδηραχελμ, κα> τοΰ διά 
την νηπιότητα καταφρονηθέντος άδελφοΰ αύτοΰ τοΰ Άπελμουζέ. "Οτι τοΰ Άπολεσφούετ (76) τελευτή
σαντος, έκράτησεν ό τρίτος άδελφδς τοΰ Άποσεβατά, ήγουν δ Άποσέλμης, τδ κάστρον τδ ΜαντζΓ 
κίερτ, κατά τών χωρίων τών προηγηθέντων. Ό δέ προ^ηθελς 'Αχάμετ, ό καλ άνεψιδς καλ πρόγονος 
τού Άπολεσφούετ, έχράτει είδήσει καλ βουλήσει τοΰ Άπολεσφούετ τό τε Χλιάτ, καλ τδ Άρζες, καλ τδ 
Περκρί* καλ γάρ δ Άπολεσφούετ υίδν μή έχων, καθώς προείρηται, τούτον τδν 'Αχάμετ τόν τε άνεψιδν καλ 
πρόγονον αυτού είχε κληρονόμον πάσης αύτοΰ τής υποστάσεως , καλ τών κάστρων, καλ τών χω
ρίων αύτοΰ. Ότι τελευτήσαντος τοΰ Άποσέλμη έκράτησε τδ κάστρον τδ Μαντζικίερτ δ υίδς αύτοΰ 
δ Άπελβαρτ, μετά καλ τής περιχώρου αύτοΰ. Ό δέ 'Αχάμετ έκράτησε τά τρία κάστρα, τό τε κάστρον 
τδ Χλιάτ, τδ κάστρον τδ Άρζες, καλ τδ κάστρον τδ Άλτζίκε. Ότι καλ αύτδς δ 'Αχάμετ δούλος ήν τοΰ 
βασιλέως, καθά καλ προείρηται, παρέχων καλ τά υπέρ αύτοΰ, καλ τά υπέρ τοΰ θείου αύτοΰ τού Άπο
λεσφούετ πάκτα (77). Ό δέ Άπελβαρτ μετά δόλου καλ χλεύης αύτδν έσφαξε, καλ άνελάβετο τά τρία 
αύτοΰ κάστρα, τό τε κάστρον τδ Χλιάτ, καλ τδ κάστρον τδ Άρζες, καλ τδ κάστρον τδ Άλτζίκε* καλ 
ταύτα οφείλει ό βασιλεύς άναλαβέσθαι, ώς ίδια αύτοΰ τυγχάνοντα. Ότι ταύτα πάντα τά προηγηθέντα κά
στρα, καλ αί προ^ηθείσαι χώραι, ουδέποτε γεγόνασιν ύπδ τήν έξουσίαν τής Περσίδος, ή ύπδ τήν 
έξουσίαν τού άμερμουμνη άλλ' ύπήρχον, καθώς είρηται, έν ταϊς ήμέραις τού κυροΰ Αγοντος βασιλέως, 
ύπδ τήν έξουσίαν τοΰ Συμβατίου τοΰ άρχοντος τών αρχόντων* καλ μετά ταύτα έγένοντο ύπδ τήν έξου
σίαν τών τριών αδελφών τών προηγηθέντων άμηράδων, τοΰ τε Άποσεβατά, καλ τοΰ Άπολεσφούετ, 
καλ τοΰ Άποσέλμη · καλ έν ταίς ήμέραις αυτών καλ έδουλώθησαν καλ έπακτώθησαν, καλ έγένοντο 
ύπδ τήν έξουσίαν τών βασιλέων 'Ρωμαίων. Ότι τά τρία ταΰτα κάστρα, τό τε Χλιάτ, καλ τδ Άρζες, 
καλ τδ Περκρλ, εί κρατεί δ βασιλεύς , Περσικδν φοσσάτον κατά ' Ρω μανίας (78) έξελθείν ού δύναται* 
επειδή μέσον τυγχάνουσι τής τε 'Ρωμανίας καλ Αρμενία;, καλ είσλ φραγμδς καλ άπληκτα τών φοσ-
σάτων. 

CAPUT XLV. C ΚΕΦΑΑ. ΜΕ'. 
De Iberibus. Περϊ τών Ί€ήρων. 

Ibcrcs curopalal* glorianles originem sc ducere Ίστέον δτι εαυτούς σεμνύνοντες οί Ίβηρες, ήγουν 
dicunl ab uxore Uriae, quam rex cl propliala David οί τοΰ κουροπαλάτου, λέγουσιν εαυτούς κατάγεσθαι 
adulleravil; siquidem ex iiberis inde nalis descen- άπδ τής γυναικός Ούρίου, τής παρά τοΰ Δα6λδ τοΰ 

ANSELMI BANDURH Ν Ο Τ Λ Ε . 

(75) ln edilis legilur, Άποσεβατάς δ πρώτος notandum Apolesphuel, quem liic palruum Α ν 
άδελφος έκάθιζε, cic. met scriplor nosler appellat, eupra patruelciu 

(76) Sic ex ms. codice. Perperam vero in ediiie dici. 
legilur, δτι τοΰ Άβδεραχείμ, etc, quod quidem (78) 'Ρωμανία apud scriplores Byzanlinos ali-
facile ex precedenlibus cognosci polcst. quando Ιηιρει ium Orienlale, aliquando vero Pro-
* (77) Sic cx ms. Locus bic mulilus in cditis. El vinciai Asiatica* signilicat. 
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«ροφήτου κα\ βασιλέως μοιχευθείσης · έκ γάρ τών Α dere credi volunt, cognalique esse regisac prophe-

taj Davidis, ac proptcrea eliaro sanclissimae Deipa-1ξ αύτη; τεχθέντων παίδων τφ Δαβ\δ εαυτούς λέ 
fouat κατάγεσθαι, κα\ συγγενείς είναι Δαβίδ του πρσ-
ρήτου κα\ βασιλέως · κα\ώς έκ τούτου και τής ύπερ-
χγίας Θεοτόκου, διά τδ έκ τού σπέρματος Δαβίδ 
ταύτην κατάγεσθαι. Διά τούτο κα\ οί μεγιστάνες 
τών Ιβήρων άκωλύτως τάς συγγενίδας αυτών πρδς 
γάμον άγουσι, τήν πάλαιαν οίόμενοι φυλάττειν νο-
μοθεσίαν έξ Ιερουσαλήμ τε λέγουσιν είναι τήν γέν-
νησιν αυτών, κα\ έκ τών έκείσε κατ* δναρ μετελ-
0ε?ν, κα\ κατοικήσαι πρδς τά μέρη Περσίδος, ήγουν 
είς τήν χώραν είς ήν νΰν οίκου σι ν. 01 δέχρηματισθέν-
τες κα\ εξελθόντες έκ τής Ιερουσαλήμ ύπήρχον δ τε 
Δαβίδ εκείνος, κα\ ό άδελφδς αύτοΰ Σπανδιάτης * δ στις 
Σπανδιάτης ήν έκ θεού λαβών χάρισμα, ώς αύτο\ 

ra\ quod ex semine Davidis ea oriunda sit. Es-
propler etiam Iberum magnates inter eos sineullo 
impedimenco cognatas ducunt, velerem se legem 
obsenrare exislimanles: et Hierosolymis naiionem 
suara orlum trahere dicunt, atque inde in somnis 
monito? inigrasse, sedemque posuisse in parli-
bus Persidis quas eiiam in hodiernum usqu4* 
diem incolunt. Qul antem Hierosolymis exces-
serunt, David Ule erat, et frater ipsius Span-
diales; qui quidem Spandialee, ut ipsi narrant, 
graliam a Deo accepit, ul gladio vulnerari in bello 
nnllum ipsius membrum posset, excepto corde, 
quod etiam in praeliis armaiura quadam muniebat: 

φάσκουσι, τοΰ μή έν πολέμψ άπτεσθαι αύτοΰ ξίφος Β unde et terribilis Persis erat, qtios dcvicit, debel-
είς οίον δήποτε μέλος τοΰ σώματος αύτοΰ, άνευ τής 
καρδίας, ήν καΛ διά τίνος περισκεπάσματος έν τοίς 
πόλεμοι ς περιεφρούρει. Διά τούτο καί έπτοοΰντο τού
τον καλ έδεβιεισαν οί Πέρσαι· όδένενίκηκε αυτούς καλ 
αυτών κατε κράτη σε, κα\ τούς συγγενείς ένοίκισεν 
Ίβηρας είς τάς δυσκολίας τάς νΰν παρ' αυτών κρα
τούμε νας * έξ ών κατ' ολίγον έπλατύνθησαν καί ηύ-
ξάνθησαν, κα\ είς μέγα έθνος έγένοντο. Είθ' ούτω 
τού βασιλέως Ηρακλείου κατά Περσίδος έκστρατεύ-
σαντος, ήνώθησαν κα\ συνεταξίδευσαν αύτφ, καλ 
έκτοτε υπέταξαν τφ φόβφ Ηρακλείου τοΰ βασιλέως 
'Ρωμαίων μάλλον, ήπερ τ{ εαυτών ίσχύί κα\ δυνά
μει, πόλεις κα\ χώρας ίκανάς τών Περσών. "Απαξ 
γάρ τοΰ βασιλέως Ηρακλείου τούς Πέρσας τροπω-

lavilquc, cognalosque Iberes in locis difficilibus' 
qu« nunc eliam lemporis occupant, collocavil: ubi 
paulalim multiplicati auctique sunt, et In roagnam 
gentem evaserunt. Deinde ila Heraclio imperaiore 
cura armis contra Persidem proflciscente, iclo foede. 
re, 122 c u m *° miliiamnl; ex eoque lempore meta 
roagis Heraclii Romanorum imperaloris, quam suis 
viribus ac armis, mullas urbcs terrasque Persarum 
subjugarunl. Semel enim viciiac profligatiab Hera-
clio inipera(orePersae,eorumque principatu delefo, 
facile non ab Iberibus tantum, sed et a Saracenis 
vinci in posterum potuerunt. Quia vero, uli dicunt, 
Hierosolymis origioem ducunt, muliumque ftdel 
illis prsslant, et eepulcro Domini nostrl Jesu 

σαμένου, καλ είς τδ μηκέτι είναι τήν τούτων αρχήν C Chrisli, et lemporibus quibusdam ubertim pecunias 
περιστήσαντος, ευάλωτοι κα\ εύχείρωτοι ού μόνον 
τοί; Ίβηρσιν, άλλά κα\ τοίς Σαρακηνοίς οί Πέρσαι 
γεγόνασι. Διά δέ τδ κατάγεσθαι αυτούς, ώς αύτολ 
λέγουσιν, έκ τής Ιερουσαλήμ, διά τδ μεγάλην πίστιν 
έχουσιν έν αύτοίς, καί έντφ τάφφ τοΰ Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού, και κατά τινας καιρούς άφθόνως 
άποστέλλουσι χρήματα τφ πατριάρχη τής αγίας πό
λεως, καΐτοίς έκείσε Χριστιανοί;. Ό δέ προ^ηθελς 
Δαβ\δ, δ τοΰ Σπανδιάτου άδελφδς, έγέννησεν υίδν 
τδν Παγκράτιον (77), καί ό Παγκράτιος έγέννησεν 
υίδν τδν 'Ασώτιον, και ό Άσώτιος έγέννησεν υίδν 
τδν Άδρανασή, τδν κα\ κουροπαλάτην τιμηθέντα 
παρά Λέοντος τού φιλοχρίστου βασιλέως 'Ρωμαίων. 

mitlunt urbis sanct» patriarchae, quique in illa 
degnnl Christianis. David autem ille, quem dixl, 
Spandiatae frater, iilium genuil Pancratium; iate 
Asotium babuit; Asolius vero genuit Adranase, 
qui curopalatae dignilate auctus fuit a Lcone Chrisli 
amante Romanorum imperalore. A i Spandiaies 
fraier praedicli Davidis sine ullis liberis decesaii. 
Ex quo autem Hierosolymie migrarunt in (erram 
quam nunc incolunt, anni suni quadriugenti, vel 
quingcnli hodie, qu« est lndiciio decinia; a con-
diio vero mundo 0460, Conslantino et Romano 
Chrisli amantibus ac Porpbyrogenilis imperalori-
bus. Christi auiem amans Leo ille Porphyrogenitus 

Ό δέ Σπανδιάτης ό άδελφδς τοΰ προ^ηθέντος Δα- ρ ac praiclarunimperatoraudiens Phasianes ecclesiat 
€Ίδ έτελεύτησεν άτεκνος. Άπδ δέ τής έξ Ίερουσα- ft

 W a r A n i e i n v a d p n i i h i i f t in caslra conversaa case. 
λήμ μετοικήσεως αυτών είς τήν νύν οίκου μένην παρ* 
αυτών χώραν, Ιτη υ\ ή κα\ φ', μέχρι τής σήμερον · 
ήτις έστ\ν ίνδικτιών ι', Ιτη άπδ κτίσεως κόσμου 
<ςνξ (80), έπ\ τής βασιλείας Κωνσταντίνου κα\ 
'Ρωμανοΰ τών φιλοχρίστων κα\ Πορφυρογέννητων 
βασιλέων 'Ρωμαίων. Ίστέον δτι δ φιλόχριστος κα\ 
Πορφυρογέννητο; και άοίδιμος βασιλεύς Αέων, άκου
σας δτι είς τδν τόπον τδν λεγόμενον Φασιανήν έλθόν-
τες οί Σαρακηνοί τάς έκείσε εκκλησίας εποίησαν 

a Saracenisinvadentibus in castra conversas csse, 
Lalaconem patricium et Armeniacorum praetorem 
misil, unacum prauoribus Colouiae, Mesopolamiae, 
Chaldia3que, qui bujusmudi casira everterunt, ec-
clesias liberarunt, totamque Phasianem, quam tunc 
teiiiporis Saraceni lenebanl, devasiaruni. Poslea 
rureum Calacalum roagislrum cl scbolarum do-
mesticuio raieit, qui cum urbem Tbeodosiopolim 
invasiseet, omnem circum regionem populalus, et 
Pbasianes terra urbibusque vicinis similiter per* 

ANSELMI BANDURII NOTiB. 

(70) Ita ex m?. codice. 
80) Niiiiiruii», anno Cbristi 95*2, imperii Constantini Porphyrogcnili 41. 
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dilia, roagno Saracenis bac re vulaere inflicto, do- Α χάντρα, απέστειλε τον πατρίκιον καί στρατηγδντών 

'Αρμενιακών τδν Ααλάχωνα, μετά του στρατηγού 
Κολωνέ ία ς, χαλ τοΰ στρατηγού Μεσοποταμίας, χαλ 

inum#rediil. Imperanie vero domino Roroauo Joati 
nes Curciias magisier contra Tibiura urbeni profi-
ciscens in transiiu OHiiiem Pbasianes regionem, 
upoie Saracenorum dilioui subditam„ vaslavil, 
quemadmodum et ea ipsa de causa ante eum Joan-
liis tslius fraler, Thcopbilus pairicius, cum Chal-
disc praitor esset. Quamliu eiiiin res cum Theodo-
giopolilanis esset, in Pbasianes rcgione nullua lo-
ru8illa?8us conslilil, nead urbcm quidem Abnicum 
usque; lberesque aiuiciiiaro semper eolebant cum 
Tbeodosiopolitanis, Abnicioiie, MaiiUicieriauig, el 
nniversa deniquc Pcrside; 123 s e J m Pbasiane 
nihil tcrrx possidebant. Doniinus aulem Lco, et 
doniinua Uoinanus imperalores, imperalrixque 
noetra saepeuunicro Cetzeum urbem recipere, e l 

prsesidiarios imponere eiuduerunt, ne amplius indc 
Tbeodosiopoli comiuealua suppedilareiur : aflir-
inanlee curopalaue ejugque frairibug, simul ac 
capia foret Theodosiopolis, illam se reddituros : 
sed llieres hoc facere nun guatinueruui amore 
Tbeodosiopolitanorum, ne eorum urbs vagiareiur, 
iinperaioriqiic Roroaoo el imperatrici responde-
ruul: Si boc feceriiuus, opprobrium erimus viciais 
iioali 18, magistro el priucipi Abasgiae, Baaparacasl-
la2, etgubcrnaloribus ArmeniaB.Dicere ilem possent 
iufidos imperaiori Iberai esse,uimiruoi curopalaiem . 
ac ejus fratres, neque illis conOdere, ideoque banc . 
ab illis urbeiu cepisse; quin polius mittal imperaior 

τού στρατηγού Χαλδίας, καλ κατέστρεψαν τά τοιαύτα 
κάστρα, τάς εκκλησίας έλευθερώσαντες, ληΐσάμενοι 
καλ πάσαν τήν Φασιανήν τψ τότε καιρφ ύπδ των 
Σαρακηνών κρατουμένην. Καλ είθ' ούτω πάλιν άπ
έστειλεν τδν μάγιστρον Κατακαλδν, (81) καλδομέστι-
κον των σχολών * δς έλθών έν τφ κάστρψ Θεοδοσίου* 
πόλεως* χαλ τά πέριξ αυτής ληΐσάμενος, κα\ τήν 
χώραν της Φασιανής, και τά περλ αυτήν κάστρα τφ 
όμοίψ όλέθρψ παρόδους ύπέστρεψε, μεγάλην πληγήν 
έν τούτψ δούς τοΣς ΣαρακήνοΙς. Έπλ δέ τής βασι
λείας κ ν ρου 'Ρωμανού βασιλέως δ μάγιστρος Ίωαν-
νης δ Κουρκούας (82) απερχόμενος κατά τού κά-
στ ρου Τιβίου είς τήν δίοδον αυτού ή φ άνισε τήν πάσαν 
χώραν τής Φασιανής ώςύπδ τών Σαρακηνών κρατου
μένην · άλλά κα\ δ πατρίκιος Θεόφιλος δ άδελφδς τού 
προηγηθέντος μαγίστρου Ιωάννου τδ πρώτον αυτού 
στρατηγέύοντος έν Χαλδία» έπραίδευσε τήν τοιαύτην 
χώραν της Φασιανης, ώς καλ τότε ύπδ τών Σαρακη
νών δεσποζομένην. Μέχρι γάρ τού γεγονέναι τδν 
λάγον μετά τους Θεοδοσιουπολίτας, είς τήν χώραν 
τής Φασιανής (83) χωρίον ού συνέστη, ουδέ είς τδ 
κάστρον του 'Αβνίκου'καλ οί Ίβηρες πάντοτε εΐχον 
άγάπην καλ φιλίαν μετά τών θεοδοσιουπολιτών, καλ 
τών Άβνικιωτών, καλ μετά τών Μαντζικιερτών, καλ 
μετά πάσαν τήν Περσίδα, άλλ' έν Φασιανή ουδέποτε 
έπεκτήσαντο χωρία. "Οτι πολλάκις δ κύρις Αέων δ 

Tunnarcbam aul Caiaariaauui aliquem, qui inurbe fi β ^ α ^ ς , Χ Λ \ 0 χ υ ρ ι ς Τωμανδς, καλ αυτή ή βασί-
Gelzeo resideai,el obsefvet. Rescripturaautem rece. 
peruniin foriuam mandali; quid proderit, si Tur-
inarcba, aut Caesarianus miuatur? qui si veniaul, 
cum decem aul duodecim ad summum viris iolrarc 
polerunt, el residerein divmorio quod vos iieag-
signavetiiis. Et quandoquidem iijulta viae sunt, 
quibus Tlieodosiopolim intrare licet, fleri nou po-
ic$t, ut ab urbe proapiciamur carvania Theodoaio-
polim ingredientia, quae noctu intrare poggunl, iiJis 
nibil (,ale cogiianttbug, Iberee iuque, quia vaetari 
Tbeodofjiopolim iiollent, sed potius commeaius 
suppeditari, non obedierunt, noque urbcm Cetzeum 
iradiderunt: licei jurainenlum scriplum acceperiiU, 
capu Tbeodosiopoli se bauc urbem recepturoe es-

λισσα ημών έπεζήτησε τδ κάστρον τδ Κετζέον του 
άναλαβέσθαι αύτδ, χαλ είσαγαγείν ταξάτους, πρδς 
τδ μή εκείθεν σιταρχείσθαι τήν θεοδοσιούπολιν, εξ
ασφαλίζομαι νο ι πρός τε τδν κουροπαλάτην καλ τους 
αδελφούς αυτού, τού μετά τδ παραληφθήναι τήν θεο
δοσιούπολιν άναλαβέσθαι αυτούς τδ τοιούτον κάστρον* 
άλλ'ούκ ήνέσχοντο οί "Ίβηρες τούτο ποιήσαι διά τήν 
άγάπην τών θεοδοσιουπολιτών, καλ διά τδ μή πορ-
θηθήναι τδ κάστρον θεοδοσιούπολιν* άλλ' άντεδήλω-
σαν τδν κύριν 'Ρωμανδν καλ τήν βασίλισσαν ημών, 
λέγοντες, δτι ΕΙ τούτο ποιήσομεν, ατιμία έχομε ν γε
νέσθαι είς τούς γείτονας ημών * οίον είς τδν μάγι
στρον καλ είς τδν εξουσιαστή ν Άβασγίας, και εις τδν 
Βασπαρακανίτην, καλ είς τούς ύπερεξάρχοντας τών 

ANSELMIBANDURH ΝΟΤΛΕ. 
(81) Magisiri Catacaii, 86U Gaiacaiunis meminil D mtn$ibu$9 univenamque prope Syriam pervagaiug 

Cedrenus ui eodem Leone pag. 597. Vide quas de 
Fainilia Catacatonum tradii Bucangiua in Familiis 
Byzanlinis pag. 178. 

(82) Joannes bic Cnrcuas fuil domeaticut scho-
laruni annis22 mensibus geplera ;ejus^ueresgeslas 
descripsii Manuel prologpatbarius libris oclo, qtii 
iion cxslani. Cedrenus lestia esl : Έπλ δυσι καλ 
«Γκοσι χρόνοις καλ μησλν έπτά άδιαδόχως τήν τού 
όομεστίκου αρχήν, ίθύνοντα καλ πάσαν, ώς ειπείν, 
τήν Συρίαν καταοραμόντα χαλ ταπεινώσαντα. Ούτω 
δέ βουλητδν τάς εκείνου μαθεϊν άριστείας, ζητησάτω 
τήν πονηθείσαν βίβλο ν παρά τίνος Μανουήλ πρωτο
σπαθαρίου καλ κριτού (έν οκτώ γάρ βίβλοις εκείνος τά 
τούτου ανδραγαθήματα συνεγράψατο), καλ έξ αυτής 
είσεται οίος ήν ό άνήρ τά πολεμικά. Getserat id 
mknus Curcuui continentibus 22 annU ei septem 

tubegerat, Si quis prceclara ejas facta scire deiide-
rat, volumen α Manuelc quodam prulospathario 
atque judiee composilum legal, (ii entm octo libris 
ret α Curcua praciare gestai detcripsil) iude co-
gnoicet, quantm hic vir belli rebui tuerlt. Idem 
tradit Anonymus Combefisianus in Bomano La-
capeno num. xu . ls Κροκόας dicilur Georgio mo-
nacho. Caeteruni ad marginem ins. Porpbyroge-
niti, ubl loquitur de JoanneCurctia, scribilur eodem 
cbaractere, ούτος δέ δ Τζιμισχής έπικληθείς* sed 
fallitur quisquis itla scripgit, cum ioannea Curcuas 
diversus sit a Joanne Tzimisce, qui postinoduin 
imperator fuit. 

(83) Sic ex ms. codice. Perperain lcjjilur iu 
cditis, τήν τοιαύτην χώραν αυτής Φασιανης. SeJ 
opiiinc Mcursius emeadal. 
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Αρμενίων * καλ ε'.πειν έχουσιν δτι ό βασιλεύς άπί- Λ sc. Nullo enim modo voluerunt Iberes loca Tbeo-
στους έχει τους Ίβηρας, τόν τε κουροπαλάτην, καλ 
τους αδελφούς αύτοΰ, καλ ού πιστεύει αύτοϊς, καλ διά 
τούτο άνελάβετο τδ κάστρον έξ αυτών * άλλά μάλλον 
άς άποστείλη (84) δ βασιλεύς τουρμάρχην ή βασιλι
κών τινα, καλ άς καθέζηται είς κάστοντού Κετζέου 
καλ άς θεωρή. Καλ έδέξαντο διά κελεύσεως, δτι Τί 
δφελος, ή τουρμάρχην, ή βασιλικδν απόστειλα ι; πάν
τως έάν είσέλθη εΓτε τουρμάρχης, εΓτε βασιλικός, 
μετά δέκα ή δώδεκα ανθρώπων έχει είσελθείν, καλ 
καθέζεσθαι έχει είς τδ άπληκτον δ παρ* ύμίν λάβη· 
Χαλ έπελ πολλαί είσιν δδολ αί είσάγουσαι είς τδ κά
στρον Θεοδοσίου πόλεως, ού δύναται άπδ τού κάστρου 
βλέπειν τά είσερχόμενα καρβάνια (85) είς τδ κά
στρον θεοδοσιουπόλεως · δύνανται δέ είσέρχεσθαι 

dosiopoli circumjaccnlia vasiari aut dtripi, ut ne-
que urbes Abnicum el Hanlzicicrt, earuroqueter-
riioria. Inslabal quoque curopalalcs <ie regione 
Phasianes, eam lolam cum urbe Abnico poslulans, 
praeieudengque auicag se bullas babere a beaioiot-
peralore domino Romano, ei a nosira majeslaie; 
quaruin itcm excmplaria ad nog misii per Zurbano-
len protospalharium azalum guum: quibus con-
sideralis nibil boec juvare ipsum comperimug. Au-
rea enim bulla goceri roei continet : gpondere 
curopalalem, ul ipse scripio eiiam propria niarau 
juramenlo conArinavit, in flde se imperii noetri 
niansurum, amicoe quoque el bostes eosdeni 124 
habiturum, Orientem nobis subjeclurum, urbeg ex-

τ% ' — * 

χαρβάνια έν θεοδοσιουπόλει τή νυκτλ εκείνων μηδέν « pUg n atyrum, et res pro nobis magnag geslurum; 
νοούντων. Άλλ' ούν διά τδ μή Οέλειν τούς "ϊβηρας 
πορθηθήναι τήν θεοδοσιούπολιν, άλλά μάλλον σιταρ-
χείσθαι, τούτου ένεκα ούχ ύπήκουσαν καλ δέδωκαν τδ 
χάστρον τδ Κετζέον · καίτοι καλ δρκον έγγραφον 
δεχόμενοι, τοΰ μετά τδ παραληφθήναι τήν θεοδο
σιούπολιν άποστραφήναι αύτοίς τδ τοιούτον κάστρον * 
δτι ουδέποτε εβουλήθησαν οί "Ιβηρες πραιδεύσαι ή 
αίχμαλωτίσαι τά πέριξ τοΰ κάστρου Θεοδοσίου πόλεως, 
ή τά χωρία αύτοΰ, ή είς τδ κάστρον τοΰ Άβνίκου, ή 
τά περλ αύτδ χωρία, ή είς τδ κάστρον Μαντζικίερτ, 
καλ είς τήν αύτοΰ έπικράτειαν.Ότι καθώς ένίσταται 
δ κουροπαλάτης περλ τών χωρίων τής Φασιανή ς επιζη
τών δλην τήν Φασιανήν καλτδ κάστρον τοΰ Άβνίκου, 
προφασιζόμενοςχρυσοβούλλια έχει ν τοΰ μακαρίου βα- ̂  
σιλέως τού κυρού 'Ρωμανοΰ, καλ τής ημετέρας βα
σιλίσσης · ών καλ τά ίσα πρδς ημάς απέστειλε διά τοΰ 
Ζουρβανέλη πρωτοσπαθαρίου τοΰ άζάτου αυτού (86)* 
ταύτα έπισκεψάμενοι, εύρομεν αύτδν μηδεμίαν 
βοήθειαν έχοντα. Τδ μέν γάρ χρυσοβούλλιον τοΰ 
πενθεροΰ ημών περιέχει ύποσχέσθαι τδν αύτδν κου-
ροπαλάτην, ώς δΓ δρκου έβεβαίωσεν αύτδν οικεία 
χειρλ έγγραψάμενος, τοΰ διαμείναι έν τή πίστει τής 
ημετέρας βασιλείας * καλ τοίς μέν έχθροίς ημών 
άντιμάχεσθαι, τοίς οέ φίλοις ύπερασπίζεσθαι, καλ 
τήν Άνατολήν ύπόσπονδον ποιήσαι τή βασιλεία 
ημών, καλ κάστρα χειρώσασθαι, καλ μεγάλα πρδς 
Οεραπείαν ημών έργα ποιήσασθαι * καλ ύπεσχέθη 
αύτοίς παρά τοΰ πενθεροΰ ημών, ίνα έάν φυλάξητήν 

socerum aulem meum regpondere, si fidem ser-
vet, gi gerviiulem oCQciaque haec pra?stet, el ipeum 
el ejus posleros principaium el auctorilatem banc 
perpetuo habiiuroe, dum ne ditionis gua? fines un-
quam transferat, sed priorum iiuperatorum cou-
venlig acquiescat, oeque ea transgrediatur, aui 
Tbeodosiopoleoa eversionem irnpediat, aui aliamui 
urbium bosliliun),eive ab ipgo solo e» obgideantur» 
sive ab exercitu nostro. Alque haec qukJem aurea-
rum bullarum gumma erant capta; qusa curopala-
t# prodesse nibil possunt : nam qu« goceri 
nostri, ea sancil, ne aniiquig diiionig guae ter-
rainis eum dimoveamug; quodque Theodosiopo-
lim et reliquas boglium urbea, vel solog, gi poggif, 
vel cum noetrig militibus obsidebit gubjugabilque, 
sed dominiuro ac proprietalem non reiincl it. No-
girae aotem summa eet, ut Agarenorum quaecunqtic 
loca vel ipse vel aflinia ipsius magigter Adraaase 
guig copiis gubjicere sibi poterit, vel ab hoc ugque 
dic subjeceril, eorum et dowiniuin el proprietatem 
habeat. Ei quandoquidem neque guis copiis Tboo-
dogiopolini expugnavit, neque Abuicum, neqiie 
Magiaium, non debeai ea possidere, uipoie qua cig 
Erax fluineti sinl, give Phasidem: tura eliam quia 
Abnicum ad bodiernum ugque diem gui jurig fuerii, 
proprioque domiuo parens, et ameran proprium 
habeng, nosiris aaspeoumero iilud populantibua. 
Verum eiiam prolospaibarius Joannes, praiorquo 

τοιαύτην πίστιν, δούλωσιν, καλ εύγνωμοσύνην, δια- D Arrhabonilcs, et Tbeopbilug patricius paulo ante 
μεινη άμετασάλευτος καλ αύτδς καλ οί τοΰ γένους Tbeodosiopoleos praelor, reliquicpie praeiores, prae-
αύτού έν τή τούτου άοχή καλ εξουσία' καλ ού με- dam inde magnam el caplivorum nmlliiudinea; 

ANSELMI BANDURU NOTiE. 
(S4) r A ; pro ίνα. Passim occurrit apud scriplo-

reg, quog nobig exbibet \n gua Turco-Gra3cia Cru-
eiue: el alibieiiam paggim apud rccenlioreg scri-
ptoreg. 

(85) Καρβάνεον est Turcicum, Carvania. Signi-
fical ea vox mullitudinem raercatornm, alioruinquc 
peregrinaniium , qui simul iler lngiituunl, ol 
lanio luiius corameent. Yide uirumque Gloss. Du-
eangii. 

(86) Ad marginem eadenn manu scribitnr, ούτος 
δέ Ζουρβανέλη ό πατήρ τοΰ Τορνίκη, τής Άβά, τοΰ 
άρτίως συγκέλλου. Άβατος auiem vox Armeuia esl, 
ut scribil idcm Porpbyrogenilus iib. 1. Tiiein. 12. 

*0 μέγας εκείνος καλ γιγαντοειδής Αρμένιος » 
τής Άγγουρίνης τής Ααικαστρίας γαμβρδς, δ μα 
κρόχειρ εκείνος, καλ περιδέξιος, δν κατά τήν τών 
Αρμενίων διάλεκτον Άζάτον έκάλουν. Magtnii ttro 
ille et giganti $imili$ Armenius, Angurinet Laec* 
striw gentTy longimaniuflle, et ambidexter,quem Ar* 

meniorum lingua Azatum vocarunt. Meiuinit ilein 
bujus vocis ei anonyraus de Nuptiis Tbesei : 

Καϊ τότες πάλι ΠαΛαμών έρώναζεν άζάτωτ 
Καϊ μέ τοιαύτην ΛαλΙαν σννάτη τούς Ιδίους· 

Gxlerum Άζάτη apud Hesychium ελευθερία expo-
nilur. 
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abduxerunt, incensis pagis ejug; quod nunquam a Α ταστήσει τά δρια τών τόπων αύτοΰ * άλλά χατά τών 
curopalate faclum est. Hisque iia a nobis deletis 
venerunt Iberes, eaque ceperunt, urbem exinde le-
nere conaii. Amerae vero crebro compellatns a 
Theophilo pairicio el praetore, nullam sibi viia 
spem esse videns, imperio se nostro submisit, et 
filium obsidem dedil. Mastatum vero Tbeodosiopo-
lilanorom erat; cumque Joannes magisler Theodo-
eiopolim per eeptem nienses obsideret, neque ex-
pugnare valeret, misso milite Maslatum cepit, in-
troduclo illuc protospatbario Pelrona Boila, qui 
tuoc temporis Nicopoleos capitaneus erat. Ai Pan-
cralius magister, qui una curo Joanne anle Tbeo-
dosiopolim ordinesduxerai,secessiiru*, urbeni illara 
dari sibi ab eo petiit, scripto jurainento afflrmans, 

πρώην βασιλέων τά σύμφωνα στέρξη, χαι περαιτέ
ρω μή ύπερβήσεται* καλ δτι ουδέ κωλύσει αύτδν κα
τάστρεψα ι τήν Θεοδοσιούπολιν χα\ τά λοιπά κάστρα 
τών έχθρων, κάν τε διά τοΰ αύτοΰ μόνου πολιορκη-
θήσονται, κάν τε δι* αύτοΰ τοΰ στρατοπέδου ημών. 
Ταύτα μέν τά κεφάλαια περιέχουσι τά χρυσοβούλ-
λια, έξών ούδεμίαν βοήθειαν δ κουροπαλάτης έχει* 
τδ μέν γάρ τοΰ πενθεροΰ ημών διαγορεύει, δτι ού 
παρασαλεύομεν αύτδν έκ τών παλαιών ορίων της 
χώρας αύτοΰ, κα\ δτι έάν δυνηθή, είτε καλ μόνος, 
εΓτε κα\ μετά τοΰ στρατοπέδου ημών, πολιορκήσει 
καλ καταστρέψει τήν θεοδοσιούπολιν, καλ τά λοιπά 
κάστρα τών έχθρων · ούχλ δέ κατασχεϊν αυτά είς τε-
λείαν δεσποτείαν καλ κυριότητα. Τδ δετής βασιλείας 

aibi perpeluo eam se asservatnrum, 125 neque ^ ή ρ ω ν « εΡ· έΧ ε ι» ·*ν* δ σ ο υ ί * ν τόπους δυνηθή καλ αύ 
ullo paclo Saracenis (radilurum. Pancraiius autem 
laudalus quia eral Christianus, el imperii nostri 
eubdilus, fides juranicnto ipsius babila esl, eique 
urbs concredita ; at ille eam rursus Theodosiopo-
liianis resliluit. Gumque Tbeodosiopolis capia eeaet, 
venientcs Iberes eam lenuerunl; itaque neque ur-
bia Masiali, neque Abnici repeiendae facultatem ba-
benl. Sed posiquam curopalatee fldue" et iniegcr 
servus ac aniicus nosier e»t, ad ipsius postulaiio-
neui, fial lerminus Pbasianee Erax flurius, sive 
Pbasis : el sinialras parles lllyrium versos Iberes le« 
neant,dextrae vero versus Tbeodosiopolim tam urbes 
quamagri nosiri imperii tint, flumine scilicet uiras-

τδς, καλ δ άνεψιδς αύτοΰ δ μάγιστρος Άδρανασή, 
έξ οίκείας δυνάμεως καθυποτάξαι τών Άγαρηνών, 
ή άπδ τοΰ νΰν καθυποτάξει, κατέχη έπλ δεσποτεία 
καλ κυριότητι. Καλ έπελ ούτε έξ οίκείας δυνάμεως 
τήν θεοδοσιούπολιν κατεστρέψατο, ούτε τδ Άβνίκον, 
ούτε τδ Μαστάτον, ούκ οφείλει ταύτα κατέχει ν ώς 
δντα Ινθεν τοΰ Έραξ ποταμού, ήτοι τοΰ Φάσιδος * 
διότι τδ (87) μέν κάστρον τοΰ Άβνίκου μέχρι τοΰ 
νΰν ήν αύτεξούσιον καλ αύτοδέσποτον, έχον Ιδιον 
άμηράν, καλ πολλάκις δ λαδς τής βασιλείας ημών 
έπραίδευσεν αυτό* άλλά καλ δ πρωτοσπαθάριος 
Ιωάννης καλ στρατηγδς δ Ά^αβονίτης, καλ ό πα
τρίκιος Θεόφιλος καλ άρτίως στρατηγδς θεοδοσιου-

quedisterininaute, quemadniodum eliatn bealae me- Q πόλεως, καλοίλοιπολ στρατηγολ, μεγάλην πραΤδαν 
moria? Joannos Curcuae, cum viveret, inierrogatus 
expcdire pronuutiavU, ul fluinen pro lcrmino esset. 
Namstrictojure uulla poteslascuropalaUecompelil 
neque ϊιι citeriora fluininis, neque in ulteriora : si-
quidem omnis ille Theodosiopolitanonira Iraclus a 
noslro milite ferro igneqne vastalus est, neque un-
quajn sine eo Iberes egresai Theodosiopolim populaii 
guiti, sed muluam perpetuo amiciliara colentesnego-
tia tnter se exercebant: et verbo quidem delerijbeo-
dosiopoliro volebanl, re lamen ipsa nullo modocupie-
bant ut ea caperetur. Sed no&lra majesias, ui di-
luiu e6t,propteraffectum in curopalatem, lerminum 
inlermedium esse voluil fluvmm Erax, sive Pbasin; 
qua quidem possessione contenii esse, neque quid-
quam amplius pctere debent. 

καλ αίχμαλωσίαν είς αύτδ είργάσαντο, κατακαύσαν-
τες τά χωρία αύτοΰ μηδέποτε τοΰ κουροπαλάτου 
πραιδεύσαντος αυτό. Καλ ήνίκα ήφανίσθησαν τά τού
του χωρία παρά τής βασιλείας ημών, ύπεισήλθον οί 
Ίβηρες, καλ κατεκράτησαν αυτά, πειρώμενοι έκ 
τούτου τδ κάστρον κρατήσαι. Ό δέ άμηράς πολλά
κις μηνυθελςπαρά τοΰ πατρικίου Θεοφίλου χαλ στρατ
ηγού, καλ ίδών δτι ουδαμώς έχει ελπίδα ζωής, ύπ-
ετάγη, καλ κατένευσε δούλος γενέσθαι τής βασιλείας 
ημών (88), δούς τδν υίδν αύτοΰ δψιδα. Τδ δέ Μαστά
τον υπήρχε τών θεοδοσιουπολιτών · καλ ήνίκα δ 
μάγιστρος Ιωάννης έπολιόρκησε τήν θεοδοσιούπολιν 
έπτά μήνας, διά τδ μή δύνασθαι παραλαβείν αυτήν, 
άποστεί)αςλαδν παρέλαβε τδ αύτδ κάστρον τδ Μαστά· 

D τον καλ είσήγαγεν έν αύτψ τδν πρωτοσπαθάριον 
Πέτρωναν τδν Βόΐλαν, τδν τότε δντα κατεπάνω Νικοπόλεως. Ό δέ μάγιστρος Παγκράτιος συνταξιδεύσας 
τψ αύτψ μαγίστρψ έν θεοδοσιουπόλει, ήνίκα έμελλεν άναχωρεϊν, παρεκάλεσεν ίνα δώση αύτψ τδ τοιού
τον κάστρον, ποιήσας Εγγραφον δρκον πρδς αύτδν τοΰ έπικρατείν αύτδ, καλ μηδέποτε τούτο τοίς Σαρα-
κηνοϊς έπιδούναι. Καλ διά τδ είναι αύτδν καλ Χριστιανδν καλ δούλον τής βασιλείας ημών, πιστεύσας τψ δρκω 
αύτοΰ δέδωκεν αύτδ τψ είρημένψ Παγκρατίω* ό δέ πάλιν άπεχαρίσατο αύτδ τοΤς θεοδοσιουπολίταις. Καλ 
ήνίκα παρελήφθη ή θεοδοσιούπολις,ύπεισελθόντες οί "Ιβηρες έκράτησαν αυτό· διότι ού\ε τοΰ τοιούτου κά
στρου τοΰ Μαστάτου, ούτε τοΰ Άβνίκου έχουσιν έξουσίαν έπιζητεϊν. Άλλ' επειδή δ κουροπαλάτης πι-
στδς καλ δρθδς δούλος καλ φίλος ημών έστι, διά τήν»ύτοΰ παράκλησιν, ίνα γένηται σύνορον τής Φασιανής δ 
ποταμδς δ "Εραξ, ήτοι δ Φάσις · καλ τά μέν αριστερά μέρη τά πρδς τήν Ίλλυρίαν κατέχωσιν οί Μβηρες, 
τάδε δεξιά δσα είσλ πρδς τήν θεοδοσιούπολιν, κάν τε κάστρα κάν τε χωρία είσλν, ώσιν ύπδ τήν βασι-

A N S E L M I BANDURIl N O T J E . 

ί ϊΐί ?le ' n ι η β · c<>dice. Perperam in cdilis iegitur, δ8 τε τό, elc. 
88) Ita ex tus. codice. 
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λείαν ημών, τοΰ πόταμου δηλονότι σύνορον Αμφοτέρων υπάρχοντος, χαΟώς χαι ζών ό μαχάριος Ίωά*-
νης Κουρκούας περλ τούτου έρωτηθελς έξείπε συμφέρον είναι τδν ποταμδν σύνορον. Τδ μέν γάρ ακρίδες 
δίκαιον ούδεμίαν έξουσίαν παρέχει τφ χουροπαλάτη, είτε είς τά ένθεν τού ποταμού, είτε είς τά έχείΟεν 
διαχράτησιν έχειν * διότι τά τοιαύτα πάντα χωρία τών θεοδοσιουπολιτών τά στρατεύματα τής βασιλείας 
ημών ήχμαλώτισαν, καλ έ πυρπόλησαν, χα\ ουδέποτε χωρίς ημετέρου λαού "16η ρε ς έξήλθον και έπραίδευ-
σαν θεοδοσιούπολιν, άλλ' άελ φίλους εΐχον αυτούς, καλ έπραγματεύοντο μετ* αυτών * χα\ τψ μέν στόματι 
ήθελον πορθηθήναι τήν θεοδοσιούπολιν, τή δέ καρδία ουδαμώς έβούλοντο παραληφθήναι αυτήν. Άλλ* 
ή βασιλεία ημών, ώς είρηται, διά τήν πρδς τδν κουροπαλάτην άγάπην, ηθέλησε γενέσθαι τδν ποταμδν 
τδν Έραξ, ήτοι τδν Φάσιν (89), σύνορον αμφοτέρων, καλ όφείλουσιν άρκείσθαι είς τήν τοιαύτην διαχρά-
τησιν, και μηδέν πλέον έπιζητεϊν. 

ΚΕΦΑΛ. MC7'. Α GAPUT ΧΙΛΊ. 
Περϊ της γενεαλογίας τών Ί6ήρων, καϊ τον 

κάστρου Άδρανουτζίου. 
Ίστέον δτι δ ΙΙαγκμάτιος , καλ δ Δαβλδ, καλ δ 

Μάμπαλις, δ ερμηνεύεται πανάγιος, ύπήρχον υίολ 
τοΰ μεγάλου Συμβατίου τοΰ Ίβηρος. Καλ έλαχε τδ 
Άδρανούτζη είς κληρονομίαν τψ Παγκρατίψ* τψ 

δέ Δαβίδ έλαχεν έτερα χώρα (90-91). Ό δέ Παγκράτιος 
έποίησεν υΙούς τρείς, τδν Άδρανασέρ, τδν Κουρκέ-
νιον, καλ τδν πατρίκιον Άσώτιον, τδν καλ Κισκά-
σην, καλ διεμέρισεν αύτοίς τήν χώραν αύτοΰ * καλ 
έλαχε τδ Άδρανούτζη τψ υίψ αύτοΰ Κουρκενίω, 
κάκείνου τελευτήσαντος άτέκνου, είασεν αύτδ τψ 
άδελφψ αύτοΰ Άσωτίψ τψ καλ Κισκάση* δ δέ πα
τρίκιος Άσώτιο; ό καλ Κ ι σκάση ς επήρε γαμβρδν είς 

De Iberum genealogiu, et άε oppido Adranulxio. 

Sciendura eal Pancratium, Davidem, el Nainpa-
lim, quod $ancli$simum siguiiical, filios fuisse iua-
gni Symbatii Ibcris. El Adraouze quidem in ba:re-
dilatem Pancralio obvenit; DaviJi aulem altera re-
gio.Paiicraiiu8verogenuitfilioslreetAdraiiaser,Cur-
ceniuni, eiAsolium palricium, qui cliam Giscasea 
nuncupaiur : divishque ipsis lerras suas, ei Adra-
nulze Curcenii baeredilag fuit; qui sine I beriecuio 
decederct, fralri Asolio, qui el Ciscage id reliquii. 
A l Asotius pairicius, qui et Ciscaseg, generum gil4 
ascivii Cnrceoium illum niagiglrum, qui principatn 
accepio, soccro Agotio Adranulze per vim adeiuk 

θυγατέρα αύτοΰ τδν Κουρκένην εκείνον τδν μάγι- Β elcompengalionig vicem dedilTyrocaatrum, terraiu-
στρον, δστις δυνάστευσα; άφείλετο έκ τοΰ πενθεροΰ 
αύτοΰ Άσωτίου τδ Άδρανούτζη κατά τυραννίδα* 
καλ δέδωκεν αύτψ είς άνχισήκωσιν τό τε Τυρόκα-
στρον, καλ τήν ποταμίαν τοΰ Άτζαρά, τήν ούσαν 
σύνορον τής 'Ρωμανίας είς Κώλωριν. Είχε δέ γυναί
κα δ πατρίκιος Άσώτιος δ καλ Κισκάση ς τήν άδελ-
φήν τοΰ μαγίστρου Γεωργίου καλ έξουσιαστού Άβα· 
σ/ίας. Καλ δτε έγένοντο κατ* αλλήλων δ τε μάγι
στρος Κουρκένιος, καλ ό μάγιστρος Γεώργιος καλ 
εξουσιαστής Άβασγίας, διά τδ συναγωνίζεσθαι τδν 
πατρίκιον Άζώτιον τοΰ έξουσιαστού Άβασγίας, δυ-
νηθελς δ Κουρκένιος άφείλετο καλ τήν άντισήκωσιν 
ήν δέδωκεν αύτψ υπέρ τοΰ Άδρανουτζίου, καλ έδίω-
ξεν αύτδν, καλ άπήλθεν είς Άβασγίαν. Τελευτήσαν-

que, quam Alzara flumen alluii, confinem;Romani», 
ad Colorin. Uxor autem Asotio huic palricio, give 
Ciscase, goror fuiiGeorgii 1 2 6 m a g i s t r i «t Abasgia 
principig. Cumque diggiderenl inler se Curceniug 
magigier, et Georgiiig magisterel Abasgiaeprincepg, 
quia Asotii patricii partibus favcrel Abasgiae prin-
cepg, poienlia ac viribiig antecellcns Gurcenius eri-
puil eliam quod pro Adranulzio ei dederat, expu-
Hique, el in ALasgiam profectug esi. Morluo vero 
Curcenio niagistro Adranulzium accepil uxor ejug, 
Asolii patricii, siveCiscase, Qlia lanquam palriino-
nium. Al cum Asoliug curopalaleg, Georgius ma* 
gister Abasgiae princeps, et Pancraiiug magigier, 
jam dicti curopalalae fraler, Curcenii terrani ariuig 

' » 1 ' - · » · ι 1 /> " * " -
; δέ τοΰ μαγίστρου Κουρκενίου, κατελείφθη τδ ^ dividerent, re inler se coinposila, unugquigqne 

Αδρανούτζη τζ γυναικλ αύτοΰ τή τοΰ πατρικίου 
Άσωτίου τού Κισκάση θυγατρλ, ώς πατρικδν αυτής. 
"Οτε δέ διεμέριζον τήν χώραν τού μαγίστρου Κουρ
κενίου μεθ' δπλων, δ τε Άσώτιος ό κουροπαλάτης, 
καλό μάγιστρος Γεώργιος δ εξουσιαστής Άβασγίας, 
καλ δ μάγιστρος Παγκράτιος δ άδελφδς τοΰ π ρ ο τ α 

θέντος κουροπαλάτου, ήλθον είς συμβίβασιν, καλ 
ε π ή ρ ε ν έκαστος τδ πλησιάζον αύτψ. Τδ δέ Άδρα-
νοΰτζιν έπλησίαζε τψ Συμβατίψ τψ τοΰ π ρ ο η γ η 

θέντος Δαβίδ υίψ · τότε έκράτησαν πάντες τήν γυ-
καίκα τοΰ μαγίστρου Κουρκενίου, ήγουν τήν θυγα
τέρα τοΰ. πατρικίου Άσωτίου τοΰ καλ Κισκάση, 
λέγοντες, δτι Σύ γυνή ούσα ού δύνασαι κρατεϊν τδ 

propinquag gibi partes cepii. Adranulzium vero 
Symbalio propinquum eral, Davidie, quem aulea 
diximug, filio : ilaque omnes, coiuprebensa Curce-
nii raagislri uxorc, Asolii patricii, sivc Ciscase fitia, 
dixerunt ei : Tu, cuni mulier sis, babcie illam ur-
bem non potes : dedilque ei Symbatius pro illa 
pagosquosdam, alque ita Adranutzium ipgeaccrpit. 
El Iberutn quidem borum cognatio ha babet. Maler 
Davidigel Adranaae curopalaiae,patris Agotii pridoiu 
curopalaiae, duorum fratrum tilia» eranl seu nepteg. 
Symbatius autem Davidis filius uxorem babuit flliaui 
Pancraiii magistri, qui pater Adranase pridem ma-
giglri; eaque defuncla, Adranage sororem accepit 

κάστρον. Τότε δίδωκεν δ Συμβάτιος είς συνάντησιν j> Symbalii Davidis fllii. Adranulzium vero inunilum 
τοΰ κάστρου χωρία τή γυναικλ, καλ άνελάβετο τδ valde esl, babelque valluin roagnum instar magna) 
τοιούτο χάστρον τδ Άδρανοΰτζιν. Ίστέον δτι ή συγ- urbig : el negolia Trapezunlig, Iberiae, cl Abaggi», 

ANSELMl BANBURII NOTiE. 
(90 91) Gcnsco, inquit Meursius, bic desideraii 

qu* dc baeredilale Mampalis. 
(89) Sic ex ins. codice. Al in rdilis bic legilur 

τδν Ίέρσξ pro Έραξ; scd gupia ubique Έρας. 

Λ 
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lotinsque Armeniae et Syriae illic agttafitur, unde Α γένεια τών τοιούτων Ιβήρων τούτον Ιχβι τδν τρόπον 
ctpit magnuui veciigal. Terrilorium vero urbis 
Adranuizii, sWe Arzen, amplura est et ferlile,eslqae 
clavis Iberi», Abasgtae et Miscbiorum. Beatus au-
lem iinperator dominus Romanus misit Gonstamem 
palriciuui, el drungarium rei navalis, qui tunc tem-
poris protospaibarius el manglabila eral, deditque 
ei vestem magistri, utCurceoium Ibereni magislrum 
crearel; qui quidem Gonstans patricius, reique na-
valis drungarius cum Nicomediam usque progres-
sus eesel, accessit Agapius monacbus Cymenae i i -
lius, qui tunc lemporis in urbe saucta fuerat voti 
causa, transiensque Iberiam Adranutzium venit. 
Erat autem Azotio pairicio, eive Giscase, odium 
adversut generum Curceninm : 127 itaque A & a " 

Του Δαβλδ ή μήτηρ, καλ του Άδρανασή του κουρο
παλάτου, του πατρδς του άρτίως Άσωτίου τοΰ κου
ροπαλάτου, ύπήρχον δύο αδελφών παιδία, ήγουν 
έξαδέλφαι. Είχε δε Συμβάτιος δ τού Δαβίδ υίδς γυ
ναίκα τήν θυγατέρα τού μαγίστρου Παγκρατίου του 
πατρδς τού Άδρανασή του άρτίως μαγίστρου - κα\ 
τελευτησάσης Ελαβεν δ Άδρανασή τήν άδελφήν τού 
Συμβατίου τού υίού τού Δαβίδ. "Οτι τδ κάστρον τδ 
Άδρανοΰτζιν οχυρό ν έστι πάνυ, Εχει δέ και £απάτιν 
μέγα ώς χωρόπολιν (92) * καλ αί πραγματείαι τής τε 
Τραπεζοΰντος, καλ τής Ιβηρίας, καλ Άβασγίας, καλ 
άπδ πάσης τής χώρας τής Αρμενίας, καλ τής Συ
ρίας, έκείσε άφικνούνται * Εχει δέ καλ κομμέρκιον (93) 
έκ τών τοιούτων πραγματειών άπειρον. Ή δέ χώρα 

pio monacho dixil : Adjuro leper Deum, el per vir- Β τοΰ κάστρου Άδρανουτζίου, ήτοι τδ Ά ρ ζήν, έστι 
lutem bonorandae ac vivificae crucis, ut in urbero 
abeag imperatorique nunties,aliquem ad me mittat, 
urbemqut» banc meam accipiat, et in poiestale sua 
babeat. Agapius autem roonachus in urbem veniens 
imperatori narravit quaecunqne ipsi Asolius pairi-
ciat, qui et Giscases, dixissel. Gumque Constans, 
quem diximua, patricius, el rei navalis drungariug 
Nicomedia; esset, ad praefaturo magistri Gurcenii 
Iberis iiegoiium depulaitis, ex mandato imperatoris 
lilteras accepii a palricio Syineone asecreiis, qua-
rom baec eunima : Jubei te sanclus nuster impera-
lor, relictis rebus omnibus, ad Asotium palricium, 
aive Giscasen,e veetigio abire, ei urbcra Adra-
nulzium ab eo accipere, quandoquidem pcr Aga- ^ 
pium monacbum sacrae iniperatoris majeslali si-
gnificavit, uti aliquem c suis lidum miilat, et Adra-
HTjlzrum urbem ipeius accipiat; ubi autem in Gbal-
diam veneris, adjunge tibi principes utiles, quod 
fortes fidosque cognoveris, urbemque ingredere et 
cape. Gumque Gonelans pairicius, et rci uavalis 
drungarius, in Chaldiam profectus, ibique strenuis 
ivnnse prsefeciis, principibusque el roiliiibus as-
anmpiis trecentis, in Iberiam venisset, deiinuit 
eum beatae memoriae David, Asolii pridem curopa-
lalas frater, interrogans, quonani ab imperatore, 
ei cujus rei causa missus, lanlam secum multhu-
dinem traheret. Timebant enim propier moriem 
Adranase Guropalalae, ne Curcenius ea dignilale 

καλ πολλή καλ εύφορος, καλ υπάρχει κλειδί ν τής τε 
Ιβηρίας, καλ Άβασγίας, καλ τών Μισχιών (94). 
"Οτι δ μακάριος βασιλεύς 0 κΰρις 'Ρωμανδς απ
έστειλε τδν πατρίκιον Κώνσταντα καλ δρουγγάριον 
τοΰ πλωΐμου, τψ τότε καιρψ πρωτοσπαθαρίου καλ 
μαγγλαβίτου τυγχάνοντος, δεδωκώς αύτψ καλ ίμά-
τιον μαγ ι στρατού πρδς τδ ποιήσαι τδν Κουρκένιον 
τδν Ίβηρα μάγιστρον. Μετά δέ έξελθείν τδν πατρί
κιον Κώνσταντα καλ δρουγγάριον τού πλωΐμου μέχρι 
Νικομηδείας, είσήλθεν ό μοναχδς Αγάπιος δ τοΰ 
Κυμηνά, δς ήν τψ τότε χρόνψ είς τήν άγίαν πόλιν 
ευχής ένεκα * καλ διερχομένου αύτοΰ τήν Ίβηρίαν, 
κατήντησεν είς τδ κάστρον τδ Άδρανοΰτζιν, καλ εΐ-
χεν ό πατρίκιος Άσώτιος δ καλ Κισκάσης καλού
μενος έχθραν μετά τοΰ γαμβρού αύτοΰ τού Κουρκέ-
νη, καλ έλάλησεν είς τδν μοναχδν Άγάπιον, δτι 
Ένορκώ σε είς τδν θεδν καλ είς τήν δύναμιν τοΰ τι
μίου καλ ζωοποιού σταυρού, ίνα άπέλθης έν τή πό
λε ι καλ είπης τδν βασιλέα, ίνα άποστείλη, καλ παρα
λαβή τδ κάστρον μου, καλ Εχη ύπδ τήν έξουσίαν αύ
τοΰ , δ δέ μοναχδς Αγάπιος είσελθών έν τή πόλε ι, 
διηγήσατο τδν βασιλέα δσα έλάλησε πρδς αύτδν δ 
πατρίκιος Άσώτιος δ καλ Κισκάσης. Τοΰ δέ προη
γηθέντος πατρικίου Κώνσταντος καλ δρουγγαρίου 
τοΰ πλωίμου έν Νικομήδεια τυγχάνοντος διά τήν 
προ^ηθείσαν τής προβολής τοΰ μαγίστρου τοΰ 
Κουρκένη Ίβηρος ύπόθεσιν, έκ προστάξεως τοΰ βα
σιλέως έλαβε τδ πιττάκιον τοΰ πατρικίου Συμεών 

ab imjMsralore ornare lur , quandoquidcm inier Adra- η τ ο ΰ άσηκρήτις, ώς δτι Κελεύει δ βασιλεύς ημών δ 
nase curopalatae fllios, posl patris eorum obitum, 
eteorum patruelem contenliones ortae esscnt, et 
quia primum famulum cum ingenti munere ad im-
peratorem curcenius misisset, ad curopalaia? aut 
magistri honorem petendum,qualuor fraires, Adra-
paae curopalatae filii, suspicabantur ideo eum Illuc 
venire, ul Gurceniuiu Guropalalem faceret. Ai 
Cofistans patriciua excusavit, dicens : Curcenium 

άγιος καταλιπείν σε πάσας σου τάς δουλείας, καλ 
άπελθείν έν συντομία πρδς τδν πατρίκιον Άσώτιον τδν 
καλ Κισκάσην λεγόμενον, καλ παραλαβείν τδ κάστρον 
αύτοΰ τδ Άδρανοΰτζιν, επειδή διά τοΰ μονάχου Αγα
πίου ^έδηλοποίησε τδν βασιλέα ημών τδν άγιον 
τοΰ άποστείλαι πιστδν άνθρωπο ν, καλ οίκείον, τού 
παραλαβείν τδ κάστρον αύτοΰ τδ Άδρανοΰτζιν* 
καλ απερχομένου σου έν Χαλδία άναλαβού άρχοντας 

ANSELMI BANDURII ΝΟΤΛ. 
(Μ) Nimirom, habetque vallum magnum intlar 

mi§*a$ urbis. Meursiut vero aliier inlerprelalur, 
habttque territorinm magnum itutar regionis ; ut 
pro χωρόπολιν acribendum ait χωρόπουλον, sive 
χιηριόπουλον. 

(93) Κομμέρκιον, Tributum vecligal pro mgrcibus 
extohi solitum. Vide Ducaugii ulrumqne Gloss, 

(94; Ita eiiam babeiur in mss.; verum pro Μι
σχιών scribeiidum pulo cuin Mcursio Μοσχ-ών. 
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χ^ηιίμους,ουςέπίστασαιεΤναιήνόρειωμένους καλ πι-Α sibi magislrum creandum, caquc de causa cuin 
στο^ς, καλ εϊσελθε καλ κράτησον τδ τοιούτον κάστρον 
Τοΰ δε πατρικίου Κώνστα ντο; κα\ δρουγγαρίου τοΰ 
πλωΐμου απελθόντος έν Χαλδία, καλ άναλαβομένου 
χουρμάρχας χρησίμους καλ άρχοντας, καλ λαδν μέ
χρι τ \ είσήλθεν έν Ιβηρία, καλ έκράτησεν αύτδν δ 
μακάριο; ΔαβΊδ, ό άδελφδς Άσωτίου τού άρτίως κου
ροπαλάτου , λέγων πρδς αυτόν * Πού απεστάλης παρά 
τοΰ βασιλέως, καλ τίνα δουλείαν οφείλεις έκτελέσαι, 
δτιτοσοΰτον λαδν έπιφέρημετάσεαυτοΰ; Έσκέπτοντο 
γάρ διά τούτο απόθανείν Άδρανασέ, τδν καλ κουρο-
παλάτην * δτι μήπως νό βασιλεύς τδν Κουρκένιον 
όφείλη τιμήσαι κουροπαλάτην, επειδή άνά μεταξύ 
οί τοΰ Άδρανασέ τού κουροπαλάτου παΐδζς τοΰ πα
τρίς αυτών τελευτήσαντος φιλονεικίας τινάς έσχον 

tanto couiiialu venirc : at]uc ab illo discedenleui 
icurum ad Davidein tnagistrtim ;quippe laudatusCon-
stans patricins habebai etiam ad Davidem mandala 
ab iinperalore, ac munera. Uaque abiens ad Curcc-
niuro praedictus patricius Conslans, magistri bono-
rem ei conlulil: ingressusque patricii Asotii, sivc Ci-
scase,urbein Adranuiziiiin, dedit illi qua?. inandala ab 
imperalore 128 babebai, non de Adranuizio, scd de 
aliisquibusdam rebus.DixilauUmeiConslansp.lri-
cius: Quamvis dcAdianulzio quidem nibil inandatum 
hoc conlincat, lamen quia Agapius monachus impc-
raioreiu conveniens reiulil ea quae ei dc Adranulzio 
praccepisii, idco me inisit uii urbem acciperem, ct 
bos, quos adduco,illiimponereni.Cumque, ul aniea 

• w , . ι ·> · ' • " 
μετά τοΰ εξαδέλφου αυτών, διά τδ καλ τδν πρώτον ° dicium esl, inter Asolium palriciuin, sive Ciscasen, άνθρωπον απόστειλα ι μετά μεγάλου κανισκίου τδν 
Κουρκένιον πρδς τδν βασιλέα, έξαιτούμενον τό κου-
ροπαλατίκιν, ή τδ μαγιστράτον, ύπέλαβον οί τέσσα
ρες αδελφοί, ήγουν τού Άδρανασέ τού κουροπαλά
του οί παίδες, δτι διά τδ ποιήσαι τδν Κουρκένιον 
κουροπαλάτην απέρχεται έκείσε. Ό.δέ πατρίκιος 
Κώνστας άπολογήσατο, δτι Διά τδ μέλλειν με τιμή
σαι τδν Κουρκένιον μάγιστρον επιφέρομαι καλ τδν 
τοσούτον λαόν * καλ άποχαιρετίσας αύτδν, ότι απ
έρχομαι είς τδν Δαβίδ τδν μάγισ:ρον * είχε δε ό αύτδς 
πατρίκιος Κώνστας καλ πρδς τδν Δαβίδ κέλευσιν 
άπδ τού βασιλέως, καλ ξένια. Καλ απελθόντος τοΰ 

ejusquc generuin Curcemum iniiuicitia* essent, ur-
bcm suani iroperalori dare maluh.IIabebai aulem ad 
manum Constans palricius flammula, caque pairicio 
Aeolio,siveCiscasededii,quiea accipiens conio cir-
cumposuii.elCoimaiili patriciodedil, ul in uiurisca 
collocarel, unde omnibus conslaret ex illo die urbem 
illam ad imperaiurein peninere. Quod ubi Gonslans 
palricius fecissel Oammulamque in muro posuissel, 
Romanorumque impcraiores pro inore fausiit accla-
malionibus proscculus esset, omnibus innotuil pa-
Iricium Asotimn, sive Ciscaseu imperatori urbem 
Adranulzium douasse. Maguus vero David lerram 

αύτοΰ πατρικίου Κώνσταντος είς τήν χώραν τοΰ C s u a m iniperatori non dabat, quamvis flnitima csset 
Κουρκενίου έτίμησεν αύτδν μάγιστρον • καλ είσήλθεν 
είς τδ κάστρον τού πατρικίου Άσωτίου, τοΰ καλ 
Κισκάση, είς τδ Άδρανοΰτζιν, καλ δέδωκεν αύτψ 
τήν πρδς αύτδν τού βασιλέο>ς κέλευσιν, ού περλ τοΰ 
κάστρου Άδρανουτζίου π^ριέχουσάν τι, άλλά περλ 
έτερων υποθέσεων. Είπε δέ πρδ; αύτδν ό πατρίκιος 
Κώνστας, δτι Κάν μέν ή κέλευσις ουδέν περιέχει 
περλ τού κάστρου Άδρανουτζίου, άλλ' ούν τοΰ μονα
χού Αγαπίου πρδς τδν βασιλέα είσελθόντος, καλ 
άναγγείλαντος αύτδν δσα καλ παρήγγειλας αύτδν (05) 
περλ τού κάστρου Άδρανουτζίου, διά τούτο καλ 
άπέστ*ιλέ με δπως παραλάβω τδ κάστρον, καλ είσα-
γάγω έν αύτψ δνπερ περιφέρομαι λαόν. Καλ επει
δή, καθά προείρηται, είχεν έχθραν ό πατρίκιος 

regioni Acampse el Murgule. Conslans iiaque patri-
cius binas ad intperaiores epistolas rcrum suarum 
successiun referentes misit, quarum unadcCurccnio 
erai, queni niagislruni creassei, et quomodo is eum 
bonorcm accepisscl, imperatorcmqtie fausiis accla* 
malionibus prosecutus esset : altera dc Adranuliio 
nanabat, cl quomodo illud ab Azoiio pairicio, sivc 
Ciscasc accepisscl; magnum ileiu dissidiuui.inagna-
qne odia exercere inter scse Asolium palricium, et 
generum ejus Curcenium magislrum: iicm ul auxilia 
millercl hnpcrator, quse urbi ci prasidio essent; ve-
nirclque cum iis, si fieri possel, Scbolarum domesli-
cus. Ua?c cum viderenl Ibcres, uiagislcr Curcenius et 
niagisler David Asotii Curopalatae fralcr, imperalori 

Άσώτιος ό καλ Κισκάσης μετά τού γαμβρού αυτού ^ scripscruol hunc in modum: Si majeslaslua bocpcr-
τοΰ Κουρκένη, προεθυμήθη δούναι τδ κάστρον αύτοΰ 
μάλλον τδν βασιλέα. Ό δέ πατρίκιος Κώνστας είχε 
παρ* έαυτψ φλάμουλα, καλ έπιδέδωκε τψ πατρικίψ 
Άσωτίψ τψ καλ Κισκάση · ό δέ λαβών αύτδ είς κον-
τάριον περιέθηκε, καλ έπιδέδωκε (90) τψ πατρικίψ 
Κώνσταντι είπών, δτι Έπί στη σον αύτδ άνο>θενείςτδ 
τεί/ο;, ίνα γνώσι πάντες τού βχσιλέως είναι άπδ 
της σήμερον ημέρας τδ τοιούτον κάστρον. Καλ τούτο 
στοιήσας δ πατρίκιος Κώνστας (97), καλ τδ φλά-
μουλον έπιστήσας άνωθεν τού τείχους (98), καλ τούς 

mittit,ei in lerram noslram veniat.obsequium omnc 
descrcnlcs cum Saracenis nos juugemus, quandoqui-
dem praelia cuin Romanis gercre cogimur, el pcr vim 
coacli conlra Adranutziuin, ejusque terrilorium, ei 
ipsam adeo Romaniam exerciium ducere debcinus. 
His intellectis curo pcr lilteras prediclorum princi-
pum, lum pcr bonrincs ab ipsis nrissos, veritus nc 
viribus cum Saracenis conjunclisPersiae copias con-
tra Roinauiam educerenl, Consianii Protospaibario 
Manclabitaede 129 urbe bac ejusque dilione acci-

(95) Ila ms. codex. Ediii habenl, 
γΐιλα σαυτόν. 

(36) In ms. eadem diversis verbis, 
αύτο είς κυντάριον έπιδέδωκε, etc. 

PATROL. G R . C X I I I . 

ANSELMI BANDUKll ΧΟΊΑ. 
καλ παρήγ- (97) Sic in nis. In ediiis vcro pro Κώνστας bic 

ol infra seinpcr logiiur Κωνσταντίνος * aed superiua 
δ δέ βαλών Κώστας, ul in ms. 

(98) Hujus porro in adcunda civitalum ai Gppi-
12 
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penda stripsisse se negabat, sed propria id intpru- Α βασιλείς τών 'Ρωμαίων χατά τδ είωθδς εδφημήσας, 
dentia, ιιι ila dicam, eiim ieoisse.Et bsec quidem di-
cebat iinperaior omnino eos delinire cupiens; manda-
tumque ipse Cont lantinus Protospalbarius et Mancla-
bita accepit curo conviliis, et minis, cujusnam jussu 
boc fecisset; quin poiius urbe exircl, et Asotium de-
functi Adranase Curopalata? iilium eecum assumerei, 
atque in urbem adducerel, m dignilate paiema curo 
palatae augeretur. Haec ubi accepisset patricius Con-
stans Asotium patricium, sive Ciscasen in urbe sua 
Adranulzio reliquit, adeoque egressue ad Davidem 
inagnum profectus, cui mandata, quae ad ipsum habe-
bat, exposuit; el revertens in Iberiam venit, ubi con-
gregalos euper ca ipsa re magislrum Curcenium, ma-
gistrumque Davidem Asolii Curopalatse fralrem inve-

πάσιν έγένετο γνωστδν, δτι τδ χάστρον τδ Άδρα
νοΰτζιν άπεχαρίσατο δ πατρίκιος Άσώτιος δ χα\ Κι-
σχάσης τδν βασιλέα. Ό ούν Δα6\δ δ μέγας τήν εαυ
τού χώραν ούκ έδίδου τδν βασιλέα (*ic), κάν τάχα συν· 
ορή τήν τούρμαν τού Άχαμψή (99), καιτή Μουργού-
λη. Ό ούν πατρίκιος Κώνστας ανήγαγε πρδς τδν βα
σιλέα έξαποστείλας δύο αναφοράς* τήν μέν μίαν πε-
ριέχουσαν, δπως έτίμησε τδν Κουρκένιον μάγιστρον, 
κα\ δπως δ Κουρκένιος άπεδέξατο τδ μαγιστράτον, 
κα\ εύφήμησε τδν βασιλέα * τήν δέ έτέραν περιέχου
σαν περ\ τού κάστρου Άδρανουτζίου, καί δπως τούτο 
παρέλαβε παρά τού πατρικίου Άσωτίου τού κα\ Κι
σκάση * κα\ δτι μεγάλην διαφοράν και έχθραν έχουσι 
πρδς αλλήλους, δ {τε πατρίκιος Άσώτιος μετά τού 

nil.Coeperuntque conlendere.et convitiari Constanli Ν γαμβρού αυτού μαγίστρου Κουρκενίου * και ίνα άπο* 
palricio, veluti bomini versipelli el maligno, quod 
consilium euum de Adranutzio occupando ipsis non 
aperuissel, ei quod non signiQcasset id iniperaiori 
expedire. Sese quoque rem ad imperalorcm retulisse, 
et comperisse, nibil illi dt ea conslare, sed ipsum boc 
sua sponte fecisse in gratiam palricii Agolii sive Cis-
case. Constans vero Palricius ea pro sua defensione 
retpondit quae necesearia videbaulur, el Asoiium 
Adranase Curopalaue filium assumpluin in urbem 
duxit, ubi abimperaloreGuropalatas dignitatem acce-
pil. Scias auiem etiam ea, quae lemporibus quibus-
dam inier Romanos ei varias genles acciderunt, nam 
aqtium est, flli cbarissime.baec le memmisse,ul in si« 
milibus casibus facilistibi correctio sit ex prses-
cientia. 

στείλη δ βασιλεύς βοήθειαν τού ταξατεύσαι τδ τοιού
τον κάστρον * καλ δτι εί ενδέχεται Ιλθη και δ δομέ-
στικος τών σχολών. Ταύτα ίδόντες οί Ίβηρες, δ τε 
μάγιστρος Κουρκένιος, και δ μάγιστρος Δαβίδ, και 
δ άδελφδς τού κουροπαλάτου Άσωτίου, έγραψαν 
πρδς τδν βασιλέα, δτι Εί τούτο καταδέξηται ή βασι
λεία σου, καί είσέλθη μέσον της χώρας ημών, έξερ-
χόμεθα τής δουλώσεως τής βασιλείας σου, κα\ γινδ~ 
μεθα μετά τών Σαρακηνών επειδή έχε ι ν έχομεν(Ι) 
μετά τών 'Ρωμαίων μάχας καλ πολέμια, και βιαζό-
μενοι κινήσαι έχομεν φοσσάτον κατά τε τού κάστρου 
Άδρανουτζίου, κα\ τής χώρας αυτών, κα\ αυτής τής 
'Ρωμανίας. Ταύτα κα\ διά τών γραμμάτων των 
προηγηθέντων αρχόντων άναμαθών, κα\ παρά τών 
άποσταλέντων παρ* αυτών ανθρώπων άκηκοώ;, καλ 

πτοηθε\ς μήπως γένο>νται μετά τών Σαρακηνών, κα\ έξαγάγωσι τά τής Περσίας φοσσάτα κατά 'Ρω
μανίας, ήρνήσανο λέγων, δτι Ούκ έγραψα τδν πρωτοσπαθάριον Κώνσταντα τδν μάγγλαβίτη ν περ\ τού τοιού
του κάστρου καΐτής χώρας αυτού τού παραλαβείν αυτήν * άλλ' έξ οίκείας, ώς είπείν, αφροσύνης τούτο 
έ ποίησε. Κα\ ταύτα είπε ν ό βασιλεύς τελείως άποθεραπεύσαι τούτους βουλόμενος * κα\ έδέξατο δ αύτδς 
πρωτοσπαθάριος Κώνστας κα\ μαγγλαβίτης κέλευσιν μετά ύβρεων κα\ απειλών περιέχουσαν * Τίς διωρίσατο 
eot τούτο ποίησα ι; Άλλά μάλλον έξελθε έκ τού κάστρου, κα\ άναλαβού Άσώτιον τδν υίδν τού τετελευτη-
κότος Άδρανασέ τού κουροπαλάτου, κα\ είσάγαγε αύτδν ενταύθα, δπως τιμήσωμεν αύτδν τήν τού πατρδς 
αυτού άξίαν τού κουροπαλάτου. Ταύτα δεξάμενος δ πατρίκιος Κώνστας κατέλιπε τδν πατρίκιον Άσώτιον τδν 
κα\ Κισκάσην είς τδ εαυτού κάστρον τδ Άδρανοΰτζιν, κάκείνος έξελθών άπήει πρδς τδν Δαβίδ τδν μέγαν, 
καλ έπιδέδωκεν αύτφ ήν περιείχε πρδς αύτδν κέλευσιν, κα\ ύπέστρεψε, κα\ είσήλθεν είς Ίβηρίαν, κα\ 
εϊρεν έπι τδ αύτδ συνηθροισμένους τόν τε μάγιστρον Κουρκένιον, κα\ τδν μάγιστρον Δαβ\δ τδν άδελφδν 
•Άσωτίου τοΰ κουροπαλάτου* κα\ήρξαντο φιλονεικεϊν καί κατονειδίζειν τδν πατρίκιον Κώνσταντα, λέγοντες, 
§τι Κρυπτδς άνθρωπος χα\ καχδς τυγχάνεις, δτι ούκ έφανερωσας ημάς περ\ τοΰ κάστρου Άδρανουτζίου 
δτι μέλλεις τοΰτο κρατήσαι κα\ δτι συμφέρει τούτο κρατείσθαι παρά τοΰ βασιλέως* ημείς γάρ κα\ περΓ 
τής τοιαύτης υποθέσεως άνηγάγομεν πρδς τδν βασιλέα, κα\ έδεξάμεθα μηδαμώς γινώσκειν τδν βασιλέα περ\ 
τής υποθέσεως ταύτης, άλλά σέ τοΰτο ποιήσαι διά τήν άγάπην τοΰ πατρικίου Άσωτίου τοΰ και Κισκάση. 
Ό δέ πατρίκιος Κώνστας προσαπολογησάμενος τούτοις τά είκότα, άνελάβετο Άσώτιον τδν υίδν Άδρα
νασή τοΰ κουροπαλάτου, κα\ είσήγαγεν αύτδν έν τή πόλει, κα\ έτιμήθη παρά τοΰ βασιλέως κουροπαλάτης. 
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dorum poseessione in turribus vexifla erigendi, in C (W) Τούρρμα hic pro Rcgione; quippe provin-
adepii doniinii argumentum, moris, exemplum ciaruin prasfeclur» ^dislinguebantur in ™«Pf**Ct 
eliam habetur apud auclorem Chronici Alexandrini 
in Joviano pag. 299, ufii demelropoli Nesibenoruin 
Persis ivddiLa. De eadem re eic et Ammianus : P#i-
tridie Binc&et unut ex Per$i$, quem inter alios $χ· 
cellere diximus, mandaia regn complere feslinant, 
promiua flagitabal itntanier, ct principe permiltenle 
Bomano, civitaiein ingressnt, gentis $uat signum ab 
arce extulit, submigrationem e patria civibut nun-
iians lnctwnam. 

Turmoc vero είς βάνδα, seu τοποτηρησίας. Sic au-
lem proplerea appellaUe, quod ejusmodi miliiares 
liirtii» in praesidiit esseul iti sialis regionibus 
provinciarum. El quidein haec vox occurril non ̂  
semel eodem significatu apud scriplorem nosirum. 

(\) Nimirum, quandoquidem pratlU cumBemani* 
gerere cogimur. Meursius vero haec iia interpreia-
tur, quandoquidem prailiu cum Romanis gcrinati 
pans sumut. 



365 DE ADMTNTSTRANDO IMPfiRIO. - οΓ·ί 
Ίσθι δέ xa\ περ\ τών fv τισι καιροί; μεταξύ Τωμαίων χαλ διαφόρων εθνών συμβεβηκότων · άξιον γάρι 
•ρίλτατε υιέ, μηδέ τήν περ\ τούτων μνήμην διαφυγείν σε, ίν' έν όμοίοις καιροί;, τών αυτών προ** 
πιπτόντων, είη σοι ευχερής ή έπανόρθωσι; διά τή; προγνώσεως. 

ΚΕΦΑΛ. ΜΖ\ Α CAPUT. XLV1I. 
Περϊ τής των Κυπρίων μεταναστάσεως έχει ι\ 

Ιστορία τάδε. 
Τής νήσου άλωθείσης ύπδ τών Σαρακηνών, κα\ 

έπι έπτά έτεσιν άοικήτου μεινάσης, χαλ τού αρχιε
πισκόπου Ιωάννου μετά τού λαού αύτοΰ πρδς τήν 
βασιλεύουσαν καταλαβόντος, έγένετο οικονομία παρά 
τοΰ βασιλέως Ιουστινιανού (2) έν τή αγία έκτη συν-
©δψ, τού τήν Κύζικον παραλαβείν μετά τών επι
σκόπων αυτού κα\ τού λαού τής νήσου, κα\ ποιεί
σθαι καλ χειροτονίας ήνίκα άν λείψη επίσκοπος, 
πρδς τδ μή διαπεσείν τήν αύθεντίαν κα\ τά δίκαια τής 
Κύπρου, χαλ γάρ και αύτδς ό Ίουστινιανδς βασιλεύς 
Κίπριος ήν (3) κχθ.υ; κι\ πιο χ τών πχλαιών Κυ
πρίων δ λόγος μέχρι τής σήμερον έπεκράτησεν ώστε 

De Cypriorum wigratione Historia ita habet. 

Iusula a Saracenis capta, el per septem annoa 
babitaloribus vacua, ac Joanne archiepiecopo cum 
tuo populo Constantinopoli commorante, curavit 
Jusliuianug iroperator in sancta sexta synodo, nl 
Cyzicum cum episcopis suis el cum populo suo 
occuparet, et ordinaiiones faceret, cum deficeret 
episcoptis, nc auclorilas et jura Cypri initrcide* 
rent. Siquidem ipse Jusiiniamis imperalor Cypriua 
erat, quemadmodum a majoribus Cypriis traditum 
accepirous : iia ut ctiam a sancta sexta Synodo 
130 conslitutum sii ut ordinaretur Cyzici presul 
ab archiepitcopo Cypri, veluli in ejusdem sexlas 

κα\ώρίσθη έν τή αγία έκτη συνόδω χειροτονείν τδν Β synodi capile irigesimo nono descriptum eel. 8c-
άρχιεπίσκοπον Κύπρου τδν τής Κυζίκου πρόεδρον, 
καθώς έν τφ λθ' κεφαλαίω τής αυτής αγίας έκτης 
συνόδου άναγέγραπται (4). Μετά δέ έπτά έτη θελή
σει θεοΰ έκινήθη ό βασιλεύς πάλιν οίκήσαι τήν Κύ-
προν, κα\ απέστειλε πρδς τδν άμερμουμνην τοΰ Βαγ
δάδ τρείς τών ένδοξων Κυπρίων, αύτόχθονας τής 
αύτης νήσου τυγχάνοντας, τούς λεγόμενους Φαγγου-
μείς, μετά χαλ βασιλικού τίνος άγχίνου τε κα\ ένδο
ξου γράψας τω άμερμουμνη, ίνα τδν έν Συρία δντα 
λαδν τής νήσου Κύπρου απολύσει είς τδν ίδιον τόπον. 
Κα\ υπάκουσα; ό άμερμουμνής τή τοΰ βασιλέως 
γραφή, απέστειλε κατά πάσης τής Συρίας ένδοξους 
Σαρακηνούς κα\ έπεσώρευσε πάντας τους Κυπρίους, 
και διεπέρασεν είς τδν ίδιον τόπον. Απέστειλε δέ 

ptennio vero post, Beo ita volente, animum induxit 
imperator ileruni Cyprum habilatoribus frequen-
tero facere, misitque ad amcrmumnem Bagdad ires 
e primaiibus Cypriis indigenag, Pbangumea dicios, 
cum quodam Caesariano prudenti et claro gcribens 
ci, uti Cyprios in Syria agentes ad terram suam 
dimilterel. Et amerinumneg petilioui imperaloris 
salisfaciens per totam Syriam claros 8aracenos 
misit, qui Cypriog omnes tindiquc coactos in ler-
ram suam trajicere curarent. Pnctcrea Gaesaria* 
num quoque imperalor misit ad trajicienduin eoa 
qui babilarent vel in Romania, vcl Cyzici, vel in* 
ler Cibyrrbaeotas, vel in Tbracesio; atque ita ba-
biiari iieruro insula coepta est. 

και δ βασιλεύς βασιλικδν, κα\ διεπέρασε κα\ τούς έν Τωμανία οίκήσαντας, ήγουν έν τε τή Κυζίκω καλ 
τψ Κιβυρ^αιωτών, κα\ τψ θρακησίω, καί ένψκίσθη ή νήσος. 

ΚΕΦΑΑ. ΜΗ'. C CAPUT. XLVIII. 
Κεφ&Λαιον Α$* τής άγιας έκτης συνόδου, τής έν 

τφ ΤρονΛΛφ του μεγά,Ιου χαΧατίου γενομένης. 

Τού άδελφοΰ κα\ συλλειτουργού ημών Ιωάννου 
τοΰ τής Κυπρίου νήσου προέδρου, άμα τψ οίκείω 
λαψ έπι τήν Έλίσπονδον (5) έπαρχίαν, διά τε τάς 
βαρβαρικά; εφόδους (6), διά τε τδ τής εθνικής 
έλευθερωθήναι δουλείας, και καθαρώς τοίς σκήπτροις 
τοΰ Χριστιανικωτάτου κράτους ύποταγήναι, τής εί-
ρημένης μεταναστάντος νήσου, προνοία τού φιλάν
θρωπου θεού, κα\ μόχθψ τοΰ φιλοχρίστου κα\ ευσε
βούς ημών βασιλέως * συνορώμεν, ώστε άκαινοτό-
μητα διαφυλαχθήναι (7) τά παρά τών έν Έφέσψ τδ 
πρότερον συνελθόντων θεοφόρων Πατέρων τψ θρόνψ 

Caput χχχιχ tanctcc textw Syaodi, in Trullo magni 
palalii habiioe. 

Cum fraier et comminister noster Joannes, in-
suLe Cypri prassul, una cum populo suo, et propier 
Barbaromm incursioneg, et ut a gcntilium servi-
lute liberaretur, ac boli Clirislianissimi impeiu 
gceplro subjieerelur, e dicta insula in HellespoiUi-
cam provinciam migraverii; benigni Bei provi-
deniia, et labore Christura amaniis ac pii impera-
lorig noslri, statuimus, ul quae olim a Palribu* 
divino numine afllatis Epbesin» gynodt, viri suprtt 
scripti sedi tributa sunl privilcgia, ab omni itino» 
valione libera conserventur : utque nova Juslinia-
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(2) Haec el sequenlia perperam Meursiug ioter- Β (5) Sic in mss. Meurnus cmendai (π\ τήν Έλ-
λησπόντιον et iia lcgiturapud Beveregium in co-
dem canone: et banc genuinam lcdionem esse 
puto. 

(6) Sic in eod*m canonc; apnd PorpbyiOgcnitum 
vcro διά τε τού βαρβαρικού εφόδους. 

(7) Pcrperam le^ilur in cditis, διαχθήναι* sed 
optime Meurbius cn.cjidut. In canone legilur, δια-
τηρηθήναι. 

preiatur. 
(3) Quod scribit hic Porphyrogeniius de patria 

Jnsuniaiii Rbinolineli, nemo, quod sciam ex scrip-
toribus prodit: sexla autem evnodus conlra Mo-
nothelilas Gonstanlino patre adbuc vivenle babita 
fuit. 

(4) Stc ex lilulo si-quetilia capilis cmendamus. 
Perperam bic legitur in edilis, et in ms. καθώς έν 
τψ τΟ' κεφάλαίψ, elc. 



367 CONSTANTINI P O R P H Y R O G E N I T I 3CS 
nopolis jus babcal Conslanlicnsium civilalis ; qtii- Α ?ου προγεγραμμένου άνορδς παρασχεθέντα προνόμια· 
que in illa conslilulug est Dei ainaiuissinius 
episcopus, pr#sit omnibus Hellcsponlica* provin-
eiae episcopis, ot a suis cpiscnpis anliqua consue-
ludine ordinctur. Consueludincs enim, qurc sunl 
in unaquaque Ecclesia, divini eiiam uoslri Palres 
tervandas statuerunt, Cyzicenorum civiialis epi-
scopo praedicla» Jusiinianopoleos praesuli subjeclo 
exsisienle, ad imilationem reliquorum oinnium 
«pigcoporum, qni subgunt pracdicto Oei amanlis-
simo praestili Joanni, a quo, cum usus poslulaveril, 
ftiam ipsius C)zicenorum civiiaiis episcopus ordi-
*>abilur. Poslquam vero ea qua? ad gentes perti-
ncnl sludiose tibi ordinavimus, et supra exposui-
mus, xqutim cst 131 non solnm eorum qu« in 

ώστε τήν νέαν Ίουστινιανούπολιν (8) τδ δίκαιον 
Κχειν τής Κωνσταντινέων πόλεως (9), και τδν έπ* 
αυτή καθςστάμενον θεοφιλέστατον έπίσκοπον, πάν
των προεδρεύειν τών τής Έλλησχοντίων επαρχίας, 
κα\ ύπδ τών οίκείων επισκόπων χε.ροτονεΙσΟαι κατά 
τήν άρχαίαν συνήθειαν. Τά γάρ έν έκαστη Εκκλη
σία έθη (10), κα\ οί θεοφόροι ημών πατέρες παρα-
φυλάττεσθαι διεγνώκασι, τού τήςΚυζικηνών πόλεως 
επισκόπου υποκειμένου τφ προέδρψ τής είρημέντς 
Ίουστινιανουπόλεως, μιμήσει τών λοιπών απάντων 
επισκόπων, τών ύπδ τδν λεχθέντα θεοφιλέστατο»/ 
πρόεδρον Ίωάννην · άφ' ού χρείας καλούσης καί ό 
τής αυτής Κυζικηνών πόλεως επίσκοπος χειροτονη-
θήσεται. Έπε\δέ κα\ τά περ\ εθνών ούτως ακριβώς 

liostra republica, sed quoqne in univcrso Romano- Β σοι διετυπώσαμεν, κα\ προεξεθέμεθα, δίκαιον μή 
rum imperio diversis temporibug innovnta sunt, 
certam te cognilionem babere : ul rennn magig 
propinquarum et domesiicarum nolitia cseleris 
libi magis inbxrens, amabiliorem subditis le red-

ANSELMI BANDURII NOTiE. 
8) Gyprtis, νέα Ίουστινιανούπολις, el δευτέρα 

Ίουστινιάνα dicebatur. Erant aiilein Juslinianopo-
les, sive Juslinianae Ires- Prinia Acbris, sectinda 
Cypnis, tertia Ghalcedon. Codinus: Άλλά δή και 

μόνον περ\ τών έν τή καθ' ημάς πολιτεία, άλλά κα\ 
περ\ πάσης τής τών Τωμαίων αρχής κατά τινας 
χρόνους καινοτομηθέντων σαφή κεκτήσθαί σε τήν 
εΓδησιν · ώς άν ή περι τών έγγυτέρω κοΛ οίκείων 

τοΰ αρχιεπισκόπου πρώτης Ίουστινιανής, Άχρίδος, 
κα\ πάσης Βουλγαρίας * έπε\ δευτέρα Ίουστινιανή 
έστιν ή Κύπρος, καίτρίτηή Καρχηδών. 

(9) Nimirum, utque nova Justtnianopolis jnt Αα-
beal Conttantiensium civilatis sive Constantiw. Sic 
fn ins. Codicc babetur; perperam vcro in edilis 

Joannes urbis melropolilanae novae Juslinianopo-
lis, slve Cunsianli», praesul, cum plerisqneinsulae 
illius incolis in HeJlesponticam provinciam mi-
grare cogebatur. Cum ilaque Joannes episcopos 
guog el sacerdoles aeque ac laicos secum ibi ha-
beret, lcmpore quo baec eynodus agcbalur, Patres 
in ejus graiiam constiluunl, congenliente etiam 
imperatore, ul is privilegia throno suo antiquiius 
induiia eliam iu Hellespontiorum provincia retinc-
rel, ut nemo praHer ipsum in episcopos populosque 

τδ δίκαιον έχειν τής Κωνσταντινουπόλεως. Sic legi- Q SUOS pulestalem habercl: alque insupcr, ut ipsa 
lur el in eodein canone. Veruni Beveregius in co 
dice Amerbacbiano scriplum eliam rcperit, τδ 
δίκαιον έχειν τής τών Κωνσταντινέων πόλεως· et 
banc veram ac geniiinam leclionem esse bisce ver-
bis denionslrat : Ita quideni, iuquit Beveregius, 
(τδ δ!καιονέχειν τής Κωνσταντινουπόλεως) non modo 
in IUS . noslro Bodleiano, verurneliam in plcrisquc 
aliis codicibus tam m&s. quam impressis legilur. 
Zonaram eliam iia legisse ex ipsius boruin verbo-
runi interprclaiione couslat. Sed codex Amerba-
cbiaitus ΙθβίίΛτο δίκαιον έχειν τής τών Κωνσταν
τινέων πόλεως. Constantinopolis autem τού Κων
σταντίνου quidem, sed non τών Κωνσταντινέων 
πόλις uspiam, ιιC opinor, appeilaiur. E l baud veri 
sane cuipiam similc videatur, ut fiova? Jusiiniano-
poli. tpsins Constanlhiopolis privilegia couccde-
renlur. Eliantsi enim ex hujus canonis prasscripto 
ειονχ Juslinianopolis episcopus αυτοκέφαλος esse 
asseraiur : pairiarcba lamai non sil, neque iisdem 

eliam Hellesponliortim provincia, et Cyziceiuis 

3uoqueepiscopus, provincia? illius melropolitanus, 
icio Joanui subjicerelur. Hellespontica autem 

provincia tbrono Constantinopoliiano tunc dierum 
suberal. Bccernunt igilur boc loco Paires, Joan-
nem nova; Justinianopoleos praesulem islam llel-
lesponlicam provinciam ila in posteruni sibi sub-

i'eclain habeio, ul τδ δίκαιον Κωνσταντινουπό-
εως in cain lotum transferatur; ut quodcunque 

ibi privilegium episcopus Consiaulinopolilanus an-
tea vindicaverai, Coiistanlieneis sive Jilsliniapoli-
tanus poslea cxercerci. Iloc auiem Patrcs aiao 
Joanni idcirco indulsisse videnlur, quod illc pro-
vinciam suam, ulpole a Saracenis sive Barbaris 
ocrupalam, jam amiserai. Neque enira ralioiii vi-
sum esl conseiilaiieuin, ul qui metropolilanus, cl 
qtiidcm Αυτοκέφαλος ftierat, alieno poslea melro-
poliiano subessel, el oinni Ecclesiasiica poie&tate 
propler Barbaroruni incursioneslprivaretur. Gau-

propieiea, quibus Coiislanlinopolilanus, privilcgiis 1 1 tum esl igilur boc canone, ul Joannes eadem in 
gaudel. Ex allera aulem leciione clarior scnsus 
facile cliciatur. Enimvcro synodus Epbesina :»n-
lebac dccreveral, ut nec Antiocbenus, nec aiius 
yuivis cpiscopus in insula Cypro episcopalem 
aliquaui vel metropoulicam poleslalem excrccre 
<debe;it: scd ul oinnia Eccleeiaslica negolia ibi 
emcrgeiilia a Melropulilano Cousianlia3 el synodo 

1>iovincia* deiinirenlur. Isla auteiii Cypri ineiropo-
is, quac anlea Consianlia dicebaiur. a Jusliniano 

impoialore suo dc iiomiiie novo Juslinianopolis 
dicta est. Ex Amerbachiana iiaque liujus loci le-
xtioiie Palresboc cauone sanxerunl, ulnov.e hujus 
Jusiiniauopolis prxsul iisdein phvilegiis fruerelur, 
qu.e cidem a synodo Ephesina conlirntata fueranl, 
ciini τών Κωνσταντινέων πόλις, Con$ianiien$ium 
civitas, s\sn£onslanlia dicebalur. Vcl si altera cuj-
Tis leclie magis arridcal, verlia boc modo expli · 
ccnlur. Cum Saraceui iasulaui Cyprum invadereiil 

ilellespnnto relinerot jura, quae in Cypro anlca 
babneral. Ει banc sane veriorein csse canonis bu-
jus exposilionein exinde quispiam sugpicelur, quod 
egregiuin hoc privilegiurn Joanni Goiiblanliensi in-
dullum cuni ipsius persona, vel saliem cuin rcsit-
tulione ejus ad Gypriain provinciam, cxslinciuin 
ftiit: uipole ex quo illud in ipsius solius graliam 
iiidullum esse manifcstum esl. Pnrro bic sensus 
utrique leclioni apcrle cunvenit. Nam Joannes in 
Helleapunto dejens quaienus ad Epicopos Gyprios 
τδ δίκαιον τής των Κωνσταντινέων πόλεως, quatentis 
ad Hellesponticos τδ τής Κωνσταντινουπόλεως 
δίκαιον babere poiuii;— Sic Beveregins, sed nobis 
leclio codicis ms. magis probalur. Vide Zonaram 
el Balgamonein, elc. ei qua? ibi adnolat laudalus 
Bevcregius pag. 154. 

(10) Sic emendamus ex ipso canone. Perpcraiu 
in editis et in mss, legtiur, έθνη pro έθη. 
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γνώσις πλέον τών άλλων εν σοι διαμένουσα, ποθεί- ± dat. Sciendutn ilaque sub Conslantiiio Conalantii 

filiu Pogonalo Callinicum quemdam ab «rbe He-
liopolcos ad Romanos profugisse, qui Gra?cuin 
ignem sipbonibus eniilli solilum paravit; quo qui-
dcm igne incensa apud Cyzicuin Saracenorum 
ι lasse, vicloriam Romani rcporlarunl. 

νότερον άναδείξη πρδς τδ ύπήκοον. Ίστέο; δτι έπ\ 
Κωνσταντίνου υίοΰ Κωνσταντίου τοΰ χα\ Πωγωνά
του καλουμένου, Καλλίνικος τις άπδ Ηλιουπόλεως 
'Ρωμαίοις προσφυγών, τδ διά τών σιφώνων εκφε-
ρόμενονπύρ ύγρδν(Η) κατεσκεύασε, δΓ οί κα\ τδν 
τών Σαρακηνών στόλον έν Κυζίκω Τωμαϊοι καταφλέ* 
ξαντες, τήν νίκην ήραντο. 

ΚΕΦΑΑ. Μβ\ 
*0 ζητών δΛως τη τών Πατρών ΈχχΛησΙα οί 

ΣχΛάβοι οουΛενειν χαϊ ύποχείσθαι ετάχθη
σαν, έχ τής παρούσης μανθανέτω γραφής. 

Νικηφόρος τά τών 'Ρωμαίων σκήπτρα έκράτει, 
κα\ ούτοι έντψ θέματι δντες Πελοποννήσου άπόστα-
σιν έννοήσαντες, πρώτον μέν τάς τών γειτόνων οι
κίας τών Γραικών έξεπόρθουν, κα\ είς άρπαγήν g aedes vastabant, piaedaeque ac direplioni exponc 

CAP13T XL1X. 
Qui εάνε volel, quomodo Patrenti Eccle$ue subjccti 

fueriul Sclat>i% hinc discat. 

Romani imperii sctplra Nicephorus tenebat; et 
bi in Peloponncsi Ibcinaic cum csseut defeclioncm 
cogiianies, primo qutdem vicinorum Gra?corum 

ΙτΙθεντο * έπειτα δέ και κατά τών οίκητόρων της 
τών Πατρών όρμήσαντες πόλεως, τά πρδ τού τεί
χους πεδία κατεστρέφοντο, καί ταύτην έπολιόρκουν, 
μεθ' εαυτών έχοντες κα\ Άφρικούς καί Σαρακηνούς. 
Έπει δέ χρόνος ίκανδς διήλθε, καί σπάνις τών αναγ

καίων τοίς ένδοθεν τού τείχους γίνεσθαι ήρξατο, 
ύδατος τε κα\ τροφών, βουλήν βουλεύονται είς συμ
βιβάσει; τε έλθείν, κα\ λόγους άπαθείας λαβείν, καλ 
τηνικαύτα τήν πόλιν ύποτάξαι αύτοίς. Έπει ούν ό 
τηνικαΟτα στρατηγδς υπήρχε πρδς τήν άκραν τ«ύ 
θέματος έν κάστρψ Κορίνθου, καί προσδοκία ήν τού 
παραγενέσθαι αύτδν, κα\ καταπολεμήσαι τδ έθνος 
τών Σκλαβινών, ώς και πρώην καταμηνυθέντος αυ
τού περ\ τής καταδρομής αυτών παρά τών αρχόν
των, έβουλεύσαντο οί τού κάστρου οίκήτορες, πρότε- C 
ρον άποσταλήναι σκοπδν είς τά άνατολικώτερα τών 
ορίων, και άποσκοπεύσαι καί γνώναι εί άρα παρα
γίνεται δ στρατηγδς, παραγγείλαντες και ση μείον 
βεδωκότες τψ άπεσταλμένψ, ίνα εί μέν ίδοι έρχό* 
μενον τδν στρατηγδν έν τή υποστροφή αυτού κλίνη 
τδ φλάμουλον, δπως γνφσι τήν έλευσιν τού στρα
τηγού · εί δέ μή γε, κατέχειν όρθδν τδ φλάμουλον, 
πρδς τδ μή έχειν αυτούς προσδοκίαν τού λοιπού 
παραγίνεσθαι τδν στρατηγδν (12). Τού ούν σκοπού 
απελθόντος, κα\ μαθόντος μή παραγίνεσθαι τδν 
στρατηγδν, ύπέστρεφεν όρθδν κατέχων τδ φλάμου
λον* κα\ δή τού θεού ευδόκησα ν το; διά πρεσβειών 
τού αγίου αποστόλου Ανδρέου, τού ίππου όλισθή-
σαντος, κα\ τού έπιβάτου ύποπεπτωκότος, έκλινε 

banl; deinde otiam in Palrcnses cives irrueuiej, 
prsedia coruin niuris proxiraa cvcriebanl, urbcm-
que obsidione cingebant, adjuli ab Afris et Sara-
ceuis. Idque cum aliquandiu durassel, jamquo 
rcrum necessariarum, maxime aquaecl ciborum 
pcnuria oppidanos prenicre coepisset, consilium 
ineunl de paciscendo, el iudemnilalc accepla urbe 
illis snbjicienda. Cum aulcm ejns temporis praHor 
essel in arce tbemalis in urbe Corinlbo, sperarent-
que eum ndfuiurum, et Sclavioios oppugnalurum, 
qttia scilicet prius ipsc a principibus admonitus 
fuerat de ipsorum excursione, Yisum fuil oppida-
nis speculatoreiu prius mitiere ad Oricntaliores 
monliuin parU»s exploraturum an prselor adessel, 
speculalori sigmim dantes; ut, §j venientem prae-
lorem viderct, in reditu flammulum jnclinaret, 
uudc advenlum ejus cognoscerenl: sin auteni» 
rcclum lenerei, ne de caetero adfuturum euin spe-
rarent. Cum itaqueabiissetspeculaior, et nwi adesse 
pr&torem iulelligerel, rediil cuin flauiinulo ereclo, 
Deo vero i i a volente propter interccssioncm Sancli 
Andreseaposloli, acciditut equo cxspilanic excussus 
vecior flammulum inclinarel; quod videnlesoppida-
ni, vcliili signodalo,exsislimaiitesotnninopr.%qoreni 
venisse, 132 porlis urbis aperlis conlra Sclavinios 
sirenue egressisuni, vidcrunlqtie clare aposlolunt 
pria io vocalum cqtioineidcnteiii,el in Barbaros rueir-
lem, quos terga verlerc ac dispersos in fngain se 
dare procul ab urbe coegit. Nani conspeclo inviclo 

τδ φλάμουλον, και οί τού κάστρου οίκήτορες ίδόντες ^ bellaiorc contra ee irruentc, barbari perculsi l >m 
τδ γεγονδς σημείον, κα\ νομίσαντες έξ άπαντος πα
ραγίνεσθαι τδν στρατηγδν, ήνοιξαν τάς πύλας τού 
κάστρου, και έξήλθον θαρσαλέοι κατά των Σκλα-
6ηνών, και εΐδον τδν πρωτόκλητον άπόστολον όφθαλ-
μοφανώς ίππψ έπικαθήμενον, κα\ δρόμψ έπερχό-
μενον κατά τών Βαρβάρων · καί δή τρέψας τούτους 
κατά κράτος, κα\ διασκορπίσας, καί άπελάσας πό^-
φω τού κάστρου φυγάδα; έποίησεν. Οί δέ βάρβαροι 
Ιδόντες κα\ καταπλαγέντε; έκθαμβοι γεγονότε; έπ\ 

Yebementi iinpetu iusuperabilis ducis ac victoris pri-
ini vocati aposloli Andi eae, necnou supra niodum ab 
eudeni perlerriti trcpidanles ad veneraudam cjus 
anlem confugerunl. Praetor auictn rum triduo posl 
advenisset, et apostoli vicloriatn inlellcxissel, Ni-
cepboro imperaiori signilicavii incursioncni Scla-
viniorum, ilem direpiioneiu, caplivorum nuinemin, 
vaslationem, prxdain, el quxcunque alia mala 
Acbaia3 in partibus inlulisseiu; ilcm diuiurnaiii 

ANSELMl BANDURll NOTiE. 
(11) Dc igne Gr&co loquiltir eliam supra cap. 13 

sciipior noslcr; sed vidc qu;e ibi adnotavimus. 
Vidc iieui Ccdrcnum cl Zouarain iu Pogonalo. 

(12) Sic ex ms. In ediiis locus bic imililus, Ut 
opliinc animadvutlit Meursius. 
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Obeidionem, conlinuamque oppidanorum opprei- Α τή κατ* αυτών κραταιά έπελεύσει του αήττητου χα\ 
aioaem, deinde aposloli iuspeclionem, aux i l i um, άκαταγωνίστου δπλίτου χα\ στρατηγού χα\ ταξιάρ-
iropeum, ct inttgram vicloriaiu, uique sub oculis χου χα\ τροπαιούχου χα\ νικηφόρου πρωτοκλήτου 
faominuia visug egget hostes invadere, cosque αποστόλου Ανδρέου, έταράχθησαν, έσαλεύθησαν, 
peraequi, el in fugam coavertere, adeoul ipsietiam τρόμος έπελάβετο αυτούς, χα\ προσέφυγον είς τδν 
barbari ejus vireg el gtippeliag nobig praegtilag πάνσεπτον ναδν αυτού. Τού ούν στρατηγού (13) 
peraenliscerent, ideoque ad sacram ejus aedcm μετά τδτρόπαιον έν τή τρίτη ήμερα καταλαβόντος, 
CODfngerent. His cognitig impera lor jussil, post- χα\ τήν νίχην τού αποστόλου μαθόντος, χατεμήνυσε 
quam ab apostolo vicloria conligisset, eique bog- τψ βασιλεί Νιχηφόρψ τήν τε έφοδον τών Σκλαβη-
liutii expeditio iinputari deberet, omnia ei gpolia νών, χα\ τήν προνομήν, χα\ αίχμαλωσίαν, χα\ 
donari : ct glatuil ipgog quoque bostes cum omni άφανισμδν, χα\ τήν λεηλασίαν, χα\ τάλλα δεινά δσα 
fani i l ia ct cognalione, ac propinquig universis, χαταδραμόντες εποίησαν είς τά μέρη τής Αχαίας · 
facullatibugque, allribui lemplo Apostoli quod in έτι δέ χα\ τήν πολυήμερον πολιορχίαν,χαΐ τής χατά 
Patrarum luetropoli est, ubi priroo vocatus Ghrigii- τών οίχητόρων τδύ κάστρου διηνεκή έπίΟεσιν, ώσαύ-
qoe discipulus pugnam banc pugnasset: et sigil- τως και τήν επισκοπή ν και συμμαχίαν χα\τρόπαιον, 
lum guper bac re i n roelropoii illa dedit. Alque β χα\ τήν χατά κράτος νίχην τήν γενομένην παρά τού 
b«c quidem antiqui posterig euis sine gcripto i r a - αποστόλου, χαλ ώς όφθαλμοφανώς ώράθη έπιτρέ-
diderunt, ut, sccundum prophelaro, generalio ven- χων κα\ διώχων τούς πολεμίους χατά νώτο ν, χαι 
lora gciret miraculum faclura intcrcessione apos- τρόπου μένος αυτούς, ώστε χα\ αυτούς τούς βαρβά-
toli, narraretque l i l i ig guig u l i ne oblivigcerenlur ρους αίσθέσθα* τήν τού αποστόλου πρδς ημάς έπι-
beneflciorum quae Deug per ipsiua interceggionein σκοπήν και συμμαχίαν * χα\ διά τούτο προσφυγείν 
conluiigget. Εχ i l lo aulcro tempore Sclavinii, qui αυτούς είς τδν σββάσμιον αυτού ναό ν. Ό δέ βασιλεύς 
metropoli deglinati fuere, praforeg, Caegarianos, ταύτα άναμαθών, παρεχελεύσατο ούτως * Έπε\ κα\ 
et quoscunque genlium legatos veluti obsideg τδ τρόπαιον χα\ ή χατά κράτος νίχη παρά τού άπο-
alnni, babentes gtructoreg suos, coquosque, et στόλου γέγονεν, δφειλόμενον καθέστηκε πάσαν τήν 
qutcunque cibog apparant, metropoli quidem oibil εκστρατεία ν τών πολεμίων καλ τά λάφυρα καλ τά 
ionovante, sed ipgjg Sclaviniig ex divisione, *t σκύλα αύτψ άποδοθήναι.Και διωρίσατο αυτούς τε τούς 
coniribulione nnivergUatis guae rea bujusmodi ne- πολεμίους μετά πάσης της φαμιλίας καΛ συγγενείας 
cegsariag colligenlibus. Dedil vero eliam s igil lura καΛ πάντων τών προσηκόντων αύτοίς, έτιδέ καλ πά-
Leo gemper roeniorandtig ac praeclarug imperaior, Q σης τής υπάρξεως αυτών, άφορισΟήναι είς τδν ναδν 
gingi i la l im compleclens, quid 133 l l i adgcriplilii του αποστόλου έν τή μητροπόλει Πατρών, έν ή δ 
Meiropolilano pra?»tare debeanl; quod quidem πρωτόκλητος καί μαθητής τοΰ Χριστού τδν τής άθλή-
neque ipae adaerare, neque qiiavig alia injugla ra- σεως διήνυσεν αγώνα · δεδωκώς περλ αυτών καλ 
tione damno eos afflcerepossil. σιγγίλιον (14) έν τή f αυτή μητροπόλει. Ταύτα οί 
πρεσβύτεροι κα\ αρχαιότεροι ανήγγειλαν παραδόντες άγράφως χρόνψ τε κα\ βίψ τοίς ύστερον, δπως άν 
κατά τδν προφήτην, γνψ γενεά ή ερχόμενη τδ γεγονδς θαύμα διά πρεσβειών τού αποστόλου, και άνα-
στήσονται κα\ (15) άπαγγελούσιν αύτδ τοίς υίοίς αυτών, ίναμή έπιλάθωνται τών ευεργεσιών, ών 
έποίησεν δ θεδς διά πρεσβειών τού αποστόλου. "Εκτοτε δέ οί άφορισθέντες Σκλαβηνο\ έν τή μητρο
πόλει κα\ τούς στρατηγούς και τούς βασιλικούς, κα\ πάντας τούς έξ εθνών αποστελλόμενους πρέσβεις ώς 
ομήρους διατρέφουσιν, έχοντες Ιδίους καί τραπεζοποιούς (16) κα\ μαγείρους και πάντας τούς παρα
σκευάζοντας τά τής τραπέζης βρώματα, τής μητροπόλεως ε !ς ταύτα μηδέν καινοτόμουμένης, άλλ' αύτο\ 
«ί ΣκλαβηνοΙ άπδ διανομής καί συνδοσίας τής ομάδος αυτών έπισυνάγουσι τάς τοιαύτας χρβίας. Έποίησε 
δέ χα\ σιγίλλιον Αέων ό αείμνηστος κα\ άοίδιμος βασιλεύς, λεπτομερώς περιέχων τδ τ ί όφείλουσι παρέ
χειν οί αύτο\ έναπογραφόμενοι τψ μητροπολίτη, κα\ μή άπαργυρίζεσθαι παρ' αυτού, ή άλλως πως κατ' 
έπίνοιαν άδικον (17) ζημιούσθαι αυτούς, 

CAPUT L. D ΚΕΦΑΑ. Ν\ 
φε Peloponneii ihemalit Sc/ανιι, Milengis, Ezerilis, Περάτων έν τφ Θέματι ΠεΛοπονήσον ΣχΛάβων, τών 

eorumque quce $ohunt tributis. Ilem de habila- τε ΜιΛηγγών χαϊ Έζεριτών, χαϊ περϊ τών τε-
toribus urbii Maines, et eorum quas pendent i r i - Λονμένων xap* αυτών πάχτων. ΌμοΙως χαϊ 
buti*. χερί τώνolxr\tόρων τον χάστρον τον Μαινης(\ 8), 

χαϊ τών παρ* αυτών τεΛονμένων πάχτων. 

S« iendum est Ibeniatig Peloponnesi Sclavog Ιστέον δτι ol τού θέματος Πελοποννήσου Σκλάβο: 
ANSELMI BANDURll ΝΟΤΛ. 

(13) Sk ex nig. codice reponimtis ; quippe lex- dere egt. . 
|ii3 pragerlim Graecus in edilis paggim depravatug (16) Τραπεζοποιός, ttructor, luferlor. Hesycbio, 
ae mutihia comparet. δ της πάση; πεο\ τά συμπόσια παρασκευής έπιμ*-

(14) Sic eliam paulo infra, έποίησε δέ κα\ σιγγί- λούμενος. Similia babet anclor Klymologici. 
Viov,etc: σιγγίλιον,ιι^/ίκηι. Proprie v e rogumi iu r (17) lla mg. codex. Edili vero babenl, κατ 
pro diplomaie aut cbar la gigillo munila, e l h ic έπίνοιαν ζημιούσθαι αυτούς. 
qtiidem pro diplouiale gumendum. YiOe Ducaugli (18) Μαίνη Laconicae urbg in Peloponneso sio 
Vtrumquo Gloss. appellaia eliam a Gemiglo ; Pauaaniae vero et P(o-

(15) |U e«ui|. Locui muiilug in cdilis, ul vi- lewaco Αεύκτρον djciiur; Nigro Maina. 
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έν ταΓς ήμέραις του βασιλέως Θεοφίλου κα\ του υίοΰ Α temporibus imperaloris Theophili ejusquc Glii 
αυτού Μιχαήλ άποστατήσαντες γεγδνασιν ίδιό ρυθμοί, 
λεηλασίας καΛ άνδραποδισμούς και πραίδας καλ 
εμπρησμούς κ α \ κλοπάς εργαζόμενοι. ΈπΙ δέ τής 
βασιλείας Μιχαήλ τού υιού Θεοφίλου Απεστάλη ό 
πρωτοσπαθάριος θεόκτιστος, ού τδ έπίχλην δ τών 
Βροιενίων (19), στρατηγδς έν τφ θέματι Πελοποννή
σου μετά δυνάμεως χα\ Ισχύος πολλής, ήγουν θρα
κών κα\ Μακεδόνων, και τών λοιπών δυτικών θε
μάτων, τού πολεμήσαι καίκαθυποτάξαι αυτούς. Καλ 
πάντας μέν τούς Σκλάβους καί λοιπούς ανυπότα
κτους τού θέματος Πελοποννήσου υπέταξε κα\ έχει· 
ρώσατο* μόνοι δέοί ΈζερΖται καί οί Μιληγγο\ κα-
τελείφθησαν ύπδ τήν Αακεδαιμονίαν καλ τδ "Ελος. 
Καλ επειδή δρος έστιν έκείσε μέγα κα\ ύψηλότατον, 

Micbaelis desciscenies, imperiuro cxcuseisse, et euo 
libitu vivenles dtrepiiones, captiviiates, praedas, 
incendia, ac furla exercuisse. Imperanle vero Mi-
chaele Tbeopbili Glio missus fuil Prolospalbarius 
Tbeoclislus cognomenlo Broeenioruni, praelor ad 
tbema Peloponnesi cum magna nianu Tbracum, 
Macedonum, caeierorumque themalum Occidenta-
lium, ad eos debellandos subjugandojque. Et om-
nes quldein Sclavos, reliquosque Ibemaiis Pelopon-
nesi nondum subjeclos vicit, ac subjugavit. Soli 
vero Ezerilae el Milengi reliiiquebanlur sub Lace-
daemonia et Elos. Ac quandoquidem nions illic 
magnus est, el valde allus, Pcnladactylus nornine, 
qui cervicis iuslar longe 86 in inare porrigit, pro-

καλούμενον Πενταδάκτυλος, κα\ είσέρχεται ώσπερ Β i * e r l o c - diiBculiatem ad latera ejus sedns posue-
τράχηλος είς τήν θάλασσαν Ιως πολλού διαστήματος 
διά δέ είναι τδν τόπον δύσκολον, κατφκησαν είς τάς 
πλευράς τοΰ αυτού δ ρου ς, έν μέν τω ένλ μέρει οί 
Μιληγγο\, έν δέ τψ έτέρψ οί Έζερΐται. Καλ δ μέν 
προμηθείς πρωτοσπαθάριος θεόκτιστος καί στρατ
ηγδς Πελοποννήσου δυνηθε\ς κα\ τούτους καθυπο-
τάξαι, έπέθετο (20) τοΓς μέν ΜιληγγοΙς ιιξ', τοΖς δέ 
Έζερίταις ν · ν · τ ' · άτινα καί έτέλουν αυτού στρα· 
τηγουντος, καθώς παρά τών εντοπίων διασώζεται 
ρ^χρι τής σήμερον ή τοιαύτη φήμη. ΈπΙ δέ τής 
βασιλείας τού κυρού ' Ρω μανού τού βασιλέως, στρα
τηγών δ Ιωάννης ό πρωτεύων έν τψ αύτψ θέματι, 
ανήγαγε πρδς τδν αύτδν κύριν 'Ρωμανδν περί τ · 

runl binc Milengt, inde Ezerilae. Et praedictus qui-
dcm Proiospalharius Tbeoclistui Peloponnesi 
praetor cuiu subjugare illoa potuissel, imposuit 
Milengis quidem noiuismaia sexaginta; Ezerilis 
vero noraismala irecenta; quae ipso prjetore sol-
vebantur, ut eiiamnum conslans fama cst inter 
incolas. Iraperanle vero Bomino Bomano Joanoes 
Prolospalbarius ejusdem themalis pra3lor ad inipe* 
ralorem per litieras relulii Mileugos et Ezeriias 
defeci&e, neque aul praetori, autimperiali mandato 
obedientiam ultra exhibere; sed quasi liberi ac 
sui juris essent, neque principem a praetore accipe-
re, neque cum eo adbellum prolicisci, aul officiuin 

τών Μιληγγών καΐτών Έζεριτών, δτι αποστάτησαν- r ^cniqueuHam OscalepraiSlareveUe. Bum autem b* 
τες ού πείθονται ούτε τψ στρατηγψ, ούτε βασιλική 
κελεύσει ύπείκουσιν, άλλ' είσιν ώσπερ αυτόνομοι 
καλ αύτοδέσποτοι * κα\ ούτε παρά τού στρατηγού 
δέχονται άρχοντα, ούτε συνταξιδεύειν αύτψ ύπεί
κουσιν, ούτε άλλην τού δημοσίου δούλε ία ν έκτε-
λείν πείθονται. Κα\ μέχρι τού άνελθείν τήν άναφο-
ράν αυτού, συνέβη προβληθήναι τδν πρωτοσπαθάριον 
Κρινίτην(2Ι )τδν Άροτράν στρατηγδν έν Πελοποννήσψ* 
τής δε αναφοράς τού πρωτοσπαθαρίου Ιωάννου καί 
στρατηγού Πελοποννήσου τού πρωτεύοντος καταλαβού-
σης, κα\ κατ* ενώπιον τού βασιλέως τού κυρού 'Ρωμα-
νου άναγνωσθείσης,καλπεριεχούσης τήν άποστασίαν 
τών προηγηθέντων Σκλάβων, καλ πρδς τάς βασιλικάς 
προστάξεις δυσπείθειαν, ή μάλλον άπείθειαν, έδέ-

litierae in iiinere esseni, coiitigii ut Peloponnesi 
praetor destinarelur Prolospaibarius Criniles Aro-
tras ; cumque allatae essent Protospalbarii Joannis 
ei Peloponnesi praeloris litterae, et coram imperaiore 
Romano lecl», intellectumquel34 e 8 5 e l prsdictot 
Sctavo8defecisse;ei imperialibus mandatis aulaegre 
aut oroninonon parere, injuncluin cidem Protospa-
tharioCrinltae fuit, ut quandoquidem descivissent, 
atque ad inobedienliam deveitissent, arrna contra 
eos sumeret,oppugnaret,subjugaret, exelirparetque. 
Bellum igilur auspicatus mense Marlio, frugibtis 
exusiU, et agris eorum omnibus vastalis, repu-
gnantes babuit usque ad mensem Novembrem : sed 
ex eo perntcieni suam videntes, de subjeciione con-

ξατοδαύτδς πρωτοσπαθάριος Κρινίτης, Γνα έπε\ Β v e n , r e volueruut, et praneriiorum dehclorum YC 
είς τοσαύτην ήλασαν άποστασίαν κα\ άπείθειαν έκ- niiro poslularunl. Ilaque ρ. aedicius ProlospatharittS 

AJNSELMI BANBURII ΝΟΤΛΕ. 

(19) Locus mutilus, inqutl Meursius, el deside-
ratur cognomen Theoclisli, quem Palricium et 
Logolbeiam cursus faciuni Gedrenus et Zonaras. 
A l ipse locum iuiegruiu esse puto. Georgius Mo-
nachus in VUa Micbaelis hujus Theoclisii meini-
ml, el Canicleo praefeclum fuisse ai l ; βουλήν ποι
ου σι μετά Δαμιανού τού άνελείν θεόκτιστον, τδν 
ούτω συνήθως έπ\ τού Κανικλείου λεγόμενον, eic. 
ThcoclistDS iste Micbaelis tutor fuit, ut scribit 
Zonaras in eodem Augusio. 

(20) In iD8. legitur, έξέθετο, elc. ut infra. 
(21) Floruit sub Tbeopbili imperalore Alexius 

Moeeles cx generc Crinilarum, cui filiain Mariam 
natu miiiimam iinpcralor in malrimonium dedit, ac 
Cassarcm salutavii; sed postmodum coacius fuit 

ab eodem Aueuslo vitani monaslicam profiteri. 
Vide Zonaram lib. xv, pag. 147. Hujus autem Alexii 
posleri ad exiremam landem redacli eraul pattper-
taiem sub Basilio Bulgaroctono, ut ex ejus no-
vella, Muae habettir in jnre Gra^co-Rouiano lom. ιι, 
pag. 175, docemur, ubi τού μαγίστρου 'Ρωμανού 
τού Μουσελέ εγγονούς είς άπορίαν κα\ τελείαν 
ένδειαν pervenisse ail, cum illi palriinonium suuni 
ab avo el pareniibus reltolum circa Philomiliuni 
possiderent. Caelerum Κρινίτην τδν επιφανή καλ 
περίβλεπτον Graecia? praetorem, seu στρατηγόν, nea-
cio queiu memorai anonymus in Viia saucii Lucae 
Junioris pag. 996, et alium eiiam anonymus Com-
bcftsianus in Leonc Philosopbo iiuni. i \ . 
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Crinites cl praetor IribuCa i l l i s graviora imposmt, Α στράτευση κατ* α υ τ ώ ν , κα\ κ α τ α π ο λ έ μ η σ η χαλ ύ π ο -

τ ά ξ η και εξολόθρευση αυτούς . 'Λρξάμενος ούν π ο λ ε -Milengis quidem adsexaginla noinismala, quac an-
lea solvcbanl, alia quingenta et quadraginla, iia 
ιιt universum ipsorttin tiibutnm essel nomismatum 
sexccnlorum : Ezeritis vcro supra irccenta nomis-
iiiala pristina alia Irecenta, ut essenl sexcenla; 
quae cxegit quoque idem Prolospalbarius Criniles, 
intulitque in saiTtim cubiculum. Proiospalbario 
autem Crinite in Grxciai tbema iransposito, cum 
in Peloponneso successisset Proiospaibarius Bar-
d;»s Plalypus, el ttirbae ac factio exorla» csscnl in-
ter ipsum prolospathanum Bardam Plaiypodem, 
aliosque ejus parlis prolospalbarios alque prin-
cipet, qui prolospalharium Leonem Agcla*lum 
tbemate expuleranl, protiiius in Tbema illud Scla 

μείν αυτούς (22)άπδμηνδς Μαρτίου, κα\ κατακχύσας 
τά θέρη αυτών, κα\ ληΐσάμενος πάσαν τήν γήν αυτών, 
ίσχέν αυτούς άνθισταμένους κα\ αντέχοντας μέχρι 
μηνδς Νοεμβρίου · άπδ τότε δε ίδόντες τήν εαυτών 
έξολόθρευσιν, ήτήσαντο λόγον τού ΰποταγήναι αύτοίς, 
κα\ τυχεΤν συμπαθείας υπέρ ών πρώην έπλημμέλη-
σαν. Ό ούν προ^ηθε\ς πρωτοσπαθάριος και στρα
τηγδς δ Κρινίτης έξέθετο αύτοίς πάκτα πλείονα 
ών έτέλουν, τοΤς μέν Μιληγγοίς άπδ τών ξ* ιι ών 
πρότερον έτέλουν ιι φμ' · ώς εΤναι τδ πάν πάκτον 
αυτών 11 χ'. Τοις δέ Έζερίταις άπδ τών τ' ν·ν· ών 
πρότερον έτέλουν, έτερα ν·ν· τ* · ώς εΤναι τδ πάν 
πάκτον αυτών ν°ν° χ'. "Ατινα κα\ άπήτησε κα\ είσε-

beaianis irruenlibus, miserunt illi ipsi Sclavi, Mi- Β χόμισεν ό αύτδς πρωτοσπαθάριος Κρινίτης έν τφ 
lcngi et Ezerita? ad dominum Romauum imperalo-
rem, commiseralioncin petenles super auctis tri-
butis, permittercnturque ca peudere qnalia pridem 
pependerant. Imperaior autem ob Sclabesianomm 
adventum veriiue ne Sclavis conjuncti omninoeum 
tbemaie Peloponnesi exuerent, auream illis bnl-
lam dedil, nt tributa tantum solvercnt quemadmo-
dum primilus solcbanf, Milengi scilicet noinismala 
sexaginta, EzeriiaV vero nomismata Irccenla. Atque 
basc quidem causafuit aucti imminutiquerursus Mi-
lengoruin el Ezeiitaruin tributi. Sciendum vero est 
Jiabilalores urbis Maines a prediclis Sclavis origi-
nem 11011 ducere, sed ab antiquioribus Roroanis; 

θεοφυλάκτφ κοιτώνι. Τού δέ πρωτοσπαθαρίου Κρινί-
του έν τφ θέματι μετατεθέντος Ελλάδος, και τού 
πρωτοσπαθαρίου Βάρδα τού Πλατυπόδη προβληθέν-
τος στρατηγού έν Πελοποννήσψ, κα\ τής αταξίας 
γενομένης κα\ στάσεως παρά αυτού τοΰ πρωτοσπα
θαρίου Βάρδα τοΰ Πλατυπόδη, και τών όμοφρόνων 
αυτού πρωτοσπαθαρίων κα\ αρχόντων, κα\ τδν πρω-
τοσπαθάριον Λέοντα τδν Άγέλαστον άποδιωξάντων 
άπδ τού θέματος, κα\ ευθέως γενομένης κα\ τής 
τών Σκλαβησ<ανών επιθέσεως κατά τού αυτού θέμα-
το:, απέστειλαν οί αύτο\ Σκλάβοι, οί τε ΜιληγγοΛ, 
κα\ οί Έζερίται πρδς τδν κύριν 'Ρωμανδν τδν βα
σιλέα, έξαιτούμενοι κα\ παρακαλούντες τού συμ-

qui in hodiernum usque diero ab incolis Graci ap- π α 0 η θ ή ν α ι αύτοΤς τάς προσθήκας τών πάκτων, κα\ 
peUanlur, quod priscis lemporibus idololatrse fue- C . . _ Ο Λ \ — ± 
rint, ac idolorum cultores, veierum Graecorum rilu; 
qoi qtiidem rempublicam Romanam administranle 
praeclaroillo imperatore Basilio, cum baplismoChri-
alianatn fidem ainplexi sunt. Locus vero, quein ha-
bilant, a(|uarunt cxpers est, ei inaccesstis, sed oli-
vifer, quo se consolaniur. 135 J a c e » auleni bic lo-
cusin Malea promoniorio uhra Ezcrum versusoram 
mariliinam. Kt quandoquideui plane subjecti sunl, 
principrmque a pr&lore accipiuut, cujus mandalis 
obienipei anl, ex anliqiiissimo lempore tribulum sol-
vunl nomiMnata quadringenta. Gappadociae praetnra 
olim lurnia eratpraeiurae Aualolicorum, Gepballenhe 
praetura,sive msula, turma olim erat pranuraeLon-

τελείν αυτούς καθώς κα\ πρότερον έτέλουν. Έπε-
δή καθώς προείρηται, είσήλθον οί Σκλαβησια-
νο\ έν τψ θέματι Πελοποννήσου, δεδιώς δ βασι
λεύς ίνα μή και αύτο\ προστεθέντες τοίς Σκλάβοις 
παντελή έξολόθρευσιν τού αύτοΰ θέματος έργάσονται, 
έποίησεν αύτοίς χρυσοβούλλιον ίνα τελώσι τά πάκτα 
ώς κα\ πρότερον, τούς μέν Μ ιληγ·* ούς ξ'ιι, τούς δέ 
Έζερίτας ν·ν° τ'. Αύτη ούν έστιν ή αίτία τήςπρσθή-
κηςκα\τήςέκκοπής τών πάκτων τών Μιληγγών κα\ 
τών Έζεριτών. Ίστέον δτι οί τοΰ κάστρου Μαΐνης 
οίκήτορες ούκ είσιν άπδ τής γενεάς τών προηγηθέν
των Σκλάβων, άλλ' έκ τών παλαιοτέρων 'Ρωμαίων, 
ο! κα\ μέχρι τού νΰν παρά τών εντοπίων "Ελληνες 
προσαγορεύονται, διά τδ έν τοίς προπαλαιοίς 

gobardise, sed in praHuram erecla fiiil sub Gbristi 0 χ ρ ( 5 ν ο ι ς ^',^τρας e t v a t x a \ π ρ 0σκυνητάς τών 
amanle iinperatore Leone. Galabria? praetura duca 
lus oliin erat praelura Siciliie. Gbarsiani praelura 
tunna anliquims erat Armenlacorum praetttrje. Sub 
Leone aulem Ghrisli amaiue imperatore a tbemate 
Bucccllariorum inGappadocum tiiema iranslata fue-
runi bacc bauda, vicarialus Baretas, Balbadouos, 
Asponas,|el Acarcus : extbemale veroAnalolicorum 
in tbema Gappadocum islbec quidem banda transla-
ta eunt, inmirum vicarialusEudociadis, sancli Aga-
peti, el Apbraziae. Faclaque sunt scptem ba3C bau-
da, uempe Buccellaiionun qualuor, cl Anatolicorum 
tria, turma una, qua? uunc Gommata nuncupalur. 

ANSELM! BANBUBU ΝΟΤΑ 
(22) l u nts. codcx. Edili babenl, άρξάμενος ούν πολεμείν αυτό;. 

είδώλων κατά τούς παλαιούς "Ελληνας · οίτινες επί 
τής βασιλείας τού άοιδίμου Βασιλείου βαπτισθεντες 
Χριστιανοί γεγόνασιν. Ό δέ τόπος έν ψ οίκούσιν, 
έστ\ν άνυδρος καί ά πρόσοδος, έλαιοφόρος δί - όθεν 
κα\ τήν παραμυθίαν έχουσι. Διάκειται δέ ό τοιούτος 
τόπος είς άκραν τού Μα) α ία, ήγουν εκείθεν τού 
Έζερού πρδς τήν παραθαλασσίαν. Διά δέ τδ τελείο>ς 
ύποτεταγμένους είναι αυτούς, κα\ άρχοντα παρά τού 
στρατηγού δέχεσθαι, κα\ πειθαρχείν κα\ ύπείκειν 
ταϊς τού στρατηγού προστάξεσιν, παρέχουσι πά
κτον έκ παλαιτάτου χρόνου ιι υ'. Ίστέον δτι ή τής 
Καππαδοκίας στρατηγίς τδ παλαιδν τούρμα ήν τής 
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τών Ανατολικών στρχτηγίδος. Ίστέον δτι ή Κεφα- Α Porro sub eodem Chrisli amanlissimo imperaiore 

ληνίας στρατηγις, ήγουν τά νησία, τοΰρμα ήν τδ 
παλαιδν τής στρατηγίδος Λογουβαρδίας · έπ\ δέ Αέον^ 
τος του φιλοχρίστου δεσπδτου γέγονε στρατηγίς. 
Ίστέον δτι ή Καλαβρίας στρατηγ\ς δουχάτον ήν τδ 
παλαιδν τής στρατηγίδος Σικελίας. Ίστέον δτι ή του 
Χαρσιανοΰ στρατηγ\ς (25) τοϋρμα ή ν τδ παλαιδν 
τής τών Άρμενιακών στρατηγίδος. Ίστέον δτι έπ\ 
Λέοντος του φιλοχρίστου δεσπδτου άπδ τοΰ θέματος 
τών Βουκελαρίων είς τδ Καππαδόκων θέμα μετετέ
θησαν ταΰτα τά βάνδα (24) · ήτοι ή τοποτηρησία (25) 
Βάρετας, ή τοποτηρησία Βαλβαδώνος, ή τοποτηρησία 
Άσπόνας, κα\ ή τοποτηρησία Άκαρκούς* κα\ άπδ 
τοΰ θέματος τών "Ανατολικών είς τδ Καππαδόκων 

Leonealhemaie Buccellariorum inGhargiani Iheraa 
iranslata sunl haec banda, vicariatus Myriocepbali, 
venerandae crucis, et Berinopoleog ; factaque ex 
iis liiit turma, quae nunc lemporis Saniana appel-
latur. Ab Armcniacorum vero (bcinale in Charsiani 
ibema baec banda translala suul; puta vicariatug 
Coinodromi, el vicariatus Tabiae ; adjectique fuere 
prsedtcta» Cliarsiani iiirina*. Ε Cappadocum autem 
ibeniate in Cbarsiani iiidem thema iranslala fuere 
baec bamta; universa nempe turma Cascs, el Vica-
riatus Nyggae cum Gaesarea. Gbozani vcro ilioma 
olim eral stib Saracenis, quemadmodum et Asmo-
saii. Gbanzil vero, el Romanopolis rlusurae eraut 

θέμα μετετέθησαν ταΰτα τά βάνδα ·ήτοι ή το ποτ η- ^ Moliiiniaiorum. Et a monte Pbalilano, quae ulie-
ρησία τής Εύδοκιάδος, ή τοποτηρησία τοΰ αγίου 
Αγαπητού, ή τοποτηρησία Άφραζείας · κα\ έγέ
νοντο ταΰτα τά έπτά βάνδα ήτοι τά τών Βουκελλα
ρίων τέσσαρα, κα\ τρία τών Ανατολικών, τοΰρμα 
μία, ή νΰν τά Κόμματα λεγομένη. Ίστέον δτι έπΙ 
Λέοντος τοΰ φιλοχρίστου δεσπότου άπδ τοΰ θέματος 
τών Βουκελλαρίων είς τδ θέμα Χαρσιανοΰ μετετέθη
σαν ταΰτα τά βάνδα· ήτοι ή τοποτηρησία τοΰ Μυ-
ριοκεφάλου, ή τοποτηρησία τοΰ τιμίου Σταύρου, κα\ 
ή τοποτ/ηρησία Βερινουπόλεως * καλ έγένοντο τοΰρμα 
ή νΰν Σανιάνα λεγομένη. Και άπδ τοΰ θέματος τών 
Άρμενιακών είς τδ τοΰ Χαρσιανοΰ θέμα μετετέ
θησαν ταΰτα τά βάνδα * ήτοι ή τοΰ Κομοδρόμου 
τοποτηρησία, ή τοποτηρησία Ταβίας · κα\ είς τήν 

ritis jacent, sub Saracenis erant; Teces vero svb 
Manuele, Al Gamacba turma proptignaculum Colo-
nia» erat, siculi Celizines l u rma ad Chaldiam per-
tinebal; scd Mesopolamia tunc temporis tbema 
non erat : al Leo ille Christi aroana cl pr&clarus 
imperator Manuelem iltutn gecurilale verbo data e 
Tece educlum in urbem Protospatbarium creavit. 
Eranl aulem buic Manueli quamor filii, nimimm 
Pancralucas, Jachnucas, Mmlapbar, et Joannes : 
el Pancraiucan quidem imperalor Hicanaium (rea-
vil, et 136 de.inde pralorem Buccellariorum; 
Jachnucam praHura Nicopoteog donavil; Muda-
pbar rero cl Joanni imperialem torram in Trape-
zunte dedit, dignilalibug omnes el beneficiis imillig 

του ρ μα ν τοΰ Χαρσιανοΰ τήν είρημένην προσετέθη- Q cohonesians. Et Mesopoiamiam in Ibeina redegil, 
cav. 'Απά δέ του Καππαδόκων είς τδ τοΰ Χαρσιανοΰ 
θέμα ταΰτα τά βάνδα μετετέθησαν · ήτοι ή τοΰρμα 
Κασής έξ ολοκλήρου, κα\ ή τοποτηρησία Νύσσης 
μετά τής Καισαρείας. Ίστέον δτι τοίς παρελθοΰσι 
χρόνοις τδ τοΰ Χοζάνου θέμα (26) ύπδ τών Σαρακη
νών ήν, ομοίως καί τδ τού Άσμοσάτου θέμα κα\ 
αύτδ; ύπό τών Σαρακηνών ήν. Τδ δέ ΧανζΗ, κα\ ή 
Τωμανόπολις, κλεισούρα τών Μελιτινιατών (27) 
ΰπήρχον. Κα\ άπδ τού δρους τού Φατιλάνου πάντα 
τά εκείθεν τών Σαρακηνών ύπήρχεν. Τδ δέ Τεκής 
ήν τοΰ Μανουήλ. Ή δέ Κάμαχα ή τούρμα άκρα 
Κολωνίας ήν · ή δέ τής Κελτζινής τούρμα ύπδ τήν 
Χαλδίαν ήν. Ή δέ Μεσοποταμία τψ τότε καιρφ 
ίίέμα ούκ ήν · Λέων δέ ό'φ^όχριστος και άοίδιμος 

ac Oresten illum Cbarsianilero praUorem designa-
vit, tunnasque Camacbae el Celizineg tunc lempo-
ris sub ihcmaie Mesopotamiae constiluit. Haec o m -
nia aulem cum nuper sub dominio s i n l Bomano-
r n m Romano imperanle ad Mesopotamiae ibema ad -
dilae quoqne fuerunt Rumanopolig, et Cbanzil. 
Sub Leone autem Cbristi amante iniperatore La-
rissa Sebasliae lurroa erat, ul Cymbalaeus Gbar&ia-
ni : al Sympogium descrtum erat ad Lycandi par-
tes situm. Imperanie autcm eodcm Cbrisii aniunie 
Leone Euslalbius Argyri ab ex i l io rcvocatus Cbar-
siaui pralor faclus csl ; Melias vero adbuc in Me-
litene exsulabai. El Baasaciug cum duobus f r a i r i -
bus Cricorice ac Pazune, iiem Ismael ille Arme-

βισιλευς τόν Μανουήλ εκείνον άπδ τού Τεκής μετά D iiiug, et ad illnm simul el ad Argyrum, quem dixi-
λόγου έξήγαγεν, καί έντή πόλει αύτδν είσήγαγε,κα\ 
πρωτοσπαθάριον πεποίηκεν. "Εχει δέ ό αύτδς Μαύ-
νουήλυϊούςτέσσαρας,τδνΠαγκρατούκαν, τδν Ίαχνού-
καν, τδν Μουδάφαρ, κα\ τδν Ίωάννην κα\ τδν μέν 
Παγκρατούκαν (28) ό βασιλεύς ίκανάτον πεποίηκε, 
ν.αΧ μετά τούτο στρατηγδν είς τούς Βουκελλαρίους · 
τδνδέ Ίαχνούνιανεΐς Νικόπολιν στρατηγδν έποίησε. 
τδν Μουδάφαρ και τδν Ίωάννην έν Τραπεζούντι δ: 

mus, gcripserunt, ut pcr bullani auream data gibi 
sccuritale cxireni, et Baasacius quidem cuni fra-
iribus LarissaB sedes poneret, vocarelurque Baasa-
cius Larissae Clisuriarcba; quod eiiam faclum est; 
Ismael auiem Symposii Clisuriarcba ; Melias vcro 
Etipbralise, Trypiorum, cl deserti turniarclia Torei; 
id quod faclum esl. Mclitinialis vero excursioncm 
racienlibus. Ismaeleque sublato, Syioposium de-

ANSELMl BANDUB1I NOTiE. 
(25) Sic ex nis. codice. Locus in edilis imililus. 
(24) Βάνοον, Cuhors mililarit, prosMium mi/i-

tare. Vide Bucangii Gloss. Grajc. 
(25) Τοποτηρησία bic Vicariatus. U\em Porpliy-

rogenitus lib. ι deTbem. cap. IG, ait στρατηγίδας 
seu prwfcclttras, divisas fuisse είς τού ρ μας, lur-
mas vero είς βάνδα, ήτοι τοποτηρησίας. 

(26) Quod bic Χοζάνον csl, Conslantinus Γοιζά-
vov scrib l lib. ι de Tbem. cap. 8. 

(27) Sic ins. Edili Ιιβ^ιιΐ,τώνΜηλητιανητών,βΙϋ· 
(28) Idem Porpbyrogenitug lib. i , de Tlicm. 

cap. U, ircs Iratres cuiniiiemorut latiium, cl diver-
sis iioiuinibus, uiiuiruiu Paiicratucaiu, Puciicaiu, 
ci Tauiuram. 
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terlura manait, et Baasacio prodilionis accvaato, Α δωκε γήν βασιλικήν, άπαντα; 

380 
άξιώμασι τιμήσας , 

ideoque relegato, iieruro Sebaslia) turma facia eit 
Lariasa, pranorque illtic iniasns fuil Leo Argyri 
SueialhH filiiie, qui magisler poatea, el Scbolarum 
Domesticus creatus fuit. Al Melias, qui Euphraliam 
habitabal, Gonataniino Gharsiant duce designato, 
binc discessit el Lycandum nrbem anliquam occu-
pavit, quam cum exaedificasset, muniisseique, se-
dem ipse ibi posuit, illaque ab iinperatore Chrisli 
amante Leone Clusurae nomen accepit. Oeinde Ly-
cando in Tzamandi monlem coiumtgravil, ibique 
urbein, qua? in hodiernuui usque diein exstai, con-
didit, et simililer Glusura nuncupata est. Tenuit 
vero eliam Sympoeium, fecilque Turmarcbatum. 
Conslantino autera Cbristi amanlissinio im 
perante una cum malre sua 
ntum Lycandus praetura facta 
ejue praetor appetlaius esl Melias patriciue, 
tonc lcmports illic Clisuriarchaip agens, qui poslea 
quoque propler instgnem in Romauorum impe-
ratorem Qdem, et plurima ac praclara 137 t n 

Saraceiios edita facinora, magietri honore ornalus 
βα. 
έξελθείν 

χαλ δους αΰτοίς ευεργεσίας πολλάς. ΚσΛ έποίησε 
θέμα τήν Μεσοποταμίαν, χα\ τόν Όρέστην εκείνον 
τδν Χαρσιανίτην στρατηγδν προεο*άλετο, κα\ τδτε δέ
δωχε τήν τήςΚαμάχας τούρμαν ύπδ τδ θέμα εΐναι 
της Μεσοποταμίας * βίβ* ούτως και τήν Κελτζινής 
τού ρ μα ν ύπδ τδ θέμα χα\ αυτήν τής Μεσοποταμίας 
έποίησεν. Άρτίως δέ ταύτα πάντα γεγονότα ύπδ τήν 
έξουσίαν των Τωμαίων είς τδ Μεσοποταμίας θέμα 
έπ\ "Ρωμανού δεσπότου προσετέθη ή τε Τωμανόπο-
λις χα\ τδ Χανζίτ. Ίστέον δτι έπ\ Λέοντος τού φιλο
χρίστου δεσπότου ή Λάρισσα τούρμα τής Σεβαστεί ας 
ήν · τδ δέ Κυμβαλαιδς ήν τούρμα τού Χαρσιανού · 
τδ δέ Συμπδσιον ήν έρημία πρδς τά μέρη τής Λυ
κανδού παρακείμενον. Κα\ έπι τής βασιλείας Λέον-

Zoe , lunc pri- ^ τος τού φιλοχρίστου δεσπότου Ευστάθιος δ τού Άρ-
esl, primusque γυρού άπδ τής εξορίας ανακληθείς είς τδ Χαρσιανδν 

στρατηγδς έχωρίσθη · όδέ Μελίας είς τήν Μελιτη-
νήν έτι πρόσφυγος ήν. Καλ δ Βαασάχιος μετά τών 
δύο αδελφών αυτού τού τε Κριχορίχη χα\ τού Πα-
ζουνη, άλλάχαΐ δ Ισμαήλ δ Αρμένιος εκείνος, οίτι-
νες χα\ πρδς αύτδν χα\ τήν προηγηθέντα Άργυρδν 
έγραψαν διά τού χρυσοβουλλου λόγον λαβείν καλ 

και τδν μέν Βαασάκιον κα\ τούς αδελφούς αυτού είς Αάρισσαν καθεσθήναι, και όνομασθηναι 
μέν τδν Βαασάκιον Λαρίσσης κλεισουριάρχην, δπερ κα\ γέγονε * τδν δέ Ισμαήλ κλεισουριάρχην είς τδ 
Συμπόσιον, δ και γέγονε * τδν δέ Μελίαν είς Εύφράτειαν είς τά Τρυπία είς τήν έρημία ν γενέσθαι τουρ-
μάρχην, δπερ κα\ έγένετο. Εξελθόντων δέ τών Μελιτινιατών, χα\ τδν Ισμαήλ εκείνον άνελόντων^ 
Εμενε τδ Συμπόσιον έρημον * τού δέ Βαασακίου δτι προδοσίαν μελέτη (29) διαβληθέντος καί έξορισΟέντος, 
πάλιν ύπδ τής Σεβαστέίας ή Λάρισσα τούρμα έγένετο, στρατηγού προβληθέντος έκείσε τού Αργυ
ρού Λέοντος τού υίού Ευσταθίου, τού μετά ταύτα μαγίστρου γεγονότος κα\ δομεστίκου τών σχολών. 
Ό δέ Μελίας είς Εύφράτειαν καθεζόμενος, οπότε προεβλήθη Κωνσταντίνος δ δούξ είς τδ Χαρσιανδν 
κατήλθεν ούτος δ προμηθείς Μελίας, και τδ παλαιδν κάστρον τήν Λυκανδδν έκράτησε, κα\ έκτισεν αύτδ 
κα\ ώχυροποίησε, κα\ έκείσε έκαθέσθη, κα\ ώνομάσθη παρά Λέοντος τού φιλοχρίστου βασιλέως κλει
σούρα. Κα\ μετά τούτο διεπέρασεν άπδ Λυκανδού είς τδ δρος τής Τζαμανδού, κάκείσε τδ νύν δν 
κάστρον έκτισε* και ωσαύτως κάκείνο κλεισούρα έκαλείτο. Έκράτησε δ έ κα\τδ Συμπόσιον ποιή σας αύτδ 
τουρμαρχάτον. Έπ\ δέ Κωνσταντίνου τού φιλοχρίστου δεσπότου, τούτο πρώτον, συνούσης αύτφ καί 
Ζωής τής μητρδς αυτού, γέγονεν ή Λυκανδδς στρατηγις, και πρώτος Λυκανδού στρατηγδς ώνομάαθη 
δ πατρίκιος Μελίας, δηλονότι τψ τότε καιρφ αυτού κλεισουριάρχου έν Λυκανδψ τυγχάνοντος Ό δέ αύ
τδς Μελίας διά τε τήν συνούσαν αύτψ πρδς τδν βασιλέα τών 'Ρωμαίων πίστιν, κα\ τά* πολλάς καί 
απείρους αυτού κατά Σαρακηνών άνδραγαθίας, μετέπειτα μάγιστρος έτιμήθη. 

Quod ab Abaram turmain altinel, ea sub Se- G Ίστέον δτι ή Άβαρα τούρμα ήν ύπδ τδ θέμα 
basliae Ihemate erat; imperaule vero Romano 
Glusura facta esi. Slatutuni aulem antiquitus fuil, 
ul Gapilaneus Mardailaruin Aualiae ab iraperatore 
designarelur; undc eliam a Leoue beaiissimo im-
peratorc dcsignalus fuil Siauracius cognomenlo 
Platy», qtii aliquandiu quidetn i 11 ίο egit, sed iribu-
ia non recle ordinavil. Cum enim Euslaibius pro-
iospalharius et asecretis in Gibyrrbaeolarum tbema 
Vicarius missus esscl, aemulalio quaedam el con-
ienlio inler ipsos exorta csl ; quippe Slaoracius 

(29) Editi perperam babent, δτι προσοδίαν με
λετά, elc. sed oplime M^ursius cinendat. 

(50) Perperam bac Meursius sic inlerpretatur ; 
Cum enim * Eustathius Ecprosopi F . Asecretis in 
Cibyrrhasotarum thema mhterelur. Έκ προσώπου 
quippe non est nomen propriuni, ut putavit Meur-
sius, sed siculi Graecis recenlioribus πρόσωπον 
nomen el penona diritur, ita έκ προσώπου, Qui 
vicef alterius obit, Vicarius, Legatnt. Scbeliaslcs 

Σεβαστείας · έπ\ δέ "Ρωμανού δεσπότου γέγονε κλεισ
ούρα. Ίστέον δτι τύπος έκράτησε παλαιδς, τδν 
κατεπάνω Μαρδαιτών Άτταλίας παρά τού βασιλέως 
δηλονότι προβάλλεσθαι · διδ κα\ παρά Λέοντος τού 
μακαριωτάτου βασιλέως κατεπάνω προεβλήθη Σταυ-
ράχιος ό Πλατύς επονομαζόμενος * δς χρόνους μέν 
διέτριψεν Ικανούς, ούχ\ καλώς δέ κα\ τά τέλη διέθηκε. 
Τού γάρ πρωτοσπαθαρίου Ευσταθίου κα\ άσηκρήτις 
έν τψ τών Κιβυ^αιωτών θέματι έκ προσώπου 
άποσταλέντος (50), φθόνοι τινές αναμεταξύ τούτων 

ANSELMl BANBURIl NOTiE. 
Tbeopbili Antecess. lib. ι, tit. 2δ, Ληγάτω, ήγουν 
τψ έκ προσώπου. Matihaeus Blaslares litt- E.cap. 2, 
Λεγάτους είχεν δ πάπας, οίονεΐ έκ προσώπου αύ
τοΰ · τούτο γάρ καθ* Έλληνας ή λέξις δηλοί. Ει sic 
passim alii scriplores Gra?ci recentiores. Gaeleruro 
Eustatbius hic Argyrus Leoius pater fuil, ut *cri-
bit paulo superius idem Porpbyrogenitus, et Ro-
inaiu Argyri impcratoris avus. 
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κα\ μάχαι γεγόνασιν · δτε γάρ Σταυράκιο; δ Πλάτος Α Piatys Hemerio Praticio el Logotbelai cursus pu-

blici confidens, uipole quo iiiiercedente impera-είς τδν πατρίκιον Ήμέριον κα\ λογοθέτην του δρό
μου θα^ών, ώς άτε παρ' αύτοΰ είς τδν βασιλέα με-
σιτευθείς, τφ έκ προσώπου Εύσταθίψ άντέπιπτε, 
κα\ μάλιστα έναντίως είχεν, έν οΓς αύτδν έώρα έξω 
τοΰ δέοντος τι διαπραττόμενον ή κα\ προστάττοντα. 
"Οτε δέ πάλιν ό έκ προσώπου Ευστάθιος πρδς τδν 
Σταυράκιον διέκειτο έχθρωδώς, κα\ πολλάς κατ* αυ
τού επιθέσεις και μηχανάς έπλάττετο. "Οθεν αιτίας 
δ προμηθείς Ευστάθιος κατά τοΰ Σταυρακίου αν
ήγαγε ν, ώς Τδ τών Κιβυ^αιωτών θέμα δύο στρα
τηγούς έχειν υύ δύναται, δηλονότι έμέ κα\ τδν 
Σταυράκιον κα\ κατεπάνω Μαρδαιτών * άλλα γάρ 
έμού προατάττοντος κα\ διοικείν έθέλοντος, άλλα 
ποιεΖν δ κατεπάνω Μαρδαιτών βούλεται, κσΛ αύτ-

tori conciliatus erat, Euslathio Vicario sc opposuit, 
atque omnino ei conlrarium se praebuil, ubi praeter 
decorum cummitleiiiem aut pracipienleni aliquid 
videbat. Vicissim Euslalbius Vicarius male erga 
Stauracium affectus inullas adversus ipsum frau-
des macbinabaltir, el querelas conlra eum produ-
cebat, in Cibyrrbaeolarum themale duos praetores 
esse non posse, se videlicet et Slauracium Mardai-
larum capilaneum ; quippe cum alia ipse jnberef, 
stalueretque, alia Mardaitarum capilancua facere 
vellet, et quasi sui juris esset ca quae ipsi videren-
tur amenter peragcre. Produxil ilem alia quaedaiu 
mendacia, et Diullas contra eum fraudes excogita-

— r r w n ' — O 

εξούσιο; ών τά αύτφ δοκούντα μανικώς διαπράττε- vit; qnsedam probabiliter quidem, quaedam vero ται. Ανήγαγε δέ καί άλλας ψευδολογίας τινάς, χαλ 
πολλάς μηχανάς κατ* αυτού συνε^άψατο, τάς μέν 
πιθανώς συνθε\ς, τάς δέ συκοφσντικώς τε κα\ μανι
κώς άναπλασάμενος. Καί ούτος δηλονότι τφ πατρι
κίψ Όμερίω κα\ λογοθέτη τού δρόμου θα^ών 
ταύτα έγραψεν. ΈπΙ δέ τψ τότε καιρφ φίλος Ευστα
θίου μάλλον ήν δ πατρίκιος Ήμέριος, ήπερ Σταυ
ρακίου , κάν ύστερον έχθρα ν θέντες αμφότεροι 
Ιχθρας άνάμεστοι χαλ μανίας πλήρεις γεγόνασι. 
Τήν ούν τοιαύτην άναφοράν Ευσταθίου δεξάμενος δ 
βασιλεύς, κα\ τή αίτήσει τοΰ πατρικίου Ή με ρ (ου 
πεισθε\ς, δέδωκε τήν τοΰ τοιούτου κατεπάνω έξου
σίαν τψ πρωτοσπαθαρίψ Εύσταθίψ τψ έκ προσ-

per calumniam amenter conflngens. Alque basc 
quidem Hemerio patricio et logoibeiae cursus pu* 
blici confisus scribebat. El is sane lunc leinporis 
Eusialbio magis quam Slauracio favebat, eisi pos-
lea inimici arobo infesiissimi fucrhil. Ejusmodi 
igitur Eustatbii relatione accepta iroperaior, et 
Heinerii palricii peiitione pcrsnasus , capitanei 
isiius dignilalem proiospalhario Eustaihio vioario 
dedii. Sed ad guperoe elaio beaio illo imperatore, 
Alexauder ejus frater imperio potitus ferme omnes 
a fratre imperatore defuncto bonoribus auctos in 
ordinem redegit, hominum roalignorum pravis 
consiliis persuasus; elsic Euslathio, quem diximue, 

ώπου. Τώ δέ μακαρίψ βασιλεί τδν βίον άπδ τών Q bonorem non itidein prorogavii, sed alium Ipsi 
κάτω (31) πρδς τά άνω μετηλλαχότος, Αλέξανδρος 
δ άδελφδς αύτοΰ τού αύτοκράτορος αρχής εγκρατής 
γεγονώς, ώς πάντας τούς ύπδ τού μακαρίου βασι
λέως και αδελφού αυτού προκληθέντας έν τισιν άρ-
χαίς διεδέξατο, χαιρεκάκοις και κακοβούλοις άν-
δράσι πεισθείς, ούτω δή και τδν προηγηθέντα Ευ
στάθιο ν διεδέξατο, κα\ άντ' αύτοΰ πεποίηκεν έτερον. 
Ό γάρ Χασέ εκείνος δ έκ Σαρακηνών τψ γένει ορ
μώμενος, Σαρακηνδς δέ τψ δντι τή γνώμη κα\ τψ 
τρόπω κα\ τή λατρεία διατελών, ό τοΰ πατρικίου 
Δαμιανού δούλος, έπε\ πολλή ν πα^ησίαν είχε τψ 
τότε καιρψ, δ πρωτοσπαθάριος ούτος Χασέ πρδς τδν 
κύριν 'Αλέξανδρον τδν βασιλέα, ωσαύτως καί ό 
πρωτοσπαθάριος Νικήτας δ άδελφδς τού Χασέ, ό καί 

substiluit. Nam protospaibarius Chase ille a Sara-
cenis genus ducens, et re* ipsa eorutu quoque 
senlenliam, mores, ac cultum retinens, Damiani 
patricii eervus, pluiiinum lunc gralia valcbal apud 
Alexandrum imperatorem, quemadmodiim et pro-
lospatbarius Nicelas ejus fraler, qui etiam Cibyr-
rbaeoiarum praUor ab eodem imperatore faclus fuil, 
Hic 138 igitur Nicetas praedicti Cbase fratcr 
iniperatorem compellavit, oporlere sibi ul amico 
veleri beneficium conferri, csse auiero unum quod 
ab ejus niajesiate peleret, in quo exaudiri debe-
rei : imperalore vero ambigenle, interrogmieque 
quidnain illud esset, ct pollicenle ipsum id, quid-
quid landem esset, impeiratur/im esse, respondil: 

τών ΚιΟυ^αιωτών στρατηγδς γεγονώς παρά τοΰ 1> Ul filins meus capiianeus Mardaharum Allaliae 
αυτού κυρού Αλεξάνδρου τού βασιλέως. Ό Νικήτας 
ου ν ούτος δ άδελφδς τοΰ προ£,δηθέντος Χασέ τδν 
βασιλέα ήτήσατο, δτι Ός άρχαίόν σου φίλον εύεργε-
τείν με πρέπον έστ\ν, έν δέ πρδς τήν βασιλειαν σου 
αίτημα έχω, κα\ δίκαιον έστιν είσακούσαί μου. Τού 
δέ βασιλέως διαπορουμένου κα\ άντερωτώντος, τί 
άν είη τούτο τδ α[τημα, κα\ δπερ έάν έστ\ν ύπακού-
σαι υποσχόμενου (32), δ προνοηθείς Νικήτας ήτή-

A N S E L M I BANDURI1 N O T J E 

creetur ; ejusque pelilioni satisfacicns Imperaloiv, 
Abercium Spalharocandidalum Nicelae Protospa-
tbarii iilium, in processu inlroduclum in Tricli-
nium aureum Mardailarum Attaliie capilaiieiun 
designavit; quemadmodum antea bealus Leo im-
peraior Slauracium Plalyn coguoroinatum. Et eo. 
quidem ritu, ut inilio dixi, auliquiltis ab iinpera-
tore Mardailarum capilaneiis deeignabalur. Scieiw 

(31) Sic ex ms. codice. Et paulo infra δς pro ώς 
perperam legitur in niss. el fii editis ; sed oplime 
emendai Meursins; qui perperam taraen bunc lo-
cum inlerprelalur sic : qui omne$ α fratre defuncto 
konoribui aucto$ continuavit^ etc. Lege polius tti 

ordinem redegit; quod quidem facile el sequentia> 
suadenl. 

(32)ltams. codcx. In ediiis perporara legiturv. 
κα\'δπερ έάν έστιν ύποσχομ·νόν| clc. 
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dmn autem snbTlicophilo imperatore Accubilorein Α σατο, ότι Τδν υίόν μου αίτούμαι Γνα ποιήση ή βασι

λεία σου κατεπάνω τών Μαρδαιτών Άτταλίας · ού-fuisse Scholaslicium Osliarium, ei sub Micbaele 
ojus lilio Daiuianum patriciura, etposteum sub 
eodem Basilium qui poslea Cbristi amans impera-
lor fuit. Sed sub Basilio Cbrisli amanle imperalore 
quoad usque regnavil nullus fuit accubilor; verum 
imperaule Leone iterum hac dignilale ornalus esl 
Samonas patricius, et post eum aub eodem impe-
ratore Gonstanlinus palricius. Alexandro aulem 
imperium lenente accubilor creaius fuit Barbatus 
palricius; et sub Gonsiantino Gbristi amante im-
peraiorc rursum Gonslanlinus patricius fuil, cujtis 
anlea nienlionem feci stib Domino Leone. Sub 
Romauo imperaiore hunc bonorem tenuii Theo-
pbancs pairicius; sub Gonslanlino aulem ilerum 

τίνος δ βασιλεύς τή αίτήσει πεισθελς, έπι προελεύ
σεως είσαγαγών έπ\ τού Χρυσοτρικλίνου τδν υίδν 
τού πρωτοσπαθαρίου Νικήτα τδν Σπαθαροκανδιδάτον 
Άβέρκιον, προεβάλετο αύτδν κατεπάνω τών Μαρ
δαιτών Άτταλίας, καθώς κα\ δ μακάριος Λέων δ 
βασιλεύς πρότερον Σταυράκιον τδν Πλατύν έπονο-
μαζόμενον. Κα\ δ έξ άρχήθεν παλαιδς έχων τύπος, 
καθώς έν άρχαίς είρηται/ύπδ τού βασιλέως προ-
βάλλεσΟαι τδν κατεπάνω Μαρδαιτών. Ίστέον δτι 
έπι. βασιλέως τού Θεοφίλου παρακοιμώμενος γέγονε 
σχολαστίκιος δστιάριος * έπ\ δέ Μιχαήλ υίού Θεο
φίλου παρακοιμώμενος Δαμιανδ; πατρίκιος* και 
μετά τούτον έπ\ τού αυτού γέγονε παρακοιμώμενος 

Basilius palricitis. Sub imperatore illo Gbristi ^ Βασίλειος ό φιλδχριστος βασιλεύς. Έπι δέ τού Βι 
amantiesimo, el pcrpelua memoria digno Leone 
Glenas ille vixit, clericus aelate gravis, et omnino 
dives, novae Ecclesiae domeslicus, qui canendo 
omncs sttt lemporis antecellebat. Hic Samons 
patricio, qui lunc temporis accubitor erat, persua-
sit, uli pro se apud imperalorem intercederct, ut 
proiospalharius fierct, et camasum ferret, ac in 
Lausiacum progrederelur, sederelque veluti pro-
tospaiharius, rogamque acciperet libram unam, 
se bujus rei causa imperatori dalurum libias 
quadraginta. A l imperator recusabat, dicens fieri 
non posfte, et majestate sua indignum, clericum 
fieri prolospatbarium. Quod cum ex Samona pa-

σιλείου φιλοχρίστου δεσπότου παρακοιμώμενος ού 
γέγονε δι' δλης αυτού τής βασιλείας. Έπ\ δέ Λέοντος 
τού φιλοχρίστου δεσπότου παρακοιμώμενος γέγονε 
Σαμώνας ό πατρίκιος · και μετά τούτον έπ\ τοΰ αυ
τού βασιλέως γέγονε Κωνσταντίνος δ πατρίκιος. 
Έπλ δέ Αλεξάνδρου τοΰ βασιλέως γέγονε παρακοι
μώμενος πατρίκιος Βαρβάτος. Έπ\ δέ Κωνσταντί
νου τοΰ φιλοχρίστου δεσπότου γέγονε πάλιν Κων
σταντίνος πατρίκιος δ προ££ηθε\ς έπλ Λέοντος δε
σπότου. Έπι δέ "Ρωμανού δεσπότου Θεοφάνης 
πατρίκιος · έπ\ δέ Κωνσταντίνου τδ δεύτερον γέγονε 
Βασίλειος πατρίκιο;. Ίστέον δτι έπ\ Λέοντος τοΰ 
φιλοχρίστου κα\ αειμνήστου βασιλέως ήν δ Κτενάς 

Iricio idem ille Ctenas intellexissel, ad quadraginla εκείνος γέρων κληρικδς πάνυ πλούσιος, δστις ήνκαλ 
jecil libris decem δομέστικος είς τήν Νέαν Έκκλησίαν υπήρχε δέ τε-libras inaurium par unum adjecil 

aestimalum ; et niensulam eaelatam ex*argonto non 
signalo inauralam, el sculplam, cujus iteni pre-
tium erat decem librarum. Persuasus 139 impe-
rator Samonse palricii et accubitorie precibus, 
libras illas auri quadraginta, et inaurium par 
accepit, el.inensiriam cxlalaiu ex argenlo non si-
gnaio inauratam ; quo J toiuro Gtenae donum eexa-
ginta librarum erat, fecitque euraprotospatbarium, 
et rogani dedit libr» unius. Yixii autem bic 
Gienas post accepium prolospalbarii bonorem an-
iios duos, et lunc obiil, cum singulig annis unius 
iibraB rogara acccpissei 

χνίτης είς τδ φσμα, οίος τφ τότε καιρφ έτερος ούκ 
ήν. Ό δέ αύτδς Κτενάς τδν πατρίκιον Σαμωνάν (33) 
έδυσώπησε τφ τότε καιρφ παρακοιμωμένου αυτού 
δντος μεσιτεύσαι αύτδν είς τδν βασιλέα τού γενέσθαι 
πρωτοσπαθάριον, κα\ φορείν έπικούτζουλον. (34), 
και προέρχεσθαι εις τδν Λαυσιακίν, και καθέζεσθαι 
ώς πρωτοσπαθάριον, κα\ (&ογεύεσθαι αύτδν λίτραν 
μίαν, κα\ υπέρ τής τοιαύτης αντιλήψεως δούναι τώ 
βασιλεί λίτρας τεσσαράκοντα. Ό δέ βασιλεύς ούκ 
ήνέσχετο τούτο ποιήσαι, /έγων (35) τών αδυνάτων 
τυγχάνειν, κα\ Είς μεγάλην άδοξίαν τής βασιλείας 
μου κληρικδν γενέσθαι πρωτοσπαθάριον. Άκουσας 

δέ ό αύτδς Κτενάς παρά τού πατρικίου Σαμωνά ταύτα, προσέθηκεν είς τάς τεσσαράκοντα λίτρας κα\ 
οχολαρικια (36) ζυγήν μιαν έκτιμηθ*1σαν λίτρας δέκα , κα\ τραπεζίου άσήμιν ένζωδον (37) διάχρυσον 
άνάγλυφον έκτιμηθέν κα\ αύτδ λίτρας δέκα, και δυσωπηθε\ς ό βασιλεύς τή παρακλήσει τοΰ πατρι. 
κίου Σαμωνά κα\ παρακοιμωμένου, άνελάβετο τάς τεσσαράκοντα τού χρυσίου λίτρας, κα\ τήν ζυγήν τά 
σχολαρίκια, κα\ τού τραπεζίου τδ άνάγλυφον κα\ διάχρυσον άσήμιν, ώς γενέσθαι τδ πάν δόμα τοΰ 
αυτού Κτενά λίτρας έξήκοντα. Τότε έποίησεν αύτδν δ βασιλεύς πρωτοσπαθάριον, κα\ έρογεύθη τφ 

A N S E L M I B A N B U R I I N O T J E , 

(53) Samonas bic crai Agarcnus spado et Leoni Β egimus lib. i . Comment. in Antiquitales CP 
imperalori carus ob deteclani Basilii conjtiralio 
n<»m; a quo cli;<m Proiospalbarii honore auclus 
fnil; ό δέ Σααωνάς έτιμήθη πρωτοσπαθάριος, κα\ 
ώκειώθη τφ βασιλεί, ιιι scribil Zonaras in eodciu 
Aug,Ms(o pag. 177. Meminil eliain hujtis Samonae 
Gr.gorius in Yila sancli Basilii Jnnioris n° 111. 

(54) Camasut Vide Gloss. Graec. Bucangii v. 
Κούτζουλον. Dc Lausiaco autcm palalio pluribu» 

(55) Sic ex ms. codice. Perperain babelur in 
editis, τούτον ποιήσαι λέγειν* sed optime Meursius 
eniendat. 

(36) Σχολαρίκιον, inaurit. YiJe Ducangii Gloss. 
Graeo. 

(37) Sic ex ins. Locus in edilis muliliis. Άσίμιν 
ntilem el άσήμιν, Argentum uon $ignalum. Vidc 
GIoss. Grxc. Ducangu. 



3.̂ 5 DE ADMINISTRANDO IMPERIO. 
καιρφ έκείνω λίτρχν μίαν. "Εζησε δέ ό αύτδς Κτένας μετά τδ τιμηθήναι αύτδν 
δύο, καί έτελεύτησεν · έρογεύθη δέ τά δύο έτη άνά λίτραν μίαν (38). 

ΚΕΦΑΑ. ΝΑ'. Α CAPUT LI 

3*6 
πρωτοσπαθάριον έτη 

Περϊ τον τίνι τρόπω γέγονε τό βασιΛιχόν δρο
μώνιον· χαϊ περϊ τών άκαράΰων τοΰ αυτόν 
δρομωνίου · χαϊ όσα περϊ τον πρωτοσπαθάριον 
τής ριάΛης. 

Ίστέον δτι μέχρι τής βασιλείας Λέοντος τού άοι
δίμου κ α ι σοφωτάτου βασιλέως Ουκ ήν βασιλικδν 
δρομώνιον έν φ είσήρχετοό βασιλεύς, άλλ' είς £ού-
σιον άγράριον (39) είσήρχετο πλήν έπι Βασιλείου τού 
φιλοχρίστου δεσπότου, δτε έπήλθεν ό αύτδς βασιλεύς 
είς τά Οέρμα τής IIρου σης, και πάλιν δτε απήλθε 
θεάσασθαι τδ γεφύριον τοΰ 'Ρηγίου, δηλονότι τή κ ε 
λεύσει αυτού κ α ί προνοία κτιζόμενον, είς δρομώνιον 
είσήλθε, κ α \ έτερον δρομώνιον ήκολούθει δπισθεν. 
Οι δέ έν αύτφ είσελθόντες έλάται ύπήρχον άπδ τοΰ 

De imperiali dromonio, quomodo (actum tity et de 
protocurabis ejus; tlein de protospalliario 
phialiv. 

ScicnJu:u osl quod usque ad tcmpora Leonis 
pra?c)ari sapienlissimique imperatoris droinouium 
imperiah», quo veberelur imperator, nullum eral; 
scd agrariuin lanlum russa?um; praHerquain sub 
Basilio Christi amante imperalore : quippe idem 
impemtor cum ad Prus» thermas, ac nirsum ad 
Rhegii ponlem videndum abiret, quem exslrui ipsc -
jusserat, dromonium conscendit, quod alierum 
dromotiium sequebatur : reiniges vcro qui in eo, 
ex imperiali agrario erant, ei ex nauiis Sleuilis. 

βασιλικού άγραρίου, και. άπδ τών Στενιτών πλωΐ- β Ab antiquo cnim in Stcno chelatidia iinperiatia 
~ " * " " ~ navigalioni insirticta decem erant. Cuin vero beatno 

memoriae imperaior plerumqueadPegana iiiigraret, 
quod ea palalia ab eo xditicala essenl, simililer in 
llebduiiuini, in Hieriam, el in Bryantem, agrarium 
dc inore prisco ingredtebatur : at cum lougiorein 
aliquam profeclionem susciperel, voluii ad Prusa? 
Ibermas, el ad Rbegii pontem videndum, dromo-
nium, ulantea dictum esi, conscendebat ; sequeba-
turque allerum dromonium, in quo rcliquus comi-
taius esset, cum in priori una cuni iiuperalore 
essenl plerique principes. Sed Leo ille prseclarus 
ac sapientissitmis imperalor benignius erga ina-
gistros, pairicios, et consiliarios suos affectus, 
graiiflcarique eis bac in re cupicns, cum ad pleros-

μων. Τδ γάρ παλαιδν είχε τδ Στενδν (40) χελάνδια 
βασιλικά πλώιμα μέχρι τών δέκα. Έπε\ δέ ό μακά
ριος βασιλεύς δλα τά πλείονα αυτού μεταστασί-
ματα (41) είς τάς Πηγάς έποίει, διά τδ και ύπ' αυ
τού κτισθήναι τά τοιαύτα παλάτια, όμοίω; καί είς 
τδ "Εβδομον κα\ ε!ς τήν Ίέρειαν, κα\ είςτήνΒρύαν, 
είσήρχετο είς τδ άγράριον κατά τδν παλαιδν τύπον. 
"Οτε δέ είς μακρότερον άπήει πρόκενσον, οίον είς τά 
θέρμα τής Προύσης, κα\ είς έπιτήρησιν τού'Ρηγίου 
τής γέφυρας, είσήει, καθώς προείρηται, είς δρομώ
νιον, κα\ ήκολούθει έτερον δρομώνιον, διότι κα\ 
πλείονας άρχοντας είσέρχεσθαι μετά τού βασιλέως, 
κα\ τούς υπολοίπους είς τδ δεύτερον δρομώνιον. Ό 
δέ άοίδιμος χα\ σοφώτατος Λέων ό βασιλεύς φιλο-
τιμώτερόν πως πρδς τούς μαγίστρους και πατρι- C <Ιυ β P"«c ipe8 excipiendos non suflicere agrarium 
κίους κα\ οικείους συγκλητικούς διακείμενος, καί 
θέλων άει τούτο συγχαίρεσθαι, λογισάμενος μή έπ-
αρκειν είς ύποδοχήν πλειόνων αρχόντων τδ άγράριον, 
έποίησε δρομώνιον, κα\ δή άπαύστως είσήρχετο έν 
αύτφ όπουδάν έβούλετο άπελθείν. Συνήρχοντο δέ 
μετά αυτού οίους άν έβούλετο τών αρχόντων, άπό τ ε 
μαγίστρων κα\ πατρικίων · κατά τύπον γάρ έν τφ 
άγραρίω ουδε\ς Ιτερος είσήρχετο μετά τού βασι
λέως, εί μή ό δρουγγάριος της βίγλης, και ό δρουγ-
γάριος τού πλωΐμου, κα\ ό λογοθέτης τού δρόμου, 
και ό έταιρειάρχης, κα\ ό μυστικδς, κα\ ό τών δεή-

ANSELMI BANDUR I ΝΟΤ,Ε 
(38) Sic ex ms. Pcrpcrani legilur in ediiis, άνά Β dictmn Γιιΐΐ. Et bac quidem nomcnclalura donalur 

viderel, dromonium fieri curavil, eoque seniper 
usus eet quocunque deiuuiii proficisci veJlei ; et 
comilabaiitur e principibus, magisiris, pairiciis, 
quoscunque velfel. In agrario eniin rilu soliio 
nemiiii cum eo esse licebal, nisi Drungario ext u-
biarum, Brungario rei navalis, Logolhetae cursus 
publici, llelseriarcba: mysiico, magislro libelloruin 
supplicum, domeslico scliolannn, si in urbe 140 
cssel, accubitori, proiovesiiario, el c cubiculahis 
quos iiriperalor jussisset. Bac Uaque de causa Leo 
ille prseclarus ac sapieutissimus imperalor dromi>« 

λίτρας χιλίας 
(39) Αγράριον imptTatoris non solum teclum 

erat, uti describitur ab Anna Conincita, sed et 
purpureum, vel rubcum, ac vclis el anbm ejus-
tlem coloiis parilcr inslrucium, unde ^ούσιον ap-
pellalum; in quo quidem neinini esse licebal, 
I>ra3terquam Brungariis excubiarum, et rci navalis, 
el aliquot aliis ex primariis Palatii ofiicialibus, 
quos impetator deligebat. 

(40) Slenura nunciipamnl primum Graeci tolum 
illud maris fretum quod Byzaniium inler ei Pon-
lum interjacet; quod quidem treceniis plus minus 
siadiis in longiludinem palet. Beinde vero scriplo-
res reccnliores Sienum pro ipso Sieni liilore pas-
sim usurparunl; proinde Europaeaniini iilud littuf, 
a capiie rorius Ceralini, ubi exsliiit roonasteriuin 
Sancii Mamantis, ad oslia Ponli Euxini, Sienum 

is polissimum mariiimus iracius, qui supra Gala-
tam, ad Freli caput urbi objacel. GaBierum a Steuo 
Sicnius dicios naulas, qui supra Sicnmn cbelan-
dia, seu alia navigia ducebanl iradil idem Porphy-
rogenitus. 

(41) lia ins. codex. Editi babent, μεταστήματα. 
Μεταστάσιμα, μεταστάσιμον, ei μεταστάσεις dictiC 
solemnes imperalorum ProcessioMt, cnm scilicet 
e magno palalio in alia palatia secedebant, cum 
oinni itnperaiorio comiialu, ul auclor est Luil-
prandus in Legat. His ergo iribut hebdomadibu» 
habuit Nicephoru* extra Constantinopolim μετά-
στασιν, id εεΐ, ttationem, in loco qui dicitur είς 
Πηγήν, id est, ad fonie$% eic. Vide quae de Palatio 
Pegano, de Hebdomo, de Hieria, cl de Byraule 
adnolainus supra in Comment. in Antiquita-
les CP. 
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iiium fecit; et aliquanto posl aUerum quoqne dro- Α σεων, καλ δτε παρήν έν τή πόλει καλ δ δομέστίκος 
monium fieri curavit, quod secundum appellalum 
seinper uoincn relinuit. Ssepe enim imperator liic 
longtora itinera institiiebat, veluli Nicomediam, 
atti Olympum versus, elPythia; quamobremetiam 
lisec dromonia paravil in suum ac principtiro suo-
rum usum, ac commodum. Frequenler vcro cum 
non ita longe proleclurus esset, pariem unam in 
bippodiomo relinquebat ad palatii cuslodiam, quia 
ibi jam exanliquo more nuineri cubors cura scbo-
lartini domeslico in prasidio agere solebanl; 
cuinquc in hippodroino inanerent rilu solilo, una 
cum iinperaloribug in processum pergebattl. Pri-
mitus vero eliam irnperiale officium gerebat 
pbiahe prolospalbarius, babebaique sub sua pole-

τών σχολών, καλ δ παρακοιμώμενος, καί ό πρωτο-
βεστιάριος, κα\ έκ τών κοιτωνιτών ούς άν έκέλευ-
σεν δ βασιλεύς. Δι* ούν τδν τρόπον τούτον έποίησε 
Λέων δ άοίίιμο; καλ σοφώτατος βασιλεύς τδ δρομώ
νιον, καλ μετά τινα καιρδν έποίησε καλ έτερον δρο
μώνιον, δ καλ δεύτερον προσηγορεύθη, κα\ ακολού
θως ώνομάσθη. Κα\ γάρ είς μακρόκενσα (42) άπήει 
δ μακάριος ούτος βασιλεύς · οΓον είς Νικομήδειαν, 
είς τδν "Ολυμπον, είς τά Πύθια · καλ διά τούτο έπ-
•ετηδεύσατο τά δύο δρομώνια είς ύπηρεσίαν κα\ άνά-
παυσιν αυτού τε καλ τών αρχόντων αυτού. Πολλάκις 
γάρ εξερχόμενου αύτοΰ είς τά πλησίον πρδκενσα, 
τήν μίαν ούσίαν κατελίμπανεν είς τδν ίππόδρομον 
πρδς φύλαξιν τού παλατίου, διά τδ τάγμα τού άρι 

russaeorum quara nigrorum, exceplis iis quae ad 
Augustam peitinebanl; isla euim sive russaea, 
eive nigra, sub ipsius mensas domestico erant. 
Sed cum sub Leoue preclaro illo ac sapientissiroo 
ionperaiore dromonia primum conficerentur, im-
periali jussu, eoruui eiiam retnigcs proiospalbarit 
pbialae arbilrio subjecli fuere : isque quoiidie ex 
veieri consuetudine sub vesperara dcscendens, 
considebat in phiala, unde el prolospaibarii phialae 
nomcn accepil, ac inler agrahorum dionionioruni-
que remtgos sibi subjcctos lites judicabat, alque 
jus dicebai adtninislrabatque : et si quid praeler 
decorum commisisse aliquem comperisset, aui in-
juriam cuipiam fccisse, vel officium suum dese-

atate remiges oiunes agrarioruin imperaloris lam Β Ομού (43) κατά τδν έπικρατήσαντα παλαιδν τύπον 
μετά τού δομεστίκου τών σχολών ταξιδεύειν, και 
εναπομένοντες (44) είς τδν ίππόδρομον συνεξιούσι 
κατά τύπον τοίς βασιλεΰσιν είς τά πρδκενσα. "Οτι έξ 
Αρχής κα\ άνωθεν βασιλικδν δφφίκιον ήν τψ πρωτο-
σπαθαρίψ τής φιάλης · ούτος δέ δ πρωτοσπαθάριος 
τής φιάλης έπεκράτει καλ εΤχεν ύπ' αύτδν πάντας 
τούς έλάτας τών βασιλικών άγραρίων ^ουσίων τε κα\ 
μαύρων, άνευ τών άγραρίων τής Αύγούστης· τά 
γάρ άγράρια τής Αύγούστης τάτε 0ούσια καλ μαύρα 
έπεκράτει καλ έξουσίαζεν δ τής τραπέζης τής Αύ
γούστης. ΈπΙ δέ τής βασιλείας Λέοντος τοΰ άοιδί
μου κα\ σοφωτάτου βασιλέως, καινούργηθέντα τά 
δρομώνια κελεύσει βασιλική είχεν δ αύτδς πρωτο
σπαθάριος τής φιάλης, κα\ τών τοιούτων δρόμων ίων 

rttisse, eum flagris acriler cxcipiebat. Et, ut dic- C ™b« έλάτας ύπδ τήν εαυτού έξουσίαν. Ό ούν προ£-
0ηθελς πρωτοσπαθάριος τής φιάλης καθ* έκάστην 
ήμέραν κα\ καθ1 έκάστην δείληνάπδ παλαιοΰ τύπου 
κατήρχετο καλ έκαθέζετο έν τή φ.ιάλη · διά τοΰτο γάρ 
και έλέγετο πρωτοσπαθάριος τής φιάλης · καλ τάς 
αναμεταξύ δίκας τών ελατών τών τε άγραρίων κα\ 
τών δρόμων ίων τών παρ' αύτοΰ έξουσιαζομένων 
έκρινε, καλ κατά τδ δίκαιον έδίκαζέ τε καλ έδιοίκει · 
κα\ ήνίκα παρά τδ δέον εύρισκε wa ή εργαζόμενο ν 
ή τινα άδικούντα, ή είς τήν Ιδίαν δουλείαν βα-
γεύοντα (45), τούτον διά μαγκλαβίων σφοδρών ύπ-
εξήρχετο, Καλ καθ* δν είρηται τρόπον πάντες οί τών 
δρομωνίων έλάται, καλ οί τών τού βασιλέως άγρα
ρίων, τών pουσίων καλ τών μαύρων, ύπδ τήν χείρα 

^ καλ τήν θεωρίαν ύπήρχον τού πρωτοσπαθαρίου τής 
φιάλης. Τά δέ τής Αύγούστης άγράρια τά τε £ουσια 
καλ μαύρα ύπδ τήν χείρα καλ τήν έφορίαν ύπήρχον 
τών τής τραπέζης τής Αύγούστης, δηλονότι τδν λό
γον τών άγραρίων τούτων ποιοΰντος τού τής τραπέ
ζης, ούχλ πρδς τήν Αύγούσταν, άλλά πρδς τδν βα-

*tim eet, oranes remiges drorooniorum agrariorum 
•que imperialium, lam russacorum quaro nigrorum, 
«ub polesiate erant ac cura protospaibarii phialae; 
sed Auguslae agraria sive russsea, sive nigra ad 
•men&e ipsius domeslicuin periinebant, ila tamcn 
«ul ille muneris sui rationom non Augusta? redde-
*el f sed imperalori. Sub Leone autem praclaro 
illo ac 8apientist>inio imperatore pbialae protospa-
tharius erat Joannes cognomenlo Tlialasson, posl 
quem Podaron, cui successil Leo Annenius, Arse-
nii prolospalbarii et manclabilae pater. Hi vero, 
iiempe prolospatbaritis Podaron , el Leo Arir.e-
Dius prolelatse fuerunl Nasar pratricii, et rei 
navalis drungarii; et sub Basilio Chrisli amanlis-
shno imperalore a rc navali Iranslali, pndelatai 
agrarii imperalorii effecti sunt; sub Leone vcro 
141 Pr*c,ar<> sapienliseimoque imperalore, cum 
droiuonia is fecisset, propler eorum forliiudinem, 
reiquc iuarilimae periliam, prolocarabi facti sunl; 

ANSELMI BANDUBB NOT*£» 
(42) Μακρόκενσον, Longior secetiu$, quasi μακρδν 

πρόκενσον, cmn acilicet iinperalor in reiuotiora 
palatia cum loto comitalu proliciscebalur, ut in 
lis raorain agerei. Paulo supra aliis verbis, μακρό
τερον πρόκενσον, cui opponit τδ πλησίον πρό
κενσον. 

(43) Αριθμός, numeru$, cohort militari$. Vide 
Ducangii Gloes. Gra?c. 

(44) Ita ex ms. codicc. Perperam legitur in edi-

tis, κατά τδν παλαιδν τύπον επικρατήσαν μετά τού 
δομεστίκου τών σχολών ταξιδεύειν, καλ εναπομέ
νοντος, clc. 

(45) Βαγεύειν, vagari. Suidas: Βαγεύειν, πλα-
νητεύειν. Μαγκλάβιον autem clava, baculu$, quo 
quis pcrcHli tur ; unde et mierdum pio flagello quo 
feriuuiur rei accipilur. Vide Ducangii Gloss. 
Graet\ 
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σιλέα. Έπ\ δέ Λέοντο; τοΰ άοιδίμου καλ σοφωτάτου Α cum autem belii neceggitas ergeret, utritisque dro-
βασιλέως ήν πρωτοσπαθάριος τής φιάλης δ Ιωάν
νης, ου τδ έπίχλην δ θαλασσών, καλ μετ* αύτδν γέ-
γονεν δ πρωτοσπαθάριος δ Ποδάρων, και μετ' εκεί
νον δ πρωτοσπαθάριος Λέων δ Άρμένης,ό τοΰ πρω
τοσπαθαρίου Αρσενίου καλ μαγκλαβίτου πατήρ (46). 
Ούτοι δέ δ τε δ πρωτοσπαθάριος Ποδάρων, καλ δ 
Λέων δ Άρμένης πρωτελάται γεγόνασι τοΰ πατρι
κίου Νάσαρ καλ δρουγγαρίου τοΰ πλωίμου · καλ έπλ 
Βασιλείου τοΰ φιλοχρίστου δεσπότου άνήξαν άπδ τοΰ 
πλοΛμου καλ γεγόνασι πρωτελάται τοΰ άγραρίου τοΰ 
βασιλέως · έπλ δέ τής βασιλείας Λέοντος τού άοιδίμου 
καλ σοφωτάτου βασιλέως, ήνίκα καλ τά δρομώνια 
έποίησε, διά τήν ανδρεία ν αυτών, καλ τήν έμπειρίαν 
της θαλάσσης, έποίησεν αυτούς πρωτοχαράβους* 
καλ περιστάσεως γενομένης , είσήγαγεν ό βασιλεύς 
τών δύο δρομωνίων τούς έλάτας μετά τών δύο πρω-
τοχαράβων τοΰ πρώτου δρομωνίου είς χελάνδια 
πλώΐμα, δούς αύτοίς έξόπλισιν πολλήν καλ άναγχαίαν, 
οίον σκουτάρια, δόρκας (47), χλιβάνια κάλλιστα, καλ 
άλλα όσα έπιδέονται πλώΐμοι στρατιώται έπιφέρε-
σθαι * καλ άνελάβετο αυτούς δ πατρίκιος Ευστάθιος 
καλ δρουγγάριος τού πλωΐμου μετά τοΰ βασιλικού 
στόλου, καλ άπήει κατά τών εναντίων. Τούτο δέ 
δλον (48) έποίησεν δ βασιλεύς διά τδ απόβλεπε ιν τδν 
πατρίκιον Εύστάθιον καλ δρουγγάριον τού πλωΐμου 
πρδς πόλεμον τών εναντίων, καλ άντ' εκείνων έκυ-
βέρνα τδ βασιλικδν δρομώνιον Μιχαήλ δ γέρων καλ 
συνετδς εκείνος δντων αυτών τω τότε (49) καιρφ 

Β 

monii reiniges, cum duobus primi dromonii.pro-
locarabis in cbelandia imperalor introduxit, data 
ils armaiura niultiplici ei necessaria, ut gunt sciita, 
pelles cervinae, clibana pulcbcrrinia, el alia quibus 
adscilis Euatalhius palricius, reique navalis drun-
garius cunn classe imperatoria conira bostes pro-
fecius eet. Fecitque tolum boc Imperator, quia 
Eustalhius palricius, reique navalis dningamig 
bellum cum boslibus gercre cogilabat; el inlerea 
vice illorum dromonium imperiale gubernabal Mi-
cbael iile senex ac periiig&hnug omiiium illius »vi 
prolelalaruro. Qui aulem dromonia agilabant, ug-
que dum imperatorig remiges venirent, Slenitae 
erant Slcni incolae. Gum vero ex bellica expedi-
tione redirent, priglina ilemm officia praestabanl. 
£t lunc bonorig ergo hnperator prologpaliiario 
Podaroni, propter rem prxclariggime gestam prae 
omnibug in bello, et quia Euglathius palricius rei-
que navalig dningariug boc illi teslimonium pcrbi-
buerai, non esse aliuro in tota classe majore for-
tiludine, vigilanlia, et aliig virtulibug, uiaxime 
vero aroore ac flde in imperatorem, polestatem 
protogpalbarii pbialae conlulit. Cumque illiteraing 
egget, juggu imperaiorig ex bippodromo judex ve-
niebai, qui cum eo in phiala sedebat, et remiges 
judicabat. At Augtigta» agraria, ut dictum est, 
niengae Augugta? domeslicus curabat. Poslea autcin 
imperalor Podaronem el Leonem Armenium classig 

πρωτελατών. Οί δέ έλαύνοντες είς τά δρομώνια έως (j *ua? vicarioe designavit; protocarabog vero dro-
τής έλεύσεως τών βασιλικών ελατών ύπήρχον Στε* 
νίται έκ τών ουσιών τοΰ Στενού."Οτε δέ ύπέστρεψαν 
έκ τοΰ ταξιδίου, πάλιν ήσαν είς τήν ίδίαν δουλείαν 
καθώς καλ προύπήρχον. Τότε οίονελ φιλότιμου μένος 
δ βασιλεύς τδν πρωτοσπαθάριον τδν Ποδάρωνα διά 
τδ άνδραγαθήσαι αύτδν καλ ευδόκιμη σαι υπέρ πάν
τας είς τδν πόλεμον καλ μαρτυρηθήναι καλ παρά 
τού πατρικίου Ευσταθίου καλ δρουγγαρίου τού 
πλωΐμου (50) έτερον τοιούτον μή είναι είς τδ πλώΐ-
μον έπί τε ανδρεία καλ διεγέρσει καλ ταΐς λοιπαΤς 
άρεταίς, καλ μάλιστα τή πρδς τδν βασιλέα εύνοία 
χαλ όρθή πίστει, δέδωκεν αύτφ καλ τήν έξουσίαν τού 
πρωτοσπαθαρίου τής φιάλης. Διά τε τδ είναι αύτδν 
αγράμματο ν, προστάξει τοΰ βασιλέως κατήρχετο 

inonii gui fecil Micbaelem illum genem, qui lunc 
lemporis prolelates dromonii erat, el ante in agra-
rio Cbrigli amanliggimi iroperalorig Basilii deute-
roelales, ei Micbaelem alierum, Barcalan cogno-
minaiuin, qui anie protelateg in clasge eral sub 
Eusiaihio patricio et drungario, cum contra Turcag 
proficisceretur, ei Symeonem Bulgariae principcm 
debellarcl. Qui Symeon Bulgariae princepg coguito 
in fluroen deductam esse claggem, ei Turcag conira 
ge trangmissuram, filnes fecil, sive catenas urmaa 
ac durag admodum, quibug impedirel, quominus ir» 
ulteriorem ripam Turcae exscendere possent; aique 
ita priroum Turcae cxscensu cobibili gunt. Quoil 
cum ita egget, Micbael, qucoi dixi, Barcalag, et cum 

κριτής άπδ τοΰ Ιπποδρόμου, καλ συνεκαθέζετο μετά ^ eo duo alii nauue classiarii aggumptie gctilig et 
αύτοΰ έν τή φιάλη καλ έκρινε τούς έλάτας. Τά δέ 
Αύγουάτιακά άγράρια, καθώς προείρηται, έπεκράτει 
ό τής τραπέζης τής Αύγούστης. Μετά τοΰτο δέ προ-
εβάλετο δ βασιλεύς τόν τε Ποδάρωνα καλ τδν Λέοντα 
τδν Άρμένην τοποτηρητάς τοΰ βασιλικού πλωΐμου · 
πρωτοκαράβους δέ τού δρομωνίου αύτοΰ προεβάλετο 

gladiig viriliter plane ac forliter chelandio exsi-
lienteg, 142 f u n e s s , v e calenng disciderunl, et 
irangilum Turcis aperuerunt. Turcse itaqne ubi 
facium hoc egregium Barcalae vidiggenl, nimirum 
enm aolum duobug nautis ctasgiariig praseunlem 
primum calenas discidigse, cuiu summa adraira-

ANSELMl BANDURI MOTiE. 

(46) Sic ex me. codice. Locug mutilus in edilig. 
(47j Niroirum, pellet cervina$. Sic eliam gupra 

Cap. 46., ubi vide quae adnolavimus. 
(48) Nimirum, Fecitque tolum hoc imperator, quia 

Euiialhiu$palriciut9 reique navatis Urungarius bel-
lum eum hottibui gerere cogitabat. Meurgiua vero 
sic inlerpreialur: teeit totwn koc imperalor, quia 

u bellum $pectabat. 
(49) In editig legilur, αύτφ pro αυτών, et ideo 

Meurtiug gic inlerpreialur bunc locum: cum inttrca 
illorum vicem cum remigum primit imperiale dro-
monium gubernaret tenex Hle prudensque MichaeL 

(50) Sic ex mg. codice. Perpcram legitur in edilla 
του πολέμου * aed opiime Meurgiua e.uendal. 
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tlone dixernnl, hunc dignum ease, qui patriciua Α τδν Μιχαήλ εκείνον τδν βροντά πρωτελάτην τφ τότε 
fierel, ei rei navali prxticerelur; quamobrem 
ctiam imperator, Barcalae iurtitudine ad ipsius 
aures delala, dromonii sui deuleroelalem creavit. 
Mox v«ro, Podarone et Leone vicariis consliiulis, 
Michael illc scnex, el bic Barcalas prolocarabi dro-
mouii facii sunl. El praediclus quidem Leo Arme-
sius proiospalbarii el manclabilae Areenii defuncli 
paier, dictn obiii cum rei navalis vicarius essei: 
Podaron vero prolospalharius quodam elapso lem-
pore praelor crealus est ibemaiis* Cibyrrbaeotarum ; 
qui cum vicarius faclus essel, pbialae prolospatba-
rius creatus est protospatbariua Theophylactus 
Bimbiliilea, consobrinus prolospalbarii Joannis 
Tbalassonis cognominali, perscveravilque aliquot 

καιρφ δρομωνίου τυγχάνοντα, δευτεροελάτην δέ γε
γονότα τοΰ άγραρίου Βασιλείου τοΰ φιλοχρίστου δε
σπότου, κα\ τδν έτερον Μιχαήλ, ού τδ έπίκλην βαρ
καλάς, Οστις ήν πρότερον είς τδ πλώΐμον προτελά-
της τοΰ δρουγγαρίου Ευσταθίου χα\ πατρικίου, δτε 
έπέρασε τους Τούρκους, χα\ χατεπολέμησε τδν Συ
μεών τδν άρχοντα Βουλγαρίας. Ούτος ούν ό Συμεών 
ό άρχων Βουλγαρίας μαθών τήν τοΰ πλωΐμου πρδ; 
τδν ποταμδν άφιξιν, χα\ δτι μέλλει τδ πλώΐμον τούς 
Τούρκους κατ1 αύτοΰ περάσαι, έποίησε λέσας ήτοι 
πλοκάς ίσχυράς πάνυ κα\ στερεμνίους, ώστε μή 
δύνασθαι τούς Τούρκους άντιπερφν , δι* ήν έπίνοιαν 
χαλ έχωλύθησαν οί Τούρκοι τδ πρώτον περάσαι. Ό 
ούν προ£4όηθε\ς Μιχαήλ ό Βαρκαλάς μετά κα\άλ)ων 

annis incuntis Imperii Chrisli amanlissimi domini * δύο πλωΐμων άναλαβόμενοι τά σκουτάρια xal σπαθία 
Constantini Porphyrogeniti. Hoc igittir inorluo, 
quia jam anate confeclus esset Michael ille senex, 
quein dixi, et prolocarabi munus plurimos anaos 
stifttimiissei, dignilale protospalharii ornatus est, 
factusque pbiabe prolospalbarius; et cum impera-
tor droinonii pbialani ingrederelur, alque in pro-
cessu sive alio irel, egregius illc senex, et ob rei 
navalis periliam semper memorandus, siabat in 
medio dromonii, reroiges exbortans, uli alacrius 
remis iucumbereiil, simul etiam protocarabos do-
cens, quomodo pro raiione ac vi vcntorum navem 
iinperatoris dirigerent. Eo defuncto propler pueri-
liaro imperatorfs, el faluitalem Constanlini pairicii 

αϋτων, άνδρείφ κα\ ^ωμαλέω δρμήματι έκπηδή-
σαντες τού χελανδίου, κατ έκοψαν τάς λέσας ήτοι 
τούς πλοκούς, κα\ ήνοιξαν τδν πόρον Τούρκοις. 
Τούτον ούν τδν Βαρκαλάν υί Τούρκοι Ιδόντες, κα\ τδ 
άνδρείον αυτού ύπερθαυμάσαντες, δτι μόνος τών δυο 
προπορευόμενος πλωΐμων πρώτος κατέκαψε τόν πλο-
κδν, θαυμάσαν?ες είπον, δτι τούτον έπρεπεν όνομά-
ζεσθαι πατρίκιον, κα\ είναι κεφαλήν τού πλωΐμου. 
Τήν ούν τοΰ Βαρκαλοΰ άνδρειότητα άκουσας δ βασι
λεύς, έποίησεν αύτδν δευτεροελάτην είς τδ δρομώ
νιον βασιλικόν. Είθ' ούτως τοΰ Ποδάρωνος κα\ τον 
Λέοντος γενομένων τοποτηρητών, προεβλήθη δ Μι
χαήλ ό γέρων,* χα\ ούτος δ Βαρκαλάς πρωτοκάραβοι 

et accubiloris, proiocarabus faclus est Micbaelis Q τού δρομωνίου. "Οτι δ προμηθείς Λέων ό Άρμένη 
iiiius memoraii senis gener, Theodotus, tunc lem-
poris proielales, diversis temporibus crealus can-
didalus, siralor, apatbarius, epalbarocandidatus, 
et poslea prolospaibarius, aique pbialae prolospa-
ibaiius. Neque enim ab amiqua consueludine pro-
tocarabus imperaioris Gebat proiospaibarius aut 
gpatbarocaiididatuB; sed vel candidaius, vel slra-
Ifcr, vel s*pe eliam spatbariae. Sub Leone atitem 
pracclaro illo ac sapienlissimo impeialore solus hic 
Micbael spalbarius primo, niox item spalbarocan-
didatus faclus est. Igitur, ul dixi, propier impera-
loris pueritiam, et Conslaniini patricii accubitoris-
que faluiialeni, protocarabi epalbarocandidati facti 
sunl, et bic Micbael proiospalbarius. Cum aulem 
in palatium venissel Doininus Romanus 143 i m " 
peraior, el imperio nescio quo paclo potilus esset, 
Tln oiloUim propler benevolenliam erga doniinum 
Coiisianlimim Ghrisii amanlissimum imperalorem, 
non soluin in ordinein redegit, sed csesum lonsum-
que perpetuo exsilio damnavii in quo eiiam mor-
luus esi, reliclo proio< arabi munere Gonstanlino 
illi Loricalo qui cum ipso erat, quia pcr melum 
benc erga ipsum a<llcc:iH esset; et Gonsianlini 
imperatoris amiciiiam ejurassel, syngrapba ad id 
data, quain sua manu siibsignaveral : quem initio 
quidem spalbarocandidaltim creavit, mox aulem 
principem proiocarabum, deiude prolospalharium 
|>bialae, et paulo post protospalharii honore auxil. 
Ει bic quideiu per Joannem clericum, qui Dco per-

ό πατήρ τού πρωτοσπαθαρίου Αρσενίου κα\ μαγ-
γλαβίτου τού τελευτήσαντος τελευτά τοποτηρητής 
ών είς τδ πλώΐμον * ό δέ πρωτοσπαθάριος ό Ποδάρων 
μετά τινας χρόνους προεβλήθη στρατηγδς έν τψ 
θέματι τών Κιβυ^αιωτών. "Οτι τοΰ Ποδάρωνος γε
γονότος τοποτηρητού προεβλήθη πρωτοσπαθάριος 
τής φιάλης ό πρωτοσπαθάριος θεοφύλακτος δ Βιμβι-
λίδης άνεψιδς τυγχάνω ν τού πρωτοσπαθαρίου Ιωάν
νου, ού τδ έπίκλην θαλασσών, και διήρκεσεν έν 
έτεσί τισι τής πρώτης αυτοκρατορίας Κωνσταντίνου 
τού Πορφυρογέννητου και φιλοχρίστου δεσπότου. 
Τούτου ούν τελχυτήσαντος διά τδ ύπεργηράσαι τδν 
προηγηθέντα Μιχαήλ τδν γέροντα, χαλ είς πολλών 
ετών περιόδους διατρίψαι έν τή τοΰ πρωτοκαράβου 

D υπουργία, έτιμήθη τή τοΰ πρωτοσπαθαρίου αξία κα\ 
προεβλήθη κα\ πρωτοσπαθάριος τής φιάλης. Καί 
εισερχομένου τοΰ βασιλέως έν τή φιάλη έν τζ> δρο-
μωνίψ, και άπιόντος είτε έν προκένσψ, είτε άλλα-
χού, ίστατο δ καλδς εκείνος γέρων και αείμνηστος 
κατά τήν τής θαλάσσης έμπειρίαν μέσον τού δρο
μωνίου, προθυμοποιών κα\ προτρεπόμενος τούς τού 
δρομωνίου έλάτας ιενναιότερον χα\ ανδρειότερο ν 
έλαύνειν τε κα\ κωπηλατείν, άμα δέ κα\ τοίς τότε 
πρωτοκαράβοις υποτιθέμενος, κατά τήν δυσκρασίαν 
κα\ πνεύσιν τών άνεμων τήν βασίλειον ναύν πηδα -
λιουχείν τε κα\ κυβερνάν. Τούτου ούν τελευτήσαν-
τος, διά τδ νήπιον τυγχάνειν τδν βασιλέα, κα\ τδ 
άδιάκριτον τοΰ πατρικίου Κωνσταντίνου και παρα
κοιμωμένου, γέγονε ν ό θεόδοτος εκείνος πρώτο κά-
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ραβος, τφ τότε καιρφ πρωτελάτης ών, τιμηθελς Α mittente rector fuil, domino Romano impcraiorl 
κατά διαφόρους καιρούς χανδιδάτος, στράτωρ, σπα
θάριος, σπάθα ροχανδιδάτος, και μετά ταΰτα πρωτο
σπαθάριος χα\ πρωτοσπαθάριος τής φιάλης · δς ήν 
γαμβρδς τοΰ προηγηθέντος Μιχαήλ τοΰ γέροντος. 
Ουδέ γάρ άπδ παλαιού τύπου ποτέ έγεγόνει ή έτι-
μήθη πρωτοκάραβος τού βασιλέως πρωτοσπαθάριος, 
άλλ' ουδέ σπαθαροκανδιδάτο;, άλλ' ή χανδιδάτος, ή 
στράτωρ, ή τδ πολύ σπαθάριος. Έπ\ δέ Αέοντος 
τοΰ άοιδίμου καλ σοφωτάτου βασιλέως ούτος μόνος ό 
Μιχαήλ έτιμήθη σπαθάριος, καλ μετά ταύτα σπαθα-
ροχανδιδάτος. Διά δέ τδ νήπιον τυγχάνειν τδν βασι
λέα, καθώς είρηται, χα\ τδ άδιάκριτον τού πατρι
κίου Κωνσταντίνου παρακοιμωμένου, γεγόνασιν οί 
πρωτοκάραβοι σπαθαροκανξιδάτοι, καλ ούτος ό Μι
χαήλ πρωτοσπαθάριος.Τούδέ βασιλέως τοΰ κυρού 'Ρω-
μανού άνελθόντος έν τφ παλατίφ, καλ τής βασιλείας, 
ούκ οίδ* δπως είπείν εγκρατούς γενομένου, τδν μέν 
βεόδοτον διά τήν πρδ; Κωνσταντίνον τδν φιλόχριστον 
δεσπότη ν κα\ βασιλέα εύνοιαν, ού μόνον διεδέξατο, 
Αλλά χαλ τήν διά δαρμού (51) καλ κουράς ύπεξήλθε 
Τίμωρίαν, καλ έν διηνεκεί παρέπεμπεν εξορία, έν ή 
χαλ τφ τέλει τού βίου έχρήσατο, έάσας τδν σύν αύτφ 
πρωτοκάραβον Κωνσταντίνον εκείνον τδν Αωρικάτον, 
διά τδ διά φόβου εύνοίκώς διακείσθαι πρδς αύτδν, 
καλ δρκψ ίδιοχείρω έξαρνησάμενον τήν πρδς τδν 
βσσιλέα Κωνσταντίνον εύνοιαν κα\ άγάπην · δ ν 
πρώτον μέν σπαθαροκανδιδάτον έτίμησε, καλ πρώ-

Β 

defuncio suggessit, protospalbarium Tbeopbyla. 
ctuin, el racnsae Auguslx domesticum quandoquj* 
dem ad parles imperatorie et mairis ipsius tutandas 
pronus erat, necessario ex ipso affectu dominoruuj 
suorum rebus advigilare; itaque niliil opue esse, 
agrariorum phialae populum sub duabus potestaii-
bus dirimi : et posse mensae Augusiae domesiicuoi 
studio duclum erga imperalorem ct Augusiam, 
agrariolag suos Auguslales fallere, ac saepe eliam 
dromoniorum remiges, el sedilionem aliquam 
conlra majeslatem tuam molientur. Haec cum 
dixissel, persuadet primum scelesio illi et versi-
pelli reclori, alque per eum imperaiori: quippe 
facile levis el imprudens animus ad quidlibet frau» 
dulenter diclum iallitur eveniiurque. Ubi pergua» 
gigget ilaque, Augustalium agrariorum poteelas illj 
collata est; ex eoque tempore obiiuuil, ui impe* 
raiorig dromonii prolocarabug iu omneg reliquo-
rum dronumiorura imperialiuiu AugusiaUumqut 
agrarioruin remiges jua baberet, esseique phial» 
proiospatbariug. Sub Leone vero gemper menio* 
rando et Cbrigii an.anliggi.mo imperaiore ab Occi-
dentig Ibemalibus tribuli cxaclio facta est per 
Leoncm prolospaibarium ei Tzicane pr&torem ei 
iig qui caglra sequi nollenl. Et rurgum gub eodem 
iroperatore Leone alia tributi exaclio facta egt ab 
Occiduis ihematibug pcr magislrum Joannem Elada 

τον πρωτοκάραβον ποιήσας, καλ πρωτοσπαθάριον _ lune temporis patricium. Bub imperatore aulon) 
- . . . - - 1 jr ^ i. i\ : . . _ \ ^ n v \ . i · j ι · . · τής φιάλης προβαλόμενος, μετά ολίγον καλ πρώτο 

σπαθάριον έτίμησεν. Ούτος ουν δι* ύπομνήσεως τού 
κληρικού Ιωάννου καλ κατά συγχώρησιν θεού £αί-
κτωρος (52) γεγονότος, ύπέθετο τω μακαρίτη βασι
λεί τφ κυρψ 'Ρωμανφ, δτι δ πρωτοσπσθάριος θεο* 
φύλακτος καλ τής τραπέζης τής Αύγούστης, έπελ 
προβολή καλ άντίληψις τής μητρδς τού βασιλέως 

Romano rursug cum Pelopoonegiog ad expedilionera 
bellieam in Longobardiam miltere vellcl, praeloro 
ot proteuonle tunc temporje in Peloponneso Joaono 
protogpaibario, maluerunt Peloponnenfcij, ut iro-
muneg essent, equog roille dare cum glratig e( 
frenig, ei gummain centenarii ],44 u n i u s * ViQi^ 
quidem libentissiine praestilerunt. 

τυγχάνει καλ αύτοΰ τοΰ βασιλέως, ανάγκη καλ πρδς τούς Ιδίους δέσποτας καλ εύεργέτας προσπαθείν. 
Καλ τίς ή χρεία τδν λαδν τών άγραρίων τής φιάλης έν δυσλν έξουσίαις διαιρείσθαι; Δύναται γάρ δ τής 
τσαπέζης τής Αύγούστης, τή πρδς τδν βασιλέα καλ τήν Αύγούστην εύνοία κρατούμενος, εξαπάτησα* 
τους ύπ' αυτού κρατουμένους Αυγουστιάτικους άγραριώτας, πολλάκις δέ καλ τούς τών δρομωνίων 
έλάτας, καλ μελετήσωσί τινα έπανάστασιν κατά τής βασιλείας σου. Ταΰτα είπών πείθει τδν χακδν εκεί
νον καλ σκολιδν *αίκτωρα, καλ δι* αύτοΰ τδν βασιλέα* εύκολον γάρ ή κουφότης καλ αδιάκριτος γνώμη πρδς 
άπαν τδ κακούργως λεγόμενον καλ ύποτιθέμενον άποπλανάσθαι καλ έκκυλίεσθαι. Καλ είπών πείθει, 
καλ πείσας δίδοται αύτψ καλ ή τών Αυγουστιάτικων άγραρίων εξουσία * καλ έκτοτε επεκράτησε τδ τδν 
πρωτοκάραβον (53) τοΰ βασιλικού δρομωνίου έπέχειν καλ εξουσίαζε ιν πάντας τονς έλάτας τών τε 

ANSELMI BANDURll JSOT>£. 
(51) ftls. codex sic. Edili vero, ού μόνον διεδέξατο, 

άλλά καλ τήν δαρμού, etc. ubi Meursius legendum 
ait, ού μόνον ού διεδέξατο, elc. sed fallilur, ut 
neroo non videt. 

(52) Joannes hic esl Hle monacbus et presbyter, 
ceguomenlo Lazares, quem Alexander imperaior 
Conglaulino Porphyrogeniio ex fratre nepoii lulo-
rem dedit; cujus quidenimeiniiiitLeo Granunatictjg 
in Alexandro : Ίωάννην παπάν, τδν έπίκλην Λαζά-
ρην ^αίκτορα πεποίηκεν et idem acriplor in Con 
gUuiino pag. 497 et 505. Praelerea bujns Joannig 
mentiorujin faciuut anonymua Combeflgianug in 
Alexandro num. 2, in Porpbyrogenilo num. 3, in 
Lecapeno num. 28, ScyliUes pag. 607 et 625, cl 
Zonarag r#ag. 148. 'Ραίκτωρ autem, rector, είδος 

PATAOL, GR, CXIIi, 

D αξιώματος, ul gcribil Suidag, sed quaiis fueril Iiacc 
dignitas non declaral; altainen, cutn solos clcricos 
bac donaios fuisse legatur, ecclcsiaslicain digui-
Ulem iuisse non dubiio; ct banc quidem dignita-
lem caUerag praecessisse videtur innuere Luiu 
prandug lib. 6, cap. 5, ubi de crogatione nouii-
smatum agit, qux ab iniperalore principibus 
palaliuig anie Doininicam Palmarum fieri solebal •: 
Quorum priinui vocatus esl reclor domus, elc. Mê  
iuinil iicm recloris idem JUuitpraiidus ct lib. in, 
cap. Ί: Suce parli parentet collocal; rectorem, ma* 
gistros, palricios, (ogolhetam, elc. 

(53) Perperam legitur in edilig, τδ τών πρωτο« 
καράδων, olc, ged ootiroe Meursius emendat. 

13 
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δρομωνίων βασιλικών τε κα\ Αυγουστιάτικων άγραρίων, καλ είναι καλ πρωτοσπαθάριον της φιάλης. 
•Ιστέον δτι έπλ Λέοντος τοΰ αειμνήστου καλ φιλοχρίστου βασιλέως έγένετο άπο τών τής Δύσεως θε
μάτων λογαρίου άπαίτησις διά τού πρωτοσπαθαρίου Λέοντος καλ γεγονότος στρατηγού τού Τζικάνη έκ 
τών αίρομένων μή ταξιδεύειν. Ίστέον δτι και πάλιν έπλ τοΰ αύτοΰ φιλοχρίστου κα\ αειμνήστου Λέοντος 
έγένετο άπδ τών τής Δύσεως θεμάτων λογαρίου άπαίτησις διά τού μαγίστρου Ιωάννου (54) τού 
•Ελαδά, τφ τότε πατρικίου αυτού δντος. Ίστέον οτι και πάλιν έπ\ 'Ρωμανού δεσπότου, βουληθέντος τα-
ξιδεΰσαι τούς Πελοποννησίους έν Αογουβαρδία, τοΰ πρωτοσπαθαρίου τού Ιωάννου πρωτεύοντος έν 
Πελοποννήσψ τότε στρατηγούντος, ήρετίσαντο οί αύτολ Πελοποννήσιοι μή ταξιδεύσαι, άλλά δοΰναι ίπ-
πάρια χίλια έστρωμένα καλ χαλινωμένα, καλ λογάριον κεντηνάριον έν · άπερ μετά πολλής προθυμίας 
παρέσχον. 

Α ΚΕΦΑΑ. ΝΒ\ 
V γενομένη άπαίτησις τών f χ πάριων έν τφ θέ

ματι Πελοποννήσου έχϊ ' Ρωμανού δεσπότου, 
καθώς προείρηται, 
Ό μητροπολίτης Κορίνθου ίππάρια τέσσαρα· ό 

μητροπολίτης Πατρών ίππάρια τέσσαρα · οί έπίσκο-

CAPUT L l l . 
Exaclio equorum, qum facta in themale Peloponneu 

$ub Romano imperalore, wi dictum est. 

Corinthi melropolilanus exbibcbal equos qua-
luor : Palrarum roetropoliianus equos loiidem : 
episcopi singuli ibeuiaiis equos duos : protospa-
tbarii equos ires : spalbarocandidali duos : spa-
tbarii straloresque equum unum. Monasteria ini-
perialia et palriarchalia cquos duos c arcbiepisco-
porum item monasleria, melropoliianorum, et 
episcoporum cquos duos : indigenliora monasieria 
quae essent, bina equum unum. Qui muneribus 
imperialibus fungebanlur, naulae classiarii, con-
chyliarii, et fbartarum confeclores immuncs eranl. 

ποι πάντες τοΰ θέματος άνά ίππάρια δύο* οί πρωτο-
σπαθάριοι άνά ίππάρια τρία * οί σπαθαροκανδιδάτοι 
άνά ίππάρια δύο * οί σπαθάριοι, οί στράτορες άνά 
ίππαρίου ενός * τά βασιλικά καί πατριαρχικά μονα
στήρια άνά ίππάρια δύο* τά τών αρχιεπισκόπων, 
μητροπόλεων καλ επισκόπων μοναστήρια άνά ίππά
ρια δύο* τά άπορα μοναστήρια σύν δύο ίππάριον έν: 
Οί δέ έχοντες βασιλικά αξιώματα, πλω ι μοι, κογχυ-
λευταλ (55), χαρτοποιολ, ίππάρια ού δεδώκασιν. 

PraHerca onmes Peloponnesi roililes nomismata Q Ίστέον δτι καλ πάς ό στρατδς Πελοποννήσου άπητή-
quinque pro iminunilale a mililia solvebant; al 
qui patiperiores oninino, bini nomisiiiaia quinque 
pendebanl. UnJc conslilit iilud, de quo dixi, mo-
neiae cenienarium unum. 

CAPUT LIII. 
De easlro Chersonis hitioria. 

Itnperante Romsc Dioctciiano, apud Gbersonitas 
vero priucipc ac proteuonte Themislo, Tbemisti 
Sauromatae fdio, Criscon Bosporianus Ori filius, 
rollecla Sarmaiarum ad Maeolicam paludem babi-
lantium manu, adversus Bomanos arma movit, 
euinque ad Lazorum lerraro perveimsel, bello in-
feslalis incolis ad Halyn usque flumen progressus 
est. Dioclelianus vero ubi rescivii Laziam Ponli-^ 
camque vastari, exercitum conlra Sarmalas misil 
sub ducc Constanle Iribuno, qui cum ad Halyn 
ftumen pervenisset una cum exercilu, illic subslilit, 
ei Sarmaias irajiccre prohibuit. Guni autem oppo-
nere se iliis non possel Gonslatts, excogilavit alio 
quodaminodo peliendos esse Sarmatas; nimirum 
Bosporianos, ac Mseolicae paludis finilimos ac-
colas adversus ipsos concitandos, qui familias 
eoruin everlerent, ul bis audilis Sauromalae domuin 
reverli cogerentur. Et baec quidein imperatori 
significat, ul roilleret ad Gbersoniias, eosque lan-
quamvicinosadbellum contra Sarmatas capcssen-

θησαν υπέρ τούδε τοΰ ταξιδιού άνά ιι ε' * οί δέ παν
τελώς άποροι, σύν δύο ιι ε'. Έξ ών συνέστη καλ 
τδ προ^ηθέν διά χαράγματος (56) κεντηνάριον έν. 

ΚΕΦΑΛ. ΝΓ. 
Ιστορία περϊ τοΰ κάστρου Χερσώνος. 

Βασιλεύοντος Διοκλητιανού έν 'Ρώμη , έν δέ τή 
Χερσωνιτών στεφανηφορούντος καλ πρωτεύοντος 
θεμιστού, τοΰ θεμιστού Σαυρόματος, ό έκ τών Βοσ-
ποριανών Κρίσκων, "Ορου δέ παΤς γενόμενος συν-
αθροίσας Σαρμάτας τήν Μαιώτιδα λίμνην οίκούντας, 
έστρατ[οπεδ]εύσατο κατά 'Ρωμαίων, καλ καταλαβών 
τών Λαζών χώραν, καλ πολεμήσας τούς έκείσε, 
φθάζει καλ έως τοΰ "Αλυος ποταμού. Μαθών δέ 
τούτο ό βασιλεύς Διοκλητιανδς πορθείσθαι τήν τών 
Λαζών χώραν καλ τήν Ποντικήν, άπέστειλεν έκείσε 
στ ρ α τδν άντιπαρατάξασθαι Σαρμάταις βουλόμενος * 
ήν δέ έξαρχος τοΰ στρατού Κώνστας τριβούνος · καλ 
καταλαβών τδν "Αλυν ό Κώνστας σύν τψ στρατψ, 
καθέσθη έκείσε κωλύων Σαρμάτας άντιπεράσαι τδν 
"Αλυν. Καλ μή δυναμένου αυτού άντιπαρατάξασθαι 
αύτοίς, έβουλεύετο καθ* έαυτδν ό Κώνστας, μηδαμώς 
άλλως δύνασθαι τούς Σαρμάτας έκδιώξαι, εί μή τι 
γε έκ τών πλησιοχώρων τ?)ς Βοσποριανών καλ τής 
Μαιώτιδος λίμνης τινάς κατ* αυτών έκπεμφθήναι 
είς πόλεμον, καλ τάς τούτων φαμιλίας έκπορθεί-

A N S E L M I BANDURH N O T J C . 

(54) Ita cx m*. uodice. In edilis vero legilur JJ tur, cnjus piscaik>nis primam inventionemHeraeli 
διά τοΰ πρωτοσπαθαρίου Λέοντος καλ γεγονότος Tyrio ascnbit Cbronicon Alexandrjnjini. Yide Bu-
στρατηγού τού Τζικάνη έκ τών αίρουμένων μή ταξι
δεύειν. Ίστέον, eic. 

^55) Conchyliarii, Conchytioleguli, Murileguli, 
-qui concbas seu purpuram conquirunl cl piscan-

cangii utrumque Gloss. 
(56) Χάραγμα Graxie recentioribus. Pecunia 

moneta signata. Vide Bucangii Gloss. Graec. 
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σθαι, δπως ταύτα άκουσας ό Σαυρομάτα; ύποστρέψη ^ dum incilarcl, ut eversas ipsorum familias Sarmala 
έκ του πολέμου · και ταΰτα μήνυση τφ βασιλεί, έφ' audicns quam ocyssime 145 a ^ armis disccdcrcl'. 
φ τε απέστειλε κατά τών Χερσωνιτών, καλ τούτους διήγειρε κατά τών Σαρματών ώς πλησιοχώρων αυ
τών δντων, καλ πολεμήσαι τάς αυτών φαμιλίας, πρδς τδ τδν Σαυρομάταν άκούσαντα τδ τάχος υπό
στρεψα ι έκ του πολέμου. 

Ό δέ βασιλεύς Διοκλητιανδς ταύτα άκουσας, άπ-
έστειλειν ευθέως κατά τών Χερσωνιτών προτρεπό-
μενος συμμαχήσαι αύτφ, καλ απελθόντες τήν Βοσ-
ποριανών κα\ Σαρματών χώραν έκπορθήσαι, κα\ 
τάς τούτων φαμιλίας αίχμαλωτίσαι. Στεφανηφορούν-
τος δέ τότε καλ πρωτεύοντος τής Χερσωνιτών χώρας 
Χρήστου τού Παπίου, οί Χερσωνιται τοίς τού βασι
λέως όήμασιν ασμένως ύπακούσαντες, έμηχανώντο 
λοιπδν ποίψ τρόπφ δυνηθείεν τήν τε τού Σαυρομάτου 

Quod curo ad Dioclelianum imperalorem dolattim 
esset, confcslimad Gbersonitas niisil, ut auxiliarcn-
tur sibi pelens, et Bosporianorum Sarmatarumquo 
familias dclercnt, ac subjugarcnt Glicrsonitas vcro, 
qui lunc temporis proteuontcm babebant Gbrcslum 
Papiae lilium, imperaloris petitione benigne auditn, 
dc capienda Sauromaiarum ufbe Bosporo, ac 
occupandis Maeolidis paludis oppidis consiliuni 
ceperunl, collectaque a iinilimis oppidis manu, 

πόλιν Βόσπορον και τά τής Μαιώτιδος καστέλλια R fahricaiis curribus bellicis, imposilisque cbirobo 
παραλαβείν καλ συναθροίσαντες τούς τών πλησιοχώ
ρων καστελλίων άνδρας, καλ κατασκευάσαντε; άρ
ματα πολεμικά, καλ ένθέντες έν αύτοις τάς λεγομέ-
\ας χειροβολίστρας (57), παρεγένοντο κατά τήν 
Βοσποριανών πόλιν καί ποιήσαντες έγκρύμματα 
διά τής νυκτδς δλίγιστοι προσήψαν τδν πόλεμον τή 
πόλει, κα*ι τειχομσχήσαντες άπδ δρθρου ΐω; ώρα; 
τρίτης έτεκμήραντο τού φυγείν, μή προ30εξαντες 
τάς έν τοίς άρμασικατεσκευασμένας χειροβολίστρας· 
καλ δή τών έν τή Βοσπόρφ νομισάντων ώς δι* δλι-
γότητα ηττημένους φεύγειν τούς Χερσωνίτας, κατα-
θα^ήσαντες εαυτών, έΐήεσαν πρδς δίωξιν αυτών. 
Οί δΐ Χερσωνιται ήρεμα, φησ\, φεύγοντες, ταΤς χει-

lislris, ad Bosporaniorum urbem actesscrunt, po-
silisque insidiis noclu pauci pugna iniia, el muro 
oppugnato a mane ad horain usque lcriiam ftigao 
signum dedcrunl, reliclis ίxi curribus cbirobo!i-
slris. Bosporiani iiaquc raii propter paucitatem 
viclos fugerc Cbersonilas, fi(ientior»*s facti ad per-
sequendos egressi sunt. Al Gbersoniiae pcdelcnlim 
fugienlcs c!:irobolislris suis insequenies Bosporia-
iios conficicbant; surgentesque illi qui in insidiis, 
cosquc circumdanles, ad iinum omnes Bosporia* 
nos occidcrunt, atque ita regressi Bosporum ce-
perunt, cunclaquc qua» ad Μ»olida paludem op-
pida, Sarnialarumque familias, el Bospori cotisc-

ροβ-Λίστραις τούς διώκοντας άνήλισκον Βοσπορια- Q derunl, ucrnine de reliquo iuicrfeclo, nisi qui in 
νου;, άναστάντες δέ κα\ oi ένεδρεύοντες Χερσωνιται, 
κα\ περικυκλώσαντες τούς Βοσποριανούς, πάντας 
αυτούς κατέσφαξαν, και ύποστρέψαντες κατελαβον 
τήν Βόσπορον, ομοίως δέ καλ τά πρδς τήν Μαιώτιδα 
λίμνην καστέλλια, και πάσας τάς φαμιλίας τών Σαυ-
ροματών, καλ έκαθέζοντο έν τή Βοσπόρφ μηδέν* 
τού λοιπού κατασφάζοντες πλήν τών πολεμησάντων 
καλ έχόμενοι τήν Βόσπορον έφύλαττον αυτήν. Ήμε
ρων δέ τίνων διαγενομένων, λέγει Χρήστος ό τού Βα
ρίου ταίς τών Σαυροματών γυναιξιν, δτι "Ημείς ούκ 
Ιχομεν χρείαν υμάς πολεμείν, άλλ* επειδή ό Σαυρό
ματος απήλθε τήν τών Τωμαίων χώραν πορθήσαι, 
τούτου χάριν προτραπέντες ημείς παρά τοΰ βασι
λέως 'Ρωμαίων, ώς υπήκοοι αυτού δντες, έπολεμή-

armis deprehensus fuissel. Alque boc quideni 
inodo Bospboro poiiti cam servarunl. Bicbus vcro 
altquol elapsis Gbrcslus Papiae filius SarmaUnuu 
iixoribus dixit: Nibil opusesl nos bellum vobiscuni 
gerere, scd Sauromato Romatiorum lerrara vaslante, 
jussum nobis fuil a Roinanorum impcratore, ut 
Unquam ojus subdili armacontra vos stimercmus, 
et̂ vos dcbellaremus. Si igitur in urbe vesira vivcre 
velitis, agiie ad dominum vestruni Sauromatum 
legalos mittamus, ut paccm cum Bomanis faciat 
prsesentibus noslris legatis, atquc illinc discedat, 
vosquea nobis in urbem noslram rediluris dimii-
tainini. El Sauromato legalos noslros reniitlcnle 
cntn suis qui de pace signiflcent, dhnillemus vos, 

σαμεν υμάς. Έάν ούν θέλητε ζήσαι έν τή πόλει D ac discedemus. Sed si voluerit Sauronialus dolo 
υμών, δεύτε άποστέλ)ωμεν πρέσβεις πρδς τδν κύ-
ptov υμών Σαυρόματον, έφ* φ τε αύτδν ποιήσαι είρή
νην μετά τών 'Ρωμαίων έπ* δψεσι τών πρέσβεων 
ημών, καλ άναχωρήσαι τών έκείσε, καλ ημείς άφίε-
μεν υμάς, και άπερχόμεΟα έν τή πόλει ημών. Ούτω 
μέντοι προπέμποντος Σαυρόματος ενταύθα τούς 
πρέσβεις ημών, καλ μετά το*>ν Ιδίων ανθρώπων μη
νύουν ήμίν τά τής είρήνης, καλ ούτως άφίωμεν 
ύμας, καλ άναχωρούμεν εί δέ καλ δοκιμάση Σαυρό
ματος δόλψ τινλ έρχεσΟα., ώς νομίζων ημάς ενταύθα 

aliquo cii cumventos bic concludcrc, bclloque in-
feslare, nosqne id per cxcubitores nosiros cogno-
verimus, omnes vos a maximo ad minimum Iru-
cidabimus, alque ila binc abibimus : neque 
quidquam porro Sauromalo id proderit, familia 
omni el urbe amissa. Hisaudilis Sauromali uxores 
146 s e r , ° r e m

 ^ e T l curarunt, niiserunlque Cbcr-
sonilaecum Bosporianis legatos quoqueesuis qiiin-
que, qni rem ei lotaro exponercnt; cumque juxu 
llalyn flumen ad Sauromaluin venisseut, quxcuii-
que adversus Bosporianos gcsta essent a Gbeiso-συγκλείσαι καλ πολεμήσαι (58), καλ γνώμεν τούτο 

ANSELMI BANB13RII NOTJE. 
(57) Sic in ms. et eliam pau.o ijiira ; at in cditis Vide SalmasiumOc militia pag. 224. 

bic legiiur, τάς λεγομένας βολίστρας. Χειροβο- ίΚ81 Sic ex ms. codice. Iit edilis deesl parlicula 
λίστρα autem sunl macbina3 l>cllic;e scti baUUicd καί. 
specics. Gloss. Gr. Lal. χειρυβχλίστρχ, Falurica. • '· 9 
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rilis, annuiitiaruiit. Illeirero animi anxius, vehiii Α διά τών σκουλκατόρων (59) ημών, πάντα; ύμδς άπδ 
reficerc Chersonitarum legatos ab iiiue.re fessos 
cupicns, dixit ipsis : Gum fatigati silis, vole re-
quiescere vos paucos dics, et deindo qusecunque 
dixislis effecla reddam. Hinc autem discedile ad 
Romanos, ab iisque discite, et pereuadete vobis 
veracem nie essc, ncque mentiri. Cfiersoniiae vero 
ad Conslantem profecti cum Sauromaii legalis, de 
iis quae intcr ipsos gesla sitnl itilorroganlnr, nuq-
«ianlque Gonsianli omnia quae cum Bosporiauis 
•et Maeotidrs paludis accolis egissenl, et quo pacto 
Sauromali familias cepissenl, ieque hac necossilale 
compulsus ad paccm veniret. Quibus audilis Con-
etans admoduni coulristatus inquil Cbersoniiis : 
Quid niibi prodest de reliquo auxilium veslrum, 

μικρού έως μεγάλου κατασφάξομεν, και ούτως ανα
χωρούμε ν τών εντεύθεν καί τί τδ λοιπόν Σαυρο
μάτω δφελος τής φαμιλίας αυτού πάσης καλ της πό
λεως άπολλυμένης ; Αί δέ γυναίκες Σαυρομάτου 
ταΰτα άκούσασαι, σπουδαίω; τούτο γενέσθαι παρ -
εσκεύασαν · και δή άποστέλλουσιν οί Χερσωνιται 
μετά Βοσποριανών κα\ ίδίους πέντε πρέσβεις πρδς 
Σαυρόματον, μηνύοντες αύτψ τά γενόμε\α χα*» λε
χθέντα, κα\ δή τών πρέσβεων καταλαβόντων τδν 
Σαυρόματον κατά τούς τού "Αλυος ποταμού τόπους, 
ανήγγειλαν αύτψ πάντα τά γενόμενα κατά τών Βο
σποριανών παρά τών Χερσωνιτών (60). Ό δέ έν 
πολλή στενώσει γενόμενος, ώς δήθεν, φησ\, βουλό-
μενος τούς τών Χερσωνιτών πρέσβεις έκ τής όδοι-

quandoquidein pepigi me ipsis Untum auri datu- & πορίας άναπαύσαι, λέγει αύτοίς· Επειδή κοπωμέ 
rum ? Bespondcul ei Gbersonilse : Noli conlristari, 
domiiie, nam si vis dissolvemus paciura de pen-
denda pecunia. Eoque interrogante, qua id ralione 
fieri possel, dicunt ei Cbereonitse, signific.ret 
Sauromaio, eiiam inter se pacta exstare, quando-
quidein ipsius causa expensos fecisset, damnaque 
multa passus esset, exerciiu Roma eo usque per-
ducio, itaque illa solvcret, ipso vero familias 
cunctas, urbemque suain reciperel. LaHus bac re 
Conslans consilium seculus Sauromaio baec de-
nuntiai. Quibus auditis, Sauromatug animo contri-
siatus respondit, nequc dare ge quidquam, neque 
accipere ilcm velle : miltercl tanluro Chersoniias, 

νοι έστε (61), θέλω υμάς ολίγας ημέρας άναπαήναι, 
κα\ εΐθ' ούτως πάντα τά ύφ' υμών λεχθέντα ποιήσω* 
εντεύθεν απέλθετε πρδς τούς "Ρώμης, και μάθετε 
παρ* αυτών, και πείθεσθε, δτι αληθεύω ύμίν, καλ 
μή ψεύδομαι. 'Τών δέ Χερσωνιτών απελθόντων πρδς 
Κώνσταντα μετά κα\ πρέσβεων τού Σαυρομάτου, 
έπυθοντο (62) τά μεταξύ αυτών γενόμενα, ανήγγει
λαν δέ τψ Κώνστα και πάντα τά ύπ' αυτών κατά 
τών Βοσποριανών και τήν Μαιώτιδα λίμνην γενό
μενα* κα\ τδ πώς τάς φαμιλίας Σαυρομάτου παρίλα-
βον, κα\ δτι τή ανάγκη ταύτη είς είρήνην ήλθεν δ 
Σαυρόματος. Άκουσας δέ ταύτα ό Κώνστας πάνυ 
έλυπήΟη, κα\ λέγει τοίς Χερσωνίταις* Και τί μοι τδ 

υI ipsc iude discederet. Inquiunl Gonstanii Gbcr- ρ δφελος λοιπδν τής υμετέρας συμμαχίας (65), άφ' ή. 
gonitae : Ne dimiitas nos, anlequam captivos om-
nes acceperis. Tum Gongiang Sauromato renun-
liavil, sibi captivos omucs mitterel, tum se Cbcr-
sonitas dimissurum promitlens. Quae ubi audisset 
Sauiomaius oauies captivos qiiotquot essenl vel 
inviius dimisit. Quos cum accepisset Constans, 
duobus Gbersoiiilarum lcgatig apud gc rclenlis, 
caetcros ad Sauromalum mlgit, isque ad illorum 
advenluni c Lazorum regione quosdam una cum 
«tiig deslinavit, quibus Bosporus farailiaeqtie tra-
dereniur; ipse vero cum exercitu iter ordinale 
insliiuebal, 147 u l Gtttrsonila? faroiliag confer-
liin traderent et poslea recederenl. 

έγώ έποίησα πάκτα δούναι αύτοίς (64) χρυσίον το
σούτον; Λέγουσιν* αύτψ οί Χερσωνιται* Μή λυπηθης, 
δέσποτα, κα\, έάν θέλης, ημείς άναλύομεν τδ π*ρΙ 
τής δόσεως πάκτον (65). Λέγει αύτοίς ό Κώνστας* 
Κα\ πώς δυνατόν; Λέγουσιν αύτψ οί Χερσωνιται* 
Δήλωσον και αύτδς τψ Σαυρομάτω, δτι Τά μέν ήδη 
μεταξύ ημών γενόμενα πάκτα κεκράτηνται * ίζι\ 
ούν τή αίτία τή σή κάγώ άναλώματα κα\ ζημίας 
πολλάς έποίησα σύν τψ στρατψ άπδ Τώμης έως 
ώδε, δός μοι κα\ συ ταύτα, κάγώ σοι άποδίδωμι τάς 
φαμιλίας σου πάσας, και τήν πόλιν σου. Περιχαρής 
δέ γενόμενος ό Κώνστας εμήνυσε ταΰτα τψ Σαυρο
μάτω. Ό δέ Σαυρόματος άκουσας και λυπηθείς 

σφόδρα , μηνύει τψ Κώνστα λέγων, δτι Ού θέλω δούναι τί ποτ' ούν ουδέ λαβείν (66)* άλλά μόνον άπό-
στειλόν μοι τούς Χερσωνίτας, ίνα τών εντεύθεν αναχωρήσω. Λέγουσιν οί Χερσωνίται- τψ Κώνστα * Μή 
απόλυσης ημάς έως άν πάντας τούς αίχμαλώτους απολαβής. Τότε μηνύει ό Κώνστας τψ Σαυρομάτω 
λέγων, δτι Άπόστειλόν μοι πάντας ούς άν έχεις αίχμαλώτους, κα\ απολύω τούς Χερσωνίτας. Ό δέ 
Σαυρόματος ταύτα άκουσας, άκων κα\ μή βουλόμενος άπέλυσεν απαντάς ούς άν ειχεν αίχμαλώτους έως 
ενός. Απολαβών ούν δ Κώνστας απαντάς τούς πραιδευθέντας, δύο τών Χερσωνιτών πρέσβεις κατασχών 
παρ* έαυτψ, τούς άλλους απέστειλε πρδς τδν Σαυρόματον δστις Σαυρόματος παραλαβών αυτούς, προ-

απέστειλεν έκ τής τών Λαζών χώρας μετά κα\ τών ίδίων ανθρώπων ποδς τδ παραδοΰναι αύτοίς τήν τε 

ANSELMl BANDURII ΝΟΤΑ). 
(59)Σκουλκάτορες, excubilores, vigilei. Sic passiiu D συμμαχίας 

apud Mauriciuiu, et Leonem in Taciicis. 
(60) lla ms. codex. Locus in edilie iiiuiilus. 
(61) Perperam legilur in editis, επειδή κοπώ με-

^oi έστί. 
(62) ln cditis perperam habetur, έπείθοντο * el 

paulo infra κατά τών pro κατά τήν. 
(63) Perperam babelur in edilis, τής ημετέρας 

(64) bic ex ras. In editis perperam legitur, πάκτα 
δούναι αυτούς. 

(65) lia ex ms. codice. Perperam habctur in cdi-
lis, τδ περ\ τής δύσεως πάκτον. 

(66) Sicex ms. codice. Perperam in edilis legi-
lur, δτι ού θέλω δούναι τί ποτ* ούν λαβείν. 
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Βόσπορον κα\ τας φαμίλια,- αυτών αύτδς δέ Σαυρόματος τήν πορείαν μετά τού έθνους αυτού 
ταστάσει έποιείτο, πρδς τδ άΟροίλους τούς Χερσωνίτας παραδούναι τάς φαμιλίας κα\ άναχωρήσαι. 

402 
έν κα-

01 δέ Χερσωνιται τούς οίχείους πρέσβεις ύποδε- Α 
ξάμενοι έν τή Βοσπόρφ, και με μάθη κότες τά γενό
μενα άπαντα ύπδ Κώνσταντος καί τού Σαυρομάτου, 
πα ρ έδωκαν τού Σαυρομάτου άνθρώπφ τήν τε Βόσ· 
πορον (67) κα\ τά τής Μαιώτιδος καστέλλια, καλ 
τας φαμιλίας πάσας αβλαβείς, καί κατέλαβον έν ει
ρήνη τήν Χερσωνιτών. Ό Κώνστας άναχωρήσαντος 
τού Σαυρομάτου έχ τών 'Ρωμαΐκών τόπων, κα\ αύ
τδς άνέζευξεν έπ\ τήν 'Ρώμην, κα\ ανήγγειλε πάντα 
τψ βασιλεί τά ύπδ τών Χερσωνιτών γενόμενα, 

h προσαγαγών κα\ τούς δύο αυτών πρέσβεις, ούστινας 
* ιδών δ βασιλεύς κα\ φιλοφρόνως άποδεξάμενος, κα\ 

τά μέγιστα ευχάριστη σας είπεν αύτοίς* Τί θέλετε 
παράσχω ύμίν τε καί τή πόλει ύμών< υπέρ τής 
τοιαύτης εύνοίας τε καί συμμαχίας; Οί δέ είπον τφ 

Cbcrsonitx vero legalis stris in urbc Bosporo 
receplig, itilellectoqnc quid intcr Constanlcm ot 
Sauromalum actum eesel, Boepnrum, ct Maeotidis 
paludi* oppida, famiiiagquc omnes ilhesag tradi-
dcrunt viris a Sauromato missis. Constans autem, 
ubiexRomaniimperii Iocisdisccssisset Sauromaiug, 
ipse quoque Romam contendit, omniaquc a Chcr-
eonitis acta imperalori indicavil, addttctis ilcnr 
dtiobug legalig, quos cum vidigget imperator, W-
nigne exceplis gralias maxiroas egit, inquicns 
ipsis:Quid vuhig vobis et civitati veslne dcnt 
4>ro lali benevolenlia et auxilio ? Bli vcro impc-
ralori responderunl: Nihil aliod, domino, peliimii», 
liisiot liberi ac itnmtmea simus a tribnlo. Impe-
ralor autem quam libeuter eoruin pelilioni obse-

βασιλεί, δτι Ημείς, δέσποτα (68), ουδέν έτερον θέ· ' candans liberos ac imniunes a Iributa fecit. 
λομεν, εί μή τί γε τοΰτο μόνον αί τοΰ μεν, έφ' φ τε 
δεξιάς ελευθερίας κα\ άτελείας παρασχέσθαι ήμίν 
ύπδ τού κράτους υμών. Ό δέ βασιλεύς ασμένως 
ύποκύψας τή αίτήσει αυτών, άφθόνως παρέσχεν αύ-
τοϊς τάς τοιαύτας τής ελευθερίας κα\ άτελείας δεξιάς, 
άποστείλας αυτούς μετά καί δώρων πλείστων 
κατά τήν Χερσωνιτών, ώς γνησίους βντας αετούς 
υπηκόους τής 'Ρωμαίων βασιλείας. Ό δέ Κώνστας 
μεγάλως κα\ αύτδς υποδεχθείς παρά τοΰ βασιλέως 
Διοχλητιανοΰ ώς ανδρείως παραταξάμενος κατά τδν 
τών Σαυροματών πόλεμον, κα\ περιφανής κα\ έ/δο-
ζος γενόμενος, μετ' ολίγον τινά χρόνον τής 'Ρωμαίων 
άνεδέχθη βασιλείας, Διοκλητιανού έπ\ τήν Νικομή-

muliisque praelerea muneribns coboncsiatos ad 
Gbersonilas remisit, veluli veros ac fideles im-
ptrn Romani eubdilos. A l Constans magniGce ipsc 
quoque ab imperaiore Diocletiano exceplus, vcluti 
re conlra Sauromatas prsclare gesta, ct illustris 
clarusqne faclus, paulo post in imperiuin Boma-
nnm successit, Diocleiiano Nicomediam scccdcnte. 
Constanlc auiem morluo imperalor fuit filius cjus 
Conslanlinus. Qui cum Byzantinum vcnisset, 
Scylharumque nonnuili rebellarcnt, revocatis in 
niemoriam qua\ a patre Conglanle audivissct do 
benevolenlia et auxilio Cbersonitanim, Iegalos illis 
tnlsil, poslulans ui contra Scythae arma caperenc 

δειαν έπαναγαγόντος. Κώνστα δέ τελευτήσαντος (09) r

 flc rebellaioreggubjugarenl. Princeps aulem ac pro 
iv 'Ρώμη έβασίλευσε Κωνσταντίνος ό υίδς αύτοΰ 
κα\ ερχομένου αύτοΰ έπι τδ Βυζάντιον, αντιστάσεως 
αύτψ ύπό τίνων έν τή Σκυθία γενομένης, ύπεμνή-
σθη τδ ύπδ τοΰ πατρδς αύτοΰ Κώνστα λεχθέν περ\ 
της τών Χερσωνιτών εύνοίας τε και συμμαχίας, 
κα\ απέστειλε κατά τήν τών Χερσωνιτών πρέσβεις, 
έφ' ψ τε έλθείν κατά τήν τών Σκυθών χώραν, καί 
μαχήσασθαι τοίς άνθεστηκόσιν αύτψ. Στεφανηφο-
ρούντος δέ τότε καί πρωτεύοντος τής Χερσωνιτών 
Διογένους τού Διογένους, οί Χερσωνιται τήν κέλευ
σιν ασμένως πειθαρχήσαντες, πάση σπουδή κα-
τασκευάσαντες τά τε πολεμικά άρματα, κα\ τάς 
χειροβολίστρας, καταλαμβάνουσι τδν "Ιστρον ποτα
μδν, και τούτον περάσαντες άντιπαρετάξαντο τοίς 

leetor Cbersonitanim tunc temporis erat Biogcnes 
Diogcnis filius, et libenler mandato Cbersonit» 
obedientes omni studio curribus bellicis cum 
cbirobolistris instractis ad Istrum flumcn profe-
cli trajecerunt, ac contra hoslcm tcndenles eum 
superatum in fugam convertcrunl. Quibus cogni-
lis imperalor domum cog rediro jussit, proieuonli-
bus aulem Byzanlium vocalis gralias maximas egii, 
dixitque ipsis: Quandoquidem eiiam nunc bcnigtie 
pro nobis laborastis, quomadmodum el pro piis 
majoribus divinitatis nostroe, ecce cliam nos da-
laui vobis libertatem el a Iributo immunitatem, 
pcr rcgiones Roniani impcrii conflrniamus; prx-
tcrea damus quoquo staluam atiream cum chla-

άνθεστηκόσι, κα\ έτροπώσαντο αυτούς. Μαθών δέ δ D , 1 ι ν , , β »»Pe r a l o r i a > fibulalura, el corona auroa, ad 
βασιλεύς τήν ύπ' αυτών γενομένην τροπήν, έκέλευ-
σιν αυτούς κατά τήν ένεγκαμένην άπιέναι * τούς δέ 
τούτων πρωτεύοντας προσκαλεσάμενος κατά τού 
Βυζαντίου, κα\ εύχαριστήσας τά μέγιστα, έφη αύ
τοίς· Επειδή κα\ νύν εύνοίκώς υπέρ ημών έκά-
μετε, καθώς χα\ έπ\ τών ευσεβών προγόνων τής 

ornaltmi 148 vcslras urbis; Uem syngrapbam 
nosiram supcr Ubertale cl iimminitate lam vcstra, 
quam naularuin vestrorum : insuper proptcr bcnc-
volcnlise vc$tra3 sincerilatem annulos quoque dainus 
aurcos, in quibus expreeea majeaatis noslr.c 
iinago,ul iisrclalionibws veslris gupplicationibusqiii! 

ANSELMI BANBURII NOT/E. 

(07) Ita mg. codcx. Editi habciit, άνέλιποντήν τε 
Βόσπορον, elc. 

(68) Ita in mg. Perpcram vcro in cdiiis, οτι 
ούδ^\ς, δέσποτα, elc. 

(69) Κώνσταντος. Conslantem vcro liic appcilat 
scriplor nostcr Consfanlium Cblorum, ut ncmo 
Γιοιι vidct: vi ila cliam a Zonara vocalur, et in 
Meiueis 21 Maii. 
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occasioncm missuri estis, χ ημετέρας θειότητος, Ιδού κα\ ή μ εις έπικυρούντες t gnaiis, quas pcr 

vestros nuntios dignoscere inde possimus. τάς ήδη ϊπ ελευθερία κα\ άτελεία δοθείσας ύμίν έν 
τή Τωμαίων έκ τής ημετέρας βασιλείας δεξιάς, παρέχομεν ύμίν κα\ ημείς ανδριάντα χρυσούν μετά 
κα\ χλαμύδος βασιλικής, και φιβλατούρας (70), κα\ στέφανον χρυσούν, πρδς εύπρέπειαν τής υμετέρας 
πόλεως, μετά και έγγραφου ημών ελευθερίας κα\ άτελείας υμών τε κα\ τών πλωίμων υμών κα\ πρδς 
τήν γνησιότητα τής υμών εύνοίας δίδομεν ύμίν καί δακτυλίους χρυσούς έκτυπούντας τάς ημετέρας ευ
σεβείς εικόνας, δι* ών τάς κατά καιρδν μέλλουσας άποστέλλεσθαι ήμίν παρ' υμών αναφοράς τε χι\ 
δεήσεις σφραγίζοντες ταύτας, γνωρίμους ήμίν άποδείκνυτε τούς εαυτών πρέσβεις. 

Praelerea damus quoque singulis annis nervum, Προσεπιτούτοις δέ παρέχομεν ύμίν καθ* Ικαστον 
el lignumlenue, ferrum, cl oleum, ad bali&larum έτος νεύρόν τε κα\ κάναβον, σίδηρο ν τε κα\ έλαιον, 
veslraruni coiifectioneni : ilem in alimenta anno-
nas niille, ut silis balislarii; quas annonas et 
caetera consueta quolannis vobis miUemiis in Clier-
sonem. Cbersoniiae vero annonis btijusmodi 
accepiis, inler ge liberosque suos divisionc facla, 

υπέρ κατασκευής τών βαλίστρων υμών* καλ δίδομεν 
ύμίν πρδς άποτροφήν υμών χιλίας άννόνα;, έφ' ψ 
τε είναι υμάς βαλισταρίους λεγόμενον, ώς τάς τοιαύ
τας αιτήσεις τε κα\ συνηθείας πάσας καθ1 έκαστον 
Ιτος τών εντεύθεν μέλλομεν ύμίν άποστέλλειν κατά 

numerum conslituerunt; propterea usque ad bo- Β τήν Χερσωνιτών. 01 δέ Χερσωνιται τάς τοιαύτας 
diernam diem ipsorum filii ad palrum suorum in 
exercilu compleinenlum in numero nriliium re-
censenlur. Atque boc paclo lunc lemporie Diogenes 
et qui cum ipso commeaiu ac muncribus a Gon-
gianiino Bei amanlissimo imperalore instrucli, in 
terram suatn rcversi sunt, divinos bonores secuin 
ferenies. Annis vero aliquot posl, Sauromalus 
Sauromaii Griscoroni, qui Lazicam bello infe-
stavcrai, nepos, colleclo ad Maeotidem paludem 
milite conira Gbersonitas movit, itijuriam, ut in-
quiebat, caplivilatis avi sui, quse Diocleliano im-
peranle accidit, uliurus : qua rc intellecia Gber-
soniue, qtii principem ac proieuoiitem lunc 

είληφότες ά ν νόνας, είς εαυτούς τε καί τά τούτων 
τέκνα διαμερίσαντες τδν άριθμδν συνεστήσαντο* διά 
τδ κα\ έως τού νύν τά τούτων τέκνα κατά τών γο
νέων τή; στρατείας συμπλήρωσιν έν τφ άριθμφ κα
τατάσσονται. Έφοδίοις δέ κα\δώροις πλείστοις τότε 
τιμηθέντων ύπδ τού θεοφιλούς βασιλέως Κωνσταν
τίνου τού τε Διογένους κα\ τών σύν αύτψ, κατέλα-
βον τήν Χερσωνιτών άποκομίσαντες και τάς θείας 
φιλοτιμίας. Μετά δέ χρόνους τινάς τού ταύτα γεγο-
νέναι, Σαυρόματος ό εγγονός Σαυρομάτου τού Κρι-
σκορόνου (71) τού πολεμήσαντος τήν Λαζικήν, συν-
αθροίσας πόλεμον έν. τής Μαιώτιδος λίμνης έπανέστη 
τοίς Χερσωνίται;, βουλόμενος, φηα\, τήν τής αίχμ-

leroporis babebaul Byscuni Supolicbi filium, armis ^ αλωσίας ύβριν τού οίκείου πάππου έκδικήσαι τήν 
quoquc ipsi sumplis obviam ei facli suul in 
locis Gapba nuucupalis, iuiloque proelio, Beo 
upiiulanie, Cbersonitae superiorcs facti Sauroma-
lum in lugam cotiverlcrttnl, limitemque in codem 
loco Gapba nominaio ubi vicloria poliii sunt 
contra Sauromalum, posuerunt, iu quo etiam 
Sauromalus, el qui cum ipso a proelio superslites 
cranl, nunquam *e eum cum armis transgres-
suros cssc jurarunl; stul propria ulrosqiie assi-
g:iala<]iie sibi sccundum pranstitulos terminos 
luca babilaiuros csse. Atque ila Bosporum Sanro-
malus, Chcrsonit» terrani suain repciicrunt. His-
que iia gesiis, rursus post aliquot annos alitis 
Sauronialus cuin mililum manu ad Ma?olidem 

παρ' αυτών έπ\ Διοκλητιανού τού βασιλέως γενομέ-
νην. Μαθόντες δέ τούτο οί Χερσωνίται, στεφάνη φο-
ρούντος τότε κα\ πρωτεύοντος τής Χερσώνος Βύσκου 
τού Σουπολίχου, άντιπαραταξάμενοι και αύτοι ύπήν-
τησαν τψ Σαυρομάτψ έξω έν τοις τού λεγομένου Καφά 
τόποις, και πολέμησα ντε ς μετά αυτού, τοΰ θεού τοις 
Χερσωνίταις βοηΟουντος, ένίκησαν τδν Σαυρόματον 
κα\ έδιωξαν, Οήσαντες κα\ όροθεσίας έν τψ αύτφ 
λεγομένψ Καφά έν ψ τδπψ πολεμήσαντες τδν Σαυ
ρόματον ένίκησαν (72)· έν ψ κα\ όρκους έπετέλεσεν 
ό αύτδς Σαυρόματος κα\ οί σύν αύτψ ύπολειφΟέν-
τες, τού μηκέτι αυτούς χάριν πολέμου ύπερβαίνειν 
τάς μεταξύ αυτών τεΟίίσας όροθεσίας, άλλ' έκιστον 
αυτών τούς ίδιους έχειν τόπους πρδς τά; τεθείσας 

paludeni rollccia surgens bellum conlra Glicrso- Β όροθεσίας. Κα\ ούτως άνιχώρησεν έπ\ τήν Βόσπορον 
nilas cocpit, limilesque cuin jurcjurando in Ga-
pha a primo Sauromato posiios, ul neino conlra 
Gbcrsonilas bclli gralia illos praelergrederelur, 
transgressus est, lanquam ablatam sibi per vim 
terram vindicalurus reccpiurusque. Habebanl 
autein princip* m ac proteuonlcm lunc 149 l e m " 
poris Gbcrsonilsc Pbarnacuro Pharnaci filium, ar-
mis quoque ipsi coulra Sauromatum suiuptis, 
ei obviam sibi inutuo facli in prsediclis Gapba 

ό Σαυρόματος, κα\ οί Χερσο;νίται είς τά ίδια. Και 
δή τούτων ούτω γενομίνων, πάλιν μετά χρόνους 
τινάς έτερος Σαυρόματο; άναστάς καλ σύν αύτψ 
πλήθος ανδρών έκ τής Μαιώτιδος λίμνης παρετά-
ξατο πόλεμον κατά τών Χερσωνιτών, κα\ παρελθών 
τάς μεθ'δρκου τεθείσας όροθεσία; έν τφ Καφςί ύπδ 
τού πρώτου γενομένου Σαυρομάτου, τού μηδενα ποτέ 
έπιχειρήσαι τών Βοσποριανών πολέμου χάριν ταυ 
τας ύπερβήναι, ούτος ό Σαυρόματος υπερέβη, ώ; οΤα 

ANSELMIBANBUR1I ΝΟΤ^Ε. 
(70) Φιβλατούραν dixit Porpbyro^rjijtus. quod 

φιβλατούριον Suidas, qui ίιιΙΐΊ'ρηΐϋΐιιι ^ριβόλαιον 
Περσικόν. 

(71) llic ptinceps Busporianus iniiio bujus ca-

piiis appollalnr a srripfore noslro Κρισκων "Ο^ου 
παίς, Cri&con Ori filius ; tiudc puto tiic duo illa 
vcrba in unuin ab indoclo sniba (onflala. 

(7i) Ms. co!cx sic. Lo«us in editis niutilus. 
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βουλεμένος τήν μετά βίας αύτφ άφαιρεθε?<ταν γήν Α locis, in monlibus ulrique conslilcrunl. Sauro-
έκδιχησαι χα\ άπολαβείν, κα\'δή έν τοις τότε καιροίς 
στεφανηφορούντος κα\ πρωτεύοντος τής Χερσωνιτών 
Ψαρνάκου τού Φαρνάκου, άντ ι παρέταξα ντο κα\ οί 
Χερσωνίται τψ Σαυρομάτω, κα\ άπαντήσαντες άλ-
λήλοις έν τοίς τού προειρημένου Καφά τόποις, έστη
σαν έκάτερα τά μέρη έν τοίς βρεσιν. Ό δέ Σαυρόμα
τος ών μέγας τήν ήλικίαν έΟά^ησεν έαυτψ, καί 
έμεγαλαύχει, κατά τών Χερσωνιτών φρυαττόμενος, 
θα££ών άμα κα\ έπι τψ άπείρφ πλήθει τψ μετ' 
αυτού δντι* ό δέ Φάρνακος μικρός ήν τή ηλικία 
κατά' τδν Σαυρόματον, κα\ ίδων τδ πλήθος τού Σαυ
ρομάτου, έσκέψατο μετά τού Ιδίου στρατού, έφ* ψτε 
μονομαχήσαι αύτδν μετά τού Σαυρομάτου, και μή 
άπειρον πλήθος άπολέσθαι. Κα\ δή σκέψεως τοιαύτης 

inalus vero , et corporis magniltidine ct niililum 
mullitudine frelus, insolenler Cliersonilis insnlta-
bat. Al Pbnrnacus, slalura cxiguus prae Sauromalo, 
ejusque copias considcrans, consilio ctim sui& 
inilo slaluit, ne infinita mullitudo perkel, singnlarr 
cerlamine cum Sauromato pugnare ; reque con-
eliluta mililibus Sauromali i>untiat Pbarnacus 
non opus esse ut lanla rmiltiludo 'pereat, neque 
sponle iUos sua, sed Saitroroali impulsu ad belluui 
venisse : mallenl itaqiie ipsi auclores csse, ul ad 
singulare cerlamen dcscenderel, et si Deo opilu-
lanle eum vicero, vos donium incolumes repelelis, 
ipse vero ac ejusdem urbs niihksubjicicnlur, ct 
e conirario gsi ipse ine superaverii, voe eiiam ila 

γενομένης, δηλοί ό Φάρνακος τψ πλήθει Σαυρομά- ® domuiii redibilis, et ipsc terram meain occupabit 
του λέγων, δτι Τίς χρεία έστ\ τοσούτου δχλου γενέ
σθαι άπώλειαν; Ού γάρ ύμείς οίκεία προαιρέσει 
πρδς τδν πόλεμον έτράπητε, άλλά Σαυρόματος υμάς 
προετρέψατο. θελήσατε ούν τούτον παρακαλέσαι 
τού μονομαχήσαι μετ* έμού* κα\ έάν διά τού θεού 
δυνηθώ αύτδν, ύμείς άναχο>ρείτε είς τά ίδια άβλα-
6ώς, καί αύτδς καί ή πόλις αυτού υπέπεσαν μοι* εί 
δε και δυνηθή με αύτδς, και ούτως ύμείς αναχωρείτε 
είς τά ίδια, και αύτδς έπέβη έν τοίς έμοίς. Ό δέ 
δχλος τών Σαυρομάτω ν ήδέως τούτο άποδεξάμενος 
προετρέψατο τδν Σαυρόματον μονομαχήσαι μετά 
τού Φαρνάκου. Ό ούν Σαυρόματος μαθών μικρδν 
πάνυ δντα τή ηλικία τδν Φάρνακον, έαυτδν δέ ύπερ-

Ilaec res cum grala Sauromalis esset, Sauromato 
singulare cerlainen inire cum Pbarnaco suaserunl. 
Sauromaius iiaque , cognito exigiue slaltirae Pbar-
nacum esse, magniludinc sua, viribnsque, et ar-
mis, quibus ulebalur frelus, condilionem laHus 
accepil. Pharnacus autem pugnalurus miliiibue 
suis dixil: Ubi curo bono Deo singulare certa-
inen ingressus fuero, Sauroniaturoque lergo vobia 
obversum, facie vero suis videbiiis, ego aulem 
facictn vobis, lergum boslibus obvertcro, uno ore 
omne» clamabiiis Α Α; neque hunc clamorem 
ilerabiiis. Cum ilaquc in canipum ad singulare-
cerlamcn uierqiie vcnisseni, inlerque se depugna-

μ:γέθη, έχάρη έπ\ τούτω πεποιθώς τή οίκεία δυνά- Q renl, Pharnacusque Sauromati, el Sauromalu* 
μ ι , κα\ οίς έκέχρητο δπλοις κατατεθωρακισμένος, 
Κα\ τούτων ούτως δοξάντων, λέγει ό Φάρνακος τψ 
έ5ίω στρατψ, δτι "Οταν κατέλθω διά τού θεού είς τδ 
μονομαχήσαι, κα\ ίδετε δτι ό Σαυρόματος τά νώτα 
αυτού έχει πρδς υμάς, κα\ τήν δψιν πρδς τούς ίδίους, 
έγώ δέ τήν δψιν μου πρδς ύμά.;, κα\ τά νώτα μου 
πρδς τούς εναντίους, άπαντες ύμείς βάλλετε μίαν 
κραυγήν (75), κα\ μόνον λέγοντες τδ, ά, ά, κα\ μή 
δευτερώσητε έπι τή κραυγή. Και δή κατελθόντων 
αυτών αμφοτέρων έν τψ πεδίψ πρδς τήν μονομα-
χίαν, κα\ τρακτευόντων εαυτούς, κα\ τού Φαρνάκου 
γενομένου είς τδ τού Σαυρομάτου μέρ?ς, καί Σαυρο
μάτου είς τδ τού Φαρνάκου, έδωκενό τού Φαρνάκου 
στρατδς μίαν φωνή ν τδ, ά, ά. Ό δέ Σαυρόματος τής 

Pharnaci partibus obversus essel, uno orc Phar-
naci miles exclamavit Α Α : quo clamore audiio, 
Sauromatus convertil ae ut viderel quisnam essct 
bicclamor ad certamen coraposilns qui in Pbar-
naci exercilu sublatus : dumque se conf erteret? 
diditcla paululum cassidis lamina, e vestigio -
conio eum Pbarnacus percussii, el occidit. Gum 
auiem Sauromalus cecidissel, equo descendena 
Pbarnacus caput ei ampiiiavil. Yiclorqne exsisiens 
Maeotidis paludis quidem populum dimisit, Bospo-
rianos vero in vinculis delinena, capla eoruni 
lerra Hniiiesin GybernicosupraChersonilas slatuit, 
quadraginta tantum milliarium lerram ipsis relin--
quens, manentque isti limiies in hodiernum usquo-

ANSELMl BANOURH ΝΟΤΛ2. 
(75) Et paulo infra idem Conslanlimis, μίαν D moris aticlorem inmiit Conslanlinum Magnum Eu 

φωνήν · Ai*na ilem Comnena lib. νιιι, pag. "292, 
μ ι | φωνή· Ea quippe fuit et velerum laelicoruin 
sontenlia, honet terreri $i eum telorum jactu cla-
moris horror accetterii, ut est apud Vegeliuin lih. 
ιιι, cap. 18, bisqtic consona tradit el Leo in Tact. 
cap. 20. § H4. Erat aulem clamor iste permisius 
cxbortatione, qucmadmoduin ait Sallustius de Bello 
Jugurlb. Undc παρακελευσμδς dicitur Constaiiiino 
Manassa?. Inlerdmn άλαλαγμδς, el λαλαγή Αρεϊκή|; 
Ένυάλιος κέλαδος, Hcliodoro lib. ι, Bardilum vo-
cabant Galli aiiiiqui, ui scribil Tactlus. Ex quo 
aulem in orbemGbrsliana rHigio invccia fuit, de-
sierunl confus u et incertne a mililibus ad fidu-
ci33 spccimeri, vcl notam, proferri solilai voccs, 
subiitquc in eantm loctim uno οιιιιΓιιιιιι orc in cu> 
lum miesa divini auxilii deprccatio. Hujus auiciu 

sebius lib. iy de Vita cjusdein Gonsiaiiliiii cap. 19 
el 20, ei in Oralione de ipsius Augusii laudibus. 
dum scribit suis praccpisse m i l i l i bus , u l in piignne 
prociuelu bacce oralione Demn &ibi iu prceliis pro-
pilium conciliarent: Σέ μόνον οίδαμενθεδν, σέ βα
σιλέα γνωρίζομεν, σέ βοηθδν άνακαλούμεθα, παρά 
σού τάς νίκας ήράμεθα, Hc. Alquc binc quidem 
apiid Gbristianos invaiuisse ptilant nonnulli, ut 
pr(BUa omnia a Bei invocatione auspicarciilur. Sed 
fallunlur, quippe quilibet populus ab invocaiione 
divina proelia aiispicabalur; populu» eicclus ab in-
vocalione veri Bei, ul passim sacra» Liitera? leslan-
tur : Graici vero pxanes duos canebant, allerum 
anlc prcBuum M«rli; allcrun» posl proeliuiii ApoU 
l i iH cl Dianaj. 
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diem, cum priores illi , quos 150 ^ , X I » , n Capba Α τοιαύτης φωνής άκουσας, περιεστράφη ίδείν έναγώ-
aint. νιος τίς ή γενομένη κραυγή· έν δέ τφ περιστρέψαι 
τδν Σαυρόματον την εαυτού δψιν είς τά οπίσω, διηνοίχθη μικρδν τδ τού κασσιδίου αυτού πέταλον, καλ 
ευθέως έπιδραμών δ Φάρνακος έδωκε τφ κδντψ τδν Σαυρόματον, καλ άνείλεν αυτόν. Πεσόντος δέ του 
Σαυρομάτου, καΐελθών δ Φάρνακος τοΰ ίπππου άπεκεφάλισεν αυτόν καλ γενόμενος εγκρατής του πο
λέμου, τδ μέν πλήθος τής Μαιώΐιδος απέλυσε, τούς δέ τής Βοσπόρου αιχμαλώτους λαβών, και τήν γήν 
αυτών άφελόμενος, έν Κυβερνικφ άνω τής τών Χερσωνιτών όροθεσίας δστησεν, άχρι τεσσαράκοντα καλ 
μόνον μιλίων γήν αύτοΤς έάσας* αίτινβς δροθεσίαι μέχρι τού νύν διαμένουσι· αί δέ είρημέναι πρώτα ι 
δροθεσίΐι έν Καφ$ είσιν άποκείμεναι. 

Paucis vcro Boeporianorum apud se retentis, 
agriculmrae causa, Pliarnacus rcliquos omnea 
inieericordia ductus ad sua redire permisil; qui 
reversi pro beneGcio tali benevolentiaque staiuam 
e\ iu Bosporo posaerunt. Atque ex eo lempore in 
postennn Sauromal» Bospori imperiuin aroise-

Όλίγους δέ τινας κατασχών παρ έαυτψ τών 
Βοσποριανών δ Φάρνακος γεωργών ένεκα , τούς άλ
λους απαντάς οίκτου άξιώσας, απέλυσε κατά τών 
Βοσποριανών άπελθείν οίτινες απολυθέντες ύπδ τού 
Φαρνάκου υπέρ τής τοιαύτης ευεργεσίας καλ φιλαν
θρωπίας αύτοΰ τής είς αυτούς γενομένης, στήλην 

runl. His ila gestie, principaltim apud Ghersonitas Β αύτφ ήγειρα ν έν τή Βοσπόρφ. Έκτοτε ούν λοιπδν ή 
tenente ac prolenonte Lamacbo, apud Bosporianos 
tero regnante Asandro, male omnino adversus 
Chersouitas affecti Bosporiani cum quiescere ne-
quaquaro posseut, semperque aliquo modo captU 
vilales suas ulcisci sluderent, cum inlellexissent 
filiam Lamacho unicam esse Gyciam , filioeque 
baberct Asander, affinitattim contrabere meditaii 
suitt, nl boc nimirom paelo libere in Gbersoni-
laruiB terram ingressi vindictain sumerent. Mit-
luel ilaquclegalos ad Gbersonilas suasuros, quan-
doquidem vera anfticilia inier ipsos essei, earoque 
gifte dolo colerenl, affinitaiem secumcontraherenl, 
et vel Lamathi principis ipsorum filiam Asandri 
domini sui filio darent, tcl eum apud se accipe-
rent; sic entm cognitum iri, fldem \niet ipsos cou- ^ 
fililutam esse, berili filio suo apud eos commorame. 
ftesponderuni vero Chersonita? iiliam se ipsis 
dare oon posse; quod ei autera aliquem ex 
Asandri regis sui iiliis dare generum yellcnf, 
aocepluros esse, illa quidem eonditione, ut qui 
venlurus esset, reditum ad Bosporianos teniaro 
mutquam posset invisendi compellandique pairis 
sui causa : si id nihilorainus tenlaverit, ipsa hora 
moriatlir. Hoc pacto dimissi legaii, domaroque 
mersi, cum qurd actuni essel significassenl, iierum 
ad Gbersonitas Asander misit inquiens: Quod si 
verum dicerent, atque boua fide agerenl, Lama-
ebusque filio inajori guo flliam uxorem dare vel 

τών Σαυροματών έν τή Βοσπόρφ βασιλεία κατελύθη· 
Τούτων δέ ούτω γενομένων, Ααμάχου στεφανηφο
ρούντος καλ πρωτεύοντος τής τών Χερσωνιτών, 
Άσάνδρου δέ τής Βοσποριανών βασιλεύοντος, κακία 
πολλή με μεστωμένοι οί Βοσποριανολ κατά τών Χερ
σωνιτών, καλ μηδαμώς δυνάμενοι τή πονηρία ήρε-
μείν, έσπευδον άελ τρόπψ τινλ τήν άνταμοιδήν τών 
αΙχμαλωσιών τοίς Χέρσωνίταις άποδούναι* καλ δή 
μεμαθηκότες έχειν θυγατέρα μονογενή τήν Γυκίαν, 
έχοντος δέ καλ τού Άσάνδρου υίούς, έμηχανώντο 
έπιγαμβρίαν ποιήσασθαι, δπως διά τούτου άδεώς 
επιβαίνοντες τή Χερσωνιτών άμύνασθαι· Καλ δή 
άποστέλλουσι πρέσβεις κατά τήν Χερσωνιτών παρα-
καλούντες· Έάν οίδαμεν δτι αγάπη αληθής μεταξύ 
ημών έστιν, καλ άδόλως πρδς αλλήλους έχομεν, έπι-
γαμβρεύσομεν εαυτοί;· καλ δότε ήμίν είςνύμφηντήν 
θυγατέρα Λαμάχου τοΰ πρώτου υμών, ένεκεν τού 
υΙού Άσάνδρου τού κυρίου ημών, ή λάβετε αύτδν 
αυτόθι είς γαμβρδν, καλ οίδαμεν δτι πιστά έχομεν 
είς αλλήλους, τοΰ υίοΰ τού βασιλεύοντος μεθ' υμών· 
Αέγουσιν αύτοίς οί Χερσωνίται, δτι Ημείς πρδς 
υμάς θυγατέρα ημών δούναι ούκ άνεχόμεθα* εί δέ 
έκ τών υίών Άσάνδρου τοΰ βασιλέως υμών θέλετε 
δούναι ήμίν είς γαμβρδν, δεχόμεθα· ούτω μέντοι 
μή δυναμένου έτι τοΰ υίοΰ Άσάνδρου τοΰ αρχομένου 
πρδς ημάς έπιγαμβρεύσασθαι, καιρφ ποτε ή χρόνψ 
πειραθήναι τού ύποστρέψαΓ κατά τήν τών Βοσπο
ριανών, χάριν επισκέψεως ή προσηγορίας τοΰ οί-

let, eum se illiic missurum esse. Erat autein illis D κείου πατρός· εί δέ τοΰτο βούλει πάντως, δτι τή 
temporibus Lamachus, ut ferebatur, dives admo 
dom auro ei argenlo, famulis, et ancillis, equis 
acfundis quamplurimis, et in quatuor regioni-
bus domum habebat in laliiodine et longitudine 
usque infra Susa quae dicebalur, ubi ctiam in 
imiro propriam januam habebat ct qnatuor portas 
magnas ad inlroitum et cxitum cum aliis ostiolis 
ftpiendidis ; ita ul pecoribus ejusin urbein venien-
tibus, singuti armenlorum gregcs, equorumque et 
equarum, boumque et bucularum, oviumque ct 
asinorum, suas quique per portas introirent el 
ad proprium slabulum discedercnt» 

ώρα αποθνήσκει* Τών δέ πρέσβεων απολυθέντων 
καλ καταλαβόντων τήν Βοσποριανών, καλ ταύτα 
άναγγελλόντων, απέστειλε πάλιν δ 'Ασανδρος πρέ
σβεις λέγων τοίς Χερσωνίταις, δτι Έάν αληθώς λέ
γετε, καλ πιστοποιείτε με, δτι Λάμαχος ανέχεται 
ζεΰξαι τήν θυγατέρα αυτού τψ μειζοτέρψ μου υίώ, 
άποστελώ ύμίν αύτδν εκείνον αυτόθι έπιγαμβρεύσα
σθαι. ΤΗν δέ ΛάμΛχος τοίς τότε καιροίς, ώς λόγος, 
πλούτψ πολλφ κομών έν τε χρυσίψ καλ άργυρίψ» 
παισί τε καλ παιδίσκαις, καλ άλόγοις διαφόροις, καλ 
κτήμασι πολλοίς, καλ τέσσαρσι δέ (δεγεώσι τδν οίκον 
αύτοΰ έπικρατεϊν έν πλάτει καλ μήκει, έως κάτω 

τών λεγομένων Σουσών, έν οΓ; καλ ίδίαν πύλην εΤχεν έν τψ τείχει, καλ τεσσάρας- πυλεώνας μεγάλους 
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είς τήν είσοδον καλ τήν fξοδον, ούν έτέροις (74) δέ παραπυλίοις σεμνοίς* ώστε εισερχομένων τών άλο
γων αύτοΰ έν τή πόλει έκάστην άγέλην ζώων (75), ίππων τε καλ φορβάδων, βοών τε καλ δαμάλεων. 
προβάτων τε και δνων, καλ δι' Ιδίας πύλας «ίσιεναι, χα\ είς Ιδίαν στάσιν άπιέναι. 

Παρεχάλεσαν ούν οί Χερσωνίται τδν Λάμαχον, έφ' Α 151 Adhorlali igilurLamachumsunt Chmonita», 
ψ τε έπιγαμβρεύσεσθαι αύτδν τδν τού Άσάνδρου Μ Asandri filium genernm asciscerel: quibus cum 
ulov. Τοΰ δέ Λαμάχου έπινεύσαντος τή παρακλήσει 
αυτών, ήλθεν ό τού Άσάνδρου υίδς έν τή Χερσώνι, 
χα\ έγημε τήν γυναίκα, καλ διετούς μικρού χρόνου 
διαγενομένου, έτελεύτησεν ό Λάμαχος* ή γάρ μήτηρ 
τής Γυκίας προτελευτήσασα ή ν. Ή ούν Γυκία μετά 
τήν τοΰ ένιαυτοΰ περαίωσιν τής τού πατρδς ταφής, 
τής ένιαυσιαίας ημέρας ένστασης, τήν μνήμην θέ-
λουσι φαιδρύναι τού ίδιου πατρδς, στεφανηφορούντος 
τότε κσΐ πρωτεύοντος τής Χερσώνος Ζήθου τού Ζή-
θονος, πα ρε κάλε σε τοίς π ρούχου σι τής πόλεως έφ' 
ψτε άνευ ύβρεως άναχθήναι αυτούς τού λαβείν παρ' 
αυτής σύν παντλ τω δήμω οίνόν τε καί άρτους καλ 
έλαιον, κρέα τε καλ δρνεα καλ δψα, καλ εί τι Ιτερόν 

ille annuissei, Asandri lilius Chersonem vcnit. 
Gysiamque duxit. Et exiguo biennii tempore elapso 
Lamacbus diem obiit, cum jaro Gyciae mater anica 
moriua esset. Gycia autem finito anno a sepulto 
paire, annuo die iimanle, meiiioriamque patris 
sui celebrare cupiens, principatum tenenle ac pro-
teuonte tunc lemporis in Ghersone Zetbo Zelbonis 
filio, primores urbis bortata cst ne iujuriam suani 
puiarent, si et ipsi et populus universus ab ea. 
acciperent vinum, panes, oleum, carnes, aves, pis-
cee, et si qu» alia ad epulum necessaria, ul diem 
memoriae Lamacbi sacmm cives universi cum 
uxoribus, ac liberis, omnique familia publica 

πρδς τήν τής εύφρασίας χρείαν, πρδς τδτήν ήμέραν Β laHitia celebrem agerenl [cum choreia Sn propria 
τής μνήμης τού Λαμάχου απαντάς τούς πολίτας σύν 
γνναιξλ καλ τέκνοις καλ πάση τή φαμιλία αυτών εύ-
φρανβήναι καλ άγάλλεσθαι έκαστον έν τψ ίδίψ 0ε-
γεώνι, καλ δημοσία χορεύειν, καλ έργου τινδς τδ 
σύνολον μή άψασθαι* συνταξαμένη τοίς πολίταις έν 
δρκψ, έφ· φτε άπαντα τδν χρόνον τής ζωής αυτής 
ούτω τά τής εύφρασίας καθ* έκαστον χρόνον διδόναι 
αύτοΐς έν τή αυτή τοΰ Λαμάχου μνήμη. Τούτων δέ 
ούτω γενομένων έν δρκψ ύπ' αυτής παγιωθέντων, δ 
ταύτης άνήρ ό τοΰ Άσάνδρου υίδς έχων έν κρυπτψ 
τδν δόλον, καλ επιζητών καιρδν προδοσίας, άκουσας 
ταύτα τά παρά τής Γυκίας λεχθέντα, καλ έν δρκψ 
παγιωθέντα, έ θαύμασε καλ έπήνεσε τήν Γυκίαν έπλ 
τή ένόρκψ συντάξει, ώς γνησίως περλ τούς γονείς 
Ιχουσαν συνθεμένος δέ καλ αύτδς, φησλ, χαίρει ν καλ 
Οπένδειν έπι τή τοιαύτη συντάξει. Καλ μετά τούτο 
παρελθούσης τής μνήμης καλ τής εύφρασίας, δηλοί 
τοίς έν Βοσπόρψ δι* οίκείου παιδδς λέγων αύτοίς, 
δτι Εύρον μέθοδον δι* ή ς άκόπως τήν Χερσώνα 
μέλλομεν παραλαβείν ύμείς ούν έκ διαλειμμάτων 
άποιπέλλετέ μοι δέκα ή δώδεκα νεωτέρους χρησί
μους έκτδς τών έν τψ καράβψ έλαυνόντων, ώς δή
θεν ξένια μοι πέμποντες* έν συμβόλψ δέ παραβαλ
λόντων τών ερχομένων καράβων υμών καλ εκεί με
νόντων έμοΰ δέ πέμποντος καλ δι' ίππων φέροντος 

• τούς ερχόμενους νεωτέρους έν τή πόλει, καλ τά πεμ-
πόμενα (76). Καλ δή τψ τρόπψ τούτψ έπλ διετή χρό
νον έκ τοΰ κατά μέρος ερχομένων τών Βοσποριανών 

regione singuli, ac ferialuin baberent : promisit-
que civibus cum jtiramenlo quotannis dttm viveret, 
basc ee omnia ad celebrandam diem in Lamacbi 
memoriam iie°suppedilaluram. Haec cum Ua jure-
jurando ab ipsa firmata esaent, marilus ejus Asan-
dri fllius dolum animo occullum tersans, el pro-
dilionis lempus quaerens, qua? a Gycia dicta jura* 
mentoque flrmaia eseent audiens, admiralus 
laudavit eam, quod jnramenlo slabilivissct, veluti 
pnraclare erga parenies affeclam, adjicicns gau-
dere se quoque, et libare Stidem velle. Cum-
que memoria» dies et epulum praeteriisset Bos-
porianis per famulum sunm indicavil, invenisse 8 6 
quo pacio sine labore Chersonem capere possenl; 

' miltereni itaque per' inlervalla decem aul duode-
cim juvenes praslanles praeter caraborum remiges 
qui veluti ienia ipei ferrent : qui autem appellent 
carabi in tali ioco manebunt, ego vero equos roit-
tam, quibus juvenes ac inunera missa in urbem 
vebantur. Cumque per bienniin hoc modo divertis 
temporibus in urbem Bosporiani cum xeniis 
venissent, nc fraus a civibue agnoscerelur, addu-
cebal eos Asandri filius pedeslri itinere ex loco 
constitulo, et rursue post aliquot dies coram 
omnibuseos sub veeperam dimillebat ad cam-
pcstria, quasi jam tardius esset; qui egressi ad 
iria usquc milliaria lenebris jain densis redibant 
et Limoneui inirabant, uude carabo Susa devebe-

μετά τών ξενίων, πρδς τδ μή γνωσθήναι τή πόλει ^ bantur, ubi per portam minorem, quam ln muro 
τδν δόλον, έφερε μέν αυτούς πεζικώς έκ τού συμβό
λου δ τοΰ Άσάνδρου υίδς, καλ μετά ημέρας τινάς 
πάλιν έπλ πάντων πρδς έσπέραν απέλυε ν αυτούς, 
φησλν, έπλ τά έξω, ώς δήθεν βραδέστερον διά τήν 
ώραν. 01 δέ εξερχόμενοι έκ τής χώρας άχρι τριών 
μιλίων , σκοτίας βαθείας γενομένης ύπέστρεφον 
και ήρχοντο έν τω λεγoμέvq) λίμνψ καλ εκείθεν 

babebat, ίιι domuui ab eo recipiebantur, nemiue 
conscio, prseter ires lanium famulos Bosporianoa 
iidos; quorum unus ab locum slalulum pergebat, 
el recedere carabos 152 nuntiabat: alier vero iir 
Limonem Bosporianos reducebat : leriius denique 
Limone Susa carabo eos advebebat, etin Lamacbi 
domum introducebal. Utebatur praeterea his ad 

ANSELMI BANDUBli NOTiE. 

(74) Itacod. Edili vero babeRt, καλ τέσσαρσι πυ-
λεώσι μεγάλοις είς τ. είσ. κ. τ. έξ. καλ έτέροις, elc. 

(75) Sic ex ins. Pcrperain in cdiiis, άγγέλειν * sed 

oplime Meursiiis cmendal. 
(76) Ms.codex sic; perpcram incditis legitur,έντ|. 

πόλει καταπεμπόμενα. 
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alimenla deferenda iilis qui in locis abditis cranl, Α διά καράβου έφερε ν αυτούς Ιν τα?ς Σώσαις, χα\ διά 
ipsa quoque Gycia dolum ignoranle. Exspeclabat 
auiem, ui diximus, anniversario die Lamachi 
memoria? eacro, urbe lola epolanle, ac somno 
sopita, ipse cum Bosporianis alque domeslicis 
suis dc nocle eurgere, urbemque incendere, el 
omnes occidere. Cumque biennii lempore in Gyci» 
domo congregali essenl Bosporiani ducenti, in-
slaretque jara cclebranda Lamacbi memoria, ac-
cidit ul puella Gyciae cubicularia, qua? ei gralis-
sima crat, propter offensam ab oculis ejus remo-
vcreiur, secluderelurque. Locus vero in quo con-
cludebalur, subter quoque Bosporianos habebat, 
qui illic alebantur. Puella aulom sedente, el filum 
lorquenie, contigil ul fusi vcriicillus decidens in 

τοΰ παραπυλίου, δ είχεν έν τψ τείχει, είσέφερεν 
αυτούς έν τψ οΓχψ αύτοΰ μηδενδς είδότος, εί μή τί 
γε τρείς τών παίδων αύτοΰ τών Βοσποριανών καΛ 
μόνον πιστών αύτοΰ Οντων ένδς μέν τοΰ έν συμβόλω 
απερχομένου, και μηνύοντος άναχωρείν τούς καρά· 
6ους· άλλου δέ τοΰ ύποστρέφοντος τους] Βοσπορια-
νούς κα\ φέροντος έν λειμώνι* έτερου δέ, τού έκ λει
μώνας, μετά καράβου άποκομίζοντος έν ταϊς Σώσαις, 
καλ άποκαθιστώντος έν τψ τού Ααμάχου οίκφ· καλ δι' 
ών άπέτρεφεν αυτούς έν ταίς άποθήκαις αύτοΰ, 
μήτε τής Γυκίας είδούσης τδν δόλον προσδοκών, 
καθά εΓρηται, κατά τήν ένιαυσίαν ήμέραν τής τού 
Ααμάχου μνήμης, τής πόλεως πάσης εύφραινομέ-
νης (77-78) τε καλ άποκοιμωμένης, αύτδν τήν νύκτα 

foramen profundum prope parietem devoiverelur : Β έπαναστήναι μετά τών Βοσποριανών τε καλ οίκείων, 
cumque surgeret lollendi causa, in foramen dela-
paum videi, unde cuin extrabere propter profundi-
latein non posset, ununi e pavimento prope 
parielem laterem extrabere coacla fuit; eoque 
facto per foramen in inferiore aedium parte abscon-
dilam illic hominura mulliiudinem videt. Quos 
cuDi vidisset, lalerem in locum suuin solerter re-
posuil, ne ab iie qui infra erant deprebenderetur, 
muitque clanculum puellaruro aliquam ad domU 
nam suam, quam venire ad se bortabatur, ijeces-
sarium aliquid audiluram visurainque. Gycia vero 
Beo impcllenle puellara adiit : golaquc ad eam 
ingrcssa, cum januam clausissel, ad pedes ejus 
provolula puella, Polcs, inquil, ο dotuina, inuli-
lem ancillam iractare pro arbilrio, altamen os-
teudam tibi rem novam et inopinataui. Quod 
cum sccure facere eam Gycia jussisset, ad pa-
rictem adducUc, sublaloque solerler lalere, dixil: 
Ecce, ο domina, per foramen hoc abscondiiam in-
ferius Bosporianorum muUiludinem vides. Gycia 
cuna cos vidissef, re tali conslernaia : Non fruslra, 
inquit, hoc conciliiiiu susceplum est. Sciscilatur-
que puellam, quomodo id comperissel. Gui, Om-
niuo, domina, respondii puella; quippe per Dei 
volunlatem fuso excidens verlicillus in boc fora-
men devolutus cst, quem cum exlrabere inds 
nequirem, laterem evellere coacla fui,aique tunc 
eos vidi. llla vero puellam solerter reponere la-

καλ έμπρήσαι τήν πόλιν, καλ πάντας κατασφάξαι. 
Συναχθέντων δέ έν τψ διετεί χρόνψ έν τψ τής Γυ
κίας οίκω άχρι α' Βοσποριανών, καλ τής μνήμης 
τοΰ Λαμάχου ήδη λοιπδν έγγιζούσης , έγένετο παι-
δέσκην τής Γυκίας κουβουκλαρίαν, πάνυ αυτή ούσαν 
προσφιλέστατον, πταίσασαν, άπδ δψεως αυτής γενέ
σθαι, καλ άποκλεισθήναι αυτήν. Έν ψ δέ οΓκψ άπ-
εκλείσθη ή παιδίσκη, ύποκάτωθεν αύτοΰ ήσαν οί 
Βοσποριανολ άποτρεφόμενοι. Τής δέ παιδίσκη ς καθ· 
εζομένης, καλ νηθούσης τδ λίνον, έγένετο τδ σφοντύ-
λιν (79) τής ατράκτου πεσείν, καλ κυλισθέν είσελ
θείν είς βαθύτατη ν δπήν πρδς τδν τοίχο ν ή δέ άνα-
στάσα πρδς τδ έπάραι αύτδ, όρ$ αύτδ έν βαθύτατη 
όπή δν καλ μή δυναμένης αυτής έκσπάσαι αύτδ διά 
τδ βάθος ήναγκάσθη έκ τού πάτου πρδς τδν τοίχον 
άνασπάσαι ένα βήσαλον πρδς τδ τοΰτο έπάραι* και 
δρ$ διά τής οπής κάτω έν τω ύπογέω οίκψ τδ πλή
θος τών δντων ανδρών. Καλ ίδούσα, εύφυώς πάλιν 
άπέθετο έν τψ τόπψ τδ βήσαλον πρδ; τδ μή γνω-
σθήναι τοίς κάτω* καλ >αθραίως άποστείλασα μίαν 
τών παίδων προσεκαλείτο τήν κυρίαν αυτής τού 
έλθείν πρδς αυτήν όφείλουσάν τε άναγκαϊον άκοΰσαι 
καλ |1δεϊν. Ή δέ Γυκία ύπδ τοΰ θεού κατανυγείσα 
απήλθε πρδς τήν παιδίσκη ν καλ είσελθούσης αυτής 
κατά μόνας έν τψ οίκήματι, καλ χλεισάσης τήν Ού-
ραν, πεσούσα ή παιδίσκη πρδς τούς πόδας αυτής 
είπε* Δέσποινα, έξουσίαν έχεις (80) τήν άχρείαν σου 
δούλην πλήν βούλομαι τή κυρία μου ξένον τι καλ 

lcre loco suo jussit; camque amplexata bentgne Q παράδοξον πράγμα δείξαι* Ή δέ Γυκία είπεν αύτη* 
ciim osculo: Niliil, inquit, metuas, Glia, condona-
tum libi crimen 153 es t# siquidem voluil te 
peccare Beus, ut dolum hunc nobis manifestum 
facerct. Vide igitur, quanttim potes, uti totam 
banc rem clam alios babeas, neque cuiquam 
quidquain coucredas : sumpsitque eam ex eo 
teinporc secum, babuilque benignius qtiam un-
quain anlea, quia tidelein cxperla esset. 
έκ θελήματος θεού έπεσε τδ σφοντύλιν έκ τής 

'Αφόβως είπε, δεϊξον καλ τί τδ τοιούτον. 'Η δέ παι
δίσκη άπαγαγούσα αυτήν πρδς τδν τοίχον, καλ εύ
φυώς έπάρασατδ βήσαλον, λέγει αυτή* Όρ$ς διά τής 
οπής , δέσποινα, τδν κάτω κρυπτόμενον δχλον τών 
Βοσποριανών. *Η δέ Γυκία ίδούσα, καλ εκπλαγεί σα 
έπλ τψ πράγματι, έφη· Ούκ άργδν τδ σκέμμα τούτο· 
καλ λέγει τή παιδίσκη* Πώς εύρες τδ πράγμα τού
το (81); "Η δέ παιδίσκη λέγει· Πάντως, δέσποινα, δτι 

ατράκτου μου, καλ κυλισθέν είσήλθεν έν τή όπή 

A N S E L M I BAN0UKII N O T J E . 

(77-78) Sic ex ins codice. Locus bic in cdiiis de- (80) Locus muliltis, inquit Metirsiiis. 
1 (81) Siccx ms. codicc. In cditis disidcratur b.cc [ ravaius ac imi l i lus 

(79) Σφοντύλιν pro σφονδΰλ:ον 
Ducangu Gloss. Grxc. 

Verticillus, Vidc pcricopo, 
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ταύτη, κα\ μή δυναμένης μου έπ3ραι αύτδ (82) ήναγκάσθην τδ βήσαλον άνασπασαι , κα\ τότε εΤόον 
αυτούς. Ή δε έκέλευσε τή παιδίσκη άποθέσθαι τδ βήσαλον εύφυώς εν τψ τόπψ αυτού· κα\ έπιλαβομένη 
αυτής κα\ περιπλακεισα κατεφίλησε γνησίω;, χα\ είπεν αυτή· Μηδέν πτοηΟής, τέκνον, συγκεχώρηταί 
σου τδ πταίσμα· ό γάρ θεδς ηθέλησε σε πταΤσαι,Τνα τδν δόλον ήμίν φανέρωση· βλέπε ούν δση δυνάαε* 
φυλάξαι τδ πράγμα, κα\ μή τολμήσης τινί τδ σύνολον τοΰτο θα^ήσαι. Κα\ λοιπδν εΤχεν αυτήν δι* 
δλου μεθ' εαυτής πλέον τοΰ πρώτου ώς πιστήν αυτήν ούσαν. 

Κα\ προσκαλεσαμένη ή Γυκία δύο τινάς τών Α Accitis auiem Gycia duobus c consanguincist 
συγγενών αυτής πιστούς αυτή δντας πάνυ, λέγει quibus maxime fidebat, inquit cis scorsim, Abite et 
αύτοΤς έν τοΤς Ιδιάζουσιν · Απελθόντες συνάγετε 
καθ* εαυτούς έν μύστηρίψ τούς πρωτεύοντας κα\ 
ευγενείς τής πόλεως, κα\ έκλεξάτωσαν τρεις άνδρας 
πιστούς δυναμένους φυλάξαι μυστήριον, και πράγμα 
ποιήσαι· καί πιστοποιήσουσιν αυτούς οί πάντες 
ενόρκως πρδς τδ κα\ αυτούς έμέ πληροφορήσαι, έν 
οΤς μέλλω έπερωτ?ν αυτούς, κα\ άποστειλάτωσαν 
αυτούς πρός με έν μύστη ρίψ, κα\ έχω αύτοΤς άναγ-
καιόν τι κα\ ώφέλιμον τή πόλει θα£|5ήσαι · μόνον 
δ.ά τάχους ποιήσατε δ λέγω ύμΤν. Απελθόντων δέ 
τών συγγενών αυτής, καί έν μυστηρίψ ταύτα τοΤς 
πρωτεύουσιν είρηκότων, ευθέως έξελέξαντο τρεΤς 
άνδρας, ούς ήδεσαν αύτο\ πιστούς εΐναι · κα\ πιστό 

congregale apud vos clancubun primores et nobiles 
urbis, iique eligant viros tres fidos, arcanum qui 
custodire, ct rem gcrere pessint, et quibus sacra-
menlo se omnes obslringenl, ul plenam mibi fidem 
facianl in iis de quibos ipsos inlerrogalura suin, 
Mittant vero illos ad me clanculum, habeo enhn 
nccessarium aliquid, urbique buic uiile, quod ipsis 
commiltam : tanlum mamrale id quod vobis dico. 
Discedenlibus igilur boc pacto ejus consanguineis, 
cum illi haecclam ad primales relulissent, e veslf-
gio tres viros elegcrunt, qtios fidos csse cognove-
rant, fide ipsis cum juramenlo dala ratum se 
liabiluros effecturosque quidquid cum Gycia acturi 

»-*"·• ' τη ^ · » J 
ποιήσαντες αυτούς πάντες έν δρκψ, δτι εΓ τι συνθών- D essent. Hi ubt clam ad Gyciam venissenC, illa eos ται τή Γυκία εΓτε ποιήσαι, εΓτε δούναι, μή άκυρώ-
σαι τούς λόγους αυτών, άλλ* είς πέρας άγαγεΤν τά 
ύπ' αυτών συνταττόμενα αυτή. Τούτων δέ πρδς τήν 
Γυκίαν έν μυστηρίψ απελθόντων, έδέξατο αυτούς 
κα\ λέγει αυτοις · Δύνασθε με έν δρκψ πληροφορή
σαι περ\ ών μέλλω επερωτών υμάς, δτι ποιεΤτε 
ταύτα; Οί δέ είπον αυτή · Να\, κυρία, έτοίμως έχο
μεν περλ ών μέλλεις ήμΤν έπιζητείν πληροφορήσαί 
σε, δτι εις πέρας άγωνται οί λόγοι σου. Τότε λέγει 
αύ;οις ή Γυκία · Πληροφορήσατε με (83), δτι άν 
αποθάνω, έν μέσψ τής πόλεως με θάπτετε, καί 
λέγω ύμιν τδ μυστήριον μου · ίδού βαρύ ύμΤν τί 
ποτε ούκ επιζητώ. Οί δέ άνδρες άκούσαντες τοΰτο 

excepit, interrogavilque, ecqnid promiuere cum 
juramento possent factnros se quidquid commisis-
sel? illis vero aifirmantibiis se omnia pro volo ejus 
facturos esse, respondet Gycia :iFidcm date in urbe 
ine, si moriar, sepeliendam esse, el arcanum 
meum narrabo vobis : ncque grave eei quod poslulo. 
Quod cum audirent, libenler cum jurcjuraudo pro-
miserunt in urbe se eatn, si morerelur, sepulturos, 
neqne extra moenia educluros. Ilaque pcrsuasa sa-
cramcnto Gycia: Nunc, inquil, arcanum vobis, 
quod babco, aperiam : ecce, marilus mcus cx in-
genilo adversus urbem hanc odio atque invidia per 
dolutn Bosporianos aliquot, in domum meain in-

μετά πάσης προθυμίας έπληροφόρησαν αυτήν έν ^ iroduclos curo armis usque ad ducenlos nulrit. 
δρκψ λέγοντες, δτι Έάν τελευτήσης, έν μέσψ τής 
πόλεως σε θάψομεν, κα\ ούκ έξάξομέν σε έξω τών 
τειχών. Ή δέ Γυκία πεισθεΓσα τοΤς δρκοις αυτών, 
λέγει αύτοΤς· Έφ' οΤς έ πληροφορήσατε με, κάγώ 
λοιπδν εμφαίνω ύμίν τδ μυστήριον μου· ίδού είδέναι 
υμάς θέλω, δτι ό άνήρ μου τδ έμφυτον κακδν τής 
πόλεως αυτού έχων τδ τοΰ δόλου κα\ φθόνου καθ' 
ημών, δχλον έκ τοΰ κατά μέρος Βοσποριανών έν 
κρυφή είσαγαγών έν τψ οΓκω μου άχρις σ' ψυχών 
ένοπλων διατρέφει, έμού μή είδυίας τδ πράγμα · 
άλλ' ό θεδ; νΰν διά προφάσεως έφανερωσέ μοι αυτό. 
Αύτδς ούν ταύτην έχει τήν σκέψιν, έφ' ψτε, φησ\ν, 
είς τήν μνήμην τού πατρός μου διδούσης μου τήν 
εύφρασίαν τή πόλει, κα\ εύφρανθέντων υμών άπο 

me inscia ; veruin rem banc nunc Deus per occa-
sionera mihi manifestam fecii. Hoc aulem ille con-
silium agttat, ut ubi in pairis mei memoriam urbi 
ego epulum dedero, vosque epulati dormilum ive-
rilis, ipsc de nocte cum Bosporianis atquc donieeii-
cis surgal, xdibus vcstris ignem imtnittai, vosque 
omnes contrucidel. Et eccc, inslal nunc dies anni-
versarius memoiiae patris mei, oportctque mc vobis 
ex juramenlo dare pro more meo, qua», ad cpulum 
necessaria, ei onmia praeslare paraia sum. Velilis 
154 iiaque oaincs iaeti accurrcre, postulareque, et 
acciperc omnia libenler, ne ullo ille pacio iiilelii— 
gat nos rem rescivisse, eisubilo hitesliiium aliquod 
bellum oriatur. Igitur publice, uli inos esi, cptilum 

κοιμωμένων, αύτδν τήν νύκτα έπαναστήναι, μετά D cclebrale, scd ciini modo; et cboreas in plalcis 
τών συνόντων αύτψ Βοσποριανών τε κα\ οίκείων, κα\ agilc : unusquisque vcre ia 33dibus veslris apparet 
βαλεΐν έμπρησμδν έν τοΤς οΓκοις υμών, κα>. κατα- ligna, sarcinas, ac laedas solidas, ul mecpulumac 
σφάξαι πάντας υμάς. Ίδού λοιπδν, φθάζει και ή choreas delrcclanle, ad quieicm vosabire exisliinci. 

ANSELMI BAi.BUBIl NOTiE. 

(82ilta ros. codex.Edili babent, έπάραι τότε; el (83) Ms. codcx sic. Pcrpcram in cdiiis kgilor, 
pau!o infra κατ^φισε pro κατεφίλησε. πληροφορήσατε μή ' sed opitmc Meursius cmendal. 
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Me vero clthis solito delrcctanie, ac forcs meas Α ρνήμη xw πατρός μου · καλ δέον μέν έστι πρδς τδν 
obscrari jubenlo, vos confesiim cum mullo silen-
tio per famulos ct aucillas vestros ex omntbus un~ 
decuiique aedibus afferentcs Hgna, sarcinas, tae-
dasque, ad januas meas, et veslibula apponite, 
iiuo circum lolam doinum et oleum lignis infun* 
dile, quo ciiius Hammam concipianl. Cum aulom 
ego egressa fuero, vobisquc dixero, ocius ignem 
iiijiciie, ac cum armis circumsistite, ul quos per 
fenesiram exsilientes videbilis inlerficialis. Abile 
igilur el arcanum boc narrale, cunclaque qwe jnssi 
apparale. Gives vcro ubi retn intellexissenl a tribus 
his viris, quam citissime omnia peragebanl ex nian-
dalo Gycias. Cum ilaque inslarel dies memoriae 
saccr, c( Gycia laHa ad cives urbis mitlerel, boria-
relurqtie ttt accipcrent ad epulum quae periinerem, 

δρκον μου δούναι ύμίν κατά τδ έθος μου τά τής 
εύφρασίας * πάντα γάρ έτοίμως έχω · θελήσατε ούν 
πάντες προσδραμείν χαίροντες καλ ζητήσαι κα\ λα
βείν πάντα προθύμως, πρδς τδ μήπω νοήσαι αύτδν 
δτι έγνωμεν τδ πράγμα, κα\ άφνω εμφύλιος πόλεμος 
γένηται · θελήσατε ούν καλ δημοσίως κατά τδ έθος 
εύφραίνεσθαι, συμμέτρως δέ, καλ χορεύειν έν ταίς 
πλατείαις * ετοιμάσατε δέ έκαστος έν τοίς οίκοις 
υμών ξύλα τε, καλ φορτία, καλ δάδας στεγνάς, πρδς 
τδ μισοποιούντων ημών τάς εύφρασίας καλ τού; χο
ρούς δόξασθαι πρδς άνάπαυσιν υμών άπιέναι * καλ 
έμοΰ δή ταχέστερον μισοποιησάσης, καλ κελευούσης 
άιφαλισθήναι τούς πυλεώνάς μου, ύμείς ευθέως έν 
ησυχία πολλή σύν παισΐ καλ παιδίσκαις (84) υμών 
πανοικλ παρενεγκόντες τά ξύλα, καλ φορτία, καλ 

accurril etiam niaritus cjus, et plus vini solilo Β δ$δας παράθετε ταΰτα έν τοίς πυλεώσί μου κα\ πα· 
ραπυλίοις, κα\ κύκλω της οίκίας πάσης, έπιχέαντες 
καλ έλαιον τοίς ξύλοις πρδς τδ τάχιον άφθήναι · και 
ήνίκα εξέλθω έγώ, καλ είπω ύμίν, ευθέως λάβετε 
τήν πυράν · καλ ύμείς δέ έν δπλοις παρεστήκετε 
κύκλω τής οίκίας, ίνα δπου τινάς θεωρήσητε έκπη-
δώντας έκ τοΰ οίκου διά θυρίδος τούτους κατασφά-
ζητε · απελθόντες ούν τδ μυστήριον τοΰτο λαλήσατε, 
κα\ ετοιμάσατε πάντα ά ειπον ύμίν. Οί δέ πολίται 
ταΰτα άκούσαντες άπδ τών τριών ανδρών εποίησαν 
πάντα έν συντομία κατά τδν λόγον τής Γυκίας. 
Ένστασης δέ τής μνημόσυνου ημέρας, ώς δήθεν 
χαιρομένη ή Γυκία μετεπέμψατο τούς τής πόλεως 
άνδρας προτρεπομένη τοΰ λαβείν αυτούς τά τής 

, εύφρασίας · συνέτρεχε δέ κα\ ό άνήρ αυτής έπλ 
τούτο, κα\ πα ρ ε κάλε t πλείον οΐνον δοθήναι αυτούς 
έπλ τή εύφρασία. Οί δέ πολίται ασμένως πάντα δε-
ξάμενοι ηύφραίνοντο καθώς παρηγγέλθησαν , καλ 
έχόρευον τήν πάσαν ήμέραν * φθασάσης δέ τής εσπέ
ρας, ήρξαντο μισοποιείν οί πολίται καί άπιέναι έν 
τοίς οίκοις αυτών είς τδ άναπαήναι, ηύφραίνοντο δέ 

dari jussit. Cives autem libentcr omnia accipicnlcs 
cpulabanlur uti jussi crant, el per lolain diem 
cborcas agilabanl : sed ingruente vespera quasi 
epuli longioris perlaesi domum se euam quielvri re-
cepcrunt. Epulabanlur autem per omnes passim 
aedes; Gycia vero in suis, largiier poiare domesti-
C08 suos jubens, ut ebrii facti cilius cubittim 
diftcederent, puellis tantum cubiculariis sobrielale 
iodicla ; el ipsa quoque a vino abslinebal. Nam po-
culo purpureo invento puellae cubicularia?, qua? ne-
golii cunscia erai, id dedit, jus&itque in eo aquam 
sibi iniscere : quod cum marilus ejus videret, 
aquatn illam bibere non suspicabatur : Ubi aii-
lcm jain vcspera venisset, civesque, uli jam ( 

diclum est, epulandi salielas cepissel, Gycia ad 
marilum inquii: Postquam epulali sumus, age etiam 
nos cubiluui eamus; quem ille sermonem libeus 
audivic, et sotnno se dedii; neque enim injicere 
ipse boc poterat, ue uxori de dolo suspicaudi cau-
aam pracberct. 
πανοικί. Καλ ή Γυκία έν τψ οίκψ αυτής, προτρεπομένη πάντας τούς αυτής άδεώς πίνειν, πρδς τδ 
μεθυσθέντας αυτούς τάχιον κοιμηθήναι, μόνον ταίς κουβικουλαρίαις αυτής παρήγγειλε τού νήφειν, καλ 
έαυτήν τοΰ οίνου έφύλαττεν. Εύροΰσα γάρ ποτ ή ρ ιο ν πορφυρού ν δέδωκε τή κουβικουλαρία αυτής τί) τδ 
πράγμα είδούση, καλ (παρήγγειλεν αυτή έν αύτψ αυτήν κιρνφν σύν ύδατι· δ δέ άνήρ αυτής θεωρών 
τδ πορφυροΰν ποτήριον ούχ ύπενόει σύν ύδατι αυτήν πίνειν. Τής δέ εσπέρας φθασάσης, καλ τών πολιτών, 
ώς ήδη είπον, μισοποιησάντων, λέγει τψ άνδρλ αυτής ή Γυκία * Εύφρανθέντων ημών δεΰρο λοιπδν άνα-
παυθώμεν καλ ημείς · δ δή δ άνήρ αυτής άκουσας μάλλον έχάρη , καλ έπεσε τού κοιμηθήναι' ού γάρ 
ήδύνατο άφ' εαυτού είπείν τούτο, μήπως ύπόνοιαν δψ τή γυναικλ περλ ού έβουλεύετο δόλου. 

Mandal itaque Gycia januas omnes ac ostiola D Κελεύει ούν ή Γυκία άσφαλισθήναι τούς πυλεώνας 
obserari, et afferri sibi pro raore claves; quod ubi καλ πάντα τά παραθύρια, καλ ένεχθήναι αυτή τάς 
factuni esset, fidae cubiculari* doli gnarae in aurem 
dixit: Abi cum reliquis cubiculariis, el soJerter au-
ier omnia ornamenta mea, 155 aururaque, et 
quidquid ulile in sinu aeporlare poieatis, ac vos 
parale : ul, cum jussero, me sequamini. Al ilh» 
quidem, niandalis moreni gerentes, paratse erani; 
marilue aulcui ejus cum cubilum se dedissei, pau-
\isper dormilurus, ul ocius mox surgere rnrsum 

κλείς κατά τδ έθος · καλ τούτου γενομένου λέγει έν 
τψ λεληθότι τ$ πιστή αυτής κουβικουλαρία τή τδν 
δόλον είδούση, δτι θέλησον σύν ταίς λοιπαίς κουβι-
κουλαρίαις εύφυώς έπάραι πάντα τά κόσμια μου, 
καλ τδ χρυσίον, καλ εί τι χρήσιμον δύνασθε έγκολ· 
πίσασθαι (85), καλ ετοιμάσατε έαυτάς, ίνα δταν εί
πω ύμίν, ακολουθήσατε μοι. Αί δέ ποιήσασαι κατά 
τήν κέλευσιν αυτής ήσαν έτοιμαι. Τού δέ άνδρδς 

ANSELMI BANDURII ΝΟΤΛ5. 
(81) Sic cmcndamus. Pcrporam Icgilur in 

C l io cdhis, σύν παίδες, καλ παιδίσκαις. 
ins. (85) Sic cum Meursio emcndamus. Pcrpcramlc$i-

lur in nis. έγχαλωπίσασθαι. 
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αυτής δήθεν άνακλιθέντος τοΰ έκ συντόμου κοιμη- Α posscl ad urbcni ex insidiie oppriinciidam, Gycia 
θήναι διά τάχους αύτδν πάλιν άναστήναι πρδς έπι-
βουλήν τής πόλεως · ή δε Γυκία παρέσυρε τοΰ καθ-
ευδήσαι έω; άν πάσα ή φαμιλία αυτών έκοιμήθη · 
δ βλ άνήρ αυτής έκ τοΰ πολλού πότου άφύπνωσεν. 
Έ δέ Γυκία ίδούσα τοΰτον κοιμηθέντα, εύφυώς τδν 
κοιτώνα τψ κλειδίψ ήσφαλίσατο άποκλείσασα τδν 
άνδρα, κα\ κατελθοΰσα έκ τοΰ οΓκου συν ταίς κου-
βικουλαρίαις αυτής, έξελθούσα τών παραπυλίων 
ήσΰχως, κα\ κλείσασα, ευθέως επέτρεψε τοίς τής 
πόλεως διά τάχους έμβληΟήναι τδ πΰρ κύκλω τοΰ 
οίκου. Βληθέντος δέ τού πυρδς, και τού οίκου άν-
αφθέντος, είπου τις τών έσωθεν δντων έκπηδήσαι έδυ 
νήθη, ή έαυτδν (&ίψαι, ύπδ τών πολιτών κατεσφάγη. 
Τού δέ οίκου παντδς κα\ τών έν αύτψ έως εδάφους 

dormire distulil quoad familia lola somiium cepii-
sel; cumque maritum vino obrulum dormire vi-
dcret, obserato tacite cubiculo eum incltisit, disce-
densque cum cubilariis suis placide egressa foribus 
cura eas clausisscl, stalim ci*ee quam cilissiroe 
undiqtte domum inccndcre jusaii. Igne vero in-
jecto, el domo incensa, sicubi quigpiam eorum qui 
inlus erani prosilirel, a civ ihus occidcbalur. Alqne 
ila domo, cutn omnibus qui in ea inclusi eranl, 
solo lcnus exusla, Cbersonila/um urbcm ab insi-
dialoribus Bosporianis Beus servavit. Cycia aulem, 
cutn domum, quae conflagraveral, rcslaurare cives 
vellenl, non pcrmisil; quiit polius sordes ac slcr* 
cora omnes illtic congregare jussit, ut tola ils 

καταφλεχθέντων, διέσωσεν δ θεδς τήν Χερσωνιτών JJ obrueretur, utpote in qiia posiltt tirbi insidia? fuis-
πόλιν έκ τών επίβουλων Βοσποριανών. Ή δέ Γυκία 
βουλομένων τών πολιτών τήν καταφλεχθείσαν αυτής 
οίκίαν όρύςαι, κα\ καθάραι τδν τόπον πρδ;·οικοδο
μή ν, ούκ είασεν · *μά μάλλον επέτρεψε πάση πόλει 
φέρειν έκαστον αυτών καί έκχέειν αυτόθι τήν πάσαν 
αυτών κοπρίαν, πρδς τδ έν αύτοίς καταχωσθήναι 
τήν πάσαν αυτής οίκησιν, ώς πρδς έπιβουλήν τής 
πόλεως γενομένην · διδ καί εκλήθη ό τόπος Ααμάχου 
Σκοπή έως τής σήμερον. Τούτων ούν απάντων γε
νομένων, ίδόντες οί Χερσωνίται τήν τοιαύτην άπει
ρον ύπδ τής Γυκίας είς αυτούς μετά θεδν γενομένην 

senl; undc cl in bunc uequc dicm Lamacbi spc-
cula, locus ille appellalur. His igitur omnibus sic 
gesiis, videntcs Cbersonitse inGuUam Gyciac posl 
Deum in ipsos beneficectiam, quae omnibus rebus 
suis salutcm urbis poliorem babuerat, grali animi 
ergo duas ex aere statuas in bonorem ejus in plalea 
urbis posiierunr, juvcnculam artale reprsesentautcs 
cura luec acciderenl, ostendenlesque bac re ineffa-
bilem ejus bencGceniiam amoremque erga cives, 
quae in juvenili aelate constitula ila prudens fueril, 
ul palriam »tiam post Boum conservavcril. 

£υ·ργεσιαν, x%\ δτι ούδενδς τών αυτής τδ σύνολον έφείσατο, άλλά τήν σωτηρία ν της πόλεως προετιμή-
σατο, υπέρ τής τοιαύτης μισθαποδοσίας δύο χαλκούς ανδριάντας πρδς τιμήν αυτής έν τή πλατεία τής 
πΑεω; ανήγειραν, νεάζουσαν αυτήν τή ηλικία δεικνύοντες, καθ* δν καιρδν ήν τότε συμβαίνουσα, έν 
τούτοις δεικνύοντες καί τήν αυτής άφατον εύεργεσίαν κα\ στοργήν περί τούς πολίτας, OTt καί έν ηλι
κία νέα ούσα ούτως έφρόνησετήν ίδίαν πατρίδα μετά θεδν περισώσαι. 

Έν μέν γάρ τή μια στήλη σωφρόνως αυτήν κε- C Ac in una quidcm composilaui cam ornatamquo 
καλλωπισμένην στήσαντες, χαλ τά τής επιβουλής effinxeruni, et marili iusidias civibus palcfacien-
τού οίκείου άνδρδς τοίς πολίταις έμφαίνουσαν · έν 
δέ τή έτερα έναγώνιον αυτήν και έπαμυνομένην 
κατά τών τής πόλεως επίβουλων άποδεικνύοντες · 
έν οϊς και έπέγραψαν έν τή τού άνδριάντος αυτής 
βάσει, άπασαν τήν ύπ' αυτής μετά θεδν γενομένην 
τοίς πολίταις εύεργεσίαν. Είπε ρ μέλλει τις είναι 
% ιλόκαλος, τής αυτής συνεχώς κατά καιρδν τήν βά-
σιν άποσμήχει, πρδς τήν τών έν αυτή γενομένων 
άνάγνωσίν τε κα\ ύπόμνησιν τών ύπ' αυτής γενομέ
νων, έλεγχον δέ τών επίβουλων Βοσποριανών. Μετά 
δέ χρόνους τινάς στεφάνη φορούν το; κα\ πρωτεύοντος 
τών Χερσωνιτών Στρατοφίλου τού Φιλόμουσου, πάνυ 
σοφωτάτη ούσα ή Γυκία, κα\ θέλουσα δοκιμάσαι τούς 

lcm; in altera vero, cerlantis babitu, ineidiasque 
advcrsus cives vindicanlis eain repra?sen(arunl: in 
basi autctn lotam bcncficii ab ea civibus post 
Deuin prsestili bistoriam inscripserunt. Et si quis 
bonesti amantior baberi cupit, basin illam quan-
doque purgat, ul legi possil, ad renovandam rci 
gestae roemoriam, el oetendendas Bospoi ianorum 
insidiae. Aliquol vero annis post, principalum 
Gliersonitarum tenenta ac proleuonle Straiopbilo 
Pbilomusi filio, cuni prudeiilissiina omnino Gycia 
essct, el experiri Cbersonilas vellet, ac scire an, 
156 1 u°d cum juramenlo prondseranl, faciuri, 
ipsamque in medio urbis sepulturi essent, commu-

Χερσωνίτας, και γνώναι, εί άρα αληθώς μέλλωσι D nicalo cum puellis suis consilio, velttti tristitia cx 
τήν τού δρκου ύπόίχεσιν έκπληροΰν, καί θάπτειν 
αύιήν έν μέσψ τής πόλεως, συλλογισαμένη μετά τών 
παιδισκών αυτής, έποίησεν έαυτήν τινά άηδιζομένην 
χαλ άποθανούσαν · κα\ κηδεύσασαι αυτήν αί παιδί-
σκαι, έμήνυσαν τοίς πολίταις λέγουσαι, δτι ΤΙ κυ
ρία ημών έτελεύτησε, κα\ έν ποίψ τόπψ μέλλει 
Οάπτεσθαι, υποδείξατε ήμίν. Οί δέ Χερσωνίται άκού-
σαντε; δτι τέθνηκεν ή Γυκία, σκεψάμενοι καθ' εαυ
τούς, ούκ Ετι τδ ίκανδν τοΰ δρκου έσπευσαν ποιή
σαι, ώστε έν μέσψ τής πόλεως αυτήν ταφήναι, άλλά 
άραντες αυτήν έξήνεγκαν έξω τής πόλεως αυτήν 

rebus quibusdam concepla mortuam se simulavit, 
et curato ejus funere puellae civibus indicanl 
obiisse dotmnam suarn, iiaque locum sepullurae 
assignarent. Cbersonilae vero inlcllccta GycLc 
moiie, cum inler se deliberasscnt, negleclo jura-
mento; quo in uiedia urbe sepolicndam promise-
ront, extra urbem eam exlulcrunt, ul illic sepeli-
rent. Guniqne jam deposilus essel ad luonumeulum 
lectulus, crigeus so> civesque omncs circumspi-
ciens, Ha?ccine, inqitil, vcsira ctmi juramcnto data 
(ides? ila in omnibus vcraces esiis? llcu in poste-
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rum ei qui cm ChereonUa? credideril. At Cherso- Α ταφήναι. 'Αποτεθέντος δέ τοΰ χραβάτου πρδς τδ 
nilae dcceplos se ab illa videnles, erubescenles 
supra modum, qtiod fidem datam nou observas-
senl, rogarunl uli laceret, el dclieli htijus veniam 
darcl, neque ulterius exprobrarel; alque ileralo 
tacramenlo se obslrinxerunl, in media urbe, non 
cxtra eam, sepulcrum daturos, quod el fecerunt. 
Nam adbuc vivenli, quem ipsa locum lumulo clegis-
sei, eum dederunt, siaiuamque ex a?re alleram erc-
xerunt, quam inauratain juxta eepulcrum colloca-
verunt, ut pleniorem (idem facerent. Sciendura 
vero est extra urbem Taoialarcba niuiios esse 
funles, qui bibenlibus ulccra in sumnio ore exci-
lcnl : sic quoque in Zichia ad locum qtii Page di-
citur, versus Papagiam, ubi Zicbi habilanl, novem 

μνήμα ά να χα 0 ίσα σα ή Γυκία, κα\ περιβλεψαμένη 
πάντας τους πολίτας, λέγει· Αύτη υμών έστιν ή 
μετά δρκου ύπδσχεσις; ούτως αληθεύετε περ\ πάν
των ; άβάλα (86) λοιπδν τψ πιστέύοντι Χερσωνίτη 
πολίτη. Οί δέ Χερσωνιται ίδόντες τήν ύπ' αυτής 
γενομένην αυτών χλεύην, αίσχυνθέντες μεγάλως έπ\ 
τψ γεγονότι τής παραβάσεως πράγματι, παρεκάλουν 
αυτήν πολλά τού ήσυχάσαι, καί παραχώρησα ι αύ
τοΤς τδ πταΤσμα, κα\ μή έπ\ πλεΤον όνειδίζειν αύ
τοίς. Λοιπδν δευτέροις δρχοις αυτήν έπιστώσαντο, 
ώστε μηκέτι έξω τής πόλεως θ άψα ι αυτήν, άλλ* έν 
μέσψ τής πόλεως, δ δή κα\ εποίησαν. Κα\ γάρ αυ
τή; ζώση; έτι έν ψ τόπψ ήρετίσατο τήν σορδν αυτής 
έστήσαντο, κα\ ανδριάντα χαλκδν κα\ έτερον ήγε·-

fonlessunt, qui ulccra in gummo ore facianl: 8cd R ραν, κα\ τούτον χρυσώσαντες έστησαν πρδς τή ταφή 
non eumdem colorem habel novem borum fonlium αυτής πρδς περισσοτέραν πίστωσιν. Ίστέον δτι Ιξω 
oleum; iiam boc rubrum esl, illud flavum, islud τού κάστρου Ταμάταρχα (87) πολλα\ πηγα\ ύπάρ-
subnigrum. χουσι άφθαν άναδίδουσαι. Ίστέον Οτι έν Ζηχία πρδς 
τδν τόπον τής Πάγης τής ούσης πρδς τδ μέρος τής Παπαγίας, έν ψ κατοικούσι Ζηχοι εννέα πηγαί είσιν 
άφΟαν άναδίδουσαι · πλήν ούχ όμοχροοΰσι τών εννέα πηγών τά έλαια, άλλά τά μέν έξ αυτών είσιν 
ερυθρά, τά δέ ξανθά, τά δέ μελανώτερα. 

Ιιι Zicbia, in loco qui Papagi dicilur, cui vicinum 
C3l, quod Sapaxi appellalur, id est, pulvis, scaiu-
rigo csl, quae ulcera in suinmo oreexcitel; exstatque 
allcra etiam ibidem scalurigo cjusdem efficacia; in 
agro nuncupato Cbamucb, qui a Cbamui;b auctore 
8uo nomcn babet. Disianl vero loca baec a mari 
spalio quod uno quis die proprio equo conficere 

Ίστέον δτι έν Ζηχία έν τψ τόπψ τψ καλούμενο» 
Πάπαγι, έν ψ κα\ πλησίον έστι χωρίον έπονομαζό-
μενον Σαπας\ (88), δ ερμηνεύεται χοηορΐδς, έστιν 
έκεΤσε βρύσις άφθαν άναδίδουσα. Ίστέον δτι κα\ 
έτερα βρύσις έστ\ν έκείσε άφθαν άναδίδουσα έν τΓ> 
χωρίψ τω καλουμένψ Χαμούχ (89). Τδ δέ Χαμούχ 
έστιν δνομα τοΰ συστησαμένου αρχαίου άνδρδς τδ 

posscl. Ιιι Dcrzenesquoquc ibemaie, prope pagum C χωρίον τδ ούν χωρίον εκείνο διά τούτο εκλήθη Χα-
Sapicii diclum, cl altcrum Episcopii nuiicupalum, 
ilidcm fons est ulcus exciians, ιιι el in ibemale 
Tziliaperl in loco qui esl pagi Srecbiabarax. 
Sciendum vero, quod si aliquando Cbersonitae re-
bcliioncm lenieni, aut imperatoris se jussis oppo-
nani, omuia eorum carabia, quxcunque invenien-
tur, cum oneribu* in urbem inlroduci debenl; 
nautac vero vccioresque Cbersoniiae io carcerem et 
in vincula coujici, 157 a l Q u e »n<le ires Caesariani 
ablegari debent, unus versus oram marilimam Ibc-
matis Armeniacorum, aiter versus Papblageni», 
lertius versus Buccellarioruin, qui Gbersonilica ca-
rabia omnia comprehendant, el ea quidem simul 

μούχ. Άπέχουσι δέ ol τοιούτοι τόποι άπδ τής θα
λάσσης όδδν ίδιοκαβάλλου ημέρας μιαν;. Ίστέον δτι 
έν τψ θέματι Δερζηνής, πλησίον τού χωρίου τά 
Σαπικίου (90), κα\ τοΰ χωρίου τού ονομαζόμενου 
'Επισκοπίου, έστι πηγή άφθαν άναδίδουσα. Ίστέον 
δτι έν τψ θέματι τοΰ Τζιλιάπερτ ύπδ τδ χωρίον τδ 
Σρεχιαβαράξ έστιν έκείσε πηγή άφθαν άναδίδουσα. 
Ίστέον δτι εί άντάρωσί ποτε οί τού κάστρου Χερ-
σώνο; ή εναντία (91) τών βασιλικών κελεύσεων βου-
ληθώσι διαπράξασθαι, όφείλουσι τηνικαύτα ο σα εύ-
ρεθώσιν έν τή πόλει Χερσο>νιτικά καράβια μετά 
τοΰ γόμου αυτών (92) είσκομίζεαθαι' οί δέ ναύται 
κα\ έπιβάται Χερσωνίται, ίνα δεσμεύωνται κα\ 

cum oneribus in urbem adducant, bomines vero ^ έναποκλείωνται είς τά εργαλεία, είθ' ούτως όφείλου-
vinctos in publicis carceribns coucludant, ac dc σιν άποσταλήναι τρείς βασιλικοί * είς μέν έν τή πα-
iis, et quomodo ccperint, refcrant. Praelerca pree-
dicti Gacsariatii probibeaut, ne Papblagonicae, Buc-
ccllaricae ac Ponticae naves in Chersoncm irajiciani 

ρ αλί α τού θέματος τών Άρμενιακών, έτερος δέ έν 
τή παραλία τοΰ θέματος ΙΙαφλαγονίας, κα\ άλλος 
έν τζ παραλία τού θέματος τών Βουκελλαρίων, ίνα 

ANSELMI BANOUBll NOTiE. 

(86) Υοχ non inlellecta, inquit Meursius. Αι,άβάλα, 
νοχ tndignalionis, Vah, Heu: Lcxicon ms. Cyrilli : 
Άβολε, φεύ, ούαί μοι. Pbilcmon in Lcxico Tecb-
nologico ms. ούτω; ούν φασι κα\ ράβδος, σεσημείω-
ται τδ, άβολε. Joanncs Moscbus in Limou. cap. 
140, είπον πάλιν, Άβάλαι, πόσα κλαύσωμεν, χα\ 

δετανοήσωμεν, έφ'οΓς νύν ού μετανοοΰμεν! Vide 
ucai.gii Gloss. Gr. el Nolas Cotclcrii tom. II. 

Monumenl. Eccl. Gr. p. 609. 
> (87) lla in ms. ei sic ciiam legendum ail Mcur-

sius, ctun perpcram in cjus nis. legerelur, τά 

Μάταρχα* idcni quippe Porphyrogenilus loquilur 
de urbeTainatarcba el supra cap. 42, eatnqttc siiaui 
ail in onposita parle Bosporo. 

(88) Sicnis. codex. Edili habent, Ζαπαξί. 
(89) Inclusa In editis desiderantur. 
(90) Ms. cudex sic. Edili νοιο, πλησίον τοΰ χωρίου 

Τασαπίου. 
(91) Ita iu ms. codice. In edilis locus depravalus 

ac inulilus» 
(92) Perperam in cdilis legilur μετά τοΰ γάμου, 

scd opiimc Meursius emendal. 
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πάντα τά Χερσωνιτικά καράβια κρατώσι, κα\ τδν Α cum frumento, vino, aul aliis denique rebnsnecea-
μέν γόμον κα\ τά καράβια είσκομίζωσι, τους δέ άν- sariis. Deiiide rescindel quoque praetor decem M-
•Ορώπους δεσμεύωσι και έναποκλείωσιν είς δημο- bras quse e fisco Cbcrsonilis penduntur, el alias 
σίους φύλακας, κα\ άναγάγωσι περί τούτων κα\ ώς duas quae ex paclo danlur, et tunc Cbersone disce-
άν δδξωνται (95). Πρδς τούτοις ίνα ol τοιούτοι βασι- dens in aliam se urbem confcret, illicque commo-
λικο\ κωλυωσι καί τά Παφλαγονικά κα\Βουκελλαρικά rabitur. Chersonila; enim, nisi in Komania praesidia 
πλοία, κα\ πλαγιτικά τού Πόντου, τοΰ μή διαπερ^ν agant, coriaque ac ceram vendanl, qiiorum com-
έν Χερσώνι μετά σίτου, ή οίνου, ή οίας δήποτε mercia cinn Patzinacilia babcnl; ileni nisi ab 
χρείας, ή πράγματος. Είθ' ούτως δφείλει δέξασθαι Aminso, Papblagonia, Buecellariis, alque ab iis qut 
κα\ δ στρατηγδς τού κόψαι κα\ τάς δέκα λίτρας τάς Arnieniacis objacent, coinmeaium advehant, vitam 
διδομένας άπδ τού δημοσίου είς τδ κάστρον Χερσώ- tolerarc ncqueunt. 
νος, καί τάς δύο τοΰ πάκτου, κα\ τηνικαΰτα άναχωρήσαι άπδ Χερσώνος τδν στρατηγδν, κα\ άπελθε.* 
έν έτεροι κάστρω, κα\ καθεσΟήναι έκείσε. "Οτ: έάν ού ταξιδεύσωσιν οί Χερσωνίται είς 'Ρωμανίαν, κΛ 
πιπράσκωσι τά βυρσάρια, κα\ τά κηρία (94) άπερ άπδ τών Πατζινακιτών πραγματεύονται, ού δύνανται 
ζήσαι. "Οτι έάν μή άπδ 'Αμινσού καλ άπδ Παφλαγονίας, κα\ τών Βουκελλαρίων, κα\ άπδ τών πλαγίων 
τών Άρμενιακών περάσωσι γεννήματα, ού δύνανται ζήσαι οί Χερσοονϊται. 

ANSELMI BANDUBU NOTyE 

(93) Sic in Editis- Ms. codex babct, κα\ ώς άν (94) Κηρίο·, Grxcis rcccnlioribus Cera. VideDu-
δέζωνται. caiigii Gloss. Graec. 

Constantini Porphyrogeriiti Vita Basilii Macedonis et Leonis Sapientis exstat in tomo CtX 
Palrologice nostrcc, col 226 sqq.; ejusdem prcces liturgicr, inler opera Leonis, tom. CVJJ9 

col. 299. 

1N SUESEQUENTEM NARRATIONEM 

DE IMAGINE EDESSENA CP. T I U N S L A T A 

MONITUM. 

(GALLAND. Palr. Biblioth. XIV, Proleg. p. v t el p. 420.) 

Varia Conslanlino scripia accepta feruniur, quae recenscnt bibliograpbi. Nos repraesenfamlain ccnsuiintts 
Karrationenri ejusde imagine Gbrisii Edesscna, quam edidil Combefisius in Originibus CPlanis, pag. 75. 

Be ejus taiuen auctorc ac parcnle non una est erudilormn sententia. Lipoinannus et Baronius (a) 
Constantino Romano, filio cjus, atiribuunl: quos lainon refellunl Goir.befisius in sua ad illain prafa-
lionc, H.inckius (6), el Pagius (c). Caeieri plerique omnes Conslantino palri feriint acceptam. Quid ipec 

^eentiam ex scquenlibus animadvcrsionibus meis planum fiet. 
Auctor num. 22 scribil, anno 6452, amiram Edessenum slaiuisse landcm ceriis conditionibus ima-

ginem illam ad impcraloreniGPHm iransmittere. Eralisannus Chrisli944, quo jam prideio Porpbyrogen-
neles ex fidc historiae imperitabat. Al nuniero 27 Icgimus, advcmante jam imagine cxclamasse cnergumc-
num qtiemdam : Recipe, Conslanlini urbs, clariialem et lcelUlam : aique tu, Conttantinc Porpltyrogenneta, 
tuum imperium. Quae verba satis ostendunt, id accidisse anle annum 949, neque ila intelligi possunl, 
qnasi sensus sil, lollendum esse e mcdio Lccapenum, solumque debere itnperilareGonstaminum. Namquc 
nuin. 31 aucior ait, imaginem illaro imperatorera in avilum ct paternuui soliura exlulisse. Quinimo 
iium. 28 asseril, in occursum itnaginis juniorcs lanlum exiisse iinpcratorcs : senior evim, quod eum 

(α) Ad ann. 944, num. 44. 
(b) De Script. Byzanl.. p. 475. 

(c) Ad ann. 944, nuin. 5· 
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Φεε deficerent, domirelictm [ucrat. Itemque num. 27 ail, valicinia energumeni brevipost etentum fuhu 
icrlila. 

Haec porro abunde ostendunt contradiclionem in ea narraiiooe inexiricabilem invcniri, nisi dixerimus, 
in anno 6452 mendum cubare. Qnod si asseruerimut, jam non eub Comiantino ipso ircperitim 
adminiilranie per tese, sed sub patruo ejue Alexandro translalio conligerit : quamvis auctor cerie scri-
pierit sub Porphyrogennela imperilanle, ut patet et eo quod nura. 27 asserat, diclorura energunieui 
multos exsistcre lesles, e.t quod brevi posl evenlum fuerint sortila. Ex quo eiiam infertur alium ab 
imperaiore ipso esee narraiionis auclorem : quod ex flne narralionie liquidius apparet: Cuitodi eum, 
qui pie ac mantuele nobis imperat, tuiqus advenius msmoriam ceiebral. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 
ΕΝ XPIETQ ΒΑΣΙΑΕΙ ΒΑΣΙΑΕΟΣ ΡΩΜΑΙΩΝ 

ΤΟΥ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΟΥ · 

Α1ΒΓΗΣ1Σ άπό διαφόρων άθροισθεΤσα Ιστοριών, περϊ τής προς Αύγαρον άποσταλείσης άγειρο χοιη-

τον θείας είχόνος Χρίστου τον θεού ημών. Καϊ ώς Εδέσσης μετεκομίσθη Λρός τήν χανευδαΐ-

μονα ταύτην χαϊ βασιΛΙδα τών πόλεων Κωνσταντίνου χολιν· 

C O N S T A N T I N I P O R P H Y R O G E N I T I 

CHRLSILGHATIA. ROMASQRIIM JMPERATORIS 

NARBATIO dhenii εχ hislorii* collecla de divina Christi Dei nottrt tmagine non maiiufacla ad Augarum 

muta; exque Ede$sa in beatiaimam hanc augustamque urbem Constaniinopolim transiala (1). 

I. Non solum ipee Palri coaolernus Deus Ver- Α Α'. Ουκ άρα μόνο; αύτδς ακατάληπτος ήν ό συν-
bum onini major comprchensione erat : verum αΐδιος τφ Ηατρι Θε6ς Λόγος, άλλά καί τά πλείω 
eliam ejus pleraque fere, vel eliam omnia opera, σχεδδν, ή κα\ πάντα τών Εργων αυτού, τψ αύτψ 
cadem incompreheneionis caligine sunt conlecia. τής άκαταληψίας γνόφω περικαλύπτεται * ού μόνον 
Neque ea solum, quae rerum bujus universitatis δσα ό τδ πάν τούτο δημιουργών ύπεστήσατο, άλλά 
opiflcio condidil; sed et quae assumpla dispensa- και δσα έν τψ δι* υίκονομίαν προσλήμματι τού ήμε-
Cionis munere nosirse concreiionis massa, pro pri- τέρου φυράματος δμιλήσας ήμίν, κατά τήν πρώτην 
ma illa ac singulari su» deiialis polentia prasla- καλ μίαν εκείνη ν ένήργει τής αυτού θεότητας δύνα-
bat. Ac plaue operae pretium sil, ut qui se ipte non μιν. Και χρή πάντως τδν έαυτδν μή άγνοούντα, 
igooral, ac scil senescire quaeproillius altiora sunt και τά υπέρ αύτδν μή εΐδέναι γινώσκοντα, μή είς τά 
facullate, non in immensum glorietur, nec gtolide άμετρα καυχάσθαι, μηδέ κενεμβατείν άμαθώς, κα\ 
per inaoe gradiatur, ac vel omnia ee scire conten- ή πάντα είδέναι φιλονεικείν, ή μή είναι άπερ αύτδς 
dat, aul non esse quae ejus vim comprebeneionis ού κατείληφε. Τοίνυν και περί του έκτυπώματος 
dfagiant. Ad hanc igitur expressam Dei Hominis τής θεανδρικής τούτου μορφής, δ άγράπτως ένετυ-
formam quod attinet, quae nullis coloribus nullo- πώθη τψ ύπερφυεί τού δρώντος βουλή ματ t, ής τδ 
que penicillo, ojus qui cdidil admirabili volunlate, Β ύποδεξάμενον ύφασμα, καί τότε μέν τψ Αύγάρψ 
eo \n Hnleo eluxit, quod lunc quidem ad Augaruin απεστάλη πρδς Γασιν, νύν δέ έξ Εδέσσης πρδς τήν 
ad saiiitalem 111 i conciliandam missum, nunc au- βασιλεύουσαν ταύτην τών πόλεων οίκονομία πάντως 
tera ex Edessa ad augustam hanc urbem, singulari θεού, πρδς σωτηρίαν αυτής χ α \ φυλακήν μετενήν-
prorsus Dei indulgenlia, ul ipsa incolumia Inlaque εκται, ώς άν μηδενδς τών καλών ενδεής δοκή, έν 

ΝΟΤΛΕ. 

(1) Baronius ei Surius banc imaginem Romam Iranilataro ibi asservari docenl; Bzovius Gcmix iitve-
tiiri docet in Annalibus. 
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πάσιν δφείλουσαν πάντων κρατείν. Οΐμαι δείν τδν Α consistal, iranslalum cst; quo scilicel corum quic 
ευσεβή χα\ δίκαιον άκροατήν τε κα\ θεατήν, τήν 
Ιστοριαν μέν τών καθ* έκαστα ακριβώς μαθείν καΛ 
της αρχαιολογίας έλθει ν άπαραποίητον τήν γνώσιν 
λαβείν. Τήν δέ αίτίαν τοΰ, πώς έξ ίκμάδος ύγράς 
δίχα χρωμάτων κα\ τέχνης τής γραφικής έναπεμορ-
φώθη τδ του προσώπου έν τω έκ λίνου ύφάσματι * 
καλ πώς τδ έξ Ολης ούτως εύφθάρτου, τω χρόνψ 
διαφθοράνούκ έδέξατο· και δσα άλλα δ φυσικώς δήθεν 
έπιβάλλων τοις πράγμασιν, έπιστημόνως διερευν^ν 
εΓωθε, τψ άνεφίκτψ τής του θεού σοφίας παρα-
χωρείν είδώς, ώς εΓ τις πάντα φιλονεικήση τψ νψ 
διαλαβεΐν ακριβώς, είς τήν παντελή άγνωσίαν ώσθείς, 
κα\ είς άβυσσο ν άκαταληψίας άποπεσών, κινδυ
νεύσει περ\ τά καίρια, ζημιωθείς τά μεγάλα» ίνα μή 

pulchra sunl ac praeclara,nullo deficiatur, quamiu 
omnibus doiuinari primasque obtinere condeceat; 
operae preiiuni exisiimo, ul religiosus ac justi lenax 
auditor speclatorque, singularum rerom bistoriam 
diligenter condiscat, el ut anliquae narralionis sin-
ceram omnique fuco vacanlem cogniiionem acci-
pere studeat : causam autem cur ex bumenli 
gutla, nullo colorum pignieiiio ct artis piciura, 
impressa fuil in linleo vullus forma; quaque ni-
bilominus raiione fragilis adeo materia lanto lem-
pore nulli fuil inleritioni labique obnoxia; ac qua> 
cuuque denique alia, quisquis res naluraliter ag-
gredilur, diligenler scrulari solel, Dei sapienti» 
relinquat, quam nemo salis assequi queat : qui 

δοξή (2) τά μικρά συγχωρείν. "Οσοι ούν τών περι Β oimirum sciat, si quis omnia nienlis acic perfecie 
τήν πίστιν ορθών , κα\ θερμότερων περί τδν ζήλον 
ενταύθα συνεληλύθατε, Αεντ ε, αχούσατε, χαί οιηγή-

σομαι ύμίν, άπερ τή δεούση βασάνω έκαστα πολυ* 
πραγ μονή σας, κα\ ούκ άταλαιπώρως περ\ τήν τής 
αληθείας διαγενόμενος ζήτησιν, άπό τε τών Ιστορίας 
γραψάντων, χα\ άπδ τών εκείθεν είς ημάς έλθόντων. 
*Α ώς δι* άπο^ήτων τή μνήμη παρ* αύτοΤς διασώ-
ζεσθαι έλεγον, άκριβώσαι έξίσχυσα. 

complecti coiinilalur, fore ut ignoraniia? omnis 
roersus baralhro, abyssoque incouiprebensionis 
obruiusac 6tuporis,eorum quaeprincipalioraaunt no-
mine jacluram patiatur, ne in bis quae suol minora 
videalur aliquid concedere. Quolquot igilur Cde 
recti zeloque ferventiores huc coQvenislis, Venitt, 
audile, et narrabo vobis ea quae convenienli exaiui-
ne singnla quaeque scrulanli, nec sine labore in 

veritate inquirenda versalo, lain ex iis qui bUtoriarum monumenta scripserunt, quain qui illiuc ac Syriaa 
pariibus ad nos accesserunl, cuui apud ipsos arcana bsec memoria exslare proiilerenlur, nancisci demuiu 
licuii ac doceri. 

B\ Τού Κυρίου κα\ θεού και Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού, έπ\ τή τού γένους ημών ανορθώσει 
πρδς ημάς έκδημήσαντος, ήν κατά τού προφήτου 
φωνήν, πλήθος είρήνης έπ\ τής γής, κα\ τδ πολύαρ-

II. Cum Dominus et Deus ac Salvator nosier Je-
eus Chrisius, ad genus noslrum erigendum ad D O S 
venisset, eratjuxla propbeiae vocem abundantia 
pacis in lerra, dissipalusque eral plurium princi-

χον διεσκέδαστο, ώσπερ ύπδ μιας ζώνης, τής 'Ρω- ^ patus, curii imperium Rumanum toluni late orbeiu 
μα ίων αρχής, άπάσης διαζωσθείσης τής οικουμένης, 
και ύφ' έν\ ταττομένης σημάντορι. Και διά τούτο 
πάσαι πάντων κα\ πρδς πάντας έπιμιξίαι έγίνοντο 
άδεώς, κα\ ού μεμερισμένως τήν γήν οίκειν έδόκουν 
οί άνθρωποι, άλλ' ώς ένδς Δεσπότου κτήμα τυγχά-
νουσαν, ώς κα\ ένδς τήν πάσαν ούσαν δημιουργού, 
τψ πρώτψ τδν αυχένα δούλψ ύποκλίναντες, πρδς 
αλλήλους είρήνευσαν. Διδ κα\ δ τής Εδέσσης τδ 
τηνικαύτα τοπάρχης Αύγαρος, τψ τής Αίγύπτου 
έξηγουμένψ φίλος και γνώριμος ή ν κα\ γάρ άλλή-
λοι; οί έ κατ έ ρω ν έφοίτων διάκονοι. "Οθεν και κατά 
τδν καιρδν εκείνον, καθ' δν δ Κύριος ημών και θεδς 
τδ Πατρικδν βούλημα πληρών, τήν σωτήριο ν διδα-
σκαλίαν τοίς άνθρωποις προύτίθετο, κα\ διά τών 

velut zona una constringerel, unusque gubernator 
ac reclor subjecta quueque tencret. Ideo erat oni-
nium vicissim libera cougressio, sicque boaiiuee 
sibi lerram colere videbautur, ut non divise, sed 
Unquam uuius rem domini ac possessionem cole-
rent, quippe CUDJ eiiam uno ipso auclore condiia 
easet : primoque servorum cerviccm inclinantes, 
inier sepaeem agiiabani. Quainobrem etiam Edes-
sae id lemporis regulus Augarus, cum jEgypti prae-
tori amicus nolusque eesel, eorum utrinque mi-
nislri confluebant. Quocirca eliam quo teinpore 
Dominus nosler ac Deus Paleruam iinplens volun-
lalein, salularem bomiuibns proponebal doctri-
nani, eximiisque ac slupendis niiracults in suani 

ύπερφυών, καί παραδόξων θαυμάτων είς τήν περ\ D fidem hominuin corda cogebal, accidit, ut Augari 
αύτδν πίστιν τούς ανθρώπους επέστρεφε, συνέβη 
τών τοΰ Αύγάρου υπηρετών τινα 'Ανανίαν όνομαζό-
μενον, πρδς τήν Αϊγυπτον διά τής Παλαιστίνης Ιόντα 
περιτυχείν, κα\ πό^ωθεν θεάσασθαι τδν Χριστδν, 
τά πλήθη τοίς λόγοις τής πλάνη; έξέλκοντα, κα\ τά 
τών θαυμάτων έπιτελοΰντα παράδοξα. Ός ούν τήν 
έπ* Αίγυπτον πορείαν διήνυσε, κα\ περ\ ών έπετέ-
τραπτο διαλάβω ν, άνθυπέστρεφεν Ιπ\ τδν Κύριο ν 

minislroruiu quidam Ananias noroiue, dum ia 
iEgypluin pei Palaestinam iier haberel, in Cbristuiii 
inciderei, eumque eminus docirina? vi ab erroro 
iurbas revocanlem, ac insolila omnique fide majo-
ra miraciila palrantem conspiceret. Postquam rrgo 
iter iu iEgyplum confeceral, iisque perTunctus 
quae in mandaiis acceperat, ad herum revcrteba-
tur. Cuni longa eum morbi articularis tabc cv-

NOTiE. 
(2} Poiius δοκή. Quae bic notamus, sphalmaU videntur lypograpbica, quorum lamen nonnulla ipsi 

emendayimus, cuui certo bnjusmodi esscnl. 
PATROL. GR . CXIII. 14 
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cruciari, ac nigra lepra absumi intellexissel, du-Α αύτοΰ, χαι άρθρίτιδι χρονίψ τυράννου με νον ήδει, 
pliciquc afiligi calainilale, seu potius multiplici 
aegriliidine divexari, quod el arliculorum doloribus 
tenereiur, ct lepras malis miserabilem viiam age-
reL Accedebat et defonnilalis pudor, cujus gralia 
ne vix quidera se in conspectu dabal; ac neduin 
leclo plcrumqtie affixus desidebat, sed el invisenii-
bus amicis prsesenliam sui studio subducebat. Id-
circo rtirsus cum essei reversurus, majori rem 
diligenlia exqtiiril, quo cerlius bcro nuntiet, ne ct 
ilta ejus forle curari medicina valeat. In iisdem 
Igitur mrsus Dominum oflendit, nempe morluos 
suscilanlem, cxcos lucis usura donanlem, claudis 
prasianiem tit recla incederent: omnes denique 
quavis laboranlcs a?griiudinc, ad sanilalemrobur-
que iraducentem. 

κα\ μελαίνη λέπρα έχδαπονώμενον, κα\διπλήν συμ
φορά ν, μάλλον δέ πολλαπλή ν τήν νδσον πονούμε νον, 
οΓς κα\ ταίς άπδ τών άρθρο>ν δδύναι; συνείχετο, και 
τοίς (3) τής λέπρας έταλαιπώρει κακοίς. Προσήν δέ 
χα\ ή τής αμορφίας αίσχύνη, δι' ήν ουδέ θεατδς τοίς 
άνθρώποις σχεδδν ήν. Άλλ'ούδέ μόνον κλινήρη ς τά 
πολλά διετέλει, άλλά κα\ τούς έπισκέψειν ερχόμε
νους τών φίλων ύπ' αισχύνης έναπεκρύπτετο. Διά 
τούτο πάλιν έν τψ υπόστρεφε ιν, ακριβέστερο ν περι 
τών αυτών διαγνώναι έσπούδασεν, Γν* έχοι βεβαίως 
έπαγγεΐλαι τψ κυρίψ αύτοΰ, ώς άν ίσως κάκείνος 
τής δι' αυτού Ιατρείας άξιωθή. Εύρεν ούν πάλιν τδν 
Koptov έπ\ τών αυτών, νεκρούς άνιστώντα, τυφλοίς 
τδ βλέπε ιν δωρούμενον, χωλούς αρτίου; δεικνύντα, 

Β καί πάντας τούς δτιούν άσθενοΰντας ^ωννύοντα. 
Ρ . Ός ούν έπιστώθη, χα\ έγνω ταύτα φανερώ; 

ύπδ τοΰ Κυρίου τελούμενα, τψ Αύγάρψ υπόστρεψα; 
έγνώρισε, χα\ διά πλειόνων ά ιε είδεν ά τε ήκουσεν 
άνεδίδαξεν. "Οθεν ώς μείζον τού έργου τδ πάρ-
εργον παρεμπορευσάμενος, και ώς ευαγγελίων αύτώ 
χαταγγελεύς δεξιών, τής προσηκούσης αποδοχής 
χατηξίωτο, χαι τών εύνουσιάτων είς έγνωρίζετο. 
Καλ έπε\ τδ χάμνον άε\ ώς άρπαγμα ποιείται ττ,ν 
έπαγγελίαν, τής ίστορίας και τής ελπίδος περισα·.-
νούσης τδν άνθρωπον, σπουδαίως περ\ τήν Οήραν 
τού μνησθέντος πείθει δρμάν. Κα\ ό Αύγαρος πρδ; 
τψ διά γραφής μεταχαλέσασΟαι διανέστη τδν ίάσθαι 
τά τοιαύτα λεγόμενον δύνασθαι. Κα\ παραχρήμα 
τήν πανταχού περιφερομένην ταύτην έπι στολή ν πρδς 

III. Ccrtior ergo faclus perspectoquc, bxcpalam 
Oomini virlutum esse opera, ut palriam domum-
qtie se recepit, Augaro nuntiavit, ac plurilws quae 
viderat omnia ac audicral, indicavil. Quocirca 
•elut majus quid ipso negolii capiie per ejus occa-
sioncm naclus, bonusque ac laelus bero adveniens 
nuniius, huinanissime accipilur, inier servos longe 
benevolentissimos babilus. Quandoque aegra ali-
quis affliciaque valeludine, quidquid audiat, aclu-
tum aemper rapit: exsiimulante nuntio ac spe 
incitame, in rem Augarus venandam sibique au-
eupandam cilo cilius incumbil, alque ad se talium 
anctorem sanitalum dalis litteris accersit: nec mo-

<ra, celebri fama ubique vulgatam itlam Domino 
fpistolam, in hsec fere se verba babenlem, scri- G τδν Κύριον έγραψεν, ούτωσ\ περιέχουσαν 
bit: 

I V . Augarns Edessce princeps, Jesu Salvaiori, qni 
bonus Hierosolymis medicu* apparuit, talulem. 
Nuntiaium est mihi de ίε, et de curationibus, quas 
abtqne medicamentis el herbis operaris. Fama enim 
e$t, ccecn vhum, elaudis gressum abt le rettilui, 
teprosos mundari, dctmonas et immundoi spiritus 
εζρείϋ, diulurnit morbis oppre*$o$ sanari, mortuos 

-denique suscitari. Quw cum omnia de te audirem, 
*ic in animum meum induxi: aut revera Denm esse, 
-qui e ccelo delapsus Umc efficias, autcerleDei Filium. 
Proinde ad te tcripsi, orans ut nos invhtre, mor-
bumque nostrum sanare non graveris. Audio enim 
Judoios tibi obtreclnre, el insidiat in caput tuum 
$trutre. E*t mihi civilas, parva quidem t//a, sed 
ornata, quas nostrum utrique, ut iranquille t » ea 
(Ugamut, tufftciat, 
%al βούΛοτται χαχώσαΐ σε. ΠόΛις 
τον χαζοικεΐν έν είρήνχι έν αυτή. 

V. Qtiod crgo Ananias suae iu berum bcnevolen-
liae manifeiia indicia dederai, ac via3 periius eral, 
pingendique arlem callebal : per eum lalcm ad 
Jesum misit epistolam , eliam alque ctiaai man-
dans, ul si litleris a Gbrislo oblinere non possel. 
ut se ad ipsum eonferrei, ejus quidem cerie for-

Δ'. Αϋγαρος τοπάρχης Εδέσσης (4), Ίησον 
Σωτήρι άναφανέντι άγαθφ Ιατρφ έν πόλει Ιερο
σολύμων, χα (ρε ιν. "Ηχονσχαί μοι τά περϊ σον, 
χαί τών σων Ιαμάτων, ώς άνευ φαρμάκων καϊ 
βοτάνων ύπό σού γινομένων. Ώς γάρ ό λόγος, 
τυφλούς άναδλέπειν ποιείς, χωλούς περιπατεϊν, 
Λεπρούς καθαρίζεις, καϊ ακάθαρτα πνεύματα καϊ 
δαίμονας άπελαύνεις, καϊ τούς έν μαχρονοσια 
βασανιζομένονς θεραπεύεις, καϊ νεκρούς εγείρεις. 
Καϊ ταύτα πάντα άκουσας περϊ σον, κατά νουν 
έθέμην τό έτερον τών δύο · ή δτι σύ εί ό θεός, 
καϊ καταδάς έξ ουρανού ποιείς ταύτα, j) δτι ΥΙός 
εϊ τού θεού ποιών ταύτα. Διά τούτο τοίννν γρά-

1 ψας, έδει\0ην σου σκνΛήναι, χαϊ έΛθειν πρός 
με, καϊ τό πάθος I έχω θερααενσαι. Καϊ γάρ 
ήχονσα, δτι καϊ Ίονδαϊοι καταγογγύζονσί σον, 

σμικρότατη μοί έστι καϊ σεμνή, ήτις έξαρκέσει αμφότεροι ς, 

(3) Pulo οΓς. 
<4)I>ebacetsequenli epistola confersis Eusebium 

Ε'. Έπε\ ούν Άνανίας τής τε πρδς τδν κύριον 
αυτού εύνοίας σαφή παρείχε τεκμήρια, κα\ τής οδού 
έτύγχανεν έμπειρο;, κα\ τήν γραφικήν τέχνην ήπί-
στατο, δ^ αύτοΰ τήν τοιαύτην έπιστολήν πρδς τδν 
Ίησούν έξαπέστειλεν, έπισκήψας αύτψ, ώς εί μή 
δυνηθείη πείσαι διά τού γράμματος πρδς αύτδν 

N O T J E . 
Η. Ε. lib. I. cap. 13. Baronium ad ann. 31 § 58. 
et Gelasium Dist. xv. cap. 5. Sancla Romana. 
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έλθείν τδν Χριστδν, καν τδ ομοίωμα τής μορφής Α simililudinem accurale in tabella dcpictam, 
αύτου μεταγράψαμε νον ακριβώς, άγαγείν πρδς αύτδν, 
ίν* ώς έν σκιά γούν διδαχθείη, μή δι* ακοής μόνον, 
άλλά και δια τής δψεως, οιός έστιν δ τών μεγάλων 
τούτων τεραστίων δημιουργός. Κα\ δή τήν "Ιουδαίαν 
καταλαβών ό αποσταλείς, εύρε τδν Κύριον έν ύπ-
αίθρψ τφ συ^εύσαντι δήμω διαλεγόμενον, καλ 
τερατουργούντα τά τών θαυμάτων εξαίσια. Διά δέ τδ 
πλήθος τών άλλου κατ* άλλην χρείαν έληλυθότων, 
μή οίος τε ών ό Άνανίας πλησιάσαι τψ Ιησού, έπί 
τινα πέτραν μικρδν άνεστηκυίαν τής γής, ού πό^&ω 
της τού Κυρίου διατριβής άπελθών έχαθέζετο. Κα\ 
ώς ήν αύτψ καταφανής ό Σωτήρ τοΰ πλήθους άποκε-
κρ ι μένος , και ύπερανέχων τών πολλών , ευθύς 
εκείνψ μέν τούς οφθαλμούς, τω δέ χάρτη τήν χείρα 

ad sc aflerrcl, ui velul in umbra salletn, non solo 
audilu, scd cl visu, quisnatn sil (aulornni aucior 
miraculorum, condiscercl. Cumque adeo qui mis-
sus crat in Judseam vcniesel, Dominutn invenil in 
subdialibus cum populo qui confluxerat disseren-
icm, eximiaque ac sluporjs plena miracula patran-
lem : quodquc ex confcria, aliorum alia necessaria 
ex causa, adeuntium Hiu l l i l i id ine , haod salis libe-
rum esset Ananiae propius ad Jcsum accrdcre, in 
petram paulo a terra editiorem ascendcns, band 
procul a loco in quo Jesus^ versabaiur, conse-
dil : jamque seorsim a lurba Ghristo illi coirspi-
cuo ipsiquc eminenle, confesiim defixis in eitm 
oculis, ac manu cbai tae adbibila, ejus queiu corani 

προσήρ^ιδε, καί τήν τού φαινομένου μετέγραφεν ^ cernebal simililudinem penicillo ducere occoepii 
ομοιότητα, 

Q*. Έγνω ούν ταύτα τψ πνεύματι δ Ιησούς, 
καλ τδν Θωμά ν μετακαλεσάμενος, Άπελθε, φησ\ν, 
πρδς τόνδε τδν τόπον, κα\ τδν έπι τής πέτρας 
καθεζόμενον άνθρωπον, κα\ τήν έμήν μορφήν μετα-
γράφοντα, άγαγε πρό; με, έπιφερόμενος κα\ ήν 
οΓκοθεν ήλθε ν έχων έπιστολήν, ίνα τήν τοΰ άποστεί-
λαντος αύτδν εκπλήρωση (5) διαταγή ν. Άπελθών 
ούν ό Θωμάς, και τδν 'Ανανίαν άπδ τοΰ, δ ήκουσεν 
εύρεΐν διαπραττόμενον, έπιγνούς, ήγαγε πρδ; τδν 
Ιησού ν. Πρδ δέ τοΰ λαβείν τήν έπιστολήν παρ1 αύτοΰ, 
είπεν αύτψ δ Χριστδς καί τήν αίτίαν τής παρουσίας, 
τής πρδς αύτδν, κα\ τήν δύναμιν τής επιστολής. 

VI. Cognovil itaque Jesus spiritu, ac Tbouiam 
accersens: Vade, inquit, in eum locum, iaqtie pe* 
tra sedentem boininem, ac meam penicillo du-
cenlein formam, ad me adducito, unaque quaift ad 
rae affert episiolam; ut quod a mitlenle iiianda* 
tum accepti, adimpleam. Abiit Thomas, exquesi<-
gno operis quod audierat, agnilum boniiiiem ad 
Jesum adduxii. Necdumque ab eo accepta epiel#ta 
advenlus causam ad ipsum vimque epislol» t i 
Cbrislus edixit. Tumque ab eo ea accepta ao tocla* 
aliam vicistim ad Augarum ita se ad verbum ha-
beutem m i i i l : 

Είτα λαβών ταύτην, καλ διελθών, έτέραν έπιστολήν πρδς Αύγαρον άντεπέθηκεν έπ\ λέξεως ούτω; Ι/ου· 

Ζ'. Μακάριος «Γ, Αύγορε, πιστεύσας έν έμοϊ, Q 
έωρακώς με. Γέγραχται γάρ περϊ έμού, τους 

έωρακότας μέν μή πιστεύειν έν έμοϊ* καϊ Ira 

ci μή έωρακότες με, αύζοϊ χιστεύσωσι, καϊ ζή-

σωνται. Περϊ δέ ού έγραψάς μοι έλθενν πρδς σέ, 

δέον έπϊ (6) πάντα, δι ά άπεστάΛην ενταύθα, 

χληρώσαΐ με, καϊ μετά τό πλήρωσα ι άναληρθή-

rai πρδς τδν άποστείλαντά με Πατέρα. Καϊ έχ-

ειδάν άναΛηφθώ, άποστελώ σοι ένα τών μαθητών 

μου, όστις τό πάθος σου θεραπεύσει, καϊ ζωήν 

αΐώνιον καϊ είρήνην σοι, καϊ τοις σύν σοϊ, παρά-

σχοι , καϊ ποιήσει τή πόλει σου τό Ικανδν, 

χρός τό μηδένα τών έχθρων κατισχύσαι αυτής. 

Η'. Έπιδούς ούν τψ 'Ανανία τήν τοιαύτην έπι
στολήν ό Χριστδς, έπ*\ καλ περλ τοΰ τήν έτέραν 
έντολήν τού κυρίου αύτοΰ είς πέρας άγαγείν έγνω D 
βιαμεριμνώντα αύτδν, κα\ φροντίζοντα · τουτέστι 
τήν τοΰ είδους αυτού ομοιότητα πρδς εκείνον άπεν-
εγκείν, νιψάμενος ύδατι τδ πρόσωπον ό Σωτήρ, είτα 
τήν άπδ τούτου ίκμάδα έν τψ έπιδοθέντι αύτψ χειρο-
μάκτρψ άπομαξάμενος, έντυπωθήναι τδν αύτψ (7) 
χαρακτήρα έν αύτψ ψκονόμησε θείως κα\ υπέρ λό
γον, κα\ τούτο τψ 'Ανανία έπιδούς, τψ Αύγάρψ 
έπιδοθήναι προσέταξεν, ώς άν τοΰ τε πόθου παραμύ-

VII. Beatui et, Augare, qni in me crediderh. 
quem non vidittL De nu enim $criptnm eil, eot qui 
me riderunt non credituros in titt, ut U qui non ai« 
άεταηί eredant ac vivanl. Quod wro ad me scribU, 
ut ad ie proficitcar, hie necesse habeo omnia im-
ρίετε propter quos sum mitsus; iisqne demtim abto* 
lutis, ad Patrem qni me mtiif, rtwii. Cxlerum c*m 
primum ad eum me τεεερετο, unum exmeis ditcipu* 
li$ ad ίε mittam, qui ει merbum tuum cnret, el H -
lam cctertiam ac pacem libi tuisqtie pracsiel; tnm* 
que cautiouem civitali prccbcbit, ul adversttt eam 
nulli liostes proevalere poainl. 

VIII. Hanc ubi Anania Cbristus dedit f pistolam, 
quod animi anxium scirel, ut el allcrum beri stti 
ptxccpluni impleret, nempc ui formae ipsius sfmi-
liludinem ad ipsuin deferrel: ipse aqua facicm 
lavans, lumque mananteni inde humorcm oWalo 
mantili abstergens, diviuo vimque omnem ralionU 
ac dicendi facuhatem superanle consilio, suam iii 
co figuram expressit, Iradensquc Ananiae, Angaro 
ul darel pracepit, ui et amoris soiatium habcretet 
morbi remedium. Ilis onustus An»nia9, ubi ad 
Ilierapoliianum oppidum pervenit, quod Saraceno^ 

NOTiE. 
(5) Coinbefisius legit εκπληρώσω, 
(ϋ) έστί. 

(7) Forlc, αύτοΰ. 
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runi quidem lingua Memmich, Syrorum vero Mabuc Α Btov κα\ τής νόσου αύτδ σχή. Ώς ούν υποστρόφων 
dicitur, exlra oppidum cum diverlissct, illicque 
loci icgularum recens coclarum cuimilus congc-
stus essel, in eisAiianias sacrum illud linieum 
abscondit. Ad mediain aulem noclein, ingens in-
ceodii vis toto circum loco diffusa apparuit; vi-
swnque oppidanis omnia procul ardere, ul suis 
jauu rebus diffisi, effusi moenibus, de incendk) 
cujus lcrrifica species objecla iuerat perquirerent. 
Inter baeo iiwentum Ananiam, velul facinoris au-
clorem lenent, ac quid isiud rei interrogant, quisve 
ipae stt ac quo vadat, el unde profeclus sciscitan-
tur. 

μετά τούτων 'Ανανίας, είς τδ χάστρον Ίεραπόλεως 
έφθασεν, δ τή μέν Σαρακηνών φωνή ΜεμμΙχ λέγεται, 
τή δέ τών Σύρων Μαβούκ, έξωθεν τού τοιούτου κατ α-
λύαας στολίσματος, σωρείας κεράμων νεωστι χατα-
σχευασθέντων έκείσε κειμένης, ενταύθα τδ Ιερδν 
έχείνο £άκος δ 'Ανανίας απέκρυψε. Κα\ περ\ μέσης 
νυχτδς πυρ έφάνη πολύ τδ τοιούτον χωρίον περικυ-
κλούν, ώς έντδς τού άστεος δοκείν πάντα τά πέριξ 
πυρ\ καταφλέγεσθαι, καί περί εαυτών ήδη δε ίσα ν-
τας ύπεξελθείν, κα\ διερευνάσθαι περί τής όρωμένης 
πυρκαίάς. Έκείσε δέ τδν 'Ανανίαν ευρεθέντα, συνεί
χαν ώς αύτουργδν τού τολμήματος. Καλ διερεύνων 

τδ περί τού πράγματος, και τίς τε είη αύτδς, καί ποί βαδίζοι, και δθεν, διεπυνθάνοντο. 
I X . Anceps atiimi Ananias pro alienae crimina- JJ β'. Ός δέ τω άλλοκότψ τής αιτήσεως δ 'Ανανίας 

tionis periculo, interini narrat unde sil, et unde 
veniat, quamve sarcinam ferat; aitque se in legu-
lis deposuisse, unde visum accendi incendiura. 
Mox itaque rem ut vere esset noscendi avidi, lo-
cum scrulantes, non boc solum offenderunt quod 
•b Anania illic conditum erat, sed et in uiia vicina 
legula dWlnara illam expressam effigiem, inaudilo 
moilo, ct ut nenio menie assequi qneat, ex priore 
DOII manufacto Knteo deformata imagine leslae im-
pretsam. Quod cum vidissenl pleni atupore et ad-
miralione, lum ejus rei nomine, tum quod ignis 
ardeos nusquam occurrisset, sed ex formae claritate 
*isa esset flamma emicare; legulam quidem, qu« 
divinam in se hauserat formam, velul sacrum aH-

διηπορείτο, τέως γε δθεν είη, κα\ πόθεν έρχεται, και 
τί επιφέρεται διεσάφησε, καλ άποθέσθαι έν τοίς κερά-
μοις έδήλωσε τδ έπιφερόμενον, δθεν έδόκει άνάπτε-
σθαι κα\ ή φλόξ. Ευθύς δέ εκείνοι τήν τών λεγομένων 
βουληθέντες διαγνώναι άλήθειαν, τδν τόπον διερευνη-
σάμενοι, εύρο ν ού μόνον τδ ύπδ τού 'Ανανίου έκείσε 
άποτεθέν, άλλά καλ έν τω πλησιάζοντι τών κεράμων 
ένλ, έτερον έκτύπωμα τού θείου άπεικονίσμα-
τος, παραδόξως καλ υπέρ νούν έπ\ τδ δστρακον 
άπδ τού υφάσματος τής άγραφου μεταγραφείσης 
μορφής. "Ο κα\ θεασάμενοι, καί θάμβος όμού καλ 
εκπλήξεως γενόμενοι έμπλεψ, διά τ* τούτο, κα\ διά 
τδ μηδαμού πύρεύρεθήναι καιόμενον, άλλ' άπδ τής 
έν τή μορφή λαμπηδόνος δόξαι τήν φλόγα εκπέμπε-

quod pignus ac preliosuin ibesaurum, apud se re- € σθαι, τδν μέν κέραμον τδν άπομαξάμενον έν έαυτώ 
τδ θείον έκτύπωμα, κατέσχον παρ' έαυτοίς, ώσπερ τι 
κειμήλιον Ιερδν, κα\ πολύτιμον θησαυρδν, άπδ τού 
δραθέντος τήν περί αύτδ στοχασάμενοι Οείαν ένέρ-
γειαν* πρωτότυπον δέ, καλ τδν τούτου διάκονον δεί-
σαντες κατασχείν, απέστειλαν πρδς τδν Αύγαρον. 
Κα\ νύν έστι σωζόμενη καί τιμώμενη παρά τοίς της 
τοιαύτης πολίχνης οίκήτορσιν, ή έν τψ κεράμψ 
μορφή, τής μορφής της άγραφου ή άγραφος, και 
τής άχειροτεύκτου ή άχειρότευκτος. Ό δέ 'Ανανίας 
τήν προκειμένην αύτψ πορείαν διηνυκώς, τψ κυρίψ 
αυτού τά μεταξύ διετράνωσεν, άποδούς κα\ ά έπεφέ-
ρετο σωτήρια σύμβολα. 

Χ. Ει baec quidcm pervulgata opinro deea Sal- Ρ. Και ούτος μέν δ παρά τών πλειόνων λεγόμενος 
vatoris forma no* mantifacla, qu» impressa linteo Q λόγος, περι τής έν τψ ύφάσματι ταύτης άγρα 

tinuerunl, divinam bujus vim ex eo quod visum 
erat coitjecuntes : primum aulem exemplar, et 
cjus minislrum verilj retinere, ad Augarum mise-
imnt. Hactenusque incolumis est, ac venerationem 
Uabet apud ejus oppiduli incolas, quae in tegula 
ionna expressa esi; ejtis quae non picla est, ipsa non 
picia imago; ejus quae non inanuiacia, ipsa nou 
«anufacta. Ananias aulem, peraclo quod proposi-
luin eral iiiuerc, quae interini gesta acciderant bero 

-declaravil, ac quae forebal salularia symbola red-
didil. 

cst. Fertur vero et alia de illa narratio, nec ipsa 
ab specie veri reniotior, aut quae probis testibus 
careal. Quamobrem etiam exponam, ne me aliquis 
«xisiimet allerius ignoraniia, allerius fldem quae-
rere. Nec prorsus mirum, tanlo lemporis spaiio, 
baud raro falsi aliquid in bistoriani comroeasse. In 
eo quidem quod rei capul esl, omnes perinde con-
eenliunt; exque vultu Dominico, inatidiio modo, 
impressam linleo formam asserunt: de rei aulein 
aliqno accidcnli (de iempore scilicet) est dissensio. 
Nibil tamcn istud, quidquid est, veriiati nocet, sive 

φου μορφής τοΰ Σωτήρος ημών. Αέγεται δέ τις 
κα\ έτερος περ\ τούτου λόγος, ούτε τδ πιθανδν 
έκφεύγων, ούτε μαρτύρων χρηστών άπορων. Διδ 
καί τούτον έκθήσομαι , ίνα μή τις ύποτοπάση 
έν τψ άγνοείν τοΰτον , κρατύνειν τδν έτερον. Καί 
πάντως ουδέν θαυμαστδν έν τοσούτψ χρόνψ πλα-
νάσθαι πολλάκις τήν ίστορίαν. Περ\ μέν τδ καίριον 
τής υποθέσεως, ομοίως πάντες συμφέρονται, κα\δμο-
λογούσιν, άπδ τοΰ Κυριακού προσώπου τήν έν τψ ύφά
σματι έκτυπωθήναι παραδόξως μορφήν. Περ\δετών 
τοΰ πράγματος, ήτοι τδν (8) καιρδν διαφέρονται. "Ο 

Ν Ο Τ Λ Ε . 

(8) Forte, τών καιρών. 
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ουδέν τή άληθείχ λυμαίνεται, εΓτε πρότερον, εΓτε Α pnns sive postea factum cst. Sic vero aliera quo-
ύστερον γε'γονεν. Έχει δέ ούτως xal τών λόγων que se narraiio babel. 
έτερος. 

ΙΑ'. Έν τφ μέλλειν φασίτδν Χριστδν έπλτδ έχού-
σιον πάθος έλθείν, ήνίχα τήν άνθρωπίνην άσθένειαν 
ένδειχνύμενος, αγωνιών ώράτο χα\ προσευχόμενος, 
δτε χαί τους ίδρωτας αύτοΰ ώσε\ θρόμβους σταλάσ-
σειν αίματος δ τοΰ Ευαγγελίου λόγος ύποσημαίνε-
ται * τηνικαύτάφασινάπδ τίνος τών μαθητών λαβόντα 
τδ νΰν βλεπδμενον τοΰτο τεμάχιον τοΰ υφάσματος, 
τάς τών Ιδρωτών λιβάδας έν αύτφ άπομάξασθαι* καί 
ευθέως έντυπωθήναι τήν όρωμένην ταύτην τοΰ θεο-
«ιδούς έχείνου είδους έκτύπωσιν, δ τψ θωμ$ παρα
θεμένος, μετά τήν είς ουρανούς αύτοΰ άνοδον, διά 
θαδδαίου Αυγά ρω άποστεϊλαι προσέταξε, τήν διά τών 
γραμμάτων ύπόσχεσιν έχπληρών. Μετά ούν τδ άνα-
ληφθήναι τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν είς τούς 
ουρανούς, δούς δ Θωμάς τφ θαδδαίο/ τήν άχειρό-
γραφον τοΰ Κυριακού προσώπου έχμόρφωσιν, πρδς 
τδν Αύγαρον έξαπέστειλε. 

ΙΒ·. Καταλαβών τοίνυν δ θαδδαίος τήν "Εδεσσαν, 
Εμεινε πρώτον παρά τι ν ι τών αυτόθι Ιουδαίων. 
Τωβίας ούτος ώνόμαστο. Και δή πρδ τών λόγων, άπδ 
τών έργων θέλων έαυτδν γνωρίσαι τφ Αύγάρφ δ 
τού Χριστού μαθητής, τούς άσθενοΰντας τής πόλεως 
έπιχλήσει μόνη Χριστού έθεράπευσεν. "Οθεν τοιτοΰ 
Χριστού τής φήμης διαδοθείσης (δπερ έπι τών τοι
ούτων συμβαίνειν φιλεί* τάγάρ παράδοξα τών πρα
γμάτων πολλούς έχει τούς περι αυτών άπαγγέλλον-

XI. Cum Chrislus ad morlcm sponte subeundam 
profecturus, humanam in se naluram, timorisan · 
gustia mortis comite, exbiberet, alque iu preces 
eflusus essei; qtiando etiam evangelicus serjno su-
dorcni ejus velul gullas sanguinis notal defluxissc. 
tunc aiunt lintei rescissam partem quam nunc vi-
deinus, cum ex quodam discipulorum accepissel, 
stillaiues irobres co abstersisse : moxque quam 
oculis usurpamus divinam banc imaginem illi im-
preseam elTutsisse. Pignns Tbomae dcposiutm; nc 
in mandalis datum, 111 post Jcsu in coelos asccu-
sum, per Thaddaeum, quo sic scripla promissio 
implerelur, niitteret ad Augarum. Igilur Cbrislo 
Domino in coeloe recepto, dans Tbomas Tbaddxa 
11011 manufactam Dominici vullus efligiem, Augaro 
deferendaiti jussiu 

XII. Veniens iiaque Thaddaeus Edessam, mansit 
primum apud quemdam ejus )oci Jinlaeuiq, Tobiam 
nomine. Necdum cntn reguto conscrto sermone, 
quippc cum ts animo consiiinlum habcrct, ut ex. 
operibus Augaro iniiQtescerel; quos civium xgro-
los offendit, aclutum curavit solo Cbrisli iuvocalo 
nominc. Quocirca percrebresccnte Cbrisii fama, 
uli quidcm in lalibus solel accidere; res enim mi-
rabiles el inauditae, plurcs sui nuntios habenl; act 

τας), έφθασε και πρδς τδν Αύγαρον διά τίνος τών Q Augarum quoque per unum quemdam ex proceri-
αύτού δυναστών 'Αμδοΰ καλουμένου, ή περ\ τής 
ένδημίας τοΰ αποστόλου Χριστού άκοή. Λογισάμενος 
ούν ευθέως έκ τής ύποιχουρούσης έν αύτφ ελπί
δος, τούτον εκείνον είναι, δν άποστείλαι πρδς αύτδν 
δ Ιησούς διά τής γραφής έπηγγείλατο · κα\ παρ' αυ
τού τελειότερο ν τά περι τοΰ θαδδαίου μαθών, άγα
γείν αύτδν διωρίσατο. Ό ούν Τωβίας έλθών, έγνώ-
ρισε ταύτα τφ Άποστόλω* κακείνος έν δυνάμει πρδς 
αύτδν άπεστάλθαι είπών, τδ έξης πρδς τδν Αύγαρον 
παρεγένετο. Έν δέ τφ μέλλειν κατά πρόσωπον αύτφ 
έμφανίζεσθαι, έπΙ τοΰ ίδίου μετώπου οίον αναστή
λωσα ς τήν τοιαύτην έμφέρειαν, ούτως είσήει πρδς 
Αύγαρον. Ό δέ πό^ωθεν αύτδν προσιόντα ίδών, 
κρείττον όψεως φώς ακτινοβολούν άπδ τής δψεως 

bus, Amdu nomine, advenisse Cbristi apostolum 
runiOT pcrtalus esl. Mox itaque, ea spe quam anU 
mo alebat, in mentem venit eiim ipsum esse, quent 
ei se missurum pcr liicras iesus promisisset. Igitur 
de Tbaddaeo plenius sciscita.lus, cum didicis&et, aj 
se virum adduci jubel. Tobias veniens, id qtsotf 
jussus erat apostolo signiflcavit, tum iHe cum se 
ad illum.in virlute miseum dixisset, poetridie ad 
eum profeclus esl. Itaque in procinctu ui se ejiis 
coram oculis sisteret, eam sibi effigiem velot si-
gnum in fronte ponens aique erigens, in hunc 1110-
dum ad Augarum ingressus est. Videns ille emintis 
vcnienlem, lucem sibi ex ejus facie emicamem, 
quam nulla \is oculorum ferre possel ejaculante 

αύτοΰ έξαλλόμενον έδόκει όρ$ν, δ τδ έπικείμε- D ipsa eQigie, cemere visus esL EfftilgtiraiHis. ilaque 
νον άφίει ομοίωμα. "Οθεν τφ ύπερβάλλοντι τής 
άστραπτούσης λαμπηδόνος καταπλαγε\ς, και ώσπερ 
έν λήθη τών περ\ αύτδν συμπτο>μάτων γενόμενος, 
καί τής πολυχρονίου παρέσεως τών μελών, τής 
κλίνης αθρόως άνέθορε (9), τρέχειν έξεβιάζετο. 
Ταυτδ πάθος κα. πρδς ύπαντήν τά πάρε ι μένα μέλη 
παθών τρόπον έτερον τοίς έν τφ βρει Θαβώρ τήν 
άστράψασαν μορφήν Οεασαμένοις. 

ΙΓ. Λαβών τοίνυν άπδ τού αποστόλου τδ τοιούτον 
ομοίωμα, κα\ σεβασμίως αύτδ τή κεφαλή περιθε\ς, 
κα\ τοίς χείλεσι, κα\ ουδέ τ' άλλα τών τοΰ σώματος 
'ίερών στερήσας τής τοιαύτης προσψαύσεως, ?γνω 

lucis importabili radio ationilus ac stupens, mor-
bique casuum ac diulina? membrorum resolutionis 
vclut obliius, repcnte lecto excussus, rcsoluta 
mcmbra in occursum cogil festinare. Eodcm SCHK 
cct afTcclu, baud tamcn eadem ratione ac i i , qui in 
monto Tbabor luc«s fulgoribus micanlem fbrmatn. 
coMspexcrc. 

XIII. Accepla itaque ab apostolo cffigie, ac ve-
neraniis specic capiii imposita, oculisque et mani-
bus el labiis, ac corporis membris reliquis, nullo 
cjus muncris cxpcrlc, adbibila, slalim roembra 

Ν Ο Τ Λ 2 . 
(9) Forle dcesl καί. 
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omnia roborari cognovit, ac roeliore statu mutari: Α πχρευθύ τάμέλη πάντα θαυμασίως άνα££ωννύμενα, 
mnndari lepram ac cedere, latnclsi ejus quoddam 
vesligium ac residuum mansit in fronlc. Dwius 
igitur ab aposlolo paulo clarius verilatis doctii-
nam, deque inauditis Gbristi miraculis, diviuisque 
passionibus, et sepuliura, cl resurreciione a mor-
luis, atque ιιι coelos recopiione inslilulus; cuin 
Deuni verum Cbrislum confessiis essei, de forma 
linteo expressa sciscitabatur; quod nimirum ea 
diligcntius inspecta, nullis lerrenis conflatam co-
Joribus cognoverat, cjusque slupebal virtutain, quod 
sic grandi miraculo ac insoliio, lectulo exsilierat, 
ac incolumi sanilate gaudebal. Ad baec Tbaddseus, 
moriis timorem ct angustias declarare, cxque su-

κα\ τήν είς τδ κρεϊττον μεταβολήν είσδεχόμενα. Κα\ 
τήν λέπραν έκκαθαιρομένην χαλ άποφεύγου,σαν, εί 
χαλ έτι έν τφ μετώπω λείψανο ν τς ταύτης μικρδν 
ύπελείπετο. Διδαχθείς ούν τδν τής αληθείας λόγον 
τότε πρδς του "Αποστόλου τρανότερον, κα\ περ\ τών 
παραδόξων του Χρίστου θαυμάτων, τών χαλ θείων 
παθών, κα\ ταφής, κα\ τής έκ νεκρών αναστάσεως, 
και τής είς ουρανούς αναλήψεως · κα\ δμολογήσας 
αληθή θεδν τδν Χριστδν, περ\ τής έν οθόνη εκτυπώ
σεως τής μορφής έπυνθάνετο, έπείπερ αυτήν, άχρι-
βέστερον έπιστάς, έπεγίνωσκεν ού διά χρωμάτων 
υλικών τήν σύστασιν έχουσαν, κα\ τήν έν αυτή κατ-
επλήττετο δύναμιν,. ύφ' ής παραδόξως έξανέστη τής 

doribus nullo coloruni pigmenlo cxprcssam efligicni Β κλίνης, κα\συνηριθμείτο τοίς ύγιαίνουσι. Πρδς ταύτα 
docere : Doinini jussu ad eum acccssisse, cl alia 
qua?cunquc jam superior dectirrit hisloria. 

ό θαδδαΐος τδν καιρδν τής αγωνίας έδή)ου, κα\ τήν 
έκ τών Ιδρωτών άχρωμάτιστον μόρφωσιν. Καλ τήν 
τής άφίξεως πρδς αύτδν Κυρίου είσήγησιν, κα\ τά 
άλλα δσα τδ φθάσαν της Ιστορίας έδήλωσεν. 

ΙΔ'. *Ος ούν άπό τε τής έν τω ονόματι Ιησού 
Χριστού επιθέσεως τών χειρών του θαδδαίου τά λυ-
πούντά τε ύπεξίστατο, κα\ τά πάρει μένα οίονει 
συνεσφίγγετο, και ή αμορφία διεσκεδάννυτο, κα\ 
πάντα πρδς ύγείαν έτρεχε, τψ πανταχόθεν θάμβει δ 
Αύγαρο; συνεχόμενος, Έπ' αληθείας, έ^η,Ιγνήσιος εΤ 
μαθητής Ιησού τού Υίοΰ τού Θεού, τού δίχα φαρμά
κων και βοτάνων θεραπεύοντος. Κα\ έγώ τοσούτον 
τή περ\ αύτδν στοργή κα\ πίστει συνδέδεμαι, ώστε 
εί μή έδεδίειν τδ ύπερέχον τής τών 'Ρωμαίων δυνά
μεως, ο? τούς ύπδ σφάς ούκ ανέχονται κατ* αλλήλων 
δπλίζεσθαι, τάχα άν κατά τών σταυρωσάντων τδν 
Κύριον Ιουδαίων δπλα εκίνησα, κα\ παρεστησάμην 
αυτούς. Νύν δέ έπει και τδ πάθος αυτού έδιδάχθην 
έκούσιον, κα\ πέπεισμαι ώς ούκ άν, μή βουληθέντος 
αύτοΰ, κατίσχυσαν οί αγνώμονες κατ* αύτοΰ, ουδέν 
προσπεριεργάζομαι. Δέομαι δέ χαλ τοΰ θείου βαπτί
σματος άξιωθήναι, κα\ πανοικ\ προσοικειωθήνσ*, 
καλ άναθεΐναι τψ Δεσπότη Χριστψ. Πολλά τοίνυν 
έπττελέσας θαύματα πρότερον δ τού Κυρίου απόστο
λος, και πάντας άπδ τών νόσων αυτών ίασάμενος, έν 
οΤς ήν και δ πρώτος τήν περ\ αύτοΰ φήμην τψ Αύ
γάρψ άνενεγκών, δν ποδαλγικού παθήματος ήλευθέ-
ρωσε, προσήγαγετήθεία κολυμβήθρα τδν Αύγαρον. 

Augarum pisciii» adiaovit: legilimisque in eo p$r- ry Κα\ τά νενομισμέναέπ' αύτψ τελέσας, έβάπτισεν αύ 

XIV. Poslquatn igiCur cx bis pariler, manuum-
que aposloli in iiomine Jesu Gbristi imposttione, 
doloruin vis scnsusque aufugeral, membraque re-
aoltila velut aslringebanlur, alque oris deformilas 
evauescebal, cunciaque ad sanitateiu currebanl: 
rei tantae compendio undiquc Augarus admiiatione 
defixus: Verc, inquit, Jesu Filii l>ei discipulus es, 
qui curabai absquc medieamenlis et berbis. Ac cgo 
tanta illi amoris vi ac fidc devinctus sum, ul si pcr 
eininenlem Romani iittperii poicsialem, perquam 
subdiiis nefas bello invicera lacessere, bellum ino- ^ 
vere liceret, in Jud&os forle, qui Doniino crtieein 
posuerunt, arma movissem, inibique subegissem. 
Nunc autem quod el roorlem sponLe subiisae do-
ceor, ac certus suiu fore ut, ntei voluissei, nun-
quain sibi improba lurba subjiccrel, nibit ullra 
quaero ac dispuio. Sotum divino bapiismate lusirari 
rogo, ac cum lola (amilia Cbxisli necesailudinis 
jjiira obire, mcque ilU addicere. Mullis itajque anle 
patralis mlraculie» cunclUqus quibut laborabaot 
irgriludinibus aanatis, iaa quibua, qui proxime Au-
garum claritalc ac potenlia aiiinebat (10), ipse 
quoque podagra qua laborabai, sanalus, muneris 
prasco eral; cum curassel Ghrisii apostolus, divinae 

actis, ipsum ac uxorem liberosqve cum lota farol-
lia tinxii; exiitque e divina bac expiationis uuda 
muactus K4ua ac saaus, lcpra repente abolita, 
iieqneipsis paucis reliquiis, quibus virt frons inusla 
persUlerai. 

XV. Hine faclum ul regulus, qui ejue Douiimcas 
cffigici ac formse modis omnibus veneralor eullor-
quo cxsialeret, boc queque ad aliam ejus religio-
mm adjicerel. Ncmpc, aatiquis Edceaae civibus dei 
ciijuadam Gra;caHicae super&liiionis statua, pro pu-
blica urbis porla erecla eral, cui nccesse cullum 

τόν τε κα\ τήν γυναΤκα κα\ τά τέκνα, χαλ πάντας τούς 
έντή οίκία αυτού. Κα\ εξήλθαν άπδ τού θείου τούτου 
της καθάρσεοις ύδατος, καθαρδς δλος κα\ υγιής, 
άφανισθέντος αθρόως κα\ τού ύπολειφθέντος μικρού 
λειψάνου τής λέπρας έν τψ μετώποι αύτοΰ. 

ΙΕ'. Εντεύθεν πάντως τιμών καλ σεβόμενος τδ 
τοιούτον ομοίωμα τής τοΰ Κυρίου μορφής; και τούτο 
τοίς άλλοις δ τοπάρχης προσέθηκεν. Έκτων παλαιών 
τής Εδέσσης πολιτών τε κα\ οίκιστών τών επισή
μων τινδς [δέ] Ελληνικών θεών άγαλμα πρδ τής 
δημοσίας πύλης τής πόλεως άν«στήλωτο , $ πάντα 

NOTiE . 
(10) Poiiut, qui primus fauiani dc illo ad Augarum auulcrat 
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τδν έντδς τοΐί άστεος γενέσθαι βουλόμενον, άναγχαΐον Α adliibere, quisqiits demum in itrbem ingredi vcllct. 
ήν προσκυνήσαι, κα\ νενομισμένας τινάς εύχ3ις άπο 
δούναι, καί ούτως έχεσθαι τών έν τή πόλει οδών τε 
κα\ άγυιών. Τούτο ούν τότε ό Αύγαρος καθελών, καί 
άφανισμφ παραδούς, είς τδν τής εκείνου στάσεως 
τόπον, τήν άχειροποίητον ταύτην εικόνα τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού έπΙ σανίδας κολλήσας, κα\ διά 
τού νύν φαινομένου χρυσού καλλωπίσας, άνέστησεν, 
έπιγράψας έν τφ χρυαώ ταύτα τά βήματα* Χριστέ ό 

βεύς,όείς σέέΛπίζωνούκαποτυγχάνει ποτέ. Έθέ-

σπισέ τε πάντα τδν διά τής πύλης εκείνης βιέρχε-
σθαι μέλλοντα, άντ\ τής παλαιάς εκείνης στήλης τής 
άχρηστου κα\ ανωφελούς, τδ προσήκον σέβας, κα\ 
τήν όφειλομένην προσκύνησιν και τήν τιμήν άπονέ-
μειν τή πολυθαυμάστφ θαυματουργψ τού Χριστού 

cerlaque simulacro vota reddere, ac lum libero 
adilu urbis vicos plaleasque pcrcurrerc. Sustulit 
itaque eam Augarus ac abolcvit, inquc cjus baais 
loco ad asserem glutino compaciam bancce non 
nianufaclam Domini noslri Josu Cbristi imaginem, 
quo nunc auro contpicua esl egregie ornaiatn, sta-
luit, bis illi auro inscriplis vcrbis : Cltriste Detti, 
qui in le sperat, nunquam voto frvstratus abit: 
sanxitque, ul quisquis per eam portam transilurus 
essei, pro veteri illo nullius frugis siinulacro pror-
susque inutili, convenienlem cullum aique debitam 
adorationem bonorcmque, mulliplici lilulo adini-
randae miracnlorum cffectrici Cbrisli iuiagini redde-
ret, sicque Edcssam urbrrn amicus bospes imraret. 

« — ·' 1 « r · r tt «- - -
είκόνι, κα\ ούτως είς τήν πόλιν Εδέσσης είσέρχε- ° Duravitqtte pielalis viri monumenlum hoc ac sacra 
σθαι. Και διετηρήθη τοιούτον τής τού άνδρδ; ευσέ
βειας οίον προχάραγμα κα\ ανάθημα, μέχρΓτής έν 
τφ βίψ παροικίας αυτού τε τού Αύγάρου, και τού 
τούτου υίού, δς τής βασιλείας κα\ τής ευσέβειας της 
πατρικής κατέστη διάδοχος. Άλλ' ό τούτων υιός τε 
κχ\ οίωνδς, τής μέν πατρώας κα\ παππφας αρχής 
-διάδοχος γέγονεν, ού μήν κα\ τής εύσεβείας κληρο
νόμο; έγένετο · άλλ' άπελάκτισεν, ώς, είπείν , τήν 
εύσέβειαν, κα\ πρδς τούς δαίμονας, κα\ τά είδωλα, 
αυτομόλησε. Διδ κα\ οίονε\ τδ άνταπόδομα τοίς δαί-
μοσιν άνταποδιδούς, έβουλήθη, έπε\ ό πάππος αυτού 
τήν είδωλικήν έκείνην στήλην άφανισμφ παραδέδωκε, 
τήν αυτήν καταδίκην κα\ τή τού Κυρίου είκόνι προσ-

devolio, qnamdiu lum ipse Augarus, lum filiiis 
vila superstes fuil; quippe qui palcrni rcgui pari-
terque pielalis successor exslilit. Horum nihilomi-

«mis frilus ncposquc, fuil is quidem palris avique 
priucipalus successor, at uibil boruin pietaiis ba> 
res. Quin in pielalem, ul sic dicam, catcibus insul-
lavii, alque ad d.rmones ac simulacra descivil. Vc-
)ul iiaque daemonibus \icein reddiltirus, lioc secum 
slaluit, ul sicul avus supersttliosum siniulacrum 
itliitl aboleverat, sic ipse Oominicam imaginen 
eidem noxas subjicerei. Haud lamen vir dolo con~ 
ferlus, praedae compos effeclus cst. Loci namque 
cpiscopus, roi prxscius, quantam licuil ipse curam 

άγαγείν. Άλλ* ούκ επέτυχε τής θήρας δ δόλιος. Q udhtbuil. Quodque locus ubi imago collocala erat, 
"Ο γάρ επίσκοπος του τόπου τούτο προγνούς, τήν 
ένδεχομένην έθετο πρόνοιαν, κα\ έπει ό τόπος, καθ'δν 
άνέκειτο ή είκών, κυλινδροειδούς ημισφαιρίου σχήμα 
βιέσωσεν, θρυαλ'δα πρδ τής εικόνος άψας, και κέρα-
μον έπιθεΐς, είτα έξωθεν τιτάνφ και πλίνθοις όπταίς 
απόφραξα; τδ έμβαδδν , είς όμαλδν επιφάνεια ν τδ 
τείχος έπηύθυνε. Κα\ έν τφ μή δράσθαι τήν φθό
νου μένην μορφήν, άπέστη τής έγχειρήσεως εκείνος δ 
δυσσεβής. Ό δέ κέραμος διά τούτο, οΐμαι, πρδ της 
είκόνο; τεθήναι πρδς τού Ιερέως διώριστο, ώς άν μή 

cylindri gpcciem rcfercnlis belnispbxrH figuram 
retiucbal; acccnsa ante imaginein lucerna, legula** 
que imposiia, ac lum deforis calce cociisqtie late-
ribus obslmcio loc i ambilu, quidquid ejus e ra l ia 
planatn snperflciem redegit, ereptaque oeulis forma 
invidi» habita, a consilio ac molilione impi^a ho -
mo absiiiil. Ideo autem, ul arbiiror, anle i m a g i n M 
lesla sacerdoii co l locala est, na ex situ aedtficii et 
calcis bumore, cu i inipressa imago l in leum pticra-
dinis aliquid contraberet, ac per longiores tempo» 
ris raoras damnum acciporet. τινα σήψιν έκ τού άπδ τής οίκοδομής εύρώτος, καί 

τής έκ τού τιτάνου νοτίδος έγγενέσθαι έν τφ ύποδοχεϊ τής εΙκόνος, κα\ τήν έκ τού χρόνου βλάβην πρ 
δ:ξοται. 

Ι<7'. "Ε^ει τοίνυν δ χρόνος διά μέσου πολύς, κα\ D XVI. Multum interim temporls annorum longa 
τήςέξ ανθρώπων μνήμης άπε^όύη κα\ ή άναστήλω- scrie floxerat, cxque roemoria bominum et ψΜ 
σις τής ιεράς ταύτης είκόνος, κα\ ή άπόκρυψις. Ός 
ούν έν τοίς οίκείοις καιροίς Χοσρόης ό τών Περσών 
βασιλεύς τάς τής Ασίας πόλεις πορθών, κα\ πρδς 
τήν "Εδεσσαν έφθασε, κα\ πρδ ταύτης πηξάμενος 
χάρακα, πάσαν μηχανήν έκίνει, κα\ παν τδ πρδς 
αλωσιν πόλεω; έπιτήδειον όργανον έξηρτύετο, έτε-
κταίνετο δέ πάντα τά πρδς αφέσεις βελών, κατασεί-
σεις τεϊχων, διατραύσεις ({\) πυλών. Έν τοσούτψ 
χινδύνφ οί ΈδεσσηνοΙ γεγονότες, έπενόουν μέν τά 
δυνατά κα\ αύτο\ πρδς τήν αντιπαράταξαν, διεπρε-
σβεύοντο δέ περ> βοηθείας κα\ πρδς τους 'Ρυψαίων 

crocia sacra haec imago, e l quod occultala, efflaxe-
rai. Ubi iiaque auis Chosroes Persarum rex M h 
poribus, Asiae civitatcs diripiens, Edeesara quoque 
peticrat, valloque posito nullam non movebal ma-
cbinam, ac quidquid expugnandae civilali videba^ 
lur, diligenler instruxerat; constructis nimire». 
omnis generis tormenlis, quibus lela jacerel, maroa . 
qiiaterct, portas eflriirgerct; Edesseni in tantuo*: 
adducli periculuin, ipsi quoque qua se via tuere»-
int acieiixpte opponcrenl, serio cogilare. Misei le* 
gati el ad Romanorum duces, a quibus soclafc 

(II) διαθραύσεις. 
ΝΟΤΛ: 
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iniiiKTC anxilia iinpclrarcnt. Komani lunc exercilus Α στρατηγούς. Ήλιων δέ,ό τότε των Τωμαϊκών στρα

τευμάτων ηγούμενος, κα\ καΟ' έαυτδν ύπδ τών πολε
μίων πονούμενος, τοις έν Έδέσση συμμαχίαν πέμ-
ψαι ούχ οίος τε ήν. Διά γραμμάτων δέ διεθά,δ^υνε, 

praHor Hclio eral, ipscque a se, Persarum vi acic 
laborans, auxiliares copias suflicere Edesssc civibus 
noii valebat, animos tamen scriplis lilleris addebal, 
Dominique cpislolam ac verani in ea scntcniiam, 
<iua Hicolumis fuiura, nullaque boslium vi expu-
gnanda civiias et ferretur et credereiur, in memo-
riam rcvocabai. Porro Persae cum palam adorie-
baulur, lum ex insidiis structisque cuniculis civi-
tatem tenebant. Procul ighur occepia scrobe, pcr 
subterraneos mealus sibi in urbem adilum strue-
banl. Cumqiie jam perinde ac quidam urinalores 
intra ir.uros ex cuniculis successissent, conligil in-
sidias delegi per talem occasioncm. Nimirum illa in 
urbis parle fabef quidam aerarius inira muros anles 

τής τού Κυρίου άναμιμνήσκων επιστολής, κα\ τής 
άψευδούς έν αυτή αποφάσεως, δν ής άπόρθητον τη-
ρεισθαι τή/πόλιν και λέγεται κα\ πιστεύεται. 01 δέ 
Πέρσάι μετά τής εμφανούς επιθέσεως, κα\ τα άφα-
νώς έπενόουν επίβουλεύματα. Κα\ πό^ωθεν δρύτ-
τειν άρξάμενοι, δΓ υπονόμων ένδον γενέσθαι τής 
πόλεως έτεχνάζοντο. Ώς δέ ήσαν οίον ύφυδροι κο-
λυμβηταΐτοΰ τείχους έντδς ύπδ γήν, έκ τοιαύτης 
αίτιας καταφανείς τοίς ένδον τού τείχους χαλ-
κέαοίκείν, ού τάκατά τήν οίκίαν αιωρούμενα σκεύη 
χαλκά ήχον άπετέλει, τών Περσών ύπδ γήν κοπτόν-

babebal, cujus vasa aenca in domo subliraia, Porsis ' τ ω ν Χ α * έκφορούντων τδν χούν. Έν αμηχανία ούν» 
κα\ τή έσχατη άπογνώσει οί τής πόλεως κατσστάντες* 
πρδς τδν θεδν καταφεύγουσι, καλ μετ* οδύνης καρ
δίας και δακρύων έξεζήτουν αυτόν. Φαίνεται τοίνυν διά 
νυκτδς τω επισκοπώ (Εύλάλιος δέ ούτος ήν) γυνή τις 
εύσταλής και σεβασμία, κρείττων ή κατ* άνθρωπον, 
υποτιθεμένη αύτψ τήν άχειροποίητον είκόνα λαβείν 
τοΰ Χριστού, και λιτανείαν μετ' αυτής ποιήσασΟαι· 
πάντως δείξαι τδν Κύριον τά θαυμάσια αύτοΰ. Ό δέ 
επίσκοπος παντελώς άγνοείν έλεγεν εί έστιν δλως, 
είτε παρ* αύτοίς, είτε παρ* άλλοις τισίν ,ή είκών. 
Τότε λέγει πρδς αύτδν ή έν γυναικείψ φαινόμενη τω 
σχήματι, δτι επάνω τής πύλης τής πόλεως έν τψ 
τόπψ διά τόνδε τδν τρόπον ή τοιαύτη είκών κέκρυ-

sub lerra tundenlibus ac pulvcrem cgcreniibus, 
sonilum emiserunt. Itaque consilii inopcs, et ad 
extreroam cives desperationem redacli, ad Deuni 
confugtunt, ipsumquc cordis dolore ac lacrymis» 
cxquirunl. Porro noclu mulier quxdam ornato ba-
bilu, graviqqe ac modcsta specie, praslaniior dc-
nique qtiani ut homo viderelur, episcopo, Eulalio 
butc noineu eral, apparet, monelque arrepia non 
Aianufacia Cbristi imagine, cum ipsa supplicaiio-
nem babeal; foreque oinnino ut Douiinus porlenta 
sua ac miracula ostendat. Aiebat episcopus, nesci-
re se prorsus, an omnino talis imago apud cives 
aliosve ullos exsiaret. Tunc ad illum quae muliebri 
liabilu se conspicuam feccrat, super porlam urbis Q πτα 
tali loco per talem modum imaginem absconsaro 
subjecit. 

XVII. Mane igitur episcopus, aperta visionefrc-
tus, curo supplicalione ad locum conveniens, scru-
tansque, inlegram ac incolumem divinam offendit 
imagiRcm, lucernam quoque lot retro annis inex-
«linctam : inque testa anle lucemam ejui conser-
vand* causa imposita, alteram imaginis expres-
sam effigiem, quae ipsa haclenus Edessse incolumig 
ett. Sumpla igitur in manos divina Chrisli Dei ho-
minig effigie, praefidentior episcopus ad locum per-
git, ubi Persae ex vasorum aere sonantium linnitu 
cuniculum slruentes deprebensi erani : cumqoe 
civesel ipsi intusaggreasi in aliosalii incurrissent, in 

ΙΖ'. Έωθεν ούν δ επίσκοπος τψ έναργεί τής δψεω>ς 
πεποιθώς, μετά λιτής πρδς τδν τόπον έλθών, καί 
διερευνήσαμε νος εύρε τήν θείαν ταύτην είκόνα άδ·.α-
λώβητον, καλ τήν θρυαλλίδα έν τοίς τοσούτοις μη 
άποσβεσθείσαν Ιτεσι. Καί έν τψ πρδς φυλακήν έπι-
τεθέντι πρδ τοΰ λύχνου κεράμψ έπεκτυπωθέν έτερον 
ομοίωμα τού ομοιώματος, δ καλ μίχρι τού νΰν έν 
Έδέσση τυγχάνει σωζόμενον. Ααβών ούν κατά χεί
ρας τδ θείον τούτο θεανθρώπου Χριστού άπεικόνι-
σμα, και έπλ κρείττονος ελπίδος γενόμενος, έρχεται 
κατ' εκείνον τδν τόπον, καθ" δν οι Πέρσαι διορύτ-
τοντες άπδ τοΰ τών χαλκωμάτων ήχου κατάφωροι 

ignem ipsis in hostes paralum ex lucerna oleum D χαθβστήκεσαν. Καλ άρξάμενοι ένδοθεν όρύττειν (li) 
stillantes, inque Persas in cuniculo reperlos miilcn-
tee, omnes perdiderunt. lisque demum liberati insi-
diis eodem moliraine etiam machinas extra muros 
positas adorsi, bas quoque repente combusseruftc, 
pluresque in eis militares viros suslulcrunl. Jam-
que adeo aucti iiducia, crebros eiiam e muris mit-
lenles lapides, eonim jactu ac rotatione, impuri 
exercilus duci aliisque non paucis neccm consci-
vcrunt. Neque id modo, sed et extrinsecua a Persis 
adversus cives accensam pyram, quam olearum 
nnultaruroquc aliarum, quas immiserant arborum 

τών τής πόλεως, ώς εγγύς αλλήλων έγένοντο, άπδ 
της λυχνίας εκείνης έλαιον έπιστάξαντες, είς τδ κατά 
τών πολεμίων αύτοίς εύτρεπισμένον πΰρ, καί κατά 
τών έν τψ ύπονόμω Περσών αφέντες, πάντας απ
ώλεσαν. Καλ τής εντεύθεν ^υσθέντες επιβουλής, πρδς 
τά έκτδς τοΰ τείχους μηχανάς τήν δμοιον πείρα ν 
προήνεγκαν, καλ ταύτας αθρόως κατέφλεξαν. Καί 
πολλούς τών έν αύταίς πολεμίων ανάλωσαν. "Ηδη δέ 
άνατεθα^όηκότες, κα\ λίθων αφέσεις συχνών άπδ 
τών τειχών έπεποίηντο, ύφ* ών κα\'τδν στρατοπεδ-
άρχην τοΰ μιαροΰ στρατεύματος συνέβη πεσεΐν κα\ 

(12) Locus forlassc non sanus. 
NOTifi . 



*41 NARRATIO DE IM 
άλλοας πώλους σύν αύτψ. Ού μόνον άλλά κα\ τήν 
εξρθεν ύπδ τών Περσών άνκφοεϊσαν κατά τών ένδνν 
πυράν, ήν άπειρος ύλη έλαιών τ* και AJUUMV συχνών 
χαταπζτόντω-/ δένδροιν ύπέτρεφε, κατ* αυτών γενέ-
σ*αι ή της συμμάχου θείας εικόνος ώς γαρ 
άν*Λεν Εύλάλιος ταίς οικεία ις τού τείχους έφαπλώ-
σας ταύτην παλάμαις την πάλιν διώδευεν εξαίφνης, 
ώς κατά τδν τόπον τούτο*/ έγένετο, βίαιος Ανεμος 
εξεγερθείς. χατ> τών άναφλεγόντων τήν τοιαύτην 
καί ένεπΰρι^εν, ώς τούς Χαλδαίους τδ πρίν. 

ΙΙΤ. Ταύτα ούκ αμάρτυρος έστι λόγος, *1ς ήδονήν 
ακοής ή άπάτην παρ' ημών συμπλασθείς, άλλά τρβΖς 
δμού πατριάρχαι, Ίωβ Αλεξανδρείας, Χριστόφορος 
Αντιοχείας, χα\ Βασίλειος Ιεροσολύμων ανέγραψαν, 
χαλ ούτως έχειν ταύτα έ γνώρισαν, Θεοφίλω γράψαν-
τ*ς τψ βασιλεί τάς ιεράς είχόνας έξυβρικότι. "Οτε 
δ&ά πολλών άποδειχνύοντες τδ τών θείων είχόνων 
έερδν χαι σεέάσμιον, χαι περί τούτου διέλαβον. Καλ 
Ιξεστι βουλομένφ την πολύ στίχο ν έκείνην έπιστολήν 
άναλέςασθαι, χα\ περ\ τούτου μαθείν. Άλλά χαλ τή 
Εύαγρίου εκκλησιαστική Ιστορία εί τις φιλοπόνως 
ένέτυχεν, έγνω πάντως οΤα περλ τής Ιεράς ταύτης 
εικόνος χατά τδν τέταρτον λόγον φησί. 

1Θ\ Αναγράφει γάρ, ώς μετά τών άλλων δ Χοσρόης 
κα\ τούτο πεποίηχε, θέλων περιφανώς έλέγξαι ψευδή 
τδν παρά Χριστιανοίς θρυλλούμενον περ\ τής τοιαύ
της πάλεω; λόγον, ώς είη απόρθητος. Ξύλων γάρ τι 
μέγα χρήμα, και πλήθος άπειρον, έν βραχεί τή τού 
στρατεύματος πολυχειρία συναθροίσας έξ έπιτά-
γματος, και ταύτα κατά δύο τείχους πηξάμενος κύ
κλω τής πόλεως' είτα χούν κατά τδ μέσον έπεμβα-
λών, καί άντιμέτωπον άλλο τείχος οικοδομών, υψη
λότερος έγίνετο τών τής Εδέσσης τειχών, κα\ ώς έξ 
ύπερδεξίων τά βέλη κατά τών υπέρ τής πόλεως προ*-
κινδυνευόντων όσον ούπω άφίεσθαι έμελλεν. Όπερ 
οί Έδεσσηνολ ώ; δρος αντικρύ τών τειχών όρώντες 
έξεγειρόμενον, δΓ ού ώς έκ τού ίσοπέδου τούς πολε
μίους έπιβήναι τοΰ άστεος ήλπιζον · έν αμηχανία 
καίπερ δντες, άντιμηχανώμενοι δέ δμως τά δυνατά 
κα\ αύτο\, διόρυγμα έπεχείρουν πρδ τού νεοστάτου 
εκείνου τείχους όρύξασθαι, ώς άν εί δυνηθείεν τά 
πρδ τοΰ χώματος ύφάψαι σταυρώματα, πρδς τήν 
δ.ώρυχα τδν χούν ύποσπάσωνται, κα\ ούτως τδ μέγα 
τείχος εκείνο οΓον έξ ονείρου άναπλασθέν, θάττον 
κατενεχΟή καί δια£$υή. Έπε\ δέ τδ μέν όρυγμα δι-
ήνυστο, πυρ δέ τοίς ξύλοις ένιέντες τοΰ σκοπού δι-
ήμαρτον, κα\ δυναμένου τοΰ πυρδς διά τδ συμπεπι-
λημένον ένδον είναι τδν χούν, κα\ τά ξύλα έτι χλωρά, 
καινού τίνος δίχα τής ύλης έμπεριδράξασθαι, τήν 
ίεράν ταύτην είκόνα είς τήν νεότευκτον έκείνην τά-
φρον είσαγαγόντες, καί ύδωρ έκ ταύτης καθαγιάσαν-
τες, κα\ τούτο τή πυρά κα\ τοίς ξύλοις προσεπι^,όά-
ναντες, ένεργδν γενέσθαι τδ πΰρ κατεπράξαντο. Καλ 
τή πίστει τών δεδρακότων τής θείας συνεπιλαβομέ-
νης δυνάμεως, ώς έλαιον τδ ύδωρ έγένετο τψ πυρ\, 
κα\ έξήψε τήν φλόγα , κα\ κατανάλωσεν άπαν τδ 
προστυχόν. Τότε ούν ό Περσών βασιλεύς την άλωσιν 

AGIXE EDKSSEXA. 4 « 
Α iaiaita aggesia itateria alefcat, in ipsos qai Ktt». 

deranl, dinue Tirtus inoftais beaigt* opitalaeils 
cooTrnit. Cum enim eaai e Mure dcsuper sais ipse 
manibus Enlalius explicaas cixitate» olrirtt, nl a.l 
eam locara successil, oborttis rrpeftle Tcotus vali-
dus, in eos qat rogvm acctadcbant, ftaaiwam 
venil; baec illos persecala, baud secas ac O I I M 

Clialdaos, ineendiu 
πυρκαΐάν τήν φλόγα επέστρεψα* καλ έδιωξε τούτους, 

X V I I I . Νοο bxc aures Mukeadt causa, aai vc-
riUli facum faciendi, nmilis leslibaa a nobis coa-
ficu narralio : quinimo trea simal pairiartk*, 
Job Alexandrinns, Cbrislopborus Antiocbenas, el 
Basilius Hierosolymilaaus, ipsi scripserunl, atqta 

JJ basc sic se faabere, dalis Tbtophilo iuiptraiori lille» 
ris, qui sacrarum violator imagiaaai essct, palam 
fecmiut: iniu niminim cum loiiga disstrlatioae 
divinas imagines sancias astroeatas ac vfaeraUoae 
babcndas, islud quoque iraciarual : ac XkH nosae, 
si quis in aiulins vorsus iusa» eam epislolam «I 
lcgal in aniaiuiu intlmerii. Sed tt Evagrii ecck-
siasiicaiu Hisloriam si quis auealius legerii, plaae 
novit qnanu illc de hac sacra iroagine libro quarlo 
scribii. 

XIX. Referi eniia, quod cum aliis de cauais, 
iiiro ob eam poiistimum rationero Cbosroes exerci-
IIIIU duxeril, ui aperie oslonderet esse faUmn, qnod 
de Edessa civilaie Cbrisliani jaclabanl, eam nnlla 
vi eipugnari posse ac diripi. Cdm enim ingcnloM 

C lignorum slruem ct pene infinilam conferta miliium 
nianu sticcedanea upe opus maturanlium brtfi 
coegisset, alque bi* fixo vallo duplici quasi muro 
civiiatem cinxissel, lumque mediam arcam ingesta 
buroo opplevissel, inde surgeni oppositus mnnia 
alius, eiviiaiis mcenibos allior eOecius cst, rooxque 
fitiurum eral, ui e supcrioribus in presidiarfoa 
jaculoruin imber depluerel. Vident itaqtie cives es 
adverso miirorum velut moiiteii» assurgcrc, pcr 
qiiero bostes, quasi ex plano baud incerlo cvemu 
in urbcm ingressuri essent. Quanqiiam igilur vix 
noii cousilii inopcs, ipsi quoquc quaula facullas, 
adverso moliminc objeclam novo illi nuiro Tossam 
ducere; in cujus voraginem, si modo liceret com-

0 municnles vallos succendere, detracto aggerc, ca 
ratione velut insoninio repenle cnatum ingcutcni 
illum mururo possunidarent ac solo a>quaronl. Al 
ubi absolula quidem fossa esl, ignisque lignis iiu-
missus, nec ex voio rcs succcdcbat, quod buuui 
constipala, ac cum ligna adboc viridia csscnt, ιιοιι 
poleral ignis absque novo pabulo vailutn corriperc ; 
hi fossam recenler ductam sacra bacc adducta 
imago, exque illa sanclilicala aqua aspcrso rogo 
ciTortum e>t, ul flamma vivax alquo cllicax cxirci, 
fuitque igni olei loco aqua, divina virlule bii qui 
rcm inolili erant propilia : indequc succcusa 
flaiuma absumplum quidquid obvium crat. Tunc 
trgo Pcrsarurn rcx urbis cxpuguaudx spe omissa, 
ac cuin non latorcl undc civibtis corrogata auxi-
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iniiuere nnxilia impclrarcnt. Romani lunc exercims 
pralor IMio cral, ipscque a se, Persarum vi acie 
laborans, anxiliares copias suflicere Edessse civibus 
IIOII valebat, animos tamen scriplis Hlleris addebat, 
Dominiquc cpislolam ac vcram in ea scnlcmiam, 
qtia mcolumis futura, nullaquc boslitim vi expti-
gnanda civiias el ferrctur el crederetur, in meino-
riam rcvocabal. Porro Persae cum palam adorie-
bautur, tum ex insidiis slruclisqtie cuniculis civi-
tatem tenebant. Procul igkur occepta scrobe, per 
eubterraneos mealus sibi in urbem aditum struc-
banl. Cumque jam perinde ac quidam urinalores 
inlra ir.uros ex cuniculis successisscnt, conitgii in-
aidias detegi per lalem occasioncm. Nimirum illa in 
urbis parle fabef quidam aerarius inira muros #des 
liabebat, cujus vasa a?nca in domo subliraia, Pcrsis 
eub lerra tundentibus ac pulvcrem cgereniibus, 
aonilum emiserunl. Ilaque consilii inopt»s, et ad 
extremam cives desperationem redacli, ad Deuui 
eonfugiunt, ipsumqtic cordis dolore ac lacrymis^ 
exquirunl. Porro noclu mulier quacdam ornalo ba-
bitu, gravique ac modesta specie, praslanlior dc-
nique quam ut homo viderelur, episcopo, Eulalio 
Jiuic nomen erat, apparel, monelque arrcpta iion 
manufacta Christi imagine, cum ipsa supplicaiio-
nem babeal; foreque omnino ut Doininus porienla 
sua ac miracula ostendat. Aiebat episcopus, ncsci-
re se prorsus, an omnino talis imago apud cives 
aliotve ullos exstaret. Tunc ad illum quae niuliebri 
liabilu se conspicuam feccrat, super portam urbis 
lali loco per lalem modum imaginem absconsam 
subjecit. 

XVII. Mane igilur episcopus, aperta visionefre-
t«s, curo supplicatione ad locum conveniens, scru-
tansque, integram ac incolumcm divinam oflendit 
imagiRcm, lucernam quoqtie lol retro annis inex-
ciinctam : inque lesia ante luceniam ejus conser-
vanda causa imposita, alleram imaginis expres-
sam effigiem, quae ipsa hactenus Edessse incolumis 
eat. Sumpta igitur in manos divina Chrisli Det ho-
niinig effigie, praefidenlior episcopus ad locum per-
git, ubi Persae ex vasorum aere sonautium linnilu 
coniculum slruentes deprchenei eranl : cumque 
civeset ipsi intusaggreasi in aliosalii incurrissent, in 
igaem ipsis in hostes paralum ex lucerna oleum 
slillantes, inque Persas in cuniculo reperlos millcn-
tes, omnes perdiderunl. Hsque deraum libaralt insi-
dlii eodcm moliraine etiam machinas extra muros 
posilas adorsi, bas quoque repente combusseruni, 
pluresque in eU militares viros suslulcrimt. Jam-
que adeo aucli liducia, crebros eiiam e muris init» 
lentes lapides, eonim jaclu ac rolatione, impuri 
exerciius duci aliisque non paucis neccm consci-
vcrunt. Neque id niodo, sed et extrinsecus a Persis 
adversus cives accensam pyram, quam olearum 
multaruroquc aliarum, quas immiserani arborum 
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στρατηγούς. Ήλιων δέ, ό τότε τών 'Ρωμαΐκών στρα
τευμάτων ηγούμενο;, κα\ καθ* έαυτδν ύπδ τών πολε
μίων πονούμενος, τοις έν Έδέσση συμμαχίαν πέμ-
ψαι ούχ οίδς τε ήν. Διά γραμμάτων δέ διεθά^υνε, 
τής τού Κυρίου άναμιμνήσκων επιστολής, κα\ της 
άψευδούς έν αυτή αποφάσεως, δι* ής άπόρθητον τη-
ρείσθαι τή/πόλιν και λέγεται καλ πιστεύεται. 01 δέ 
Πέρσάι μετά τής εμφανούς επιθέσεως, κα\ τά άφα-
νώς έπενόουν επίβουλεύματα. Καί πό^ωθεν όρύτ-
τειν άρξάμενοι, δι' υπονόμων ένδον γενέσθαι τής 
πόλεως έτεχνάζοντο. Ώς δέ ήσαν οίον ύφυδροι κο-
λυμβητα\τοΰ τείχου; έντδς ύπδ γήν, έκ τοιαύτης 
αιτίας καταφανείς τοις ένδον τού τείχους χαλ-
κέα οίκεϊν, ού τά κατά τήν οίκίαν αιωρούμενα σκεύη 
χαλκά ήχον άπετέλει, τών Περσών ύπδ γήν κοπτόν-
των κα\ έκφρρούντων τδν χούν. Έν αμηχανία ούν» 
καλ τή έσχατη άπογνώσει οί τής πόλεως καταστάντες» 
πρδς τδν θεδν καταφεύγουσι, καλ μετ' οδύνης καρ
δίας κα\ δακρύων έξεζήτουν αυτόν. Φαίνεται τοίνυν διά 
ννκτδς τω επισκοπώ (Εύλάλιος δέ ούτος ήν) γυνή τις 
εύσταλής κα\ σεβασμία, κρείττων ή κατ* άνθρωπον, 
υποτιθεμένη αύτψ τήν άχειροποίητον είκόνα λαβείν 
τού Χριστού, και λιτανείαν μετ' αυτής ποιήσασΟαι· 
πάντως δείξαι τδν Κύριον τά θαυμάσια αυτού. Ό δέ 
επίσκοπος παντελώς άγνοείν έλεγεν εί έστιν δλως, 
είτε παρ' αύτοίς, είτε παρ' άλλοις τισ\ν ,ή είκών. 
Τότε λέγει πρδς αύτδν ή έν γυναικείψ φαινόμενη τώ 
σχήματι, δτι επάνω τής πύλης τής πόλεως έν τώ 
τόπο> διά τόνδε τδν τρόπον ή τοιαύτη είκών κέκρυ-
πται. 

ΙΖ'. "Εωθεν ούν δ επίσκοπος τφ έναργεί τής δψεως 
πεποιθώς, μετά λιτής πρδς τδν τόπον έλθών, κα\ 
διερευνησάμενος εύρε τήν θείαν ταύτην είκόνα άδια-
λώβητον, καί τήν θρυαλλίδα έν τοίς τοσούτοις μή 
άποσβεσθείσαν έτεσι. Καί έν τψ πρδς φυλακήν έπι-
τεθέντι πρδ τού λύχνου κεράμψ έπεκτυπωθέν έτερον 
ομοίωμα τού ομοιώματος, δ καλ μέχρι τού νύν έν 
Έδέσση τυγχάνει σωζόμενον. Λαβών ούν κατά χεί
ρας τδ θείον τούτο θεανθρώπου Χριστού άπεικόνι-
σμα, και έπλ κρείττονος ελπίδος γενόμενος, έρχεται 
κατ* εκείνον τδν τόπον, καθ' δν οί Πέρσαι διορύτ-
τοντες άπδ τού τών χαλκωμάτων ήχου κατάφωροι 
καθεστήκεσαν. Και άρξάμενοι ένδοθεν όρύττειν (12) 
τών τής πόλεως, ώς εγγύς αλλήλων έγένοντο, άπδ 
τής λυχνίας εκείνης έλαιον έπιστάξαντες, είς τδ κατά 
τών πολεμίων αύτοίς εύτρεπισμένον πύρ, κα\ κατά 
τών έν τφ ύπονόμψ Περσών αφέντες, πάντας απ
ώλεσαν. Καλ τής εντεύθεν £υσθέντες επιβουλής, πρδς 
τά έκτδς τού τείχους μηχανάς τήν δμοιον πείραν 
προήνεγκαν, καλ ταύτας αθρόως κατέφλεξαν. Καί 
πολλούς τών έν αύταίς πολεμίων ανάλωσαν. "Ηδη δέ 
άνατεθα^όηκότες, κα\ λίθων αφέσεις συχνών άπδ 
τών τειχών έπεποίηντο, ύφ' ών κα\'τδν στρατοπεδ-
άρχην τού μιαροΰ στρατεύματος συνέβη πεσεϊν κα\ 

(12) Locus forlassc non sanus. 
NOTifi . 
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άλλου; πολλού; σύν αύτψ. Ού μόνον δέ, άλλά και τήν 
έξωθεν ύπδ τών Περσών άναφθείσαν κατά τών ένδον 
πυρά ν, ήν άπειρος ύλη έλαιών τε και άλλων συχνών 
καταπεσόντων δένδρων ύπέτρεφε, κατ' αυτών γενέ
σθαι ή τής συμμάχου θείας είκόνος ώς γάρ 
άνωθεν Εύλάλιος ταίς οίκείαις τού τείχους έφαπλώ-
σας ταύτην παλάμαις τήν πόλιν διώδευεν εξαίφνης, 
ώς κατά τδν τόπον τούτον έγένετο, βίαιος άνεμος 
εξεγερθείς, κατά τών άναφλεγόντων τήν τοιαύτην 
κα\ ένεπύριζεν, ώς τούς Χαλδαίους τδ πρίν. 

ΙΗ'. Ταύτα ούκ αμάρτυρος έστι λόγος, είς ήδονήν 
ακοής ή άπατη ν παρ' ημών συμπλασθείς, άλλά τρείς 
δμού πατριάρχαι, Ίώβ Αλεξανδρείας, Χριστόφορος 
Αντιοχείας, κα\ Βασίλειος Ιεροσολύμων ανέγραψαν, 
καλ ούτως έχειν ταύτα έ γνώρισαν, θεοφίλψ γράψαν-
τες τψ βασιλεί τάς ίεράς εικόνας έξυβρικότι. "Οτε 
διά πολλών άποδεικνύοντες τδ τών θείων εικόνων 
ίερδν και σεβάσμιον, και περί τούτου διέλαβον. Και 
έξεστι βουλομένψ τήν πολύστιχον έκείνην έπιστολήν 
άναλέξασθαι, καί περ\ τούτου μαθείν. Άλλά καλ τή 
Εύαγρίου εκκλησιαστική Ιστορία ει τις φιλοπόνως 
ένέτυχεν, έγνω πάντως οΤα περ\ τής ίεράς ταύτης 
εικόνος κατά τδν τέταρτον λόγον φησί. 

W. Αναγράφει γάρ, ώς μετά τών άλλων ό Χοσρόης 
κα\ τούτο πεποίηκε, θέλων περι φανώ; έλέγξαι ψευδή 
τδν παρά Χριστιανοίς θρυλλούμενον περ\ τής τοιαύ
της πόλεως λόγον, ώς είη απόρθητος. Ξύλων γάρ τι 
μέγα χρήμα, κα\ πλήθος άπειρον, έν βραχεί τή τού 
στρατεύματος πολυχειρία συνάθροισα; έξ έπιτά-
γματος, καί ταύτα κατά δύο τείχους πηξάμενος κύ-
κλψ τής πόλεως · είτα χούν κατά τδ μέσον έπεμβα-
λών, κα\ άντιμέτωπον άλλο τείχος οικοδομών, υψη
λότερος έγίνετο τών τής Εδέσσης τειχών, κα\ ώς έξ 
ύπερδεξίων τά βέλη κατά τών υπέρ τής πόλεως πρ$-
κινδυνευόντων δσον ούπω άφίεσθαι έμελλεν. "Οπερ 
οί Έδεσσηνοι ώ; δρος αντικρύ τών τειχών δρώντες 
έξεγειρδμενον, δι' ού ώς έκ τού Ισόπεδου τούς πολε
μίους έπιβήναι τού άστεος ήλπιζον · έν αμηχανία 
καίπερ δντες, άντιμηχανώμενοι δέ δμως τά δυνατά 
και αυτο\, διόρυγμα έπεχείρουν πρδ τού νεοστάτου 
εκείνου τείχους όρύξασθαι, ώς άν εί δυνηθείεν τά 
πρδ τοΰ χώματος ύφάψαι σταυρώματα, πρδς τήν 
δ.ώρυχα τδν χούν ύποσπάσωνται, κα\ ούτως τδ μέγα 
τείχος εκείνο οίον έξ ονείρου άναπλασθέν, θάττον 
κατενεχΟή κα\ δια^υή. Έπε\ δέ τδ μέν δρυγμα δι-
ήνυστο, πύρ δέ τοίς ξύλοις ένιέντες τού σκοπού δι-
ήμαρτον, καί δυναμένου τοΰ πυρδς διά τδ συμπεπι-
λημένον ένδον είναι τδν χούν, κα\ τά ξύλα έτι χλωρά, 
καινού τίνος δίχα τής ύλης έμπεριδράξασθαι, τήν 
Ιεράν ταύτην είκόνα είς τήν νεότευκτον έκείνην τά-
φρον είσαγαγόντες, καί ύδωρ έκ ταύτης καθαγιάσαν-
τες, κα\ τούτο τή πυρ# κα\ τοϊς ξύλοις προσεπι^όά-
ναντες, ένεργδν γενέσθαι τδ πύρ κατεπράξαντο. Καί 
τή πίστει τών δεδρακότων τής θείας συνεπιλαβομέ-
νης δυνάμεως, ώς έλαιον τδ ύδωρ έγένετο τψ πυρ\, 
κα\ έξήψε τήν φλόγα , και κατανάλωσεν άπαν τδ 
προστυχόν. Τότε ούν ό Περσών βασιλεύς την άλωσιν 
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Α inlinila aggcsta inaleria alebat, in ipsos qni aecen-

derant, divinai virtus iinagtnis benigne opittilaniVs 
convcrtit. Gum cnim eam c muro desuper snis ipsc 
manibus Eulalius explicans civiiatem obirel, nl ad 
eum locum succcsstt, oborlus repenle vcntus vali-
dus, in eos qtii rogum accendebanl, flanmam COR-
veriit; baec illos persecuta, baud scctis ac olim 
Clialda?osT incendit. 

πυρκαίάν τήν φλόγα επέστρεψε· κα\ έδιωξε τούτους, 

XVIH. Non baec aures mnlcendi causa, aot ?e-
rilati fucnm faciendi, nullis lesiibus a nobis con-
ficta narralio : quinimo tres simul patriarcba», 
Job Alexandrinus, Cbrislopborus Anliocbenus, et 
Basilius Hierosolymilantis, ipsi scripseruut, atque 

j3 Ii33C sic se babere, dalis Theopbiln imperatori litle-
ris, qui sacrarum violalor imaginuni csscl, palam 
fccorunt : luni nimirum cum loiiga disseriaiione 
divinas imagines sancias aslruenlcs ac veneratione 
babondas, islud qtioque iraclartint : ac licet notac, 
si quis in miihos versus fusam eam epistolam ut 
lcgal in aniinum indiixeril. Sed ct Evagrii eccle-
siasiicam Historiam si quis allentius legeril, plane 
novil quanta illc dc bac sacra imagine libro quarlo 
scribit. 

XIX. Refert enim, quod cum aliis dc causis, 
tum ob eam potisiimum rationem Cbosroes exerci-
tiim duxeril, ut aperte ostenderot esse falsum, quod 
de Edessa civilale Cbristiani jaclabanl, eam nnlla 
vi expugnari posse ac diripi. Cdm cntm ingenlcn» 

C Hgnorum slruem et pene infinitam conferla milUum 
manu succedanea upe opus maturanlium brevi 
coegissel, alquc bi* fixo vallo duplici quasi muro 
civiiateni cinxissct, lumque mediam aream ingesla 
hurao opplevisset, inde surgeps oppositus muru» 
alius, eiviiaiis moenibus allior eOcclus cst, moxque 
ftilurum erat, ui e supcrioribus iu prxsidiarkia 
jaculorum imber depluerel. Vidcnt ilaqiie cives ex 
adverso inurorum velul luonlem assurgerc, pcr 
qnera bostes, quasi ex plano baud incerlo eveolu 
in urbcm ingressuri essenl. Qnanqiiam igittfr vix 
uon consilii inopee, ipsi quoque quanla facultas, 
adverso moliminc objeclam novo illi muro iossam 
ducere; in cujus voraginem, si modo liceret com-

Q municnles vallos succendere, dctraclo aggere, ca 
raiione velul i i isoDinio repente cnatum ingcnteiu 
illum murum possumdarenl ac solo «quareni. At 
ubi absolula quidein fossa est, ignisque bgnis im-
missus, nec ex volo rcs succcdebat, quod bunio 
conslipala, ac cum l igna adbuc v i r id ia esscnt, v.on 
poieral ignis absque novo pabnlo vaJluin corripere ; 
iu fossain recenler duclam sacra lixc adducta 
imago, exque illa sanclificala aqua aspcrso rogo 
cffedum es4, ut flamina vivax atqu«i cflicax exirci, 
fuilquc igni olei loco aqua, divina virlule bis qui 
rem molili erant propilia : indeque succeusa 
flamma al»8umptum quidquid obv i i im crat. Tunc 
trgo Persarum rex urbis cxpugiiambc spe oinissa, 
ac cuiu non latcrot undc civibus corrogaia auxK 
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lia, ad convertlioncs adjctil animum, percussoquc Α τής πόλεως άπογνους, χα\ τήν βοήθειαν δθεν Ιαχον 
pacift f(jeden\ in suaiu regioiictn reversus esl. μαθών, πρδς συμβιβάσεις έχώρησε, χα\ σπονδάς 

είρηνικχς ποιησάμενος, πρδς τά οίκεία άνθυπενόστη-
σεν. 

Κ'. "Εμελλε δέ άρα χα\ ούτος ούχ είς μακράν 
ευεργεσίας τυχεϊν άπδ τής Ιεράς ταύτης εικόνος, 
τής τών πολεμίων αυτού εύεργέτιδος, χα\ τών εαυ
τού άναιρέτίδος. Τδ γάρ τούτου θυγάτριον ύπδ δαι
μονίου πνεύματος συσχεθέν, χα\ τής χατά φύσιν 
έχστάν καταστάσεως, έβόα συνεχώς δ·/ αυτού ενερ
γού με νον · Εί μή έξ Εδέσσης ή άχειροποίητος έλθη 
είκών, εντεύθεν τδ ένοικον τούτου μή έξελεύσεται. 
"Οπερ άκουσας 6 βασιλεύς, χαί τά έπι τής πολιορκίας 
λογισάμενος (ουδέ γάρ ούδ' αύτδν ή παράδοξος εξαί
φνης ίσχύς, κα\ τδ θάρσος διέλαθε τών Έδεσσηνών), 

XX. Erat aulen» bic quoque haud ila posl ab 
liac sacra imagine bt?eficinm acccplurus, hosles 
demerenle, ejusqtie necessariorum boslibu* exi-
tium paranic. Rcgisenim filia quam malus da?mon 
invaeeral, nientisque slatu qui ex natura cst dejc-
fcral, obsidenlis afllalu daemonis conlinue clama-
bal : Qui in puclla domiciliuni babel spiriius, non 
cgrcssurum, nisi imaginis non manufarta? Edessa 
adfentu ac prascnlia. Audivil rex, ac secnm ani-
mo repulans qnae in obsidione gesta accideranl; 
itec eniui inaudila repente Edessenorum furlitudo 
audaciaquc cum latueral; missi slatim ad civiialis Β γράφει παραχρήμα πρδς τε τδν τής πόλεως προεξάρ-
pra?sidcm Eulaliutuqiic melropolilam, ac civilalis 
ipsuni communo lilleris, divuiam ad se ciiius sum-
maqnc vi pollenlem milli pelit imagtnem, oniitino 
rogans, neprcccs cassae eant. IIH autem, lura gentis 
infidoe mores suspeclos habenfes, lum verili ne 
Persarum rex boc inolirelur, ul ipsorum cis robur 
ac prasidiuni atiferrel : serioque cogilanles ne te-
oiere proderenf, qua res illis in tulo positae essent, 
ac unde bcnclicia aflluorcnl; cumque nibilominus 
ea occasionc pacein dissalvorc nollcnt, solcrs atque 
npptdo uiile consilhnn ineunl. Ex ptimo scilicet 
txemplart, aliam omnino sequalcm, ac quam licuil 
similem ducenics imagiiiem, cx non picla, arlis, 

χοντα, κα\ πρδς τδν μητροπολίτην Εύλάλιον, και 
πρδς τδ κοινδν τής πόλεως, άποσταλήναι θάττον αύτφ 
τδ θείον κα\ πανσθενές άπεικόνισμα, προσθε\ς κα\ 
τήν αίτίαν, τήν τής θυγατρδς συμφοράν. Και παν· 
τοίως άξιων τε κα\ βιαζόμενος. μή άποτυχείν τής 
αιτήσεως. Οί δέ τό τε τού Περσικού ήθους άπιστον 
ύπονοούντες, και ύποπτεύοντες δόλφ βούλεσθαι τδν 
Πέρση ν τήν εαυτών ύφελέσθαι ίσχύν, κα\ μή προ-
έσθαι τήν προστάτιν κα\ εύεργέτιδα προνοούμενοι, 
άλλά μηδέ τήν είρήνην λΰσαι τής τοιαύτης προφά-
σεως ένεκα, βουλήν βουλεύονται συνετήν, κα\ λυσι-
τελοΰσαν αύτοίς. Μεταγράψαντες γάρ ίσην κατά 
πάντα κα\ δμοίαν, ώς ένήν, είκόνα τής άγράπτου 

opera pictam, sumnia qtiadam possibili illius imi- Q γραπτήν, καί πρδς τδ έμφερές κατά τδ δυνατδνάπει-
latione, ad regcm qui poposcerat, abieganl. Vixque κάσαντες, πρδς τδν αίτησάμενον άποστέλλουσιν. Ός 
adeo sacrae sarcina? bajuli Persarum Gncs inlravc-
rant, cum sialim daemon pueUae ore clamat, mox 
»e aitontanlis viriute, cxiluruin ac hospiiio migra-
turmn, modo solum accersha imago reverterelur, 
ao ueque ad regiam, neque ad Persarum civitalem 
aceederet. Id dxmon a rege magnopere contendc-
bat stipplexqiie efflagilabat. Pollicclur rex : cgres-
soque daemone ac fllia saniiati reddiia, fidcm Clio-
srocs liberaluriis quam obslrinxeral dxmoni, alque 
promissum servalurus, sive eliaoi propier mala 
opcra el impura, venienlis polenliam verilus, ut in 
tirbem unde exieral imago referalur jubet, ac pra> 
terea eos qui miscrant, muneribus donat. 

δέ έντδς τών τής Περσίδος ορίων έγένοντο οί τήν 
είκόνα διακομίζοντες, ένθέως διά τής τού βασιλέως 
Ουγατρδς δ δαίμων άνέχραξε, θάττον έξίρχεσθαι, κα\ 
διαμείβειν τήν οίκησιν τής τού ερχομένου δυνάμεως 
ένεκα, μόνον εί τδ μετακληθέν άποστραφείη ομοίω
μα, κα\ μή τοίς βασιλείοις, μηδέ τή πόλει Περσών 
προσπελάσει. Καί πρδς τούτο πολλά τού βασιλέως 
έδεϊτο και καθιχέτευεν. Υποσχόμενου δέ βασιλέως, 
εξελθόντος άπδ τής κόρης τού δαίμονος, κα\ έν 
ύγειεί χαταστάσει γεγονυίας τής βασιλείου παιδδς, ό 
Χοσρόης, είτε τήν τού αίτησαμένου δαίμονος άξίωσιν 
έκπληρών, κα\ τήν ύπόσχεσιν έμπεδών, είτε τήν 
τού ερχομένου δύναμιν δεδιώς, διά τδ φαύλον αυτού 

τών έργων κα\ μυσαρδν, άποστείλας ύποστρέψαι πρδς τήν, άφ' ής εξήλθε, πόλιν τήν τοιαύτην είκόνα 
έκέλευσε. Κα\ δώρα προσθε\ς παρ' εαυτού πρδς τούς ταύτην έκπέμψαντας. 

XXI. Eranl ergo apud Edessenos prcliosae brc D ΚΑ'. THv ούν παρά τοϊς Έδεσσηνοίςό πολύτιμος 
roliquiiB, inexbauslus Ibesaurus, imago illa pri-
inaria nullaque piclura arle efficia, jugem illic ve-
neralionem habcna, suosque vicissim clientes scr-
vant ac liicns. Postquam autem ad augnslam banc 
urben. aplima quaeque ac pulcberrima confluxc-
ranl, divinaeque volunlalis cral, ul el boc sacruin 
plgitus cum reliquis ejus praeclaris ornaincntis in 
ca reconderelur; qui impcrii ftomani clavum Ko-
maniis lencret ac rcrum summa poiirelur, in eam 
rcm incunibit ac navat opcram, suis ut curis urbs 
angusla felicilatis cumulo, id quoque nancisra lur . 
S;epius enim al i is aliisquc lemporibus missi^ nun 

δλβος ούτος, ό ακένωτος θησαυρδς, ή είκών ή πρω
τότυπος τε κα\ άγραφος, τιμώμενη άε\ πρδς αυτών, 
κα\ άντιφρουρούσα αυτούς. 'Επε\ δέ πρδς τήν βασι-
λεύουσαν ταύτην τών πόλεων τά πανταχόθεν συνε£-
£ύηκεν άγαθώτατά τε κα\ κάλλιστα · ήν δέ άρα θείον 
τε βούλημα κα\ τήν ίεράν ταύτην είκόνα ενταύθα 
μετά τών άλλων άποθησαυρισθήναι καλών · δ ττς 
'Ρωμαίων κυριεύων αρχής 'Ρωμανδς, <»πούδασμα 
ποιείται δι' εαυτού ταύτης κατευμοιρήσαι κα\ κατα-
πλουτήσαι τήν βσσιλεύουσιν. Κα\ δή κατά διαφόρους 
καιρούς άποστείλας πρδς "Εδεσσαν, ήτείτο ταύτην 
αΰτώ μετά τής αυτογράφου τού Κυρίου έκπεμφθήναι 
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επιστολής, κα\ άντιδιδόναι καθυπισχνείτο αύτοΤς είς Α tiis, Edessa mtlicndam una cum epistola quam sua 
αντάλλαγμα, Σαρακηνούς τε μέχρι διπλής έκατοντά-
δος τδν άριθμδν, κα\ αργύρου επισήμου χιλιάδας δύο 
πρδς μυριάδι μι$. 01 δέ τής Εδέσσης, μή λυσιτελείν 
αύτοίς έλεγον τήν φύλακα κα\ φρουρδν τής οικείας 
πόλεως αργυρίου κα\ θνητών ανθρώπων άλλάξασθαε. 

Dominus manu conscripserat, sacraro imagincm 
rogavcral, ac vicissim ducenloe Saracenos, argea-
tique signati duodecim millia couimulaiionis jure 
dattirmn se poHicitus erat. Haud lamen Edeaseni 
cx suis rationibus esse dicebanl, quod auae civitalis 
custodem ac conservalricem pecunia, ac mortalibua 
capiiibus commularenl. 

XXII. Rcpetilae sa?pius preces, saepius repnlssm 
passae : donec iandem a mundi conditu sexies mil-
lesiino quadringentesiino quinquagcsimo scctin-
do (14), missis ameras Edessentis nuntiis, ul scri-
pla caulione aureo signaculu firmala imperalor 
iidejuberet, fore scilicel ut deincepe bosliles Ro-
manorum cupiae basce qualuor civitales uon inva-

έπέρχεσθαι τάτών 'Ρωμαίων στρατεύματα κατά τών Β dcrent: Rocban, quam vox barbara Edcssam vo-

Kff. Ός δέ 0 μέν έπείκειτο (13) κα\ αύθις αυτών, 
οί δέ πολλάκις τήν δέησιν παρεκρούοντο · τέ)ος κατά 
τού έξακισχιλιοστού τετρακοσιοστού πεντηκοστού 
δευτέρου τής τού κόσμου γενέσεως Ετους, δ τής 
Εδέσσης άπέστειλεν άμηράς, άξιων εγγράφω 
άσφαλεία διά σφραγίδος χρυσής έχούσης τδ βέβαιον, 
τδν βασιλέα κατεγγυήσασθαι, τού μή πολεμίους 

cai; Cbaram, Sarale, el Samosata: neque eonim 
agros diripereni, aut ex incolis caplivos abigerent; 
duccntos quoque Saracenos es contribti l ibu9 libe-
ros abire sineret, ac quam anle promiseiai, peea-
nias vim dcpenderei: lla?c si prastarenlur, redditih» 
rum se quaai flagiiabal imaginem a« Cbrisli epl» 
stolam. 

τεσσάρων τούτων πόλεων, φημ\ δή, τού 'Ροχάν, δπερ 
τήν "Εβεσσαν ή βάρβαρος ονομάζει φωνή * τού Χα-
ράν, τού Σαράτους, κα\ τών Σαμοσάτων. Μηδέ Xrjt-
£εσθαι τούς τούτων αγρούς, ή τούς έν αύτοίς κάτοι
κου ντας άνδραποδίζεσθαι * άπολυθήναι δέ αύτφ κα\ 
τούς διακοσίους άπδ τών ομοφύλων Σαρακηνούς, 
μετά τής προύπεσχημίένης τού αργυρίου ποσότητος, 
καί άνταποδούναι αύτδν τήν έπιζητουμένην είκόνα, 
και τήν έπιστολήν τοΰ Χριστού. 

ΚΓ\ Ό δέ βασιλεύς τή έφέσει τού τοιούτου καλού 
πρδς πάντα ύπείξας τά προβαλλόμενα, 'Αβράμιον 
τδν θεοφιλή τοΰ Σαμοσάτου έπίσκοπον, ενταύθα κατ' 
έκείνβ καιρού έπιχωριάζοντα, έπ> τή άναλήψει τής 
θείας είκόνος, κα\ τής επιστολής Χριστού τού θεού - - 0 , ^ _ r 

ημών έξαπέστειλε. Σκοπών δέ καί δ άποστείλας, κα\ km> recipiendam misil. Cavens autem tum qul 

XXIII. At imperator ejus boni desiderio ad ora-
nia baec proposita facilis, alque ea quae petebantur 
munifice iribuens, religiosissimum Samosali episco-
pum Abramium lunc tcmporis Byzanlii agentem, 
ad divinam imaginein, Cbrisliquc Dei nostri episto-

niiserat, luin qui minislcrio defungebatur, oe quid 
fraudis sacro pignore consignando obreperet, ac 
pru imagine non manufacta vcraque, ea traderetur 
quoe ob ingruenletn Persicam iiecessitatem ex illa 
tunc ducla fuerat; ambas bas necnon el lerliain 
aliam, quae In Ecclesia Nesiorianorum colebalur, 
quaeipsa quoque, ul esl verisimile, ex primo illo 
dncta exeinplari fuerat, cum quaesiissel accepit, ad 
BJetn rei aslruendam, quae rursus reddifae suiit, 
ea sohim retenla, qua? propria veraque crat. 

XXIV. Sed haec quidem postea. Tunc autcm (id -
litun Edessa? excilata sedilio, frequeitsque erat 
(ivilatis commotio, cuin sibi preliosissiau pignora, 

τιμιώτατα τών παρ' αύτοίς, κα\ τής ένεγκαμένης j) et quibus palria?. salus couslabal ac incoluniilas 

δ διακόνου μένος μή κατασοφισθή περ\ τήν άπόδοσιν, 
κα\ άντ\ τής άγραφου και αληθούς, μεταγραφείσα 
τότε διά τήν Περσικήν περί στα σι ν τούτφ έπιδοθή, 
αμφότερα ς ταύτας μετά κα\ ετέρας τής έν τή τών 
Νεστοριανών Εκκλησία τιμώμενης, πάλαι κα\ αυ
τής, ώς έοικεν, άπδ τής πρωτοτύπου μεταληφθεί
σης, έπιζητήσας, πρδς πίστωσα έλαβεν. Αί και αύθις 
άνταπεδόθησαν, μόνης έγκρατηθείσης τής κυρίας 
κα\ αληθούς. 

ΚΑ'. Τούτο μέν ύστερον. Κα\ τότε δέ στάσις παρά 
τών έν 'Εδέσση πιστών διηγείρετο, καί θόρυβος τήν 
πόλιν κατείχε συχνδς, μή μεθιέντων άφαιρεθήναι τά 

αυτών φυλακτήρια, Ιω; δ τών Σαρακηνών αφηγούμε
νος, τούς μέν πείσας, τούς δέ βιασάμενος, τούς δέ 
κα\ άπειλαίς σφαγής δεδιξάμενος, έπιδοθήναι αυτήν 
κατεπράξατο* Βροντών δέ καί αστραπών μεθ' ύετού 
λαβροτάτου κατά τινα τέχνην ή πρόνοιαν αιφνιδίως 
κατα^αγεισών έν τψ μέλλειν έξέρχεσθαι τής Εδέσ
σης τήν είκόνα κα\ τήν έπιστολήν τού Χριστού, πά
λιν οί κα\ πρότερον άντεχόμενοι τούτων άνεκινούντο, 
κα\ τδ θείον επισημαίνεσθαι τήν (15) τοί; πραττο-
μένοις διεβεβαίουν, μή κατά θείαν βούλησιν γίνεσθαι 
τήν εντεύθεν τών άγιωτάτων τούτων μετάστασιν. 

aufcrri non fcrrenl : donec Saracenorum dux alio* 
suasionibus adduccus, alios vi cogcns, alque alioa 
necis mciu snbigeiis, nl sibi illa traderenlur effecil. 
Cum auteui tonilrua el fulgura cuni imbrium im-
niensa vi, quadain sive arte sive providenlia re-
pente erupissent, quo ipso roomeuto exportanda 
Edesea essct sacra imago el Cbrisli epislola,rursu» 
eorum orta commoiio qui prius obsistebani, ejtis-
que rei porlcnlo aiebanl significare Numen, baud 
divina? volunlalis essc, quod sanclissinia biec pi-
gnora inde commigrabaiU. Vcrum Saraccnoruiit 

(13) Forte έπέκειτο. 
(14) Calculo noslio, CbrUli 9i4. 

ΝΟΤΛ. 
(Ιο) τήν vidclur rcdundarc. 
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duce, pencs qtiem omne arbilrium crat, standiim Α Άλλά του τών Σαρακηνών στρατηγού, ύφ' ψ τδ πάν 
este conventis slatuenie, ac explenda promissa, 
fgrcditur e civitate efligies prcliosissima ac 
Chrisli manu scripta brcvis epistola, hucque Irans-
feruntur. 

XXV. Denique iler conficientcs, ad Eupbralis 
oram sacrae sarcinae veclores advenerant; rursusque 
ntillo priorum minor excilattis lumultus, concla-
niantibus Edessenis, nisi coelitus signum aliquod 
exbibcalur, quidquid accidat, non dimissuros qui-
bus corum tuta salus esaet el incolumilas. Datur 
Haque eis signum, qui inlideles esscnl et lenlarent. 
Ifavis eniin cum qua conslitutum ut Ephralem 
tranairent, dum adbuc ad partes Syriae in liltore 
staret, ubi solum ingrcssi in cam episcopi divinam 
deferenlcs imagincm ac epislolam, cum adbuc sc-
diltosos tempeslas delinerei, repente nullo remige 
aut gubernalore, seu ctiam trabcnte, ad alteram 
ripam, divina duntaxat volunlale gurbernanle, pro-
fecta est appulilque. Quac res quotquot aderanl 
elvidcrant, slupore implevil et adiuiraiione, fc-
citque ui sponlc milienda sacra pignora penmiie-
rcnt. 

XXVI. ninc Samosala pcrveniunt qui pia? sar-
cinx ministri eranl. Erant auicm Samosalorum at-
que Edessae episcopus, ejusque presbyterorum pri-
mus, aliiqtie qtiidam rcligiosi Cbrisliani, iisijuc 
romee una aderal Amerae minisler cognomcnio a 
Roma. Ibi dies aliquol cum egisscnl, niullis ad 

τής εξουσίας άνέκειτο, έμμένειν τοίς ώμολογημένοις 
κρίναντος δεΐν, και έκπληροΰν τήν ύπόσχεσιν, έξήει 
της πόλεως τδ τιμαλφέστατον άπεικόνισμα, κα\ τδ 
Χριστόγραφον έπιστόλιον, καί πρδς τά ενταύθα δι-
εκομίζε^ο. 

ΚΕ'. Κα\ δή τήν όδδν διανύοντες οί ταΰτα έπιφε-
ρδμενοι, τδν Εύφράτην κατέλαβον, καί πάλιν θόρυ
βος μηδενδς τών προτέρων έλάττων εγείρεται, τών 
τής Εδέσσης λεγόντων, ώς εί μή τι ση μείον θεόθεν 
δειχθή, ούδ' άν εί τι γένηται, προΐσοντο (16) τά 
συνεκτικά της ασφαλείας αυτών. Δέδοται τοίνυν ση-
μείον αύτοίς άπίστοις ούσι, καί έκπειράζουσιν. Ή 
γάρ ναΰς, μεθ' ής τδν Εύφράτην περαιωθήναι αύτοίς 
προύκειτο, έτι πρδς τά τής Συρίας όρμιζομένη 
μέρη, ώς μόνον είσήλθον έν αυτή οί επίσκοποι τήν 

Κ θείαν εικόνα κα\ τήν έπιστολήν έπικομιζόμενοι, έτι 
τού σάλου τούς στασιώτας κατέχοντος, εξαίφνης χω
ρίς έρετών, χωρ\ς τοΰ κυβερνώντος ή έλκοντος, πρδς 
τήν άντιπέραν κατή ρε γήν, μδνψ τω θείψ κυβερνώ
μενη βουλήματι. "Ο δή τούς προστυχόντας κα\ ίδόν-
τας απαντάς, θάμβους έπλήρωσε κα\ εκπλήξεως, καί 
έκόντας παραχωρήσαι τήν έκπεμψιν «πεισεν. 

ΚΗΓ ' . Εντεύθεν καταλαμβάνουσι τά Σαμόσατα οί 
τών φερομένων διάκονοι. ΤΗσαν δέ, δ τών Σαμοσά
των κα\ τής Εδέσσης άρχιερεύς, κα\ό τούτου πρω
τοπρεσβύτερος, κα\ έτερο ί τίνες τών* ευλαβέστερων 
Χριστιανών, οΤς και ό τού άμηρά υπηρέτης συνήν, 
δς άπδ Φώμης κατωνομάζετο. Ενταύθα έτι τινάς 

aacra pignora miraculis editis, iter proscquuntur. Q ημέρας χρονοτριβήσαντες, πολλών έκείσε θαυμάτων 
Rursus in prociiiciu iiineris pcr sacratn imaginem 
ac Cbrisli epislolam innumcra patrala miracula : 
caeci ex improviso visus facultalc donali, claudi 
sani atque membris inlegris rcddili; saliebanl quos 
olim morbut leclo aflixeral, ac qtiorum eranl ma-
nus aridae, vegeio robore cxibanl. Ει ut senicl di-
cam, morbus omnis el languor fugabaiur : ac qui 
aatii evaseranl, Deum glorificabanl, atque ejus mi-
rabilia laudabani. 

XXVII. Jaro pene confecta via, ad sanciae Dei-
parae monaslcrlum veniunt, quod Eusebii scdes vo-
cant, ac in Tbemale silum est, quod Opliraalnm 
appellanl. ln cjus monaslerii lemplo pie religiosc-
que dcposita capsa est, quae prodigiorum effeclri-
cem iiiiaginem conlegebat, multiqne sincere ex D κρυπτού σα θήκη εναποτίθεται. Κα\ πολλοί προσελ-

γεγονότων, είχοντο τής όδοΰ. Κα\ πάλιν άπειρα θαύ
ματα έτελείτο έν τή δδψ ύπδ τής ίεράς είκόνος κα\ 
τής επιστολής τού Χριστού. Τυφλοί γάρ άπροόπτως 
άνέβλεπον, και χωλο\ έδείκνυντο άρτιοι. Κλινήρεις 
τε πολυχρόνιοι ήλαντο, κα\ οί ξηράς έχοντες τάς χεί
ρας ύγιούντο. Κα\ συνελόντι φάναι, πάσα νόσος καλ 
μαλακία έδραπετεύετο, κα\ έδόξαζον ύγιαζόμενο^ 
τδν Θεδν, και ανυμνούν αύτοΰ τά θαυμάσια. 

ΚΖ'. "Ηδη ούν τδ πολύ τής οδού διανύσαντες, φθά-
νουσιν είς τήν τής Αγίας Θεοτόκου μονήν, ή τά Εύ-
σεβίου κατονομάζεται, έν τψ τών Όπτιμάτων λεγο-
μένψ τυγχάνουσαν θέματι. Έν τψ ναψ δέ τοιούτου 
φροντιστηρίου άγιοπρεπώς ή τήν τερατουργδν είκόνα 

animo accedcnies morbis curaii. Quo eliam venil 
quidam obsessus a daemone, qno ut organo usus 
spirhus nequam, in laudcm imaginis ac epistolnc 
plnra proloquebaiur ; quippe cum cjusdcm gencris 
ulim spirilus Domino diccrcnt : Scimus te qnis 
$anctus hrael. Hic poslreroo illud vaficinio edidil; 
Recipe, Conslanlini urb$, claritalem et lcetiliam; al-
que ίο, Comlanline Porphyrogenneta, tuum xmperlum. 
Quo dicto, homo curatus esl, ac statim daemonis 
vexatione solutus. Horum auiem vcrboruin inulli 

Οόντες έξ ειλικρινούς διαθέσεως , άπδ τών οίκείων 
νόσων ίάθησαν. "Ενθα καί τις προσήλθεν ύπδ δαίμο
νος ένοχλούμενος, ψ καθάπερ δργάνφ τδ πονηρδν 
άποχρώμενον πνεύμα, κα\ πολλά τών είς έπαινον 
ήκόντων της είκόνος καί τής επιστολής δι* αυτού 
εκφωνούν. ΈπεΙ κα\ πάλαι· Οΐδαμέτ σε τις εϊς, 
άγιος του ΊσραήΛ, πρδς τδν Κύριον ελεγον,οί τής 
όμοίας μερίδος αύτψ. Τέλος, τάδε οιονεί άπεφοίβα-
ζεν, Απόλαβε, λέγων, ή ΚωνσταντίνουποΛις, 
δόζαν χαϊ χαράν χαϊ σύ$ Κωνσταντίνε Πορφυρό* 

(16) Forte προΐσονται, yc\ π^οείσονται. 
NOTifi. 
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T^mjrs , ri\r βασιΑείαν σον. Και τούτων ^ηθέντων, Α lostes oxsisiiinl. Nam cum hupcralor piimosquos-
ίάθη t άνθρωπο;, χα\ απελύθη παραχρήμα τής τού 
δαίμονος επιθέσεως. Τούτων δε πολλο\ καθεστήκασι 
μάρτυρες τών βημάτων. Τού γάρ βασιλέως είς τιμήν 
κα\ ύπάντησιν τού ποθούμενου τούς πρώτους τής έν 
τέλει βουλής άποστείλαντος, κα\ τούτοις τών έκ τής 
δορυφόρου τάξεως συνεξελθόντων πολλών, συνέβη 
μαγίστρους κα\ πατρικίους μετά τών ύποβεβηκυιών 
τάξεων είναι τούς ακουστά; τε και μάρτυρας. Κα\ 
έπε\ τά (δηθέντα τήν έκβασιν θάττον έδέξαντο, άπο-
ρήσαι άξιον πόθεν ή πρόγνωσις τφ δαίμονι προσ-
εγένετο. Ού γάρ έχειν πιστεύονται ταύτην οίκοθεν, 
τής θείας δόξης άπολισθήσαντες, κα\ σκότος άντ\ 
φωτδς χρηματίσαντες. *Ή δήλον, δτι καθάπερ τφ 
Βαλαάμ ή θεία δύναμις έχρήτο διακονώ τού τότε 
προαγορε ύματος, καί άλλοτε άλλοις ούκ άξίοις πολ
λάκις τού πράγματος, κατ' οίκονομίαν πάντως τινά 
σοφήν κα\ εύμήχανον· ούτω κα\ νύν ή έν τφ θείφ 
άπειχονίσμαχι δύναμι;, τφ δαίμονι άπεχρήσατο. Κα\ 

Β 

que fere senatus ac magistralus in desiderali pi-
gnoris occursuni obsequio misissei, unaque cnai 
illis siipantium turba ingens exivissct, conttgit nt 
Magislri el Palricii, ac qui inferioris ordinis erant, 
audirent ac tesies essent. Cnmque vaticinio dicla 
brevi post eventum soriita sintjure iiieiito dubiia-
ri possit, undenam prescientia daernoui accessissei. 
N<>n enim a se credunlur illa pradili, qui a divina 
claritate prolapsi sunt, ac pro luce tenebra? effecli. 
Nam palani sicul divina virms Balaam rei lutn prae-
dicandae ministrum adbibuit, aliasque alios ea re 
snepc indignos, prorsus sapienii quodam solerlique 
consilio: ita minc quoqiie in divtna vis exsistens 
efligie, dxmone usa est, el ideo per eum quae brevi 
pust erant evenlura anle manifestavil. Sed cum 
linc inierim evenisscl, ejue meminisse baud forte 
iinportunum. Ad ea vero pergamus, quae narranda 
gequuntur. 

διά τούτο τά μετ' ολίγον έκβησόμενα προεδήλωσεν. Άλλά τούτου μέν ούτως συμβάντος μεταξύ, μνησθή-
ναι Γσω; ούκ άκαιρον. Έπλ δέ τά έχόμενα τής διηγήσεως βαδιούμεθα. 

ΚΗ'. Τή πέμπτη κα\ δεκάτη τού Αυγούστου μηνδς XXVIII. Quiniadecima die Angusti mensit, cum 
συνήθως τών βασιλέων τήν έορτήν αγόντων τής ex inorc festum migraiioiiis scmper virginis ac Del 
μεταστάσεως τής Άειπαρθένου κα\ θεομήτορος έντώ 
πανσέπτφ ταύτης κατά Βλαχερναις ναψ, περι δεί
λης όψίας κατέλαβον έκείσε οί τών τιμίων τούτων 
διάκονοι, κα\ άπετέθη έν τφ ύπερφψ εύκτηρίψ τού 
τοιούτου ;θείου ναού ή ένδον έχουσα τήν είκόνα κα\ 
τήν έπιστολήν κιβωτός. Κα\ προσελθόντες οί βασι-

matris Maria* in ejus venerabili lemplo quod est in 
Blachernis, imperatoribus solemne ageretur : allo 
crepusculo sacrorum pignorum ministri illuc adve-
ncruni, alque in ejusdem templi superiore Orato-
rio, arcam in qua reposila imago ac epislola, collo 
canuii. Accedentesque imperatores eatn reverenler 

λ είς, έξωθεν ταύτην σεβασ^ίω; ήσπάσαντο προσκυ- C a foris fixo oculo adoravere. Dcinde IionoriOce fre-
νήσαντες. Είτα μετά τιμής κα\ δορυφορίας κα\ λαμ
πάδων συχνών πρδς τήν βασίλειον τρίηριν ταύτην 
διακομίσαντες, σύν αυτή κατέλαβον τά βασίλεια. 
Κα\ έν τψ θείψ έκείσε ναψ, δς Φάρος ώνόμασται 
(ίσως διά τδ οίον ίμάτιον λαμπρδν κεκαλλωπίσθαι 
αύτδ περιττώς) ταύτην άπέθεντο. Τή ί κ νου μένη τών 
ήμερων, ήτις έκκαιδεκάτη τού μηνδς ήν, μετ* αΐδοΰς 
και εύλαβείας πάλιν τδν άσπασμόν καί τήν προσκύ-
νησιν ποιησάμενοι, κα\ λαβόντες αυτήν εκείθεν οί 
τε ίερείς κα\ οί νεάζοντες βασιλείς (ό γάρ γέρων 
οίκουρός δι* άσθένειαν κατελείπετο), μετά ψαλμών 
κα\ ύμνων, κα\ δαψιλούς τού φωτδς, διά τής πρδς 
θάλασσαν καθόδου είς τήν βασίλειον τρίηριν αύθις 
ενθεμένοι, τής πόλεως έν χρψ σχεδόν τήν είρε-

quenliqtie obsequio, ac luniinum geslatione ad prae-
toriam (f 8) delulerunt, eaque in regiam venerunt, 
alque in divino templo quod illic esl, ac Phorut 
appellalur (proplerea forte quod sicut veslis gplen-
dida id sil egregie oriialutii) ipsam exposuerunl. 
Alteroque statim die, mensis scilicel sexto decimo, 
pie ileruni ac reverenler ogcula ltbanles, adora-
tione peifundi, atque inde lolieutes, gacerdotes 
pariler atque junioies imperatores ; scnior enim, 
quod eum vires deflcerent, domi relictus fuerat; 
cuni psalmis el canlicis ac copioso luiiiinc, per 
descetisum ad niare, ea rursus in pratoria impo-
sila, ad ip.sam civitalis oram cilimam navigantet, 
quo stilicel maris ipso ilinere urbi incoluiiiitatem 

σίαν (17) ποιούμενοι, ίνα τρόπον τινά διάσωση τδ D praestarel, extra ejus iiturum, qui esl ad occideo-
άστυ διά τής έν θαλασσή πορείας αυτής, έκτδς τού 
πρδς δύσιν τείχους τής πόλεως προσωρμίσθησαν, 
ένθα τής νεώς έκβάντες, πεζοπορούντες οί τε βασι
λείς, κα\ πάντες οί τής γερουσίας βουλής, κα\ ό τών 
Ιερών κατάρχων μετά παντδς τού τής εκκλησίας 
πληρώματος, τή π;.οτηκούση δορυφορία, ώς άλλην 
κιβωτδν, μάλλον δέ κα\ υπέρ ταύτην, τδ τών άγιω-
τάτων καί τιμίων φρουρδν σκεύος παρέπεμπον. Κα\ 
τά έκτδς τού τείχους μέχρι τής Χρυσής διελθόντες 
πύλης, είτα εκείθεν έντδς γεγονότες τού άστεο;, μετά 
μετεώρων ψαλμψδιών κα\ ύμνων κα\ώδών πνεύμα -

lem appulerunt. Quo loco nave egrcssi, pedibus 
lum ipsi imperalores, tum senalus omnis alqoe 
sacrorum aulisies, oinnisquc ecclesiae co?tut, eo 
quo par crat comtlatu prosecuti, tanquain arcam 
aliam, seu potius rem arca superiorein, vas illud 
quo saiii-lissima ac vencrabilia rccondila pignora, 
deducebaut. Emensoque exlra muros ad Auream 
usque portain itinere, tumque indc in urbem sub-
euules, allo psaluiorum el camicoruni laudumqoe 
spiriialiiim sono atque tripudio, infiniloque lampa-
dum lumine, plebis universae concursu deductioneu 

(17) έρεσίαν. 
NOTA:. 

(18) Tiireinem. 
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celebrantes, per mediam ctvitalem iter lenuerunl, Α τικών, κα\ απείρου λαμπάδων φωτδς τήν πάνδημον 
συγχροτοΟντες προ πομπή ν, διά μέσης τής πόλεως 
τήν πορείαν διήνυον * αγιασμού μεταλαβεϊν και κρείτ
τονος σθένους τήν πόλιν διά τοΰτο πιστεύοντες, κα\ 
άβλαβη κα\ άπόρθητον εις τδν αιώνα συντηρηθήσε-
σθαι. Τοΰ δέ σχολάζοντος δχλου πρδς τήν Οέαν συν
τρέχοντος, καί ώσπερ κύματα μακρά, τοΰ δήμου 
πανταχόθεν κινουμένου τε κα\ συ^έοντος, άνθρωπος 
τις τάς βάσεις παρειμένος, και ασθενής άπδ χρόνου 
μακρού, τοίς οίκ-ίοις διακόνοις έπερειδόμενος διάν
ε στη πρδςτδ τήν θείαν είκόνα διερχόμενη ν ίδείν. Καί 
άμα τή θέα παραδόξως ύγιασθεΥς, και γνούς ίσχυρο-
ποιηθέντα τών βάσεων αυτού τά σφυρά, προσέδρα-
μεν αύτο πόδι βαδίζων, και κατησπάζετο τήν τής 
εικόνος σορόν, κα\ έμεγάλυνε τδν θεδν, τδ θαύμα τδ 
έπ* αύτφ διηγούμενος, δν οί συμπαρόντες άπαντες 
Οεασάμενοι, κα\ τών βημάτων αύτοΰ έπακούσαντες, 
δόξαν απέπεμψαν τφ έπ\ πάντων θεφ, τφ ποιούν :ι 
άε\ θαυμάσια καί εξαίσια. 

ΚΘ*. Τοσαύτη δέ χύσις δακρύων ύφ' ήδονης, καί 
πρεσβεία καί δίησις πρδς θεδν καί ευχαριστία παρα 
πάσης τής πόλεως γέγονε, τής θείας είκόνος καί 
τής σεβάσμιας επιστολής διά μέσου διερχομένων τού 
άστεος, όση ν ούκ ένι λόγφ ένδείξασθαι, ώς ήττωμένου 
τού λόγου τής δψεως. Τά γάρ ύπερβολήν έχοντα τών 
πραγμάτων, όρ$ν έστιν μάλλον ή άκούειν, έπει κατ
όπιν ό λόγος τών πραγμάτων είωθεν έρχεσθαι. Τήν 
πρδ τού Αύγουστε ίου τοίνυν φθάσαντες άγοράν οί τής 
πανηγύρεως έξαρχοι, κα\ τής ευθείας οδού μικρδν 

eiiai co videlicel culiu imperliendam civilalem gan-
etilale ac praslauliore robore, incolumeinque in 
avum ei inexpugnabilein servaudam arbilrarenitir. 
Plebe aulem urbana per lucis ferias ad gpectacu-
lum coiiciirreme, populoque undique ingenlium 
fltictuum more glomeranle ac confluente, faomo 
qiiidam jara olim paralyiicus atque iiiHrmus, suo-
tuiii lacerlis nixus servoruin, vidcnda? causa divi-
tue tmaginis assurrexil;. moxqne ejus aspectu, 
uovo inauditoque miraculo sanus effectus, ac pedum 
suoriim bases cotisolidaiag imelligciis, ipse pedi-
bus anibulans accurril, alque imaginis cistellam 
exosculaiis, magnifice Deum prsedicavil, narrans 
quod in se lacluiii (ueial miraculum : euniquc qui 
aderaitt oinnes conspicaii, ejusque audilig germoni-
bus, Deo qui esl super oninia gcinpcrque mirabilia 
fecitac slupenda, laudcm submiserunl. 

XXIX. Tauta porro praB gandii magniiitdme fusa 
lacrymarum vis, tam mnliae ad Deum preces et 
graiiarum acltouea, vota iaula_ ab onuii civitale 
cuin ipsa iuedia (19) divina imago cl vencrabilis 
epislola Irangirenl, ul nulla verboruin vi repriEsen-
tari possinl; quod nimirum ipso longe aspeclu au-
diius iuferior u l . Ues enim exituias viderc quam 
audire prxslat, quod oratio minoris quam pro re-
rum dignilate esse soleat.Cum ergoad foruiii quod 
ante Augusteum est, veniasenl qui bujus duces 
poinpx erant, alqqe a recta paululum ad sinigtram ^ π ρ ο ς τ ά λαιά παρεκνεύσαντες, τδ τής Σοφίας θεού 
declinassent, ad celeberrimum Dei Sapientiae sa 
crum delubrum veniunt, atque inira adyiorum pro-
pitialorium vcnorabilem iraaginem ac epistolam dc-
ponunt. 

X X X . Hic ubi adorassei ecclesia; omnis roeius, 
ac quem par eral honorem cullumque adbibuissent; 
inde rursus egreasi qui sacrae sarcinae gesiaiione 
processum babebant, atquc ad regiaua venientcs, in 
aurco quod vocanl Triclinio, in ibrono regio, in 
quo de rebug inaximis reepondere congueverunl, 
diviuan) bactenus imaginem collocant: boc neinpe 
iion immerilo exisiimanlcs, imperatoris ipsum so-
liuiu omnino ex ea ganciitale iinbuendum, ac fore 
tit in cosessurig jusiitiain simulet lenilalom abunde 

έπώνυμον Ιερδν καταλαμβάνουσι τέμενος, καί τών 
άδυτων τού ίλαστηρίου έντδς τήν τιμίαν είκόνα καί 
τήν έπιστολήν άποτίθενται. 

Α'. Ενταύθα δέ παντδς τού τής εκκλησίας πληρώ
ματος προσκυνήσαντος, καί τά εΙκότα τιμήσαντος, 
έξήλθον πάλιν εκείθεν μετά τού φόρτου τού ίερού οί 
τελούντες τήν πρόοδον, χα\ τά των βασιλείων κατα-
λαβόντες ανάκτορα, έν τω κατ1 επωνυμία ν τρικλίνφ 
χρυσφ έπ\ τού βασιλείου θρόνου, έν φ περι τών με
γίστων χρημάτιζε ιν είώθασι, τήν θείαν είκόνα τέως 
ίδρύουσιν · άγιασθήναι πάντως κα\ τήν ανακτορική ν 
καθέδραν, κα\ δικαιοσύνης δμού κα\ χρηστότητος 
επιεικώς μεταδοΰναι τοίς έπ*ι ταύτης έφεζομένοις, 

prjestaret. Inlcasa vcro prolixaque ex morc ora- D ούκ άπεικότως πιστεύσαντες. Εκτενούς δέ συνήθως 
lione babila, alque ea complcla, binc rursus gub-
lata divina iuiago, atquc in eo quod diximus Pbori 
lemplo, in dexlera parte quae vergit ad oricntem, 
consccrata fuit ac reposila ad Odelium gloriam, ad 
cuslodiara imperatoruni, toliugque civitaiig ac 
Cbriglianae rripublirse securilaiem ac tulamen. 

XXXI. Sed, ο divina invariabilis Palris similitu-
dinis similitudo ac eiligies; ο iigura ejus qui fi-
gura esl Paterna? subslantiae; ο venerabile oiunique 
honore prosequendum principis decoris Cbrisli 
l)ei nogtri signacultim : vrhit cnim cum re ani-

γεγονυίας δεήσεως, ήρθη μετά τήν ταύτης συμπλή-
ρωσιν εντεύθεν πάλιν ή θεία είκών, και έν τφ προ£-
^ηθέντι τού Φάρου ναφ, έν τφ δεξιφ πρδς ανατολάς 
άφιερώθη καλ ανετέθη μέρει, είς δόξαν πιστών, είς 
φυλακή ν βασιλέων, καλ είς άσφάλειαν δλης τής πό
λεως, κα\ τής τών Χριστιανών καταστάσεως. 

ΑΑ'. Άλλ', ώ θείον ομοίωμα τού απαράλλακτου 
Πατρδς ομοιώματος! ώ χαρακτήρτού χαράκτηρος 
τής Πατρικής υποστάσεως! ώ σεπτή και πάντιμε 
σφραγΊς τού αρχετύπου κάλλους Χριστού τού θεού 
ήμώ/! (ώς γάρ έμψύχφ σοι πιστώς διαλέγομαι) σώζε 

ΝΟΤΛ. 
(19) Per mediam urbem. 
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453 DELECTUS 
καλ φρουρεί άε\ τδνεύσεβώς και πραως ημών βασι- Α 
λεύοντα, και την τής σής επιδημίας άνάμνησιν λαμ
πρώς έορτάζοντα * δν τή παρουσία σου έπ\ τδν παπ-
πψον καί πατρψον Ορό νον ανύψωσα;. Φύλαττε τδν 
τούτου βλαστό ν είς διαδοχήν τού γένους, καλ τών 
σκήπτρων άνώλεθρον. Βράβευε τή πολιτεία είρη να ία ν 
κατάστασιν. Τήν βασιλίδα ταύτην τών πόλεων άπο-
λιόρκητον διατήρησον. Κα\ δδς ημάς εύαρεστούντας 
τφ άρχετύπφ σου Χριστψ τψ θεψ ημών, έν τή έπου-
ρανίψ είσδεχθήναι βασιλεία αυτού, δοξολογούντας 
χαί άνυμνούντας αύτδν, δτι αύτψ πρέπει δόξα και 
ή προσκυνησις είς τούς αίώνας τών αιώνων. 'Αμήν. 

LEGUM. 4Γ4 
maia, fideli tectim mcnte loquor : serva el iu 
aevum cusiodi eum, qui pie ac mansuelo nobie 
iinperat, luique advenlua niemoriain spleudide ee-
lebral; quem lui presenlia in avitum ac patermam 
solium exlulisii. Ejtis prolem cuslodi iiicolunieni 
ad gcneris succcssionem, ac sceplroruni perpelui-
latem. Paeem reipublicae praebc el Irauquiltilalei». 
Urbetn augustam scrva inexpugnabilem : ac prse-
sta, ul nos exemplari 1110 Clirislo Deo noslro pla-
centes, in ejus coeleste rcgnuin admillaimir, ipti 
gloriam concinentes atquc laudaitlt^s; quoniaiu eum 
deccl gloria el adoraiio tn sxcula sa2cu!orura. Arnen. 

LEONIS ET CONSTANTINI 
R O M A N O R U M 1ΜΡΡ. 

D E L E C T U S L E G U M C O M P E N D I A R I U S . 
(Apud Joan. Leunclavium in Jure Grccco-Hommw, II, 70.) 

M O M T L M E D I T O R U H . 

Delectus ille dicilur confectus anno mundi 6347 aeras Constanlinopolitanae, indiclione nona. At error ett 
roanifestus. Hle annus respondet anno acrse vulgaris 859, quo iieque Leo nequc Constanlinus nali erant, eft 
indictioni secundae. Anno 839 Thoopbilus ConsUntinopoli imperabat. Annus mundi 6447 «rae Conslan-
linopolilana? respondet anno xrae vtilgaris 939, indiclione duodecima, quo Constantimis PorpbyrogeniUw 
regnabal; sed indictio non concordal. Sufliciat nobis mendum codicis indicasse. 

ΕΚΑΟΓΒ ΤΩΝ ΝΟΜΩΝ ΕΝ 
ΣΥΝΤΟΜΟ. 

Γενομένη παρά λέοντος χαϊ Κωνσταντίνου τών 
σοφών βασιλέων, άπό τών Ινστιτούτων, καϊ 
τών Αιγέστων, χαϊ τού Κωδικός, καϊ τών Νεα
ρών τού μεγάΛου Ιουστινιανού διατάξεων· χαϊ 
έπιδιόρθωσις είς τό φιΧανθρωπότερον έκτιθέΐσα 
μηνϊ ΜαρτΙφ, Ινδικτιώτος 6*, άπό κτίσεως 
κόσμου έτει ,ςτμζ'. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 
Ο Δεσπότης κα\ ποιητής τών απάντων θεδς η

μών, δ κτίσας τδν άνθρωπον, χαλ τιμήσας αύτδν τή 
αύτεξουσιότητι, νόμον αύτψ, κατά τδν προφητικώς 
είρημένον, δεδωκώς είς βοήθειαν, πάντα αύτψ τά τε 
πρακτέα κα\ ού πρακτέα δι* αυτού κατέστησε γνώριμα* 
κα\ τά μέν έφίεσθαι, ώς σωτηρίας υπάρχοντα πρόξε
να* τά δέ άπωθείσθαι,ώς κολάσεως αίτια, Κα\ ουδείς 
τών τά αυτού φυλασσόντων, ή (δπερ άπέστω) άθε-
τούντων αυτού τά δικαιώματα, τής καταλλήλου τών 

DELECTVS LEGUΜ COUPEN-
D1AIUUS. 

FactHi ab Leone, el Contlantino, sapientibiu Ax-
gu$ti$, ex lnsUluthnibut, tl Digetih, et Codice, tt 
novellii magni illiu* Juniniani conslituiionibut: ef-
que etiam correciio in id, quod trquiui melius e$l : 
edita mtnse Martio, indictione ix, anno ab otbt 
condito viciD. C C C X L V I I \ 

PRjEFATIO. 
Dominus et conditor ille omnium, Deut nosier, 

qui creavit bominero, ei libertaie plena decoravii, 
eidem lege, quemadmodum propheta locutus est, in 
auxilium dala, per banc lam agenda, quaro oon 
agenda oronia patefecil; ul appeieret illa, veloli 
salutem concilianlia; repellerei ha?c, tanqoam »up-
plicio causam pnebeniia. Nec quisquam eorum, quf 
ab eo praecepia scrvani, aui (quod absii) ipsius jura 
violani, conveniente qnoque modo factis reiribo-

• Chritii 859. 
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lione fruslrabitur. Quippe Deusest, qui prius ulra- Α ό πω σου ν πραττομένων διαψευσθήσεται άντιδόσεως. 
que deniiniiavii : cujus verborum vis ac poiesias 
cfnn muiationem nullain admillal, el cujusvis ope-
ralioni morila praniia remeiiatur, secundum illud 
Evangelii diclum, non Iransibit. Quouiam igiiur 
imperio regio pro benigua volunlate sua riobis iu 
ntaaus tradilo, idipsum conjunciae cuin limore dilcc-
iionis erga se nostrae documenlum esse voluii, dum 
secuntlum Petrunt, apicem apostolorum summum, 
fldelissiinutn gregem sumn pascere nos jussil: ni-
bil ei prius aui tnajus aequa juslaque guberuaiione 
ftibdilonim, ab ipso uobis coinmissoriini vkissim 
referri posse agnosciinus; ul iude nexus oimiis in-
juglilia? solvalur, el violeiitoriim conlractuuai lendi-
cube dirumpanlur, el impeius delinquentium reiuu-
daiur, alque i u vicloiiis adversus hostes ab oin-
nipolenie raauti ipsiusOiulio preliosius et honorili-
ceolius, quam diadcmate nobis circumposito coro-
iieumr, et iinperium nobie paciflcum, reique pu-
blicae admiuisiratio finin ei slabilis effkiamr. 

Unde cnris ejusmodi occupali, ei ad iuvealioncm 
graloruin Deo, publicxque rei condtuihiliiiin men-
leui insoiunem componenies, ei justitiam lerrestri-
bu* universis anteponenles, veluti coelesliuin conct-
rialricem, ct illius virtute, qui per ipsam colilur, 
gladio quovis adversus hosies acuiiorem; cum leges 
ab hnperaluribus aute nos regno poiitis latas, in 
iutdlis libris descripias sciremus, el aiiquibus iniel-
leciu diflicilem e>se sensum, qui eis conlincuir» ^ 
altte prorsus ignotum, ac pneseriim illis, qui extra 
fusiodilain banc divinitus ct regiatn urbem nostram 
coufrlituii sunt, nossemus : arcc*sito Niceia, glorio-
siasiinu pairicio, el quxsloru nostro, iietnque glo-
riosissiims pairiciis noslris, Niceia el Marino, cuin 
gloriosissimis cousulibus ac rescripioribus, el reli-
quis Dei llmore pradilis, ouines eorutn libros apud 
nos colligi ju siiuue; etomnibus cumalieuiione dili-
geuli exaininatis, lain per ea, qu;p. in illis ipsis l i -
brie aple posita coiiliiiebaiilur, quam per sanciia 
re*ens a nobU, senlemia» el judicia de frequenlibjs 
iiegoiiis el conlraclibiie, ei conveiiieules deltclis 
crhuinalibus poenas iu boc libro tum manifestius, 
luui magis minute repeii debere cougruum duxi-

θεδς γάρ, ό προαπηγγειλάμενος τά αμφότερα, ού 
τών λόγων ή δύναμις κεκτημένη τδ άμετάθετον, χ%\ 
τ9) έκαστου εργασία άντιμετρούσα τά άξια, κατά 
τδ εύαγγελικώς είρημένον, ού παρελεύσεται. Έπελ 
ούν τδ κράτος τής βασιλείας ήμίν έγχειρίσας, ώς ηύ-
δόκησε, δείγμα τοΰτο τής έν φόβω πρδς αύτδν άγα-
πήσεοις ημών έποιήσατο, κατά Πέτρο ν τήν κορυ-
φαιοτάτην τών αποστόλων ακρότητα, ποιμαίνειν ημάς 
κελεύσας τδ πιστότατο ν ποίμνιον, ουδέν αύτφ πρό
τερον ή μείζον τής έν κρίματι καί δικαιοσύνη τών 

. ύπ' αυτού καταπιστευΟέντων ήμίν κυβερνήσεως ε Ες 
άντίδοσιν είναι γινώσκομεν, ώς εντεύθεν πάσης αδι
κίας λύεσθαι σύνδεσμο ν, και βιαίων συναλλαγμάτων 
στραγγαλιάς διαλύεσθαι, καΐτάς τών πλημμελούντων 

Β ορμάς άνακόπτεσθαι, και ούτως ταίς κατ* έχθρων 
νίκαις ύπδ τής αύτοΰ παντοδυνάμου χειρδς στεφα-
νούσθαι ημάς, τού περικειμένου διαδήματος πολυτε-
λέστερόν τε κα\ τιμιώτερον, είρη\αίόν τε ήμίν άπο-
καθίστασθαι τήν βασιλείαν, καί ευσταθές τδ πολί
τευμα. 

"Οθεν ταίς τοιαύταις μερίμναις ενασχολούμενοι, 
κα\ πρδς τήν τών άρεσκόντων θεώ, καί τφ κοινφ 
συμφερόντων εύρεση, άκοίμητον τδν νουν καταστή-
σαντες, τήν τε δ:καιοσύνην πάντων τών επιγείων 
προτιμήσαντες, ώς πρόξενον τών ουρανίων ύπάρ-
χουσαν, κα\ τομωτέραν παντδς ξίφους τή τοΰ έπ' 
αυτή θεραπευομένου δυνάμει, κατά τών πολεμίων 
τυγχάνουσαν, έν πολλαϊς βίβλοιςτά ύπδ τών προβεβα-
σιλευκότων νε νομοθέτη μένα γεγράφθαι γινώσκοντες^ 
και τοίς μέν δυσδιάγνωστον τδν έν αύτοίς περιεχό-
μενον νούν, τοίς δέ κα\ παντελώς άδιάγνωστον, καλ 
μάλιστα τοίς Εξω τής θεοφύλακτου ταύτης κα\ βασι
λίδος ημών πόλεως, είδότες, τυγχάνοντα, μετακαλε-
σάμενοι Νικήταν τδν ένδοξότατον πατρίκιον κα\ 
κοιαίστωρα ημών, τούς τε ενδοξότατους ημών πα~ 
τρικίους, Νικήταν καί Μαρίνον, τούς ενδοξότατους 
υπάτους κα\ αντιγραφείς, κα\ λοιπούς τδν τοΰ θεού 
φόβον έχοντας, πάσας τάςαύτών βίβλους συναθροισθή-
ναι παρεκελεύσαμεν, κα\ πάντα μετ' επιμελούς 
έπισχέσεως άνακρίναντες, διά τε τών έν ταίς αύταίς 
βίβλοις εύθέτως έμφερομένων, διά τε τών παρ' ημών 
νεαρώς θεσπισθέντων, έπ\ συχνών τών πραγμάτων 
[έπ\ συχναζόντων πραγμάτων] και συναλλαγμάτων 

iuue; ut inielleclu faciliore vis ejusmodi piaruiu le- £) τάς κρίσεις, καί τάς καταλλήλους τών εγκλημάτων 
guro percipi possil, ct ipsa ncgoiia uiajori perspi-
cuilale decidi, ac jusla exsccntione deliiiqiienlcs 
punirt, quiquu procli>es ad peccandiini essenl, lam 
eoerceri, quam corrigi. Qui vero ad traclandas le-
gitimas causarum cogniiiones ordinaii suut, eos 
moncrous et boriamur, ut ab oiunibus bumanis 
alieciibus abslineaut, el ex sincera sanaque niente 
jadicia verae jueiiliae proferani, ac neque pauperem 
eoaleninanl, neqtie poleniem injusie aliquid agen-
lem relinquani irreprebensuni, ncc iu speciem ac 
verbis niroiopere jusiiliam ci akqiiiiaiein admiren-
tur, reapse vero injusiiiiam, et plus babeudi cupi-
dilatem pracferant, veluii fniciuosam : sed cuin 
apud eoscausa duoruiu agimr, quonun alicr copiis 

ποινάς έν τήδε τή βιβλφ φανερωτέρως τε κα\ λε
πτότερος άναληφθήναι άρμόδιον ήγησάμεθα, πρδς 
εύσύνοπτον τής τών τοιούτων ευσεβών νόμων δυνά
μεως είδησιν, κα\ τήν έν εύκρινείφ τών πραγμάτων 
εύλύτωσιν, καί τήν δικαία ν τών πλημμελούντων 
έπεξέλευσιν, κα\ τήν τών έπι^επώς πρδς τδ πλημ-
μελείν διακειμένων άναστολήν καί διόρθωσιν. Τούς 
δέ μετιέναι τεταγμένους τά νόμιμα, πάντων τών 
ανθρωπίνων παθών παραινούμε ν άμα κα\ παρεγγυώ-
μεν άπέχεσθαι, καί άπδ υγιούς διανοίας προφέρε ι ν 
τής αληθούς δικαιοσύνης τά κρίματα, κα\ μήτε πέ
νητος καταφρονεϊν, μήτε δυνάστην άδικοΰντα έάν 
άνεξέλεγκτον, μήτε μήν σχήματι μέν κα\ λόγφ τήν 
δικαιοσύνην ύπερθαυμάζειν καί τήν ισότητα· έργω, 
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δέ τδν άόικον κα\ πλεονεκτικών προτιμάν, ώ; ώφέλι- J 
μον άλλά δυο κρινόμενων παρ1 αυτοί;, του τβ πλεον-
εκτοΰντος, καί τοΰ τδ έλαττον έχοντος, είς τδ πρδς 
αλλήλους ίσον αυτούς ίστασθαι, κα\ τοσοΰτον άφελείν 
τοΰ υπερέχοντος, δσον έλαττούμενον εΰρωσι τηνι-
καύτα τδν άδικουμενον. Οί γάρ τήν αληθή δικαιο-
σύνην ταίς εαυτών ψυχαίς προεναποκειμένην μή 
έχοντες, άλλ' ή χρήμασι διεφθαρμένοι, ή έχθραν 
αμυνόμενοι, ή δυναστείαν δυσωπούμενοι κρίμα 
κατευθύνειν ού δύνανται, δεικνύντες έφ' έαυτοίς 
τδν Ψαλμψδδν άληθεύοντα* c Εί αληθώς άρα δίκαιο-
σύνην λαλείτε, ευθείας κρίνατε τάς κρίσεις, υίο\ 
τών ανθρώπων. Κα\ γάρ έν καρδία ανομίας εργά
ζεσθε έν τή γή, άδικίαν αί χείρες υμών συμπ/έ-
κουσιν. ι "Ωσπερ καί δ Σολομών δ σοφδς τδ περ\ 
τήν κρίσιν άνισον τή τών σταθμών προσηγορία ^ 
παρώμοιακώς [παροιμ-.ακώς] αίνιττόμενος Εφησε* 
c Σταθμδν μέγα κα\ μικρδν, βδελυκτά παρά Κυρίου, ι 
Κα\ ταΰτα τοίς νοούσι μέν τδ δίκαιον, παρατρέπουσι δέ 
τήν άλήθειαν, παραινετικώς άμα καί προμαρτυρικώς 
παρ' ημών διατέτακται. ΟΤς δέ τούτο, διά τδ περί 
τήν φρδνησιν έλλειπες, υπάρχει δυσθήρατον, κα\ δια-
νείμαι τδ ίσον έκάστω, παντελώς υπάρχει άνέφικτον, 
ούτοι κατά τδ ύπδ Ιησού τού Σιράχ λεγόμενον, μήτε 
παρά Κυρίου ήγεμονείαν ζητείτωσαν, μήτε παρά 
βασιλέως καθέδραν δόξης αίτείτωσαν, μήτε γίνεσθαι 
κριται προαιρείτωσαν, αδικίας ουδαμώς έξαιρεϊν 
ισχύοντες. Οί δέ νοΰ και φρόνησε ω ς μέτοχοι, κα\ 
δικαιοσύνης άληθοΰς έναργώς επιστήμονες, ορθά 
περί τάς κρίσεις βλεπέτωσαν, και άπαθώς τά κατ' ( 

άξίαν έκάστφ νεμέτωσαν. Ούτω γάρ κα\ ό Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστδς, ή τού θεού δύναμις κα\ 
σοφία, περισσοτέρως αύτοϊς τήν γνώσιν τού δικαίου 
χαρίζεται, καί ανακαλύπτει τών πραγμάτων τά 
δυσεξεύρητα" δς κα\ τδν Σολομώντα έκζητήσαντα 
τδ δίκαιον άληθεία έσόφισε, κα\τήν περ\ τοΰ παιδίου 
κρίσιν ορθώς καί εύθυβόλως ταϊς γυναιξ\ν έξενεγ-
κείν έχαρίσατο. Επειδή γάρ αμάρτυρα ήντά παρ' 
έκατέρας λεγόμενα, έπ*ι τήν φύσιν χωρήσαι τούτων 
έκ4λευσ$, καί δι' αυτής εύρείν τδ άγνοούμενον παρ-
εσκεύασεν δτε μέν ή άλλοτρία άπαθώς τδ περ\ τής 
αναιρέσεως τού παιδδς κατεδέξατο πρόσταγμα· ή δέ 
αληθώς μήτηρ ουδέ τήν άκοήν ύποσχείν τψ προσ-
τάγματι, διά τήν φυσικήν φιλοστοργίαν, ήνέσχετο. 

ϊαΰτα νοείτωσαν, ταύτα φρονείτωσαν, έν τούτοις 
άναστραφήτωσαν οί παρά τής ημετέρας εύσεβείας 
κρίνειν τεταγμένοι τά πράγματα, καί τών ευσεβών 
ημών νόμων έγκεχειρισμένοι τά δίκαια σταθμία. 
'Εν τούτοις γάρ τδν τά σκήπτρα της βασιλείας 
ήμίν έγχειρίσαντα θεδν θεραπεύειν σπουδάζομεν. 
Έν τούτοις τοϊς δπλοις, τή δυνάμει αύτοΰ, εύσθενώς 
άντιτάσσεσΟαι τοίς πολεμίοις βουλόμεθα· έν τούτοις 
τφ Χριστώ σημειωτδν, και παρά τής αύτοΰ εξουσίας 
ύποτεταγμένον τή ημετέρα πραότητι ποίμνιον αύξειν 
έπ' άγαθοίς, καί προκόπτειν πιστεύομε ν. Έν τούτοις 
άποκαθ ίστασθαι ήμίν τήν αρχαία ν τού πολιτεύματος 
ο'.κα'.οδοσίαν έλπίζομεν, τοΰ Κυρίου και Σωτήρος ημών 
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abundat, aller miuus habef, ad «qualcm crga ae 
sialum eos redigant, et lanlum emineniiori adi-
maul, quanlo inferiorem lunc invenerint eum, cui 
fii injuria. Qui enim jusliliam verara in animia auis 
jam ante siiam non babeni, sed vel pecuniis corro-
pii suni, vel itiimiciiias ulciscunlur, vel poienliores 
verentur ac reformidanl; dirigcre judicia nequeunt, 
vcriim illud de se vcrbum eese Psalmorum auctorta 
osiendenies : € Siquidcm vere justiliam profertii, 
judicia, recla judicatc, filii morlalium *. Nam in 
corde vcsiro iniqua facinora peragelis in lerrie, ct 
manus vestrac injustitiam uectunt. ι Sic et sapient 
ille Salomo inxqualiialem in judicando ponderum 
appcllalionibus comparando, pcr xnignia dixil : 
c Pondue ibidem magnum ei niiuus, apud Dominum 
abominabilia suni *. » E l hacc jusiiiiam quldero 
intelligenlibus, sed perverteniibue veriiatem, lom 
monendi causa, tum proieslandi, a nobis pnccepia 
sunl. A l quibus boc, propler iiiielligeuliae pruden-
liaeque defectum, inventu ei pervesiigalu est diffl-
cile, quiquc prorsus illud assequi ncqueunt, nt 
aequaiia singulis iribuant; illi secunduro id, quod a 
Siracbide Jesu profertur a , ncc a Domino principa-
(uui rcquiranl, nec a rege solium glorix posiulcnt, 
ncc judiccs iicri exspctaut, cuai lollere dc niedro 
facinora injusla ncquaquam possint. Qui vero men-
lis ac prudemi» pariicipes, et liquido venc justilis 
periti sunt; ii recla considerenl in Judicils, et abi-
que aiiimorum affectu cuique pro meritis conve-
uientia tribuant. Nam sic ciiam Dominus nosier 
Jesus Chrislus, Dei virlus et sapientia, mullo ma-
jore cum abundanlia juris et a?qui cognitionem eis 
largiiur, et res invontu difficiles revelat; qui et 
Salomonem, cum jusiaiain requisivisset, sapfentem 
revera fecit; et graiiam concessit, iiijudicio reclc 
ad scopum lendenie sentcniiam de puero mulierca-
lis proforrcl. Quod enim testiinoniis ea carerenf, 
qiiaj ab utraque dicebantur; ad ipsam naturam ernii 
progredi jnssit, cl uti per banc invenirel id, quod 
ignorabalur, eflecil : qtio quideni lempore tnuNer, 
ad quara puer non perltnebal, imniisericordilcr 
admisit Salomonis de nccaudo puoro mandatmn; 
al quse revora mater erat, ne qtiidem mandaium 
boc audire, propter aniorcm naiuralem siistinnit. 

> llajc coiisidcrcut, ba?c in aniinis suis semiaut, iit 
bis versentur i i , qui a piclalc nosira coiislimti sunl, 
ui litcs cl controvcrsias cognoscanl ac judiceut, et 
quibus pondera justa religiosarum lcgum no tranun 
iradila sunl cl commendala. In bis cnim D.uin il« 
luin, qui regni sccptra nobis in manuiii irsdidil, 
oiimi studio colcre niiimur. Ilis armis, ipsius ad-
juli virlule ac viribus, forliler lioslibus resisiere 
volumus. Per bocc signaluin Cbrislo, cl pcr ipstus 
poieslalem subjeclum mansuetudini notilrx grcgcni 
in bonis suniere incrementuin, ac prufiterc crcdi-
mus. Ilis in iniegrum resiituerc nobis aniiquam in 
adnMiiistranda rcpublica jurisdictionem posse nos 

• PeaU LVH , 2-4. f Prov. xx, 23. 1 Eccli. vn, 6. 
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spcramus, cum dominus et Servalor noslcr Jesus Α Ιησού Χρίστου ειρηκότος. ι Μή κρίνετε κατ* δψιν. 
Cbrislus dixcrh : ι Νβ judicavcrilis secundum spe-
ciem extcrnam, sed judicium juslum exercete \ > 
Ab omni captatione munerum absifncri, justum et 
arquwn csl, cum scriplum sit : Yae illis, qui mune-
ruin causa jusiificanl impium, et bumiliuin viaro 
declittauies, juslam jusli causam ab eo toilunl. Ho-
ruiii radtx inslar pulveris erit, et flos eorura cineris 
iuslar ascendct ptoplerea, quod Domini lcgem im-
plere non voluerint e . > —« Munera et dona sa-
pientuin oculos excaecani·. > Qua propler ejusmodi 
turpe lucruni cocrccre proliuus sludenles, ex saero 
iisci noslri [sacculo sialuimus gloriosissimo quses-
lori, rescriploribus sive diclaloribus, et omnibus 
operas in causis judiciariis navanlibus galaria prae 

άλλά τήν δικαία ν κρίσιν κρίνατε. » Πάσης δώρο-
ληψίας άπέχεσθαι, δίκαιον. Γέγραπται γάρ* c Ούα\ 
οί δικαιοΰντες τδν άσεβη Ενεκα δώρων, κα\ όδδν τα
πεινών έκκλίνοντες, τδ δίκαιον, του δικαίου αΓροντες 
άπ' αύτοΰ. ΤΩν ή ρίζα ώς χους έσται, κα\ τδ άνθος 
αυτών ώς κονιορτδς άναβήσεται, άνθ' ών τδν νόμον' 
Κυρίου πληρούν ούκ έθέλησαν. ι — € Ξένια και 
δώρα έκτυφλούσι σοφών οφθαλμούς. > "Οθεν τήν τής 
τοιαύτης αισχροκέρδειας άναστολήν παντελώς ποιή* 
σασθαι σπουδάζοντες, Ικ τού ευσεβούς ημών σακ-
κελλίου ώρίσαμεν τώ τε ένδοξοτάτφ κοιαίστωρι, 
τοίς άντιγραφεύσι, κα\ πάσι τοίς έπΙ δικαστικό· ς 
κεφαλαίοις καθυπουργούσι, τους μισθούς παρασχέ-
σθαι, πρδς τδ έξ οιουδήποτε προσώπου, παρ' αύτοίς 
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benda csse in bunc finem; ut a nulla cujuscunque κρινόμενου, μηδέν αυτούς λαμβάνειν τδ σύνολον 
geueris pcrsona, de cujus apud eos causa, cogno-
scilur, quidquam prorsus accipianl; ne, quod a 
propbela dicitur, eliara in nobis implealur : Argenio 
jus venditum esi T . > : et ne bincdivinam indigna-
liouem incurramut, veluti mandatoium ipsius tran-
greesores facti. 

T I T U L U S PRIMUS. 
De legibus el justiiia. 

! . (L. ι et ιι, ff. De legibus.) Le i esl commune 
precepliim, viroruro prudentiuni consulium : de-
liciorum quac spon'e, vcl iguoraniia conirabunlur 
cjercilio, commuuis reipublicae sponsio, pranerca 
inYenium Dei. Q 

2. (L. ιιι, 3, 4, 5, el 6.) Leges constilui oporlet, 
ex iis quae ul plurimum, uon quae perraro accidunt, 
iiequc ex bis qiue in uuo aliquo casu accidere pos-
suiil. Pratereuni cniui legislatores, quod semel aui 
bit laiiluui exsisiil. 

3· (L. νιι.) Legis virlus esi : imperare, vciarc, 
permiiiere, ptinire. 

4. (L. νιιι.) Jura non de rebus singulis, sed gene-
raliler consliluuniur. 

5. (L. x, ff. De juuil. et jur.) Juslilia esl con-
slans et perpetua volunias, jus suura cuique iri-
bgens. 

6. (L. ead.) Jusiitiae propria sunl baec : bonestc 
tifere, jus suuio cuique Iribuere. 

7. (L. ead.) Jurisprudeniia esi divinarum atque D 

bumanarum rerum, justi aique injusti scieolia. 

T I T U L U S II. 
De principe. 

1. Princcps est, legiiima pra?fcclura, commiine 
bonuin omnium >ubdilorum, neque cx odio puniens, 
neque ex affeclioue benefaciens : scd vclul a?quii« 
quidam ccrlaminis arbiler sua cuiquc praniia H> 
buens. 

2. Scopus principi proposilus esi, vires, quas 
babei, clcmcRiia tueri ei ronscrvarc, perdiias in-
defessa cura recupcrare, eas quas nou babct pru-

* Joan. vn, 24. · Isa. v, 23, 2έ. · Eccli. xx, 3( , 

ίνα μή τδ ύπδ τοΰ προφήτου λεγόμενον, και ε!ς 
ημάς πληρωθήσεται* ι Άπέδοτο άργυρίφ τδ δί
καιον, » κα\ μέλλομεν εντεύθεν θείας τυγχάνειν 
άγανακτήσεως, ώς τών εντολών αύτοΰ παραβάται 
γενόμενοι. 

ΤΙΤΑΟΣ ΠΡΩΤΟΣ. 
Περϊ τόμου καϊ δικαιοσύνης. 

α'. Νόμος έστι κοινδν παράγγελμα, φρονίμων 
ανδρών δόγμα, εκουσίων κα\ άκουοίων αμαρτημά
των επιστροφή, πόλεως συνθήκη κοινή, έστι δέ καί 
θείον εύρημα. 

β'. Τούς νόμους άπδ τών ώς έπ\ τδ πλείστον 
συμβαινόντων, ού μήν τών σπανίως είσάγεσθαι δει, 
ουδέ άπδ τών δυναμένων έν έν\ συμβήναι θέματι" 
παρορώσι γάρ οί νομοθέται τδν άπαξ ή δίς. 

Υ /Αρετή νόμου, τδ κελεύει ν, τδ κωλύειν, τδ 
επιτρέπε ιν, τδ τιμωρείσθαι. 

δ'. Ου περ\ τών καθέκαστα, άλλά κοινώς οί νόμοι 
διατίθενται. 

ε'. Δικαιοσύνη έστ\, σταθηρά κα\ διηνεκής βούλη-
σις, έκάστω τδ ίδιον άπονέμουοα δίκαιον. 

ς-'. "Ιδια δικαιοσύνης, τδ κοσμίως ζήν, κα\ έκά
στφ τδ ίδιον απονέμε ιν δίκαιον. 

ζ'. Σοφία δικαιοσύνης, τδ είδέναι τά θεία κα\ 
τά ανθρώπινα πράγματα, κα\ τδ δίκαιον καί τδ 
άδικον. 

ΤΙΤΛΟΣ Β'. 
Περϊ βασιΛέως. 

α'. Βασιλεύς έστιν, έννομος επιστασία, κοινδν 
άγαθδν πάσι τοίς υπήκοοι ς, μήτε κατά αντιπάθεια ν 
τιμωρών [κακοποιών], μήτε κατά προσπάθειαν άγα-
Οοποιών, άλλ' ανάλογος τις άγωνοθέτης, καλ τά 
βραβεία έξ ίσου παρεχόμενος. 

β'. Σκοπδς τψ βασιλεί, τών τε δντων κα\ υπαρ
χόντων δυνάμεων, δι* άγαθότητος ή φυλακή και 
ασφάλεια, κα\ τών άπολωλότων δι'άγρύπνοο έπι-

Τ Isa. xxiv, Κ. 
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μελείχς, ή άνάληψις και τών απόντων διά σοφίας Α tlcntia jusiisquc vicloriis'el expcditionibus quae-
<α\ δικαίων τροπαίων κα\ επιτηδεύσεων ή άνά- rcrc. 

Β 

κτησις [επιτηδευμάτων ή έπίκτησις]. 
γ*. Τέλος τψ βασιλεί, τδ εύεργετεϊν, διδ κα\ ευ

εργέτης λέγεται, κσ\ ήνίκα τής ευεργεσίας έξατο-
νήση, δοκεϊ κιβόηλεύειν κατά τούς παλαιούς, τδν 
βασιλικδν χαρακτήρα. 

δ'. Υπόκειται έκδικείν κα\ διατηρείν ό βασιλεύς, 
κρώτον μέν, πάντα τά έν τή θεία Γραφή γεγραμμένα, 
ίπ\ τάδε, κα\ τά παρά τών έπτά αγίων συνόδων 
δογματισθέντα, Ετι δέ κα\ τούς έγκεκρυμένους [£γ-
κειμένους] "Ρωμαϊκούς νόμους. 

ε'. Επισημότατος έν ορθοδοξία κα\ εύσεβεία ο
φείλει είναι δ βασιλεύς, κα\ έν ζήλο) θείψ διαβόητος, 
!ν τε τοΤς υπέρ τής Τριάδος δογματισθεϊσιν, έν τε 
τοις ύπερτής οικονομίας λαμπρότατα κα\ ασφαλέστα
τα δια τήν κατά τήν σάρκα οίκονομίαν τού Κυρίου 
ημών Τησού Χριστού όρισθείσιν, τούτ' ίστι τδ όμοού-
σιον τής τρισυπόστατου Οεότητος, άτμητον κα\ άσυν-
αίρετον διατηρών, κα\ τήν έν τψ έν\ Χριστψ τών 
δύο φύσεων καθ' ύπόστασιν Ινωσιν, ωσαύτως άσύγ-
χυτον καί άδιαίρετον, τέλειον θεδν κα\ τέλειον άν
θρωπο ν αύτδν, και τά τούτοις επόμενα, οΤον απαθή 
κα\ παθητδν, άφθαρτον κα\ φθαρτδν, άόρατον καί 
δρατδν, άναφή κα\ άπτδν, άπερίγραπτον κα\ περι-
γραπτδν, καί τδ διττδν τών θελήσεων και τών εν
εργειών, χωρίς έναντιότητος [κα\ τδ άγραπτον παΐ 
τ δ γραπτόν], 

Q 
ς \ Τά τοίς παλαιοίς νομοθετηθέντα, τδν βασιλέα 

δει έρμηνεύειν, κα\ έκ τών ομοίων τέμνειν, τά περ\ 
ών ού κείται νόμος. 

ζ'. Έν τή τών νόμων ερμηνεία δει καί τή συν-
ηθεία προσέχειν τής πόλεως, τδν δέ παρά κανόνας 
είσαγόμενον, ού δει λαμβάνειν παράδειγμα, 

η'. Φιλαγάθως δει τούς νόμους έρμηνεύειν τδν 
βασιλέα· έν γάρ τοίς άμφιβόλοις, τδν φιλόκαλον |φιλ-
άνθρωπον] έρμηνείαν προσιέμεθα. 

0*. Ού δει μεταποιείν τά πρόδηλον έρμηνείαν 
έχοντα. 

ι'. Περι ών έγγραφος ού κείται νόμος, παραφυ- ρ 
λάττειν δει τδ έθος κα\ τήν συνήθειαν εί δέ κα\ 
τούτο εκλείπει, άκολουθεϊν δεϊ τοίς παραπλήσιον 
Ιχουσι τψ ζητουμένψ· άν δέ μηδέ τούτο ή, τών 
συνετωτέρων άμα κα\ πλειόνων ή γνώμη κρατεί-
τω · συγγενές γάρ τούτο τή φύσει τού νόμου. 

ια'. "Οσπερ ή Οέσις τού νόμου, ή έγγραφος έστιν 
ή άγραφος, ούτω και ή άναίρεσις αυτού, ή δι' έγ
γραφου γίνεται νόμου, ή δι' άγραφου, τούτ' έστιν 
διά τής αχρηστίας. Αχρηστία δέ έστι, ούχ απλώς 

«ηδ μή χρήσασθαι τψ νόμψ· άλλά τδ, καιρού καλούν
τος τδν δημόσια κρίνοντα, τούτω μέν πολλάκις τψ 
νόμψ μή χρήσασθαι κα\ χρόνψ παριδεϊν έτέραν δέ 
ψήφον άντ\ τούτου έξενεγκείν. 

3. Finis pcincipi proposilus csl omnibus bcnefa-
ccre quapropter ci benefactoris nomiiie ornaitir. 
Iia ut Bi quando de benreficeniia quippiam remiseril, 
ex ahtiquorum sentemia, adultcrari videalur prin-
cipis nota eicbaracler. 

4. Principis oificiuni esl judicare, et servare pri-
mum qttsecunque divinis Scripmris consignata suni, 
deinde el illa qua? a seplem sanctis synodis consti-
tuta eunt, praterea el positas a Romanis leges. 

5. Principem qnam manifestissime convenit rc-
clam de Dco opinionem ei pieiatem defendere, ui ab 
omnibus propler zelum ct affeclionem erga Deum 
pntdicetur : lam in iis qu» de Τ rinilale cousiiluia 
sunf, quamin iis qnaa de incarnatione Domini nosiri 
Jcsu Cbristi quam certissiine definila suni, hocesi, 
de una essemia subsislenlis in iribus divinitalis, 
insecabilem el indivisam eam profitendo, et in uuo 
Clirisio duaruin nalurarum untoncm bypostaticam 
similiier inconfusam et indivisibilem, ecmidem ct 
veruni Deum et vcrum bominem, el qusecumqtio 
his cousequentia sunl, velul impalibilem el passloui 
subjectum, incorruplibilem et corruplioniobnoxium, 
invisibileni et visibilem, intaciibilem el tactui ex-
posiium, incircumscriptum el circumscriptum: itom 
voluniaies poteniiasque duplices cilra contrarie-
laiem. · 

6. (D. ix, xi, et xii. C. de legib.) Qua ab anii-
quis constilula sunl principeui inlerprelari decet, 
(/. xii, ff. eod.) el de bis qua? legibtit comprcbensa 
I I O M sunl, cx gimilibus judicare. 

7. (L. xxxvii.) In legibus inlcrprelandis InspU 
cienda esi consucludo civiiatis, (/. xu.) quod vero 
contra raiioncin juris induclum esi, non Irabilur 
ad exemplum. 
. 8. (L. xvni et ix. C. eod.) Bemguius inlerprelan-
dacsunl ieges a principe, (/. xiv, c. De fideicomm. 
libert. I. el C L X V I I I , ff. De reg.jur.) in ambi-
gtiis cnim bumanior inlerprelalio accipienda esi. 

9. Minime sunl mutanda, qusc inlerpretationem 
cerlam babent. 

40. (I; X X I I I . /f. Do legib. L X X X I I . ) De quibus 
scripla lege nibil caulum esl, id cuslodiri oponet, 
quod moribus el consueludioe inlroduclum cti, 
quod si el boc defeceril, scqtienda sunl ca qnae rei 
in qua ŝiioncm dcducue proxirna sunt el consequeu-
tia : si vero ne id quidem iuvenialur, pluriuni si-
roul et dociiorum scnleuiia obiineai, id eniin na-
lurae legis r.onvenienlissimum est. 

41. Quemadmodiim lcgis constilulio aut scripio 
constal aul non scriplo; sic ejusdein abrogatio aui 
ecriptt inducilur, aul non scripto, boc esl, desuc-
ludine. Desueiudo autem est non simpliciler lega 
non ul i ; verum eum qui jurisdiciioni pneest, ubi 
lempus exigii, ea legenon uti, el sensira negligere, 
el contrariara buic scntenliam fcrri. 
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14. (L. xxiiv.) Tunc uiimur consueludinc civi- Α ιβ'. Τότε χρώμεθα τή συνηθεία τινός πόλεως ή 

latis aut provinciae, cuni in judicio causa cogniia 
coiifirniata sii, qua$ aulcm longa consueludine con.-
probata sunt, ac per inulios annos observaia, non 
iiiinus quam ea quac scripia eunl jura servantur. 

T I T U L U S III. 
De patriarclta. 

1. Palriarcba cst Chrisii viva el animata effigies 
xerbis omnibus faciisque exprimens verilatem. 

2. Scopus palriarcbae proposilus esl: prhnuro qui-
dem pieiate ei viiae gravilate lenere quos a Deo 
luendos suscepit, deinde el omnes baerelicos pro 
virili ad reclam opinionera et Ecclesise unionem 

επαρχίας, δτε αμφισβητηθεί σα έν δικαστή ρίω βε-
βαιωθή, τά δέ μακρά συνηθεία δοκιμασθέντα, καί 
έπ\ πολλοίς ένιαυτοΤς φυλαχΟέντα [βεβαιωθέντα] ούχ 
ήττον τών έγγραφων κρατούσι. 

ΤΙΤΑΟΣ Γ . 
Περϊ πατριάρχου. 

α'. Πατριάρχης εστίν είκών ζώσα Χρίστου καί 
έμψυχος δι* έργων καί λόγων έν εαυτή χαρακτηρί-
ζούσα τήν άλήθειαν. 

β'. Σκοπδς τώ πατριάρχη πρώτον μέν, ους έκ 
θεού παρέλαβεν, εύσεβεία κα\ σεμνότητι βίου δια-
φυλάξαι, έπειτα δέ κα\ πάντας τούς αίρετικούς κατά 
τδν δυνατδν αύτφ, πρδς τήν όρθοδοξίαν και τήν 

converiere. Haeretici auleoi el ex legibus el ex ca- Β ενωσιν τής Εκκλησίας έπιστρέψαι, αίρετικοί δέ τοίς 
nonibus i u vocantur, el illi qui a calhoticaj Ecclesiae 
communione exclusi sunt, el preterea inQdeles, 
quod ille manifesla ei clara vilx sanclitale in sui 
adinirationem converlens, accendel ad fidei imita-
tionem. 

5. Finis patriarcbae propositus est, salus anima-
rum, quo ipei concredilur: ei viverequideni Chrislo, 
cruciigi aulem mundo. 

4. Propria palriarchsa sunt, idoncum csse ad 
doceodum, a?quaiein se oiunibus prabere et altio-
ris et bumilioris forUinae borainibus; el mitem 
qnideni esse injudicando, inobedieoiibus vero aspe-
rwn, prailerea pro veriiate «t sacrorum dogmaiuro 

νόμοις και τοίς κανόσι καλούνται, κα\ οί τή καθ
ολική μή κοινωνούντες Εκκλησία, έτι δέ καί τούς 
απίστους διά τής λαμπράς καί περιφανέστατης καί 
θαυμασίας αυτού πράξεως έκπλήττων, μιμητάς 
ποιήσαι τής πίστεως. 

γ*. Τέλος τψ πατριάρχη, ή τών καταπεπιστευμέ
νων αύτψ ψυχών σωτηρία, καί τδ ζήν μέν Χριστψ, 
έσταυρώσθαι δέ τψ κόσμψ. 

δ'. Ίδια πατριάρχου, τδ είναι διδακτικδν, τδ 
πρδς πάντας υψηλούς τε κα\ ταπεινούς άστενοχω-
ρήτως έξισούσθαι · κα\ πράον μέν είναι έν δικαιο
σύνη, έλεγκτικδν δέ πρδς τούς άπειθούντας* υπέρ 
δέ τής αληθείας καί τής συντηρήσεως τού δικαίου 

deiensione corain principibus loqui, neque vorecun- η χαί τής εύσεβείας, λαλείν ενώπιον βασιλέων, και μή 
dari. 

5. Quae ab antiquis consthuu suni, et a sanciis 
Patribus deflniia, el a sanciis synodis exposita, 
soiuni pairiarcbam iaterpretari dccet. 

6. Quae ab antiquis Palribus, in synodis, aul in 
provinciis, speciaUler vel universaliter facta vei 
coosiilula suni, pairiarcbam dijudicare decei. 

7. Aniiquiores canones eliam ad posleriores irahi 
solent; siroiliter etprioret acliones ad posleriores 
trabuuiur obtinentque, iu siinilibus videJicel per-
aonis ei rebus. 

8. Cum rcspublica ex partibus suis el membris f) 
proporiione quadam ad homiuem constiluta sil, 
maxiinas ejue et impriinis necessariae partes sunt 
princeps et palriarcba : quapropler ei tubdilorum 
quiea ei feliciias, tam animalis quam corporalis, 
cousislit in conseneione et concordia regni cum 
aumiiio pontificatu. 

9. Sedcs Constantinopolilana, quam regia exor-
tial, synodoruin 6uffragiis prxiogalivam obiinet, 
quibus divinae leges suflraganles controversias iu 
altts sedibus nioias ad bujus noiionem referri prae-
cipiunt. 

40. Omnium mefropolion et episc.opaluum, mo-
nasierioruuique et ecclesiarum cura ei judicium ad 

αίσχύνεσθαι. 
ε'. T$ παρά τών παλαιών κανονισθέντα, κα\ 

παρά τών αγίων Πάτρων ορισθέντα, καλ παρά τών 
αγίων συνόδων εκτεθέντα τδν πατριάρχη ν μόνον δεί 
έρμηνεύειν. 

ς'. Τά παρά τών αρχαίων Πατέρων έν συνόδοις, 
ή έν έπαρχίαις, ειδικώς κα\ καθολικώς πραχθέντα 
καί οίκονομηθέντα τδν πατριάρχη ν δεί διαίτων καί 
διακρίνειν. 

ζ'. 01 προγενέστεροι κανόνες, κα\ είς τούς μετα
γενεστέρους έλκονται, ωσαύτως δέ καλ αί προγε
νέστερα ι πράξεις, καί οίκονομίαι, και είς τούς με
ταγενεστέρους έλκονται, καί κρατούσιν, έπ\ τών 
ομοίων δηλονότι προσώπων τε καί πραγμάτων. 

η'. Τής πολιτείας έκ μερών καί μορίων αναλόγως 
τψάνθρώπφ συνισταμένης, τά μέγιστα καίαναγκαιό
τατα μέρη, βασιλεύς έστι καί πατριάρχης* διδ καί 
ή κατά ψυχήν και σώμα τών υπηκόων είρήνη, καί 
ευδαιμονία βασιλείας έστ\ καί άρχιεροσύνης έν πά-
σιν δμοφροσύνη καί συμφωνία. 

θ'. Ό Κωνσταντινουπόλεως θρόνος, βασ\Αεία έπ.-
κοσμηθείς, ταίς συνοδικαϊς ψήφοι-, πρώτος άνηρέθη, 
αΤς καί οί θείοι κατακολουθούντες νόμοι, καί τάς 
ύπδ τούς έτερους θρόνους γινομένας αμφισβητήσεις, 
ύπδ τήν εκείνου, προστάττουσι διάγνωσιν άναφέρε-
σθαι καί κρίσιν. 

ι'. Πασών τών μητροπόλεων καί επίσκοπε ίων μο
ναστηριών τε καί εκκλησιών, ή πρόνοια καί φρον-
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τΙς, έτι δέ κα\ κρίσις κα\ κατάκρισις καλ αθώωση, Α proprium palriarcbam spectal, Con&lanlinopoHlaiio 
τψ οίκείφ πατριάρχη άνάκειται, τψ δέ Κωνσταντι
νουπόλεως προέδρφ, έξεστι κα\ έν ταϊς τών άλλων 
θρόνων ενορία ις, έν οΤς ούκ Ιστι προκαθιέρωσις, 
ναού σταυροπήγια διδόναι, ού μήν άλλά κα\ τάς έν 
τοίς άλλοις θρόνοις γενομένας αμφισβητήσεις, έπι-
τηρεΤν κα\ διορθοΰσθαι, κα\ πέρας έπιτιθέναι ταίς 
κρίσεσι. 

ια'. Τών ψυχικών απάντων ή πρόνοια, τψ πα-
~9iaPW!i άνάκειται, αναφέρεται δέ κα\ είς έτερους 
οίς άν εκείνος άναφέρεσΟαι δοκιμάση, ωσαύτως δέ 

vero licet eliam in aliarum sedium territoriis, in 
quibus haec praerogaliva non est, crucium flxiones 
in lemplis concedere : neque hoc solum, sed et con-
iroversias in aliie scdibus exorlas dirimere ac dt"-
judicare polest. 

i l . Ad patriarrbain speclat cura omnium rerum 
ad anima salutem periinentium, iransfertur vero 
el ad alios quibus ipse roandaveril: aimiliter et 
poeniientiae, cl conversionis a peccatis et baeresibat. 
Ipse auiem solus constiluitur disceptator ei judex, 
lum et ii quibus ipse mandaverii: sed el per me-
iropoles ei episcopatus, nieiropolitis cl episcopia 

κα\ μετανοίας κα\ επιστροφής, άπδ τε αμαρτημάτων 
κα\ αίρέσεων, αύτδς κα\ μόνος καθίσταται διαιτητής 
τε κα\ γνώμων, κα\ούς άν αύτδς δρίση· κα\ κατά τάς 
μητροπόλεις δέ κα\ έπισκοπάς, τοίς μητροπολίταις . . . . 
τε χα\ επίσκοπο ι ς ή αυτή φυλάττεται τάξις κα\ ' cadem potesias el praerogaliva servatur, 
εξουσία. 

ΉΤΑΟΣ Δ'. 
Περϊ τάξεως έπαρχου πόΛεως. 

α'. Ό τής πόλεως έπαρχος πάντα ζητεί τά εγκλή
ματα, καί τά έν τή πόλει γινόμενα άκροάται. 

β'. Ό τής πόλεως Επαρχος, τών προσφευγόντων 
δούλων καλ τών λεγόντων άργυρίψ ίδίψ άγορασθήναι 
έπ\ τψ έλευθερωθήναι αυτούς άκροάται, κα\ τών 
πατρώνων μάλιστα τών άπορων, έπιζητούντων 
άποτραφήναι παρά τών απελεύθερων· 

γ'. Ό τής πόλεως έπαρχος, καί εξορίζει, κα\ 
περιορίζει, τού βασιλέως τήν νήσον ή απλώς τδν 
τόπον ορίζοντος. 

δ\ Ό τής πόλεως Επαρχος, ζητεί κα\ τά έντδς 
έκατδν μιλ'ων τής πόλεως πλημμελούμενα, ού μήν 
τά πο£{}ωτέρω. 

ε'. Παρά τψ τής πόλεως έπάρχω παραπέμπονται 
και οί κακώς γινόμενοι κηδεμόνες, κα\ μείζονος 
ύπεξελεύσεως χρήζοντες, κα\ οί δεδωκότες χρήματα, 
έπ\ τδ έπιτροπάσαι ή λαβόντες είς τδ έμποδίσαι, 
γενέσθαι επιτηδείους κα\ οί επίτηδες ήττόνως άπο-
γραψάμενοι τά τού νέου πράγματα, ή φανερώς κατά 
δόλον έκποιήσαντες. 

Ό τής πόλεως Επαρχος φροντίζει τού μή 
προστήναι έπλ πορνεία δημοσία, άνδράποδα κα\ του 
πιστώς συναλλάσσειν τούς τραπεζίτας, κα\ άπ
εχε σΟα ι τών κεκωλυ μένων. 

ζ\ Ό τής πόλεως Επαρχος σωφρονίζει κα\ τούς D 
απελεύθερους καταφρονούντας, ή υβρίζοντας τούς 
πάτρωνας, ή τάς γαμετάς, ή τούς παίδας αυτών, 
απειλών κα\ μαστίζων, ή άλλως πρδς τδ αμάρτημα 
έπεξιών* εί δέ συκοφαντήσωσιν αυτούς, ή τοίς έχ-
θροίς αυτών συμπνεύσωσι, τυπτόμενοι κα\ κουρευό-
μενοι κα\ άναΟουλούμενοι, αποδίδονται τοίς σύκο-
φαντηθεΐσι. 

η'. Ό της πόλεως Επαρχος, φροντίζει καί τού 
δικαίοις τιμήμασι τδ κρέας πιπράσκεσθαι * κα\ τής 
ειρήνης καί τής τών θεωριών καταστάσεως καί 
Εχει στρατιώτας έπ\ τή είρήνη, κα\ έπλ τδ άναφέρειν 
αύτψ, τά πανταχού κινούμενα. 

Β'. Ό τής πόλεως έπαρχος δύναται άπαγορ:ύειν 

TITULUS IV 
De oficio praifecti urbh. 

1. (L. i , in pr. /f. De offic.prmfect. urb.) Praefec-
las urbi omnia omoino crimina inquirit, ei de om-
nibus quae inira urbem adinitluntur, cognoscit. 

2. Praefeclus urbi, eervos, qui ad tlaiuat confit* 
gerint, quique ae sua pecania emplos dkerint» uc 
manumiiianlur, audiet, sed et patronos, maxime 
si egenies sint, desidereniquc a liberiit ali. 

3. (L. ead.) Praefectus urbi et relegandi et depor-
tandi in insulam vel quemvis locum, qaem impe-

C rator assignavit, licentiam babel. 
4. (L. εαά. § 4 . ) Praefeclui urbl cognoscit de 

omnibus quae intra cenleeimom miliarium adnpssa 
sunt, non de iie qu» ulterius. 

5. (§ 2.) Ad praefeclum urbis etiam remilti toler*t 
ii qui niale lutelam administrarunt, ei gravlore 
auimadversione indigent; qolque tutelam dalis 
nummis occuparunt, aul acccptis operam dederuat, 
ut non idoneut tulor alicui dareiur, quique consalto 
circa edendum patrimonium quaniilaiem miiiae-
runi, vel evidenli fraude pupilli bona alienarunl. 

6. (§ 3.) Prafectus urbi curare debel ut manci-
pia tuealur ne prostiiuantur, praelerea ui nummu-
larii probe se geranl circa omne negolium euuro, 
el lemperent ab hie quae sunt prohibita. 

„7. (§ 4.) Praefeclus ufbi eaeligare sotel eriam II-
bertos, coalemnenlee aul contumelia afileientes pa-
ironos vel uxorea liberos ve eorum, comminando 
scilicei aul flagellis cadcndo, aut aliter pro qualilate 
delicfi eum puuiendo; si vero el detultirint ipsos, 
vcl cum iuimicis eorura coiispiraverinl, fuslibus 
casiigati et lonsura, iiH|ue scrvilulem Herum rc-
dacli, deduniur iis quos detulerunt. 

8. (§ 5 cl 6.) Prxfectus urbi curare solet, ut ct 
caro oranis jnsto prelio vendalur. sed cl quies po-
pularium ct disciplina epcclaciilorum ad ipsum pcr-
tinet: el babere debei disposiios miliies ad tuen-
dam quietein, el ad refcrenduin sibi quid ubiquo 
agalur. 

9. § 7.) Prxfeclus urbi polcsl alicui urbc iclcr-
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dicere, ei parto aliqua urbis, ei ncgociaiionc et 
spectaculis, et advocaiionibus, ci foro, cl ad lem-
pus et in perpetuum; ct si quis qucm relcgei, 
eonlinere ipsum debet, ei submovere etiam a provin-
cia sua. 

40. (L. x.) Apud praefeclum urbis in pecunia-
riis causis ei argeoiarii conveniunl, vel conveniun-
lar. 

41. (L. πι.) Prafectus urbi in urbemajor ontnibus 
esl post principem ; egressus auieai lermiuos urbis, 
quod ad prxfecluram atiinet, poicslalem non babct, 
uiai quod possit jubere iadicarc. 

T I T U L U S V. 
De qucestore. 

i . Quxsior poleslatcm babet in eoe, qui in bac 
ntagna urbe versantur, ex quacunque regione, aut 
cujuscunque sexus sint, sive clerici sive monacbi, 
sive ascetriae, sive ex aliis urbibus convenae, aui 
cujuscunque denique fortunae aut dignitaiis fuarinl: 
mquirere enim debet ctiriose, quinam, unde, aul 
quo praUexlu venerinl; el circuinspicere si qui ipsit 
ujuriain facianl; tum etiain providere ui quam ce-
icrrime expedial illos diQiculialibue, propier quas 
nic coramoranlur, ut primo quoqtie lempore remil-
taniur eo unde veneruni, fruenies iis qu» ipsis de-
benlur. 

3. Quaeslor agricolas vecligales, qui dominos ha-
benl et ab iis desideratil sibi debiu exbibeui, eos 
ubi in bauc regiara urbeoi venerint tueri polest, ei 
ilominot cogere ut quam primuin ipsis solvani ea 
propier quas venerunl, ui ubi jus suum consecuii 
fuerinl, reiniUanlur : si vero in liiem cum doiuinis 
inciderinl, ipsique conlroversiam moveant, siqtii-
dem mulii fuerini, ccnfcsliw eos ad agros suos re-
imliere debel» duobus aul tribus reliclis qui com-
muuem lilem soli pereequanlur. Sed et ita curarc 
delwbil quaeslor ulprimo quoque lenipore finis im-
ponaiur, prxcipue cuoi agricolae sint, quorum prae-
aentia iii bac urbe sopervacua, et otium ab agricul-
lura ei ipsia ei doiuiiiis ipsoruin deiriinenlo esi. 

PORPHYROGEXITI 46S 
Α τινι τής πόλεως, καί μέρους αυτής κα\ πραγμα

τείας κα\ θέας, κα\ έπιτηδεύσεως, καί συνηγορία; 
φόρου, κα\ προσκαίρως, κα\ διηνεκώς, καί έά; 
έξορίση τίς τινα, είργειν αύτδν οφείλει, και τής 
Ιδίας πατρίδος μή έξιστ$ν. 

ι'. Παρά τφ έπάρχφ ;"τής πόλεως, οί άργυροπρά-
ται, κα\ χρηματικώς ένάγουσι κα\ ενάγονται. 

ια'. Ό τής πόλεως Επαρχος έν τή πόλει μείζων 
πάντων έστλ μετά τδν βασιλέα, έξελθών δέ τους 
δρους τής πόλεως, δσον γε έπ\ τή έπαρχότητι έξου
σίαν ούκ έχει, πλήν τού κελεύειν κα\ δικάζειν. 

ΤΙΤΛΟΣ Ε'. 

3. Quxstor peregrinam muhitudinein qux qni-
dem ruslica non iit, ti cum aliis liles exerceant, 
diu uiorari in bac urbe ne perniiliai; sed quam 
maxiino compendio poteril, conlroversias finial, ct 
•psoacxpediiie negotiis remillat adproprias regiones 
aul urbes colendas. 

4. Quaeslor si saepius interpellatus niveoeril do-
minos colunorum uli dilaiionibue, neque velle ui 
roaturc judicio libereolur, ipse sisiens domiuos 
coram pctiiuribus, gravius eos mulctet, cl confes-
liiu dUponai de iis propler qtix coloni bic moran-
lur, reniiiiaiquc unumquemque in palriam suam, 
vel in cam regionein umlc vencrunt, sublalo in boc 
««goiio omni privilegio ct fori praescriplienc. 

Περϊ τοΰ κοιαίστωρος. 

α'. Ό κοιαίστωρ έξουσίαν έχει τούς έπι τής με
γάλης ταύτης έπιδημούντας πόλεως έξ οίας δη ποτ· 
ούν χώρας ήτε άνδρας, ή γυναίκας, ή κληρικούς, ή 
μοναχούς, ή άσκητρίας [αϊ. άσκητάς], είτε τών 
έξωπόλεων συνηγόρους, ή καλ άλλης οίασούν τύχης 
τε κα\ αξίας, κα\ περιεργάζεσθαι τίνες τε εΤεν καί 
πόθεν ήκοιεν κα\ έπ\ ποία προφάσει, κα\ σκοπείν 
τίνες αυτούς άδικου σι, καλ έπιμελείσθαι τού συντό
μως αυτούς άπαλλάττειν τών δύσκολων δι' άπερ έν-
ταυθοί παραγεγόνασι, και δτι τάχιστα τούτοις δθεν 
ήκουσιν έκπέμπειν, τών προσηκόντων άπολαύσαν-
τες. 

β'. Ό κοιαίστωρ, τούς τελούντας γεωργούς ύπδ 
δέσποτας, καλ δεομένους τών αύτοίς έξ αυτών προσ-

C ηκόντων, τούτους είς ταύτην παραγεγονότας τήν 
βασιλίδα πόλιν, έπισκοπείν δύναται, κα\ άναγκάζειν 
τούς κεκτημένους, θάττον αύτοίς άποδούναι τά έφ' 
οΤς άφίκοντο, καί έκπέμπειν αυτίκα τυχόντας τών 
δικαίων * εί δέ, ώς είκδς, είς έναντίωσιν τών κεκτη
μένων παραγένοιντο, καί πρδς αυτούς λέγοιεν δίκας, 
πλήθος δέ είη σαν τούς μέν πολλούς απόπεμπε ιν πα
ραχρήμα είς τήν χώραν δύω ή τριών καταλιμπανο-
μένων, οίπερ κα\ τήν τών συνδίκων δίκην αγωνιούν-
ται, κα\ ούτως αύτδν έπιμεληθήναι, ώς τάχιστα 
τέμνειν τάς υποθέσεις, ίνα μή μήκος αύτοίς έγγί-
νοιτο χρόνου, κα\ μάλιστα γεωργοίς ούσιν, ή εν
ταύθα παρουσία περιττή, καί ή έκ τής γεωργίας 
σχολή, βλάβος αύτοίς τε κα\ τοίς κεκτημένοις ποιεί. 

γ'. Ό κοιαίστωρ τδ έπιδημούν πλήθος, εί μή γε-
^ ωργικδν είη, άλλά τυχδν τινές έτεροι, ή δικασόμε-

νοι πρδς έτερους, κα\ ενταύθα χρονίζοιεν,ΤΗι ένδι-
δότω, άλλά πάση συντομία, αυτούς, τών αμφισβη
τουμένων άπαλλαττέτω, καλ τών δικών ελευθέρου μέ
νους έκπεμπέτω, ώστε αυτούς τάς οίκείας χώρας 
κα\ πόλεις οίκείν. 

δ', Ό κοιαίστωρ εί πολλάκις ένοχλήσας τούς τών 
γεωργών κυρίους αναβαλλόμενους εύροι, καί μή 
θάττον αυτούς τής προσεδρείας άπαλλάξαι θέλοντας 
αύτδς παριστών τούς δέσποτας κατενώπιον τών δεο-
μένων, έπιτιμάτω σφοδρότερον, καλ έν τάχει δια-
τιθέτω έφ* οΤς οί γεωργο\ έπεδήμησαν, κα*; πρδς 
τάς .οίκείας πατρίδας έκπεμπέτω, ή όλως έξ ών 
ήκουσι τόπων πάσης άνηρημένης πρδς τοΰτο προ
νομίας τε κ*\ φό^ου παραγοαφής. 
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e'. Ό κοιαίστωρ el βίου πρδφασίν τίνες; ή δίκης Α 

αίτίιν ούκ έχοντες, έπ\ ταύτης είσι τής ημετέρας 
πόλεως, ώς διαζήν έκ τού μεταιτείν, δποΐοί τινές 
είσιν, εποπτεύεται, κα\ εί έ£0ωται αύτοΤς τά σώμα
τα καί ουνατο\ διαρχείν πρδς πόνον είσ\ν, εί μέν 
οίκέται ειεν, γνωριζομένων τών δεσποτών τούτους 
κα\ άκοντας τοις κεκτημένοι; έκπεμπέτω, εί δέ ελεύ
θεροι τύχη ν, τούτους έκπεμπέτω είς τάς έξ ών 
είσιν ^αρχίας, εί δέ αυτόχθονες ειεν, παραδιδότω 
θάττον αυτούς τοις τε τών fpv/ων τών δημοσίων 
τεχνίταις, είς ύπουργίαν, τοίς τε προεστώσιν άρτο-
ποιικών εργαστηρίων, ή τοίς τούς κήπους εργαζόμε
νο :ς, ή κα\ άλλας απλώς διαφόρους τέχνας κα\ ερ
γασίας, πρδς άς άν έπιτηδείως έκαστος έχη διάκεί-
μενον τδ σώμα, άμα μέν άποτρέφεσθαι, άμα δέ τδν ^ 
άργδν κα\ έκλυτον είς τδν ένεργδν κα\ άμείνω με
ταβάλλε ι ν βίον · εί δέ μή τίνες βουληθώσι προσ-
εδρεύειν ταίς έργασίαις αίς παρεδόθησαν, τούτους 
άπελαυνέτω τής βασιλίδος πόλεως. Φειδόμενοι γάρ 
αυτών ταύτα νομοθετούμεν, δπως άν μή τής αργίας 
αυτούς είς άτοπους πράξεις συνωθούσης, ανάγκη 
τών νόμων είς ποινάς αρπαζόντων τοις άρχουσι τάς 
δίκας ύποσχείν, κα\ παραδίδοσθαι, καίτοι και χωρ\ς 
τούτου τδ παρορφν τά τών ασθενών τούς ενωμέ
νου; κατεσθίειν, δυναμένους ίσως διά τής εργασίας 
καλ άλλοις έπαρκείν, πώς ούκ άπρονόητον; 

Ό κοιαίστωρ τούς βεβλαμμένους τδ σώμα, ή 
τχς βεβλαμμένας, ή τή πολι$ βαρείς, τούτους αν
ενόχλητους έάτω, έπι ταύτης τής βασιλίδος κα\ φιλ
άνθρωπου, πόλεως παρά τών εύσεβείν βουλομένων { 
άποτρέφεσθαι, έως άν βούλωνται · εέ δ* αποδημεί ν 
αίροίντο, έρωτάτω αυτούς, τίνος παρεγένοντο χάριν, 
κα\ πυνθανόμενος τά εικότα έπ' αύτοίς πραττέτω, 
ώστε μή πονοΰντας ενταύθα καθέζεσθαι. Εί δέ τίνες 
τών είρημέ/ων, ή τών έπ' αυτής οίκούντων τής πό-
>εως, ή κα\ τών έξωθεν παραγενομένων, μέμφοιντό 
τισι ν ώς παρ* αυτών έπί τισι ζημιωθέντας, άγαγέ-
τω τούς αίτιαθέντας είς ζήτησιν ακριβή, οποίας άν 
ειεν αξίας τε κα\ στρατιάς, κα\ ύφ' οϊαν ούν τελοίεν 
*ΡΧ*ίν· κ α * μάλιστα εί περ\ τάς λεγόμενος συν-
ηθείας έσχον τήν αίτίαν, ή τινας άλλας άρχοντικάς 
προφάσεις, έν οΤς και τών ημετέρων νόμων συντε-
τολμημένη καθοράται ή παράβασις, καλ τούτοις 
συλλαμβανέτω μέν, μετά δέ τούς αδέκαστους έλεγ
χους, τάς ήπειλημένας κατά τούς ημετέρους νό- 1 
μο^ είσπραττέτω ποινάς ούδενδς τών προσφορών 
αύτοίς αρχόντων, άντιποιείσθαι τούτων [υπερ
ασπίζει ν αυτών] δυναμένου, κα\ τοίς ήδικημένοις 
άποκαθιστάτω τδ αδίκημα* εί δέ τις τοίς ήδικηκόσι 
καί άλλη ζημία παρά τών νόμων έπιβέβληται είς 
τδ δημόσιον άρχείον αποβλέπουσα μετά τήν άποκα-
τάστασιν τού αδικήματος, είς τήν βασίλειον αρχήν 
άνατιΟέσθω τδ χρηματικδν έπιτίμιον. 

ζ'. Ό κοιαίστωρ, πάντα δσα μέμψιν λαμβάνει 
παραποιήσεως, ήτοι τής καλούμενης πλαστογραφίας, 
έν οίω δήποτε τάγματι ταύτα άναζητείτω, κα\ τούς 
έπι τούτοις προσαγγελλομένους κατεχέτω, και ελεγ
χόμενους τιμωρείτω. Κα\ γάρ κα\ τής τοιαύτης 
άκροάσ:ο>ς δίδομεν Ιςουσίαν αύτώ. 

LEGUM.' m 
5. (L. ι, c. De να/ία*, mendicant.) Quxstor si qitoa 

in bac urbe noslra inveneril, qui neque quausiuni 
quo se susientenl babeani, neque liiis causa bic 
coramorenlur, iia ul viclus ipsis mendicando qu»-
rendus sit, qualcscunqtie fuerinl excuiiai; el si 
corpore valido ei suflkienie laboribus fueriul, si 
quidem servi sinl scienlibus domini*, etlam invilos 
domiuis suis rcinitlal; si autem libcri, in suas quem-
que regiotics remitiat; si vero indigeaa? fucrini, 
coufestiin ipsos Iradal publicorum operam aniOci-
bus ad operas praslandas, sive pistrini praefrcli 
sint, sive in bonis excolendislaborenl, sive cujuscun-
que deniquc opiGcii ad quod corporis corum con*li-
lulio videbitur idonea; idque eo fine, tuin ul illic 
alanlur, lura ut incrieui el dissolutam viuin, occu-
pala et meliore commulent. Si vcro quipiaia sinl, 
qui assignaiis sibi opificiis nolint applicari, eos cx 
bac regia urbc expellat. Haec enim eo fine a nobit 
sanciuntur, ulipsoruro saluiiconsulainus: nam eiitu 
oliumet inertia adquaevis facinora aoleat iaipeUen?, 
necesse illis eeseUegibus ad tupplicium irabeniibue 
gravioree pocnas sufferre. Sed el alia raiione feren-
dum non videiur, ut ea quae inflrraie debenlur, va-
lcntes bomincs consuniant, qui manuum laborc 
eiiam aliis forusse 6ufficere possinl. 

G. Quacslor motesliam non exbibcat iis, qni iu 
corpore nnitilaii mutilataeve sunl: iisve qui scnio 
gravcs in bac rcgia, el bumaiia erga omnes urbe : 
*«*d nulriri cos pcrmillal ab iis qui pietalis uCQriis 
fungi voluut, donec ipsi voluerinl : si vero cx tirbc 
disccd«re malint, intcrrogcl ipsos cujus gralia ve-
ncrint, eoque cognilo faciai in ipsorum pcrsona 
quod acquwm eril, nc in inopia ct labore vivenies 
bic morenlur. Si vcro quispiam cx prsediciis vcl 
inquilinis vel aliunde venienlibus, accusaverini ali-
qttos, a quibtis se injuria affecios dixeriul, diligculi 
quxslioni subjiciel accusalos cujuscunque dignilalis 
aot tTiilitiae fuerinl, el niaxime si praler diclas 
cousueludincs aliquid commiseriiil, aul alia priu-
cipalia edicla, in quibus etiam legum noslranmi 
despeclus cognoscitur, ei lcges quidera uosiras 
tuealur, ei post iiicorruptas probaiiones p<£iias, qu:e 
legum nosirarum comminalione conlinenlar, infli-

) gat, nemine compeieniinm prasidum audeuic bis 
conlravenire. Et quidem iis qui injuria affeeii sunt, 
reslilualur quod eorum inieresi : hV vero reis eiiam 
alia p<Bna a legibus inOigalur qux ad publicuai 
speclet, posl rcslUulionem criminis ad principale 
imperium de ipsis referatur, ei quauta principi vi-
debitur pecuniaria mulia in ipsos constiluatur. 

περί αυτών άναφερέτω, κα\ Ινθα άν αύτδν συνίδη 

7. Quxslor omnia crimina, qua? adulterationis 
aut falai dicunlur, cxculial, comprebcndaiquc cos, 
qiii (alia comiiiisisse dcfcrunlur, Cl si quidcm con-
vicii fuerint, puuial. Dainus cnim illi eliam bujus 
audicntiai polcslaicm. 
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8. Quttslor el praccipue el perpeluo curam gcrat, Α η'. Ό κοιαίστωρ, μέ γ ι στον πάντων. και διηνεκές 

iil oninia puris inanibus faciat, ministrosque ba-
beat, non avariiix aul turpis lucri studiosos: oporloi 
enSm el ipsum sincere ac libere imperare, et si 
qold a minislris suis commissum inveniat, id ipsnm 
punire, ut ipsorura exemplo oatendal animi sui flr-
milatem ei moderaiionem. 

9. QiKCsiori licentiam daraus, eiiam prssidcs 
provinciarum ad nos deferre; ipsumque domi cu-
rare qtiae opus eruni, ne inflrtmtalem aui aliud 
aliqood impedimenium causatus judicio nosiro nii-
nor tibi ipsi videalur. 

10. Quxslort liccnliam damus, publicis epistolis 
uti ad prcesides provinciarum, ui qui ab ipso in 

έχέτω τούτο σπούδασμα, τδ καθαραΤς ταϊς χερσ\ν 
άπαντα πράττειν, κα\ τους ύπουργοΰντας έχειν, μή 
^υπώντας, μηδέ αισχρού λήμματος έλάττους, άλλ' 
αύτδν τε καθαρώς κα\ ελευθέρως άρχειν, κα\ εΓτι 
τοιούτο παρά τών ύπηρετουμένων εύροι, τούτο κόλα
ζε ι ν, καί έξ αυτών πρώτον δεικνύναι τήν εαυτού 
στενότητα τε όμού κα\ σωφροσύνην. ^ ' 

θ'. Τψ κοιαίστωρι δίδομεν πα£{&ησίαν, κα\^ρχον-
τας ένοχλείν κα\ είς ημάς άναφέρειν, και οίκοθεν 
πράττειν τά προσήκοντα, ίνα μή τε άσθένειαν, μήτε 
άλλο τι παντελώς αίτιώμενος, τής ημετέρας έαυτώ 
κρίσεως έλάττων φανείη. 

ι'. Τψ κοιαίστωρι άδεια ν δίδομεν, δημοσίαις έπι-
στολαίς χρήσθαι, πρδς τούς τών επαρχιών ήγουμέ-

illorum provincias missi sunt, secure illic degere Β νους, ώστε τούς εκπεμπόμενους παρ' αυτού είς τάς 
posslnt, et si quo legmn auxilio iadigeanl, ne id 
ipais denegetur, utque provideant inprimis, ne 
iterato ipsi molcstia exbibeaiur; si enim rursus 
in bac tplendida et felici urbe deprcbenderil quos-
piam fraslra latiianles, bis remisgis ileruin in pro-
prias regiones el compeleniero coerciiionem impo-
nat, et cum graviori poena dimissos rursus ex-
pellat. 

TITULUS VI. 
De prccsidibus in genere. 

i . (L. i , ff. De offic. pnwia\)PraesidIs noir.en ge-
nerale cst, et significat et exercitus ducem, et pro-
consulem, el oinnes provincias regenles, licel se-
naiores sini : proconsulis vero appellalio specialis 
est. 

%. (L. xPrseses in sua tanlura provincia Im-
perlum babei, nara exlra illam privalusest. 

5. (L. iv.) Prseses in provincia sua majus iinpe-
rium babet omnibus post principem. 

4. (L. •.) Prases lutorem aut judicem specialem 
aHcui ipse *e dare non potcst. 

5. (L. \ i , in prim.) Prases probibeai illicit&s ei 
violenias exactiones ei exionas melu vel sine prelii 
iinmeralionc vendiliones, iiemque iniqua lucra el 
darona : inprimis vero sequatur verilaiem; veritas 
enim rebus pcr errorem aut roeluro gestis non vi-
llatur. D 

6. (I. ead. § 3.) Prases examinel ea quae a mili-
taribus viris conira alios admissa sunl, et sub specie 
iribulorum illiciias cxacliones fieri probibeat, (§ 5.) 
ncve inopes sub pratextu adventus officiorum vel 
mililum injnriis alflciantur providebit, (§ 4.) et 
licitas quidem negolialiones promoveat, probibiias 
vcro excrceri vetet. 

7. (L. x cl xi.) De quibuscunquc causis prafecli 
qoi Sn urbe stini cognoscunt, de iisdem ct prescs 
eognoscil. Perlinent cnim omnia ad officium ipsius. 

8. (L. xni, in prim.) Pneses provinciae suae quie-
letn procarct conqnirendo sacrilegos, plagiarios, 
furcs, recepiaiorcsque eorum, ct pro ut quisque 
dcliqucril, in cum animadvcrtat. 

αυτών χώρας, άπραγμόνως έκείσε διάξειν, καί εί 
τίνος δέονται βοηθείας νομικής, μή στερείσθαι ταύ
της, προνοείν δέ μάλιστα ώστε μηδέ περ\ τών αυτών 
δλς ένοχλείσθαι, κα\ δευτέρων αύτψ πραγμάτων 
παρέχειν άφορμάς* εί γάρ πάλιν έπι τής εύδαίμονος 
ταύτης λάβοι πόλεως εμφωλεύοντας μάτην, τούς 
άπαλλαγέντας, κα\ έπ\ τήν οίκείαν χώραν άποπεμ-
φθέντας, τούτοις κα\ σωφρονισμδν έπιτιθέτω πρέ
ποντα, κα\ σφοδρότερον αύθις έκπεμπέτω. 

ΤΙΤΛΟΣ q". 
Περϊ άΛΑώς αρχόντων. 

α'. Τδ τοΰ άρχοντος δνομα, γενικόν έστι, κα\ ση-
, μαίνει κα\ στρατηγδν, κα\ άνθύπατον, κα\ πάντας 
1 τούς επαρχιών διοικητάς * εί και συγκλητικοί ώσιν, 

τδ δέ δνομα τού ανθυπάτου, είδικόν έστιν. 

β'. Ό άρχων, κατά μόνην τήν ίδίαν έπαρχίαν τήν 
έξουσίαν έχει, έξω γάρ ταύτης, Ιδιώτης εστίν. 

γ'. Ό άρχων έν τή επαρχία, μείζω απάντων 
έξουσίαν έχει μετά τδν βασιλέα. 

δ'. Ό άρχων έπίτροπον ή δικαστήν τινι είδικδν 
έαυτδν ού δίδωσιν. 

ε'. *0 άρχων κωλυέτω τάς άθεμίτους κα\ βιαίας 
εισπράξεις, καί τάς κατά φόβον ή χωρίς τιμών 
πράσεις, κα\ τά άδικα κέρδη καί ζημιώματα · τήν 
άλήθειαν δέ σκοπείτω * τδ γάρ αληθές έκ τών κατά 
πλάνην ή βίαν γενομένων ού βλάπτεται. 

ς*. Ό άρχων έκδικείτωτά παράτων στρατευμέ
νων κατά τίνων πλημμελούμενα, κα\ κωλυέτω έν 
προσχήματι δημοσίων, είσπράξεις άθεμίτους γίνε· 
σθαι, ή διά πα ρου σία ν όφφικίων, ή στρατιωτών άδι-
κείσθαι τούς πένητας, έπιτρεπέτω δέ τάς θεμιτάς 
έμπορείας, και κωλυέτω τάς άπηγορευμένας. 

ζ'. Ό άρχων, δσα διαγινώσκουσιν οί έν τή πόλει 
άρχοντες, κα\ αύτδς διαγινώσκει. Άνήκουσι γάρ 
πάντα πρδς τδ όφφίκιον αυτού. 

η' .Ό άρχων φροντιζέτω τής εΙρήνης, ζητών τού, 
ιερόσυλους καί άνδραποδιστάς και κλέπτας κα\ 
άποδοχείς, καλ πρδς τδ πλημμέλημα επεξιώ^ αυτούς. 
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θ\ Ό άρχων τους μαινόμενους έν είρκτή βαλλέτω Α 9. (L. ead. § 1.) Praeses furiosos, si non possint 
conlineri, carcere conlinendos [al. άσφαλιζέσθω], εί μή διά τών συγγενών φυλα-

χθήναι δύνανται ή δεσμείτω* εί δέ φονεύσωσι, δει 
ζητεϊν μή ποτε προσεποιήσαντο μαίνεσθαι, ή έν τψ 
καιρφ τής αναλήψεως κα\ φρονήσεως έφόνευσαν κα\ 
τιμωρούνται. Δεϊ δέ χαί τούς φύλακας αυτών όαΟυ~ 
μούντας έπεξιέναι · ού γάρ μδνον διά xb μή αυτούς 
βλαβήναι φυλάττουσιν* άλλά *α\ 5·.α τδ μή βλάψαι 
άλλους. 

per necessanos 
ctirei, aul vinclis cos cohibeai : si vero hominem 
occiderint, excutiendum erit, utrum simulato fu-
rore facinus admiserint, an vero inlervallis quibus-
dam sensu saniore id fecerint, in boc eaim casn 
supplicio afficiendi erunl. Oporiel autem el cuslodes, 
si negligcntius eos babucrinl casligare. Namque 
non ad boc soluro cusiodes adbibeniur, ne quid 
furiosi perniciosius ipsi in se moliantur, sed ne aliis 
quoque noceanf. 

10. (L. xxxv.) Prseses provincia» suae flnes ne 
excedat, nisi voti solvendi causa : dum tameo ne 
abnoctet. 

H , (L. xvni.) Praeses in adeundo quidem facilem 
άκαταφρόνητος, καί μή έξ ίσου συναναστρεφέσθω Β se prabeat, sed conlemni non palialur : neque 

. . Ό άρχων μή έξιτω τής επαρχίας, εί μή δι* 
ιύχήν, κα\ τότε διανυκτέρευε τω. 

ια \ Ό άρχων ευχερής έστω τοίς προσιούσιν, κα\ 

τοίς άρχομένοις, κα\ μή δηλούτω τή δψει ελεών ή 
όργιζδμενος. 

ΤΙΤΑΟΣ Ζ'. 
Ιίερϊ του χωρίς δόσεων γίνεσβαι τους άρχοντας, 

χαϊ μηδένα έν μηδενϊ διά χρημάτων χρίνειν, 
ή τους υποπίπτοντας τοΊς έγχΛήμασι συγγω-
ρεϊν. 

α'. Οί άρχοντες τούς έξ οίου δήποτε δικαστηρίου, 
ούκ δφείλουσιν συγχωρείν λαμβάνειν καθ1 οίον δή
ποτε τρόπον, ούδ' έν ονόματι συνηθείας δωροδοκεί-
σθαι λήμμασι γινώσκοντες · ώς εί τούτο 0αθυμή-
σειαν, πάσαν ζημίαν εντεύθεν τοίς ήμετέροις ύποτε-

aequali conversatione curo proviuciaUbus utalur, 
neque vuhu misericordiam anl excandeaceniiani 
prodat. 

TITULUS VII. 
Ne prmidii donit corrumpi %t patiantur, neu quii-

quam ob jndicandum pecuniam accipiat, neu sibi 
εαηι dari paliat ura reis. 

1. Pra?sides non debenl permittere. ul ex quo-
cunque judicio judices pecunias capianl, ne si sub 
consueludinis quidera praelexlu largiiionibus se cor-
rumpi pasai sint, ut si hoc neglexerint, cognoscani 

' sibi iuulclam qua3 subditis noslris'conslilula est de-
λέσιν έπαγομένην αυτοί καταθήσουσι· διδόαμεν δέ ^ ponendam ; inquiranl auteni in borum crimina, el 
αύτοίς άδειαν, κα\εί εύροιέν τινας διά τήν τής αξίας quos obnoxios culpae invenerint cingulo spolienl: 
ή τής ζώνης ύπεροχήν τούς υμετέρους υποτελείς in provinciis enim vicem noslrara oblinere prajsides 
άδιχούντας, εξετάζει ν τά τούτων αδικήματα, κα\ volumus; el ul ipsos ab omni lurpi lucro arcemus, 
τούς έν αίτίαις ευρισκομένους, άφαιρείσθαι τής sic et illos qui incorruple in imperiis versanlur, 
ζώνης. Και γάρ τήν ήμετέραν τάξιν έν ταίς έπαρ- omni bonore ei reverenlia afliciendos decernimus. 
χίαις τοίς άρχουσι παρέχομεν έχειν · κα\ ώσπερ αυτούς παντδς αδίκου κέρδους είργομεν, ούτω καθα
ρώς ταίς άρχαίς κεχρημένους πάσης τιμής καί α Ιδού ς χαί σεμνότητος άπολαύειν θεσπίζομεν. 

β'. Τούς άρχοντας θεσπίζομεν παρόντος τού τής 2. Jubemus ut preaides, praesentc urbis nostra 
πόλεως έπαρχου, κα\ τού ενδοξότατου κόμητος τών prafecto, cl gloriosissimo comile divinaruin noe-
θείων ημών είσοδίων τού τε ενδοξότατου κοιαίστω
ρ ος τού θείου ημών παλατίου, τού τε ενδοξότατου 
κόμητος τών απανταχού θείων ημών είδικών * παρ
όντος δέ κα\ τού κατά καιρδν μεγαλοπρεπέστατου 
χαρτουλαρίου τών θείων ημών κοιτώνων, Ιδιόχειρο ν 

Irarum largilionuai, el gloriosissimo quaestore di-
vini nosiri palaiii, el gloriosissiroo comite divina-
rum ubicunque sint] noslrarum rerum privatarum, 
pra?senie eiiam in tempore magniOcemissimo cbar-
lulario divini nostri cubiculi, manu sua subscri-

μή ποιείν μηδέν παντελώς, μηδέ τινι παρασχείν, D banl, nibil se cuiquam donaturos neqae promissu-
μήτε ύποσχέσΦαι δούναι, μήτε προστασίαν έπαγγεί-
λασθαι, μήτε έκ τής επαρχίας όμολογήσαι στέλλειν, 
μήτε τοίς ένδοξοτάτοις ύπάρχοις, μήτε τοίς άλλοις 
εοίς τάς αρχάς έχουσι, μήτε τοϊς περί αυτούς καθ -
εστώσι, μήτε έτέρω τινί* άλλ' ώσπερ άμισθον λαμβάνε ι 
τήν αρχήν, προσλαμβάνει τε παρά τού δημοσίου 
τάς σιτήσεις (ταύτας γάρ μόνας λαμβάνειν τούτον 
άφίεμεν)· ούτως αυτήν καθαραίς φυλάξαι χερσ\ 
θεώ τε κα\ ήμίν τούς υπέρ αυτής ύφέξοντα λόγους 
Ιφείλει. Ίστωσαν ούν οίτινες θα^ήσειαν λαβείν 
κ παρ' αυτών είς τάς είρημένας αρχάς παρ ιόντων 
περαιτέρω τών π ροφά σε ι συνηθειών παρ' ήμίν αύ
τοΤς ώρισμένων, ώ; ούκ έν μικροίς ή ποινή γενήσε-
tat τούτοις · άλλ' οί μέν μέγιστοι άρχοντες οί λα-

ros, neque patrocinium denuiniaturos, neque spon-
suros ut exira provinciam miitant quippiam vel 
aliis prxsidibus , vel iis quos circa se babent, 
vel cuiquam alii : sed ul imperium gratis acce-
perunl el gratuiias ex publico fruraentaliones 
(bas cnim solas ipsis accipere permiltimus) 
ita id ipsum puris manibus adminisirare, et corani 
Deo, et coram nobisj, quibus raiionem redderc 
lenelur, debebunt. Sciant aulera omnes qui-
cunque aliquid a diclis provinciarum prsesidfbus 
accipere andebunt, ultra consuetudinem rcccplani 
el a nobis deGniiam, non exiguam illis poenam Γ11-
luran), sed majorcs quidem praBsidos qui ab pra?si-
dibus aiiquid accipcrc auai iucrint, aul iU Acri coir-
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cesserint intra suam jurisdiclionem, neque maoda- Α βεΤντι θα^ήσαντες παρά τών είς τα; είρημένας 
tum noslrum reveriii sinl, non solum quadruplum 
corum quae acceperunt reddenf, scd ei indignatio-
ncin nostram subibunt, et imperium amiuendi pe-
riculum adibunt : eique quos circum sc babent, 
quique ipsis parcnt, si quid amplius preier baec a 
nobis concessa accipere coaenlur, ci ipsi iisdein 
pcBiiis anbjaccbunt, cl praelerea quadruplum red* 
dent, excidentqne ei subsianlia sua et cingulo spo-
liabuniur, praeieralia supplicia quac criminibus islis 
dcbcnlur. 

3. Praesides qui graiis ad impcria pervenerunt, 
jubemus primum quidem cnrare, ul publicae utili* 

αρχάς παριόντων, ή συγχωρούντες τή οίκεία τάξει 
τοιούτον τι πράττειν κα\ προσαγγελθέν ού θεραπεύ-
οντες, ού μόνοι τετραπλάσιον άποδώσουσι πάν δσον 
είλήφασιν, άλλά κα\ μεγάλην άγανάκτησιν ΰποστή-
σονται, καΛ τδν έπ\ τή άρχή κίνδυνον εύλαβηθήσον-
ται · καί γε [(. εΓ γε οί] άμφ' αυτούς δντες, κα\ ή 
πειθομένη τάξις αύτοΤς πλέον τι τών παρ' ήμίν συγ-
κεχωρημένο>ν, έπιχειρήσαιεν λαβείν, αυτοί τε ύπο-
κείσονται τοις έζημιωμένοις, κα\ είς τδ τετραπλά
σιοι άποδώσουσιν έκπεσούνται δέ καί ουσίας [/*. 
αξίας] κα\ ζώνης πρδς τψ κα\ τιμωρίαις ύποβάλ-
λεσΟαι πρεπούσαις τοίς πλημμελή μασιν. 

γ'. Τούς άρχοντας τούς άμίσθως παραλαμβάνον
τας τάς αρχάς, κελεύομεν πρώτον σπούδασμα έχειν, 

tali diligenter invigilenl, cl inobcdienles quidcm Β τοίς δημοσίοις άγρύπνως πρόσεχε ι ν, καί τους μέν 
άγνωμονούντας καλ άμελοΰντας έν τοίς άναγκαίοις, 
μετά πάσης είσπράττειν τής σφοδρότητος, μηδέν 
ύποκατακλινομένους, μηδέ υπέρ αυτού τούτου κέρ
δος τι παντάπασιν έννοούντας, τοίς δε εύγνώμοσι 
πατρικώς προσφερεσθαι· 

δ'. Τούς άρχοντας κελεύομεν, τούς ημετέρους 
υπηκόους, φυλάττειν πανταχόθεν ανεπηρέαστους, 
ούδ' ότιούν παρ' ούδενδς αυτών κομιζομένους, ίσοι 
δέ έν ταίς δημώδεσι στάσεσιν έστωσαν έπεξιόντες 
τοί; άμαρτήμασιν, και τούς μέν ανεύθυνους, παν
ταχόθεν φυλάττοιντο καθαρούς, τοίς δέ υπεύθυνοι;, 
έπιτιθέντες τήν κατά νόμους ποινήν, κα\ ούτως άρ
χοντες τών υπηκόων, ωσάν πατέρες υΙών έστωσαν, 

ci refraciarios omyi severitalc cocrceani, niliil a 
ju&iiiia deflectentes, ncque in tillo negolio lucrum 
spcclantes, cosquc qui probc *c gesserinl palrio 
more iractanlcs. 

4. Jubemus ul prasides subdiios nosiros ab in-
jnriis el contnmeliis omnibus defendanl, seque 
aiquos in publicis sediiionibus prabcani, coercenles 
delicla, ci inuoxios quidem oninino ab injuria de-
fondenies, obnoxios vero culp», aflicientes poena 
legibus iradita. Sicque subditis impercnl, qucmad-
moJuni parenles liberis auis; ul scilicel innoxios 
diligant, culpam commerilos coerceanl putiianlque, 
omnem justiliani ipsis, cl in publicis cl in privatis ^ άγαπώντες μέν αυτούς, ανεύθυνους δντας, ύπευθύ-
contraciibus conservanlcs : neque ipsi Rolurn id 
faciant, sed el (alemsibi assessorem ei consiliarium 
cligenlcs, aliosquc qui circum ipsos suiil, ul ne vi-
deautur ipsi quidem cilra culpam cssc, per alios 
autcm rapere el furari, quod mulio etiam turpius 
esl. Si quLs conlra hac feccrit, cl bonorum confi-
scalionem, el cxsilium paiietur : cupinius enim pu-
ras esse pra?sidum manus, ut indemncs subdilos con-
servcmus. 

νους δέ φαινομένους, σωφρονίζοντές τε καλ τιμω
ρούμενοι, κα\ πάσαν δικαιοσύνην, έν τετοίς δημο
σίοις, έν τε τοίς Ιδίοις συμβολαίοις, αύτοίς διατη-
ρούντες, κα\ ούκ αύτο\ μόνοι τούτο πράττοντες, 
άλλά καί τδν άε\ παρεδρεύοντα, τοιούτον λαμβάνον
τες, κα\ τούς περ\ αυτούς άπαντος, ώς μή δοκεΐν 
εκείνους δήθ' ανεύθυνους είναι, δι' έτερων δέ πλημ-
μελεΐν τε και κλέπτειν, δπερ έτι μάλλον αίσχρότε-
ρόν έστιν. ΕΙ δέ τις παρά ταύτα πράξειεν, ίστω δτι 

κα\ δήμευσιν κα\ έξορίαν ύποστήσεται, κα\ τήν είς τδ σώμα βάσανόν τε κα\ τιμωρίαν · καθαράς γάρ 
άπαιτούμεν είναι τών αρχόντων τάς χείρας, ίνα τούς αρχόμενους αζημίους φυλάξωμεν. 

5. Jubemus provinclalibus, boc esl, Dei aman- ε'. Κελεύομεν τοίς έπαρχιώταις, τούτ' έστι, τψ 
tissimo episcopo, aliisquc qui in ea regione prinias θεοφιλεστάτω έπισκόπψ, κα\ τοίς έν τή χώρα πρω-
oblinenl, srpraeses regionis quidpiam erga provin- τεύουσιν, είτε [f. είτι] κατά τής επαρχίας άδικον, 
ciam injusle fecerit, nobis supplicare, factamque D 0 τήν" χώρας άρχων διαπράξηται, δεήσεις ποιείσθαι, 
supplicalionem ad nos Iransmillere, iu qua delicta και είς ημάς άναπέμπειν, καταλέγοντας τού τήν 
prasidis conlineanlur. Nos cnim igiig cognitis niit-
lemus aliquem qui in isla inquirat, ut in qua rc-
gione coinmisil, ibi el pcenas commissi sui luat, ui 
alii boc exemplo comraoncfacti similia lentare non 
audcanl. 

6. Jubemus ul prasides provinclamm omniiuodo 
ρ >BI duposilum inipcrium qninqitaginia |dies in 
provinciis commorcniur, ui accusarc ipsos volenii-
bus respondeant. (/. i , e Ut omn. judic. tom. c.) 
Quod si vero coniigeril quempiam ex ip3is anio 
complcios quinqiiaginia dics dc provincia cxecdcre, 
JAibcmus oinues ab ipso damnun) passos, convcnirc 

αρχήν έχοντος τά πλημμελήματα. Ημείς γάρ ταΰ
τα μανθάνοντες στελούμεν τδν ταύτα έξετάσοντα 
έφ' φτε αύτδν ένθα καλ ήδίκησεν, έκείσε κα\ τάς 
ποινάς ύποσχεϊν τοΰ πλημμελήματος, ώς μηδέ έτε
ρον τινα τοιούτο πράξαι θα^ήσαι πρδς τδ παρά
δειγμα βλέποντα. 

ς'. Κελεύομεν τούς τών επαρχιών άρχοντας, πάσι 
τρόποις μετά τδ άποθέσθαι τήν αρχήν πεντήκοντα 
ημέρας έν ταΐς έπαρχίαις διατρίβειν, και τοις έν-
άγειν αύτοϊς βουλομένοις, άποκρίνεσθαι. Εί δέ συμ
βαίνει τινά έξ αυτών πρδ τοΰ πληρώσοι τάς πεντή
κοντα ημέρας, καταλιπείν τήν χώραν, κελεύομεν 
πάντας τούς παρ* αυτού ζημίας τινάς ύπομείναντας, 
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συνιέναι παρά τφ όσιωτάτψ τής μητροπόλεως έπι-'Α 
σκόπφ τής αυτής επαρχίας, κα\ έπ\ πράξεως υπο
μνημάτων, ένα έκαστον αυτών άπτόμενον τών αγίων 
Ευαγγελίων, φανεροΰν τάς έπαχθείσας αύτφ ζημίας, 
κα\ έκ τής εκείνου περιουσίας καθ1 ού τά τοιαύτα 
συνέστη υπομνήματα, πάσαν ζημίαν τοις βλαβεϊσιν 
άποκαθίστασθαι * εί δέ τις τών αρχόντων τών επαρ
χιών μετακληθείη είς άλλη ν αρχήν, ή χρείαν \{. χώ
ραν], κελεύομεν αύτδν νόμιμον εντολέα προβαλλό-
μενον τοις τάς έναγωγάς υπέρ ζημιών προτιθεϊσιν 
άποκρίνεσΟαι, όπερ εί μή πράξοι, θεσπίζομεν υπο
μνήματα παρά τφ όσιωτάτφ επισκοπώ, καθώς ανω
τέρω είρηται, πράττεσθαι, χαί τοΓ; υπέρ τών ζη
μιών τών έπαχθεισών αύτοίς όμόσασι κατά τήν 
τών πεπραγμένων ουναμιν, πάσαν ζημίαν άποδίδο-
σθαι, δήλον ότι μηδενδς χρόνου δυνάμενοι παρα- Β 
γράφεσθα?, τών αδικημάτων τήν εΓσπραξιν έφ' δσον 
δ άρχων τήν αρχήν διέπειν παρακεχώρηται. 

ζ'. Κελεύομεν πάντας τούς άρχοντας, τούτο μέν 
στρατιωτικούς, τούτο δέ κα\ πολιτικούς δι* εαυτών 
άναζητείν, τούς ληστείας ή βίας ή άρπαγας πρα
γμάτων ή γυναικών ή άλλα οία £ ή ποτ ε ατοπήματα, 
έν ταΤ; έπαρχίαις πλημμελούντας, καί τιμωρίας 
αυτοί; νομίμους έπάγειν, κα\ μηδέ υπέρ τούτων 
τών αίτιων κομίζεσθαί τι συνηθειών ονόματι, ώστε 
πανταχόθεν, τών ημετέρων υποτελείς αβλαβείς φυ-
λάττεσθαι· εί δέ τις τών αρχόντων ταύτα μή παρα-
φυλάξη, γινωσκέτω μή μόνον τής καταπιστευθείσης 
αύτφ αρχής γυμνούσθαι, άλλά καλ δέκα χρυσίου 
λύτρων ποινήν καταβαλείν. ^ 

η'. Κελεύομεν μηδένα τών αρχόντων έξείναι χω-
ρ'.ς αναγκαίας χρείας, αποδημίας ποιείσθαι, ή τάς 
Αεγομένας γύρας· εί δέ τις ανάγκη καλέσει τοιούτο 
τι γενέσθαι, δαπανήμασιν οίκείοις τούτο ποιείτω-
σαν, οί τε άρχοντες, κα\ οί προσήκοντες αύτοϊς, 
κα\ ή πειΟομένη αύτοϊς τάξις, μήτε δέ άγγαρείαις, 
ή τοίς κάλουμένοις επιδημητικοί; ή έτερα οία δήποτε 
ζημία, βαρύνειν τούς ημετέρους υποτελείς, μήτε 
ίέ συνήθειας δνομάζειν ή ζητεϊν, άσπερ τυχόν 
τίνες τών προηγησαμένων, είς οϊκεϊον κέρδος, αδί
κως επινόησαν τά γάρ κακώς έπινοούμενα, ουδέ 
έκ μακράς συνηθείας βοηθείσθαι βουλόμεθα. 

ΤΙΤΛΟΣ Η'. 
Περϊ επισκόπων καϊ χειροτονιών κα\ προβολών 

εκκλησιαστικών παντοίων. D 
α'. ΈΛίσκοπός έστιν κα\ επιτηρητής και επιμε

λητής πασών τών έκκλησιαζομένων ψυχών, τών έν 
τή αυτού επαρχία δύναμιν έχων τελετικήν , πρεσβυ
τέρου καλ διακόνου, και άναγνώστου, κα\ ψάλτου, 
καλ μοναχού. 

β'. "Ιδιον επισκόπου, τοίς μέν ταπεινοίς συγκατ-
έρχεσθαι, καταφρονείν δέ τών έπαιρομένων, καλ 
πρδς ταπείνωσιν δργψ καλ λόγω τών υπερήφανων 
τδ φρόνημα καθέλκειν, καλ προκινδυνεύειν τού ποι* 
μνίου, και τήν εκείνου στενο/ωρίαν, οίκεία ν όδύνην 
ποιείσθαι. · 

γ ' . Κελεύομεν εί μέλλει επίσκοπος χειροτονεί-
αθαι, συνεληλυθέναι τούς κληρικούς, καλ τούς πρώ
τους τής πόλεως, καλ έπι τρισλ προσώποις ψηφί· 

LEGUM. 478 
apud sauciissimum metropolcos ejusdem provinci» 
episcopum, el in rci memoriam unumquemque eo-
rum laclis sacris Evangeliis, illala ipsis damna 
manifeslare, el ex ejus polestaie apud qaem isit 
fiunl, omne damnum iltis qui laesi sunl restitui. Si 
quis vcro praesidum provinciarum iii aliamprefectu-
ram aul locum vocetur, jnbemus ul per legilimura 
procuratorcm respondeal illis, qui damni dali aclio-
nem ipsi inientant; quod nisi feceril, decernimus ut 
(quemadmodum supra diclum esi) apud aanctisai-
mum episcopum meinorialia acla conflcianlur, iis-
que, qui de damno ipsis illalo juraverinl, ablata 
restiiui, nulla videlicel admissa temporis prxscri-
piione ad criminum animadversionem, eousque tci-
licet dum prasidi perniissum fuerli provinciam 
suam administrare. 

7. Jubcrous omncs praesides, lam miliiares quam 
logaios, inquirsrc in H l̂rocinia el rapinas, raplae-
que mulierum, aut alia quaccumque crimiua in pro-
vincia commissa, el legitimas noxiis poenas infli-
gerc, ireque quidquam ob bas catisas accipere sub 
consoetudinis praHexlu : ut ubique subditi noslri 
ab injuriis immuncs conserventur. Si quis vero 
praesidum baec non servaveril, scial se non soluni 
provincia sibi credita privalum iri, et decem aurf 
libras pcenae nomine persoluturum. 

8. Jubemus ne cuiquaro prasidum liceat sine ne-
cessarta causa, egressionem ex provincia facerc 
Si quae vero ncceseiias eum ad boc faciendum com-
puleril, propriis sumplibus id faciant, lam ipse, 
quatn necessarii ejus, quique circum ipsum sunt 
apparilores : sed neque angariis, neque illis quas 
pro ingressu danlur, neque aliisullift sumplibus gra-
vare subdiios nostrosei permiuimus; neqtiequxret 
aul praeicndct bac in re consueludinem, quain forlc 
decessorcs ejus privati commodi causa excogiia-
runt : quae eiiim malc introducla sunt, ne ex longa 
quidem consucludinc, adjuvari voluraus. 

TITULUS YUI. 
De ephcopis, et eorum creatione, eiomni eccletiastica 

nominaiione. 
4. Episcopus est animarum oinniuiu quae ipsi cre-

ditas suni curalor et conservalor, habens in episco-
patu sno absoluiam potentiam ia presbyteroe, dia-
conos, anagnoslas, psaltas el monacbos. 

2. Proprium episcopi est, cum bumilibus quidem 
conversari, despicere aulem eos qoi animo elato 
sunt, lum eiiain vcrbis faclisque arroganlium su-
perbiam ad btimililalem irabere. Qusevis pericula 
pro grege suo subire, el iliius anguslias propriis 
doloribus dcpularc. 

5. Jubcinus ut si cpiscopus ordinandiis sit, con-
viunant clerici, ct in illa civilale primi, ul supcr 
uibus pcrsonis dccrcia faciaot, ct unusquisque 
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manu sua eubscribal, quod neque preiio, neqiie Α σματα ποιείν, καλ έκαστον αυτών χειρογ^αφεϊν 
pollicilalione, neque amicilia, aut gratia, aut alio 
quovis affcctu inducti sint, sed comperlum babeant 
ipsos reciae el calbolicae fldei vitaeque inculpata?, et 
jam iricesimum annum supergressos essc : scireque 
6 6 quod neque uxorem neque liberos habeant, ne« 
que pelliccm aut liberos nalurales; sed si quis ex 
ipeis prius tixorem babuit, eam unicam fuisse, 
camque nec viduam, neque a viro dimissam, neque 
sanctis canonibus prohibilos, ei ex iribus personis 
de quibus decretum factum est, oplimus ordineiur. 
Adjicialur prauerea judicio designanlis, ui Jibello 
ab ipso facio cum propria subscripiione, coniinenle 
lestimonium de recla ejus fide, denuntiel el divi-
num advenlum iu sacra communione facluro, ct 

δτίονδε διάδοσιν [f. ούτε δέ διά δόσιν], ούτε ύπό-
σχεσιν,ή φιλίαν, ή χάριν, ή άλλην οίαν δήποτε προσ-
πάθειαν, άλλ' είδότες αυτούς τής δρ9ής καλ καθ
ολικής πίστεως καλ σεμνού βίου, καλ υπέρ τδ τριακο-
στδν έτος τούτους είναι έπελέξαντο, καλ δτι ουδέ 
γαμετάς ουδέ παίδχς Γσασί τινα ς έξ αυτών έχειν, ή 
παλλακήν ή παΐδας φυσικούς, άλλ' εί καλ πρότερον 
τις έξ αυτών γαμετήν εΤχεν καλ αυτήν μίαν, καλ ουδέ 
χήραν, ουδέ άνδρδς άποζευχθείσαν, ουδέ τοϊς ίεροϊς 
κανόσιν άπηγορευμένους, καλ έκ τών τριών προσ
ώπων τών ψηφιζομένων, ό βελτίω ν χειροτονείσθω, 
επιλογή καλ τψ κρίματι τού χειροτονούντος, λιβέλλου 
παρ' αυτού γινομένου μεθ' υπογραφής ίδίας, περι-
έχοντος περλ τής ορθής αυτού πίστεως, άπαγγέλλειν 

precalionem in sacro baptismate, reliquasque pre- Β ^ τούτον, καλ τήν θείαν προσκομιδήν, τήν έπλ τή 
cationes. Sed el ipse dcsignatus propria manu sub-
scribat, quod neque per se ipsum ncque per aliam 
personam dederit aut promlserit, aul poslbac datu-
rus sit, vel HJi qtii eura designavit, vel illis qui suT-
fragio suo eum juvcruiit, aut denique omnino cui-
quani, pro designatione iu ipsum facia. 

4. Jubcmus episcopos crealos, si quera laicum 
4>r»dicia eleciione dignum censticrim, hunc (alem 
una cnm aliis iribus clericis aui moaachis allegcre : 
Ua quidem ui laicus bac ratione in episcopum ad-

ieclus non quidem episcopus creeiur, sed primum 
clericis non minus quam trium iuensium spaiio 
adaumereiur, el sic sanctos canones sanctasque 
Ecclesiaelilurgias cdoclus episcopus ordinelur : qui 
enim alios docturus esi, non couvenit euin posl 
designaiioaem ab aliis diecere. Sed si quidem eiiam 
dum laicis connumcraretur, jam sufficienler omnia 
edoctus iueril, ad aliorum inslilulionem, in taii 
tempus prsflniium non servari, experienlia sine 
periculo docuil. 

5. Si is qui designandus esi, (aaquam non idoneus 
accuselur, differalur designalio et procedat inqui-
aitio seu prasenie seu absenle adversario, idque 
inlra ires nienses; et si designandus inveniaiur 
obnoxius culpae, vel cx legibus vcl ex qanonibus 

αγία. κοινωνία γινομένην, καλ τήν έπλ τψ άγίψ βα-
πτίσματι εύχήν καλ τάς λοιπάς εύχάς, ίδιόχειρον δέ 
ύπέχειν, καλ αύτδν τδν χειροτονούμενον, ώς ούτε 
δι' εαυτού, ούτε δι* έτερου προσώπου δέδωκεν ή 
ύπέσχετο, ουδέ μετά ταύτα δώσει, ή αύτψ τω χει
ροτονούνε αύτδν, ή τοίς τά ψηφίσματα ποίησαμέ-
νοις, ή έτέρψ τών πάντων τινλ υπέρ τής είς αύτδν 
γινομένης χειροτονίας. 

δ'. Κελεύομεν τους ψηφιζομένους, εί τινα κοσμς-
κδν άξιον τής προειρημένης επιλογής είναι νομί-
σωσι, τδν τοιούτον άμα άλλοις τρισλ κληρικοίς ή μο
ναχοί; έπιλέξασθαι, ούτω μέντοι, ίνα ό κοσμικδς 
τούτψ τψ τρόπψ είς έπίσκοπον έπιλεγελς, μή έπι-

, σκοπός χειροτονηθή, άλλά πρώτον τοίς κληρικοίς 
1 ούκ έλαττον τριών μηνών συναριθμηθή- καλ ούτω 
τούς αγίους κανόνας καλ τήν ίεράν της Εκκλησίας 
λειτουργίαν διδαχθελς, επίσκοπος χειροτονηθή. Ό 
γάρ άλλους οφείλω ν διδάσκειν παρ' έτερων μετά τήν 
χειροτονίαν, διδασκεσθαι ούκ οφείλει. Εί μέντοι γε 
ήδη διδακτικός έστι καλ έν τψ λα ικψ αριθμού με νος 
τάγματι, καλ μηδέν ελλείπων δσα γε είς έτερων 
ώφέλειαν καλ καταρτισμδν, έπ' αυτού τδν τοιούτον μή 
πχρατηρεισθαι χρόνον, ή πείρα παρέσχεν άκίνδυνον. 

ε'. Έάν κατηγορηθή δ μέλλων χειροτονείσθαι ώς 
άνεπιτήδειος, άναβαλλέσθοί τέως ή χειροτονία καλ 
προβαινέτω ή έξέτασις παρόντος τού αντιδίκου ή 
απόντος, έντδς τριών μηνών, καλ κωλυέσθω ή χει
ροτονία * καλ εί εΰρεθή δ χειροτονούμε νος υπαίτιος 

designari probibeacur, si vero innocens invenlus D κατά νόμους ή κατά κανόνας, κωλυέσθω - Α δ' άνεύ-
sil, designetur. Quod si conlra praedicta designalus 
fiierit, et ipse, ei qui cum designavil, cxtra Eccle-
siam ejiciuulur. Si vero adversarius prasens non 
oslenderil quse affirmabat, aut deprcbensus fucril; 
si quidem clericus esi, ex EccJesia cjiciiur, si vero 
laicus, conipetenter casligalur. 

6. Si quis cpiscoporum, vcl ante, vel post desi-
gnaiioncm suam, voluerit bona sua vel paricm 
f.ocum, adjicerc Ecclesiae cujus episcopatum su-
ecipit; non solum non prohibemus, liberumque ju-
bemug esse ab omni accusalione el poena praesenlis 
legis, sed el ipgum omni laude dignum judicamus : 
qnoniam bacc noii cst nundinalio, scd oblaiio. 

θυνος εύρεθή, χειροτονείσθω- εί δέ χειροτονηθή 
παρά τά είρημένα, καλ αύτδς καλ δ χειροτονών αύ
τδν, τής Εκκλησίας έκβάλλονται. 'Εάν δέ δ κατ
ήγορος παρών, μή δείξη ά διεβεβαιώσατο, ή άπο-
λειφθή, εί μέν κληρικός έστι, τής Εκκλησίας έκ-
βάλλεται* εί δέ λαΐκδς είη, δεόντως σωφρονίζεται. 

ς*. Εί τις τών .επισκόπων, είτε πρ& τής Ιδίας 
χειροτονίας, είτε μετά τήν χειροτονίαν βουλή θ ή τά 
ίδια πράγματα ή μέρος έξ αυτών προσαγαγείν τή 
Εκκλησία ής τήν Ιεροσύνην λαμβάνεού μόνον ού 
κωλυόμενον [(. κωλύομεν], καλ πάσης καταδίκης καλ 
ποινής τού παρόντος νόμου ελεύθερον αύτδν είναι 
θεσπίζομβο, άλλά καλ παντδς επαίνου άξιον κρίν> 

μεν επειδή τούτο ούκ Ιστιν άγορασία, άλλά προσφορά. 
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ζ'. Πρεσβύτερος χειροτονείσθω, μή ήττων τρι- Α 4 7. (Novcll. 123, <Μ/>. 13.) Presbyler eligalur non 

άκοντα χρόνων έν παρθενία με μαρτυρημένος, ή μιάς 
γυναικός άνήρ ών ή γεγονώς, κα\ ταύτης σεμνότα
της, κα\ των άλλων άπηγορευμένων έργων ήλευ* 
θερωμένος, κα\ τή κανονική άδωροδοκήτω μαρτυ
ρία κατησφαλισμένος. 

η'. Διάκονος οφείλει χειροτονεϊσθαι, μή ήττων 
τών είκοσιπέντε χρόνων κα\ αύτδς έν παρθενεία με-
μαρτυρημένος, ή μιάς.γυναικδς άνήρ ών ή γεγονώς, 
κα\ ταύτης σεμνότατης, κα\ τών ά)λων άπηγορευ-
μένων έργων ήλευθερωμένος, κα\ τή κανονική κα\ 
άδωροδοκήτω μαρτυρία κατησφαλισμένος. 

θ'. Ύποδιάκονος χειροτονείσθω μή ήττων τών 
είκοσι χρόνων, κατά τάς προειρημένας διατυπώ
σεις. Άπαγορεύομεν δέ τού λοιπού τάς ύπδ τδν 
δρον τούτον χειροτονίας * άτοπον γάρ μετά τήν χει
ροτονίαν, πρδς γαμικάς έρχεσθαι συναφείας. 

ι'. Αναγνώστης χειροτονείσθω, άφ' δτου ούν 
χρόνου δύναται κα\ έπίσταται άναγινώσκειν. 

ια'. Ψάλτης χειροτονείσθω άφ' δτου ούν χρόνου 
κα\ αύτδς δύναται ψάλλε ιν. 

ιβ'. Εί αναγνώστης δευτέραν γαμετήν άγάγηται, 
ή πρώτην μέν, χήρα ν δέ, ή διαζευχθείσαν άνδρδς, 
ή τοίς νόμοις, ή τοίς ίεροϊς κανόσιν άπηγορευμένην, 
μηκέτι είς άλλον έκκλησιαστικδν βαθμδν προβαι-
νέτω. 

ιγ'. "Ωσπερ κληρικδν οιουδήποτε βαθμού, έπιχρή-
μασι προβάλλεσθαι ούκ άνεχόμεθα, ούτως ουδέ ξενοδό-

minor iriginta annfs, teslalse virginilalis, qtioque 
unius tanliim mulieris vir, aut sit aul fnerit, ejus-
que integerrim» modeslisstmxque : silque immuuis 
a crimine omnis facti probibiii, inlegrique ei in-
corrupli pecuniis auimi lestimonio muniuis. 

8. Diacoiius eligi debet non minor viginii quinqne 
annis, el ipse spectatae virginilaiis, quique unius 
lanium mulicris, cjusque modeslissima», vir sil aut 
fucril : silque iromonis a culpa omnis prohibili 
facli, inlegri prseterea et iucorrupli pecuniis animi 
lesiimonio muniius. 

9. Subdiaconus eligatur non minor viginli annis, 
secundum praediclas consiilutiones; probibemus 
vero in reliquum designaliones intra bunc terminum 

Β faclas : absurdum enim fuerit post designationem 
vcnire ad copulas nupiiales. 

10. Lector designelur ab eo tenipore, quo novil 
ei potest legere. . 

11. Psaltes designelur ab eo tempore, quo canere 
noverit. 

12. Quod si leclor secundam uxorem duxerii, aut 
primam quidcm, sed aut viduam aut a viro separa-
tarn, aut aliquam denique cujus nupliae legibus, aut 
sanclis canonibus probibilas sunl, nunquam poslea 
ad alium aliquero ecclesiasticum gradum proiaovca* 
lur. 

13. Quemadmodum clericum cujuscumque gradus 
sil non permiuimus pecunia daia designari; sic 

χον, ή πτωχοτρόφον, ή νοσοκόμον, ή άλλου οίου δ ή ποτ ε C neque xenodocbum, aul ptocholropbum, aulnoso-
ευαγούς οίκου διοικητήν, ή οίον δήποτε έκκλησιαστι
κδν φρόντισμα χειρίζοντα. ΕΙ δέ τούτο γένηταί ποτ ε, 
κα\ ό διδούς,καΐ δ λαμβάνων, κα\ δ μεσίτης τής ίερο-
σύνης, ήτοι τής έμπιστευθείσης αύτψ οίας δήποτε 
διοικήσεως γυμνωθήσεται,τών δέ δόμων [f. δεδομένων] 
εκδικούμενων τψ εύαγεί τόπψ, ούτινος τδ τοιούτο 
πρόσωπον τήν χειροτονίαν, ή φροντίδα, ή διοίκησιν 
έ/αβεν.ΕΙ δέ κοσμικδς ή δ λαβών, ή μεσίτης γενόμε
νες, τδ δοθέν διπλούν άπαιτηθήσεται, κα\ άποκατα-
σταθήσεται τψ εύαγεί τόπψ ού τδ τοιούτο πρόσωπον 
τήν χειροτονίαν ή τήν φροντίδα έλαβε ν. 

ιδ\ Είτιςκληρικδςοίουδήποτε βαθμού, ή διοικητής 

comum, aut alicujus denique veqerabilis loci prae-
fcctum, aut quodcunque ecclesiaslicum munus sus* 
tinentem. Quod si vero id coniigerit, et qui dcdii 
ei qui accepii pecuniam, et mediaior sacerdolii, aul 
quavis alia admiiiislralione ipsi concredita priva-
bitur, iis quae dala sunl venerabili loco vindicali*, 
cujus lalis persona, aut designalionem, aut curam, 
aut administralionern accepit. Si vero laicns sit 
acceplor aut seqnester pecuniae, ejus quod daitim 
eril duplum rcpelelur; el restitueiur venerabili loco, 
cujiis lalis persona designalionem aul curain ac-
ccpit. 

!4.<Si quis clericus cujuscunque gradus, eive ad-
ευαγούς τόπου πρδ τής χειροτονίας πιστευθείσης αύτψ ^ minislralor venerabilis loci, vel anlc designalioncm 
οίασδήπο\ε διοικήσεως ή φροντίδος, ή μετά ταύτα 
βουληθή τ* τών Ιδίων πραγμάτων προσαγαγεϊν τή εκ
κλησία έν ή χειροτονείται, ή τψ τόπψ ούτινος τήν 
διοίκησιν ή τήν φροντίδα άναδέχεται, ού μόνον ού 
κωλύομεν τούτο γίνεσθαι, άλλά κα\ μάλλον έπιτρέ-
πομεν. 

ιε'. θεσπίζομεν έάν επίσκοπος μεσιτευόντων 
τινών έν χρυσίου καταβολή χειροτονηθή, κα\ τδν 
δίδοντα και τδν λαμβάνοντα, κα\ τδν μεσιτεύοντα 
τής Ιεροσύνης ή τής τού κλήρου τιμής κατά τούς 
Ιερούς κανόνας άποκινείσθαι, τδ δέ υπέρ ταύτης τής 
αίτίας δοθέν τή Εκκλησία εκείνη έκδικείσθω ής ήβου-
λήθη τήν ίεροσύνην ώνήσασθαι * εί δέ κοσμικδς είη 
δ υπέρ ταύτης τής αίτίας τι λαβών, ή μέσος τψ 

vel concredilain ipsi qualemcunque adminisiralio-
nem aul curam, vel postea voluerit aliquid cx pro-
priis faculiatibus conferre in ecclesiam in qua de-
signatus est, aul locura cujus adminislraiionem 
aul curam suscepil; non solum non prohibemus id 
lieri, sed eiiam adbortamur. 

15. Jubemus ul si episcopus mediantibu» aliqui-
bus ad pecuniae pcnsionem designaius sit, et is qui 
dedit, et is qui accepit, et sequester removeaniur 
a sacerdotio, vel a cleri honore, secundum sanciot 
canones. Quod autem lalem ob causam datum esi, 
ecclesiae illi vcndicetur, cujus sacerdoliuin mercari 
voluii. Si vero laicus sit, qui lalero ob causam ali-
quid accepil, aut qui mediaior in hoc negolio fuit, 
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pocuniae clatae in duplum repetilionem csse νο· Α πράγματι γενόμενο;, τά δοθέντα πράγματα έν δ.πλώ 
lumus. 

T I T U H T S ! Χ . 

Deofficio episcoporum, presbyterorum, diaconorum,et 
in genere onmium ccclesioslicorum et monacho-
rum. 

1. Deo amaniiseimos episcopos nulla raiione 
tutores aul curatorcs qualiscunque personai fieri 
pcrmiuimus. 

2. Presbyieros* et diaconos, el bypodiaconos solo 
agnationis jure ad luielam aul curatelam vocaios 
lilurgiam suscipere permiliiinus. 

3. Episcopum aut oeconomum, aut alium cleri-
ciiro cujuscunque gradus, aut monachum, conduc-
lorem exacloremve puldicorum vectigaliuin, aut 
alienarum faculialum et domus curatorem, auipro-
curaiorem in liiem, ul sponsorera fieri non per-
niiliimus. 

4. Amanliasimos Deo episcopos, proprias relin-
quere ecclcsias, ct in aliorum provjncias abire ve-
tamus. Si vero nei-essiias aliqua id exegerii, non 
aliler quam cum lilleris beaiissinii ipsorum patriar-
cbae aul melropalilae aui principali mandato id fa-
cianl, ita quidem, ul nec illis epiacopis, qtii sub 
bealissimo Conslaminopoliiano episcopo el pairiar-
cha sunl, liceat siue ipaius permissu aul noslro 
jussu in rcgiam urbcm venire : nam si cibin boc 
modo cpiscopus qualiscunque fuerii, excesserit, non 

άπαιτείσθαι αυτόν κελεύομεν. 
ΤΙΤΛΟΣ θ \ 

Περϊ τών αρμοζόντων έπισκόπο/ς9 καϊ πρεσβν-
τέροις, καϊ διακόνοις% καϊ απλώς αάσιν έκκλψ 
σιαστικο^ *οϊ μοναχοΊς. 

α'. Τους θεοφιλέστατους επισκόπους έχ μηδενός 
νόμου επιτρόπους ή κουράτορας οίου δήποτε προσ
ώπου γίνεσθαι συγχωρούμε ν. 

β'. Τους πρεσβυτέρους χαλ διακόνους κα\ ύποδια-
κόνους τώ δικαίω κα\ μόνψ της συγγενείας είς επι
τροπή ν ή κουρατορίαν καλουμένους τήν λειτουργίαν 
ύποδέχεσθαι συγχωροΰμεν. 

γ'. Έπίσκοπον ή οίκονόμον, ή άλλον κληρικ'.ν 
οίου δήποτε βαθμού ή μοναχδν, έκλήπτορα ή άπαι-

* τητήν δημοσίων συντελειών, ή μισθωτήν τελών, ή 
άλλοτρίων κτήσεων κουράτορα κα\ οΓκου ή έντολία 
δίκης, ή έγγυητήν γίνεσθαι ού συγχωροΰμεν. 

δ'. ΤοΤς Θεόφιλεστάτοις έπισκόποις τάς οίκεία; 
καταλιμπάνειν εκκλησίας, και είς άλλων εξαρχίας 
παραγίνεσθαι άπαγορεύομεν · εί δέ ανάγκη τις άπαι-
τεΤ, μή άλλως ή μετά γραμμάτων τού μακαριωτά-
του αυτών πατριάρχου ή μητροπολίτου ή κατά βασι-
λικήν δηλαδή κέλευσιν, τοΰτο ποιείτωσαν, ούτω μέν
τοι γε, ίνα μηδέ έκείνοις τοις έπισκόποις, οίτινες 
ύπδ τδν μακαριώτατον έπίσκοπον Κωνσταντινουπό
λεως καί πατριάρχην είσ\ν, έξείη δίχα επιτροπής 
αυτού ή ημετέρας κελεύσεως κατά τήν βασιλίδα 

amplius uno anno ccciesiam suam relinquat, epi- Q πόλιν έλθειν* εί γάρ κα\ κατά τδν τρόπον τούτον 
ecopos vero qui in regiam urbem (ila ul dicium esi) 
venerinl, ex quacunque fucriul dioeccsi, anie oinnia 
abire jubemus ad beaiissimum Consianiinopoleos 
arcbiepiscopum et palriarcbani, alque iia ad no-
siram vcuire serenitalem. Quicumque'auiem conira 
consiiiuiioiieiri hanc nostram excesserini, aui supra 
deiiiiiium anni 6pa l ium, tempus aliquod extra pro-
priain Ecclesiara fecerint, prinium quidem non sub-
iniuislrari sumplus ab oecoiiomis ejus Ecclesias ipsis 
voluinus, dcinde signiflcari ipsis per lilteras sacer-
doium quibus pareot, ut ad proprias Ecclesias re-
deanl; cl ipsi quidem episcopalu removeaniur, aen-
lenlia el judicio proprii arcbiepiacopi. Alii vcro in 
ipsoruni locum ex prxseitlis legis vi et poieslaie 

επίσκοπο; οίος δήποτε αποδημήσει, μή πλέον ένδς 
ένιαυτοΰ τήν ίδίαν χαταλιμπανέτω Εκκλησία ν. Τούς 
δέ επισκόπους τούς κατά τήν βασιλίδα πόλιν, ώς 
είρηται, παραγενομένους,οιας δήποτε ειεν διοικήσεως 
πρδ πάντων άπιέναι πρδς τδν μακαριώτατον άρχι-
επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεως κα\ πατριάρχην, καί 
ούτως δι* αύτοΰ πρδς τήν ήμετέραν είσιέναι γαλη-
νότητα. ΤοΤς δέ παρά ταύτην ημών τήν διατύπωσιν 
αποδήμουσιν, ή υπέρ τδν όρισμδν τοΰ ένιαυτοΰ χρό
νου έξω τής Ιδίας Εκκλησίας ποιου σιν, πρώτον μέν 
μή χορηγεΐσθαι παρά τών. οικονόμων τής Ιδίας Εκ
κλησία; δαπανάς, έπειτα δέ ύπομιμνήοκεσθαι αυ
τούς διά γραμμάτων τών Ιερέων ύφ* ού; τελούσιν, 
ώστε έπανελθεϊν εί; τά; ίδίας εκκλησίας, εαυτούς 

creeniur : eadeui bac lege obliuenle ct in clericos D μέν τής επισκοπής έξωθεϊσθαι γνώμη και κρίσει 
κα\ δοκιμασία τοΰ οίκείου άρχιερέω; cujuscunque gradus fuerinl aul minisierii 

άντ' αυτών άμείνους χειροτονεϊσθαι κατά τήν τού παρόντος νόμου δύναμιν, τούτου αυτού καί έπΙ 
κληρικών κρατούντος οίουδήποτε βαθμού εΐεν ή [/". οί] έν υπηρεσία. 

έτερους δέ 
τών 

5. Episcopo? el prc&byieros probibeuuis, ne a 
sancia communione quempiain cxcludaut, non pro-
baia causa proplcr quam ecclesiasiici canunes illud 
lieri jubent. Si quis auieiu conlra praedicia, a sacra 
comnuinione quempiaro excludat, ille quidem quo-
niam injuste a cotnmuuione cxclusus esl, soluius 
cxcommunicalione a supcriore saccrdoie, commu-
iiionc dignus babebiinr : qui vero eum excominuui-
rare ausus fuil, omnibus inodis a secerdole cui.su-
be»i, excludeiur a coinniunione quanio lempore ipsi 
visum Tueril, ut quac iujuste fecil, justc crga se iieri 

ε'. Τούς επισκόπους κα\ πρεσβυτέρους, άπαγο
ρεύομεν, μή χωρίζειν τινάς τής αγίας κοινωνίας 
πρ\ν ή αίτία δειχθείη δι* ήν οί έκκλησ.αστικοί κανό
νες τούτο γενέσθαι κελεύουσιν. Εί δέ τις παρά ταΰτα 
τής αγίας κοινωνίας τινά χωρίσοι, εκείνος μέν ώς 
άδικος [/*. αδίκως] άπδ τής κοινωνίας έχωρίσθη, 
λυόμενος τού χωρισμού ύπδ τοΰ μείζονος Ιερέως τής 
αγίας άξιούσθω κοινωνίας* δ δέ χωρίσαι τολμήσας, 
πάσι τρόποι; ύπδ τού μείζονος ιερέως τής αγίας άξιού
σθω κοινωνίας, έφ' δοον χρόνον εκείνος συνίδοι Τνα δπερ 
αδίκως έποίησεν, δικαίως ύπομείνη. θεσπίζομεν κα\ 

http://cui.su-
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τους κληρικούς τούς ύφ' έτερα ενορία τεταγμένους, Α palialur. Juberaus etiam, ne clerici sub alio terri-
μηδαμώς παρά γνώμην τού οικείου επισκόπου ή μη
τροπολίτου είς έτέραν ένορίαν μεταπίπτοντας, ή έν 
Εκκλησία καταλέγεσΟαι, ή χειροτονίαν άναδέχεσθαι. 
Έκ γάρ τού μή τά τοιαύτα παραφυλάττεσθαι, πολ
λής αταξίας καλ πλάνης πολλά ι τών Εκκλησιών έπλη-
ρώθησαν. ΕΙ δέ τις φωραθείη τήν παρούσαν διάτα ξι ν 
αθετών, εί μέν τήν οίκείαν ένορίαν άπολιπών έν έτε
ρα μόνον καταλεγή Εκκλησία [ίηδένα βαθμδν χειρο
τονίας προσλαβών, έπαναστρέφεσθαι τούτον είς τδν 
οίκείον έπίσκοπον, τής ύπερορίου Εκκλησίας έν ή 
καλ άπ' άρχης κατελέγη έλαυνόμενον εί δέ καλ χει-

. ροτονίαν προσείληφε, τούτον έπ\ τριετίας τής λει
τουργίας άργούντα μένειν, τδ λοιπδν έπλ τή κρίσει 
τού οικείου επισκόπου τήν αυτού συγγνώμη ν κατα-
λιμπάνεσΟαι. ^ 

ς'. "Οσα πράγματα έσχεν ό επίσκοπος πρδ τής 
επισκοπής, δωρείται καλ εκποιείται ώς θέλει, ού μήν 
άλλά καλ διατίθεται είς αυτά. "Οσα δέ έκτήσατο 
μετά τήν έπισκοπήν, τή Εκκλησία αυτού διαφέρει, 
και ουδέ διατίθεται είς αυτά, εί μέν άρα άπδ γο
νέων ή θείων ή αδελφών αυτού είς αύτδν περιήλθον. 

ζ'. Τούς πρεσβυτέρους καλ διακόνους καλ άναγνώ-
στας, καλ ψάλτας ούς πάντας κληρικούς καλοΰμεν, 
πράγματα οίω δήποτε τρόπω είς τήν αυτών δεσπο-
τείαν περιελθόντα, έχειν ύπδ τήν Ιδίαν έξουσίαν 
προστάττομεν καθ* ομοιότητα τών Ιδιοκτήτων πεκου-
λίων, καλδωρείσθαι κατά τούς νόμους καλ έπ' αύτοίς 
διατίθεσθαι, κάν ύπδ τήν τών γονέων είσλν έξουσίαν, 

lorio colloraii conlra voluniaicm proprii episcopi 
aul mclropolilaB in aliud lerritorium venienles, ant 
iii Ecclesiam alleganlur, aut suffragia accipiant. 
Namque propter, hsec non observaia multae Ecclesis 
confusionibus eterroribusimplelaesunt. Siquis vero 
deprebensus fuerii banc conslilutionem violasse, 
siquidcm proprium terrilorium relinquens, in aliam 
tanium Ecclesiam aliectus fueril, nullum adhtic gra-
dam suffragiis adeptus, ad propriura episcopum rc-
dire dcbebit, expulsus et Ecclesia in quam iuhio 
alleclus fuerat. Si vero et suffragium aliquod accc-
pii, Iiunc per iriennium a liiurgia vacare, et in 
reliquum pro judicio episcooi sui ipsius veniam 
cxspeclare jubemus. 

G. Quacunquc quidcm bona episcopus babuit anlc 
episcopaium, ea et donare, ei alienare, ei de iisdis* 
ponere, prout velit potest» Quacunque autem acqui-
fcivit posl episcopalum, ea in Ecclcsiam confert, 
neqae disponere poiest, siquidem a paremibus aui 
palris aul fralribus ipsius ad ipsum devolula suni. 

7. Presbyieros, ct diaconos, ei leciores, et psal-
las, quos omnes elericos vocamus, bono quae qua-
licunquc modo ad ipsorum dominiuin pervenerunl, 
babere ipsos in propria poteslaie decernimus ad si-
mililudineni privalorum peculiorum, caque donarc 
secundum leges, ct de iis disponere, quamvis in 
parenium polestale sinl, possint : iia quidem ut 

ούτω μέντοι, ώστε τούς τούτων παίδας, ή τούτων g ipsorum liberi, aut illis non cxstanlibus, parentes 
μή ύπόντων, τούς γονείς αυτών, τδ νόμιμον μέρος 
κομίζεσθαι. 

η'. Ό μέλλων είσιέναι έν μοναστηρίψ, διατιθέσθω 
τά καθ' έαυτδν πρδ τής εισόδου αυτού, έπελ προσκυ-
ρούται τψ μοναστηρίψ πάντα τά αύτοΰ, κάν μή 
0ητώς φήσειεν είσάγειν αυτά, καλ ούκ έτι έσται κατ' 
ούδένα τρόπον κύριος αυτών*. 

θ'. Ό έπλ παιολ μονάσας, δύναται καλ μετά τδ 
μονάσαι, διελείν τήν ούσίαν αύτοΰ τοίς Ιδίοις παισλ, 
φυλάττων έαυτψ έν μέρος, δ καλ τψ μοναστηρίψ 
αρμόζει * έάν δέ αδιάθετος τελευτήσ(|, τότε οί μέν 
παίδες αύτοΰ λήψονται τδ έξ αδιαθέτου, τούτ' έστι 
τδ Φαλκίδιον, και τδ λοιπδν δίδοται τψ μοναστη
ρίψ. ] 

ι'. Έάν μοναχδς καταλείψη τδ ίδιον μοναστήριον 
καλ είς άλλο έλθη, εί τινα πράγματα έν τψ καιρψ 
καθ* δν τδ μοναστήριον καταλέλοιπεν έχειν φανείη, 
τψ πρώτψ τψ μοναστηρίψ έν ψ εξαρχής εισήλθε, 
ταύτα διαφέρειν κελεύομεν. 

ια'. Τοις εύλαβεστάτοις πρεσβυτέροις και διακό-
νοις, εί εύρεθή έν [f. εύρεθείεν] υπέρ χρηματικής 
αίτίας ψευδό μαρτύρησα ντε ς, μή μέντοι γε δρκψ τδ 
ψεύδος βεβαιωσάμενοι, τούτους αρκέσει άντλ βασά
νων, έπλ τρεις ένιαυτούς χωρίζεσθαι της θείας ύπ · 
ηρεσίας, καλ μοναστηρίοις παρσδίδοσΟαι* είδε καλ 
τούς ψεύδη [f. τψ ψεύδει] τδν δρκον προσέθεσαν, δ 
κανών αυτούς προεξέκοψε τής ίεροσύνης · άλλ' ούτω 
μέν χρηματικής δίκης προκειμένης. Υπέρ δέ έγκλη-

illorum legitiinam parletn auferant. 

8. Monasterium intraturus, dc oirnibus rebus 
suis anie introilum disponat, quia monasierio de-
dicalus omnia sua, lamclsi id verbis noii expres-
sum fueril, secum inferl, neque amplius ulia raiione 
exsislil dominus illoruni. 

9. Monacbus facius, qui liberos habef, polcsl 
etiam poslquam faclas esl, faculiales suas dividerc 
filiis suis, reservans aibi unam partem, qua> et mo-
naslcrio compeiil. Si vero intestalus decesserii, lunc 
quidem liberi ejus ab intcslalo capienl nimirum 
Falcidiam, ct reliquum dabiuir monasierio. 

ι 
10. Si monacbus reliclo proprio monasterio in 

aliud se coniuleril, si qiue bona illo temporc, quo 
monasicrium reliqucrit, babuisse comperltis fue-
ril , ea monasterio, in quo initio fuit iradi jube-
ITitlS. 

11. Religiosissimis presbyierorum ci diacono-
rum, siquidem invenli fuciint in pecuniaria causa 
falsum tcslimonium dixisse, mendacium lamen jn-
rejurando non confirmanles, pro pcena sufliciei, in 
Irientiium divino minislerio probiberi, el in mona-
sierium includi : quod si niendacio jurejurandum 
adjunxerint, canon ipsos sacerdoiio privai, idque 
6i proposila causa pccimiaria fueril, oblincbit. Si 
vero in criminalibus causis faUum tesiimoniam 
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& Quttslor cl praccipue et perpeluo curain gcral, Α Ά'· Ό κοιαίστωρ, μέγιστον πάντων. κα\ διηνεκές 

nl oninia puris manibus faciat, minislrosque ba-
beat.non avariiiae aul lurpislucri studiosos:oporlei 
enim ei ipstiin sincere ac libere imperare, ei si 
qold a ministris suis commissum inveniat, id ipsum 
panire, ui ipsorum eiemplo osteadal aniini sui fir-
milaiem el moderaiionem. 

9. Quxstori licenliam daraus, eiiam praesides 
provinciarum ad nos deferre; ipsumque domi cu-
rare qnae opus erunl, ne infirmilaiem aul aliud 
aliqood impedimentum causatus judicio nosiro nii-
nor sibi ipsi videatur. 

10. Quseslori liccntiam damus, publicis epistolis 
nll ad praesides provinciarum, ut qui ab ipso in 

έχέτω τοΰτο σπούδασμα, τδ καθαραΤς τα?ς χερσ\ν 
άπαντα πράττειν, καλ τούς ύπουργοΰντας έχειν, μή 
^υπωντας, μηδέ αίσχροΰ λήμματος έλάττους, άλλ' 
αύτδν τε καθαρώς καλ έλευθέρο>ς άρχειν, κα\ είτι 
τοιούτο παρά τών ύπηρετουμένων εύροι, τοΰτο κόλα
ζε ι ν, καλ έξ αυτών πρώτον δεικνύναι τήν εαυτού 
στενότητα τε δμοΰ καλ σωφροσύνη ν. ^ 1 

θ'. Τψ κοιαίστωρι δίδομεν πα£{5ησίαν, καλ^ρχον-
τας ένοχλείν καλ είς ημάς άναφέρειν, κα\ οίκοθεν 
πράττειν τά προσήκοντα, ίνα μή τε άσθένειαν, μήτε 
άλλο τι παντελώς αίτιώμενος, τής ημετέρας έαυτώ 
κρίσεως έλάττων φανείη. 

ι'. Τψ κοιαίστωρι άδειαν δίδομεν, δημοσίαις έπι-
στολαίς χρήσθαι, πρδς τούς τών επαρχιών ήγουμέ-

Hlorum provincias missi sunt, secure illic degere & νους, ώστε τούς εκπεμπόμενους παρ' αύτοΰ είς τάς 
poeskit, et si quo legmn auxilio iadigcant, ne id 
ipeis denegetur, ulque provideant inprimis , ne 
iterato ipsi molesiia exhibeatur; si enim rursus 
in bac splendida et felici urbe deprebenderit quos-
ptam frasira latilantes, bis remissjs iterum in pro-
prias regioneg el competentem coercilionem impo-
nat, et cum graviori poena diniissos rursus ex-
pellai. 

TITLLUS VI. 
De praaidibus in genere. 

i . (L. i , ff. De offic. prcrsid.)Praesidis nomen ge-
nerale est, ei signiQcal et exerciius ducem, et pro-
censulem, ei omnes provincias regenies, licei se-
naiores sint : proconsulis vero appellaiio specialis 
esl. 

%. {L. tιι.) Prases in sua tanluro provincia 1m-
periuni babel, nam exira iltam privalas'est. 

5. (L. iv.) Praeses in provincia sua majus impe-
rium liabet omnibus post prineipem. 

4. ( L . •.) Praeses lutorem aul judicem specialem 
aKcui ipse «e dare non potesi. 

5. (L. vi, in prim.) Prases prohibeat illicitas et 
tiolemas exactiones ei extorias metu vel sine pretii 
iiumeraiiono vendiiiones, iiemque iniqua lucra el 
darona : inprimis vero sequaiur veritatem; veritas 
enlm rebus pcr errorem aut roeiura geslis non vi-
liatnr. |) 

6. ( L . ead. § 3.) Prases examinet ea quae a mili-
taribus viris coaira alios admissa suat, et siib specie 
irlbulorum illicitas cxactiones fieri prohibeat, (§ 5.) 
neye inopes sub praHexlu advenlus officiorum vel 
mililum injtiriis afficiantur providebit, (§ 4.) et 
licitas quidem negoliationee promoveai, probibiias 
vcro «xcrccri velet. 

7. (L. x cl xi.) De quibuscunquc causis prscfecli 
qui in urbe sunt cognoscunt, de iisdem et pra?scs 
eognoscii. Periinent cnim omnia ad officium ipsius. 

8. (L. xiu, in prim.) Prases provinciae suae quie-
tem procaret conquirendo sacrilegos, plagiarios, 
fures, receplaioresque eorum, el pro ut quisque 
dcliqucrit, in cuni animadvcrtat. 

αυτών χώρας, άπραγμόνο>ς έκείσε διάξειν, καί εί 
τίνος δέονται βοηθείας νομικής, μή στερείσθαι ταύ
της, προνοείν δέ μάλιστα ώστε μηδέ περλ τών αυτών 
δλς ένοχλείσθαι, καλ δευτέρων αύτψ πραγμάτων 
παρέχειν άφορμάς* εί γάρ πάλιν έπι τής εύδαίμονος 
ταύτης λάβοι πόλεως εμφωλεύοντας μάτην, τούς 
άπαλλαγέντας, και έπι τήν οίκείαν χώραν άποπεμ-
φθέντας, τούτοις καλ σωφρονισμδν έπιτιθέτω πρέ
ποντα, καλ σφοδρότερον αύθις έκπεμπέτω. 

ΤΙΤΛΟΣ q*. 
Περϊ άχΛώς αρχόντων. 

α'. Τδ τοΰ άρχοντος δνομα, γενικόν έστι, καλ ση-
, μαίνει καλ στρατηγδν, και άνθύπάτον, καλ πάντας 
' τούς επαρχιών διοικητάς · εί και συγκλητικολ ώσιν, 

τδ δέ δνομα τού ανθυπάτου, είδικόν έστιν. 

β'. Ό άρχων, κατά μόνην τήν ίδίαν έπαρχίαν τήν 
έξουσίαν έχει, έξω γάρ ταύτης, Ιδιώτης εστίν. 

γ'. Ό άρχων έν τή επαρχία, μείζω απάντων 
έξουσίαν έχει μετά τδν βασιλέα. 

δ'. ν0 άρχων έπίτροπον ή δικαστήν τινι είδικδν 
έαυτδν ού δίδωσιν. 

ε'. Ό άρχων κωλυέτω τάς άθεμίτους καλ βιαίας 
είσπράξεις, καλ τάς κατά φόβον ή χωρ\ς τιμών 
πράσεις, και τά άδικα κέρδη καί ζημιώματα · τήν 
άλήθειαν δέ σκοπείτω * τδ γάρ αληθές έκ τών κατά 
πλάνην ή βίαν γενομένων ού βλάπτεται. 

ς*. Ό άρχων έκδικείτωτά παρά τών στρατευμέ
νων κατά τίνων πλημμελούμενα, καλ κωλυέτω έν 
προσχήματι δημοσίων, είσπράξεις άθεμίτους γίνε·. 
σθαι, ή διά παρουσίαν όφφικίων, ή στρατιωτών άδι-
κείσθαι τούς πένητας, έπιτρεπέτω δέ τάς θεμιτάς 
έμπορείας, και κωλυέτω τάς άπηγορευμένας. 

ζ'. Ό άρχων, δσα διαγινώσκουσιν οί έν τή πόλει 
άρχοντες, καλ αύτδς διαγινώσκει. Άνήκουσι γάρ 
πάντα πρδς τδ όφφίκιον αύτοΰ. 

η'.Ό άρχων φροντιζέτω τής είρήνης, ζητών του* 
Ιερόσυλους καί άνδραποδιστάς καλ κλέπτας καλ 
άποδοχείς, καλ πρδς τδ πλημμέλημα έπεξιών αυτούς. 
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θ'. Ό Αρχων τους μαινόμενους έν είρκτή βαλλέτω Α 9. (L. ead. § 1.) Praeses furiosos, si non possinl 

per necessarios contineri, carcere conlinendos [al. άσφαλιζέσθω], εί μή διά τών συγγενών φυλα-
χθήναι δύνανται ή δεσμείτω* εί δέ φονεύσωσι, δει 
ζητεϊν μή ποτε προσεποιήσαντο μαίνεσθαι, ή έν τψ 
καΐρψ τής αναλήψεως κα\ φρόνησε ω ς έφόνευσαν κα\ 
τιμωρούνται. Δει, δέ κα\ τούς φύλακας αυτών όαθυ-
μούντας έπεξιέναι * ού γάρ μδνον διά xh μή αυτούς 
βλαβήναι φυλάττουσιν · άλ>ά κα\ 5.α τδ μή βλάψαι 
άλλους. 

necessanos 
curei, aui vinclis eos cohibeat : si vero bominem 
occideriut, exculiendum erit, utrum simulato fu-
rore facinus admieerint, an vero intervallis quibus-
dam sensu saniore id fecerint, in hoc enim casu 
supplicio afficiendi erunt. Oportel aulem et cusiodes, 
si negligentius eos babuerinl castigare. Namque 
non ad boc solum custodes adbibenlur, ne quid 
furiosi perniciosius ipsi in se moliantur, sed ne aliis 
quoque noceant. 

10. (L. xxxv.) Prccses provincia» suae flnes ne 
excedai, nisi voli solvendi causa : dum tamen ne 
abnoctet. 

11, (£. xvni.) Praeses in adeundo quidem facilem 
άκαταφρόνητος, κα\ μή έξ ίσου συναναστρεφέσθω Β se prasbeat, sed contemni non palialur : neque 

•1. Ό άρχων μή έξίτω τής επαρχίας, εί μή δι' 
ιύχήν, κα\ τότε διανυκτέρευε τω. 

ια'. Ό άρχων ευχερής έστω τοίς προσιούσιν, καί 

τοίς άρχομένοις, κα\ μή δηλούτω τή δψει ελεών ή 
δργιζόμενος. 

ΤΙΤΑΟΣ Ζ'. 
ϋερϊ τον χωρίς δόσεων γίνεσθαι τους άρχοντας, 

καϊ μηδένα ir μηδενϊ διά χρημάτων κρίνειν, 
ή τους υποπίπτοντας τοϊς έγκΛήμασι σνγγω-
ρεΐν. 

α'. Οί άρχοντες τούς έξ οίου δήποτε δικαστηρίου, 
ούκ όφείλουσιν συγχωρείν λαμβάνειν καθ" οίον δή
ποτε τρόπον, ούδ' έν ονόματι συνηθεία ς δωροδοκεί-
σθαι λήμμασι γινώσκοντες · ώς εί τούτο 0αθυμή-

aequali conversatione cum proviucialibus utaiur, 
neque vullu misericordiam anl excandesceniiani 
prodat. 

TITULUS VII. 
Ne praisides donis corrumpi te patiantur, neu quis-

quam ob jndicandum wcuniam accipiat, neu sibi 
eam dari paliat ur α reis. 

1 . Pra?sides non debenl pcrrailtere. ut ex quo-
cunque judicio judices pecunias capiant, ne si sub 
consueludinis quidem praetexlu largilionibus se cor-
rumpi passi sint, ul si boc neglexerint, cognoscant 

σειαν, πάσαν ζημίαν εντεύθεν τοίς ήμετέροις Οποτε- ' sibi mulclam quae subdilis nostris^consliluta esl de-
λέσιν έπαγομένην αύτο\ καταθήσουσι· διδόαμεν δέ _ ponendam ; inquirant aulem in borum crimina, el 
αύτοίς άδειαν, καιεί εύροιέν τινας διά τήν τής αξίας 
ή τής ζώνης ΰπεροχήν τούς υμετέρους υποτελείς 
άδικούντας, έξετάζειν τά τούτων αδικήματα, καί 
τούς έν αίτίαις ευρισκομένους, άφαιρείσθαι τής 
ζώνης. Κα\ γάρ τήν ήμετέραν τάξιν έν ταϊς έπαρ-

quos obnoxios culpae iiivenerint cingulo spolienl: 
in provinciis enim vicem nosirara oblinere praisides 
volunius; el ul ipsos ab omni lurpi lucro arcemus, 
sic et illos qui incorrupte in imperiis versanlur, 
omni bonore el reverenlia afliciendos decernimus. 

χίαις τοίς άρχουσι παρέχομεν έχειν · κα\ ώσπερ αυτούς παντδς αδίκου κέρδους είργομεν, ούτω καθα
ρώς ταίς άρχαίς κεχρημένους πάσης τιμής κα\ αίδούς κα\ σεμνότητος άπολαύειν θεσπίζομεν. 

β'. Τούς άρχοντας θεσπίζομεν παρόντος τού της 
πόλεως έπαρχου, κα\ τού ενδοξότατου κόμητος τών 
θείων ημών είσοδίων τού τε ενδοξότατου κοιαίστω
ρ ος τού θείου ημών παλατίου, τού τε ενδοξότατου 
κόμητος τών απανταχού θείων ημών ε Ιδικών "παρ
όντος δέ καί τού κατά καιρδν μεγαλοπρεπέστατου 
χάρτου λα ρ ίου τών θείων ημών κοιτώνων, Ιδιόχειρο ν 

2. Jubemus ut praesides, praesente nrbis nostrse 
prefecto, cl gloriosissirao comile divinarum noe-
(rarum largilionuai, ei gloriosissimo quxsiore di-
vini nostri palatii, et gloriosissiroo comite divina-
rum ubicunque sinl) nostrarum rerum privatarum, 
prsesente eiiam in lempore magnificenlissimo cbar-
tulario divini nostri cubiculi, manu sua subscri-

μή ποιείν μηδέν παντελώς, μηδέ τινι παρασχείν, D banl, nibil se cuiquara donaluros neque proniissu-
μήτε ύποσχέσθαι δούναι, μήτε προστασίαν έπαγγεί-
λασθαι, μήτε έκ τής επαρχίας δμολογησαι στέλλε ιν, 
μήτε τοίς ένδοξοτάτοις ύπάρχοις, μήτε τοίς άλλοις 
τοις τάς αρχάς έχουσι, μήτε τοις περί αυτούς καθ -
εστώσι, μήτε έτέρψ τινί* άλλ' ώσπερ άμισθον λαμβάνε ι 
4ήν αρχήν, προσλαμβάνει τε παρά τού δημοσίου 
εάς σιτήσεις (ταύτας γάρ μόνας λαμβάνειν τούτον 
άφίεμεν)· ούτως αυτήν καθαραίς φυλάξαι χερσ\ 
θεώ τε κα\ ήμίν τούς υπέρ αυτής ύφέξοντα λόγους 
οφείλει, "Ιστωσαν ούν οίτινες θα^ήσειαν λαβείν 
ti παρ' αυτών είς τάς είρημένας αρχάς παρ ιόντων 
περαιτέρω τών π ροφά σε ι συνηθειών παρ* ήμίν αύ
τοίς ώρισμένων, ώ; ούκ έν μικροίς ή ποινή γενήσε-
ται τούτοις · άλλ' οί μέν μέγιστοι άρχοντες οι λα-

ros, neque palrocinium denunliaturos, neque spon-
suros ut exira provinr.iam roilUnl quippiam vel 
aliig praesidibus , vel iis quos circa se babent, 
vel cuiquam alii : sed ul imperium gratis accc-
perunl ei gratuiias ex publico, fruraentaliones 
(bas cnim solas ipsis accipere permillimus) 
ita id ipsum puris manibus adminiiirare, el corani 
Deo, et coram nobiV, quibus ralionem redderc 
lenetur, debebunt. Sciant aulera omnes qui-
cunqoe aliqoid a diclis provinciarum praesidtbus 
accipere andebunl, ullra consuetudinem rcccptam 
et a nobis deGniiam, non exiguam illis pcenam Γιε-
turam, sed majores quidem pra3sidcs qui ab pra?si-
dibus aliquid accipcrc auai fucrint» aut id Acri coir-
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ccseerinl intra suam jurisdiclioncm, neque manda- Α βείντι θα£0ήσαντες παρά τών είς τα; είρημένας 
tum noslrum reveriii sint, non solum quadruplum 
corum quae accepcrunl reddenf, sed ei indignaiio-
ncin nostram subibunt, el imperium amiliendi pe-
riculuin adibunt : cique quos circum sc babent, 
quique ipeis parent, si quid amplius praier hxc a 
nobis concessa accipere conenlur, ci ipsi iisdem 
poeuis gnbjacebunt, cl praeierca quadruplum red-
dent, excidenique el subsianlia sua el cingulo spo-
liabuniur, praeler alia supplieia quac criminibus islis 
dcbenlur. 

3. Praesides qui graiis ad impcria pervencrunt, 
juberaus primum quidem curare, ut publicae utili-

άρχάς παριόντων, ή συγχωροΰντες τή οίκεία τάξει 
τοιούτον τι πράττειν καλ προσαγγελΟέν ού Οεραπεύ-
οντες, ού μόνοι τετραπλάσιον άποδώσουσι πάν δσον 
είλήφασιν, άλλά καλ μεγάλη ν άγανάκτησιν ύποστή-
σονται, κα\ τδν έπλ τή άρχή κίνδυνον εύλαβηθήσον-
ται · καί γε [/". εί γε οί] άμφ* αυτούς δντες, καλ ή 
πειθομένη τάξις αύτοΤς πλέον τι τών παρ* ήμίν συγ-
κεχωρημένυ>ν, έπιχειρήσαιεν λαβεΤν, αυτοί τε ύπο-
κείσονται τοΤς έζημιωμένοις, καλ είς τδ τετραπλά
σιον άποδώσουσιν * έκπεσούνται δέ καλ ουσίας [f. 
αξίας] καλ ζώνης πρδς τφ καλ τιμωρίαις ύποβάλ-
λεσΟαι πρεπούσαις τοίς πλημμελή μασιν. 

γ \ Τούς άρχοντας τούς άμίσΟως παραλαμβάνον
τας τάς αρχάς, κελεύομεν πρώτον σπουδασμα έχειν, 

tali diligenter invigilent, el inobcdienles quidcm Β τοις δημοσίοις άγρύπνως πρόσεχε ι ν, και τούς μέν 
άγνωμονούντας καλ άμελούντας έν τοίς άναγκαίοις, 
μετά πάσης είσπράττειν τής σφοδρότητος, μηδέν 
ύποκατακλινομένους, μηδέ υπέρ αυτού τούτου κέρ
δος τι παντάπασιν έννοούντας, τοίς δέ εύγνώμοσι 
πατρικώς προσφερεσθαι· 

δ'. Τούς άρχοντας κελεύομεν, τούς ημετέρους 
υπηκόους, φυλάττειν πανταχόθεν ανεπηρέαστους, 
ούδ* ότιούν παρ1 ούδενδς αυτών κομιζομένους, ίσοι 
δέ έν ταίς δημώδεσι στάσεσιν έστωσαν έπεξιόντες 
τοί; άμαρτή μασιν, καλ τούς μέν ανεύθυνους, παν
ταχόθεν φυλάττοιντο καθαρούς, τοίς δέ υπεύθυνοι;, 
έπιτιθέντες τήν κατά νόμους ποινήν, καλ ούτως άρ
χοντες τών υπηκόων, ωσάν πατέρες υίών έστωσαν, 

ci refraciarios omyi severitaie cocrceani, niliil a 
jusiilia dcfleclenlcs, ncque in ullo negolio lucrura 
spcctanles, eosqne qui probc *c gesscrinl patrio 
more iraclanies. 

4. Jubemus ul prasides subdilos nosiros ab in-
juriis el coniumcliis omnibus defendanl, scque 
;cqtios in publicis scdUionibus pracbcam, cocrcenles 
delicla, el innoxios quidem omnino ab injuria de-
fciidemes, obnoxios vero culp», aflicicntes poena 
legibus tradila. Sicque snbditis impercul, qucraad-
inoJum parenies liberis auis; ui scilicel innoxios 
diligant, culpaiu commcritos coerceanl puniaulque, 
otnnem jusliliam ipsis, et in publicis et in privatis Q άγαπώντες μέν αυτούς, ανεύθυνους δντας, ύπευθύ 
contraciibus conservanlcs : neque ipsi Rolum id 
facianl, sed el lalemsibi assessorem et consiliarium 
cligenlcs, aliosquc qui circuin ipsos euiit, ul ne vi-
deantur ipsi quidem cilra culpaui cssc, per alios 
aulem raperc et furari, quod mullo cliam turpiue 
est. Si quis conlra ba»c feceril, el bonorum confi-
scaiionem, el cxsilium paiiclur : cupiinus enim pu-
ras esse prapsidum manus, ut indemnes subdilos con-
servcnius. 

νους δέ φαινομένους, σωφρονίζοντές τε καλ τιμω
ρούμενοι, καλ πάσαν δικαιοσύνην, έν τετοίς δημο
σίοις, έν τε τοίς Ιδίοις συμβολαίοις, αύτοίς διατη-
ρούντες, καλ ούκ αύτολ μόνοι τούτο πράττοντες, 
άλλά καλ τδν άελ παρεδρεύοντα, τοιούτον λαμβάνον
τες, καλ τούς περλ αυτούς απαντάς, ώς μή δοκεΤν 
εκείνους δήθ' ανεύθυνους είναι, δι' έτερων δέ πλημ-
μελεϊν τε καλ κλέπτειν, δπερ έτι μάλλον αίσχρότε-
ρόν έστιν. Εί δέ τις παρά ταΰτα πράξειεν, ίστω δτι 

καλ δήμευσιν καλ έξορίαν ύποστήσεται, καλ τήν είς τδ σώμα βάσανο ν τε καλ τιμωρίαν · καθαράς γάρ 
άπαιτοΰμεν είναι τών αρχόντων τάς χείρας, ίνα τούς αρχόμενους αζημίους φυλάξωμεν. 

5. Jubemus provincialibus, boc est, Dei aman- ε'. Κελεύομεν τοίς έπαρχιώταις, τούτ'Ιστί, τψ 
lissimo episcopo, allisque qui in ea regione primas Θεόφιλεστάτψ επισκοπώ, καλ τοίς έν τή χώρα πρω-
obtinent, srpraeses regionis quidpiam erga provin- τεύουσιν, είτε [f. είτι] κα.τά τής επαρχίας άδικον, 
ciam injuste feceril, nobis supplicare, factamque D ό *η€ χώρας άρχων διαπράξηται, δεήσεις ποιείσθαι, 
supplicationem ad nos IransmiUere, ίιι qua delicta καλ είς ημάς άναπέμπειν, καταλέγοντας τοΰ τήν 
prasidis conlineanlur. Nos enim iglis cognilis niit-
tcmus aliquem qui in isla inquiral, nt in qua re-
gione commisit, ibi el poenas commissi sui lual, ut 
alii boc exemplo commoncfacii similia lcntare non 
audeanl. 

6. Jubemus ul prasides provinclarum oinnimodo 
p>si depositum imperium qiiinqtiaginia Jdies in 
provineiis commorenlur, ul accusarc ipsos volcnii-
bue rcspondcant. (/. i , e Ul omn. judtc. tom. r.) 
Quod si vero coniigeril qucmpiam cx ipsis antc 
compleios quinqtiaginta dics dc provincia execdere, 
iubcmus oinnes ab ipso damnum passos, convcnirc 

αρχήν έχοντος τά πλημμελήματα. Ημείς γάρ ταΰ
τα μανθάνοντες στελοΰμεν τδν ταΰτα έξετάσοντα 
έφ' φτε αύτδν ένθα καλ ήδίκησεν, έκείσε καλ τάς 
ποινάς ύποσχεϊν τοΰ πλημμελήματος, ώς μηδέ έτε
ρον τινα τοιούτο πράξαι θα^ήσαι πρδς τδ παρά
δειγμα βλέποντα. 

ς"\ Κελεύομεν τούς τών επαρχιών άρχοντας, πάσι 
τρόποις μετά τδ άποθέσθαι τήν αρχήν πεντήκοντα 
ημέρας έν ταίς έπαρχίαις διατρίβειν, καλ τοίς έν-
άγειν αύτοίς βουλομένοις, άποκρίνεσθαι. Εί δέ συμ
βαίνει τινά έξ αυτών πρδ τοΰ πληρώσαι τάς πεντή
κοντα ημέρας, καταλιπείν τήν χώραν, κελεύομεν 
πάντας τούς παρ' αυτού ζημίας τινάς ύπομείναντας, 
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συνιέναι παρά τψ όσιωτάτψ τή; μητροπόλεως έπ ι -Α 
σκόπψ τής αυτής επαρχίας, καλ έπλ πράξεως υπο
μνημάτων, ένα έκαστον αυτών άπτόμενον τών αγίων 
Ευαγγελίων, φανερούν τάς έπαχθείσας αύτψ ζημίας, 
καλ έκ τής εκείνου περιουσίας καθ* ού τά τοιαύτα 
συνέστη υπομνήματα, πάσαν ζημίαν τοίς βλαβεϊσιν 
άποκαθίστασθαι* εί δέ τις τών αρχόντων τών επαρ
χιών μετακληθείη είς άλλην αρχήν, ή χρείαν [/". χώ
ραν], κελεύομεν αύτδν νόμιμον εντολέα προβαλλό
μενοι τοίς τάς έναγωγάς υπέρ ζημιών προτιθεΐσιν 
άποκρίνεσθαι, Οπερ εί μή πράξοι, θεσπίζομεν υπο
μνήματα παρά τψ όσιωτάτψ έπισκόπψ, καθώς ανω
τέρω είρηται, πράττεσθαι, κα\ τοίς υπέρ τών ζη
μιών τών έπαχθεισών αύτοίς όμόσασι κατά τήν 
τών πεπραγμένων ουναμιν, πάσαν ζημίαν άποδίδο-
σθαι, δήλον ότι μηδενδς χρόνου δυνάμενοι παρα- Β 
γράφεσθα?, τών αδικημάτων τήν είσπραξιν έφ' δσον 
δ άρχων τήν αρχήν διέπειν παρακεχώρηται. 

ζ'. Κελεύομεν πάντας τούς άρχοντας, τούτο μέν 
στρατιωτικούς, τούτο δέ καλ πολιτικούς δι* εαυτών 
άναζητεϊν, τούς ληστείας ή βίας ή άρπαγας πρα
γμάτων ή γυναικών ή άλλα οία δήποτε ατοπήματα, 
έν ταί; έπαρχίαις πλημμελούντας, κα\ τιμωρίας 
αύτοΐς νομίμους έπάγειν, και μηδέ υπέρ τούτων 
τών αιτιών κομίζεσθαί τι συνηθειών ονόματι, ώστε 
πανταχόθεν, τών ημετέρων υποτελείς αβλαβείς φυ-
λάττεσθαι* εί δέ τις τών αρχόντων ταύτα μή παρα
φυλά ξη, γινωσκέτω μή μόνον τής καταπιστευθείσης 
αύτψ αρχής γυμνούσθαι, άλλά καλ δέκα χρυσίου 
λύτρων ποινήν καταβαλείν. Q 

η'. Κελεύομεν μηδένα τών αρχόντων έξείναι χω
ρίς αναγκαίας χρείας, αποδημίας ποιείσθαι, ή τάς 
λεγομένας γύρας· εί δέ τις ανάγκη καλέσει τοιούτο 
τι γενέσθαι, δαπανήμασιν οίκείοις τούτο ποιείτω-
σαν, οί τε άρχοντες, καλ οί προσήκοντες αύτοϊς, 
καλ ή πειθομένη αύτοϊς τάξις, μήτε δέ άγγαρείαις, 
ή τοίς κάλουμένοις έπιδημητικοίς ή έτερα οία δήποτε 
ζημία, βαρύνειν τούς ημετέρους υποτελείς, μήτε 
ίΐ συνήθειας όνομα ζει ν ή ζητείν, άσπερ τυχόν 
τίνες τών προηγησαμένων, είς οίκείον κέρδος, αδί
κως έπενόησαν τά γάρ κακώς έπινοούμενα, ουδέ 
έκ μακράς συνηθείας βοηθείσθαι βουλόμεθα. 

ΤΙΤΛΟΣ Η'. 
Περϊ επισκόπων καϊ χειροτονιών κα\ προβολών 

εκκλησιαστικών παντοίων. D 
α'. Επίσκοπος έστιν καλ επιτηρητής καλ επιμε

λητής πασών τών έκκλησιαζομένων ψυχών, τών έν 
τή αυτού επαρχία δύναμιν έχων τελετικήν , πρεσβυ
τέρου καλ διακόνου, καλ άναγνώστου, καλ ψάλτου, 
καλ μοναχού. 

β'. "Ιδιον επισκόπου, τοίς μέν ταπεινοίς συγκατ-
έρχεσθαι, καταφρονείν δέ τών έπαιρομένων, καλ 
πρδς ταπείνωσιν έργω καλ λόγω τών υπερήφανων 
τδ φρόνημα καθέλκειν, καλ προκινδυνεύειν τού ποι* 
μνίου, και τήν εκείνου στενο/ωρίαν, οίκείαν όδύνην 
τ.Ό.εϊσθαι. · 

γ'. Κελεύομεν εί μέλλει επίσκοπος χειροτονεί-
σθαι, συνεληλυθέναι τούς κληρικούς, καλ τούς πρώ
τους τής πόλεως, καλ έπι τρισλ προσώποις ψηφί-
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apud sanciissimum melropolcos ejusdem provlncise 
episcopum, el iu rei memoriam unumquemque eo» 
rum laclis sacris Evangeliis, illata ipsis darona 
manifeslare, el cx ejus poleslaie apud quem iela 
fiunl, omnc damnum illis qui Kacsi sunt restilui. Si 
quis vcro praesidum provinciarum iu aliam prarfectu-
ram aul locum vocetur, jubemus ut per legitimum 
procuralorem respondeat illis, qui damni dali aclio-
nem ipsi inlenlanl; quod nisi fecerit, decernirous ut 
(quemadmodum supra dtcium esi) apud sanciissl-
mum episcopum memorialia acta conflcianiur, iis-
que, qui de damno ipsis illalo juraverinl, ablau 
resliiui, nulla videlicel admissa temporis praescri-
piione ad criminuin animadversionem, eousque *ci-
licet dum praesidi perniissum fuerit provinciam 
suam adininislrare. 

7. Juberous omncs praesidee, lam militares quam 
logaios, inqutrsre in H l̂rocinia et rapinas, raptus-
que mulierum, aul alia quxcumque crimina in pro-
vincia commissa, el legitimas noxiis poenas infli-
gerc, rreque quidquam ob bag causas accipere sub 
consoetudinis pratexlu : ut ubique subditi nostrl 
ab injuriis immunes conserventur. Si quis vero 
praesidum baec non servaveril, sciat se non soluni 
provincia sibi credita privalum iri, et decem aur! 
libras poenae nomine persoluturum. 

8. Jubemus ne cuiquara prscsidum liceat sine ne-
cessaria causa, egressionem ex provincia facere. 
Si quae vero neceseilas eum ad boc faciendum com-
pulcril, propriis sumplibus id faciant, laro ipse, 
quatn neccssarii ejus, quiqtie circum ip.sum sunt 
apparilores : scd neque angariis, neque illis quas 
pro ingressu danlur, neque aliis uliis sumplibus gra-
vare subdiios noslrosei permiuimus; neqtie qua?ret 
aul praelcndel bac in re consucludinem, quain forlc 
decessores ejus privali commodi causa excogiia-
runi : quae emm malc iniroducla sunt, ne ex longa 
quidcm consuctudinc, adjuvari volumus. 

TITULUS VIII. 
De episcopis, et eorum crealione, eiomni ecclesiaslica 

nominaiione. 

4. Episcopus est animarum oinninin quae ipsi cre-
ditae suni curaior et conservalor, babeng in episco-
patu suo absolutam potentiam in presbyleros, dia-
conos, anagnostag, psaltas el monacbos. 

2. Proprium episcopi est, cum hunailibus quidem 
conversari, despicere auiem eos qoi animo elato 
sunt, lum eiiain verbis faclisque arroganlium sit-
perbiam ad litiniUilalcm irabere. Qusevis pericuia 
pro grege suu subire, el illius angustias proprii* 
doloribtis depularc. 

5. Jubcmus ut si episcopus ordiuandus gil, con-
vtMiianl clcrioi, ct iu illa civiiate primi, ut supcr 
uibus personis dccrcta faciaot, ot uousquisque 
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manu sua subecribat, quod neque prelio, neque Α σματα ποιεϊν, κα\ έκαστον αυτών χειρογρ,αφείν 
polliciialione, neque amicilia, aul gratia, aul alio 
qtiovis affeclu inducti sint, eed comperlum babeanl 
ipsos rectae et calbolicae fldei vilacque inculpatae, et 
jam iricesimum annum supergressos esse : scireque 
se quod neque iixorem neque liberos habeant, ne« 
que pelliccm aut liberos naturalcs; sed si quis ex 
ipsis prius uxorem babuit, eam unicam fuisse, 
camque nee viduam, neque a viro dimissam, neque 
aanclis canonibus prohibilos, ei ex iribus persouis 
de quibus decretum factum esi, oplimus ordineiur. 
Adjiciatur praeierea judicio designantis, ul Jibello 
ab ipso facio cum propria subscripiione, cominenle 
teslimonium de recta ejus flde, denuntiel et divi-
num advenlum iu sacra coramunione factum, el 

δτίονδε διάδοσιν [f. ούτε δε Ota δόσιν], ούτε ύπό-
σχεσιν,ή φιλίαν, ή χάριν, τ; άλλην οίαν δήποτε προσ-
πάΟειαν, άλλ' είδότες αυτούς τής δρ9ής καί καθ
ολικής πίστεως καί σεμνού βίου, καί υπέρ τδ τριακο-
στδν έτος τούτους είναι έπελέξαντο, καί δτι ούδλ 
γαμετάς ουδέ παΐδχς Γσασί τινα ς έξ αυτών έχειν, ή 
παλλακήν ή παιδας φυσικούς, άλλ' εί και πρότερον 
τις έξ αυτών γαμετήν εΤχεν και αυτήν μίαν, κα\ ουδέ 
χήραν, ουδέ άνδρδς άποζευχθείσαν, ουδέ τοίς ίεροίς 
κανόσιν άπηγορευ μένους, κα\ έκ τών τριών προσ
ώπων τών ψηφιζομένων, δ βελτίων χειροτονείσθω, 
επιλογή καί τψ κρίματι τού χειροτονοΰντος, λιβέλλου 
παρ' αυτού γινομένου μεθ'υπογραφής Ιδίας, περι
έχοντος περι της δρθής αυτού πίστεως, άπαγγέλλειν 

precalionein in sacro baptismale, reliquasque pre- Β & τούτον, καί τήν θείαν προσκομιδήν, τήν έπί τή 
caiiones. Sed el ipse dcsignaius propria manu sub-
scribai, quod neque per se ipsum neque per aliam 
personam dederit aut promiserit, aul poslbac daiu-
rus sit, vcl ίIIί qui eura designavit, vel illis qui suf-
fragio suo eum juvcruiit, aut denlque omniuo cui-
quani, pro designatione in ipsum facia. 

4. Jubemus episcopos crealos, si qucm laicum 
^praedida eleclione dignum censucrint, hunc lalem 
una cnm aliis iribus clericis aui moaacbis allegcre : 
iia quidem ui laicus bac raiione in episcopum ad-

iectus non quidem episcopus creeiur, sed primum 

αγία. κοινωνία γινομένην, κα\ τήν έπι τψ άγίψ βα-
πτίσματι εύχήν καί τάς λοιπάς εύχάς, Ιδιόχειρο ν δέ 
ύπέχειν, κα\ αύτδν τδν χειροτονούμε νον, ώς ούτε 
δι' εαυτού, ούτε δι' έτερου προσώπου δέδωκεν ή 
ύπέσχετο, ουδέ μετά ταύτα δώσει, ή αύτψ τψ χει-
ροτονούντι αύτδν, ή τοίς τά ψηφίσματα ποιησαμέ-
νοις, ή έτέρψ τών πάντων τινί υπέρ τής είς αύτδν 
γινομένης χειροτονίας. 

δ'. Κελεύομεν τούς ψηφιζομένους, εί τινα κοσμι-
κδν άξιον τής προειρημένης επιλογής είναι νομί-
σωσι, τδν τοιούτον άμα άλλοις τρισί κληρικοίς ή μο
ναχοί; έπιλέξασθαι, ούτω μέντοι, ίνα δ κοσμικός 
τούτψ τψ τρόπψ είς έπίσκοπον επιλεγείς, μή έπι-

clericis non minus quam irium iiiensium spatio n σκοπός χειροτονηθή, άλλά πρώτον τοίς κληρικοίς 
adaumereiur, el sic sanclos canones sanclasque 
Ecclesia?lilurgias cdoctus episcopus ordinetur : qui 
enim alios dochirus esl, non convenit euin post 
designaiioaem ab aliis discere. Sed si quidem eiiam 
dum iaicis connumeraretur, jam sufficienler omnia 
edocius iucrii, ad aliorum inslilulionem, in lali 
tempus prxflniium non servari, experieniia sine 
periculo docuit. 

5. Si is qui designandus esi, lanquam non idoncus 
accusclur, differatur designalio et procedal inqui-
aitio seu prasenle seu absenle adversario, idque 
iulra ires nienses; el si designaudus invenialur 
obnoxius culpae, vel cx legibus vcl ex qanonibus 

ούκ έλαττον τριών μηνών συναριθμηθή* καί ούτω 
τούς αγίους κανόνας κα\ τήν ίεράν της Εκκλησίας 
λειτουργίαν διδαχθείς, επίσκοπος χειροτονηθή. Ό 
γάρ άλλους όφείλων διδάσκειν παρ* έτερων μετά τήν 
χειροτονίαν, διδάσκεσθαι ούκ οφείλει. Εί μέντοι γε 
ήδη διδακτικός έστι καί έν τψ λαϊκψ αριθμού με νος 
τάγματι, καί μηδέν ελλείπων δσα γε είς έτερων 
ωφέλεια ν καί καταρτισμδν, έπ' αυτού τδν τοιούτον μή 
πχρατηρείσθαι χρόνον, ή πείρα παρέσχεν ακίνδυνο ν. 

ε'. 'Εάν κατηγορηθή δ μέλλων χειροτονεϊσθαι ώς 
άνεπιτήδειος, άναβαλλέσθοί τέως ή χειροτονία καί 
προβαινέτω ή έξέτασις παρόντος τού αντιδίκου ή 
απόντος, έντδς τριών μηνών, καί κωλυέσθω ή χει
ροτονία * καί εί εύρεθή δ χειροτονούμενος υπαίτιος 

designari probibeatur, si vcro innocens invenlus D κατά νόμους ή κατά κανόνας, κωλυέσθω* Λ δ' άνεύ-
sii, designeiur. Quod si conlra praedicta designalus 
fuerii, ei ipse, el qui eum designavit, exira Eccle-
siaiii ejiciuuiur. Si vero adversarius prasens non 
oslenderit quae affirmabai, aut dcprcbcnsus fucril; 
si quidem clericus est, ex Ecclesia cjicilur, si vero 
laicus, competenter casligatur. 

6. Si quis cpiscoporum, vcl anle, vel post desi-
gnaiionem suam, voluerit bona sua vel partem 
eorum, adjicerc Ecclesiac cujus episcopatum su-
scipit; non solum non prohibemns, liborumque ju-
benuis esse ab omni accusalione el poena praseniis 
legis, scd el ipsum omni laude dignum judicamus : 
quoniain ha?c nou esi nundinaiio, scd oblalio. 

θυνος εύρεθή, χειροτονείσθω* εί δέ χειροτονηθή 
παρά τά είρημένα, καί αύτδς καί ό χειροτονώ ν αύ
τδν, τής Εκκλησίας έκβάλλονται. 'Εάν δέ δ κατ
ήγορος παρών, μή δείξη ά διεβεβαιώσατο, ή άπο-
λειφθή, εί μέν κληρικός έστι, τής Εκκλησίας έκ-
βάλλεται· εί δέ λαϊκδς είη, δεόντως σωφρονίζεται. 

ς*. Εί τις τών .επισκόπων, είτε πρδ τής ιδίας 
χειροτονίας, είτε μετά τήν χειροτονίαν βουληθή τά 
ίδια πράγματα ή μέρος έξ αυτών προσαγαγεϊν τή 
Εκκλησία, ής τήν Ιεροσύνην λαμβάνε», ού μόνον ού 
κωλυόμενον [(. κωλύομεν], καί πάσης καταδίκης καί 
ποινής τού παρόντος νόμου ελεύθερον αύ:δν είναι 
θεσπίζαμε*, άλλά καί παντδς επαίνου άξιον κρίν> 

μεν επειδή τούτο ούκ έστιν άγορασία,.άλλά προσφορά. 
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C. Πρεσβύτερος χειροτονείσθω, μή 

D E L E C T U S L E G U M . 

ήττων τρι- Α 4 7. (Novcll. 
άκοντα χρόνων έ ν παρθενία με μαρτυρημένος, ή μιας 
γυναικός άνήρ ών ή γεγονώς, κα\ ταύτης σεμνότα
της, κα\ των άλλων άπηγορευμένων έργων ήλευ-
θερωμένο;, κα\ τή κανονική άδωροδοκήτω μαρτυ
ρία κατησφαλισμένος. 

η'. Διάκονος οφείλει χειροτονείσθαι, μή ήττων 
τών είκοσιπέντε χρόνων καί αύτδς έν παρθένε ία με-
μαρτυρημένος, ή μιάς.γυναικδς άνήρ ών ή γεγονώς, 
κα\ ταύτης σεμνότατης, κα\ τών ά)λων άπηγορευ
μένων έργων ήλευθερωμένος, κα\ τή κανονική κα\ 
άδωροδοκήτω μαρτυρία κατησφαλισμένος. 

θ'. Τποδιάκονος χειροτονείσθω μή ήττων τών 
είκοσι χρόνων, κατά τάς προειρημένας διατυπώ
σεις. Άπαγορεύομεν δέ τού λοιπού τάς ύπδ τδν 
δρον τούτον χειροτονίας · άτοπον γάρ μετά τήν χει
ροτονίαν, πρδς γαμικάς έρχεσθαι συναφείας. 

ι'. "Αναγνώστης χειροτονείσθω, άφ' δτου ούν 
χρόνου δύναται καί έπίσταται άναγινώσκειν. 

ια'. Ψάλτης χειροτονείσθω άφ' δτου ούν χρόνου 
και αύτδς δύναται ψάλλε ιν. 

ιβ'. Εί αναγνώστης δευτέραν γαμετήν άγάγηται, 
ή πρώτην μέν, χήρα ν δέ, ή διαζευχθείσαν άνδρδς, 
ή τοίς νόμοις, ή τοίς ίεροίς κανόσιν άπηγορευμένην, 
μηκέτι είς άλλον έκκλησιαστικδν βαθμδν προβαι-
νέτω. 

ιγ'. "Ωσπερ κληρικδν οίου δήποτε βαθμού, έπιχρή-
μασι προβάλλεσθαι ούκ άνεχόμεθα, ούτως ουδέ ξενοδό-
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123, cap. 15.) Presbyler elignlnr non 
minor iriginla annis, teslatse virginitaiis, quoque 
unius lanlum mulieris vir, aut sit aut fuerii, ejus-
que integerrimae roodeslissimxque : silque imiuiiiiis 
a crimine omnis facii probibiii, inlegrique et in« 
corrupti pccuniis auimi teslimonio muniius. 

8. Diacoiius eligi debel non minor viginii quinque 
annis, el ipse speclatae virginilaiis, quique unius 
lantum mulicris, cjujqtie modesligsima», vir sil aut 
fuerit : sitque immunis a culpa omnis prohibiti 
facti, iniegri praterea et iucorrupli pecuniis animi 
leslimonio munitus. 

9. Subdiaconus eligatur non mlnor viginli annis, 
secundum praediclas constiiutiones; probibeinus 
vero In reliquum designaiiones intra bunc terminum 

Β faclas : absurdum enim fiierit posi designalionem 
vcnire ad copulas nupiiales. 

10. Lector designetur ab eo tempore, quo novit 
et poiesi legerc. . 

11. Psaltes designelur ab eo terapore, quo canere 
noverii. 

12. Quod si leclor secundam uxorem duxerit, aut 
primam quidem, sed aul viduam aut a viro separa-
tam, aul aliquam denique cujus nupiise legibus, aut 
sanciis canonibus probibiue sunl, nunquam poslea 
ad alium aliquero ecclesiasticum gradum prorHovca-
lur. , 

13. Quemadmodura clericum cujuscumque gradus 
sit non permitiimus pecunia dala designari; sic 

χον, ή πτωχοτρόφον, ή νοσοκόμον, ή άλλου οίου δήποτε C neque xenodocbum, aut plochotropbum, aulnoso* 
ευαγούς οίκου διοικητήν, ή οίον δήποτε έκκλησιαστι
κδν φρόντισμα χειρίζοντα. Εί δέ τούτο γένηταί ποτε, 
κα\ ό διδούς,καΐ δ λαμβάνων, κα\ ό μεσίτης τής ίερο-
σύνης, ήτοι τής έμπιστευθείσης αύτψ οίας δήποτε 
διοικήσεως γυμνωθήσεται,τώνδέ δόμων [/".δεδομένων] 
εκδικούμενων τψ εύαγεί τόπψ, ούτινος τδ τοιούτο 
πρόσωπον τήν χειροτονίαν, ή φροντίδα, ή διοίκησιν 
έ>αβεν.Είδέ κοσμικδς ή δ λαβών, ή μεσίτης γενόμε
νες, τδ δοθέν διπλούν άπαιτηθήσεται, κα\ άποκατα-
σταθήσεται τψ εύαγεί τόπψ ού τδ τοιούτο πρόσωπον 
τήν χειροτονίαν ή τήν φροντίδα έλαβεν. 

ιδ\ ΕΓτιςκληρικδς οιουδήποτε βαθμού, ή διοικητής 

comum, aut alicujus deniqne venerabilis loci prae-
fcctuni, aut quodcunque ecclesiasiicum munus sus* 
tinentem. Quod si vero id conligerit, et qui dedit 
ei qui accepii pecuniam, et mediaior sacerdolii, aul 
quavis alia admiuistratione ipsi concrediia priva-
biiur, iis quae dala sunl venerabili loco vindicalis, 
cujus lalis persona, aut designaiionem, aut curam, 
aut administralionern accepil. Si vero laicus sit 
acceplor aut sequester pecuniae, ejus quod daiuin 
erit duplum rcpetetur; et restiiueiur venerahili loco, 
cujus talis persona designalionem aulcuram ac-
cepit. 

\Α.β\ quis clericus cujuscunque gradus, sive ad-
εύαγούς τόπου πρδ τής χειροτονίας πιστευθείσης αύτψ ^ ministrator venerabilis loci, vel ante designalioncm 
οιασδήποτε διοικήσεως ή φροντίδος, ή μετά ταύτα 
βουληθή τι τών ίδίων πραγμάτων προσαγαγεΐν τή εκ
κλησία έν ή χειροτονείται, ή τψ τόπψ ούτινος τήν 
διοίκησιν ή τήν φροντίδα άναδέχεται, ού μόνον ού 
κωλύομεν τούτο γίνεσθαι, άλλά κα\ μάλλον έπιτρέ-
πομεν. 

ιε'. θεσπίζομεν έάν επίσκοπος μεσιτευόντων 
τινών έν χρυσίου καταβολή χειροτονηθή, κα\ τδν 
δίδοντα και τδν λαμβάνοντα, καί τδν μεσιτεύοντα 
τής Ιεροσύνης ή τής τοΰ κλήρου τιμής κατά τούς 
Ιερούς κανόνας άποκινείσθαι, τδ δέ υπέρ ταύτης τής 
αίτίας δοθέν τή Εκκλησία εκείνη έκδικείσθω ής ήβου-
λήθη τήν ιεροσύνην ώνήσασθαι * εί δέ κοσμικδς είη 
δ υπέρ ταύτης τής αίτίας τι λαβών, ή μέσος τψ 

vel concredilain ipsi qualemcunque adminisiratio-
nem aut curam, vel postea volueril aliquid cx pro-
priis facullaiibus conferre in ecclesiam in qua de-
signaius esl, aul locum cujus adminislraiionem 
aut curam suscepil; non solum non prohibemus id 
lieri, sed eiiam adborlamur. 

15. Jubemus ul si episcopus medianiibu» aliqui-
bus ad pecuniae pcnsionem designaius git, ei is qui 
dedit, et is qui accepit, el sequesier removeantur 
a sacerdolio, vel a cleri honare, secundum sancloa 
canoneg. Quod autem talem ob causam datum esi, 
ecclesiae illi vendicetur, cujus gacerdotium mercari 
voluil. Si vero laicus sit, qui talem ob causain ali-
qnid accepit, aul qui mediaior in hoc negoiio fuil, 
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pocuniae dal» in duplum repetitionem csse νο· Α πράγματι γενόμενο;, τά δοθέντα πράγματα έν δ.πλώ 
lumus. 

T I T U H T S IX. 

Deofficio episcoporum, presbylerorum, diaconorumtet 
in genere onmium ccclesioslicorum et monacho-
rum. 

1. Deo amantissimos episcopos nulla raiione 
tutores aut curatorcs qualiscunque persona? Geri 
permiltimus. 

2. Presbyteros< et diaconos, ei bypodiaconos solo 
agnationis jure ad tulelam aui curatelam vocaios 
lilurgiain suscipere permiltiinus. 

3. Episcopum aut oeconomum, ant alium clcri-
ciini cujuscunque gradus, aut ntonacbum, conduc-
lorem exacioremve publicorum veciigaliuin, aul 
alienarum faculiaium et domus curalorem, aulpro-
curaiorem in lilem, ut sponsorem fieri non per-
niiltimiis. 

4. Ainantiasimos Deo episcopos, propiias relin-
quere ecclcsias, et in aliorum provincias abire ve-
tamus. Si vero necessilas aliqua id exegeril, non 
aliler quam cum lilleris beaiissinii ipsorum pairiar-
chae aut melropolilae aui principali mandato id fa-
cianl, ila quidem, ut nec illis epUeopis, qui sub 
beaiissimo Conslaminopolitano episcopo et pairiar-
cha sunt, iiceat sine ipaius permissu aul aosiio 
jassu in regiam urbcm venire : uam si ctiam boc 
modo episcopus qualiscunquc fucril, excesseril, non 

άπαιτεΐσθαι αύτδν χελεύομεν. 
ΤΙΤΛΟΣ θ \ 

Περϊ τών αρμοζόντων έχισκόχοις, καϊ χρεσβν-
τέροις, καϊ διακόνοις% καϊ άχΛώς χάσιν εκκλη
σιαστικός καϊ μοναχοΐς. 

α'. Τούς θεοφιλέστατους επισκόπους έχ μηδενδς 
νόμου επιτρόπους ή κουράτορας οίου δήποτε προσ
ώπου γίνε σθαι συγχωροΰμεν. 

β'. Τούς πρεσβυτέρους κα\ διακόνους καί ύποδια-
κόνους τω δικαίφ κα\ μόνω τής συγγενείας είς έπι-
τροπήν ή κουρατορίαν καλουμένους τήν λειτουργιών 
ύποδέχεσθαι συγχωροΰμεν. 

γ'. Έπίσκοπον ή οίκονδμον, ή άλλον κληρικδν 
οίου δήποτε βαθμού ή μοναχδν, έκλήπτορα ή άπαι-

* τητήν δημοσίων συντελειών, ή μισθωτήν τελών, ή 
άλλοτρίων κτήσεων κουράτορα κα\ οΓκου ή έντολ·α 
δίκης, ή έγγυητήν γίνε σθαι ού συγχωροΰμεν. 

δ'. ΤοΤς Θεόφιλεστάτοις έπισκόποις τάς οίκείας 
καταλιμπάνειν εκκλησίας, και είς άλλων εξαρχίας 
παραγίνεσθαι άπαγορεύομεν · εί δέ ανάγκη τι; άπαι-
τεΤ, μή άλλως ή μετά γραμμάτων τοΰ μακαριωτά-
του αυτών πατριάρχου ή μητροπολίτου ή κατά βασι-
λικήν δηλαδή κέλευσιν, τοΰτο ποιείτωσαν, ούτω μέν
τοι γε, ίνα μηδέ έκείνοις τοϊς έπισκόποις, οίτινες 
ύπδ τδν μακαριώτατον έπίσκοπον Κωνσταντινουπό
λεως κα\ πατριάρχην είσ\ν, έξείη όίχα επιτροπής 
αύτοΰ ή ημετέρας κελεύσεως κατά τήν βασιλίδα 

amplius uno anno ccclesiam suam relinquat, epi- Q πόλιν έλθεΐν* εί γάρ κα\ κατά τδν τρόπον τούτον 
acopos vero qui in regiam urbem (ita ul diciuin esi) 
venerinl, ex quacunque fucrinl dioeccsi, anie omnia 
abire jubemus ad beaiissimum Consianiinopoleos 
arcbiepiscopum et palriarcbani, alque, ila ad no-
siram veuire serenilalem. Quicumque'auiem conira 
constiiuiioueiri hanc nosiram excesscriiil, aui supra 
deiinilum anni 6pal ium, lempus aliquod extra pro-
priain Ecclesiara fecerint, priraum quidera non sub-
ininislrari sumplus ab oeconoinis ejus Ecclcsias ipsis 
volumus, deinde signiflcari ipsis per liiieras sacer-
doium quibns pareot, ut ad proprias Etclesia» re-
deanl; el ipsi quidem episcopalu removeaniur, sen-
tenlia ei judicio proprii arcbiepiacopi. Alii vcro in 
ipsorum locuni ex prxseulis legis vi et poiesiaie 

επίσκοπο; οίος δήποτε αποδημήσει, μή πλέον ένδς 
ένιαυτοΰ τήν Ιδίαν καταλιμπανέτω Έκκλησίαν. Τούς 
δέ επισκόπους τούς κατά τήν βασιλίδα πόλιν, ώς 
είρηται, παραγενομένους,οιας δήποτε εΤεν διοικήσεως 
πρδ πάντων άπιέναι πρδς τδν μακαριώτατον άρχι-
επίσκοπον Κωνσταντινουπόλεω; κα\ πατριάρχην, κα\ 
ούτως δι* αυτού πρδς τήν ήμετέραν είσιέναι γαλη-
νότητα. ΤοΤς δέ παρά ταύτην ημών τήν διατύπωσιν 
άποδημοΰσιν, ή υπέρ τδν όρισμδν τοΰ ένιαυτοΰ χρό
νου έξω τής Ιδίας Εκκλησίας ποιου σι ν, πρώτον μέν 
μή χορηγεϊσθαι παρά τών. οικονόμων τής Ιδίας Εκ
κλησία; δαπανάς, έπειτα δέ ύπομιμνήοκεσθαι αυ
τούς διά γραμμάτων τών Ιερέων ύφ* ού; τελοΰσιν, 
ώστε έπανελθείν εί; τά; ίδίας εκκλησίας, εαυτούς 

creeniur : eadeui bac Jegc oblinenle el iu tlericos D μέν τής επισκοπής έξωθεΐσθαι γνώμη και κρίσει 
cujuscuiique gradus fuerinl aul ininislerii. κα\ δοκιμασία τοΰ οίκείου άρχιερέω; * έτερους δέ 
άντ' αυτών άμείνους χειροτονείσθαι κατά τήν τού παρόντος νόμου δύναμιν, τούτου αυτού καί έπ\ τών 
κληρικών κρατούντος οιουδήποτε βαθμού εΐεν ή [f. οί] έν υπηρεσία. 

5. Episcopo? ei pre&byleros probibciuus, ne a 
saucia commuuione quempiam cxcludaul, non pro-
baia causa proplcr quam ecclesiasiici canunes illud 
lieri jubenl. Si quis aulcin conlra praedicla, a sacra 
comniunione quempiam excludat, ille quidem quo-
niain inju&le a coinmunione cxclusus eet, solulus 
cxcommunicalione a superiore saccrdoie, commu-
nionc dignus babebilnr : qui vero eum excommuni-
care ausus fuii, ouinibus modis a secerdole cui.su-
besi, excludelur a commuuione quanlo icmpore ipsi 
visum fuerit, ut quae iiijusie fecil, jusie crga se fiori 

ε'. Τούς επισκόπους κα\ πρεσβυτέρους, άπαγο
ρεύομεν, μή χωρίζειν τινάς τής αγίας κοινωνίας 
πρ\ν ή αίτια δειχθείη δι' ήν οί εκκλησιαστικοί κανό
νες τούτο γενέσθαι κελεύουσιν. Είδε τι; παρά ταύτα 
τής αγίας κοινωνίας τινά χωρίσοι, εκείνος μέν ώς 
άδικος [/*. αδίκως] άπδ τής κοινωνίας έχωρίσθη, 
λυόμενος τοΰ χωρισμού ύπδ τοΰ μείζονος Ιερέως τής 
αγίας άξιούσθω κοινωνίας* δ δέ χωρίσαι τολμήσας, 
πάσι τρόποι; ύπδ τού μείζονος ιερέως τής αγίας άξιού
σθω κοινωνίας, έφ' δοον χρόνον εκείνος συνίδοι ίνα δπερ 
αδίκως έποίησεν, δικαίως ύπομεί\η. θεσπίζομεν κα\ 

http://cui.su-
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τούς κληρικούς τούς ύφ' έτερα ενορία τεταγμένους, Α paliatur. Juberaus eiiam, ne clerici sub alio terri-
μηδαμώς παρά γνώμην τού οίκείου επισκόπου ή μη
τροπολίτου είς έτέραν ένορίαν μεταπίπτοντας, ή έν 
Εκκλησία καταλέγεσΟαι, ή χειροτονίαν άναδέχεσθαι. 
Έκ γάρ του μή τά τοιαύτα παραφυλάττεσθαι, πολ
λής αταξίας κα\ πλάνης πολλά ι τών Εκκλησιών έπλη-
ρώθησαν. ΕΙ δέ τις φωραθείη τήν παρούσαν διάταξιν 
άθετών, εί μέν τήν οίκείαν ένορίαν άπολιπών έν έτε
ρα μόνον καταλεγή Εκκλησία {ϊηδένα βαθμδν χειρο
τονίας προσλαβών, έπαναστρέφεσθαι τούτον είς τδν 
οίκείον έπίσκοπον, τής ύπερορίου Εκκλησίας έν ή 
κα\ άπ' άρχης κατελέγη έλαυνόμενον εί δέ κα\ χει-

. ροτονίαν προσείληφε , τούτον έπ\ τριετίας τής λει
τουργίας αργούντα μένειν, τδ λοιπδν έπλ τή κρίσει 
τού οίκείου επισκόπου τήν αυτού συγγνώμην κατα-
λιμπάνεσΟαι. ^ 

ς ' . "Οσα πράγματα έσχεν ό επίσκοπος πρδ τής 
επισκοπής, δωρείται κα\ εκποιείται ώς θέλει, ού μήν 
άλλά κα\ διατίθεται είς αυτά. "Οσα δέ έκτήσατο 
μετά τήν έπισκοπήν, τή Εκκλησία αυτού διαφέρει, 
καί ουδέ διατίθεται είς αυτά, εί μέν άρα άπδ γο
νέων ή θείων ή αδελφών αυτού είς αύτδν περιήλθον. 

ζ'. Τούς πρεσβυτέρους κα\ διακόνους κα\ άναγνώ-
στας, κα\ ψάλτας ούς πάντας κληρικούς καλοΰμεν, 
πράγματα οίω δήποτε τρόπψ είς τήν αυτών δεσπο-
τείαν περιελθόντα, έχειν ύπδ τήν ίδίαν έξουσίαν 
προστάττομεν καθ* ομοιότητα τών Ιδιοκτήτων πεκου-
λίων, κα\δωρεΐσθαι κατά τούς νόμους κα\ έπ' αύτοίς 
διατίθεσθαι, κάν ύπδ τήν τών γονέων είσ\ν έξουσίαν, 

lorio colloraii contra voluniaiem proprii episcopi 
aul melropolila? in aliud icrrilorium venientes, aut 
in Ecclesiam allcganlur, aul suffragia accipianc. 
Namque propler, bsec non observaia mulUe Ecclesis 
confusionibuseterroribusimpletaesunt. Siquis vero 
deprebensus fuerit hanc conslitutionem violasse, 
siquidem proprium terrilorium relinquens, in aliam 
tanlum Ecclesiam allectus fuerit, nullum adhuc gra-
dain suffragiis adeptus, ad proprium episcopum rc-
dirc debebii, expulsus et Ecclesia in quatn iniiio 
allecius fueral. Si vero ei suffragium aliquod accc-
pii, bunc per iriennium a liturgia vacare, el in 
reliquum pro judicio episcooi sui ipsius veniam 
cxspeclare jubcmus. 

G. Quacunque quidem bona episcopus babuil ante 
episcopaium, ea ei donare, ei alienare, ei de iisdis* 
ponere, prout velit potesL Quacunque aulem acqui-
fcivit posl episcopalum, ea in Ecclcsiam conferi, 
nequc disponere poiest, siquidem a pareniibus aut 
palris aul fralribus ipsius ad ipsum devolula sunt. 

7. Presbyieros, ct diaconos, et leciorcs, et psal-
tas, quos omnes clericos vocamus, bono quae qua-
licunquc modo ad ipsorum dominium pervenerunl, 
babere ipsos in propria potesiate decernimus ad si-
mililudiiieni privalorum peculionim, eaqne donarc 
secundum leges, cl de iis disponere, quamvis iti 
parenium poleslale sinl, possint : iia quidem ut 

ούτω μέντοι, ώστε τούς τούτων παίδας, ή τούτων g ipsorum liberi, aut illis non exstanlibus, parenles 
μή ύ πόντων, τούς γονείς αυτών, τδ νόμιμον μέρος 
κομίζεσθαι· 

η'. Ό μέλλων είσιέναι έν μοναστηρίψ, διατιθέσθω 
τά καθ* έαυτδν πρδ τής είσόδου αυτού, έπε\ προσκυ-
ρούται τψ μοναστηρίψ πάντα τά αυτού, κάν μή 
{3ητώς φήσειεν είσάγειν αυτά, και ούκ έτι έσταικατ' 
ούδένα τρόπον κύριος αυτών.. 

θ'. Ό έπ\ παισ\ μονάσας, δύναται κα\ μετά τδ 
μονάσαι, διελείν τήν ούσίαν αυτού τοίς Ιδίοις παισΐ, 
φυλάττων έαυτψ Εν μέρος, δ κα\ τψ μοναστηρίψ 
αρμόζει · έάν δέ αδιάθετος τελευτήσ(|, τότε οί μέν 
παίδες αυτού λήψονται τδ έξ αδιαθέτου, τούτ' έστι 
τδ Φαλκίδιον, και τδ λοιπδν δίδοται τψ μοναστή
ρι D 

ι'. Έάν μοναχδς καταλείψη τδ ίδιον μοναστήριον 
και είς άλλο έλθη, εί τινα πράγματα έν τψ καιρώ 
καθ* δν τδ μοναστήριον καταλέλοιπεν έχειν φανείη, 
τψ πρώτψ τψ μοναστηρίψ έν ψ εξαρχής εισήλθε, 
ταύτα διαφέρειν κελεύομεν. 

ια'. Τοις ευλαβέστατοι; πρεσβυτέροις και διακό-
νοις, εί εύρεθή έν [f. εύρεθείεν] υπέρ χρηματικής 
αίτίας ψευδομαρτυρήσαντες, μή μέντοι γε ορκψ τδ 
ψεύδος βεβαιωσάμενοι, τούτους αρκέσει άντ\ βασά
νων, έπΙ τρεις ένιαυτούς χωρίζεσθαι τής θείας ύπ · 
ηρεσίας, κα\ μοναστηρίοις παρσδίδοσθαι· εί δέ κα\ 
τσύς ψεύδη [f. τψ ψεύδει] τδν δρκον προσεΌεσαν, δ 
κανών αυτούς προεξέκοψε τής ίεροσύνης · άλλ' ούτω 
μέν χρηματικής δίκης προκειμένης. Τπέρ δέ έγκλη-

illorum legiiimam partem auferant. 

8. Monasterium intraturus, dc oipnibtis rcbus 
suis anie introilum disponal, quia mnnasierio de-
dicaius omnia sua, lamclsi id verbis nou exprcs-
sum fuerii, secum infert, neque amplius ulia raiione 
exsislit dominus illorum. 

9. Monacbus factus, qui liberos babet, polcst 
etiam poslquam faclas esc, facultates stias dividerc 
filiis suis, reservans sibi unam parlem, qua» ct mo-
naslcrio competit. Si vero inlesiatus decesserii, lunc 
quidem liberi ejus ab inlestalo capient niroiruni 
Falcidiam, ct reliquum dabilur monaslerio. 

10. Si monacbus reliclo proprio monaslerio in 
aliud se coniuleril, si quae boua illo lempore, quo 
monasieritim rcliqueril, babuisse comperlus ftie-
ril , ea monasterio, in quo inilio fuil iradi jube-
ITitlS. 

11. Religiosissimis presbyterorum el diacono-
rum, siquidem invcnli fueiint in pecuniaria causa 
falsum tcstimonium dixisse, mendacium tamen ju-
rejurando non confirmantes, pro pcena sufliciei, in 
Iriennium divino minislerio prohiberi, el in niona-
sterium includi : quod si inendacio jurejurandum 
adjunxerint, canou ipsos sacerdoiio privai, idque 
6t proposila causa pecimiaria fuerit, oblincbit. Si 
vero in criminalibus causis falsura tesiimonium 
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dixerint, manifeslum csl eos, uli divinis canonibus Α ματικών αίτιων εί ψευδομαρτυρίαν είποιεν έγγρσ-
definilum esl, omuino a clero excludi. 

12. Genliles, Judaei, et h&relici, neque militare, 
iieque ullum in republica munus obire possuni; sed 
exirema infamia afBciunlur. 

15. In cleruni allecli, et monachico habilu as-
sumpto, si poslea ordinem suum deaerverint, ei se 
iu laicos reiormaverint; neque miliiare, neque pu-
blicum obire possunt, sed siraili cum pradiclis con-
tumelia afficiunlur. 

44. Qui solitariam et monaslicam vitam elcgerunt, 
ncque tulelam gerunl, neque causas aliorum agunl, 
nequidem si necessarii fuerinl, neque nisi propriam 
causam eamqne uuicam agere possunt, idque con-
scnsu cjus cui subsunt. 

45. Monasieria et ,'ecclesiaj ac prxierea mciro-
potes el episcopatus, non subjacent aut privalse ser-
viluli aul publicae : sunl enim cx omnibus seletli 
Deo, quemadmodum Leviiica iribus juxia legein 
mosaicam ab omiii mtnislerio cxempla eral. Si quae 
vero inevitabilis et publice conducens nccessiias 
cocgeril, quae ei bos propriae salulis causa ad mini-
Blerium aliquod vocet; per ejus loci episcopos, ei uon 
per laicos omnino hoc minisierium subirc cogcn-
lur. 

16. Quod si quis dum divina mysieria aliaque 
sacra minisieria celebranlur, sanclain inlrans ec-
clesiam vel episcopis \e\ clericis aliisque minislrls 

ψάμενοι, δήλον δτι, ώς τοίς Οείοις ώρισται κανόσ», 
τοΰ κλήρου άπογυμνούνται. 

ιβ'. "Ελληνες, κα\ Ιουδαίοι, χα\ αίρετικο\, ούτε 
στρατεύονται, ούτε πολιτεύονται, άλλ' εσχάτως άτι
μου νται. 

ιγ'. 01 τφ κλήρφκατειλεγμένοι, κσ\ τώμοναχικώ 
σχήματι τελειωΟέντες, εΤτα τήν οίκείαν τάξιν λι-
πόντες, κα\ είς λαϊκούς μετασχηματισθέντες, ούτε 
στρατεύονται ούτε πολιτεύονται, άλλά τοις προειρη-
μένοις δμοίως άτιμοΰνται. 

ιδ*. Οί τδν μονήρη βίον έπανηρημένοι, ούτε έπι-
τροπεύουσιν, ούτε δίκας έτερων λέγουσιν, ουδ% άν 
συγγενείς εΤεν, οί τάς δίκας έχοντες, πλήν υπέρ της 
ιδίας κα\ μόνον μονής, κα\ τότε συνέσει τοΰ ηγου
μένου. 

ιε'. Τά μοναστήρια καλ αϊ έχκΛησίαι κα\ πρδς 
τούτων αί μητροπόλεις κα\ έπισκοπα\, ούχ υπόκεινται 
ούτε Ιδιωτική αγγαρεία, ήτοι δουλεία, ούτε δημοσία · 
άφαίρημαγάρ είσιν έκ πάντων ούτοι τω θεψ, καθά-
περ ή Αευΐτις φυλή κατά τδν Μωσαίκδν νόμον, 
πάσης ατελής ήν λειτουργίας. ΕΙ δέ τις απαραίτητος 
κα\ κοινωφελής χρεία κατεπείγη, κα\ τούτους διά 
τήν οίκείαν σωτηρίαν πρδς λειτουργίαν τινά καλούσα, 
διά τών κατά τδν τόπον επισκόπων, άλλ' ού διά 
λαϊκών δλως τήν τοιαύτην δούλείαν τελέσουσιν. 

ις*. Εί τις τών θείων μυστηρίων, ή τών άλλων 
αγίων λειτουργιών επιτελουμένων, έν αγία εισελθών 
εκκλησία, ή τφ έπισκόπφ ή τοϊς κληρικοϊς, ή τοις 

ecclesiae aliquid inferat iitjuritt, jubemus ipsuin lor- ^ άλλοις ύπηρέταις τής εκκλησίας ύβρεως τι έπάγοι, 
mentis subjici et in exsilium milli : si vero cl ipsa 
divina mysicria culluoique lurbavcrii, vel celebrare 
prohibuerit, capite puniatur. ldein esl el in lilaniis, 
in quibus episcopi aut clcrici inveniuniur : nam si 
injuriam laulum fecerii, verberalus exsiliolradalur: 
ei vero eas concusserit, capite pleciaiur. 

κελεύομεν τούτον βασάνους ύπομεϊναι, και ε ίς έξ-
ορίαν πεμφΟήναι. Ει δέ κα\ αυτά τά θεία μυστήρια 
κα\ τάς θείας λειτουργίας ταράξοι, ή έπιτελεϊσθαι 
κωλύσοι, κεφαλικώς τιμωρείσθω * τούτου αυτού κα\ 
έπ\ ταϊς λιταϊς, έναΤς επίσκοποι ή κληρικο\ ευρί
σκονται, φυλαττομένου · ίνα ε ί μέν ύβριν τις μόνον 

ττοιήσει, βασάνοις κα\ εξορία παραδοθή· εί δέ κα\ τδν λίτον [(. λιτήν] διασκεδάσει κεφαλικδν κίνδυνον 
ύπομείνη. 

17. Omnibus laicis interdicimus litanias facere 
sine sanctiesimis episcopis, el religiosissimis cle-
ricis. Qualts euim esl lilaaia, in qua sacerdotcs 
noii invcniunlur, oeque consuelas preces faciunl. 
Sed et vcneraadas cruces, cum quibus in lilaniis 

ιζ'. Πάσι τοίς λαϊκοϊς άπαγορεύομεν, λίτάς ποιεϊν, 
δίχα τών όσιωτάτων επισκόπων καί τών ύπ' αυτούς 
ευλαβέστατων κληρικών. Ποία γάρ έστι λιτή έν ή 
ιερείς ούχ ευρίσκονται, κα\τάς συνήθεις ούτελούσιν 
εύχάς, άλλά κα\ τούς τίμιους σταυρούς μεθ' ών έν 

egrediunlur non alibi quara in venerabilibus locis D τ α 7 ; χιταχ; εξέρχονται, μή άλλαχόσε πλήν εί μή εύ-
deponi volumus, ct si quando neccssitas exegerit, 
ui liiaiiiae perficianlur, lunc solum illas veaerabilea 
cruces capere eos qui solcnt illas fcrre, ei cum 
rpiscopo ac clericis lilanias periicere jubeinus. 

19. OEconomos, xcnodocbos, nosocomos, et plo-
cboiropbos aliosque veuerabilium locorum adinini-
siralores, aliosque omne* clericos, jubemus de adrai-
nisirationibus ipsis credilis, apud proprium epibco-
pum cui subjacent, respondere, raiionesqite adnii-
nisiralionis sux cx anlmi sui senlcmia conlicere, 
proul exigunlur. 

αγέσι τόποις άποτίθεσθαι, κα\ είποτε χρεία καλέσει 
λιτάς έπιτελεϊσθαι, τότε μόνον τούς αυτούς τιμίους 
σταυρούς λαμβάνειν τούς είωθόταςφέρειν αυτούς, και 
μετά τού επισκόπου κα\ τών κληρικών τάς λιτά; 
έπιτελεϊσθαι. 

ιη'. Τούς οικονόμους, κα\ ξενοδόχους, καλ νοσοκό
μους κα\ πτωχοτρόφους, και τούς τών άλλων ευαγών 
οίκων διοικητά;, και τούς άλλους απαντάς κληρικούς, 
κελεύομεν υπέρ τών έμπιστευθεισών αύτοϊς διοική
σεων, παρά τφ ίδίφ έπισκόπφ ψ υπόκεινται, άπο-
κρίνεσθαι, κα\ τούς λογισμούς τής καρδίας [f. οί
κείας] διοικήσεως πληρούσθαι κα\ είσπράτεε-
σθαι. 
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ΤΙΤΛΟΣ Γ. 

Περϊ τάξεως χαϊ κριτηρίων. 
α'. θεσπίζομεν χατά τάξιν τά κριτήρια γνωρίζε-

σθαι χα\ διά τάξεως συνίστασθαι. "Ωσπερ γάρ ουδέν 
έστιν άλλο έν αίσθητοϊς κα\ έγκοσμίοις άνευ ποσότη
τος καλ ποιότητος, ούτω; ουδέ κριτήριόν έστιν άνευ 
τούτων τών δύο γενών. Τή γάρ ποσότητι ή τάξις τών 
προσώπων* ή δέ ποιότης τήν άλλην τού δικαίου εμ
φανίζει δύναμιν. "Οταν δέ τάξις καί δικαιοσύνη ήρ-
μοσται και έξ άμφοίν περαιωθή ή αλήθεια, δικαίως 
λέγεται τδ δίκαιον άποδοθήναι."Οταν δέ χωρ\ς τάξεως 
κάν τής αληθείας έπιτύχη, ού δικαίως τδ δίκαιον 
λέγεται άποδοθήναι. 

ψ. Οάν κριτήριόν συνίσταται έκ τε προκαθεζο-
μένων καλ συγκαθεζομένων, κα\ έκ τών προϊσταμέ-
νων, κα\ τών δικαζομένων, ή δι' εαυτών ή δι' εντο
λέων, ο!ς ό νόμος δ (δω σι τήν έξουσίαν. 

γ'. Λιαφορα\ δέ τών κριτηρίων δύο · τδ μέν γάρ 
διά μόνων τών νόμων πρόεισι, τδ δέ διά κανόνων * 
Ιστι δέ καί τρίτη διαφορά, τδ έξ άμφοίν, έκ τε τού 
νόμου κα\ τού κανόνος, φημ\ , συνιστώσα κα\ διορί
ζουσα. 

δ\ Έκκλητός έστιν έγκλησί; τίνος τών κριθέντων, 
κιτά τινο; κρίνοντος ώς μή καλώς κριθέντος, κα\ 
πάια μέν έκκλητος, κα\ έγκλησις, ού πάσα δέ Ιγκλη-
σις κα\ έκκλητος. Διαιρείται γάρ τδ τής έγκλήσεως 
δνομα, εϊς τε τήν λεγομένην έκκλητον, κα\ είς τήν 
αρχήν έχουσαν Ιγκλησιν. 

ε'. Τδ αυτοκρατορικδν και βασιλικδν κριτήριόν 
έκκλήτω ούχ υπόκειται, ουδέ άναψηλαφάται ύπδ 
έτερου άλλ' ύφ' εαυτού άεΐ έπανακρίνεται, καθά κα\ 
δ θεόπτης Μωύσής τδ έπανακρίνειν τάς κρίσεις είς 
νόμον έθετο. 

ς*. Τό τού πατριάρχου κριτήριόν έκκλήτω ούχ 
υπόκειται, ουδέ άναψηλαφάται ύφ' έτερου ώς άρχή 
κα\ αύτδ τών εκκλησιαστικών κριτηρίων. Έξ αυτού 
γάρ πάντα τά εκκλησιαστικά κριτήρια κα\ είς αύτδ 
αναλύει και αναστρέφεται* αύτδ δέ ούτε έκ τινος^ 
ούτε πρδς έτερον · τοιούτον γάρ ή άρχή, έπανακρί
νεται δέ πνευματικώς κα\αύτδ ύφ' εαυτού. 

ζ'. Ή τοΰ έπαρχου ψήφος έκκλήτω ούχ υπόκει
ται, πλήν ύπδ μόνου τού βασιλέως. 

η'. Ή τοΰ κοιαίστωρος ψήφος, έκκλήτω ούχ ύπό- D 
κείται, άλλά κα\ αυτή ύπδ τοΰ βασιλέως μόνου 
σκοπεϊται· εί γάρ κα\ τή τάξει πρότερον τδ τοΰ 
έπαρχου κριτήριόν, άλλ' ουδέν άτοπον τά έκ μιάς 
αρχής προερχόμενα, τάξει μέν αλλήλων προέχειν, 
μή δεϊσΟαι δέ έτερον έτερου πρδς διόρθωσιν. 

6'. Τά γάρ αρχοντικά κριτήρια έκκλήτω υπόκειται, 
κα\ άναψηλαφάται ύπό τε τού βασιλέως, ύπότε τοδ 
πατριάρχου, άλλά και ύπδ τοΰ έπαρχου κα\ τοΰ κοιαί
στωρος · δσον γάρ π ^ ω αφίστανται τής αρχής, 
τοσούτον πλείονος κα\ τής βοηθείας, καί πλειόνων 
τών διορθουμένων καί άναψηλαφώντων δέονται. 

ι'. θεσπίζομεν τούς περιφανέστατους ημών πα
τρικίους, κα\ δη και τούς μεγαλοπρεπείς πρωτοσπα
θαρίου;, δι' έντολέως τάς χρηματικάς άγωνίζεσθαι 

PATROL. G R C X I I I . 

D E L E C T U S L E G U M . 4<H) 

Α TITULI1S X . 
De judiciorum ordine, εί judiciis. 

1. Decemiinus ut ordiuc judicia procedant et 
constiiuanliir : namque ut in rebus seasibilibus ui-
hil sine quaniiiate et qualiiate creatum esi, sic ne-
que judicium sine duobus bis consislil; quantitali 
cnim tribuitur ordo personarum; qualilas vero ju-
stitiae poientiam oslendit. Quotiescunque aulem ju-
slitia cuni ordinc conjuncta e*l, et ex ulrisqiie vc-
riias deiinitur, rnerilo jusle jus redditum diceiur : 
si vero sine ordine processcrit, (ainetsi a veritate 
non aberraveril, non dicetur jusle jus reddhum. 

2. Omne judicium consiai ex prasidibus, asseeao-
ribus, circumstantibus et liliganlibus, vcl per ae 
vel per procuralores quibus facultas jure iributa 
esl. 

3. Judkiorum diflerenliae duac sunl : quoddani s 
enim solis Iegibus regilur, quoddam ranonibus : e s l ^ 
ct lcriium genus quod ex ulrisquc ei Icgibus el ca-
nonibus constituilur. 

4. Appellalio esl provocatio alius de quo judiciun 
lalum est conlra aliqucin judicum, lanquam IMNI 

bene judicaverit. Ει omnis quidein appellalio ettt 
provocalio, non omnis vero provocatio esl appella-
tio. Dividilur enim provocalionis vocabulum el ia 
illam quaedicilur appellaiio, et in inagislralum ba-
benlem provocatiouein. 

5. (L. ι. } i . ff. a. quib. app. non licei.) Impe-
rialis el principalis senlenlia appellalioui non $eb-
jacci, neque ab alio reiractalur nisi a se ipso : 
quemadmodtim et sacer atoses, relrartandi judicia 
potesiatem ad legem relulil. 

6. Palriarchse seiiientia appellaiioni non subjacet, 
ncque retractatur ab alio, uipole Eccleaiasiici 
judicii princeps : ex ipsa cniin omnia eccleeiatlka 
judicia, et iu ipsam resolvuntur el revertunlur: 
ipta vero neque ab aliquo, neque ad aliquera re-
fertur, ipsa est tnim princeps; relraclalur vero 
spiriiualiler ipsa a «e ipsa. 

7. (L. un. ff. de off. praef. praet. ei 1. vm. C. de 
episc. andicntia.) Α prefecii praeiorio senientia non 
appellalur, nisi ad solum principem. 

8. O.uresloris sententia appellationi non aubjacei. 
sed el ipsa a solo imperaiore cxaminatur : lametst 
cniai ordine prior praefecii senicnlia, «ihil tamea 
absurdi fueril, ea quac ab uno principio proficiscwi-
lur, ordine quidem allcrum ab allero procedi, noa 
iudigere aulem allcrum allerius correciione. 

9. Presidales senientix appellalioni subjacent, 
reiraciauiurque el a principe, et a patriarcba, »ed 
ei a pra?fecto ei quaeatore : quanio enim longiua 
absuni a principe, tanto majore auxilio et plurium 
correciione retraciioneque indigenl. 

10. Decernimus et clarissimus noslros pairictoa* 
ci magniiicos prolospaibarios, per procuraloreoi 
pccuniarias quidem causas agere posse, non auiem 

16 
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criminales, sive ipsi aliU iive alii ipsis conlrover- Α δίκας, άλλ' ούχ\ τάςέγκληματικας, εΓτε κατ' αυτών, 
siam movcre velinl. Atque illud etiam definimus, 
non solum ne cum judicaniibus praesidibtis scdere 
ipsis liceal, quando ipsorum causa examinatur, 8ed 
ne quidciii aslare : utrinqne enim periculosa resest, 
ab ahera quidem parlc sublimilas dignilalis contu-
melia afllcilur, ab aliera aulem paric judicium pa-
rnm decora ina?qualilale coulaminabilur : vcl 
astante illa cujus causa agiiur, vcl in consessu judi-
cuui sedenle, ui poiior esse videalur. Post magnifi-
cenlissimos aulem proiospalbarios, licentia sil 
omnibus vel per se ipsos, vel per procuralorcs cau-
sam suam agere. 

11. Nemineni in ecclesiastico aliquo gradu con 

παρ' ετέρων άγονται, εΓτε καί καθ* έτερων αυτοί 
κινείν βούλονται, κα\ τούτο δέ αύτοίς άφορίζομεν, τδ 
μήτε συγκαθήσθαι τοίς δικάζουσα άρχουσιν, ήνίκα 
ή αυτών εξετάζεται δίκη, άλλά μηδέ παρεστάναι 
πάλιν * εκατέρωθεν γάρ τδ πράγμα έστιν επισφαλές. 
Διά μέν γάρθατέρου, τδ ύψηλδν αξίωμα ένυβρίζεται, 
διά δέ τού έτερου, τδ δικαστήριον είς άσχημοσύνην 
άνισότητος περιίσταται, τού μέν τών δικαζομένων 
παρεστώτος, τού δέ τή τών κριτών συνεδρία τδπλέον' 
έχειν ένδεικνυμένου, μετά δέ τούς μεγαλοπρεπέστα
τους πρωτοσπαθαρίους, άπασιν άδεια έστω βουλο-
μένοις κα\ δι' εαυτών δικάζεσθαι, και εντολέας προ-
βάλλεσθαι. 

ια'. Ούδένα τών εκκλησιαστικών βαθμών, ή έπίσκο-

conum, vel qucmvis alium ex calalogo sacerdoiali 
volenlem vel invilum, saccularibus judiciis sisti sus-
tinenius. Si enim quis aliquem ecclesiaslicorum 
invimm ad saeculare judicium trabat, a nostra scrc-
nilate compeienlem suslincbll eoercilionem. Si vero 
atiquis saccrdolum saeculari judicio se sliierit, nut 
etiain prior ipse senleniiam illic lalam ccclesiasiico 
auditorio prsetnleric; tameisi sibi jus inde reddi 
pntel, a sacris canonibus condemnatur : ubi enim 
dignusesset consequi qua? desideral, qui ab iuilio 
controversise a divinie decrciis conlumelia dignus 
Judicalus sit. 

12. Amanlissimos Deo episcopos nemo prxsidum 

stilulum, vel episcopum, vel presbyterum, vel dia- Β πον,ήπρεσβύτερον, ή διάκονον,ήάπλώ;τινα τού κα
ταλόγου τού ιερατικού, άκοντα ή έκόντα κριτήριο·.; 
κοσμικοίς παρίστασθαι άνεχομεθα. Εί γάρ άκοντα 
τις άγοι τινά τών εκκλησιαστικών πρδς κριτήριόν 
κοσμικδν, παρά τής ημετέρας γαληνότητος τήν πρέ-
πουσαν ύποστήσεται παίδευσιν* εί δέ εκών ό ίερα-
τικδς τψ κοσμικψ κριτηρίω παραστή, ή και πρώτος 
τήν εκείθεν κρίσιν τοΰ εκκλησιαστικού ακροατηρίου 
προτιμήσαιτο, ούτος κάν εκείθεν νομίση τδ δίκαιον 
λαβείν, ύπδ τών ιερών κανόνων καταδικάζεται · πού 
γάρ άξιο; τυχείν ών ζητεί, δ τήν αρχήν τού αγώ
νος άπδ τής τών θείων θεσμών καταβαλλόμενος 
ύβρ-ως. 

ιβ'. Τούς θεοφιλέστατους, ουδείς τών αρχόντων 
αναγκάσει είς δικαστήριον παραγενέσθαι, δούναι 
μαρτυρίαν, άλλ' ό δικαστής πεμπέτω πρδς αυτούς 
τινάς έκ τών προσώπων τών ύπηρετουμένων αύτφ, 
ίνα κατά τδ πρέπον ίερεΰσιν ενώπιον θεού είπωσιν 
ά γινώσκουσιν. 

ιγ\ Τούς θεοφιλέστατου; επισκόπους υπέρ ουδε
μιάς χρηματικής αίτίας πρδς άρχοντα πολιτικδν ή 
στρατιωτικδν άκοντα παραγενέσθαι ή παρίστασθαι 
δίχα βασιλικής κελεύσεως συγχωροΰμεν* άλλά τδν 
άρχοντα τδν είτε εγγράφως είτε άγράφως τούτο προσ-
τάξαι τολμήσαντα μετά τήν τής ζώνης ήτοι τοΰ 
αξιώματος τήν άφαίρεσιν είκοσι χρυσίου λίτρων 
ποινήν καταβάλλειν κελεύομεν τή Εκκλησία ής 
ό επίσκοπος, άχθήναι ή παραστήναι προστετάχθη. 

ιδ'. Κατηγορίαν Ιερέως ούδε\ς τών έν τψ λαίκψ 

cogat ad judicium venire, ul lesliinomum dicani : 
aed jodex millat ad ipsos aliquos ex persoiiis qtti 
fnipsios niinisierio suni, ul, proui sacerdolcs decei, 
coram Deo dicanl quae novcrunl. 

13. Amantissimos Deo episcopos io uulla pccu-
niaria caasa ad civilem praesidem aui mililarem 
invilos venire principali jussione concedimus. Sed 
prasidem qui id vel scripio vel siue scripio man-
dare aosus fueril posi cinguli aut dignitatis uiique 
privationem viginli auri muhari jubemus, darique 
eas Ecclesia?, cujus episcupus ad ipsuiu vcnire coa-
ctus fuii. 

14. Accusaiionem sacerdoiis nemo laicorum pr»-
sidum inslilual, nisi majesiatjg crimen accusati ο i> **τε ιλεγμένων αρχόντων ούδεμίαν δίκαζε ι ν πλήν 
coniineai. 

TITULUS XI. 
De conlrahendis et dirimendis tpoiisalibut, dequt 

pupitlis spontalia contrahenlibut, nc ieinde preni-
tentibus. 

1. Spoasalra Cbrislianorum contrabuntur ab its 
qui primae sunl aelaiis, posi annum sepihmmi, ei 
feincepe; tam contrahentittm voluatate, quam pa-
railum el proprnquorum consensu : siquidem legi-
lime conlraxerint, nec sinl ex earum personanim 
numero, qua3 probibrla? sunl : boc csl, contrabiiu-
tur per arrhas, sive per hypobola (1), sive per scri-
piuras. 

(1) Id cst, incremenla doiis, anle nupiias promissa. 

ει καθοσιώσεως έγκλημα ή κατηγορίαν περιέχει. 
ΤΙΤΛΟΣ ΙΑ'. 

Περϊ συστάσεως μνηστεΐας, καϊ Λύσεως αυτής, 
καϊ περϊ όρρατών μνηστευομέτωτ> καϊ μεζαμε-
Λουμέτωτ. 
α'. Συνίσταται μνηστεία Χριστιανών έπι τοίς εν 

πρώτη ηλικία άπδ επταετούς χρόνου, κα\ είς τδν έξης, 
έκ τε τής τών μνηστευομένων αρεσκείας, καλ τής έκ 
γονέων καί συγγενών αυτών συναινέσεως, έάν οί 
συναλλάσσοντες νομίμως συναλλάσσωσι, κα\ μή ώσιν 
έκ τών κεκωλυμένων , τουτέστι, δι' ά^όαβώνων , 
ήγουν υποβολών, ή δι' έγγραφων. 
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β'. ΕΙ δέ δόξη τδν δίδοντα τδν ά^όαβώνα διαστρέ- Λ 2. Quod si visum fuerit ei, qui art bam dedil, di-

ψαι, καλ μή συνάλλαξα ι, άπόλλειν αύτδν τ*δν appa-
βωνα. 

γ'. ΕΙ δέ τδ μέρος τής κόρης Οελήση διάστρεψα·., 
καλ μή συναλλάξαι, παρεχέτω διπλούν τδν ά£(5α-
βώνα, τουτέστιν αύτδν τδν ά^αβώνα, καλ άλλο 
τοσούτον. 

δ'. ΕΙ δέ εγγράφως στιχήσει τις, κα\ δόξει διαστρέ-
ψαι, κατά τδ έγγραφον αυτού άπολογήσεται τή 
κόρη. 

ε'. Εί δέ τδ μέρος τής κόρης χωρίς αιτίας νόμψ 
γνωριζομένη; δοκιμάζει διαστρέψαι,τδ αύτδ μέτρον, 
δπερ έγγράφο>ς έκεϊνος ώμολόγησε, παρεχέτω τψ 
μνηστευσαμένψ, μετά καλ τής παρ' αυτού γενομένης 
ομολογίας, καλ άπαλλασσέτω. 

ς-'. ΕΙ δέ τις όρμάσηται κόρην, καλ Γσως διά μίσος» 
ή τρόπον τδν οίονδήποτε, ύπερτίθεται ποιήσαι τδν 
γάμον, έως δύο ετών ύποκεϊσθαι τήν κόρην έκδέχε· 
σθαι αύτδν, και μετά τούτο ίνα διαμαρτύρηται αύτψ 
τδ μέρος τής κόρης, ποιήσαι τδν γάμον. Καλ εί μέν 
καταδέξεται· έπείτοιγε άδειαν έχειν τήν κόρην ζευ-
χθήναι ψτινι βούλεται, έγκρατούσαν καλ άπερέλαβεν 
έκ τού μνηστευΟέντος αυτή. 

ζ*. ΕΙ δέ είσι παίδες μή έχοντες γονείς, είτε παλι-
κάριον, είτε κοράσιον, κα\ έξ υποβολής τίνων εποίη
σαν μνηστείαν, καλ ύστερον μετενόησαν, έως τού 
πεντεκαιδεκάτου χρόνου άδειαν έχειν άναλύσαι τδ 
συνάλλαγμα αζημίως, ώς ορφανών αυτών δντων, 
καλ μή γινωσκόντων τά συμφέροντα αυτοί;. Εί 

verlcre, nec periiceie coniraclum, arrham ipsu 
amiilat. 

5. Sin puellae pars diverterc, nec conlrahere vo-
lnerit, arrham duplam praeslet, hocesi, arrham ip-
sam, et alierum taulum. 

4. Quod si quis interveniente scripiura rem per-
egerit, el divertere visuin fueril: secundum id quod 
scriptura continetur, puellae salisfaciel. 

5. Al si puellae pars absque causa Iege cogniia 
divertcndum statuil, eamdem suminam, cujus ille 
nomine per scripluram cavil, sponso praestct, una 
cum cauiione ab ipso exposita, et a conlraciu dis-
ccdat. 

Β 6. Si qtiis aulein puellam pelierit, et rortassie ex 
odio, vel alio quocunque niodo nuptias exsequi su-
persederil: ad bienuiuni puella lenelur, bominem 
ul exepectet, qno decurso, tesiaiionem pnellae pars 
interponal, ul nupiias exsequaiur. Ac siquidem pa-
ruerii, recte esl : sin auiem, puelU facullas eslo 
nubendi cui volei, ea quoque rciiiienli, quae a spouso 
consecula fuit. 

7. Quod si pueri snnt p:\reniibus orbaii, sive 
masculus, sive puella, el borlatu ac suggeslione. 
quommdain sponsalia contraxerunt, quorum post-
ea poeniLtiil : ad decimum quinlum annum osqne 
liceniiain babeanl cilra poenam rescindendi contra-
cluin, Ql qui pupilli s i u i , nec quid ipsis expedial» 

δέ εί; ήλικίαν έλθωσιν, ώς φρόνησιν έχοντες/ εί Q inielligant. Ad puberlatem vcro si pervenerinl, el 
τιπσιήσωσιν, ούκ έχουσι ν άδειαν τού λοιπού διαστρέ -
ψαι. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΒ'. 
Περϊ γάμων επιτετραμμένων καϊ κεκωΛνμένων, 

πρώτον καϊ δευτέρουy έγγράφον καϊ άγράρον. 

α'. Συνίσταται γάμος Χριστιανών εΓτε εγγράφως, 
εΓτε άγράφως, μεταξύ άνδρδς κα\ γυναικδς, τού 
ε'ναι τήν ήλικίαν πρδς συνάφειαν ήρμοσμένην, τού 
μέν άνδρδς, άπδ πεντεκαιδεκαετούς χρόνου · τής δέ 
γυναικός, άπδ τρισκαιδεκαετούς χρόνου, αμφοτέρων 
(̂ ελόντων, καλ τής τών γονέων συναινέσεως προηγου
μένης. 

β'. Κεκώλυνται δέ, δσοι έκ τού αγίου καλ σωτη- D 
ρ ιώδους βαπτίσματος άλλήλοις προοηνώθησαν · τουτ
έστιν, ανάδοχος έκ τής τοιαύτης Θυγατρδ; , καλ τής 
ταύτης μητρός. Ωσαύτως δέ κα\ ό αυτού υίδς, έκ 
τής τοιαύτης μητρός. Καλ δσοι έξ αίματος συγγενείς 
[αϊ. συγγένεια;] άλλήλοις γνωρίζονται, τουτέστι γο
νείς πρδς τέκνα, αδελφοί πρδς άδελφάς, κα\ τά τού
των τέκνα, οί λεγόμενοι εξάδελφοι, καλ οί έξ αυτών 
«κτόμενο*. παίδες καλ μόνον. Καλ δσοι έξ έπιγαμίας 
χωριζόμενοι συγγενείς, πατρωδς είς προγόνην, πεν-
Οερδς προς νύμφην, πρόγονος είς μητρυιάν, άδελφδς 
πρδς νύμφην, ήγουν γυναίκα αδελφού. Όμοίως 
πατήρ καλ υίδς πρδς μητέρα καλ Θυγατέρα, δύο 
άδελφολ είς δύο άδελφάς. "Ετι δέ καλ δσοι έξ ένδς 
αναδόχου διά τού αγίου βαπτίσματος άνεγεννήθησαν 

aliquid pcregorint : lanquam intelligenlia prnediti, 
nullam ex eo tempore diveriendi facuhalem ba-
beant. 

TITULUS XII. 
De nuptiit concestis εί prohibiiis, primit ac secun-

dis, inlerveniente scripiura, vel non inlervenienU 
coniractU. 
1. NuptixCbrislianorum vel inlervcniciuescriplura 

vel citra scripturam conlrabunlur inter virum et 
mulierem, iia ul aclas apia sit ad copulationein; 
viri quidem, ab anno quintodccimo; mulieris au-
lem, ab auno decimolertio : uirisque voleniibut, 
ei parentuni consensu precedenle. 

2. Conlraberc probibiii sunt, quotquol ex sacro 
et saluiari bapiisinate sibi iavicem conjiincii sunt: 
boc esi, susceptor arceiur ab ejusmodi fllia el ip-
sius malre. Similiter el filius ipsias, ab ejusmodi 
matre. Tum quotquot raiione sanguinie esae iaier 
ec propinqui agnoscunlur, boc esi, parcnces eam 
libcris, fralres cum sororibue, et horum liberi, qul 
frairum liberi dicunlur, el qui ex bis dmniaxai gt-
gnunlur liberi ; tum qtiolquol ex affinilate cognali 
agnoscunlur : viiricus cum privigna, eoc*.r cuiu 
nurii, privignus cum noverca, fraier cura frairia, kl 
est, uxorc frairis. Similiter pateret iiiius cum matr*. 
ac filia, duo Cralrts cum duabus eororibus. Praeterea 
qui ριτ iimim susccploreni cx sancto bapiisinato 
rcnaii smil fratrcs spirituales, boc e>l, masculits 

file://p:/reniibus
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et puella. Ιιι 
contrabaaiur. 
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omnibus hiscc modis nec sponsalia Α αδελφοί πνευματικοί, τουτέστι παλικάριον κα\ κο-

ράσιον. <Επ\ τούτοις πάσι τρόποις [αί. τόποι;] μηδέ 
μ νηστεία γενέσθω. 

γ'. Έγγραφος \al. εγγράφως] γάμος συνίσταται 
δι' έγγραφου προικώου συμβολαίου, ύπδ τριών άξιο· 
πίστων μαρτύρων, κατά τά παρ' ημών άρτίως εύ-
σεβώς νομοθέτουμενα* ώστε έν αύτφ δμολογείν τδν 
άνδρα τήν τε εντελή της προικδς οίκείωσιν, κ.λ 
άδιάπτωτον καί άμείο>τον αυτής παραφυλακήν καί 
συντήρησιν, μετά κα\ τής, ώς είκδς, παρ' αυτού έν 
επαυξήσει άποχαρισθείσης αυτή ποσότητος, εγγρα
φόμενου έν τφ παρ' αυτού έκτιθεμένφ συμβολαίω 
κάσσου έξ άπα ιδίας. 

ΣχόΛίοτ. 
Τδ έξ άπαιδίας κάσσον, τέταρτον μέρος τού προι

κώου ύποβόλου εστίν. Ός έν υποθέσει λέγομεν 
Έστιν ή προ\ξ τής γυναικδς, λίτραι κ' · τδ δέ ύπο-

3. Intervenienie scrtptura nupiiae conlrabuniur, 
per comprebensura scripto dolale inslrumenium, 
factum sub iribus flde diguis leslibus, secundum 
ea, quae recens a nobis pie sanciuniur : ila ut in 
eo marilus de accepta dote iniegra caveal, deque 
certa et omnis imminulionis experie doiis cusiodia 
sive conservatione; una cum ea summa, quse foile illi 
dotis augendae nomine ab ipso daia est : ascri-
bondo denique in hoc inslrumenlo, quod ab eo ex-
ponitur, libcrorum non exstanlium casu. 

Scoliutn. 
Gasus non exstantium liberorum, esl pars quarla » 

doialis bypoboli, sive dolis auclae. Exempli causa. 
Bos inulieris vigiuli librae sunto. Promissum rau-
lieri a marito bypobotum vel incremeiiluin dctis, 
librae decem. Ulraque perniisla fiunt librae triginta, 
Harum triginla librarum pars quarU sunl librae sep-
lem eemis. lgilur a marilo praeier bypobohim, liae 
quoque librae sepiem semis exiguntur. 

Quo Get, ui inler eos inslrumenta tria confician-
tur: duo quidcin pro dolis syngraphis, lenoris ejus-
deui; lerliuin vero, quod uxori a inarito exponitur. 
Nec stipulato promitieiur aut conscribeiur a marho 
donaiio propter nupiiag, quae doiis ad ipsum allaiae 
sumroam aequel. 

4. Quod si fato niulicr absque liberis anle tnari-
lum defuncla fuerit, quariam ille duuilaxat pariem 

σχεθέν παρά τού άνδρδς τή γυναικ\ ύπόβολον, λίτραι 
ι'. Αμφότερα μιγνύμενα γίνονται λίτραι λ'. Τδ 
τέταρτον τών τριάκοντα γίνονται λίτραι έπτά ήμισυ. 
Απαιτείται ό άνήρ έξωθεν τού ύποοόλου κα\ ταύτας 
τάς έπτά ήμισυ λίτρα:· 

Τριών δηλονότι συμβολαίων μεταξύ αυτών προερ
χομένων δύο μέν άντ\ συγγραφών τής προικδς 
ισοδυνάμων * τού δέ έτερου παρά τού άνδρδς πρδς 
τήν γυναίκα εκτιθεμένου. Κα\ μή έπερωτάσθαι ή 
καταγράφε σθαι παρά τού άνδρδ; Ισόμετρο ν τής 
είσαγομένης αύτφ προικδς προγαμιαίαν δωρεάν. 

δ'. Κα\ εί δεήσει τήν γυναίκα παίδων άνευ πρδ 
τού άνδρδς τελευτήσαι, τετάρτην μοίραν κα\ μόνον 

totius (ul dictum esi) ab se caulae dolis lucri sui Q έκ πάσης, ώς είρηται, δμολογηθείσης παρ' αυτού 
nomine reiinei, ac reliquam ejusniodi doiis partem 
quarlam cum seraisse vel ex suprenia voluniaie 
mulieris baeredibus resiiluai, vel aliis cjus baeredi-
bue, qui ad succcssioncm ab intestato vocaniur, 
reddai. 

5. Sin maritus antc conjugem suani sinc Hberis 
decesserit, consimililer illa praeter iulcgram cautae 
sibi dolis reslilulionem, eliam parleni quartam do-
lisipsius ex rclictis a inariio suo omnis generis re-
bus sive bonis nomine casus non exslaniium libero-
rum pro lucro suo capiet : el onme, quodctinque 
auperest, patrirooniuiu ejus, vel ad hreredes ex su-
prema ipsius voluulale, vcl ad cos, qui ab intcslato 
ci succedunl, perveniet. 

6. Quod bi libcris cxstaniibus, anle conjugcm 
buain mariiug decesserii: uxor, id est, eorumdem 
liberorum inaler, in polesiate sua tam dotem ipsain, 
quam uoiversum mariti pairimoniutn relineai, ei 
universam domus ipsa curam ei adininisiratioiiem 
gerat, ubi palam descriptionein publicam fcceril, 
boc esi, inventariuiu lotius, quod a inarilo suo re-
litiquiltjr, patrimonii; et omnis generis faculialum, 
adjeciis eidem descripiioui vel iuveniario cunctis 
eliam bonis suis dolalibus, ei iis, quae in rebus ex-
Ira dotcm conslitulis habet : quae quidem exirado-
talia demonstrare per cificaces probationes debet, 
ea ae scilicet in viri sui domum altulisse, jamque 
posi niorlem illius exstare; non babentibus ejus l i -

προικδς εί; Γδιον κέρδος έγκρατείν αύτδν, καλ τδ 
ύπόλοιπον ήμισυτέταρτον μέρος της τοιαύτης προι-
κδς ή είς τούς έκ τελευταίας αυτής βουλήσεως κλη
ρονόμους άποκαθίστασθαι, ή είς τους έξ αδιαθέτου 
καλουμένους αυτής κληρονόμους άποδίδοσθαι. 

ε'. Εί δέ ό άνήρ πρδ τής ιδίας γυνσικδς παίδων 
έκτδ; αποβιώσει, ομοίως πρδς τή έντελεί άποκατα-
στάσει τής όμολογηθείσης αυτή προικδς, καί τέταρτον 
μέρο; τής τοιαύτη; προικδς έκ τών έγκαταλειφθέν-
των τού άνδρδς αυτής παντοίων πραγμάτων έπ' 
ονόματι κάσσου είς κέρδος οίκείον λαμβάνειν αυτήν, 
καί τήν περιττευομένην άνδρφαν [αϊ. αύτοΰ] άπα
σαν ύπαρξιν ή είς τούς έκ τελευταίας αύτ^ΰ βουλή
σεως, ή είς τούς έξ αδιαθέτου αύτοΰ κληρονόμους 

D περιέρχεσθαι. 
ς-'. Εί δέ παίδων ύπόντων δ άνήρ πρδ τής οίκείας 

γαμέτης τελευτήσει, τήν γυναίκα, ήγουν τήν τών 
αυτών τέκνων μητέρα, έγκάτοχον τής τε προικδς 
αυτής καί άνδρφας άπάσης ύπάρξεω; είναι, καλ αυ
τήν τήν πάσαν τοΰ οίκου ποιείσθαι φροντίδα τε κα\ 
διοίκησιν, προδήλως δημοσίαν άναγραφήν ποιούμενης 
αυτής, ήτοι ίμβέντον πάσης τής καταλιμπανομένης 
ύπδ τού άνδρδς αυτής παντο'ας υπάρξεως τε καλ 
περιουσίας, συγκειμένων έν τή τοιαύτη αναγραφή 
και τών προικιμαίων αυτής πραγμάτων, και ά 
ύπεισιν αυτή και έν έξωπροίκοις, δφειλούσης αυτής 
τά έξώπροικα δείξαι δι' ενεργών συστάσεων, ώς 
ταύτα είσήγαγεν έν τφ οίκψ τοΰ άνδρδς αυτή-, κα\ 
φαίνονται μετά τήν αυτού τελευτήν, μή δυναμένων 
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τών αύτη; τέκνων άντιχαθίστασθαι αυτή,ή έπιζητείν Α beris, in qtio rcsisianl, vel palern m ib ea subsian-

sed potius e contrario nulluin non παρ* αυτής πατρφαν ύπόστασιν · τουναντίον μέν ούν 
χα\ πάσαν τιμήν, καλ ύπαχοήν, χατά τήν τού θεού 
έντολήν, προσαγόντων αυτή ώς μητρί · προδήλως 
όφειλούσης αυτής, χαθώς πρέπει γονεύσι, τά τέκνα, 
έκπαιδεύειν τε, χα\ γαμοστολείν, καλ προίκα έπιδι-
δοναι, χαθώς άν βουληθείη. 

ζ'. ΕΙ δέ συμβή αυτήν είς έτερον περιελθείν συν-
οιχέσιον, άδειαν έχειν τά τέκνα αυτής παρεών αυτήν, 
καλ πάντα τά πατρώα αυτών πράγματα ανελλιπώς 
χομίζεσθαι, τήν είσενεχθείσαν παρ' αυτής τψ πατρλ 
αυτών προίκα χαλ μόνον, σύν τή άποχαρισθείση παρ' 
αυτού έν επαυξήσει τής προικός αυτής δωρεά, παρ
έχοντας αυτή. 

η'. Εί δέ παίδων ύ πόντων ή γυνή πρδ τού Ιδίου 

tiam reposcant 
honorem el obedieniiam, jnxta Dei praceplum, ei 
lanquaro malri deferenlibus : cum inierim haud 
dubie debeai ip»a, veluii parenies decet, educare 
liberoe, et collocare nuptum, et dotem consiiluere, 
proul ipsa voluerit. 

7. Jam ai eontigerit ad aliud eam matrimonium 
transire, facultalem liberi ejus babeanl, eam dimil-
lendi, et omnia paierna bona sua, nullis deficien-
tibus, recipiendi : modo solam dolem ab ipsa patri 
eorum allalam, una cum donatione, quam in eam 
doiis augendae causa contulit, malri praesteni. 

8. Si vero liberis exslanlibus, anteraarilum suum 
άνδρδς τελευτήσει, τδν άνδρα αυτής, ήγουν τδν πα- ^ mulier dftcesserit : mariius ejus, hoc esl, ipsorum 
τέρα, τών τέκνων αυτών, έγκάτοχον τής τε προικός 
αυτής, καλ τής έν έξωπροίκοις πάσης αυτής υπάρ
ξεως είναι, ώς υπεξουσίων αυτών τυγχανόντων, καλ 
αύτδν τήν πάσαν τού οίκου ποιείσθαι φροντίδα τε 
καλ διοίκησιν, μή δυναμένων τών τέκνων αυτού άν-
τικαθ ίστασθαι αύτφ, ή έπιζητείν παρ* αυτού μητρψαν 
ύπόστασιν · τουναντίον μέν ούν καλ πάσαν τιμήν, 
καλ ύπακοήν, καθώς αρμόζει γονεύσι, προσαγαγόντων 
αύτψ, κατά τδ γεγραμμένον · « Έν έργψ καλ λόγψ 
τίμα τδν πατέρα σου καλ τήν μητέρα σου, ίνα 
έπέλθη σοι ευχή παρ' αυτών, ι Ευχή γάρ πατρδς 
στηρίζει οίκους τέκνων', κατάρα δέ μητρδς έκ-
ριζοί τά θεμέλια. Δι' αυτών γάρ έγεννήθησαν, 
καλ τί άνταποδώσουσιν αύτοίς, καθώς αύτολ εκεί- Q 
νοις ; Ταύτα γάρ καλ Παύλος ό απόστολος βέ
βαιων, Εφη · c Τά τέκνα, υπακούετε τοίς γονεύσιν 
υμών · τούτο γάρ έστι δίκαιον. 01 γονείς, μή παρορ-
γίζετε τά τέκνα υμών, άλλ' εκτρέφετε αυτά έν παι
δεία καλ νόμψ [α/.νουθεσία] Κυρίου, ι 

θ', Εί δέ συμβή καλ τούτον είς έτερον περιελθείν 
[α/, συμβή αύτδν είς έτερον έλθείν] συνοεκέσιον, τών 
τέκνων αυτού ανηλίκων τυγχανόντων, αμείωτα παρ' 
αύτοΰ τά μητρψα, φυλάττεσθαι πράγματα. 

ι'. ΕΙ δέ τής έννομου ηλικίας ταΰτα υπάρχου σι ν, 
εί θέλωσιν, άδιασκέπτως τά τοιαύτα αυτών πρά
γματα παρέχεσθαι αύτοίς. 

ια'. Εί δέ θελήσει έκ τού ανδρογύνου είτε δ άνήρ, 
είτε ή γυνή, χωρλς δεύτερογαμίας έκ τών Ιδίων 
τέκνων άπαναχωρήσαι, άνηλίκο>ν αυτών τυγχανόν
των, μή έχειν αυτούς άδειαν τούτο πράξαι, άλλά τήν 
τούτων ποιείσθαι φροντίδα τε καλ διοίκησιν, καθώς 
είπεν δ Απόστολος, δτι ι Χήρα έχουσα τέ«να ή 
έγγονα, μανθανέτω πρώτον τδν ίδιον οίκον εύσεβείν. 
Τοΰτο γάρ έστιν άποδεκτδν ενώπιον τοΰ θεού. ι 

ιβ'. Εί δέ τών εντελών είσι τά τέκνα, καλ είς βίον 
περιήλθον, καλ δύνανται τήν ίδίαν διοίκησιν ποιείν, 
καλ θελήσει τις έκ τών γονέων άπαναχωρήσαι έξ 
αυτών, έπ' αδείας έχειν τδ τοιούτον πρόσωπον μετά 
τήν τών ίδιων πραγμάτων έγκράτησιν, καλ ένδς 
παιδδς μοίραν λαμβάνειν αύτδν, πρδς τδν άριθμδν 
τών τέκνων. 

liberorum paier, tam doiem , quara omnia bona in 
rebus extra dolem posilis consiiluia, sua in poie-
staie retinebil, cum et illi patris adbuc iu pote-
slate sint: qui curam dornus, et administraiionem 
nniversam geret, nullam liberie facullatem haben-
tibus adversandi palri, vel maiernam ab eo snb-
stantiam reposcendi : sed e contrario poiiusomnem 
booorem et obedieniiam, sicuii pareniibue conve-
nit, ei tam verbis, quam ipsare defere itibue, ae-
cunduin id,quod perscriptum legimus :« Tam faclo, 
quam verbie bonora pairem tuuro, mairemqne 
tuaro: u( ab eis votum super le Yenial.»Quippo vo-
lum palris liberorum familias fulcil, el exsecralio 
matris fundamenia earum radicttus everlit. Nam 
eorum procreati sunt opera, el quid eis reddent 
ejiisroodi, quale consecuti sunl ab ipsis? Haec enim 
ei Paulus aposlolus confirmans, dixit: Voe, libcri, 
parentibus veslris obediie. Nam boc fieri par et 
sequumest. Voa, parentes, ne provocale liberos ve-
slros ad iraro, sed eos in doctrina el lege [al. wo-
niii$] Domini educale. ι x 

9. Quod si usuvenerit ui hic eiiaro ad alieraui 
matrimonium progredialur liberis adbuc impube-
ribus, materna illorum bona citra dccremeulum el 
imminutionem ab eo cuslodianlur. 

10. Sin aetaiem legilimam atitgerunt, citra ddi-
beraiionem ipsis ea bona, si quidem ita voluerini, 
cxhibeantur. 

D 11. Quod 6i conjugum alleruter, sive marilue, 
sive uxor, absque secundo mairimoaio suis a liberie 
secedere voluerii, iis necdum adultis : nullam id 
agendl liceniiam habeai, scd eorum curam et ad-
ministrationem suscipiat, quemadmodom Apostolua 
ille dixit : c Vidua, quae liberos aul nepoies babet, 
primum discal in propriam domum pielatem exer-
cere. Nam id acceptum est coram Deo. ι # 

12. Si vero llberi plenam el perfeciam ad xiaiem 
pervenerunt, et ad iracianda vitae negoiia se conla-
lerunt, jaraque suae adroinistralioni obeundae snf-
ficiunt, et parentum alieruler ab eis secedere 10-
lueril: ejusmodi pereona Kcenliam babeal, ut pra> 
icr rcrum suarum retentionem, etiam uniue ex 
ltberis poriionem, pro numero liberoium, accipiat. 
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13. Si vero qnis ob arctam rcr.um suaruiii condi-

tlonem, vel bumilitatein, cum existimaiionequadain, 
et interveniente scriplura, nuplias exsequi ne-
qaeal: eliam cilra scripturam matriaioniuro conlra-
hitur sine dolo malo, conlrabenlium personarum 
ei parenium earum consensu : sive boc iu ecclesia 
per benediclionem, sfve coram quinque amicis no-
lum flal. Sed ei quilibet roulierero liberam in do-
mtim suam deducens, et adimnislralionem ei fami-
liae suai commiuens, et in carnales cum ea c#m-
plexus veniens, ciira scripturara jroalriinoniuai cura 
Ca contrabit. 

14. Quod si nullis ex ea liberis suscepiis, eam 
expellere conaius fueril e contubernio suo , sine 
causa legibus approbala : praeler resiituiionem ea-
ruin rerum quas ipsa, ceu credi par eai, ad eum 
ailulit; quariaiu quoque bonorum suorum partem 
ei dabit. 

15. Quod si quis inopi mulieri malrimonja legf-
limo conjunclus fuerit, et marilus absque liberie et 
inleaiams decesaerit :' accipiet uxor de marili bo-
nit, nomiiie casus liberorura non exslamiuro, par-
lem quarlam, pro mariti facultatibus, ad decem 
usque libras. Quod si mariti facuJtates eae gim ut 
quaria pars decem libras excedat, nullam ea licen-
tiain babeat amplius capiendi quam illas decem 
Jibras, ui ante diximus · etqua3 reliqua sunt, ad ma-
j i i i hseredes ab inicslalo; veJ, iis noa exstanlibus, 
ad fiscum pervemem. 

16. Secundan nupliae conlrabuotur a personis non 
prohibitis, sive in scripiie, sive cilra ecripturam, 
jn bunc modiim. Siquidem liberis careanl, ciira 
dUceptaiionem joxta modoa auperiua expotilos con-
trabaau 

17. Sin persona secuadae nuptias contrabens, 
Jiberos babet; iion liceat ei aecuuda? personae plus, 
quam unius ex|liberis de priori malriraonio sus-
cepii porlionem, ex bouis suis quocunque largiiio-
ni* niodo, donare. CoQsiniiliier et in muliere, qu» 
secundo sc ouplum colloeat, idero hoc observelur : 
nimirum ea duodecim mensium lempus, a inorte 
prioris niariii, eervanto. 

18. Quod si boc lempore necdum finiio secundas 
ad napiias Irausierit, infamis ertt: nec a marito 
pr ior i quidquam ullo modo lucrabitur. At vero si 
praesiittuuni, ceu dixtmua, Umporis spaiium servet: 
doiem auam acctpiei, uoa cutn donalis ei forte re-
bus dotis augcndas graiia. Eodem roodo marilus 
quoque aecundas ad nupiia* sese conferens, aibil 
ab uxore priori consequeiur. Quod si exstent im-
pubercs liberi, lamUper eoruai rea ipse eusiodiet, 
doacc aduhi facli fueriai. 

19. Sin jam adoleveruni, ab eo ipao tempore sta-
liui eis ia soiidum bona maierna iradanlur. 

20. Quod *i subolcm ox aliera co»»j»«g< susccpe-

PORPH YROGENITI M0 
Α ιγ'- ΕΙ δέ κατά στένωσιν ή διά ταπείνωβιν μή δυ-

νηθή τις εύπρολήπτως κα\ εγγράφως ποιήβαι γάμον, 
κα\ άγράφως [α/, άγραφος] συνίσταται γάμος άδδλως, 
συναινέσει τών συναλλασσόντων προσώπων, κα\ τών 
τούτων γονέων, εΓτε έν εκκλησία τούτο δι' ευλογίας, 
ή καί έπ\ φίλων πέντε γνωρισθείη [αϊ. γνωρισθή]. 
Άλλά κα\ οιοσδήποτε είσοικιζδμενος γυναίκα έλευ-
θέραν, κα\ κατα πιστεύω ν αυτή τήν τοΰ Ιδίου διοί
κησιν, καί ταύτισαρκικώς συμπλεκδμενος [α/, συγ-
κοιταζόμενος], άγραφον συναλλάσσει πρδς αυτήν 
γάμον. 

ιδ\ Έάν δέ έξ αυτής μή παιδοποιήσας πειραθείη 
έκδιώξαι αυτήν έκ τής πρδς αύτδν συνοικήσευ»ς [«/. 
συνοικεσίας], αίτίας νόμω εγνωσμένης έκτδς, δι5δναι 

^ αυτή πρδς τή άποκαταστάσει τών, ώς είκδς, είσ-
ενεχθέντων παρ' αύτης πραγμάτων, κα\ τέταρτον 
μέρος τής αυτού περιουσίας. 

ιε'. Εί δέ άπδρφ γυναικί πρδς νόμιμον γάμον 
συναφθή τις, κα\ τελευτήσει δ άνήρ παίδων κα\ 
διαθήκης χωρίς, κομίζεσθαι τήν γυναίκα έκ τής 
άνδρψας υποστάσεως υπέρ έξ άπα ιδίας κάσσου μέρος 
τέταρτον, κατά τήν εύπορίαν τού άνδρδς, έως τών 
δέκα λιτρών. Εί δέ επάνω τών δέκα λιτρών εύπορεί 
δ άνήρ, μή έχειν αυτήν άδειαν, έτερδν τι κομίζεσθαι, 
πλήν τών δέκα λιτρών, ώς προειρήκαμεν, κα\ τά 
υπόλοιπα περιέρχεσθαι είς τούς έξ αδιαθέτου αυτού 
κληρονόμους, ή μή ύπόντων κληρονόμων, είς τδ 
μέρος τού δημοσίου. 

ις-'. Δευτερογαμία συνίσταται έπ\ τοις μή κεκωλυ-
μένοις προσώποις, εΓτε εγγράφως, εΓτε άγράφως, 
ούτως. Εί μέν παίδων χωρίς, άπεριέργως συναλλάσ-
σειν κατά τούς ανωτέρω δηλουμένους [αϊ. διειλημμέ-
νους] τρόπους. 

ιζ'. ΕΙ δέ παίδες είσλ τψ δευτερογαμοΰντι προσώπψ, 
μή έχειν αύτδν άδειαν χαρίζεσθαι τή δευτέρα γυναικλ 
π)^ίω ένδς παιδδς μοιραν [μοίρας], τού έκ προτέρων 
αυτού γάμων, έκ τής ίδίας περιουσίας, καθ* οιαν
δήποτε φιλοτιμίαν. Όμοίως δέ τδ αύτδ παραφυλατ-
τέσθω [παραφυλάττεσθαι] καλ έπλ της δεύτερογα-
μούσης γυναικδς, προδήλως ταύτης τδν άπδ τού 
καιρού της τελευτής τού πρώτου άνδρδς παραφυλατ-
τούσης δώδεκα μη νιαίδν χρόνον. 

ιη'. Εί δέ μή περατωθέντος τοΰ καιρού τούτου 
D δευτερογαμήσει [α/, διγαμήση], άτιμος έσται, μηδέν 

έχ τοΰ προτέρου [α/, πρώτου] άνδρδς κερδαίνουσα 
καθ' οιονδήποτε τρόπον. Παραφυλαττούσης δέ αυτής, 
ώς εΓρηται, τδν ώρισμένον χρόνον, κομίζεσθαι αυτήν 
τήν ίδίαν προίκα, μετά καλ τών, ώς είκδς, άποχα-
ρισθέντων αυτή έν επαυξήσει τής προικδς αυτής. 
Ωσαύτως δέ καλ τδν άνδρα είς έτερον περιερχόμενον 
συνοικίσιον, μηδέν έκ τής προτέρας αυτού γυναικδς 
λαμβάνειν. ΕΙ δέ ύπάρχουσιν ανήλικοι παίδες, τά 
τούτων πράγματα παραφυλάττειν αύτδν, μέχρις άν 
τών εντελών γένωνται. 

ιθ'. Εί δέ καλ τών εντελών είσι, παρέχεσθαι αύτοίς 
άπεντεύθεν ήδη τά μητρώα αυτών έντελώ; πράγ
ματα. 

κ'. ΕΙ δέ καλ τεκνοποιήσει έκτης δευτέραςγνναι-
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κδς, καλ συμβή αύτδν τελευτήσαι, άδειαν έχειν καλ Α r i l , ei ipsum decedere conligeril: faculla» eslo Um 

primis, quain secuudis liberis, palri suo euccedeudi; τά πρώτα κα\ τά δευτέρα τέκνα τδν ίδιον κλήρο νομείν 
πατέρα, δμοίως καλ τήν μητέρα. 

κα'. Ή δευτερογαμούσα γυνή, έχουσα έκ τού πρώ
του γάμου παίδας, αίτείτω πρδ «ού συναλλάγματος 
τού δευτέρου γάμου επιτρόπους τοίς παισ\ν αυτής, 
καλ ούτως συναλλασσέτω. Εί γάρ μή τούτο γένηται, 
υπεύθυνα τά αυτής είσι, καλ τού δευτέρου αυτής 
άνδρδς πράγματα γενήσονται έπλ τή άποκαταστάσει 
τών ανηκόντων τοϊς νέοις πατρικών αυτών πραγμά
των, 

ΤΙΤΑΟΣ ΙΡ . 
Περϊ τής Λύσεως τον γάμον. 

, Τής άδιαλύτου τών γαμικώς έν Κυρίω συμβιούν-

eodemque modo et matri. 
21. Mulier aecundas nuptias conlrahens, quae de 

priori conjugio liberos babet, anle secundi malri-
monii contraetuin liberis suis lulores peial, ei iia 
contrabal. Quippe si boc faclum non fueril, ei sunl 
ipsius, et eruui secundS mariii bona obligata no-
miiie reslitulionis earum rerura, qua ad uiiaorea 
ex successione paleraa periinent, 

TJTULDS XIII. ! 
Detolutione matrimonii. 

1. Indissolubilera eorum, qui sub lege malriπιο
τών ενώσεως ή τού Κτίστου καλ Δημιουργού τών B-nii una vivunt in Donrino. conjunctionem esse : 
απάντων Θεού σοφία υπάρχει διδάσκαλος. Αύτδς 
γάρ είς τδ είναι παραγαγών έξ ούκ βντων τδν άν-
θρωπον, ού τδν αύτδν καλ τήν γυναίκα πλάσαι τρό
πον ηθέλησε, καίπερ δυνάμενος, άλλ' έκ τού άνδρδς 
ταύτην έδημιούργησεν, Γνα τής ηνωμένης σοφώς 
μιάς έν δυάδι προσώπων σαρκδς τής συζυγίας νομο
θέτηση τδ άδιάζευκτον. "Οθεν ουδέ τήν γυναίκα τή 
υποθήκη τοΰ δφεως τής πικράς τψ άνδρλ κατάρξασαν 
γεύσεως, άπδ τούτου έχώρισεν · ούδ* αύ τδν άνδρα 
τής Δεσποτικής εντολής τήν παράβασιν τήδμοζύγψ 
συνεργασάμενον, ταύτης διέζευξεν άλλά τήν μέν 
άμαρτίαν έκόλασε, τήν δέ συζυγίαν ούκ έλυσε. Ταύτη 
τοίνυν τή ενεργεί νομοθεσία αύθις καλ λόγω κυρω-

ipsa nos Opiflcis ct Creaioris omnium Dei sapientia 
docuil. ls eniro, quum bomineai de nibilo rerum 
in naluram produxissei: non ad eumdem modum 
el mulierem Jngere voluil, quarovis id facere poe-
sci : verum banc e viro condidit, ul unila copola-
laeque sapienter uuius in personis duabus carnis 
inseparabilem conjunctionem sanciret. Quamobrem 
nec muliereni, quse suggestione serpenlis, illius s 

amarae viro deguslaiionis occasiouem praebueral, 
ab eo separavit : nec vicissim virum, qui berile 
mandalum una cum conjuge violare fueral aueua, 
ab ea sejunxit : sed peccatum punivit, conjuginm 
mintine dissolvit. Hufc ergo nos efficaci, et ruratts 

θείση παρά τοΰ Κτίσαντος, κατά τδν καιρδν τής τών ^ ipsiusCondilonsproauntiatio coniirmatae legi, quum 
Φαρισαίων πρδς αύτδν ερωτήσεως, εί έξεστιν άν 
θρώπψ κατά πάσαν αίτίαν άπολύειν τήν γυναίκα 
αύτοΰ, καλ άποκριθέντος, τούς ύπδ θεού ζευχθέντας 
μηδαμώ; ύπδ άνθρωπου παρεκτδς λόγου πορνείας 
χωρίζεσθαι, έξακολουθούντές τε καλ πειθόμενοι, ούδ' 
ημείς έτερον τι νομοθετείν υπέρ τούτου βουλόμεθα. 
Άλλ' επειδή τδ τής κακίας είδος επιμελώς τοίς πολ
λοίς τών ανθρώπων έμπολιτεύεται, καλ εντεύθεν 
άγαπητικώς πρδς αλλήλους μή διακείμενοι, κατά 
πολλάς αίτίας, καί ποτε μή ούσας τοιαύτας, ποιούν
ται τής εαυτών συμβιώσεως τήν διάζευσιν, 0ητώς 
ένθείναι [α/, τήν διάταξιν, έκτδς ένθείναι] τή παρούση 
νομοθεσία, δι' ών τά συνοικέσια λύονται, τών δεόν
των έκρίναμεν. 

β'. Λύεται δ άνήρ άπδ γυναικδς διά τοιαύτας D 
αίτίας· Έάν ή γυνή αύτοΰ πορνεύση. Έάν επίβου
λε ύση οίψδήποτε τρόπψ τή ζωή αύτοΰ, ή επισταμένη 
έτερους έπιβουλεύοντας, μήκαταμηνύση αύτψ. Έάν 
λωβή έστιν. 

γ'. Όμοίως δέ καλ ή ^υνή άπδ τοΰ άνδρδς διά 
τοιαύτας αίτιας χωρίζεται· 'Εάν άδυνατήση ό άνήρ 
έπλ τριετία άπδ καιρού τοΰ γαμικοΰ συναλλάγματος 
τή οικεία μιγήναι γυναικί. Έάν έπιβουλεύση οίψ-
δήποτε τρόπψ τή ζωή αυτής, ή επισταμένος άλλους 
έπιβουλευτά; [α/, έπιβουλεύοντας], μή καταμηνύση 
αυτή. Καλ έάν λωβός έστιν. 

δ'. ΕΙ δέ συμβή έξ αυτών ένα μετά τδν γάμον ύπδ 
δαίμονος κυριευθήναι [αϊ. κρουσθήναι], καλ έκ τής 
τοιαύτης αίτιας άπ' αλλήλων μή χωρίζεσθαι. "Ανευ 

a Pbarisaeis interrogareiur, an homini qualibei ez 
causa suam uxorein repudiare liceat, ei ipse respon-
deret, a Deo conjuncloe oequaquam ab bomina se-
parandos, exlra causaro scortaiionis; huic ergo noe 
et insisienics, cl obiemperantes, nequaquam aliud 
quidpiam de hoc statoerc volamua. Sed enim cum 
ipsa malitiae species nimiopere se phiribus bomini-
bus ingerai, eaque de causa quolies parum aman-
lererga se invicem affecli sunt, ex variis cautis, 
quae iionnunquam iia comparata non sunt, consue-
ludinem viue muluaia dirimant: diserie inseri buk 
legum promulgaiioni, quibus ex causis matrimo-
nia solvanlur, necessarium duximus. 

2. Marilus ab uxore propier basce causas diri-
miiur : Si uxor cjus scoriau fuerit. Si quocunqve 
luodo insidiata fuerit ejus vitac, vel alios iosidiari 
sciens, idipsum ei uou detexeril. Si leprosa sit. 

3. Similiier et uxor a marito propier hasce cau-
sas separalur : Si maritas a lempore matrimouialis 
contraclus cum uxore sua triennio coire nequive-
ril . Si quocunque modo viiae uxoris insidias struxe-
rit, vel quuin alios struere sciret, idipsum ei non 
indicaveri^ Si denique leprosus sit. 

4. At si conligerii, ut alteruier eorum post ini-
lum inalrimonium occupelur a malo genio : non 
pussunt cx bujusiuodi causa a se invicciu separari. 
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Ataque liis tero causU cognilis, viri inulierisque Α δέ τών αιτιών τούτων τών γνωριζομένων, μή δύ-
consortium dirimi ιιοη polest, seoundiira id, quod 
scrtpiam es( : c Quos Deus conjunxit, homo ne se-
paret. ι 

TITULUS XIV. 
De dote teripta, εί non numerata, deque jure dotis. 

1. Qui cavet in scripiie, vel siue scriptnra, se do-
lem accepisse, si ea non solvatur, major annis vi-
gtnti qnitique liceniiam hahet, eam posl nupiias ad 
qaiuquennium usque duntaxal petendi, el in soli-
dum accipiendi, quum puellae parentes promissa 
prsstandi iaculialem habeat. 

1. Si hoc non fecerit, et impleri promissa negle-
aerii, mulieris parti fenelur, juxla viro cautionis, 

νασθαι άνδρόγυνον διαλύεσθαι, χατά τδ γεγραμ-
μένον * c Ότι ούς δ θεδς συνέζευξεν, άνθρωπος μή 
χωριζέτω. ι 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΔ'. 
Περϊ τής καταγραφείσης προικός, και έπιδοθεί-

σης, καϊ περϊ δικαίου προικός. 
α'. Ό δμολογών εγγράφως ή άγράφως ύποδέξα-

σθαι προίκα, μή πληρουμένης αυτής, μείζων τών 
κε' ετών άδειαν Εχει μετά τδν γάμον μέχρι πεντα
ετούς χρόνου καί μόνον ταύτην έπιζητείν, κα\ εντε
λώς κομίζεσθαι, εύπορούντων τών γονέων τής κόρης 
τά ύποσχεθέντα αύτψ άποπληρώσαι. 

Ρ'. ΕΙ δέ τοΰτο μή ποιήση, καλ άμελήση ταΰτα 
άποπληρωθήναι, ύποκείσθαι αύτδν τψ μέρει τής 

quam exposuit. Quod si minor esl, post completos Β γυναικδς, κατά τήν δύναμιν τών παρ' αύτοΰ δμολο-
γηθέντων. "Ηττων δέ υπάρχων, μετά τήν έκπλήρωσιν 
τών κε' ένιαυτών, κα\ έτερων πέντε χρόνων, δύναται 
έπιζητείν τήν υποσχεθεί σα ν αύτψ προίκα, κατά τήν 
αυτού όμολογίαν. Περαιουμένης γάρ κατά τδν εντελή 
χρόνον τής Ορισθείσης προθεσμίας, μή έχειν αύτδν 
άδειαν κινείν περι τής άναργυρίας [περλ τήν άναρ-
γυρίαν] τής τοιαύτης δμολογηθείσης προικός. Άλλά 
ύποκείσθαι αύτδν, καθά είρηται, τψ μέρει τής γυναι-
κδς, κατά τά παρ' αύτοΰ όμολογηθέντα. 

γ'. Ή γυνή είσάγουσα προίκα τψ'άνδρλ αυτής, 
εί συμβή άπδ συμφοράς τίνος τδν άνδρα ύποπεσείν 
είς ζημίας, ή είς χρέη, είτε τψ δημοσίψ, ή έτέρ;> 
προσώπψ, κα\ τελευτήσει * μή Εχειν άδειαν μήτε τδν 

nec fiscus, nec quisquam alias licenliam babeat Q δημόσιον, μήτε έτερον άνθρωπο ν έπιβήναι είς τδν 

Tfginti quinqoe annos, ei aliud praelcrea quinquen-
nium, petere promissam sibi doiem potest, secun-
dum cautionero ipsius. Natn integre flniio illo teni-
poris deierminaio spalio, licenliam non babet agendi 
de non numerala doiis illius caatae pecunia : sed 
teneior, uti dictum est, parti mulierie, proul ipse 
cavit. 

5. Quum mulier marito suo dotem affert, si ad-
verso qtiodam casu accidat, at damnis mariius af-
flcittur, vel aes alienum conirahal, sive erga fiscum, 
sire aliam erga personam, at vivendi flnem faciat, 

Invadendi domom ejus, et aliquid auferendi, donec 
ipei molieri dotie suae noroine saiisfactum sit. Qua 
aoluta, qoa supersont, pro rata credilores inter se 
partitntur 

TITULUS XV. 
De timplicibut donationibut, hoe ε%\, cum stalim 

vtus εί proprietai nrum, vel proprietas earum 
duniaxm; aut posl moTtem alicui relinqnuntur : 
deque cautis εχ quibut donationet hujutmodi τε-
icindantur. 

i. Cilra acripturam simplex flt donatio, cum 
qui maturam aetatem altigit, apud quinque testes, 
vel apud ires, libi quaedam suis ex rebue donave-
ri l . Qniaque quidem lestes sunlo, in locis recie 

οίκον αύτοΰ, καλ έπάραί τι, μέχρις δτου ή γυνή τήν 
Ιδίαν αυτής προίκα άποπληρωθή. Μετά δέ τήν ταύτης 
πλήρωσιν, τά περισσευόμενα κατά άνομορίαν [άνα-
λογίαν] οί χρεωφειλέται μεριζέσθωσαν. 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΕ'. 
Περϊ δωρεώτ άπΧώτ, ήγουτ άπεττενθετ ήδη χρή

σεως καϊ δεσποτείας πραγμάτωτ, ή δεσποτείας 
αϋτώτ μότοτ, ή μετά θάτατοτ τιτϊ καταΧιμπα· 
τομέτωτ' καϊ περϊ αΧτίωτ, έξ ών αϊ τοιαΰται 
δωρεαϊ άτατρέποτται. 

α'. Άγράφως [άγραφος] άπλή δωρεά συνίσταται, 
δτε τις τών εντελών υπάρχων χρόνων, έπλ πέντε, ή 
και τριών μαρτύρων, δωρήσηταί σοί τινα τών εαυτού 
πραγμάτων* πέντε μέν μαρτύρων, είς τόπους συν-

conslituiis, el ubi reperiunlur homines : Ires vero, β ισταμένους, καλ ευρισκομένων ανθρώπων * τριών δέ 
ιιι locis soliiariis, et ubi nunierus quiaque boniinum 
non invenitur. 

2. Per scripturam simplex donaiio fli, quum ab 
eo, qui perfeciam aelatem agit, subscriplio compo-
siia fuerit; eademque juxla praedicium aiodum apud 
qoiaque tresve lestes, ad boc vocatos, teslimoniis 
comprobaia, et absoluta. 

5. Αι si quis donationem in atiqnem bac lege fe-
ceril, ul is posl obitum ipaius rcs aibi donalas ca-
piat; ei coitfestim proprieiaiem dumlaxai ei dona-
verit : haec quoque donatio, scripiura intervenienie, 
apud lesles quinque, vel tres fiat : gecundum eos 
nodos, qni anlea sual exposili. 

4. Qux propier exspcciationcm morlis Di dom-

είς τόπους έρημους, καλμή ευρισκομένου τοΰ αριθμού 
τών πέντε. 

β'. "Εγγραφος άπλή δωρεά συνίσταται, δτε ύπδ 
τοΰ τέλειον άγοντος ήλικίαν συνταγή υπογραφή, 
καλ κατά τδν προειρημένον τρόπον, έπλ πέντε ή τριών 
μαρτύρων, έπλ τοΰτο προσκληθέντων, εγγράφως μαρ-
τυρηθή καλ άπολυθή. 

γ'. Εί δέ τις ποιήσει δωρεάν είς τινα, πρδς τδ 
μετά τήν τελευτήν αύτοΰ λαβείν τά δωρηθέντα αύτψ 
πράγματα, καλ άπεντεύθεν ήδη τήν δεσποτείαν καλ 
μόνον δωρήσηταί αύτψ · καλ τήν τοιαύτην δωρεάν 
εγγράφως έπλ πέντε ή τριών μαρτύρων γίνεσθαι, 
κατά τού; προε»ρημένους τρόπους. 

δ'. Ή διά προσδοκία ν θανάτου δωρεά, ήτοι μετά 
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άποβίωσιντού δο>ρουμένου τήν σύστασιν έχουσα, γί- Α lio, sive qua» posl excessum donantis ex hac vila 

robur habet, eliam ipsa perinde Qt, nt superiut est 
indicatura : perque donaioris el quiaque vel Irium 
testium subscriptionem, perflcilur. 

vsxai κα\ αυτή, ώς ανωτέρω δεδήλωται, διά τε του 
δωρουμένου, κα\ πέντε ή τριών μαρτύρων υπογραφής 
πληρουμένη. 

ε'. ΕΙ δέ αύτδς δ δωρούμένος διατάξηται εγγράφως 
δν τή αυτή δωρεφ αυτού μεταμεληθήναι ή διαστρέ· 
ψαι τήν τοιαύτην δωρεάν · ταύτην είναι κεκυρωμέ-
νην, μδνον Γνα δηλωθή ή διάταξις αυτού χα\ έν τψ 
ύφει, χα\ έντή υπογραφή αυτού. 

ς*. Πάσα δωρεά ανατρέπεται διά τοιαύτας αιτίας* 
Εί δ τήν δωρεάν λαβών αχάριστος περ\ τδν δωρησά-
μενον εύρεθή. Εί τραχείας ύβρεις έπαγάγη αύτψ * 
ή τύψη αυτόν * ή μεγίστην ζημίαν έπενέγκη αύτψ * 
ή έπιβουλεύσηται τή ζωή αυτού * ή τά συμφωνη
θέντα, έφ' οίς ή δωρεά εγγράφως ή άγράφως έγένετο, 

5. Quod si donalor ipse per scripttiram in eadem 
douatione sua digposuerit ut poeniiere possil, vel 
ejusmodi donationem revocare : raia sil ipsa con-
dilio, lantommodo ut exprimattir ba?c ejus disposi-
tio lam in contextu, quam ipsius suscriptione. 

6. Omnis donaiio propier causas hujusmodi re-
scinditur : Si is, cui fit donatto, ingratus erga dona-
lorem invenlus fueril; si atroces illi injtirias iiUu-
leril, auj eum verberaverit, aul niaximo damno 
affecerit, aut vitae ipsius fuerit insidiatus, aut ti 
paciis convenlie, ob quae donaiio, vel in scriplis, vel 

μή πληρωθή. Μιάς γάρ έχ τούτων τών αίτιων έν cilra scripturam, facta fuii, saiisfaclum noa erit, 
διχαστηρίψ άποδειχνυμένης, ώς είρηται, ανατρέπε
ται. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι<7. 
Περϊ τών χεχωΛνμένων διατίθεσθαι προσώπων, 

χαϊ περϊ διαθηκών έγγραφων χαϊ άγραφων. 

α'. Κωλύονται [κεκώλυνται] διατίθεσθαι, οί έχ νο
σήματος τίνος έν παράφορη δντες, κα\ οί ανήλικοι * 
κα\ οί μέν άξενες ήττονες τών δεκαπέντε ετών, αί δέ 
θήλειιι ήττονες τών ιγ* ούσαι. 

β'. 01 διαπαντδς μαινόμενοι, κα\ οί υπεξούσιοι, 
άνευ τών ιδιοκτήτων πραγμάτων. Είς δέ τά έχ τών 
γονέων έπιδοθέντα αύτοίς ονόματι προιχδς, μή έχειν 
αυτούς άδειαν τού διατίθεσθαι. 

γ'. Οί έν αιχμαλωσία δντες * δ έχ γεννητής χωφδς G 
χα\ άλαλος. Οί δέ έχ τίνος ασθενείας τοιούτοις νοσή-
μασι περιπίπτοντες, γράμματα γινώσχοντες, υπο
γράφοντες ιδιοχείρως διατιθέσθωσαν. 

δ'. Έγγραφος γίνεται διαθήκη έν έν\ κα\ τψ αύτψ 
καιρφ ύπδ έπτά άξιοπίστων μαρτύρων, έπ\ τούτφ 
προσχληθέντων, κα\ κατά ταυτδν υπογραφόντων 
χα\ σφραγιζόντων * τού διατιθεμένου δφείλοντος 
διά τής ίδιας υπογραφής, ή διά χειροχρίστου, τδ 
δνομα τού κληρονόμου έν αυτή άποδηλώσασθαι, μή 
έμφαίνοντος τοίς μάρτυσιν, εί κα\ βούλεται [ά καί 
βούλεται], τά τής διατυπώσεως αυτού. 

ε'. Άγραφος συνίσταται διαθήκη, δτε έπ\ έπτά 
μαρτύρων άμα ευρισκομένων τήν αυτού δ διατιθέ
μενος πεποίηται βούλησιν. 

ς1. ΕΙ δέ έν φ τις διατίθεται τρόπψ, ή εγγράφως, 
ή άγράφως, έπτά μή ευρίσκονται μάρτυρες, και 
έπ\ πέντε, και έπ\ τριών διατιθέσθωσαν τά καθ9 

εαυτούς. ΕΙ δέ κα\ παρά τών τριών εύρεθώσιν, 
άκυρον τού διατιθεμένου ύπαρχε ιν τήν βούλησιν. 

ζ'. Τής διαθήκης, καθά είρηται, εντελώς γενομέ
νης, εί οί γονείς τά εαυτών τέκνα, ή κα\ εν αυτών 
έάσωσιν άμνημόνευτον · τηρήτωσαν οι άκροαταί* 
καλ εί πολλάκις εύρεθώσιν ένυβρίσαντα τούς γονείς, 
ή καί έτερον τι πρδς πλήξιν αυτών ένδειξάμενα, 
μενέτω άπαρασάλευτος τών γονέων ή διατύπωσις. 

η'. Εί δέ κα\μετά τήν της διαθήκης ποίησιν έπι-' 
γεννηθή αύτοίς βρέφος έγκυμονούμενον, αί μέν 

Ham si harum causarum vel una in judicio probelur, 
uti dictom esl, donaiio reecindiiur. 

TITULUS XVI. 
De pertomt testari prohibilis, et de leilamenth tam 

tn $criptii, quam citra scripluram (i). 

1. Testari prohibenlur, qui ex morbo qiiodam in 
atienatione inentis constituii sunl, ei nondum adul-
l i . Ac mares quidem, qui minores sunt annis quin-
deciin , feiiiinae vero, Iredecim annis minores. 

2. Qui semper furiosi stuit, et in potesiale consti-
luli, peculii lamen rebus excepiis. De iis vero, qnas 
data sunl ipsis ac parenlibus dolie nomine, tealandt 
licentiara noa babent. 

3. Qui suni in capiivilate, qui a nativilaie surdne 
et muius est. A l qui ex inflraiiute quadatn in bos 
morbos iacidunl, si litleras norint, mauu propria 
aubscribendo lestamentum coadant. 

4. Tesiamenium in scripiis fil uno eodemque tem-
pore, coraro scptcra fide dignis testibas, ad boc vo-
calis, el eodem lempore subscribenlibus et sabei-
gnanlibus; cum interim testaior per subeeriptionem 
suam, aui per signumcrucis Gbrisii manu expres-
sum, hacredis ia eo nomen iadicare debeai, tlon ta-
men teslibus osiendens, quse disposilionis ipsius 
eenlentia sil. 

5. Testamentum circa scripturam condilnr, curo 
coram aeplem leslibus, nna constilutis, lesiaior vo-
luntatem suam conflcit. 

6. Quod si eo in loco, quo loco quis aut in scri-
ptis testalur, aut circa scripluram, tesies septem. 
noa invenianiur : eiiam coram quinque, ac tribtts, 
lesiantor. Sin pauciores tribue invenii iucrini, Irrita 
leslaloris voluntas eslo. 

7. Teslamenlo, ceu dicium esi, plene facio ; ai 
parenies liberossuos, aui unum ex ets, pranerierinl: 
animura advertaal judices; ac siquidem liberi saepius 
deprebensi sunt conviciali parenlibus, vel aliud 
quidpiam ad ipsorum lerrorein designasse : incon-
cussa manea! parenluin dispositio. 

8. Sin eliam posl leslaim-mi factionem aguattt* 
cis fuerit posibumus, libcriales quidem ct legatase* 

(2) Nuncupaliva nojstri vocanl. 
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ittntlum hujusce leslamenli vim rala sunto: agna. Α ελευθερία» χα\ τά λεγάτα χατά τήν τής τοιαύτη* 
lus vero postbunius, cuiu reliquis baereditalem adeat, 
ei una succedat. 

9. Si quis unutn babeat nativum filiura, qui ad 
terrorem parenlum quaedam feceril, el ipsos in se-
necluie cura sua* destilulos relinquai : alia vero 
persona quacvis accurral, ei ipsis minislrei; ideo-
que velut ab boc beneficiis atfecii, eura bxredtm 
relinquere bonorum suorum voluerinl: rata et 
firma voluntas ipsorum esio. 

10. Ooinis baeres ex leslawenlo vel scripto, vel 
oon scripto, qui dilalionem inlerponil usquead an-
ni spalium, cisupremam voluutatem noii exeequitar, 
si deiiiDCti filius aul nepos eel, debtiam sibi legiii-
mam poriioaem duntaxat accipit. Si kgiiima poriio 

διαθήκη; χρατείτωσαν δύναμιν τδ δε γεννώμενον 
συνεισερχέσθω τοίς λοιποίς , καλ συγκληρονόμείτω. 

θ'. Έάν τις Εχων έν γνήσιον τέκνον, δ πρδς 
πλήξιν τών γονέων έργάσηται, καλ έν τψ γήρει 
άπρονοήτους έών αυτούς, προσδράμη δέ έτερον 
πρόσωπον οίονοΰν, υπηρετούν αύτοίς, καλ ώς ύπ* 
αυτού εύεργετηθέντες χληρονόμον έγχαταλιπεΐν 
αύτδ τής οίκείας θελήσωσιν υποστάσεως έ^ωμένην 
αυτών ύπαρχε ιν τήν βούλησιν, 

ι'. Πάς κληρονόμος έξ έγγραφου ή χαλ άγραφου δια
τυπώσεως ύπέρΟεσιν μέχρις ένιαυτοΰ ποιών, καλ τά 
της βουλήσεως μή πληρών, εί μέν τέχνον ή έγγονον τοΰ 
τιτελευτηχότος υπάρχει , τήν έποφειλομένην αύτψ 
νόμιμον καλ μόνον κομίζεται μοίραν. Εί δέ νόμιμος 

ad quatuor ueque liberos cxlendilur, parjem illi Β μοίρα έως τεσσάρων παίδων , τδ τρίτον μέρος τής 
capiuni palrimonii qnarlara : qninque liberi el ulte- υποστάσεως· άπδ δέ πέντε καλ άνω, τής ήμισυ 
rius, semissem accipiunt. 

i i . Sin alius quispiam propinquus est, lcstaioris 
omnino bonis excidal, eaque in reliclos ipsi cohae-
redes, legaiarios, vel alios propinquos perveniant. 

12. Sin haeres extranea persona est, qui volunia-
tem disposiiiouis illius non implel, universa a pos-
eeseionespolieiur. 

43. Si quis iu pugaa vulneratus, vel iler conficiens, 
a inorte non procul absil, neque rebus suis dispo-
nere voluerit; verum ulroque casu nullus jurisperi-
los, vel alius quisptam reperialur qui liiieras no-
r i l : per sepiem, aiu quinque, tresvc lesles, volun- ( 

latera suam coadat: aique eliam coram duobas, si 
reperiaiitur qaurutn scilicet a judicibus approbaia 
sit exielimatio. 

TITULUS XVIT. 
De boni$ acquititiliis, de quibus teslari quit polett 

aut etiam iettari prohibelur. 
4. Acquisiltlia bona casireusia euni, qua? mililes in 

patrisei avi potestate consiiluli, ex re sua casireasi 
acquisiverint, et de quibus lestari possunt, eiiaui 
cum suis in siationibug degunt, videlicet cum prius 
relaia de perfeciis leslamentis observatioue. Quod 
ei dft borum milituni volunlale res islhaec acquisililia 
expcndaiur, bairedesejus inde legitiraam portioaen 
petere nequeunl: sed in ipsorum est poleslate, buic 

ια'. Εί δέ Ιτερός τις συγγενής έστι, τής τοΰ δια
τιθεμένου παντελώς έκπιπτέτω περιουσίας , καλ 
ταΰτα είς τούς έαθέντας αύτφ συγκληρονόμοις , λε-
γαταρίους, ή καλ έτερους συγγενείς περιερχέσθω. 

ιβ'. Εί δέ ξένον πρόσωπον έστιν ό κληρονόμο;, δ 
τά τής τοιαύτης διατυπώσεως μή πληρών, της 
άπάσης διακατοχής γινέσθω αλλότριο;. 

ιγ\ Έάν τις έν πολέμψ πληγελς, ή καλ έν όδώ 
περίπατων, πρδς τδ θανείν έγγίσει, καλ τά καθ* 
έαυτδν βουληθή διατύπωσα ι * έπ' αμφότερους δέ 
νομικδς, ή Ιτερός τις μή εύρεθή, επισταμένος γράμ
ματα* δι* έπτά, ή πέντε , ή τριών μαρτύρων τήν 
οίκείαν ποιείτω βούλησιν έπλ καλ δύο, έάν εύρε
θώσιν · τής τούτων δηλονότι ύπδ ακροατών δεδοκι-
μασμένης προλήψεως. 

ΤΙΤΑΟΣ ΙΖ'. 
Περϊ Ιδιοκτήτων πραγμάτων, είς ά διατίθεσθαι 

δύναται τις, ή καϊ κωΛύεται. 
α'. Στρατιωτικά Ιδιόκτητα πράγματα είσιν, άπερ 

οί στρατιώται υπεξούσιοι δντες πατρί τε καλ πάππψ 
έκ τοΰ στρατιωτικοΰ αυτών πράγματος έπικτήσων-
ται, εί; ά διατίθεσθαι δύνανται, καλ έν σεδέτοις 
διάγοντες , δηλονότι μετά τής προαναφερομένης 
περλ τών εντελών διαθηκών παρατηρήσεως. Δαπα
νώ μέ νου δέ διά τής βουλήσεως αυτών τοΰ τοιούτου 
Ιδιοκτήτου πράγματος, μή δύνασθαι τούς χληρονό-

aulilli donare, vel per supremam volunlaiem suam D μους αύτοΰ έξ αύτοΰ τήν νόμιμον μοίραν άπαιτείν 
in aolidum rem acquisitiuana relinquere. Quia eiiaat 
posl moriem parenium, noa veluli bona paterna in 
collationem veniual, aut dividunuir : sed exempta, 
specialiier agnoscuntur ad ipsius militis pcrtinere 
personam. 

2. Quod si relicli fuerinl fralres post obilum pa-
reiilum ipsorum, et ex eis quispiam miliiaveril, aller 
douii manserii, si pacta quaedam inier se fecerint, 
rau sunlo de quibus inier ipsos convenerit. 

3. Sin boc absque ulla convcnlioue iecerinl, cl 
ueque ad decenniura ab eo tempore, quo untis ex eis 
militiac se rfedit, in ca socictale vixerint: omnia, 

άλλά έν εξουσία αυτών είναι τφ τοιούτο» δωρείσθαι, 
ή χαλ διά βουλήσεως αύτοΰ χαταλιμπάνειν εντελώς 
ίδιόκτητον πράγμα. Καλ μετά τελευτήν δέ τών 
αύτοΰ γονέων μή ώς πατρψα αύτοΰ συνεισάγεσθαι, 
ή διαιρείσθαι* άλλ' έξαιρέτως τφ ίδικφ αύτοΰ καλ 
μόνψ γνωρίζεσθαι προσώπφ. 

β'. Εί δέ καταλειφθώσιν άδελφολ κατά τελευτήν 
τών γονέων αυτών, καί τις έξ αυτών στρατευθή, ό 
δέ Ετερος μείνη έν τφ οίκφ * εί μέν σύμφωνα 
πυιήσωσι μετ' αλλήλων, τά μεταξύ αυτών στοιχι-
σθέντα κρατείτωσαν. 

γ'. Εί δέ άστοιχίστως τούτο ποιήσωσι, καλ μέχρι 
δεκαετίας, μετά τδ στρατευθήναι ένα έξ αυτών, 
συζήσουσιν * άπαντα τά έπικτηθέντα αύτοίς, είτε 
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άπδ 0ογών, είτε άπδ καμάτων του κοινού αυτών Α qn* »b eis acquisita suni, give ex stipendiis mili-
οίκου, καί σπουδής του Ιν τψ οΓκψ μείναντος αδελ
φού, ή αδελφών, έξ Γσης καί έπ' Γσης μοίρας κομί
ζεσθαι αυτούς. 

δ*. Μετά δέ τήν δεκαετίαν έως έτερων τριών χρό
νων συζώντων αυτών μετ' άλλήλίον, εί μετά ταύτα 
συμβή αυτούς άπ' αλλήλων διαιρεθήναι, έπαίρειν 
τδν στρατιώτην έξαιρέτως τδ ίππάριον αυτού, σύν 
τψ σελλοχαλίνφ, και τδ άρμα αυτού, και έάν, ώς 
είκδς, έπεκτήσατο λωρίκην κα\ μόνον. Τά δέ λοιπά 
πάντα μερίζεσθαι αυτούς άδελφικώς έπ' ίσης και 
έξ Γσης μοίρας. 

ε'. Εί δέ κα\ έπέκεινα τών δέκα τριών χρόνων 
συζήσωσι μετ1 αλλήλων, κα\ εύρεθή τί ποτε έκ τών 

laribus, siveex laboribus comtminis ipsorum domus, 
ei per indusiriam fratrie aiu fratruni, qui domi 
manserunt ex aequa et in aequa portione acci-
piant. 

4. Ipsle auiem posi illud decennium usqae td 
aiios Ires annos ialer se una vivenlibus, si deinde 
contigerit eos ab se invicem disjungi, miles velut 
exemptum quiddam, equum suum auferat cum sella 
ei fra?no, itemque curruin suum, et loricam dumta-
xat, si quidem banc ceu credi par est, acquisivii. 
BeJiqua omaia frateroe insequa et ex aequa portione 
ialer se parlianlur. 

5. Quod 8i eiiani ullrailloe 13 annos intersecon-
vixerint, et deprchcnsus fueril aliquid aliquando 

μετά ταύτα £ογών αύτοίς [αυτού] έπικτησάμενος, Β e i nUroeratia poSlea elipendiis acquieivisse, quod 
καί σώζεται* καί τούτο κομίζεσθαι αύτ£ν τά δέ 
πρόνοια θεού έπικτηθέντα αύτψ έκ τρώπης ημέρας 
τού αύτδν στρατευθήναι, άπό τε σκύλων κα\ φιλοτι
μιών, κα\ σώζεται, καί ταύτα ομοίως έχειν αύτδν 
έξαιρέτως. 

ς*\ Κληρικο\ δέ, καίχαρτουλάριοι, ή και έτεροί τί
νες έκ γονικής στρατευόμενοι υποστάσεως, εί μέν 
τελευτώντες οί γονείς αυτών δΓ άγάπην κα\ εύχαρι-
στίαν τδ δοθέν υπέρ τής τούτων στρατείας θελήσωσι 
τψ στρατευθέντι άποχαρίσασθαι, κυρούσθω τούτων 
ή βούλησις. 

ζ'. Εί δέ μηδέν περ\ τούτου είπόντες τελευτήσωσι, 
κα\τήνπερ\ τής τοιαύτης ποσότητος κίνησιν ποιήσωσι 

adbuc sopersil : hoc ipsum quoque sibi babeat. E i 
qua? per Dei providenliam iade usque a priroo die 
mililia? su» acquisivit, lam ex spoliis, quani prin-
cipuiii largitionibus, eiiain ivua* exstanlia ; wmiliier 
velul eximia reiinebil. 

6. Clericos vero ei Chartularios, vel eliam alioi 
quosdam, ex patrimoaio paterno roiliianlee, quod 
ailinel; si decedenles eoram pareales cbariialis et 
graiiaruni aciionis ergo, quod solverunl illorum 
miiiiix» causa condonare voluerint mililiam secuio: 
raia volunias eorum eslo. 

7. Quod 8i nullabajus menlione facta decesserint, 
el aclionem de hujusmodi eunnna, militiam secuio 

τψ στρατευθέντ* οί συγκληρονόμοι αυτού · λογίζε- ς cob&redee moverint: computare debeol, qu* ex bac 
σθαι αυτούς τά άπδ τής τοιαύτης στρατείας περιελ-
θόντα είς τδν αυτών πατέρα, κα\ τά περιττεύοντα 
έκτης δοθείσης ποσότητος είς τδ τοιούτον στράτευμα 
συνεισφέρεσθαι τή λοιπή ύποστάσει, καί συνδιαι-
ρείσθαι. 

η'. Εί δέ, ώς είκδς, έπληρώθη διά τού τοιούτου 
στρατεύματος ή δοθείσα ποσότης, μή έχειν άδειαν 
τούς συγκληρονόμους τδ τοιούτο στράτευμα, έχοντι 
«ροσώπω έπιζητείν ένεκεν τής γενομένης εξόδου 
υπέρ αυτού * ήτοιούν [ότιούν], διά τδ, ώς είρηται, 
άντεισαγωγήν έκ τού τοιούτου στρατεύματος γενέ
σθαι. 

θ'. έπΙ δέ τών λοιπών στρατευομένων, δσα έκ βασι
λικής 0όγας, άννόνων τε, κα\ σωλεμνίων τούτοις 

militia pcrvenerunl ad pairem ipsorum, et residua 
suuunae ad bujusniodi nailiLiam daiae cuin reliquo 
pairimonio cunierant atque ita cura aliis divi-
daat. 

8. Si vero, ceu credi parest, dala estper bnjue-
aiodi inilitiam suiuma plene solula fuerii: cobaere-
dea nullani liceatiam babenl a persona, quae bujus-
modi mililiaiD geril, quidquam repeteadi noniiae 
faclae pxo ipso expeasae: propierea quod, uli di< tum 
esl, lantumdem ex bujusinodi mililia illaium fue-
rit. 

9. In reliquis militontibiw, quxcamque ex iuape-
raiorio stipendio, et annonis, et solemnibus, eis 

προσενεμήθησαν,κα\ τουτέστιν άξιωματικοϊς,λοιποίς D atiribula eunl, uimirum in digniiate conslilutis el 
άπασι, κομιζομένοις άπδ βασιλικής ^όγας, ή κα\ άκδ 
δημοσίου άννόνας κα\ συνήθειας * ούτοι μέν άπαντες, 
άνευ μέντοι τών στρατιωτών, έπΙ τοίς τοιούτοις 
πεκουλίοις διατιθέμενοι, παίδας μέν έχοντες μέχρι 
τεσσάρων τδν άριΟμδν, τήν νόμιμον, ήγουν τήν τρί
τη ν μοίραν τού αυτών πεκουλίου καταλιμπανέτωσαν. 
Εί δέ και πέντε, κα\ έπέκεινα, τδ ήμισυ μέρος. 

ι\ Εί δέ παίδας ούκ έχουσιν, ύπεισι δέ αύτοίς γονείς, 
τήν είρημένην τρίτη ν μοίραν καταλιμπανέτωσαν * 
εί; δέ τδ υπόλοιπο ν μέτρον τού αυτών πεκουλίου 
νατά τδ δοκούν αύτοίς διατιθέσθωσαν. Παγανικά δέ 
πεκουλια τών υπεξουσίων είσΙν, δσα παρά τών 
γονέων αυτών πρδς κόσμον κα\ τιμήν εδόθη 
αυτοί;, ή έπεκτήθησαν άτινα και ώς γονέων γνω-

aliie omnibus, qui ab iaiperaiore «lipendia vel an-
uonag et consueludiaes a flsco accipiunt: de iis bi 
universi, roiliiibus tamea excepiis, veluli de pecu-
liis suis lesiantes, si liberos babeanl numero qua-
luor, legitimam, id eat, lertiam peculii sui partem 
eis relinquanl : sin quinque, ac uheriua, s$aiis-
sem. 

10. Sin nullos babenl libero3, paroniibus lamen 
8iipereiilibus, diclam eig terliam parletn reiinquant, 
deque reliquo modo peculii sui, proul ipsis vigum 
fueril, teslantor. Paganica vero peculia filiorumfa-
milias sunl, quyecunqiie a pareniibus eorum, ad or-
natum et boncslalein ipsisdila suui, aulacquisita: 
qiuc ct pareniuin ebsc agnoscuutur, ei posi obiium 
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parenlum reliquis eorum bonis conjunguntnr et di- Α ρίζονται, καλ μετά τελευτήν τών γονέων τή λοιπή 
viduniur, sicul et illa quse de pecunia rebusque pa-
iris acquisila sunl Glio, pro palernis bonie agno-
scunlur, iisque conjunguntur. Nam de maternis ip-
tornm rebus, quac per sudores ei labores, vel ex 
haerediiaie ad ipsoe pervcnerunt, teslantur illi qui-
dem: sed usum eorum dumlaxat babent illi quo-
rum in poiestale sunt; proprietate talium bonorum 
ipsie reservata. 

TITULUS XVIII. 
De tuccessionibut ab iniestato, dequelegatis: et de hi$ 

qui ea per ingralitudinem amiitunl. 
4. Si quie inlesialus decesserit, exstantibus liberis 

aul nepoiibue, hi succedunt. ^ 
2. Sin defuncto auperstites sunt pater et mater, 

avue et avia, vel eiiam ulieriores, bi exstaniibus 
liberis et uepotibus, euccedere non possunt. 

3. Quod si nulli sunt liberi, nulH nepotes, pater 
tamen exstat et mater et avus et avia propiores 
succedunlo. 

4· Si fltius et fllia parenlibus vm$ deceeserint 
ibeque liberis et inieeiaii, fratres et sorores ex eo-
dem patre ac matre babentes, haeredilas eorum pa-
rentibue deferiur, nec licentiam fraires et sorores 
babent in boc coniradicendi. 

5. Si vcro nulli parenles exstant, avo tamen et 

αυτών ύποστάσει ένοΰνται χαλ διαιρούνται, ώαπερ 
καλ τά άπδ χρημάτων ή πραγμάτων του πατρδς 
έπιχτηθέντα τψ υίψ, τή πατρώα ύποστάσει γνωρί
ζονται, καλ αυτή συνενοΰνται · έπλ γάρ τοίς μητρψοις 
αυτών, έξ Ιδρωτών, καλ καμάτων, ή κληρονομιάς 
περιαχθείσιν είς αυτούς πράγμασιν, έπ' αύτοίς μέν 
αύτολ διατίθενται * τήν δέ χρήσιν αυτών καλ μόνον 
Ιχουαιν οΕ τούτους έχοντες ύπ' έξουσίαν, τήν δεσπο-
τείαν τών τοιούτων πραγμάτων φυλάττοντες αύτοΐς. 

ΤΙΤΑΟΣ ΙΗ. 
Περϊ τώτ έξ αδιαθέτου κληρονομιών, χαϊ Λεγάτων, 

χαϊ περϊ τών έξ αχαριστίας έχπιπτόΓτων. 
α'. Έάν τις αδιάθετος τελευτήσει, καλ ύπεισιν 

αύτψ τέχνα ή έγγονα, ταΰτα κληρονομείτωσαν. 
* β'. ΕΙ δέ ύπάρχη τψ τελευτήσαντι πατήρ καλ 

μήτηρ, πάππος καλ μάμμη, ή καλ έπέκεινα · ούτοι 
κληρονομείν τών τέκνων καλ έγγδνων ύπδντων ού 
δύνανται. 

γ \ Εί δέ καλ ούκ είσλ τέκνα, εΓτε Ιγγονα, έστι δέ 
πατήρ καλ μήτηρ, καλ πάππος καλ μάμμη, οί εγγύ
τεροι κληρονομείτωσαν. 

δ'. Έάν υίδς καλ θυγάτηρ τών γονέων ζώντων 
τελευτήσωσιν άτεκνοι καλ αδιάθετοι, καλ αδελφούς 
καλ άδελφάς δμοπατρίους καλ δμομητρίους έχοντες* 
τήν τούτων, κληρονομίαν έπλ τούς γονείς έπαν-
άγεσθαι, καλ μή έχειν άδειαν τά αδέλφια έπλ τούτου 
λέγειν τι. 

ε'. ΕΙ δέ γονείς ούχ ύπεισιν, έστι δέ πάππος καλ 
avia superililibue, ii cum fralribue consanguineis C μάμμη» &μ* τ°ίς δμοπατρίοις άδελφοίς κληρονομεί-
vna tuccedant. 

6. Sin nec avue, nec avia, nec eodem palre ac 
matre naii fratres exstant defunclo, tunc ex uno 
dumlaxui parente fraires in baerediialem succe-
dat. 

7. Si vero, sicut dicium est, non exslent fraires, 
ai propiaqui sinl, propiores eucccdunlo. 

8. Quod si uolli etiam propinqui sunt, at uxor 
defuncii superesl: ia semissem totius illa patrimo-
nii saccedai, altero semisse fisco inferend6. 

9. Si defuncii ne uxor quidcm exslat, innc uni-
•ersumejus palriaioaium, velnli cujus ntillusexstai 
haeres, fisco (ceu dixinius) inferlur. 

f 0. Si quis moriens legata desiinarit ad certam D 
quamdnm expensam, praeslari debent: nec baeres l i -
ceniiam habet, reliclum boc legaluni in aliam cau-
sam expendendi, sed cui reliclum esi, resiituat. 

41. Si baeres relicti sibi patrimonii notiiiam ha-
bct, ac debita novii pracedere: coram flde dignie 
testibus palcimoniuni ipeum describal, et quanli sit t 

manifesiator. Ac primuai quidem creditoribus sa-
tisGat, aique iia deinceps id, quod auperest, baeres 
sibi reltneat. 

42. Si vero contumaciier et lemere succcdens, 
idem pairimonium aitigerit, et consliteril, eum par-
liculariler dcbila quacdam &olvissc : obligaius esio 

τωσαν. 
ς-'. Εί δέ ούτε πάππος, ούτε μάμμη, ούτε όμοπά-

τριοι, ούτε δμομήτριοι άδελφολ ύπεισι τψ τελευτή
σαντι* τότε οί έξ ένδς γονέως άδελφολ τή κληρονομιά 
ύπεισερχέσθωσαν. 

ζ*. Εί δέ, καθά είρηται, ούχ ύπεισιν άδελφολ, εΐεν 
δέ συγγενείς, οί εγγύτεροι κληρονομείτωσαν. 

η'. Είδε ούτε συγγενείς είσιν, έστι δέ γυνή τού τε
λευτήσαντος, τδ μέν ήμισυ μέρος άπάσης αύτοΰ τής 
περιουσίας εκείνη κληρονομείται * τδ δέ έτερον 
ήμισυ μέρος τψ δημοσίω είσκομιζέσθω. 

θ'. Εί δέ ούτε γυνή τψ τελευτήσαντι ύπεστι, τδτε 
τήν άπασαν τούτου περιουσίαν, ώς άκληρονδμητον, 
τψ δημοσίω, ώς είρηται, εισκομίζεσθαι. 

ι'. Έάν τις τελευτών δρίση λεγάτα είς τινα £ητήν 
έξοδον, ταΰτα διδόσθωσαν * καλ μή έχειν άδειαν τδν 
κληρονδμον είς έτέραν πρδφασιν τδ έαθέν λεγάτον 
έξοδιάζειν, άλλά τούτο άποκαθιστ$ν τψ λεγατευ-
θέντι. 

ια'. Έάν δ κληρονόμος είδη σι ν τής έγκαταλιμπα-
νομένης αύτψ υποστάσεως έχει, καλ οΐδεν χρέη προ-
ηγείσθαι * έπλ αξιόπιστων μαρτύρων τήν τοιαύτην 
άναγραφέτω ύπδστασιν, καλ φανερούσθω ταύτης ή 
δύναμις. Καλ πρώτον μέν πληρούσθωσαν οί χρεω-
φειλέται, καλ είθ' ούτως τδ περιττεύον έχέτω δ κλη
ρονόμος. 

ιβ\ Εί δέ αύθαδώς καλ ώς Ιτυχεν ύπεισερχόμενος 
τής αυτής ύφάψηται υποστάσεως, καλ φανή μερικώς 
τινά τών χρεών άποδούς · ύποκείσθω πληρούν καλ 
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του; λοιπού;, ώς διά πρόσφορου αναγραφής τής Α reliquis cliam satisfacere, vcluli qui per iuventariam 
τοιαύτης υποστάσεως μή γνώρισα; κατάληψιν. compeiens res palrimoiiio comprehensas cognoscere 

non studueril. 
13. Quod si debita in inflniluin emerserint, baerede 

per tesies, aut eiiam per jusjurandum, ignoraniiain 
probanie: quidquid in palrimonio reperlum est, et 
ad eum pervenii, exbibeat: ct secunduiii id debi-
la crediiorum decidat, nec quidquam ulterius ab eo 
exigalnr. 

14. Si vel baeredem, ve! quemcunque legaiarinm 
parueril occultare relictum sibi usiaraeiiium, et 
ad extremum illud apud ipsum repertum fueril, 
baeres successione cadat, legalarius legalo. 

ιγ\ Εί δέ εσχάτως άναφυώσι τά χρέη, τού κληρο
νόμου τήν περί τούτου άγνοιαν κεκτημένου διά μαρ
τύρων, ή καί διά δρκου * τδ εύρεθέν τής υποστάσεως, 
καί περιελθδν είς αύτδν, παριστ^ν αύτδν, κα\ πρδς 
αύτφ άποκοπτέτω τά τών χρεοφειλετών αυτού, κα\ 
μηδέν περαιτέρω τούτον άπαιτείσθαι. 

ιδ'. Εί κληρονόμος ή λεγατάριος οιοσδήποτε φανή 
άποκρύψας τήν καταλειφθείσαν αύτφ διαθήκη ν, κα\ 
Ιν ύστέρφ αύτη παρ' αύτφ εύρεθή, έκπιπτέτω ό μέν 
κληρονόμο;, της κληρονομιάς · ό δέ λεγατάριος, τού 
λεγάτου. 

ιε'. Εί δέ τις τελευτών τφ οίκείψ κληρονομώάγρά- 15. Si vero moriens quispiam haeredi suo citra 
καλ χωρίς μαρτύρων τήν ίδίαν καταλείψη ύπό- Β gcripturam ei absque teslibus, bona sna reliquerjt. φως 

στασιν, και τήν ταύτης εντελή διοίκησιν, καλάναφυή 
τιςέγκαλών, λεγάτον αύτφ έαθήναι παρά τού τελευ
τήσαντος, παραστησαι δέ διά μαρτύρων ή κα\ έτέρως 
«ως, αληθείας τά παρ' αυτού λεγόμενα έχεσθαι, ού 
δύναται * διδόσθω τφ λόγφ τού κληρονόμου. 

ις-'. Έκπίπτουσι δέ τής νομίμου κληρονομιάς δι' 
άχαριστίαν , οί μέν παίδες , εί τούς ιδίους τύψωσι 
γονείς, εί βαρέως αυτούς ύβρίσωσιν, ή εγκλήματα 
κατηγορήσωσιν αυτούς, ή ΧΛ\ συκοφαντήσωσιν · εί 
φαρμάκοις ώς φάρμακο; τις αυτών συναναστρέφει* 
εί έπιβουλεύσωσιν οίω [οίωδήποτε] τρόπψ τή ζωή 
αυτών * ει τή μητρυιφ ή παλλακή τού πατρδς αυτών 
σωματικώς τις αυτών μιγή * εί τούς γονείς φυλακι-
ζομένου; οί άξενες παίδες προτραπέντες μή άντι· 
φωνήσουσιν εί ή θυγάτηρ μή έλείται νομίμως ζευ-
χθήναι βουλομένων τών γονέων, άλλ' αίσχρώς διάγε ιν 
εί μαινόμενων τών γονέων μή έλωνται οί παίδες 
άντιλαβέσθαι αυτών. 

ΤΙΤΛΟΣ Ιθ'. 
Περϊ χονρατόρωτ. 

α'. Εί έκ τίνων ορφανοί καταλειφθώσι, κα\ ν ήπιο ι, 
κα\ύπεστι τούτοις ύπόστασις, εί μέν οί γονείς αυτών 
τελευτώντες εγγράφως κουράτορα τούτοις παρέασαν, 
φυλαττέσθω τούτων ή βούλησις * εί δέ κα\ μή, οί 
ευαγείς οΤκοι τήν τούτων κουρατορίαν έχέτωσαν, έν 
μέν τή θεοφυλάκτψ ταύτη πόλει, τδ^όρφανοτροφείον, 
χαί οί λοιποί ευαγείς οίκοι, κα\ αί γεγνωρισμέναι 

cuin eoruin adminislratione plena: et aliquis emer-
serit, qui queraiur a defuncto legatum sibi relicluin 
esse, venun per lcsles, aul alio quo modo probare 
nequeai esse vera quae dixerit, baeredis discreiioni 
tradiior. 

16. Amittunt baerediiaieih legiiimam propier io-
graiitudiaem, filii quidem, si parenies suoe verbe-
ra?erial,jsi graves eis injurias fecerim, si criminali-
ler eos accusaverim, aul calumniali fuerinl: si quie 
eoruui cum veneflcis, tauqaam teneflcng, conver-
satiir : si vitae ipsorum quocamque noodo insidias 
struxeriiil, si quis eorum cuni noverca, vel concu-
biaa patris, carnaliler coierii; si pro pareiilibua, qui 
carceribus deiiaeniur, rogati eo nomiae liberi iua-
sculi, non inlerveaeriiit: si 6)ia legiiimis nupiiis co-
pulari nolit, parentibus id voleniibus; sed iurpem 
viiam agere malii: si parentibus furore correpiis, 
liberi curain eorum suscipere nolinl. 

TITULUS XIX. 
De curaloribut. 

1. Si ab aliquibus relicti pupilli fuerinr, et in-
fantes, qui patriinonium aliquod babent, siquidein 
pareniet eorum decedentes, iu scriptis curatorem 
ipsis reliaquerual, voluntas ipsorum servalor : siu 
auiein, venerabilcs domus eoruin curaloriam ausci-
piunlo, in cuslodita quidem divinilus bacurbe, ipsam 
orpbanotrophium, el caeicrac domus religios*, ei βς-

έκκλησίαι · iv δέ ταίς έπαρχίαις τά έπισκοπεία, τά D clesia? noiae : in provinciis vero, episcopia, monaslc-
μοναστήρια, ΧΛ\ αί έκκλησίαι, μέχρις δτου πρδς 
γάμου καιρδν καταντώντες οί κληρονόμοι ζευχθώ-
σιν. 

β'. Εί δέ καί πρδς γάμον έλθείν οί τοιούτοι ού 
βουλονται, μέχρις εικοσαετούς χρόνου τούς αυτούς 
ευαγείς οίκους, τά μοναστήρια, κα\ τάς εκκλησίας, 
τάς τοιαύτας υποστάσεις παραφυλάττειν, κα\ είθ' 
ούτως ανελλιπώς ταύτας τοίς είρημένοις κλήρονόμοις 
άποδιδόναι. Ού γάρ άρεστδν τψ θεψ έστι, τδ καθά-
περ μέχρι τού νύν κουράτορας έτερους προβάλλεσθαι, 
κα\ τά τών ορφανών κατεσθίειν, κάκείνους προσαι-
τείν. Οί γάρ εύαγείςοΐκοι, καί αίτού θεού έκκλησίαι, 
οί καί τών άλλων προϊστάμενοι, και τούς ξένου., 
ώς ιδίου;, κατά τήν έντολήν τού Κυρίου ξενοδοχούν-

ria ei ccclesia?, quousqne nuptiarum ad leuipus 
baeredcs propius accedentes, matriiiionio copulen-
lur. 

2. Sia illi se ad malrimonium conferre nofuil, ue-
que ad annum vigesiminn ea3deni doinus religiosa», 
monasteria,ei ecclesiae, ejusmodi pah imonia custo-
dianl, alque ila deinde sine defeciu ca diclis nxre-
dibus restituant. N(m enim accepium esl Deo, cu-
ralores alios constitui, quemadmoduai in bunc 
usque diera factum iuit, qui pupillorum bona devo-
rent, ipsis mendicaniibue. Quippe veaerabilos 
donius, el ecclesiae Dei, quae aliis eliam praesuat, 
cl alienos, lauquam suos, juxia Doinini mandaluui 
bospiiiis exiipiunt, ιυυΐιο inagis bona pupilloruai 
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cnatodient, coruaique restilutionem suo lempore Α τες κα\ υποδεχόμενοι, πολλψ πλέον τά τών ορφανών 

φυλάξουσι, κα\ τούτων τήν άποκατάστασιν καιρφ τω 
ίδίψ ποιήσουσιν. 

ΤΙΤΛΟΣ Κ'. 

facienl. 

TITULUS XX. 
De libertalibus. 

4. Liberlaiem consequUur scrvus, cnm domino 
suo liber esse publicaius fueril in ecclesia, \el eiiam 
cbratn septem, aul quinque, aul iribus aniicis, ad 
boc convocalis, ac subscribentibus, el id quod no-
runt, ad gestomm monumenia deponeniibus. 

2. Vel etiam per epislolam domini sui, qitinque 
testitim, vel Irium, ccu diclum, subscripiiones boc 
nomine habeniem ; qiias lesianiemo inscripia, ser-
vo daiur. 

Περϊ έ Λεν θεριών. 

α'. Επιτίθεται όοίκέτης ελευθερία, οπόταν παρά τού 
Ιδίου κυρίου δημοσιευθή [δήμος εύρεθή] έν εκκλησία, 
εΓτε έπ\ έπτά, ή πέντε, ή χαί τριών φίλων, έπ\ τούτο 
προσκληθέντων, κα\ υπογραφόμενων χαί άποτιθεμέ
νων έπ\ πράξεως υπομνημάτων τήν οίκείαν είδησιν. 

β\ Είτε δι'επιστολής τού κυρίου αυτού, ε' μαρτύ
ρων, ή κα\ γ ' , ώς είρηται, ύπογραφάς έπ\* τούτο 
έχούσης, ή έν διαθήκη εγγραφομένη οίκέτη δίδοται. 

5. Itidem quum de volunlale defuncli, vel per- ^ γ'· Άλλά και όταν βουλήσει τού τελευτήσαντος, ή 
. ,.^ , ..... χ α ^ ^αραχωρή^ς τ ο £ κληρονόμου δ οίκέτη; έν τή 

κεφαλή παννίν * [παννίον] φορέσας τή τού τελευτή
σαντος κηδεία επακολουθήσει· 

δ'. Κα\ έάν ό κύριο; τδν ύποκεί με νον αυτού [* αύτφ] 
δούλον έλευθέρφ ζεύξει προσώπφ. 

ε'. Η" πάλιν, έάν δ κύριος αυτού, ή ή τούτου κυρία, 
ή τά αυτών τέκνα, είδήσει κα\ επιτροπή τών γονέων, 
έκ τού αγίου κα\ σωτηριώδους βαπτίσματος α-τδν 
άναδέξωνται. 

ς'. Έάν είδήσει τών κυρίων αυτών κληρικολή 
μονάχοι γένωνται. ΑΙ δέ είρημέναι έλευθερίαι άπεν-
τεύθεν ήδη, ή κα\ ύπδ δρον παρά τών κυρίων αυ
τών δίδονται. 

ζ. Εί δέ τις έκ τούτων τών τρόπων ελευθερία 
elinelur, ad sacram tanclam c «μη*·*;· *v δουλεί* κατέχεται, προσερχέσθω τή 
, etad magUtralus compc- * ϊ · * * ο ΰ θ ε ο ΰ Εκκλησία, κα\ τοίς προσφόροις 

άρχουσι, και παρ* αύτοίς τά τής έπιτ*θείσης αύτφ 
ελευθερίας άποδειχνύτω, χή ταύτην άπολαβέτω. 

η'. Ό ύπδ τών πολεμίων αίχμαλωτιζόμενος 
οίκέτη;, κα\ κλάσμα τι υπέρ τής πολιτείας είς αυτούς 
ένδεικνύ μένος, κα\ ούτως άνθυποστρέφων, παραχρήμα 
έλευθερούται. 

θ'. Ό δέ αιχμαλωτισθείς, κα\ πάλιν αποφυγών, 
κλάσμα είς αυτούς υπέρ τής πολιτείας μή ποιησά-
μενος, άλλ' ούτως άνθυποστρέφων, πενταετίαν τή ιδία 
δε σ ποτε ία δουλευσάτω, κα\ είθ' ούτως έλευθερούσθω. 

ι'. Ό αυτοπροαιρέτως έχθροίς προστρέχων, κ*λ 
πάλιν μεταμεληθείς, εί φυγών υποστρέψει, δι' ών 
Ολως αύτομολήσας τούτοις προσέδραμεν, έως τής 

missu baeredis scrvus in capiie linUum geslans, 
defuncti funus secutus fuerit. 

4. Ει cum subjecluui sibi eervum personae lJberaj 
domiuus conjunxerit. 

5, Aut rursuin si dominus ejus, aut domina, aut 
eorum liberi, scitu ac permissione parenlum de sa-
cro ei saluiari lavacro eum susceperint. 

C. Si scienlibus ac volenlibus dominis sui&clerici 
vel monacbi facli fuerinl, ac dicUe liberiales sta-
lim exinde, vel etiam sub conditione, a dorainis eo-
rum conceduninr. 

7. Si quis autem aliquo ex his modis libertate 
donatus, in eervitule delinetur 
Dei Ecclesiain accedat 
tenles ei apud eos concessam sibi libertatem probet, 
eamque accipiat. 

8. Servus ab bostibus captus, si pro ropublica 
damnum et cladem qaamdam eis inferat, atque ila 
vicjssim revertatur, coafeslim manumiitiiur. 

9 . Qul verocaplus, rursum aufugeril, damno eis 
pro republica noa illalo, sed iia tamcn revertiiur : 
is domino suo qninquennium aervial, alque itadein-
de liber eslo. 

40. Qui ad hoslesspontc sua procurrit, rurstim-
que facli poenilentia ductus, si ab eis aufugiens 
revertetur, is proplerea, quod oinnino Iran&fuga 
factus ad eos se coaiulerii, toio viue sua? tempore D ζωής αυτού έστω δούλος 
smus eslo. 

44. Servus domini sui cxdem iitdicans, pracniu 
loco libertaiem coneequilor. 

42. Servus scienle domino suo inililansliberUtem 
accipil. 

43. Dominus qui servum suum veJ aitcillam, 
quasi liberam per nuplias personae liberse copulal, 
vel in nuplias conseaiil, vel de indusiria lacei, is 
neque matrimonium dissolvii, alque eiiam illorum 
•lominio cxcidil. 

14. Qui abbostibus bominem liberumcaplivum re-
diniit, et ia domum suam restituii; siquidem easille 
facohaics babet, ul prelium, dc quo inler ipsos con-
vcnit,itifcgrumper*ol?ere possit, liberum diatitlat. 

ια'. Δούλος ό μηνύων τόν φόνον τού ιδίου κυρίου, 
τήν έλευθερίαν έχέτω έπαθλον. 

ιβ'. Δούλος δ στρατευόμενος είδήσει τού οικείου 
δεσπότου, έλευθερούται. 

ιγ'. Δεσπότης τδν ίδιον δούλον, ή τήν θεραπαίνην 
ώς έλευθέραν συναπτών πρδς γάμον έλευθέρφ 
προσώπφ, ή συ να ινών τοίς γάμοις, ή επίτηδες σιω
πών, ουδέ λύει τδν γάμον, άλλά καλ τής έπ' αυτών 
δεσποτείας εκπίπτει. 

ιδ'. Ό έκ τών έχθρων ελεύθερον αγοράζων αίχμ-
άλωτον , και έν τφ ίδίω οίκω άποκαθιστών αύτδν, 
εί μέν εύπορεΐ τάς στιχηθείσας [ στοιχηθείσας ] 
μεταξύ αυτών πληρώσαι τιμάς, άπολυίτω ελεύθερον. 
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Εί δέ απορεί , έχέτω αύτδν ό άγοράσας μί- Α 15. Si vcro solvendononcst, reifneat euraemptor ιε' 

σθιον , μέχρις άν πληρωθή , άπερ έστίχησεν ορι
ζομένου δηλονότι ύπδ όχροατού τού όφείλοντος 
έκάστω έτει υπέρ μισθού τψ άγορασθέντι λογί-
ζεσθαι» 

ις'. Τδν είς προίκα γραφδμβνον οίχέτην ούκ 
Ιχουσιν άδειαν τά τέχνα , ούτε δ άνήρ, ελευθέρου ν 
αύτδν. 

ιζ\ ΕΙ δέ καλ πληρώσει δ άνήρ τήν προίκα τής 
Ιδίας γαμέτης, είτε προσφέρει πράγματα, ή παίδας, 
τήν πάσαν δεσποτείαν, ώς κεφαλή, χατά τήν τού θεού 
έντολήν αύτδς έχέτω. 

ιη'. ΕΙ δέ μή έχη τις πράγματα πρδ τού συναλ
λάγματος , καλ μετά τδ συναφθήναι, τά έχ θεού 
προνοίας Ιπ.κτηΟέντα αμφότεροι έχέτωσαν. 

ιθ'. Έάν δύο άπόγρσφοι διαφόρου δεσποτείας 
αυνέλθωσι πρδς γάμον, εί μέν δύο παίδας ποιήσωσι, 
πρδς λαχμδν μερίζονται* εί δέ τρείς, τά δύο τής 
μητρδς έστωσαν, καλ τδ έν τή τού πατρδς επ
ακολουθήσει δεσποτεία ' εί δέ είς τεχθή, τή μητρλ 
Ισται.) 

κ'. Τά έξ ελευθέρας γαστρδς τικτόμενα, ελεύθερα 
έστιν, εί καλ δούλος έστιν δ πατήρ αυτών. 

κα'. Ό έκ δούλης τεχθει;, δούλος έστιν ε ί καλ δ 
Ιδιος δεσπότης έρασθή τής οίκείας θεραπαίνης. 

κβ'. Έάν κοινός έστι δούλος, καί βούλεται τις 
ελευθέρωσα ι αύτδν, τδ άζήμιον ποιείτω τοίς άλλοις, 
και μή Οελόντων αυτών, ελευθερώσει αυτόν. 

κγ*. Ot απελεύθεροι, κάν στρατευόμενοι ώσιν, 

seu inercenarium, donec impleverit, quae pactus est: 
i l a tamen, ut a cognitore causse definiatur i.l , quod 
anno quolibel nomine ntercedis compulari pro re-
dcmplo debet. 

16. Servum doli adscriptum ncque liberis, neque 
marito manumittere licel. 

17. Sin doti uxorissux vir salisfecerll, sive ree 
aiTeral, seu mancipia ; doniiniom tolum ipse, tan-
quam capnt, juxta Dei niandainm habeat. 

1Η. Si vero anle conlractnm niatrimenium rei 
ipee nulla* habeal, aique etiam post conjunelionem 
mipliarum ; quae acqaisila Dei provideaiia fuerinl, 

Β ulrinque possideanl. 
19. Si duo adscriptiiii diversorum domiaoram iu 

Bialr i inonium coierinl, siquidem liberoa duos pro-
creaverinl, sorte dmdualur : &i ures, duo tx»a4ris 
sunto, teriius patris dominum seqailor: stuaita na-
tus fucrii, inairis esio. 

20. Quse nascuniur e ventre libero, libora suat , 
eUamai paiereorum servus sit. 

21. Ex ancilla naioa, servu» t%i> eiUms» denrau* 
ipse suam anciliaai adamaveriu 

22. Si servus comiounis sit, et aliquis eu-ιι ina-
Dumiiiere v c l i t , socioe indemues prarsicl; atqae ita 
?el nolemibus ipsis, eum manuiniltei. 

23. Liberli, licet niilitenl, in servitulent ex cau-
έξάχαριστιών;τοιούτων καταδουλούνται [περλάναδου- C sis ingraliladinis hujusroodi reirabu::lur, Si domi-
λύσεως], έάν τούς κυρίους τούς έλευθερωτάς αυτών, 
ή τούς παίδας αυτών τύψωσιν, ή υβρίσω σι ν , ή 
Ικτίνος δπερηφανείας κατ* αυτώντραχηλιάσωσιν ή 
μετά τδ ταφηναι τδν εαυτού κύριον ερχόμενος μή 
πεσών προσκύνηση τδν τάφον , ή δλω; ού μικράν 
tiva πρόσκρουσιν αύτοίς παράσχη , ή ζημιώση» 
ή έπιδουλεύσηται αύτοίς, και έν έξ αυτών παρά τψ 
άρχοντι άποδειχθή, άναδουλούνται. *Αλλά καλ πενδ-
μενον τδν πάτρωνα αναγκάζεται τρέφε ιν δ άπελεύ-

*Εχ τών νεαρών διατάξεων ΛερΙ του έΛευθε-
ροϋντος άΛΛότριον οΐχέτην. 

*δ\ Καθώς ύπεσχόμεθα, καιρός έστι διαλαβείν 
περ\ τού πενταπλασιαζομένου θέματος. Έστι δέ ^ 
τοιούτον* Ό μή ών δεσπότης, καλ τδν άλλότριον 
δούλον ώς ίδιον έλεύθερώσας, έπλ τού βασιλέως τής 
ελευθερίας ανατρεπόμενης, διαναγκάζεται δ έλευθε-
ρώσας παρέχειν πέντε οίκέτας άντλ τού έλευθερω-
θέντος· δήθεν καθ* ήλικίαν, καλ κατά φύσιν, καλ 
κατά τρόπον, καλ κατά τέχνην ομοίους· δύο μέν τψ 
δεσπότη τού έλευθερωθέντος , τρείς δέ τψ δημοσίω* 
τότε δέ τιμωρείται δ έλευθερώσας τή προειρημένη 
ποινή, δτε ήλευθέρωσε τδν άλλότριον δούλον, άγνοούν-
τος τού δεσπότου αυτού. 

ΤΙΤΛΟΣ ΚΑ'. 
Περϊ Λράσεως χαϊ άγοράσεως 

α'. Εγγράφως καλ άγράφως πράσις καλ άγορασία 
έπλ οΐφδήποτε είδει καλ πράγματι τής τιμής στι-

nosa qaibus nianumisai suni, aut eorum liberos per-
Cusscrint, vel uijuriis affeceriril, vel ex superbia 
quadam in eos 'cervices erexerint: vel ei quia do-
miuo suo jam sepullo venlcns, non prolapsus in 
terram sepulcruiu summisse veneratus fucrit, vel 
non omnino leviter eos offenderit, auisi damuuin 
dederil, aut insidias fcceril, eorumque vel unuin 
a!iquod,apud praeiorem probalum fueril, ia serviiu-
tetn.revocanlur. Qnin eiiam liberlus patronuni cgeu-
tem alerc cogilur. 
Ex consiUutionibut novellis de manumitlenle tervum 

alienum. 

24. Sicot promisimus, tempue est, ul de casu rei 
quintuplicandae disseramus. Is vero bujusmodi est. 

' Q t t i D O a esl domlaus, et serrtun aliennm, tanquam 
saam manumieii, aptid imperatoretn rescissa manu-
missione, cogiiur hic ipse manvmiltens loco manu-
miwi quiaque acrvos alioe praeaUre : niminim el 
aetaie, et eexu, et iiidole, et arie smiiles ; duos m a -
iiuaiisei domino, tres fieeo. Tunc avteai ie, qui ma-
nuroisit, poena praedicla muliaiur; cum servo alieuo 
libertaiem, inacio ipfius domino dedii. 

TITULUS XXL 
De vendiiione ae empiiox* 

1. Tam per scriptaram, quam sine scriptara con-
irabiiur vendiiio et emptio ciura doluin malcm in 
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quacunquc specie,.ac re, iiitervenienle prelii pactio- Α χουμένης συνίσταται αδήλως, 
ne. Cum igiiur rei prelium ab emploredaluai fueril, του πράγματος τφ ήγορακδτ; 
non Hcel ejtismodi vendiiionem poenitenlibus ipsis 
rescindere. 

2. Nam dcbeiemploranle contracluni et examinare 
rein et accuraie inquirere aique Ua contraberc. 

έκ μεταμελουμένων 

520 
Ήνίκα ούν ή τιμή 
δοθή, τήν τοιαύτην 

αυτών μή άνατρέ-

Β 

3. Si vero deinceps, ul fieri solet, vcndilum 
corpus inveniutn fuerit esse liberum, vel lynipbali-
cum, venditori redhibetur. 

4. Si arrba data fuerit in quocamque conlractu, 
qnum non impletus fuerit coniraclus illius culpa, 
qui arrbam dedit, lucretur arrham is, qui accepit: 
tin ejus negligentia, qui arrham accepit, res 
perfecta non fuerit, reddai eam illi , qui dedit, cum 
allero tanlo. 

5 Si eervus venditus aul diem obierit, aut parte 
corporis laesus fueril, nimiruni pede, vel manti, vel 
oculo: aut si domus distracia sii, aut pars ejus, vel 
tou igne absumpia fuerit: aul ager vi fluminis lo-
lus, aut aliqua parte pereat, aul arbor a venio de-
jecia si t : in his omnibus damnum emptorem 
apeetai. 

6. Si servus meus agri tenditi terminos osten-
dere jussus, plus ostenderit, idque vel dolo malo, 
vel per ignoranliam, aon ipse condemnor. Idem va-
lel eliam iu Iradiiione, cum incipil possessio. 

7. Si ante tradiiionem scrvus vendilus aufugeril, 
aut iia furlo subtraclus ab aliquo fuerit, ut dolus 
malus aut culpa in liis probari nequeat» boc modo C χεσθαι περι ταύτα, εί 
iaquiri debel, an vendiloris hoc daroao sit. Quippc δει ούτως ζητήσαι. Εί 
si venditor in se cuetodiam servi venditi receperit, 
ipse damnum hinc emergens agnoscet: siu earo in 
se non recepii, eecurus erit. ldem el in animalibus 
cateris, ιιι equo, camei-o, ct quicumque sunt ejus 
generis. Prorsus auiem vendilor emplori de domiuio 
et evictione tenetur. 

8. Si qu. rem communem babenies inter se pacli 
fuerint, ut neutri Iiceat absque allero rem eam dis-
irabere: quum unue partem suam vendere volueril, 
ct atlestationem ad alieruin de vendiiione vel em-
piione imerponit,absque iaipedimenlo deindc cu-us 
eain vendit. 

9. Naai in genere scias, si absque dolo malo aut D 

culpa vendiioris res baec accideril, aul aliud ejus-
modi,securuia fore vendilorem. 

10. Sicut enim fortuiium deirimenlum» vel amis-
sio rei vendilse, ademptoreui perlinel, ita quoque &i 
lucrum accesserii empiori cedei. 

11. Unde si per alluvionem fluminis, aiu terra? ag-
geelionem posl venditionem factam ager creverit, 
einptor lucro frueuir. 

12. Si aurum ab aliquo reposilum in domo vcii-
dila per errorem manseril, et in ea repertum 
fuerii, manei ejus , qui pridem domtnus ojiis 
crat. 

πράσιν 
πεσθαι. 

Ρ'. Δεί γάρ τδν άγοραστήν πρδ τοΰ συναλλάγμα
τος δι* έρεύνης γενέσθαι, κα\ ακριβού ν [διερευνάν 
έν άκριβεία], κα\ ούτω συναλάσσειν. 

γ'. Εί δέ, ώς,είκδς, μετά τούτο εύρεθή τδ πραθέν 
[κατά τήν πράσιν], σώμα ελεύθερον, ή κα\ δαιμό
νων, τούτο άναδίδοσθαι. 

δ'. Έάν ά^όαβών δοθή έν οίωδήποτε συναλλά
γματα ώς ατελούς δντος τού συναλλάγματος , έξ 
άγνωμοσύνης μέν τού δεδωκότο:, έν κέρδει γενέσθω δ 
ά^αβών τού λαβδντος. Εί δέ έξ αμελείας τού λαβόν-
τος ού πραχθή τδ έργον είς τέλος, άναδιδόσθω μετά 
καί άλλου τοσούτου τ ψ δεδωκότι αύτδν. 

ε'. Ό πεπραμένος οίκέτης εί κα\ τελευτήσει , ή 
μέρος τι βλαβή τού σώματος, πόδα, ή χείρα, ή 
δφθαλμόν · ή οικία έστ\ν ή πεπραμένη , κα\ μέρος, 
ή πάσα πυρ\ δαπανηθή· ή άγρδς pia ποταμού δλος, 
ή μέρος άπόλλυται, ή δένδρον έξ άνεμου καταπεσόν· 
έπι τούτων πάντων ή ζημία τδν άγοραστήν όρ$. 

ς \ Έάν κελευσθε\ς δ δούλος μου τούς δρους ύπο-
δεΐξαι τού πραθέντος αγρού, πλέον ύποδείξη, ή κατά 
δόλον, ή κατ* άγνοιαν, ού καταδικάζομαι. Τδ αύτδ 
κα\ έπ\ παραδόσεως, νομής άρχούσης. 

ζ'. ΕΙ πρδ παραδόσεως φύγη ό πραθε\ς δούλος, ή 
κα\ κλαπή ύπό τίνος, ώς μή δόλον ή ^αθυμίαν έλέγ-

ού πράτου τδ ζημιούσθαι, 
μέν είς έαυτδν ό πράτης 

άνεδέξατο τήν τού πεπραμένου οικείου φυλακήν, 
κα\ αύτδς έπιγνώσεται τήν εντεύθεν ζημίαν * εί δέ 
μή άνεδέξατο είς έαυτδν, έξει τδ αμέριμνο ν. Τδ 
αύτδ και έπ\ τών λοιπών ζώων, οίον ίππου, κα\ 
καμήλου, καί δσα τοιαύτα έστι. Πάντως δέ χρεωστεί 
δ πράτης τψ αγοραστή .τήν διαυθέντισιν και έκδί-
κησιν. 

η'. Έάν τίνες έπίκοινον πράγμα έχοντες συμφω-
νήσωσι, μηδετέρψ αυτών έξείναι άνευ έτερου πω-
λείν τδ πράγμα, έάν δ εις θελήσει τδ μέρος αυτού 
πωλείν, κα\ διαμαρτύρεται τδν έτερον περ\ τού ή 
πωλήσαι, ή άγοράσαι, άκωλύτως πωλεί τώ τυ-
χόντι. 

Ο'. Καθόλου γάρ ίσθι, δτι εί δίχα δόλου ή (**θυ-
μίας τού πράτου συμβή τδ πράγμα, ή τι τοιούτον, 
έξει τδ άμέριμνον δ πράτης. 

ι'. "Ωσπερ γάρ ή έκ τύχης έλάττωσις ήτοι απ
ώλεια τού πεπραμένου πράγματος είς τδν άγοραστήν 
ανατρέχει, ούτως και εί τι γέγονε κέρδος τδν άγο
ραστήν ωφελήσει. 

ια'. "Οθεν εί καλ διά προσκλύσεως ή προσχώσεως 
ποταμού μείζων γέγονενδ άγρδς μετά τήν πράσιν, 
τδ κέρδος δ αγοραστής απολαύσει. 

ιβ'. Έάν έν τώ πραθέντι οίκω τδ άποτιθέμενον 
[άποτεθειμένον] ύπό τίνος χ ρυσίον κατά πλάνη ν κατα-
μείνη, και έν αύτψ εύρεθή, μένει τού πάλα* δεσπό
ζοντος. 
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ιγ\ Ό βλέπων πιπρασκόμενον ύπδ έτερον ίδιον Α 13. ί}αί rem saam ab atio drsiralri vidct, ac nofl 

αυτού πράγμα, καλ μή άντιλέγων, αύτδς δοκεί πι-
πράσκειν αύτδ. 

ιδ'. Ό πιπράσκων δούλον, καλ γινώσκων αύτδν 
κλέπτην, ή μ«ινόμενον, ή δαιμονώντα, προσφωνείτω 
περλ τούτου τδν άγοραστήν. Ει γάρ τούτο μή πσιήση, 
αύτδς μέν λήψεται τδν δούλον, τδ δέ τίμημα διπλούν 
αποδώσει τφ ήγορακότι απαιτούμενος, καλ ε Γ τινα 
{ημίαν είργάσατοέν τφ οίκω αυτού τοΰ ήγορακδτος. 

ιε'. Ό έξ ού έγχειρίζηταί τι δφφίκιον δημόσιον, 
άγοράσας τι πράγμα ή δι* εαυτού, ή παρενθέτου 
προσώπου, ού μόνον τδ τίμημα άπολεί, άλλά καλ 
τετραπλούν τώ δημοσίω δίδωσιν. 

ις*. 9Ο αγοράζων 0ητώς κεράμους οίνου έπλ μέ-
τρου, δήλον δτι εί μή ποιήσει ύπέρΟεσιν λαβείν τήν Β 

μέτρησιν, ού ζημιοΰται, κάν άπολεσΟή ό οίνος. 

ιζ'. Εί δέ ύφέν οίνόν τις αγοράσει, μή συμφωνών 
μ,ετρήσαι, αύτδς κινδυνεύει. 

ιη'. Ταυτά δέ κρατεί καλ έπλ ελαίου, καλ σίτου, 
καλ τών τοιούτων δτι τδ κέρδος τού πραΟέντος 
οίνου, καλ ή ζημία, τδν άγοραστήν όρά. 

ιθ'. Ό πωλών τι έν είδήσει έπίψογον, ού μόνον 
είς τδ τίμημα, άλλά καλ είς πάσαν τήν έκ τούτου 
ζημίαν κατέχεται. 

κ*. Τά κατά άγνοιαν πιπρασκόμενα παρά τών 
κληρονόμων ανατρέπονται. 

κα'. Ό πράτης παραδούς τδ πράγμα, ού δύναται Q 
τήν πράσιν άνατρέψαι, κάν μεταμεληθή. 

κβ\ Τδν πεπραμένον άγρδν ύπδ τοΰ πατρδς ού 
δύναται έκδικείν ούτε δ υίδς, ούτε ό κληρονόμος. 

κγ\ Ό παραγγελθελς παρά τού δεσπότου τοΰ 
πράγματος, μή άγοράσαι αύτδ, καλ άγοράσας, άνα-
δίδωσιν αύτδ μετά τών καρπών. 

,κδ'.*Ό πωλών τδν δεσπότην αυτού , κεφαλικώς 
τιμωρείται. 

κε'. Ό πωλών καλ χαρίζων, τών ίδίων αφίσταται. 
κς·'. Ό επίτροπος ού δύναται δρφανικδν πράγμα 

άγοράσαΐ' τδ αύτδ καλ έπλ τών ομοίων, κουράτω-
ρος καλ προκουράτωρος. 

κ;'. Ό κατά νόμους πεκούλιον, ή ίδικδν κτήμα 
έχειν παραχωρούμενος υπεξούσιος, καλώς αγοράζει 
παρά τοΰ ίδιου πατρός. 

conlradicji, ipscmet eam veudere videtur. 

14. Qni servum vcndit, quem scit csse furem, 
aul fariosinn, am limpbaiieum, de lioc cmptorem 
adloquilor. Quippe ni hoc fccerit, ipse scrvum reci» 
piei,acpretiomduplum empiori repetcnti solvei, cum 
co damno, si quod in emptorrs domo ab co facltna 
fucrit. 
. 15. Qui ex eo tempore, qoo pablicuni aliquod 

officiuni traditum ei fuerit, rcm aliquam vel per 
seipsum, vel inierpositam personam emerii, non mo-
do pretium perdit, scd eiiam quadruplum iisco 
solvit. 

16. Qui vini ampboras ad mcnsuram cmit etpres- . 
se, nisi moram fecerilin accipienda mensura, nuU 
lum baud dubie damnum fstrii, etiamsi vinum 
perietit. 

17. Si vero summaiira vinura aliquis emcriti 
nihil dc mensura paclus, periculum ad ipsum pcr-
tinei. 

18. Eadem obtinent ei in olco ei frumcnto, cl aKis 
lalibus: quod lucrum, et damnum olei venditi spectei 
empiorenr. 

19. Qui sciens aliquid viiiosum vendit, non lan-
lunVpreiii nomine, sed etiam lotius binc emergeuti* 
damai tcnciur. 

20. Vcnditiones ab bseredibusper ignorantiam fa* 
ctae rescinduntur. 

21. Venditor, re tradiia, venditioncm rescindere 
nequil, eiiamsi faclie poeniluerit. 

22. Fundum a patrc veadilum nec filius, necbav 
res evincere poiesi. 

23. Cui nuiuiaium esi a rei domino, ne illara emal, 
si emcrit, cum fructibus eam resiiiuii. 

ΤΙΤΛΟΣ ΚΒ'. 
Περϊ δανείου, καϊ ενεχύρων, καϊ κοινωνίας. 

α'. 'Εάν τις εγγράφως ή άγράφως λογάριον , ή 
άργύριον, ή έτερον τι είδος έν θαλασσή δανείση-
ται, κατά τδ στίχημα, καλ τήν μεταξύ αλλήλων 
προθεσμίαν, άπολαμβανέτω δ δανειστής τά ίδια, μή 
έχοντος άδειαν τού δανεισαμένου έχθρικήν έπιδρο-
μήν, ναυάγιον θαλάσσης, ή έτέραν τινά άφορμήν ή 
άγωγήν προτίθεσθαι τψ δανείσαντι. 

ψ. Έάν δ δανεισάμενος ενέχυρα τέθηκεν, καλ 
αύτδς μετά τήν τού χρέους άποπλήρωσιν ανελλιπώς 
άπολαμβανέτω τά ίδια , μή δυναμένου τού ταύτα 

ΡΔΤΗΟΙ,. Ga. CXIll. 

24. Qui dominum suum vendit, supplicio capitis 
punilur. 

25. Qui vendilac donat, rcbus suis cedit. 
26. Tutor reni pupillarem nequit eincrc. Idero 

obtinet etiam hi similibus, ui in curalore ac procu-
ratore. 

27. Qui est in alterius poiestate, si secundum leges 
ei peculium, vel posscssionem aliquam suam habe-

Dre permiltatur, rccte aliquid eiiam a patrc suo 
emit. 

T I T U L U S XXII . 
De mulao, et pigneribu$t et socielatc. 

1. Siquis intervenienie scriptura vci absquc acri-
plura pecuniam, vel argeulum, vel aliam quamdaia ' 
speciem profectione irajecticia mulualus fucrit, ee-
cundum ipsum pactum et conveutioaeai muluam, 
sua crediior accipiat; non babenic liceniiam eo, 
qui muluo sunipsit, ul incursum boetilem, naufra-
gium iharilimum, vel aliam causaiu actioneoava 
quampiam creditori oppoaal. 

2. Si pigncra dedit is, qui mutuo cepil, eliam ipsa 
posl inlegraiu dcbiti solutioncm absquc defectu gua 
cccipiai : cl ila quidem, ut is, qui ea lenuii, diceftf 

17 
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nequeal, ab sc illa perdita, vel aliam causam pro- Α κχτεσχηκότο; λέγειν, ή δτι απώλεσα αυτά, ή έτέραν 

, ferre : nisi ferte probatum ab eo iuerU, ul fieri so-
let,castim advcrsum inierveniese, cumque suis alie-
na quoque periisse, de qno deinceps causaitim 
cognilorcs idobscrveal, quod obaervari oportct. 

3. Si quis mulutim alicui dederit, ac secundum 
~ coafessioiieni auam debitor ad diein etatutum non 
salisfecerii, borieiur bunc ex prseterilo creditor, 
ac si post duas et ires exhorlalionet et adtesiaiionet 
debilor coraparere noluerii, aot aolulionem facere ; 
poiesiatem babeatis qui pignera tenei, ulsubac-
curaia xstimatione publica per tabularios aui de-
fensorem in scriplis sub ignala, pignera distrabal, 
deqne pretio, quae sibi debentur, rstiaeat; reliqunm 
debitori restitual. 

4. Sin jusia pignertim dislractio ad inlegram de* 
solutioncm non sufficiel, a debitore rcliquum 

ixigat. 
5. Creditor, cum acceperii pignera, si liberos 

etiam debiiorum abstulerit, et ad serviles operae 
ilocaverit; debiio cadat, acdetento, vel ejus paren-
libus, alleram taniani summaiu solvat. 

τινα προσφέρε ιν πρόφασιν εί μή πως άποδειχΟί) 
αύτφ, ώς είκδς, έπελθείν συμφοράν, χα\ σύν τω 
ίδίω άπολεσθήναι καλ τά αλλότρια * χα\ χαθώς δεί 
λοιπδν περ\ τούτου τηρείτωσαν οί άχροαταί. 

γ'. Έάν τις δανείση τιν\, καλ χατά τήν οίκεία ν 
όμολόγησιν έχ προθεσμίας 4 χρεώστης μή εκπλήρω
ση, προτρεπέσθω τούτον έχ διαβασίμου δ χρεωστούν 
μένος* και έάν μετά δύο χαί τρεις προτροπάς καλ 
διαμαρτυρίας μή θελήση δ χρεωστών παρουσία-
σθήναι, ή τδ άπόχρεον ποιήσαι, αύθεντίαν έχέτω ό 
τά ενέχυρα κατέχων, ύπδ άχριβή δημοσία ν έκτίμη-
σιν, εγγράφως διά ταβουλαρίων ή καλ έχδίκου ύπο-
«ημειωμένην, ταύτα διαπιπράσχειν, καλ έχ. τών τι
μημάτων τά χρεωστούμε να αύτφ παραχρατεΐν, χα\ 

Β τδ περιττεύον αποκαθιστά ν τψ χρεωστούντι. 
δ'. ΕΙ δέ τών ενεχύρων δικαία πράσις ού σώσει 

την εντελή τού χρέους άπόδωσιν, άπαιτείτω τδν 
χρεώστην τδ λειπαζόμενον. 

ε'. Ό δανειστής, έάν ενέχυρα λάβη, εί χαί έπάρη 
τά τέκνα τών Ιδίων χρεωφειλετών, καλ είς δουλικήν 
ύπηρεσίαν ταύτα μισθώσηται , έκπιπτέτω του 
χρέους, καλ άλλην τοσαύτην ποσότητα τψ κρατη-
θέντι, εί καλ τοϊς τούτου γονεύσι καταβαλλέτω. 

ς'. Τά ύποτεθέντα πράγματα είς ενέχυρα ζητούσι 
προσωπικώς οί χρεώσται. 

ζ'. Οί καρπο\ τού αγρού ψηφίζονται είς τδ χρέος, 
ού μόνον ούς έλαβεν δ δανειστής, άλλά καλ ούς ήδύ-
νατο λαβείν. 

η'. Εί δέ καλ έβλαψε τδν άγρδν, ενάγεται καλ περλ 
τούτου. 

Ο'. Ουδέ γάρ έξεστι τψ δανειστή χωρλς συμφώνου 
καλ αρχικής κελεύσεως πιπράσκειν τά εί; αίτίαν 
ενεχύρου κατεχόμενα πράγματα. 

ι'. Οί τόκου χάριν λαβόντες άγρδν, μέχρι έπτα 
χρόνων καρπιζέτωσαν αυτόν · άπδ τής έπταετείας, 
καλ άνω, τήν ήμίσειαν έχφοράν στιχησάτωσαν είς 
κεφάλαια. 

ια'. Έάν τις δανείσηται, καλ μή εύπορη τήν τού 
χρέους ποιήσασθαι άπόδοσιν, άνέγκλητος έστω ή γυνή 
αυτού, τού ταύτα έκ τής προικδς αυτής παρασχείν 
τώ Ιανείσαντι * εί μήπως ευρέθη έν τφ τοιούτφ 
χρέει συνομολογώσασα τφ άνδρλ αυτής. 

ψ*. 01 έκ τσύ ενεχύρου ληφθέντες καρπολ ψηφί-

6. Rcs loco pignerum obllgaias personaliter requi-
runt debitores. 

7. Frucius fundi compuUntur in debiluai, non 
lanlumquoe credilor accepit; verumeuain quos ac-
clpere poiuit. 

8. Quod si fundo quoque damnum dedii, eiiam 
boe notnine convenitur. ^ 

9. Quippc creditori non licei abaque pacio, et jua-
su prauorto res, quas pigneria cauaa detinei, distra-
here. 

10. Qui usura causa fundum acceperuni, ad annos 
eotepiem utiintor, fruuntor. Post eeplennium vero, 
et ulterius, dimidiam parlcin ejus, quod efferunl, 
hi ipsae sortea paciscuntor. 

41. Si muiuum quis sumpserit, el aeri alieno sol-
•endo non eit.: oxor ejus baud teneior, ul ea de do-
1« aua credilori praesiel; nisi forte fueril inventum, 
ean in illud debiium cum viro suo promiitendo 
consensisse. 

12. Fructus cx pignere percepii computantur 
in debUum, ac siquidem integrum debitum aequanl, jy ζονται είς τδ χρέος, καλ έάν ίκανολ γένωνται πρδς 
tam obligatio aolvitur, quam pignua reddilur. Sin 
frucius atimmam debili superaat, superflui res^ 
luuntur. 

13. Opers aenrorum, et obligatarum aedium pen-
sionea, in debitum computantur : ac eiquidem mul-
lum esl id, quod cogitar, exspirat actio. 

14. Si crediior nou cnlpa $ua pignus perdideril, 
non leaelur. Sed probandum eet ei, quod amiserif. 
Quippe casus fortuiti nou periculo sunl creditoris, 
ted polestis re fortuito amissa, summara eibi debi-
um repetere. Si vero sic conveoerit tnier cotitra-
henies, ut amissio pignerun: dcbitorem libefefr, ra-
4umiioc esto. 

τδ δλον χρέος, λύεται ή αγωγή, καλ άποδίδοται τδ 
ένέχυρον. ΕΙ δέ πλείονες ώσι τού χρέους οί καρπολ, 
αποδίδονται οί περιττεύοντες. 

ιγ'. Τών δούλων οί κάματοι, καλ τά ενοίκια τών 
ύποτεθέντων οικημάτων, είς τδ χρέος λογίζονται * 
καλ έάν πολύ έστι τδ συναγόμενον, λύεται ή αγωγή. 

ιδ>. Έάν δ δανειστής μή παρ* Ιδίαν αίτίαν 
απολέσει τδ ένέχυρον, ούκ εγκαλείται. Χρή δέ αύτ.ν 
απόδειξα ι, δτι απώλεσε, τά γάρ τυχηρά ού κινδύ
νευε τα ι τψ δανειστή, άλλά δύναται κατά τύχην άπ-
ολέσας τδ πράγμα, άπαιτείν τδ αύτψ χρεωστούμε νον-
Έάν δέ μεταξύ τών συναλλασσόντων ήρεσεν, ίνα 
ή απώλεια τών ενεχύρων ελευθερώσει τδν χρεώστην, 
τούτο Ισχύν έχει. 
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ιε'. Ό τήν Ιδίαν συγγραφών, ή τήν έπ' αύτψ Α 15. Qui syngrapbam propriam, vel faclam sibi so-

γενομένην χαταβολήν αρνούμενος, τδ διπλάσιον μ^τ' 
έλεγχους καταθήσει. Ό δέ πάραυτα τού άρνήσασθαι, 
έξ έ π {φοράς δρκου τήν άλήθειαν φανερών, έκφεύ-
ξεται τήν χαταδίχην τού διπλασίου. Ό δέ βραδέως 
δμολογών, καταθήσει τάς δαπανάς τής δίκης δρχψ 
τού αντιδίκου. 

ι<7*. Ούτε δ δανειστής, ούτε δ τού δανείου (δα
νειστού] κληρονόμος, τώ χρεώστη μετά τήν τού 
χρέους καταβολήν, ένεκεν τού ενεχύρου δύναται 
χρόνου παραγραφήν προσενεγκειν. 

ιζ'. Ό χρεώστης αρνούμενος τδ χρέος, ού δύναται 
μετά ταύτα έπλ τή καταβολή προσφέρειν αποδείξεις. 

Τψ άρνουμένψ χρειόστη ού λογισθήσονται αί 
μετά ταύτα προσφερόμενοι τών καταβολών αποδεί
ξεις, άλλά κα\τδ πάν απαιτείται. 

ιη'. *0 δανειστής τάς οίκείας άρνησάμενος απο
δείξεις, διπλάσιον τδ περιεχόμενον αύτοΤς ποσδν 
μετ' έλεγχους καταλογίζεται τψ χρεώστη. 

ιθ'. [Uf.pl κοινωνίας.] Συνίσταται κοινωνία εγγρά
φως κα\ άγράφως, μεταξύ δύο ή και πλειόνων, 
οπόταν έκαστος αυτών έξ ίσότητος και έλάττονος 
τήν οίκείαν μοϊραν είς ένθήκην είσαγαγεΤ · ή τινών 
μέν ένθήκην, έτερων δέ τούς οίκείους μόχθους κα\ 
όπερας [υπηρεσίας] καταβαλλομένων. Τδ δέ περι-
ποιοΰμενρν αυτοίς κέρδος, μεθ' ύφαίρεσιν δηλονότι 
τών κεφαλαίων, κατά τδ έν μέσψ αυτών στιχηθέν 
έπιμερ:ζέσθωσαν. 

κ'. ΕΙ δέ συμβή έπ\ τή τοιαύτη κοινωνία προσγί-
νεσθαι τή έ\0ήκη ζημίαν, έκαστον κοινωνδν κατά Q 
τήν τού κέρδους μοίραν και ταύτην έπιγινώσχειν. 

κα'. Συνίσταται κοίνωνία ή έως ού ζώσιν οί χο:-
νωνούντες, ή πρδς καιρδν, ή άπδ καιρού, ή ύπδ 
αίρεσιν. 

κβ\ Τά τυχηρά ό κοινωνδς ουκ έπιγινώσκει. 
Όθεν τά δοθέντα διατετιμημένα θρέμματα, εί μέν 
ύπδ ληστών άφαιρεθώσι, κοινή γίνεται ή ζημία · 
εί δέ κλαπώσι, μόνος ό έσχηκώς αυτά ζημιούται. 
Χρεώστε ι γάρ άκριβεστάτην ά σφάλε ι αν ό δεξάμενος 
διατετιμημένα · κα\ αρμόζει έπι κοινωνίας ά;ωγή, 
έάν έπ\ κοινωνία εδόθησαν βώσχεσθαι, εί κα\ τά 
μάλιστα διατετιμημένα. 

κγ'. [Περϊ ενεχύρων.] Έάν τις διά οιανδήποτε 
πρόφασιν, ή φόβον, παραθήκην παρατίθεται τιν\, 
κα\ συμβή τδν ταύτην παραλαβόντα άπαρνήσασθαι, 
ζητουμένου τού κεφαλαίου, χα\ άποδεικνυμένου 
αυτού ψεύστου, κατά διπλούν άποδιδότω αυτά τψ 
παραθεμένψ. 

κδ'. Εί δέ κα\ συμφορά τινι άπδ πυρκαίας, ή άπδ 
κλοπής, έπέλθη αύτψ κα\ σύν τψ ίδίψ αυτού άπολε-
οθήναι κάκεΐνα, τηρείτωσαν οί άκροαταΙ, καιάνέγ-
κλητον τδν τήν τοιαύτην παρακαταθήκην έσχηκότα 
φυλαττέσθωσαν, ώς ακουσίως αυτά άπολέσαντα. 

ΤΙΤΛΟΣ ΚΓ. 
Περϊ παρακαταθήκης. 

κε'. Τής παρακαταθήκης κα\ οί χαρπο\, κα\ οι το-
κβτοί, χαι παν πράγμα απαιτείται. 

κς-'. Δούλος σου παρέθετό μοι χρήματα, έπ\ τδ 

lulionem infuiando nogal, duplom probalionibus 
subsecutis deponet. Qui vero slaiim alque nogave-
ril , jtiramenio sibi delato veriiaicm patefacit, con-
demnationem in duplum effugict. At qui larde con-
liieiur, hnpensas liiis ex adversarii juramenlo 
deponet. 

46. Nec creditor, nec crediloris baeres, posl do-
biii solutionem pigneris nomine debilorl lemporie 
exceptionem opponere polesi. 

17. Debiior inGtiando debilum negans, non poleit 
dcinceps probaliones facue solufionis produccre. 

Dcbilum neganli dcbitori DOO adniiltenlur iolu-
lionum probaiiones, quas dcinceps producit, sed in 

Β solidum exighur. 
18. Creditor, qui probaiionessuas infiiiatus etl , 

suinmam, qux coniiueiur eis, posi convictiones sc-
cuias, debilori duplam raiionibus inilis rcfundil. 

19. De socielate. — Contrabilur socieias per scri-
ptttram, etabsque scripiura, iuier duos aui plures; 
quum eorum qtiilibet ex aequo, et ex minori parlem 
suam ad res illalas addit : aui aliquibus merces, 
aliis labores el operas conferemibus. Lticrum vero, 
quod ab cis adquirilur, posl detraclionem sortii 
scilicet, prout iuier eos convcntum fueril, divi-
dunlo. 

20. Si vcro in bujusmodi socieiale damnum mer-
cibus accidcre coiuigerii, quilibei ex sociis boc 
eiiani pro parle lucri adgnoscat. 

21. Conlrabitur societas vcl donec soeictatem. 
incuntes vivunt vel ad tempus, vel a lemporc, \cl. 
sub condilione. 

22. Socius forluitos casus non agnoscit. Unde 
tradiue pccudes aeslimalx, siquidem a pradonibus 
ablaioe fuerinl, communi sunt damno : sin furta 
perierint, solus is damno afficitur, qui eas babuiu 
Nain qui reccpit aestimalas, accuratissitnam cusio* 
dhm debei. Compeiit cl sociciatis aciio, si noniine 
socieiaiis ad pascendum tradila fucrini, eiiam aesli-
mai.e. 

23. De pigneribus — Si quis ex quacumque causa, 
vcl inclu, rera quamdam apud aliquem dcponit: ei 

D conligcril, ut qui eam accepii, infitiando ncgaverit; 
causa inquisiia, si mcndax ille probeiur, rci dcpo-
silac duplum illi, qui deposuil, solval. 

I 

24. Sin casu quodam adverso accideril, ut incen-
dio, vcl furio, cum rebus suis el illas aniiuai: ob-
servent boc caiisarum cognilores, el exira culpam 
ponanl eiim, qui apud se doposilum ejusmodi babuif, 
vcluli qui amiserit invitus. 

TITULUS XXIII. 
f>e deposilo. 

25. In deposilo ci frucius, cl parius, ei lota cau&a 
pctuniur. 

26. Scrvus luus apud mc pccuniam dcposuh, ut 

http://Uf.pl
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f Itbi daretar, quo ifnim mammitteres. Si ert «faia Α δοΰναί σοι, υπέρ τού έλευθερώσαι αυτόν. ΕΙ μέν 

. fceH usitram ecfeae, qme te comitareiur; aiiier 
ego non teneor, nisf q«od obligatas suin qaod 
mHri tratfidit, tanqoam deposttum reddere. l>eposi-
tam cst inter eae rcs, qnae ad deponentem perti-

' itent. Unde ei fnrctus, ei parlirs, ei cansam totam 
pelit. 

17.Si quis (fcposittiin al) sc rcccptum iufiliaudo 
negaveril, ct tesies in lioc produeli fuerinl, idque 
dcpusitum inveaiuin fucrit eo lcmpore, quo ille ju-
ravciif, aut pcr scripiuram renuntiavcrii: duplum 
cjns deposili solvcl, ac prxlerea perjurii poenain 
sust-neat. 

28. Omne depositum ex infiliatione dupfalur. 

TITULUS XXIV. J 

De emphyteusi. 
4. Empbytcusis ptrpeiua jurium immobiiium fii 

eum conditione pcnsionis annuor, dc qua eipressc 
cotwcnitur, addila menlionediligenifcc ac corrcctio-
jiis eoruni, quai lucantur. 

2. Si quis vero curatorum, cbartulariorum, reli-
quorumquc mtlilaiitiunvi ad delrimcntuin vel cir-
«umscriplioneni domini principalis aliquid facere 
vUus fuerii, is militia sua confestim excidat* et 
trrita sil ejusmodi localio. 

3. Qui empbyleusim perpciuam accepit, pcnsio-
nem atinuam sine tergiversalione solverc debcl: et 
qoi juris hnmobilis in sialu suo consenrandi el ex-

δούς έποι ή σα το τοχετδν, τόν σε παρακολουΟήσοντα 
έν είδήσει, ούχ. ενέχομαι, εί μή δ μοι διαδέδωκε, 
ύπόκειμαι διδόναι ώς παρακαταθήκην. Ή παρακα
ταθήκη τών διαφερόντων τψ παρακαταθεμένψ εστίν. 
"Οθεν κα\ καρπούς, κα\ τοκετούς, και πάσαν αίτίαν 
απαιτεί. 

κζ'. Έάν τις δεξάμενος παρακαταθήκη ν,, άρνή-
σηται αυτήν, κα\ μαρτυρηθή έν αύτψ, και εύρεθή 
έν καιρφ αυτού όμώσαντος, ή εγγράφως απόταξα-
μίνου, διπλά ν ταύτην αποδώσει, και τής έπιορκίας 
τήν τιμωρίαν ύπομενέτω. 

κη'. Πάσα παρακαταθήκη έξ αρνήσεως διπλασιά
ζεται. 

1 ΤΙΤΛΟΣ ΚΔ'. 
Περϊ εμφυτεύσεως. 

α*. Δίηνεκής έμφύτευσις ακινήτων δικαίων γίνε
ται έπ\ τελέσματι ένιαυσιαίψ 0ητώς συμφωνουμένψ, 
καί έπτμελεία τε καλ διορθώσει τών εκδιδομένων. 

β'. Εί δέ τις έκ τών φροντιστών, χαρτουλαρίων, 
καΛ λοιπών [στρατιωτών] πρδς βλάβην ή παραγρα-
φήν τής πρωτοτύπου δεσποτείας φανή άπεργαζδ-
μενος, ούτος μέν παρευθύ έκπιπτέτω τού στρατεύ
ματος αυτού, άκυρουσθω δέ κα\ ή τοιαύτη έκδοσις. 

γ'. Τδν διηνεκώς έμφυτευσάμενον δείν τδ ένιαυ-
σιαίον άδιαστρόφως καταβάλλειν τέλεσμσ, κα\ εις 
τήν τού ακινήτου δικαίου άγωνιώντα σύστασίν τε 

cofendi causa viriunv conlentionem adbibel, ab Q και έπιμέλειαν, μή άποκινείσθαι έκ τής τοιαύτης 
•ejusinodi conduclione non removeatur : sed liceat 
tl jus talis eropbyleasis hteredibas sois relinqacre, 
don&re, tn dotem dare, vef alio modo quoptaai boc 
alji cedere, ac vendere : modo scilrcct pradalionis 
causa, per adlestalionem domino principali anic 
vendiiioneni «mendum bujusmodi jus exhibeat. Illo 
•ero empiionem recusanle, sioe ullo impedimenio 
posl oienses duos ab exbortaiione ad iUum facla, 
personis non prohibilis et melioratioues, et erapby-
lousis ejusmodi jus ipse vendai. 

4. Rcs immobiles sacraruro ecclesiarum, religio-
sarum donmuin, aul moiiasterioruii, aul collegio-
rtim, (qmbus rebus antiumcraniur et rostica man-

έκδόσεως, άλλ' έξείναι αύτφ τδ δίκαιον τής τοιαύτης 
εμφυτεύσεως κληρονόμοις καταλιμπάνειν, δωρείσθαι, 
κα\ έμπροέκως [έν προικ\] έπιδιδόναι, ή καθ* έτερον 
τρόπον μετεκχωρεΐν, και διαπιπράσκειν, διά προτί-
μησιν έκ διαμαρτυρίας δηλονότι τφ πρωτοτυπώ 
δεσπότη πρδ διαπράσεως παρέχοντι αύτδ τοιούτον 
ώνήσασθαι δίκαιον. Εκείνου δέ μή βουλομένου, ά παρ
εμποδιστώ; μετά δύο μήνα; τής τούτου προτρο
πής πιπράσκειν αύτδν τοίς μή κεκωλυμένοις προσ-
ώποις τά τε έμπονήματα κα\ τδ τής τοιαύτης έμφυ. 
τεύσεως δίκαιον. 

δ'. Τά ακίνητα τών ιερών εκκλησιών, ευαγών 
οίκων, ή μοναστηριών, ή συστημάτων πράγματα, 
οΤς συναριθμείται και τά γεωργικά άνδράποδα, και 

clpia) itemque stnictura? urbana?, oullo modo a (χ τ * ς ^λιτικάς έπικτίσεις, κατ' ούδένα τρόπον έκ-
quoφιam alieneiUnr; imperaiore solo excepto, 
propier usus neccssarios. 

Fiat, inquii, immobilium rerum sacraraui em-
pbyleasis (emporaria, usque ad tempue vit» illlos, 
qui comluxeril, et liberorum ipsius, et nepoluin, 
aique ei4ain uxoris cjus, siquidem ita convenerii 
eipresse: ciim conditionc sexia? panis prisiini rc-
ditus solvendae. 

5. Ecclesiarum, et venerabilium domorvm sub-
urbana, non ad provenius eos ioceniur, qui adhnc 
supersunt: sed oportel, eorum «siimatione facta, 
qnanlum suburbani acstimaiio redilum colligcre 
poiesi, in annos XX divisa, lantum ul proventus is 
slipuletur, qui emphyieusin ejus accepturus esl : 

ποιείσθαι, πλήν μόνψ βασιλεί, δι' αναγκαίας χρείας. 

Γενέσθω, φησ\ν, ακινήτων ιερατικών πραγμάτων 
πρόσκαιρος έμφύτευσις μέχρι τής ζωής τού εμφυ
τεύσαμε νου, καί τών παίδων αύτοΰ, καί έκγόνων, 
άλλά μήν καί γαμέτης άνδρδς, εί (&ητώς τούτο συν· 
εφώνησαν, τής έκτης μοίρας κομιζομένης τής αρ
χαίας προσόδου. 

ε'. Τά τών εκκλησιών, καλ σεπτών οίκων πρ> 
άστεια, μή πρδς τήν σωζομένην έκδιδδσθωσαν πρόσ-
οδον, άλλά δει τής τιμή σε ως τούτων γινομένης, δσην 
συνάγειν δύναται πρόσοδον ή άποτίμησις τοΰ προ-
αστείου, είς είκοστδν έτος διαιρούμενη, τοσαύ*ην δ 
μέλλων αύτψ [αύτδ] έμφυτεύεσθ*·*, έπε ρω τ 5 σθαι 
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πρόσοδον, τουτέστι τδ είκοστδν μέρος της γινομένης Α boc esl, promillii cmpbyteula* fc<5 viceaimam partem 
διατιμήσεως του προαστείου προσομολογείται δ έμ-
φυτευτής είς έτησίαν παρέχειν πρόσοδον· 

ς-'. Ό τολμήσας άκινητον ίερατικδν πράγμα άγο* 
ράσα ι, τών τιμημάτων καλ του πράγματος αποστε
ρείται, άναδιδους καλ τούς χαρπούς τού μέσου χρόνου* 
τών πιπρασκόντων οικονόμων τε, κα\ διοικητών, ταΖς 
ποιναις υποβαλλομένων τής διατάξεως Αέοντος. 

ζ'. *0 κατά δωρεάν λαβών, πρδς τφ μή άπολαύ-
σαι τού δωρηθέντος, κα\ έτερον παραπλήσιον απο
δώσει. *0 κατ* εναλλαγή ν κτησάμενος, κα\ δ Ιλαβεν 
αποδώσει, κα\ τού δοθέντος έκπεσείται. 

ΤΙΤΛΟΣ ΚΕ'. 
Περϊ μισθώσεων. 

α'. ΑΙ μισθώσεις έγγραφοί τε καλ άγραφοι έπλ Β 
δνομαστφ ένιαυσιαίω συμφωνουμένφ τελέσματι καλ 
αύταλ γενέσθωσαν, παρ* έτερων [περαιτέρω] τών κθ* 
χρόνων μή έκτεινόμεναι, είτε έπλ εκκλησιαστικών, 
είτε τού μέρους τού δημοσίου, ή βασιλικού οίκου, ή 
ευαγούς τόπου, κτημάτων, χωρίων, αγρών, ή έπλ 
λοιπών αί τοtαύται εκδόσεις γένωνται, καλ πρδς τδ 
συμφωνηθέν έκ τού έκλαμβανομένου καλ όμολογηθέν 
ένιαυσιαίον μισθωτικδν τέλεσμα παρά τού έκδεδωκό-
τος. "Ωστε τού έκλαμβανομένου μεταμελούντος, τήν 
μίσθωσιν έντδς ένιαυτού προστίθεσθαι, έάν έκ αυμ-
φώνου περλ τούτου όνομαστλ άπετάξαντο. 

β'. Έάν συμφωνηθή, τούς μισθωσαμένους οίκον 
άβλαβες έχειν πύρ, καλ τυχηρά γένηται καύσις, ούκ 

cjus preiit, <|uo suburbanum a?s!imaiur, rediius i 
nni uomine praestalarum. 

6. Qtii eniere fueril ausus rera sacram imiuobi-
lem, lam pretio, quam ipsa re privalur, etiajn leai-
poris ialermedii fruclus rediJens : vendentibas eara 
laai op.coaomis, quam adniiuistraioribus, consiiiu-
tionis Leoninsc poenis subjiciendts. 

7. Qui lilalo donationis eamdem acccpcrit, pr«-
lerquam quod re donala IMII fructur, eiiain aliud' 
quiddam paris aestimalionig solvet. Qui uomine per-
mulationis adquisiverit, lara quod acceperit, reddet* 
quatn eo, quod dederit, excidei. 

TITULUS XXV. 
ϋε locationibu* el ccnduciiombus. 

1. Locationes lam in scriplis, quam cilra scri-
plaram el ipwe sub expressa nomiaaiim pensio«ie 
annua, dequa coovenerii, fiant, uhraXXIX aaoos 
se non exlendenles, sire in rerum ccclesiaslicarum» 
seu fiftci, scu domus augustalis, scu loci religiosi 
possessionibus, pradiis, fundis, aul in aliis hiij«*« 
modi tocatioaes ei conducliones Oaai, ad slipulatam. 
a conductore, locaiorisque conscneu approbatam 
pcnsionem annuam conduriiiiaiu : i u quideni, ut 
si conduciorem ejua poenileal, intra spatium aitiit 
cunductionem resigncl, moilo dc boe inier se aoiai-
nalifli ex paclo convcaerinu 

2. Si convenerit, ut dorous conduclores ignein 
damai experiem babeant, ei foriuiium iocendium. 

ενέχεται δ μισθώσαμε νος · εί δέ κατά f αθυμίαν ^ exslilerit» conduclor non tenelur : sin ncgligenlia 
αυτού συνέβη, ενέχεται 

γ'. Ό μισθωσάμενος άγέλην, έάν δειχθή, δτι 
χωρίς αυτού λησταλ αυτήν άφείλοντο, ούκ ενέχεται * 
άλλά λαμβάνει τούς μισθούς τού λειπομένου χρόνου. 

δ\ Έάν εύρεθή ποιμήν μισθωτός άμέλγων τά 
βοσκήματα λάθρα τών κυρίων αυτού, τυπτόμενος 
τών μισθών αυτών στερείσθω. 

ε'. Ό ποιμήν, καλ δ ράπτης, καλ δ γναφεύς, άπδ 
Ραθυμίας ενέχεται. 

ς-'. Έάν μυόβρωτα γίνωνται, ή κολύσια [σκωληκό
βρωτα], ή έτερον τού έτερου παρασχισθή, ωσαύτως. 
Καλ δ γναφεύς, έάν συμφωνηθή μή έχειν πύρ, καλ 
σχή, ενέχεται. 

Έάν λάβη τις έπλ τδ έγκλείσαι, ή γλύψαι Β 
λιθέαν, καλ κλασθή, εί μέν έξ απειρίας τού τεχνίτου, 
ενέχεται · εί δέ άπδ αίτίας τής ύλης, ούκ ενέχεται, 
εί μή τδν κίνδυνον άνεδέξατο. 

η'. Έάν τις μισθώσηται κίονα, ή πίθον, ή ξύλον, 
ή άλλο πράγμα, είς τδ μετακομίσαι, καλ κλασθή 
έν τψ κουφίζεσθαι, ή έν τφ άποτίθεσθαι, ούκ εν
έχεται, εί μή άπδ Ραθυμίας οίκείας, ή τών ύπουρ-
γούντων αύτφ. 

Ο'. Έάν παριόντων στρατιωτών, παραχωρήσει δ 
μισθωσάμενος, χαλ οί στρατιώται τάς θυρίδας [μυ
ριάδας], ή έτερον τι άφέλωνται, είγε δυνάμενος ούκ 
απάγγειλε τψ δεσπότη, ή δυνάμενος ούκ άντέστη, 
λνέχεται. 

ι'. Ό μισθωσάμενος άλογον ci* τδ βχ3;άααι τι 

ipsius accideril, teaetur. 
3. Qui grcgem pascendum conduxerii, si proba-

lum fueril, eum absque boc a lalronibus abreptum». 
iion leaeiur; sed mercedem reliqui tenporis acci-
pit. 

4. Si conductilius pasior dcprebensus frierit cla» 
dominie suis niulgere pccudes, verberibue csesui» 
etiam ipse mercede privaior. 

5. Pastor, ct sarcinator, ei fullo, negligeiilia*. no-
iuine leneniur. 

6. Si a muribus arrodanlur, aui a vermibus, aul 
alleruai.ab allero discindalur, periadefullo teaclur. 
ldemjullo, si cowenerit, ul ignem nonbabeat, ci ba-
buerit, lenelur. 

7. Si gemmam quis accepcrit, ul cam includat 
aul sculpal, si fracla fuerit artiflcis imperiiia, le* 
nelur : sin materia? vitio, non leaeiur, nisi pericu-
lum in se recepcrit. 

8. Si cui columna locata fueril, aut dulium, aut 
lignum, aliave rcs aiiquo transportanda, fraclaquo 
iueril inler sublevanduin, vel dcponeodum, non 
lenetur, nisi <ex sua, vel operas sibi navanliuai ne-
gligrntia. 

9. Si miliiibus Iranseuntibus, conductoris per-
miesu fcneslras, aulaliquid aliud miliies absiiilerhiu 
siquidcm, cum possct,'id domino noo nuniiavit, 
atu cis non rcttilit, cum posset, lcnetur. 

10. Qui juiueniuui conduxil ad oaerWccrli ges-
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taUonem, si quid a?quo gravius Imposuerit, quo Α δηλον, εί βαρύτερο ν έπιθήσει, βλαπτομένου αυτού 
jamento fcediiur, eo nomine (cnetar. 

41; Similiterel is, qui conduxit ad locum defi-
nitum, et ulterius pergit. 

42. Qui hovem alicujus operae causa conduxit, 
ai morialur in eo labore, ad quem illum pciiit, in-
detnnis eslo : sin exslinclus in alio fuerit opere, 
solveteum in solidum. 

45· Qui agrum conduxerit, ei tempore oecdum 
flnilo absque causa reliquerii, pensionem loiius 
lcmporis solvit. 

14. Qui rei custodiendi causa mercedem acce-
peril, custodia? pcriculum in se recipit. 

15. Qui finilo tempore conductionis, rem non re-
siiluil, et ipsam rem, et acstimalionem ejus solvat. 

46. Omnis redemplor, vel artifex,qui opuscepit, 
et non absolvil, datnnum integrum praeslel, cum 
sciiicet mercedem suaro accipit. 

47. Sin paupcr est, ct damnutn praeslare ncquit, 
•erbeiibus caesus, relegator. 

48. Si cscnaculum in annum conduxi, pensionem 
intcgram solvo. Quod si corruerit, etiam circa nien-
aem sextum, reliquum pcnsionis recipio. 

19. Si coepium opus a terrae rootu coneussum fue-
rlt, periculoid locaniis est. 

20. Qut senrura ab se locatum furlo subtrabit, 
fnrii tenetur. 

21. Si anie factum periculum corruerit... siqui 

ενέχεται. 
ια'. 9Ομοίως κα\ ε·ς ώρισμένον τόπον, χα\ υπερ

βαίνων. 
ιβ'. Ό λαβών βούν πρδς έργασίαν, εί άποθάνη Ιν 

ψ Ιργψ έζήτησεν αύτδν, άζήμιος έστω · εί δ' έπ* 
άλλω έργω απέθανε, δώσει αύτδν δλοκλήρως. 

ιγ'. Ό μισθωσάμενος άγρδν, καλ χωρλς αίτίας 
πρδ τού συμπληρώματος του χρόνου χαταλιπών, 
δίδωσιν δλου τού χρόνου τδν μισθόν. 

ιδ'. Ό λαβών μισθδν έπ\ φυλακή πράγματος, έκ-
κινδυνεύει περΛ τήν αυτού φυλακήν. 

ιε'. 9Ο μετά τήν συμπλήρωσιν μή άποκαθ ιστών 
τδ πράγμα, καλ τδ πράγμα άποδιδότω, καλ τήν 

Β διατίμησαν αύτοΰ. 
ις-'. Πάς εργολάβος, ή τεχνίτης, άψάμενος έργου, 

καλ μή πληρών αύτδ, διδότω τήν σύμπασαν αύτοΰ 
ζημίαν, δηλονότι λαμβάνων τδν μισθδν αύτοΰ. 

ιζ'. ΕΙ δέ πένης έστλ, καλ μή άρχων πρδς καταβο-
λήν τής ζημίας, τυπτέσθω καλ έξοριζέσθω. 

ιη'. Έάν δίαιταν είς ένιαυτδν έμισθωσάμην, 
δλον παράσχω τδν μισθόν · εί δέ καλ πέση, κάμφλ τφ 
έκτψ μηνλ, αναλαμβάνω τδ λοιπόν. 

ιθ'. Έάν τδ γινόμενον έργον άπδ σεισμού παρασα-
λευθή, τοΰ μισθώσαντός έστιν ό κίνδυνος. 

κ\ Ό κλεπτών τδν μισθωθέντα αύτοΰ δούλον, 
ενέχεται ώς κλέπτης. 

κα'. Έάν πρδ δοκιμασία; πέση τδ ,όείθρον, εί μέν 
dem soli vilio, vel ex terras molu , locantis damno r αιτίας τού εδάφους, ή άπδ σεισμού, ό μισθώσας 
— . · . ... . . . ν-ι , . - ». λ csi : sin operis vitio, conductoris. 

22. Si quis a vicino jumenlum pcticril, idque 
fuerit adlriium, vcl caplum, veJ niorluum, domino 
«on pracsente, solvet: sin dominueadsit, non solvel. 
Si conduciitius aliquis fuerit, sit ei loco mercedis. 

TITULUS XXVI. 
De lestibui. 

4. In testibus rcquiriiur dignitas, ct Odes, et mo-
res, et gravitas. Tesies fide digai sunlo, non seden* 
tarii et sordidi quidam, nec bumiles, nec omnino 
obscuri : scd oporiet eoa exisiimationis esse bonae 

ζημιούται · εί δέ έξ ελαττώματος τοΰ έργου, δ 
μίσθωσα μένος. 

κβ\ Έάν αίτηση τις παρά τού πλησίον κτήνος, 
καλ συντριβή, ή αιχμάλωτον γένηται, ή άποθάνη, 
δ δέ κύριος μή ή μετ' αύτοΰ, αποτίσει· έάν δέ 
δ κύριος αύτοΰ μετ' αυτού ή, ούκ αποτίσει · έάν 
δέ μισθωτδς ή, έστω αύτψ άντλ τού μισθού αύτοΰ. 

ΤΙΤΑΟΣ KCT-
Περϊ μαρτύρων. 

α'. Έπλ τών μαρτύρων ζητείται ή αξία, καλ 
ή πίστις, καλ τά ήθη, καλ ή στε^ότης. Αξιόπιστοι 
έστωσαν οί μάρτυρες, μή τίνες έπιδίφριοι, μηδέ 
χαμερπείς, μηδέ παντοίως άσημοι, άλλ* ευυπόληπτους 

propter dignitaiem, aut militiam, aut facultaies, aut D είναι δει διά τήνάξίανή στρατηγίαν [στρατείαν], 
professioncm. 

2. Sin ignoli sunl, et circulaiores, examtaenl 
eorum lcstimonia judices, et per quaestiones ad oos 
accedant, ul percepiionem veritatie invenianl. 

3. Paremes, ei liberl, conlra sc lesiimonia dicen-
les, non adaiittunior : ac usque pro domino, neque 
conlra dominuin servus aut liberlus lesiiniouium 
dicit. 

4. Pater, et filius familias, ct duo fralres filii 
familias, in eodcm negolio lesles esse posstint. 

5. Cum lesles apud judices contra lcstee produ-
cuattir, primum absque juramcnlo in duobus aut 
tribus exaniinibus sibi cogniia proferaul : ac si dc 

ή εύπορίαν, ή έπιτήδευσιν. 
β'. Εί δέ είσιν άγνωστοι καλ άμφιτισταλ, τά τής 

αυτών μαρτυρίας κακονιζέσθωσαν οί δικασταλ, καλ 
διά βασάνων έρχέσθωσαν πρδς αυτούς, δπως τήν 
τής αληθείας κατάληψιν εύρωσιν. 

γ'. Οί γονείς καλ τά τέκνα κατ* αλλήλων λέγοντες 
μή προσδεχέσθωσαν · μήτε υπέρ δεσπότου, μήτε 
κατά δεσπότου, δούλος ή απελεύθερος μαρτυρείται. 

δ'. Πατήρ, καλ υίδς υπεξούσιος, καλ δύο άδελφολ 
υπεξούσιοι, μαρτυρούνται έν ένλ πράγματι. 

ε'. Οί μάρτυρες έπλ τών δικαστών είς μάρτυρας 
αγόμενοι, πρώτον άνευ δρκου έπλ δυσλν ή τρισλν 
άναχρίσεσι τά της είδήσεως αυτών λεγέτωσαν w\ 
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έάν περλ τον ζητουμένου εύρεθώσι λέγοντες τί ποτε, Α re, qiuc inquirilur, inventi fuerint aliquid diccro. 
τότε δμνυέτωσαν. 

ς'. Οί μακράν διάγοντες μάρτυρες έν ταίς χρημα
τ ικαϊς ύποθέσεσι χατά τδν τόπον μ ή άναγκαζέσθω-
σαν παραγενέσθαι, άλλά βι' εντολέων πρδς αυτούς 
στελλομένων τά τής είδήσεως αυτών μαρτυρείτωσαν. 

ζ'. Έν έκμαρτυρίψ μή πιστευέτω ταβουλά-
ριος. 

η'. 01 μάρτυρες, δσοι δήποτε άριθμψ ώσι, μέχρι 
τεσσάρων ταξιδιών χα\ μόνον άγέσθωσαν, έκαστης 
παραγωγής μίαν ή μέρα ν. 

θ\ Είς μάρτυς μαρτύρων ού πιστεύεται, άλλ* 
εκβαλλέσθω. 

• ι'. Έάν δέ τοιούτον έστι τδ πράγμα, ώστε 
δέξασθαι μσρτυρούντα ένα, ή κυνηγδν, ή τούς 
ομοίους, χωρίς βασάνων ού πιστεύεται. 

ια'. Οί πένητες, οί μή έχοντες πεντήκοντα νο
μισμάτων περιουσίαν, ού μαρτυρούσιν. 

ιβ'. 01 μάρτυρες ή άξίαν, ή στρατιάν [στρατείαν], 
ή επιτηδεύματα, ή έμπορίαν [εύπορίαν] έχοντες, 
κατά πρόληψιν δεκτά ι οι τυγχάνουσιν. 

ιν*. Ό καταδικασθείς περλ μοιχείας, ού δέχεται 
είς μαρτυρίαν. 

ιδ'. *0 ήττων τών είκοσι ετών, ού μαρτυρεί. 
ιε'. Ό δούλος, καλ ό κωφδς, και δ μαινόμενος, 

ού μαρτυρεί. 
ις ' . Ό τήν οίκείαν ιδιόχειρο ν τού χρέους συγγρα-

φήν αρνούμενος, ή τά οίκεία γράμματα έπιθέμενος, 
αρνούμενος δέ τήν καταδολήν τής ποσότητος, μετά 
άπόδειξιν τής αληθείας, διπλή ποσότητι δ άρνησά-
μένος τδ χρέος καταδικάζεται. 

ιζ\ Εί δέ τις άρνηθή τδ έκμαρτύριον αυτού ίδιόχέν 
ρον, δρχος έπαγέσθω τψ λεγομένψ [λέγοντι] ταύτα 
μή χειρογραφήσαι. 

ιη'. Ό θέλων έπισχείν τούς μάρτυρας, δαπανάς 
αύτοίς διδότω. 

ιθ'. Ούκ απαιτεί δ εναγόμενος φέρε ι ν καθ' εαυτού 
δικαιώματα πρδς άπόδειξιν. Ό γάρ ενάγων οφείλει 
δειξαι, καλ εί μή δείξη, νικ?δ εναγόμενος. 

κ'. Ό έπιφέρων τινί δρκον, πρδ τοΰ δέξασθαι 
τδν δρκον δύναται μετά τοΰτο [μετά τδ| τραπήναι 
είς άπόδειξιν. Ό διαβεβαιοΰται [δλς βεέαιώσας} 
ού δύναται έπλ τδν δρκον έπανελθείν. 

κα'. Ό δμόσας ίδιον είναι τδ πράγμα, απαιτεί τ* 
καρπούς καλ τοκετδν θρεμμάτων. 

κβ'. Ό δρκος δύναμιν αποφάσεως έχει. Ό γάρ 
έπιφέρων δρκον, τοΰ αντιδίκου αυτού δοκεί δικαστήν 
αύτδν ποιείν. 

κγ*. ΟΊ άγνωστοι τών μαρτύρων καλ βασάνιζε-
σθωσαν, εί δεήσει. 

κδ\ Έν ταίς παραγραφαίς δ εναγόμενος βαρείται 
τή αποδείξει. 

κε'. "Οταν οί μάρτυρες έαυτοίς έναντιούνται, ή 
άλλως οί μάρτυρες, ή πλαστώς μαρτυροΰσι, τότε 
δεχέσθω ό δικαστής τούς έξ αυτών άξιοπιστοτέρους, 
καλ κολαζέσθω τούς υπόπτους, είπε ρ επίτηδες φα-
vcicv χακουργοΰντες. 

tunc jusjuraiiilum prxstenl. 
6. Qui procul dogunt lestes, in cansis pccunia-

riis ad ipsum locum sc coaferre non coguntor, sed 
per mandaiores, ad eos inissos, quanium norint 
lcsfanior. 

7. Ιιι lesiimonii dictione fides labulario non ua-
betor. 

8. Tcstee, quotcnnque tandem numero fuerini, 
ad qualuor dumlaxat accessiones producunlor, ad 
unum diem productione qualibet. 

9. Uoi lesii, tesiiuionium dicenii, fidce non babe-
iiir, sed rejicilor. 

10. Si vero Ule ncgotium sil, ut admiltatur teslia 
uaus, vcl arenarius (5), vel bis aimiles, sine quxstio~ 

B nibus els fides non habetur. ^ 
41. Pauperes, qni nuromos quiaquaginta ia bonU 

non habent, lesies esse nequeuat. 
42. Qui tesles aut digaiialcm babent, aul mtli-

tiam, aut professionem, aul faculiaies idoneas, per 
prxsumplionem adinitluntur. 

43. Damnalus in judicio adulterii, non adinittitur 
ad dicendum lesiimonium. 

44. Miaor annis viginli lestis essc non polest. 
45. Scrvuset surdus, ei furiosus, nonsunt leate». 

46. Qni scriplam inanu sua syngrapham debitl 
negai, aul suain quidem edil scripluraai, sed solu-
liotiem summx infliiando negai; probalione verita? 

^ lis secula, iu dupiam sumaiam condemnalur. 

47. At si quis testimonium suum manus proprta 
ncgaverit, luac jtiranicntuni illi dcferlor, qui se tlla 
nianu propria non scripaisse dicit. 

48. Qui lestes reiinere vult. dei eis impensas. v 

49. Reue inslrumenia cpntra sc proferri ad pro-
baadum non pelit. Nam actor probare debet, ac nisi 
probaverii, vincil reus. 

20. Qul juramenium alicui defert, is antequam 
jnramenlum adiniltatur, ad probandum converlere-
sc potest. Qui bis aliquid assevcravii, ad jtiramea-
tum redire nequit. 

24. Qui rem euam esse [uravit^ct fruclus ct foe-
D turam pecudum petit. 

22. Jurameatum sentenlia? vim obtinel. Nam qui 
jurameniuui deicri, adversarii soi judicem se facere 
videlur. 

23. Ignoli testcs eUam quxslionibus eubjiciunlor, 
8i opus fuerit. 

24. In exceplionibug rens oneratur probaiione. 

25. Cum teelea sibi ipsia adversaniiir, vc! diver-
sa, vel ficu lesiimonia proferunt : lunc judex fldo 
digniores ex eis admiiut, et auspecios puniat, efr 
data opera improbe agere visi fuerint. 

(3) Iloc csi, qui drcerlat in arcna vcl ibealre. 
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*6. Qui advocatus in aliqua cauga fuii, in eadein Α χς'. Ό συνηγόρησα; έν υποθέσει, ού μαρτυρεί IJ 

αυτή. fion esl tcstis. 
27. Probibetur esse leslis impBbes, servus, «ir-

dos, et mutus, aul furiosus, aut flliua familiai JNTO-
digus, cum paier ejus ab a!io scripiue fuerii bareg, 

TITULUS XXVII. 
De iramactione. 

Transactio per scripturam, cum trium testiuni 
Mibscriptione, fiat. Si quis annos aetaiis plenac non-
dum Jiabens, cum aliqtto transcgerlt, el propler im-
perfeciionem annorum.fortagse contempius, et af-
fectus damno fuerit, ac pleae deinceps viglnti el 
quinque naius annos, damnum sibi prlas illaiutn in-

xf . Κωλύεται μαρτυρείν δ άνηβος, ο Ικέτης, κω
φός, καλ Αλαλος, ή μαινόμενος, ή άσωτος υΐδς υπ
εξούσιος, δτε δ πατήρ αυτού παρ* άλλου γραφή κλη
ρονόμος. 

ΤΙΤΛΟΣ ΚΖ'. 
Περϊ διαλύσεως. 

Ή διάλυσις εγγράφως, δι' υπογραφής τριών μαρ
τύρων, γενέσθω. Έάν τις τών χρόνων μή ών διά-
λυσιν ποιήση πρός τινα, καλ διά τήν τών χρόνων 
.άτέλειαν Γσως καταφρονηθή, κα\ βλαβή, καλ είς τήν 
τών είκοσιπέντε χρόνων έντέλειαν διαγνψ τήν προ-
γενομένην αύτφ βλάβην, άδειαν έχέτω παρά δικά-

tellexerit; poleetatem babeal agendi hanc causam β x t v e f v % Λ ^ ύποθέσεω;, καλ τής αληθείας 
apud judicee, ac verilatc probaia, jus el sutim scr- άποδεικνυμένης, φυλαττέσθω αυτού τδ δίκαιον, 
vaior. 

TITULUS XXVIII. 
Panalis criminaliuin. 

1. Nemo confugientern ad ecclesiam, vi abalrabi-
to : sed coafugse cauaaro episcopo manifesiam fa-
cito, et ab eo, cautionibus inlervenienlibus, confu-
gientem ad ecclesiam accipiat, ui de intenlalo itii 
capife legitime quaeralur ei agatur. Quod »i cul po-
tius visum fucrit, quemcunquc confugam manu ab 
eoclesia auferre : is allacta (flagra) duodecira acci-
ptat, quo facio, causa confug», ccu decet exami-
lielur, 

t. Ei , qai de sententia judicis, vel dicendi testi 

ΤΙΤΛΟΣ ΚΗ'. 
' Ποινάλιος τών εγκληματικών, 

α'. Μηδελς τδν εκκλησία προσφεύγοντα βία αφαι
ρεί σθω, ά).λά τήν αίτίαν τού πρόσφυγος δηλοποιήτω 
τψ ΙερεΙ, καλ παρ* αυτού μετά τών ασφαλών [ασφα
λειών] παραλαμβανέτω τδν προσφεύγοντα, τού νομί
μως ζητηθήναι καλ διοικηθήναι τδ κατ' αυτού κεφά-
λαιον. ΕΓ τις δοκιμάσει χειρλ άπδ εκκλησίας πρόσ
φυγα έπάραι τδν οίονδήποτε, δ τοιούτος δώδεκα 
άλλακτά λαμβανέτω, καλ τότε κατά τδ πρέπον τδ 
τού αυτού πρόσφυγος ζητείσθω κεφάλαιον. 

β'. Ό έκ δικαστικής ψήφου, ή καλ έπλ μαρτυρία 
raonii causa producilur, vel advereariie urgentibus u παραγόμενος, ή έξ επαγωγής αντιδίκων έφαπτόμε 
tacra DeiEvangelia tangil,ct jusjurandum praesial, 
ac deinde perjurus esse probaiur, lingua praccidilor. 

5. Qui adversus imperalorem turbag concilat, vel 
Insidtae struil, vel conjurationes adversus eum, vel 
adversus rempublicam Christianam moiiiur, ejug-
modi bomincm par quidem erat, illa ipsa hora 
morte aiflci, veluli qui desiruclionem rerum uni-
versalem inediiaiug fuerit. Veriim ne qui erga quos-
dam plerumque bosliliter affecli, nullo inlervenien-
te judicio interflciant, saiisfacliones extremo cp-
natu afferentes, quam mulia scilicei illi coatra 
majestaiem principig loculi sint : oporlel bune 

νος τών αγίων τού θεού Ευαγγελίων, καλ όμνύμένος, 
επίορκος δέ μετά ταύτα άποδεικνύμένος, γλωσσοκο-
πείσθω. 

γ'. Ό κατά βασιλείας φατρίζων [φατριάίων], ή 
έπιβουλευόμενος, ή συνομοσίας κατ' αυτού, ή τής 
πολιτείας τών Χριστιανών ποιών, τδν μέν τοιούτον 
ήρμοζε κατά τήν ώραν θανάτου σθαι, ώς τήν τού 
παντδς κατάλυσιν μελετήσαντα. Άλλ' Ινα μή τίνες 
καλ έχθρωδώς πολλάκις διακείμενοι πρός τινας, 
άκρίτως φονεύσωσιν, απολογίας εσχάτως προσφέ-
ροντες, δσα κατά τής βασιλείας έλάλησαν, δέον τδν 
τοιούτον κατά τδν τόπον ύπδ στερεάν φυλακήν γίνε-
σθαι, καλ τά περλ τούτου βασιλεί αναφέρε σθαι, καλ 

hominen» eo loco sub firma babcri cuslodia, et D λ ο ι π ο ν α υ τ δ ς άνακρινεΐ καλ βουλεύσεται · 
ipaius moliliones ad imperaiorero referri, ac quern-
admodum ille deinceps rem exominarit et consul-
larii, facere. 

4. De Itomicidls. — Qui voleng occidit, cujogcun-
que ailalis esl, gladio puniior. Si vero percussus 
non decesserit, manus ei, qai vulnug inflixit, am-
putalor : quod onmino gladio bomincm ferire fueril 
augus. 

5. Si quis servum loris aut fuslibtia caeciderit, 
aique illedecesserit, dominusejus ut homicida con-
demnaiur. Sin eum immodice lormeniis subjecit, aut 
Vencno sustutii, vel adussit, plectilor, uii qui cce-
dem admiserit. 

β, Si rixa in quosdam excilaia, mors quorumdaiu 

ποιείν. 

δ'. Περϊ φοτέωτ. — Ό φονεύων εκουσίως, οίασδ^-
ποτε ηλικίας έστλ, ξίφει τιμωρείσθω· εί δέ ούκ άπο-
θάνη δ πληγελς, χειροκοπείσθω δ δεδωκώς, δι' ών 
δλως μετά ξίφους δούναι έτόλμησεν. 

ε'. Έάν τις τδν ίδιον οίκέτην λώρας'ή ^άβδοις 
τύψη, καλ άποθάνη, καίακρίνεται δ δεσπότης αυτού, 
ώς άνδροφόνος. Εί δέ άμέτρως αύτδν έβασάνισεν, ή 
φαρμάκψ άνεϊλεν, ή προσέκαυσεν, ώς φόνον πε-
ποιηκώς τιμοιρείσθω. 

ς'. Έάν μάχης μεταξύ τινών γινομένης συμβή 
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θάνατον προελθεϊν, συγκρινέτωσαν ol άκροαταλ καλ Α successerit, conferanl inter se judices, et inttrn-
τηρείτωσαν τά δργανα, δι' ών κατειργ&σθη ό θάνα
τος. Καλ εί εύρωσι διά ξύλων τελείων, ή λίθων με
γάλων, ή λαχτέων τδν φόνον γενέσθαι, δ τούτο 
ποιών, χειροκοπείσθω. 

ζ'. Εί δέ δι* ελαφρών τίνων συμβή γενέσθαι τδν 
θάνατον, τύπτεσθαι αύτδν καλ έ^οοίζεσθαι. 

η \ Ό έν μάχη μετά χειρδς τύπτων κα̂  φονεύων, 
τυπτέσθω χαλ έξοριζέσθω, ώς ακουσίως φονεύων» 

η'. Περϊ μοιχών. —Ό είς γυναίκα ύπανδρον μοι-
χεύων, f ινοκοπείσθω καλ αύτδς, χαλ ή μοιχαλλς, ώς 
εντεύθεν χωρισμού γινομένου , καλ απώλειας τέκνων 
προσερχόμενης, καλ τού Κυριακού λόγου μή φυλατ-
τομένου, τού διδάσκοντος, δτι δ θεδς είς σάρκα μίαν 
τούτους συνήνωσε· μετά δέ τδ ^ινοκοπηθήναι τήν 
μοιχαλίδα, λαμβάνειν αυτήν τά ίδια αυτής πρά
γματα, απερ είσήγαγε τψ άνδρλ αυτής, χαλ μηδέν 
έτερον · τδν δέ μοιχδν έκ τής Ιδίας γυναιχδς μή χω
ρίζεσθαι , εί καλ έρχνοχοπήθη. Μετά πολλής δέ ακρι
βείας τδ περλ μοιχείας ζητείσθω κεφάλαιον, καλ 
έπιτηρείτωσαν οί άκροαταλ τούς κατηγόρους τής 
τοιαύτης υποθέσεως. Καλ εί μέν έστιν ίδιος άνήρ, ή 
δ πατήρ αυτής, ή ό άδελφδς, ή θείος ό κατηγορών, 
εύπιστοτέρα ή πρόφασις τής ζητήσεως γίνεται · εί 
δέ ξένοι είσλν οί χατηγορούντες, δέον χανονίζεσθαι τά 
πρόσωπα, ποίας πολιτείας είσλ , χαλ τούτους κατ-
ασφαλίζεσθαι, καλ άπαιτείν αυτούς τήν περλ τούτου 
άπόδειξιν. Καλ εί μέν άποδείξωσι τήν μοιχείαν, ρΊ-

menia considerent, per qnas caades perpelrala fnit. 
Acei quidem deprebenderinl, fuslibus tolidis, ant 
raaguis lapidibus, aut calcib. caideai adnissan, 
auciori cxdis mamis ampuiaior. 

7· Sin levibue quibusdam iastrumenlis cadem 
fteri conligerjt, wctorejusverb«rator,e4 in exsilkMi 
roiuitor. 

8. Qui in rixa manu percuiit, et occidit, vertw-
rator et relegator, ut involuntarius homicida. 

9. De adullfirit. — Qni adulterium cum mnliere 
maritata commitlit, lam ipse, quam adultera nares 
amiiiat : cum ex eo facto, divortium sequaiur, et 
inlernecio liberorum proveniat, et Dominicnm Hlud 

^ verbum non eervetur, quo doeemur, Deum in uiiam 
carnem bos conjunxisse. Posteaquam vero nares 
adulters prxcisx fueriat, res ipsa suas accipiat 
quas ad virum suum aiiulit, nec aliud quidqttam : 
adulter autem ab uxore sua non separeiar, laaiatsi 
nares ei pracitae sint. Magna vero eum accuraliono 
adulierii caput exaniinator, et accusatores in ea 
causa judices coaeiderent. Ac si quidem vir ipsius 
esl, aut pater mulieris, autfrater, aul pairuus avtttv» 
culusve, qui accusal : fide dignior fit exaniinis 
causa. Sin exlranei sunt, qui accusaiioaem insti-
tuuni, velut ad regulam quamdam explorandae sunt 
personae, qualem vilam agant, et caulioncs ab iis, 
cum probaiionibug de admisso adullerio, cxigenda?. 
Qui si eommissum adulierium probaveriat, lam 

νοκοπείσθωααν, δ τε μοιχδς, χαλ ή μοιχαλίς · εί δέ Q aduhero, quam adulteras, nares praecidunlor. Si non 
ούκ άποδείξωσιν, άλλά δι' έχθραν τινά τήν κατηγο
ρίαν εποίησαν, τήν ταυτοπάθειαν οί συκοφάνται 
ύπομενέτωσαν. 

ι'. Περϊ φθορέωτ. — Ό βιαζόμενος κόρην καλ 
φθειρών αυτήν, (&ινοκοπείσθω. 

ια'. Ό τήν άλλοτρίαν μνήστην φθειρών, ε Κ καλ 
προαιρέσει τής κόρης τούτο έγένετο, £ινοκο-
πείσθω. 

ιβ'. Ό φθειρών κόρην πρδ τής ήβης, ήγουν πρδ 
τού τρισκαιδεκαετοΰς χρόνου, ^ινοκοπείσθω · χαλ τδ 
ήμισυ τής υποστάσεως αυτού παρεχέτω τή φθαρείση 
κόρη. 

ι γ . Ό αρπάζων μοναστριαν ή παρθένον βιωτικήν 

probaverint, sed ex inimicilia quadam accusaiionem 
insiilaerint, easdem poenas ipei calumniatores su-
slinento. 

40. De $tupratoribus.—E\ qui puellae \\m adferl, 
eamque stuprat, nares absclnduntor. 

44. Ei qui sponsam alienam siuprat, licel boc 
puella volenle factum sil, nares absrinduntor. 

42. Ei qui viiiat puellam ante pubertalem, boc 
est, anie decimum tertium annum, nares abscin-
duntor, et semisscm ille bonoruia suorum vtolatae 
puellae praestalo. 

45. Ei qoi [monaslriam, vel mundanam virgi-
Ιξ οίουδήποτε, έάν φθείρη αυτήν, ^δινοκοπείσθω · ol D nem, cujuscumque sil, rapit ac sluprat, nares ab-
δέ είς τήν τοιαύτην άρπαγήν συντρέχοντες, έξοριζέ
σθω σαν. 

ιδ'. Περϊ αίμομίχζοιν. — 01 αίμομίχται, ή γονείς 
πρδς τέκνα, ή τέκνα πρδς γονείς, ή άδελφολ πρδς 
άόελφάς, ξίφει τιμωρέίσθωσαν * οί δέ πρδς άλλην 
συγγένειαν συμφθειρόμενοι, τουτέστι πατήρ είς 
γυναίκα υίού , υίδς πρδς γυναίκα πατρός, ήγουν 
πρδς μητρυιάν, ή πατρωδς είς προγόνην, ή άδελφδς 
εις γυναίκα αδελφού, ή θείος είς άνεψιάν, ή άνεψιδς 
είς θείαν, ^ινοχοπείσθωσαν. Όμοίως καλ ό είς δύο 
άδελφάς είδήσει μιγνύμενος· 

ιε'. Έάν γυνή πορνεύση, χαλ γένηται έγκυος, καλ 

scinduntor : ct qui bac in rapina concurrerinl, re-
leganlor. 

44. Ώε proprio sanguini u mtscenlibus. — Qui 
cum proprio sanguine se commiscent, sive pa-
renles cum liberis, sive liberi curo pareniibua, vel 
fraires cnm sororibus, gladio puniuntor. Eis veror 

qui cx alio cognationis gradu inviceai sibi siupnifli ^ 
intuleriul, veluii paier nurui vel Qlius nxori palris, 
eive novercae,' vel vilricus privignae, Vel fralor-
uxori frairis, vel patruus avunculuave filiae fratris 
aui sororis, amii» aui malerters , nares abicin-
duntor. Simililer el illi , qui cura duabus sororibui 
sciens coiverit. 

45. Si mulier scorlala fuerit» cl gravida facta 
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> Straierit insidias, ut aboriial, verberala Α έπιβουλεύση τή ιδία γαστρλ πρδς τδ έκτρώσαι, 

nfefator. 
46. Qui cum pnella virgine coivil, ea congemienle, 

pareniibus ignoraniibas, lantlem re cogniia, si velit 
eam uxorem ducere, pareniibus virginis idem vo-
leolibas, matrimonium conirahitor. Sla una partium 
nolit, et stupraior locuples sil, vioiala? puellae auri 
libratn unam; »i egenlior, semissem patrimonii sui 
pratatato. Si omnino sit pauper et inops, verberatus 
ei IODSUS relegaior. 

τυπτομένη έξοριζόσθω. 
iC*. Ό συγγενόμένος κδρη παρθένφ, προαιρέσει 

μέν τής κόρης , άγνώμη [αγνοία] δέ τών αυτής 
γονέων, έν ύ ατέ ρω τούτων διαγινωσκόντων [ τούτου 
διαγινωσκομένου], εί μέν θελήσει λαβείν αυτήν, καλ 
θελήσω σι κα\ οί γονείς αυτής, γινέσθω τδν συνάλλα
γμα. Εί δέ έν τών μερών μή θελήση, εί μέν έστιν 
εύπορος δ φθορεύς, διδότω τή κόρη τή φθαρείση 
χρυσίου λίτραν μίαν* εί δέ έστιν ενδεέστερος, διδότω 

τδ ήμισυ τής υποστάσεως αυτού. Εί δέ παντελώς ύπάρχη πένης κα\ άνευ πόρος, τυπτόμενος και κου-
ρευόμενος έξοριζέσθω. 

17. Qui DOD babet uxorcm, ctscortalur, sex a l - C Ό μή Ιχων γυναίκα, καλ πορνεύω*, τυπτέσθω 
laclii verberator. άλλακτά Ιξ. 

48. Qui legiiimaai uxorem babet, ac ia scorlalione 
deprehendiiur: veluli qui diclum illud Domini con-
temait, quo docelur, Non scortaberis, allactis ca-
siigationis causa duodecim verberalor. 

Scholium. — Qui scorlatur, inquil, si habel «xo-
rem, duodecim allactie, hoc est, plagis, sive man-
clavils, iil vulgo loquuiilur, casligalor. 

49. Si quis uxorem habens, cum ancilla sua con-
. sueverit, re cogniia, aurcrri ea debei a preside loci, 

d exlra provinciam ab illo distrabi: prclio in ft-
scum infercndo. 

20. Qui cum aliena ancilia scorlaiur, si sit bo-
neslior [al. loctiples], bujusmodi delicti nomine 
domiuo ancillae Iriginta scx solidos praestel : buini-

B 
ιη'. Ό γυναίκα νομίμως Ιχων, καλ είς πόρνε ί* ν 

ευρισκόμενος, ώς τδ £ήμα τού Κυρίου καταφρονών, 
τδ διδάσκον, Μή πορνεύσης, τυπτέσθω άλλακτά πρδς 
σωφρονισμδν δώδεκα. 

ΣχόΛιον.— Ό πορνεύων, φησλν, εί έχει γυναίκα, 
διά ι£' άλλακτών, τουτέστι δαρμών, ή παρά τοίς κοι-
νοϊς λεγομένων μαγκλαβίων, σωφρόνιζε σθω. 

ιθ\ Ό έχων γυναίκα, καλ τή Ιδία συγγενόμενος 
δούλη, διαγινωσκομένου τού πράγματος, ταύτην ύπδ 
τοΰ κατά τδν τόπον άρχοντος έπαίρεσθαι, καλ παρ* 
αύτοΰ υπέρ έπαρχίαν πιπράσκεσθαι' τών τιμών 
αυτής είσκομιζομένων έν τψ μέρει τού δημοσίου. 

κ'. Ό πορνεύων εις δούλην άλλοτρίαν, έντιμος 
[4X1. καλ εύπορος] ών παρεχέτω υπέρ τού τοιούτου 
πταίσματος τψ αύθέντη της δούλης νομίσματα τριά-

lior aulem, verberalor, cl in quanlum potest, pro Q κοντά έξ. Ευτελής δέων τυπτέσθω, καλ είς δ εύπορεΤ, 
raia solidorum iriginia sex solvai. 

14. De padiconibut. — Paedicones, tam is qui 
facit, quam qui paliiur, gladio puniuator. Sin is,qu: 
patilur, minor anuis duodeciia invenlus fuerii, 
ignosciior e i : cum aelas ipsa sii indicio, nou euro 
scire, qnid palialur. 
. 22. De ineuniibut jumenta. — Eis, qui cum brulis 

consucscuni, boc esl, qui jumenU iueunt, penis ab-
ecindilor. 

23. De sycophaniit. — Calumniatores, iu qua-
camque causa calumniati fuerial, iisdeai poenii 
ittteniur. 

24. De veneficis. — Magi et vcneOci, qui ut ho-
tuinibus noccani, daemoues alloquuiilur, gladio pu-
nionlor. 

25. Qui amulela couflciunt, specie tenus ad ho-
niinuni uiililaicm,turpU lucri sui causa, publicatis 
bonis releganior. 

26. Sive servus, sive ingeniius, qui quocumque 
pranexiu potum dare depreheuditur, aut marilo 
mitlier, aut niulicri maritus, aut ancilla doniina?; 
aique bac occasioae qni poiura eumpsil exbibituin 
ab illo sibi, ei cadat in roorbuni, quasique defluat, 
et roorialur , gladio pleciilor. 

27. Ei qui cum monaxiria scorlatur, lamquam Ec-
clesiam Dei coutumelia afQcienli, nares abscinduntor 
proptcrea, quod eiiam ipse adullcrium conimiserit, 
illa ab Ecclcsia alieiiaia : eadem exscculionc ad-
TCrsa» ipsam quoque scrvanJa. 

πρδς άναλογίαν τών λς' νομισμάτων διδότω. 
κα'. Περϊ άσεΛγών. 01 ασελγείς, δ τε ποιών, καλ 

δ υπομένων, ξίφει τιμωρείσθωσαν. Εί δέ ό υπομένων 
ήττων τών ιβ' ετών εύρεθή, συγχωρείσθω· ώς τής 
ηλικίας δηλούσης , μή είδε να ι αύτδν τδ τί υπο
μένει. 

κ6\ Περϊ κτηνοβατών. — Οί άλογευόμενοι, ήγουν 
κτηνοβάται, καυλοκοπείσθωσαν. 

κγ'. Περϊ συκοφαντών. — 01 συκοφάνται έν οϊφ 
δ* άν αιτία συκοφαντήσωσι, τή ταυτοπαθεία ύποκεί-
σθωσαν. 

κδ*. Περϊ ^ρ/ιακώτ.—Οίγόητες καλοί φαρμακολ, 
οί έπλ βλάβη ανθρώπων προσλαλοΰντες τοίς δαίμοσι, 

D ξίφει .τιμωρείσθωσαν. 
κε'. Οί δέ ποιουντες φυλακτά τοΰ δοκείν έπ' 

ωφελεία ανθρώπων, διά ίδίαν αισχροκέρδεια;, δημευό-
μενοι έξοριζέσθωσαν. 

κς'. Ό ευρισκόμενος, είτε δούλος, είτε ελεύθερος, 
έπλ προφάσει οιαδήποτε διδούς ποτδν, είτε γυνή 
άνδρλ, είτε άνήρ γυναικλ, είτε δούλη τή αύθεντρία, 
καλδιάτης τοιαύτηςπροφάσεως άσθενεία περιπέσοι δ 
λαβών τδν ύπδ τούτου ποτδν , καλ συμβή αύτδν 
καταρεύσαι καλ άποθανείν, ξίφει τιμωρείσθω. 

κζ*. Ό πορνεύων είς μονάστριαν, ώς τήν Έκκλη-
σίαν τοΰ θεού καθυβρίζων , ^νοκοπείσθω · διότι 
κι κείνος μοιχείαν είργάσατο, τής Εκκλησίας αυτήν 
άλλοτριώσας· τής όμοιας καλ έπ* αυτή φυλαττομένης 
έπεξελεύσεω;. 



I 

DELECTUS 1-EGUM. 
Ό άλλοτρί* μητρλ καλ τη αυτής θυγατρλ Α 28. Ei qui 

U J 
κη'. 

σαρκικώςέν είδήσει μιγνύμενος, ^ινοκοπείσθω · τή 
αυτή ποινή καλ τής έν είδήσει πλημμελησάσης αύτψ 
υποκείμενης. 

κθ'. Ό δύο γαμετάς έχων, τυπτέσθω- έκδιωκομένου 
τού έπεισάκτου γυναίου μετά τών έξ αυτής τεχθέν-
των τέκνων. 

λ'. Ό άλλοτρίας αγέλης τής οίασδήποτε άπελασίαν 
ποιούμενος, έν μέν πρώτοις τούτο ποιών, τυπτέσθω* 
δεύτερον δέ, εξορία παραπεμπέσθω* τρίτον δέ, χειρο-
κοπείσθω * όφειλόντων δηλονότι τών παρ* αυτού 
άπολλυομένων τή Ιδία άποκαθ ίστασθαι δε σ ποτε ία. 

λα'. Ό ληστεύων, κα\ ενέδρας ποιών, καλ φονεύων, 
έν φ κρατείται τόπψ, φουρκιζέσθω. 

512 
cum extranea matre, ac illius filia, 

sciens carnaliier se cotumiscet, nares abscindunior: 
eidem poena illa quoque subjicienda, quae sciena 
cuni illo delictum boc admisit. 

.29. Qui duas uxores babet, verberator : ejicienda 
muliercula illa exiranea, cum naiis ex ipsa liberis. 

50. Abigeus, qni qitemcunque gregem alienom 
abigit, si prima id vice faciai, verberaior : si se-
cmida, in exsilium millilor: si tertia, manus ei ab-
scindilor : iis scilicet, quae ipsius culpa perduniur, 
domino euo reslitoendis. 

31. Qui latrocinaiur, et insldias locat, et cxdeg 
admiilit, quo in loco capiiur, ibidem furca auspen-
dilor. . 

λβ\ Ό πράγμα έχων μετά τίνος, καλ μή τή άρχή Β 32. Qui cum aliquo negolium habel, nee magi-
^προσφωνων, άλλ' αυτοβούλως εΓτε κατ' έξουσίαν, ή 
καί τινα δυναστεία ν χειρ\ επιβαίνων καλ έπαίρων τδ 
είτιούν εί μέν κατ* άλήθειαν τδ ίδιον ζητών τούτο 
έποίησεν, έκπιπτέτω τοΰ ιδίου πράγματος, καλ 
άναδιδότω τψ έτέρψ. Εί δέ καλ άλλότριον τι έπήρεν, 
ύπδ μέν τοΰ κατά τδν τόπον άρχοντος δερέσθω, ώς μή 
αρχόμενος, καλ αυτού γενόμενος έκδικος, καλ ούτως 
τήν άποκατάστασιν ποιείσθω οδπερ άφείλετο. 

λγ\ Ό Ιερέα εΓτε έν εκκλησία, εΓτε έν λιτή έπιχει-
ρών, τυπτόμενος έξοριζέσθω. 

λδ'. Ό εισερχόμενος έν θυσιαστηρίψ, έν ήμερα ή 
καλ έν νυκτλ, καί τι τών ίερών άφελόμενος, τυφλού-
σθω. Ό δέ έξω τού θυσιαστηρίου έπαίρων τι έκ]τού 
ναού, δερέσθω ώς άσεβης, καλ κουρευόμενος έξορι- Q 
ζέσθω. 
' λε'. Οί διά τινας έχθρας ή άρπαγας πραγμάτων, 

ή έμπρησμδν έν πόλει ποιούντες, πυρλ παραδιδόσθω-
σαν. Εί δέ έξω πόλεως χωρία, ή αγρούς, ή οίκίας 
αγρών έξεπίτηδες έμπρήσωσι, ξίφει τιμωρείσθωσαν. 
Εί δέ τις τήν καλάμην τού ιδίου χωραφίου , ή τάς 
άκά>θας βουλόμενος καύσαι, ένέβαλε πύρ κατ* αυ
τών, τδ δέ πύρ καλ περαιτέρω προήλθε, καλ έκαυσε 
τά αλλότρια χωράφια, ή τδν άλλότριον αμπελώνα * 
δεϊ περιεργάζεσθαι τδν άχροατήν, χαλ εί μέν κατά 
απειρία ν ή ραθυμία ν τού βαλόντος τό πύρ τοΰτο γέ
γονε, τδ άζήμιον τψ βλαβέντι ποιείτω * εί γάρ έν 
ήμερα άνεμον πολύν έχούση τδπΰρ έβαλεν, ή καλ μή 
παρεφύλαξε [παρεφυλάξατο] τδ μή προελθείν τδ πύρ 
περαιτέρω, ώς άμελήσας καλ ^αθυμήσας καταδικά 

stratum compellat, sed proprio coneilio, tlve pote-
state, sive potenlia qtiadam fretus, manu iavadii ct 
quidvis aufert : siquidem rcipsa quod suum esl 
qti»rens, id fecit; re sua cadat, eamque alteri re-
sltluat. Sin alienum quid abstulit, a praeside loci 
flagris csditor, veluti qui, com magistralum non 
gereret, euimelipsius se vindiccm feceril , aique 
ita qood abstulit, reslituat. 

33. Qui sacerdolcm sive in ecclesia, sive in tila-
nia aggrcdiiur, verberalus relcgalor. 

54. Qui sacrarium ingressus, interdiu vcl noctu, 
eacrorum aliqnid inde aufert, excaecaior. Qui vero 
extra sacrariura e lemplo quid auferl, flagris ul 
impius caeditor, el tousasexsilio malctaior. 

ζεται. Εί δέ καλ πάντα μέν παρεφυλάξατο, αθρόο ν δέ 
πνεύμα βίαιο ν ένέπεσε, καλ διά τούτο πο^ωτέ ρω 
προήλθε τδ πύρ, ού καταδικάζεται. Έάν έκ τοΰ συμ-
βεβηκότος έμπυρισμοΰ έμπρησθή οίκος τίνος, καλ 
έκκαυθώσί τινα τών ίδίων αύτοΰ πραγμάτων, καλ 
έκδράμη τδ πύρ, καλ έμπρήσει τινά τών παρακει
μένων αύτψ οίκημάτων, άνέγκλητος έστω, ώς ακου
σίως τού τοιούτου εμπρησμού γενομένου. 

λς-'. Οί τούς νεκρούς έν τοίς τάφοις έκδύοντες, 
χειροκοπείσθωσαν. 

λζ\ Ό σώμα ελεύθερον κλεπτών καλ πιπράσκων, 
χ*ιροκοπεισθω. 

λη'. Ό ύπο νοθεύω ν, καλ κρυπτών, καλ αφανή 
τ;οιών άλλότριον οίκέτην, πρδς τή άποχαταστάσει τοΰ 

55. Qui propter inimicitias quagdam, in urbe re-
rum direpiiones aut incendium faciunl, ignl tradun-
tor. Sin extra urbem fundos, aul agros, aui agroruin 
aedidcia, data opera incenderint, gladio puniuntor. 
Si quis autem siipulas agri sui, vel seaies exurere 
volcns, ignem in eas injecerit, et Ignis ille ulteriue 
serpseril, atque alieaos fundos, aut vineam alie-
nam exusseril: judex eam rem curiose perqoircre 
debel, ac siqoidenT per imperiiiam vel culpam 
e>is, qui igoera illoro injecil, hoc factum fuii: 
damnum bic datum il l i , qui passtis e*t, cotnpea-
set. Nam s\ die, quo ventus flabal vebemens, 
ignem immisil: aut si noo cavit, ne laiius ignis 

Β eerperet : vcluti negligens ei Jatas culpai adfinis 
condeninaUir. Sin cum aibi cavisset ,ia omnibus, 
eubiio ventus impetuosus irruit, eaque de causa 
laiius ignis ille serpeil: non condemnatur. Si cum 
igoem in alicujue domo accendi comigisset, ea do-
mus igne correpia fuerit, et ipsiusmel domint res 
qusdam exustx : deinde progressus igaia, xdiiicia 
quscdam conligua flammis corripueril, extra colpam 
eslo, veluii quo invito iaceadiuin illucf acctderit. 

36. Eis, qui morluos in aepalcrie cxuuni, manus 
abscindilor. 

37. Ei, qui corpns liberum furatur ae distrabit, 
manus abschidilor. 

38. Qui solliciiai, el celat, el nusquam apparere 
facii alienuui scrvum, praHer ejus senri restituiie-
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nein, ciiarn aiium doraino servom, \e\ preiUim cjus Α τοιούτου δούλου χαΛ Ετερον τφ κυρ {ψ αυτού οίκέτηνι 
prastel. 

39. Qui furaiiir in fossalo, sive IA expedilione, 
si arma, verberator : $i juaieatum, manus ei ab-
gpindiiof. 

40. Αι vero qui alio in loco reipublica? furalur, 
cum id priina vice facii, siquidem liber esl, el lo-
cupleg, pracier restituiioneui furtivac rei, ihiplum 
deinde prelium ejus praslal : sin inops, verberator 
cl in exsilium miuitor. Secuada vero vice, manus 
ci abgcindilor. 

41. Servi furis dominus, si eervuai ejusmodi re -
linere vult, dainnuui datuin illi, qui passus esi, 
cwupensel : al si scrvuni eumdeua nolit haberc, 
Iradal eum in proprielaleoi solidam i l l i , qui furUim 
pasaua QSX. 

44. Mamcliaei el MojiianUue, gladio puuiuntor. 

43. Qui specie lenus uxorem ducil eam, quae ex 
sajtrlo et saluiari bapiismale facia est ipsi comma-
ierf vcl cum ea sine nupiiis carnalcs in complexus 
vcnil, boc ergo qui facinus adajiuit, post amborum 
a *e invicem dircmpium, adulleroruni p«nae aubji-
cilor, hoc esl, lam jpei, quam illi nares abseindun-
tor. 

44. Si quis ia maritalam commaireni auam bu-
iusaiodi quid adaiiiiere deprebentus fuerit, tam 
ipae, quam illa, praUcr uariuro pr&ciftiouen), ellaiu 
acriter verberanlor. 

45. Qui a die prasenti aiatrimonio conjungunlur C 
liberi fralrum, ci borum liberi dumiaxal: vcl etiam 
paier cl filirjs cum inalre ac filia, vel duo fratres 
cum duabue sororibus: praHcr aeparatioaem, eliam 
verberanlor, 

46. FaJeariie monelae, manue ampuiator. 

47. Qui in boslium roanus venerunt, ct tnculpa-
lam fidem nosiram Cbrisiiaoam abaegarunt, post-
liuiimo revcricnies, ad ecclesiam reraiuanior. 

48. Qui uxori etue oondanat et permiuii adultc-
rium, verberaius relegaior : aduherae vcro ci adul-
lerqnares arapuianlor. 

49. Qui alienam in eilvam ignero immigit, vel ^ 
arbares ex «a cajdii, in duplum condemnalur. 

50. Qui aliena pecora inclugil, el fame corropit, 
valalioquo modo necavit, in dnplum couderonauir. 

51. Si arielcs aut boves congreisi fuerini, eiprior 
aggresgus monem oppeiiverit, dominus illius, a quo 
taorsegt illaia, noa convenitur. Sivero moriaturid, 
quod invasum fuit, iaterfecti dominug conveailiir, 
01 dal animal id, quod alierum occidit; ve| ei, qul 
dainnum accepil, indemnitatem praestal. 

52. Si quis equum commodalo ceperit usqtie ad 
cerluai locum, ct ullra locuin illum dcierminaium 
secuai abduxerit, aul miserit: damnum ci forleda-
lum, vel mors, ad eum spcclal, qui commodalo 
ccpii, ti indemniias equi domino pracslari debct. 

ή τάς υπέρ αυτού τιμάς διδότω. 
λθ\ Ό κλεπτών έν φοσσάτω, ήτοι έν έξπεδίτψ, ε ί 

μέν δπλα, τυπτέσθω * εί δέ άλογο ν, χειροκοπείσθω. 

μ'. Ό κλεπτών έν έτέρψ τόπψ της πολιτείας, έν 
πρώτοις μέν τούτο ποιών, έάν έλεύθερδ; έστι, καλ 
εύπορε!, πρδς τή άποκαταστάσει τού κλαπέντος, 
μετά τούτο διπλήν τήν τού κλαπέντος τιμήν παρ
έχεται* ε I δέ άπορος, τυπτέσθω και έξοριζέσθω. Δεύ
τερον δέ, χειροκοπείσθω. 

μα'. Ό τού κλέπτου δούλου κύριος, εί μέν βούλε-
ται^Ιχειν τδν τοιούτον οΐκέτην, τδ άζήμιον ποιείτω 
τφ κλαπέντι * μή βουλδμενος δέ έχειν τδν αύτδν ol-
κέτην, τούτον άποδιίδτω είς τελείαν δεσποτείαν τιΤ> 

Ο τήν κλοπήν ύπομείναντι. 
μβ'. 01 ΜανιχαΤοι καλ οί Μωντάνοι, ξίφει τιμω-

ρείσθωσαν 
μγ'. Ό πρδς γάμον τψ δοκεΐν αγόμενος τήν έκ τού̂  

αγίου κα\ σωτηριώδους βαπτίσματος γενομένην αύτψ 
σύντεκνον, ή κα\ σαρκικώς ταύτη άνευ γάμου συμ-
πλεκδμενος, δ τοΰτο πλημμελών, μετά τδ άποδιω-
χθήναι αυτούς άπ' αλλήλων, τή τών μοιχών ποινή 
καθυποβαλλέσθω, ήγουν αύτδς κάκείνη ^ινοκοπείσθω. 

μδ'. Εί τις είς ύπανδρον σύντεκνον αυτού τι τοιού
τον εύρεθή ποιών, καλ αύτδν καί ταύτην πρδς τή 
έχτομή τής ^ινδς καλ σφόδρα τύπτεσθαι. 

με'. 01 άπδ τοΰ παρόντος πρδς γάμον συναπτόμε
νοι εξάδελφοι, καλ τά τούτων τέκνα και μόνον, ή καλ 
πατήρ καλ υίδς πρδς μητέρα καλ θυγατέρα, ή δύο 
άδελφολ είς δύο άδελφάς, πρδς τψ χωρισμψ χαλ τυ-
πτέσθωσαν. 

μς-'. 01 παραχαράχται μονήτας, χειροκοπείσθω-
σαν. 

μζ*, 01 ύπδ τών πολεμίων χειρωθέντες, καλ τήν 
άμωμη το ν ημών τών Χριστιανών πίστιν άπαρνησά-
μενοι, ύποστρέφοντες έντί) πολιτεία, τή εκκλησία 
παράπεμπε σθωσαν. 

μη\ Ό τή ίδία γαμετή μοιχείαν ήν γινώσκο;ν-
[συγγινώσκων], χαλ παραχωρώ ν, τυπτόμενος έξορι-
ζέσθω* ή δέ μοιχαλ\ςκα\ ό μοιχδς pινοκοπείσθωσαν. 

μθ'. Ό πύρ έμβαλών έν άλλοτρία ύλη, ή κόπτων 
έξ αυτής δένδρα, είς τδ διπλάσιον καταδικάζεται. 

ν'. Ό άποκλείσας αλλότρια θρέμματα, καλ λιμώ 
διαφθείρας, ή άλλως πως άνελών, είς τδ διπλάσιον 
καταδικάζεται. 

να'. Έάν κρίοι ή βόες συνέλθοισιν, εί μέν ό πρώτος 
έπελθών έφονεύθη, ούκ ενάγεται ό κύριος τού φονεύ-
σαντο; · εί δέ καθ* ού έπήλθεν άποθάνη, [ενάγεται δ 
κύριος τοΰ φονεύσαντος, καλ έκδίδωσι τδ ζώον τδ 
φόνευσαν, ή τδ άζήμιον τψ βλαβέντι ποιείτω. 

νβ'. Έάν χρήσηταί τις ίππον Εως ώρισμένου τό -
που, υπέρ δέ τδν ορισθέντα τόπον τούτον άπενέγκη 
ή πέμψη, τήν, ώς είκδς, γενομένην βλάβην έπ' αύτψ, 
ή θάνατον, τδν χρησάμενον δραν, καλ τδ άζήμιον 
περιποιείσαι τώ κυρίψ τού ίπτ.ου. 
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ν γ ' . Οί αυτόμολοι , ήτοι ε ί ; τούς πολεμίους π ρ ο σ - χ 55. Transfngs, siv« qi i i *d hostes se COnferunt, 

gladio plcclunlor. τρέ/οντε;, ξίφει τιμωρέ ίοθωσαν. 

ΤΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤφ ΧΑΙΡΕΪΝ. 

Ενταύθα τέλος έσχε τδ δν τών αντιγράφων τής 
-επανορθώσεως τών νόμων Λέοντος χα\ Κωνσταντίνου· 
Έν δέ τ ψ έτέρψ έπονται πλείστα δσα Ι κ τίνος Αλλου 
συντάγματος νομικού, άπερ άρα μή είναι τής είρη-
μένης επανορθώσεως, δήλόν έστιν έξ αυτών τού τεύ
χους τίτλων, ούς ένθάδε ύπεστρώσαμεν. 

Τίτ. χΟ'. Περλ εκκλησιαστικών πραγμάτων, καλ 
περλ επισκόπων, καλ μοναχών, καλ κληρικών. 

Τίτ. Χ'. Περλ μνηστείας καλ ά^αβώνων. 
Τίτ. Χα'. Περι δωρεών μνηστείας. 
Τίτ. Xff. Περλ κεκωλυμένων γάμων. 
Τίτ. Χγ\ Περλ δρου καλ διαθέσεως γάμου. Β 
Τίτ. Χ8. Περλ τού, διαλυομένων συνοικεσίων, ή 

προλξ κατά ποίον τρόπον απαιτείται* χαλ περλ δια-
ειμήσεως αυτής· 

Τίτ. ΛΒ'. Περλ δωρεών μεταξύ άνδρδς καί γυναι
κός. 

Γ/r. 4ς·'. Περλ έκδικήσεως προικδς, καλ περλ πά-
χτου, καλ δικαίου προικδς, καλ τών βαρών αυτής. 

Τίτ. AC. Περλ λύσεως γάμου, καλ τών αίτιων αύ-
τής· καλ περλ παίδων νόθων, καλ άθεμιτογαμίας. 

Τίτ. Xrf. Περλ δωρεών, καλ περλ ανατροπής δο)-
ρ:ώΊ. 

Τίτ. Χ9. Περλ Φαλκιδίου νόμου, καλ μέτρου- δω
ρεών. 

Τίτ. μ'. Περλ κληρονομιών καλ Φαλκιδίου. 
Γ / Γ . μα*. Περλ κληρονόμων καλ αποκλήρων. 
7ir. /fj3\ Περλ συνεισφοράς. 
Γ«Γ. /ιγ'. Περλ αποκαταστάσεως. 
Γ / Γ . μ&. Περλ τού δύνασθαι το|>ς παίδας κατά τών 

έπιτροπευόντων γονέων άποκαθίστασθαι. 
Τίτ. με*. Περλ κωδικέλλου. 
Τίτ. μς'. Περλ τού τάς αποκαταστάσεις μέχρις 

ένδς βαθμού κρατείν. 
/rr. μC^ Περλ ελευθερώσεων. 
Γι Γ. μη. Περλ αρχόντων, καλ δικαστών, καλ τής 

ψήφου αυτών καλ περλ συνηγόρων, καλ περλ προσ
τίμων. 

Τίτ. μ&. Περλ δημοσίων πραγμάτων, καλ υποτε
λών» και έξισωτών. 

Τίτ. Υ*. Περλ νόμου φυσικού, εθνικού, καλ πολιτι- f 
κού 

Γ/r. ra'. Περλ τής νόμου καλ φάκτου αγνοίας, καλ 
περι άμφιβαλλομένων. 

Τίτ. rff. Περλ παίδων κυοφορούμενων, καλ περλ 
μαινόμενων. 

Γ / Γ . r}'. Ηερλ νομής, καλ χρήαεως νομής, καλ χρή
σεως καρπών. 

Τίτ. νδ\ Περλ διαθήκης αυτεξουσίων καλ υπεξου
σίων. 

Γ / Γ . νε'. Περλ διαθήκης απελεύθερων. 
Γ / Γ . r^ r . Περλ ανατροπής διαθήκης. 
Τίτ. *·{'. Περλ ελευθεριών. 
Τίτ. rr\'. Περλ ληγαταριου. 
Τίτ. rff. Περλ επιτρόπων. 

LECTOM SALUTEH. 

Ilic flnem babcbat unem exemplar eorrecitonie 
/cgum Leonis et Conelantini. Sed in altcr* pturima 
sane sequunlur ex aM* quodam dc jnre commeniario, 
qtue mm peitmere ad diclam correctinnem mani-
feslum csl cx ipsis operis ejus lilidis, quos hoc foco 
subjeciiims. 

Γίΐ. 29. De rcbus ccclcaiasikis, et de episcopia, 
ei inonachis, cl clcricis. 

Tit. 50. Dc aponealibos et arrhte. 
Tit. 31. De donaiionibtis sponsalitiis. 
Γί*. 32. De miplti» probibiii*. 
Til. 53. De comlitioiie et dispofyiiotte dot.ili. 
Tit. 34· Qiiamoda sobiUs mairrnHHiiie dos peta-

tur, ct de doiis seslimalione. 

Tit. 55. De donaiionibm toler τιπιι* el oxorem. 

Γι/. 3G. De evictione doiis, et dc pacto, el jure 
doiift, el oueribus ejns. 

Tit. 37. D* iivpiiis sotvendis, el cau.iie gohrlio-
nis, deque libcris iliegilMMs, et inccslu. 

Tit. 38. De donalionibus, el iisdcm rcscindcndis* 

Τίΐ· 30. i)e lcge Faletdia, et modo donationum. 

TU. 40. De ha?rediialibiis, ei Falcidia. 
Τιί. 44. De bseredHms ct exbxredatis. 
Tii. 42. De coilaiione. \ 
Γι/. 43. De in tniegrurn resliiutione. 
Tit. 44. Quod liberi conlra parenlcs lutorcs in 

inlogriitn resttlui possinl. 
Γι7. 45. De codicillo. 
Tit. 46. Quod in intogriim resliruiioncs ad uiium 

tiaqnc gradum valcre dcbcant. 
Tit. 47. De inamimissionibus. 

De magistralibus, cl jndicibus, et eorum 
et de advocatis, deque poeais pecunia-

Γίί. 48. 
senlentia 
riis. 

Tit. 49, De pnbricia rebus, el vectigalibiu, el per-
xqnatoribos. 

7it. 50. De jure naturall, gentium, ct civili. 

Tii. 51. De juris el facti ignoranlia, ei de ambi-
gnis. 

Tii. 52. De libcris, qni adhuc in ventre geslan* 
tur, et diffiiriosis. 

Tii. 53. De posscssione, et usu posststionis, et de 
usufructu. 

Tu. 54. De testamenlo eoruin, qui tui» ei qui 
alieni juris sunt. 

Tit. 55. De lcslamenlo liberVorom. 
Γίί. 56. De lestamento resciudeodo. 
Tit. 57. De liberlattbus. 
Tii, 58. De legatorio. 
Γίί. 59. De tttloribua. 

http://dot.il
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ΤΗ. 60. Quando crcdilores agere debeanl adver- Α Τίτ. Περλ τού ποτε διΓένάγειν τους δανειστας 

tns baredes dcfunclorum. 
TU. 61. Quod rcliqui» (4) Cbrislianorum inju-

riit a ereditoribtis affici noa debeant. 
Tit. 62. De novig operibus. 
Tit. 63. De panis. 
TU. 64. Dc spoliis dividendis. 
TU. 65. De vi, el rapiu rerum et agris, ei incen-

diit, ei sepulcris. 
Tit. 66. De bis, quse in Gscum publicanlur, cl de 

inquirendis, et deportandis. 
Til. 67. Dc injuriig. 
TU. 68. De liberoram eerYorumque deliclis. 

Tlt. 69. De caluninialoribus, ei accuealortbut, 
ei delatoribus, deque falso, et de thesauro. 

Tit. 70. De furibus, ei recepiatoribue, d saci i -
legie, et plagiariis. 

Tit. 71. De pcenis militaribus, ex Rufo, ei de 
logibus ordiaum inililarium. 

Tif. 72. De socieiaie conlrabenda, et soWenda. 

Tit. 73. l)e pacio, etconvento, et iransaclione, 
c i de iis, quae palrocinii nomine daniur. 

TITULUS 
De tpoliit dmdendit. 

Qui in bosiem pugnandi causa egrediunlur, ca-
Tcre debcnl ab omni diclo el faclo pravo, menlem-
que suam el precationem ad solum Deum direclam 

κατά τών κληρονόμων τών τελευτώντων. 
ΤΙτ. ξσ1. Περλ του μή ένυβρίζεσθαι τά τών Χρι

στιανών λείψανα παρά τών δανειστών. 
Τίτ. ξ/Γ. Περλ καινοτομιών. 
Τίτ. ξ / · Π ε Ρ * ™ · ν ω ν · 
Τίτ. ξ&. Περλ διαμερισμού σκύλων. 
Τίτ. ξε. Περλ βίας καλ αρπαγής πραγμάτων, καλ 

αγρών, καλ περλ εμπρησμών, καλ τάφων. 
Τίτ. ξς'. Περί τών δημευομένων έν τψ φίσχψ, καλ 

περλ αναζητουμένων, καλ δεπορτατευομένων. 
Τίτ. ξC^ Περ\ ύβρεων. 
Τίτ. ξι\'. Περλ αμαρτημάτων τών έλευθέρο>ν τε 

καλ δούλων. 
Τίτ.ξίΓ. Περλ συκοφαντών, καλ κατηγόρων, καλ 

Β δηλατόρων, καλ περλ πλαστού, καλ περλ θησαυρού. 
Τίτ. ο'. Περλ κλεπτών, καλ ύποδεκτών, καλ Ιερό

συλων, καλ έξανδραποδιστών. 
Τίτ. οα'. Περλ στρατιωτικών έπιτιμίων, έκ τού 

Ύούφου, καλ τών τακτικών 
Τίτ. ο/Γ. Περλ συστάσεως κοινωνίας, καλ λύσεως 

αυτής. 
Τίτ. ογ. Περλ πάκτου, καλ συμφώνου, καλ δια

λύσεως, καλ περλ τών έπλ προστασία διδομένων. 
ΤΙΤΛΟΣ ( 5 ) . . . . 

Περϊ μερισμού σκύλων. 

α'. Τούς εξερχόμενους είς εχθρούς έπλ πίλέμψ, 
φυλάξαι δεΤ άπδ παντδς πονηρού βήματος καλ πρά
γματος, καλ πρδς μόνον τδν θεδν-τδν νούν αυτών » ρ ·« " 

liabere, consilioque adbibilo praelium coromillere. έχειν καλ τήν δέησιν, καλ μετά συμβουλίας ποιήσαι Nam auxilium, cum corde consilii pleno, a Deo da-
lur. Non cniiu in muhiludine copiarum victoria 
belli posiia est, sed a Deo victoriaui concedenlc 
proficisciiur. 

2. Sexiam partem spoliorum fisco consecrari 
oportct, ct quidquid omnlno superal, id populum 
univcrsuin ex aequa et in aequarc porlionem parliri, 
sive quie magaus, sive parvus sil. Sufficit enim pra> 
fecde intreiuenium tlipendiorum suorum. Quod si 
rcpeni quidam praefecti fuerinl, qui virililer in 
bo tem feranlur: eis prxtor exercitut aliquid de 
itidicaia sexta parte fisci largiatur, et ipsos ex ra-
tione decori stisieniel. Caeierum pro ratione poriio-

τδν πόλεμον. Βοήθεια γάρ έκ θεού δ ί δοτά ι μετά 
καρδίας βουλευτικής. Ούκ έν πλήθει γάρ δυνά
μεως νίκη πολέμου, άλλ' έκ θεού παρέχοντος 
νίκην. 

β'. Τδ έκτον μέρος άφιερούσθαι δε? τώ δημοσίψ, 
καλ τδ λοιπδν παν μέτρον πάντας τούς λαούς έξ 
Γσης καλ έπ' Γσης μοίρας μερίζεσθαι, τδν μέγαν, 
καλ τδν μικρόν. Άρκεΐ γάρ τοίς άρχουσιν ή προσ
θήκη τών £ογών αυτών. Εί δέ εύρεθώσί τίνες έκ 
τών αυτών αρχόντων ανδρείως φερόμενοι, δ ευρι
σκόμενος στρατηγδς έκ τού είρημένου έκτου μέρους 
τού δημοσίου Γνα παράσχη, καλ κατά τδ πρέπον 
συγκρότηση αυτούς. Κατά δέ τήν μερίδα τού εύρι-

nis eorum, qui pugnae iitlersuni, eril et illorum ^ σκομένου είς τδν πόλεμον, ούτως έστω καλ ή μερλ; 
portioqui ad tuldorura sive jmpedinientorum cus- τών έντοις τουΐδίοις [τούλδοις] απερχομένων, 
lodiam seac conferum. 

TITULUS. . . . 

De militibut, qui generi tuni, ei tocerorum domot 
ingrediuntur, et inferunt tiipendia tua, labores-
que tuttinent. 

Staiuerunl pii el amantes jnslilix imperaiores 
nostri, juxia religiosas leges, ut omncs quie spe-
cies ei res, qtias in ejusmodi domum intulit, sic au-
ferai, ut nibil ex iis dcsit; lum quidquid eam con-
•lilerit cx largilionibus imperaioriis, ei gladio suo 

ΤΙΤΛΟΣ 

Περϊ γαμβρών στρατιωτών, είσερχομενωτ είς 
οΐκονς, χαϊ είσφερόττων τάς $όγας αύιών, 
χαϊ καμάτους ηοιούντωτ. 

Έκριναν οί ευσεβείς καλ φιλοδικαιοι ημών βασι
λείς κατά τούς εύσεβεΓς νόμους, Γνα πάντα τις, ά^ερ 
είσήγαγεν εΓδη καλ πράγματα έν τψ τοιούτψ οικψ, 
έπάρη άνελλειπώς, καλ εΓτιπερ φανή έσχηκώς άπδ 
βασιλικών δωρημάτων, καλ έκ τού σπαθίου αυτού, 

(4) ld esl, cadavera. Differunl b?c€ quidrm ab qu.ne tiiulo LVI libH, 
(5) luccnum cujus operis boc fragnienlum sii. cujuscl alios bic tiiulos dediuaus, lcgumur. 
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καί άσπερ φαίνεται είσαγαγών έν τψ τοιούτω οΓκψ Α adquisisae : cum slipcndiis suis , qnx conslat 
ρόγας αυτού· προδήλως του πενθεροΰ αυτού κατα- euin in illiusmodi domum inlulisse : niminiai 
γραφομένου άσπερ έποίησεν είς αύτδν εξόδους, τουτ- socero iptiue describenlc quascumque fecit in illom 
έστιν είς στρατιωτική ν έξόπλισιν, είς δαπάνην expensas, boc est, in armaluram miliiarem, in 
αυτού, χα\ είς φορεσίαν, χα\ Απλώς, εί τι δυνηθή ipsiut sumplum, elvestilum : ac denique simptiei* 
παραστήσαι δεδωκέναι είς άγορασίας κα\ εξόδους ler, si quid probare potueril se illi dedisse, 
αυτού. aliquid emeret, el expensas facerel. 

CONSTANTINI ΪΜΡ. 
P O R P H Y R O G E N I T I 

N O V E L L J E C O N S T I T U T I O N E S . 
(LawERKLAV. Jm Grceco Romanum. Francofurli 1596 fol.) 

MOXITUM EDITORUM. — Non secus ac Novcllae Constilutiones Leonis Sapienlis, Nofelba Consliimiones 
Conslanlini Porpbyrogenili fcre omncs dc rcbus ecclesiasticis iraclanl; exempli graiia, de Patriarcba, de 
episcopo, de sponsalibus, dc mbnasteriis, de pauperibus cl similibus argumenlis. Eadem de rausa supra 
edidimus Dclectum legum, qui ad jus civile ecclesiaslicum manifcste perlinel. 

Α'. 
Περϊ εκποιήσεως (I) κτημάτων , χαϊ προτιμή

σεως συγγενών χαϊ χοινωνών χαϊ αναμεμιγμέ
νων χαϊ συμπαρακεψένων όμοτεΧώς χαϊ συν-
απτώς ηνωμένων, χαί τών νοουμένων όμοτεΧών, 
χωρίων χαϊ άγριδίων, χαϊ κωΧνσεως δυνατών 
προσώπων, χαϊ εκποιήσεως στρατιωτικών χτη
μάτων. 
Παλαιός νόμος εστίν ίνα μηδε\ς παρά συγγενών 

ή κοινωνών έμποδίζηται πωλεϊν οίς άν έθελήσειεν, 
επιτρέπων καί συγγενείς καί κοινωνούς πωλείνάκω· 

(I) llanc novellam illuslrai commcntariolus, qui 
ίιι cod. Paris. Keg. Gr. 1555 fol. 4 sq. babclur, 
quetnque bic subjicere lubel. Esl autem hujus-
mmli : 7/ περϊ προτιμήσεως νεαρά κυρού "Ρωμα
νού τού Λακαπινον. Γίνωσχε δτι ή περί προτιμή
σεως νεαρά ε' βαθμούς έθετοτής προτιμήσεως τοιού
τους· δταν, φησί, πωλείται ακίνητο ν πράγμα οίον 
δσπήτιον ή άμπιλών ή χωράφιον ή έλαιών ή προ
άστειον ή τι τοιούτον, δ πωλών οφείλει προσκα
λεί σθαι είς τήν τούτου άγοράν πρώτον τούς άναμ\ξ I 
συγκειμένους συγγενείς. Τίνες δέ είσιν οί άναμ\ξ 
συγκείμενοι συγγενείς, |χάνθανε* οίον δ έμδς καί σδς 
πατήρ ετελεύτησεν αδιάθετος , κα\ οί γονείς ημών 
ούκ έφθασαν διαιρήσαι τήν γονικήν καί πατρψαν 
αυτών ύπόστασιν. Ήαείς δέ πά).ιν έμείναμεν αδιαί
ρετοι καί ̂ αναμεμιγμένοι κα\ έπιχοίνω; ταύτην κατ
έχοντες, οΤον τά οικήματα, τδν αμπελώνα καί τά 
τοιαύτι. Κα\ ποτέ μέν έσπειρον έγώ τούτο τδ χω
ράφιον καΐσύ τδ έτερον, ποτέδέ έγώ εκείνο τδπαρά 
σού σπαρέν, σύδέτδπαρ* έμού, ή κα\ τδ αύτδ κοι
νώς κα\ άνα^εμιγμένω; έσπείραμεν τδ αύτδ καί 
έπ\τψ άμπελωνι τοίς οίκήμασιν. Ημείς ούν είδό-
τες τά τοιαύτα ακίνητα πράγματα άναμεμιγμένως 
νεμόμεθα κα\ δεσπόζομεν. Κα\ δταν τις ημών τών 
ούτω κατεχόντων βούληται τδ μέρος αυτού αδιαιρέ
τως πωλήσαι, δ έτερο; παντδς άνθρωπου οίος άν 

I . 

Ώε ulienalione fundorum, ae pralatioM propln-
quorum, ei contortium, et pemittorum, et $ub 

Β eodem litulo collaiionii adjacenlium, el coiiliauo 
unitorum : dcque pradii* el agris, qui svb eodem 
tiiulo penden vedigai hitelligunlur : el dε coai-

* foiirffi pei$onitpoUHlibu$,ac miliiarium fundorum 
nlienatione. 
Antiqua lex est, (/. 14 C. de contrah. *mpl. t% 

vend.), m quis a propiaquis vel consorlibns inipe-
diahir, quo minus vendal, quibua velil : permit-
κα\ είη προτιμάται [εις τήν έξώνησιν τού τοιούτου 
ακινήτου μέρους είτε χωραφίου είτε άμπελωνος 
είτε οικήματος. Ούτοι μέν ούν είσιν οί άναμεμιγαέ-
νοι συγγενείς. Οί γ3τρ λέγοντες τδ άναμεμιγμένον 
διά τήν συγγένειαν είναι, ή έξ άγνωσίας λέγουσι κα\ 
αμάθειας ή ώς χρησιμεύον αύτοίς μή αίσχυνόμενοι 
διά τδ θέλημα αυτών τήν τοσαύτην χωρικίαν. Τ χ 
γάρ ποτε γράμματα, μαθών κα\ τής ημετέρας δια
λέκτου γινώσκων τήν έννοιαν τοσούτο βαρβαοικως 
νοήσει τδν τήν νεαράν έκδόντα σοφώτατον νομοθέτην 
καλ ύπογραφέα του βασιλέως δτι συμπεπλεγμένους 
έκάλεσεν ή αναμεμιγμένους τούς συγγενείς διά τήν 
άναμιγήν τού αίματος. Πάς γάρ άνθρωπος ίδιον 
αΤμα έχει και δ συγγενής πρδς τδν συγγενή ού-λέ
γεται έχειν άναμεμιγμένον αίμα* είθε δέ μηδέ xaj 
ταδέξηται Χριστιανός ίνα άναριγή τδ αίμα αύτου 
μετά τού αίματος τού συγγενούς αυτού. Τούτο γάρ 
οί ποιούντες xal αίμομίκται είσ\ κα\ κολάζονται. 
Άναμιγνύουσι δέ αίματα αυτών ό ξένος άνήρ πρδς 
ξένην κόρην. Ταύτα μέν ούν είσ\ τά τού πρώτον 
βαθμού. Ό δέ δεύτερος βαθμδς τής προτιμήσεως 
είσΙν οί συμπεπλεγμένοι συγγενείς ούτως, οίον> νοή-
σωμεν τούτο έπ\ παραδείγματος τοιούτου. 01 δυο 
εκείνοι πρώτοι εξάδελφοι ούς προεγράψαμεν ηθέλη
σαν εκουσίως κα\ μέρος τής κοινής εκείνης κληρο
νομιάς άδιιιρετω; έπώλτ.σχν, οίον τδ τρίτον 
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tens, ut tam propinqui, quam consorles, ulla sino Α λύτως οΤστισι βούλονται, κα\ διηρημένω; κα\ έξ άδι-
prohibiiione vendanl sua qiiibuslibet, lam divise, 
qoam ex indiviso. Alia vero lex (/. «n. C. non U-
xere kabitat. lib. χι.) e diverao fetai, ne ctit liceat 
alicri vendere, quara roetrocomise soae dontaxat 
hatritolortbt». Nos atttem parifer et de iribotarHs 
«ubdilisque noslris, el de •aciigalibuf pablicii, ei 
de reliqua mililari et clvili funciione collalioneque 
niuUom solliciti, quod in bis sibi contrarium et 
oecdum esse deflniluin videiur, per sacram hanc 

αιρετού τά itfta. Έτεροςδέ νόμοςάντικρυςαπαγορεύει, 
μή έξείναί ttvi πιπράσκειν έτέρψ, ή μόνον τοίς τής 
Ιδίας μητροχωμίας οίχήτορσιν. Ημείς δέ τών ημετέ
ρου υποτελών άμα κα\ τών δημοσίων φόρων, τής τε 
άλλης στρατιωτικής και πολιτικής λειτουργίας χαλ 
συντέλειας πολλήν τιθέμενοι πρόνοιαν, τδ έναν-
τιοφανές αυτών χα\ άδιόριστον διά ταύτης ημών 
τής θείας διατάξεως σαφεϊ χα\ συντόμψ λόγψ έπαν-
ορθούντες. 

constiuuionem nostraai oraiioneperspicaa et comptndtaria corrigentea. 
1. Sancimus ex boc tempore in quavis civitate, α'. θεσπίζομεν άπδ τού νύν έν πάση πόλει χαλ 

loco, provincia, ut si qui forte velut ex cognalione, χώρα καί επαρχία, Γνα εΓ τίνες τυχδν ώς άπδ συγ-

τοιαύτης υποστάσεως πρός τινας δύο τ} τρεΤς ξένους 
κοινωνούς, κα\ εποίησαν αυτούς είς την ύπόστσσιν 
ταύτην κοινωνούς κα\ ένέμοντο καί έοέσποζον κά-
κείνοι σύν τοίς εξάδελφοις ούτως τήν ύπόστασιν 
ώσπερ εκείνοι. Τί δέ έστι τδ ούτως ήγουν συ μπε-
-πλεγμένοι κα\ αναμεμιγμένοι ώς οί εξάδελφοι; 
Έάν ούν πωλείται χωράφιόν τι ή άμπελών τής 

τοιαύτης υποστάσεως η άλλο ακίνητο ν προτιμότερος 
έστιν δ συγγενής αυτού ό ούτως αναμεμιγμένος είς 
τδ μέρος τού συγγενούς ήγουν δ συμπεπλεγμένος. 
Τούτο γάρ δηλοϊ τδ ούτως αναμεμιγμένος ήγουν 
συ μπε πλεγμένος. Κα\ .μόνος ίνα άγοράση τούτο δ 
εξάδελφος αυτού, ού μήν χαλ δ ξένος δ αναμεμιγμέ
νος ομοίως. Διότι δ εξάδελφος έχει δύο δίκαια τδ 
της συγγενείας καλ τδ τής άναμιγής, δ δέ ξένο; μό
νον τδ τής άναμιγής δίκαιον. Εί δέ κλτιθείς δ εξ
άδελφος είς τήν άγοραν παραιτήσηται ενώπιον αξιό
λογων μαρτύρων, τότε κατά δευτέραν τάξιν καλείται 
δ ξένος εκείνος δ μόνον αναμεμιγμένος ούτως άντ\ 
τού κατά άναμτγήν, καί προτιμότερος έστι τού 
άλλου τού δντος τρίτου βαθμού, δς μόνον αναμε
μιγμένος, άλλ' ούκ έστι κα\ κοινωνός. Οίον πάλιν 
ώς έπ\ παραδείγματος* έπωλείτο χωράφια παρά 
τίνος κα\ αμπελώνες και ελαιώνες ή καλ οικήματα. 
Δύο γούν ποιήσαντες κοινωνίαν ήγόρασαν συμπε-
πλεγμένον καί άναμεμιγμένον τδ δίμοιρον τού 
προαστείου αδιαιρέτως κοινώς, Γνα ώσι κοινωνοί ώς 
πολλοί πραγματευτα\ ποιούσι κοινωνίαν* τδ δέ άλλο 
τρίτον μέρος τδ μεΐναν πάλιν ήγόρασεν άλλος αδιαι
ρέτως κα\ αναμεμιγμένος μόνος κα\ συμπεπλεγμέ-
νος. "Οταν ούν είς των δύο κοινωνών πωλή τδ μέρος 
αυτού, ό κοινωνός έστι προτιμότερος εις τήν άγο-
ράν, ού μήν δ άλλος ό μή ών κοινωνός.· Ό μέν γάρ 
κοινωνός δύο έχει δίκαια τδ τής άναμιγής κα\ τδ 
τής κοινωνίας. Ό δέ μή ών κοινωνδς έν έχει δί
καιον μόνον τδ τής άναμιγής. Κα\ λοιπδν δταν παρ
αιτήσηται δ κοινωνδς , τότε ό μόνον αναμεμιγμέ
νος καλείται, κάν ξένος έστ\ν ήγουν ούτε συγγενής 
ούτε κοινωνός. Έάν δέ κα\ ούτος ό τού τρίτου βα
θμού παραιτήσηται ό μόνον αναμεμιγμένος κα\ 
ξένος ών καν. μήτε συγγενής μήτε χοινωνδς, τότε 
καλείται ό τού τετάρτου βαθμού. Τίς δέ πάλιν ού
τος έστιν, άκουσον* ό συ μ παρακείμενο ς δμοτελής* 
οίον παράδειγμα τούτο έστι το τοιούτον εκείνο τδ 
πραθέν προάστειον, δπερ ήγόρασαν. Ο! ούν κοινωνοί 
άμα κα\ άλλος μόνος, πλήν κα\ οί τρείς αδιαίρετοι 
καί αναμεμιγμένοι, τούτο έχει γείτονα τινα σύνορα 
έχοντα συμπαρακείμενα πρδς τά σύνορα τού τοιούτου 
προαστείου,. καί είσλ τά χωράφια τυχδν εκείνου 
ήγουν οί αμπελώνες συνορούντες, πλήν κα\ τελούσιν 
ύπδ ένα δεσπότην^και εκείνο τδ προάστειον κα\ τούτο, 
οίον ύπδ μίαν άρχιεπισκοπήν, ή κλείονται είς έν 
τυχδν χωρίον δπερ χωρίον περικλείει έντδς πολλά 
προάστεια. Έάν ούν πωλή τα ι εκείνο τδ προγραφέν 
προάστειον ή μέρος άπ% αυτού, δ συ μπε πλεγμένος 
χαλ αναμεμιγμένος συγγενής πρώτος έστι πάντων* 
«1 δέ εκείνος παραιτήσηται, δεύτερος έστιν δ ανα
μεμιγμένος συγκοινωνός* εί δέ και εκείνος ού θέλει, 
ερίτος έστιν δ μόνον αναμεμιγμένος καν ξένος 

πάντη εστίν χαι μήτε συγγενές μήτε κοινωνός. ΕΙ 
g δέ καί ούτος ού βούλεται δ τρίτος, τότε καλείται δ 

τέταρτος ό ύπδ τδ αύτδ χωρίον τελών κα\ συμπα
ρακείμενα έχων τόπνα ή οικήματα ή αμπελώνας τψ 
πωλουμένω και δμορούντα. Ούτος γάρ δ τέταρτο'ς 
πρωτιμότερός έστι του πέμπτου, τοΰ μή δντος 
δμοτελούς, άλλά μόνον ένωσιν καί συνάφειαν έχοντος 
Ivjttvi μέρει τού πωλουμένου προαστείου, διότι δύο 
δίκαια έχει καί τήν συμπαράθεσιν κα\ τήν δμοτέ-
λειαν, δ δέ πέμπτος μόνον τήν ένωσιν* ένι γάρ ύπδ 
άλλο χωρίον περικλειόμενον τδ προάστειον αυτού ή 
ύπδ άλλον δεσπότην διδούς τέλος. Τί δέ έστι συμ-
παράθεσις κα\ τί Ινωσις ; Ινωσις μέν γάρ έστιν, 
δταν τά άκρα τών δύο τοπίων ένούνται. Παράθεσις 
δέ έστιν, δταν ούχ ήνωνται μέν τά άκρα άλλά μέσον 
ένι τδ διαιρούν ταύτα αλλήλων μιχρδν χαί ολίγον 
τι, οίον £ύμη στενή ή πάροδος τοπική κα\ χωριτική, 
ού μήν δημοσία οδός. Εί γάρ εύρεθή δημοσία κσ< 
πλατεία όοδς , τότε οί συμπαρακείμενοι ώδε ούχ 
έχουσι προτίμησιν είς τδ έκείσε μέρος ώς τής δη-

Λ μοσίας οδού χωριζούσης αυτούς. — Έν τή προτι-
u μήσει ε' βαθμούς είναι μεμαθήκαμεν. Τουτέστιν 

Γνα πρώτον κληθώσιν οί αναμίξ συγκείμενοι συγ
γενείς, εΐτα οί ούτω συμπεπλεγμένοι κοινωνο\, μεθ' 
ούς οί μόνον αναμεμιγμένοι εί κα\ ξένον πάντη τψ 
έκχωρουντι τυγχάνοιεν, έπειτα οί συμπαρακείμενοι 
όμοτελείς, μετέπειτα οί απλώς έν τινι μέρει συν
άπτω; ηνωμένοι. Άλλ' έπε\ διχονοούσί τίνες έκ τού 
πρώτου βαθμού, λέγοντες δτι οί άναμιξ συγγενείς 
ύπάρχουσιν οί αναμεμιγμένοι εις τήν συγγένειαν, 
καλώς είδότες έλεγχθήτωσαν ύπδ πολλών τεκμη
ρίων κα\ υποθέσεων. Κα\ πρώτον μέν ύπ' αυτού κα\ 
μόνου τού βήματος, δτι ούχ απλώς λέγει άναμ\ξ συγ
γενείς, άλλάοί συγκείμενοι άναμ\ξ συγγενείς, ήγουν οί 
άναμεμιγμένω; συγκείμενοι τψ πράγματι συγγενείς. 
Κα\ πάλιν δτι έπε\ συγγενείς όνομάςει ό νόμος^πε-
ριττδν τήν μίξιν πάλιν ειπείν ή γάρ συγγένεια αυτη 
καθ* έαυτήν γινώσκεται κα\ χαρακτηρίζεται ύπδ 
τής συνθέσεως τών δύο τού λόγου μέρων, ήτοι τής 
σύν προθέσεως και τοΰ γένους ονόματος, ώς και 

D κατά τδν νόμον μέχρι τού έβδομου βαθμού πρόεισι. 
Κα\ίνα τδ σαφέστερον είπωμεν, σιγάτωσαν άνω μι-
κρδν εις τδ περί προτιμήσεως νομοθέτημα κα\ άνα-
γινώσκοντες κα\ ύπερνοουντες εκείθεν τήν τού λόγου 
δύναμιν άντλησάτωσαν, ει δ* ούν παρ' άλλων τών είδό-
των τάσυνοίσοντα διδαχθήτωσαν. Λέγει γάρ* οί μέν 
έκ συγγενείας, οί δέέξ έπικτήσεωςέπίκοινονοίκίαν ή 
αμπελώνα ή έτερον τδοίονούν άκίνητον έχοντε;, κα\ τά 
έξης. Κα\ εί μέν ή'συγγένεια μόνη ήρκει είς τήν προτί
μησιν καθώς άρα τινές τών άμυήτων δοξάζουσιν, άνό-
νητος κα\ περιττή ή τοΰ έπικοίνου άνάμν^σι;. Διάτοι 
τούτο παρά πολλών κα\ εντεύθεν βεβαιότερον μαν-
Οανέτωσαν, δτι οί άναμιξ συγκείμενοι συγγενείς οί 
τδ πράγμα άναμεμιγμένον έχουσι ν. Εί δέ κα\ εγγύ
τεροι τών άλλων είσ\ν ούτοι, τών πάντων προτιμά-
σθωσαν , ώς παρά τού νόμου τήν προτέραν τάξιν 
έσχτςκότες καλ βα'θμδν τδν έγγύτερον. 
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γενείας διηρημένως ή αδιαιρέτως, ή ώς έκ κοινής Α divise vel indivise, vel tanqaam ex empiione com-
-άγορασίας ή άλλης τοιουτοτρόπου κτήσεως, ή οί 
μέν έχ συγγενείας, οί δέ έξ έπιχτήσεως, έπίκοινον 
οικία ν ή άγρδν ή αμπελώνα ή έτερον τδ οίονουν άκί
νητον έχοντες, ή άλλως χαί ούχ ώς έξ έπιχοίνου τοίς 
έγγίζουσι χτήμασι χατά τι μέρος αναμεμιγμένοι ή 
συμπαρακείμενοι δμοτελείς ή απλώς πλησιάζοντες, 
βουληθείεν έχποιήσαι τά Γδια κατά πράσιν ή έμφύ-
τευσιν ή μίσθωσιν, μή πρότερον έτέρψ τιν\ ταΰτα 
έκποιείτωσαν, εί μή πρδς έχείνους διαμαρτυρώντας 
ούς χαλούμεν χατά τάξιν πρδς τήν προτίμησιν * ίνα 
πρώτοι χληΟώσιν οί άναμ\ξ συγκείμενοι συγγενείς · 
ειτα οί ού«υς συμπεπλεγμένοι κοινωνοί " μεθ' ούς 
οί μόνον αναμεμιγμένος εί κα\ ξένοι πάντη τψ έκ-
χωρούντι τυγχάνοιεν · έπειτα και οί συμπαρακεδ-

muiii, vel alio quodam ejusmodi dominii tilulo, 
aul acquirendi niodo ve4 parlim ex cognatione, 
partim extranea comparatione, domum, aul fon-
dum, aut vineam, aui aliara quamcunque rem soti 
commuBem habenies ; aul si qoi aliter, qaam 
jure cunsortii, vicinis ftindis aKqua ex parle per-
misii, vel adjacentes, qui stib eodem tiiulo vectigal 
pcnsitanl, vel simpliciter proximi, alienare sua vel 
disirabendo, vel per emphyieusin, vel locaiiouem 
voluerini ; ne prius liaec in alium queroquam iraus-
ferani, quain ad eos testalionem fecerint, qaos ad 
praelalionem ordine vocamus : nl primi scilicet vo-
cenlur promiscue conjuncli cognati, deinde con-
sortes ialer se connexi, post qitos Η qui lanturti 

μενοι δμοτελείς · μετέπειτα οί απλώς έν τινι μέρει Β permteli sunt> licel ei qui tem alienai, oinnino fini 
συναπτώς ηνωμένοι. Όμοτελείς δέ φαμεν πάντας 
τούς ύπδ τδν αύτδν ύποτεταγμένον αναγραφόμενους, 
κάν έν διαφόροις τόποις τά ίδια τελέσματα καταβάλ-
λωνται. Πολλών δέ πέριξ τού εκχωρουμένου κτήμα
τος δμορούντων, κατά τήν αυτήν τάξιν έκάστω ή 
προτίμησις διά μαρτυρίας τελείσθω, ίνα τών προτι
μώμενων ίσως παραιτουμένων,ΌΙ εφεξής καλούμενοι, 
είγε βούλοιντο, συναλλάξαιεν. Εί μέντοι πάντες έκ 
τών ίσων έρχονται προνομίων, ώστε κατά μηδέν 
αλλήλων προκεχρίσθαι έπ\ τή τοιαύτη προκλήσε<, 
ή αυτή πάσιν δμοίως γ*νέσθω προφώνησις, ίνα έν
τδς λ' ήμερων τδ άξιον τίμημα ή δπερ ά^όαδιουρ-
γήτως δ αληθής δίδωσιν αγοραστή;, αύτο\ άνυπερ-

exiranei; deinceps adjacenies, Hsdem pensiiatio-
uibus obnoiii; secundum quos i l , qui sitnpliciier 
exaliqua parle(rei alienanda»] contigue jnncif sunt. 
Iisdem vero pensitaUonibas obnoxios dieimus, qoot-
quot sub eodein censitore descripii suot, licet dl-
versis iu iorit iributa sna soWant. Cum aulem 
circeincirca plures ei qood distrahilur, adjaeeni, ant 
fundi alienandi flnee allignnl, cunctis eodem or-
dine, saa cuique de prsrogaiiva leslalio insiriue-
tur,ut forte repadiantlbus iis, qai jure praeferwi-
lur; qai deinceps vocanitir, siquidem velinl, con-
trahaui. Qaod si paribua omnes freti privilegf» 
accedant, ul in hujusmodi praelatione nihil sibi pras-

Οέτως καταβαλόντες αναλόγως άφ' εαυτών ή έκ τίνος judicent inviccm, eadem rursus deiiuntiatio fiat 
αρχής τούτο έπιμερίσωνται. "Οσοι δή μή εμπροθέ
σμως τήν έπιβάλλουσαν αύτοίς παράσχοιεν άποτί-
μησιν, ούκέτι δίκαιον έςουσι προτιμήσεως, πλήν εί 
μή τις αυτών αίχμάλωτό; έστιν ή περιορισμένος ή 
εξόριστος, ή έν δημοσίαις ή κα\ ίδίαις χρείαις άδόλως 
άπολιμπάνεται, ή ούπω τδν κε' χρόνον τής ιδίας 
ήνυσεν ηλικίας. Τούτων γάρ οί τήν διοίκησιν τών 
προσόντων αύτοίς άναδεδεγμένοι έντδς δ' μηνών 
μετά τών συμπαρακειμένων νέων αγοραστών πρδς 
αναλογούν συνεισέρχονται, άναπληρούντες αύτοίς τδ 
ανήκον τίμημα μετά τού νομίμου τόκου καί τών 
αναγκαίων άναλωμάτων · τούς δέ ξένους αγοραστός 
απωθούνται τελείως, τδ τίμημα μετά τών αυτών 
τόκων τε καί δαπάνημάτων άναδιδόντες αύτοίς· Εί 

ul ab eis inlra diem irigesimuin jueio pretio, vel 
quod riira fraudem verus emplor praesiarel sine mora 
soluto, pro rata vel per se, vel niagistratits ali-
cujua opera rem parlianlur. Quoquot autera non 
intra diem praeslilulum pro rala parte pretiutn prae-
siiterinl, nullam praelationis jus amplius habebunl 
extra quam si quie eoruin in hoslium polestatem 
vcuerit, aul deportatus eit, aut reiegatus, aut pu-
bticoruin suorumve negotiorum caasa citra do-
iom nianum absit» aut nondum vigesimum quintum 
aeiatis annum impleverit. Nam qui horum faculu-
tes admiai.Hlrandas susceperunl, inlra quatuor nteii-
scs cuin adjacenlibus novis emploribus prorata por-
itoue adiuiiiuntur, exsoluio convenicnii pretio, cum 

6έ οί τών είρημένων προσώπων διοικητα\ ύφορώνται, D usuris legilimie, et neceasariis impensis : emptorcs 
μήπως τδ παρ' αυτών πραχθέν εκείνοι δεκτδν ούχ 
ήγήσωνται, μετ' έγγραφου νομικής διαγνώσεως ή 
άποβαλλέσθωσαν ή καταδεχέσθωσαν τδ συνάλλαγμα· 
Εί δέ καί πρδς τούτο ^αθυμήσουσιν> οίκοθεν αύτοίς 
παρεχέτωσαν πάν κέρδος κα\ πάσαν ώφέλειαν, ήν 
Iμέλλον έξειν εκείνοι, είπερ έσπευσαν ούτοι πρδς 
τδ συνάλλαγμα. Καί ταύτα μέν έπλ συγγενών, καί 
κοινωνών, καλ όμοτελών, καλ τών άλλων παρακε-
κτημένων. Άλλά κα\ έπ\ τής ομάδος τών καλουμένων 
χωρίων ή άγριδίων πολλψ μάλλον κρατεί τ ο», Γνα 
κα\ οί κτήτορες αυτών πρδς αλλήλους έχωσι τήν 
προτίμησιν. Εί δέ πάντες παραιτήσονται οΤς δίδοται 
ή προτίμησις, ή δείκνυνται αίτιοι χρηματικής ζη
μίας ή σωματικής επιβουλής τε κα\ ατιμίας τρα-

PATROL. GR. CXIII . 

auiem extraneos in univereom submovent, pre-
tium eis cnm iisdem usuris ei impensie restituen-
tes. Quod si personarum indicatarum aciores ve-
reaniur, ne forte quod ab sc gestum fuerii, illas 
raium noa babtant; cura legitima cognitione, qaae 
inlerveniente scriplura fial, aul oraiiuat conlra-
ctum, aut acceplent. Qua in re si negligenies sesa 
geeserint, de suo pracslent eisorane lucrum el orane 
comroodum, quod illi babiluri fuerant, si ma-
ture conlracium bi celebrare perrexissem. Atque 
ha?c qaidem in propinquis, ei consorlibus, el snu 
codem liiulo vectigal pansiiauiibus, caHeriaqao vi* 
ciais possessoribus. Qain et in universUaia - νίέυ-
rum,qui dicunlur, aut agrorura, inullo magis obli-
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neat, ul et illorum habiiatores et possessores inler Α χείας τψ έκποιούντι κα\ τή αύτου φαμιλία, ού κατά 
se jus pralaiionis babeanl. A l si repudiarini omite* 
quibus esl concessa praerogaliva, vel probaium 
fuerii eos pecuniarii damai, vel insidiarum corpori 
atructarun», vel alrocis infamiai auctores illi ex-
siiiisse, qui rcm alienai, ejusque familiae, nec id 
fortuiio, sed data opera, per se, vel per homines ad 
se pcriiaenles : lales eo inviio, qui ejusraodi per-
pessus est, nollo modo ad ipsius prsedium perve-
inre volumus. Ex causa lamen doiis, aui donatio-
iits propier nupttas, aut simplicie morlisve causa 
doaalionis, auiex leslaaienio vel perniuialione, vel 
transaclione, tam propinqui oiunes, quamextranei, 
alienare possuat: modo ne quis per simulationem re 
clam iis vendiia vel locaia, qui nullum praelalionis 

τύχην, άλλ' έκ προνοίας, δΓ εαυτών ή διά τών προσ
ηκόντων αύτοϊς γεγονότες, τούς τοιούτους άκοντος 
τού πεπονθότος κατ' ούδένα τρόπον είς τήν εκείνου 
κτήσιν είσενεχθήναι βουλόμεθα. Κατά πρόφασιν 
μέντοι προικός ή προγαμιαίας δωρεάς ή' απλής ή 
θανάτου αιτία δωρεάς ή έκ διαθήκης ή ανταλλαγής ή 
διαλύσεως καί οίκεΤοι κα\ εξωτικοί άπαντες έκποιείν 
δύνανται * μόνον ίνα μή τις κατά σκηψιν λάθρα 
πωλήσας ή μισθώσας τοις μή προτιμωμένοις, έν τώ 
φανερψ δωρεϊσθαι ή λεγατεύειν ή τι τών είρημένων 
προσποιήσηται. Διά ταύτα γάρ κα\ δρκον τού τε 
δίδοντος καί τού λαμβάνοντος οί τδ προνόμιον τής 
προτιμήσεως έχοντες δύνανται άπαιτεΤν. Εί δέ γε 
οί έκποιοΰντες πρδς περιγραφήν τής ημετέρας νο-

jus habent, palam ee donare, vel legare, vel quid ^ μοθεσίας άλλο τι πράξαι τολμήσουσι καί άλλο τι έκ 
aliud eorum, quae commemoraia sunt, praese ferat. 
Kam propterea qoi prmlegium praelalionis babenl, 
tam a danie, quam ab aectpienle, jusjurandum exi-
gere possunl. Si vero qui alienanl, ia fraudem lcgis 
noatrae aliud quid agere iuerinl ausi, ei alitid aperie 
pne se luierint : siquidem posi jusjurandum 
convicli fuerinl, lam ipsi, quam qui adeo fiaudu-
tenler lum eis couiraxerool, et perjurii poenas sus-
tinebaut, el ahcr fundo, aller preiio clam tiume-
rato excidei; ulrisque flsco inferendis, ul a fisco 
res iis, qui proximi sunt, venuradctur. Sin anie 

τού φανερού προσποιήσονται, εί μέν μετά τδν δρκον 
έλεγχθώσιν, αυτοί τε κα\ οί ούτω δολερώς αύτοΤς 
συναλλάξαντες τάς τε τής έπιορκίας ποινάς ύφέξουσι, 
κα\ δ μέν τού κτήματος, δ δέ τού λάθρα καταβλη
θέντος τιμήματος έκπεσείται, και αμφότερα τω 
δημοσίω είσκομισθήσονται, ίνα έκ τού δημοσίου είς 
τούς πλησιάζοντας διαπραθή. Εί δέ πρδ τού δρκου 
φωραΟεϊεν τοιούτον τι διαπραξάμενοι, κα\ τδ πραχθέν 
άκυρον έσται, κα\ τδ κτήμα ό άπαξ πειραθελς κα
κώς έκποιήσαι και άκων άπεμπολήσαι άναγκασθή-
σετχι είς εκείνους, οΤς δεδώκαμεν τήν προτίμησιν. 

praesiiium jusjurandum talcquid egissedeprebensi fuerini, etquodacltirn erit irriium eril, clqui seniel fnu-
dain uequiier alienareconalus est, vel invitus eum cogelur iis vendere, quibus jua praerogadv» concessimus. 

2. Polenlibus atilein personis de cauero inlerdi- β'. Τοίς δέ δυνατοίς άπαγορεύομεν τού λοιπού υίο-
eimus, ae per moduin adoplionis, aul bhnplicis, aul C θεσίας τρόπω ή δωρεάς απλής ή θανάτου αιτία ή έκ 
morlis causa donalionis, aul ex lesUmento, aut διαθήκης ή κατά μόνην χρήαιν ή ώς έπί τινι προ· 
noinine solius ususfructus, anl alicujuspalrocinii vel 
auxilii, quidquaui ab humilioribus accipiaut nisi 
fnrle propinqui eorum fuerint. Nec item novas em-
piioncs, aul locaiiooes, aul penuulaliones in vicis, 
aut agris, io quibus proprios fundos nullos babeal 
eum eorumdem pos&essoribusinslituanL Quodsi non 
borum eialiones sont, sed ad personas alias subtir-
bana, qu* dielrahunUir, perliuenl; sive a Oseo !o-
ca, quaj iribuiaria dicunlur, aliave praedia ipsius 
alienanlur : simililer iyiem possessores praferan-
tur. At ,bis sponle sua repudianlibus, etiam poien* 
libus conirahere fas est. Poieoles aulem inlelligan-

στασία καί συνδρομή λαμβάνειν τι παρά τών ευτε
λέστερων, εί μή άρα συγγενείς αυτών εΐεν. Άλλά 
μηδέ νέας άγορασίας ποιείσθαι ή μισθώσεις ή άντ-
αλλαγάς έν τισι χωρίοις ή άγριδίοις, έν οΤς ούκ 
έχουσιν ίδια κτήματα, έκ τών κτητόρων αυτών. Εί 
δέ μή τούτων αί στάσεις, άλλ' έτερων προσώπων 
είσ\ τά διαπιπρασκόμενα προάστεια, είτε έκ τού 
δημοσίου οί λεγόμενοι κλασματικοί τόποι ή καί άλλη 
κτήσις ανήκουσα αύτψ .εκποιείται, κα\ ωσαύτως t l 
αύτο\ κτήτορες προτιμάσθωσαν. Τούτων δέ εκου
σίως άποτασσομένων, τότε κα\ τοίς δυνατοίς έξεστι 
συναλλάττειν. Εκείνοι δέ νοείσθωσαν δυνατοί, οίτινες 

lur, qui, lameisi non per seipsos, lamcn per D κάν μή δι' εαυτών, άλλ' ούν διά τής έτερων δυνα-
aliorum poleatiain, quibus cum fiducia et Uberlate 
i|uadam familiarea sual, saiis virium ad lerreodos 
alienauies bab«nt, vel ad efflciendum, ut de bcae-
licio sibi promisso cerli sinl. Si qua vero ex pcr-
sonis potenlibus allquid ejusmodi perpelrare cona-
u fueril, et fundo spoliabitur, et ejusdera preiium 
ab ea fiscus exigel. Poei deceooiaro lameu aties* 
taiioue nulla interrupuim, adversus eos, qui quo-
^unque inodo coalraxcninl, aul donaiiones conse-
cuti sunl, aut ex lestamenlo quid acquisiverunt: 
«ab eoruni neniine, qai praelaiiooig liinc jus habeui, 
oec ilera a flseo ulla conlroversia movebiiura 

3.Pneler bascjubenius ul omnes fundi mililares 
qai quocunque uiodo inlra spalium annorum λη

στείας, πρδς ούς πεπα^ησιασμένωςψκείωνται, Ικα
νοί είσιν έκφοβήσαι τούς έκποιούντας, ή πρδς ευερ
γεσίας ύπόσχεσιν τήν πληροφορία ν αύτοίς παρα-
σχεϊν. Εί δέ τις έκ τών δυνατών προσώπων τοιούτον 
τι εγχειρήσει διαπράξασθαι, καί τού κτήματος 
στερηθήσεται κα\ τήν άποτίμησιν αυτού έκ τού 
δημοσίου είσπραχθήσεται. Μετά μέντοι δεκαετίαν 
άνεπιφώνητον κατά τών όπωσούν συναλλαξάντων ή 
δωρεάς δεξαμενών ή έκ διαθήκης τι κτησαμένων 
ουδεμία παρ' ούδενδς τών εντεύθεν προτιμώμενων, 
ή κα\ ώς έκ τού δημοσίου ζήτησις έσται. 

γ . Πρδς τούτοις δέ κελεύομεν, ώστε πάντα τά 
στρατιωτικά κτήματα, δσα έντδς τριακονταετίας 
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καθ* οίονδήποτε τρόπον έξεποιήθησαν, ή μετά ταύτα Α ginia sunl alienali, vel deineepa atienabuntur, nul-
μέλλουσιν έκποιείσθαι, άναργύρως είς τήν τής Ιδίας 
στρατείας ένοχήν καιύπηρεσίαν πάλιν έπανακάμψαι, 
εί μή άρα κα\ μετά τήν έκποίησιν τοσούτον τ ψ στρα
τιώτη περιλιμπάνεται, όσον τψ στρατευομένψ πρδς 
τήν τής νέας στρατείας σύστασιν έξαρκεί. Καθ* δσον 
γάρ ελλείπει, κατά τοσούτον ή έκποίησις αναιρείται. 

Ιο refuso preiio mrsus ad obligationem atquo 
ministerium militiae su» revertanlur, aisi fortassis 
ciiam post alienalionem faciam, miliii laoiuai au-
persit, quanlum mililanli ad novam mililiam 
consiHaendam aatis est. Qua enim lenus aliqai d 
deesi, ealenes altenalio rescinditur. 

II. 
Imp. Romani Seniorit aurea bulla pro monasterio Xeropolami in monte Atho. (Anno 924·) 

Exstat ad calccm bajusce. volumiais. 
II*. 

Aurea bullaimpp. Romani, Chrittophori t\ Comtanlim confirmant decretum tynodale,ut tpitcopatut Aftraei, 
Itcet in archiepiscopalnm promolut, metropoHlaf Neo-Cmariensi subdilut mantai (5). Inter (920 el 926) 

Non exsiat. 
III. 

Aurea bulla impp. Romani, Christophori el Contlantini de archiepitcopatu Patrenti ln metrcpolin pro-
moto (4). {Ιηΐιτ 920 el 92G.) 

Non exstat. 
Δ'. Β IV. 

' Ρωμανού του γέροντος ή νεαρά, χερϊ τών ύχεισ-
ερχομένων δυνατών είς ανακοινώσεις χενή-
των, εϊργουσα αυτούς έξωνήσεις είς χωρίων 
ομάδα χοιείν ναηγόρευσε Κοσμάς μάγιστρος, 
Ινδικτιώνος if έτους ,ςυμγ'. 

Τά κεφάλαια τής διατάξεως. 
ΜηνΙ Σεπτεμβρίψ ίνδικτιώνος η' Ετους άπδ κτί

σεως κόσμου ,ς-υμγ* Τωμανδς Κωνσταντίνος Στέ
φανος κα\ Κωνσταντίνος πιστοί έν θεψ βασιλείς 
Τωμαίων. 

α'. Περ\ τών άπδ τής προηγηθείσης ίνδικτιώνος 
καλ έτους κωλυομένων προσώπων κατά πράσιν ή 
δωρεάν ή κληρονομιά ν ή άλλψ τιν\ τρόπψ κτήσασθαί 

Romani majorit novella de polentxbut in eomortia 
pauperum succedenlibut; arcens eot, quoninut 
emptione* in unmrtitate priediorum facianl. Dhia-
vit Cosma* ηιαρίείετ, indiclioiu prma, tmni 
v i c i a c c c t XMII. 

CapHa con$tituthni$. 
Meiise sepiembri, prima iadictione, anni a eon» 

diio muudo VICID cccc xi.iu Romanus aenior, Con-
fclaniiuus, Siepbanus, et alius Coasianliaus, fidete* 
in Deo Rornanortini imperatores erant. 

1. De personis, qu* a pradicla indictioM ac 
anno probibealur per vendiiionero, aut dotialioaem, 
aut haeredttitem, aul alio quo modo dominiam q*od-

τινα δεσποτείαν έν άγρψ ή χωρίψ, κα\ τίς ή χρη- ~ dam in agro vel fundo aequirere : tum quae pecn 
• _ » ·-...%_.» _- * . . ... . ,. . m ματική τιμωρία αυτών, κα\ περ\ τών οίτινες προτι

μώνται είς τήν τών τοιούτων τοπίων άνάληψιν· 
β'. Περι τών άπδ τής παρελθούσης πρώτης ίνδι-

κτιώνος μέχρι τής ένεστώσης έκδιοικομένων προσ
ώπων κατά διαφόρους τρόπους άπδ τών χωρίων καλ 
αγρών ών έπεκτήσαντο. Κα\ περί τής τού τιμήματος 
αναστροφής και τών καλλιεργημάτων καί τής προ
τιμήσεως τών προσώπων. 

γ/. Περι τών κατά πολλούς τρόπους είς κρείττονα 
μετασκευασθέντων τύχην, μένειν καί αυτούς έν οίς 
εΐχον πρδ τής πρώτης ίνδικτιώνος κα\ μόνον. 

δ'. Περ\ τών έκδιωκομένων προσώπων κα\ πρδ τής 
παρελθούσης πρώτης ίνδικτιώνος και φορτικών κα\ 
επαχθών κα\ βαρείας τινάς ή συνεχείς προξενούντων 
βλάβας τοίς πλησίον αυτών πένησι. 

(5) Iliijus cbrysobulli inentio fll In epistola patriar-
chae Nicolai ad iinp. ΑΙκχίιιιο Comneuum ia JGR. I 
p. 281 ei in Coll. can. ed. Rballi V p. 75. 

(4) Laudaiur 1.1. iu JGR. 1. p. 279 ct iu Coll. can. 
ed. Kballi 1 p. 72. 

(5) Quo leinpore hax Novella promulgata sil, non 
saiis iii aprico est. Anno sive 929 (iud. n) sive 935 
(ind. vui) vindicari polest. Sed iti lexlu Novellae 
passim ind. ι vocatur ή παρελθούσα πρώτη ίνδι-
κτιών, quae simplicius ή παρελθούσα ίνδ. vocan ρο-
inisset, si iad.; ιι lex laia luissel: adeoque iu lino 
capiiis 1 sernio esl de χρόνοις post ind. ι insecutis, 
>dquc longius inlervalluiu inler iud. ι et aunaui, quo 

niaria $H borum poeua : deque iis qui preferaatur 
Sn ejus modi locorum receptione. 

2. De personit, quae a prasieriu indiclione prima, 
usque ad praeeenteui, diversie modis expeilualar a 
praediie et fundit qoos acquitiyerant: ei de preili 
refueiooe, deque melioraiionibus, el pereoaaruui 
prxlatione. 

5. De his qui variit modit ad iorlimam melio-
rem iraducti sont, ol et ipsi maneanl in iis dua-
iaxat, quae ante primam iodiciloaein babebant. 

4. De personis, quae etiam anle pneteritam pri-
niam indidionem expelluntur, ut oneros», ae WD-
lesiae, ac gravia quaedam et eoniinua damna paop«-

D ribus sibi vicinis concilianies. 

lex promulgaia est, intercessisse demonstrat. Proinde 
non ind. u anuo 929, sed potius iad. νιιι anito 935 
ediiam esse crediderim. Scilicet cum Νον. II e. 2 
deeeani praescripiione potentium acquisitiofMa ab 
omni conlroversia liberas esse voluUsel, drca 
a. 935 periculum imminebat, ne poientium in prav 
dia nifticorum irraptionet a. 928, i . e. lempore fa-
inis iacue decennii lapsu confirmarentur : fdeo im-
peratorea boc demuai lempore antiquiorein llfani 
legero iia de novo proposuerunt, ut pnescripiloiti 
illi uoa essei locus. Gseierum Georgius MonacbtM iu 
Novit impp. ed. Paris, p. 585, ind. vn iamerii iHam 
tribucre videtur. ZACH. Α LINGEJTHAL. 
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5. De concesso triennii lempore propter refusio- Α *'· Περ\ τού δοθέντος τριετούς χρόνου ένεκεν τής 

neiii prctii, uique slalim juvelur inops ad praedii 
recuperationem, una cura caneris, quibas bac lege 
•prslaiio concessa esl. 

6.. De yenditit posi indictionem primam usque 
ad ociavam, seslimaiionem duplo majorem habenii-
bus, ul absque preiio reddanlur. 

7. De condcmnalione illorum, qui emerunl intra 
prodiclum tempos minore prelio, quam justo. 

8. Ul mouasierta pradiorum, quae ipsis litulo re-
nunlialionie mundo factae danlur, xsiimaliones et 
prctia, noa ipsos fundos accipianl. 

Honninbus iis, qui vafrae manus ei fraudulenla 
sOlftrtiam, eximium el augusmm quiddam ducunt 
aique nuncupant, magoi boc aeaiimalur, ei sludio 
afngulari expetitur; ut ad illius primi deccptoris 

αναστροφής τοΰ τιμήματος, κα\ τής άπεντεΟθεν ήδη 
παραδόσεως του κτήματος βοήθειαν τψ άπόρψ 
πράττειν κα\ τοίς λοιποίς τοίς άπδ τούδε του νόμου 
προτιμηθείσι. 

ς. Περ\ τών άπδ τής πρώτης Ινδικτιώνος μέχρι 
τής ογδόης πραθέντων, αξίων δντων έπέκεινα τοΰ 
διπλασίονος, άναστρέφεσθαι άναργύρως 

C. Περί τής καταδίκης τών άγορασάντων ένδοθεν 
τού προηγηθέντος χρόνου έλαττον τής δικαίας τιμή.-. 

η'. Περι τού λαβείν (6), άλλά κα\ λαμβάνειν τά 
μοναστήρια τών υπέρ άποταγής διδομένων τοπίων 
τάς τιμάς, κα\ ού τδν τόπον. 

Άνθρώποις έστι ζηλωτδν κα\ περισπούδαστον, οΤς 
μέγα κα\ σεβάσμιον τδ τής παντούργού χειρός vc-
μίζεσθαί τε καί όνομάζεσθαι φιλότεχνη μα, τδ πρδς 
τήν τού παραγαγόντος μίμησιν τήν ψυχικήν παρα-

iroilaiionem, habUura animonira suorum comparent. ^ σκευάζειν διάθεσιν οΤς δέ μή μέγα τούτο μηδέ 
Qoibus atuem boc magnum ac fortunatum putatur, 
\\% sane nibil aliud anie oculot posilum est, quam 
u\ et creationis, ei judicii doctrinam inflcienlur: 
nec aliud reaiat, qoam ut esse boc instiiuium ani-
mi sui declarent, al viiam omneni !n lerris perci-
pianl, et in hoc orbe dunlaxat ex volo suo v/ivant. 
Hinc ingens illa confusio reram, hiac illa magna 
ncfariorum faciaorum lllavies, binc gravis ei diu-
turna paaperum calamitas, el «rumna, frequenaqoe 
gemiius iaopuni, quoraro causa Dominus exsurgil, 
ut dicilur : Propler cerumnam pauperum, et ino-
pum gemitum, nunc exsurgo, dicit Dominui Si 
Dcus ad vindiclam exsurgit, qui et flnxil nos, el 
salull resiiluit, el regnat: quo pacio a nobit ea ne-

μακάριον λελόγισται, τούτοις άρα μετά τής πλά-
σεως κα\ δ τής κρίσεως έξαρνείσθαι πρόκειται λόγος, 
καλ ύπολέλειπται ώς έν γή τδ πάν άναδεξαμένοις 
της βιώσεως κα\ μόνης έπΙ τής γής βιοτεύειν αί-
ρουμένοις τδ τής οίκείας έπιδείκνυσθαι προαιρέσεως. 
Εντεύθεν ή πολλή τών πραγμάτων σύγχυσις, έ ν 
τεύθεν ή μεγάλη τών αδικημάτων έπιφορά, εντεύθεν 
ή μεγάλη κα\ μακρά τών πτωχών ταλαιπωρία, και 
δ πολύς στεναγμδς τών πενήτων, δι* ούς άνίσταται 
Κύριος. "Ενεκα γάρ, φησ\, τής ταλαιπωρίας τών 
πτωχών καϊ του στεναγμού τών πενήτων νύνάνα· 
στήσομαι, Λέγει Κύριος. Εί θεδς είς έκδίκησιν δι-
ανίσταται δ κα\ πλάσας ημάς καΐσώσαςκαι βασίλευ
σα;, πώς ήμίν ύπεροφθήσεται και είς τέλος έπιλη-

glfgelur, el oblivioni pcrpelu» Iradelur! cum c σθήσεται; έπε\ μόνους τούς τής βασιλείας οφθαλμούς solos iraperaloris oculos pauper ad coosolaiionem 
sui pra?sloletur. Qaapropier ad horuro vindiclam, 
non quod de recens in eos admissis dcsigaatisque 
sanandis dispexerirous, verum ut et publice perda-
raniem rei medicinam facerenms, praeseniem banc 
legem promuigavimus; confcclara a nobis, ul sit 
velut cxpuleio quaulam et expurgatio cupiditaijs in-
siliabilis: ne jam quis amplius rebussuis spolietur, 
ne per potenliam pauper opprimaiur : qaam legein 
et pubiice conducibilem, et acceplam Deo, el conv 
raodaui forc fleco, ei reipublicx fruciuosam utitiia-
i6an allalurani perspeximus. Quanquam non igno-
.remus banc causam olim quoque conveaienli 
sludio, diligeniiaque Iraclatam : cum propler eam 

είς παράκλησιν δ πένης προσδέχεται. Διά ταύτα είς 
τήν τούτων έκδίκησιν ού τά πρδς αυτούς μόνον έν-
αΤΧ°* τελεσθέντα τε ή τολμώμενα έξιάσθαι διασκο-
πήσαντες, άλλά και κοινήν και δια μέ νου σαν χΓρ 
πράγματι θεραπείαν επιτιθέμενοι, τδν παρόντα νό-
μον έξεθέμεθα, οίονεί τινα εκβολή ν και καθαρμδν 
τής άπληστου γνώμης τούτον έπισκευάσαντες, ώς 
μηκέτι τινά τών οίκείων άλλοτριούσθαι νΰν, ώ; μή 
καταδυναστεύεσθαι πένητα, ώς κοινή λυσιτελούσαν, 
καλ θεψ εύαπόδεκτον κα\ τψ δημοσίψ πρόσφορον κα\ 
τή πολιτεία χρήσιμον, τήν χρείαν έχειν διασκεψάμε-
νοι. Ουδέ πάλαι μέν λαθούσης ή τής μ ή προσηκού
σης τυχούσης επιμελείας τής τοιαύτης υποθέσεως · 
δι* ήν καλ ψήφοι κα\ κρίσεις, τδ κακούργον τής 

sehlenlise decrelaque judiciaria, quibus improbitas D γνώμης άναστέλλουσαι κα\ τήν τής πλεονεκτικής 
aniroorum coercereiur, omnes sabjectas nobis di-
tjofitos ac provincias sint pervagala. Sed quia maii-
Ua versutum quiddam est, et vable variuni, idque 
eom de vhiis omnibus, tum non miaime de avari-
ifa, Tel roagis polius, quam de caleris, verum est; 
ila quidem, ut eliam moliaiur ganclioait lege pro-

χειρδς έκτασιν καταστέλλουσαι, καί έν πάσαις ταίς 
ύφ* ημάς τεταγμέναις άρχαίς καταπεφοιτήκασιν. 
Άλλ' έπελ πολύτροπον ή κακία κα\ πολυποικιλώτα-
τον, κα\ άπασαι μέν, ούχ ήκιστα δέ πλεονεξία, εί 
μή γε κα\ μάλλον, ώς νόμων κα\ θεσπισμάτων λαβάς 
δια&τδράσκειν μηχανάσθαι καί τδν άλάθητον παρ* 

ft Peal. ΧΙ, β. 

J6) Forlaesc leg..: Περ\ τον μονασάντων κτήσεις μή λαμβάνειν τά μοναστήρια, άλλ' υπέρ άποταγής 
τωνδιδ. κτλ. 
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ούδεν τής θεία; δίκης τιθεσθαι δφθαλμδν, δι* ταύτα Α mulgalse vinctria pcrvadere, alque oculum adeo tin* 
νυν ασφαλεστέρας κα\ επιμελεστέρας αναγραφής 
ήξίωται ταΰτα, τής τών κακουργούντων βουλήσεως 
τά σοφίσματα ρίπτοντα τε κα\ άποτέμνοντα. θεσπί
ζομεν τοιγαροΰν, τους έν πάση χώρα καί πολιτεία, 
ήν μετά θεδν ή ύφ' ημών διέπει άρχή, διάγοντας 
έλευθέραν και άνενόχλητον τήν λαχοΰσαν έχειν κατ-
οίκησιν. Άλλ' εί μέν τοΰτο μένει φυλάττων δ χρόνος, 
έστω τής τών τέκνων ή συγγενών κληροδοσίας τδ 
έπίκτημα ή τής τοΰ κατέχοντος προαιρέσεως τδ 
βούλημα συμπληρούμενον. Εί δέ, οία τής ανθρωπι
νής βιώσεως καΐτής τοΰ χρόνου παλι^οίας, ανάγκης 
ή χρείας επικείμενης, ή κα\ θελήσεως τυχδν μόνης 
υποτιθεμένης, τήν τών οίκείων τόπων ύπεισάγει ή 
μερικώς ή καθόλου έκποίησιν, τοίς τών αυτών ή 

diciae divinae, quem nihil lalel, flocci facial: idcirco 
nunc operam dedimus, ul ba»c longe tarn cantiiis et 
ceriius, quam diligentius perscriberentur; qua per-
scriptione coinmenta libidinis fraudulenleragentlum 
resecenlor et explodaniur. Sancimus igiiur, til 
quotquol in universa diiione ac republica, quam 
secundum Deum, nosirum regii imperiuro, deguni, 
domicilium, quod ipsis obiigit, libere quieleqne 
possideant. Nimirum si lemporis ea commodiias 
est, ul suum sibi pradium quisque servei, 'sncee-
danl in eo liberi aui cognali, vel possessorii <te 
eo scatuenlisvoluntas implealur. Si vero quis lote-
ruin suorum vel pariicularem, vel univeream alie-
naiionem insiituat, pula sic humano coitsilio, ?eh 

κα\ τών δμορούντων αγρών ή χωρίων οίκήτορσιν ή & orla de vicissiludine lemporis neceesilaie urgenle, 
έξώνησις προκείσθω. Ού μίσει δέ καί φθόνω τών 
Ισχυρότερων ταύτα θεσμοθετοΰμεν, άλλ' εύνοια και 
προστασία τών πενήτων καί κοινή σωτηρία τούτο 
διοριζόμεθα. Άνθ' ών γάρ έχρήν τούς άρχε ι ν έκ 
θεού λαχόντας, τούς δόξη κα\ πλούτψ τών πολλών 
ύπερανεστηκότας, περ\ πολλού τήν τών πενήτων 
ποιείσθαι προμήθειαν, ούτοι κατάβρωμα τούτους 
έχοντες δτι μή τάχιον ταΰτα κατέχουσι δυσχεραίνου-
σιν. Εί δέ καί μή πάντων τδ τοιούτον άνοσιούργημα, 
άλλ* έστω πάσι κοινδν τδ τοΰ νόμου συντήρημα, ώς 

vel ciiam sola voluntaie suggereate : praediorum ?el 
agrorom eorumdcm, aut eliam confinium babitato-
ribus permissa ail emptio, non quod hoc vei ad 
odium, vel invidiam poteiiiiorum stataaauis; aad 
ad favorera et palrociniom pauperum, saluteaiqao 
publicam, iia deflniamus. Quippe pro eo, quod itto, 
qui diviailus magislraturo gerendi poleslateni coa-
secuti sunt, quique lam gloria, qtiam opibus reliqvot 
antecellunl, valde de pauperibut esse soUicilos 
oporiebat; ipsl eos pro esca sua ducentes, permo-
lceie ferunl, eorum se bona citius non possMere. άν μή λάθη τψ σίτψ συνεισφερόμενον τδ ζιζάνιον, 

Quod si non in omnes impium adeo facinus cadil, al legis liujus observatio communis fomnibas 
uc blenter una cum Iriiico loliuro coliigalur. 

α'. Μηδελς ούν μηκέτι μήτε τών περιφανών μαγί- C ι · toliue igilor in posienim nec lllustrium 
στρων ή πατρικίων, μήτε τών άρχαίς ή στρατηγίαις 
ή πολιτικοίς ή στρατιωτικοίς άξιώμασι τετιμημέ-
νων, μήτε μήν δλως τών είς συγκλήτου βουλήν άπ-
ηριθμημένων, μήτε τών θεματικών αρχόντων ή άπ-
αρχόντων, μήτε τών θεοφιλέστατων μητροπολιτών ή 
αρχιεπισκόπων ή επισκόπων ή ηγουμένων ή έκκλη-
σιαστικων αρχόντων ή τών τήν προστασίαν κα\ έπι-
κράτειαν τών ευαγών ή βασιλικών οίκων εχόντων, ή 
είς οίκείον πρόσωπον ή τής βασιλικής περιουσίας ή 
τής Εκκλησίας, ή 6V εαυτών ή διά παρενθέτου προσ
ώπου τολμήσει μηκέτι είτε είς χωρίον ή είς άγρδν, 
ή καθόλου ή μερικώς ύπεισελθεϊν ή αγοράς ή δω
ρεάς ή κληροδοσίας ή άλλης οίασοΰν π ροφά σε ως αί-
τ:'α, ώς ανίσχυρου μέν διορισθείσης τής τοιαύτης 
προσκτήσεως, άναργύρως δέ τών έπικτωμένων μετά Ο bujutmodi acquisitio nullius esse momenti declarala 

gistrorum, aat patricionim, nec magislratibas, aal 
prstturis, aul civilibas niililaribosve dignilatilwi 
honoraloruin, nee eorura omoino, qui senalorvm 
numero censentur, oec proviaciakum praesidum, **K 
expnBsidum, nec amaiitissimortim Dei meiropolila-
Doruro, vel archiepiscoporam, Tel episcoporoai, vd 
abbaiiHD, sive prioram, vel ecclesiasticorum prani-
dum, vel eoruni, qai religiom aedibus aot augasto 
alicui domui ctim polesute praeeant, in portosa 
sua, vel nomine pairimonii principis, vel ecctefJe* 
per se, vel per subjecum personam, audeai ampliaa 
in praedium vel agrum io soiidum aot ex parle ane*: 
cedere, vel emplionis, vel donaiionis, vei haeredita-
lis, vel occasionis alteriut cujutconque lilulo * < 

τής προσγινομένης καλλιεργίας πρδς τούς κατέχον
τας, ή τούτων ή συγγενών αυτών μή προσόντων πρδς 
τούς τών χωρίων ή αγρών οίκήτορας χωρείν διακε-
λευσθέντων. Ή γάρ τών τοιούτων επικράτεια προσ
ώπων χαΛ τών πενήτων τήν πολλήν έπηύξησε τα-
λαιπωρίαν, τψ πλήθει τών οίκετών, τών μισθαρ-
νούντων, τών άλλως έπιτρεχόντων καί συνόντων τάς 
επαναστάσεις, τάς διώξεις,τάς αγγαρείας έπάγουσα, 
τάς άλλως επακολουθούσας θλίψεις κα\ στενοχώριας, 
κα\ τήν τοΰ κοινού διαφθοράν τοίς συνόρων δυνάμε
νοι; ού μικράν, εί μή προφθάσας δ παρών αναστείλει 
νόμος, προεξένησεν. Ή γάρ τών πολλών κατοίκησις 
πολλήν δείκνυσι τής χρείας τήν ώφέλειαν, τήν τών 
δημοσίων συνεισφοράν, τήν τών στρατιωτικών λει-

sit, et absqae prelii restiluikmo res acqoisilaa uaa 
cum expolitione \hoc e$t, com emponemalis]» qma 
accessit, ad possessores, aul posseteoribu» oa-
rumve propinquit non exataniibus, ad habluu-
res vicoraoi vel agrorum perveoire, meriio au-
luium sii. Nam ejusinodi personarum poiesUa 
magnam illam pauperam miaeriam adauxil, ipta 
imilliiudine faroulorum, mercenarioruni, el aliai 
accurrentium atqoe cum eis degentium, iaanl-
tus, ei persecutioDes, ei angarias inferens, atq«e 
comiuntes alias affltciiones, et angustias, ei rei 
communis exitlum confioibus non exigoumgigaoea: 
nisi lex praesens, baec anlicipando, coerceat. Qaiffe 
pluriura iocoianiin frequenlia m t { M comnodoniai 
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pcrceplioms indicium esl, ei praesialioues eorum, Α τουργημάτων συντέλειαν & πάντως απολείψει τοΰ 

πλήθους έκλελοιπότος. Κα\ χρή τους τής πολιτικής qua? iisci gnnt, el collalionis fundionum miliiarium. 
Quae omnia plane defectora sunt, ubi miihitudo in-
colaram defecerii. Oportei autem eog, qui gecuriia-
tig reipublicae eludiosi saniv ci torbarum tomitem 
amoliri, et reroovere noxia, et uulitateai reipubltcar 
iUbiilre. Atque haec sibi gecBttirum detncept ba-
beal SBVum, pro communi cooimodo ei statu gobdi-
torum nosirorum. Nequc vero fuiorig duntaxal 
rebag, verum etiam iis, quse jam prseierierunt, adbk-
benda e»l medicina neceggaria. Nam plerique ad 
occagionem aese collocupleiandi arripiemes inopiano 
p M p e r u n , quam ferens omnia lempas gecum a i t a -
Kl, aal quam potius muitiiodo delictorum noslro-

i , divio* lenkaU viiu adhibens, peperil; boma-

άσφαλείας έχομένους καλ τδ ταρακτικδν άποτρίβε-
σθαι, καί τδ βλαβερδν άπωθείσθαι κα\τήν τοΰ κοινοΰ 
συνιστών ώφέλειαν. Κα\ ταΰτα μέν ό μετά ταΰτα 
έχέτω καιρός υπέρ κοινής ωφελείας κα\ καταστάσεως 
τών ημετέρων υπηκόων. ΔεΙ δέ ούκ έπι το?ς μέλλουσι 
μόνον άλλά κα\ έπι τοίς φθάσασι τήν ενδεχομένη ν 
έπεισάγειν θεραπεία ν. Πολλοί γάρ άφορμήν εμπο
ρίας τήν τών πενήτων λαβόμενοι άπορίαν, ήν δ πάντα 
φέρων χρόνος ήνεγκε, μάλλον δέ ή τών ημετέρων 
πληθύς αμαρτημάτων τήν θείαν έκβιαζομένη φιλ
άνθρωπων προεξένησεν, άντ\ φιλανθρωπίας, άντι 
οίκτου, άντί χρηστότητος, λιμψ πιεζόμενους δρώντες 
τούς πένητας, οί μέν άργυρίω οί δέ χρυσίω οί δ> 

ailaiU, commiaerallonls, bea ign i l a i i i loco, eom Β σίτψ ή άλλαις τισ\ν έπιδόσεσιν, εύώνως τάς τών 
tame preasos inopes videni, abi quidem argenlo, 
aare alii, alii frumenlo, aliU alii guppediuiionibug, 
parqaam vili prelio possewionos infelicium compa-
rant; ipgamei urgenie neceasiiate violeniioreg, et 
q»t aeqtjenli tempore raieeris vicorum habilaloribos 
Itttlar pesUIeniis cajutdam morborum illuviei 
flaatt, ia morem gangramac pradiorum corpori se in 
gerenlis, ei iniernecionem els parantis ac stnietidg. 

t. Quoiquot igiiur ex persoois ilbtglribtig, qoae 
ateeri tradKam esl superius liac lege, ab elapsa 
priaa indictione, vel a tempore faima, qu« incidit, 
ogrot aut pratdia eongecnli, vel panicalaiira vel 
i'aiverse poggeggioncg in eis adepti guai: ii solutum 
ab ae preliam rccipienle*, exigamar inde vel a 

άτυχούντων πενήτων έξωνήσαντο κτήσεις, βιαιότεροι 
τής προκειμένης ανάγκης, κα\ έν αύτοίς τοίς μετά 
ταύτα χρόνοις τοϊς άθλίοις τών χωρίων οίκήτορσι γι
νόμενοι ώσπερ τις λοιμική νοσημάτων έπιφορά, ή 
γαγγραίνης δίκην τψ τών χωρίων έπεισφρήσαντε, 
σώματι και τήν πανωλεθρίαν επισκευαζόμενοι. 

β'. "Οσοι τοίνυν άπδ τής παρελθούσης πρώτης 
ίνδικτιώνος, ήτοι τοΰ λιμού καταλαβόντος ή παρ
ελθόντος, αγρών ή χωρίων εγκρατείς γεγόνασιν ή 
μερικώς ή καθόλου έν αύτοίς κτήσεις προσελάβοντο 
τών περιφανών, ούς άνωθεν κωλνεσθαι ή παρούσα 
συγγραφή γράφει, τούτους απολαμβάνοντας τδ παρ* 

w Γ Τ " Ο ' · ' · " " » 

priucipalibvf dominii, vel ab eorum hxredibn* aul αυτών καταβληθέν τίμημα εκείθεν έξεούσθαι.ή παρά 
profiaquig; aul ilti gi paitperet gint, ab iig, qoi cat-
taroqui collationea pnegianl, vel ab aukergilate : 
prclH solulfone locim babenie. Pro illit autcm, qua* 
ia eig factas sral expotitioaeg, gi jam indkalas per-
imm locopleies gim, atqae iia tetint, coavenieng 
l»reiia« aolTam: gia fuerfnt inopeg, aut noiint, 
laiieriag gaas akerl reetpienteg abeant, s^iideni de 
s«it eag expeaato adjoceriat, a€ noa probenlur hxt 
qiioque de bervte ei opera pauperum ease profecia. 
Al4|oo kasc quideoi de acqaigilione, qugB Terigimili-
ter etse ]«su videtar, tam ex eiaplo giu 

3. BoMtioneg avteni, vel hairedfuieg, vel alia* 
ejtttdem geatris et fbeauig aeqiiisiiionee, ant rapi-
iiag, Bul l iua etae monMMiil, lam pneteriti» qnam 
pmenlis temparis ratme, statnimus : nec earum 
mmine qaidqvam horoineg itli fraudulenli petere 
poterant, ged sine prelio guia pnedia dominis red-
dantor : aul illig ex hoaninam vila forle sublalig, 
eoraro Hberis, atit propinqaie : aut gi ei illt defece-
rmt, contribulariit praegienior. 

4. Qaod s\ qui aont, qttog benignius divina Pro-
videniia reapexit, anl ob aliag quaedam rationee 
incoiuprehensiles roeliorem ad condilionem atque 
statum hojos vilai iraduxit, ex bemiliori Toriuna 
evepioe, et erectes ad aublimiorem : bos ipsos 
e i i M io ea lon portione, lom eeadicioiie manere, 
qvtmab hrilfc B M ^ I arani, aeqaam ceaaefMg; «ee 

τών πρωτοτύπων δεσποτών ή παρά τών κληρονόμων 
αυτών ή συγγενών, ή τούτων άπορούντων, παρά τών 
άλλως συντελούντων, ή καί παρά τής δμάδος τής τού 
τιμήματος επιδόσεως προβαινούσης. Υπέρ δέ τό>> 
έπ* αύτοίς καλλιεργημάτων, εύπορούντων μέν χαί 
βουλο μένων τών είρη μένων προσώπων καταβα)»λο-
μένων τδ ανήκον, άπορούντων δέ κα\ μή βουλομένων, 
τάς ύλας επαναλαμβανόμενους έπαναχωρείν, είπερ 
έξ οίκείων εξόδων ταύτας προσέθεντο, κα\ μή κα\ 
αύται της τών πενήτων και περιουσίας χαλ εργασίας 
έπιδείκνυνται. 'Αλλά ταύτα μέν περλ τής, ώς είκδς, 
δοκούσης δικαίας ώς έξ άγορασίας κτήσεως, 

γ'. Αωρεάς δέ ή κληροδοσίας, ή άλλας τοιοντοτρό-
0 πους κα\ σεσοφισμένας έπικτήσεις ή άρπαγας, αν

ίσχυρους είναι καλ πάλαι και νύν διοριζόμεθα, μη
δέν υπέρ αυτών τών κακομηχάνων έπιζητείν δυνα
μένων, άλλά προίκα τοίς ίδίοις άναδίδοσθαι ταΰτα 
δεσπόταις, ή τυχδν τούτων έξ ανθρώπων άφανισθέν-
των, τέκνοις ή συγγενέσιν, ή χαλ τούτων 'άπολλυμέ
νων, τοίς συντελεσταίς παρέχεσθαι. 

δ'. Εί Οέ καί τινας εύνοίκώτερον τά τής θείας 
έπείδε προνοίας ή άλλοις τισ\ν ακατάληπτο ι ς λόγοις 
πρδς κρείττονα μετεσκευάσατο τής παρούσης βιώ
σεως κατάστασιν, τής ταπεινότερος άφαρπάσασα 
τύχης καλ πρδς ύψηλοτέραν μετεωρίσασα, μένε ι ν 
χαλ αυτούς έφ' ής έξ αρχής ίλαχον κληροδοσίας κα\ 
κατασχέσεως δικαιούμεν, καλ μή τδ μέτρον τής οί-



56» NOVELL/E CONSTITUTIONES. 566 
κείας παρεκτεινομένου; τύχη; ατυχέστερου; τούς Α forlunae suac modum cxcedenles, finilimos pradando 

quoi πλησιοχώρους λεηλατυύντας άπεργάζεσθαι. Τούτο 
γάρ τών έν Οψει καΛ δόξη βιωτικής λαμπρότητος 
γαύρου μένω ν προ; τούς ταπεινότερους τών συναλλα
γμάτων άρμοδιώτερονέπίκλημα* τής τών προσώπων 
διαφοράς ώ; μή κοινήν και συμφέρουσαν κα\ σύμ-
φωνον τήν πραγματείαν, ού λογισμών μόνον προ-
λήψει, άλλά γάρ καλ πραγμάτων ακολουθία, έν πολ
λοίς όσημέραι ύποτυπουμένης τε και τρανολογού-
σης. ΟΤς πλέον έχρήν άνασκοπουμένοις τά τής θείας 
προ; αυτούς εύμενείας πρδς τδ όμόχωρον εύνοίκώ-
τ:ρον διατίθεσθαι, |καλ τδ άδηλον τής τύχης ύπολο-

miseriores reddere. Nam hiec contraciunm, 
ineunl cum bomilioribus, qni in sublimitate gloria-
que splendoris bujus viiae superbiont, aptior eei 
appellalio : cum Ipsnm discrimen personarum hane 
negotialionem publice nec conducibilem, et incon-
venientem esse, non ralionum modo prasnmptiofK1, 
verum etiam ex rerum ipsarum serie, in muliis quo-
lidie declarel, ac diserte loqttainr. Atque hoe aaua 
magis oporlebat, divinam erga se clementtam toa 
sideranlcs, patrimonia vicinoram its concedere, qiil 
siniul praedia possident; si non ei ipet judicio tm-
minenti subjici vellenl. 

τώ προκειμένω δικαιούσΦαΐ 
γινόμενους κα\ τδ τής κρίσεως άφυκτον μή άρπα-
γμα (6*)] τίθεσθαι τάς τών πλησίον περιουσίας, είπερ μή βούλοιντο κα\ αύτο\ 
κρίματι. 

ε'. Τούς δέ πρδ τών ώρισμένων χρόνων έν κατα- Β 5. Eos autem, qui ante lempora jam drfuifa t» 
σχίσει τοιούτων κτημάτων γεγονότος, είπε ρ έπλ τής hujusmodi pradiorum possessione fueruni, alqai-
αυτής ένορώνται μένοντες καταστάσεως, μένειν καλ 
αυτούς συγχωροΰμεν, τής τού πλησίον κτήσεως επί
σης τοίς άλλοις τήν κώλυσιν έπιφερομένους. Εί δέ 
φορτικοί τίνες καλ επαχθείς πρδς τούς πλησίον δια· 
δείκνυνται, βαρείας τινάς ή συνεχείς προξενοΰντες 
βλάβας τοίς πένησιν, έξωθείσθαι τούτους καλ άπελαύ-
νεσθα!, μίσθωμα τής χαλεπής καλ άπληστου προαι
ρέσεως τήν τών οίκείων έκπτωσιν απολαμβάνοντας. 

ς'. Ή δέ τών τιμημάτων άνάδοσις ανωτέρω είρη-
μένη έμμελεστέρας δεομένη καλ λεπτότερα; ζητή
σεως, ού φαύλης καλ άλογίστου έτυχε διακρίσεως. 
Ελευθέρας γάρ καλ αβίαστου συντελεσθείσης τής 
πράσεως καλ δικαίας ένορωμένης τής καταβολής τού 

dera in eodem maaere stata conspiciunter; m$ 
quoque manere permittimus, eadem eis impuska' 
prohibiiione cum caeteris, qua vicinorum a prgsdife-
arceanlur. At si coaiperlum fiierit, eos vidni* 
graves et onerosos esse, puia qui gravia cooliaua-
que damna pauperibue inferant : expellatuur ct 
exigantur, illinsque roolesti et inexplebilis antoi 
roercedem ferani, boaonim scilicei auoruin aiia 
sionem. 

6. Caeteruro preiii reddilio, de qua eopra diclrat 
esl, diligentiorig et subtiliorit examinig ogena, «on 
pravam nec alienam a raiione dijudicationem naatta 
est. Quippe com libera el vis expers vendiiio eele^ 

τιμήματος, δικαίως καλ ό τής αναστροφής φυλαχθή- C braia esl, justaque prelii golutio facta coospiciiar :-
σεται λόγος μικροί τινι παρενθήκη θεσπίσματος τδ 
τής πενίας άπορον άνακτώμενος, τδ παρευθύ μέν τήν 
τών τόπων άναστροφήν καλ άπόδοσιν γίνεσθαι πρδς 
τούς πεπρακότας ή κληρονόμους αυτών ή συγγενείς, 
τούτων δέ μή δντων πρδς τούς συντελεστάς · καλ 
ευπόρων μέν δντων αυτών άνταποδιδόναι τδ έξ αρ
χής καταβληθέν τίμημα, άπορούντων δέ πρδς τδ 
ταχύ τής άναδόσεως μή προσεκβιάζεσθαι, ώς μή 
φόρτικωτέραν αύτοίς όφθήναι καλ δυσαχθεστέραν τής 
πρδς τδ μέλλον έλπιζομένης ωφελείας καλ ασφαλείας 
τήν νύν έπιβαρυνομένην είσπραξιν. Άλλως τε δέ 
καλ τδ περίεργον καλ άνελεύθερον τής τών πολλών 
γνώμης διά τής ταχείας είσπράξεω; ούκ έρυθριάσει 
μή ούκ άπαράθραυστον μένειν τήν τών ύποτυπω- | 
Οέντων έκβασιν διαμηχανήσασθαι. Τοίς γάρ απλη
στίας πάθει καλ ψυχική πενία πρδς τοσούτον πορι-
σμδν προστετηκόσι καλ μηδέν αίσχρδν τών ε!ς χρημα-
τισμδν συντελούντων ύπολογιζομένοις καλτοσαύτης 
πολυπραγμοσύνης έφόδιον τήν έλευθερίαν επιφορτι
σμένοι; ουδέν άτόλμητον, ουδέν άνεπιχείρητον περι-
λειφθήσεται είς τήν τής οίκείας συμβαλλόμενον 
προθέσεως συντέλειαν. Άλλ' είς κώλυσιν τών καινών 
εφευρημάτων καλ έκπλήρωσιν τών διορισθέντων δ 
τής τριετίας είς ά να μονήν προκείσβω χρόνος, καλ τφ 
άπόρω τήν εύπορίαν φέρειν δυνάμενος καλ τήν άπό· 

non abs re ratio resiiiutionis eliam habebilur, »·*» 
diea quadam appendice aanctionis inopiaai paape-
ram sublevaus: nhninim at giaiim ipea loca ittV 
danlur, et revertantur ad eos, qui vendidaruot 
ad corum haeredee, aul propinquos; ?cl ii« aoa 
cisianiibus, ad iltos, qui gub eodem lilulo veciifal 
pcndunl. Qui gane gi tocupleleg aaiit, solulam a» 
initio preiiun viclaaim prauieut: al »i Mdvemte 
Don lunt, ad celerem preiii refusk>oein, vi noa e»~ 
gantur : ui ne najori stl eit oneri, molestiaque eu-
perei exaclio, quaj tqnc gravaalur, id coramodiiio, 
quod io posterum aperaat. Praaerliin cum ceeiero-
qui fulurum sit, ut subdola improbilas ci illibera-

^ lilas in uullorum aniuiig per acceleratam cxaclio-
nem prelii aoa erubescal moliri, ne quid iu peracia 
gemel dietractione Innovelur. Etenim qui morbo 
avariiia? ioexplebilis, et aoimfr pauparlatc, Uoiuui 
ad quaeiiura coaiabegcunl, ac nibil eorum (urpa du-
cuoi, qua? ad cogendam pecuniaj copiam faciuat, ci 
liberiaiem, lanii vialicum laboris et operac, gra-
vani: ws vero nibil iaauauoi, nec iiiieoiaium relu* 
queinr, quod ad ipsorum iasliluii c o n 6 u m m a i i o a e » 
aliquid adjumenii afferat. Sed enim ut commenla 
nova cocrccanlar, et qu« sialuta suot, impleanMir: 
irieauii tempus ad "xgpeetanduio concedilor, qiiod 

(0) Verba καλ τδ — άρπαγμα, apud Leunol. ob homoeotelcatoa omigga, resuluiwus ex edil 
Zacb. a Litigvnibal V. C. 
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el inopi muuuicm solvendi, affierre polerii; el \ δοοιν άλύπως παρέχειν ταμιευόμενος. ΔεΤ γάρ μετά 

του συμφέροντος καΛ τδ φιλάνθρωπον συνεξυφαίνε-efficere, quo pretii citra moleslian pnestaiio fiai 
Oportct enim com eo, quod jasium et utile esi, hn-
m.initatem quoque eonji>ngiv eiquo locum ab iw 
dari, qui legee condunt: praesertim eiim ct alioqui 
mora quaedam temporis introducia siu Nam cuin 
gentenlia de liie aemel promulgata fuerii, non inso» 
leni, nec alieoum forel eos, qni mandatis non ob-
temperare deprebensi siwt, digna faclis snis pra?-
mia conseqtii, ei quidquid babebant juris, amhiere. 
Verum enimvero semper juris siricli severitaiem 
leni quadam senteniia temperantes, pro hac amis-
•ione, quae locnm habere debebat, iriennit dilatio-
nem staluiraus : roodice qnidem punrentea eos, qui 
deliqoeront; pauperes verodignos, qui commisera-

σθαι τοίς θεσμσθετουμένοις κα\ συνεισφέρεσθαι, καλ 
άλλως δε τοΰ χρόνου ύπερθέσεως είσαχθείσης. "Απαξ 
γάρ της περλ τούτων αποφάσεως έξενεχθείσης, τους 
παρακοή τών προστεταγμένων έαλωκότας ού ξένον 
ουδέ νόμων άλλότροον τών οικείων επαπολαύειν πόνων 
τά έπίχειρα καλ τών προσόντων άλλοτριούσθαι δι
καιωμάτων. Άλλά γάρ άε\ φιλανθρώπψ τδ αύστη-
ρδν της ακριβείας κεραννύντες γνώμη, άντ\ της 
προσηκούσης εκπτώσεως τήν τής τριετίας άναβολήν 
διωρισάμεθα, μετρίως μεν τούς έξημαρτηκότας κο-
λάζοντες, άξίως δε καλ τούς ελέους τνχειν άξιους 
πένητας τή αναβολή άγαθύνοντές τε καλ παρηγο-
ρούμενοι, κα\ σύμμετρον έκατέροις τήν θεραπεία ν. 

iropetrent, ipsa (ceu digaum esl) diiatione Β προσφέροντές τε καλ άφοσιούμενο*. 
beaigne foventes el consolaniee; adeoque convenienlem utrisqne medicinam adbibenles ei expedienies. 

7. Qeoniam vero nonnulloe ad tantam opum «n-
piditaiem progressos accepimus» ut institnani eiiam 
vili preiio paupcrora possessiones, emere dicam, au 
potloe bianli ore deglniire ? ipsum animi factique 
ditcrimea eflecil, ui el dwsimiHs bac in panc sen-
lentra sit ab iie, qiise praecessere. Quantobrem si 
veperiiur juela rerum vendilarun «stimaiie, daii 
preiii duphim excedere : nullo pretio reddiio, em-
piores expellanlnr. Si vero non ia tantum, sed 
tantca ia fraiideoi damaumqae vendilorucn el jam 
HMtare provenienftis efiindo redilus pretii dali sum-
M M aequavit: nibil emptores preierea requirere 
debenU Sia aliquid eis adhuc deeit, reUqnum ab iis 
eapiant,. quibos prsdiorum suorum recttperatio. 
yare coneedimr. c 

t . Quin nec pranexlu alicujua, qwi moiiastiram 
ait amplexue, ve! amplecii velit, et posseasioaem 
•oara tacrae meditanliam scholae addixerii, recie 
jan decretis quidqaam confusionie inferatur : sed 
qiantum tatis est emolumehti de bac nostra consli-
tntione percipientes, jastum fundi preliuai tumanl; 
siqvidem hoc reapae sabitis cauea, noa dolo malo, 
non fraude, non focala vafricie factam est. Atqua 
hoc non mhiue ad otililatem aicrarum domuum, 
qoara patrperuro fleri reputabitur, qaod el alitibue, 
ci contentionibus, ei libertatit experte possessionis 

. dominio Hberenluf. simulque deviienl ac roinime 
iacurranl in locra et possesskmea ejusmodl, quaa 

{*. Έπε\ δέ καί τινας πρδς τοσαύτην χρηματισμών-
έληλακότας πόδησιν άκηκόαμεν, ώς εύώνως τάς τών^ 
πενήτων, άλλά γάρ πώς είπω έξωνήσασθαι καί μτ} 
χανδδν καταπιεΓν; κτήσεις προελέσδαι* τδ τής 
γνώμης καλ τής πράξεως διάφορον ούχ δμοίαν τών 
προλαβόντων τήν διάκρισιν έξειργάσατο. ΒΓπερ ούν 
ευρίσκεται υπέρ τδ διπλάσιον ή δικαία τών πεπραγ
μένων άποτίμησις, άναργύρως τούς άγοράσαντας. 
άπελαύνεσΟαι. Εί δέ καλ μή πρδς τοσούτον, δμως δέ 
είς περιγραφήν καλ βλάβην τών πεπρακότων, έφθασε 
δέ της εκείθεν προσόδου τδ κέρδος έξισωθήναι τή 
καταβολή τού τιμήματος, μηδέν αυτούς έτερον έπι* 
£ητε?ν. Έλαττουμένου δέ, τδ λείπον απολαμβάνει^ 
παρά τών δικαιουμένων είς τήν τών τόπων άπόλη-
ψιν. 

η'. Άλλά μηδέ προφάσει μονάσαντός τίνος ή μο-
νάσαι βουλομένου καλ τήν Ιδίαν προσχυρώσαντος τψ 
Ιερψ φροντιστήρίψ κτήσιν τά καλώς νΰν δόξαντα 
σύγχυσίν τν*α δεχέσθω, ίκανήν έκ τής παρούσης 
διακρίσεως εύμοιροΰντα τήν ώφέλειαν, τδτήνδικαίαν 
τιμήν τοΰ κτήματος άπολαμβάνειν, εί αληθώς σω
τηρίας ένεκα τοΰτο καλ μή δόλψ καλ περιεργία καλ 
σεσοφισμένη διαπέπρακται περινοία. Τούτο δέ ούχ 
ήττον είς λυσιτέλειαντών ιερών οίκων ή τών πενήτων 
λογισθήσεται, άπαλλαττομένων μέν έριδος καλ φιλο-
νεικιών καλ ανελεύθερου κτήσεως* φευγόντων δέ καλ 
ούκ έπ«ρεχόντων πτωμάτων αίτιους ευρέσεις καλ 
κατασχέσεις, άνθρώποις τε ούσικαλ έτι σαρκλ συν-

lapsaum causas ί» praebent, qui et homines sunt, jy δεδεμένοις καλ ούκ άναλώτοις μένειν πεπιστευμένοις 
et carni adbuc alligali, nec laaturo sibl fldoat, ul se τοίς άνθρωπίνοιςόλισθήμασιν. 
immuaes a lapsibue bumanis ease credant. 

Sedenim haec perhumane saucifasnai, quae ctacqui-
readi libldinem insaliabilem cum rooderatione coer-
cenl, et quod expedii pubiice, saadent: ul nemo nee 
epeclabilium magUtrorum aat palrieiortnn, nec ma* 
gieiraiibtts, aot poleataiibus, aut prioclpalibus om 
fiino dignilatibai boaoralonnn, vel eiviliuro, vel 
miliiarium, vel proTtncialiaro praesidam, val exprae-
tidtim, vel melropolitaBoram, vel arehiepiscopo* 
rum, vel episcoponiro, Tel abbatam, vel eoram qui 
reMgiotis domibns prasaBl, aul alium denique 
«uttdaDon honorem consecuti sunt, empiionis, 

Άλλά ταύτα μέν φιλανθρωπότερον διωρίσθη, καλ 
τδ τής φιλοκτημοσύνης άκόρεστον μετριώτερον έπι-
τιμώμενα, καλ τδ κοινή λυσι τελούν είσηγούμενα, ώς 
μηδένα μηκέτι μήτε τών περιβλέπτων μαγίστρων ή 
πατρικίων, μήτε τών άρχαΤς ή έξουσίαις ή δλως 
βασιλικοίς άξιώμασι τετιμημένων, ή πολιτικών Ι) 
στρατιωτικών ή θεματικών αρχόντων ή άπαρχόντων, 
μήτε μητροπολιτών ή αρχιεπισκόπων ή επισκόπων 
ή ηγουμένων ή τών ευαγών τόπων προεστώτων, ή 
τών άλλως κοσμικής ή ιερατικής δόξης τυγχανόντων, 
ή αγοράς ή δωρεάς ή άλλω τινλ τρόπω ύπεισέρχε-
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σθαι είς χωρίων ή αγρών κτήσεις. Τους γάρ μετά Α aul dotiationis, aul alio quovis lilulo, in praediorum 

vel agrorum possessiones succedai. Eos enim, qiti τήν παρούσαν διάτα ξι ν τοιούτον τι κατατολμήσαι 
βουληθέντας καλ άναργύρως εκείθεν έξελαύνεσθαι 
χελεύομεν, χαιτών οίκείων έμπονημάτων καλ καλ-
λιεργημάτων άποστερεϊσθαι, κα\ τφ δημοσίω, περι
φανείς μεν δντα;, τήν τού έπικτήματος τιμήν κατα
βάλλεσαι (ούχ ωφελείας ή συνεισφοράς £νεκεν»τού 
δημοσίου, — οί γάρ τδ τών άλλων άκόρεστον τής 
φιλοκτημοσύνης αναστέλλε ιν σπουδάζοντες πώς άν 
είς οίκείον κέρδος τούτο άνερυθριάστως διορισαίμεθα, 
ού χοινήν ωφέλεια ν άλλ' ίδίαν ποιείσθαι έ ξ ελεγχό
μενοι; — άλλά τής τών πενήτων Ενεκα προμηθείας) · 
τών ευτελέστερων δέ καλ άναργύρως έκδιωχομένων, 
και διά της προσηκούσης τιμωρίας σώφρον ιζομένων. 
Ταύτα κρατείν υπέρ τής τών υπηκόων σωτηρίας 
βουλόμεθα, υπέρ ών πολλή κα\ διηνεκής ήμίν πρό
κειται πρόνοια. Εί γάρ τοσαύτην έθέμεθα τών ύπδ 
χεΤρα πρόνοιαν, ώς μηδενδς φεισασθαι τών συντε-
λούντων είς έλευθερίαν, δι' ά καλ χώρα ι καλ κώμαι 
καλ πόλεις θεού συνεργούντος ήμίν προσεγένοντο τών 
ύπεναντίων, αί μέν έργον πολέμου γενόμεναι, αί δέ 
τφ τούτων ύποδείγματι καλτφ τής αλώσεως καλ πρδ 
τής πολεμικής άλούσα φόβω σάλπιγγο; προσρυείσαι, 
καλ τοσαύτην τοις ύπηκόοις παρασχεθήναι τής πολε-
μιλής εφόδου τήν έλευθερίαν θεού συνεργούντος 
διηγωνισάμεθα, ευχής καλ σπουδής έργον προθέμενοι* 
οί τοίνυν πρδς τήν τών έξωθεν έχθρων έπιφοράν 
τοσαύτα καρτεργασάμενοι, τούς οίκείους καλ ένδοθεν 
δντας εχθρούς τής φύσεως, τής πλάσεως, τής εύνο-

posi banc constituiionem, tale quid audere volue-
r inl : ei pretio non resiituio praediis ejici jubemug, 
et operig impensisque suis, quas ad rem prcliosio-
rem faciendam el oraandam conlutarunl, fraudari; 
et xglimalionem acquisiti praedii, giquidem illuslreg 
viri sinl, fisco applicari; non propler commodum 
aliquod aul rediium flgci (nam qui avariiiam inex-
plebilem in aliis coercere gludemus, qiionam roodo 
id lucri nostri causa citra pudorem ullum staMie-
remus, nosque declararemus non pnblicam, sed 
privatim nostram u l i l i U l e m qnaerere?) sed ut pa«i-
pcribos prospic>atur : bumilioribus absque prettt 
refnsione pellendis, et merilo praelerea gupplicio 
casiigandis. Haec nos pro salute subditorum egge 
rata volumus, qiiornm causa nobig ingens el per-
peiua solliciludo incambil. Nara si lantopere iub-
jccti nostri ctirae nobis fuerunl, ul nulli eorum 
pcperceriinug, quie ad liberiaiem illorum condu-
c u n t ; qtia propter e l bosiium dilionibus, «U vicis, 
cl oppidis, Deo nobis opiiulanie, potili sumus, aliig 
belli jure caplis, aliis el priorom, el ipsius adeo 
captivilatis exemplo nietuque deditis anteqaam 
martia tuba clangerei; lantamque sdbditis ab im-
pressionc bellica liberaiionem, arijatoreDeo, sumoMl 
conteatione viriuin confecimus, proposito nobis 
voii gtudiique singtdaris opere: qui ergo advenv* 
cxtraneorum hosthiro hnpeium lalia tantaqoe perfe-

μίαςπώςούχάποτριψόμεθα τφ δικαίω τής ελευθερίας C ciaius, non ctiaro domesiicoe et inlernog hostes oa-
βουλή ματ ι, τφ τμητικφ τής παρούσης νομοθεσίας 
καλ ελευθερίας ξίφει, δυσχεραίνοντες καλ βαρυνόμε-
νοι τδ άκόρεστον, τήν πλεονεκτικήν άποτέμνοντες 
προαίρεσιν, καλ τού ζυγού της τυραννικής καλ βα
ρείας καλ χειρδς καλ γνώμης άπαυχενίζοντες τδ 
δπήκοον; ταύτα έπλ τής εαυτών διηνεκώς μένειν 
Ισχύος έκαστος τών δικάζειν λαχόντων παρασκευα-
ζέτω, είς θεού θεραπείαν καλ τής έξ αύτου βασιλείας 
ημών, είς κοινήν λυσιτέλειαν καλ ωφέλεια ν. 

Ε'. 1 
Νεύρα τον χνρον Κωτσταττίτον του βασιΛέως 

τον Πορξρνρογεττήτον περϊ τών είσερχομένωτ 
δυνατών είς ανακοινώσεις πενήτων. 
Παρά πολλών άνέμαθεν ή έκ θεού βασιλεία ημών, 

ώ;οί έντφ θέματι τών θρακησίων δυνατολ καλ υπερ
έχοντες, καταφρονήσαντες καλ τής βασιλικής νομο
θεσίας καλ αυτού τού φύσει δικαίου καλ τής ημετέρας 
προστάξεως, ού παύονται έπεισερχόμενοι έν τοις 
χωρίοις ένεκεν αγορών καλ δωρεών καλ κληρονομιών, 
καλ τή τοιαύτη προφάσει τούς ελεεινούς τυραννούντες 
πτωχούς καλ τών Ιδίων, ποιούντες μετανάστας * διά 
τούτο έκ κοινής διασκέψεως νόμον καλ δόγμα κοινδν 
έκτιθέμεθα καλ έκτυπ<ν3ρεθα έν δλοις ημών τοίς θ<-
μασιν, ούτως * 

lurae, creaiionii, legum aequilatis, justo libertalif 
decreto ejiceremus? acnto scilicet legig btijusoe 
gladio, cum permoleete ac graviter cupidiiatem 
illain inexplebilem fcramus, avarum propositam 
resecanies, gimulque gubdiiomm nosirorum cenri-
ces a jugo tyranuica?, perque gravig tum nianaa, 
lum meniis, liberanles. Alque ba?c uti perpeiuo in 
codem robore maneaal, quilibet eornni, qui judicttia 
officiU fungunlur, lam ad ipsiug Dei cuUuia, quam 
ad iinperii nobis ab ipso concessi duralioneui, 
commodum, et ulililalem, efOcial. 

Conttantiiu imperatom Porpkyrogeniti novclla dt 
poUntibttt in prwdia pauperum tucccdenlibus. 
{Anno 947.) 
Ex roullig cognovit divinilug conslilula majeg-

las nostra, poienieg et locupleliores in provincia 
Thracegiorum (7), conlempla imperiali lege, ipgoque 
jure oaiurali, et mandaio nostro, noa desinere ia 
praediasuccedere litulo empiioauai, el donaiionuai, 
el barediiatum : alque occasione htijusmodi migee 
ros per tyrannidem opprimere pauperea, ei aedi-
boa guig expellere. Propierea de coraoiuni delibe-
raiione legem alque decretum comoiuae hanc in 
gententiam in omnibog proviociia nogirig farioMgs 
ac proroulgamus. 

[~t\ I|oc esi, Bitbynoram Aaiaj. 
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I · Nam licel imperiali constilutione arccrcntur Α α'. Τών γάρ άπδ τής βασιλική; νομοθεσίας ειργο-

tain personne, quam domus, auguslae pariler el re-
ligiosop, quoiuinus emereni a vicorum uimersiiatc, 
vel a personis singulis, el aliler quidem dc iis, 
quas anle consiiluiionem lataro a praHerila prima 
indiclionc coniigeraal, staiucretur; gravius auieui 
posl lcgem promulgatam : lamen, ne sic quidem 
plerique polenliorum a perniciosissimis cotiira-
ctibus cum egenis absiinebant, ita ut etiam judt-
ces necessilate polius, quam volunlale coacli, alias 
alia decrela sentenliasque proferrcnl, quibus bacc 
inoderarenlur. Quamobrem publicum de bis decrc-
lum curo imperiali detcrminalione nostra faclum 
est, ul ciira dubiiaiionem el moram omnes expel-

μένων άγοράζειν προσώπων και οίκων, βασιλικών τε 
καΛ ευαγών, άπδ τής τών χωρίων ομάδος ή του καθ-
έκαστον , καλ άλλως μεν τών πρδ τής νομοθεσία; 
άπδ τή; παρελθούσης πρώτης ίνδικτιώνος προκρινο-
μένων, βαρυτέρως δε μετά τήν νομοθεσίαν · ούίέ 
ούτως οί πλείονες τών δυνατωτέρων άπέσχοντο τών 
πρδς τούς πένητας όλεθριωτάτων συναλλαγμάτων, 
ώς κα\ τούς δικαστάς, ανάγκη μάλλον άλλά μή 
προαιρέσει έκβιασθέντας, άλλοτε άλλας περλ τούτων 
κατ' οίκονομίαν έκφερε ι ν τάς αποφάσεις. "Οθεν 
κοινή περλ τών τοιούτων άπόφασις μετά βασιλικής 
ημών έπικρίσεως γέγονεν, ώστε αναμφιβόλως καλ 
ανυπερθέτως πάντας άπελαθήναι τούς άπδ της είρη-

lantor, qui a lata conslitutione, quam diximus,eme- R μένης νομοθεσίας άγοράζειν κωλυόμενους, μηδένα 
re probibenlur; ita quidem,jul{nec impensaram repe-
tiuonem babeant, quotquoi scilicet ab imperialis 
iiostra rcnuuliatioais (8) die ia vicos, aat agros, 
aui praedia pauperum succedere fueruai ausi. 

2. De iis aulem, quae acciderunl a prima indic-
iione, eive a tempore Tamis, usque ad diero uostrse 
rcnuntialioiiis : citra discrimen, unum el idem de-
crelum bic sancilum valeai, iia ut omiiis donatio, 
ei baereditarf, et ad legis hnjasce fraudem excogi-
laiae conflraiaioriai, alque fransactioaes ialer per-
sonas jam probibitas cessenl, ac ne quideni pro 
faclis babeanlur : aon metuenlibus i is , qtti vcn-
didcrunl, ullaia eoram, quae boc noiniae solula 
suitt, repeiilionem vel exactionem. Prelerea iaclap. 

λόγον μηδέ περλ δαπάνημάτων απαιτήσεως έχοντας, 
δσοι δηλαδή έκ τής ημέρας τής αυτοκρατορικής ημών 
άνα/^ήσεως κατετόλμησαν ύπεισελθειν έν χωρίοις ή ' 
άγριδίοις, ή είς κτήσιν πενήτο*ν άκίνητον. 

βι. Περλ δέ τών άπδ τής πρώτης ίνδικτιώνος ήτοι 
έκ τού καιρού τού λιμού μέχρις ημέρας τής ημετέ
ρας άναγορεύσεως, άδιαφόρως μίαν καλ τήν αυτήν 
άπόφασιν ενταύθα δ?ωρισμένην ένεργείν, ώστε πάσαν 
δωρεάν καλ κληρονομίαν καλ τάς έπινενοημένας πρδς 
περιγραφήν τούτου τού νόμου έπικυρωτικάς τε καλ 
διαλύσεις μεταξύ τών ήδη κεκωλυμένων άργείν καλ 
άντλ μηδέ γενομένων νομίζεσθαι, μηδέ τών έπλ 
ταύταις καταβληθέντων οιανδήποτε είσπραξιν τών 
πεπρακότων εύλαβου μένων έτι δέ καλ τάς άνταλ-

perroutalioiics rescindantur, recipiente quolibei id, C λαγάς άνατρέπεσθαι, άναλαμβάνοντος έκαστου τδ 
quod aaie ipaius eral uisi forlc nolil id Oeri paupe-
rior, ulcui prius sil cum allero consorlium, quique 
uoo tantum potsessionem suam seorsuni segrcga-
verit quielis causa, verumetiara poliorem partera 
receperit. 

3. Quod ad dislraclionesauiael, baeqooquerescin-
daniur, ei venditae res statim vendiloribus resti-
luantur, iiidemque cobaeredibus, et sub eodem 
tiitilo vccligal pendenlibus, juxia prtmara conslilu-
tionem. Preiia quod allinei, tam personae, quaai res 
jpsa considerenlur. Ac siquidem ex poienlibua erai 
empior, aul familiarilalc conjuncius alicui polenti, 
iive poliiico, sive ecclesiastico, puta episcopo; 
yendiior aulem adeo inops esi, ut ne quinqoagitiia 

άπ' αρχής ίδιον, εί μή τι άρα τούτο ού βούλεται δ 
πτωχδς, &τε πρλν άνακεκοινωμένος ών, καλ ού μόνον 
Ιδία τήν εαυτού κατάσχεσιν άφορίσας διά τδ άνεν-
όχλητον, άλλά καλ τδ κρείττον άντιλαβών. 

γ'. Περ. δέ τών διαπράσεων, άνατρέκεσθαι μέν 
και ταύτας, παραχρήμα τών διαπραΟέντοιν πρδς 
τούς πεπρακότας άναδιδομένων, έτι δέ καί πρδς τούς 
συγκληρονόμους καλ συντελεστάς κατά τήν πρώτη ν 
νομοθεσίαν. Περλ δέ τών τιμημάτων, σκοπείσθαι τά 
πρόσωπα καλ τά πράγματα* καλ εί μέν δυνατδς ήν 
ή προ τψκειω μένος δυνατψ ό ήγορακώς, εΓτε πολιτικώ 
είτε έκκλησιαστικψ, τυχδν έπισκόπφ, δ δέ πωλήσα; 
τών άπορων έστλν, ώς μηδέ ν* νομισμάτων εύπορείν. 

qnidem aureos babeal ln bonis : prelii restilulio ^ σχόλαζε ιν τήν άπόδοσιν τού τιμήματος. Εί δέ υπέρ 
τά V νομίσματα εύπορεί, καλ ούτως άνεξικάκως 
μετά προθεσμίαν τριετίας αποδώσει τδ τίμημα, τών 
αυτών απολαύων μετά τής ομάδος προνομίων, κάν 
σχολάριό; έστιν ή σεκρέτοις ύπηρετούμενος. Εί δέ 
δμά; ήν ή πωλήσασα, απορεί δέ πρδς τήν άνάδοσιν, 
έχέτω πρδς τούτο τοσούτων χρόνων προθεσμίαν, δι' 
δσων άν δ δικάζων άπδ τών μελλόντων καρπών συλ-
λογίσηται δύνασθαι εύλυτωθήναι τδ τίμημα. Εί δέ 
δπωσούν δείκνυται δ πωλήσας ή οί πωλή σα ντε ς έν 
τή πράσει βίαν ή δόλον ύποστάντες, ή πρδ τής πρά-
σεως ύπδ τού αγοραστού ή τής φαμιλίας αυτού 
άδ:κούμενοι καλ καταδυναστευόμενοι, μηδέν άναδι-

locum non babel. Sin ampiius, quani quinquagiiua 
aolidos, babet; sane post praestiiulum iricnnii spa-
tiani baud gravatc pretium resiiluei, iisdem cum 
tiniversiiate privilegiis fruens; licet scbolaris 
sil, aut eecretis inserviat. Quod fti distractio 
facta sit ab universilait, cui pretium ob inopiam 
fesliiuere difficile sit : tol annonim spatium ad ιο-
lutionem habeai, quol annis judex de fularis fruc-
tibus preiium facile restitui posse, computaiione 
facia collegeril. Quod si vcndilor, aui vendilores 
probent, in vendiiione quocunquemodo viindobim-
ve malum iulercessisse, vel anle venditionem fac-

(8) Hoc est, ab indiclionc xv prxierita. 
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δότωσαν, κάν ό αγοραστής ούκ ήν τών δυνατωτέ- Α tsun, eroplorc vel ejus familia se per iiijuriam laesos, 

et oppressos polenlia : nihil resiiluant, licet emp-
lor ex numero polentioruni non crat. 

4. Humiliora vero raonasleria, el quicunque a 
spaibariis degcnlibus iu liac urbc, qua? dtvinitu* 
custodilur, ileinque a magUiralibus iafcrioribus 
quid emerint absque vi el injuria quacuaque, nec 
palrociniis poienliorum defcnsi, non prelia dua-
taxal recipiunlo, vemm eiiam lucraiivas iropensae. 
Pula quae faclae sunt in consiiiones vinearum, et 
xdiiicalionem aqaariaruai molarum. Polerunl et 
tnalerias acdificiorum suoruin lollerc, modoac sia-
lum priorem locdanl: nisi forlc pro iis impcusaiu 
faclain recipiuut. 

5. Quod si ob iaopiam reddi eis, qnac debeniur, 

ρων. 

δ'. Τά δέ ευτελέστερα τών μοναστηριών, και δσοι 
άπδ σκαθαριών τών έν τή θεοφυλάκτψ πόλει δια-
τριβόντων κα\ κατωτέρων αρχόντων έτυχον αγορά-
σαντες χωρίς οιασδήποτε βίας καλ αδικίας, μηδέ 
προστασίαις δυνατωτέ ρων διφεντευόμενοι, μή μόνον 
τάς τιμάς άναλαμβανέτωσαν, άλλά και τάς επικερ
δείς δαπανάς, οίον είς αμπελώνων καταφυτεύσεις 
κα\ υδρόμυλων κατασκευήν" δύνασθαι δέ καλ τάς 
ύλας τών ιδίων οικημάτων περιαιρείν μετά τού μή 
βλάψαι τήν προτέραν κατά^τασιν, εί μή τήν υπέρ 
τούτων δαπάνην λαμβάνουσα. 

ε'. Απορίας δέ ούσης πρδς τήν άναστροφήν τών 
χρεωστουμένων, μεσεγγυάσθαι τά προεκποιηθέντα Β nequeant : ad lot aanorum fspaiium eequesireiiiar 
έπλ τοσούτων διάστημα χρόνων, μέχρις ού άπδ τής 
μελλούσης καθαράς επικαρπία; τδ όφειλόμενον τί
μημα ή τδ είρημένον άνάλωμα δύναται έπισυν 
άγεσθαι· ή μάλλον κατέχεσθαι μέν τδ κτήμα παρά 
τοΰ εκποιήσαμε νου, είς δέ τήν συγκομιδήν τών 
καρπών γίνεσθαι πρόνοιαν καλ παραφυλακήν πρδς 
τδ περΊσωθήναι αυτούς εί; άποπλήρωσιν τού συνάλ
λαξα ντος, έξουσίαν Ιχοντο; καλ αυτού τούτων προ-
νοείσθαι είς τδ μή άποβάλλεσθαι τούς καρπούς. 
Καλ εί μέν εύπορεί έτέρωθεν ό έκποιησάμενος 
διοικείσθαι, πάντας άναδίδοσθαι πρδς τδν συναλλά-
ξαντα * εί δέ μή, τδ ανήκον έξ αυτών πρδς τήν 
άναγκαίαν χρείαν και γεωργίαν τού αγρού παρα-

ca, quae alienala sunl: donec cx fuHiroruni liqui-
dorum frucluum perceplione debilum proiium , vel 
impensa facta, ceu diclom est, colligi possil. Vel 
ipsum predium polius ab eo pogsidealur, qui alic-
navil : vcmm in colleclione fructaum cura simul 
ct cautio adbibcaiur, ul ipsi fructas ad salisfaciea-
dum ci qui coalraxil serventur. Atque bac io 
parte faculialem habebit, ul e( ipse provideal, nt 
frucms amiuantur. ac siquideni is , qui alienavit, 
aliunde sibi prospicere poiest; universi fructus 1111 
iradanliir, quocum coalracium fait. Sin auiem, 
relineaiur ab eo, qui alienavii, quanluni ad usum 
ipsiue nccessariuiu, agriqne culiioiiem requirilur : 

κρατείσθαι παρά τοΰ έκποιησαμένου, τδ δέ λοιπδν c reliquum lolum resliluatur illi, quicum eo conlraxiu 
άπαν είς τδν μετ' αύτοΰ συναλλάξαντα άποκζθ-
ίστασθαι. 

ς\ Εί δέ έκ τών περιφανέστερων τής ομάδος 
πρδς ίσους ή ολίγον ύποβεβηκότας έν άξιώμασι, 
τυχδν σχολαρίων πρδς στρατιώτας, ή έκ τών ευτε
λέστερων πρδς τούς μικρόν τι υπερέχοντας, οίον 
άπδ τών άστρατεύτων πολιτών πρδς σχολαρίους ή 
σεκρετικούς, έκποίησις γέγονεν ή γενήσεται, μενέτω 
άπαρασάλευτος. 

ζ'. Όμοίως δέ κάν δι' ανάγκην έπικειμένην έκ 
τού δημοσίου ή τυχδν διά τδ έν άλλψ τόπψ βού-
λεσθαι προικίσαι θυγατέρα ίδίαν έτέρωθεν ούκ έχει 
τις άποδούναι τδ πρδς τδν δημόσιον δφλημα ή τδ 
έπιτεθέν βάρος ή τήν υποσχεθεί σαν προίκα έν κι-
νητοίς, καλ διά ταύτην τήν αίτίαν δύνασθαι έκποίη-
σιν γενέσθαι έκ τών ακινήτων, μόνον μέντοι πρδς 
τούς συγχωρίτας, ή έξ ανάγκης πρδς τά ύπδ τήν 
αύτ!,ν μητροκωμίαν χωρία ήτοι ύπδ τήν αυτήν κω-
μητούραν. 

η'. Διά τδν αύτδν ούν τρόπον, καλ δυνατού προσ
ώπου πιπράσκοντος ή άλλως εκποιουμένου , συν· 
εωράθη προτιμάσθαι τούς χωρίτας, έν οις είσιν 
άνακεκοινωμένοι, ή χωρίς τής εκείνου |νομής ή 
τών υδάτων ή τών ορέων ού δύνανται διοικείσθαι. 
Τπέρ δέ τού αγοραστού νοείται, ίν' έάν θέλη 
τούτο μόνον παρακρατείν, τών δέ άνακεκοινωμένων 
έκστήναι, ίχη έξουσίαν. Εί δέ έκ τοΰ εκποιουμένου 
κτήματος έστι τι καλ ίδιοσύστατον, ή τδ δλον ανα
γκάζονται άγοράσαι ή τοΰ δλου έξίστασΟαι. Έχέτω-

6. Quod si ab illusirioribus universiialis ad pa-
res, vel paulo dignilatibus inieriores, velul a scho-
laribus ad miliies, vel ab bumilioribus ad panlo 
superiores, velut ab experiibus militiae mumcipi-
bus ad scbolares, vel secreiis inservienles, alie-
nalio facla, vel adhuc futura s i l ; inconcussa ma* 
lieat. 

7. Similiier ei si ob incunibentema iisco nccex-
siialein, aui quod foriassis alio ia loco dotem Qlias 
8033 consiHuere velit, aliunde quis solvere nequeat, 
quod fisco debel, aut quod impositutn ei onas cel* 
aul promissaai in rebus soli dotem : bac ipsa quo-

D que de causa lleri aiienatio poterit earuro rcrum, 
quae soli sunl : eed dunlaxat ad convicaneos, aui 
necessario ad ea prsedia, qna? snb eadem melroco-
mla sunt, id esl, sub eadein vicaneitate. 

8. Quapropicr eodem modo ei poienti persona 
vendenle, velaliter alienanie, optimum factu visum 
esl, praferri vicaneos 3n iis, in quibus consories 
sunl, [aul pascuis ejus, aut aqnis, aut monlibua 
carere non possunt. Ac pro emptore quidem hoc 
Inlelligitur, ut si cerlutn dunlaxat aliquid reilnere 
velii, eiea, quae consoriii sunl, alienare : poiea-
lalem boc agendi babeat. Licet auiem prxdit, quod 
alienaiur, aliqua pars ab afcfc separaia seorsum 
exsistat: empiorea lameo ail totan cmice coguu-
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lur , anl tolo cederc. Cttterum quaiuor mensium Α σαν δέ χα\ προθεσμίαν μηνών β' είς έπισύναξιν του 
diem babeanl ad colleciionem prelli, quanlum qui-
dem alius daret, vel potiut quanli fll aestimalio; 
siquidem hoc pauperes, qui emunt, oplaTerim. 

His in bunc modum a majesiale nosira decrelis 
aique constitutU, pracipimus libi, nl omnibus pro-
vincialibus hujusmodi promulgalionem legemque 
nosiram, a personis polenlibus ad extremuin el ul-
timum usque, legi cures : ac prout in ea conline-
reiur, jnxiaqiie vim cujue, de pauperibos atque po-
leiilibus inquiras 61 orditiee. Sancila mense Manio, 
indiciione v. 

VI. 
Ejusdem novella eonstUuiio, quam dictaiit 7heo~ 

philus palricius et gumlor. De tportulis y dt 
aptriendis unamentit, ei de eo9 quod cerlu$9 ac Β 
definilui contuetudinum modut e$se debeat. 

Quandoquidem consuetudinis, ususque aoctoriias 
hi lanium non valet, ut aul ralionem, aul legem 
vincere poesii; idcirco avaram, et superfluara om-
nem exaclioncm, licel ex longa consueiudine obli-
nuerii, cerlo, ac delinilo modo corrigeales, sic con-
sliluimus.' 

1. Ui judices provinciales in qualibel auri libra 
IIOII uhra solidos ires accipiam, niinirum ab iif, 
qui locupleles sunl (olim enim, qui dicli su.nl pe-
danei jndices, aolidos dtios in exordio liiis, rur>us-
que duos solidos in flne ejuadem, prseter stipcndia 
publica, ab uiraque parle acceporunl); qtios quidcm 
lr*s solidos percipient pro suig necessitatibue , 
suoruinque bominum, sed et eorum, qiii ex officio 
subserviuiil ipsie, uipote qui nibil aliud peculiariter 
pro rebus judicatis exigere posauot. Nnnquam au-
leni supra eenium libras sporlularum nomiiie exU 
gaiui>, liceibom, quae petuntur, centum libras ex-
cetlanl; eo excepto, quod cibarioruni, el itineris 
uoiniue, dtim peregrc abasl, exeecator impendil. 
Husiica vero pleb*, aliique pauperes, sive adversus 
scpsos agaul eorum nomine, qua? conirauniier ad 
ipsos spcclanl,8ive privatira singuli conlra siugulos, 
aui advereus homines poteiuiures el locupletes ; dc 
libra qualibel, pro solidis tribus, unum modo pra-
steni. Quo t si causa nullam juris ainbiguitaieai el 
controversiani babaii, neque res digoa lile fuii, sed 

τιμήματος, όπόσον έτερος δίδωσιν, ή μάλλον όπ-
όσου διατιμάται, εΓπερ τοΰτο οί έξωνούμενοι πένητες 
έπιλέξωνται. 

Τούτων ούτως παρά της βασιλείας ημών δογματι-
σθέντων κα\ νομοθετηθέντων, κελεύομεν σοι ύπανα-
γνώναι πάσι τοίς έν τφ θέματι τήν τοιαύτην ημών 
έκφώνησιν κα\ νομοθεσίαν, άπο τε δυνατών προσ
ώπων κα\ έως έσχατου κα\ τελευταίου- κα\ κατά τήν 
ταύτης περιοχήν και δύναμιν κα\ έξετάζειν κα\ 
διοικείν περι τών πτο>γών καλ τών δυνατών. 

Νεαρά νομοθεσία τον αύτον, ήν ύαηγόρενσε 
θεόριΛος πατρίκιος καϊ κοιαίστωρ περϊέκταγια· 
ηκων, καϊ περί ανοίξεως διαθηκών, καϊ περϊ τον 
ώρισμένον είναι τό μέτρον τών σννηθειών έν 
παντϊ δικαστηρίω. 

Επειδή της συνηθείας κα\ τής χρήσεως ή αυθεντία 
ουκ έπΙ τοσοΰτον Ισχύει, ώς και τδν λογισμδν καλ 
τδν νδμον ύπερνικ$ν, διά τοΰτο πάσαν άπληστον πε-
ρισσοπραξίαν, κάν έκ μακράς συνηθείας έκράτη
σεν, ώρισμένω μέτρω συστείλαντες, ούτω διατυ-
πούμεν. 

α' "Ωστε τούς θεματικούς δικαστάς έφ' έκαστη τού 
χρυσίου λίτρα μή περαιτέρω τριών νομισμάτων λαμ
βάνειν, δηλονότι έπΐτών εύπορούντων (καλ τδ παλαιδν 
γάρ οί καλούμενοι (8*) διαιτητα\ άνά δύο νομίσματα 
έν άρχή τής δίκης καλ άνά δύο έν τφ τέλει έξ έκατέ-
ρου μέρους/ έλάμβανον, έξωθεν τών έκ τού δημοσίου 

C αιτήσεων), άτινα τρία νομίσματα έξουσιν υπέρ Ιδίας 
χρείας καλ τών ίδίων ανθρώπων, άλλά καλ τών άπδ 
τής τάξεως ύπηρετουμένων αύτοίς, ώς μηδέν έτερον 
δυναμένων Ιδιαζόντως έκ τών δικαζομένων "προσ-
απαιτείν · μηδέποτε δέ υπέρ τά ρ' νομίσματα λόγοι 
έκταγής άπαιτεΐσθαι, κάν υπερβαίνει τάς ρ' λίτρας 
τά απαιτούμενα, εί μή καθ' δσον υπέρ τροφής κα\ 
δδοιπορίας έπιξε νου μένος ό έκβιβαστής έ δαπάνη σε. 
Τδ δέ άγροικικδν πλήθος καλ οί λοιπο\ πένητες, 
εΓτε κατ' αλλήλων ένάγουσιν υπέρ τών κοινή δια
φερόντων αύτοίς ή καλ ίδια έκαστος καθ' έτερου, ή 
κατά τών δυνατωτέ ρων καλ ευπόρων ανθρώπων, 
καθ' έκάστην λίτρα ν άντ\ τριών έν μόνον παρεχέ-
τωσαν νόμισμα. Εί δέ μηδεμίαν εΐχε νομικήν άμ-
φιβο).ίαν ή δίκη, μηδέ τδ πράγμα δίκης άξιον ήν. ' ^ σ * τ\ Ύ · " * ' " - r - » ι— - ^ - ^ r . | w f 

forle conlemplus improbus jus dicenlis, vel pneda, άλλά τυχδν αναίσχυντος αναρχία ή πραΐδα ή άρ> 
•el rapina, vel quid ejusmodi fuit admissum ; au-
ciorcs boruin facinorum, siquidem illusires sunt, 
pro iis, qua3 in judiciuin sunl deducla, de qualibet 
libra slatuios tree solidos praestenl; huniiliores 
vero, singtdi solidum unum; praelerquam quod, et 
eiaiutani legibus pecuniariatn, vel corporalem pce-
yain exsolveai. Itidem ab eia, ei usura?, sivc fru-
cius, ia quibus liret, exigantur. Possessione autem 
in solutum data, si quidem ratione pauperum nibil; 

παγή ή τι τών τοιούτων έπράχθη, αύτοι οί ταύτα 
διαπραξάμενοι, εΓπερ είσΙ τών εμφανέστερων, υπέρ 
τών δικαιο>θέντων παρεχέτωσαν τά έφ' έκαστη 
λίτρα ώρισμένα τρία νομίσματα * ευτελέστεροι δέ 
δντες, άνά νόμισμα έν, πρδς τφ και τήν άπδ τών 
νόμων χρηματικήν ποινήν ή σωματική ν έκτιννύναι. 
Έπ\ νομή δέ γενομένης τής αποδόσεως, εί μέν πρδς 
πένητα;, ουδέν * εί δέ πρδς εμφανέστερους, έπ\ 
τή λίτρα τδ ήμισυ τού νομίσματος. Ήνίκα δε προ-

.(8') Exbis manifestuin esl a CousUniino abrosa* 
lum csse iustiniani el praedecessorum constitutio-
HPS, quibas permiasum erat pedaneis judicibus, χα-
μαιδικασταις sive διαιτηταίς sivo διαιτηταις κληρω

τοί ς, δικαστικών ένεκεν.... duos quidem aureos iti 
conicslalione lilis el duos in fine iiegoui ab uiraqiic 
parie accipcrc. Juslintani vcrba exslanl in c. 9 
Nov, 92. ZACII. Α Li^GE.sTnAi*. 
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«ετώς του αντιδίκου άποληφθέντος έπλ νομή πεμ- Α sin illuslritmi, de libra dimidius solidus pmieiur. 
φθή τδ έτερον μέρος, ουδέ δλως χρή πρδ πέρατος 
τής δίκης άποκατάστασιν γίνεσθαι, ουδέ τήδε κά-
κείσε τά πράγματα μεταφερόμενα διαφθείρεσθαι 
άπδ τής εναλλαγής τών προσώπων ή τής θατέρου 
τούτων επιβουλής, τυχδν δυσμενώς πρδς τδν άντίδι-
κον έχοντος ή καλ συνειδότος μή καλώς άγωνίζεσθαι. 
Αύται δέ αί συνήθειαι κατά τήν προκειμένην διά-
στιξιν καλ έπλ τών ύπηρετουμένων απαιτητών ήτοι 
έκβιβαστών άπασι τοις πολιτικοίς δικασταίς έστω
σαν, καλ μηδέν περαιτέρω * τούτοις γάρ άναγκαΐόν 
έστι, μή μόνον καθαραίς ταϊς χερσλν άρχειν, άλλά 
καλ τούς ύπουργούντας έχειν παντδς αίσχρού λήμ
ματος ανωτέρους. Περλ δέ τών ύπουργούντων έν 
ταΐς γραφαίς τοίς έξω δικάζουσιν ή καλ τοίς 

Si cum adversariue contumaciter judicium dcscruis-
sel, pars allera fueril in posscssionem missa; nul!o 
modo ante lilcm finilam resiiluiio fial; neque res 
ab una parte ad alleram iranslalae corrumpanlur 
mulaiione hominum, vel forle insidiaiione borum 
allerulrius, male erga adversarium affecii , ot 
conscii de non reola liijgandi raiione. Eaedcin vcro 
consueltidines secundnm proposilam dlstinclionem 
omaibus judicibus urbaais, eive civilibus sunto, ra-
lione exactorum, sive exsecuiorum, qui subser-
viual, et nihil amplius. Hos enim non solum puris 
manibus magielratuni exercere, verura eiiam appa-
ritores, qui turpia lucra coniemnanl, babcre opor-
let. lis auiem, qui judicibus exlraneis, aui iribu-

ένταύθα δικαστήρίοις, αυτοτελούς απολυόμενης Β nalibus urbanis, in scripluris semunl, si deGuiiiva 
κρίσεως, έπλ μέν τών ευτελέστερων υποθέσεων 
άχρι λίτρας μιας ή καλ έπέκεινα μέχρις ένδς νομί
σματος δίδοσθαι* έλάττονος δέ ούσης, ύφαιρείν 
πρδς άναλογίαν έκ τοΰ νομίσματος * ώσπερ αύξάνειν 
πάλιν έπλ τών ύπερβαινουσώντάς τρείς λίτρας δικών 
άχρι δύο ή καλ τριών νομισμάτων * μηδέποτε δέ άπδ 
πενήτων πολιτικών, ή άγροιτικών μηδέ μεγίστης 
ούσης τής υποθέσεως, γραφής χάριν πλέον παρ-
έχεσθαι τού νομίσματος. Έπλ δέ ταίς άπολυομέναις 
ψήφοις κατά κέλευσιν πρδς τούς έξω δικάζοντας τδ 
δωδέκατον, πολλάκις δέ καλ μέχρι έκτου διδόναι τούς 
εύπορωτέρους * τούς δέ άπορους πρδς τδ αναλογούν 
τής γραφής καλ τού πράγματος, περλ ού ή ψήφος 
προβαίνει, έσθ' δτε καλ πλέον τοΰ νομίσματος μετά 

sentemia promulgelur, ad unuin usque soliduin 
sporluhe dcntur, ia causis quidem lenuioribus, qua? 
ad onam usque iibraui, et paulo amplius ae poui-
gunt. Sin minor est summa, pro rata de solido de-
traciio fial; siculi rursus adjeclio facicnda , iu 
caueis ires libras excedemibus, ad duos, aut tres 
usque solidoe. Nunquaro a muaicipibu», et rusiicis, 
qui pauperes sunf, ne ei quidein maxima causa sii, 
ecriplunc nomine plus uno solido praesteiur. In 
senieuliis, quaajussu principie adjudices cxlraneos 
remillualur, locupleliorcs quidera decumain, saqie-
numero eexiam quoque parlem prseslant; inopes 
aulem, pro raiione inveniarii, cl ipsiu» rei, de qua 
sentealia ferlur. Nonnunquara ei plus uno solido 

διαγνώσεως τοΰ δικάζοντος. Εί δέ γε παρόντων Q datur, inlcrvenienie coguilione judicis. Si vero 
αμφοτέρων τών μερών άπδ κρίσεως έγγραφος άπό-
φασις άπολυθή, τφ μέλλοντι δικάζειν έπλ τού τόπου, 
ευπόρου δηλαδή περιουσίας ύποδεικνυμένης, δυνα-
τδν κατά διάγνωσιν καλ έως δυοίν .νομισμάτων άνα-
βιβάζεσθαι τδ αίσθωμα. 

β'. Επειδή δέ αϊ διαθήκαι παρά τψ κοιαίστωρι 
ανοίγονται, τοίς ύπουργοΰσιν έν τή ανοίξει καγγελ-
λαρίο'.ς έπί τε τή συναγωγή τών μαρτύρων καλ τών 
ίξ αδιαθέτου κληρονόμων ή καλ λεγαταρίων καλ τών 
δι' ετέρας χρείας όφειλόντων παρίστασθαι παρέχειν 
νόμισμα έν, τψ δέ πρώτψ καγγελλαρίψ έτερον νόμι
σμα έν, καλ τοίς δυσλ νοταρίοι; άνά ήμισυ τού νομί
σματος. Έλάττονσς δέ τών δύο λιτρών άριθμουμένης 

ambabus paribus praesenlibus, ex deliberaiione ju-
diciaria, seulentia ia scripiis remissa fiieril ad 
illuai, qui jusdiciurus esl in re praesenii; si locu-
ples esse pairimonium pareal, potest inlerveniente 
judicis coguiiione ealariuin quoque ad duos usque 
solidos augeri. 

2. Quoniam icstamenla apud quaestorem aperiun -
lur, in eoruia aperlione cancellariis suas exhiben-
tibuaoperas, lam colligendis lestibus, el haercdibus, 
ab intesialo succedentibus, aul etiam legaiaiiis, 
quam caHeiis, qui ob alias causas adesse debent, 
solidusunus prscslabitur ; primo aulera cancellario, 
uuus item solidus, et duobus notariis, dimidius so-
lidus. Quod si pairimonii summa niinor sii duabus 

τής υποστάσεως, ύπεξαιρουμένης μέντοι τή; τιμής D libris, excepto lamen pretio mancipiorum , quae 
τών ίσως ελευθέρου μένων, πάσι τούτοις παρέχεσθαι 
νόμισμα έν . Έάν δέ τά έκατδν νομίσματα μόνον άπο· 
συνάγεται, μηδέν δίδοσθαι. Διά δή ταύτα, κάν υπέρ 
τάς τρείς λίτρας έχει τά τής περιουσίας, ώσι δέ τά 
κληρονομούντα πρόσωπα ατελούς ηλικίας, ή καλ 
χήρα μήτηρ ή μάμμη συγκληρονομούσα, δσοι τού
των έλαττον έκατδν νομισμάτων έκ τού κλήρου 
άποφέρονται, μηδέν αυτούς συντελείν είς τήν τε-
τυπωμένην συνήθειαν, άλλ' έκ τής άλλαχού έπου-
δήποτε άφορισθείσης περιουσίας ύπερ τά έκατδν 
νομίσματα συναγόμενης τδ προδιορισθέν ποσδν ανα
λόγως κατά τήν προγεγραμμένην ύποτύπωσιν κα-
ταβάλλεσθαι. Ό δέ περισσότερον τών διωρισμένων 
λόγω έκβιβαστικών άπαιτών, τδ τριπλούν αποδώσει. 

forie maauinitlualur; omnibus bisce solidus unus 
praeslabilur. Si vero cenlum dunlaxat solidontm 
sumiiia cogilur, nihil deiur. Quapropter cliamsi 
patrinioniuin supra Ires libras conliaeai, ac baeredes 
aitaiis necduui aduliae siui, el maler vidua, vel avia, 
siaiul baerediialem adeant; quicunque boruni nittiue 
centuui solidis ex b&rediiate perceperuut, ii uibil 
sanciiac consucludinis noaiiae conferanl; scd ox 
dcsiinatis alio bonis, quocunque landera id iuerii; 
qiiift summam solidorum cenlum superaal, quaUi-
tas illa prius definiia, pro raia parte, sccunduai 
fonnam amea descriptam, solvetur. Quod si quis 
amplius, quam staiuium e$t, sportularum norr.iue 
exigai, triplum solvet. 
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δ. Quouiara scriba no« esl vcre jtiilex, eed or- Α Υ'. Επειδή δέ δ ακριβά; ούκ Ιστι τέλειος δικα-

dine Uin provincialibus judicibas, quaui ipsis ctiam 
rescriptoribus iufcrior, ac propeiuodum oinnis mi-
iiorum cura, periculmuqtie de rebus eoruro, ad ip-
suni ex laia culpa speclal; oporlet euiii quoque 
cum officialibus suis, in causia abeolulis, et ad 
fiucm perduclis, sive in divisionibui, et peitlioni* 
bus, consiiniliier in singulas libras solidos biaos 
accipcre ; nisi forie minus cenlum solidis, quem-
adinodum amea dixialus, ia bonis, et patrimonio 
qitis babeat. Nam de bis omuiao nec bunc, nec 
alium quemquam, quidquaai accipere debere ela-
luiinus, siculi nec ex iovenlariis. Nam ea carere sa-
lario debent, nisi forle locuples sil patriraonium. 
Tunc enim pro rata poriione tam ipsius scribse, 

ατής, άλλά κα\ τών θεματικών καί αυτών τών αν
τιγραφέων ύποβέβηκε, σχεδδν δέ ή πάσα φροντ'ς 
τών άφηλίκων κα\ δ περ\ τών πραγμάτων αυτών 
κίνδυνος έκ μεγάλης αμελείας είς αύτδν άφορα, δί» 
καί αύτδν μετά τών ύπηρετου μένων αύτψ έν ται; 
αύτοτελέσι κα\ άπηρτισμέναις ύποθέσεσιν ήτοι με
ρισμοί; καιάπαιτήσεσι καθ' έκάστην λίτραν δμοίως 
άνά δύο νομίσματα λαμβάνειν, εί μή άρα έπ' έλατ-
τον τών έκατδν νομισμάτων, καθ' δν προειρήκαμεν 
τρδπον, έχει τά τής περιουσίας. Έκ τούτων γάρ 
παντελώς ουδέ αύτδν ουδέ έτερδν τινα λαμβάνειν 
όρίζομεν. "Ωσπερ ουδέ έν ταίς άπογραφαίς - άμι
σθοι γάρ καί αύται δφείλουσιν είναι, εί μή άρα εύ-
πορία έστί. Τηνικαύτα γάρ δεί πρδς άναλογίαν τού 

quam oflirialiuai ei miaUlranlium, modicum quod- & γραφέως καΛ τών υπηρετούντων ταξεωτών μέτριόν 
daai salarium acquirenl. 

4. Ne quis judicum civilium quidquam, quocua-
que ijtulo, vel occasione capiat, sed mauua puraa 
babeal, el auruui omne coniemoaL 

5. lusuper ei boc consiiluere nobis aniiquas leqes 
aequeaiibus visuni est, ul reus in judicium aliier 
non trabatur, quam si promiserit actor, se pme-
cuiiuum lilem insiitiitaiii per ae, veJ per legitiaaam 
procuratorem. Qnod si deiude probamm fuerit, in-
jusle litetn ab co mofaui; impeasarum, siiiuptuuiii-
quo noinine detiinam paricai quaulilatis iu lile 
eomprebcnsx viclori praslabil. Si aulem acior 
pauper exsisiens, dcprebendalur injusiani lilcm per 

τινα πορίζεσθαι τδν μισθόν. 
δ'. Μηδένα τών πολιτικών δικαστών μηδέ υπέρ 

οιασδήποτε αφορμής τι λαμβάνειν, άλλά καθαράς 
έχειν τάς χείρας κα\ παντδς χρυσίου ύπερφρονεϊν. 

ε'. Έτι δέ κα\ τούτο τοΤς άρχαίοις νόμοις άκο-
λουΟούντε; διατυπώσαι συνείδομεν, ώστε μή άλλως 
τδν έναγδμενον είς δικαστήριον ΙλκεσΟαι, εί μή 
ομολογήσει ό ενάγων, δτι προσεδρεύει τή κινούμενη 
δίκη δι' εαυτού ή διά νομίμου έντολέως, κα\ εί μετά 
ταύτα δειχθή αδίκως τήν δίκην κινήσας, ονόματι 
άναλωμάτων ή δαπάνημάτων δέκατον μέρος τής έν 
«ή δίκη ποσότητος παρέχει τψ δίκαιου μένω. Εί δέ 
άπορος ών ό ενάγων ευρίσκεται κατά συκοφαντίαν 

caluumiain cxercuisse; nullum quidem sporlula- Q άδ.κον δίκην αγωνιζόμενος, μηδέν μέν αύτδν ζη
μιούσθαι λόγψ συνηθειών ή άναλωμάτων, μείζονι 
δέ τιμωρία διά τών είς σώμα πληγών καθυποβάλ-
λεσθαι * κα\ γάρ αί πληγαΐ μείζους είσι τής χρη
ματικής καταδίκης. Εί δέ άπαξ κινήσας δ ενάγων 
ύστερον ύπερτίθεται έπ$ξελθεΤν τού πράγματος, 
καΛ μηδέ έντδς τριών μηνών παραγένηται, 
δίδοσθαι αύτψ έτερου ένιαυτού προθεσμίαν. Έάνδέ 
μηδέ ούτως έαυτδν έμφανίση', μηδέ έτερον άντ' 
αυτού πέμψη τδν όφείλοντα τψ πράγματι έπεςελ-
θείν, άδειαν είναι τψ δικαστή, κα\ απόντος αυτού 
τάς τού εναγομένου μέρους δικαιολογία; κατά τούς 
νόμους έξετάζειν, κα\ τής αληθείας ακριβώς ζητού
μενης νόμιμον προφέρε ι ν τήν ψήφον. Ταύτα δέ 
δμοίως κρατείν και έπλ τού εναγομένου, εΓπερ 

ι uin, vel iatpensaraiu ralioiie damnum senlict; sed 
iuajori poen», nimirum corporali subjicielur. Nam 
veibcra graviora sunl, quam Gondemnaiio pecu-
niaria. Si scmel aclor mola liie, postea moram Ια 
persc juenda cau*a facial, et ne quideia ialra tres 
iueittt»s coinparaverit, judex alterius anni diem ei 
pncsiiiual. Verum si ne ila quidein seaiet exbibue-
ri l , uec aliuai suo loco miserit, qui rem persequi 
debcat; facullas eslo judici eiiam ipso abseate 
pariis ejus, quac coiiveniiur, allegaiiones eecunduia 
leges exaaiinandi, el veriiaie diligeater iadagata, 
legiiimara scnienliam ferendi. Eadcm et in reo ei-
mililer valeanl, si posi lilis conlestaiionem abfueril, 
et coucessae dilaliones exspiravcrinl, ac ne eic 
quideui comparere vel per se, vel per alium velit. D μετά προκάταρξιν άπολειφθή κα\ αί δεδομέναι προ-
Si igilur, ui dicium esi, allerutra parliuro post 
liiie coalesiaiionem abfaerii, nec iatra ires meases 
redicril, inicriin parli aou deserenli, rcs possi-
deuda Iradaiur. Posl anaum vero , probaliones 
ciiara una duntaxai parlc prasenle ab eo producla?, 
qui sejudicio siitii, admiilantur, ei legiiima, jusla-
que semeniia lili ftnis imponalur. 

θεσμίαι παρέλθωσι, κα\ ουδέ ούτως άπαντήσαι ή 
δι' εαυτού ή δι' έτερου βούλοιτο. Προπετώς ούν, ώς 
εΓρηται, θ ατέ ρου τών μερών άπολειφθέντος μετά 
προκάταρξιν, καί μή έντδς τριών μηνών ύποστρέ-
φοντος, τήν άποκατάστασιν τέω; τψ προσεδρεύοντι 
μέρει γίνεσθαι έπ\ νομή * μετά δέ τδν ένιαυτδν κα\ 
τάς αποδείξεις προβαίνειν μονομερώς παρά τού 
προσκαρτερούντος, καί νομίμψ δικαίψ τήν δίκην 
διευλυτούσθαι. 

Ζ\ 
Νεαρά νομοθεσία τον αΰτον περϊ τών στρατιωτών, 

ήν ύχηγόρενσε Θεόδωρος πατρίκιος χαϊ κοιαί
στωρ ό ΑεχαποΛΙτης. 

Qnale quiddam in corpore capui, lale quid ĉ t 'Ω^περ έν σώματι κεφαλή, ούτως έν πολιτεία 

VII. 
Novella comlilutio ejutdem άε militaribttt fundit: 

quam dictavil Theodorus futriciut et quaalor De-
capoUoi. (Anno 945-959.) 
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στράτευμα, ών ούτως ή έτίρως εχόντων ανάγκη καλ Α exercilus ίιι republica. Quae duo si recle, vcl secits 
τδ πάν συμμεταβάλλεσθαι, κα\ δς μή ταύτα ύπδ 
πυλλήν τίθεται πρόνοια ν , περλ τήν οίκείαν σφάλ-
λεται σωτηρίαν, εΓπερ οίκείαν οΓεσθαι χρή τδ 
κοινόν. Καλ επειδή τψ χρόνψ τά τών στρατιωτών 
ά^δωστήσαντα, όθεν αύτοίς καλ ή τοΰ είναι καλ ζήν 
προσήν αφορμή, πρδς τδ χαλεπώτερον έναπέκλινον, 
ή έχθεοΰ βασιλεία ημών πρδς τδ εύεκτοΰν καΛ άμει-
νότερον ταΰτα μετήνεγκε, κοινήν τψ παντ\ χαρισά
μενη τήν λυσιτέλειαν. 

α'. θεσπίζομεν τοίνυν αύτδ δή τούτο, δπερ ή 
συνήθεια άγράφως πρώην έκύρωσε, μή έξείναι τοΤς 
στρατιώταις τά έξ ών αί στρατεϊαι υπηρετούνται 
κτήματα διαπωλείν, συντηρείσθαι δέ είς έκάστην 

ailcc^a sinl: necesse est cuni eie mulari omaia. 
Aique liis qui magua cura non prospicil, desalule 
sua periclitaiur: si modo suum exsislimare debet, 
quod publicuro est. El quouiam paulatitn res milt-
luui laborantes, uaa scilicei ipsis et exaistendi ct 
victiiandi suppetebal opporluniias, in deterioreni 
ac difliciliorem condilionein dcflexernnt: conslitula 
divinitus majeslas nostra ad slaium bacc recte c©m-
paralum et meliorem, publico ipsam rempublicani 
commodo afficiene, Iraduxil. 

1. Sancimus igiiur id, quod ipsa consiietudo 
jamdudum cilra scripturam eonfirmavil, ne mili-
libus ea praedia, de quibus militiae functiones exlii-
bentur, dislrabere liceat; sed ad quainlibet mili-

στρατείαν, Ιππέων μέν άκίνητον κτήσιν δ' λιτρών Β ii a m, equilum quidem possessio ia rebus soli con-
ύπαρξιν οΤς άριθμείσθαι κελεύομεν καλ τούς έπλ 
τδν στόλον άποτεταγμένους πλωιμους τοΰ τε Αίγαίου 
πελάγους κα\ τής Σάμου καλ τών Κιβυ^αιωτών 
αύτόστολοι γάρ καλ ούτοι κα\ αύτερέται βαρείας 
μετιάσι τάς υπηρεσίας. Τοις δέ τά βασιλικά πλώϊμα 
έπΙ ^όγαις ύπηρετουμένοις καλ τοις λοιποΐς πλωΐ-
μοις ήδη νύν έκράτησεν έκ συνηθεία; δύο λιτρών 
είς έκάστην στρατείαν άκίνητον διασώζε σθαι κτή
σιν, δ καλ ήμίν αρκούντως έχειν δοκεΖ. Εί μέν ούν έν 
τοσαύττ^^άκινήτψ κτήσει ειεν οί έν έκατέραις στρα-
τείαις κατειλεγμένοι, και σώζοιεν ταύτην συντη-
ρούντες άνεκποίητον, καλ παραπέμποιεν είς τούς 
φυσικούς κληρονόμους καθ* δν άν βούλοιντο νόμιμον 

stituta, fjusmodi conserveiur, ut quattior ltbras 
aequei. Quibus anaumerari jubemus et classiarios, 
adclassem ordinalos, laniiEgaei maris, quaai Sami, 
ei Cibyrrhxolarum. Nam curn bi ei personalitrr 
adesse classi, el remiges ipsimei esse cogantur: 
fanclionee sane quam graves obeunt. Al in iis, qui 
siipendiis accepiis, operas imperaloriis ctassibus 
exbibent, et in classiariis caetcris, «JX consuetudine 
jampridem obiinuit, uiin singulas funciionee mi-
lilares servelur iu rebus soli consiiiula duanim l i -
brarum possessio, quod nobis eliam satis esse vido-
lut. Qnantura 9ane in rebus soli si possideant, qui 
a'icrut'am harum railiiiam obeunt, idque sibi ser-

τρόπον , μετά τοΰ οίκείου μέντοιγε βάρους , εΓτε ^ vent cilra ullam alienalioiiem, et ad baeredes nata 
κατιόντες εΐεν πρδς ούς παραπέμπονται, εΓτε ανιόν
τες, εΓτε έκ πλαγίου, εΓτε έξ αδιαθέτου ίσοκληρία 
τισλν αρμόσει, εΓτε άπδ διαθήκης έξ άνισων μερών 
είκότως κληθείεν, γνήσιοι ή φυσικολ ή έξωτικολ 
παγανολ κληρονόμοι (τούς αξιωματικούς γάρ παντλ 
τρόπψ άποκλείομεν πρδς τάς τοιαύτας διαδοχάς), 
καλ κατά άναλογίαν τού κέρδους τής κληρονομίας 
Ι.τεσθαι όριζόμεθα καλ τδ βάρος τής συντέλειας. 
Κινητήν δ* ού περιεργαζόμεθα ύπαρξιν, άλλ' έν 
έξ,υσία αύτη κείσεται τού κεκτημένου , εί μήπου 
κατά πολύ ή ακίνητος έλαττοΰται · δέον γάρ τότε 
άνδρδ; αγαθού δοκιμασία τδ ελλιπές τής ακινήτου 
έκ τών κινητών άναπληροΰσθαι. Εί δέ έν περιουσία 
πολλών ακινήτων ό στρατιώτης καθεστήκοι, ώστε 

ralcs transmitlant, quocunque modo legiiinio volne-
rini, cum onere lamea suo; sive liberi ac desceti-
de~nics sini, ad quo9 Iraasmitlunl, sive parenies et 
asceudcntcs sive ex iransverso; sive ab inieslato 
quibusdam porliones a?qualee competant, sive for-
lassis ab inaequabbus poriionibus ex lesiameulo 
voccntur, sui, vel naturales, vel extranei paganici 
bscredes : (nam ia dignitale constiluios omni modo 
ab hujusmodi euccessioaibus excladimua) ut pro 
rala lucri, ex hserediiaie proveniemis, etiam fun-
clionis onu8 sequatur. Oe boais auiem niobilibns 
nibil curiose siatuimus, sed eruni baec in potcslate 
possideniis: nisi forle accidai, ut rerum eoli magtia 
facta sil imminulio. Tunc eaim arbilrio viri boni 

κατά πολύ τήν διχαίαν υπερβαίνε ιν ποσότητα, εί D quod in rebus soli consiitula? possessioui dee.it, do 
μεν άπαντα έν τοις στρατιωτικοΓς χώδιξιν απογρά
φονται, μή δύνασθαι μήτε ταύτα μήτε έχ τούτων τδν 
στρατιώτην διαπωλείν, κάν μείζονο; εΤεν ήξιωμένα 
τιμής τά περιλιμπανόμενα · μάλλον δέ μή δύνασθαί 
τινα έκ τούτων άγοράζειν, καλ μάλιστα περίβλεπτον 
ή άξιωματικδν ή μητροπολίτην ή έπίσκοπον ή μονα
στήριον ή έτερον τδν οιονδήποτε ευαγή οίκον ίή 
δυνάστη ν μέχρι σχολαρίου , είδότας, ώς ούκ έσται 
αύτοΐς περλ τών τιμημάτων αγωγή, άλλ' ουδέ ό περλ 
τών δαπάνημάτων λόγος, κάν εί τύχοιεν πολλά κατ-
αναλωκότες είς φιλοπονίαντώνήγορασμένων λήψονται 
μέντοιγε τάς ύλας αυτών, μετά τού μή βλάψαι τήν 
προτέραν κα:άστασιν. Εί δ* ού πάντα απογεγραμμένα 
είσλν, άλλ' έχει είκότως ό στρατιώτη; κτήμα ίδιοπε-

mobilibus supplendum erii. Sin autem inullis soli 
rebus abundei miles, ila ut longe jusiam quaniiiu-
tem excedanl : siquidem oninia descripia suni In 
codicibus iniliiaribus, neque poierit ba?c, nequc 
de his quidquam dislrabere miles, quanlumvis 
inullo majoris aeslimentur quae supersunt. Vel pn-
tius nenio quidquam boruai emere poterit, prasser-
lini specl.ibilis, aul in dignilate conelilulus, aul 
melropolilanus, aut episcopus, vel monaslerian», 
vel alia quseruaque religio&a domus, vel poiens, ad 
scbolarcm usquc : bciiuri ge nullani de pretiia 
aclionein babiiuros. Quia nec iuipeasaruai babebi-
lur ratio, quamvis in excoleadas res emptas uiuW 
expentleriut. Malerias lamen i»uas ita recipicnt, al 
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tumm priorem Don kedanl. Qnod si orania descrt- Α ριδρια τον, κα\ τή στρατέ ία άκαταδούλωτον, έξουσίαν 
pU ηοη suat, sed forte possessionem miles seorsuin έχέτω φ βούλοιτο τρδπψ τοΰτο έκποιείν, έν φ pU 
suis inclusam lerminis babei, nec ulli mililiae servi-
tuti obnoxam : facultatem babcat ejus alienanda?, 
qeocunque modo volei : tanium ut descripla ia 
rcbus soli possessio ejus ad exbibeadam funciio-
ncni aiilitarem sufficiai. Quippe si quid desit, coge-
tur is, qui a milite prxdiuni ex aliqua causa 
nactus esl, quod deficil per illas ipsas res soli sup-
plere. Sia res soli, quas miies possidel, prorsiis 
duscripte uon sunl: quae magis fertiles suni, ad 
qoatuor usque libras lactie sint obligatae. Quo qui-
dcm ilke privilegio ex provideaiia nostra muniiae 
suul. Eorum auiem, quae reliqua suat, permissa sil 
eis alienaiio. Ac si quidem usuvenerii, ui unus 

μέντοιγε ή απογεγραμμένη ακίνητος κτήσις αύτου 
Ικανή έστιν ύπηρετείσθαι τή στρατεία* εί γάρ απο
λείπεται, ανάγκην έξει ό παρά τοΰ στρζ~ιώτ:υ 
λαβών έκ τίνος αίτίας τδ κτήμα, τδ ελλιπές δι' ακι
νήτων ά να πληρώ σαι. Εί δ* ουδόλως απογεγραμμένα 
είσΙ τχ τοΰ στρατιώτου ακίνητα, τά εύχρηστότερα 
σιωπηρώς ύποκείσΟωσαν έως δ' λιτρών, καί τούτω 
τφ προνομίω έξ ημετέρας προνοία; συγκροτείσΒω -
σαν * τά δέ περιττά έφείσθαι τούτοις έκποιείαθιι. 
Κα\ είπε ρ συμβή τδν μέν τά εύχρηστότερα άγοράσαι 
πρότερον, τδν δέ τά αχρηστότερα ύστερον, έκνικηθή 
δέ έκ τοΰ προτεθειμένου τούτου προνομίου τά εύχρη
στα, έχέτω τά τής προγενεσίας δίκαια κατά τοΰ 

frrtiliora prius emat, alius mtnus ulilia poslerias; Β μεταγενεστέρου δ προγενέστερος. Είδε πολλάς έχον* 
ei ex privilegio jam exposito, ferliliora fuerint evi-
cia: jura prioritaiis adversus posieriorem auterior 
babeai. Quod si possessioues in rebue suli plures el 
pretiosas adaiodum habcme*, eam quae descripta 
luil, alieaaverini; posicaque ut descriptam evincere 
voluerint : evictioais subsidium cis damus, ei ut 
aliSs ex passessionibus eaiplori sali.siiat, cum scilicet 
uKra qualuor quidem libras equites, classiarii vero 
ultra duas ia bouis babcal. Quod si pariera fun-
ctionis militari» aliquis exbibel, pro raia parlis 
ejus eiiani de eo, quod ia boais babere debel, sia-
luendam erit. Non'aliter aulem domiuium pnadio-
ram miiitarium iis acquiralur, qui ea quocuuque 

τες ακίνητους κτήσεις κα\ πολύτιμους τήν άπογε-
γραμμένην έκποιήσαιεν, έκνικήσαι δέ βουληθείεν 
ύστερον &τε άπογεγραμμένην, δίδοσθαι μέν αύτοίς 
τήν βοήθειαν της έκνικήσεως, έκ τής άλλης δέ 
τούτων ουσίας τφ αγοραστή τδ Εκανδν περιποιείσθαι, 
δτε δ λαδή εύποροίεν υπέρ τάς τεσσάρας λίτρας μέν 
οί Ιππείς, υπέρ τάς δύο δέ οί πλωτηρες. ΕΙ δέ μέρει 
στρατείας υπηρετείται τ ι ς , κατά άναλογίαν τού 
μέρους αυτού και τήν εύπορίαν τυπούσ|*ι. Μή 
άλλως δέ κυριεύεσθαι τά στρατιωτικά τοίς ταύτα 
οίωδήτιν. τρόπψ κτωμένοις, εί μή δ τής τεσσαρα
κονταετές άνεπιφώνητος διαψεύσει χρόνος· Σχεδδν 
γάρ τοίς κακή πίιτει νομεΰ;ιν ήρίθμει τούτους καλ 

ιίΐιιΐο possidenl; uisi annorum qnadraginla tcinpus ^ πάλαι ή συνήθεια* πλήν δσον οί μέν έκ συναλλάγμα-
aileslalioue nulla inicrvenicnte effluxeril. Propeino-
dum eaim inaLe fidei possessoribus bos olim quo-
que consueiudo nuinerabat: nisi quod ex conlra* tu 
poesidenles, nullum frucluum damnuni seuliebanl: 
malaevero fidei possessore», et fructus et rediius, 
ei oatae delrimenlum solvebanl : id quod nobis 
quoque placel. Mililes vero existimandos siatuimus, 
non eos modo qai sacris milituni legioaibus sunt 
devoti: sed ei bos, qai ex iajuria quadain foriuna? 
inop«is facti, per edicium iramuaiiatem consecaii 
gunt : quos iisdeni cum illis cui privilegiis aequum 
ceneeams, non concedenies, ui vel ab ipsisinei ea 
diairabaiHar, de quibue functiones mililares exhi-
beatur; niullo minue a fisco. Nain si vere proprie 

τος νεμηθέντες τήν τών καρπών ζημίαν διέφυγον, οί 
δέ πίστει κακή νεμόμενοι κα\ καρπούς κα\ προσ
όδους καί πάσαν βλάβη ν κατατίθενται * δ κα\ ήμίν 
αρέσκει. Στρατιώτας δέ νομίζεσθαι διατυπούμεν, ού 
τούς καθοσιωμένους μόνον ταίς ίεραίς λεγεώσι τών 
στρατιωτών, άλλά γάρ δή καί τούτους, οί διά τινα 
τύχης έπήρειαν έπιδεείς όφθέντες άδω ρε ία ς ένδίκως 
τετυχήκασι. Τών αυτών γάρ καί τούτους άπολαύειν 
δικαιοΰμεν προνομίων, ού συγχωρούντες ούτε παρ' 
εκείνων πιπράσκεσθαι τα έξ ών αί στρατεϊαι υπηρε
τούνται * καί πολλφ πλέον παρά τού δημοσ.Όυ. Εί 
γάρ τοίς κυρίως δεσπόταις έπιτιμώμεν τοΰ κοιν^ 
συμφέροντος ένεκεν, πώς άν τφ δημοσίψ πιπράσκειν 
έπιτρέψωμεν, και τήν πάλαι άγραφον άδικίαν εκεί-

quedominis inleraiiaaatur ob id, quod expedii pu- D νην νόμου τάξιν έχειν μεθήσομεν; ήνέχρήν γής τε 
blice : quinara flsco dislrahere permitlemas : et 
non ecriplam illam veterem iniquilalem, legis obii-
nere vjpe^ caacedeaiu»? quain quidem ubique ler-
raruai a MjfrexpuUaui oporluil, ut quae maxime 
l ^ j ^ a r » U itfnimaDiesiraa. Nam equidem arbilror 
i ^ ^ ^ V a c iotroduxerunl, eamdemcuin ursis 
aaluraai reipublicai iribuisse. Quippe vulgo perhi-
belur, falas ex fens ursas fame pressas digiios auoa 

άπάσης έξελαύνεσ^αι και θαλάσσης ώς ούσαν Οηριω· 
δεστάτην κα\ άπηνεστάτην. Οϊμαι γάρ, ώς οί ταύτην 
είσαγαγόντες τήν αυτήν ταίς άρκτοις φύσιν τή πολι
τεία προσένεμον λόγος γάρ έχει, μόνας θηρίων τάς 
άρκτους λιμφ πιεζόμενα; τούς δακτύλους περιλι-
χμάσθαι * καί που καλώς τις είδως χείρας άν μάλ
λον δλης τής πολιτείας, άλλ' οΰχ\ δακτύλους τούς 
στρατιώτας είναι δοκοίη. 

angeado circumlambere : licet qui recle rem assiimaverit, foriean potius manus loiiug reipublica;, 
quain digiios esee mililes aiiiilretur 

5· Atque baec seculuris lemporibue plene simul et 
ulilUer, de noslra quidem seaieniia, siatuinius. 
Οβού adlinet praelerita , jam olim quidem obiiaet 
ntdUei simplex conaaetudo, ulcilra preiii restiu-

γ*. Ταΰτα μέν ούν τοίς έμπροσθεν χρόνοις εντε
λώς άμα καί λυσιτελώς κατά τδ ήμίν δοκούν διατυ
πούμεν. Έπι δέ τοίς προλαβοΰσι, πάλαι μέν επι
κρατεί άδιαίτητος καί παχυμερής συνήθεια , άναρ-
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γύρωςτους άγοραστάς τών στρατιωτικών εξωθεί σθαι. Α tionem praediis mililaribus emptores ejiciaiiiiir. At 
Ή δε λεπτομερής τών κατά μέρος διοίκησις, άλλοτε 
άλλως έν οισπερ άν αυτήν υετήγον οί τής ψήφου 
κύριοι μεταφερομένη, πολλή ν τινα λώβην παρείχε 
τοίς πράγμασι κα\ πάσαν άσάφειαν. Ημείς ούν άμα 
πρόσω κα\ οπίσω τούς περ\ τών συμφερόντων 
στρέφοντες άναλογισμούς, τάς κεχυμένας έκείνας 
καί ποικιλότροπους άποδιαπομπούμενοι πράξεις, έν 
βυθμψ κα\ λόγω τήν έν άπασι βιοίκησ.ν περιστέλ-
λοντες θεσπίζομεν * εί μέν ειεν κληρονόμοι αύτοίς 
τοίς άπογεγραμμένοις στρατιώταις, κατιόντες τυχδν 
ή ανιόντες ή έκ πλαγίου μέχρις έκτου βαθμού, 
τούτους πάντως προσδέχεσθαι κατά τήν τών βαθμών 
εγγύτητα προτιμώμενους είς τδ έκδικείν τά παρά 
τών στρατιωτών έκποιηθέντα κακώς ή παρ α δυνά-

parlicularis singulorum admiuislralio, qiiai alias 
aliier immuiabalur, prout eam infleclebant illi, qai 
judiciis praseranl, inagnam quaindam rebus perni-
ciein, ac nullam non obscurilatein ailulit. Idcirco 
nos lain in anieriora, quam posleriora, cogilaliones 
de iis, quas expedium , converienics, ei confuaa 
iilas alque variag aclionce ablegantes, ct admiui-
slrationem in rebue omnibus ordine quodain ac 
raiione munientes, sancimus, ul siquidem baeredes 
exsient descripiis mililibus, descendentes puta, vel 
ascendenies , vel ex Iransverso, ad sexium usquo 
gradum ; ii prorsusadmillantur, juxla graduum pro-
prnquilatem aliis alii praelati, ad eviclionem eorum, 
quae male a railitibus alieitala suni, aui a poienie 

στου βία κατασχεθέντα. Τών εγγυτέρου δέ βαθμού Β per vim dctenia ei possessa. Quod si gradus pro-
συγγενών μή βουλομένων ή μή δυναμένων, καί τούς 
πο£(&ωτέρους είσδέχεσθαι συγγενείς. Συγγενών δέ 
ούχ ύπόντων, ή τών άπδ νόμου καλουμένων άγχιστών, 
τούς συνδότας κα\ συναίχμους αυτών άκουε σθαι 
προσερχόμενους· Τούτων δέ ούκ δντων, τούς συντε-
λεστάς άπορωτέρους στρατιώτας, ϊν' έξ εκείνων 
αύτο\ τδ ένδέον τής απορίας άνασώζοντες έποικοδο-
μηθείεν πρδς ίσχύν Ικανότητος. Εί δέ καί ούτοι ούκ 
ειεν, άνο^κη και τούς πολιτικούς συντελεστάς είσα-
κούεσθάί πρ*.ς τδ μήδιαπίπτειν τδν έκ τού κήνσου 
φόρον. Είδε γε στρατιώτης στρατιώτου έτερου κτήσιν 
ήγόρασεν, εί μέν ό εύπορος έξ άπορου, τήν αυτήν 
ύφέξει τοίς δυνατοίς ποινήν, άναργύρως έκπίπτωντών 

pioris cognati noliul aul non possinl, eiiam co-
gnali remotiores adntittentur. Nullis auteni cognatis 
exstanlibas, aul aOQnibus, qui ex lege vocaulur, 
accedenies ejusdcui militiac collalionisque pariici-
pes, audianlur ; qui si iiulli sinl, niiliiee inopes» 
eadem sustinenles onera ; ul ex bis sarcienlee id, 
quod eorum inopiae deest, co usque proficiani, ui 
saiis babeanl. Quod si ne illi quidem exslenl, mu-
nicipales quoque collatore* audiri necesse esl, ui 
ne veciigal ccuaus inlcrcidai. Si vero miles poseee-
sionem miltlis allerius emit, siquidem locuples ab 
iuope, eamdem cum potenlibus poenain sustiaebk, 
citra resliluiionem pretii res amitiens. Siu inops a 

ήγορασμένων · εί δέ άπορος έξ ευπόρου, τδ αγορασθέν ^ locupleie, omnino rem emplam babebil, aul preliuro 
>ς ή τδτίμημαλήψεται. Είδέάμφοϊν απορία recipiel. Quod si έξειπάντο» 

ευρίσκεται, τφ ζημιουμένφ μέρει προσβοηθείσΟαι 
κελεύομεν , τήν άγαθήν πίστιν ενταύθα τηρούντες, 
ή τις ουκ έ$ τινα κερδαίνειν έκ τής άλλου ζημίας. 

δ'. Ταύτα περ\ στρατιωτικών κτήσεων ά μέν 
εύρηκότες ά δέ έξευρηκότες, δείν ψήΟημεν μεταβήναι 
καί έπ' αυτών τών στρατιωτικών προσώπων, κα\ 
τά συμπεσόντα τούτοις μικρδν άνωθεν άναγορεύσαι. 
Ήν δτε ήν ολοσχερής τών πραγμάτων ανατροπή κα\ 
φορά ολέθρου δυσκάθεκτος, καί πάς τις τών έν δόξη 
κραταιών πασσυδε\ χώρας απερίγραπτους άποτε-
μνόμενος, έν άνδραπόδων λόγφ τούς αθλίους ένέταττε 
κτήτορας, σχέτλια ποιείν ούχ ηγούμενος, πάσχειν δε 
μάλλον, εί τις έτερος υπέρτερος τούτου έν πλεονεξία 

ambo repcriantur inopcs, ptrii 
damno affectae subveniri jnbcmus, bonaj fidei raiio-
ncm in boc babenles, quas neinincm ctim alterias 
deirimenio lucrum facere sinii. 

4. His de possessionibus mililaribus partim ila 
reperlis, parlini a nobis excogilaiis : ad ipsaa quo-
qne personas militares Iranseundum exisihnaviinua, 
ct quae bis contigerunl, alUu» paulo ivpelenda. Erat 
aliquando id leinpus, cum plena rerum eversio ?i-
gcret, ac infrenis impeius exilii: cum quivis coruui, 
qui gloria praeslabant, paasim fundos citra iiiodani 
abscindens, loco mancipiorum mueros posseseores 
!ial)erel; iniqni se nibil existimans facere, sed per-
pcli polins, dum alius ipsum avariiia superarei: ila 

όφθείη. Καί ήν ολοσχερής άμιλλα κακών. Ουδέ γάρ ry inaloniiii plenum quoddam ceriainen cral. Neque 
οίδέ μέχρι τών δυνατών έστη τδ δεινδν, άλλ' εκείθεν 
άρξάμενον κα\ είς τούς όλιγοσθενείς έτελεύτησεν αί 
γάρ τών υπερεχόντων έξεις διαδόσιμοι ώς έπίπαν 
τφ πλήθει γίνονται. Κα\ ούτως οί άρχειν τού στρατού 
λαχόντες, ώσπερ δντο; νόμου τοιούτον ε ί ν α ι τδν 
στρατηγδν, άπαντες ήγον άνω τε κα\ κάτω τούς 
στρατιώτας, κα\ δώρα λαμβάνοντες άντεδίδοσαν 
αύτοίς άστρατείαν. Άνθρωποι ώνιοι, αμελείς, άπό. 
λεμοι, μυρμ'ήκων.αγενέστεροι κα\ λύκων άρπα>.τι« 
κώτεροι* δι' ών τούς εχθρούς δασμολογείν ούκ έχον
τες, ήργυρολόγουν τούς υπηκόους. "Οθεν ούκ έδεή-
θησαν χρόνου πρδς τδ πάν ανάτρεψα ι, άλλ' έκ 
τής σφών καταφοράς είς έσχατον κινδύνου τήν τών 
'Ρωμαίων ήλασαν αρχήν. "Οσην μέν ούν τήν σπου-

P A T K O L . G A . C X I I I . 

vero in poieniibus insistebai boc malum , sed ab 
ipsis exorsum, in iniaus valenles desioebai, nam 
superionim affeciiouee iu vulgus pleruinque propa-
ganiar. Adcoque qui in exercilu inilitibti» prasamt, 
quasi lcx aliqua taleni csse ditccm jubeat, oroiM* 
siirsitin deorsumque miliies agunl, acceptisque niu-
neribus et donis immunitalem illis a militia repen-
dmit, bomines venales, negligemes, minime belli-
co&i, fonnicis ignobiliores et lupis rapaciores! Qua-
propicr unum ab bosiibus exigere tributa non pos-
scnl, a eubdilis pecanias exigebani. Iiaque uon 
longo eis ad everteudam rempublicam spatio tam-
poris opus fuil, sed prxcipilaiione sua Romanoai 
imperium ad extremuin pcriculum impulerunl. In 
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horum crgo rcprpssionc quanluin sludii posuerimus, Α βήν περ\ τήν τούτων άναστυλήν κατεβαλλόμεΟα, 
inulli boui moderalique viri praDdiraluri sunl. Yel 
imilliludo poiius corum, qui ad palrium solum re-

fvers\ sunl, rccens servilute liberaii, clamabii. Ce-
lebrabunl eliani, opinor, alias res in melius redaclae, 
quarum curis assiduo cruciamur, ipso cum somno 
bellum gercnles : ne futilis el evauida sil a nobis 
excogitala rcrum, quae viliose ferunlur, correctio; 
quain in edicio prasenli, quanlum ejus iieri poluil, 
acturatc iiisliluiinus, cl scvo seculuro ad duralio-
iiem sclernam tradeules, sancinius; ut si quis mi-
liiein coloni loco deiincre deprebensus fucril, si-
quidcm is ipse fundos ctiam, de quibus funcliones 
mililares exbibemur, raplos babca t , iriginla sex 
solidos aureos mullse locosolval, quorum diinidiam 
quidem partem milcs accipiel ad recHperaiionem 
rcsiiluiionis in inlpgrum suae ; dimidiam vero fiscus, 
ejus serviiulis nominp, qua spoliaius est. Quod si 
cum p rxdia miliiaria uon rapuisse, sed emissecom-
pertum fuerii, Gsco quidem viginti tres solidos sol-
vel, adversus miliiem vero actionem de prelio nul-
lam babebit. Si vero suis bonis ab aliis expulsos, 
vel per scineiipsos cessionc usos, alii iniserili rece-
peruni, vel uli colunorum obeant munera, vel uli 
pro inercede serviani; exira culpam sunio. Si qui 
aulem mililes idoneos ad exbibenda mhtisleria sua, 
fossatis subreplos babere fuerinl ausi; pro quolibet 
eoruiu ab excuseore sive discussore publico, solidi 
sex singnlis vicibus exigentur, qnos fiscus sibi vin-

πολλοί τών χρηστών κα\ μετρίων άναφωνήσουσιν, ή 
μάλλον ή πληθύς τών είς τδ πάτριον Εδαφος έπινο-
στούντων βοήσεται, άρτι'τή; δουλεία; άπηλλαγμέ-
νων άναγγελούσι δέ, οιμαι, κα\αίτών άλλων πρα
γμάτων πρδς τά κρείττω μεταβολαΐ, αΓ; προσταλαι-
πωρούμεθα ταΤς φροντίσιν ύπνομαχούντες, ίνα μή 
κωφή τις ή και διαπεφορημένη ή έπινοηθεΐσα τών 
πλημμελώς φερομένων διόρθωσις, ήν έν τφ παρόντι 
εδίκτφ ώς οίον τέ έστιν ακριβώς άνε στοίχειωσα με ν, 
κα\ τώ έμπροσθεν χρόνψ είς διαμονήν άΐδιον παρα
δίδοντες θεσπίζομεν ούτως · εί τις στρατιώτην έν 
παροίκου λόγω εύρεθείη κατέχων, εί μέν αύτδς 
εκείνο; κα\ τά έξ ών ή στρατέ ία υπηρετείται κτή
ματα άρπάσας έχει, τριάκοντα έξ χρυσίου νομίσματα 
ποινής ένεκεν αποτίσει, έξ ών τά ημίσεα μέν ό 
στρατιώτης λήψεται πρδς επανάληψιν τής αποκατα
στάσεως αυτού, τά ημίσεα δέ ό δημόσιος ής χάριν 
έστερήθη δουλείας. Εί δέ ούχ άρπάσας, άλλ' άγοράσας 
εύρεθή τά στρατιωτικά, πρδς μέν τδν δημόσιον κδ" 
χρυσού νομίσματα καταθήσει, πρδς δέ τδν στρατιώ
την άγωγήν υπέρ τού τιμήματος ούχ έξει. Εί δέ 
έτερων έξελασάντων αυτούς έκ τών οίκείων ή αυτών 
εκείνων έκστασίφ χρησαμένων, άλλοι τούτους κατοι-
κτείραντες έδέξαντο, είτε παροικείν είτε Ώκεύειν, 
ανεύθυνοι έστωσαν. "Οσοι δέ στρατιώτας Ικανούς είς 
ιδίας υπηρεσίας κατετόλμησαν έχειν τών φοσσάτων 
τούτους άποστερήσαντες, είς έκαστον έν έκάστω 
χρόνψ, έξ νομίσματα ό έξκουσσεύσα; είσπραχθήσεται, 

dicabil: niei forle ab ipsis ducibus, aliisve niagi- C *a) τ α υ * α * δημόσιο; οίκειώσεται, εί μήπου άπδ 
elralibus eos acceperint, ipsique niililes cx eorum 
sinl numero, qui ininislerio ducis aut magisiraiuum 
desiiuantur. Nam si extranei sint el gregarii, non 
Hberabilur qui eos delinet, tamelsi probare noti 
difliciilier possii, a duce vel magisiratu polesiatem 

«sibi faclam, ul eis ulalur. 

VIII. 
Ejusdem novetla conslilutio, quam dictavit Theo-

dosms pairiciut et qucestor Decapoleoi, de $por-
fultf. Htvc promulgata ett abrogala priori conHi-
lulione, quia permitleret judicibut provincialibut, 
ei scriboe sponulas accipere, vel, ut qvtedam exem-
plaria habcnl, judicare. 

liijuslam conlra noslros iribularios uupcr exco-
giUlam pcnsionem bac praesenti lege emendandam 
esse crcdidimus , putamus euiro, quod nullum fu-
gil, qualetn confusioiiem, et implieaiionein dicta-
rum sporiularum causa iulruduxil ; dcprebensi 
namque, quod fieri non debuil, uui ex judicibus 
lucrum facienles ex alieuo damno, sie probationes 
eludunt, ul sxpenumero paries exbibere sese non 
valeani. Ante siquidem neccssariam probalionem, 
el audieniiam possessionem Iransierent.es prxvc-
niunt; inlerim saepe contingii ex trequeuliuin ju-
dicum vialico, cl crebra profeclione ambitionein, 
sive pecuuiam ju licibus corrumpendis dalam supe-
rare reium dequibus agiiur a?sliinaiioncm. Idcirco 
Sereniias nosira, consulens iis quae occurruot, uec 

στρατηγών ή τών άλλων αρχόντων τούτους έτυχον 
δεδεγμένοι, κα\ ούτοι έκ τών άποτεταγμένων είς 
ύπηρεσίαν τών στρατηγών ή τών άλλων αρχόντων 
καθειστήκεσαν. ΕΙ γάρ έκ τών έξωθεν κα\ τής 
κοινότητος είσιν, ούκ άθωωθήσεται ό τούτους έχων, 
εί και δεικνύειν έτοίμως έχει, παρά στρατηγού ή 
άρχοντος έπιτραπήναι κεχρήσθαι αύτοίς. 

Η'. 

Νεαρά νομοθεσία τοΰ αύτοΰ, ήκ ύπηγόρενσε 
Θεόδωρος πατρίκιος καϊ κοιαίστωρ ό ΑεχαποΛι-
νης, περϊ έχταγιατικων..Τής γάρ πρό ταύτης 
νομοθεσίας άποδοκιμασθείσης, διά τδ περι-
έχειν τούς θεματικούς κριτάς καϊ τϊν σκρίβαν 
δικαστικά Λαμβάνειν, ή, ώς ένια τών αντιγρά
φων έχει, δικάζειν, ένομοθετήΟη αύτη. 

^ Έχτισίν τινα παράλογον άρτι πρδ βραχέος κατά 
τών ημετέρων έπινοηθείσαν υποτελών δείν ψήθημεν 
διά τού παρόντος έπανορθώσασθαι διαγγέλματος. 
Οίμαι γάρ, ώς ούδένα διαπέφευγεν, οίαν σύγχυσιν 
κα\ έπιπλοκήν ή τών λεγομένων έκταγιατικών ύπό-
Οεσι; παρεισήγαγε. θηρώμενοι γάρ ώς ούκ ώ;ελον 
έν\ τών δικαστών κέρδος ποιεΐν έκ τής έτερου ζη
μίας, ούτω κατασχίζουσι τάς αποδείξεις, ώ; πολλά-
κι; μηδέ τήν τών μερών παράστασιν ύπομένειν. 
Πρδ γάρ τής δεούσης δοκιμασίας κα\ ακροάσεως 
φθάνουσι τήν μεταγωγήν δρώμενοι τής νομή;· έν 
οΤς πολλάκις συμβαίνει, έκ τή; τών συνεχών δικα
στών εφόδου κα\ τή; αλλεπαλλήλου μεταφοράς τήν 
τών υποκειμένων διατίμησιν τδν δεκασμδν ύπερα-
κοντίσαι. Διά τοιαύτα ή ημετέρα Γαληνότης πολλή ν 
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ποι&υμίνη το;ν ύπδ χείρα τήν πρόνοιαν, ού νέαν Λ novam aliquam^onstiiutionem inlroJuccns , scd 
τινά έπεισάγουσα νομοθεσίαν, άλλά τήν πάλαιαν καΛ 
άδέ*καστον άνακτωμένη συνήΟειαν, συντόμφ λόγω τά 
περ\ τούτων διατυποι. 

velerciiuiicorrtiptam consueludinern renovans, brc-
viter haec de bis cousliiuit. 

α'. Πορίζεσθαι μεν ούν κατ* ούδένα λόγον βουλό-
μεθα τούς δικαστά; κέρδος έκ τών τοιούτων, ουδέ 
τή προφάσει τών νοταρίων ή ανθρώπων αυτών. Ου
δέ γάρ, ουδέ τούτους μεριστάς είναι τών έκταγιατι-
κών συγχωροΰμεν, άλλά μόνοις τοίς ύπηρετουμένοις 
ταίςτάςεσι τών κριτών προελευσιμαίοις κατά τήν 
ύποκειμένην οίκονομίαν συμμέτρως έπιτρέπομεν 
τήν τούτων λήψιν. Ίκανούσθαι δέ τώ μέν κριτή δια-
κελευόμεθα έν έκείνοις τοίς έκ τής βασιλικής ευσε
βούς χειρδς και τής τού προσοδίου αυτού παροχής 
τοίς δέ τή υπηρεσία αυτού ύποτεταγμένοις, νοτα· 

1. Nulla igilur ralione voluinus judices ex Iiis lucrum 
facere, nec praetexiu noiariorum, vel suorum tioml-
num ; neque permillimus, ipsos sporlularum paf-
licipes esse ; scd iis dunlaxai, qui jiidicibus sub-
serviunl in faciendis ilineribus, pro dispensalionh 
bic subjecise modo, perceptionein barum conce» 
diinus. Judicem igitur conlentum iis csse jobcmas, 
quae ab inperaloris pia manu accipil, adeoque re-
dilus sui praesiaiioue ; subdilos aiilem miiiislerio 
ipsius, lam noiarios, qnam apparitores; iis, qu» 
pro jndiciis in scripia redaclis ab illis accipiunt. 

ρίοις τε κα\ ύπουργοίς, έξ ών υπέρ τών έγγραφων •* qtii senlenliam viclricem consecati, scriplis judiciis. 
κρίσεων λαμβάνουσιν παρ' εκείνων, ιί τήν νικώσαν 
άποφερόμενοι ψήφον κρίσεσιν έγγράφοις κατοχυ-
ρώσασθαι ταύτην προήρηνται. Ούτω γάρ καΐό κριτής 
έπιπονώτερον πρδς τελείαν άπόφασιν τών ζητουμέ
νων διαναστήσεται, κα\ οί προσήκοντες αύτφ ύπη· 
ρέται πρδς τούτο διοικήσεως έποτρυνοΰσιν αύτύν 
καί παρακαλέσουσι «και προθυμότερον Οεραπεύσου-
σιν, είδότες ώς ούκ έσται άλλοΟεν αύτοΐς πορισμδς 
εί μή δ άπδ συντέλειας τής δίκης, εί δ* άν μίαν 

munire eam cupiunl. Sic eniin, el judex laborio* 
susad detiniiivam senieniiam in rcbus controver-
sis properabii, el illius appariiores ipsum ad hoc 
agenduro inciiabunl, el inviiabanl, alacrioriqo 
animo inservienl, scientes aliunde frucium capen 
se non posse, quam ex consummaiione lilis. Quo* 
si scntenliam unam quolibei die protuleril de tre* 
ceniis amplius solidis, omidno lucrum anno lolo 
nulluin capict 

άπόφασιν έφ' έκαστη ήμερα κα\ κοίσιν ποιήσηται, υπέρ τά τριακόσια νομίσματα πάντως δι' δλου τού 
ένιαυτού κομιούνται κέρδος. 

β'. Πλήν άλλ' ουδέ έν τούτοις διάκεχυμένην αυτοί; 2. Verumtamen neqne confusam in bi», el indie-
κα\ άδιάστικτον παρέχομεν άδειαν, άλλά κα\ πρ\ς linclam licenliam ipsis concedimus , sed pro 
τήν τής δίκης ποσότητα καί τδν μισθδν διατυπού- ρ quantitaie lills, cliam salarium jtidicii scriptur* 
I I C M *«r ί τ ν ν Λ Λ ^ Λ , . Ί ? - \ Α — f t i - . . compreliensi consiituimus. Quapropicr in causa 

iriginla scx solidorutn, sex millia, sive mala lilia 
viclorem, qui senientiam in scriplis accipil, solve» 
re jubcmus. Ιιι una verolibra, vel duabus, vel iri-
bus, solidum unum. In libris qualuor, vel quinque, 
vel sex solidos duoe. In seplem, vel ocio, vel no-
vem iibris, solidos Ires. In libris deccm, vel unde-
cim , vel duqdecim, solidos quatuor. In inajore 
6umma, quanlacunquo fueril usque ad ceulena-
rium, solidos quinque, non amplius. Aique lia?c in 
judiciis , ubi pariitioaes rapenumcro, vel solu-
liones sequunlur. In quibus aulem particulares 
divisioncs, vel mandala, vel nolaliones, quaruai-
dam forte depositionum, aul causac cognitioniini 

υπέρ κεντηναρίου ή. ήττον δέ τού νομίσματος μάλ- D versantur, qux lamen ad minores speclent; in la-
λον κατ* άναλογίαν τής υποκείμενης ποσότητος, ώς libus non amplius uno solido prasletar in duode* 
λογίζεσΟαι μιλιαρήσιον έφ' έκαστη λίτρα, κα\ τδ έκ cim librarum surania, et ultra, licel renieiiarium 
τούτων άποσυναγόμενον ίκανδν είναι τοίς νοταρίοις cxcedat. Qain polius etiam miiius solidopro ralio-
κα\ τοίς τού κριτού ύπουργοίς· ne summae proposhas; nl in libra qualibei millia 
cuiiipulenlur, et quod ex iis colligitnr, notariis, ol appariioribus judicis sufficial. 

γ'. Τοίς δέ προελευσιμαίοις έφίεμεν μετά τής άλλης 3. Ofiicialibus aulem, qui judiribiift subscrviuni 
ή ; άπολαύουσιν έξκουσσείας, φοσσάτων τε κα\ πολέ- in ilineribus faciendis, periniuimus cum alia im-

μεν τής έγγραφου κρίσεως. Έπι υποθέσει τοίνυν 
λς-' νομισμάτων έξ μίλιαρήσια τδν δικαιούμενον καλ 
κρίσιν Ιγγραφον λαμβάνοντα κατατίθεσθαι κελευό-
μεθα · έπ\ δέ μιάς λίτρας ή δυοίν ή τριών, νόμισμα 
Ιν * έπ\ δέ τεσσάρων ή πέντε ή Ιξ, νομίσματα δύο · 
έπ\ δέ ζ' ή η' ή θ', νομίσματα τρία · έπι δέ ι' ή ια' ή 
ι3', νομίσματα δ'· έπ\ δέ ποσότητος πλείονος δση δ' 
άν έστι μέχρι κεντηναρίου, νομίσματα ε' καί μή 
περαιτέρω. Ταύτα έν κρίσεσιν, δπου μερισίαι πολ
λάκις ή αποδόσεις έπακολουθούσιν. Έν οίς δέ μερι-
κο\ μερισμοί ή εντάλματα ή σημειώσεις καταθέ
σεων τίνων είκότως ή, διαγνώσεων, ατελών μέντοι γε, 
έν τοίς τοιούτοις μή πλέον τού νομίσματος παρ-
έχεσθαι έπ\ ιβ' λιτρών ποσότητι κα\ έπέκεινα κάν 

μων άπηλλαγμένοις έχειν κα\ τά τών έκταγιατικών, 
ίν' έκ τούτων τά διαρκή ποριζόμενοι μή βαρύνωσιν 
έν τοίς άπλήκτοις τούς ευαγείς οίκους, μηδέ προστι-
Οώνται κα\ ούτοι είς μείζονα καινοτομίαν τών τήν 
ύπο:οχήν ποιούμενων, άλλ'αύτο\ μεν έξ ών κερδαί-
νουσιν ώνούνται τήν χρείαν, οί ok κριταΐ άφθονον 
έχοιεν τήν τών αναγκαίων παροχήν. Συμμετρείσθαι 

niuniiaie, qua fruunlur, a fossalis, el mililia excu-
sali, et iinmunes, sporlularuin quoquo commoda 
pcrciperc, ui ex iis quaulum salis esl acquirenles 
bospiiiis vencrabiles domos noa graveni, nec ipsi 
quoqne cacieris acccdant, ad cos novo qaodam more 
magis onorandos, quoriiin csl hospiiia probere ; 

sed ipsi quidem suis ex lucris, qiiae facium, viclua* 
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reriim snppedilalione fruanlur. Calerum percep 
lionis IIIO.IIIS sporiularum slalualur his, non pro 
quaniiiaie pradiomm, vel rerum, qu« reddumur, 

'aul rcsiiiiiunlur, sed pro ratione laboris, el mora 
tum lemporU, iu<n ipsius hineris. Quippe si, verbi 
catisa, semel missus decem librarum solulionem vel 
in praediis, vel aliis rebus procurel; sufficit ei, si 
solidum unum accipial. Siu autem dccies profeclus, 
miilias molestias pertulit, itincre longo confeno; 
nequaquam boc onerosum est, eum ia viginti qua-
luor solidrs nniim solidtim accipere. Ad ba?c 
aniem, quae de hoc eervari debent, deliniendu, 
forlc longo sermone opua esset. Sed quoniam ju-
dicibus hinc liicrum venire oniuino probibilum est, 

ποσότητα τών άποδιδομένο>ν κτημάτων ή πραγμά
των, άλλά πρδς τδν κόπον καί τήν τριβήν τον τε 
χρόνου και τής όδοιπορίας. Εί γάρ λόγου χάριν άπαξ 
πεμφθε\ς δέκα λιτρών άπόδοσιν έποιήσατο κτημά
των ή πραγμάτων, έν νόμισμα λήψεσθαι τούτον Ικα-
νδν υπάρχει. Εί δέ δεκάκις άπελθών πο/λά συνε-
τρίβη τής όδοιπορίας μακράς οΰσης, ούκέτι φορτικδν 
τδ έν νομίσμασιν εΓκοσι καί τέσσαρσιν έν νόμισμα 
λαβείν αυτόν. Όρίσασθαι μέν ούν τά περλ τούτου 
πολλού άν εΓη λόγου. Άλλ' έπε\ ταύτα είς κέρδος 
τών κριτών έρχεσθαι άπαξ άπηγορεύθη, πιστεύομεν 
αγαθή χάριτι τούτοις τυποΰσθαι πρδς άναλογίαν τού 
κόπου τών προελευσιμαίων τάς τών έκταγιατικών 
τιμήσεις. Πλήν εί μέν δυσχερής τις ύπόθεσις καί 

bona fide cominiuimiis ipsie, ul pro inodo laboris B έπίκοπος έποφθείη, θεσπίζομεν άχρι τών τριών νο 
eorum, qut millunlur, sporliilariiin sestiaialiouee 
facianl. AilaiDen &i causa quaedam gravis, el labo-
riosa cese coinperla fuerit, usque ad ires solidos 
iu una libra ooraine sportularum exigi posse san-
ciiiius ; ila lamen, ul sporiularum praslaiio vi-
ginti qtiaiuor solidos non excedat, lioel exaclio 
inaxiine laboriosa sil, ei quse solvtiniur, sumiuam 
cenluui librarum superent. In minori vero summa 
permitiimus judicibus, ut 9alariam cuin labore irn-
Uiieat , el npparitoribus itinera faticnlibus vel 
iinum, vel diios, vol ires solidos, pro difftcultaie 
«aus* concedanl. Atque baec in iis, in quibus ple-
u» soluiio de judicis senleniia sequiiur. Αι pro-
pter immissioues in possessioacm, nibil in uui -

μισμάτων έπ\ τή λίτρα έκταγιατικδν άπαιτείσθαι * 
μή ύπερδαινούσης μέντοι τά κδ" νομίσματα τής τού 
έκταγιατικού παροχής, κάν εί τά μάλιστα ή είσπρα
ξη πολύμοχθος εΓη κα\ τά αποδιδόμενα υπέρ τά ρ' 
τυγχάνουσι λίτρας. 'Εν ήττονι δέ ποσότητι τοίς τάς 
κρίσεις λαχούσιν έφίεμεν σταθμάσθαι τφ κόπφ τήν 
λήψιν, ώστε ή έν ή δύο ή τρία νομίσματα πρδς τήν 
τής υποθέσεως δυσχέρειαν προσεφιέναι τοϊς προελευ-
σιμαίοι;. Και ταύτα, έν οΓς ή άπόδοσις τελεία έξ 
αποφάσεως επακολουθεί. Έπ\ γάρ ταίς έπ\ -νομή 
παραδόσεσι, μηδέν καθόλου υπέρ έκταγιατικού παρ-
έχεσθαι κελεύομεν. Εί δέ άπαξ ή Λς δ προελευσι-
μαίος είς τδν τόπον άφίκετο, μή πλέον τού νομί
σματος, ή τδ πολύ δύο δίδοσθαι αύτφ, κάν πολλής 

versuni sporlularum noniineprastari jubemus. Quod G ποσότητος είη τδ άποδιδόμενον. 
si seniel, aul bis ofiiciaiis Uineribus faciendis inserviens iu eum locum iverit, non amplius uno so-
lido, vel ui pUirimum, duobus nuuieretur, licel id, quod solvilur, niagnae summae sil. 

IX. 
Ejmdem contlitutio de /lis aul ctedes tponte commit-

lanf, et ad EccUiiam cortjugiunl; ul non admitlQn-
lur. 
Lex Mosis 1 advcrsus bomicidara decernii, euin c 

sacrario abripiendum esse. Hujus legis vestigiis tam 
Romana (9), quam nostra lex insislens expresse 
iuandat : ut aduhcris, el virginum raptoribus, el 
bomicidis, el furibus, quo confugiant, nullus pro 
asylo sii locus. Quippe lemplorum securiias affe-
ctis injuria, non injuriam inferenlibus esl tribula. 

Τον αυτού νομοθεσία περϊ τών Ιχονσίως φο
νευόντων χαϊ τή ΈχχΛησία Λροσφενγόντων, 
ώστε αυτούς μή οέχεσθαι. 
Ή τού Μωσέως νομοθεσία κατά τού άνδροφόνου 

αποφαίνεται, δτι έκ τού θυσιαστηρίου λήψη αυτόν. 
Τούτο) γούν τφ νόμψ καί δ Τωμαίκδς κα\ ημέτερος 
κατακολουθών τρανώς έγκελεύεται * μοιχοίς, καλ 
παρθένων άρπαξι, και άνδροφόνοις, κα\ φωρσί τόπον 
ασυλία; πρδς καταφυγήν μή είναι · ή γάρ έκ τών 
Ιερών ασφάλεια τοίς αδικούμενοι;, ούχ\ τοίς άδικούσι 

Qaia vero legis hujus auclor, inelytus iile princeps D δίδοται. Έπε\ δέ ό τούτο νομοθετήσας έν βασιλεύσιν 
Jusiiuianus, qui Majoris Ecclesiae Dei lemplum iilud 
admirabile condidil, eidem sacro fano privilegfum 
concessli, ul asyli locum babeat: verisimile non est 
eum ab se decrela rescindere vicissim voluisse. Posi-
quam enim sancivisset ut adulteris ei homicidis 
ct virginum rapioribus pro asylo nullus essel locas , 
nibil buic advereum deinceps prolulit, cum dlxii, 
liajusmodi personas in condilo ab se teinplo asyli 
lorum habere; sed arbilror equidem, si pie qub, ei 
religiose causam proposilam considerans, ipsaro le-
gem scriptam, el aanciionem de aayli jure, disqai-

1 Dcuter. xix, 

άοίδιμος Τουστινιανδς, δ κα\ τδν πανθαύμαστον τής 
τού θεού Μεγάλης Εκκλησίας κατασκεύασα; ναδν, 
δέδωκε προνόμιο ν (10) αύτφ δή τφ ίερφ τεμένει τόπον 
ασυλίας έχειν, ού πάντως αύτδς τά εαυτού δι' αλλή
λων άνατρέπεσθαι παρεσκεύασε. Νομοθετήσας γάρ 
μοιχοίς,.καλ άνδροφόνοις, και παρθένων άρπαξι τόπον 
ασυλίας μή είναι, ουδέν εναντίον ύστερον έφη, τοίς 
τοιούτοις προσώποις είναι τόπον είπών ασυλίας έν 
τφ παρ' αύτοΰ κατασκευασθέντι ναφ * άλλ' οΐμαι, 
ώς εί τις τών εύσεβώς καλ φιλοθέως έπισκοπούντων 
τήν προκειμένη ν 6 πόθε σι ν αυτόν τε τδν γεγραμμένον 

(9) Novel. 47, cap. 7, qua? el I. 2eel, C. de mand. prin. 
(10) Quod babelur in Leuncl. JGR. I, pag. 72. 



503 NOVELL* CONSTITUTIOXBS. 594 
νόμον καΛ τδν διορισμδν περ\ τής Ασυλίας, πρόσφο- Α sitionem cotwenientem insliluene, inier se conciiia-
pov ποιούμενος τήν ζήτησιν, συμβιβάσειε, τήν άρ-
μόδιον άν εύροι πρδς τά συμπίπτοντα τών πραγμά
των άπόφασιν * καΛ συντηρήσει μέν τήν άσυλίαν, έν 
αίς ύποθέσεσι κεκανόνισται, παρόψεται δέ ταύτην, 
ένθα μή δίκαιον είναι τόπον ασυλίας. Έπει βέ πολυ
σχιδής καθίσταταί τις ό τής μιαιφονίας τρόπος (ή 
γάρ εκουσίως κα\ άπδ προνοίας καλ παρασκευής 
άμαρτάνει τις, ώς ό εύτρεπίζων ξίφος είς τδ φονεύ-
σαι άνθρωπο ν · ή άπδ θυμού, ώς έν έφόδω, δτε σκο-
πεΐται καλ,τδ παρ' αύτοΰ έπιφερόμενον δπλον και ή 
έγχείρησις· ή κατά τύχην, ώς έν κυνηγεσίω 0ίψας 
μέν καρά θηρδς τδ βέλος, άνθρωπον δέ άναιρήσας έξ 
αγνοίας· ή έν μάχη μετά χειρδς πλήξας, ή άπδ μέ
θη; τινά φονεύσας, όστις καί έπι πενταετίαν εξορί
ζεται), πρδς τάς τοιαύτας διαιρέσεις κα\ τάς κατά 
μέρος αίτίας έχομεν σαφώς κα\ κατά τδ προσήκον 
καί τήν έκ τοΰ νόμου άπόφασιν. Κα\ ό μέν κατά 
άγνοιαν φονεύων ούτε τδν κατά τών άνδροφόνων δέδοικε 
νόμο ν ούτε ασυλίας χρήζει · ώσπερ κα\ δ άπδ τρυ-
φής άνελών, και ό μή έσχηκώς γνώμην τού φονεΰσαι 
έάν φονεύση. Άλλά ταΰτα μέν έν τούτοις περιίστα-
ται" εκείνο δέ έστ. τδ πολυθρύλλητον ζήτημα τδ 
περί τοΰ εκουσίου χα\ έκ προαιρέσεως και προθέ
σεως φόνου. Τούτον γαρ τδν έκούσιον φόνον ούτε ή 
Μωσέως νομοθεσία συγχωρείσθαι άξιοί ούτε ή 
'Ραμαίκή ή παρά τών αγίων Πατέρων άποδεχθείσα, 
ούτε τις ευσεβής λογισμδς ανέχεται τδν κατά τοσού
τον άδικη σαντα, ίνα καλ ξίφος εύτρεπίση κα\ δια με« 

verit, eum tenteniiam ad res coincidontes apum 
iuventururo, el ipsum quidem asyli jue in its cau-
sis quae canonibus deGuila? sunl, conservabll: at in 
aliis idem iicgligel, ubi non jusium nec aequum fue-
ril , asyli locum concedi. Ει quoniam multis ac va-
riis modis bomicidium commillilur (aut eniin sponie 
siia qnispiam, et consullo dalaque opera inslruclus 
peccat, ul is, qui gladium necandi bominis causa 
apparat; aut ex iracundia, velul in impelu quodam, 
ubi consideranlur el arma qua* gestabat, et ipse co-
naius ; aut foriuiio, ui in venalu, si telum in feratn 
coujeceril, etbomineui ignoranter occiderit; aulin 
rixa, si manu percusserit,vel ex temuleniiaquem ne-

g caverit.qui quidemad quinquennium rclegaiur), te-
cundum bujusmodi divisiones, el exposilas parlicula* 
tiin causas, eliaro manifeslo planeque convenienti 
ralione, legis senlcntiam babemus. Et is quidem, 
qui caedetn ignoranler adniittit; nec lalam in ho-
micidas legom metuii, nec asylo indiget : queoaad-
modum cl is, qui per ludiim ac jocum necaverit, ei 
qui animum occidendi non habuit, si occiderit. Et 
haec quidem iu liis consislunt. Illa vero pervulgita 
quaesiio esl, de bomicidio, quod sponle comnoillitar 
ct ex aniini arbilralu aique proposito. Nani eadem 
illam apontaneam nec Mosaica lex concedi vuli, nec 
liomana, sanclis a Palribus approbaia; pius denlqye 
fcrre nequil auiintis, ul qni tatn inju9lus fuil, ul 
eiiam gladiuro prapararet, ac proxirarsui morlem 

λετήση τδν τοΰ πλησίον θάνατον καί τούτον τελέση, c medilarelar, eainque perficerel, auxilio el ope lem-χρήσασθαι τη έκ τού ίερού βοηθεία. Ούκ έστι τούτο, 
ούκ Ιστι τών εύσεβώς διανοουμένων * άλλά δυνατδν, 
ώς είρηται, καλ τούς νόμους τηρηθήναι κα\ φυλαχθή-
ναι τδ τής Εκκλησίας προνόμιον. Ήνίκα γάρ άν άν
θρωπος έκ τής θείας Προνοίας εγκαταλειφθείς άν
θρωπου διαμελετήσει θάνατον και τούτον απαρτίσει, 
κα\ αφανής καλ άνέγκλητος γένηται ,ό παρ' αυτού 
καταρτισθείς φόνος, είς έαυτδν δέ γενόμενος μετρή
σει τδ μέγεθος τού τολμηθέντος πτώματος κα\ πρδς 
έξαγόρευσιν ορμήσει, λογίζεται όήπου, ποίω τρόπψ 
ταύτην ασφαλώς ποιήσηται * κα\ λογιζόμενος ευρί
σκει πάντως, δτι τοΰ έρευνωμένου αφανούς θανάτου 
παρ* αυτού εξαγγελλόμενου φωράται, καί φωραθε\ς 
ώς άνδροφόνος έκ τοΰ νόμου καί τοΰ πρόσφορου άρ
χοντος ή συλλαμβάνεται ή ...(Ι1).Κα\ διά ταύτα είς D prebendatur, aul earo ipsam ob cauaam lemptam 

pli frualur. Non est hoc, non est animorum pie 
cogitantium : sed fieri polest, ceu diclum eel, 11 et 
ieges observemur, el privilegium Ecclesiae salfunt 
sii. Qnippe cum homo deeertus a diviaa Providenlia, 
csedem bominis aniino conceperit, eamque peifece-
rli , atqae illa caedee ab eo commissa, cognitionem ei 
accusaiionem hominum effugerit, ipse vero ductue 
iutra be, lapsus eui magnitudinem perpenderit, et 
ad confessiouem ejus sese coniulerit : sane eecom 
ipsecogitat, quonampactopossii eam lutoinsiittMte, 
idque cogilans, omnino fauiriim intelligit, ut ai 
caedem incognilain, quae invesiigatar, enunliet, de-
prebendalur : ac deprebensus, velui homicida legis 
auctoritaie, magislraiusque competentis, aut ι 

τδ ιερδν εισερχόμενος κα\ τψ ίερεί προσερχόμενος, 
και πανταχόθεν έχων τδ ασφαλές ποιείται τήν έξαγό
ρευσιν, τυχδν οίψ τρόπψ κα\ οία μηχανή τήν τού 
φονευθέντος κατήρτισεν άγνοουμένην σφαγήν, κα\ 
επιτυγχάνει τής αφέσεως. Αύτη γάρ και έστιν αλη
θώς καλ λέγεται έξομολόγησις, ή τοΰ κεκρυμμένου 
παραπτώματος αυθαίρετος δήλωσις. Ή δέ περ\ τής 
φανεράς και προδήλου πράξεως κα\ μιαιφονίας συγ-
κατάθεσις πώς κα\ λεχθήσεται δλως έξομολόγησις; 
Έκ τοΰ τοιούτου ούν συνάγεται κα\ τηρείται καί ή 
τού νόμου άπόφασις κα\ ή τού ίερού ασφάλεια. Εί δέ 
σύτη |μή] (12) ούτω διορισθείη, μάχεται πάντως 

(11) Desunt nonnulla. 
(12) Negatio desideralur in edilione Leunclavii: 

ingrediens, ei ad sacerdolera accedeng, alque ua-
decunque securilaui tuae consulene, confeaaioatD) 
inalitual; verbi gralia, quo pacto, el quanam artc 
ignotam occisi caedein commiserii, ac veniam impe* 
trei. Haec enim el esl reapse,et diciiur confettio, de-
licti sciliret occulti sponlanea enuniiaiio. Cerli tero 
roanifesiiqae facli, et caedis deposiiio, quonam plane 
pacio confessio nuneupabitur ? Ex hoc ergo tain eol-
ligilur, quam conecrvaiurjul legis aontentia, sic etiam 
templi securiias. Quae quldem si deGniia ia hunc 
modum non fuerii, omnino secum ipse pugnal qui 
leges congesftil alque promuigavil Juslinianux: 

recte eam addidii Rballis. 
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rcruin suppedilalione frua ntiir.Tatteriim percep-
lionis IIIO.IUS sporiiilannn staiualur his, non pro 
qnantitate pradiorwn, vel reram, qn« reddumur, 

'aal resliiuuiiiur, sed pro raiione laboris, el mora 
luin lemporU, iu>n ipsins iiineris. Quippe si, vcrbi 
cansa, semel missus decem librarum solulionein vel 
in prasdiis, vel aliis rebus procurel; sufficil ei, si 
solidum unam accipial. Sin atiiem decies profeclus, 
multas molesiias pertulit, itiucre longo confedo; 
nequaquam boc oaerosam est, eum ia viginli qua-
hior solidie iinum solidnm accipere. Ad banc 
antem, quae de boc servari debent, delinieudu, 
forlc longo sermone οριιβ esset. Sed quoniam ju-
dicibos Itiitc Incruro venire omtiino prohibitaai esi, 

ποσότητα τών άποδιδομένο>ν κτημάτων ή πραγμά
των, άλλά πρδς τδν κδπον κα\ τήν τριβήν τον τε 
χρόνου κα\ τής όδοιπορίας. Εί γάρ λόγου χάριν άπαξ 
πεμφθεις δέκα λιτρών άπόδοσιν έποιήσατο κτημά
των ή πραγμάτων, ίν νόμισμα λήψεσθαι τούτον Ικα-
νδν υπάρχει. Εί δέ δεκάκις άπελθών πολλά συνε-
τρίβη τής όδοιπορίας μακράς ούσης, ούκέτι φορτικδν 
τδ έν νομίσμασιν εΓκοσι καί τέσσαρσιν έν νόμισμα 
λαβείν αυτόν. Όρίσασθαι μέν ούν τά περι τούτου 
πολλού άν εΓη λόγου. Άλλ' έπε\ ταύτα είς κέρδος 
τών κριτών έρχεσθαι άπαξ άπηγορεύθη, πιστεύομεν 
αγαθή χάριτι τούτοις τυπούσθαι πρδς άναλογίαν τού 
κόπου τών προελευσιμαίων τάς τών έκταγιατικών 
τιμήσεις. Πλήν εί μέν δυσχερής τις ύπόθεσις κα\ 

boaa fide cominitlimus Ipsis, ul pro modo laboria B έπίκοπος έποφθείη, θεσπίζομεν άχρι τών τριών νο
μισμάτων έπ\ τή λίτρα έκταγιατικδν άπαιτείσθαι * 
μή ύπερβαινούσης μέντοι τά κδ" νομίσματα τής τού 
έκταγιατικού παροχής, κάν εί τά μάλιστα ή είσπρα
ξης πολύμοχθος εΓη κα\ τά αποδιδόμενα υπέρ τά ρ' 
τυγχάνουσι λίτρας. Έν ήττονι δέ ποσότητι τοϊς τάς 
κρίσεις λαχούσιν έφίεμεν σταθμάσθαι τφ κόπφ τήν 
λήψιν, ώστε ή έν ή δύο ή τρία νομίσματα πρδς τήν 
τής υποθέσεως δυσχέρεια ν προσεφιέναι τοίς προελευ-
σιμαίοι;. Καί ταύτα, έν οΤς ή άπόδοσις τελεία έξ 
αποφάσεως επακολουθεί. ΈπΙ γάρ ταϊς έπχ -νομή 
παραδόσεσι, μηδέν καθόλου υπέρ έκταγιατικού παρ-
έχεσθαι κελεύομεν. Εί δέ άπαξ ή Λς δ προελευσι-
μαίος είς τδν τόπον άφίκετο, μή πλέον τού νομί
σματος, ή τδ πολύ δύο δίδοσθαι αύτφ, κάν πολλής 

eorutu, qui miitunlur, sporiiilarmn aesiimalionee 
faciant. Auatoea si causa quaedam gravis, el labo-
riosa csse comperia fuerit, usque ad tres solidos 
iii uaa libra noraine sportularuni exigi posse san-
ciaias ; ila tamen, ut sporlularum praslaiio vi-
gimi qnaltior solidos noa excedat, lioel exaclio 
iitaxime laboriosa sil, et quae solvaniur, sumiuam 
ceniimt librarum supereat. In minori vero summa 
permitiiiniis judicibus, ul salariam cuin labore ira-
linenl , ei apparitoribue ilinera facicnlibus vel 
unum, vel dnos, vel ires solidos, pro difffcaltaie 
«aus« concedani. Aiqne haec ia iis, in quibus ple-
ii» solulio de judicis sentenlia sequilur. Αι pro-
pter immissioaes in po9sessioacm, aibil ia uni-
versuni sporlularum noaiiae praefttari jubemus. 0 u °d C ποσότητος είη τδ άποδιδόμενον. 
si semel, aul bis ottlcialis ilineribus faciendis inserviens iu eum locum iveril, aon amplius uno 80-
lido, vel m plurimum, duobus uumeretur, licel id, quod solvilur, magax suaimae eil. 

IX. 
Ejutdem constkuiio de Aii qui ccedet tponte commit-

l a n i , et ad Eccle$iam confugiunt; ul non admillan-
tur. 
Lex Mosis 1 advcrsus bomicidam decernit, eaui c 

sacrario abripiendum esse. Hujas legis vestigiis lam 
Roinana (9), quam nostra lex iaaisiens expresse 
inandai : ul adulicris, el virginum raploribus, el 
bomicidis, el furibus, quo confugiaal, nullas pro 
asylo sii locus. Quippe lemplorum securiias affe-
clis injuria, aoa injuriam infereatibus est tribula. 
Qaia vero legis hujus auclor, iuclylua ille priaceps D δίδοται. Έπε\ δέ ό τούτο νομοθετήσας έν βασιλεύσιν 

θ'. 
Τον αύτου νομοθεσία περϊ τών έχονσίως φο

νευόντων χαϊ τη ΕχχΛησία προσφενγόντωτ, 
ώστε αυτούς μή οέχεσθαι. 
Ή τού Μωσέως νομοθεσία κατά τού άνδροφόνου 

αποφαίνεται, δτι έκ τού θυσιαστηρίου λήψη αυτόν. 
Τούτφ γούν τφ νόμψ καί δ Τωμαικδς καί ημέτερος 
κατακολουθών τρανώς έγκελεύεται * μοιχοίς, και 
παρθένων άρπαξι, κα\ άνδροφόνοις, κα\ φωρσί τόπον 
ασυλίας πρδς καταφυγή ν μή είναι' ή γάρ έκ των 
Ιερών ασφάλεια τοίς αδικούμενοις, ούχ\ τοίς άδικούσι 

Jnstiuiaaut, qui MaJorisEcclesiae Dei lemplum illud 
admirabile condidil, eidem sacro fano privilegium 
conceesh, ulasyli locuin babeai: verisimile noa esi 
eum ab se decrela rescindere vicissiin voluisse. Post-
quam enim sancivisset ut adulteris et bomicidis 
cl virginum raploribus pro a&ylo nullag esset locas , 
nibil huic adversum deiaceps protulit, cum dlxii, 
bojusmodi pertoaaa ia condilo ab se teroplo aayli 
loi um habere; sed arbitror equidem, si pie qute, et 
reiigiose causam proposilam considerans, ipeam le-
gem scriptam, ei sanclionem de asyli jure, disqui-

1 Douter. x i i , 

άοίδιμος Τουστινιανδς, δ κα\ τδν πανθαύμαστον τής 
τού θεού Μεγάλης Εκκλησίας κατασκευάσας ναδν, 
βέδωκε προνόμ:ον (10) αύτφ δή τφ ίερφ τεμένει τόπον 
ασυλίας έχειν, ού πάντως αύτδς τά εαυτού δι' αλλή
λων άνατρέπεσθαι παρεσκεύασε. Νομοθετήσας γάρ 
μοιχοίς,.και άνδροφόνοις, κα\ παρθένων άρπαξι τόπον 
ασυλίας μή είναι, ουδέν εναντίον ύστερον έφη, τοίς 
τοιούτοις προσώποις είναι τόπον είπών ασυλίας έν 
τφ παρ' αυτού κατασκευασθέντι ναφ* άλλ' οΐμαι, 
ώς εί τις τών εύσεβώς καί φιλοθέως έπισκοπούντων 
τήν προκειμένη ν 6 πόθε σι ν αυτόν τε τδν γεγραμμένον 

(9) Novel. 47, cap. 7, quae et I. 2cel, C. de mand. prin. 
(10) Quod babelur ia Lcuncl. JGH. 1, pag. 72. 



603 NOVKLLA CONSTITUTIOXKS. 594 
νόμον καΛ τδν διορισμδν περ\ τής ασυλίας, πρόσφο-Α silionemconvenientem insliluene,Inier 8 6 concilia-
pov ποιούμενος τήν ζήτησιν, συμβιβάσειβ, τήν άρ-
μόδιον άν εύροι πρδς τά συμπίπτοντα τών πραγμά
των άπόφασιν * καί συντηρήσει μέν τήν άσυλίαν, έν 
αίς ύποθέσεσι κεκανόνισται, παρόψεται δέ ταύτην, 
ένθα μή δίκαιον είναι τόπον ασυλίας. Έπει δέ πολυ
σχιδής καθίσταται τις δ τής μιαιφονίας τρόπος (ή 
γάρ εκουσίως καί άπδ προνοίας και παρασκευής 
άμαρτάνει τις, ώς ό εύτρεπίζων ξίφος είς τδ φονεύ-
σαι άνθρωπον · ή άπδ θυμού, ώς έν έφόδω, δτε σκο-
πεΖται καΥ,τδ παρ' αυτού έπιφερόμενον δπλον καί ή 
έγχ*ίρησις· ή χατά τύχην, ώς έν κυνηγεσίω 0ίψας 
μέν καίά θηρδς τδ βέλος, άνθρωπον δέ άναιρήσας έξ 
αγνοίας· ή έν μάχη μετά χειρδς πλήξας, ή άπδ μέ
θη; τινά φονεύσας, όστις κα\ έπ\ πενταετίαν έξορί-' 
ζεται), πρδς τάς τοιαύτας διαιρέσεις κα\ τάς κατά 
μέρος αίτίας έχομεν σαφώς καί κατά τδ προσήκον 
καλ τήν έκ τού νόμου άπόφασιν. Κα\ δ μέν κατά 
άγνοιαν φονεύων ούτε τδν κατά τών άνδροφόνων δέδοικε 
νόμον ούτε ασυλίας χρήζει · ώσπερ καί δ άπδ τρυ-
φής άνελών, κα\ ό μή έσχηκώς γνώμην τού φονεύσαι 
έάν φονεύση. Άλλά ταύτα μέν έν τούτοις περιίστα-
ται * εκείνο δέ έστ. τδ πολυθρύλλητον ζήτημα τδ 
περί τού εκουσίου κα\ έκ προαιρέσεως κα\ προθέ
σεως φόνου. Τούτον γάρ τδν έκούσιον φόνον ούτε ή 
Μωσέως νομοθεσία συγχωρείσθαι άξιοί ούτε ή 
'Ραμαίκή ή παρά τών αγίων Πατέρων άποδεχθείσα, 
ούτε τις ευσεβής λογισμδς ανέχεται τδν κατά τοσού
τον άδικησαντα, ίνα κα\ ξίφος εύτρεπίση κα\ διαμε 

verit, eum senleniiam ad res coincidentee apiam 
iuvenlururo, el ipsum quidem aayli jus in iis ciu-
sis quae canonibus definilac sunl, conservabft: at in 
aliis idem ncgligel, ubi non justum nec aequum fue-
ri l , asyli locum concedi. E l quoaiam mullis ac va-
riis modis bomicidium commillilur (aut eaiin sponte 
sua quispiara, ei consulto dalaque opera instruclus 
peccat, ιιl is, qui gladiuro necaudi bomiais causa 
apparat; aut ex iracuadia, velul ia impelu quodam, 
ubi considerantur el araia quie gesiabat, et ipse co-
aalus ; ant fortuito, ui ia venalu, si lelum in feram 
conjeceiiJ, eibomiaeui ignoranler occiderit; auiin 
rixa, si manu percusserit, vel ex temuleatiaquem ne-

^ caverit, qui quidemad quinquennium relegatur), se-
cunduin bujusmodi divisiones, el exposilaa particula' 
lim caugas, etiam maaifesio planeque convenienli 
raiione, legis sententiam babemus. Et is qaidem, 
qui caedem ignoranler adimttii; nec lalam in bo-
micidas legem meiuit, nec asylo indiget : queraad-
moduin cl is, qui per luduai ac jocuia necaverit, ei 
qui animam occidendi non habuit, si occideril. Et 
ha3C quidem in liis consislunt. Illa vero pervulgata 
quaesiio esl, de bomicidio, quod sponle comroilliiar 
ot ex animi arbilraiu atque proposito. Nam easdem 
Jllam gponianeam nec Mosaica lex concedi vult, nec 
Romana, sanciis a Pairibus approbala; pius deniqye 
ferre nequil auiinus, ut qni laia injuslus fuil, ut 
eiiam gladium praepararet, ac proximieui mortem 

λετήση τδν τού πλησίον θάνατον καί τούτον τελέση, c medilarelar, eainque perficeret, auxilio et ope lem-
χρήσασθαι τή έκ τού ίερού βοηθεία. Ούκ έστι τούτο, 
ούκ έστι τών εύσεβώς διανοουμένων · άλλά δυνατδν, 
ώς είρηται, κα\ τούς νόμους τηρηθήναι κα\ φυλαχθή-
ναι τδ τής Εκκλησίας προνόμιον. Ήνίκα γάρ άν άν
θρωπος έκ τής θείας Προνοίας εγκαταλειφθείς άν
θρωπου διαμελετήσει θάνατον κα\ τούτον απαρτίσει, 
καί αφανή; καλ άνέγκλητος γένηται %δ παρ' αυτού 
καταρτισθείς φόνος, είς έαυτδν δέ γενόμενος μετρή
σει τδ μέγεθος τού τολμηθέντος πτώματος καί πρδς 
έξαγόρευσιν ορμήσει, λογίζεται όήπου, ποίω τρόπψ 
ταύτην ασφαλώς ποιήσηται · κα\ λογιζόμενος ευρί
σκει πάντως, δτι τού έρευνωμένου αφανούς θανάτου 
παρ* αυτού εξαγγελλόμενου φωράται, καί φωραθείς 
ώς άνδροφόνος έκ τού νόμου καί τού πρόσφορου άρ-

pli fruaiur. Non esi hoc, aoa esl animorum pft 
cogiiauiium : sed fieri potesi, ceu diclum esl, «l ct 
leges observentur, el privilegium Ecclesi» salvun 
sii. Quippc cum homo deaertus a diviaa Providentia, 
caedem bominis aniiao conceperit, eamque perfece-
rit, atque illa caedes ab eo commissa, cogaitiouera ei 
accusaiioaem hominuin effugeric, ipse vcro duclus 
iutra be, lapsus eui magaitudinem perpenderil, et 
ad coafessiouem ejus sese coniulerit : sane secom 
ipsecogitai, quonampactopossii eam tuto insliluere, 
idque cogitans, omnino falurum intelligil, ul ai 
caedem incoguitaui, quae iavesligatur, enunliet, de-
prcbeadalur : ac deprebeasus, velui hoaticida legis 
auctoritaie, magisiratueque compelealis, aut com-

χοντος ή συλλαμβάνεται ή ...(11).Κα\ διά ταύτα είς D prebendalur, aut earo ipeam ob caueam templum 
τδ ιερδν εισερχόμενος κα\ τψ ίερεί προσερχόμενος, 
και πανταχόθεν έχων τδ ασφαλές ποιείται τήν έξαγό
ρευσιν, τυχδν οίω τρόπψ καί οία μηχανή τήν τοΰ 
φονευθέντος κατήρτισεν αγνοουμένη ν σφαγή ν, καλ 
επιτυγχάνει τής αφέσεως. Αύτη γάρ κα\ έστιν αλη
θώς καί λέγεται έξομολόγησις, ή τοΰ κεκρυμμένου 
παραπτώματος αυθαίρετος δήλωσις. Ή δέ περ\ τής 
φανεράς και προδήλου πράξεως και μιαιφονίας συγ-
κατάθεσι; πώς κα\ λεχθήσεται δλως έξομολόγησις; 
Έκ τοΰ τοιούτου ούν συνάγεται κα\ τηρείται κα\ ή 
τού νόμου άπόφασι; κα\ ή τού ιερού ασφάλεια. Εί δέ 
αύτη |μή] (12) ούτω διορισθείη, μάχεται πάντως 

ingrediens, el ad sacerdolem accedene, atqne un-
decuaque seeurilati euas consulens, confessionem 
instiiuai; verbi graiia, quo pacto, et quanam arle 
ignolam occisi caedein commiseril, ac Teniam impe* 
trei. Haec enim cl esl reapse, el diciiur confessio, de-
licti sciliret occulti sponlanea enuaiiaiio. Cerii vero 
roanifestiquefacti, etcaedis deposhio, quonam plane 
paclo coniessio nuncupabilur? Ex hoc ergo lam col-
ligitur, quam con8orvatur,lul legis senteniia, sic eiiam 
templi securitas. Quae quidero ei deQniia ia buac 
modum non fuerii, omaiao secam ipse pugnat qui 
leges congesaU aique promulgavil Juslinianus :cum 

(M) Desunt nonnulla. . 
(12) Negalio deaideralur in editione Leunclavii: recte eam addidit Bbalbs. 
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ediclo taaxeril, nc bomicidis locus asyli paleal; ai- 4 έαυτψ ό τους νόμους άθροίσας και γράψχς Ίουοτι-
biloque minus vohieril, ul bomieidae in coadilo abs 
$e lemplo jus asyli babereal. 

De nti, qui tponte cccdes committunl, lex aliera, re-
cipiens quidem eot ex commheratione, prceier $en-
lentiam prioris ; verum ex$ilio perpetuo, bonorum-
que amiaione, muUans. 

Haec jam sancire decreviimis, prioris quidem lc-
gis severitalem cum benigniore decreiorum eccle-
eiaslicornm censura cummutanies, dissolulionem 
tero licemiamqiie delinquenlium, quae illam ipsam 
obcausam facilem iinitationem babet, nonpoenarum 
dantaxat vinculo sanaates, veruni eiiam palrimonii Β 
prope tolius ademplione, quod bomicida possidet ; 
ipsis quidem bomicidis, de saluie reipublicae vero, 
ne quis simili quodam fervore rapiatur, ulili consiiio 
prospicientes, ut uiraque ralione tum jus ipsum 
salvum sit, lumecclesiarumeximium sacrumque pri-
tilegium conservetur. adeoque, cauiionibus ambo-
rum, imitationis freqnenlia cocrcealur., 

i . Quod igilur allinet vitae rationcm, quam agerc 
bomicida debei, Ha ordiaari baec jubemus, uii ca-
aones accurate sialuuni. Nos auiero bac eum con-
ttlitiiiione perpeluodamnatum exsilio pellimus eo loco 
quo piacularis illius cxdis faciaus adaiissum fuil : 
partim ul boc exsilio puniatur is qui deliquit, Q 
parlim ul eflicialur, ne tristiliae, ac doloris incre-
mentum occisi propinquis accidal, quod ulriuque 
tortassis baud esl inuiile, ne unquam ejus assiduo con-
speclu, qui dolorem ailulit, et vita defuncli memo-
ria, sponte concittii ad ultionem necessarii, malum 
inalo ganare conontur, ei casum homicidii duplicem 
facianl. Quapropter omniao danmaius illinc hoiui-
cida perpeiuum exsulet, iiec unquam islic vageiur, 
aui io ea terra domicilium habeai, qtiae oris ricin 
diduclo fralris injusie necali sanguinem excepit. 
Alque banc adeo primam secundum illam ecclesia-
slicam censurain condemnationem ferac. 

3. Praelerea vcro facultalum suarum aaiissioaem 
aueiineai, qua? tamen fisco noa addiceniur. Nam si D 
uior sit bomicida?, noa doteai illa solum, cum rebus 
suis omnibus, auferel; verum eiiam donalionem 
propler nuplias. Quod si ibeorelrum quoque pro-
misaum ei forie fuerit, aliudve quiddam, eiiam H-
lius omnino recuperalionem ei proprietatem babeat, 
ai liben ntilli exstent. lis vero exsinmibus, uuplia-
liiim lucroruni usuaifruciuni pcrcipial, observaiis in 
hoc onuibus legum prascripiis: cuai inlerim liberi 
reliquorum palernorum bonorum in trieniem bxrc-
df β sint. Ac si quidem bomicida molu proptio, vel 
ipsum iaviaai rnvocaaliuai consilio el approbalioae, 
commisao pritis scelere deposilo, monasticam ad 
viiam iraasicrit, lertiam bonoruni ejus parlcm mo-
•aMciiura accipiet, reliquo trieaie uxori el Uberis 

νιανδς, νομοΟετήσας μέν άνδροφόνοις μή είναι άσυ-
λίαν, έν δέ τψ πζρ' αύτοΰ συστάντι ίερψ άσυλίαν 
έχειν λοιπδν τούς άνδροφόνους. 

Γ. 

Τοΰ αύτοΰ δευτέρα νομοθεσία περϊ τών έχου-
σίως\ φονευόντων, δεχόμενη μέν αυτούς κατά 
συμπάθειαν, παρά δύναμιν τής πρώτης, άειφν-
για δέχαϊ περιουσίας έχπτώσει χαταδιχάζουσα. 

Ταΰτα νομοθετείν προηρήμεθα νύν τδ μέν αύστη-
ρδν τής πρδ ταύτης νομοθεσίας τή φιλανθρώπφ τών 
εκκλησιαστικών θεσμών επιτιμήσει μεταβάλλοντες, 
τδ απόλυτον δέ κα\ άνετον τών έξαμαρτανόντο>ν κα\ 
διά τούτο κα\ πρδς μίμησιν εύκολον ού μόνον τψ 
καταδέσμψ τών έπιτιμίων έξιώμενοι, άλλά χαλ της 
προσούσης τώ φονευτή περιουσίας μικρού δειν έκ-
πτώσει · τοις μέν άνδροφόνοις αύτοΖς σωτηρίαν, τψ 
κοινψ δέ τής πολιτείας τδ μή πρδ; τδν δμοιόν τινα 
ζήλον έλθείν κατά τδ λυσιτελές προμηθούμενοι, ώ; 
άν δι'αμφοτέρων καί τδ δίκαιον σώζηται κα\ τδ τών 
εκκλησιών μέγα καί θείον συντηρήται προνόμιον, καί 
τδ πολύ τής μιμήσεως άναστέλληται ταίς τούτων 
άσφαλείαις. 

α'. Τά μέν ούν περ\ τής τοΰ φονέως διαγωγής 
κα\ τής είσέτι βιώσεως, καθώς ή κανονική ακρίβεια 
τυπώσει, διοικείσθαι κελεύομεν. 'Αειφυγία δέ αύτδν 
διά τήσδε τής νομοθεσίας καταδικάζομεν τού τόπου, 
καθ' δν γέγονιν ή πλημμέλεια τού φονικού μιάσμα
τος, τούτο μέν κολαζούση τδν άμαρτήσαντα, τούτο δέ 
μή πλείονα τής ανίας κα\ τού άλγήματος αύξησιν 
τοίς τψ πεφονευμένψ διαφέρουσι κατεργαζομένη · 
ίσως δέ καλ αμφοτέρων ούκ άσυμφόρως, ώς άν μή 
ποτε τού λελυπηκότος συνεχεί δράσει κα\ τή τού 
προαποβεβιωκότος -μνήμη είς αύθαίρετον έκδίκησιν 
οί προσήκοντες αύτψ παρορμώ με νοι κακώ τδ κακδν 
έξιάσασθαι πειραθώσι, και διπλούν έργάσωνται τδ 
πτώμα τής μιαιφονίας. Έστω μέν ούν άειφυγία 
πάντως ό φονεύς εκείθεν καταδικαζόμένος, κα\ μη
δέποτε περινοστών εκεί κα\ αύλιζόμενος έν τή γή, 
ή έχανε τδ τού αδίκως άναιρεθέντος αδελφού ύποδέ-
ξασθαι αίμα. Καλ τούτο πρώτον μετά τήν έκκλη-
σιαστικήν έπιτίμησιν τδ κατάκριμα δεχέσθω. 

β'. Πρδς τούτψ δέ καί τής οίκείας έκπτωσιν 
ύφιστάσθω περιουσίας, ού τψ δημοσίψ προσκυρου-
μένης Εί γάρ ύπεστι γαμετή τψ φονευτϊ), τήν τε 
προίκα δεί κα\ τά οίκεία πάντα κομίζεσθαι ταύτην, 
κα\ έτι τήν πρδ τού γάμου δωρεάν · εί τύχη δέ κα\ 
θεώρετρο* ύποσχεθείσα ή άλλο τι, κα\ τούτου πάντως 
έχειν τήν άνάληψιν, κα\ τήν κυριότητα, παίδων μτι 
ύπόντων. Εί δέ ύπεισι παίδες, τής χρήσεως τών 
γαμικών κερδών άπολαύειν αυτήν πασών τών έπΙ 
τούτοις νομικών παρατηρήσεων συντηρουμένιον* τών 
δέ παίδων έκ τής άλλης πατρψας περιουσίας τ ψ 
τρίτο κληροδοτούμενων. Κα\ εί μέν ό φονεύς οίκεία 
προθέσειή τή τών κανονιζόντων αύτδν συμβουλία κα\ 
δοκιμασία πρδς τδν μοναχικδν, τδ πρότερον άπο-
σκευαζόμενος μύσος, μετέλθοι βίον, λαμβάνειν τδ 
μοναστήριον τδ τρίτον μέρος τής αυτού π-ριουσίας, 
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του λοιπού τρίτου μέρους τή γυναικ\κα\ τοίς τέκνοις Α interiecti, ad exignum calainilalis eorum solalium. 
φυλαττομένου τοΰ τελευτήσαντος είς μικράν παρα-
μυθίαν τή; εαυτών δυσκληρίας.· εί δέ ούχ ύπεισι τψ 
πεφονευμένψ παίδες, τή γυναικ\ και τοίς άνιοΰσιν 
έξ ίσου διαίρουμένου τοΰ τοιούτου τρίτου · γυναικδς 
δέ τοΰ βίου προαπελΟούσης, καί παίδων δντων, 
τούτους προτιμασθαι τών ανιόντων · εί δέ μήτε 
παίδες, μήτε γυνή,μήτε ανιόντες είσι τψ άναιρουμένψ, 
τούς άλλου; έκ τού νόμου καλουμένους συγγενείς κα\ 
πρδς τήν δήλωσιν μή ^αθυμήσαντας τού άδικήσαντος 
λαμβάνειν τδ τρίτον. ΕΙ δέ πρδς τδν μοναχικδν δ 
φονεύς μή μετέλθοι βίον, ού τδ τρίτον, άλλά τδ δί-
μοιρον τής ελευθέρας αύτοΰ περιουσίας κατά τήν 
είρημένην διάταξιν τψ τού πεφονευμένου κληροδο-
τείσθαι μέρει. 

γ'. Κα\ πρδς τούτψ μηδέποτε μηδενα τοιούτψ έγ-
κλήματι έαλωκότα ή πολιτικήν ή άλλην τήν οίανοΰν 
αρχήν ή πράξιν μεταχειρίζεσθαι, μηδέ θείας αντι
γραφής άξιούμενον. Άλλ' είναι παντοίως άτίμους, 
οΤς κα\ τδ ζήν μόνον φιλανθρώπως συγκεχώρηται. 
ΙΙλήν τούς μέν περιουσία κακίας μελέτην Οεμένους 
τήν τού πλησίον σφαγήν κα\ αύτδ τούτο προεύτρε-
πισαμένους κα\ παρασκευασαμένους έπ' όλέθρψ τής 
εαυτών ψυχής είς τδν τού αδελφού θάνατον, πάντως 
άποκείρεσθαι κα\ μοναχοίς έγκαταλέγεσθαι· κα\ ού 
μόνον τδν έπ' αύτοίς δοκιμασθέντα χρόνον τής μετα
νοίας, άλλά κα\ τδν άπαντα τής ζωής αυτών έν μονα
στηρίψ διοικονομεΤσθαι. Τούς δέ άλλως εκουσίως μέν 
άνηρηκότα;, προπετεία δέ κα\ συναρπαγή αλόγιστου 

reservalo. Quod si nulli sinl interfecto liberi, pare 
b»c terlia bonortirn uxori et ascetidentibus ex aequo 
dividelur. Uxore vero jam anie viia dcfuncla, Iibc-
ris exsiantibus , ascendentibus illi praeferaiiiur. 
Quodsi nec liberi, necuxor, nec parenles iiiterompto 
superslites sinl, cognali carleri, qui ex loge vo-
caniur ad successioitem, nec in delcgendo ca?dis 
auctore ncgligcnies fueruiii, Iricntcm bonorum ejus 
oapianl. Si vero monaslicam vilam boniictda non 
fuerit amplexus, uon triena, sed bes purae ipsius 
subslantia», sccundum indicalam consiitulioitem, 
pirii ejus qui occisus csl iribuatur. 

3. Praeterea millus unquam biijusmodi criininiscon-
viclus vcl civilem ve! alium qucmcunquc magisira-
lum aclumve geral el obeat, nequidem si sacrum 
rescrtptum impet»averil , sed infames omnino etui, 
veluti quibus vita duntaxat bcuigne condonala fueril. 
Ii lamen, qui ex abuudanlia quadam malitiae pro-
ximi caBdem animo medilato perpetrarunl, elin hoc 
ipsum iusiructi, paratique adeo ftierunl in necem 
fratris, ipso cui» animaesux delrimenio alque per-
riicie, cilra excepiionein londeanlur, et monacborum 
roeiibus aggrogenlur, neque tanlum ad lempus poe-
niientiae prxsliluiutn, vcrum el per omnem viiam 
stiain in monaslerio guberncnlur. A l veroqui aliler 
cajdem admiserunt, sponte quidem illi, sed temeri-

Ουμοΰ, ού μελέτη κα\ προπαρασκευή κα\ προβουλίοις C tile quadam, el iracuiidiai ralione carenlis obre-
τά τής μιαιφονίας έπιδειξαμένους,̂  τήν μέν άειφυγίαν 
πρδς άπασι τοίς άλλοις ύφίστασθαι, ού μέντοι γε τδν 
μονήρη βίον αιρείσθαι καταναγκάζεσθαι. 

δ'. Οί (13) τόποι δέ τής στρατέίας, ήτοι α! υπέρ 
τ,ύ στρατεύειν οίκονομίαι, πρδς τούς κληρονόμους 
αύτοΰ παpαπεμπiσθωσαv. Εί δέ μή έχει ό φονεύς 
κληρονόμους, έτεροι τού; τής στρατεία; τόπους λαμ
βάνοντες κα\ είς τήν στρατείαν ύπηρετήσουσιν. 

I V . 

Νεαρά τού βασιλέως κυρού Κωνσταντίνου τον 
Πορφυρογέννητου περϊ τών άδιαθέτως τελευ-
τώντων χωρϊς_ παίδων, ώστε μή τό παν τής 
περιουσίας τοις έκ νόμων καΛουμένοις συγγε- ft 

νέσι τυχόν, ή καϊ τούτων μή προσόντων τφ 
δημοσίω προσκυρούσθαι, άλλά τούτοις μέν τό 
δίμοφον, τό δέ τρίτον τφ θεφ άροσιούσθαι' φ 
συνεισάγονται καϊ οί δούλο/, άζιονμενοι άπό 
τής παρούσης νεαράς ελευθερίας (14). 

Πολλάκις έθαύμασα τών τάς πόλεις συστησαμένων, 
κα\ νόμους καθ' ούς προσήκει διαζήν όρισαμένων, 
δτι τοίς τών άποιχομένιυν συγγενέσιν, έσθ' δτε κα\ 
μηδέν εις δνησιν αύτοις περιούσιν είσενεγκαμένοις 
κα\ τοίς ένθένδε άπιούσι παρασχείν δυνάμενοι;, ού 
μήν άλλά κα\ βασιλεύσιν, οίς δή τάχα ό έκβιούς ούδ* 

(13) Itac qua3 scquunlur unde Leunclavius JGR. 
sumpscrii nondum enuclcavi. Ipse nolal: < Haec de 
veteri libro exscripsimus, in aliis omissa. > Inierim 
cf. Harm. ed. Hciaib. pag. 753 not. 14, cl Νον. XVIII 

plione, qtiique non inedilali, non prius inslrucii, non 
deliberationibus aute babilis bomieidium perpelta-
runi,perpetuo quidem exsilio praetcr alia snbjicien-
tur, solitariam (amen vilam non cogenlur amplecti. 

4. Loca vcro mililiaesivemililiae noiniue conslituta? 
adininisiraliones, ad baeredes ejus iransmilluntor. 
Sin baeredibus bomicida caret, alii loca militiae 
ipsius accipientes, eiiam milUice munera prxsla-
bunt. 

XI. 

Novella imperatorii domini Comtanlini Porphyro-
genili, de Λΐι qui inieilati tine liberhvila [ungun-
i u r , ne loialilas bonorum /iis qui ex Ugt vocati 
sunt cognati evenient, vel, cum nti desunl, publico 
eerario atiribuatur, %ed ui his quidcm duai partet, 
leriia vero Deo consecreiur : in quo comprehtn-
dnntur eiiam servi, liberlate ρετ praaenlem novel-
iam donali. 

Sxpius admiraius suin urbium conditorcs , et 
legum juxu quas vivere convcnit insliiutores, quod 
vila fuiictorum cognaiis, cum aliquolies nibil ad 
uliliialem illis vivenlibus conlulerint, neque illit 
cuin binc abicrunl praebere possinl, praeserlim regi-
bus, quibus forle vila funclus non in ullimis volao-

c.2 iuira. Spuria crcdiderim, nisi Micb. Attalensis 
Epilomc quasi confirmaia sinl. Zvcn. κ LINGBNTHAL. 

(14) Ex C. Gusl. Ern. Ilciuibacb. Atucdolis, ed. 
NViitc. Lipsia3 1858. lii-4. Laiiue veriimus. EOIT. 
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l.ilibus obiequiostts fail, his nempe, si quis inie- Α έν έσχάταις ήν ύπηρεσίαις έναρίθμιος, ότι δή τούτοις 
siaius morluos fueril, bonorum hsrediiatem taa-
ifciaifti niuhum de illo bene meriiis attribuerinl, 
l)co auiem oimiiutn Creatori el regi, a qao oriitir 
qtiidqttid opliini imer bomines est, qui uobis oainia 
largiius esi, ita ui, quod omnino manlem saperat, 
i:uba?redes Cbrisii, el ipsius haeredes per Cbristum 
!ios insliiueril, ne minimam quidem parlein con-
lulerint, tanqaam exbieredem illum per oblivioaem 
amovenies. Sed homiaes quidem, si oporlcl eos 
qui suuta Faciorem non reverentur iia vocare, de 
bia lalia decrevisse si slullum el insipiens esl, verain 
non exiraneuin ei inopinalum erit seaiel ab oflicio 
aberranlcs ad consequenlein priacipio exilum pro-
perarc. Ilomines autem, quibus in ccelis efct coa-

άδιαθέτου τινδς τελευτήσαντος τδν κλήρον τής πε
ριουσίας ώς δή τι μέγα προσκεχαρισμένοις έχαρί-
σαντο, Θεψ δέ τφ πάντων πλάστη χα\ βασιλεί, παρ* 
ού πάν δ τι κάλλιστον έν άνθρώποις, τφ τά πάντα 
ήμίνχαριζομένφ, ώστε καΐ,δ πάντα νούν ύπεραίρει, 
συγκληρονόμους Χριστού, κληρονόμους δ' αυτού έν-
στήσασθαι διά Χριστού, ουδέ τδ πολλοστδν γούν 
άπονενεμήχασι μέρος, ώσπερ άπόχληρον αύτδν δι* 
άμνημοσύνης άφέμενοι. Άλλά τδ μέν ανθρώπους, 
εί γε δεί τούς μή τδν εαυτών έπεγνωκότας ποιητήν 
τούτο ειπείν, περ\ τούτων ούτως έκθέσθαι, εί χαλ 
μωμητδν κα\ άλόγιστον, άλλά χαινδν ουδέν ούδ' αδό
κητο ν, άπαξ άποσφαλέντας τού καθήκοντος πρδς τδ 
τή άρχή άκόλουθον έπισπεύδειν κατάλυμα. Άνθρω-

versalio (ul dicil divinus Apostolus,) ct lia»redilas B «οι δέ, οΤς έστιν έν ούρανοίς (ή φησιν ό θείος Άπό-
pollicelur coelorum regnum, Chrisii aaiici, el ira-
ires, et (o Domini beaignitatis immeusiiaieni!) 
coh«redes qui sial el voceatur digni habili, quam 
demeniiae, quanlamque insaniae nolani iitcurrtiui, 
si lanlorum bonoruni parlicipes, quasi nnllo frueu-
les, illum qui nos inier fratres anuumerai ei co-
bacredcs cflicit, uon ininori ia parle successionie 
cognaiis eveniealis lege deccrnimus exbaeredem lieri ? 
Quod eslabsurdum merilo, quenidam csse in bruiU 
fuliiri sensum rt providenliam, nos vero ralioue 
ornaios lantum pr.esenli vilae incumbere el adba> 
rcre, ul non in alienis (id aempe facillimum omui-

στολοςΐ τδ πολίτευμα καί κλήρος ή τών ουρανών 
έπήγγελται βασιλεία, οί Χριστού φίλοι κα\ αδελφοί 
κα\ (ώ Δεσπότου φιλανθρωπίας υπερβολής),συγκληρο
νόμοι είναί τε κα\ λογίζεσθαι ήξιωμένοι, τίνα μέν 
άνοιας, ποίαν δέ άλογίας ύπερβολήν υπολείπονται, εί 
τοσούτων τετυχηκότες, ώς ούδενδς άπολελαυκότες 
τώείς αδελφούς ήμά; άναγράψαντι κα\ συγκληρο
νόμου; τελέσαντι μηδέ τήν έλάττονά γε μοίραν τής 
προχωρούσης τοις συγγενέσι νομοθετοίημεν άποκλη 
ρούν; ώς έστιν άτοπον επιεικώς, είναι μέν τινα παρά 
άλόγοις τού μέλλοντος αίσθησίν τε κα\ πρόνοιαν, ημάς 
δέ λόγω τετιμημένους τοσούτον τή παρούση προστε-
τηκέναι κα\ προσηλώσθαι ζωή, ώς μηδ' έν τοίς άλλο-bua esi) futuri parvam sallem ob nos ipsos el eos 

<|iti iaopiuate moriuaiur exbibere providcaliam, τρίοις (τούτο δή τδ 0#στον άπασι) τού μέλλοντος 
sed, nt jaai diximus, praleriluro et inox desirueado μικράν γούν υπέρ τε ημών αυτών κα\ τών άνεπισκέ-
ivgi baeredilatem assigaare, ei aiitem qui aeternuin πτω; τελευτώντω; έπιδείξασθαι πρόνοιαν, άλλ' δκαλ 
regn.it, el ad quem vadii niortuus vitae tcrrcsliis ειρηκότε; έφθημεν, άπολειφθησομένω μέν κα\ δσον 
ralioncm reddilurus, nibil ejus bonoruin a legum ούπω φθαρησομένφ βασιλεί καταλιμπάνεσθαι, τφ δ' 
potcsfale coasecrari: αιωνίως βασιλεύοντι κα\ πρδςδν άπεισιν δ τελευτών 
τής επιγείου λόγον ύφέξων ζωής, μηδέν τής αυτού περιουσίας έκ νομική; άφοσιούσθαι κυριότητος. 

Ι . Quamobrcai cougruenlem circa id regulam a α'. Διά ταύτα δή τδν περ\ τούτου προσήκοντα τύ-
uostris aniecessoribtis iwscio qno modo ncgleclam, πον τοίς πρδ ημών ούκ οΤδ' δπως παρεωραμένον, 
insliuiendam arbitraii sumiis, ul praesenli vilac et 
posleris niililas ab illa conferalur, el iis qui e tu-
imilui viiae migraveruiil antcquam de aiiperslilibus 
rebue ut volunias eorum luleril disposueriai, iis 
igilur praeparclur rcquies tlc qua inter boaiines 
degerilee audicram, ceu quoddam mtamen omiii 
< tviutn socieiati hancce legem et comraunem di-
reclionem staluenles, per qaam deceniiaiug, bis 
qn:cab aiileces.>oribiis nosiris, do haeredilate bouo-
rutn eoruni qui iuteslaii decesserunj, prajceperinl 
immolis manentibus , illud solum quod noaduiit 
bactenus a lege mandaitim cognovimus jubentes, 
lorliam saccessionis dcrelictan parlem ab co qni 
absqnc allima voluntate decessit, sive assigactur 
successio bis qui ab ihtcslato ad bareditatem vo-
cauiiir, sivc cognaiis absentibus aerario pablico de-
I raiur, duabiu pariibus vel cognatis vel aerario pu-
Idico reservatie, ul diximus, te-liam parleai Deo 
uuiversorum el regi ob ipsias aniaiaai defuncii 
donari : cui scilicel parli aiiiunuerabitiir xstimalio 
itrvoruin qui de more inveaientur, et Uti libvri 

είσηγήσασθαί τε αύτδν ήγησάμεθα δείν, καλ τώ τε 
παρόντι βίφ καί τοίς έπειτα δούναι τήν έξ αυτού 
ώφέλειαν, κα\ τοίς άθρόον τού βίου μεθισταμένοις 
πριν τι περί τών προσόντων κα\ ώς ή βούλησις αύτοίς 
διαθέσθαι, κα\ τούτοις δή άρα τήν ώς έν άνθρώποις 
ήκουσαν έννοήσαι παραψυχήν, οίον τινα κηδεμόνα τώ 
παντι πολιτεύματι τόνδε τδν νόμον κα\ κοινδν έφ-
ιστώντεςέπίτροπον, δι' ού θεσπίζομεν, τών δσα τοίς 
πρδ ημών έπΙ τή κληρονομιά τής τών άδιαθέτως 
τελευτώντων ώρισται περιουσίας ασάλευτων τηρου
μένων, τοΰτο μόνον δπερ ούπω και νύν έγνωμεν 
θεσμοθετηθέν προσθέντε;, τδ τρίτον τής έπιλαγχα-
νούσης μοίρας τού τελευταίας βουλήσεως τετελευτη-
κότος χωρ\ς, τούτο μέν τής τοίς έξ αδιαθέτου κάλου-
μένοις είς κληρονομίαν προσποριζομένης, τούτο δέ 
τή; τφ δημοσίφ συγγενών ούχ ύπόντων είσκομιζο-
μένης, — τού διμοίρου ή τοίς συγγενέσιν ή τώ δη
μοσίφ τηρουμένου ώ; έφημεν, — τδ τρίτον τώ πάν
των Θεώ κα\ βασιλεί υπέρ τής αυτού τοΰ τελευ-
τώντο; δωρείσθαι ψυχής· τούτφ δηλαδή τφ μέρει 
συναριθμουμένης και τής τών ώ; είκδ; εύρισκομέ· 

http://regn.it
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νωνοίκετώνδιατιμήτεως,καΐ αυτών έλευθερουμένων. Α fienl. Non cnim sanclum esl, neque regix menlia, 

iino neque humanx omnino cogitationis dignum, Ού γάρ δσιον ουδέ βασιλικής προνοίας , άλλ' ούδ' άν< 
θρωπίνη; απλώς γνώμης έστιν άξιον, έλεεινώς τού 
έκβιούντο; τών άνθρωπίνο>ν άρπασθέντος, μηδέ τφ 
τού δεσπότου θανάτψ τδν τή; δουλείας δια^αγήναι 
τοί; δουλωθείσι ζυγδν, άλλ'έκ τής αυτών συμφοράς 
κα\ τούς κληρονομούντα; συγγενεί; τήν εαυτών 
θεραπείαν έπιζητείν κα\ τήν βασιλείαν τφ ταμείφ 
προσόδους έπινοεϊν. Διδ δή πάλιν επαναλαμβάνοντας 

( φαμεν* εΓ τις αδιάθετος τελευτήσει κα\ παίδων ούχ 
ύπόντων ή οί τούτου συγγενείς ή μηδέ τούτων δντων 
ό δημόσιος καλοϊτο είς κληρονομίαν, τής συγκεφα-
λαιουμένης εντεύθεν άπάσης υποστάσεως τδ μέν δί-
μοιρον τφ έκ νόμων διαδόχψ, συγγενεί τυχδν ή δη-

cum miserabiliter defunctus rebus bumanis ere-
ptus fueril, non servis abrumpi domini sui morte 
servilulis jugiiin, sed ex eorum calamilale vocalos 
ad bxrediiatem cognalos suam ulililaleni exqai-
rere, ei regiam polestaiem ihesauro publico velul 
reddilusassignare. ldco iieruin resumenies dicimus: 
si qtiis intestalus decesserit, ei liberis abeentibus, 
velejus coguali, vel nullo illorum exsislenle, xrarium 
pubticum vocenlur ad bsreditaiem, toia ejus sub-
slanlia in summaiu coacla, duae parles legali suc-
cessori, cognato nempe vel aerario publico, terlia 
vero ob salulcm ejus qui inieslalus decessil Deo 
atiribualur, aeslimatione in solido servorum liber-μοσίφ, τδ δέ τρίτον υπέρ σωτηρία; τού άδιαθέτως _ 

τελευτήσαντος άνείσθω θεψ, τή; διατιμήσεως έν Β U l e j O H a l o r u m p a r l j Deo obvenienli assigaala. 
βεβαίφτών ελευθέρου μένων οίκετών τώ συγκληρου-
μένω μέρει τώ θεψ συλλογιζομένης. 

β'. Εί μέντοι γε ώς είχδς συμβαίη, τή; προσούσης 
τφ άποιχομένψ περιουσίας τδ πλείστον ή κα\τδπάν 
είναι έν θεράπουσι, κα\ τούτο διορίσαι φιλανθρώπως 
άμα κα\ συμπαθώς ώήθημεν δείν, ώστε μή τούς μέν 
τού τή; δουλείας άνείσθαι ζυγού, τούς δέ ένταλαι-
πωρείσθαι τούτω κα\ κατατρΰχεσθαι · άλλ* δσους δ 
χαλεπός τε κα\ βαρύ; τή; δουλείας έκάκου τε κα\ 
κατωδύνα κλοιδς, τούτοις άπασιν ό παρών ημών έλευ
θερίαν διδούς . εύφοαινέτω θεσμδς, κα\ τών δου
λικών απάντων θεσμών ομοίως άπίτωσαν ελεύθεροι. 

Ούτω γάρ και τοίς έκ νόμου τψ άδιαθέτψ κλη -

2. Si eigo, ιιι vemimile esl, evenit, parlem sub-
sianiix a defunclo derelictx niajorem v«I cliaat 
loialitalem in servis cousiare, id quoque decer-
aenduai benigae simtil el coinpalienier putavimus, 
non ul alii a servituiis jitgo exiinanlur, alii vero 
sub illo mUere paiianlur ei crucienlur, sed al quan-
tos duruui ci grave servilutis jiignm lorquebal el 
angebal, bis omnibus prxsens noslnun decrc-
lum libeilalem donans gaudeat, el bi cuuciis ser-
viiibus vinculis simtliier libcrali evadanl. 

lia euim el bis qui ex legc imesiaio succedmil, 
ρουμένοις τδ δέον συνοράν βουλομένο:ς ούκ έπιζή- ^ si quod decel coasiderare vobmt, nulluin daainum 
μιον, κα\ τοίς οίκέται; κα\ τοί; άποιχομένοις σω*ή 
ρια, και θεώ τψ κα\ έκ σμικρών αφορμών τήν 
σωτηρίαν άνθρώποις οίκονομούντι τά δσια άποπλη-
ρώσομεν. Κα\ μηδείς πρδς τδν παρόντα νόμον τού 
τελευτώντος ή συγγενής ή βασιλεύς ώς τού καθ
ήκοντος άπο στερούμενος άποδυσπετείτω · άλλ' έν 
νφ πάς τις βαλών κα\ ιδιώτης κα\ βασιλεύς, ώ; 
άπασιν δ θάνατο; άνθρώποις άδηλον επίσης κα\ φό
βε ρδ ν κα\ ούκ έστιν δπως τις περ\ τού τέλους βου-
λεύσηται ασφαλώς, τόνδε τδν παρόντα νόμον τής 
απαραιτήτου πορείας εκείνης λογιζέσθω έφοδιαστήν, 
καλ μή τήν έτερων μόνον ούσίαν χανδδν έπειγέσθω 
καταπιείν · προσεννοείτω δέ, δτι κα\ αύτδν ίσω; ( τό 
:ε άθρόον τών ανθρωπίνων) ή τού θανάτου θερίσει 

eiservis et vila defunclis saluiem, ei Dco e par-
vis principiis salutem bomiuibtis disponeaii couse-
craiionem siinul conferimiis. Ει iiullus de prxsenli 
lege sive defuncii cognatus, sive rex lanquaia pro-
prio suo deslilulus queralur; sed in animo qui-
cunque rcpulaas, sive privalus sive rex, omaibus 
moriem boinintbus incerlam pariler esse ac limea-
dam, el uulli licere ul de fine sao ceriissime pra> 
videal, prxsenteni banc legem laaqaam inevilabilis 
bujus itiueris vialicura arbiirelur, el nc alionun 
solutn sabsianliam largis hauslibas haurire fesli-
hei; sed recogiiet se ipsum pariler (talis est buuia-
narum reruai inconstanlia !) mortis falce secandtim, 
ci maguo sibt illic auxilio Opus forc, el nisi bujus 

ίρεπάνη κα\ πολλή; έκείσε τής βοηθείας δεήσεται, f) prxsenlis legis graliam frualur, nullam se illicob-
κ*\ εί μή τής τού παρόντος νόμου άπολαύσειε χάρι-

|το:, ουδέ τής τυχούσης εκεί έπιτεύξεται παρακλή-
σεω;· ού γάρ σμικρδν είς παρηγοριαν τώ έκβεβιω-
κότι ή εΰπροαίρετος, ώς άν τις φαίη κα\ σμικρά 
αύτη δωρεά τφ θεφ κα\ φιλανθρώπψ Δεσπότη, πο· 
λυτρόπως τήν ημών σωτηρίαν έκ σμικράς οίκονο
μούντι φιλότιμου μένη; προφάσεως. Ταύτα τψ παρ· 
όντι ημών πάς τις έννοείτω έντυγχάνων θεσπίσματι, 
κα\ τδν παρόντα νόμον οΤόν τινα βοηθδν κα\ τό γε 
κρείττον είπείν τής εαυτού Ραθυμίας διορθωτήν, οΓ; 
ένδημών τψ βίψ τά τής έκδημίας ού λυσιτελή αύτψ 
δ:έθετο, δεχέσθω ασμένως, σωτήριον ώ; γε οίόμεθα 
τοί; τελευταίας χωρ\ςτελευτώσι βουλήσεως, κα\ θεώ 
τψ πάντων βασιλεί ούκ άπόβλητον, άλλά κα\ αύττ) τή 

leuturum esse solatium : non eriim paruai ad le-
vauien conlert vila defunclo bxc bonae volunia-
lis, ul dicenda est, vel exigna oblatio, Deo benigao 
ncmpe Domino, muhis modis salutem aosirani e 
parvis occasionibus procuranti, donaia. Hxc qui-
cunque pra?scnli in noslro decreio invenirc repulet, 
ct prxsenleai hanc legem ceu quoddam anxiliuin, 
€1 ul melius dicam, sux desidix reparalricem, 
quisquii iu viia degens qux sui iransilus erant 
non satubriier disposuil, cum gaudio excipiat; tau-
quam salularem cam rcpulamus bis qui absquc ul-
liina volunlale decesserunl, el Deo unWersormn 
rcgi IIOII despiciendani, scd eliam ipsi civiuui so-
ciclali ulilissimam, ci a nosira qux cx Dco esl 
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regia polcslale Domino universorum rcgi consecra- Α πολιτεία λυσιτελέστατον παρά τής έκ Θεού βασιλείας 

ημών Κυρίφ τφ ημών βασιλεύοντι άνατιθέμενον. 

Iff. 
Νεαρά ε' Κωνσταντίνου ή άχοκειμένη έν τή σα-

χέ.Μη. Περ) φυγών ψυγαρίων καϊ άποΛωΧότων 
κτηνών (15). 

α'. Υπέρ άπολο>λότος ψυχαρίου κα\ εν τώ αύτφ 
θέματι ευρεθέντος παρέχει 6 δεσπότης νόμισμα έν 
μίλια (16) τέσσαρα. Εί δέ ύπερθεματίσαν εύρεθή, 
νομίσματα δύο μίλια τέσσαρα. Εί δέ δύο ή τρία θέ
ματα διελθδν κρατηθή, νομίσματα τρία μίλια τέσ
σαρα. Κα\ πρδ μέν τού παρελθεΐν τδν δωδεκαμη-
νιαιον χρόνον μή έξείναι διαπιπράσκειν αύτδ άλλα-
χού,άλλά συντηρεΓν κα\φυλάττειν ένάσφαλεία. Είδε 

Comtantini novella quinta, qucp in sncella recluditur. 
De fugis manctpiorum, et de jumentis pcrditis. 

4. Pro maneipio perdilo, el in eadem provinria 
reperto 9 solidum unum, niillia qnaluor dominns 
prastat. Si vero in ulleriori provincia reperiatur, 
snlidos duos, niillia quatuor. Quod si dtias aut tres 
provincias peragraverit, et capium fuerit , solidos 
4res, niillia quaiuor. Ac prius qnidcm, quam mea-
ses duodecim prauerierint, alibi mancipium dislrabi 
non fas est, scd laniisper el servari, el custodhi. 
adhibita caulione, debet. Si vcro duodecim mcnsi- Β xa\ τών δώδεκα μηνών παρελθόντων ούκ άναζητηθή 
bug elapsis, niancipium deperditum a domino^ suo 
requisiltim non fuerit, liceal ei qui reperii noix-
que pereonx vendere, pro solidis sex, milliis qua-
luor. Propterea vero tam vili pretio dislrabendum 
erii, quod ejns possessor non sil perpcluus; scd 
qtio I rursus in polestale domini sit, re comperia, 
toiidem solidos prsestare, cum qualuor milliis, ac 
scrvum sutiro recipere. 

2. Pro jumentis aulem perdiiis, siquidem majora 
sive grandiora sint, pula pro bobus, el eqi>is, et 
intilis, quatuor millia dominus praeslel, ac jumeala 
recipiat, In minoribus vero, id esi, ovibus et por-
cis, in dominorum dualaxal arbilrio sil, ul qnod vo-
ltint, praeslent. 

3. At nomine vutnerum in capite, vel injuria-
rnni atrocium, vel scorialionis, vel adultcrii, vcl 
fnrii, nibil onniino exigalur. Furiiva si reperiau-
tur, dominis salva sunlo. Quod si nulli exslent do-
iuint, fisco inferanlur. 

4. Gonsimiliier si qui morianlur inteslati, et ne 
sexti qoiilem "gradus cognalos habeanl , eorum 
facullates aique bona (isco inferantur. Sin tesia-
menlum quis feccrit, Hcel nutli cognaii el ncces-
sarii reperiaalur ad indicatum usquc gradum; tc-
stamenti umen tabulse cuslodianiur. 

5. liidem si defunclus decesseril inieslatus, ci 
cognali reperiantur , ad illosipsos bona patrimo -
nii IraasmiUunlor. Quod si neque lcslalus sii, 

τδ άπολωλδς ψυχάριον παρά τού Κυρίου αυτού, τότε 
έξείναι τψ εύρηκότι διαπιπράσκειν αύτδ είς εμφανές 
πρόσωπον έπι καταβολή νομισμάτων έξ καΧ. μιλίων τεσ
σάρων. Διά τούτο δέ ούτως εύώνως διαπιπράσκειν, 
διά τδ μή είναι τδν δεσπότην διηνεκή, άλλά πάλιν έπ' 
εξουσίας έχειν τδν κύριον αυτού, δταν διαγνώ, 
παρέχειν τά τοιαύτα έξ νομίσματα μετά τών 
τεσσάρων μιλίων, κα\ τδν ίδιον απολάμβανε ιν οίκετην. 

β'. Υπέρ δέ κτηνών άπολωλότων, έπΙ μέν τοϊς 
μείζοσικα\ άδροτέροις, οιονεί βουσ\, κα\ ίπποις, καΛ 
ήμιόνοις, παρέχειν τδν ίδιον αύθέντην μίλια τέσσαρα 
κα\ λαμβάνειν αυτά. Έπ\ δέ τοίς μικροτέροις, τουτ
έστι προβάτοις κα\ χοίροιr, μόνοις κείσθω τοις κυ-
ρίοις αυτών δ βούλονται παρέχειν. 

C γ'. Χάριν δέ τών έπ\ κεφαλή τραυμάτων είτ' ούν 
έκτραχωμάτων ή πορνείας ή μοιχείας ή κλοπής μηδ* 
ότιούν άπαιτείν. Τά δέ κλοπιμαία ευρισκόμενα άνα-
σώ^εσθαι τοίς Ιδίοις δεσπόταις. Δεσποτών δέ μή δν
των, τψ δημοσίω είσκομίζεσθσι. 

δ'. Ωσαύτως δέ καί τελευτώντων τινών άδιαθέ
τως, κα\ μηδέ συγγενείς εχόντων έκτου βαθμού, τά 
διαφέροντα αύτοίς τψ δημοσίψ είσκομίζεσθαι. Δια
θεμένου δέ, κάν συγγενείς μή ευρίσκονται κα\ ίδιοι 
μέχρι τού είοπιένου βαθμού, φυλάττεσΟα: τά τής 
διαθήκης. 

ε'. Ωσαύτως δε αδιαθέτου τετελευτηκότος και 
συγγενών ευρισκομένων, πρδς εκείνους τά τής κτή
σεως μεταπέμπεσθαι. Εί δέ μήτε διάθοιτο μήτε 

neque cognatos babeal, qui defauclus esl : lutic ^ συγγενείς έχοι ό τετελευτηκώς, τότε τδ μέν τρίτον 
pars bonorum ejus lcrlia pro redimendis ipsius pcc 
calie, fratribus Cbristianis dalur : et quod praeicrc.t 
superat, flsco inferlur. 

μέρος τής αυτού κτήσεως δίδοσθαι υπέρ λύτρου τών 
αμαρτιών αυτού τοίς έν Χριστψ αδελφοί; · τδ δέ 
περιττεΰον τψ δημοσίψ είσκομίζεσθαι. 

XIII. 
lmp. Constanlini Porphyrogeniti rescriplum de restituiione prwdiorum α polentibus comparntorum (17). 

Nou exslai. 

(15) Novellam ipsam non esse, quivis inielligil: 
depeidilxne Novellae epitome sil, dubilari poie«i. 
Noiiiiulli capita 4 cl 5 ex Novclla X I I , qu.e prre-
tessii, epiloinala esse pulaveriint : niinus rccte, 
cum cap. 4 cmn illa nibil comniune babeal, et cap.5 
aliud quam illa statuat. Ad successionem cognato-
miii usqiie ad sexlmn graduiu cocft.ras supra Νυν. 
V I I I , c. t. Z A C H . Α LLNQ. 

(16) Hicciinfra μιλιαρήσια scribendnni esse cre-
diderim. Quanqiiaui Lcnncl. ad ν. μίλια uolal : 
« Mmeta* nnnicn, qn«e ei μιλιαρίσιο> : pars scilicel 
aurci duoducima. ul Suidas, sivu sdiqtKC (bor cst, κε
ράτια) Λ'Λ.\\ ιιι Ccdreiius uadil, <μιι ei siliquam ail 
obolos xi coiilinorc. » ID. 

(17) llujiis Novulla? iiicntio (ll in N«v. XIV. 



ΕΚΛΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ 

EXCERPTA 

DE LEGATIONIBUS 
Εχ Dexippo Alheniensi, Eunapio Sardiano, Potro palrido et magistro, Prisco sophista, 

Marco Philadelphiensi, Menandro protectorc, Thoophylacto Siinocatta, 
Post Davidis Hctschelii et Philippi Labbei curas, Βυηηω anno 1828 typis denuo mandata 

opera et studio B. G. Niebuhrii C. F. 

P R J E F A T I O E D I T O K U M BONNENSIUH. 

Parisinam bisioricorum Byzanlinorum ediiionem oon eo animo ab iniiio iusiUuiaiii esso ut iniegrum 
icriplorum corpus complectcretur, inspeclis voluminilms qu.e anie e.liunn a Philippo Labbeo prolrepti-
cou prodieranl, facile apparel. Labbeas auiem, lam bisloriai cognilione qtiam ingenio judiciique sanilale 
egregie insiructus, simulac sesc operi cxsequendo dederaf, corporis, quol deinceps paulalim crevil, ima-
giaeni sibi infonnavii, ejusque periiciendi auiaiosam speui concepii; qwa duclus iadicem ftiluri syula-
gmalis proposuil; singulis, quae tmic cognila eranl, scripiis iu co locum niimeriimque assignavii. 

Primum in boc iudice vnlumen, servaia serie reruia gesiarum, iia cniuponebal, ul ejus fundum faccrct 
eclogas de legalionibus a Davide Iloescbelio cdiias; quippe quae, uno exccpio Menaadro, ad tempora Jusli-
aiano imperaule, Procopioquc scriplore, anliquiora spectarent : Menandrum autcai ab eo propter easdem 
raliones hoc loco retentum esse arbiiror, qux mibi quoque ne eum indc dimovcrem suaserunl: scilicci tit 
niaiia voluminis exililas vitarelur. Cui pulius augendo cum curnai adbibcrel, faciiim csse censeo, ui nou 
sqlum eclogas, quas Pboiius ex Olyir.piodoro Candidoque el Tbeopbane conscripsii, subjungercl; vertiin 
exrerpta quoqite Constanliuiana dc legaliouibus ex Theopbyhcio, Iicci eodcai tempore bajus bistoria 
integra in eodem typograpbeo prelis subjecia essct; lam vero Hesycbii opusculam de originibus Byzanlii; 
d nique e Suida collecia qnas ad universam hisloriam Byzaalinam, publtcaui paritcr atque ccclesiaslicam, 
periinerc vidercntur. Quibns coniposilis, subjecil divemssiinae indolis annotaliones in eclogas de legalio-
nibus : adaiirandas Ilcnrici Valesii, viri pcne singularis, el stolidas Caaloclari : luai ad ea qnac cx Pholio 
descripla sutit, suas ipsius coinmenlaliones; piolixiores illas quidcai quaat saiis cssei, sed admodiim 
iililes et bonae frugis plenas : uuiversa? aulein cullectioni praeuiisit, quod Protrepiicon inscripsii, valde 
fesiinalum opusculum ; qu/>t praeier conspecluiu nperis, de quosuperius tneiilioiiem feci, calalogus iinpe-
raioruni palriarcbaruaique comiiieiur, addilo indicc ad liucrarum ordineai disposiio, quo cuucii ena-
aicranlur quorum ad lianc bistori» pariem spectanlia ecripta, aut sahem eoruin ineinoria exslabal. 

Ego vero, cum in eo res esset ui cdilio Boiiucusis eclogas de legaiionibus exbiberel, quoinodo in cale-
ris, quae Labbcus iis adjunxil, versarer aoa paruin hacsilavi Neque enim iinnieiiior snm promissionis, 
qtia Weberus sese obslriuxit : nibil prorsusex his, quas ia editionc Parisina coniiaentur, omissum iri : — 
quod quidem minime obelabai, ne llcsycbii opusculuin aptiori, iaio proprio suo loco reservarelur ; ac ne 
omiliendis quidein excerpiis cx Tncopbylaclo, quarum ualla oauiiao ulilitas esl, nisi ul inde varix le-
cliones ad crisin imegri operis pelanlur. Dc reliquis in uiramquc paiiem disputari poterat. Altamea ia 
Sutda perluslrando sive Labbeus sive atius, cui btuic laboreni demaiidavit, ucgligeuiissime versaius cs l ; 
ul, si rcvera q\ix ibi ad bisloriatu Byzaulinam reposiia exsiaal collccla dare velis, labor adbibciidus 
csset, cui inipcrliendo boc quidcin lempore neqtic inibi olium esl acque amicis, qni niea causa eiiam in-
gratum siiscipere paraii sunl. Ex bis aulein qaa; apud Labbeuni collecla lcgualur non pauca ad ecclesia-
slicam bistoriam pertiaent : e rcliquis qua*(*mique majoris niamcaii sunl aul discria sub alicujus e scviris, 
quoruai reliquias cum maxime cdinuis, nomine affcruatur, aul ad nnum ex iis jam diu, praiserlim Valesii 
acuuitne, relala simf, ca?lera levia fere vidcniur ac parvi prelii. Quac cum ita sint, illa, quuriim primo 
loco nienliotiem feci, prorsus omillam, ne, diira bistoriam ccclesiaslicam atlingo, in immensum excrcscal 
opus jam per se nimis ampluro : — ca vero qux Suidam ex aliis Gonslantinianannn cclogaruui lilulis 
sunipsisse appar^l, saipe emendaiiora, adjociis non adeopaucis cjnsdcin generis, stibjnnxi reliquiis unius-
eujusque scriploi is : cxlera nunc quidein non exbibco, ιιυη laiucn ul illa in pcrpetuun» excludam, sed co 
ronsilio ul, si aliquando otiuai fucril Suida! accuratc cxt ulicndi, lunc amplo incremcnto locuplelaia 
ouinia simul propoaam. — Cantoclari annoialioucs, qna; versioucm Laiinam speciant, aliqnando errorcs 
corrigunl, quos Glassenus suslulil; nonnunquaiu novis itlos cumulanl; quaj ad Grajca refcrunlur, ple-
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rumque cum mcredibili ignoranlia conjunctam glolidiialem exhibent; cujusmodi flagiiia pro mea parie 
propagare nefas babeo. Aliquando quidein in boc slerquiliuio res non coniemneodas iaveriiag ; ubi vilia 
icxlug lloescheliani conjiciendo sanala aut cerie probabiliter leniata sunt : quae bominem absurdi ingenii. 
excogiiasse nemo sibi persuadebit: verum, cuicitnque auclori ista debentur, eorum rationein in gcboliig 
criiicis ila babui ut Canloclaro pro iis bonorem exbiberem. — Labbeum equtdem minime sperno : sed 
qui < jtis Proirepticon jamdiu oblivioni tradilum iterura in bominum notiiiam proferel, is gloriae viri male 
consulei: adeo manca, perrape auiem errorum plena, suni qux de scriptoribus hujus historiae iradit, ita 
lil vix illo aevo ferri potueriat, post Fabricium nemo feral. Imperaiortim chronologiam nunc vel pueri e 
libris ubique obviis pelere poterunt.sallem non mintis accuraiam ; de palriarcbis, si cui quaerere libet, apud 
Baiidiirium, cujjig syuiagma in boc corpore exbibere non negligemug, pleniora accuralioraqite inveniet. 

flaec oroitlendo empioribus eo niagis consulendum eral quod edilio noslra amplis acceasionibirs aurta 
est. Eienim ad Dexippum, Eunapium el Menandrura excerpia de senleniiis addebam, qua? e palimpseslo 
Vaticano edidil ill . Maius: tum frag nenla, e Suida fere, aut jam collecta, aul sallera indicata : deinde, nl 
Fabricius (ieri jussii, eclogas e Nonuoso (α); porro panegyricos Anaslasii a Procopio el Prisciano dfclos; 
dtnique indicem, ex inslituio qnod in Agatbia edendo gecutus smnf duplicem. 

Jain vero quam prxclara siul quae in borum sevirorum reliquiis ad bistoris cognitionem pertinent, 
Norunl leciores Gibboni : neque vero quisquam sani judicii vir adeo unice Allicis delectabittir ul, verbi 
gratia, PrUci narralionem de legalioue ad Allilam fasiidial. Ilaque scriplorum honoris causa, siinul 
auiem ornandi operis, cui nomen meum pregcrip&i, quxrebam, si cui illusiri in re crilica an i f ic i persua-
dere possem, nl ejus primae parlis recensendse susciperet officium. Tunc subiio menii occtirrebal Bek-
kcrus, non minus propler amiciiiam qua teneinur, qtiam propter unicam vim atque celeritaiem, quam ia 
recensendis Gra?corum librif cum erudiiionig iugeaiique lamine conjunclam exbibet. Ac cerle ei laudi qua 
Poliiianus locimn piciorem oniat, c Plus neminem poluissc piagere nec melius, > parem omnino in nostro 
ltlieraruin genere Bekkero iribuendam esset neino, credo, ambigei. Rogavi euro igitur, sed timide; quippe 
ικ>η acscius eum bacleaug nonnisi collalis codicibus iaaixum libros rccensendos suscf*pisse ; at in liis 
JegaiioiiuiK excerptis codictim subsiditim aderai uullum : nam Monacenscm ab Hfleschelio aeruraiissime 
cxeciipium esse constai, Vaiicani autem varias leclioaes ab il l . Maio prolaue pene absoltitum cum illo 
consen>um probani: aeque ullus praier bos, suidatoex bominum not i i ia Scholtano, superesse videlur. 
Sed,quod qtiidem speraveram, deftVxit Bt-kkerus mea caasa de more suo; accepiisquc lloescbcliaaas Maia-
naeque edilionnin exemplis, quorum margitii (Onjecluras inibi natas, Valesiique emendaiiones ascripse-
ram, ipse universis bisce reliquiis emeiidandis se dedil. Ει quod ad i l las qtiidem attinel, Parisieosi» 
ediiionis exeniplar, Maiaiueqae eclogaruni de sonlenliis, plurinns locis correcla, remisil; veruni iia nt 
arbitrio meo reliaquerei si quid addere aut mulare velleai. Quo equidem iiausus sum, ul plurimas pr«-
seriim Bekkeri emendationes quae cerlissimae viderentur ia ordinein sermouis inferrein : adderem eiiam 
subiude qu;t; iierato exainine in meuiein roibi venironi : ex his autem qux a mc proposita Bokkero, ctijtis 
atictoriuii in germonis cognilione omnia, mibi nibil fere tribuo, displicuisse videbam, nibil reduxi, prxter 
perquam patica qux ex bistoria dijtidiranda esseni. Usque adeo auiem Bckkoro obsequi mearum parlium 
e.sse duxi, nl, elianisi subinde suspicabar scriplorum polius vilia,quonim sermo saeculi sui labe coniactus 
esael, quam scribarum gpbalmau tolli, impudens tamen milii visus essem, si conlra quam ille slatuisset, 
dcciderem. Ad boc geaus illud pertiaet, utexempla proferau), quod sappe pro aorislo priino fulurum re-
ponit, aut, ubi apad Priscum, Malcbum, Meaandruai, articulus degideralur, quein cerle ιιοιι minus 
raiiouis quatn sauae consueludinis legeg flagitaitt, eum inserit, vel casus obliquos pronominum δ£ε ei 
ούτος citiii iisdem qni a τοιόσδε et τοιούτος forinanliir, mtilat. Chronograpbiam, quam editio noslra ia 
marginc exhibel, ad excerpta de legalionibus noa levi labore stabiliveram. 

Hisperaclis lypoiliel* opustradi polerat, nisi exosum versionis Laiinie onus incomberet. Quod cum de-
prllere ιιοιι licerel, Caniodaraaam, qua pejorem nuliam in univereo boc litterarum genere inveniri ia 
vulgus nolum est, gine operis dedecore iniaeiam servari aoa posse apparebal : veruro qui se ingrato cor-
rigeadi labori darel, inveniebam neininem ; nisi Classeno, quaaquam contiuuis occupaiionibus implicilo, 
pi-tas, qua me parentis loco colit, persuasissei. Ιιι quo negotio quantum laedii exbauriendum fuerit, nemo 
niai cxpcriug animo concipiel: illud aiiiem molesiissimtim eral, quod sublaiis innumeris vitiis tamen id 
soliim perfici poierat ui a foedissirais sordibus liberareliir oratio : id miniine, ul putchra fieret, graiaque 
legentibus. Idcui Glassenns meug complures prxclare excogilaias emendationcs suppcdilavit; singuloruai 
scriplorum reliquiig argumeula addidil, cbronographiam excerpiis de sentenliis ex Eunapio el Menandro ; 
indiceeque, in quos utilissimum laboreui iusuinpsil, confecil; ul leviora aba omillam, qua; ia boc volu-
mea conlulit. Quae consideranti apparebil loage operosissiinum ejus in eo ornando faisse laborem. 

Superesl ul de pabegyricis Anaslasio diclig, qtiog postremo loco adjeci, quac bac periiucnl doceam. 
Oraiione Procopii Gaz%i(6) reliquis monumentig qune bic collecla exsianl adjungenda, erudilorum graliaia 
uie meruisse cerle soio, qui eaui semel lanlum iu Villaisonis anecdoloruin colleclione edilam esse noruni: 
quolus eniin quigque in Gerniania illam possidei ? Μ ;a opera in illius repelilione non longius processit 
quam ul eubinde codicis leclionem a viro egregio Villoisone immulatam revocarem : versione Ialiua, ar-

(n) Eicerpta de sentealiis Dexippi, Euoapii et Menandri, eclogas e Nonnoso, fragmenla ex Suida, ul ab iasUlulo 
ο îlro «lieQa,oniisimus. EDIT. PATR. 

(b) Exslal apud nos inier opera ipsius Procopii, tomi LXXXVH parle 11«, col. 2793. ID. 
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guinenloque cam inslruxil a me rogalus Franc. HiUerus, Phil. D. qui nuperrime operam suam ad expli-
camlas in hac litlerarum uuiversilale discipliuas pbilologicas proiileri slaluil. Ediloris annoiationes qu.is 
ad explicandas rcs Anaslasii laniuin conferiml, ul vel ad Laiinum Panegyricum inierpreiandum quodum-
modo suflicere possiat, fere inlpgras repeiii: quo consilio houos habeiur manibus Villoisonis : aeque ei 
aliunde ulla obslabal ratio, exstmclis dudum el scriptore et bibliopolarum, quorum eumpiibus Anecdoia 
ediJa sunl, ncgoiio. Conlra autein miiiiine liccre visum est in meae edilionis ornamentum convertere, quae 
ill. Maius ad eclogas, aul Eadlicber, v. cl., ad pagcgyricum Prisciani, quem, diu a pbilologie expelilmn 
cuin in bibliotheca Caesarea Vindoboaensi supcresse innotuisset, anno praeterilo cdidit, ila anno-
uVUut nihil quod addi possh aliis reltnquerel. Ipsum grammalici carmen Bobieiisibus membranis erudiie et 
diJgejiier scripiuni, ab ediiore adeo accurale expressuiu esl, ul vix ullus emendaiionibus in eo locus sil. 

Parisiensis cdilio circa operarum errores eadent flagiliosa negligentia curala esi qua reliquse posl Can-
Ucuzenum, anlequam Cangiu* operis curain in se susciperel; iuutili el fallaci lyporum spleiidore ornaiae. 
Sphalmaia bujus geaeris ope Hoescheliauae siisluliiuus pbirima; resiiiuto, ul de ininoribus laceam, versu 
inlegro qni exciderat; sed de bis singulaiiin monere Bekkerus veluil. Ubicunque igilur ejusmodi menlio 
invenieiur, id propier peculiarein quaindam ralionem factum esl, quae lamen foriasse non semper apparebii. 

QuaeSuidas servavil non alligit Bekkerus; in bisquoquenonnolla correxi. Pbolium dedi, ulaBekkero edilus 
etl; nisi quod in rebusquaex bisloria pcndent, variasLabbei, seinel aulein vel bis meas ipsius emcndaiiones 
receperim : plures fortasse locos lenlaluras, nisi mibi consiarel Pbolium in scribendis nominibus saepe 
errasse; a quibue corrigendis ediiori abstinendum est.Versiones, Porli η ο η sa?pe, Scbolti auuquam correxi. 

Ex biscognitaedilorum opera, vix opus est explicare,quaecuaque in scboliis criticis liiterisB. ci iV.dis-
lingutiniur, emendationcs esee quxBekkerum, nieque babeant anctores :Classenum quibus duae litleraeC/. 
addita* suat. Vulgatain (vulg.) eam dixi lectioneai quac ab Hoescbeliana editione per Pari&iaam alqueVeneiain 
piopagiU est. Qaoiies nihil praeter illud vulg. ad rejeclaui leciioaem ascribilur, bocsigniflcamus: cmenda-
lionein, sive Bekkerus eam a me invenieset proposiiam, siveeam concipere, ui saipe sii, oblitus esse>nt ila 
maaifestam viJeri ulab unoquoque non adiuoduni iacuriosoaui indoclo inveairi deberel. Signa foi*,antiquo 
tnore reducto, appoeui quo indicarem locum corruptum, cai modeado probabilem conjeclur »m videreni nul -
l.un, iion typotbela? viiiolaborare, sed plane ita ab Haescbelioeditum esse. Ac etmt cerle plura quam vclleni 
loca etiam in bis edogis, qua? edilor a liceutia mutaudi alienus ul stuil mendosa relinqtterc cogilur, iltud 
tairtea vere predicare possum bac edilioae perfeclura esse ul uitHssiinaP, aiagnaque ex parle egregiorum 
scriplortini reliqui*, quae anlehacin singulis paginis inuuaiera vhioruui mtiliiludine lcgenles inipediebant, 
jam longe maxinia ex pane faciles evaserint aiqtic aperla? ad iniellipeudaai. Cum iginir, qn:« bacle-
nus ncglecta jacebant, siue dubio mollo plaribus qaam aalea innolescenl, oblaia esl occasip, pra^claris 
tngeniis baud indigna, ubi vis divinaudi sc excrccal et beaeco&pla luagius producal. Ex cmcndaiionibus 
qaas reccpimus, mullae Hoescbelium babeal auctorem, in roargine edilioais ejus proposilae : quas, sive 
nobis probareatur sive minus, desigaavi sigla H. Idem Hoescbelius abi geminum codiccm pdbibibai, ci 

. Scbotli et Bavaricum, quoiies hi iaier se varrarent, diversilaiem iiidera in margine indicavii, pi.xiixa 
sigla A / . Has varielates mg. H. de»ignavi ; pro qao var. i i . scribere certe praBstitissei; verum in re lani 
lcvi reprebensioneia vix metuo. Gravius est quod aliquando ubi plagulas inspicere domeslicis caris 
iiupediius fuerani mg. H. ponilur, cum tamcn conjeclura designanda esset. 

Scrib. Boana? postr. Non. Oct. MDCGCXXIX. 

D E HISTORICIS Q U O R U M R E L I Q U I J E HIC P R O D E U N T . 

PDBLIUS HERENNIUS DEXIPPUS (i) t Plole-
ma?i Γ. (9), Albeuiensis, Pago Hermensis, e Ccry-
cuai geitie (3), suiamos ia civitate honores adeptus 
esi, rex creatus alque arcbon eponyaius; splendi-
deqne agonotbetae munere Panatbenxis fuactus; 
clarus oraior atqne bistoriarum scriptor; propler 
quas foriunee simul aique induslria? dotes stalua? 
honore oraatus esl, cujus basis cum litulo exsiai. 
Sed loage pracclariorero saeculorumque memoria 
diguum bouoreia sibi comparavit quo tempore, ef-
iusis in Graeciam per Proponlidis claustra Herulis, 
copiisque Atbeais, cives aecum in salius iavios ex 
urbis clade profugos confirma?it; bellique ab ii& 
dux conslitutus, advecia; in Auicae orani Romanae 

(1) Nomea inlegrum exbibel inscr. 380 corp. 
inscr. graec. 

(2) Sic inscriplio : nam Suidass. ν. Δέξιππος, 
Dexippum patreai illi iribuil. 

(3) Vid. Boeckh. ad. Inacr. 

Α classi, cui Gleodamus praceral, conjuncius, uliioncin 
de Barbaris aliquaro sumpsit, Iribus millibus ex 
ipsorum nuinero per occasionem inierfeclis (4). 
Quo fado vir eximius posl quiugeatos aaaos Aibe-
nieases araiis desueloe ad rcm gloriamque milita-
rem revocavit : Mitbridatico eaim bello noa ena 
neque sponle arma moveral infelix civiias. Guui 
igitur de hac Dexippi gloria Utulus statuaB sileai, 
crediluin cst prius posiiam eese quain i l lam adi-
piscereiur : cui opiaioni facile accedcrem, si bi-
btoria a3vi, c quam pariim ex libris, pariim e v i ia 
bauserii, > ul epigramma pracdicai, diversa esse 
posset ab illa omnis aevj, cujus noiiiiam ex Euua-
pio ei Pholio babemus. Ea in priino Glaudii Goibici 

(4) Hanc rei gcsta? seriem, paululuni ab illa di-
versam, quam Gibbonus auaquam sine hoaoris 
praefalione aoniinaadas excogitavii, nuac demum, 
editis ab il l . Maio excerplis de sentenliii coiisii-
toere licet. 
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Aug. anno dcsincbal; Alhenarum autem cladem Syn-
cellus, qni boc Dexippi opus legebat, sub Gallieno 
couiigisse rcferl : neque si eain cum continualore 
Dionis (5)f quetn Zonaras sequilur, biennio serius 
accidisse statuaimis, ui illo ipso Claudii ariao ρ ή
πιο 369 acciderit, diflicullas expedireiiir. ha aut 
Cngendum eril priorem exstitisse edilionem, de 
qua nemo quidquam iradidit, aul conccdendum, 
laevam bominum inhonoribus aeslimandis menlem 
eum, quo ad majorum gloriam elalus est, propterea 
neglexisse, quia, tiimuliuaric a congregala mulli-
tudine collaius, niillum in faslis urbanis locum ba-
berei : librorum f.miam exiulisse, res fortiier 
gcsias sileuiio iranstnieisse : — rem, propler ejus 
33vi pravitalem, plane non increJibilem. 

Viiam usque ad Probi principaium perduxil, 
cuin jam sub Yateriano claruissel (6). 

Dexippi opera, quae ad bisioriam ptTiinebant, iria 
legil Pbotius (7) ; dc quibus singtdis agendum esl. 

I. Τά μετά Άλέξανδρον, libris qualuor compre-
bensa; ex quibus nolissiniam satrapiarum divisio-
nem recilat Pholius; scriptoremque in universum 
cum Arriano consentire docel. Ad banc Macedoni-
cam bistoriam refereiida esse qua» i l l . Maius inventa 
η codicis palimpsesti pagiiits 81, 8*2, 100, 101, 
edidil uno verbo momiissc ad probandum suflicil * 
siquidem oralio Hyperidis, sive assumpta sive iicia, 
belli Lamiaci lempus speclat. Dicei forlasse aliquis, 
a Romana, non dicam Byzatiliua bistoria, aliena 
non debuisse collcclioui noslrae inseri : quod qui-
dem facium primuin itiole cxigua horum fragmcu-
loruin defeudam, qua? perparvum sibi locum posfu-
lanl; cuin lameii vel ideo quod Hypcridis noincn 
prae se fernni pbilologoruin nolitiam mereniur; 
dcnique, si atiier facerem reprebensionem non 
cffugUsem; cnm in ediiione Roinana caleiis q̂ iai 
e Dexippo supersunl adbxrenl. Quoenim modo iis, 
qui eam non vidisseni, consiare posscl me non le-
niere indicasse? 

II. Χρονικών Ιστορίαν, sive annalcs (8), quam 
Pboiius σύντομον Ιστορικόν vocal, per Oiympiadas 
archonlumqne ei consulum fastos ab bisioiia? ini-
liis, omissis tamcn fabulosis primordiis, usque ad 
Claudii Golbici annum primum deducii, prxcipua 
circa lemporum ralioncin cura adbibiia. Ποπιηι 
duodccimus liber a Slepbano eibnicograpbo cila-
lur(9); ubi ilcrulorum menlio cerlissime comprobat 
locum de quo agiiur non mulium ab operis Gue 
abfuisse : constat igilur scripiorem bis duodecim 
c cbanis oinne asvum explicuisse. > Ex bisce an-
nalibus Syncellum quaecunqne e Dexippo babeipe-
liisse arbiiror ; al Gonslaitliniana exccrpla illis 
prorsas aliena sunl : neque enim prolixasorationes 

(5) In eclogis quas ill. Maius edidil : coll. Val. 
U, p. 240. 

(6) Eunapius vila Porpbyrii in Γ. 
(7 Cod. 82. 
(8) Eunapius, p. 58,1. 5. Idcm, vila Porpb., I. I. 

LEGATIONIBUS. 612 
Α capcrc potuissel breviloqtiens amialium ralfo, qui 

feresingulis librisexciiluiiicoinpreheudebaal; nndc 
Trebellius Pollio (10) Dexippum omnla breviler 
persecutum et$e, scrtpsil. 

III. Has igilur eclogas de legalionibus ad Σκυ
θικά periinere jam Yossius perspexil (11), cadcm-
que earum raiio esl quas ex lilulo dc sentt niiis 
tdidil ill. Maius. Σκυθικά, de bello Scyihico vertere 
debebam; qtioniaui illud inlelligilur, quod, coeptuin 
sub Decio, usque ad Aureliani paccm duravii. 
Atque bic quidem leviter circa verba lapsus suai; 
in eo vereor nc gravius erraverim, quod qua? a 
p. 22, I. 20, ad p. 26, I. 4, babeulur, Dexippo ipsi 
Iribuerem, quasi oralionem ad cives suos babiiam, 
qui teinerario cousilio muris egredi el cum boslibus 
confligere cnperent.Non alienderam ill. Maii opiuio , 
neui (12), epislobim essc : cui ut aliquid de meo 
adjiciam, dicam, a magisiralu Romano missam vi-
deri; imo ab ipso fortasse iaiperalore, eam se 
cum copiis mox adfularum nunliare (p. 25, 1.17 
seqq.) leclamque esse in concione (p. 22, I. 18). 
De bis, si forie aliquando codicis pagina 324 ple-
nius e lilura erui poluerit, liquido consiabil : ac 
lunc fortasse expeditur de quo tandein oppido qui-
busque civibus senno sil. Nunc in id scntenlia ia-
ciinat ui bajc ad primum Golborum advenlum &ab 
Dccio perliucre credam, cujus nonien ia oblilterata 
illa pagina conspicitur; id quod eo confirmari vide-
lur quod de rcbus ad Nicopolim Mcesia? gesiis 
aieniio injicilur (p. 25,1. 22, cf, Syncellum p. 705, 
1.12). Q.iod si iia sil, Pbilippopolitani fueriul op-
pidani a Barbaris circumsessi. Non tamea silendum 
est eiiam sub Glaudio Atig. ad Nicopolim prospere 
adversus Barbaros pugnalam esse(13); quo lcm-
pore, quanluin in tanta narraiionum periurbaiione 
colligi potesl, Tliessalonica eorum impelum fortiter 
suslinuii. 

Oralioaem Dexippi, scribead.que genus, ingemi 
laude cfferl Pholius, eo usque ul Thucydidem per-
tpicue loquentem dical; quac mira esl viri prudea* 
lis a vero aberratio. Nenr.o euim in eo quidquam 
praeter inauem degeneris aevi rbeiorein agnoscet, 
ul niiram sil qui lam puerilia sectelur, inler res 
arduas posiium, magna gessisse. 

Qua2 dc Dexippo exslant lesiimonia sequentia 
fore suiil : 

LNSCRIPTIO in corpore Bosckkii n. 380. 
Κατά τδ έπερώτημα τής έξ 'Aptiou 7ΐάγου βου

λής και τής βουλής τών ψν' κα\ τοΰ δήμου τών 
Αθηναίων, τδν άρξαντα τήν του βασιλέως έν Θε-
σμοθέταις άρχήν,·:κα\ άρξαντα τήν έπώνυμον αρχήν, 
κα\ πανηγυριαρχήσαντα κα\ άγο)νοθετήσαντα τών 
μεγάλων Παναθηναίων, οΓκοθεν Ιερέα παναγή, Π4-

(9) S. ν. Έλουροι. 
(10) Gordian. 2. 
(11) Do bisior. Grnro., ρ. 242. 
(12) Praif. ad. colt. Valic. II, ρ. xxvni. 
(13) Trebell. Pollio, Claud. 12. 
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πλιον Έρέννιον Δέξιππον Πτολεμαίου "Ερμειον τδν Α 
ρήτορα καί συγγραφέα, αρετής ένεκα οί παίδες. 
Αλκή κα\ μύθοισι καί έν βουλαίσι κρατίστους 

"Ανδρας άγακλειτούς γείνατο Κεκροπίη. 
ΤΟν ένα και Δεξιππον, δ ίστορίην έσαΟρήσας 

Αιώνος δολιχήν άτρεκέως έφρασεν. 
Καλ τά μέν αύτδς έπείδε, τά δ'έκ βίβλων άναλέξας 

Εύρατο παντοίην ίστοριης άτραπδν. 
*Η μέγα 'κλείνδς άνήρ, δς νού άπο μυρίον δμμα 

Έκτείνας, χρόνιους πρήξιας έξέμαθεν. 
Φήμη μέν περίβωτος άν* Ελλάδα, τήν δ νεανθής 

Αίνος Δεξίππω δώκεν έφ' ίστορίη. 
Τούνεκα δή και παίδες άγακλειτδν γενετήρα 

Μορφήεντα λίθον θήκαν αμειβόμενοι. 
PnoT.us, cod. 82 : ΆνεγνώσΟη Δεξίππου Τά μετά 

'Αλέξανδρον, έν λόγοις τέσσαρσιν.· Άνεγνώσθη 
δέ αυτού καλ Ετερον σύντομον Ιστορικδν, μέχρι 
τής Κλαυδίου έπιτρέχον τάς κεφαλαιώδεις πράξεις Β 
βασιλείας. Άνεγνώσθη δέ αυτού καλ τά ΖχνΟιχά, -
έν οίς αί 'Ρωμαίων αύτφ καλ Σκυθών αναγρά
φονται πρδς αλλήλους μάχαι τε καλ αξιόλογοι πρά
ξεις. Έστι δέ τήν φράσιν απέριττος τε καλ δγκω 
χΔ άξιώματι χαίρων, κα\, ώς άν τις είποι, άλλος μετά 
τίνος σαφήνειας Θουκυδίδης, μάλιστα γε έν ταίς 
Σκυθικαίς (στορίαις. 

E U N A P I U S quae de Chronicis Dexippi docel, quxrc 
infra p. 56. seqq. 

I D E V , iu Vila Porphyrii, sub Piuem : Τούς χρόνους 
(τού Πορφυρίου βίου) ές Γαλλιηνδν καλ Κλαύδιον 
είκάζειν συνέβαινε, Τάκιτο ν τε καλ Αύρηλιανδν 
χαλ Πρόβον* καθ' ούς ήν καλ Δέξιππος ό τήν χρο-
νικήν ίστορίαν συγγράψας, άνήρ άπάσης παιδείας ^ χ ι 9 \" Δ 

τε καλ δυνάμεως λογικής άνάπλεως. J ^ 1 1 8 Δ 

E V A G R I D S , Hisl. eccl. V, 24: Καλ Δεξίππω δέ πλεί
στα περι τούτων πεπόνηται, άπδ μυθικών άρξα-
μένω, και λήξαντι ές τήν Κλαυδίου τού μετά Γαλ
λιηνδν βασιλείαν ψ συνανείληπται περ\ ών Κάρποι 
καλ έτερα βάρβαρα έθνη κατά τήν Ελλάδα κa\θρά
κην χαλ Ίωνίαν διαπολεμούντες έπραξαν. (Scylhica 
liic innuere videiur, non Chronicoruui parietn.) 

S J I D A S , 8. ν. Δέξιππος, Δεξίππου, ό Έρέννιος, 
χρηματίσας, Αθηναίος (δήτωρ, γεγονώς έπΙ Βαλε-
ριανού, Γαλλιηνού, καλ Κλαυδίου δευτέρου, κα\ Αύ· 
ρηλιανού, τών βασιλέων 'Ρωμαίων. 

T H E B E L L I U S P O L L I O , ιιι Gallieno, 14:<Golhi Gyzi-
cum el Asiam, deinccps Acbaiain oiuneiu, vastave-
rmit, el ab Albeniensibus, duce Dexippo, scripio: e β 
boruni icmpomiu, victisuul.» 

EUNAPIUS, sopbisiarum vilis clarus, nalus Sar-
dibus an. 547, Dexippi bisloriam ifa coulinuavii, ut 
opua S U U I I I Μετά ΑέζιΛΛον χρονικήν Ιστορίαν 
iiiscriberel (14). Id XIV libros couliuebal, quorurn 
primo res ab cxcessu Glaudii Gutbici ad Juliaiunn 
irap. gestas coinplexus, caeteris hujus, quem ipse, 
ulpotc pro veieri religione vebemenlissime anima-
tus, lauquam Deum aliquem, bumano gcncri com-
inodaiuin, colebal, bistoriam, quxque dcinceps 
•ubseeuta sunt, copiose narravil (15). Finem ope-

CU 
ris in iilo lempore fecisse qno S. Joannes Cbry-
sosiomus in exsilium pulsus csl, an. Cbr. 404 Plio-
tius docet (16). Cui repngnare quidem videntur 
ecloga?, in quibus (p. 96, n. 70) de Pulchrriae Au-
gusiac avariiia 6enno esi, quae niulier demum 
a. 414, imperium capessivit : minime tamen indc 
colligerp bcel Eunapium continenti narraiione de-
ccm aunorum, qui medii M I I I I , bisloriam expo-
suisse : quin polius illuc degressum csse apparei, 
ut rcfcreudo quomodo Hierax, xmulo qui vel ipsum 
nequitia superarel per Augustae avariliam iradilus, 
pro nece Fraviitae seras poenas, veruintamen poenas 
dederit, se solarelur. Accedit, quod deinde de 
Stiliclione Joquilur, qui diu ame Pulchcria; in.pe-
rium occisus est. 

Gum duplicem edilionem hisloria Photius vi-
disscl, Gonstantinianae ecl«»gae, ut inscriplio docel, 
e secunda sumptse sunl, ubi loci plurimi, in quibus 
scripior rabido adversus Gbrislianos odio effrenaic 
indulserat, ita recisi essenl, ul, Ptioiio judice, bi >n-
tes lacuna; apparerenl, et sequculia pturima labo-
rarenl obscuritate. Gujus vitii culpam Pbolius in 
Eunapium ipsum conferl : conjecturane duclus an 
lestiiuonio, non constal. Scriplorem niuiilatum 
opus ita reliquissc m in bis qua? inanebant sensus 
laboraret, sane non probabile esl. Ac fieri cerle 
potest, ut non ipse scriptnr, scd bibliopola, indocti 
nmaiuietisis opcra, libros ab iis locis qui vendenli-
bus periculiim crcarenl liberare animum induxerit: 

suni expurgala, qu» vocant, exemplaria, 
qu33 hi regionibus ubi decresa concilii Tridentini 
recepta fuerunt non raro uccurruiit. 

Euuapii viin, ab Hadr. Junio conscripla, in edi-
tione cl. Boissonadi legilur. Insanum hominis iu 
rem Gbrislianam odiuni cujus in his qiise il l . Maius 
edidii iniquum de magno Theodosio judicium no-
vuni exbibct sperimen, deliransque stiperslitio in 
sonmiis religiouis quam sectae cui addiclus eral 
assecla3 sibi flnxeranl, nolissiina sunl : notiiiii 
eliam diciionis gcnus molestum ei salebrosum, de 
qtio nimis clemenier judicat Pbotius; quem de Eu-
napii bisloria disserentcm jam audianius (rod.77). 

Άνεγνώσθη Εύναπίου Χρονικής Ιστορίας τής 
μετά Αέξιππον, νέας εκδόσεως, έν βιβλίοις τεσσα-
ρεσκαίδεκα. "Αρχεται μέν τής Ιστορίας άπδ τής 
Κλαυδίου βασιλείας, ές δν Δεξίππω ή Ιστορία κατα
λήγει, άποτελευτ? δέ εις τήν Όνωρίου κα\ Αρκα
δίου τών Θεοδοσίου παίδων βασιλείαν, εκείνον τδν 
χρόνον τέλος τής Ιστορίας ποιήσαμε νος, δν \Αρσά-
κιος μέν τοΰ χρυσού τής Εκκλησίας στόματος Ιωάν
νου απελαθέντος είς τδν άρχιερατικόν Ορόνον άνηγ-
μένος ίεράτευεν, ή δέ τού βασιλεύοντος Αρκαδίου 
γυνή κατά γαστρδς έχουσα χαλ άμβλώσασα τδν βίον 
άπέλιπ*εν. Ουτο; δ Εύνάπιος Σαρδιανδς μέν γένος 
έστ\ (τάς γάρ έν Λυδία Σάρδεις έσχε πατοίδα)· 

(14) Tesie Pbotio, ct inscriptione cclogaruu» de 
scnieniiis. 

(45) Euiiapius,ii»fra, p. 61. 
(10) V. infra iu lesiimoniis. 
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δυσσεβής δέ τήν Ορησκείαν ών (τά Ελλήνων γάρ 
έτίμα) τους μέν εύσεβεία τήν βασιλείαν κοσμήσαν-
τας παντι τρό^> κα\ άνέοην κακίζων διασύρει, και 
μάλιστα γετδν μέγαν Κωνσταντίνον, εξαίρει δέ τούς 
δυσσεβείς, κα\ τών άλλων πλέον Ίουλιανδν τδν Πα-
ραβάτην, κα\ σχεδόν τι τδ τής ιστορίας αύτψ είς τδ 
εκείνου έγκώμιον συντεθέν έξεπονήθη. Έστι δέ καλ-
λιεπί;ς τήν φράσιν, εί περιέλοι τις αύιψ τών λόγων 
τδάλεκτρυονώδες κα\έλαφωδέστερον,και συωδέστερον 
καί δέκα 11. και δή κα\ Ν.] τούς ίερακώδεις, κα\ κορα-
κώδεις, και πιθηκώδεις, κα\ τδ ποταμώ^ε; δάκρυον, κα\ 
τά όμοια* τούτοις γάρ κα\ τήν άλλην τών ονομάτων 
περιλυμαίνεται και διανοθεύει ευγένεια ν. Και τρο · 
παις μέν κέχρηται παραβόλως, δπερ ό τής Ιστορίας 
ούκ έθέλει νόμος, αφαιρείται δέ τδ λυπούν ή τής 
λέξεως έμφασις τά πολλά κα\ άστειότης. Τή συνθήκη 
δέ και τψ σαφεί πρδς ιστορίαν κα\ ταίς περιόδοις 
συμμέτρως καί οίκείως έχει. Πλήν ένιαχού δικανικώ-
τερον μάλλον ή ίστορικώτερον μεστοί καί περιβάλλει 
τδν λόγον. Νεωτερίζει δ' ουκ^λίγα κα\ περι τάς συν
τάξεις, πλήν ούκ είς τδ άχαρι, ούδ' είς τδ ταίς με-
θόδοις λαβήν έπιδούναι. 

Δύοδέ πραγματείας τήν αυτήν περιέχουσας Ιστο
ρίαν συνεγράψατο, πρώτη ν κα\ δευτέραν. Καί έν μέν 
τή πρώτη πολλήν κατά τής καθαράς ημών τών 
Χριστιανών πίστεως κατασπείρει βλασφημίαν, και 
τήν Έλληνικήν άποσεμνύνει δεισιδαιμονία ν, πολλά 
τών ευσεβών βασιλέων καθαπτόμενος* έν δέ τή δευ
τέρα, ήν κα\ ISiar ixdcctr επιγράφει, τήν μέν πολ
λήν ύβριν κα\ άσέλγειαν, ήν κατά τής ευσέβειας 
έσκέδαζεν, ύποτέμνεται, τδ δέ λοιπδν τής συγγραφής 
σώμα συνείρας, JSiar έχδεσιν,ώ. έφημεν, επιγράφει 
έτι πολλά τής έκείσε λύσσης ύποφαίνουσαν. Άμφοίν 
δέ ταϊς έκδόσεσιν έν παλαιοίς ένιτύχομεν βιβλίοις, 
ιδίως έκατέ ραν έν έτέρψ τεύχει και έτέρψ συντε
ταγμένων έξ ών αύτ^ν κα\ τήν διαφοράν άνα-
λεξάμενοι έγνωμεν. Συμβαίνει ούν έν τή νέσ· έκ-
δόσει πολλά τών χωρίων διά τάς γεγενημένας τών 
Ιητών περικοπάς ασαφώς έκκείσθαι, καίτοι φροντι
στής έστι τού σαφούς* άλλ' ότω τρόπω λέγειν ούκ 
έχω, μή καλώς κατά τάς περικοπάς άρμόσας τούς 
λόγους έν τή δευτέρα έκδόσει τδν νούν λυμαίνεται 
τών άναγινωσκομένων. Έν οΤς κα\ τδ τέλος. 

Peirue, ςυί a dignitatibiis magistri el palricii 
coguomina haeserunl, Tbessalonicae nalus, a Pro-
copio lllyrius dicitur (17) : non quod nalione ad 

(17) Goib. 1. 3, p. 316, ed. Par. 
(18) Ibid. — llenander, infra, p. 4*9,19, 20. 
(19) Procop. Gutb. 1. 6, p. 322. 
(20 Ibid. 1. 7, p. 325. 
(21) De magittieriu officiorum legcndi sunl Joan-

i>es Lydut de iitagitir. II, 10, 25, 26; III, 40, el 
Valesius ad Aaiai. Marc. XXVI, 5. Ex diversissimo-
ium negotiorum procuralioae, pro noslra opinione 
ridicule coaginemaia, coiiflaliini, compleclebaiur, 
ιιι noflro seniione poiius quain Pannonica laiiniiaie 
utar : Dat Ministerum der auswanigen Angelegen-
heitin, die Aemter des HofmarschaU$9 Ceremonien-
mehten und Generalpoumehten, und die Direction 
d*r (iewihrfabriken. 

(22) Palricius a Consiantini M. seiaie euai lo-

LEOATIONIBUS. 616 
Α lllyricani gcitit m pcrliuerct iuam quis illo a?vo 

veieres lllyrios ab aliis gentibue, qui tstas regloaes 
incolebaul, disiinxissel ?); sed quia dioecesis Mace-
douia sub disposilione praefecli pra lorio per lllyri-
CIIIII crai. Hic causis agendis Constanliaopoli oc-
cuputus, cum propler singularem eloquenliam 
pcrsuasionisque viai celebrareiur (18), a Justiaiano 
iiup. an. 534, legatus ad Amalasuuiham destiaalug, 
qaia iiiterim Tbeodahadus regaaro arripuerat, Au-
Ιυιι» subsliuiii, el anno demum sequente eum im-
peraloris mandalis Ravennam perveail : lancvero, 
ignavia el limorc boiniiiiscallide usus, Tbeodahado 
persuasii ut se Augasli fidei permilterel, llaliaque 
univcrsa concederel (19). Quae cum ipse Gonstan-
linopolim renutiliasset, ilerum cuin Albaitasfo Ra-

·* veiuiam inissus csi, nl illis agenlibas qua* rex 
Golbus promiserai ad exitum perducereatur : vc-
rum is, Mundo interim cum exercilu ia Dalmaiis 
caiso, spreiis quae convenissenl, violalaque lega-
liomiia sanctilaie, illos in cuslodiam dedii (20), 
neque prius redeandi facullas concesaa esl quani 
a VUige fere post Ires anuos, circa fiaem auni 538» 
Sed boc incommodum Pelro insigai bonore rcpen-
saium est, eollata digniiaie magisiri offieiorun» (21). 
Poslea aauo fere 550, jam ad patriciam evectu-
tus (22) Icgatusin Orieaiem misausesiad induciascum 
Chosroe componeadas (23), unde lamea re iufecia 
rcdiii: inox, an. 552 (24), deleclus est ut cum Vigi-
lio Papa, qui Gbalcedone deiinebalur, de nrgolio 
trium capilulorum agerel. Vigilius, ubi, qu« luac 

^ acia sanl, aarrai, Pelrum exconsulem, patriciuai 
et magislrum vocat, rnox magnificum virum el re-
ferendarium ; qui lunc cxconsul dicebalur, erat 
quem imperator consulams codicillis ornaverat; 
eum postea in Byzantino iaiperio, rei dignilaie pau-
lalim iauniiuila, consulem et bypalmn dixerum. 
Deceai deindc annis interjeclis, an. 562, pacis ne-
golium cum Persis ilerunt, ac feliciore quidem 
exilu, suscepit, ignoaiiniosa quidem, scd pru 
exbauslis imperii viribus necessaria, pace in quin-
quaginta annos oomposita (25). Ubi cum a legato 
Persico super Suania, quam Pelrus repciebal, fal-
laci spe proposila, ad regem Cbosroem rejeclut e§-
sel, anno proximo huuc adiit : veruai frustra. Ex 

U qua legaiione Byzanliuai reversus, baud malio 
posl obiil (26), 28 fere annis postprimam legaiionem 
Iialicam; relicto fllio Theodoro, qui jani aa. 565 

cum in atda obtinebal ul Britannomm lingua ap-
posite α privy Counsellor diceretur. Hic diguilaiis 
gradus coiijuagebalur cam eo officio iu quo ali-
quis alias tonsiiiulus erai : ac Peiruiu quidem 
nosirum u$que ad uiorieiii ia magisierio peruiau-
eisse consial. 

(25) ProcopiasGolb. IV, 12, p. 591. 
(24) De anno quo nuniii imperaioris cam Vigi-

lio ogernnl cl. Gieselerua a me consultus, respon-
dii se plane Mansio assealiri, qai illud an. 551 con-
tigisse staluai, coingeadumque in subscriplione 
episiola? encyclica: censeal : P. C, Uasilii XI. 

(25) Menander, p. 3i6 sqq. ed. B. 
(26) Ibid. p. 373, 17. 
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digaiialem patris obiinebal; mox comeslargitionum Α peiitae ecloga» in utroque litulo de legaiionibus ex-

staat: quarum priroa ad imperium Tiberii, ullima tacins atque a. 576, ad Persas lnissus esl(27). 
Gbriftiianum fuisse Peirum dubio caret : qulppe 
qui in lcgalione Persica nl naialem Cbrisii Domim 
Epipbaniamque celebrarei, substiteril (28), alque 
eom Vifilio Papa de rebus quae ad dogunata perii-
aeal e§erit. 

Hic Petrus imer coaevos incrcdibili quadam flo-
niillaade el gloria : cujus rei lestimonia infra po-
sai. Praeter eloqueniiam, alque uaicaai ia persua-
deodo vim, summam in rebus traclandis solerliam, 
diligcnliam iade/essam, legum cognilioaero accura-
linimam, eraditioaem omnigenam, ei tribuunt; 
lom vero amoeaum ingeaium, milemque animum : 
iaquo cum uaico cujua verba ad nos pervenerunt 

ad res a Juliano, adhac Caesare, eub auspiciis Con-
•lanlii in Gallia gestas pertinet. Qaod si ullerius 
progressus essct, is qui edogas confecit noo magis 
in Petro quam in caeieris ultimam operis partem 
neglexisset. liaque eum flaem feciese ubi Euna-
pius res plene narrare incipiebal non dubito. Verum 
in quo lempore historia suae inilium constUuerit, 
ea quaestio non aeque cerie expediri potesl: regum 
lamea liberiquc populi Romani tampora tractassc 
non crcdidcrim; cunf propier eclogarum ex uni-
verso hoc leinpore defeciuro, turo qoia non video 
quid bomiuem Byzantinura impellere potuerit ad 
scribenda qua?, ut quisque prolixius aui brevtus 

oblreciatore (29) iia consenlit Pelri clicns Joaanes B narrata quxreret, vulgo inveniebantur. Noa la-
' ' . - . n i e n a x j ^ r j 0 incepisse, — id quod per se omai 

careret probabililaie, — sed jam de Augusto, iriam-
viraiusque teaipore egisse, probanl fragmenla qua 
inlibello Seguieriano de synlaxi inreni (54). Ex his 
allerum apad Dionem Cassium iisdero prope verbis 
legiiur (35), quod de fr. 4, 5, p. 123, ed. B., collata 
iegat. L l l , p. 401 Ursinl, observavil Valesius : 
oade coajeclura eerla orilur Pctrum nibil aliud 
quam Dionis breviarium coafecisse quatenus bujue 
hisloria paieret. Jam rerocum conlinualor Dionis, 
cujus eclogas i l l . Maius ia lilulo de senteatiis inve-
nit, quaaium spaiia meiiri licel, non mulium infra 
Gon t̂antinum M. descenderit, non temeraria ha-
riolaitone mibi persuasi ewm nou diversum a Peiro 

Lydus, oi hoc cene constei benevolum fuisse, 
liberumque aboinni arroganlia. Eiiamposl mortem 
aCorippo boni cognomine iusigniiur (30), ut olim 
Rex Ancus. Quae taaien viriutes noa obsiant quo-
ninos wre Procopius ei «xprobrarc potuerit fura-
eifMinam Cuisse, atqae iaexpJebili diviliarum cnpi-
dilate incensoro (31): avariiia enim apud Orientis 
papulos, ad servitaiem prolapaos, persaepe eiiaai 
virorum miairoe maloruro aaimos iuvadil : quoruai 
boailas ta lanlam elucet, quod neque crudeliler 
agaat aammorum causa, neque jus violaat: quales 
aunl fere si qui inter Turcas viri boni dicunlur. In 
qno genere illuslre exemplum eral memoria mea 
Mobammedes seuex, Algeriae salrapa. Nibil boc viro 
aiiiui, cjusque flde daia nibil sanciiue: alidemuon Q C S S C : ad quaro finnandam nonnihil accederet, 

*9lum ni*i paceoi ab eo redemisses, piraiicamexerce 
bat; violataqu*, sine sua culpa, pace, gavisum eesc 
eredo; verum etiain quolidic per vesperam aureis 
•umerandis se delectabal. Prxdivilem cerle fuisse 
Peirum inde colligimus, qaod insula Aconilis, in 
qoa colis fodinae exercebanlur, integra pro fundo 
ad eom peniaebat (32). Eadem servilutis miseria 
firos quamvis bonos immaoissiata principis jussa 
pro ouininis oraculie exsequi cogil, quasi nihil ar-
bi&rio too reliclatn sit : ilaque asseverare non au-
derem calumniam esse Procopii narrantis Tbeo-
dabadum a Pelro ad Amalasuntbae necem intiialum 
«aee(53): nisi causa quam afferl cor Tbeodora 
exiiiuni iafelicis reginae machinaU esset tam parum 

si exploraium essel imperalorum noroina qulbus 
isia apud Maium pro lemmaiig disiingaunlur in 
codice sic posita esse : nam eadero ratione gram-
maiicus ille qui dc synlaxi scripsit, Petri optis 
in partes disiincium invenit : cerie non librorum 
numeris; quos, ut semper alias, posuisset. 

Pracierea idero Suidas Peiro opus Περϊ πολιτι
κής καταστάσεως ascribil : quod i l l . Maias iUos 
aaonyrai scriploris de re publica dialogos ê se con-
jicit, quorum Pboliue cod. 37 meminit, ipse aoteni 
e palimpseslo Valicano ampla edidil fragmenu 
Περϊ πολιτικής επιστήμης inscripia. Ec|uidem 
inscriptioais divereitalem omittani, neque ncgabo 
Peiro placere poluisse ut libros sine noroine ederel: 

credibilis forel, oi boc qnoque crimen raaledictis ^ atlainea vix credibile videtar rem Suidae comper 
• veaaaae impudenliae accenseri posse confldam. 

Pelro Palricio Suidae Ιστορίας tribuit ; unde 

(27) Vide Valesium ad p. 319, 8, cd. B. 
(28) Ibid. p. 304,21, seq., qui locua, ab ill . Maio 

animadversus, Fabricii diligealiam fagerat. Sed 
nomen Peiri ad rcm probandam parum efficerei: 
Joaunes cnim Lydus vix noaiine leaas Cbristianus 
lui l ; neque eo aiagis Joannes Slobsii6 : Jacobum 
iiiedicnm,naiione Acbivum, paganuni religionefuisse, 
diserie narrat Marcelliiius in Dbron. sub. a. 462. 

(29) Procopius Anecdol. 24, p. 70 : Πράος ήν 
xa\ ώς ήκιστα ύβρίζειν εΐβώς. 

(50) Corippus De Uud. Ju$t. 1.24. 
(31) Procop. 1.1. 
(52) llermolaus in EihnicisSlepbani s. ν/Ακόναι. 

P A T R O L . G R . CXUI. 

lam docio curiosoque Phoiio non iaaotuisse; aut 
conlra, Suidam stleniio transiisse illud opus qtio 

(33) Anecd. 16, p. 47. 
(34) Ea posita eunt infra, col. 673. 
(35) Pelrus : Άπεϊπχ τοίς βουλευταίς έκδημείν 

Εξω Ιταλίας. Dio LII, 41, ρ. 693, 34, ed. R. Καί 
προσαπείπε II. κα\ πρδς άπείπε] π&σι'τοίς βουλεύουσι 

ΙκδηαείνΙξω τής Ιταλίας. Hunc locuai adjumeatn 
ndicis Reimariaai indagare poiui; is qui alieri fra-

gmenio respoadet, aisi casu oblalus, haud faciie iave-
nietur. Quotus enim quisqae adeo iudefessus, oiioquc 
iufttruclus esi, ul quatuor vocabula per toi libros 
quscrire sustiueai? cum ne Illud quidem constelcer-
tum esse Aulonii uonieu non errore posiium pro 
Anionini. Vcrbo quideai θωπεύειν sa?pc ulitur l)io. 
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Felrus Lydo tcstc de magistcrio officiorum expo- Α ετράφη [/. ένετρ. Ν.] συνηγόρων τοίς δεομένοις, άρ-
suit (56) : ctini id lamen in bominum manibos 
versarelur decimo s&culo. Etentm manifesto liujtis 
partee sant qusecunque e Peiro magiairo exstant 
iaserta Cacremoaiali Coneianttni Porpbyrogeai.i: 

«habent auiem eum auctorem non solum capila 
prinai libri 84 el 85, quibus ejus nomen praflxum 
tKterte legitur, verum eliam decein quae coniinuo 

. sequuniur, usque ad 95 ; ubi sa?pe, v. gr. 86, 87,95 
de Justiniano tanquani imperanle cum isla scribe-
reniar, sermo est. Petiia autem esse baec omaia e 
libro Dt oficio magittri safis inde colligiiur quod 
anctor pracipue id agit, ut doceai quai parics ma-
gislri sial in rebus quas tracial; magislrorumque 
noniiaa poait, qui ia ea dignilaie fuerinl qno lcm 

χων τε μέγιστος, χα\ αξία ν δφρύν τής εξουσίας 
άνατείνων έδείχθη, και διχαστής δξύς, κα\τδ δίκαιον 
κρίνε ιν είλικρινώς επισταμένος, κατά μηδέν αύτδν 
ύπτιαζούσης τής τύχης. ΙΙράος μέν γάρ έστι κά\ 
μειλίχιος* άλλ1 ούκ ευχερή-, ουδέ πρδς τάς αίτη
σε ι ς έξω τού νδμου καμπτδμενος· ασφαλής δέ δμοΰ, 
κα\ προβλέπων τάς δρμάς τών προσιόντων · μηδένα 
καιρδν ταίς ^αΟυμίαις παραχωρών τήν μέν νύκτα 
τοίς βιβλίοις, τήν δέ ήμέραν τοί; πράγμασι έγκείμέ
νος, μηδέ αυτήν τήν μέχρι τής έκ αυλής τής οίκίας 
έν όμιλίαιςδιασυρίζων απλώς, ζητήμασι δέ λογικοίς, 
και άφηγήσεσι πραγμάτων αρχαιοτέρων μετά τών 
περ\ ταύτα σχολαζόντων είλούμενος. Καλ καιρδς 
ούδε\ς αύτψ διδαγμάτων έστ\ν αμέριμνος · ώς τούς 

r , Ί Ο . β ' • » I I I 

pore Lcoaes, avus el nepos, Anaslasius el Juslinus D τών λόγων έξηγητάς δεδιέναι τήν πρδς αύτδν έντυ 
impertum soeceperonl. 

Utrum boc in volumioe an alibi Pelrtis exposue-
rit qua? eum Cbosroe de pace componenda locutus 
essel (37), pro incoaipcrlo relinqtio. Sermonis ru-
slicitatcro in eo reprehendit lieaander, quam se 
Yerbie Allicw roulasse ait eum colloquia isla re-
icrret : juslamque esse reprebensionem ci facile 
eredimm : narn in capitulis quae in Caeremoniali 
ex&lant gnecitae ad barbariem, Tulgareinque ser-
nioaem iuanifesto inclinaia, imo jam in bunc con-
verea, conspiciiur; neque eclogae ex bisloria ab 
iau labe immmunes suul. A l , quae e libris Περϊ πο
λιτικής επιστήμης in luminis oras reduxil llaius, Q 
auaiuia eleganlia, et peae iniemeraio Altico ser-
Mione scrtpla suat. Ciim auiem Peirus sui aevi lio-
aiinibus, qui ta fere Jtngua ulebaotur qu» nuac apud 
Graecos oblinet, loqueretur, noa veleribus Auicie, 
sermo ejus, pro gratmnaticorum seulenlia vitiosua, 
noa impodiebal qaomiaas, ei vis persuadeudi ei 
ineeset, boaiiauai nienlcs oralione fleclerel. De qua 
viri eloquejitia, cacterisque dolibus, lesliuionia quae 
bic subjungo loquuntur. 

JOANSES Ln>us,D«? magi$tratibu$t II, 25, 26 : Τοίς 
δέ Ιμειρομένοις τούς εφεξής μή άγνοήσαι μαγίστρου ς 
άχρις ημών, αρκέσει πρδς διδασκαλίαν Πέτρος δ 
πάντα μεγαλόφρων, κα\ τής καθόλου Ιστορίας ασφα
λής διδάσκαλος, δι* ών αύτδς έπ\ τού λεγομένου 

χίαν πράγμασι γάρ αυτούς κα\ στροφαίς περιβάλ
λει, μετρίως ύπελέγχων, ώς λέγοιντο μόνον, ούκ 
είσ\ δέ τοιούτοι οποίους αυτούς ή φήμη διαθρυλλεΤ, 
έμο\ δέ μάλιστα σκοτοδινίας ού μικράς ανακινεί ή 
πρδς αύτδν συνήθεια. Χαίρω γάρ αύτψ, δτι καλδς 
άμα κα\ ελεύθερος, κα\ τύφου καί κορύζης έκτδς, 
αστείος τε κα\ κοινός · άλλ' επισείει μοι, ώς είρη
ται, φροντίδας ού μικράς, μηδέν ών έπίστασθαι 
δοκώ προτείνων είς ζήτησιν, τά δέ παντελώς ήγνοη-
μένα παρεισάγων ώστε με τάς πασών ίσχυρο-
τάτας εύχάς μελεταν, μηδεμίαν αύτδν άβατον έμο\, 
ώσπερ είωθεν, έπιροιζήσαι θεωρίαν. 

P R O C O P I I T S , Goih. I, 3, ia Γ. : Ό βασιλεύς Πέτρον, 
Ίλλυριδν τδ γένος, έκ Θεσσαλονίκης όρμώμενον, 
ές τήν Ίταλίαν ευθύς έστελλεν, έν» μέν δντα τών 
έν Βυζαντίω Ρητόρων, άλλως δέ ξυνετόν τε καλ 
πράον κα\ ές τδ πείθειν ίκανδν πεφυκότα. 

I D E M , Anedocl. 24 : Πέτρος τδν άπαντα χρόνον 
ήνίκα τήν τού μαγίστρου κάλουμένην είχεν αρχήν, 
άε\ καθημέραν αυτούς (τούς σχολαρίους) κλοπαίς* 
άμυθήτοις άπέκναιε. Πράος μέν γάρ ήν, κα\ ώς 
ή κι στα ύβρίζειν ε ιδώ;, κλεπτίστατος δέ ανθρώπων 
απάντων, καί [τ]ρόπου αισχρού άτεχνώς έμπλεως. 

S U I D A S s. ν. Πέτρος, ό £ήτωρ, δ κι\ μάγιστρος 
χύ Ιστορικός, πρεσβευτής ώς Χοσρόην σταλείς, 
c μάλα εμβριθής τε ήν κα\ άνάλωτος έν τψ £ητ*-

μαγιστηρίου άνεγράψατο. Προήλθεν ούν ή δύναμις & Ρ ε ύ ε ι ν ' ^ Χ*ταμαλάξαι φρονήματα βαρβαρικά. 
έπ\ πλέον τής αρχής* ού μόνον γάρ τάς τών εθνών 
πρεσβείας ύφ' έαυτψ τελούσας ό μάγιστρος έχειν 
πιστεύεται, τόν τε δημόσιον δρόμον, κα\ πλήθος εμ
βριθές τών πάλαι μέν φρουμενταρίων, νύν δέ μαγι-
στριανών, τήν τε τών δπλων κατασκευήν κα\ έξου
σίαν, άλλ' έτι και τήν τών πολιτικών πραγμάτων 
καλ διαφερόντως Πέτρος ούτος, δ πολύς, ό μηδεν\ 
ταίς άρεταίς κατά μηδέν δεύτερος. Διασώζει μέν 
γάρ κα\ φρουρεί τήν αύλήν, κα\ τήν Τωμαϊκήν ούκ 
άποπτύει μεγαλειότητα, ήν εγγύς άπολομένην άβελ-
τε ρ ία τών πρδ αυτού, οία σοφδς κα\ διά παντδςτοίς 
βιβλίοις προσανέχων, άποκαθίστησι. Τούς δέ νόμους 
είδώς, είπε ρ τις άλλος, οΤς έξ απαλών ονύχων άν-

σκληρά τε κα\ ογκώδη.» Έγραψεν Ιστορίας, κα\ περ\ 
πολιτικής καταστάσεως. Quae signis inciusi Menau-
dri verba suat, servau ia eclugis de scnleniiis, 

pag. 429. 19—21. ed.B.) 

M E N A N D E R , p. 346, 22. ed. Β . : Πέτρος — άπο-
χρώντως έχων τής τε άλλης παιδείας, χαλ τής τών 
νόμων. 

ΙΒΕΜ, ρ. 368, l,Cbosroeead Pelrum: Ουδέ αυ
τός σε, ώ 'Ρωμαίων πρεσβευτά, ώσπερ είκδς έν 
τοσαύτη φιλοσοφία τεθραμμένον, ή περιείναι τοίς 
^ήμασι μεμάθηκας, μεμφθείην — μή πείθειν μα
θών. 

I D E M , ρ. 576. 12. Joanncs legalus: Πέτρος,— 

(Γ»6) Infra iu tesiimoniis. (37) Menander, ρ. 429. 



PRiEFATIO. 
εμπειρία λόγων κα\ δεινδτητι πειθούς — οίο; έγέ- Α palrala ost, a Prisco narralam esse , 

622 
Evagriu» 

νετο παρακρούσασθαι. 
I D E M , ρ. 428, 20 : Το χθαμαλώτερόν πω; έστιν 

{ των λόγων — μετέφρασα ές το Άττικώτερον. 
C A S S I O D O R U S , Variarum Χ, 19, nomine Theoda-

Aedt regit: vir eloquentissimus Petrus legalus sere-
nilatis vesirae, et doctriaa eummus, et conscieniiae 
clarilaie praecipuus. 

lbid. X , 22, ejusdtm nomine : per virum diser-
lissiaiui» Pelrum. 

Jbid. X , 2, nomine Gundelince reginas : venienle 
viro sapiemissiaio Ptlro. 

H E R M O L A U S , epitomulor Stephani De urbibui, 8. v. 
Άκόναι: Άκονίτις —νήσος διαφέρουσα τφ παν-
ευφήμψ πατρικίψ κα\ τψ [/. τά Ν.] πάντα σοφο-
«άτωμσγίστρφ ΙΙέτρψ, κειμένη καταντικρύ — Χαλ
κηδόνος. Έπ.κέκληται δέ διά τδ πλήθος τών έν αυτή 
πρδς άκόνας πεποιημένων λίθων. 

Coaippus, De laudibut Jutlini, I, 24, 25. 

Soccessorque boni, redivivaque gloria Peiri 
Hic Tbeodorus adeel, patria gravilale magisler. 

Panium, unde PRISGUS, qaem alii minus dcfi-
ftite Thracem vocant (58), Pauiia dlcilur, oppidum 
^ r i l £uropa% uuius e sex provinciis dioeceseos 
Tbracia?,q«& ubersoaesum coaiiaebat, alque inPro-
ponlidia ora inicr Heracleam, olim Periuthuai, pro-
•linciae lueiropoltm, ei Selymbriam icrmiaaba-
lur (39) : iaceriie, ubi iu mediierranea porrigeba-
lar, iiaibus; Aenant, quaque ab illa versus occi- G 
deniem jacenl oppida, ad ftbodopam proviuciani 
pertiouiase compertun» esi. Paaiuin ipsum ia lit-
lore (Propoaiidis) j>ropa Heracleam {Periiiibum), 
iiaqoe iuler iilain ei Bbaedcslum siium fuisse, Sui-
da§ docel (40) : apud geograpbos veterot, ipsuin-
qoe Pioleuiaeum, ejus meniioneai frasira quatfcivi. 

Priscua, teste Suida (41), de hisloria Byzanlina 
xebasque Altilae (42) (Ιστορίαν Βυζαντικήν κα\, 
{Τά]χατά ΆττήΧαν)oclo libros scripsit: qux vcrba 
qoassiionem inoveruat geminuinne an simplex fuerii 
4>pus; equidem non dubilo unuai fuisse. Veruin ctsi 
dao fuerint, ad uurunjque cene perlinerenl eclogae 
4e legaiioaibus* quorum inscripiionem hhtorice Go-
Ihicas relinere debui : nemo enim dubiiabit ecloga- ^ 
rii codiccm iia inecripluui fuisse. Suspicor auiem, 
m ProcopLaaa? biruoriae, ila bujue pariibus di-
versoe liluios iuiste indiios : aliaiu inscri-
puia fuisse Τάκατά ΆττήΛατ, aliam Γοτθικήν, 
idqae ab iaiperilo bomine ad uaiveraum opus irans-
iaiuui esae. Α quo leinpore bisloriam inceperii Pri-
•cus, expediri noa polesi; sed imllius rei qua; aaie * 
aanuin 433 geata sii meuiio ex eo affertur. Aspa-
ris, fdtorumque caedem, quac a. 471, Lcouis imp. 15, 

docel (45) : unde colligiraae, cum Malcbws an-
num 474, Leonis 17, bisioriae suae inilium feceril, 
Priscum ad eum subsiilisse. Unde palel quam ab-
surde Suidas cum sub Tbeodosio Janiore scripaiase 
tradat. 

Loage oplimus omniam sequioris aevi bislorico-
rura; iageaio, fide, sapientia, nulli vel opliraorum 
temporum posihabeadas; elcgaus quoque et scr-
mone salis puro usus, laudem atque gloriam c\xu\ 
apud coxvos, tum inter posleroe iuerito adeplua 
est; cui eliain a Valesio et Gibbono, suraraia virii, 
laudari coniigh. Rbetor dicilur, at idem sopbw 
8la (44); undc colligiinus non causidicuro Constaa-» 
liuopoli cgisse, scd oraloriam arieni ibi docuisse, 

° Cselerum de ejus vita boc lanlura conaperimue : re-
Ciplum ia amicitiam Maxiraini, viri illo «vo priaia-» 
rii, cum eo ad Auilara, ei posiea, Marciana impe» 
raute, iu Arabiam jEgyplumque profecluia esae (45)· 
Qai Maximiaus cum absque dubio pagauus esaet 
(Ghrisiianus eaim nuaquam aniraum induxisset 
Blcmyis de sacris in Philaruoi insula celebraodif 
concederct, feederisquc tabulajn in illo lemplo fige-
rei),conjeciura jam per se valde probabilis, Priscum 
quoque anliquie eacris addiciuai fuisse, magig 
adbuc confirmatur. 

Eidcm Prisco Suidas praelerea Iribuii OeclamaT 

liones et Epistola^. 
Teeiitnonia dc Prisco : 
S L I D A S , β. ν . : ΠρίσκοςΠανίτης, σοφιστής, γεγονώς 

έπ\ τών χρόνων Θεοδοσίου τού μικρού* έγραψεν 
Ιστορίαν Βυζαντικήν χαί [ins. Τά] κατά "Αττα-
Λον [ΑττήΛαν] έν βιβλίοι; οκτώ, μελέτα; τε ^ητο*· 
ρικάς καίε πιστολά;. 

E V A G R I U S , UUt. ecc/.,Ι, 17 : Έ ν τούτοις τοΤς χρό-
νοις δ πολύς τψ λόγω πόλεμος έκεκίνητο Αττίλα τού 
τών Σκυθών βασιλέως, δν περιέργως και ές τά μάλι
στα λογίως Π ρίσκο; δ 0ήτωρ γράφει, μετά πολλήςτής 
κομψέ ί ας διηγού μένος δ πω; τε κατά τών έψων καλ 
έστ^ρίων έπεστράτευε μερών, οίας τε και δσας 
πόλεις ελών κατήγαγε, χαλ δσα πεπραχώς τών εν
τεύθεν μετέστη. 

Ι Π Ε Μ , V, 16 : Έκ πρεσβείας δέ τών έσπερίων 
Τωμαίων Άνθέμιος βασιλεύς τών 'Ρωμαίων εκ
πέμπεται, ψ Μαρκιανδς ό πρώην βεβασιλευκώς 
τήν οίκείαν κατηγγύησε παιδα. Εκπέμπεται δέ 
στρατηγδς κατά Γιζερίχου Βασιλίσκος, δ τής Λέοντος 
γυναικδς Βηρίνης άδελφδς, μετά στρατεύματος άρι^ 
στίνδην συνειλεγμένου. "Απερ ακριβέστατα Πρίσκψ 
τψ ^ήτορι πενόνηται* δπίος τε ^6\ω περιελθών δ 
Λέων, μισθόν ώσπερ άποδιδούς τής ές αύτδν προ
αγωγής, αναιρεί "Ασπαρα τήν αρχήν αύτψ περιθέντι, 
παίδάς τε αυτού Άρδαβούριον κα\ Πατρίκιον, δν 

(58) V. Fabricii, Bibl. gr. YH, ρ. 539. 
(39) Cf. Constanlinuin De caretnoniis , Π, 54, 

p. 795, ed. R., et Ainmian. Marcell. XX VII, 4. 
(40) S. ν. Πάνιον. 

. (41) S. ν. Πρίσκος. 
(42) Vitium in Suidx el Eudocix libris κατά 

"Ατταλον pro *Αττήλαν jamdia animadversura & 
corrigi jussutn est. 

(43) llist. Eccl. IL 16. 
(44) Suidas et Evagrius, infra. 
(45) Priscus, iafra, cap. 11. 
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Καίσαρα πεποίητο πρότερον, ίνα τήν "Ασπαρος εύ< Α hibci : quod per se partim esl; verum id ipsum, 
νοιαν κτήσηται. 

«ALCHUS, Pliiladelphiensis, ex illa Pbiladelpbia 
qiue in Pala&uiua eei, ιιι recie e noimne viri Sy-
riaco, cuoi ptara ila vocarentur oppida, inferi Fa-
bricius, sopafelatai Coneianlinopoli egit (46). Ejas 
bistoriani, qaa Priseam comiauaVil, ab a. 474, de-
cioio seplimo Leonis imp., usqiife ad toorlem Ne-
polit (47), qui a. 480 occieus est, septem annorum 
res tolidem libris, qaos Βνζαττιαχά iascripslt, per-
aecotam Pbotius legil: atque intra hoc lemporis 
gpalium ecloga? de legaiioaibus, quasqoe ex aliis 
titolis Suidas servavit, comprehenduniur : ut cer-
tum sil litleratas Goastaaliai Porpbyrogeniti operas 

iil a Classeno inter couiabulalioaem mibi obsenra-
tum fuit, plue quam ln ullum cadere vtdciur qut 
Pamprepio tam aperte faveal. 

S U I D A S , 8. ν . : Μάλχος, Βυζάντιος σοφιστής · Εγρα
ψε ν ί στορ ία ν άπο τής βασιλείας Κωνσταντίνου, κα\ 
Εως Αναστασίου, έν ή τά χατά Ζήνωνα χαλ Βασι-
λίσκον, χαι τδν ίμπρησμδν τής δημοσίας βιβλιοθή
κης, κα\ τών αγαλμάτων του Αύγουστε ίου, καί άλλι 
τινά διεξέρχεται μάλα σεμνώς, καί τραγωδίας δίκην 
άποθρηνών αυτά. 

P H O T I O S , cod. 78: Άνεγνώσθη Μάλχου σοφιστού 
Βνζαττιαχά, έν βιέλίοις έπτά. Άρχεται μέν έξ οί 
Αέοντα τδν βασιλέα ή νόσος έ πίεζε, τούτφ δέ τής 
βασιλείας Ετος έπτακαιδέκατόν παρετέίνετο* διέρ-

ftlhil lntplius babuieee. Mouei tamea Pboliug, his B

 χ β τ β ι $k τ ή ν τ β 2 ή ν ω ν 0 ς άνά^ησιν, καί τήν ύπερ 
tlbris opus ad termiaum quem auctor sibi propo 
suissel ptrdacloln non essc; ipsum innuere plura se 
addhurum sl vita suppeiat. Cum igitur Suidas Mal-
th\ liteloriam usque ad Anastasiuai dedaclam esse 
tcribat, non coalradfcam, si quis sibi persuaeeiit 
ulttma parle iruncaiam ad Photiuro Coasiantiaatn-
qtte perveuis&e; iaiegram ei iaaotaisse qui paulo 
fpdal Jusiinianum hnp. textcoa de scriptoribus cum-
posuii: qnod Suida* compitavil. Edidil certe Mal-
chaa morluo deroam Zenoae, cujus ignaviat» pro-
braque mansurae iufaniiae tradidit : ac lanta qui-
deni cum libertaie ol etiam sub miii Anaausii 
iiiiperio miraadam .sil majeslaiis poenam evastese 

όριον τής βασιλείου δόξης ίιατριβήν, καί τήν Βασι-
λίσκου άνά^^ησιν, κα\ τήν τής άλουργίδος ά πόθε σι ν, 
και τήν έπ\ τή βασιλεία πάλιν κάθοδο ν Ζήνωνος, τήν 
τε τού προειρημένου βασιλίσκου διά ξίφους άναίρεσιν, 
ή ; κα\ γυνή κα\ τέκνα παρανόμφ χρίσει έκοινώνη-
σαν. Καί δτι Άρματος δ Ζήνωνα κατάγων τοιαύτης 
αντιμισθίας άπώνατο, διά Όνούλφου δεξάμενος τήν 
σφαγήν. Διαλαμβάνει δέ καί τήν Θευδερίχου τού 
Ότριαρίου [Τρ.] στάσιν, καΛ τήν Θευδερίχου του 
Μαλαμείρου [Βαλ.] φιλίαν, κα\ τδν πρδς τδν τού 
Ότριαρίου [Τρ.] Θευδέριχον πόλεμον, κα\ τήν κατά 
Ζήνωνος πάλιν στάσιν, και τήν Μαρκιανού έπανά-
στασιν, κα\ πρό γ ε τούτου τήν τής πενθεράςΒη ρίνης 

qui ulia conlra deceasorera priacipie^pneserlim qui c έ π ι 6 θ υ λ ή ν , κα\ τήν διά τούτο φυγαδείαν τήν άΐδιον. 
Augustae iiiariiu* fueral, auderet. Verum non uui-
•cuni bocest sab iuiperaloribue Byzantinis mirandai 
in scribendo liberlaiis exempluai, foriasse a ιοη-
tempiu Jiuerarum ortuin : aam Tiberius, valde in 
iia versaius, qusecunque edebantur anxie scruiaba-
tar, crudebierque vindicabat. Magis etiam mira-
mur Euuapium non morte poenag dedisse pro his 
qux qaemvis Chrisiiaaum aon minus quam princi-
-pe» brdereut. Ualcbum non malcdiceaiiac, sed \eri-
laii atut.uisse ceinimus. BiiDiilior ad expcdienduin 
iude oiitur quaestio quod Malcbus bisloriaui a Con-
aiauliuo M. incboasse a Suida dicitar : in quod lam 
diaertuin lesliinoniuni suspicio erroris eo minas 
cadit qtiod Pboiiuf e primi libri iaitio couslarc 
docet, alios ejusdem auctorle atque argumenii prae-
cessisse. Casus autem eflicere non poluit ut pars 
siipcrstes operis iuilio ac fine truncaii inciperei ubi 
Priscus Hubsliterat: itaque necesee eat aul parlem 
quai praecederci ab aliquo qui catenam bisloriae 
cowficiebat, cujueinodi plurea ezsltiisse consiac, re-
cisam; aul ree a Coaelaalino M. usque ad Prisci 
fineni diverso opere coniprebensas faisse. 

lugcnio el eloqucmia infra Priscum, a Pbolio 
qaidem» qui ciim canoois bisioriae iuslar etse ail, 
tihra veritaiein laudibus elalus, taiuen iuier valde 
bono» bistoriae auciores niimerandua est. Α Cbri-
sliana religioac nou alicuuai iuisse, Pboliu? por-

κα\ τήν κατά "Ιλλου πρότερον έπιβουλήν Βηρίνη σν· 
σκευασθεί σα ν, καί τήν Έπ.δάμνου ύπδ θευδερίχου 
τού Μαλαμείρου [Βαλ.] έν δόλω κατάσχεσιν. Ταύτα 
διεξιών διέξεισι καί τά έπι 'Ρώμης, καί τέλος τού 
•έβδομου λόγου ποιείται τδν Νέπωτος θάνατον, δς 
έκβαλών της αρχής Γλυκέριον τήν τε 'Ρωμαίκήν 
ίσχύν περιεβάλετο, κ α \ είς σχήμα κείρας κληρικού 
άντ\ βασιλέως αρχιερέα κατέστησε ν * ύφ* ού χαλ επί
βουλε υθε\ς άνήρηται. ΟΐΙτοι οί έπτά τής Ιστορίας 
λόγοι κα\ προηγουμένου; ύποφαίνουσιν αύτφ λόγους 
άλλους διαπεπονήσθαι — κα\ ή απαρχή δέ τών έπτά 
τού πρώτου λόγου τούτο παραδηλοί * ού μήν άλλά 
κα\ επόμενους, εί τδ ζήν προσήν τφ συγγραφεί, ώς 

Ρ τού έβδομου λόγου τδ πέρας ένδείκνυσιν. 
"Εστι δ' δ συγγραφεύς Φιλαδελφεύς, εί τις άλλος, 

κατά συγγραφήν Ιστορίας άριστος * καθαρδς, απέ
ριττος, ευκρινής [num ειλικρινής? Ν. |, λέξεων ταίς 
άνθηροτάταις καί εύσήμοις χαλ είς δγκον τινά άνηγ-
μέναις χρώμενος * κα\ ουδέ αί καινοπρεπείς αύτφ, 
δσαι τδ έμφατικδν κα\ εύηχον κα\ μεγαλείον Εχουσι, 
παραβλέπονται, ώσπερ τδ καί τοιαύτ' Ενια * · 
κα\ όλως κανών έστιν ιστορικού λόγου * σοφιστής δ' 
ήν τδ επιτήδευμα, κα\ Ρητορικής εις άκρον έληλα-
κώ;, χαλ τήν θρησκείαν ούκ Εξω τού Χριστιανικού 
θιάσου. 

MENANDLIi, Euphratae f., Conslanlinopolitanus, 

(46) Suida··, s. ν. Μά;χος. » (i7) Piioiins cod. 78. 

file:///eri-
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iujuvenliitelegumsludio sesc dcderai: scdquoniam Α dicaf cum cobortibus praetoriis imperalori» ascrip-
a causidicortim muuere animus abborrebat, ad liim fuisse (49): quae tamen illo aevo aeqae ac gcbo-
fagniliem delapsag, ia circo factionutnque ftirori- larii ficlam lantummodo eiercebanl mililiani (56). 
bus palrimonium effudit; tandem vero, neccssiiaie In scribendi genere prorsug simia Agatbiae tsi; ri* 
ad meliora conipulsus, cum a Mauricio imperaiore dendus quotieg scnlenliarum acumine aul verborum 
Klieratog homines spleadidis praemiis ornari vide- elrginiia se ostentarc cupit: verurolamen ia.r^bas 
ret, se in boc geaere experiri sialuit. llaqne bisto« gestis rcferendig bonug auclor; circa populorum 
rlam Agaibiae continuare sibi proposuit: qtiod ab mores, terrarumqtte longiaquarum silum, et pere-
advenlu Coirigurorum Hunnorum in Thraciam, grinaniium itinera admodura curiosus et Ade dignus. 
quos Belisarius repressit, aanoqae 558 usqae ad Ejusdem Agaihia? imitalione, eliam epigrammaia 
«xcessnm Tiberii iinp., a. 582, perfecit. De rebus compoaere tcnlavU. Qux supra de ejug origiae 
aaai 575 (48) agebat Hbro νιιι. Protectoris cogno- atque juvenlule dixi, ca omnia ipse in prooemip 

i, quo ab illuslri pocta Altlco diserirainatur, in- hittoria? iradiderat, quod Suidag serYavii. 

Eicerpiorum de tegaiionibus, qtise gramraaiicie, quibus rei cnra a Conetanlino Porpbyrogenilo mandata.. 
csl. Περί πρέσβεων, noa Περϊ πρεσβειών, inscribere plactiit, raiionem explicare, neque alieouui erit -a 
proaraio hujug. volnrainis, cnjtis pars loage maxima ex illis consiat: nequa otiosum; cum, nescio qoo 

. caau, a neniine, quantum nwbi quidem ianoiait, plene perspecta sit. 
I»la excerpia edidit HoBscbelius β duobus codicibus : Schotii, quem nunc oullibi comparere dixi aupra ; 

et Bavarico, quem Boicum vocal, qai in llonacensi bibliolheca regia eiatat, a Schweigbsetigero, ?. cl. , ad 
. Appianum Polybiumque adbibilug : eorum aulem baec iavicem raiio eral, ut Scboltanag quidem omnia 
f ^oaiplecteretur, a Bavarico praefatio, atqae illa abessenl qua editor tanlum e Schotli codice se dare, HI 
. dencho quero posl dedicationem poguit, profiielur. Sunt autem illa non addilameniorum loeo, ulcodioeflQL, 
. Bavaricum librarii desidia toi capilulig mutilalam fuigse eredere possis, vcrum ab his qu» ilte habel sepa-
rala, eodemqne ordine a libri iniiio ad e]us liaem progrediuntur; atqae boc inler se differunt quod, qu» . 

, ia Bavarico exuant, de legationibus ad Romaaos mitaig agunt, quae ab illo absunt, de iis quas Romani 
. ad Barbaros migeruat. Quapropler codex ille Περϊ πρέσβεων εθνών (vel εθνικών) χρός "Ρωμαίους in-
acrtbitur (51), pnefatio aulera quae illa respicit qu« Scbolti codex solus praebuit, litulum XXVU, ejugqiie 
robricam Περϊ πρέσβεων 'Ρωμαίων χρός εθνικούς exhibet: aiqae in eleacbo, qai ei subjicitur, de «e?ir 

. rise quorum librig eclogas de legalionibus Hoegcbeliog edidil, omittit Dexippumel Eunapium. Scilice^. 

. «x his nibil ia loaium eclogarum de legaiionibug Romanorum ad gcnlea illatum eraL 
His expositis non opus eril pluribus verbis probare, geminutn fuisse ectogaruui de legationibus tilaltH», 

quoruai alter, XXVII e numerorum ordine, ialeger cura prafalioneexstat, alleriug praefalio abeat, qua 
amisga ejus numerug ignoralur; quero taroen aut XXVI aut XXVIU fuissc raiio rei cogii : deuique, qua 
t* «iroque snpergunt in Scbottano codice conjuacia exatilisse. Jam vero perspicitpr qua ratjong. evenefit: 

atetiaiain Polybianis plurimae eclogaj ex earum numero quag Ursinuf edidil a Bavarico absint (52) : 
agitur enim ibi de legalionibus quag Rpmaai miseranl; idemque^si qajg de Dioius Appianique eclogig 
qu«ret, inveaial necesse esl. Itaque a reprebensione liberatur sumaiug Casaabonus, qui, cum in biblio-
Iheca Tbuani primum barum eclogarum lomum exstare scribcret, quo tamen earum quae e Polybio petil» . 
giut nonaisi pars conlineretur (53), minime errabat. Ae fieri pole^t ut cum alii Theodosium τ6ν μιχρόν, 
Urstnua auiem Joannem Constanlinopolitanum, hanc colleclionem concinnasse tradiderini, illiug labori 
legalioneg ad Roroanos, bajug tilulus XXVII ia codicibus tribulus git. Vereor laaicn ne de Tlieodosio , 
illo error s i i , cum Θεοδόσιο; δ μικρός Graecis Byzantliitg Tbcodosium Minorem imperatorem sigaiflcel, 

Ut omnis iu posterum errandi occasio tollatur, utramque collecuonero, persingulos aactores diyisam, 
guo iuscriplo ̂ itulo, dislinxi. 

luqoe non irag, sed quaiuor e collectanei* Gongianiiai Porpbyrogcniti babemus titulog, poaiquam iU. 
. ilaiug, in lucem prolata maxima titali des^mentiis parle, iiumorulibus suis de re liileratfa publica meritis 
. cumulam adjeciu 

(48) Menand, p. 397, 20 in ejus ed. Briggonii. 
(49) V. Heineccium g. v. Prolectora. 
(50) Procop. Anecd. 24, p. 71. 

(51) Scbweigb. pracf. ad l . II Polybii, p. XYI . 
(52) Earum receusuin pncbel Scbweigh. p. xxvit. 
(53) Ibid.p. X ; U . 
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DEDICATIO HCESCHELII. 

Hobilissimo amplissimoque viro Joanni Malthffio Wackero, a Wackenfelsa, equiti, 
> S. C«s. Majest. a consiliis imp. aulicis, doimno et patrono in primis honorando, 
• 8. P. D. David Hoeschclius Aug. 

Constanlinus Porpbyrogenneln, ut a Theodosio prodituro inveaio, non conteatus ex omnibtis lerranim 
orbie partibus tibros quosque opiimos cura summa conquirere, id eliam operse publice utilis navari voluic, 
ut pro rcrum discrimine aaclorum quorumque scripta ia certas classes, quae LIII fuerual, tribuia conge-
terentur : ut quaqua de re, si lempas postalarct, exemplorom bypolbeses in prompiu essent. lllarum 
prima Περϊ βασιλέων άναγορενσεως eraf, vicesima aepiima Περϊ πρέσβεωτ. Caeterarnm, neque iiisl 
paucarum, praeter τδ έπώνυμον scilur nihil, idque ex margine libri legatioaum calamo exarati, ubi lecior 
argumenlura, quod alias aliud allingilur obiler, ζητεΓν jtibetur έν τψ περί έπιβοών, έν τψ περλ κυνηγβσίας, 
Ιν τψ περί στρατηγημάτων, τών στρατών, έν τψ περλ νίκης, περί δημηγοριών, επιστολών, έθών. Hae igi-
lor, injuriane lemporis sial amissa?, an alicubi smeaiur, noadum liquet. Ejiit ?ero, qaaede legaiis agit, 
partem Fulvias Ursiaus, vir preclarissime de omai antiqui(ale meritus, magao eruditorum applauso aaie 
annos aliquot quammulios edidit; partem ex serenissiml Maximiliani, Boiorum dacis, et cl. viri Aadrese 
Scholti biblioibeca, quac neaiini rem publicam javare cupieali non patet, nos jam evulgamos ; luncque eo 
Bobiliorero» qaod eoram faigioricoraai fragmenla snppeditai, quorum nibil fere baclenus praier nomtn 
•mtiliL Hie corollarium addidimus, eclogas iibrorura Diodori Sicali amissorum , quas e codice Ludovici 
.Alemanni Ftoreatini doctiss. R. Tboineon Anglusmecum aiaice commuaicavil. Haic veterum moaumenia, 
t ir ampJissinae, libi, tantae digaitatia laalaeque erudhionis, dicare non fuissem ausus, nisi nobiliss. Mar-
tus Yelseru», duumvir noster, amicos luus, me conBrmassei; cujus liberalitaii ediiio baec debetur. Ae 
eaae jacundam fore boram libi lectionem arbilramar, cogniluro cuin alia observaiu perquam digna, tum 
exempla (qua> polior operis pars) ejas raaneris, quod singulari fide, cura et pmdealia, de gravissimii 
rebue, qua pcr Germaaiam et Sarmaliam, qua per Italiam, a maximo Ca»sare ad summos principes mis-
•us, obiisli; jucundiorem, qaia liugoa Graeca ielhasc prodeuni: cujus fs est amor tuus, ea peritia, ul locos 
acias anctorum resiitaere illos, ad quos ab aliis conclamalum est. Nihil dicam de beneflcio, quo me in 

Jleip. lilterarias eomroodum ornasU maxiimo. Pro quo grati el memoris animi lesiimonium hoc esse ali-
qood patiaris, mequeporra comroendatum babcre digncris, eiiaai atque etiam oro. Bene vale, praesidiam 
acdecae Mtisarum. 

Auguslae Vlndelic. posiridie Noa. Aprilis, A. S. N. MDClll. 

DEDICATIO EDITIOMS PARISIN^. 

Emineniissimo S. R. E . cardinali Julio Mazarino. 

Quialas anrnis agilar, emineniissime Cardinalis, ex quo Ludovicug princeps forlissimus de rcbus abiit, 
.najore Galliae darono quani guo. Ejus enim excessug universam Galliam perculil, et peae dixerlm, axani-
mavlt, quasi unius exsiiacti spiriiu pridem toia vixisset, el omnium animaa idem secum iraxisset. Hostes 
aulem exlernos lot pugnis adversis fracios in spera erexit, et refovit. Quis enim lam iatrepidus, tamque 
securus casuum fuit, ul creplo rebus bumanis rege, et in novo principaiu res durius casuras aon melueret? 
Princeps javenis admodam, nec armoram peritus, qulque flagranle bello nondum exercitum ia praelium 
pcsset edacere, nec priarfpem per anaiem «xercere, muliorum injuriis obnoxius videbatur. Hosiilis au-
tem exercilas eiiam adversum casum recene experlus aliiores spiritus gerebat, novas res in dtes exspec* 
lanlibusbis, quibus semper siudiam fuit cunctando et diem ex die prolatando pacem eludere, el Gallos 
magU ad civile bellura impeUere, lurbare otnnia ac permwcere, qaam bello aggredi, el palam roanum 
coaterere. Verum nonquam e^rtias approbatum est, justum piumque, et faveate I>eo bellum sasceplum : 
«t incoacusso manente regni stato, et lot prosperis confluenlibas regiae majestaii dcvoti mein soluli sint, 
et bosies Gallici nominis spe vana tumeaies sialim animos, quos suslulerant, demiserint; nuniio malae 
pugnae ad Rocrovinm consternati. Ο diem nobis albo notandum lapillo! ο diem infaustum bostibus tam 
f(Bda clade i quidqoid eniai Hispanis ia Flandria viriuia fueral, illa dimicaiione prostratum est. Hac 
Gallue pugna edita posteri teraporis securiutem concepit: Hispaaus aulem pridem flduciae ac spei pleaus 
animum posuit pneferocem, tanli dedecoris indignilate perculeus. Hoc autena omnium regnalor Deus per-
ceit: cujus etiam providenlia. Princeps sagacissimue cnm ad fiaem mortalilatis accederel, ct virum 

fticbelio, qui rerum gcslarum gloriaet animi magniitidiae bumanum fasligiam exceseerat, simvlem non 
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proiimiim, in panibtis reipublicac gubcrnandis qtia»reret, libi, Cardinalis eminentissimc, summani reriim-
permisit: ex quo enim curam imperii Callici suinma principum consensione suslinuisli, palam factum 
est, Deue bellorum rcm Gallicam tueri ac regere : et te non modo de regni Anibus tuiandis, sed etiatn do 
proferendo plura aui majora in dies deslinare. Sed neque belli cura terra inarique animum inviclum 
obruit, nec cogilationibus tuis de liiteris propagandis obslat. Itac pacis ornamenta colunl eiiam qui sa 
belli glorise devoveruat. Licet enim fama prospcra laudibus eos incoclum cfferal, diutunia tamen esse 
non polest, uisi sint qai aomea eoruai posterilaii commeadenl. Hinc spem ccrtissimam concepcrunl qui 
principam indulgeaiiam iageaio mereniur, te Maecenate non defaluros exiniiae docirina» viros, quorum 
aiudio norr senescet clariiudo operuin tuorum. Essc auiem plures publice quoque inieresl: aec eniai viriu-
tibus tuis enarrandie nisi plures suflccerint. Equidem boc unum dicam, nullum baetenus majore fide, 
constantia et prudenlia regni aiiuislruai egisse; ul o:uae* gloria vel a?qiiasse, vel excesstsse videaris : ct 
otepistolx compeadium facSam, natura quid efllcere poestl expcriri cnpiens, ia le , Cardinalis emincniis-
aimev gloriac maieriam, quani quaerebat, invenil. Deum veacror, ut prospcre semper rcs tibi cedanf, 
•eramque immorlabialem precor, ul lam felix, quam diuluraa viia sit; qnam si ex bonorum omnimii 
voto tibi Deas inJulseril, pacem, quam perUnax odiuih in Gallos moratar, vel opliuiis conditionibus pa-
rabis, vel saluberrimis coasiliis luis eflicies, ut hoslitim internecione juslae irae parealetar. Da veuiam 
quml laboriosis occupationibus tais abati videar. Non possuin tamen mibi temperare, qnfh graiias hic 
tibt agam, quod oflerenli Gedrenom et Nicetam lam beaignum te aiibi exbibueris, al magniludineai luaut 
vinceres : ei quoniam alitep referre non possuro, ia tcslimoniam deroUE libi meaiis boc opu* qnalccim* 
que est, Domini tuo dcdico consecroque. 

Eminentice TH(B devoli$$imnt 
C A R O L O S AaniBAL F A B R O T U S . 

L A B B E I P R J E F A T I O . 

Historia3 Conslanlinopolitanae curiosis indagatoribus S. P . 

Byzantiaim historiam roultUudine rerum mirabiiem, Y a r i e U i e jacundam, diulur&itate temporie spec~ 
tabilem ae teleri Romanae Untum non parem; ut amaat coluntqua studiosi omnes» ila libros, quibutv 
flla eontiaetar, avida ambiunt exopuntque. Sed frustra jamdudum illoe vacai fere omnea biblioibecarum 
foroK exspectaot. Gum enim roaxima pars nobilium iUorom historicorum com blaili» adhuc lineisque lu-
eietar in pahrere et B i i a manoscriptomm codicum; qai tero baclenas publicati suai, vel Latine lantum, 
Vd Graece tantum appararint, et si q u i Grace siraal ae Latine excuei ftiot, dispari adroodum f o r m a , 

cfaaraclere dissimlli, diversis dissliteque a se Savicem locie leroperibusque prodieriai; inde factum est 
magno lilterarum incommodo, dicam et lilteralorum damno, in U o i a penaria, quaeque indidem orta cst, 
taliom mercium carilale n iaxima, at bealus ille merito cenaendus sit, non q u i o n i n e s , sed q u i quam plu-
rimoe, eosque dcforaies ac mancos, quovis pretio eummaque diligeatia potuerit gibi comparare. Eam ob 
caasam pluresqae alias, qaas quivis facile conjicere poterii, cum regiis typis eademque omaino volumiuis 
forroa omnes, quotqaot uspiam genlium hacienus editi suat , et in bibliothects Valicana, Regia, Barbe-
rina, Mazarina, Seguieriaaa, Memmiana, Tbuana, Puieana, Pewiana, Collegii Parisieasis Societatis Jesa, 
aliieque quam plurimis privaiis publicisque nosiro doctaruraque virorum studio reperiri poiueruni, pu-
blicam in lucem emilterc decrevcriaius, nobisque quaedam etiamnum desint ad perfectam omaique ex 
parie absolulam Byzantinaj bistoriae editionem, operaj prelium visuai fuil breveni coasilii noslri atque 
apparatus indiculura texere, neque tanlum Excerptis legalionum, velerum bisioriconiai Eclogis, Thcophy-
lacti Simocallx bisloriarum libris ocio, ac Nicephori, Coaslaalinopoliiaiii patriarchaj, brcviario Chroaico 
(quae omnia uao simul folamine compacta, ac variis erudilorum virorum anoolatioaibus observationi-
busiiue de novo illustrata, modo prodeuat ia publicum), veluti galealum quemdam Prologum pra?figTc, 
scd etiam seorsim vulgare, ac undequaquc per universara maxiine Europam orbcmquc Christianum dis-
pergere, ul qui in dissitis a Gallia regais remoiisque provinciis babitani, neque facile res nostras cona-
lusque rescire possunt, boc veluii dato signo intelligant, qaos ad banc usque diem Constaalinopolilaax 
historiae scripiores Luparais cbaracteribus ediderimus, quos sub praelo habeamus, quosque propilio 
Numine, el aspirantibus favore suoatque bumanitale bonis omnibus, emissuri deinceps simus. Agitedum, 
viriper orbem universum litlerati lilterarumque amanlesac gloriaB, expromite qnidquid apud vos lalel έν 
κειμηλίοις, excuiile pluteos biblioibecarunt, angulos scrutamini, musaea circumsptcile, amicos famttiaresquo 
vesiros moneie, urgete, impellile : el si forte qnid ad instilutum noslrum accommodalum nacti eslis, aut 
miuile illico, si lam propensa in. vobis efllorescil bumaniias ac de lilteris bcae nierendi volualas, aut 
saliem scripUs in banc urbem liiteris ad SebasUanum Cramoisy, arcbiiypograpbum rcgium et (ypogra-
pbix regix curatorcm, aliosve vobis nolos ac fainiliares, consilii vcslri libcralitatisque ratioaem signilicato. 
lloccniin possumus nolliccri, tanli bcncflcii bccofaclique mcinoiiain, rcgiis typis cxprcssao), lolo orbe 
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vulgancUm, el apud posleros omnes quavig marmore atqoe acre pereuiiius durauiranL Neque eaiin per-
millemag unquam, oi ulliug nomen oblmoni delur, qui laudabileg conatus nostros, totique reipublicx lia* 
lerariae perbonorificog juxla acaaluiareg promovere tel leviter tentaierii. Valete. 

Luletfce Parisioruro, e collegia Glaromantana Societatig Jeau, Galendig Jasuariig anni acrae CbrUtiana 
MDCXLVIII. 

Omnium urvus inChritto ob$equentiuimu$ 
PHiLippug LABBE Soc. Iesu. 

DEDICATIO EDITIONIS ΥΕΝΕΤΛ. 

• Philippo V, Hispaniariim regi, catholk» religionis assertori. 

8i quod opug lUterarium eat, Pbilippe rex maxjme, qood regiig auapiciis d ignam Yideatur, una egt 
klgloria Byzantina, qu* raagniludine molis et rerum praegUntia non liber, ged bibliotbeca dici poiesi. 
Ilaqut nemo mirabitar, me9 qui rem tantam aggredior, qaaatani ne ipga quidcro ad bunc dieni tjpogra-
phorum gocieuieg longa ditissimae aogae sant, conaioi parem qua&sigse auspicem, Senlia eaimtero regiae 
majegtalig ceUitudinem ; ged non taro me illa deterret, quam indalgentia allicil, quas magaos reges gemper 
cojakala eal. Quicunqae auiem ego gim, non me quidem, ged magnam banc scripiorum nobillssimoruai 
calervam gpectare debes; quae olira, cum primura prodiret, Ludovici Magni, avi tui, prsesidio feliciler uga,~ 
iienc eo gubhto, qursapra mortalitalem posiiug videbatur, ad nepotero, lanlarum virlnlum hsredeai, aua 
v o U convertit. Α Gallo porro ad Higpanum transit fortunam amplificatura, non muiatura. To enitn ig es, 
qoi duag bas florenlissimas nationea gloriaa coalentione jamdiu cerlaatea, et, qood congequitur, ingeaii* 
atudttsque dispares, incredibili quadam ac prope divina prudeatia conciliasti; ei ia lol tanligque Iongb-

I giml ac periculosissimi belli vicissiludinibus effecigti, ut nec Galli nisi de Hispanis, nec Hispaai niai de 
Gallis golliciii essent. Nunc rebua τβΐ compositii, vel pene composiiis, et immutabili pace flrmalia, qoid 
egt reliquum, nisi oi artes ac discipliaaa ad populorum tuorum felicitatem promoveaa? Regao lam loage 
lateque fago naaquam decruat opee : g*d, quod opes ipgag regere poieai el ad humaai geaarU ugooi accom-
modare, reclam de rebus omaibo* judkium, alUlerarum giadiis proficigci debet, l i t lerarum gtudiaa libro-
rom el librariorum tuiela. Debeg boc diviaae providenti», qoa> domum tuam gopra reliquog Europae 
pripcipes pulcberrima prole fortunare voluil; ut jam non modo Higpano regao in geram pogieriialen 
«•ffectura videatar, sed aliarum qooque proTinciarum tpem et exspectalioaera commoveai. Noa poles 
iagenti buic Dei opt. roax. beneficio apliag regpondere» quam gi lu qooque, exemplo ejug, monaliboj 
benefaclag; in eoque roaxime benefaciag, in qoo appareai, quantopere privatoram lenuiiati regia aropli~ 
tofio pracetiat. Arg hac noslra, pbilogopbiae, tbeologia?, aacri cmiisque juris lotiueque sapieatis admi-
nlgtra, privatis opibus el consibig giare aequ4t: nec vero ego lam iagena opug movere augus eggem, si de 
qie laniummodo cogUassem. In bnmanarum rernm faaiigia ocalog mcaieroqae coi»>eci; et quod in primU 
nihi prafulgere visum esl, eo Unquam gidere, quod faoslum iortunatumque esset, moliri ccepi. Adea 
Igflor horaint (ut veterum Higpanorum raore loqnar) derota numini majeetaiique luae; iadogtriamque 
meam in re tam gravi occupatam regio noroine tcge, aaspicio fove, pnpaidio susieata. 

BARTnoLOMJSos JAVARINA, Typograpbug Venetas. 



ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ 
ΠΡΟΣ ΕΘΝΙΚ.ΟΪΣ 

Γϊ ΒΔΕΕΑΝΤΟ ΠΡΕΣΒΕΙΣ ΒΑΣΙΛΕΩΝ ΡΟΜΑΙϋΝ ΕΘΝΙΚΟΙ, ΚΑΙ ΠΟ10 ΣΧΗΜΑΤΙ ΤΟΥΤΟΥΣ 
ΕΔΕ5ΑΝΤ0, ΚΑΙ ΜΕΘ' ΟΠΟΙΑΣ ΔΟΧΗΣ. 

DE LEGATIS ROMANORUM 
AD GENTES 

I UGATOS 1MPERATORUM ROMANORUlf GENTES ADMSERINT, QUA FORMA EOS EXCEPER1KT» 
ΕΤ QUiE ΙΝ 1LLIS. ADMITTENDIS OBSERYARJNT» 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. Α 
Μ tftv πάλαι ποτέ βασιλέων τε χαλ Ιδιωτών 
ν νοδν παρεσύρησαν ήδοναις ή κατεμαλακί-
ψ9: Αλλά τδ τής ψυχής ευγενές άκηλίδωτον 
αυνετήρησαν, ούτοι δή, οδτοι χαλ πόνοις έν-

Ερηααν χαλ λδγοις ένησχολήθησαν, κα\ άλλος 
% των δσοι λογιχώτερον.1 έπεβίωσαν, παι-
tjpaoval γεγονότες σπουδαιότερων τινα συν· 
wn*i τούτο μέν τής σφών αυτών πολυμαθίας 
ι-εναργές τοϊς μετέπειτα καταλιπε?ν Ιμειρόμε-
ύτ» Ιέ χα\ εΟχλειαν αείμνηστο ν έχ τών έντυ-
mw χαρπώσασθαι μνώμενοι. Έπε\ δέ έχ τής 
9*αύτων ετών περιδρομής άπλετο ν τι χρήμα 
«γμάτων έγιγνετο χαλ λόγων έπλέκετο, έπ' 

PRO0EMIUM. 
1 Quicenque olim reget aulprivati menlem w » 

luputibus non depravaruat aut emolli veruat, sed 
innatam iogeoii vim, nutla labe aspersam, integram 
virtuli resenrarunt, iJli, i l l i , inquam, laboree pec-
laleniat 61 arti diceadi studiuni et operam nava, · 
verunl, el eorum, qui liueris reliquam viiam iav 
peadebant, cura doclrina? cupidi et amantes exsti-
tisseni9accnratiu8 quaedam allus alia conscripserunf» 
partim soae variae et multiplicis erudilionis illustre. 
roonomentam posteris relinquere cupientes, panim 
ut ialer euos aequales noroinis celebritaiem adepli» 
imtnoruli gloria fruereatur. Posiqaam vero ia lam 
longo aaaorum decursu inftnitx res et evenerunl et 

iv t* χαί άμήχανον ή τής ιστορίας εύρύνετο β lilieris tont comprehensae, in immensum quoque 
οκή, έδει δέ έπι^επέστερον πρδς τά χείρω 
¥ί ανθρώπων προαίρεσιν μετατίθεσθαι χρόνοις 
ιν, και όλιγώρως έχειν πρδς τά χαλά, κα\ 
5τερον διακεΤσθαι πρδς τήν τών φθασάντων 
αι χατάληψιν, κατόπιν γινομένης τής άλη-
1«ιτέόξεως , ώς εντεύθεν άδηλία σκιάζεσθαι 
ΐς Ιστορίας έφεύρεσιν, πή μέν σπάνει βίβλων 
λων, πή δέ πρδς τήν έκτάδην πολυλογία ν δει· 
των κα\ κατο^ωδουντων* δ τής πορφύρας 
ας Κωνσταντίνος, δ όρθοδοξότατος κα\ Χρι-
ιώτατος τών πώποτε βεβασιλευκότο>ν, όξυ-
ιρον πρδς τήν τών καλών κατανόησιν διάκεί-
χαΐ δραστήριον έσχηκώς νουν, έκρινε βέλτι-
Εναε κα\ κοινωφελές, τφ τε βίψ δνησιφόρον, 

historiae teitura, ut miaime comprebendi poasei» 
estexteata et dilaiata. Sed posierioribus sseculis 
in pejus homiaum aalaram proclivius mutari ut 
cesse erat. Itaque cum hoaeeturo n ib i l i ducerent, 
postposita 2 verilaiis commeulaiioae, aegligentio* 
res fuisse oporiuii, quam ut res praclare geslas. 
scripiia comprehenderent. Unde facium esl motla 
librorum utilium penuria,modo propierca quod pro-
lixam et iiigeniem scriptoruin molcm honiiues bor-
rereni el aversarenlur, ut bistoriae iavestigatia» 
quoniam vaga ei incerta eral, in lenebrie jacereu 
Quamobrem Gonstantinns Porphyrogenilut, pria-
ceps omnium, qui ante se imperium leaueruiil» 
Cbristianiiiimus et maxime oribodoxiis, cum acca-

w μέν ζητητική διεγέρσει * βίβλους άλλοθεν Q raiius ia rerum bonesiarum cognitioitem incumbe 
ϊξ άπάσης έκασταχου οίκουμένης συλλέξασθαι, 
απής χαλ πολυειδοΰς επιστήμης έγκυμονας* 
* τδ τής πλατυεπείας μέγεθος καλ άκοάς 
ιΤον, άλλως τε κα\ όχληρδν χαλ φορτικδν φαι-
ν τοίς πολλοίς, δειν ώήθη καταμερίσαι τούτο 
πτομέρειαν, άνεπιφθόνως τε προθεΐναι κοινή 

VARIiO LECTIOMES, 
^ιώτερον conj. Cantocl. 1 διηγήσ:ι Par, 

rct, vir pmmploet acrl ingenlo, oplimum esse iu-
dicavit el ex uiilitaie poblica, viiae eliam bumanaB 
fructuosuai et commodum, primum quidem dilU 
genii perquisilione alios aliunde libroe omnis generia 
scientia refertos pcr uaiver^um lerrarum orbeiu 
colligerc. Beindc cum immensa el confusa verborum 
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•OOgeries, qax audilum faligabal, mullis gravis ct Α τήν έχ τούτων αναφυομένων ώφέλειαν» ώς έχ μέν 

τής έχλογής προσεκτιχωτέρως χα\ ένδελεχέστερον roolesla viderelur, existimavit oportere bisloriaa 
comraenlarios in breviores paries coatrabere, el 
sine ulla invidia in comraane percipiendam eam, 
quae cx bis libris orilur, ulilitaiem proponere. Ad 
fascc, ul ex bac colleciione aiienlius et faeilius pra> 
ftlaniisstmi loci iaveniri iisque eleganlia oraiionis 
subiilius excoli posset, ingeaiose el solerter eos in 
varia argumenla digerenda esse censebal, in qiiin-
quaglnla nempe el Iria, quibps tola bisloriae moles 
coaiinetur. Neque ulla materia est 3 quae eflugiat 
liarum classium et hypoibeseon disposiiionem. Ne-
que omnino ista per commuaes notiones et locoi 
facta dislinctio quidquam de perpetuo operis tenore 
et conlinualione delrabit: sed ialegram eana con-

κατεντυγχάνειν είς τους τροφίμους τών λόγων, χα\ 
μονιμώτερον έντυπούσθαι τούτοις τήν τών λδγων 
ευφράδεια ν μεγαλοφυώς τ ε χα\ εύεπηβόλως πρδς 
έπλ * τούτοις χαταμερίσαι είς υποθέσεις διαφόρους, 
τρεις έπ\ τοις πεντήχοντα τδν άριθμδν ούσας* έν 
αΤς χα\ ύφ' αΤς δπασα Ιστορική μεγάλουργ(α συγ-
κλείεται, κούκ Ιστιν ουδέν τών έγκειμένων, δ δια-
φεύξεται τήν τοιαύτην τών υποθέσεων άπαρίθμη-
σιν, ουδέν τδ παράπαν αφαιρούμενης τής τοΰ 
λόγου ακολουθίας τή διαιρέσει τών εννοιών, άλλά 
σύσσωμο ν σωζούσης καλ έκαστη ύποΟίσει προσ
αρμοζόμενης τής τηλικαύτης ού συνόψεως, άλη-
θέστερον δ* ειπείν οίχειώσεως. rflv κεφαλαιωδών 

eerval el suo quodque argumenlo altribuit baec non ^ υποθέσεων ή προκειμένη αύτη κα\ έπιγραφομένη, 
Περϊ πρέσβεων 'Ρωμαίων χρός Εθνικούς * τυ
γχάνει ου σα έβδομη έπλ τοΤς είκοσι, τής πρώτης τδ 
έπώνυμον λαχούσης Περί βασιλέων άναγορεύσεως. 
Εμφαίνει δέ τουτλ τδ προοίμιον, τίνας οί λόγοι πα
τέρας κέκτηνται καλ δθεν άποκυίσκονται, ώς άν μή 
ώσιν αί κεφαλαιώδεις υποθέσεις ακατονόμαστοι καλ 
μή γνήσιοι, άλλά νόθοι τε κα\ ψευδώνυμοι. Ε1σ\ δέ 
έκ τών ύποτεταγμένων χρονικών* α'» Πέτρου πα
τρικίου καλ μαγίστρου • β', Γεωργίου μονάχου Χρο
νικής" γ \ Ιωάννου Άντιοχέως* δ', Διονυσίου #Αλι-
καρνασσέως 'Ρωμαϊχής αρχαιολογίας* ε\ <Γ\ Πολυ
βίου Μεγαλοπολίτου κα\ Άππιανού* ζ', Ζωσίμου 
Ά σκάλωνίτου· η', Ίωση που Ιουδαϊκής άρχαιοΛο-

Halicamassensi De anliquilatibus Romanit; 5 ei 6. Q γΐας' θ', Διόδωρου Ιικελιώτου* i r , Δίωνος Κοκκια-
ex Polybio Megalopolitano et Appiano ; 7. ex Zosi- νου* ια', Προκοπίου Καισαρέως* φ' , Ο ρίσκου 0ήτο-
mo Ascalonita; 8. exJosepboDe anliquitauJudaica; ρος* ιγ', Μ£λχου σοφιστοΰ* ιδ', Μενάνδρου προτί-
9. 6Χ Diodoro Siculo ; 10. ex Rione Cocceiano ; 11. κτορος* ιε', θεοφύλακτου απ έπαρχων καί άντιγρα· 
ex Procopio C&sarieasi; 12. ex Prisco Rbeiore; φέως τού Σιμοκάττου. 
13. cx Malcho Sopbista; 14. ex Menandro Proleclore; 15. ex Tbeopbylaclo exconsule el contra* 
scriba Simocalla. 

taro divideadi, quam in propriam sedem redigendi 
ratio. Inter isiorura locorum coromuaium et bypo-
iheseon capilula caput inscripluro: De Ugaiit Ro-
manorum ad ethnieos erat ordine vicesimuai sepii-
inum ; primum vero : J>4 imperalorum proclama-
ιϊοηε. Declarat auiero boc prooemium, quos palrea 
et auciores hi sermones habeaat et laudeut, et uade 
feti partos edhi in lucem prodierint» ne sinl ulla 
caplta islarum bypolhesium, nullo ciuio auclore, 
noa genuina, sed flciiiia et euppositiiia. Sunt vero 
desumpta ex his chronicie, quae subjiciunlur. i . Ex 
Pelro Fairicio et magistro; 2. ex Chronico Gcorgii 
monachi; 5. ex Joanne Aatiocbeno: 4. ex Dionysio 

Quomodo opcrlei legatot admiltere aut legatos 
inittere. 

4 Legati aut a nobis, aut ad nos mitiinilur. 
Quando igitnr ad nos mitluniur, oporlet cos hono-
riflce cl liberaliter excipere. Omnes eaim ipsos 
boaorant. Cum eorum miaislris tule cauicqne agere, 
ne qaid ab ullo interroganles discanl. El si geaiium 
longo a nobls intervallo dieianlium legali sint, ita D 
at inter nos el ipsos sint aliae gentes, bis nosirorum 
qaae ei qualia videbitar, oslendere licel. ldem quo-
qaedebis, qui nobis vicini srnil, modo viribus el 
potenlia sint inferiores. Sin aulem longo nobis 
prastanl sive multitudine hominum , sive virlute: 
noa oporlet illis ostentare neque opes, neque no-
strarum mulierum pulchrttadinem : sed bomiuum 
abundaniiam el armorum pulchre constiiulum appa-
ratuni el mttcorum proptigaacula. Si a nobis legati 
mitiuntur, oporlct viros esse probos, pieiaie ia-

Πώς δει ΠρεσδεύεσΟαι καϊ Λρεσβεύειν. 

Πρέσβεις ή παρ' ημών ή πρδς ήμας αποστέλλον
ται. Έάν μέν οϋν πρδς ημάς άποστέλλωνται, χρή 
φιλοτίμως τε κα\ δαψιλώς τούτους ύποδέχεσθαι (χα\ 
γάρ τιμώσι πάντες αύτους), τους δέ ύπηρετουντας 
αύτοΤς δι' ασφαλείας Ιχειν είς τδ μηδενότι * διδά-
σκειν έπερωτωμένους .αυτούς. Κάν μέν τών λίαν 
άφεστηκότων oi πρέσβεις εΤεν, ώστε μεταξί) εκείνων 
τε καλ ημών είναί τινα τών εθνών, έμφανίζειν αύ
τοΤς τών ημετέρων δπόσα καλ οΤα (ίουλόμεθα. 
Όμοίως δέ ε! κα\ πλησιόχωροι μέν ημών χαθειστή-
κεσαν, ένδεώςδέ πρδς τήν ήμετέριν έχουσι δύναμιν. 
Ει δέ κατά πολυ ημών διενηνόχασιν , είτε πλήθει 
στρατού, εΓτε ανδρεία, χρή μήτε πλούτον, μήτε γυ
ναικών κάλλη έμφανίζειν αύτοΤς, πλήθη δέ ανδρών 
καλ δπλων εύκοσμίαν καί τειχών υψώματα. ΕΙ δέ 
παρ' ημών πρέσβεις αποστέλλονται, χρή τούτους 

V A R l i i LECTIONES. 

·έπ\ incl. II. * εθνών πρδς Τωμαίους llocscbclii mg. · μηδενότ·. Ν., μηδενί τι vulg. 
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«ερώτον μέν εύσεβεία γνωρίζεσθαι, χα\ μή έπ' Α signes, neque publicorum judldonim erfmlne dam-
έγκλήμασι κατηγορηθέντας ποτέ δημοσία κατακρι-
Οήναι, εΐναι δέ φρονίμου ς τήν φύσιν, έθνους τά κοινά, 
ώς χα\ προχινδυνευειν τών Ιδίων, καθάπερ 'Ρήγου-
λος ·, και τήν άποστολήν πρόθυμους, άλλ' ού βε
βιασμένους, χαθάπερ δ ΑΙγύπτιος Ιατρός. rQv δ 
μέν παρά Καρχηδονίοις δέσμιος ών, χα\ πρδς Τω-
μαίους περ\ εΙρήνης πρεσβεύσων απεσταλμένος, 
βμνυσιν έπανελθειν πρδς αύτους, τών Τωμαίων τήν 
είρήνην ού χαταδεχομένων έπε\ δέ είς 'Ρωμαίους 
άφίχετο, απαγορεύει μέν 'Ρωμαίοις τήν είρήνην 
ασύμφορο ν αύτοΤς ούσαν, πείθει δέ αυτούς έπανελ-
θείν αύτδν πρδς Καρχηδονίους, τψ δρχω φειδόμενος* 
δ δέ χατά τού βασιλέως τής Αίγύπτου τδν Πέρσην 
χινήσας, τά Αίγυπτίων διόλωλε Τ . Χρή δέ τους πρε*-
ββεις παραγενομένους πρδς ούς αποστέλλονται, φαί- ^ 
νεσθαι έπιχαρεΤς, μεγαλόψυχους, ευεργετικούς τά 
είς δύναμιν, άμφω, τά τε οίκεία, τά τε τών πολε
μίων, έν έπαίνψ ποιουμένοις, άλλά μή τά έχείνων 
ένδιαβάλλοντας. ΟΙκονομεΐν δέ δεί τούς πρέσβεις, , 
χαι τοΓς χαιροΤς έπακολουθείν, άλλ* ούχ έξ άνάγχης 
πράττειν τά χελευόμενα, εί μή τι πράξαι πάσι τρό-
ποις παρεχελεύσθησαν. Οίον απεστάλη τις ώς φίλοις. 
δώρα τοΓς γείτοσιν έπιχομιζόμενος* ό δέ τούτους 
καταλαβών τά τών έχθρων πράττοντας τά μέν δώρα 
oiiv τφ γράμματι παρακατέΐχε, λόγους δέ φιλίας 
άντ\ δώρων Ιπεχομίσατο. ΈρεΙ γάρ τις είχότως, ώς 
έχρήν μάλλον έπιδουναι τά δώρα» χαθημερούντα 
των πολεμίων τδ άγριον ή τά μέν τιμιώτερα παρα-

natos, prudenies indole, qui cbaram renip. babeant, 
ot pro ea capilis fortunaramque suarum pcriculum 
atfire non recusent, sicot Regubis : qui prompto ant-
mo legationem obeant, non inviii, sicut ADgypiius 
medico». Horum primus apud Garlbaginienses 
c&piivas et ad Romanos legalus pro pace atissus, 
jniavit se reversurura, sl Romani pacem nollent. 
Ubi ad Romanos venil, pacem dehortalur lanquam 
eomm connnodis contrariam, ct juramento servalo 
suadet, ul se ad Garlbaginienses reraiuant. Attcr 
vero cum Persarum regero in ADgypii regem concr-
tarel, rea jEgyplioruro peesurodedit. Oportei aulem 
tegatos, ubi ad eos, ad qoos milluntur, venerini, 
sese bumanos et beaignos exbibere, magnanimos 
ei liberales, quaatam eorum facuhaies ferre pos-
tuot, teque sua el bosiium laudare, neque eorum, 
apud quos legaii sunt, res parvi pendere. Oporiet 
«liam legatoB res cam sarama moderaiione admini-
gtrare et lemporibus aervire, neqae vi imperala 
perficere, nisi forie quibusvis inodis ad finem per-
vanirejussi siai. Ul videlicet, esl aliquis missus ad 
dona ferenda 5 vicinis, taaquam amicis, et eos 
deprebendil bostilia facienles: munera cum liiteris 
reiinuit, sermonet behevolos pro donfe protalit. 
Bicel aliquis, oeqae f d immerito» oporluitee legatum 
magis dona iradere» quibus inimicorum boslilem 
animani placarel et leniret: vel pretioeiora quideai 
relinere, alia vero dare, aed non oraaia in sua po-

κατασχεϊν, τά δέ άλλα έπιδουναι, άλλά μή πάντα C ieslale penes se relinere debuieie, cum hoc tempe-
κρατεϊν, ώς μήτε τούς εχθρούς πλουτεΤν έθέλειν, 
χαλ τδ πολύ τής έχθρας ύποτέμνειν τών πολεμίων. 
Δοκιμάζεται δέ πρέσβυς χα\ πρδ τής αποστολής, 
δποττθεμένων αύτφ των κεφαλαίων, κα\ ερωτώμε
νος» δπως περ\ έκαστου αυτών οίκονομήσειεν, ού
τως ή έτέρως αύτφ τών πραγμάτων έπισυμβαΐνόν-

ramemo, ui velil qutdera boetium malevokntiam 
compescere et reaecare, sed noa eos anciiores ei 
validiores opibus reddere. Probaiar vero legaiae, 
anlequam mittalur, si illi propoaaalur capita lega-
tioais et tnierrogelur, quomodo singula sii geslurue, 
aii Ua, an aliter, prout res illi accideriou 

'Ρήγουλος 11.» 'Ριβούλος cod. 
VARIiE LECTIONES. 

T Fort. διολώλεκεν. 
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ΔΕΞΙΠΠΟΤ ΑΘΗΝΑΙΟΥ 
ΕΚ ΤΩΝ ΣΚΥΘΙΚΩΝ (ί) 

ΕΚΛ.ΟΓΜ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΟΜΑΙΟΥΣ. 

Ε LIBRIS 

ϋΕΉΡΡΙ ATHENIENSIS 
DE BELLIS SCYTHICIS 

EXCERPTA DE LEGAΤΙΟΝΙΒUS GENTIUM AD.ROMANOS. 

AECUMEKTUM.—Legati Jathungorom Scytbanim ab Aareliaao imperatore foedaaet Iribotum petenles infecU re 
revertunlur (1). Pax et foedos cum Vandalis componilur (2). 

0-7 (A.C. 270, Aurel. I. IJImperalor Aurelia- Α *'· Ότι Αύρηλιανδς χατά κράτος νιχήσας τους 
nu«, cum Julbungos Scyibasaciedeviciasei, et multos 
eoruni in ipso Istri trajeclu fugientes iaterenmset, 
reliqiii bellum foedere flnire voluerant, et legaloe 
uiiscnint. Neque tamen cum nimio timorc nimiaque 
periarbatione, quasi clade sua perculsis pacem eibi 
peiendam esse ducebanl, ne tributo, quod antea 
Ilomani penderanl, hoslibus ab omni metu eolutis, 
in posterum privareniur. Sed Romanorum impera-
tor Aurelianus, ul Julhungorum legalos adveuisse 
inlellexil, cuni dixisset, sc cum liis poslridie aclu-
rum de bis, φ quorum causa legati venerant, hu-
jusmodi bosiibus lerroris injiciendi graiia mililum 
aciem condicta die tanquam ad pugnam iastruxil. 
Ul illi recie se babere Tisa esl cxcrcilus disposltio, 
altum suggestum sublimis, purpura indulus, ascen* Β τέωρος βέβηκε, χα\ άλουργίδα άμπέχων, τήν πάσαν 

Ίουθούγγους Σκύθας, χα\ χατά τήν του Ίστρου 
περαίωσιν 1 ές τήν αποφυγήν πολλούς τούτων 
άνελών \ οι λειπόμενοι ές σπονδάς ήχον χαλ πρε
σβεία ν έστείλαντο. Τήν δέ αΓτησιν τής εΙρήνης έδδ-
χε ι · μή σύν τφ άγαν περιδεεί κα\ καταπεπληγότι 
έχ τής ήττης ποιείσθαι, ώς άν ύπαρχοι σφ{σι χαλ 
τών πρδσθεν φοιτώντων χρημάτων παρά Τωμαίων 
ή αποδοχή, μή ές τδ άδεές πάντη τών εναντίων 
καθισταμένων. Ό δέ Τωμαίων βασιλεύς Αύρηλιανδς 
ώς έπύθετο * άφιγμένην τήν Ίουθούγγων πρε
σβεία ν, ές τήν ύστεραίαν φήσας χρηματιείν περ\ ών 
ήκουσι, διέταττε τούς στρατιώτας ώς ές μάχην, 
εκπλήξεως ε?νεκα τών * εναντίων. Έπει δέ καλώς 
εΤχεν αύτφ ή διακδσμησις, έπι υψηλού βήματος με-

dit, el omnero exercilum, qui ipsum circumstabaf, 
in formam lunae disposuii. Aderaul cl ex bis, qui 
in cxercilu imperia babuerani, omnes ab equis. Α 
fcigo imperatoris eranl signa coadunali exercilus. 
Ilaec vero eranl aquilac aureae el imagines impera-
forum, et eoruni, qui miliiise nomina dedcraui, ca-
talogi ct enumeraliones, aurcis lilieris persciipiae. 
Quae orania explicala et illuslri loco posita in hasiis 
argenleis conspicua eranl. His iia prxparalis iu -
tbungos jussit adesse. Ul baec vidcrunl, obstope-
facti longo lempore silenlium tenaerunt. Posiquam 
ab imperaiore illis dicendi facultag dala esl, ila per 
liiterpretem locuti sunt: c Neque quia adveraa for-
tuna, qu« nobis hoc teinpore conligil, ultra modum 

τάξιν έποίει άμφ* αύτδν · μηνοειδή. Οαρεστήσαντο 
δέ κα\ τών έν τέλει δσοι αρχάς τινας επιτετραμμέ
νοι, σύμπαντες έ φ ' 1 ίππων. Κατόπιν δέ βασιλέως 
τά σήματα ή ν τής επίλεκτου στρατιάς. Τά δέ είσιν 
άετο\ χρυσοί κα\ εικόνες βασίλειοι κα\ στρατοπέδων 
κατάλογοι γράμμασι χρυσοί; δηλούμενοι* ά δή σύμ
παντα άνατεταμένα προύφαίνετο έπ\ ξυστών ήργυ-
ρωμένων. Έπλ δέ τούτοις ώδε διακοσμηθεΤσιν Ίου
θούγγους ήξίου [παρελθεΖν § J . Τούς δέ συνέβη θαμ-
βήσασθαι · ' ίδόντας κα\ έπ\ πολύ σιγή έχειν. ΈπεΙ 
δέ σφισιν έκ τοΰ βασιλέως άπεδόθη λέγειν, διά τίνος 
έρμη ν έως έλεξαν τοιάδε* « Ούτε τή έπι καιρού σύμ
βαση κακοπραγία 9 ημών παρά τδ είκδς καταπεπλη-
γότες, ούτε δυνάμεως ένδεώς έχοντες ή κα\ πολέμων 

VARLfi LECTIONES, 
1 περαίωσιν Ν., περαιώσας vulg. "άνελών Η., άνελθών vulg. 1 έδόκουν II. k έπύθετο] έπείθετο 

*ulg. »τών Ν., τούτων vulg. · άμφ* αύτδν Η., άμφαυσον ed. II., άμφαυστον ed. Par. Τ άφ* cod. Vat. 
β παρελθεϊν add. Ν. β* θαμβήσασθαι Ν., θαμβή σε σθαι vulg. · τή — σύμβαση κακοπραγία Val., τής — 
σύμβασης κακοπραγίας vulg. 
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Assipoi καθεστηκότες, ασθενείας ευπρέπεια χατά τδ Α aaiaios noslros abjecit et percalil, aul quia deeli-

tuu copiis el viribus sanws, aul rei militarts impe-ήμίν ι β αύτοίς μόνοις συμφέρον ές τήν είρήνην 
σπεύδομεν ··"· άλλά περίεστι μέν ήμίν τοσούτον τής 
Ιν τοίς πολέμοις περιουσίας πλήθους 1 1 είνεκα χαι 
Ισχύος, ώστε μέρει έλαχίστψ τάς πρδς Ίστρφ πό
λεις έπελθόντες Ίταλίαν μιχρού πάσαν κχτειλήφα-
μεν, Ιππιχφ μέν στρατεύσαντες ές μυριάδας δ', χα\ 
τούτων ού μιγάδων ουδέ ασθενών, άλλά Ίουθούγγων 
χαθαρώς, ών πολύς έφ* Ιππομαχία 1 1 λόγος. Ασπίδα 
δέ άγομεν διπλασίαν δυνάμεως τής Ιππικής, ούδ' 
έν τούτοις ταΐς έτερων έπιμιξίαις έπισκιάζοντες τού 
αφετέρου στρατού τδ άνανταγώνιστον η . Έχοντες 
δέ κα\ ούτω παρασκευής διακρίνε σθαι, ού διαγινώ-
σκομεν έςάντιλογίαν ήκειν τής συμφοράς πέρι· ού 
διά τδ μή κατά κράτος νενικήσθαι, κατά δέ τδ 

riti, iniirmilatem nosiram boneslo practexlo legenles 
neque quidquam nisi ulililatem noslram speclantee» 
ad paceai fesiinamus. Sed mulia* aobis adbue snp-
pclunt ad bellum gerendum facullales, sive inuliiia-
diae mililum, sivc viribus opus est. Nam et miiiima 
noslri parle urbes ad Isirum sitas iiivademes, pa-
rum abfuif, qain omnein Iialiaui ceperimus. Qua-
dragiata equilum millia in pugaaro educimus, qna» 
noa ex convcnis aut iinbecillibus, sed ex Juibungis 
pure coaslant, quoruia in equeslri prselio aiagua 
faina est. Pcdiium auieai duplicera equiiatus au-
merum producimua, ia bis quoqae nulla peregrino-
rum admislioae invictuai agaiinis eorutn robur dc-

βδηλον τού έκβησομένου είρήνην πολέμου προτιμώ- Β mjnuenies. Itaque qaanquam bujusmodi apparatu 
μεν, είχάζοντες κα\ ύμίν ώς γένοιτ' άν διά γνώμης 
πρδς Ίουθούγγους έύ παρασχδν τής πρόσθεν διαφο
ράς συμβή να ι, οΤα δή ύ πού σης κα\ παλαιάς άμφοίν 
τοΤν γενοϊν πρδς άλληλα πίστεως ές τδ ησυχάζει ν, 
©Υ ήν χρή τήν έπ\ καιρού βιαφοράν απερίσκεπτο ν 
έν τψ παρόντι καταλύσαντας πρδς τδ παλαίτερον 
κα\ λυσιτελούν μετατίθεσθαι έκατέροις. Έν τε τφ 
«ολέμφ ούκ έπΙ πλείστον ταίς καταδρομαίς ληϊζό-
μενοι, άλλ' δσον ές άφορμήν τών επιτηδείων άγα* 
πώντες τήν άθροισιν, μέχρι τής γενομένης μάχης 
ησυχία τδν καιρδν διετρίβομεν, ώς τοίς έπιούσιν 
ύμίν σύν τή υμετέρα δυνάμει τδ καθ' αυτούς άντι-
τάξαντες · \ "Ο δή κα\ νύν ποιείν παρεσκευάσμεθα, 
καλ τδ τε ύμίτερον πρδς πάντα κίνδυνον έκ τούτου 
άδεέστερον έξει, κα\ τών μεγίστων στρατοπέδων συν-
ελθόντωνούδ* ήτισούν 1 1 έτερα χε\ρ αξιόμαχος ήμίν 
νομισθήσεται. ΕΙ δέ τις τή ευτυχία τού πολέμου 
έ*αιρόμενος δλίγωρός έστι πρδς τήν σύμβασιν, 
γνώτω ού βεζαίω πράγματι θρασυνόμενος, κα\ ότι 
έπ\ παντ\ φέρον u τής δοκούσης εύπραγίας ήττη-
θέντας κα\ πρδς τήν παρούσαν τής τύχης άκμήν 
αποκλίνοντας τών άμεινόνων έξηρτήσθαι μόνων ελ
πίδων, και ύπδ τοιαύταις άνομίαις 1 7 τής τε πρδς 
ίάτερον μεταβολής ύπεριδεΐν κα\ συμμαχίαν εύκαι-
ρον διδομένην παραιτήσασθαι. Πεφύκασί τε αϊ μεί-
ζους στρατια\, παρά μέν τήν πρώτην θάρσει οίκείας 
δυνάμεως έπαιρόμεναι κα\ ελαχίστη προμηθεία 
χρώμεναι, σύν καταφρονήσει τών άντιπολεμουντών 

ad dimicandum iustmcii, niiaime tanicn de eventu 
deceriandum esse duximus. Non aaiem quia vicii 
sumus, sed propler eveatuum iaceniiadinein, pacem 
bello praponimue, prseserlim cuai vos quoqae, 
dala occasione, ad compoacndas simuliaies cuin 
Jaihungig propeasos esse suspicemur, quouiam 
aliqua inier atraaique genlem aaiiqua et iaveteraia 
ad quietem maiuo coleadam fldes exslai. Qaam-
obrem oporlel inconsiderate susceptuai boc lempore 
dissidiam deponere, et ad anliquam concordian», 
qttse est uirisque utilior, redire. El in ipso bello 
quidem aorfadmodum crebras iacursioaes facienies 
pra?das egimus, necessarias res comparare qua oc-

, casio tulit studenles, caUeroqui usque ad hauc 
' proximam pugnam 9 i n o l ' ° e l Quieie lempus con-
Iriviaius, el quando bosies vestri in vos irruerunt, 
cotitra ipsos una com vestro exercita ia acie sieti-
mus. Quod ei adbuc nunc facere parati sunius, at 
vesiruni pcriculum levemns noslro, et tutius vobis 
sit. Nam conjunclis roaximis nosiris exorcitibus, 
nulla alia manus par nobis in couserenda pugua 
ceiiscbilur. Sia autem quis proepero rcmai ia bello 
guccessu elalus contemnit et alienus esl a pace: 
ecial, se baud satis firma et stabili re innili, scd 
ia summuai discrimen adduci, quicunque secundne 
forlunse specie vicius et prsesenii feliciiali coiiflsus 
aola melionim successuum spe nilalor, quique in 
ea aniini immoderata elatione ad mutatioaetn rernm 

έπΙ τάς μάχας πορεύεσθαι κα\ κατά τδ άφύλακτον D non advertat ct auppelias opportune sibi oblalas 
ως έπλ πολύ τδ ήττον έχειν, αϊ δέ τφ αίφνιδίψ κα\ 
παρ' ελπίδα χωρήσαντι *·, λογισμψ τε άσφαλεϊ κα\ 
περιουσία δυνάμεως βεβαίως χρησάμεναι, δυσμαχώ-
τατοι τοίς άντιπάλοις γίνεσθαι. Σύν δή τοιαύτη έλ-
πέδι κα\ ημείς διχή τήν δύναμιν διελόντες τδ πρώ
τον, καλ *· έν τψ ποταμψ τά πολλά τύχη μάλλον 
ή αρετή υμετέρα σφαλέντε;, ούκ απροσδόκητοι 
έσμεν, άλλά νύν, άμα τώ τού μέλλοντος προμη-
θεϊ, ούχ υποστατοί ύμίν γενέσθαι. Κράτιστον δή 

respuau Ex quo fere Ua comparaium csl, ul pro-
priarum virium fiducia, praecipuc majores copiai 
frelae, niiaima providenlia ia rebus suis utenles, 
ad pugnaadum accedanl et hosies conlemptui ba-
beanl, a quibua minime sibl caventes superaniiir. 
Qaae vero ia repentinis ei iasperalis casibus con-
tilio (uio et virium praeslanlia cum firmiiudine uiun-
lur, magna cum difficultatc ab boslibus expugnari 
possuai. Hujus rei Gducia, quamvis, acic bipariiia 

VARIi£ LEGTiONES. 
• ήμίν ed. Par., ίτμϊν ed. II. σπεύδομεν Vat., κατασπεύδομεν vulg. 1 1 πλήθους Η. mg., πλείθη 

jBdd. Ιππομανίω Val. 1 1 άνινταγώνιστον] άνταγώνιστον valg. . I % Fort. άντιτάξοντες Ν. >· ούδ ήτισ
ούν ed. l»ar., odV ει τις ούν ed. II. " φέρον] σφαλερδν Ν. " Forl. άνοίαις Β. 1 8 t\ excidit διδσχθείσαι 
post χο>ρήσαντι Ν. ' · κα\] κα\ έν γή καί Ν. 
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foTiotia potios, qaam vestra virtu- Α τούτων είνεκα δι' εΙρήνης αίρείσθαι υμάς τάς έκ 

641 
ad fluvhim, 
\e wobis cladem intuleriiis, haud spe destiluli 
sumus, diligentiore poslhac noslris rebus cau-
lione adbibita, fore, ul nos sustinere mininte 
valcalis. Iiaque potius esi , «l vos commoda, 
quae ez paee proveniunt, perctpiatis, et Junctis 
fiobiacum bellicis viribus, nostris auziliis confirmati, 
superiores veslris hostibus, si qui vo* adorianiur, 
«vadaiis. Quod l i ita fieri debere judicaverilis, 
quod auri facii vel iiifecii vel eiiam argenti a vobis 
antea nobls redibal, ad amiciiiae coiifirmalionem 
•os praslare xquum esl. Si id denegaverius, vos 
qua hostes utciscemur, ei quantum in nobis erit, 
l>elto perscquemar. > Ad bacc Romanoram impe-
rator tixc dixil : c Siquidcm aperle et dilucide 

τής ομονοίας ωφελείας κα\ τά β · τού πολέμου πρά
γματα σύν ήμίν τίθεσθαι, τή τε παρ* ήμίν συμμαχία 
^ωσΟέντας πλέον έχειν πρδς τούς έπιόντας. Εί δέ 
ταύτα ποιείν ώδε κρίνοιτε, ύπάρχειν ήμίν δίκαιον 
κα\ δσα έν χρυσού άσημου τε κα\ επισήμου δόσεσι. 
κα\ αργύρου παρ' υμών έφοίτα έπλ φιλίας βεβαιδ-
τητι. Ά πει πα μένων γάρ, δσα εχθρούς αμυνόμενοι» 
καθότι δυνατδν πολεμήσομεν * · . > Πρδς ταύτα δ'Ρω
μαίων βασιλεύς Ιλεξεν ώδε * c £1 μέν " ές αφανές 
καθέντες τήν γνώμη ν υμών, περ\ ών πρεσβεύεσθε, 
έδιδάσκετε, ούθ' ήμίν τοίς έκδεξαμένοις τδν λόγον 
χαλεπήν παρείχετ'Μ άν τήν άπόκρισιν. Έπε\ δέ 
τά είρη μένα ές μέν εύπρέπειαν σύγκειται, έργφδέ 
έναντίως έχει, πή μέν εΙρήνης μνημονευόντων, δτέ 

ftstram senlentiam, eiponenies, ea, de quibus le- ** δ' αύθις πόλεμον έπανατεινομένων υμών, ών συγχείν 
έοίκατε έκάτερον έκ θατέρου, άμφίβολον κα\ ήμίν 
καθίσταται πρδς δ τι χρή πρώτον άποκριναμένους 
μή άμαρτάνειν. Αέλειπται δέτι κα\έκτων παρόντων 
βουλεύσασθαι · χρή γάρ τώ διττώ τούτω λόγω w 

διελό/τας απαντών πρδς άμφω. ΕΙ μέν γάρ καθα
ρώς είρήνην έπαγγέλλεσθε, τί δεϊ μεμνήσθαι χρη
μάτων αίτήσεως ; καίτοι κάν τούτφ ού σύν τφ προ· 
χείρψ ή βουλή τοϊς νενικηκόσιν πρδς τήν άρνησιν ή 
τήν καταίνεσιν ΕΙδέ έπισκοπεΐν •· ύμίν πρδς τδ 
συμφέρον καί τάς έκ του πολέμου πλεονεξίας ήγεί-
σθε τήν σύμβασιν, καί ήττηθέντες ώσπερ δασμούς 
παρ' ημών ^παιτήσοντες ήκετε, τής ραστώνης τδ 
τερπνδν, δσον ειρήνη δίδωσιν, έκ παντδς μεταδιώ-
κείν ημάς νομίζοντες, έχεσθε τής όμοίας τή 1 7 πρόσ-

gali eslis, nos docuisselis, nobis, qui veslrum eer-
monem cxcepimua, ad eum miniine dubia aul diffi-
«Uis prasbiia esset reapoasio : sed quoaiam ea, 
qua dicla sual , decorum quid el boiiesium 
prae &e ferunt, re ipsa Tero secus se babeni, quum 
oodo pacis meaiionem faciaiis, modo rursus bel-
lum miaemini el inlendalis, quoraai utruinque in 
iitroque coafundere el involvere videmini, dubiia-
iionem nobia altuliatis, cui primum dcbeamus re-
spondere, ae ia aliquo offendamus. Sed aliquid la-
roea etiam ia prsesentia coasiderare Iicel. \Q Opor-
let enim, divisa duplici veslra oraiione, in uirain-
que pariein occurrerc. Si ewiin pure ct sincere 
pacem deauuliaretis, quid auiuuil pecuaiaruin exa 
r , 1 Γ £ ' J r ^ * r - r ^ ^ r - » ^ , ^ v » , , f j , w j - ™ » . , j 

cliouis meminisse, ctiamsi victoribue noa salis coa- ^ θεν επιχειρήσεως, μηδ' είς · · ευεργεσίας λόγον1 

siaret, an denegarent aut concedereni, quod ab 
illia petilur ? Si veropacem commodis vesiris el ex-
«pectalis belli lucris obesse opiaamiai, et quam-
qaam vicii quaai tribula a nobis peliiis, niail inagis 
nos amplecii et persequi, qaaai voluptaiem ex 
oiio, quod pax tribuit, exisiimanles : eamdem vos 
qnam aaiea superbiam ostcndiiis lanlumque abeslis, 
«ti I>eneHcii loco belli cessaiionem babeatis, ut 
eiiam mercedem pacis posiuletis, el venalem, non 
apontaaeam adhortaiioaem ad amiciliam , quam 
iianc proponitis» faciaiis. Noa enim nos lanquam 
bellorum rudes el imperiloe magniiudiue tanlarum, 
quas vos jaciaiis* viriuni perlerrefar.ieiis. Neque 

προίσχόμενοι M τού πολέμου τήν κατάλυσιν αίτείτε 
μισθδν τής συγχωρήσεως, ώνητήν κα\ ούκ έθελού-
σιον ποιούμενοι τήν παρούσαν ές τήν φιλίαν πρό-
κλησιν. Ού γάρ δή πολέμων απείρους όντας ημάς 
τφ πλήθει τής πολλά δή κομπασθείσης ύφ' υμών 
δυνάμεως εκπλήξετε * ουδέ πλούτφ 1 1 λαφύρων Ιτα
λικών έπικομιζόμενοι " , άδεώς έπ' οίκου πορευ-
σεσθε · άλλά δήλαι μέν υμών αί πεζαΐ παρασκευα\9 

ούκ άδηλοι δέ αί τών Ιππέων, πρδς άς ές τρόπον** 
τδν δυνατδν άντιστησόμεθα. Τολμώμέν τε γάρ μετ* 
ασφαλείας, κα\ άναχωρούμεν σύν προμηθεία· οία 
δή λογισμψ ήγεμόνι ές πάντα χρώμενοι, οΓς ή ίσχύς 
βεβαιότατη, καί έμπειρίαν πολεμικών έργων διαφε-

vcro spoliis Ilalicarum opum ouasti impane do- D ρόντως έχοντες. Τμείς δέ μετά τε τού προχείρου 
fnam revarteiia : veslra? pedeslres copiae o«bU 
ftunl aoix, neque equestrea ignotae, quibus quan-
tutn ία nobis cril qaacunque via resislemus. Aude-
rou8 eoim cuia fteoirilate, recedimus cum provi-
deatia, ei in oronibus rebus prudenlia dace ulentes, 
qti» plurim«m valet, uau et rei militaris peritia 
praxiamua. Vos cum ardore el proaipiiiudine 

8πιτε , v , καί διαμαρτάνοντες τών έργων διά τδ μή 
προσκέψασθαι έφ' & δεί έλθείν , πείρα τήν βλάβην 
τού προπετοΰς φερόμενοι μεταγινώσκέτε. Τοίς γάρ 
ζέσει ές τάς πράξεις μή Μ συμφερομένοις ανάγκη 
τού βελτίστου άμαρτάνειν. Κα\ ταχείαι μέν υμών 
αϊ επιχειρήσεις, δι' ολίγου δέ αϊ μεταμέλειαι. Κα\ 
τδ σύμπαν, κατά τδ είκδς, θαύματος άπήλλακται, 

VARLE LECT10NES. 

πα-•· τά add. Ν. , ! πολεμήσομεν Η., πολεμησόμενοι vel πολεαισόμενοι codd. " μέν] imo μέν μή Β 
ρείχετ' άν τήν Ν., παρείχε ταύτην vulg. ·* τφ διττψ τούτφ λόγφ valg. u καταίνεσιν] κατάνευσιν canj 
Canlocl., κατίνεσιν edd. *· έπιοκοπέίν] F. έτι σκοπείν Β., έπισκοτείν CI. 1 7 xlj Β., τής vulg. •· μηό 
«Ις — λόγον Valcsius, μηδε\ς —λόγων vulg. · · προΐσχόμενος II. mg %Λ Μ 1 Α Λ * ' ' ~ 
m i πλούτον II. ·• έπικομπαζόμενοι Ν. *' τρόπου vulg 
ILiud dubic locus corrupius esi. 

1 0 έθελουσιον Ν., έθέλουσιν vulgf 

" έπιτε Β., έπειτα vulg. 1 9 μή oin. ed. pr« 
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αντιπάλους ήμίν τυχόντας καλ ηθών άνομοίων κα\ Α aggredimiai, deinde rertun adfytione fruairali, 
ές τάς γνώμας πραττομένων διεστάναι ούκ άποπε-
«οιηκώς και υμάς μέν άμαθία, ημάς δέ λόγω 
ουνείναι, σύν ψ μάλιστα καλ τδ κρατεί ν τούς 
ήσσους 8 7 τών πλειόνων περιγίνεται, συνέσει πρδ , β 

δυνάμεως πιστεύοντας. Τούς τε πλείονας σύν τψ άλο-
γίστω διά μάχης Ιόντας κάκιον άμανάσθαι 8 · , έρ
γου πείρα μάλλον ή λόγου κομπωδεστέρα προσ-
, ποιήσει διδάικεσΟε, βλέψαντες 4 8 ές τά Σχυθών πάθη* 
μετά σαφέστατων γάρ τεκμηρίων κα\ ούκ αμάρτυρα 
λέξομεν. Ούτοι δή τριάκοντα μυριάσι στρατού έφ' 
έκατέρας τάς ηπείρους σκεδασθέντες πάση τή δυ
νάμει ήττήθησαν πρδς ημών, καί λαμπρά τοίς νενι-
κηκόσιν ύπελίπόντο τής οίκείας αρετής υπομνή
ματα, ών τήν εύκλειαν ές τδ παντελές έξομεν νύν τε 

quia qua progredi oporiebat, non aute providitlis 
damnum experieniia ipsa ex vestra leineritala re* 
portaales poeaiiemia ducimiai. Qui eaira [haad] 
C U D I fervore, ad res gerendas ieruntur, boe ίο op-
liina quaque re vires roinime deficere necesseest. 
Conatus et aggressiones veslrae sunt subiix ei 
repentina? et brevi posl pceaiiealia. la universura 
oon est quod miremur, voe quam adversarii nobis 
silis et diversorum morum, etiam rerum gerenda-
rum consiliU a aobis disure.. . et voe lemeriiale, 
noa consilio congredi, quo paucioribus qaoque aoa 
raro plures vincerc cooiigit, duro prudeuiia potiug, 
quam viribus uitebantur. Plures aulem lemere et 
impradealer praelium ineuales malo affici, re ipsa 

καλ έπειτα, τψ χρόνψ συμπαραθέουσαν 4 Ι . Τάς τε Β polius, quam verborum elcganliore ornalu didici 
Αλαμανών 4 8 συμφοράς άγειν σφάς τού προχείρου 
τψ άνα^ιφθέντι τής επιχειρήσεως ταχύτερα ν καλ 
δι* ολίγου έθεντο τήν μετάγνωσιν. Ημείς τε έπΙ 
τοΧς πλημμελείαις υμών, αΤς είς ημάς έπλημμελή-
αατε, ούκ άποχρήν ηγούμεθα ήν 4 8 έπάθετε τιμω-
ρίαν, εί μή καί τδν Ίστρον ύπερβάντες έν δροις 
τοίς ύμετέροις τήν όργήν ώς προαδικήσαντας 
υμάς 4 4 άποπλήσαιμεν 4 8 . Πόλεμον γάρ έπ\ σπον-
δαίς άκήρυκτον έφ' ημάς ήγείρατε, εγκλήματα μέν 
ώς είς προαδικήσαντας 4 8 είπείν ούκ έχοντες, έπιθυ-
μίαις δί τισι κα\ έλπίσι κουφισθέντες, σύν αΤς όμι
λος αλόγιστος επαίρεται, στρατιάς καί πολέμου αν
τιλαμβάνεσθε. "Οθεν ούκ έξω προσδοκίας άγομεν κα\ 
παρά τού θείου Ισε σθαι ήμίν αρωγά, οία δή ημών 
μέν θεσμδν τδν έπλ σπονδαίς ούκ άτιμασάντων, Ίου· 
θούγγων δέ άδικον δδόν τε έφ' ίήμάς έλθόντων, 
χαλ Ορκους και πάσαν πίστεως βεβαιότητα παρά 
φαύλον τιθεμένων. Τοις τε αύ φθάνουσι κατορθώμα-
σιν τδ μέλλον λαμβάνοντες, καί περι τών έ σο μένων 
ούκ άπεικότως πρδς τοίς ε'ιρημένοις χρηστά δοξά-
ζομεν.Ή μέν γάρ έπ' εύπραγία έλπ\ς θάρσος φέρει, 
φόβον Μ δέ ή έπΙ τψ έναντίψ. Λογισμοί τε ήγεμόνι 
πρδς τάς πράξεις χρώμενοι, τάς τε δόξας τών συμ-
βησομένων ούκ άβασανίστως προσιέμεθα, κάν τοίς 
παρούσιν, οία άνδρες άθλητα\ κινδύνων τών αρίστων, 
ούκ έκπληττόμεθα ταΐς τού πολέμου χαλεπότησιν, 
έξ ών τδ έλπιζόμενον κέρδος ούκ ασθενές κα\ πε-
ριττότερον τής άχθηδόνος. Τδ γάρ πλήθος υμών σώ-
μασί τεήκιστα Ισχύει κα\ φρονήμασιν. Άπείληπται 4 8 

γάρ 'Ροδανού μέν είσω κα\ τών ημετέρων ορίων 
σπανίψ δ* αγορά συνεχόμενον κα\ τή άλλη ταλαιπω
ρήσει, τοίς άλγεινοίς τοίς μέν ήδη σύνεστι, τοίς δέ 
μέλλει. Κα\ προχαμόν έν τψ άε\ μοχθείν άτολμότε-
ρον έσται κα\ χρήσθαι αύτψ παρέξει άμαχεί δ τι άν 
βουλώμεθα, ώς άν πρ>ς τήν χρόνιον διατριβήν άπει-
ρηκότι. "Οθεν ύμίν τε τδ πάν περιφανώς κινδυνεύ-
εται, καλ ή τής εΙρήνης υμών αίτησις έπ' εύπρεπεία 

slis Scyiharum mala ialuentes. Manife&iissiaus 
eaim indlciis el lesliiuoniis aoia teslalaque dice-
musT IUi exercitu irecentorum miilium hoaiiauaj 
ab ulraque parte ripa3 exposilorum pugnaniee, om-
nibus viribus suul a nobie deleii el saperaii. Cnjua 
noairae virtulis clara ,vicloribus relicta sunt moou-
meata, H ex quibus iramorialeai nobia gloriam el 
nunc ei sequenii teinpore daraiuram peperimua. 
Gum enim praepropero impetu ad ripas furorepne-
cipiies ia cerlaaiiua ruisseni, eorum' leaierariani 
el iuco^sullam ad aggrediendum irruplioaem cele-
rior brevi posi pc&akeaiia est conaccuta. Et vero 
pro bis, qux in nos admisUtie et commeruislis, 
eas quas luislis pteuas niiniiue sufflcere judicavi-

* mus, nisi quoque, irajecto Istro, in vestrig ipso-
rum fiaibus iram nosiraiu in vos, qui noe priores 
injuria affecislis, explevissemus. Bellum enim, dam 
adhuc fo&due eral, uliro et non indicluui adver-
8UU) noa exciiaslis. Eicom, quod nobis objicere-
lis, noa babereiis, quia vobis nallam injariam fe-
ceramus, ia epes et cupidiiales quasdam erecti, 
quibus vulgas iaiperitaai efferlur, exercilu com-
paralo, nos aggrediaiiai. Quare speramus Deura 
aobis auxilio fuiurum. Sanciiiaiem eaim foederum 
miaime derisui el ludibrio babemus. Jutbuagi coo-
tra iaiqua ralioae nos adoriuntur, el jusjurandiiai 
et caeiera quaulumvis Qrma fldei vincula pro nibilo 
ducum. Equidein ex rebuead voluolaleai nostraai 

Dfluenlibus , quid conseculurum sit conjicienies, 
evcnlus rerum aou absqueveri similiiudiae, ex bis 
quse aate dicla siini, laelos fore, exspeciamus. E l 
eniin ex secundis rebus epes fiduciain affert, con* 
traria aulem timorem. Pradeaiia ducc io rebus 
adminUlraridis uteniee, quae accidere possuai, nou-
nisi re bene perpensa, opiaione praecipiinus, ei ia 
praeseatia tauquam viri gravibus quibusque peri-
culisexercilaii» bclli difflcultaiibus uon lerreiuur, 

VARIiE LECTIONES. 
8 8 άποπεποιηκώς] άπεοικδς Η. 8 7 ήσσους] ήττους ed. R. f ίσους vulg. 8 8 πρδ Ν., πρδς vulg. άμα-
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quittus ιιοη lavia commeda, sed laboribua longe Α του φόβου σύγκειται, δπως αν τδ σφέτερον δέος 
majora comparantur. Nam vulgug vesirnm neque 
corporis neque animi virilms poilei. Inclusi enim 
inler Rhodanum et noslros finee alimenlorum pc-
auria aliitque incommodis laborans, muliis malfg 
ftrec ipso lerapore premilur, aliig moz premetar. 
Fraclum ei debililatum, quia eine iotermiggione 
laboral, minus audet ei limidius esl. Ifaque diulun-
nioristum siudii ium operaenescium sese nobis gine 
proelio praebebii paraium gubire, quidquid de eo fla> 

έπηλυγάζησθε. Ήντί δεί προσίεσθαι Μ , καλώς υπάρ
χον πανταχόθεν άποκλεισθείσιν ύμίν της οΓκαδε πο
ρείας κα\ οίον είσω πυλών άπειλημμένοις χρή σθαι εύ 
τε κα\ μή, δπως άν Ιχωμεν πρδς υμάς διανοίας; ι 
Έπ\ τούτοις λεχθείσιν έκ τού βασιλέως κατεπλάγη-
σάν τε Ίουθούγγοι* καλ ώς ουδέν αύτοΤς κατά · · 
τάς ελπίδας έπράττετο, παντελώς τών σπονδών 
άπογνώσει έχόμενοι παρά τούς σφετέρους άπεχώρη· 
σαν. 

luere volaerimug : ex quo omnes veslras res in apertum discrimen adduCuntur. Tota aulem vesira 
pacis peiiiio nibil egt nisi decorum timoris praelexlam, quo metum veslrum legere copiiis. Uuara 
car accipiamus, daia nobie occasione vos andiqae ab reditu exclusog el qaasi intra claustra coercitos 
12 beire aui maie babendi, uicuaque nobis pro aaimi nosiri erga vos affeciu videbitur ? » Hig ab 
fmperatore didis, Juihuagi vahte sunl consternati, camque miaime negolium, ul speravcraat, confe. 
cisecnt, sed oainitro ffooderis repalsam lulissenl, ad saa redierunt. 

2. (A. C. 271, Aufel. I. 2.) Sab Aareliano Yan- Β β'· "Οτι έπ\ Αύρηλιανού οί Βανδήλοι κατά κράτος 
dali a Romanis acre superali sunt. haque legatio- ήττηθέντες παρά 'Ρωμαίων πρεσβεία ν έποιήσαντο 
nen ad Romanos decreveront, qaae de bello paci-
ffcaiione fiuteado agerel. Ει cntn mulia inter se 
imperaior «l barbari ditseraissent , solnitim esl 
tolloquium. Poslridre multiiudo miliinra Romano» 
ram rursas convenil, et cum eoe imperator inter-
rogasseH quid illis oplimntn esse viderelur, com 
sUtaerenl pneseotem prosperitatem tueri ei rerum, 
quibus potiebanlnr , fruiiioni prwpfci oporlere, 
guam de ea r* volantalero voce eigaificavcvunl el 
uaivcrei in seatciiliam finieadi belli iverunt. Sic 
igitur inter iiloa coavenil. ilaque Barbaronim 
regeg et priacipes veneruat, et ul illis erat pra> 
ceptum, ex suis obsides qui non in secundie par-

πρδς Ρωμαίους περ\ διαλύσεως πολέμου καλ συμ
βάσεως. Καλ πολλά αναμεταξύ είπόντων αλλήλων, 
τού τε βασιλέως κα\ τών βαρβάρων, διελύθη μέν δ 
σύλλογος, τή δέ ύστερα ία τό τε πλήθος τών Τωμαίων 
στρατιωτών αύθις ήθροίσθη, καλ έρομένου βασιλέως, 
δ τί σφισι περί τών παρόντων λφον »» εΤναι δοκεί, 
κρίνοντες τήν εύτυχίαν τήν ύπάρχουσαν προμήθεια 
τής υπέρ τών δντων ασφαλείας διασώσασθαι, κα\ 
βοή τδ βουλόμενον σημαίνοντες, σύμπαντες ές τήν 
κατάλυσιν τού πολέμου έχώρησαν. Καί οίδε μέν ώδε 
συνηνέχθησαν γνώμη · οί δέ τών Βαρβάρων βασιλείς 
και άρχοντες, ήκοντες καθότι σφίσι προειρημένον, 
Ιδοσαν ομήρους σφών αυτών, ού τά δεύτερα άξ'.ώσεως 

libug furluna? el dtgnitalis Jwerebant, dederunt; C χ β Λ ^χης . οί τε γάρ βασιλείς τούς παίδας έκάτεροι 
oterque eniin rex el proximi dtgniiale una curo 
ipsig sine mora fllios suos pro obsidibus tradide-
raal. His legibus ad pacta ei convenliones venlum 
est, et foedera sual iuita: Vandali Romanis duo 
mille equites auxiliarioa cx foedere suppeditabant, 
qaoruai noonulli ex tota exorcitue iDuliiindine de-
lecii et in belli aocieuieui ascripti, alii sponta-
neain niiliiiam subeunies nomina dederunt. Reli-
quus Yandalorum exercitus, salvus el incolumis 
contervatus, Romanoruro imperatore vitas neces-
earia asque ad Isirum its prxbente, domum rediit. 
Sed quicunque ab cxercitu violatis foederibue, ad 
pranlandum el rapinas faciendas longius excesse-

διδόασιν ές τήν δμηρείαν, ένδοιάσαντες · · ουδέν, κα\ 
έτεροι άμα αύτοίς ού μάλα πό^ω αξιώσεως. Κα\ 
έπ\ τούτοις έχώρησαν τε πρδς σύμβασιν, καλ αί 
σπονδαΐ έγένοντο. Συνεμάχουν δέ άπδ τήσδε Τω-
μαίοις »· Βανδήλων Ιππείς είς δισχιλίους, οί μέν τίνες 
αίρετοί έκ τού πλήθους ές τήν συμμαχίαν καταλε-
χθέντες, οί δέ καλ εθελοντές έκούσιον στρατιάν υπο
δυόμενοι , ν . βΟ δέ λοιπδς Βανδήλων όμιλος έπ' οίκου 
έκομίζετο, παρέχοντος τού 'Ρωμαίων άρχοντος άγο-
ράν έστε έπ\ τδν "Ιστρον. Κα\ τδ μέν πλείστον αυ
τού απαθές διεσώθη * δσοι δέ παραβάσει τών σπον
δών έπι λείας συλλογήν άφθονος άπεσκεδάσθησαν, 
άνηρέθησαν σύμπαντες ύπδ του ήγεμόνος τών ξενι-

runl, omnes a duce exlerarum copiarum (erant au- στρατοπέδων, ού μείους γενόμενοι πεντακοσίων, 
lemnon roinus quam quiiigenli) sant ca-si et pe- D οΓα " γάρ δή διά φιλίας τής χώρας πορευόμενοι, 
rempii. Hi eaim specie amicitiae, flducia pacis coin 
Romaais facta elali, nullo eervato ordine, venia a 
siio duce iaipetrata, in repenlioas quaadain iacur-
aioncs eraperaiu et non paaca regioaum loca, qoa 
iier babuerant, vaslaveraat et damnis ^affecerant. 
At ille, qui umum facinus admigit, esl ab eorum 
rcge jaculig confectus. Reliqui Vandalorum geparali 

καλ θάρσει τής γενομένης πρδς 'Ρωμαίους είρήνης 
έπαρθέντες, τής πάσης τάξεως προεξαίροντες κατά 
τινας αίφνιδίους έπιδρομάς προσέβαλλον γνώμη του 
άρχοντος, κα\ ούκ ολίγα τής χώρας έ κακούργου ν. 
Κα\ τδ έργδν τούτο τδν έργασάμενον παρά'τφ βασι
λεί κατατοξευθήναι. 01 δέ λοιποί Βανδήλων διεσκε-
δάσθησαν κα\ άπενόστησαν έπ' οίκου. Βασιλεύς δέ 
'Ρωμαίων τήν πλείστην δυνάμεως τής πεζικής κα\ doiuog suag repetierunt. Romanorum vero impe 

VARliE LECTIONES. 
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Ιππική εκπέμπει επ Ιταλίας. Καί διαλιπών ού Α r*lor, pramissa majore parte suarum copiaiain, 
μόλα συχνών ήμερων, τήν τε άμφ' αύτδν τάξιν sive pedeslrium , eive equeslriuai , non longo 
άταιρικήν, κα\ δση δορυφορία τού άρχοντος, τών τε poel est eas subscculus inlervallo , et secaiu 
συμμάχων δσοι ήσαν Βανδήλων, κα\ τούς δμηρεύειν cofeorlem auxiliarioram relinens , omaea lia-

Α\ην> δοθέντας παιδας επαγόμενος, κα\ αύτδς έπ\ slatoe qui ejus cuslodiam agebant , una cum 
Ιταλίας έξήλαυνε σπουδή διά τήν τών Ίουθούγγων Vandalie, quolquot auxiliarii adcrant, el poe-
αύθις παρουσίαν. tfis, qui illi obsidcs dali eranl, magna celeritale in 

Italiam conlcndil, in quam iutbungi deauo irru-
oeranlf 

ΕΤΝΑΠΙΟΥ ΣΑΡΔΙΑΝΟΥ 
ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΤΗΣ ΜΕΤΑ ΑΕΕΜΠΟΝ ΝΕΑΣ ΕΚΑΟΣΕΟΣ 
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EUNAPII SARDIANI 
Q U A D E X I P P U M C O N T I N U A V I T 

EXCERPTA DE LEGATIONIBUS GENTIUM 
AD ROMANOS. 

AncuMEimiu. —1. JuVianus pacom init cum victis Cbamavis, obside releato filk) regis captifo. 2. Badomarius, 
Gennauorum priaceps, capttvos Romanorum Juliano restitoere recusat. 5. Eunapius rhetor, legatus Lydorum, 
baaigne ab imperalore exceptus. 4. Valealinianua ia Bilbyoia imperator satutatus. 5. Belli Goihici sub Va-
leote iailla. 6. Gotbi in fioeft Homanos Valentis jussu admisei, mpiis focderibus Thraciam laie vastaot. 7. Cooju-
rallo priacipum Gotborum, Tbeodosio rtgtianle, a Fravttta suppressa. 

α'. "Οτι τού Ιουλιανού ές τήν πολεμίαν χωρούν- Β *· (Α. C. 358, ind. i . Consi. I. 22, Julian. C. i) 
τος, κα\ τών Χαμάβων Ικετευδντων φείδεσΟαι κα\ 15 ^um Julianus in terrara hostilem irrupissei, et 
ταύτης ώς οίκείας, δ Ίουλιανδς συνεχώρει, και τδν Jhamavi supplicarent* ul gentt, lanquam qtiae sua 
βασιλέα σφών προελθείν κελεύσας, επειδή προήλθε esset, parcerei, assensus est, el eorum regem a« 
κα\ έπ\ τής δχθης είδεν έστηκδτα, έπιβάς πλοίου, 86 venire jussit. Ul vcail el eum ad ripam stan-
τδ πλοίον ούν1* έχων τοζεύματος, έρμηνέα έχων tein vidil, navem ascendens (eral auiein navis 
Ιιελέγετο τοίς Βαρβάροις. Εκείνων δέ πάντα ποιείν exlra teli jaclum ), per inlerpretem cum Barbaris 
δντων ετοίμων, δρών εύπρόσωπόν τε άμα κα\ άναγ- disseruil: cum vero illi parali esscnt iniperaia fa-
ftttav αύτώ τήν είρήνην (Χαμάβων γάρ μή βουλο- cere,cl videret pacem pepopporlunam esse elneces-
μένων αδύνατον έστι τήν τής Βρεττανικής νήσου σιτο- sariam, (clenim Chainavisiaviiis, e Briiannia iasula 
πομπίαν έπ\ τά 'Ρωμαΐκά φρούρια διαπέμπεσθαι), Romaniscoloniiscommcatus immilli nequeunl), uii-
καμπτόμενος ύπδ τής χρείας χαρίζεται τήν είρήνην, lilale abdaclus, pacem indulsil, et fidei ilrmanda) gra-
κα\ δμηρα ήτει λαβείν πίστεως ένεκεν. Τών δέ ίκα- tia obsides peliil. Gumdicerent, idoaeosesseeos,qui 
νους είναι αίχμαλώτους λεγόντων, εκείνους έφη τδν in bello capti cranl: bos bellam dixil sibi tradidissc, 
πόλεμον αύτψ δεδωκέναι · καθ' όμολογίαν γάρ μή ex fcndcre minime sumpsisse; nuac aaiem nobilio-

VARliE LECTIOiNES. 
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ret postulare, nisi quiil iloli in pace coDTenientla Α λαβείν * νυν\ δέ ζητείν παρ' αυτών τους Αρίστους, 
excoghareui. Ctim suppliecs orarent et eum oblti-
siareniar, ul palam facerel, quos vellel : iterum 
cum his sermone congredieus, Ipsorum regis Oliuni 
peiit, qucm captivuin in sua poiestate babebai, fla-
gens tanquam non haberel. Ad quae Barbarnriim 
rex el Barbari, ad pedes jacenles, flem largo et 16 
ejulalu usi, precibus coateitderual, ne quid irope-
rarct, quod praesiare ncquirent. Nec enim seposse 
cos, qui periisserii, in vitani revocare, et eos, qui 
mortui cssent, obsidcs dare. Silcniio faclo, Barba-
roruni rcx voce quam maxima poiuit exclamavii: 
c Ulinam vivcrel filius meus,iil libi traditus obses, 
ο Csesar, fcliciorem rtgno meo apud te serviluiem 
servtrcl. Sed luis armis eecidit, forlasse eiiam a 

ει μή τεχνά£ουσι περ\ τήν είρήνην. Τών δε Ιχετευόν-
των καί άξιούντων είπείν ους βούλεται, μεταλαβών 
αύθις τδν τού βασιλέως αυτών αίτείται παΐδα, πλατ-
τδμενος, δν είχε ν αίχμάλωτον, ώσπερ ούχ έχων. 
Ενταύθα δ τε βασιλεύς αυτών κα\ οί Βάρβαροι πρη-
νείς έκταθέντες, οιμωγή τε άφθόνω χαι δλοφύρσει 
προσεκέχρηντο, δεόμενοι μηδέν αδύνατον έπιτάτ-
τεσθαι · αδύνατον δέ αύτοΐς είναι κα\ τούς πεσδντας 
ανάστησα ι κα\ ομήρους δούναι τούς τετελευτη κότας· 
Γενομένης βέ σιθ)πής, δ τών Βαρβάρων βασιλεύς 
άναβοήσας μέγιστον δσον, < Είθε έζη μοι, έφη, δ 
παις, Γνα σοι δοθείς όμηρος, ώ Καίσαρ, δούλε ία ν 

,ηύτύχει τής έμής βασιλείας εύδαιμονεστέραν. *Αλλ* 
ύπδ σού τέθνηκεν, άτυχήσαςΤσως κα\ τδ άγνοηθή-

vobis ιιοιι cognhus. Belli enim periculis suum cor- Β ναι. Πολέμψ γάρ έπίστευσε τδ σώμα νέος ών, δν 
pus juvenis objccit, quem idoueum pacie vadem 
censes el lu minc eum, ο imperator, tanquam vival, 
exposcis. Ego vcro miser nunc priiuum laraeuiafi 
incipio, quandoqaideia qualem non babeam, nunc 
demuin intelligo. Filium eniai unicum lugens, el 
pacem communeni una cum iilio perdidl. Si meas 
inieerias tanlas esse, quaula? suui, credideris, id 
«eusofalionis babebil dolor, quod pro omnium sa-
lute bunc casum subieritn : sin fldeia abrogafis, 61 
pater infelix, el rex conspiciar. Nam non solum 
aliis niea niala commiseralionem oon movebuni, 
quae omnibns debeiur ejusniodi doloribu* aiflictis; 
sed accedent eliam publicae calamiiaies: neque 

συ μδνον άντάξιον είρήνης ύπολαμβάνεις. Καί νύν, 
ώ βασιλευ, σύ μέν έξαιτεΤς ώς δντα, έγώ 6" άρ
χομαι θρηνείν, συνόρων τίνα ούκ έχω. Παιδα γάρ 
δδυρόμενος ένα, κα\ κοινή ν είρήνην τω παιδί συν· 
απολώλεκα. Κάν μέν πιστεύσης τοίς έμοίς άτυχη-* 
μασι, παραμυθίαν έχει μοι τδ πάθος ώς υπέρ 
απάντων ήτυχηκότι · άν δέ άπιστήσης, κα\ πατήρ 
άτυχης κα\ βασιλεύς δφθήσομαι. Τοίς γάρ έμοίς 
κακοίς ούκ ακολουθήσει μέν ό παρά τών άλλων 
έλεος, οσπερ άπασιν οφείλεται τοίς έν τούτοις ·* 
καθεστηκδσι, προσκείσονται δε αϊ κοινα\ συμφοραί. 
Κα\ ού παραιτήσομαι τούς άλλους ατυχιών 1 8 , άλλά 
κοινωνείν έμο\ τών δεινών αναγκάσω *· , τοσούτον 

ceeleros a miseriis dcfendam, sed commuaicabo ^ απολαύων τής βασιλικής εξουσίας δσον άτυχείν 
iueas cum mullis, in boc ianlum regia poiestaie 
iruens quod mibi soli non licel infclicem esse. ι llaec 
nbi imperalor audivil, apud animuia suiim suimno 
mocrore esi affectus,ei eorum, quae dicia erani, com-
miseraiione puncius lenere illacrymavii. El quera-
admodum in coniotdiis, quando res involma» cl 
perplex», ad ambigua ei explicaiu diflicilia ver-
gunl, deus qui vocalur ex machiaa in mediuin Ira-
iiiiur, qai omuia eomponilel irisiia lalis mutal: 
iia Julianus, ubi res iu magna difficullate versa-
baaiur, cura oinnes cuin llelu pacem peierent, 
neque obsidem, queai peierei, se babere lestaren-
tur, ia roedium adolesceniem adduclum ouinimn 
conspeciui aique oculis subjecit, regie apud ee 

μδνος μή δύνασθαι. ιΤούτων άκούωνδ Βασιλεύς τήν 
τε ψυχήν έπαθε, κα\ τοις λεγομένοις εύπιθώς · · 
έξεδάκρυσε. Κα\ καθάπερ έν τοϊς δράμασιν, δταν 
είς άπορον κα\ δυσλυτον αί τών υποκειμένων έργων 
πλοκαΐ τελευτήσωσιν, ό καλούμενος άπδ μηχανής 
θεδς έπεισδδιος είς μέσον έλκεται, πάντα συμπεραί-
νων κα\ καταστρέφων έπ\ τδ σαφέστερον κα\ εύκρι-
τον · ούτω κα\ αύτδς έπ\ πράγμασιν άμηχάνοις καλ 
δυσεξόδοις, μετ* οίμωγής απάντων ·* τήν μέν είρή
νην αίτούντων, τδν δέ έπιζητούμενον δμηρον άπ-
αγορευδντων μή έχειν, τδν τε νεανίσκον παραγαγών 
άπασιν έδειξε βασιλικώς παρ' αυτού διαιτώμενον, 
καί διαλεχθήναι τψ πατρ\ κελεύσας δσα έβούλετο, 
περιεσκόπει τδ πραχθησδμενον. Τά δέ έπ\ τούτοις 

cducalum. Cumquj eumdisserere ctun palre qux Ο ήν άξια τούτων. Ούκ έτεκεν ό ήλιος τοιαύτην ήμέ-
volcbaijussisset, ad ea, quae deinceps agenda eraiii 
adverlil. Quai sunl consecula, his consenianea fac-
runt. Non prolulil sol diem quaiis illa fuil, quam 
lunc videie et iniueri bts, qui aderanl, licuit. Bar-
bari enim a mcerore et latneniis slupore et admira-
lioae correpii iinmobiles ei fixi «leierunt, lanquam 
Julianus illis exbibuieset non adolescealem, sed 
falsam imaginem adolescenlis. Al iinperalor, ubi 
silenlium aliius, quam in myslcriis soiitum, factuin 
eral, graviler iu medio loquens : 17 < ^ U I I C ^ Ι 

ράν, οιαν τδτε έξήν τοϊς παρούσιν δράν καί ίστο-
ρείν. Οί μέν γάρ άπδ θορύβου καί θρήνων εκπλήξει 
κα\ Οάμβει συνδεθέντες ές τδ άκίνητον έπάγησαν, 
ώσπερ Ιουλιανού δείξαντος " αύτοίς ού τδν νεα
νίσκον, άλλ' είδωλον. Ό δέ βασιλεύς, έπει ησυχία 
μυστηρίων απάντων έγένετο σταθερωτέοα, βαρύ 
φθεγξάμενος είς μέσον, c Τούτον, είπεν, δ μέν υμέ
τερος, ώς ύμείς ύπολαμβάνετε, πδλεμος άπολώλεκε, 
θεδςδέ ίσως καλ τδ 'Ρωμαίων σέσωκε " φιλάν
θρωπο ν. "Εξω δέ αύτδν δμηρον, ού παρ' υμών καθ' 

VARIi£ LECTIONES. 
onj. Ν. 8 1 τούς άλλους ατυχιών Ν., τοίς άλλοις άτυχων vulg, «· αναγκάσω Ν., άναγκάσαι 

ν.ιϊκ. 6 9 εύπαθώς Canlocl., άπαθώς vulg. β ι απάντων Boissonadus, απαντών vulg. β ι δείξαντος tom-
ί Τ τοιούτοις conj. Ν. 
dj;. β β εύπαθώς Can 

Uk'linus, πεϊξαντος cyd., πορίζοντος vulg. " σέσωκε Β., δέδωκε vulg. 
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δμολογίαν, άλλά παρά τοΰ πολέμου λαβών και τώ χ clem» inqnit, til vos existiniatis, vcstrum bellum 

perdidcral : sed Deus lorlasse clRomanorum beni-~ κ^ατειν άρκο ΰμενος. ΚαΛ ούτος μέν ούδενδς άτυχη 
σει τών καλλίστων έμοι ξυνών. Ύμείς δέ πειρώ-
μενοι παραβαίνει ν τάς συνΟήκας άποτεύξεσθε πάν
των. Φημ\ δέ ούχ δτι κολάσομαι τδν δμηρον, δν 
©δτε ένέχυρον παρ* υμών είληφα της είρήνης, άλλ' 
ανδρείας άπόδειξιν καθ* υμών έχω · δ β ν κα\ άλλως 
Λνισον καιθεομισές, τούς ουδέν άδικούντας υπέρ 
τών άδικουντων δάκνειν κα\ σπαράττειν, ώσπερ τά 
θηρία τούς απαντώντας, δταν ύφ' έτερων διώχηται. 
*Αλλ' δτι πρώτον μέν άρξετε · β χειρών αδίκων, οδ 
μείζων όλεθρος ούκ έστιν άνθρώποις, κάν δοκώσι 
πρδς τδ βραχύ κα\ παρδν έπιτυγχάνειν · δεύτερον 
δέ δτν πρδς 'Ρωμαίους ύμίν δ λόγος έσται κάμε 
τδν άρχοντα τούτων, δν ούτε πολεμουντές ούτε εί 

gnitas resliluit. Habebo ego ipsum obsidem, neque 
eum a vobis ex convemioiic, sed a bcllo ipso, 
contentus vicisse, et iilum quidem amplissima 
qoaeque non deOcient, dum mea consueludine frne-
lur. Quod si conabimini a ioedere discederc, 
omnium jacturam facielis.Hoc dico, non qnod sacviam 
in obsidem, quem apud me habeo, non laiiquam 
pignus pacis, sedmese erga vos virluiis docunieu-
lum. Esi eiiim impium el minime Deo gralum, eos 
qui nihil commeruerunl, pro bis qui dcliquerunt 
morsu appeiere et laniare, ut ferae bestia?, quid-
quid occurrii ei obvium esi, si quis eospcrsequitur. 
Sed primum quia a vobi* initiuro injtiriae facienda: 

ρήνην αίτούντες ένικήσατε. ι Προσεχύνησαν έπ\ Β orietur, qua re nulla est capilalior peslis pernicies 
τούτοις άπαντες κχ\ άνευφήμουν, θεόν τινα έπ\ τοίς 
λόγοις ηγούμενοι. Σπεισάμενος γούν κα\ τήν τού 
Νεβισγάστου μητέρα μόνον αίτήσας, εκείνων δμο-
λογούντων τε άμα κα\ δόντων, άνε*ζευξεν έπ\ τοι
αύτα ι ς πράξε σι, μετοπώρου τε έ?τηκότος κα\ χει-
μώνος ήδη συνισταμένου κα\ διαψύχοντος. 

que hominibus eiiaia si videantur adbrevc lempus, 
el quanlum ad prasens atlinet adopiaia pervenire. 
Deinde, quia vobis res esl cum Romanis ei inecum 
qai Bum eorum imperator, quem ncque bellum 
gerentes, neque pacem faclcnies imquam supc-
ravistis. > Procubueruni bis diciis omnes el post 

Ulos *ermones deuui aliquem esse exjslimantes, illi fausta feliciaque orania sunt precaii. Pacem igilur 
fecil, et solam Nebisgasii ntairem peiiit, quam Barbari focdus approbantes slalim dederunl. His 
confeciis, aulumno ad finem vergcnle, el bieme ineunie (jain enim frigebai), profeclus esl. 

β'. "Οτι Βιδομάριός τις δυνάμει xal τόλμη προεί
χε · · Γερμανών, κα\ ές τούτο ύπετύφετο μεγαλαυ-
χίας, ώστε ετύγχανε μέν δμηρον τδν εαυτού δεδωχώς 
υίδν, έως άν άποδψ τούς αίχμαλώτους, ούς έκ τής 

2. (Α. C. 559, ind. 2, Con. I. 25, Jul. C. 5.j Ba-
doinarius inler Germanos polcntia el aucioriialo 
excelluit, quae res eum ad lantam superbiam ex-
tulit, ui, proprio filio, dum capiivos redderel, q<;os 

καταδρομής είχε συνηρπασμένους, τούτους δέ ούκ C per excursiones ceperal, obside dalo, cuin iiiiiiimc 
caplivos reslitucrel, nihilominus obsideai sibi rc-
slitui postulavit, mulia mala miaaius, si non re-
ciperet. Hunc vero Julianus ad ipsum retnisit, hoc 
adjicicns, uaum adolesceulem noa esse idoneum 
apud se pro mullis nobilioribus obsidem. Sed am 
caplivos, qui ad iria millia ia ejus poieslale erant 
eum resliiucre oporierc, aat itijuriae poenas se so-
lutarum esse sciret. H*c scripsit ei legalionein 
misit, queiu noa inulto post ipse subseculus esi, 
aNeineiibus ad Rbeauin movens,jam eniui apud 
Rauracos eral, quae csl Ronianoruai colonia. 

3. (A. C. 360, ind. 3, Con. I. 24. Jul. A. l.)Post 
Juliani ad imperium eveclioncm bonoriiicae ad 

άποδιδούς άπήτει τδν δμηρον, πολλά απειλών, εί μή 
λάβοι. Αποπέμπει δή τούτον Ίουλιανδς αύτφ, τοσ
ούτον έπιθε\ς, ώς ούκ έστιν άξιόπιστον έν μειρά-
κιον υπέρ πολλών ευγενέστερων *Τ δμηρεύον παρ* 
αύτψ * άλλ' ή τούς αίχμαλώτους άποδιδόναι προσ
ήκον, δντας υπέρ τρισχιλίους, τοίς αύτίκα ήξουσι 
πρέσβεσιν, ή άδικούντα είδέναι. Ταύτα έγραφε 
τε κα\ τήν πρεσβείαν έστελλε. Κα\ αύτδς είπετο 
τή πρεσβεία άπδ Νεμέτων άρας έπ\ τδν Τήνον. 
"Ηδη τε ήν πρδς τοίς 'Ραυράκοι;, δ έστι φρούριον. 

γ'. "Οτι μετά τήν Ιουλιανού τής βασιλείας άνα-
γόρευσιν πρεσβείαι πανταχόθεν συνέβιινον, κα\ 
στέφανοι πολλοί χρυσοί [οί] αύτφ παρά τών εθνών ρ euin legationes coavenerunt, et coronas aureas a 
άνεκομίζοντο. Ενταύθα κα\ οί τήν 'ΐωνίαν οικούν- barbaris altulerual. loniam babilanles ab " Λ 

τες έτυχον δσων έδεήθησαν, κα\ πλειόνων κα\ ·7* 
ελασσόνων · · . Λυδο\ Ιϊ κα\ ευχής κρείττον έπρατ
ταν, Εύναπίου μέν τού £ήτορος υπέρ αυτών πρε
σβεύοντος, εύημερήσαντος δέ ούτω κατά τήν πρε
σβείαν ώστε κα\ δίκη τιν\ περιμαχήτω συνειπείν, 
ή δ βασιλεύς αύτδν έκέλευεν. Ό δέ ένίκα χα\ τήν 
δίκην. Κα\ έκ Κλαζομενών · · δέ Πείσων ευδοκιμεί 
λέγων. 

eo cl 
magaa et parva, quac peiebant, sum consecuii. 
Lydi quoque, Eunapio rhelore, eorum legalo, pto 
bis verba facienle, 18 mulio ampliora, qaam pre-
cibus feuis complexi luerant, oblinuerunl. Qua; le-
gatio lam prospere lcgaio euccessit, ut legalum 
quoque imperator juberei causam qaamdam valde 
iatricatam agere. Qua in liie el ipse superior evasit, 
et Piso quidam Clazomenias inagaa cum laude ver-
ba fecit. 

VARI^: LEGTIONES. 
·* δ] δν Boissonadus. ** άρξετε Boissonadus, ήρξατε vulg., άρξηται codd. · · προείχε Boisson. , προσ-

είχε vulg. *7 ευγενέστερων Ν., εύγενέστερον vulg. · ν καί antc έλασ. Ν., ή vulg. "ελασσόνων Η.# 

έλάσσων vulg. · · εκ Κλαίοαενών δέ ΙΙείσων] έκχλαζόμενον δέ πείθων cd. pr. ci Par , έχχλΓσιαζομε ·̂ 
\ων vel έχχλησιαζόμενον Η. ' 



4. (Λ. C. 30Ί, iud. 7 
EXCERPTA ΕΧ EUNAPIO SARDIANO C66 

Yalonl. I. Ι) Valentini.inus Α δ*. "Οτι Βαλεντινιανοΰ άνά^ησις έν Ntxata τής 
apud Mraeaai Bilbynia; impcralor esl appellalus : 
illtic mullx' logaliones advciioruiil, qnas coronas 
anrcas ad ipsum affercbaul. Ιιι liis iccipicndis iui-
nime sc prseposterum aut feslinantem exbibuil, sed 
omnibas quaiupriinuai se saiisfacturum esse pro-
misit. 

5. (A.C.366, ind. 9, Valenl. et Val.1.3). Yalenii 
cum oliuin agoret ab cxlcrnis cl domesiicis bel-
lis, nualialura esl, collectuni Siyibarum exerciluni 
prope jam adessc. Hi vero erant, quos Procopius ia 
euum auxilium a Scylbaram rege impelraveral. 
IIos aiebani niagao cum fastu cl arrogautia iuce-
dereel omuia quae se eorum eonspcctui oblulissenl 
despicere,propierca quod quidquid injuria? inferebaut, 

Βιθυνίας γίνεται, πρεσβείαί τε, δσαι συνεπεφοιτή-
χεσαν έπ\ τούτον τους χρυσούς έχουται στεφάνου;, 
πρδς εκείνον άνεφέροντο. Κα\ πρδς πάσας άπεφαί-
νετο μέν ουδέν, έπιτρέχων ^αδίως ούτω σι χαί 
συντόμως, έπηγγέλλετο Τ 0 δέ άπασιν ώς ποιήσων 
αύτίχα μάλα. 

ε'. *Οτι τψ βασιλεί Ούάλεντι, ήσυχίαν άπδ τών 
οίχείων χα\ τών όθνείων άγοντι, τδ έπίλεχτον 
άγγέλλεται τών Σχυθών στράτευμα πλησίον ήδη 
που τυγχάνειν, ους ό Προχόπιος είς συμμαχίαν 
έξεχεχλήχει παρά του Σχυθών βασιλέως. Γαύρους 
είναι τά φρονήματα έλεγον τούς προσιόντας χα\ 
περιφρονητιχούς τών δρωμένων 7 1 , όλιγώρους τε 
πρδς τδ άχόλαστον μεθ' ύβρεως, χα\ πολύ τδ 

id impunc facicbaul, el arroganler et superbe se Β άγέρωχον και θερμδν έπΙ πάσιν έχοντας. Ό δέ 
cum omnibus gerebant. Ilos impcralor ialra breve 
tcnipus inierclusos ia Sryibiam reditu, quasi re-
libuscapios r.oniinui et arma Iradere jussil: el 
viM-o tradiderunl, cliam molu capillorum mentis 
Jernciam mdicanlcs. Hos igitur pcr urbes, dispcr-
sos in libera cuslodia babuit, ci coiilemplam 
corum exciiawl bis, qui videruni corum corpora, 
in nimiara proceriiaiem surgenlia, graviora, quam 
iil pedes ferrenl, el circa nicdiam parlem exsilia, 
qtialia Arisioleles insecia dicil. Al urbium incohe 
cum Scythas ia suas domos admisissent, ubi 
eorum viriuai imbecilliialis periculum feccruni, 
suuin crrorem trridere coacti suat. Uos igiiur tata 
pracclaros Scylbarum rex repciiii. Erai hoc ncgo-

βασιλεύς συντόμως αυτούς άποταμών τής έπι Σχύθας 
υποστροφής χατείχεν έντδς άρχύων, χα\ τά οπλα 
παραδούναι χελεύσας. 01 δέέδοσαν, τήν τής γνώμης 
ύπεροψίαν μέχρι τού χινήσαι 7 1 τάς χόμας έπι-
δειξάμενοι. Διασπείρας ούν αυτούς χατά τάς πόλεις 
έν άδέσμψ κατείχε φρουρά, χαί χαταφρόνησιν 
ένεποιείτο τοίς θεωμένοις αυτών τά σώματα πρός 
τε μήχος άχρείον έλαυνόμενα, και βαρύτερα τοίς 
ποσ\, χατά τε τδ μείον διεσφιγμένα, ήπέρ φησιν 
Αριστοτέλης τά έντομα. Δεχόμενοι Τ · δ* ούν αυτούς 
είς τάς οίκίας οί τάς πόλεις οίχοΰντες κα\ πειρώ-
μενοι τής ασθενείας, τήν εαυτών έξαπάτην γελάν 
ήναγκάζοντο. Τούτους άπήτει τούς γενναίους δ 
Σχυθών βασιλεύς. Καί ήν τδ πράγμα δριμύ κα\ 

tiiim arduum el bujusmodi, quod noa facile "possct C r ^ τ ^ ν τ ο υ · δ ι χ α ι ο υ χ<5γ0ν ούκ εύδιαίτητον. Ό μέ 
ad justi ralionem expendi. Dicebal enim se hos 
iide juramcnlo babiia ad suppetias imperatori mi-
sisse. Valontinus vero negabal eum ad qaem nri-
serai iraperatorem fufose, neque se jurassc: Hle 
Julianum ia medium adduccbal, seque propler 
illius cum boc consaaguiailatem dedisse. Lcgaio-
rum eliam digniialem obieadebal : imperaior con-
ira disserebai, etiam legatos jure teaeri, el eos, qui 
jiraseaies erant, bositum numero babere, quando-
quidem bostibus auxilium lalum venisseal. Ex bis 
caasis Scylbicum excilatum est bellum, quod et 
digniiale genlium, qu:c coierual, et magailudiae 
apparaluuin magnam 19 variorum casuum el in-
ccrlx fortunx cxspccialioncni movebal, scd acu- . w . . . u 

inine judicii impcraioi is ei providenlia ad firmum D χαΛ άσφαλέστερον. 
t i luuini exiiuiii perduclum esl. 

6. (A. C. 376, ind. 4, Valeatis imp. i3,) Scyihis 
viclis el ab Hunnis cajsis el ad internecionem usqae 
deleiis, oinnes qui capti eranl cum mulieribus et 
corum iiliis interempii sual, cuin nullus crudeli-
laiis oi cxdium essei modus; qui aalem collecli 
cffiigerarU nou ininus quam bominum dacenia 
millia, ad bellum apii ei aetaie florenies, conve-
neruul. liaqne prolccti el ad ripam stantes, nianus 

γάρ έφασχε βασιλεί δεδωκέναι κατά συμμαχίαν καί 
όρκους · ό δέ άπέφασκε βασιλέα μή τυγχάνειν κα\ 
αύτδν ούκ όμωμοκέναι. Εκείνου δέ προστιθέντος n 

τδν Ίουλιανδν, καί δτι διά τήν εκείνου δεδωκει 
συγγένειαν, και τά τών πρέσβεων αξιώματα προσ
τιθέντος, ό βασιλεύς άντεφώνει, τούς τε πρέσβεις 
έχειν τήν δίκην καί τούς παρόντας ώς πολεμίους 
κατέχεσθαι, πολεμίψ πρδς συμμαχίαν ήκοντα;. Έκ 
τούτων δέ τών προφάσεων ό Σχυθιχδς ανεγείρεται 
πόλεμος, τψ μέν άξιώματι τών συνιόντων εθνών χα\ 
τοίς μεγέθεσι τών παρασκευών έπ\ μέγα προβή-
σεσθαι καί χωρήσειν πολυτρόπων συμφορών καί 
άτεκμάρτόυ τύχης προσδοκηθε\ς, τή δέ τού βασιλέως 
όξύτητι κα\ προνοία κατενεχθείς έπ\ τδ σταθερδν 

ς'. "Οτι τών Σκυθών ήττηθέντων χα\ ύπδ τών 
Ούννων άναιρεθέντων καί άρδην άπολλυμένων τδ 
πλήθος, οί μέν έγκαταλαμβανόμενοι σύν γυναιξί 
κα\ τέκνοις διεφθείροντο, κα\ ουδεμία φειδώ τής 
περί τούς φόνους ήν ώμότητος. Τδ δέ συναλισθέν κα\ 
πρδς φυγήν όρμησαν πλήθος μέν ού πολύ τών είκοσι 
μυριάοων άποδέουσαι συνήλθον ές τδ μάχιμον ακ
μάζουσας. Κινηθέντες " κα\ ταίς δχθαις έπιστάντες 

VARiiE LECTIONES. 
1 β έπηγγέλλετο Ν., έπήγγελλέ τι vulg. 7 1 δρωμένων] 'Ρωμαίων Β. 7 1 κινήσαι] κομήσαι conj. Canlocl. 

*• δεχόμενοι δ1 ούν Valcsius ap. Boisson. ρ. \ut9 δεχόμενα δούναι vulg. n προστεθέντος vulg. 7 · xivn-
θέντες] νιχηΟέντες II. 
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χείρα; τε ώρ£γον πό^ωθεν μετ' όλοφυρμών κα\ Α e loaginquo porrigcbant, et prcces cum flclu d 
βοής, κα\ προίτεινον ίκετηρίας, έπιτραπήναι τήν 
διάδασιν παρακαλούντες, κα\ τήν σφών συμφοράν 
δδυρόμενοι, κα\ προσθήκην τή συμμαχία παρέξειν 
έπαγγελλόμενοι 7 · . Οί δέ ταίς δχΟαις έπιτεταγμένοι 
Τωμαίων ουδέν έφασαν πράξε ιν άνευ βασιλέως 
γνώμης. Εντεύθεν αναφέρεται μέν έπ\ τδν βασιλέα 
ή γνώσις · πολλής δέ άντιλογίας γενομένης, κα\ πολ
λών έφ* έκάτερα γνωμών έν τώ βασιλικψ συλλόγφ 
Ιηθεισών, έδοξε τψ βασιλεί. Κα\ γάρ ύπ' άντιζηλο-
τυπίας αύτψ πρδς τους συμβασιλευοντας, οί παίδες 
μέν ήσαν αδελφού (καί γέγραπται ούτω πρότερον), 
τήν βασιλείαν δέ διηρήσθαι κατά σφάς έδόκουν, τήν 
διανομήν ούκ ένεγχόντες έπ\ τδν θείον. Τούτων δή 
ένεκα, κα\ ώς μεγάλη προσθήκη τδ Τωμαΐκδν αύ-

vociferatione emillebant, trajeclioncm sibi conccdi 
llagitanles, siiam cladcai dtqdorabatil, el *o illis 
praebiluros auxilii accesstonem spondcbanl. Al 
Romani, qui ripis ι praeranl, niliil sc nis> 
imperatoris jussu facluros rcspondennU. Qitam-
obrem buyus roi cognitio est ad impcralorein delala. 
Coin reb in magna variclalc versareiur mnliaquc 
in iilramquc pariem iu consilio ppincipis dicla cs-
seal, landcai aseensus eal, niaxime propter aemu-
lalionem, quam babobat cinn bis, qui imperiuiu 
cum eo tencbant. Eranl auicm Glii fralris, quem-
admodum ei supra dicium cst, sed illi impcraio-
riam poleslalein inter se dividendam staiucranl, 
non patrui arbilrio pormissa divisione. Uis causis 

ξήσων τ τ , δεχθήναι κελεύει τούς άνδρας, τά δπλα ^ impulsus, tum etiam quia maxiuia acccssio pulcn-
καταθεμένους. Πρ\ν δέ τήν διάδασιν Τ β έκ βασιλέως 
έπιτραπήναι, Σκυθών οί τολμηρότατοι κα\ αυθάδεις 
βιάσασθαι τδν πδρον έγνωσαν, κα\ βιαζόμενοι κατ-
εκόπησαν. 01 δέ διαφθείραντες τδν άπόδασμον τούτον 
τής τε αρχής παρελύθησαν κα\ περ\ τοίς σώμασιν 
έχρώύνευσαν, δτι πολεμίους διέφθειραν. Οί τε παρα-
δυναστεύοντες βασιλεί καλ δυνάμενοι μέγιστον κατ-
εγέλων αυτών τδ φιλοπόλεμον και στρατηγικδν, 
πολιτικούς δέ ούκ έφασαν είναι. Ό μέν γάρ βασι-
λεύς έξ Αντιοχείας επέτρεπε ν αύτοίς τήν άχρείον 
ήλικίαν πρώτον ύποδεξαμένοις καί παραπέμψατιν 
είς τήν ΤΡωμαΐκήν έπιχράτειαν, καί ταύτην είς όμη-
ρείαν ασφαλώς κατέχουσιν, έπιστήναι Τ · ταίς δχ-

tiae forcl Komanis, jussii Scyibas admilli, modo 
arma deponerenl. Anlequam irajccius esscl ab 
imperaiorc concessus, Scyibaruni attdaciorcs el 
elaliores iransiluin sibi vi apcrire coiislituermil, 
eed vi repulsi delcli stint. Al illi qui eam Sty-
iharuin cxcrciius parlcm oppressam confeccram, 
niagisiralu privali siint cl capiiis pericubuu 
adierunt, quia boslcs Irucidavcraal. Qui autcm 
apud impcraiorem primas paries gratia? occu-
pabanlcl plurimum apud ipsuai valebanf, cos/irri-
dcbani, lanqnam bomines mililares, cl bcllo qui-
dent aptos, sed prorsus rerum civ/liuai rudes essc 
diccbanl. Praecepcral enim imperalor ab Anliocbia 

θαις, κα\ μή πρότερον τούς μάχιμους δέξασθαι δια- Q ul primuin imbellem et milii usui apiani susci-
βαίνοντας, μηδέ ,τά πλοία παρασχείν είς τήν πε
ραίωσιν, εί μή τά δπλα καταθέμενοι γυμνο\ όιαβαί-
νοιεν. Οί δέ ταύτα έπιτραπέντες, δ μέν έκ τών 
δια6εβηκό:ων ήρα παιδαρίου τινδς λευκού χα\ 
χαρίεντος τήν δψιν, δ δέ ήλέει γυναικός ευπροσώπου 
τών αιχμαλώτων, δς δέ ήν αιχμάλωτος ύπδ παρθένου, 
τους δέ τδ μέγεθος κατείχε τών δώρων, τά τε λινά 
υφάσματα κα\ τδ τών στρωμάτων έπ* αμφότερα 
θυσανοειδές (δ) · έκαστος δέ απλώς αυτών ύπελάμ-
6ανε καί τήν οίκίαν 8 0 καταπλήσειν οίκετών κα\ τά 
χωρία βοηλατών καί τήν έρωτικήν λύσσαν τής περ\ 
ταΰτα εξουσίας. Νιχηθέντες δέ ύπδ τούτων νίχην 
αίσχίστην κα\ παρανομωτάτην, ώσπερ τινάς εύεργέ-
τας καί σωτήρας παλαιούς μετά τών δπλων έδέ-

pereni aelalcai ei per Uoinaiioruin diiionis tcrras 
dimillereal, cl lauquam obsides tulo locobabcrem ; 
neque eo secius ad ripas consisiereni, ut lurbas 
pugnae aplas minime transgrcdi sinereut, neque 
navigia Ulis ad Irajeclioncai prxberetii, priusqaam 
arma dcposiiisseut, qoo nudos IransaiiUerctil. 20 
Eoruni aalein, qui isia mandaia exctqjeriini, 
exarsil bic amore pueri alicujas candidi ci vuliu 
graii ex bis qui irajecti Juerant, alter aiisertus est 
uxoris formosae unius cx capiivis. llic caplus esl 
virgiae formosa, alios magniludo muaerum cepil, 
liuea vestimenla el stragula ab utraque paric 
fiaibriaia. Plaue unusquisquc ipsorum boc proposili 
habuft, ut suas domos servis, villas pastoribus ei 

ξαντο. Οί δέ τοσούτον άχονιτ\ πράγμα διαπεπρα- ^ insanum amoris furorcm qitavis liceniia impli-rcm. 
γμένοι καί τήν οίκοι συμφοράν εύτυχήσαντες, οί γε 
άντ\ τής Σκυθών έρημίαςκαι τού βαράθρου τήν'Ρω-
μαΐκήν αρχήν άπελάμβανον 8 Ι , ευθύς πολύ τι βάρ-
βαρον έν τψ παρασπόνδψ κα\ άπίστψ διέφαινον. Ή 
μέν γάρ άχρηστος ηλικία προλαβοΰσα κατά τήν διά
βασιν μετά βαθείας σπουδής και φροντίδος τών ταύτα 
βεδουλευμένων είς τά έθνη κατεχείτο καΐδιεσπείρετο. 
Οίκέται δέ χαί γυναίκες χα\ παίδες εκείνων, οί μέν 
βασιλικά παράσημα έχοντες, τάς δέ ήν άβροτέρας 
έρ$ν ή κατά αίχμάλωτον. Παίδες δέ αυτών κα\ τδ 
οίκετιχδν πρός τε τήν εύκρασίαν τών αέρων άνέδρα-

Τ · έπαγγ. Gommeliaus, άπαγγ. vulg 
xulg. 7 ? έπιστάναι vulg. · · οίκίαν II., οίκείαν vulg. 

llaque vicii a Scylbis vicloria foedissiaia d disso-
luiissiivia, eos tanquam bcuefactorcs ct servalores 
priscos curn armis cxceperunt. Al i l l i laulain rcai 
sine ullo laborc adepti, ex clade, quaai domi 
acceperant, suam compataverunl prosperilalcm. 
Nam pro deserlis Scylliia? locis el baraibro iu 
Romaaum invaserunt impcriuin. Atque iinperiuin 
adeo jam tum barbara eoruni natura et pcrllda c.< 
eo, qaod fcedera pro nibilo duccbant, apparuit. 
Etenim a3ias inutilis, iu irajcciione suscepia niagno 
studio el cura eonnn, qni boc consilii dederani, 

VARIi*; LECTIONES. 
7 ΤαύξήσωνΝ., αύξησαν vulg. 7 1 διάβασιν itoisson , διάθεσιν 

8 1 ύπελάμβανον vulg. 
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per genies et nationes, ut Uabitarel, esl diepersa. Α μον καί παρά τήν ήλικίαν ήβησαν, καί πολύ τδ έπι-

φυόμενον ήν πολεμιον γένος. 01 μέν ουν παλαιοΥ Servi, uxores, filii, hi quidem signa regia gerebant, 
illas autem conspicere erat mollius el ventislius, 
quam captivas decebal, veslitas. Al caplivorum filii 
ei quidquid illis fuit mancipiorum, aeris iemperie 
in alium se susiuleruni, et praeier aetaiem pubtie-
ruiit ei in jroinonsani inuliiiudinem succrevit ei 
aucliim esl boslium genus. Ferunl priscse fabulae 
per Ba?oliam ei Colcbida, ex draconum denlibus 
seminatis bomincs cuin armis simul cum semine 
prosilitsse. Nostra autem anas banc fabulara re et 
evenlu vcram esse declaravii eioculis subjecit. 
llaud secusenira conligit, tii Scylbici generis filii, 
per Romanoriim ditionis lerras, lanquam dentes, 
dispersi βίικιιΙ atque praeter solitum letupus ad 

μύθοι λέγουσι περ\ τήν Βοιωτίαν χα\ τήν Κολχίδα, 
δραχοντείων οδόντων κατασπαρέντων, έν δπλοις άμα 
τψ σπορ ω τούς άνδρας άναπάλλεσθαι * δ δέ καθ' 
ημάς χρόνος χαλ τδν μύθον τούτον είς φώ; χα\ Ιργο\ 
συνήγαγε κα\ όφθήναι χατηνάγκασεν. Ού γάρ έφθα
σαν τοΰ Σκυθικού γένους είς τήν έπικράτειαν τήν 
ΊΡωμαίκήν οί παίδες ώσπερ οδόντες διασπά ρέντες, 
κα\ πάντα ήν μεστά β · θυμού κα\ μανίας κα\ φόνων, 
άνελθόντων αυτών είς ήλικίαν μάχιμον παρά τδν 
χρόνον. Τδ δέ άκμάζον τής Σκυθικής αλκής κα\ γεν-
ναιότητος Μ , τοίς ύποδεξαμένοις άντ\ τών έκβεβλη-
κότων ές έπανάστασιν ευθύς έγερθέν 8 % κα\ μαχό-
μενον πολύ δεινότερα και τραγικώτερα συνετόλμη·* 
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aelalem, qua arma ferre poiuerunl, progressi, σεν ών έπαθεν. *H μέν γάρ θρφκη πάσα κα\ ή omnia iracundia, furore et caedibus implerent. 
Ilaque flos Scylbici roboris et nobilitaiis non conlra 
expulsores, sed contra eos, qui iptos exceperani, 
ee convertil, el loage graviora el atrociora, quam 
pasei fueranl, sunl ausi. Oinnis enjm Tbracia et 
coniinens regio Macedouia et Tbessalia talis est 
et lam multis carmiaibus celebrata, m nulla 
oratioac earum prxsiantia exprimi possit. Hauc 
talem lam populosaro, beaiam simul el a lam 
glrcnuis et fortibus vir:e babiialam el cullam 
Sryibarum inUdelis ei insana rebellio, quam subilo 
el slalim posl irajeclionem susceperunl ct ia 
majus auxertinl, in eum conlemplum adduxit, el 

συνεχής αυτή χώρα Μακεδονία κα\ Θεσσαλία τοιαύτη 
τίς έστι καλ ούτω πολυύμνητος, ώστε ουδέ εις κατά 
ταΰτα άναγράφειν $ λόγος ήν. Τοσαύτην δέ οδσαν 
αυτήν κα\ ούτω πολυάνθρωπον, εύδαίμονά τε άμα 
κα\ εΰανδρον, ή τών Σκυθών άπιστος κα\ παράλογος 
έπανάστασις έξαπιναίως καί παραχρήμα τής διαβά
σεως συντολμηθείσα κα\ άνοιδήσασα κατεστόρεσεν 
ές τοσόνδε κα\ καθημάξίυσε ταίς συμφοραίς, ώστε 
χρυσδν άποδειχθήναι πρδς τά θρ?κια πάθη τήν Μυ
σών παροιμιώδη λείαν. Δόξαν αύτοϊς στασιάζειν, 
αξιόμαχου μή παρούσης δυνάμεως είς άμυναν, τψ τε 
πλήθει πρδς ανθρώπους αφύλακτους κα\ άνόπλους 
έφάνησαν φοβερώταχοι, κα\ τώ φονικωτάτψ πρδς τδ 

usqwe eo spoliavil, ut pras hac Thraciae calamiiate C κρατούμενον πάντα ανδρών έχήρωσαν. Περιειστήκει 
δέ ές ίσον λόγον και Σκύθας Ούννων μή φέρειν δνομα 
και 'Ρωμαίους Σκυθών. Πόλεις γούν εύαρίθμητοι καλ 
ολίγα τινές διεσώθησαν και έτι σώζονται τειχών ένε
κεν κα\ οικοδομημάτων · ή δέ χώρα και τδ πλεί
στον άπανάλωται, και έστιν άοίκητον κα\ άβατον διά 
τδν πόλεμον. Βασιλεύς δέ επειδή τούτων έπύθετο 
τών άδιηγήτων κακών, πρδς μέν τούς Πέρσας άναγ-
καίαν είρήνην συνθεμένος , έαυτώ δέ πολεμήσας 
έπι μεταγνώσει τής υποδοχής, τψ θυμώ τε ύπερ-
έζεσε, και πρδς τδν πόλεμον έντείνων Μ έαυτδν προ-
καταπέμπει τδ Σαρακηνών ίππικδν ώς άντισχήσον 
τοίς Βαρβάροις. "Ηδη γάρ κα\ τήν Κωνσταντίνου 
πόλιν χατέτρεχον, και τοίς τείχεσιν ήνόχλουν περι-
καθήμενοι, πολέμιόν τε ουδέν όρώντες ές άντίπαλον 

aitrum csse vidcrctur Mysica illa, qnse proverbio 
fertur, pradaiio. Visum auiem est illis sediiionem 
excitare, cum nulhcJlcopia? adesseat,qux pugaare 
el illis resistcre possent. E l mtilliludine quidem 
aua borniuibus Incauus et sine arn>ia cranl lerrori 
rt ia caedes erga deviclos effusi, omnia lalc 
mortalibus nudarual. Inde factum esl, til Romani 
Scyiliarum noraen non niinus reiurmidareai, quam 
Scyiliaj nomea Hunaorum. Ex civiiaiibus paucac 
moenrbus ei propugnaculis lulae, quas facile esl 
caumcrarc, integrae et illacsae pcrmanserunl el 
adliuc pcrmanent. Sed regio ipsa pliirimuin est 
vastala, cl inculta et dcserla jacel ex boc bello. 
Imperalor nulem ul de lol (anlisque malls, qux 
narrari non possunl, faclus esi cerlior se ipsmn, D μάχην, κα\ τοίς φρονήμασιν είς πάσαν ύβριν ώλι-
quod illos receperil, accusans, pacem cum Persis σθηκότες. "Ο δή · · κα\ περιφανώς έδοξε κάλλιστα 
«cressario facere csl coaclus. Iiaque ira flagrans στρατηγήσαι κατά τδν καιρδν εκείνον ή τύχη. 
«Ί tottis in itlud bcllum incumbeas prseaiillil Saraceaorum cquilalum, qui barbaronun iinpcium 
rcprimerct. Jaiu eniai usque ad Conslanlinopolim cxcurrebanl, ci tanquam urbem obsidenlcs mornia 
incursabant, cum nullas copias, qua3 illis resislere posseal, cerncrent, superbia sua ad omnem fcro" 
cium delaii Unde fortuna tunc lemporis manifeste visa esl bellc pro Roinanis militasse. 

7. (A. C. 592, ind. 5, Theodos. imp. U.) Sub Γ. "Οτι έπ\ Θεοδοσίου τούς πρώτους χρόνους τής 
Tbeodosio primis ejus imperii annis Scyiharuni g^ns βασιλείας τδ τών Σκυθών έθνος έξελαυνόμενοι τής 
tedibas suis cxcila el ab Ilunnis cxpulsa, una cum χώρας ύπδ τών Ούννων, διεβεβήκεσαν τών φυλών 
auaruiu (ribuuai ducibus ei aliis, qui gcncre el ηγεμόνες, άξιώματι χα\ γίνει προήκοντες. Ούτοι 

VARIifi LECT10NES. 
· · μ*στά Casaubonus ap. Boisson. ρ. 275, μετά vulg. 8 3 γενναιότατον II. β % έγερθέν Boissoa-, έγερ-

θήναι vulg. β β έντύνων coiij, Β. · · δ δή] δθεν | | . 
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ταίς τιμαίς τού βασιλέως έξωγκωμένοι κα\ πάντα Α nobiiilate pracslaliant, trajeceruni, 64 bonoribiis 
έφ' εαυτούς ό ρω ντε ς κείμενα, στάσιν έν άλλήλοις ού 
μικράν ήγειρα ν, οί μέν αγαπάν καί δέχεσθαι τήν 
παρούσαν εύδαιμονίαν κελεύοντες, οί δέ τδν οίκοι 
γεγονότα φυλάττειν δρκον αύτοίς καί μή παραβαί-
νειν έκείνας τάς συνθήκας. Αύται δέ ήσαν ασεβέ
στατοι κα\ βαρβαρικδν ήθος είς ωμότητα παρατρέ-
χουσαι, παντ\ τρόπω 'Ρωμαίοις έπιβουλεύειν καί 
πάση μηχανή και δόλφ τούς ύποδεξαμένους άδι-
χείν, κάν τά μέγιστα ύπ' αυτών εύ πάσχωσιν, ώς 
Αν της εκείνων άπάσης χώρας έγχρατεί; γένωνται· 
Περλ τούτου μέν ούν ήν αύτοίς ή στάσις, κα\ διανε-
μηθεντός άπε^άγησαν, οί μέν τά χείρω προθέ-
μενοι τής βουλής , oi δέ τά ευσεβέστερα, έπικρύ· 
πτοντες δέ έκατέρα στάσις τήν πρόφασιν τής οργής 

ab imperalore delalis arrogantiores facii el omnia 
inseposita conspicicnles, inier so non parvam 
eedilionem excilarunt, cum alii borlarerilur, ui 
rontenii preetenli prosperiiale fruercntur, alii ut 
jusjurandnm, qood demi prasliierant, servarent, 
neque pacta migrarent. Illa antem pacla erant 
linfnanissiraa, et crudelilate ipsum barbaromm 
morem excedebant, ul omni ratione Romaais 
kiaidias taaderent et omnl arte et fraude illos, 
quorum gumma in eos conslabant meriia*, aggrc-
derealtir et circumvenirenl, neque quiescerent, 
donec omni illorum regione poiili essent. De boc 
fgitor erat inler Scyibas sediiio, et imer se dissi-
denles, in duas conlrarias paries lati suni. Alii in 

δμως. Καλ ό βασιλεύς τιμών ούκ έληγεν, άλλ' όμο- Β benigntorum seiUenllam tergcbant, uiraque tamen 
τραπέζους είχε κα\ όμοσκήνους, καί πολύ τδ φιλό-
δωρον ές αυτούς ήν * ούδαμού γάρ έξεφέρετο χαί 
παρεγυμνούντο τά τής φιλονεικίας. ΤΗν δέ ήγεμών 
τής μέν θεοφιλούς κα\ θείας μερίδος Φράβιθος, 
άνήρ νέος μέν κατά τήν ήλικίαν, γεγονώς δέ είς 
άρετήν κα\ άλήθειαν απάντων ανθρώπων κάλλιστος. 
Θεούς τε γάρ ώμολόγει θεραπεύειν κατά τδν άρχαίον 
τρόπον, κα\ ούδεμίαν υπέστη πλάσιν ές άπάτην καλ 
διακράτησιν *Τ, άλλά γυμνή ν κα\ καθαράν διέ φαίνε 
τήν ψυχήν περ\ τού βίου, έχθρδν ύπολαμβάνων 

pars seditionts causam occultabat. Nililtomirins 
imperalor illos honoribus ornare non desislebat, 
et modo suac mensce parti.ipes, mo«lo sub codem 
tenlorio degetites adiuiliebat el outni benevolentia 
eos prosequebalur. Nusquam enira prava eorum 
consilia apparebant et dctegebaniur, Eral aiuem 
sanclioris et Dci charrc pariis dux Fraviti.i, aolate 
quideio juvenis, sed qui, cum virtutem excoluisset 
et feritaii siuduissei, omoium bomitiuin praeelan-
tisetmus 22 evaserat. Dcos ille slbl ad antiquum 

juorcm eolendos alaluebal, nequa illi ullus inerat dolue. Non illo quidquam pir fraudem el inaliiiam 
flngabat, quo sibi potenliam comparet, sed ptiro, fitnplici el candido animo inter bomines agebal. 

όμως Άΐδαο χύλησιν C Pejorem porth infernorum eum e$*e ducebat, 
"Ος χ% έτερον μέν χεύθχιM ένϊ φρεσ\ν% άΧΙο δέ εΐχ$ 
Γυναίκα ούν ήτησε 'Ρωμαίαν ευθύς , ίνα μη
δέν ύβρίζη διά σώματος ανάγκην. Καλ δ βα
σιλεύς επέτρεψε τδν γάμον , καί δ πατήρ τής 
κόρης ( έτρέφετο γάρ ύπδ πατρ\) κα\ τδ πράγ
μα έθαύμασε , μακάριον έαυτδν ύπολαμβάνων , 
εί τοιούτον έξει γαμβρό ν. Τών μέν ούν ομοφύλων 
ολίγοι τινές τήν εύσέβειαν καί άρετήν άγασθέντες 
τον νεανίσκου, πρδς τήν εκείνου γνώμην έχώρησαν 
κα\ συνεστήκεσαν, οί δέ πολλοί καλ δυνατώτεροι τών 
δεδογμένων έξ αρχής άπριξ είχοντο, καί πρδς τήν 
ώδΤνα τής επιβουλής σφαδάζοντες έμεμήνεσαν* ών 
$ρχεν Έρίουλφος, άνήρ ή μι μανής κα\ τών άλλων 
λυσσωδέστερος. Συμποσίου δέ προτεθέντος αύτοίς 

Qui aliud in ρεοΧοχε versabat, aliud ονε proferebat. 
Uxoreai Rotaanam expetivii, ae propicr corporis 
neceseitalem injarius esse cogereiur. fii impefaior 
secondum pareaiis arbitrium dedil jos nupiiaruro, 
eteaim puella sub patre natriebaiur. U cmn rem 
essel admiratus, beatum ee docebal, qnod talem 
generum nactus esset. Ex eo factum cst, tit 
nonaulli, sed admodum pauci, adolesccnlis virlulem 
et pietam reveriti, ad ejue causam se adjunxerint. 
Mullo vero pluree ec bi polentiores, qusesemcl ab 
initio decreverant, luenda sibi ducere, et coacepiag 
insidias parturienles, 'jnsairire ei farere. Horum 
princeps eral Eriulfus, vir impotcns el furibundus. 
Gam autcm illos imperator convmo latiltore exce-

παράτού βασιλέως άδροτέρου καλ πολυτελέστερου, D pissel, verum esseillud anliquum proverbiuin appa-
τήν παροιμίαν άποδείξαντες αληθή τήν λέγουσαν, 
Οίνος χαϊ αλήθεια, τού Διονύσου καί τότε λήξαντος 
αύτοίς παρά πότον τήν έπικρυπτομένην οτάσιν, 
διαλύεται μέν τδ συμπόσιον ατάκτως, καλ διά θυρών 
έχώρουν τεθορυβημένοι χα\ παρακεκινηκότες ·* · δ 
δέ Φράβιθος δΓ αρετής ύπερβολήν τδ καλδν καλ δί
καιον κάλλιον άμα και θεοφιλέστερον όφθήσεσθαι νο-
μίζων, εί προσθείη · · τάχος, ού περι με ίνας έτερον 
καιρδν, άλλά σπασάμένος τδ ξίφος τής πλευράς 
'Εριουλφου διήλασε. Κα\ ό μέν έχειτο πεσών, όνει-
ροπολήσας τήν άδιχον επιβουλή ν * οί βέ. . . 

VARIiE LEGTIONES. 

ruil, tn vino νεήίαίειη esso. Nain ejus ope in 
aperluiu erupil scdiiio. Solvilur igilur convivium 
lacoudite, et magna cum commotione el confusiono 
convivx lumuUtianles foras prosiliual. Μ Fravilta, 
quae erat ejus viriulis magniiudo, si slaliai prosili-
ret, palcbrius et juatius se facluruni existimavit. 
Iiaque non ex*pectaio allo tempore, ense educlo 
lalus Eriuifi confodil: el ille quideai occubuil, cma 
anle Sn somniis violenlaro et injustam aggresaionem 
pncvidissel; illi vtro... 

• T διαχρότησιν conj. Cl. M χεύθει vulg. · · παρωνηχότε; conj. Cl. · · προσείη Ν· 
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ΚΑΙ ΜΑΓΙΣΤΡΟΥ 

ΕΚΑΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ ΠΡΟΣ ΕΘΝΗ. 

ΕΧ HISTOR1A 

PETRI PATRICII Ε Τ MAGISTRI 
E X C E R P T A 

DE LEGATIONIBUS ROMANORUM AD GENTES. 

AROUMKTCTUM. — Tiridates a Tjberio in Parthorom regno oonflitotus ab Artabano eipellKar (1). Cotys pro Miibrf-
daie fratre rex Iberorum faclus (2). Decebali, Dacorum regis, superbia (5). Idem supplex legatos ad Trajanum 
millit (4). Nova ejusdem lcgatio ad Trajanum (5). Longobardi Istrum traosgressi, pacem petuol (6). Quadis data 
pax a Marco Aatonino (7). Asiingi Rcmanis auxilio veniunt (8). Meaopbilus, Moesiae praefectus, Carpos superba 
tribolum postulantes repudiat (9). Sapores, Persarum rex, re male gesta adversus Odenalhum, in regoum suum 
revertitur (10). Vandali pacem ab Aureliano impetrant (11). Apbarban legatus a Narsseo victo ad Galerinm mis-
eus (12). Mestrianus. Licinii legalusad Coastaattaum (13). Legatio a Magaealio ad Conslantinum de pace missa (14)· 
Persarum legaiio ad Constantium (13). Juliaaus cam Chamavte de pace aglt (16). 

29 i . (Av C. 55 Tiber. 22). Parlbi petierunt a Α *'· "Οτι o l Πάρθοι πρδς Τιβέριον έπρεσβεύοντο94; 
Tiberio, ut sibi regem ex obsidibus darel, ei dedit βασιλέα σφίσιν έκτων όμηρευόντων δούναι. Καλ δέ-
ipsis Pbrabalem, Phrabalis filium. Gum autem ia δωκεν αύτοΤς Φρσάτην τδν τού Φραάτου υίδν. Εκεί-
ilinere viiam morle commutasset, Tiberius misit νου.δέ κατά τής οδού9 1 τελευτήσαντος, Τιριδάτην έκ 
liridaiem ex genere regio. Et quo facilius regaum τού βασιλικού γένους έπεμψε, κα\ δπως 0άον τήν 
capesseret, scripsil Milbridali, Iberorum regi, ul in βασιλείαν παραλάβοι, έγραψε Μιθριδάτη91 τψ Ίβή-
Armeaiam inciirsionem faceret, quo se Arlabanus ρων βασιλεί είς τήν Ά ρ μεν (αν είσβαλείν* ίνα ό'Αρ«-
confcrret suppeiias filio laturus. Et Tiridatea qui- τάβανος τψ υίψ βοηθών άπδ τής οικείας n παρή.ΚαΙ 
dem regaura oblinuit. Sed non diu regnavil. Naro είσελθών δ Τιριδάτης τήν βασιλείαν κατέσχεν. Ού 
Arlabanus Scythas assamena, miniuio ittgotio euin μέντοι κα\ έπ\ πολύ έβασίλευσεν δ γάρ Άρτάβανος 
regno expulit. Ει baec de Parthis. Σκύθας προσλαβών ού χαλεπώς αύτδν έξήλασε. Καλ 

ταύτα μέν τά κατά Πάρθους. 
2. (Α. C. 47 Claud. 8). Milbridales, lberorum β'. "Οτι Μιθριδάτης δ τών Ιβήρων βασιλεύς ένεω-

rex, novas res lenlavil, et se ad bellum Romanis τέρισε, κα\ παρεσκευάζετο είς τδν κατά τών Τω-
iofercndum preparavit. Haic mater aoatradixit, μαίων πόλεμον. Τής δέ μητρδς άντιλεγούσης, κα\ 
et quouiam noa pereuadebat, fugere voluit. At ille Β φυγείν, επειδή μή πείθειν αύτδν ήδύνατο, βουληθεί* 
quamvis in apparalu esset, volebat tegere, qaod αης, βουλδμενος επικάλυψα ι τδ σπουδαζόμενον, αύ-
susceperat. Itaque Colyn fralrem miltit legalum ad τδς μέν παρεσκευάζετο, πέμπει δέ Κότυν τδν άδελ* 
Claudium,' qui gratulalioaes deferret, sed aoa ex φδν είς πρεσβείαν, φιλίους λόγους τφ Κλαυδίω κο-
flde legaiioacm obiil, et omaia, quae frater animc μίζοντα. Ό δέ παραπρεσβεύσας πάντα αύτφ κατ* 
volverat„enuntiavit, el rex Iberiae Witbridatis loco εμήνυσε, κα\ βασι)εύς Ιβηρίας άντ\ Μιθριδάτου 
coastttuiiur. γίνεται. 

5. (Α. C. 86 Domit. 6) Oecebalne, Dacoram rex, γ*. "Οτι Δεκέβαλος ό Δακών βασιλεύς έπεκηρυ-
Ifgaiionem pacis causa ad Dumilianum misil. 24 **ύετο πρδς Δομετιανδν (δ), είρήνην ύπισχνούμενος· 
Quo faclo Domilianus Fuscum misil cuni magua έφ' ού έπεμψε Δομετιανδς Φούσκον μετά πολλής δυ~ 
inanu. Iloc ubi Decebalus didicit, ad eum rarsus νάμεως. "Οπερ μαθών δ Δεκέβαλος έπεμψε πρδςαύ-

VARL45 LECTIONES. 
9 1 έπρεσβεύοντο Ν., έπορεύοντο vulg. 9 1 κατά τήν όδδν vcl πρδ τής καθόδου conj. Β. 9 3 Τηριδάτην 

Blg. Η. ** οικίας vulg. 
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τδν πρεσβείαν αύθις έν χλευασμψ, λίγων, ώς, εί Α legalum misil, qui euin irrisione iUi dicerel, se 
έλοιτο έκαστος Τωμαίων δύο δβολούς Δεκεβάλω 
έκαστου έτους τελεϊν, είρήνην πρδς αύτδν τίθεσθαι * 
είδε μή τούτο έλοιτο, πολεμήσειν χαί μεγάλα αύτοίς 
προστρίψεσθαι99 χαχά. 

δ'. "Οτι Δεκέβαλος πρδς Τραϊανδν πρέσβεις έπεμψε 
πιλοφόρους · ούτοι γάρ είσι παρ' αύτοϊς οί τιμιώτε-
ραι. Πρότερον γάρ κομήτας· · · έπεμπεν, ευτελέ
στερους δοκούντας παρ' αύτοΓς είναι. Εκείνοι δέ 
έλθδντες έπ\ τού Τραϊανού ένιψαν κα\ τά · Τ δπλα, 
χαλ τάς χείρας δπισθεν δήσαντες έν αίχμαλώτων 
τάξει έδέοντο τού Τραϊανού είς λόγους έλθείν Δεκε
βάλω··. 

*'· "Οτι πάλιν δ Δεκέβαλος πρεσβείαν έπεμψε 
«ρδς Τραϊανδν, τών παρόντων άνακωχήν κομισμέ
νος · · . Ύπισχνεϊτο δέ τά τε δπλα πάντα κα\ τά ' 
μηχανήματα παραδιδόναι τφ Τραϊανφ κα\ τούς μη-
χανοποιούς τούς 'Ρωμαίους τούς παρ* αύτφ δντας, 
χαλ τούς αυτομόλους, χα\ τά έρύματα πάντα δσα 
χατεσκεύασε χαθαιρειν,παραχωρείν δέ κα\τής γής, 
ήν έκράτησεν ό Τραϊανδς, καί τούς εχθρούς αυτού 
χαλ τών 'Ρωμαίων οικείους εχθρούς νομίζειν, χα\ 
αυτομόλους 1 μή ύποδέχεσθαι, μηδέ στρατιώτην Τω
μαίων έχειν εγγύς εαυτού. Προσεδέξατο ούν τήν 
πρεσβείαν δ Τραϊανδς έπ\ ταύταις ταΐς συνθήχαις. 
"Ο δέ Δεκέβαλο; τά όπλα ε^ιψεν έπ\ αυτού, καί είς 
τήν γήν πεσών προσεχυνησε κα\ είς 'Ρώμην πρέ-

pacem facturum, si unusquisqne Romanorum vel 
let illi quolannis pcadere duos obolos, sin minua, 
bellum et magaa mala se illis illaturanu 

4. (A. C. 103, Trajan. 6.) DecebaUis misit ad 
Trajaaum legatos ex his, <qui pileos ferunt : bi 
enim apud Dacoe sunt bonoratiores^ Prius auiem 
comalos miserat, qui apad eos viliores habeniur. IU 
cum ad Trajanuui venisseat, abjecaruat arma ei, 
maaibus post terga viaciis captivorom iastar, Tra-
Janum orarunt, ut cam Decebalo ia colloquium 
veniret. 

5· Rursus Decebalus legaiioaem ad Trajantim 
misit,qua? belli fiaem pelerel. Pollicebaiurae omaia 
arma et bellica instrumenla Trajaao iradUuruai 
et Romanos macbinarum fabricatorcs el iraasfugas 
qui apud ipsum essent, et omaia pra^idia ei ca-
slella, qtiae extruxissct, dirulurum. fr.ssurum quo-
qae oami terra, qua Trajanus poiiius esset, et eju» 
el Romaaorum bosies pro suis bosiibus babilariim, 
neque poslbac [ullos iransfugas adniissurum, nequc 
ullum mililero Romaaorum relenlurura. His coadi-
lionibus banc legalionem Trajanus accepit. Al Dc-
cebalus i a conspectu Trajani arma abjecii, ei ia 
terram cadcns euui salutavit. Legaios eiiam Romam 
misii» qai caplivorum more eraat manibus vincii. 

αβεις έπεμψε, κα\ αύτο\ ομοίως τάς χείρας έδησαν ώς έν αιχμαλώτων τάξει. 
C*. "Οτι Λαγγιβάρδων κα\ Όβίων έξακισχιλίων 6. (Α. C. 167? Marc. 8?) Sex] millia Longobar-

"Ιστρον περαιωθέντων, τών περ\ Βίνδικα ιππέων C dorum el Obioram Istruai IrajecenuU, ia quos Vin-
έξελασάντων καλ τών άμφΐ Κάνδιδον πεζών έπιφθα-
•άντων, είς παντελή φυγήν οί Βάρβαροι έτράποντο. 
Έφ' οΤς ούτω πραχθεϊσιν έν δέει καταστάντες έκ 
πρώτης επιχειρήσεως οί Βάρβαροι, πρέσβεις παρά 
Αίλιον Βάσσον τήν Παιονίαν *, διέποντα στέλλουσι, 
Βαλλομάριόν τε τόν βασιλέα Μαρκομάννων' κα\ έτε
ρους δέκα, κατ* έθνος έπιλεξάμενοι ένα. Κα\ δρχοις 
τήν είρήνην οί πρέσβεις πιστωσάμενοι οΓκαδε χω-
βούσιν. 

C* "Οτι Κούαδοι πρέσβεις έπεμψαν πρδς Μάρκον 
είρήνην αιτούμενοι. κα\ έτυχον. Κα\ πολλούς μέν 
ίππους, πολλούς δέ βόας δεδώκασι, κα\ αίχμαλώτους 
τότε μέν μυρίους κα\ τρισχιλίους, ύστερον δέ κα\ 
έτερους πλείστους απέλυσαν· ^ 

η'. "Οτι ήλθον καί "Αστιγγοι κα\ Λακριγγο\ είς 
βοήθεια ν τού Μάρκου. 

θ\ "Οτι Κάρποι τδ έθνος φθονούντες τοϊς καθ' έκα*· 
στον ένιαυτδν τελουμένοις τοϊς Γότθοις, έπεμψαν 
πρδς Τούλλιον* Μηνόφιλον πρεσβείαν μεθ' υπερ
ηφάνειας απαιτούντες χρήματα. Ούτος δέ δούξ ήν 
Μυσίας, κα\ καθ* έκάστην ήμέραν τδν στρατδν έγύ-
μναζε, κα\ προμαθών τήν υπερήφανειαν αυτών επί 
πολλάς ημέρας ούκ έδέζατο αυτούς, δ ίδού; αύτοΓς 
άδειαν δρ$ν τούς στρατιώτας γυμναζομένους. Καλ 
ίνα τώ παρελκυσμψ καθέλοι αυτών τά φρονήματα, 
καθίσας έπ\ βήματος υψηλού καί παραστήσας τούς 

dicis equites, el pedites, quorum dux eral Can-
didus, irruerunl et ia fugam verleruul. Prima sta-
lim iavasione terrore Barbari perculsi, legaios ad 
ASIiuai Bassuin, qui Pannoniam provinciam obli-
nebat, mitlunl Ballomarium, regem Marcomanno-
ruin* una cuni aliis deccm, ex anaquaque gealc 
uao eleclo. Sic pace jurejurando ilrmata, legali 
duaium rcdierunt. 

7. (A. C. 175, Marc. IC.) Qnadi legatos miserant 
ad Marcum pacem pelituros, el consccuii sunu 
Ilaque mullos cqups et mulias boves dederuut : 
et iredecim millia caplivorum, el plures eliam post-
ea liberlati reslitucrunt. 

8. Yeaeruat ei Asiingi el Lacoragi ia aaxrliiiiu 
Harci. 

9. (c. A. C. 230, Alex: Sev. imp. 9.) Carporum 
gens iavidia Qagrabat, quod Golbi slipeadia a Ro-
manis accipiebant. Itaquc legaiionem miseruul ad 
Tullium Menophilum, el arroganter pccunias ab 
illo pclierunt. Erat ille dux Moesia? ei singulis 25 
diebus exercilum ad bellum exerccbal : et cuin 
Carpos .insolenies et superbos esse accepissei, pcr 
plures dies eos non admisit, sed tamea poicsiaiem 
eis fecil,cum exerciius exercebalur, ul milites coi»-
spicerenl: el cum salis prorogalione icmporis dicnv 

VARliE LECTIONES. 
·• ποοστριψασθαι vulg. 1 6 κόμητας vulg. 9 7 κα\ τάΐτε τά Β. 9 8 Δεκεβάλου vulg. 
αύτόμολον II. 9 Πανονίαν Par. 3 Μάρκε μά ν η mg. ΙΓ. κ Ίούλιον Ν. 

9 9 κομισόμενος Ν. 
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ric ilie duccue supeibos ilUmini gpiijtns fregissel el Α μεγίστου; του στρατοπέδου έδέξατο αυτούς, μηδένα 
retudiswt, gedens in alio suggostu, primarios loiius 
exerciius viroe circa ae adbibait, et Carpos excepit, 
nullaque iliorum babi la raiione in medio niiliium, 
dum legationem suam exponerenl, lanquaro a l iud 
agens el longe sibi esseni graviora negotia, sern o-
nein cum aliis babebat, Al i l l i deepeclui babiti nl · 
hil aliud dixerunt nisi : « Quia Golbi, inquiunt, ft 
Tobis stipendinm accipiunl, cnr nos quoque noo 
necipimus? ι Quibus Menophilus : ι Citm imperaior 
nosier muliarum pccuuiarntn sit dominus, libera-
liialem suam exercct erga eos, qui, ul sibi gr.tli-
ficetur, suppifciier pclnnl. » Tum illi : c Nos qiio-
que snpplicaniium numero babeat, et nobis eadem 
largialur. Samus cnim Goibis prarsianliores. ι Ri 

λόγον αυτών ποιούμενος, άλλ' έν τψ μέσψ λεγόντων 
αυτών τήν πρεσβείαν συνεχώς έτεροι ς διελέγετο, ώς 
δή Αλλα τιμιώτερα πράγματα έχων. Οί δέ περιδεεΤς 
γενόμενοι ουδέν άλλο είρήχασιν, εί μή , δτι « Διά 
τί οί Γότθοι τοσαύτα χρήματα παρ* υμών λαμβά-
νουσιν, κα\ ήμεΤς ού λαμβάνομεν;» Ό δέ είπε ν, 
δτι c Αύτοχράτωρ πολλών χρημάτων χύριός έστι, 
κα\ τοίς δεομένοις αυτού χαρίζεται.» Οί δέ έπήγα-
γον, δτι ι Κα\ ημάς έχέτω είς τούς δε ο μένους, χαλ 
δότω ήμΤν τοσαύτα* ημείς γάρ χρείττονες εκείνων 
έσμέν. » Και γελάσας ό Μηνόφιλος είπε · « Καί περλ 
τούτων μηνύσαι δέομαι τψ αύτοχράτορι* Κα\ μετά 
τεσσάρας μήνας δεύτε είς τόνδε τδν τόπον, χα\ λαμ
βάνετε άπόχρισιν. > Κα\ μετήλθεν έχε?, χα\ πάλιν 

ν r j» r Γ Ι 

dens Menophilus : « Meum est, ail, de Iiis ad fmpe- τούς στρατιώτας έγύμναζε, Κα\ ήλθον οί Κάρποι ralorem referre. Redile igilur inlra qualuor mea-
sesinbunceumdem locum, etresponsum accipietia.i 
El simui illinc abiit et niiliies excrcuii. Post qua-
tuor menses Carpi redicnint. In qtiibus admhlondU 
cuin cadcm forma, qua prius usus fuissel ei ratio-
nem negotium in alios Ires menses rejicicndi repe-
risset, cum landem ileniin eos, u( prius, coram 
alio exercilu excepisset, iliis boc responstim detlil: 
c Nibil prorsus imperaior vobis ex conventione 
dabil. Scd si gratificaiionc indigelis, accedtte ad 

μετά τούς τεσσάρας μήνας, χα\ τδ δμοιον σχήμα 
ποιήσας αύτοΤς έτέραν ε^ρεν άναβολήν τριών μηνών. 
Κα\ πάλιν είς έτερον στρατόπεδον έδέξατο αυτούς 
όμοίω;, χαί έδωχεν αύτοίς άπόχρισιν, δτι ι "Οσον έξ 
υποσχέσεως ουδέν ύμΤν παντελώς δίδωσιν δ 8 βασι
λεύς. Εί δέ δέεσθε συγκροτήσεως, απελθόντες ρίψατε 
εαυτούς πρηνεΤς κα\ δεήθητε αυτού · κα\ είκός έστι 
συγκροτηθήναι ΰμδς. ι 01 δέ μετά άγανακτήσεως 
άνεχώρησαν, κα\ τήν · τοΰ Μηνοφίλου αρχήν είς 
τρία έτη άνυσθεΤσαν ήσυχίαν έσχον. 

eum, el ad cjus pedcs procuiubiie el ei supplicate, el verisimile est, eum veslras preces admissurum. > 
Al illi indignaii reccsserunt cl per ires annos, quibus Menopbilus in provincia cum imperio fuif, 
quieverunt. 

10. (c. A. C. 261, Gallicn. 9.) Sapores, Pcrsarom C 
rex, ul cum suis est Etipbralem iransgressus... 
sese amaiiur aniplexi, sibi invicem graluhli suat, 
qaod inuniacns periculum effugisscni, cl ad eos, 
qiH Edessse slipendia faciebanl, niiitit, qul promlt» 
teretit, se illis daiuruai omnes quos secum porla-
rel, Syrios nummos, ut sine ulla moloslia ipsum 
iier pergere sinereai, neque se ipsos ia dubiain pe-
riculi aleain conjicerenl, sibi moram et negolium 
facessenies. Neqne vero se, tanquam ipsos limeret, 
baec dalurum esse dixil, sed domum fesiinare, ul 
fesium ageret et mininie cupere ullaai moram suo 
Uiueri interponi. Miliies aatem saiius duxerunt 
pericula eviiare et eos sinere transire el aurum 
acciperc. 

11. (c. A. C. 270, Aurel. 1.) Vandali victi mi- 1 

serunt;legationcm ad Aarelianum, pacem poscemes, 
Aurelianus 26 bbenli animo eos exccpil, et pa-
clione pacis cum ipsis facla, rediil. 

12. (A. C. 297, Diocl. 14.) Appbarbaucum ami-
cissimus Narsa-o, Persarum regi, esset missus ad 
legationem, supplex Galerio occurril. Is, dala po-
teslale loqueadi, dixii, Romanum et Persicum im-
perium esse lanqaam duo luminaria; etoportere 
altcrura allerius, sicut oculos, luce ei splcndore 

ι'. "Οτι Σαπώρης δ Περσών βασιλεύς τδν Εύφράτην 
διαβάς μετά τοΰ οίκείου στρατοπέδου Τ, ήσπά-
ζοντο αλλήλους κα\ έχαιρον ώς άπωγμένου • κινδύ
νου φυγόντες. Πρδς δέ τούς έν Έδέσση στρατιώτας 
έπεμπεν ·, υποσχόμενος αύτοΤς διδόναι πάν τδ Συ-
ριον νόμισμα τδ δν παρ' αύτψ *·, Γν* άνενόχλητον 
αύτδν συγχωρήσωσι παρελθειν, κα\ μή έλωνται κίν-
δυνον είς άμφιβολίαν αυτούς άγοντα, χα\ ασχολία ν 
αύτψ περιποιήσαι και βραδύτητα. Ού γάρ δεδιώς 
αύτου; ταΰτα έπιδιδόναι έφη, άλλ' έπειγόμενος τήν 
έορτήν είς τά οίχεΤα ποιήσαι, κα\ μή βουλόμενος 
τριβήν κα\ ύπέρθεσιν γενέσθαι τή όδοιπορία αυτού. 
Κα\ ειλοντο οί στρατιώται λαβεΤν τδ χρυσίον ακιν
δύνως κα\ παραχωρήσαι αύτοίς παρελθεΤν. 

1 ια'. "'Οτι ΟύανδαλοΙ ήττηθέντες έπεμψαν πρεσβείαν 
πρδς Αύρηλιανδν, παρακαλούντες είρήνην. Αύρη-
λιανδς δέ ασμένως έδέξατο, κα\ παχτεύσας πρδς αυ
τούς άνεχώρησεν Π . 

ιβ'. "Οτι Άφφαρβάν, φίλτατος ών ώς μάλιστα τψ 
Ναρσαίψ τψ Περσών βασιλεΤ, εις πρεσβείαν πεμ-
φθελς σύν (χετεία τψ Γαλερίψ ύπήντησεν. "Οστις 
άδειαν τού λέγειν λαβών είπε· t Φανερόν έστι τψ 
γένει τών ανθρώπων, δτι ώσπερανε\11 δύο λαμπτήρες 
είσιν ή τε 'Ρωμαική κα\ Περσική βασιλεία· καλ 

YARIiE LECT10NES 

• δ posl ύμΤν expunxil Ν. * κα^ κατά τήν conj. Val. 1 οι μέν στρατιώται exeidisse susp. Ν. 8 άπο-
διωκομένου II. · έπεμπεν Ν, πέμπειν vulg. αύτψ Ν., αυτών vnlg. 1 1 άνεχώρησεν Ν., άνεχώρησαν 
vulg. !* ώσπερανε\ II., ώσπερ άν εΓη vulg. 



CC3 D E L E G A T I O M B U S ROMANORUM A D GENTES. *7&* 
χρή καθάπερ όφθα/.μούς τήν έτέραν τή τή; έτερα; Α illusirari, neque ad exslinciionem et everaioneiu 
κοσμείσθαι λαμπρότητι, κα\ μή πρδ; άναίρεσιν εαυ
τών άμο'.βαδδν μέχρι παντδς χαλεπαίνειν. Τούτο γάρ 
ούκ αρετή μάλλον, άλλά κουφότης νομίζεται ή μα
λακία · τούς γάρ μεταγενεστέρους οίόμενοι μή δύ
νασθαι έαυτοΐς βοηθεϊν σπουδάζουσι τούς άντιτε-
ταγμένου; άνελειν. Μή χρήναι μέντοι μηδέ ΝαρσαΙον 
άσθενέστερον πάντων τών άλλων βασιλέων νομίζε-
σθαι · άλλά τοσούτον τών άλλων βασιλέων Γαλέριςν 
ύπερέχειν, ώστε αύτδν τούτφ μόνψ δικαίως Να ρ σαΧον 
ήττησθαι, καίτοι τής τών οικείων προγόνων άξιας 
καταδεέστερον ού γενδμενον. ι Πρδ; τούτοις έλεγεν 
6 Άφφαρβάν έντετάλθαι αύτφ παρά Να ρ σα ίου, ώς 
έχοντες1 1 έπιείκειαν, τδ τής οίκείας βασιλείας δίκαιον 

invicem sibi moleslos et graves esee. Hoc enim non 
vi.la$, scd mngis levitas et molliiies wnseretar. 
Nam qai inferiores nihil sibi prodesse posee pulant, 
conaniur eos, qui sibi adversanlur, lollere ci 
everlere. Non oporiere autem Narsamm omnibus 
aliig regibue imbecilliorem exielimare; scd Gale-
rium laato reliquis regibus superlorem esse, ui ab 
60 solo merilo Narscus viclus git, lametsi ne Nar-
S9M9 quidein a suoruai majoram virtule absit. 
Pranerea dixit Appbarban mandatum sibi fatsse a 
NaraaeOyOmnia proprii regai jura[Romanoram buaia-
piiali eommilti» ipsum aeqaum esee ducere : ncque 
ideo condilioaes, quibus pacem fleri veilet, ipsum 

τ$ Τωμαίων έπιτρέψαι φιλανθρωπία.Τοιγαρούν μηδέ ferre, aed id omne imperatorie arbitrto permitte™ 
τούς δρκουςχομίζειν, έφ' οίς χρή γίνεσθαι τήν είρήνην, 0 Hoc sojum ipiam nortari, ut sibi uxorem et filio 
άλλά τδ δλον τή γνώμη τού βασιλέως διδόναι. Πλήν 
δτι παρακαλεί τούς παίδας μόνον καί τάς γαμετάς 
αύτψ άποδοθήναι, διά τής τούτων αποδόσεως πλέον 
εύεργεσίαις ένοχος είναι λέγων ή δπλοις περιών Η · 
ουδέ νύν δύνασθαι κατ* άςίαν χάριτας δμολογεϊν, δτι έν 
αιχμαλωσία γενόμενοι τής εντεύθεν ούκ έπειράθησαν 
ύβρεως, άλλ' ούτω μετεχειρίσθησαν ώς τή οίκεία 
εύγενεία δσον ούπω άποδοθησόμενοι. Έν τούτοις είς 
μνήμην ήγε καί τδ τών ανθρωπίνων πραγμάτων 
ευμετάβλητο ν (0). Ό δέ Γαλέριος πρδς ταύτα δόξας 
δργίζεσθαι, συγκινήσας τδ εαυτού σώμα, άπεκρίνατο 
λέγων, ού καλώς Πέρσας άξιούν τής μεταβολής τών 
ανθρωπίνων πραγμάτων έτερους μεμνήσθαι, οπότε 

iilios 
redderei, quos si reciperet, mulio devincliorem se 
illi fore beneflciis, quam si armis vfcissei; n<* 
nnne quidem saiis pra meriio graiias agerc posse, 
quod caplWi baud quiquam conlumelix passi sint, 
sed j la babiti, ut prislinae sua? nobiliiati prima 
quoqoe lempore sc resiilulum iri sperarent. Ilic 
legaius Persarum in memoriam revocavit rerum 
bumaaarum incoastantiam. Ad qua3 visus est Gale-
rivs subirasci, et toto corpore comnioius, « non 
recta Persas ait pciere, ul alii varieiails ct incon-
stantiaB reram buniatiarnm meminisseat, qui^pe 
qui ipsi, cura secunda* rcs illis coniigerint, bomi-
num calaatitalibus ullro bislare non desisiereat. 

αύτο\ καιρού έπιλαμβανόμενοι ού παύονται ταΐς τών Q «Relle scilicel adver&us Valerianum niodcralionem 
ανθρώπων συμφοραί; επικείμενοι, c Καλώ; γάρ καλ 
έπ\ Βαλεριανού 1 1 τδ μέτρον τής νίκης έ φυλάξατε, 
οίτινες δόλοις αύτδν άπατήσαντες κατέσχετε καί 
μέχρι γήρως έσχατου κα\ τελευτής άτίμου ούκ άπ-
ελύσατε, είτα μετά θάνατον μυσαρή τινι τέχνη τδ 
δέρμα αυτού φυλάξαντες θνητφ σώματι άθάνατον 
δβρ.ν έπτ,γάγετε. ι Ταύτα διεξελθών δ βασιλεύς, καί 
είπών έαυτδν έπικαμφθήναι ούχ οΤς ΙΙέρσαι διά τής 
πρεσβείας υπέμνησαν, ώς δέον πρδς τάς άνθρωπίνας 
άφορφν τύχας (διά τούτο γάρ μάλλον κα\ πρός όργήν 
προσήκειν ' · κινείσθαι, εΓ τις πρδς ά Πέρσα; πε» 
πράχασιν άποβλέψειεν > Τ), άλλά τοις τών οίκείων 
προγόνων Γχνεσιν άκολουθεϊν, οίς έθος φείδεσθαι μέν 
τών υπηκόων, καταγωνίζεσθαι δέ τών άντιταττο-

ia vicloria tonuisiis. Nam dolo eurn cepislis, et 
usqoe ad exiremaai senectatem ei moriem turpcm 
et foedaro non dimisistis. Eliam posl morlero ncfaria 
arle cutem ejus custodienies, moriali corpori im-
mortalem ignomiiriam Inussisris. > In i t a digressus 
etl imperalor, ei dixil, se quideai flecti noa bie, 
quorum Persse in legatione mcniionem feceraal, 
oporlere in rerum bamanaruut varietalem intucri 
(ob boc enim si quis ad ea, quae Persae conimisc-
riat, 27 advertat, oportere ia iram Terri), sed ae 
vesligiis majorum insislere, qaibus mos fueril par-« 
cere subleclis ei debcllare superbos. Iiaque jussit 
eum, qui legalione fungebatur, regi suo Roinauo-
ram mansuetudinem el clementiam, quorum vir-

μένων, έκελευσε τψ πρεσβευομένφ τψ ίδίψ βασιλεί D l U | j e periculum fecisset, renumiare, et spem facere, 

άπαγγειλαι τήν Τωμαίων καλοκαγα3ίαν, ών τής n o n niullo posl fore, ut, impelrata ab iuiperalorO; 
αρετής έπειράθη, καί ού πολλψύστερον προσελπίζειν venia, caplivi ad ipsum redirent. 
παρ' αύτδν άφιξομένους κατά γνώμην τού βασιλέως. 

ιγ'. "Οτι Λικίννιος πέμπει πρεσβευτήν πρδς Κων· 
σταντινον Μεστριανδν κόμητα. Έλθόντα δέ τδν Με-
στριανδν ό βασιλεύς έπί τινα χρόνον διέσυρε. Μετά 
ταύτα δέ πρός τε τδ άδηλον τού πολέμου αποβλέπων, 
άμα δέ καί δτι οί τού Λικιννίου έφόδψ λανθανούση 
χρησάμενοι τήν βαστάγην αυτού μετά τής βασιλικής 
υπηρεσίας κατέσχον, δέχεται αυτόν. Ό δέ το*?ς δυσ\ 

15.(A.G,3U,Coast. 9.) Licinniuslegalum adCon-
stanlinum Meslrianum coiritem niiitit, quem Con-
slantiftus, cum ad se veaisset, longo lempore deii-
nuit. Tandem cum ad incerios belli casus animun» 
adjicerel, quia maaus niililum Licinii jumenta 
sarcinalia cum regia suppelleclili ad se lendenlem. 
clandeslina iacursioac inierceperat, legatum admi-

VARIiE I E C T I O X N E S . 
1 1 έχοντος Ν. , v περιών Valesias, περί ών vulg. 1 1 Βαλεριανού Ν., Γαλεριανού vulg. 

\ulg. 1 Τ άποβλέψειεν Η., άποβλέψειν vwlji. τροσηκει 



671 EXCERPTA ΕΧ PETRO PATRICIO 672 
sil. llle vero de pace inlcr alrumque imperalorem Α βασιλεΰσι τήν είρήνην έπρεσβεύετο, μή χρή να», λέ-
componenda agens diccbai, aoa oporicre cum, qui 
de civibus suis vicioriam reportasset, iis irasci. 
Qaidqaid enim tnlereat, viclori^non victo interire, 
ei si nunc uni pacem denegaverii, muhorum bello-
rum cmlium causam fore et auclorem. A l imperator 
el vultu et molu corporie acerbiiateai irae suas de-
monslrans, ei aegre vocem emittens dixit: c Non 
iia nos ad boc usque tempus gessiinus, neque ideo 
ab Oceaao buc bellum gereniea et vincenies perve-
nimus, at generum nostrom propter nefaria flagitia 
a societate regni excludamus ei afllniiatem ejus dis-
solvamus, ei vlle mancipium cam ipso in imperium 
iairoducamus. > Jussit igiiur Mcstrianum, bac le-
galionig parte oroissa, si quid aliud vellet promere. 
Ei visum esi Valeniem ab imperio dejicere. Β 

γων τδν τούς ομοφύλους νενικηκότα κατ* αυτών 1 8 

χαλεπαίνειν. "Ότι γάρ άν άπόλοιτο, τούτο λοιπδν τψ 
νενικηκότι, άλλ* ούχ\ τοίς ήττωμένοις άπόλλυσθαι* 
χαλ δτι δέν\ τήν είρήνην αρνούμενος πολλών εμφυ
λίων πολέμων γίνεται αίτιος. Ό δέ βασιλεύς τψ τε 
προσώπφ κα\ τή τοΰ σώματος χινήσει τδ μέγεθος 
τής 1 8 δργής δηλών, χα\ μόλις φωνήν άφε\ς, ειπεν · 
c Ούχ ούτω μέχρι τού παρόντος διεγενόμεθα 8 8 , ουδέ 
διά τούτο έχ τού Ωκεανού μέχρι τών ενταύθα πολέ
μου ντε ς κα\ νιχώντες άφικόμεθα, ώστε μή έθέλειν 
τδν οίκείον γαμβρδν (7) κοινωνδν έχειν διά τά μύση 
αύτοΰ κα\ τήν άγχιστείαν απαγόρευε ιν, ευτελές δέ 
άνδράποδον μετ' αύτοΰ είς τά βασίλεια προσδέξα-
σθαι. > Έκέλευσεν ούν τδν Μεστριανδν τούτου τοΰ 
μέρους τής πρεσβείας σχολάζοντα β ι , εί τι έτερον 
αίτεϊν βούλοιτο, λέγειν · κα\ έδοξε τδν Βάλεντα έκ-
βληΟήναι τής βασιλείας. 

ιδ'. "Οτι Μαγγέντιος κα\ Βετρανίων 1 1 πέμπουσι 
πρέσβεις πρδς Κωνστάντιον. Πέμπονται δέ 'Ρουφϊνος 
καλ Μαρκελλίνος, ό μέν ύπαρχος ών τών πραιτω-
ρίων, δ δέ έτερος στρατηλάτης, κα\ Νουνέχιος συγ-
κλητικδς ύπαρχος, και Μάξιμος πρδς τούτοις, ύπο-
μνήσοντες τδν Κωνστάντιον δπλων άποσχέσΟαι και 
πρώτην έχειν έν τή βασιλεία τιμήν. Ό δέ Μαγνέν-
τιος δι' αυτών τήν Ιδίαν θυγατέρα τψ Κωνσταντίφ 
ύπισχνείτο διδόναι γαμετήν έπ\ τψ καί αύτδς τήν 
Κωνσταντίαν λαβείν τήν άδελφήν τοΰ Κωνσταντίου. 
Έδέξατο ούν δ βασιλεύς τούς Βετρανίωνος 8 8 κα\ 

Magaenliuin pacem peiere prefaius est, ct Con- Q Μαγνεντίου πρέσβεις, έν οΤς δ Νουνέχιος " ευθύς 

14. (Λ. G. 330, Consi. 14.) Magaenlius ei Vetra-
nio niiUunt legaios ad Constaalium. Millunlur au-
lem RuQntis el Marcellinus, bic praefcclus praelorio; 
il!e allerius agminis ductor, ci Nunecbius senalus 
princpps, ct Maximus cuai ipsis, qui adborlareatur 
Constanliun), ul ab arniie abslinerel, el prknnm 
bonoris gradum ia imperio obliaerei; Magnenltus 
Gonstanlio filiam desponderei, ei ipse uxorem acci-
pcrei Coasianiiam, Conslaniii sororeai. Iiaque im-
perator Constaiuius admisil Velranionis et Magnen-
tii icgalos, quoruni tinus, Nunecbius, iailio slalim 

staniiuro, quo la staiu res in preseuua esseat, mo-
uail dicens, noa oporlere ipsum incousideraie, prae-
eertim cum bellis jam coufeclus esset, duos con-
ira se imperalorcs, rei miliiaris pcrilos et iatcr sc 
coacurdes el integris viribue, ad bellum provocare. 
Qai, aisi nunc de pace iater eoa convenirel, 28 
quales quaalique ia bello civili fuiuri e&sent, sive 
uuus solue, sive uierque sioial, oon aljunde ipsi 
discedendum esse, quam ex egregiis facinoribus, 
quae ante edidisseni, quando ipsi el gcaeri ejus 
prospere rebus geslis iriumpbos peperissenl. Cam 
banc legationeni aadisset imperalor, aiagaam illi 
ea rcs curam et sullicitudineai auulil. Iiaque ad 
somaum convereus, vidit ia somnis palrem lan-

έφη τψ προοιμίψ είρήνην αίτείν τδν Μαγνέντιον, 
καί πολλάκις τής περ\ τών παρόντων πραγμάτων 
καταστάσεως τδν Κωνστάντιον ύπεμίμνησκε,φάσκων 
μή χρή να ι αύτδν άπροόπτως κα\ 8 8 κεκμηκότα ήδη 
τοίς πολέμοις 8 8 δύο κατ* αύτδν 8 7 βασι)είς, στρα
τιωτικής τε επιστήμης έμπειρους καί όμονοούντας 
άλλήλοις κα\ έτι ακεραίους δντας, είς πόλεμον προ-
καλείσθαι · οίτινες, εί μή περ\ ειρήνης συνδόξαιεν, 
[ώς 8 8 J όποιοι κα\ πηλίκοι κατά τδν έμφύλιον πόλεμον 
έσονται παραταττόμενοι, είτε εΓς μόνος, είτε δμοΰ 
άμφω παραγένοιντο, μή θέλειν αύτδν έτέρωθεν μα-
θείν ή έκ τών ήδη πεπραγμένων αύτοίς, δτε ταίς 
εκείνων παρατάξεσιν αύτψ τε κα\ τψ γένει αυτού 
θρίαμβοι κατωρθούντο. Ταύτης τής πρεσβείας άκού-

quam ex allo descendeulein. la niaau leaebal Coa- D σ α ς 0 βασιλεύς έν φροντίσι πολλαίς ήν. Κα\ είς ύπνον 
sianiein a Magnentio pereaipluin, queai Constaiilio 
osiendeas haec illi dicere visus esi : c Consianii, 
ecce Goasiaus, muho.um regum progcnies, mcus 
ftliusel frater luus nefarie necalas; neque imperium 
labefaclalum, ncque rempublicam cversam negli-
gaa, neque si quis libi uiineiur, lerrore afficiaris, 
sed gloriam, quae iade lo raanct, cuicunque oppu-
gnationi prsponas, neque iaultum fralreui tuum 

τραπεΐς είδεν δψιν, δτι δ πατήρ αύτοΰ ώσπερ έξ 
ύψους κατιών κα\ τή χειρί κατέχων τδν Κώνσταντα, 
δν άνείλε Μαγνέντιος, τούτον αύτψ προσφέρων ταύτα 
πρδς αύτδν έδόκει τά βήματα φθέγγεσθαι * ι Κων
στάντιε» ιδού Κώνστανς δ πολλών βασιλέων απόγο
νος» δ έμδς υίδ; καί σδς άδελφδς, τυραννικώς άπολ-
λύμένος 8 8 · Μήτε ούν τήν βασιλείαν διακοπτομένην, 
μήτε τήν πολιτείαν άνατρεπομένην περιίδης, μήτε 

VARIiE LECTIONES. 
1 8 αύτδν vulg. 1 8 τής om. vulg, 8 8 διαγεγενήμεθα conj. Β. i 8 1 σχολάζοντος vulg. 8 8 Βετρανίων Ν., 

Βρεττανίων vulg. 8 8 Βρεττανίθ3νος vulg. 9h δ Νουνέχιος— τδν Μαγνέντιον, και) haec vcrba, qua2 vulgo 
pcrpcram infra posl voc. κατωρθούντο Tcgcbanltir in locum suiim reduxil Gl., parlicula xaiab inilio iu 
linein Iransposila. 8 8 κα\Ν., μή vulg. 8 8 πολέμοις Β., πολεμίοις vulg. 8 7 αυτού conj. Β. , 8 ιί)ς uncb 
inclusilB. 8 8 άπολόμενος coaj. Β. 



«73 DE LEGATIONIBUS CENTIUM ADROMANOS* 674 
εύλαβηθήςίπειλάς, άλλά τήν εντεύθεν έσομένην σοι Α relinquas. ι lloc oatenlo viso, est expcrgefaclus ct 
δόξαν πάσης έχβάσεως προτίμησον, κα\ μή ίδης legalos praler Ruffinum in vincula con/ecit. 
άνεχδίχητον άδελφόν. ι Μετά ταύτην τήν δψιν άφυπνισθε\ς δ Κωνστάντιος, τών πρέσβεων πλήν Του
ρίνου φυλακή παραδοθέντων ^ 

ιε'. "Οτι έπ\ Κωνσταντίνου πρέσβεις ήλθον Περ- 15. (Α. C. 358, Const. 22, Jal. C. 4.) Sub Cooeiaa-
σών. Ό δέ τής πρεσβείας ήγεμών Ναρσής τδ τραχύ lio legaii a Persis vcnere, cujus kgationis princcps 
τών γραμμάτων ών έπεφέρετο τή τών οίκείων ήμε- Narses asperilatem liueraruin, quas afferebal, le-
φδτητι τρόπων συγχεράσας, έδωκε πρδς άνάγνω- nitale rnorum suorum temperavit, easque legendas 
σιν. Iradidit. 

ις'. "Οτι οί Βάρβαροι έπ\ Ιουλιανού τού Πσραβά- 16. Barbari sub Juliano Apostala paccin petierunt, 
νου είρήνην ήτουν * ό δέ ήλθεν είς τδ σπείσασθαι αύ- illc vero profectus est, ut cuai illis Iransigercl, el 
τοίς, χα\έζήτει ομήρους λαβείν. Ο ί δέ Βάρβαροι πάνυ obsides sibi dari petiil. Barbari responderunt, mtil-
πολλούς έλεγον έχειν 1 0 πολέμψ, άλλ' ού παρ' έχεί- tos jam ia cjus polestate esse. Tuai ille bos belli 
νων δεδομένους · νύν δέ έητείν εΙρήνης ενέχυρα, εί β jure, noa ab ipsis iradilos babere se dixil; nunc 
τίνες ε!εν πρδς τούτο παρ' αύτοίς επιτήδειοι. Έχεί- qaacrcre pacispignora: viderenl, si qui cssenl apud 
νων δέ ουδέν άπαρνουμένων, άλλά δώσε ι ν συντιθε- ipsoa buic rei apli ei idonei. Cum aibil abnuereiii, 
μένων ούς άν αύτδς έπιλέξοιτο, τδν τού βασιλέως sed daturos 80 promiUereul, quos elegissei, regis 
υίδν ήξίου λαβείν ώς άντ\ πολλών μόνον άρχούντα, filium poscit, qaem uaum pro mullis obsideai deti-
4v είχεν σ,ίχμάλωτον. Οί δέ Βάρβαροι ήδη τεθνάναι nerel; is aulero jatn inler caplivos a Romaais cu-
«ύτδν ύπολαμβάνοντες, μετά τού σφών βασιλέως eiodiebaiur. Sed Barbari ipsumperiiaseexisliaiantes, 
δδυρόμενοί τε και. στένοντες, έδέοντο τού Καίσαρος ad luclum ei moerorcm una cum rege coiiversi, ob-
αδύνατα μή ζητείν, απαιτούντα τούς ήδη τεθνεώτας taslali sunl Csesarein, ne a seea, quae prestare non 
ομήρους - τοΰτο δέ τεχμήριον είναι τού σπονδάς αύ- possenl, peleret : quod faceret, cum eos, qui jam 
τδν μή έθέλειν ποιήσασθαι. falo funcli crant, sibi dari postuhref, quo satis sc 

foedera facere nolle indicaret. 

ΕΚ ΤΩΝ ΙΣΤΟΡΙΩΝ 

ΠΕΤΡΟΥ ΠΑΤΡΙΚΙΟΥ 
ΚΑΙ ΜΑΓΊΣΤΡΟΥ 

ΕΚΑΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΩΜΛΙΟΩΣ. 

ΕΧ HIST0R1A 

PETRI PATR1CII ΕΤ MAGISTRI 
EXCERPTA 

DE LEGATIONIBUS GENTIUM AD ROMANOS. 

ARGUMEKTUM. — Valerianos fmtira a Sapore pacem petil (1). Sapores Odeaatai legatos et dona soperbc rcmit-
lil {1). Conditiones pacis iater Diocleliaaum el Narsanim cumposiUe 

α'. "Οτι Βαλεριανδς εύλαβηθε\ς τήν έφοδον τών 
Περσών (έλίμωξε γάρ τδ στράτευμα αύτου, χαι μάλ
λον οί Μαύρουσιοι) , χρυσίον άφατον συναγαγών 
Επεμψε πρέσβεις πρδς Σαπώρην, έπ\ μεγάλαις δό-
σεσι τδν πόλεμον χαταλύσαι βουλόμενος. Ό δέ τά 
τε περ\ τού λιμού μαθών, τή τε παραχλήσει Βαλε-

V A R I J E LECTiONES 
*· Εχειν. πολέμψ μέν έφη, άλλ Boissonad. Eunap. ι, ρ. 459, 

άπεχρίνατο τούτους Εχειν πολέμψ, άλλ' Ν. 

29 1* (Α. C. 260, Valer. 8.) Valeria.ius, ne a 
Persis oppugaaretur limens (fame euim ejas excr-
citus laborabat/et maxime Maurusii), iageaiem auri 
vim accumulans, misit legaios ad Saporem, el ma-
gnis largilionibus bellum solvere voluit. Scd Sapo-
res inopiae Ronianoruai baud ignarus et precibus 

Εχειν αύτδν αίχμαλώτους. xa\ εκείνος 
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Valcrianl «laltis, legatos dislinet, deinde re infecta Α ριανού πλέον έπαρθείς, τού; τρίαβζις παρελκύ-
dimitlit, eosquc subst quitur. 

2. (Α. C.261, Gall. 9.) Odeaatbus Saporem, tan-
quam iotige Romauis prasiattliorent, inuhum colail 
el obeervavii, el cupiens eum sibi devincere, dona 
magnilica camelis imponens earum rerum, quarum 
Persie non erai ferax, ad eum miuit cum liueris, 
quibus cum multis precibus se nibil unquam con-
irarium Persarum rationibus fecisse lestabaiur. At 
ille jussil servos suos, poslquam recepissent mune-
ra, ea in proxiroutn fluentem projicere, ei ejus liltc-
ras laceratas pedibus conculcare. Haec quoque palani 
proiulit: c Quisel unde iete est,qui eo lemeriialis 
devenit, utaudeaiad suum dominum scribere. Nuac 
si velit leviori poena aflici, manibue a lergo reviaclis, 
prosternaj. se aate mc. Si non faciat, scial me illum 
et oinne ejus genus perdiiurum ei exsiincturum. > 

3. (A. C. Diocl. 14.) Galerius el Dioclelianus Ni-
eibl convcnerunl. lbi comtnuaicato consilio, miilunl 
lcgatum in Persidem Sicoiium Probuin, magislriim 
memoriae. Hunc Narsaeus, quia ex bis, quas sibi 
naniiaia fuerant, spem se opiala coasecutarum 
conceperal, beaigne ei comiier excepii. Aaiea la-
inen callide moras ncctebal. Cum enim sperarci, 
se legaios longo iiineie fessos facilius sibi coacilia-
turuin esse, eo usque Sicorium, qui consilii ipsius 
non ignarus eral, circa Asprudum, Mediae fluvium, 
deiinuit, donec miliies, qui bic iilic per belluin di-
spersi erani ,30 c o n v e n ' 8 * e n L Tum ia inieriori con 

σας 1 1

 f άπρακτους αυτούς άπολύσας, ευθύς έπηκο-
λούθησεν. 

β'. "Οτι Όδέναθος (8)· β τδν Σαπώρηνπολύ έθερά-
πευεν ώς ύπβρβεβηκότα χατά πολύ τούς Τωμαίους. 
Βουλόμενος δέ αύτδν δπαγαγέσθαι, πέμπει δώρα 
μεγαλοπρεπή κα\ άλλα αγώγιμα, ών ή Περσ\ς ούχ 
ήν εύφορος, κάμηλοι ς έπιθείς. Κα: γράμματα πέμ-
πει δεήσεως δύναμιν έχοντα, κα\ 2τι ουδέν Πέρσαι; 
ύπεναντιον αύτδς ε!ργάσατο. Ό δέ τούς οίχέτας 
υπέτασσε δεξαμένους τά δώρα (δίπτειν ε!ς τδν ποτα
μδν, χα\ τάς έπιστολάς δια^ήξας συνέτριψε, χα\ 
έδήλωσε · « Τίς ών χα\ πόθεν έτό)μησε πρδς τδν 
οίχείον δεσπότην γράψαι; χα\ νύν εί βούλεται έλα-
φροτέρας κυλάσεως τυχειν, οπίσω τάς χείρας δξσας 

Β προσπεσέτω. Εί δέ μή, Γστω ώς κα\ αύτδν χαί τδ 
γένος χα\ τήν πατρίδα άπολώ. > 

γ'. "Ότι Γαλέριος κα\ Διοκλητιανδς είς Νίσιβιν 
συνήλθον, ένθα χοινή βουλευσάμενοι στέλλουσιν είς 
Περσίδαπ ρεσβευτήν Σικόριον Πρόβον αντιγραφέα τής 
μνήμης. Τούτον ό Ναρσαίος τή τών έπαγγελθέντων 
έλπίδι φιλοφρόνως έδέξατο. Χρήται δέ χαί τινι ανα
βολή ό ΝαρσαΓος. Ώς γάρ βουλόμενος δήθεν τούς 
περ\ Σικόριον πρέσβεις, οία δή κεχοπωμένους, άνα-
κτήσασθαι, μέχρι τοσούτον περ\ τδν Άσπροΰδιν 
ποταμδν τής Μηδικής τδν Σικόριον παρείλκυσεν, 
ούκ άγνοούντα " μέντοι τδ γινόμενον, έως οί τήδε 
κ ά.: ε ι σε διά τδν πόλεμον σκορπισθίντες συνελέγη-
σαν. Κα\ τηνικαύτα έν τοις ένδοτέρω τών βασι-

clavi regis adiaissus, reliquis omnibus abire jussis, C λείων ** πάντας τούς άλλους χωρίσας, κα\ αρκεσθείς 
conlenlus praceentia Appharba? el Arcbapeti et Bar-
saborsi, quorum aller eral praefecius pralorio, aher 
Sumii dignilaiem oblmcbal, jussit Probo suain le-
gationem referre» Eranlamem capitalegationis liaec, 
ut Romaai in Orieule baberenl Inlilenen cum So-
pbena, Arzanenea cum Garduene ei Zabdicene, ei 
Tigris fluvias uiriusque imperii liaies esset : ui 
Ziniha castelluin, in confiniis Media; siiuui, Arme-
niam termiaaret, rex Iberias regai sui iasignia a 
Romaais accepta susciperei; comaierciornm locus 
Nisibis essei, ad Tigrim amnem sita. Quae ubi au-
divii Narsaeus, quandoquidem, qux erat ejus fortu-
»a, nibil quidquam coruni licebat illi denegare, 

τή παρουσία *Αφφάρβα κα\ *Αρχαπέτου κα\ Βαρσα-
βώρσου, ών δ μέν έτερος ύπαρχος ήν πραιτωρίων, 
δ δέ έτερος τήν τού Συμίου είχεν αρχήν, επέτρεψε 
τψ Πρόβψ τήν πρεσβείαν διεξιέναι. ?Ην δέ τά κεφά
λαια τής πρεσβείας ταύτα, ώστε κατά τδ άνατολικδν 
κλίμα τήν Ίντηληνήν μετά Σοφηνής κα\ 'Αρζανη-
νήν , β μετά Καρδουηνών χα\ Ζαβδικηνής "Ρωμαίους 
έχειν, κα\ τδν Τίγριν ποταμδν έκατέρας πολιτείας 
δροθέσιον εΐναι, Άρμενίαν δέ Ζίνθα τδ χάστρον έν 
μεθορίψ τής Μηδικής κεί με νον δρίζειν, τδν δέ Ιβη
ρίας βασιλέα τής οικείας βασιλείας τά .σύμβολα 
'Ρωμαίοις όφείλειν, είναι δέ τόπον τών συναλλαγμά
των Νίσιβιν τήν πόλιν παρακειμένην τψ Τίγριδι. 

consensit el approbavil, prxterquam quod, ae ista ^ Τούτων δ Ναρσαίος άκουσας, επειδή πρδς μηδέν 
τούτων ή παρούσα τύχη άρνεισθαι αύτδν συνεχώρει, 
συνέθετο τούτοις άπασι · πλήν Γνα μή δόξη άνά;κη 
πάντα ποιειν, διηρνήσατο μόνον τδ τόπον είναι 
ιών συναλλαγμάτων τήν Νίσιβιν. Ό δέ Σικόριο, · 
c Ένδεδωκέναι χρή πρδς τούτο. Ούτε γάρ αυτο
κράτωρ ή 1 1 πρεσβεία, κα\ περ\ τούτου έκ τών αυτο
κρατόρων ουδέν έπετέτραπτο. ι Τούτων ούν συν-
τεθέντων, απεδόθησαν τψ Ναρσαίψ α? τε γαμετα\ 
καλ οί παίδες, μετά φιλοτιμίας τών βασιλέων τής 
σωφροσύνης αύταίς καθαρά; , Τ φυλαχθείσης. 

VARlifi LECTIONES. 
, ! παρελκύσα; Η., παοεκύλσας vulg. , f Όδέναθος Val.,0 Δένατος vulg. Μ άγνοούντα CI., έγνω ούν τά 

\iilg. · ι τών βασιλείων Ν., τώ βασιλεί vulg. *· Άρζανηνήν el Καρδουηνών Ν., Άρζακηνήν ct Καρδονη-
νών vulg. *· ούτε γάρ αντοχράτο>ο τ. Β . αύτοχράτορι vulg. 3 7 καθαραίς vulg. 

oumia videretur neccssitale coacius facere, solum-
modo abnuit, comniercioruin locum esse Nisibim. 
Sed Sicorius hoc quoque ab illo concedendum esse 
dixil ; neque euim legatos libera auctorilale ia-
sirucios esse, neque imperalores quidquam de bao 
re prarcepisse. His igilur condiiionibus acceptis, 
Narsa?o rcstiiuta» sunt ejus utores et liberi, debiia 
erga illas leinperantiacuai sumnia imperatomm iide 
observaia. 
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ΠΡΙΣΚΟΥ ΡΗΤΟΡΟΣ ΚΑΙ ΣΟΦΙΣΤΟΥ 
ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΒΥΖΑΝΤΙΚΗΣ 

ΕΚΑΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥ Σ. 

ΕΧ HISTORIA ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ 

PRISCI RHETORIS ΕΤ SOPHISTiE 
EXCERPTA. 

DE LEGATIONIBUS GENTIUM AD ROMANOS. 

Α*οϋ«ιτυιι. — MargOs oppidum apiscopi fraude a Scytbis capitar (1). Atlilas, Scytbarum tranefogis iocaesum 
a Tbeodosio repetilis,ln (ines Romanos irrumpil (2). Dur» pacis a Romaais cum Hunnis inilae conditiones: paci» 
Aecuniae severe per imperium Romaoum exiguolur. Aaimunlil ad pacem accipiendam ab Hunnis adiguntur (3). 
Allilas Roraanos vaoie legalionibus fatigat (4). Chrystpbiua eunuchus consilium ioii Allil» per Edecooerae ejus 
legalum inlerimendi (5). Compertls iasidiie, Atlilas Cbrysapbiura ad supplicium exposcit (6). idein bcllum parat 
«drersus OcCidentem (7). Belli ioter Attilam et Aeiiura coorti caus* (8). Atlilas Orienti bellum minatur (9). Ar-
daburius bellum perii cum Saraceuis (10). Maximinus cum B!eramyis et Nubadibus pacem componit, qu» post 
mortera ejus sohiiur (11). Gobaxes, Cobhidisrex, Byzanlium vocaiur (12). Majorianns in Africam trajlcere consli-
toit (15). Marcellinus m Galiia cum Gotbie bella geht. Genserlclms Si( iliam el Italiam vastat. l.egatio Saraguro-
rum ad Leooem (14.) Persaruin ad Leonero tegati de Injurils Rotnanorum queruntur. Taiianus legatus ad Vandalos 
mitlilur (15). Gobazes bcnigne a Leone excipmir (16). Sciri auiilia petunl a Romanis adversus Goibos (17). AUila 
fllii societaiem cum Lrone inire fruslra conaiitur (18). Fines Persarum a Saraguris aliisque gentibus iafeslan-
Uir (19). Dengiuch bellum contra Romanoe- raolUur (20). Goihi a ducibus Romiois in deditionem accepti truci-
daaiur (21). Saani a Persis vexaii Romanos auxiiium poseont (22). 

α'. "Οτι τών Σχυθών κατά τδν της πανηγύρεως Α 31~33 M A . U . 442,ind.lO,Tbeod. δδ.) Scyiba?, 
καιρδν καταστρατηγησάντων Τωμαίους κα\ πολλούς qoo lempore mercatus Scytharum et Romanorum 
άνελόντων, ol Τωμαίοι έπέστελλον πρδς τους Σκύ- irequenti mulliludiiie celebrabalur, Romanos cuni 
0ac, έν αίτια ποιούμενοι τής τού φρουρίου αίρέσεως exercilu βιιιιι adorti, et mullos occiderunt. Roniam 
ένεκεν και τής τών σπονδών ολιγωρίας. 01 δέ άπ- ad Scytbas miserunt, qui de prxsidii expugnaiione 
«κρίναντο, ώς ούχ άρξάμενοι, άλλ*αμυνόμενοι ταύτα 6t fcederum contemptu cum eis expostularenl. 111 
δράσειαν · τδν γάρ τής Μάργου έπίσκοπον εί; εαυτών vero ee non ullro bellura I afereotes, sed faclas inju-
άναβεβηκότα γήν χα\ διερευνησάμενον τάς παρά rias ulcisceates, basc fccisse rcsponderunt. Margi 
σφίσιν βασιλείους θήκας, σεσυληκέναι τούς άποκ*ι- enim episcopum ia saos fines Iransgressum, iiscuin 
μένους θησαυρού;* χα\ εί μή τούτον έκδοΐεν, έχ- regiiim el reconditos ibesaurosindagahini expilasse. 
δοίεν δέ κα\ τούς φυγάδας χατά τά υποκείμενα Hunc nisi dedercnl ana cuni iransfugie, ut foederi-
(είναι γάρ παρά 'Ρωμαίοις πλείστους), τδν πόλεμον bus conveneril (esse enim apud eos plures), bellum 
έπάξειν. Τωμαίων δέ τήν αίτίαν ούχ αληθή φαμέ- lllaturos. Qu« eam Romani Yera e$se negareni, 
νων είναι, έν τοίς σφετέροις λόγοις τδ πιστδν οί barbari vero in eoram, qua? in conlealione posila 
Βάρβαροι θέμενοι κρίσεως μέν τών αμφιβόλων κατ- eranl, subire minime volaerunt, sed ad bellum con-
ωλιγώρουν, πρδς πόλεμον δέ έτράπησαν, κα\ περαιω- ^ rersi sunl. llaqoe iransmisso Isiro, oppidie el ca-
θέντεςτδνΊστρον πόλεις κα\ φρούρια πλείστα έπ\ τψ stetlis ad rlpam Bilis plurima damna iiilulerunl, el 
ποταμώ έκάκωσαν. Έν οΓς κα\ τδ Βιμινάκ-.ον εΐλον inier caetera Viniinacium, qu» Mcesorutn urbaesl iu 
πόλις δέ αύτη τών έν Τλλυριοϊς Μυσών/Qv γινομέ- Illyrico, ceperaal. His gesiis, cum multi in aermo-
νων, καί τίνων λογοποιούντων, ώς δ επίσκοπος uibus dictiiareat, epiecopum dedi oportere, ne unias 
έκδοθείη, ώστε μη ένδς άνδρδς πέρι τψ παντ\ Τω- bominis causa universa Romanorum respublica 
μαίων τδν έκ τού πολέμου έπαχθήναι κίνδυνο ν, ύπο- belli periculum »usthieret : ille se dediium 34 l T i 

τοπήσας δ άνθρωπος έκδοθήσεσθαι, λαθών τούς έν snspicalus, clam omnibus Civilalem incolealibus ad 
. τψ άστει πρδς τούς πολεμίους παραγίνεται, κα\αύ* boales eflugit, el urbem Iradiiururo, si sibi Scytba-
τοϊς παραδιύ^ειν ύπισχνείται τήν πόλιν, εΓγε επιεικές rum reges libcraliialc sua consulcrenl, pollicilus esu 
τι οί τών Σκυθών ^ουλεύσαιντο βασιλείς. 01 δέ έφα- Ad ea cum bencficium omni ratione se repensuros 
σαν πάντα ποιήσειν τά αγαθά, εί τήν αυτού άγοι ές promiilereut, rcm a>l cx i i u in pcrduccrel, dalis 
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dexlris ei dictis jurejurando ulrinque praslilo Or- Α έργον ύπότχεσιν. Δεξιών τε κα\ όρκων έπ\ τοις είρη-
itialis, ille cum magna barbarorum multiludine in 
ftnes Romanoruin cst revcrsus. Eam raulliludinein 
cuin ex adverso ripa? in msidiis collocassei, nocte 
<ialo signo exsiliil, et urbcm in manus bosliuro tra-
«luxit. Et ab eo leiupore Barbarorunt res iu diem 
auctiores melioresque fueruiit. 

2. Sub Theodosio Juuiere imperalore, Allilas, 
Ilunnoruui rex, delcciuin cx suis babuii,et lilleras 
ad iinperatorein scripsii de iransfugis ei de iribuiis, 
ul, quaccunque occasione bujus belli reddita nou 
«sseni, quam cilissime ad se miuerentur, de tri-
buiis auiem in posierum pendendis legui secum 
acturi ad se venirent : nam si cunciarentur aul 
bcllum pararcni, nesc ipsinn quidem Scylbarum 

μένοις δοθέντων, μετά βαρβαρικής πολυπληθίας ίς 
τήν Τωμαϊκήν έπάνεισι *· γήν, κα\ ταύτην προλο-
χίσας αντικρύ τής δχθης νυκτδς διανίστησιν έκ συν
θήματος, κα\ ύπδ τοίς άντιπάλοις τήν πόλιν ποιεί. 
Δηωθείσης δέ τής Μάργου τδν τρόπον τούτον, έπλ 
μείζον ηύξήθη τά τών Βαρβάρων πράγματα. 

β'. "Οτι έπ\ Θεοδοσίου τού Μικρού βασιλέως Άτ-
τήλας ό τών Ούννων βασιλεύς τδν οίκείον στρατδν 
άγείρας γράμματα πέμπει παρά τδν βασιλέα τών τε 
φυγάδων και τών φόρων πέρι, δσοι προφάσει τούδε 
τού πολέμου ούκ έδέδοντο, τήν ταχίστην οί εκπέμ
πε σθαι παρακελευόμενος * συντάξεως δή ένεκα μέλ
λοντος φόρου παρ' αύτδν πρέσβεις τούς διαλεξομέ-
νους ' · άφικνείσθαι, ώς, εί μελλήσειαν *° ή πρδς 

r —» r J Β 
inulliludinem diutiws conlenturum. His litleris leciis πόλεμον όρμήσειαν, ουδέ αύτδν έτι έθέλοντα τδΣκυ-imperaior nequaquain Scytbas, qui ad se confu-
gissent, iradiiurum dixit, sed ima cuin illis hi ani-
mo sibi asae, belli eveuiuai exspectare. Caeterum se 
logatos missurum, qni coatroversias diriraerent. 
Ea aicuti Romaai decreveraat, ubi Auilas rescivii 
ira commoias Romanorum fines vastavit, et caslel* 
)i§ quibuadam dirulis, iu Raiiariam arbero magnam 
€i popuH multiludiae abtindantem irrupiionem fecit. 

δ. (Α. G. 457, ind. 1$, Tbeod. 40.) Tosl pugnanr 
in Cbersoneso commissaai,Romaui cum Hunnis pa-
rcm per Anatolium legalum feceruat, eljnbascoa-
diiiones couvencrunl : profugos Uuaais reddi, sex 
millia auri librarum pro praelerilis stipendiis sohi; 
duo tuiilia el ceniain in posierum singulis annis ir i -
tmii noaiiac pendi. Pro unoquoquc caplivo Roma-
no, qui in Romanoruai fines, non souio redcm-
plionis preiio, evasissei, duodecim aureorum n»ul-
ciam infcrri. Qua? si noa solvereiur, qui capiivum 
recepissei, rcsiiiuere leaeri. Roinanos neminem ex 
Barbaris ad se coniugieuleai admiitere..In bas qui-
deai foedcrura leges Roraaui ŝponte coneeasisse 
videri volebaal: sed necessilale cnacii, superaaie 
meiu, qui Roaianorum ducum meaies occupaverat 

^uaniumvis duras eliniqnas coadiiioncs sibi iaipo-
sitas sunimo pacis consequendae siudio ducii libea-
libus animis susceperunl, et graviseimum iribulum 
pendcre nou recusabani, qaaaquam opes imperii 

θικδν έφεξε ιν πλήθος. Ταύτα άναγνόντες οί άμφλ τά 
βασίλεια ουδαμώς τούς παρά σφάς καταφυγόντας 
έκδώσειν έφασαν» άλλά σύν έκείνοις τδν πόλεμον 
ύποστήσεσθαι, πέμψε ι ν δέ πρέσβεις*ούς τά διάφορα 
λύσοντας. Ώς δέ τψ Άττήλα τά δεδογμένα 'Ρω
μαίοις ήγγέλλετο, έν δργή τδ πράγμα ποιούμενος 
τήν Τωμαϊκήν έδήου γήν, κα\ φρούρια τινα καθελών 
τή Τατιαρία προσέβαλλε μεγίστη κα\ πολυαν-
θρώπψ. 

γ'. "Οτι μετά τήν έν Χε^ονήσψ μάχην Τωμαίων 
πρδς Ούννους έγίνοντο και αί συμβάσεις, Άνατολίου 
πρεσβεύσαμε νου. Κα\ έπ\ τοίσδε έσπένδοντο, δπως 
έκδοθείεν μέν άν τοίς Ούννοις οί φυγάδες, κα\ έξ 

Q χιλιάδες χρυσίου λιτρών υπέρ τών πάλαι συντάξεων 
δοθείεν αυτοί;. Φόρον δέ έτους έκαστου δισχιλίας και 
έκατδν λίτρας χρυσού σφισι τεταγμένον είναι. Υπέρ 
δέ αιχμαλώτου Τωμαίου φεύγοντος κα\ ές τήν σφε-
τέραν γήν άνευ λύτρων διαβαίνοντος δώδεκα χρυσούς 
είναι άποτίμησιν · μή καταβάλλοντας δέ τούς υπο
δεχόμενους έκδιδόναι τδν φεύγοντα. Μηδένα δέ Βάρ-
βαρον Τωμαίους κατά σφάς u φεύγοντα δέχεσθαι. 
Ταύτας προσεποιούντο μέν έθελοντα\ Τωμαϊοι τάς 
συνθήκας τίθεσθαι (9)· ανάγκη δέ ύπερβάλλοντι41 

δέει, δπερ κατείχε τούς σφών άρχοντας, πάν έπί-
ταγμα καίπερ δν χαλεπδν, τυχείν τής ειρήνης 
έσπουδακότες, ήσμένιζον, κα\ τήν τών φόρων σύντα-
ξιν βαρύτατη ν ούσαν προσίεντο, τών χρημάτων αυ
τοί; κα\ τών βασιλικών θησαυρών ούκ είς δέον έκδε-

cl regii Ihesaiiri oon ad aeceasarios usus, sed 35 D δαπανημένων, άλλά περ\ θέας άτοπους κα\ φιλοτι-
ia absurda spectacula, in vanos bonorum ambiius, 
in immodicas voluptatee et largilioaes consumptaa 
fueraai, quales neaio saase menlis vel iu maxiiae 
afflucniibas diviiiaruai copiis sustiaeret, nedam 
Ruiuaai isti, qui rei iniliiaris sludiaia adeo neglexe-
ranl, ul nou solum Scytgis, scd el reliquis Bar-
baris, qui proximas iinperii Roaiaai regioaes inco-
lebani, vectigales facii esseut. luque tribuia et pe-
cuaias, quas ad Hunnos deferri oporlebal, imperalor 
omues conferre coegit : nulla eiiam eorum immu-

μίας ούκ εύλογους καί ήδονάς κα\ δαπανάς άνειμέ-
νας, άς ούδε\ς τών εύ φρονούντων ουδέ έν εύπραγίαις 
ύποσταίη, μή τί γε δή οί τών δπλων όλιγωρήσαντες, 
ώστε μή μόνον Σκύθαις, άλλά γάρ και τοίς λοιποί; 
Βαρβάροϊς τοίς παροικούσιν τήν Τωμαίων ύπ-
ακούειν είς φόρου άπαγωγήν. Τούτων τών συντάξεων 
κα\ τών χρημάτων πέρι, άπερ έδει τοίς Ούννοι; 
έκπέμπεσθαι, συνεισφέρειν πάντας ήνάγκασε41, 
δασμδν είσπραττομένους καί τούς κατά χρόνον τινά 
τήν βαρυτάτην κουφισθέντας τής γής άποτίμησιν 

VARLE LECT10NES. 

*· έπανίησι vulg. ·· διαλεξαμένους vulg. *· μελλήσειαν ή Β , μελλήσειεν vulg. k i π ι̂ρά σφάς conj. Β. 
% β δέ κα\ ύπερβ. Ν, *J ήνάγκασαν conj. Ν, 



DE LEGATrONIBUS GENTIUM AD ROMANOS. 682 
εΓτε βασιλέων φιλοτιμίαις. Α niuiis habila raiioae, qui lerrae onere, lanquam 

681 
eftc διχαστών χρίσει, 
Συνεισέφερον δε " 0ητδν χρυσίον χα\ οί έν τή γε
ρουσία άναγεγραμμένοι" υπέρ σφών αυτών αξίας. 
Κα\ ήν πολλοίς ή λαμπρά τύχη βίου μεταβολή * έσ-
επράττοντο γάρ μετά αίχισμών άπερ έχαστον άπ-
εγράψαντο οί παρά βασιλέως τούτο ποιείν έπιτετα-
γμένοι, ώστε τδν κόσμο ν τών γυναικών κα\ τά έπι
πλα τους πάλαι εύδαίμονας προτιθέναι έν άγορ$. 
Τούτο μέν μετά τδν πόλεμον τδ κακδν 'Ρωμαίους 
έδέξατο, ώστε πολλούς ή άποχαρτερήσαντας ή βρό-
χον άψαμένους τδν βίον άπολιπεΐν. Τότε δή έχ του 
παραχρήμα τών θησαυρών έξαντληθέντων, τό τε 
χρυσίον κα\ οί φυγάδες έπέμποντο, Σχόττα έπ\ ταύ
την τήν Μ πράξιν άφιγμένου* ών πλείστους 'ΡωμαΙοι 
άπέκτειναν άπειθούντας πρδς τήν έχδοσιν. Έν οΤς 
χαλ τών βασιλικών ύπήρχον ν τ Σκυθών, 61 ύπδ 'Ατ-
τήλα τάττεσθαι άνηνάμενοι παρά 'Ρωμαίους άφίκσν-
το. Τοις δέ αύτου δ 'Αττήλας προστιθε'ις έπιτάγμα-
«ι, καί 'Ασημουντίους έκέλευσεν έκδιδόναι βσους 
αΙχμαλώτους ύπήρχον έχοντες, εΓτε 'Ρωμαίους, εΓτε 
Βαρβάρους· Άσημους δέ έστι φρούριον καρτερδν, ού 
πολύ μέν άπέχον τής Ίλλυρίδος, τψ δέ θρακίω προσ-
χείμενον μέρει · δπερ οί ένοικούντες άνδρες πολλά 
δεινά τούς εχθρού; είργάσαντο, ούκ άπδ τειχών αμυ
νόμενοι, άλλ* έξω τής τάφρου μάχας υφιστάμενοι 
πρός τε άπειρον πλήθος καΛ στρατηγούς μέγιστον 
παρά Σκύθαις έχοντας " κλέος, ώστε τούς μέν Ούν-
νους άπορήσαντας" τού φρουρίου ύπαναχωρήσαι, 
τούς δέ έπεκτρέχοντας κα\ περαιτέρω τών οίκείων 

nimis gravi ad lempus, sive imperatorum benignl-
tate, sen judicum senienlia, lerati eraat. Cottfere-
bant etiamaurum indiclum qai ia Senatum ascripii 
eraat, ottra quam facullales ferre poterant, et 
multis eplendida et iliustris forluna vhae commu-
Utionem atlulit. Goaficiebaniar eniro pecaaia, 
qu« unieuique imperalae erant, cnm aeerbiiaie et 
conluroelia ab iie, quibus hujus rei cura ab impc-
ralore erat demandata. Ex quo, qui a majoribus 
acceptas diviltas possidebaat, ornaroenta uxorum 
elpreiiosara suam eupeHectitem in foro venum ex-
poaebanl. Ab faoc beHo tam atrox et acerba calami-
las Romaaos excepit, ιιι aiulii aut abstbienlia cibi, 
aut aplato collo laqueo vitam flnierial. Tonc igitur, 
parvo temporis momento exbauslie tbesaaris, au> 
rom et exsules (nam Scotia, qui sasclperei, adveue-
rai), ad Scytlias misai suat. Romani vero multos ex 
profugis, qui dedi reluciabaolur, irucidarunl, inler 
qtios aliqui faerunt e regiis Scytkis, qul militare 
fub Auila renueraat ei Romanis ee adjunxeranr» 
Prater has pacie coadiiiones Attilas Asimantiis 
quoque imperavil, ut captivos, qaos penes se habe-
bant, sive Romanos, sive barbaros, redderent. Est 
aulem Asimus oppidum validam, non mullura ab II-
lyrico distana, quod pani Tbracia adjaccl, cujua 
incolae gravifjus damnis hoslee affeceranl. Non illi 
quideni se moeniam ambitu luebantur, sed extra 
propugnacula certamina susiincbant coatra iafini-

γινομένους, ήνίκα άπήγγελλον αύτοίς οί σκοπο\ διιέ- Q tam Scylbarum multiludinem et duces magni apud 
ναι τούς πολεμίους λείαν 'Ρωμαικήν απάγοντας, 
άδοκήτοις τε έμπέπτειν κα\ σφέτερα τά εκείνων 
ποιείσθαι λάφυρα, πλήθει μέν λειπομένους τών άν» 
τιπολεμουντών, αρετή δέ κα\ 0ώμη διαφέροντας. 
Πλείστους τοίνυν οί 'Ασημούντιοι έν τψδε τψ πολέ
μψ Σκύθας μέν άπέκτειναν, 'Ρωμαίους δέ ήλευθέ-
ρωσαν, τούς δέ και άποδράσαντες τών εναντίων 
έδέξαντο · ούκ άπάγειν ούν έφη ό 'Αττήλας στρατδν 
ουδέ έπικυρούν τάς τής εΙρήνης συνθήκας, ε Ε μή έκ
δοθείεν*1 οί παρ* εκείνους καταφυγόντες 'ΡωμαΙοι, 
κα\ · · υπέρ αυτών δοθεΓεν αποτιμήσεις, άφεθείησαν 
δέ κα\ οί παρά 'Ασημουντίων άπαχθέντες αίχμάλω-
τοι Βάρβαροι. 'Αντιλέγεινδέ αύτψ ώς ούχοΤός τε ήν 
ούτε 'Ανατόλιος πρεσβευόμενος, ούτε Θεόδουλος δ 

cos nominis el existimatfoais. Uaque Huaai omissa 
spe ab oppugnando oppido destiterunt. Ilii adtem 
vaganles ei a suig loogius aberraatea, si quando 
boetes exisse el pradas ex Romanis egisae, explo-
raloresdenuntiabant/iaopiaanles aggressi parla ab 
eisspolia sibi viadicabaat, numero qaidem inferiores 
adversariis, 36 8 6 ( 1 robore et viriute prasfantes. 
Iuque Asimuatii plurimos ex Scyihis in hoc bello 
necaverunt, et mullos Romanorum in libeftalem as* 
eeruerunt, elhostium iraasfugas receperuni. Quam-
obrem Auilag, se exercilum non anie molurum, 
aot foederis coadiliones raus habiturum professus 
est, qaam Romani,qui ad Asimuntios pervenisseni. 
redderentur, aul pro bis mulia conventa solverelur, 

τών στρατιωτικών " κατά τδ θρ^κιον ταγμάτων ^ el liberarentur abducli in eervilutem barbari. Cum, 
ηγούμενος (ούτε γάρ έπειθον, ούτε τά εύλογα προ
τείνοντες, τοΰ μέν [γάρ·%] βαρβάρου τεθα^ηκότος 
καλ προχείρως ές τά δπλα δρμώντος, αυτών δέ κάν
τε πτηχότων διά τά προΰπάρξαντα), γράμματα παρά 
τούς 'Ασημουντίους έστελλον ή έκδιδόναι τούς παρ* 
αυτούς καταφυγόντας αίχμαλώτους 'Ρωμαίους, ή 
υπέρ έκαστου δώδεκα τιθέναι χρυσούς8 0, διαφεθή-
ναι δέ κα\ τους αίχμαλώτους Ούννους. 01 δέ τά αύ-
τοις έπεσταλμένα άναγνόντες, έφασαν τούς μέν παρ* 

VARIA2 LECTIONES. 

quac conlra ea dissererel, non baberet Anatolios 
legatas, neque Tbeodulus, prasidiariorum Tbracise 
mililum dnx (nibil eaim raiionibus suis Barbarum 
movebant, qui receati victoria elalue, prompie ad 
anna ferebalur, ip$i contra propier receat acccptam 
cladcm animie ceciderafli), Asimumiis per liueras 
sigaificarunt, ut Romanos caplivoe, qui ad se per-
fiigissent, resiiluereat, aut pro unoquoqoe capiivo 
duodecim aureos penderent, et Hannos captivos l i -

*· δέ Β., καλ vulg. w άναγεγραμμένοι Va! , άνω γεγραμμίνοι vulg. " τήν add. Β. *Τ υπάρχον Par. 
έχοντες vulg. ? · άπορήσαντας Κ , άπο^εύσαντας vulg. I f τδν στρ. Ν. ·» έκδοθείεν Η., έκποθείεν 
da. " ή conj. Β. pro κα\. " στρατιωτών vulg. , ν ^άο unci$ iaclusimus. ως ή έκδ. — χρυσούς δ*Ι, 
«0. conj. Ν. 

τιϋι 
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berarenl. Quibas lilieris leclis, Roraaiios, qui ad se Α αυτούς" καταφυγδντας 'Ρωμαίους άφείναι έπ' έλευ-
confugissent, liberos se abire sivisse, Scyibas vero, 
qaaiquot in suag manu* veaiaseat, trucidasse re-
sponderunt. Ouos autem capdvos retiuere, pro-
pterea quod bosles, obsidione omissa, ia insidiis 
collocati, nonnullos pueros, qai ante muaitiones 
greges pascebam, raputssenl, quos nigi reciperent, 
capiivoe jure bclli gibi acqufeilos, minime resiilu-
turos. Hsc renumiarunt qui ad Asimunlioe imm 
fueranl. Quibus aadilis, Scyiharum regi ei Roraanis 
principibus placuit exquiri pueroe, quos Asirauntii 
rapio&esse querebaniur, Sed nemiae reperlo, Bar-
bari ab AaitfuiuliU capli sunt dimigsi, priue lamen 
fide a Scythls accepta, noa esse apud ip&os pueroi. 
Juraverunt eiiam Asimuniii, ge Romanoe, qui ad se 

θερία, Σκύθας δέ δσους αίχμαλώτους έλαβον άνηρη-
κέναι, δύο δέ συλλαβόντας Ιχειν διάτδ και τούς πο
λεμίους μετά τήν γενομένην έπ\ χρόνον πολιορκία ν 
έξ ενέδρας έπιθ ε μένους τών πρδ τού φρουρίου νεμόν-
των παίδων άρπάσαι τινάς, ούς εί μή άπολάβοιεν, 
ουδέ τούς νόμψ πολέμου κτηθέντας αποδώ σε ιν, 
Ταύτα άπαγγειλάντων τών παρά τούς 'Ασημουν-
τίους άφιγμένων, τφ τε Σκυθών βασιλεί κα\ τοις 
'Ρωμαίοις άρχου σι ν έδόκει μέν άναζητείσθαι ούς οί 
'Ασημούντιοι έφασαν ήρπάσθαι παίδας, ούδενδς δέ 
φανέντος, οί παρά τοΤς 'Ασημουντίοις Βάρβαροι απ
εδόθησαν, πίστεις τών Σκυθών δόντων ώς παρ* αύ
τοΓς οί παΓδες ούκ εΓησαν β Τ . Έπώμνυντο " δέ κα\ οί 
'Ασημούντιοι, ώς οί παρά σφάς καταφυγόντες Τω-

^ — , , , _ _ _ _ „ . , r · - · · 
cffugisseal, libertaie donasse, quamvU adbuc mul- ° μαΓοι έπ' ελευθερία άφείθησαν. "Ωμνυον δέ, καίπερ 
los in sua polestaie baberenl. Nec enira sibi peje-
rasse videbantur, modo suos a Barbarorum servitate. 
salvos et incelumes preslarent. 

4. Paoe facta, Auilag rursue legaios ad Romanoa 
orienlaies raiuii, qui transfugag repeterent. Ai illi 
legalos plurimig donig oraaios, curo nullos perfugae 
apud se esac as&everassent, dimisoruai. Migii et 
ileruro Altilas alios, quibus noa ininag amplis mu-
neribug diialis, lertia ab eo, post iilam ilidem 
quaria legaiio advenil. Ble eniin Romanorum libc-
raliiaiem, qua utebantur, veriti, ne a foderibas 
Barbaridiscedereni, 37 ludibrio babens, novas sub-
inde causag fingebat, et vanas occasiones lega-

παρά σφίσιν δντων 'Ρωμαίων - ού γάρ έπίορχον 
φόντο δρκον δμνύναι έπλ τή σωτηρία τών έκ τού 
αφετέρου γένους ανδρών· 

δ\ "Οτι γενομένων τών σπονδών, 'Αττήλας αδθις 
παρά τούς έφους έπεμψε πρέσβεις, φυγάδας αϊτών. 
01 δέ τούς πρεσβευομένους δεξάμενοι και πλείστοις 
δώροις θεραπεύσαντες απέπεμψαν, φυγάδας μή 
έχειν φήσαντες. Πάλιν έτερους έπεμψε, χρηματισα-
μένων δέ κα\ αυτών, τρίτη παρεγένετο πρεσβεία, κα\ 
τετάρτη μετ* αυτήν. Ό γάρ ές τήν 'Ρωμαίων άφ
ορων φιλοτιμίαν, ήν έποιούντο ευ λα 6ε ία τού μή πα-
ραβαθήναι τάς σπονδάς, δσους τών επιτηδείων εύ 
ποιεϊν έβούλετο, έπεμπε παρ* αυτούς, αίτίας τε άνα-

torum milleadorum excogitabat, el ad guos necegga- Q πλάττων χα\ προφάσεις έφευρίσκων κενάς. Οί δέ 
rios, quos liberalitale omare volebai, eaa legaiiones 
deferebal. Roraani vero in omnibus rcbus Atiilae 
diclo audicnteg eraui, et quae praecipiebai, domini 
jussa ducebant. Non golum eaim a bello conira etim 
auscipiendo eorum raiionee abhorrebant, eed el 
Parthoe, qui bellum apparabant, el Vandaloe, qiri 
niariiiaiag oras vexabant, et Isauroa, qui pradis et 
rapinig grassabaatur, el Saraceaog, qui regioae* ad 
Orientem excurgionibag mtabaal, motuebant. 
Prxterea gentcg jEihiopum in armis erant: Itaque 
Romani animis fracti Allilam colebant, sed eseteris 
gentibus regisiere coaabantur, dum exercilus com-
parabani, ei duces sortiebantur. 

5. (A.C. 448, Ind. 1, Tbeod. 41.)Edecon, virScy. 

παντ\ ύπήκουον'· έπιτάγματι, και δεσπότου ήγούντο 
τδ πρόσταγμα, δπερ άν εκείνος" παρακελεύσαιτο 
Ού γάρ μόνον τδν πρδς αύτδν άνελέσθαι πόλεμον εύ-
λαβούτο, άλλά κα\ Παρθυαίους έν παρασκευή τυγ
χάνοντας έδεδίεσαν, κα\ Βανδήλους τά κατά θάλατ-
ταν ταράττοντας, χα\ Τσαύρους πρδς τήν ληστείαν 
διανισταμίνους, κα\ Σαρακηνούς τής αυτών επικρα
τείας τήν έω κατατρέχοντας, κα\ τά Αίθιοπικά έθνη 
συνιστάμενα. Διδ δή τεταπεινωμένοι τδν μέν 'Αττή-
λαν έθεράπευον, πρδς δέ τά λοιπά έθνη έπειρωντο 
παρατάττεσθαι, δυνάμεις τε άθροίζοντες κα\ στρα
τηγούς χειροτονουντες. 

ε'. "Οτι κα\ αύθις Έδήκων " ήκε πρέσβυς, άνήρ 
iba, qui maximas rea in bello gesgerat, venil ileruin D Σκύθης, μέγιστα κατά πόλεμον έργα διαπράξαμε-
Jegaius cum Oreste. Hic genere Romanus Paeoniam 
regionem, ad Sauro flomen eitam, incolebat, qua3 ex 
foddere iaito cum Aeiio, Romanorum occidcntalium 
duce, barbaro parebai. Itaque Edecon ia pahtium 
adraiggus, Imperalori JiUeras Allila» iradidit, inquS-
bus de irangfugie noii reddilie querebalur, qui nisi 
reddereniur, el Romani a oolenda lerra abstinerent, 
quam bello eaptaoi auoe ;dilioni adjecerat, ad arnoa 
se iturum minabalur. Ea vero eecnndum Istrum a 
Paeonibus ad Novas usque in Thraria silas in longi-
tudiuem exiendcbalur. Latiludo auiem erai quinque 

νος, σύν Όρέστη, δς του 'ΡωμαΙκού γένους ών 
ώκει τήν πρδς τψ Σάψ ποταμψ Παιόνων χώραν, τψ 
βαρβάρψ κατά τάς 'Αετίου στρατηγού τών έσπερίων 
'Ρωμαίων συνθήκας ύπακούουσαν. Ούτος δ Έδήκων 
Ις τά βασίλεια παρελθών άπεδίδου τά παρά 'Αττήλα 
γράμματα, έν οΤς έποιείτο τούς 'Ρωμαίους έν αίτία 
τών φυγάδων πέρι· άνθ* ών ήπείλει έπ\ τά δπλα 
χωρείν, εί μή άποδοθειεν αύτψ κα\ άφέξονται 'Ρω
μαΙοι τήν δορυάλωτον άρούντες. Είναι δέ μήκος μέν 
αυτής χατά τδ (5εύμα τού Ίστρου άπδ τής Παιόνιαν 
άχρι Νοβών τών θραχίων, τδ δέ βάθος πέντε ήμερων 

VARLE LECTIONES. 
· · αύτοϊς volg. i T εΓασαν vulg., είσ\ν conj. Η. · · έπωμνύοντο vulg. · · ύπήκουον Val., υπήκοο ν vulg-

1 εκείνος Η., εκείνο vulg. *' παρακελεύσαιτο Β., παρεκελεύσατο vulg. 9 1 alibi reciius Έδέκων 
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δδόν. Κα\ τήν άγοράν τήν Ιν Ίλλυριοίς μή πρδς τή Α dieram itfnere. Neqtie vero forura celebrari, yi 
δχθη τοΰ "Ιστρου ποταμού γίνεσθαι, ώσπερ xa\ πά
λαι, άλλ* Ιν Ναΐσσώ, ή ν δριον, ώς έπ' αύτοΰ δηω-
θείσαν, τής Σχυθών χα\ 'Ρωμαίων ετίθετο γής, 
πέντε ήμερων όδδν εύζώνω άνδρ\ τοΰ "Ιστρου άπ-
έχουσαν ποταμού. Πρέσβεις δέ έχέλευσε πρδς αύτδν 
άφικνείσθαι τούς περ \ τών αμφιβόλων διαλεξομέ-
νους, ού τών επιτυχόντων, άλλά τών ύπατιχών αν
δρών τούς μέγιστους* ούς εί έκπέμπειν εύλαβηθείεν, 
αύτδν δεξάμενον ·* σφάς ές τήν Σαρδική ν διαβήσεσ-
Οαι. Τούτων άναγνωσθέντων βασιλεί τών γραμμά
των, ώς ύπεξήλθεν δ Έδήχων σύν τψ Βιγίλα ερμή
νευσα ντ». δσαπερ δ βάρβαρος άπδ στόματος έφρασε 
τών 'Αττήλα δεδογμένων, χα\ές έτερους οίχους παρ-
εγένετο ώστε αύτδν Χρυσαφίφ τοΰ βασιλέως ύπα· 

olim, ad ripam Isiri volebat, sed in Naiseo, qoana 
uibem a se captam et dirtJtam quiaque dlerum itt-
nere expedilo bomini ab Istro distantem, Scytba-
rum et Romanorum ditionis limilem conslhuebat. 
Legatos qaoqne ad sc venire jussit controversa 
disceplaioros, non ex quolibel hominum genere ei 
trdine, sed ex consularibas illustriores, quos>si rait-
tere iutermtserial, se ipsum ad eos arceesendos in 
Sardicam desceneuram. His litierislectig, digreseo ab 
hnperatore Edecone, cum Bigila, qai ea, qaa Attilas 
verbis inperator denanliari voluit, interpretalus erat, 
cum rcliquae qooque domosobiret, al in conapectum 
Cbrysaphii epalbarii imperatoris veniret, qui plort-
mum auctoritaie et graiia apnd imperatoreni vale-

σπιστή, οία δήτά μέγιστα δυναμένω, ές δψιν έλθείν, Β bai, adairabaiur Barbarus regiaruro domaum 
magnificeniiaai. Bigilas auiem, simulatque Barbaroa 
in colloquium venil cum Cbrysapbio, interprelana 
retalit, qaantefere landaeset imperatorias aedee, et 
Roraanos beatos dacerei propter aiHuentes divftia-
rum copias. Tum Edeconi Cbrysapbius dlxit, fore 
eum hujusmodi dofliuuai, quae aureie tectis praeful-
gerent, compotem et opibue abondaturum, 38 *'· 
relicta Scyibia, ad Romanoe se conferrel. « Sed 
alterius domini sertum, Edecon ait, nefas est ca 
iavjto lantum facinua in se admltlere. ι Qu;esml ex 
co eunuchns, an facilis illi ad Atiilam paterel adi-
tus, et num qua potesute apad Scyibas esaet. llla 
stbi necessitudinem intercedere cum Auila, respou-

άπεθαύμασε τήν τών βασιλείων οΓχων περιφάνειαν, 
Βιγίλας Ιέ, ώς τφ Χρυσαφίφ ές λόγους ήλθεν δ Βάρ
βαρος, Ιλεγεν έρμηνεύων, ώς έπαινοίη δ Έδήχων 
τά βασίλεια κα\ τδν παρά σφίσιν μακαρίζοι πλοΰτον. 
Ό δέ Χρυσάφιος Ιφασκεν έ σε σθαι χαλ αύτδν οίκων 
τε χρυαοστέγων κα\ πλούτου χύριον, εί γε περιίδοι 
μέν τά παρά Σχύθαις, έλοιτο δέ τά Τωμαίων. Τον 
δέ άποχριναμένου, ώς τδν έτερου δεσπότου θερά
ποντα άνευ τού κυρίου ού θέμις τούτο ποιείν, έπυν-
θάνετοό ευνούχος, ε(γε άχώλυτος αύτψ ή παρά τδν 
'Αττήλαν είη είσοδος, και δύναμιν παρά Σχυθαις 
Ιχοι· ν τινά. Τού δέ άποχριναμένου, ώς και επιτή
δειος εΓη τφ 'Αττήλα καλ τήν αύτοΰ άμα τοις είς 
τοΰτο άποκεκριμένοις λογάσιν εμπιστεύεται φυλα- (j dit, et decrelam sibi cum nonnullis aliis Srylbbe 
κήν (έκ διαδοχής γάρ κατά £ητάς ημέρας έκαστον 
αυτών Ιλεγε μεθ' δπλων φυλάττειν τδν 'Αττήλαν), 
έφασκεν δ ευνούχος, είπε ρ πίστεις δέξοιτο, μέγιστα 
αύτφ έρείν αγαθά* δείσθαι δέ σχολής * ταύτην δέ 
αύτφ ύπαρχε ιν, είγε παρ' αύτδν έπ\ δείπνον έλθοι 
χωρίς Όρέστου κα\ τών άλλων συμπρεσβευτών. 
Υποσχόμενος δέ τοΰτο ποιείν, έπ\ τήν έστίασιν πρδς 

τδν εύνούχον παραγενόμενος κα\ ύπδ τφ βιγίλα έρ-
μηνεί δεξιάς κα\ δρκους έδοσαν, δ μέν ευνούχος, ώς 
«ύκ έπ\ κακφ τφ Έδήκωνt, άλλ* έπ\ μεγίστοις άγα-
βοίς τούς λόγους ποιήσοιτο, δ δέ, ώς ούκ έξείποι τά 
αύτψ ^ηθησέμενα, εί κα\ μή πέρατος κυρήσοι. Τότε 
δή δ ευνούχος έλεγε τψ Έδήχωνι, εί διαβάς ές τήν 
Σκυθικήν άνέλοι τδν 'Αττήλαν καλ παρά Τωμαίους 

primoribus ejus cuslodiam : nam per vicee unum-
quemque eorum pnescriplis diebus cum armis circa 
Altilam excubias agere. Tum eunucbue, si fidc in-
terposila se obsiringeret, iaquit, se maximorum bo-
noruni illi aoctorem futurum. Cui rei traclaada) 
oiio opos esse. IIoc vero slbi fore, si ad coeaam re* 
direl siue Oresle et reltquie legalionis comitibue. 
Facturura »e poHicitas fiarbarus coenas lerapore ad 
eunucbum pergU. Tum per Bigilani interpreiem 
datis dextrie et jurejurando utrinque prseeiilo, ab 
eunacho, se de rebus, quse Edeconi minime damno, 
sed fructul et cooimodo essent, verba facturum, ab 
Edecone, se, qiwe sibi credercntur, non enuntiatu-
ram, etiamsi exsequi uollel. Tunc ounuchus Ede-

ήξει, έσεσθαι αύτφ βίον εύδαίμονα κα\ πλούτον μέ- ̂  coni dixtt, si ia Scylblam redieos Atlilam sustulerit 
γιστον. Τοΰ δέ υποσχόμενου κχ\ φήσαντος έπλ τή 
πράξει δείσθαι χρημάτων, ού πολλών β ι δ έ , άλλά 
πεντήκοντα λιτρών χρυσίου, δοθησομένων τψ ύπ4 

αύτδν πλήθει, ώστε αύτφ τελείως συνεργήσαι πρδς 
τήν έπίθεσιν, καλ του ευνούχου τδ χρυσίον παρα
χρήμα δώσειν υποσχόμενου, έλεγεν δ Βάρβαρος από
πεμπε σθαι μέν αύτδν άπαγγελούντα τψ 'Αττήλα 
περί τής πρεσβείας, συμπέμπεσθαι δ' αύτψ Βιγίλαν 
τήν παρά τού 'Αττήλα έπ\ τοΤς φυγάσιν άπόκρισιν 
δε ξά με νον · · . Δι' αύτοΰ γάρ περ\ τοΰ αυτού χρυσίου 
μηνύσειν, κα\ δν τρόπον τούτο έκπεμφθήσεται. 

et Romanoram partibus accesserit, vlum ia magnia 
opfbns beate traducturum. Eunuebo Edecon as* 
aeneus est. Ad banc rem peragendam opus esae 
pecuniis, non quidem mullie, sed quinquagiaU aori 
libris, quas roiliiibne, quibos praeesset, qui sibi ad 
rem impigre exsequendam adjumento esseai, divi-
deret. Gum eunucbus, nulla mora iaterposila, dare 
vellei, dixit Barbaros, se prlus ad renontiaadam 
legationem diiniiil oporlere, et uaa eecum Bigilam, 
qui Aililae de transfugis responsum acciperei; per 
euin enim se illi , qua ratione aomm sibi miileref, 

VARIiE LECTIONES. 
· · δεξόμενον conj. Β. ·» έχειν vulg. «• πολλών Η., πολλψ vulg. · · δεξόμενον conj. Β· 
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uidnaiuruui.Eienim Auilam-se, simulalque rcdicril, 
percunciaiurum, ul rcliquos omnes, quae muiiera 
bibi et quanlae pecunlae a Romanis dono dalai sinl. 
Neque id celare per collegas ei comites licitum fore. 
Visus esl eunucbo Barbarus recta scuiire, ei ejns 
esi amplexus eentenliam. haque eo a coena diroisse, 
ad imperatorem consilium iuiium deiulil, qui Mar-
liaKum, magisiri officiorum munere fungeatem, ad 
se venire jussum docuit convcnlionem cum barbaro 
factam : id enim illi credi ei commiui jure magi-
stratus, qaem gerebal, necesse fuil. Nam omaium 
imperaloris cousiliorum magister esl particcps, 
sub cujus cura suat labellarii, interpreles ei raililes, 
qui palatii cuslodiae depulaii sunt. Impcratorc au-
lem et Mariialio de lota re coiisultaiuibus placuit, 
non solum Bigiiam, sed et Maximinum legalum mil-
tere ad Auilara. 

39 6. (A. G. 449, Ind. % Thcod. 42.) Bigila 
insidiarum ia Altilam manifeste convicto, Atiilas, 
ablalis ab eo ceutam auri libris, qaas a Cbrysapbio 
acceperat, exieniplo Oreslem ei Eslam Consianli-
nopolim misil, jussitque Orestem, crumena, in quaro 
Bigilas aurum, quod Edeconi darelur, conjecerat, 
collo itnposita, ia conspecium imperaloris venire 
alque eunuchum inlerrogare, aam hanc crunienam 
nossct; deinde Eslam ba?c verba proferre, Theo-
dosium quidem clari pairis el nobilis esse filium, 
Auilaai quoque nobilis parentis csse stirpem, ei 
palrem ejus Mundiucbum accepiam a palre nobi-
litaiem iategram conservasse, sed Theodosium tra-
dita a paire nobilitaie excidisse, quod tribulum sibi 
peadendo euus servus essel facitis. Noa igitur justain 
tein faccre eum, qui prastanliori elei, qnem foriuna 
duminum ipsi dederit, tanquam servus improbus 
claadesliaas insidiaa paret. Neque se prius crimi-
nari illum eo nomine destiturum, quam eunuchus 
ad suppiicium eit iraditus. Atquc bi quidem cum 
his mandalis Constantinopolim pervenerunt. Eodem 
quoque lempore accidit, ul Chrysaphius a Zenoae 
ad poenam deposceretur. Maximinus eairo reauti-
liaveral, Auilam dicere, decere imperalorem pro-
misaid stare, et Goaslaatio uxorem, quAin promise-
rii, dare, baac enim, invito imperatore, neaiiui fae 
fuisse despoaderi : aul caim eum, qai conira ausus 
fuisset, poenas daturum fuisse, aut eo imperaioris 
res deduclas esse, ut ae scrvos qaidein suos coercere 
possei, contra quos, si vellet, se auxilium ferre 
paraium. Sed Tbeodosius iracundiam suam palam 
fecil, cum boaa puelbe in publicum redegii. 

7. (A. G. 450, Ind. 3, Marcian. 1.) Cum primum 
Auilae nunlialum e&l, Martianuro posl Theodosii 
moriem ad imperium pervenisse, et quae Honoriae 
accidissent, ad eum, qui ia Occideale rerum poiie-
batur, miait, qui conienderenl Honoriara nibil se 

PRISCO RHETORE CfS 
Α Άπεληλυθότα γάρ, ώα τη ρ και τους άλλους, πολυ-

πραγμονήσαι·7 τδν 'Αττήλαν, τίς τε αύτψ δωρεά 
χα\ όπόσα παρά 'Ρωμαίων δέδοται χρήματα* μή 
οιόν τε δέ ταύτα άποκρύπτειν διά τούς συμπορευο-
μένους. Έδοξε δή τψ εύνούχφ εύ λέγειν, καλ τής 
γνώμης τδν Βάρβαρο ν άποδεξάμενος αποπέμπει μετά 
τδ δείπνο ν, χα\ έπΙ βασιλέα φέρει τήν βουλήν. "Ο; 
Μαρτιάλιον τήν τού μαγίστρου διέποντα αρχήν 
προσμεταπεμψάμενος έλεγε τάς πρδς τδν Βάρβαρον 
συνθήκας. Ανάγκη δέ έθάψ^ει τδ · · τής αρχής · 
πασών γάρ τών βασιλέως βουλών δ μάγιστρος κοι-
νωνδς, οία·· δή τών τε αγγελιαφόρων κα\ έρμη νέων 
κα\ στρατιωτών τών 7 0 άμφ\ τήν βασιλείαν φυλακήν 
ύπ' αύτδν ταττομένων (12). Έδόκει δέ αύτοίς βου-
λευσαμένοις τών προκειμένων πέρι μή μόνον Β.γί· 

® λαν, άλλά γάρ χαλ Μαξιμίνον έκπέμπειν πρεσδευό-
μενον παρά τδν 'Αττήλαν. 

ς-'. "Οτι φωρα6έντα τδν Βιγίλαν επίβουλευόμενον 
τψ 'Αττήλα κα\ τού χρυσίου τάς έκατδν λίτρας τάς 
παρ*ά τού Χρυσαφίου τού ευνούχου σταλείσας άφ-
ελομέ*ου71,παρευθύς έπεμπεν Όρέστην κα\ Ήσλαν 
δ Άττήλας ές τήν Κωνσταντίνου, έντειλάμενος τδν 
μέν Όρέστην τδ βαλάντιον, έν φπερ έμβεβλήκει 
Βιγίλας τδ χρυσίον Έδήκων ι δοθησόμενον, τψ^σφε-
τέρω περιθέντα τραχήλψ έλΟεϊν τε παρά βασιλέα, 
καλ αύτψ έπιδείξαντα καλ τψ εύνούχω, άνερωτάν 
εΓγε αύτδ έπιγινώσκοιεν · τδν δέ Ήσλαν λέγειν άπδ 
στόματος, εύ μέν γεγονότος είναι πατρδς τδν θεο-
δόσιον παίδα, εύ δέ κα\ αύτδν φύντα κα\ τδν πατέρα 

£ Μουνδίυυχον διαδεξάμενον διαφυλάξαι τήν ευγέ
νεια ν · ταύτης δέ τδν θεοδόσιον έκπεπτωκότα δου-
λεύειν αύτψ τήν τού φόρου άπαγωγήν ύφιστάμενον · 
ού δίκαιον ούν ποιεί τψ βελτίονι καί δν αύτψ ή 
τύχη δεσπότη ν άνέδειξεν7*, ώς πονηρδς οίκέτης λα-
θριδίως επιτιθέμενος * ού λύσειν ούν τήν αίτίαν 
Ιφη τών ές αύτδν ήμαρτημένων, εί μή γε τδν εύ-
νοΰχον έκπέμψοι πρδς κόλασιν. Καί ούτοι μέν έπλ 
τοίσδε ές τήν Κωνσταντίνου παρεγένοντο* · συνηνέ-
χθη δέ τδν Χρυσάφιον έξαιτείσθαι κα\ παρά Ζήνω
νος. Μαξιμίνου γάρ είρηκέναι τδν 'Αττήλαν άπαγ-
γείλαντο; χρήναι βασιλέα πληρούν τήν ύπόσχεσιν, 
και τψ Κωνσταντίψ τήν γυναίκα διδόναι, ήν ουδαμώς 
παρά τήν εκείνου βουλήν έτέρψ κατεγγυηθήναι οίον 
τε ήν Τ · . Ή γάρ δ τολμήσας έκδεδώκειn δίκας, ή 

D τοιαύτα τά βασιλέως εστίν, ώστε μηδέ τών σφετέ-
ρων κρατεΤν οίκετών, καθ' ών συμμαχίαν, εί γε βού-
λοιτο, έτοιμον είναι παράσχει ν. Έδήχθη™ τε Τ · δ 
Θεοδόσιος τδν θυμδν, κα\ δημοσία ν 1 1 τήν τής κόρης 
ούσίαν ποιεί. 

ζ'. "Οτι ώς ήγγέλθη τψ 'Αττήλα, τδν Μαρκιανδν 
ές τά κατά τήν έω Τωμαΐκά παρεληλυθέναι βασί
λεια μετά τήν Θεοδοσίου τελευτήν, ήγγέλθη δέ αύτώ 
κα\ τά τής Όνωρίας πέρι γεγενημένα, πρδς μέ^ 
τδν κρατούντα τών Έσπερίων 'Ρωμαίων έστελλε 

VARIAS LEGTIONES. 

· Τ πολυπραγμονήσειν conj. Β. Μ έθά^ει τδ Β., έθα^εϊτο τής vnlg. · · οία Β., διά vulg. ' · τών 
om. vulg. Τ Ι άφελόαενος Cl. T t άπέδειξεν conj. Β. τ* ήν] είναι conj. Β Τ 4 έκδεδωκει] έκδούναι δώσ«ι 
conj. Β. " έδήχθη Val., έδείχθη vulg. 7 · τι ed. Par. 7 7 δημοσίαν mg. Η., δημόσιον vulg. 
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DE LEGATIONIBUS GENTIUM AD ROMANOS. ν β90 
μηδέν Όνωρίαν πλημμελεϊ- Α indignum admisisse, quam malrimonio Siio desli-

σθαι, ήν έαυτψ πρδς γάμον κατενεγγύησε · τιμώρη
σαν γάρ αυτή, εί μή χα\ τά τής βασιλείας.απολαβή 
σκήπτρα. "Επεμπε δέ κα\ πρδς τούς έφους 'Ρωμαί
ους τών ταχθέντων φόρων ένεκα. Άπρακτων δέ έξ 
αμφοτέρων τών αυτού έπανελθόντων πρέσβεων ·— 
οί μέν γάρ τής Εσπερίας άπεκρίναντο, Όνωρίαν 
αύτψ ές γάμον έλθείν μήτε δύνασθαι, έκδεδομένην 
άνδρι- σκήπτρον δέ αυτή μή όφείλεσθαι* ού γάρ 
θηλειών, άλλ' άξενων ή τής "Ρωμαϊκής βασιλείας 
άρχή · οί δέ τής έω έφασαν ούχ ύποστήσεσθαι τήν 
τού φόρου άπαγωγήν, ήν δ Θεοδόσιος έταξε · καλ 
ήσυχάζοντι μέν δώρα δώσειν, πόλεμον δέ άπειλούντι 
δπλα κα\ άνδρας έπάξειν τής αυτού μή λειπομένους 
δυνάμεως · Ιμερίζετο ούν τήν γνώμην, κα\ δ'.ηπόρει 
ποίοις πρότερον έπιθήσεται, κα\ Εχει ν αύτψ έδόκει 
καλώς τέως έπ\ τδν μείζονα τρέπεσθαι πόλεμον καί 
ές τήν έσπέραν στρατεύεσθαι, τής μάχης αύτψ μή 
μόνον πρδς Ίταλιώτας, άλλά και πρδς Γότθους και 
Φράγγους έσομένης · πρδς μέν Ίταλιώτας ώστε τήν 
Όνωρίαν μετά τών χρημάτων λαβείν , πρδς δέ 
Γότθους χάριν Γεζερίχφ κατατιθέμενων. 

η'. "Οτι τψ 'Αττήλα ήν τού πρδς Φράγγους πολέ
μου πρόφασις ή τού σφων βασιλέως τελευτή κα\ ή 
τής αρχής τών εκείνου παίδων διαφορά, τού πρε
σβυτέρου μέν 'Αττήλαν, τού δέ νεωτέρου 'Αέτιον ίπ\ 
συμμαχία έπάγεσθαι έγνωκότος · δν κατά τήν 'Ρώ-
μην είδομεν πρεσβεΐόμενον 7 ' , μήπω ίούλου αρχό
μενο ν , ξανθδν τήν κόμην τοίς αυτού περικεχυ-

nassei; seque illi auxilium laiurum, nisi summa 
quoquc iiuperii ei deferrctitr. Misil el ad Romanos 
Orientalee tributorum consliluiorum gratia. Sed re 
infecla legali ulrinque sunl revcrsi. Etenim qui Oc-
cidentie hnperio praeerai, respondil Honoriaa illi 
nubcre non posse, quod jam alii nupsissel. Neqno 
imperium Honoriae deberi. Virorum enim, non mu-
lierum, Roniaaum imperiuin eese. Qtti in Orienle 
ini|ierabat, sc minime raiam babere iribati illaiio-
nem, quam Theodosius conseasisset : quiescenii 
niunera largiturum; bellum roinaati viros et arma 
objecloruin ipsius opibus noa inferiora. Ilaque A i -
tilas ia varias distrabebalur senlentias, 40 c l ' 
ia dabio barebat aniraus, quos priroum aggrede-; 
retur. Tandem melius viaum esi ad periculosius * 
bellum prius eeie coavertere, et ia Occideniem 
exerckum educere. Illic enim aibi rem fore non so-
lum cum Italis, sed eiiani cum Goihis el Francis : 
cam Ualis, ul Iloaoriam cum iagentibos divUiit se-
cum abdaceret: cuia Goihie, ui Gensericbi gratiara 
pronierereiur. 

8. (A. G. 451, Iad. 4, Marcian. 2.) Et Francot 
quidem bello lacesseadi illi causa fuil regnm ipso-
rum obitus et de regno inter liberos conlrotersia, 
cnm major nalu Aliilam auxilio vocaisel, Aeiium 
miaor, quem Romae vidinius legationem obeuniem, 
nondum laaugine effloreecenle, flava coma, ot capil-
lis propier deasitalem et magnitudinem guper Luineros 

μένΓ,ν · · διά μέγεθος ώμοις. θετδν δέ αύτδν δ 'Αέ- C effasis. Hunc eliam Aetius filii loco adoptaverat, 
et plurimie doais oraaluni ad imperatorem, ut ami-
citiain etsocieialemcum eofaceret, niiserai.Quaai-
obrem Aitilas anlequain ia eam cxpeditioneui ia-
gredereiur, rarsus legatos in Italiaiu misit, qui 
llonoriam poscerenl; eara eniin secuui matriaio-. 
nium pepigisse : cujus rei ul fideai faceret, annu-
lam ab ea ad se missum per legatos, quibus iradi-
deral, exbiberi maadavil. Eiiam dimidiam iinperii 
parlein stbi Yalealinianuro debere, cum ad llono-
riain jure pateraum regnom periineret, quo injnsta 
fratris cupidiiate privaia essel. Sed cam Romaai 
Occidenlales in prima seateniia persi&terent et Aui-
la? mandaia rejicerent, ipse, toio exerciiu coavocato, 
majore vi bellum paravit. 

τιος ποιησάμενος παίδα καί πλείστα δώρα δούς άμα 
τψ βασιλεύοντι έπ\ φιλία τε καλ όμαιχμία απ
έπεμψε. Τούτων ένεκα δ 'Αττήλας τήν έκστράτειαν 
ποιούμενος, αύθις τών άμφ' αύτδν άνδρας ές τήν 
Ίταλίαν έπεμπεν, ώστε τήν Όνωρίαν έκδιδόναι* 
είναι γάρ αύτψ ήρμοσμένην πρδς γάμον, τεκμήριον 
ποιούμενος τδν παρ' αυτής πεμφθέντα δακτύλιον, 
δν ΧΛ\ έπιδειχθησόμενον έστάλκει, παραχωρείν δέ 
αύτ·> τδν Βαλεντινιανδν καλ τού ημίσεως τής βασι
λείας μέρους, ώς καλ τής Όνωρίας διαδεξαμένης 
μέν παρά πατρδς τήν αρχήν,· ταύτης δέ τη τοδ 
αδελφού αφαιρεθεί σα ν πλεονεξία. Ώς δέ οί έσπέριοι 
'Ρωμαίοι τής πρότερα; έχόμενοι γνώμης πρδς ουδέν 
τών αύτψ δεδογμένων ύπήκουον, είχετο μά)λον τής 
τού πολέμου παρασκευής, πάν τδ τών μαχίμων D 
άγείρων πλήθος (13). 

θ'. "Οτι δ 'Αττήλας (14) μετά τδ τή* Ίταλίαν 
άνδραποδίσασθαι έπ\ τά σφέτερα άναζεύξας ·*, τοίς 
κρατούσιντών Έώων 'Ρωμαίων πόλεμον κα\ άνδρα-
ποδισμδν τής χώρας κατήγγελλεν, ώς μή έκπεμ-
φθέντος τού παρά Θεοδοσίου τεταγμένου φόρου. 

ι'. "Οτι 'Αρδαβούριος ό τού "Ασπάρος Σαρακηνοίς 
έπολέμει κατά τήν Ααμασκόν* κα\ έκείσε παραγενο-
μένου Μαξιμίνου τού στρατηγού κα\ Π ρίσκου τού 
συγγραφέως, εύρον αύτδν τοίς Σαρακηνών πρέσβεσι 
περ\ είρήνης διαλεγόμενον. 

VARIA LECTIONES. 
διαλεξαμίνους vidg, "9 πρεσβ'υομένοι conj. Ν, 8 ' περικεχυμένον conj. Β. 

ίεύ;α; vulg. 

9. (Α. C. 452, Ind. 5, Marcian. 3.) AtUlas, va&tata 
Iialia, ad eua se relulit, et Romanoruni imperalo-
ribtis in Orieate bclluni ei populaiionem dennntia-
vit, propterea qood tribulutn sibi a Theodosio con-
stilulum non solvereiur. 

10. (Ρ. A. G. 453, Marcian. 1.) Ardaburius, Aapa-
ris iilius, ad Damascuni Saracenos debellavit. Eo 
Maximino duce, ei Prisco, bujns historiae scriplore, 
advenienlibus, oflenderuni Ardaburianv cum Sara-
cenorum logalis de pace iraclantem. 

8 1 άναζεύξας Η., άν»« 
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I i . (Ρ. A. G. 453.) Blemmyes et Nubadea, a Ro- Α "Οτι Βλέμμυες κα\ Κουβάδες (15) ήττηθέντες 

manta vicii, legaios ex utraqne gehfe ad Maximinum 
picU exorandae gratia miserual, quam se servaiuro* 
spondebant, quoad asque Naxtiainu* ia Tbebanorvm 
regtone commoraretur. Blo vero ad id tempuf 
abaueate foedos icere, subjoeerunt se, qaandiu 
Maximino vila auppeteret, ia oiBcio fuioroe raec 
xnoiuros arma. Hae qtioque tocditioM, quam te-
gati oftorebant, rrcjecia, centum annoram induciat 
fecerani. Hia foderibus placwil captivos Romanoe, 
qui el hoe, et soperiore pneHo capti erant, sine 
ullo ledempiiooie preik) liberos dimitti: 41 pecora 
iuac abacta reddir et sumptuum arstiinalionem 
reuitai; ad firmaodam ftdem foederis obsidei ex 
nobilioribua darL Libetam ease ipsia secaadam an-
tiqtiam leĝ oa ad tenipJum Uidis trajeeiionem, duin 
ASgyplii curam cyiabae Aumiaaks baberent, in qoa 
tigmiai Deae imposiium iranmheretur. Certo eatm 
tempore barbari siatua» Deae e templo, io quo eel 
collocaia, domum imporlairtes irajiciant, et oraculis 
ab ea sampiis, rursus ia iaealam reducunt. Hanc 
pactionera Pbilis ia tempto affigi Maximioo τi&uai est, 
ei ad eam ren miasi ex ejas oeeestariU nonnulli. 
AdfuenMil etiam ex Rlemmys ei Nubadibue qui fca-
dera [ia iasala depooerenl. Focdere praescripto ei 
obstdibas tradhie (erartt auiem ex bis, qui dorai-
naiam exercaeraal, aui ex filiia eorum, qood iu boc 
bette mimme adhnc conligerat, aeque unquaca aa-
lea Mubadwn aui Biemu&yonim ftlu abstdee apud 

Β 

ύπδ 'Ρωμαίων πρέσβεις παρά τδν Μαξιμίνον έπεμ-
πον έξ αμφοτέρων εθνών, εΙρήνης πέρι βουλεμένοι 
σπένδεσθχι * κα\ ταύτην διατήρησα ι Εφασαν, έφ'δσον 
δ Μαξιμίνος τήν Θηβαίων έγκαταμένοι χώραν. Τού 
δέ μή προσ&εξαμένου έπι χρόνψ σπένδεσθαι τόσου· 
τω, έλεγον άχρι τής αύτου ζωής μή χινήσειν δπλα. 
Άς δέ ουδέ τούς δεύτερους τής πρεσβείας προσίετο 
λογούς, έχατοντούτεις έθεντο ·* σπονδάς · έν α»Τς 
έδόκει 'Ρωμαίων μέν αιχμαλώτους · · άνευ λύτρων 
άφεΐσθαι, είτε κατ' έκείνην, είτε καθ' έτέραν έφοδον 
ήλωσαν " , τά δέ τότε άπαχθέντα άποδοθήναι βοσκή-
ματα , κα\ τών δαπάνηθέντων χατατίθεσθαι τήν 
άποτίμησιν* ομήρους δέ τούς Μ εύ γεγονότος παρά 
σφίσι δίδοσθαι πίστεων ** ένεκα τών σπονδών. ΕΤναι 
δέ αύτοίς χατά τδν παλαιδν νόμον άχώλυτον τήν είς 
τδ ίερδν τής "Ισιδος διάβασιν, του ποταμίου σκάφους 
ΑΙγυπτίων εχόντων τήν επιμέλεια ν, έν φπερ τδ 
άγαλμα τής θεού έντιθέμενον διαπορθμεύεται. Έν 
(&ητφ γάρ οί Βάρβαροι χρόνψ ές τήν οίχείαν διάκο-
μίζοντες τδ ξόανον, πάλιν αύτψ χρήστηριασάμενοι 
ές τήν νήσον άποσώζουσιν. Έμπεδωθήναι τοίνυν έν 
τψ έν · 7 Φίλαις (16) ίερφ τάς συνθήκας έδόκει τψ 
Μαξιμίνψ έπιτήδειον δν. έπέμποντο μετεξέτεροι* 
Παρεγίνοντο δέ κα\ τών Βλεμμύων και Νουβάδων 
οί τάς σπονδάς έν τή νήσψ τιθέμενοι. Έγγραφέν 
των δέ τών συνδοξάντων καλ τών ομήρων παραδο
θέντων, (ήσαν δέ τών τε τυραννησάντων καΥ ύπδ 
τυράννων γεγονότων, δπερ ουδέ πώποτε έν τψδε τψ 

Romaoas fuerafil/, llaxiatiaife ift morau» iacidtt, Q πολέμψ έγένετο * ούποτε γάρ Νουβάδων κα\ Βλεμ-
ei raorlitus esL Posiquam vero de ejus abiiu Barba-
ri# nuDNaUim eel, vi obaidoaertpoeraxtt, et regionem 
excartJofttbus vaatanint. 
τελευτήν μαθόντες ol Βάρβαροι, τούς τε ομήρους 

μ * (Π)-
ift. (Α. C 456, Iod. β, liardan. 7.) Gobaxes 

le§aioa miait ad Romanoe, quibua Romaui respoo-
deront, ae a bdk> cesealuro*, si regnum aul ipae 
dcpooaret̂  a«t fiUa. adimeret̂  Mec eolm fas eeae 
•ociuiduni aaiiqoara regionis legem, drios aimul 
doatiuarl. Iiaque oportero aul ipsaai Gobaxem, 
atftt ejus filiam regaare in Colcbide, aiqae iia 
beikum aaktum iri. Ilaec Eapbemias illrs suaaerat» 
qui magistri ofBciorum dignilalem adeptu8f pro-

μύων παρά 'Ρωμαίοις ώμήρευσαν παίδες), συν-
ηνέχθη δέ τδν Μαξιμίνον άνω μ άλως διατεθήνα* 
τδ σώμα καλ άποθανεΐν. Τήν δέ τού Μαξιμίνου 
άφείλοντο βνασάμενοι, κα\ τήν χώραν κατέδρα-

ιβ'. "Οτι Γωβάζης (18) πρεσβεύεται παρά Ρω
μαίους. Τωμαίοι δέ άπεκρίναντο τοΤς παρά Γω6ά« 
ζου σταλεΐσι πρέσβεαιν, ώς άφέξονται τού πολέμου, 
είγε ή αύτδς ΓοΛάζης άπόθοιτο τήν *flrtv t ή τ.δν ·* 
παίδα τής βασιλείας άφέλοιτο* ού γάρ θέμις τής 
χώρας αμφότερους ηγεμονεύε ι ν παρά τ . ν παλαιδν 
θεσμόν. "Ωστε δέ *' θάτερον βασιλεύειν, Γωβάζην ή 
τδν αύτοΰ. παίδα, τής Κολχίδος, κα\ τήδε λυθήναι 
τδν πόλεμον, Εύφήμιος έσηγήσατο, τήν τού μαγί-

denlia et eloqueuua clarus, sub Harciano impera- στρου διέπων αρχήν δς έπ\ συνέσει κα\ λόγων αρετή 
lore reipublic« admlnisiraiionem gerebat, et 
lMtlofiim opftimoraai wiwttDrani auow Uli (uiU 
Hae q«aqaa Prtncum bujua biaioriai acripiorem 
aaiemaem aibi ao>flxit. Qobaxei igUof, sibi 4e» 
laia opAioae» legni inaignia depoauUf ai regaum 
filio cedere couslituit. Turo adi iwperatafera miail 
quaQdoq îdana ujai solum jam parê et Cokhjdis 
r«|iOs. ali BOO a»pUaft Rli uaque eo 8uccen«eret, 
ui etiam araa ^Camu Imperaio? v̂ ero ju&ftii 
Gobaxem ia Roaaa*orum regionem traasgredi, 
ui eorum^ qua? facleoda aiaiutteel, raikniem 

, f t έθετο v u i g . u αΙχμαλώτων vu lg , 
ώστε ών Yulg . 8 7 έν ante φ. add. Val. 

δόξαν Εχων Μαρκιανού τού βασιλέως τήν τών πρα 
γ.μάτων έλαχεν έπιτροπήν , καλ πλείστων τώ* εύ 
βουλευθέντω,ν έκείνψ καθηγητής έγένετο· δ; και 
Πρίσκον τδν συγγραφέα τών τής αρχής φροντίδων 
έδέξατο κοινωνόν. Τής δέ αίρέσεως τής αύτψ δοθεί
σης δ Γωβάζης είλετο τής βασιλείας παραχωρησαι 
τψ παιδί, αύτδς τά σύμβολα αποθεμένος τής αρχής. 
Κα\ παρά τδν κρατούντα 'Ρωμαίων τούς δεησομέ-
νους έπεμπεν, ώς, ένδς Κόλχου $ · ηγεμονεύοντος, 
ούκέτι δι' αύτδν χαλεπαίνοντα έπ\ τά δπλα χωρείν. 
Βασιλεύς δέδιαβαίνειν αύτδν ές τήν 'Ρωμαίων έκέ-

YARIiE LECTIONES. 
8 % ήλω vulg. · · τους] τριακοσίους susp. Ν. u πίστεων C1., 
· · τδν Ν., γούν vul^. •· δέ] δέον II. · · Κόλχων conj. Ν. 
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7.2υε, καλ τών αύτώ δεδογμένων διδόναι λόγον. Ός Α redderet. llle autem profeciionem miaime abnuii; 

sed peiiil m Diouysius, qui jam olim Gobazis 
discordiarum causa in Colcbidem missus eral, ad 
fidem praeslandam ad sc veniret, se nibil iniqu: 
passurum esse. Eo igilur in Colchidem profecio, 
de rebus dubiia convenerunt. 

42 13. (A. G. 460. Tnd. 13. Leon. 4. P. 4?, 
Majoriaao, Romanorum Occidentalium impera-
lori, Gotthi, qui in Gallia eranl, aocii confcedera* 
lique facti sunl, et genlcs ditionis Romanoruni 
accolas parlim armis, pariim verbis ad dedilionem 
compulil. llic eiiam in Libyam, trecentis fere 
navibus coactis, cum magno exercku trajicere ten-
laviu Sed Yandaloruin dux prius legatos misil, q«i 

δέ τήν μέν άφιξιν ούκ ήρνήσατο, Διονύσιον 9 1 δέ τδν 
ές τήν Κολχίδα πάλαι διαπεμφΟέντα τής τ» αυτού 
Γωβαζου διαφοράς ένεκα πίστιν δώσοντα ήτησεν, ώς 
ουδέν ύποσταίη άνήκεστον. Διδ δή ές τήν Κολχίδα 
Διονύσιος έστέλλετο, καί πεοί τών διαφόρων συν
έβησαν. 

ιγ'. "Οτι ό Μαΐοριανδς δ τών Έσπερίων 'Ρωμαίων 
βασιλεύς, ώς αύτψ οί έν Γαλατία Γότθοι σύμμαχοι 
κατέστησαν, χα\ τά παροιχούντα τήν αυτού έπιχρά-
τειειν έθνη τά μέν δπλοις, τά δέ λόγοις παρεστή-
σατοΜ , χα\ έπ\ τήν Αιβύην σύν πολλή διαβαίνειν 
έπειράτο δυνάμει, νηών άμφ\ τάς τριαχοσίας ήθροι-
σμένων αύτψ· πρέσβεις μέν πρότερον παρ' αύτδν 
δ των Βανδήλων ηγούμενος έπεμπε, λύειν τά διάφορα 
λόγοις βουλόμενος. Ώς δέ ούχ έπειθε, τήν Μαύρου- Β illum, si quaeessent inter eos eonlrovcrsa, amice 
σίων γήν, ές ήν τούς άμφι τδν Μαίοριανδν άπδ τής 
Ιβηρίας άποβαίνειν έχρήν, πάσαν έδήωσε , χα\ 
έχάχωσε χα\ τά ύδατα (19). 

ιδ'. "Οτι οί Έσπέριοι ΦωμαΤοι ές δέος έλθόντες 
περι Μαρχελλίνου, μήποτε αυξανομένης αύτψ τής 
δυνάμεως χσΛ έπ' αυτούς άγάγοι τδν πόλεμον, δια
φόρως τα ρατ το μένω ν αύτοίς τών πραγμάτων, τούτο 
μέν έχ Βανδήλων, τούτο δέ χα\ Αίγιδίου 9 1 , άνδρδς έχ 
Γαλατών μέν τών πρδς τή εσπέρα ορμώμενου, τψ δέ 
Μαιοριανψ συ στρατεύσαμε νου · · * , χα\ πλείστην 
άμφ* αύτδν έχοντος δύναμιν, κα\ χαλεπαίνοντος διά 
τήν τοΰ βασιλέως άναίρεσιν · δν τού πρδς Ίταλιώτας 

iransigere paralum esse dicereut. Quod ubi obtinere 
non potuit, Maurusiorum terrara, in quam ex Iberia 
Majoriani navales copiae appulsurae erant, omnem 
igni ferroque vastavii, eiaquas quoqtie fnfecit. 

14. (Ρ. A. G. 461 ante 465.) Romanis Occi-
denlalibus in suspicionem venii Marcellinus, ne, 
si copiis augeretur, iu eos bcllum transferret. 
Erant enim lunc temporis Romanorum res variis 
modis affiicta? et perlurbatae, binc Vandalis, 
illinc iEgidio imminente. Hic vir ex Gallia 
Occidenlali oriundue, qui in Hispania cum llajo · 
riano militaverat, et magnum exercituni babebat, 
ob caedem imperaioris crat illis infeftsus. Sed a 

τέως απήγαγε πολέμου ή πρδς Γότθους τούς ·* έν Γα- Q bello appefendis Italis avocavit eum ortum cum 
λατία διαφορά. Περ\ γάρ τής ομόρου πρδς εκείνους 
δισφιλονεικών γής καρτερώς έμάχετο, κα\ άνδρδςέργα 
μέγιστα έν έκείνω έπεδέίξατο τώ πολέμψ. Τούτων 
δή ένεκα οί 9 · Έσπέριοι 'Ρωμαίοι παρά τούς Έψους 
πρέσβεις έστειλαν, ώστε αύτοίς χαί τδν Μαρκελλίνον 
κα\ τούς Βανδήλους διαλλάξαι. Πρδς μέν τδν Μαρ
κελλίνον Φύλαρχος σταλε\ς έπεισε κατά Τωμαίων 
δπλα μή κινείν. Ό δέ παρά τούς Βανδήλους διαβάς 
άπρακτος άνεχώρει, τού Γεζερίχου μή άλλως τδν 
πόλεμον καταθήσειν άπειλούντος, εί μή γε αύτψ 
τού 9 9 Βαλεντινιανού χαλ 'Αετίου περιουσία δοθή. 
Και γάρ κα\ παρά τών έψων 'Ρωμαίων έκεχόμιστο 
μοίραν τής Βαλεντινιανού περιουσίας ονόματι Ευδο
κίας τής τψ 'Ονωρίχψ γεγαμημένης. Διδ δι*9Τ έτους 

Goibis in Gallia dissidium. De contermina eafm 
regioae cum Hlis certans, fortiier bellum gerebat, 
in quo multa viri sireaui et magaaaimi opera edi-
dit. Ilaec Sn causa fuerunl, ul Romani Occideatales 
legatos ad Orieniales miuerent, at Marcellinam e* 
Vandaloft sccumin gratiarareducereni. Ει ad Marccl-
linum quldem Pbylarcbus raissus, ei persuasit, nc 
InRomanos moveret arma. fliac ad Vandalos dcfla* 
ctens, nibil quidqaam profecit, et rediit. Genscricha* 
enim se non alias bellum poshurum ininatns est, 
nlsi sibi Valentinianl etAeiii boaa traderentur. 
Etenim ab Orientalibus quoque parieui bonorum 
Valeniiniani oblinuerat Eudoclje nomine, qu» 
Honoricbo, ejus fitto, nupserat. Aique banc belti 

έκαστου ταύτην τού πολέμου πρόφασιν ποιούμενος, D renovandi occasioaem singulis annis nsurpabat 
ευθύς ήρος αρχομένου σύν στόλψ τήν έκστρατείαν 
έποιείτο έπί τε Σικελία ν καί τάς Ιταλίας. Καί ταίς 
μέν πόλεσιν, έν αΤς μάχιμον δύναμιν τών Ίταλιωτών 
είναι συνέβαινε ν, ού ^αδίως προσεφέρετο* καταλαμ
βάνω ν δέ χωρία, έν οΤς μή Στυχεν ούσα αντίπαλος 
δύναμις, έδήου τε κα\ ήνδραποδίζετο. Ού γάρ πρδς 
πάντα τά προσβάσιμα 9 8 τοίς Βανδήλοις μέρη οί 
Ίταλιώται άρχείν έδύναντο, πλήθει τών πολεμίων 
βιαζόμενοι κα\ τψ μή παρείναί σφισι ναυτικήν δύ
ναμιν, ήν παρά τών έψων αίτούντες ούκ έτύγχανον 

Iiaque statim veris iniiio infesto exerciiu Sicilraui 
et llalias invasit, et urbes qoidem Italorum prae- · 
sidiis firmalas non facile expugnaTil, sedoppida mili-
libns, qui resistercnt, destiiuta facite capia evertii 
et diripuit. Nec eniin ad omnia, qu« Vaadaloram 
fnvasioni patebant, luenda sufficere poterant Uali, 
proplerea qnod hostfuro raallitudine oppriraebanlur. 
Dcuiqtie copiis uavalibus carebaat, quae cum a 
Romanis Orienialibus peliissent, non impeirarunl, 
quia foedus cum Gensericbo feceraal. Ea res diviea 

VARIJS LEGTtONES. 
·»Διονύσιον Ν., Διονύσιος vulg. e l παρεζτήσατο Ν. παρεστήσαντο valg. · · Νιγιδίου vulg. " ^ P ^ ' 

μένου ct συστρατ?υσαμένου Canlorl., ορμώμενων cl συστρατευσαμένψ vulg. , v του vulg. ol add. U. 
· · τού| ή coaj. Β. 9 7 δι' Va)., δή vulg. 9!Ιπροβάσ. vulg. 



6F> EXCERPTA ΕΧ PRISCO RIIETORE m 
scilicet imperiL admiuislrandi ralio, magno delri- Α διά τάς πρδ; Γε{έρ·χον εκείνοι ς τεθείσα; σπονδάς· 
ιώβιμο Roraanorum Occidentaliura rebus fuli. Circa 
id tempus legatos ad Orienlales 43 Roaianos 
niserunl Saraguri, Urogi el Ouoguri. ifa? gentea 
propriie sedibus ejectae, commissa pugna cum 
Sabiris, quos expulerant Abares, et ipsi qaoque 
exlorres facii a gentibus, quae Oceani liitus accole-
bant, sed sedes suas reliqueraat propier iagenles 
aebulas ex maris •aporibus ortas ei propter ma-
gnam iogruentium gryphoram muliitJidinem, quos 
noa prius reeessuros esse fama erat, quam genus 
humanum devorasseni: quibus calamiiaiibus exci-
tati in finiiimorum sedes irniperunL Ει omnes 
quidem, qui violenlum eoruin impetum stisliaere 
aon polerant, cesseruni, sicufJ el Saraguri, qui 

δπερ Ετι μάλιστα έκάκωσε τά έν τή Εσπέρα 'Ρω
μαίων πράγματα διά τδ διηρήσθαι τήν βασιλείαν. 
Έπρεσβεύσαντο δέ κατ* εκείνον τδν χρόνον κατά τους 
Έψους 'Ρωμαίους Σαράγουροικα\|Ούρωγοι κα\ Όνδ-
γουροι, έθνη έξαναστάντα τών οίκείων ηθών · · , 
Σαβίρων ές μάχην σφισ\ν έληλυθότων, οΟ; έξήλασαν 
'Αβάρεις μετανάσται γενόμενοι ύπδ εθνών οίκουν-
των μέν τήν παρωκεανίτιν άκτήν ·, τήν δέ χώραν ** 
άπολιπόντων διά τδ έξ άναχύσεως τού ωκεανού 
ομιχλώδες γενόμενόν, καί γρυπών δέ πλήθος άναφα-
νέν δπερ ή ν λόγος μή πρότερον παύσασθαι, πριν ή 
βοράν ποιήσασθα». τδ τών ανθρώπων γένο; * διδ δή 
ύπδ τώνδε έλαυνόμενοι τών δεινών τοίς πληαιοχώροις 
ένέβαλσν, κα\ τών έπιθεόντων δυνατωτέρων δντων 

ad novas sedes quaerendas coorli ad Ilunnos Β οί τήν Ιφοδον ούχ υφιστάμενοι μετανίσταντο* ώσπερ 
Acaliras, pervenerunt ei raultis pra?llis iniiis, genlera 
deviceram, el demum ad Romaaos nanciscendae 
aonim socielaiis cupidi se contulerunl. Iiaque 
iuiperaior legatos bcaigae excepii, ei iuuncribus 
affectos remisil. 

15. (A. C. 465. Ind. 3. Lcon. 9.) Dum geuies 
palria profuga» cum Romanis in Oriente dissidem, 
legatio ab Ilalis adveait, quae docerei res lialas 
alare noa posae, nisi sibi Vandalos recoaciliarent. 
Venil ei legaiio a Persarum rege, quae aiulios e 
Perside ad Romanos confugere querebaiar, et quod 

καλ οί Σα ρ άγουρο; έλαθέντες κατά ζήτηαιν. γής 
πρδς τοίς Άκατίροις Ούννοις έγένοντο, κα\ μάχας 
πρδς εκείνους πολλάς συστησάμενοι τό τε φύλου 
κατηγωνίσαντο και πρδς 'Ρωμαίους άφίκοντο, τυ-
χείν τής αυτών βούλόμενοι έπιτηδειότητος. Βασιλεύς 
ούν και οί άμφ' αύτδν φιλοφρονησάμενοι κα\ δώρα 
δόντες αυτούς απέπεμψαν. 

ιεΐ. "Οτι στασιασάντων τών φυγάδων εθνών κατά 
τούς κατά τήν Έ ω 'Ρωμαίους, παρά τών Ιταλών 
πρεσβεία άφίκετο λέγουσα, ώς ούχ ύποστήσονται, εί 
μή γέ σφισι τούς Βανδήλους διαλλάξοιεν. Άφίκετο 
δέ κα\ παρά τού Περσών μονάρχου , τών τε παρ* 
αυτούς καταφευγόντων έκ τού αφετέρου έθνους 

Romani magos, qui jam iude a priscis tcmporibua ^ αίτίαν έχουσα, κα\ τών Μάγων τών έν * τή 'Ρω-
eorum fiaiuia incola? esseni, a patriis moribusei 
inflilulisetaatiquu religioniscullu abducluri, quavis 
ralione vexarent, ei ignem, qui apud eosvocareiur 
Inexslinguibilis, ia perpeluum ardere secunduro le-
§em noa siaereat. Addebaat, aequum videri, Romanoa 
caalelli Ierouacb, ad portas Caspias siti, curam 
habere, et pecunias ad illud conaemndum coaferre, 
oeque se solos tumptibus et arcia custodia gravari. 
Si euim cesseriet, noo solum in Persarum, sed 
etiamia Romanorum lerras a finitiinis gentibus 
facile vaataiiones inferri posse. Oportere eiiam ge 
jrmri pecuaiis ad bel um contra Hunnos Cidariias 
farendum.ex qno Roiaani quoqoe easenl uiiliiaiem 

μαιών γή (20) έκ παλαιών οίκούντων χρόνων, ώς 
άπάγειν αυτούς τών πατρίων έθών κα\ νόμων εθε
λοντές € κα\ τής περί τδ θείον άγιστείας, παρενο
χλούσε τε έσαεΛ κα\ 8 άνακαίεσθαι κατά τδν θεσμδ,ν 
ού συγχωροΰσι τδ παρ' αύτοίς άσβεστον καλούμενου 
πύρ. Κα\ ώς χρή τού Ίουροειπαάχ · φρουρίου έπλ 
τών Κασπίων κειμένου πυλών χρήματα χορηγούντας 
'Ρωμαίους ποιείσθαι έπιμέλειαν, ή γούν τούς φρου-
ρήσαντας αύτδ στρατιώτας στέλλειν, κα\ μή μόνιμς 
δαπάνη καί φυλακή τού χωρίου βαρύνεσθαι* εί γάρ 
έν,δοίεν, ούκ είς Πέρσας μόνους 7 , άλλά καλ είς *Ρα>-
μαίους τά έκ τών παροικοήντων εθνών κακά ^αδίως 
άφικέσΟαι. Χρή να ι δέ αυτούς έλεγον χα\ χρή μασιν 

raportaluri βί ea geas a finibus ipsoruai arceretar. ^ έπικουρεϊν έπ\ τφ πρδς Οΰννους πολέμψ τούς Κιδα-
Romani reaponderuat, se quaraprimunx legalos nris-
saroe, b«c omnia cum Panborum cege discepiatu-
m : aeque eairo idlos apud se esse fugiiivos, neque 
magogiusuarreligioaiscuUu impedjri. Cura auiem 
ipti custodiam casielli lerouadi et bellnm con-
ira HunnosCidaritasiu se receperint, miaiine jasie 
eoe ab ipsis pecuniam petere. LegaUonem ad Van-
dalos suacepit Taiiaaus, palricialus dignitale oraa-
Ιιι*: ad Persas xero Gonsnamius, quj ter pracfectus 

' ηθών Cantoch, εθνών vulg 

ρίτας λεγόμενους* έσεοθαι γάρ σ^ισιν αυτών νικών-
των δνησιν, μή συγχωρουμένου τού έθνους και είς 
τήν Τωμαίκήν διαβαίνειν έπικράτειαν. Πάντων δΐ 
ένεκα 'Ρωμαίων άποκριναμένων στέλλειν τδν διαλε-
ξόμενον τψ Παρθυαίψ 8 μονάρχη* μήτε γάρ φυγάδας 
είναι παρά σφίσι, μήτε παρενοχλείσθαι τούς Μάγους 
τής θρησκείας πέρι· τήν φυλακήν δέ τοΰ Ιουροει
παάχ φρουρίου καλ πόλεμον τδν πρδς τούς Ούννους 
υπέρ σφών αυτών άναδεδεγμένους μή δικαίως χρή-

YARIiE LECTIWES. 
1 'Αβάρεις] 'Αβάρις Suid. 8. ν., "Αβαροι vulg. 1 άκτήν Suid. s. ν . 

•Αβάρις, αυτήν vula, ·* τήν δέ χώραν—: μετανίσταντο. Omnja ba?c, omissa in cxccrplis, c Suida s. v. 
'Αβάρις restituil Cl. In his ουχ add. Ν. * τών έν Vales., καλ τών έν vulg. { εθελοντές el ιιιοχ 
παρενοχλούσί τε Ν., έθέλονταςβΙ παραχωροΰσι δέ vulg. · έσαε\ κα> Β., κα\έσαει vulff. 8 Ιουροειπαάχ 
mg. U. h. I. et vulg. infra lio. 21 e{ pag. 161, lin. 21. Ού/>οεισάχ vulg. 7 μόνους] μόνους σφά; couj. Β. 
• Παρθυαίων conj. Ν. 
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άρματα αίτείν παρ1 αυτών. Έπρεσβεύϊατο βέ παρά Α urbi fuerat, el ad consulatus palriciatusque tioaoreiu 

μέν Βανδήλους 9 υπέρ Ιταλών Τατιανδς έν τή τών evectus. 
πατρικίων αξία κχταλεγόμενος, παρά δέ Πέρσας Κωνστάντιος Ι Λ , τρίτον μέν τήν Οπαρχον λαχών 
αρχήν, πρδς δέ τή ύπατική αξία καλ τής πατρικιότητος τυχών. 

ις*. "Οτι μετά τδν έμπρησμδν τής πόλεως τδν έπ\ 16. (Α. G. 465, lail. 3, Leon. 9.) Posl inccnditiui 
Λέοντος ήκεν ό Γωβάζης σύν Διονυσίψ ές τήν Κων- civilaiis, quod accidil gub Leone, Gobazes venit 
σταντίνου, Περσικήν έχων στολήν και τφ Μηδικψ 
δορυφορούμενο; τρόπω. "Ον οί άμφ\ τά βασίλεια δε-
ξάμενοι πρότερον μέν τού νεωτερισμού κατεμέμ-
ψαντο, έπειτα δέ φιλοφρονησάμενοι απέπεμψαν. Είλε 
γάρ αυτούς τή τε θωπεία τών λόγων, κα\ τά τών 
Χριστιανών έπιφερόμενος: σύμβολα. 

C "Οτι Σκίροι 1 1 κα\ Γότθοι είς πόλεμον συνελ-
θόντες και διαχωρισθέντες αμφότεροι πρδς συμμά
χων μετάκλησιν παρεσκευάζοντο. Έν οΤς κα\ παρά 
τούς Έψους ήλθον. Καί "Ασπαρ 1 1 μέν ήγείτο μηδετέ-
ροις συμμαχείν, ό δ! αυτοκράτωρ Αέων έβούλετο 
Σκίροις έπικουρεϊν. Κα\ δή γράμματα πρδς τδν έν 
Πλλυριοίς στρατηγδν έπεμπεν, εντελλόμενος σφισιν 
κατά τών Γότθων βοήθεια ν τήν προσήκουσαν πέμ
πε ιν. 

ιη'. "Οτι ήκε κατά τούτον τδν χρόνον παρ3ι των 
'Αττήλα παίδων ώς τδν βασιλέα Λέοντα πρεσβεία, 
τάς αιτίας διαλύουσα τής προΰπαρξάσης διαφορά:, 
και ώς χρή αυτούς έπ\ είρήνη σπένδεσθαι, κα\ κιτά 
τδ παλαιδν έθος παρά τδν "Ιστρον ές ταύτδν ίόντας ^ 
'Ρωμαίοις προτιθίναι άγοράν, κα\ άντιλαμβάνειν ών 
άν δεόμενοι τύχοιεν. Κα\ ή μέν σφών αυτών πρεσ
βεία έν τοίς δε ουσα άπρακτος έπανήει· ού γάρ έδόκει 
τψ βασιλεύοντι Ούννους τών "Ρωμαϊκών συμβολαίων 
μετέχειν πολλά τήν αυτού κακώσαντα; γήν. Οί δέ 
τού 'Αττήλα παίδες τήν έπι τή πρεσβεία'άκόκρισιν 
δεξάμενοι πρδς σφάς διεφέροντο. Ό μέν γάρ Δεγγι-
ζιχ, άπράκτως έπανελθόντων τών πρέσβεων, πόλε
μον 'Ρωμαίοις έπάγειν έβούλετο, δ δέ Ήρνάχ πρδς 
ταύτην άπηγόρευε τήν παρασκευήν, ύ>ς τών κατά 
χώραν άπαγόντων αύτδν πολέμων11. 

ιθ'. "Οτι Σαράγουροι 'Ακαττίροις κα\ ά).λοις έθνε-
σιν έπιθέμενοι έπ\ Πέρσας έστράτευον. Καί πρότε
ρον μέν έπ\ Κασπίας παρεγένοντο πύλας · κα\ φρου-

Coiistanlinopolim cutu Dionysio, siola Persica 
indutits, etMedoium ia morem salellilibus slipaius. 
Huac hnperator excepil, el priaium quidem ob 
novarum rerum sltidiam vituperavit, 4 4 deiade 
comiler eum amplexus dimUil. Gobazes caim 
Ghrisiiaaorum syaibola osteataas, blaada oraliono 

Β cum cepil. 
17. (c. A. G. 467. lad. 5, Leon. ϊι.) Sciri ci 

Golbi acie decenantes, et a pugna ulrique reee-
denles, ad accerscnda auxilia aniinum adjcceriiut. 
Qua dt re Roraanos Orienlales adierunt. Aspir 
quidem censuit neulris opilulandum esee. Sed 
iinperator Leo slatuii Sciris opem ferr ·. Itaqne 
lilleras ad praefeclum lllyrici aiisil, jussilque quoad 
necesse esset, auxiliares copias Scins adversus 
Guibos praebcre. 

18. (c. A. G. 468, Iad. 6, Leon. 12.) Eodem 
lempore veail ct ad Leonem imperaiorem legatio 
a filiis Auilae, ul omnibus omnino praeleriiorum 
dissidiorum causis resecaiis, pacem inireal, ei 
intcr se, ul olim cral in more positum, ad Islroai 
coaveuienles, mercalam celebrarent, ex quo in-
vicem ca, qux sibi opus esseat, dcsumereni. Eiea 
quidem legalio, qu« circa boec versabatur, re 
infecta rediil. Nec eaim imperator coaimerciun 
Romanorum cum Huanls, qni eos tot damnis 
cl cladibus aflfecerant, concedcndum esse duxit. 
At vero Auito fllii, renunliata legatioae, ititer 
se disseaseruat. Elenim Dengieicb, legatis nulla rc 
impelrala reversis, bellum Romanis iaferre volebat. 
Gui consilio Irnach repugnabal, quod in prasentia 
mnlla a bello avocarent. 

19. (Eod. fere an.)Saraguri cum Acalbirie aliig-
que gealibus coajuncii ia Persas exercitum daxe-
runi. Primum quidem ad portas Caspias accesseraat, 

piv Περσικήν έν αύταίς έγκαθεστώσαν εύρόντες D ubi cum prcesidium Persicum oflendissenl, ad aliam 
έτέραν δδδν έτράποντο, δι'ής έπ\ τούς "Ιβηρας έλ-
Οόντες τήν τε αυτών έδήουν κα\ τά Αρμενίων χωρία 
κατέτρεχον, ώστε Πέρσας πρδς τψ πολέμψ τών Κιδα-
ριτών τώ πάλαι αύτοίς συστάντι χα\ ταύτην εύλα-
βουμένους. έφοδον παρά 'Ρωμαίους πρεσβεύσασθαι, 
κα\ αίτείν χρήματα σφίσιν αύτοίς δίδοσθαι ή άνδρας 
πρδς φυλακήν τού Ίουροειπαάχ φρουρίου, και λέγειν 
άπερ αύτοίς πολλάκις είρητο πρεσβευομένοις, δτι1*, 
αυτών υφισταμένων τάς μάχας κα\ μή συγχωρούν-
των τά έ π ιόντα έθνη βάρβαρα πάροδον έχειν, ή τών 
'Ρωμαίων άδήωτος διαμένει χώρα. Τών δέ άποκρι-
να μένων, ώς έκαστον ανάγκη τής οίκείας ύπερμα-
χούντα γής τής σφετέρας φρουράς έπιμελείσθαι, 
πάλιν άπρακτοι έπανίζευξαν. 

VARIiE LECTIONES 
9 Hic et supra ρ. 146 et!58. Βανδήλους pro Βανδίλους scripsi, conslanliaecausa. N. 1 0 Κωνστάντιος Val.» 

Κωνσταντίνος vulg. 1 1 Σκίροι Cant., Σκύθαι vulg. 1 1 "Ασπαρ ( 

viam deflexerunl, qtia ad Iberos conversi, regioaem 
vaslarunl, et excursiones ia oppida Arineaiorum 
fecerunl. Ai Pers3?, qai jam superiore bello cum 
Cidarilis bunc adilain comniunierani, legalos a l 
Romaiios miseruui, qni ab illis pecunias aut milite* 
ad cusiodiam ards leronach peicrent, el qaod jam 
*aepe per legatos egisscai, docerent, si ipsi ceita-
mina sustinerenl et barbaros aggredicntes ab adilu 
probibereal, lutos fore Roaianorum flaes. Ilis vero 
rcspondentibus, ralioni cousenlaneuai esse, uaum-
quenique sua lueri ei defendere, et dc suis arcibua 
sollicitum esse, rursus re non oblcaia, legatf ad 
suos revenere. 

îov vulg. ! V δτι cl mox μή om. >ulg. 
ι Gant., άπερ vulg. 

Nogatioiictn ('/'/) adili jubebat Sral. 
1 1 πολέμων Val. πόλε-
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20. (Α. C. ΙηιΙ. 7, L οιι. 13.) Deiigisicb Α κ'. "Οτι ΔεγγιζΙχ πό/^μον έπ\ Ρωμαίους έπενζγ-

belltim Romanis iaialil, ot Is(ro poiiri iusliiiL Qaod 
ulii Oriiigiscli tiUus comperil (is in ea parte Thra-
ciae, quae ad IsLrum esl, cusiodiae ripae fluruiais 
prsefecias eral), per suos ex eo qussivil, an acle 
decerlare vellei. 45 Dengieich Anagaslum coa-
temnens, ab eo missos re infecta dimisii, el per 
legatos imperatori denumiavit, se bellum illaltit um, 
nist sibi suisque terram el pecunias submiiiislraret. 
Legalis in regiam iniroductis ei mandata exponen-
tibas imperalor respondii, se omnia parafum esse 
facere, si suo imperio obsequi vellenl. Sibi enim 
pergralum ei jucuudum essc, si quaado inimici m 
foedus societatemque iraasirent. 

Β 
21. (Α. C. 470, Ind. 8, Leon. 14.) Anagastus, 

Basiiiscus el Ostrys cl alii quidam duces Romani in 
locum abrupium et concavum Gotbos inclusos ob-
sederant. fbi Scyibae victoum inopia laborantes, 
Roroanoe missis legatis certiores feceruat, ee, facta 
deditione, omnibus, qua? statuerinl, pariiuros, modo 
fttbi terram ad inbabiiandmn concedanl. Roaian! 
reaponderaai se ad imperatorem eorum posiulata 
delaturos. At Scylbae propter famem, quae eos pre-
mebat, iransigere vclle dixerunl, neque tongiores 
moras ferre posse. Tum Romanis ordinibus pra?po-
sili, habilo consilio, laalisper dum imperalor aliier 
stalneret, alimenta se praebituros polliciii sunt, si 

κόντος κα\ τή του "Ιστρου προσκαρτερούντος,β, τοΰτο 
μαθών ό Όρνιγίσκλου (23) (αύτ6ς γάρ είχε τήν πρδς 
τφ Θρακίψ μέρει τοΰ ποταμού φυλακήν), έκ τών 
άμφ' αύτδν έκπέμψας έπυνθάνετο δ τι βουλόμενοι 
πρδς μάχη ν παρασκευάζονται. Ό δέ ΔεγγιζΊχ τοΰ 
'Αναγάστου κατολιγωρήσας τούς ύπ' αύτοΰ πεμ-
φθέντας άπρακτους ήφίει, παρά-δέ τδν βασιλέα τού; 
διαλεξομένους έστελλεν, ώς, εί μή γήν καί χρήματχ 
αύτψ κα\ τ ψ 1 β έπομένψ δψη στρατψ, πόλεμον έπ-
άξει. Τών δέ παρ' εκείνου πρέσβεων ές τά βασίλεια 
άφικομένων κα\ τά αυτοί; ένταλθέντα άπαγγειλάντων, 
άπεκρίνατο βασιλεύς έτοίμως έχειν πάντα ποιείν, 
είγε ύπακουσδμενοι αύτψ παραγένωνται' χαίρε ιν 
γάρ τοίς άπδ τών έχθρων έπ\ συμμαχία άφικνουμέ-
νοις. 

κα'. "Οτι 'Αναγάστου κα\ Βασιλίσκου καί Όστρύου17 

κα\ άλλων τινών στρατηγών 'Ρωμαίων τούς Γότθους 
ές τινα κοίλον χώρον συγκλεισάντων κα\ πολιορκούν-
των, λιμψ τε πιεζόμενων τών Σκυθών σπάνει τών 
επιτηδείων, πρεσβείαν παρά τούς 'Ρωμαίους ποιή-
σασθαι, ώστε αυτού; ένδιδόασι νεμομένους γήν ύπα· 
κούειν αυτών ές δτι άν θέλοιεν.Τών δέ έπΙ βασιλέα 
τήν εκείνων φέρειν άποκριναμένων πρεσβείαν, και 
τών Βαρβάρων τοΰ λιμού πέρι σφάς θέσθαι έθέλειν 
τάς συμβάσεις φαμένων, κα\ μή οίους τε είναι μα
κράς ποιείσθαι άνακωχά;, βουλευόμενοι οί τάς 'Ρω-
μαίκάς τάξεις δ-.έποντες, τροφά; χορηγήσειν αύτοις 
ύπέσχοντο άχρι τής βασιλέως επιτροπής, ε ί γε σφάς 

Scyibae Romanorum more exercilas in partes se |> α υ™ύς διέλοιεν ώσπερ κα\ τδ Τωμαίκδν διακέκριται 
ipsos dividerenl. Sic enim facilius eoe, cum singuli 
ordines, non universi simul respiciendi esseui, a 
docibus curarl posse, quippe quS cura et diligealia 
inter se einl ceriaturi. Itaque Scyih» bis, quse te-
gaii renunliaruut, parueruM, seque in toiidem or-
dines distribucrunl, in qnos Romani eram dUlrfbuii. 
Quo faclo Cbelchal, genere Hannus, qui secundam 
ab Aspare imperii gradum in eos, qui sub eo ordi-
nes ducebant, (enebal, Barbarorirai, q«« auis ordi-
nibus accesserat, coborteia obiens, in ejit eraai 
plares numero Golhi, quam reliqui, accilis primo-
ribus bujusraodi orailoneni habare ccepil: Terram 
qoidem 'imperalorem ad inhabilaadum datunim, 
qnae non illis fructui et commodo fuiura eseet, sed 

πλήθος* έσεσθαι γάρ αυτών ^αδίως ούτως έπιμέ-
λειαν, ές τούς κληρουμένου; καλ ούκ είς πάντας 
αποβλεπόντων τών στρατηγών, οίπερ ές φιλοτιμίαν 
δρώντες πρδς τήν αυτών πάντως άμιλληθήσονται 1 8 

κομιδήν. Τών δέ Σκυθών τούς άπαγγελθέντας διά 
τών πρέσβεων προσδεξαμένων λόγους κα\ ές τοσαύ-
τας σφάς αυτούς ταξάντων μοίρας, ές δσασπερ 1 8 κα\ 
οί 'Ρωμαίοι διεκέκριντο,Χελχάλ, τού Ούννων γένους 
άνήρ κα\ υποστράτηγος τών διεπόντων τά "Ασπαρο; 
τάγματα, παρά τήν έπιλαχούσαν αύτοίς βαρβαρικήν 
μοίραν έλθών, κα\ τών 1 0 Γότθων (πλείονες δέ τών άλ
λων ύπήρχον) μεταπεμψάμενος τούς λογάδας τοιώνδε 
έποιήσατο λόγων αρχήν, ώς δώσει μέν αυτοί; γήν δ 
βασιλεύς, ούκ είς σφετέραν δέ αυτών δνησιν, άλλά 

cujus utllilas ad solos Hunnos redundaret. Hoe D τοί; έν σφίσιν Ούννοις. Τούτους γάρ όλιγώ^ως" γεη-
enim lerrac cultum negligere, elluporom more bona 
Golborum iavadeales diripere, qui ipsi servonifn 
condilioae babili ad victum illis comparandum la-
borare coacii essent: quamvis nullum onqaaia fce-
dus intcr ulramqae geateai sancituni sit, el majores 
jurejitraado eos obstrinxerial, ut Hunnorum socie-
fatem fugerent. Quarc noa tantum suis eos privari, 
sed etiam patria sacramenia negligere. Se quidem 
46 gencre Hunnum, qoo roaxkne glorictar, eed 
xquilaie molum bajc iliis dicere, ai, quoe facienda 
cbsenl, viderent. Hisdiciis Golbi coauuoii, ei haec 

πονίας έχοντας δίκην λύκων τάς αυτών έπιόντας διαρ-
πάζεσθαι τ ροφάς, ώστε" θεραπόντων τάξιν επέχοντας 
τής εκείνων ένεκα ταλαιπωρείσθαι τροφής, καίπ^ρ 
ές άεί ποτε τοίς Ούννοις τοΰ Γότθων γένους άσπον
δου διαμείναντος r κα\ έκ προγόνων τήν αυτών άπο-
φυγείν δμαιχμίαν όμοσαμένων, έφ' ψ κα\ δρκων πα
τρίων πρδς τή τών οίκείων στερήσει καταφρονειν. 
Αύτδν δέ, εί κα\ τδ Ούννων αύχεί γένος, δικαιοσύνης 
πόθψ τάδε πρδς αυτούς είπδντα δεδωκέναι περλ τοΰ 
πρακτέου βουλήν. Έπ\ τούτοις οί' Γότθοι διάταρα-
χθέντες, κα\ εύνοία τή πρδς αυτούς ταΰτα τδν Χελχάλ 

VARL*; LECT10NES. 
1 1 Posl προσκ. exeidit Γ. δχθη Ν. *· /α\ τψ add. Ν. , Τ Όστούου Ν., 

άμεληθήσονται conj. Canlocl. " δσας άσπερ vulg* Μ τ ώ ν 1 . Β., αύ 
ΟστρούΤ vulg. 1 8 άμιλληθήσονται] 

αυτών Γ, vulg. 1 1 όλιγώρους vutg. 
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είρηκέναι νομίσαντες, *ούς έν αύτοίς Ούννους [ώς Μ ] Α Cbelchalem pro benevolenlia, qna ipsos proseque-

batur, suggessisse rati, Hunnos sibi imntistos tru-
tidaruni. Deinde quasi ex compacto ingens pngna 

συστάντες διεχειρίζοντο · κα\ μάχη καρτερά·αμφοτέ
ρων συνίστατο τών εθνών έκ συνθήματος. *0 "Ασπαρ 
πυθό μένος * · , άλλά γάρ καΛ ©I τών λοιπών στρατο
πέδων ηγεμόνες μετά τών οίκείιον παραταγμένοι 
τόν επιτυχόντα τών Βαρβάρων άνήρουν. Του δέ δόλου 
καλ τής άπατης οί Σκύθαι λαβόντες έννοιαν σφάς τε 
άνεκαλούντο, και ές χείρας τοίς 'Ρωμαίοις έχώρουν. 
Άλλ'οί μέν'Ασπαρος τήν σφισιν έπιλαχοΰσαν έφθα
σαν άναλώσαντες μοίραν * τοίς δέ λοιποίς στρατηγοίς 
ούκ ακίνδυνος ή μάχη έγένετο, τών Βαρβάρων καρ-
τερώς άγωνισαμένων, ώστε τούς έξ αυτών ύπολε·-
φθέντας** τάς τε 'Ρωμαίκάς τάξεις διώσασθαι1· καλ 
τήόε τήν πολιορκίαν διαφυγεϊν. 

κβ*. "Οτι μεγίστης πρδς τδ Σουάννων έθνος Τω- ^ 
μαίοις τε καλ Λαζοίς ύπαρχου της διαφοράς, καλ 
σφόδρα ές τήν τοΰ σήματος τών Σουάννων συνιστα
μένων μάχην " , κα\ Περσών δέ εθελοντών αύτφ 
πολεμείν διά τά φρούρια, άπερ ύπδ , Τ τών Σουάννων 
αφήρηντο, πρεσβείαν έστελλεν, επικούρους αύτφ δια-
πεμφθήναι παρά βασιλέως αίτών έκ τών παραφυ-
λαττόντων στρατιωτών τά Αρμενίων δρια τών Τω
μαίοις υποτελών, έφ'ψ προσχώρων δντων έτοίμην 
έχειν βοήθευχν, καλ μή κινδυνεύειν τούς πό£{*ωθεν 
άπεκδεχόμενον, ή παραγενομένων έπιτρίβεσθαι δα
πάνη, τοΰ πολέμου, άν ούτω τύχη, διαβαλλομένουΜ, 
καθ άπερ ήδη πρότερον έγεγόνει. Τής γάρ σύν Ήρα-
κλείω απεσταλμένης βοηθείας, καλ Περσών κα\ Ίβή-

inter ulranque geniem esl commissa. Quod cum 
Aspari nuntialuin eseet, ipse ei reliqui duces acies 
suorun In&truxeruui, et obvium quemque Barbaro-
rum occiderunt. Scylboe, cogniio dolo el fratide 
persperia, sese collegenint, et raanus cum Romanis 
conserucmnl. Sed illi , qui sub Aspare siipendia 
faciebant, oninem Barbarorum cobortem, quae iliis 
obvenerat, ad imernecionem usque ccciderunt : 
Reliquis ducibus non iucruenla pugna fuit, Barbaris 
strenuc et fortiler pugnam capessentibus. Ex qua 
pugna qui supersliies ex Scytbis fuerunl, perrupiis 
Romanis legionibus, evaserunl. 

22. (c. A. C. 472, lnd. 10, Leon. 16.) Maxiuia 
intercedenle Romanis el Lazis cum Suanorum 
genie coniroversia, ** Persas quoque cupido belli-
gerandi inccssil propter oppida, quac Suanis eripue-
ranl. haque ad Romaitum imperatorem legalionem 
misii, sibi auxilia miui poslulans ex miliiibtis, qui 
Arroeuiae orain Romaais subjeciam luebantur, ut, 
quia proxiini erant, praesio csscni, ne, dain loagia-
qua auxilia exspeclani, periculuin incurraal, aat, 
si advenerint, sumpiibus aueraiilur, produclo ob 
earo causam bello, sicul jani amea eveaerai. Ifis-
saoi enim cum Heraclio validam auxiliariorum roa-
num, Persis et lberis, quibuscum aunc Hli beltaai 
erat, alio bello ttim adversus alias geniee occupatis, 

ρων των αύτφ έπαγόντων τδν πόλεμον πρδς έτερων Q cum grave illi et niolcstum cssei exerciium alere. 
εθνών τότε άπασχοληθέντων μάχην, τήν συμμαχίαν 
άπέπεμψεν άσχάλλων έπΙ τή τών τροφών χορηγία, 
ώστε, αύθις τών Πάρθων έπ' αύτδν άναζευξάντων, 
•Ρωμαίους έπικαλέσασθαι. Τών δέ στείλαι τήν βοή
θεια ν έπαγγειλαμένων κα\ άνδρα τδν αυτής ήγησό* 
με νον·*, παρεγένετοκα\ Περσών πρεσβείαάγγέλλουσα, 
τούς Κιδαρίτας Ούννους ύπ' αυτών κατηγωνίσθαι * · , 
κα\ Βαλαάμ πόλιν αυτών έκπεπολιορκηκέναι. Έμή-
νυον δέ τήν νίκην κα\ Βαρβαρικώς έπεκόμπαζον f l , 
τήν παρούσαν αύτοίς μεγίστην δύναμιν άποφαίνειν 
εθελοντές. 'Αλλά αυτούς παραυτίκα, τούτων Μ άγγελ-
θέντων, άπέπεμπε βασιλεύς, έν μείζονι φροντίδι τά 
έν Σικελία συνενεχθέντα ποιούμενος. 

YARliE LECTIONES. 

remiserat. Std rursus ia eum Parlbis redcaatibus, 
Romanos revocavit. Legaii vero rctulenini, Roaa-
nos missuros ad eos auxilia et ducem. Quo lentpore 
advcnrt etiam legalio a Persis ntfntians, Utinnos 
Cidaritas ab ipeis deviclos, ei Ralaam, Ilunuorom 
urbem, expugnatam. Nuniiavcram igiiur legali vi-
ctoriam, quam Persae obtinnerant el Barbarortim in 
morem magniflcis verbis cxlulerunt, maximas, quaj 
Hlis adessenl, copias oslentaluri. &ed legatos stalim 
pcractis mandalis imperator dimtsii. Nam ilti res 
Siculae longe majori eunc erant. 

1>; del. Ν. M δ "Ασπαρ πυθόμενος Β.. οΤάπερ πειθόμενοι vulg. n ύποληφθέντας vulg. " δ^σασθαι r ' λ . .Λ.— *.. · 7 Ύ Π Ο add. Β. *·άνσ-Ν., δηώσασθαι vulg. " Μάχην noincn ducis Suanoruni csse videtur Classcno. 
6α λομένου conj. Β. *· ήγησάμενον vulg. •· κατηγωνίσασθαι vulg. 1 1 έπεκόμπαζον Ν., ά^εκόμπαςο* 
vulg. 9 1 τούτων Η., τών vulg. 
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ΕΧ HISTORIA GOTHICA 

P R I S C I R H E T O R I S 
ΕΤ SOPHISTiE 

EXCERPTA DE LEGATIOMBUS ROMANORUM AD GEJNTKS. 

AIGUIIENTUM. — Legati Romanorum curo AUila posl raortem Ruse de pacc conveniunt (I). Allera legalio a 
Tbeodi»sio ad Attilam missa (2). Accurata narratio de legatione Maximini ad Al l i lam, cui Priscus comitein se 
aajuaxerat, in qua Chrysaphii iiisidi» conlra regem Hunnorum struclae aperiualur. Prisci colloqula cum quodam 
Romano apud Hunnos captivo de statu imperii Romaui, et cnm legatis Romanorum Occidenlaliam de oellicis 
Heoaorum opibus. Descriplio araae regise (3). Nomus et Anatotius ad Atlilam miHunlur ad iram ejus in Chrysa-
pbium placandam (I). Felix cjus legalionis evenlus (5). Apollonius iributi causa ad Altilam mittitur (6Ί. Gensencus 
uollts neque Marciani, ncque Aviti legationibus ab Itnlia et Sicilia vastandis relinelur (7). Romam bellum paraat 
coolra Lazos (8). Lco imperalor Balamcrum a vastatioae fioium Romanortira debortatur (9). Marcelliai et Recimeri 
io Sicilia discordiae Gensericus denuo iLdiam invadit (10). Tatiani ad Vandalos, Constanlii ad Persas l e g a t i o ( l U . 
Bella inter Persas e l Hunnos CidariUs paulum iulermissa renovantur (12). Geosericus pacis coaditlones a Leone 

rejicit (13). 

47 1. (A. C. 433, Ind. 1, Theod. 26.) Cura Rua, Α α'. "Οτι 'Ρούα βασιλεύοντος Ούννων, Άμιλζούροις 
Hcuaorum rex, sialuisset cum Amalsuris, Uimaris, κα\ Ίτιμάροις (24) xa\ Τονώσουρσι xa\ Βοΐσκοις 
Tonosaribus, Boiscis caelerisque gentibus, qtiae κα\ έτέροις έθνεσι προσοικούσι τδν "Ιστρον, καλ ές 
Istnim accolunt, quod ad armorum socielalem cum τήν 'Ρωμαίων δμαιχμίαν καταφυγγάνουσιν, ές μά-
Romauis jungendam confugisseat, bello deccrlare, χην έλθεϊν προκριμένος, εκπέμπει "Ησλαν " , είω-
Eslam componcndis Romanorum et Hunnorum con · θδτα τοΤς διαφόροις αύτφ τε καί Ρωμαίοι; διάκο* 
iroversiis adhiberi solitum misit, qni Romanis de- νεΖσθαι, λύειν τήν προΰπάρχουσαν είρήνην απειλών, 
nuntiarel, se a foederc, quod sibi cum iilis esset, εί μή γε πάντας τούς παρά σφάς κατα^υγόντας 
rccesturum, nisi omncs Scylbas, qui ad eos se con- έκδοίεν. Βουλευομένων δέ 'Ρωμαίων στειλαι πρε· 
luliaseat, reddereat. Romanis vero cousilium de σβείαν παρά τούς Ούννους, πρεσβεύειν μέν ήθελον 
n.ittendis ad Hunnos legalis capienlibus, Plinlbas et Πλίνθας κα\ Διονύσιος, Πλίνθας μέν τού Σκυθικού, 
Dionysius, bic ex Tbracia, ille ex Scytbia oriundus Διονύσιος δέ τού θρακίου γένους, αμφότεροι δέ στρα-
ambo exerciluura duces, ei qui consulalus digaila- τοπέδων ηγούμενοι, κα\ άρξαντες τήν ύπατον παρά 
lem apud Romaaos gesseranl, haac legaiionem 'Ρωμαίοις αρχήν., Επειδή δέ έδόκει "Ησλαν παρά 
obire voluerunl. Ut vero visuni est non anle lega- τδν 'Ρουαν άφικνεΐσθαι πρότερον τής έκπεμφθησο-
lot proGcisci, quam Eslas ad Ruam rediissel, Plia- Β μένης πρεσβείας, συνεκπέμπει Πλίνθσς Σηγγίλαχον, 
ihaa una cum Esla misil Singulacbum, unum ex άνδρα τών επιτηδείων, πεΐσαι τδν 'Ρούαν αύτψ καλ 
suis necessariis, qui Raa? pcrsuaderet cum uullo alio μή έτεροις 'Ρωμαίων ές λόγους έλθεΤν. Τελευτή-
Romanorum, quain C U I I I ipso, colloquiaai inirc. σαντος δέ 'Ρούα κα\ περίστασης τής Ούννων βασι-
Gam auiem, Raa morluo, llunnorum rcgiium ad λείας ές 'Αττήλαν u έδόκει τή 'Ρωμαίων βουλή 
Aililam pervenisael, Senalus dccrcvit Pliiilbam le- Wvfiav πρεσβεύεσθαι παρ' αυτούς. Κα\ κυρωθεί-
galionem ad Altilam exsequi. Quo S. G. Imperalo- σης έπ' αύτψ παρά βασιλέως ψήφου, έβούλετο καλ 
ris suffragio comprobalo, Plintbam cupido incewil, Έπιγένην ό Πλίνθας συμπρεσβεύειν αύτψ ώς με-
Epigenem, qui sapicnlix laudc celebris eral el γίστην έπι σοφία δόξαν-έπιφερόμενον καλ τήν αρχήν 
quaslura dignilatcm obliucbat, sociuui legationis έχοντα τού κοιαίστορος. Χειροτονίας δέ κα\ έπ' αύτψ 

VAIlliE LECTIONES. 

»» ΕΓσλαν vulg. * 'Αττήλαν] καί Βλήδαν au*d. Ν. 
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γενομένη;, άμφω έπ\ τήν πρεσβείαν έξώρμησαν, Α eibi asoiscere. Qua de re lala qaoque suffragio 
κα\ παραγίνονται έ; Μάργον. Ή δε πόλι; τών έν 
Ίλλυρ'α Μυοών 3 5 πρδ; τω Ίστρω κειμένη ποταμφ 
αντίκρυ Κωνσταντία; φρουρίου κατά την έτέραν 
δχθην διακειμένου, είς ήν και οί βασίλειοι συνήεσαν · · 
ΣκύΟαι37. Κα\ τήν σύνοδον έξω τής πόλεως έποιοΰν-
το, έπιβεβηκότες ?ππων· ού γάρ έδόκει τοΤς Βάρβα
ροι; άποβάσι λογοποιεΐσθαι, ώστε καλ τούς Τω
μαίων •· πρέσβεις τής σφών αυτών αξίας προνοου-
μένου; άπδ τή; αύτη; προαιρέσεως ές ταύτδν τοΤς 
Σκΰθαι; έλΟειν, πρδς τδ μή τούς μέν άφ' Γππων, 
τού; δέ πεζούς διαλέγεσθαι , 9 . . . τούς άπδ τής Σκυ
θικής καταφεύγοντα;, άλλά κα\ τούς ήδη πεφευγό-
τας, σύν κα\ τοις αίχμαλώτοις Τωμαίοις τοΓς άνευ 
λύτρων ές τά σφέτερα άφιγμένοις έκδίδοαΟαι, εϊ μή 

ambo in eam legationciu profecli sunt, et Margum 
pervencrunt. Esl aulem Margns urbs in lllyrico 
Mysorum ad Islram sila, ex adverso Conslanlie 
arcis, ad alleram fluminis ripam collocat», quo ct 
regii Scylhas convenerarfl. Exlra civitatera equis 
insidentes ulrique congressi sunt. Nec enim barba-
ris de plano vcrba facere placuii, et legati Romani 
su83 dignitatis memores eodem quoque apparaiu in 
Scyibarum conspeclum venire slaiuerunt, ne aibi 
peditibus cum equitibus disserendum forel. Iiaqve 
placuil, profugos oinnes, etiam qni mullo 48 * n t e 

profugerant, una cura capiivis Ronianis, qui noo 
soluto redemptionis preiio ad eaa rcdierant, dedi: 
aut pro unoquoque captivo Rotnano bis, qui ewn 

γ ε υπέρ έκαστου π ε φ ε υ γ ό τ ο ; τοΤς κατά πόλεμον Β liello ceperanl, octo aureos dari, Romanos belli 80-
κτησαμένοις οκτώ δοθεΐεν χρυσοί. Έθνει δέ Βαρ-
βάρω μή συμμαχεΓν Τωμαίους πρδς Ούννους αίρο-
μέ^ους *· πόλεμον (25). Εΐναι δέ κα\ τάς πανηγύ
ρεις ισόνομους κα\ ακίνδυνους Τωμαίοις τε καλ 
Ούννοι;. Φυλάττεσθαι δε κα\ διαμένειν τάς συνθήκας 
επτακοσίων λιτρών χρυσίου έτους έκαστου τελουμέ
νων παρά Τωμαίων τοί; βασιλείοις Σκύθαις. Πρό
τερον δέ πεντήκοντα κα\ τριακόσιαι αί τού τέλους 
έτύγχανον ούσαι. Έπ\ τούτοις έσπένδοντο Τωμαΐοί 
τε καλ Ούννοι, κα\ πάτριον δρκον όμόσαντες ές τά 
αμφότερα " έπανήεσαν. Οί δέ παρά Τωμαίους κα-
ταφυγόντες εξεδόθη σαν Βάρβαροι;, ένοίς κα\ παίδες 
Μάμα κα\ Άτακάμ τού βασιλείου γένους, ούς έν 
Καρσψ φ ρου ρ ί ιο θρακίφ οί παρειληφότες έσταύρω-

cietaicm cum barbara genle, quae bellum cum Hun-
nis geral, non facere. Convenlus ad mercaius pari-
bus legibits celebrari, el in lulo Romanos el Hun-
nos esse. Foedera raia manere et observari, si 
quoque anno scplingeuUe auri librac iribuli nomine 
Scyibis regiis a Romanis penderentur, cum antea 
iributum annajiro non fuisset nisi Lreceataram qain-
quaginla librarum. Uis condiiionibus pacem Romaui 
et Hunni pepigerunt, qua jurejurando pairio rim 
utrinque praestiio firmaia, uirique ad sua redie-
runl. Iiaque qni ex Barbaris ad Romaaos iransieraitl 
reddili sual, de quoruin numero craat iilii Maaia el 
Atlacam ex rcgio geuere, quos Scyiba? receptos in 
Carso, Tbraciae casiello, crucis supplicio affecerttiit, 

σαν, δίκας αυτούς πραττόμενοι τής φυγής. Οί €1 baac ab bis fug$ poenaui exegerunl. Pace Ctttn 
περί 'Αττήλαν κα\ Βλήδαν τήν είρήνην πρδς Τω
μαίους θέμενοι διεξήεσαν τά έν τή Σκυθική έθνη 
χειρούμενοι, κα\ πόλεμον πρδς Σορόσγους συνέστη
σα ντο. 

β'. "Οτι Θεοδόσιος έπεμπε Σηνάτορα, άνδρα ύπ-
ατικδν παρά τδν 'Αττήλαν πρεσβευσόμενον. "Ος ουδέ 
τδ τοΰ πρεσβευτού έχων δνομα έθά£0ησε πεζδ; παρά 
τούς Ούννους άφικέσθαι, άλλ' έπ\ τδν Πόντον καλ 
τήν Όδησσηνών % 1 έπλευσε πόλιν, έν ή καί Θεόδου
λος στρατηγδς έκπεμφθείς διέτριβεν. 

γ'. "Οτι τού Χρυσαφίου τού ευνούχου παραινέ-

Romanis facia, Auilas el Bleda ad sobigend s 
genle* Scytbicaa profccti sunt, el coaira Sorosgas 
bellum movcrunt. 

2. (A. G. 441, Ind. 9 Theod. 34.) Theodoslus 
misii Senalorem, virum coasuiarem, ad Aliuam 
legationem obilurum. Et ille qaidem quamvis lega-
li nomen adepius essel, miniine tamea esi ausus 
lerreslri iiinere Hunaos adire : sed iier per Poii-
lum Euxinum instituil, ei in Odessenorum civi-
taiem navigavii, ia qua Tbeodulus dux commora-
balur. 

3. (A.C. 448, Iad. i . Theod. 41.) Chrysaphins 
σαντος Έδέκωνι 4 1 άνελείν τδν 'Αττήλαν, έδόκει τψ ρ eunuchus suasit Edeconi Atlilam de medio tollere. 

Supcr ea re, babito ab iniperatore Theodosio cuin 
Martialio magistro consilio, decreverunt non solum 
Bigilam, sed el Maxirainum legaiam ad Altilam 
ire, ei Bigilam quideia specie iaierprelis, quo roa-
nere fungebatur, quae Edeconi viderealur, exse-
cuturum ; Maxiniiaum vero, quf minime eorum, 
qua3 in coasilio imperaioris agKaU eraat, conscius 
esset, liueras ab eo Auiloe reddilurum. ScHpserat 
enim iuiperator legatorum causa, Bigilam inlerpre-

YARliC LECTIONES. 
, e βυσών vulg. "συνήεσαν Ν., συνήσαν vu lg . , T Σκύθαις vu lg . " Τωμαίων Η., Τωμαίους vu lg . 

Μ Qua2 cxciderunl parlifn iia suppl. Ν.... Τωμαίους ού μόνον είς τδ μέλλον μή δέχεσθαι τ. α. τ. Σ. 
Μ αίρουμένους vulg., αίρομένψ Ν. 4 1 αμφότερα] σφέτερα vel σφέτερα αμφότεροι conj. Β. 4 1 'Οδυσση-
νών νιι'$. 4 1 Έδέκωνι Η., Έδέκωνα Yulg . 4 V Έδέκωνι II., Έδέκων vulg. %· ένεγέγρ. Β., άναγ. vti.g. 

βασιλεί θεοδοσίψ καί τψ μαγίστρψ Μαρτιαλίψ βου-
λευομένοις τών προκειμένων πέρι μή μόνον Βιγίλαν, 
άλλά Μαξιμΐνον έκπέμπειν πρεσβευόμενον παρά τδν 
'Αττήλαν, κα\ Βιγίλαν μέν τψ φαινομένψ τήν τού 
έρμηνέως επέχοντα τάξιν πράττειν άπερ Έδέκωνι%% 

δοκεί, τδν δέ Μα ξ ι μί νον μηδέν τών αύτοΓς βου)^υ-
θέντων έπιστάμενον τά βασιλέως άποδιδόναι γράμ
ματα. Ένεγέγραπτο Μ δέ τών πρεσβευομένων αν
δρών ένεκα, ώς ό μέν Βιγίλας έρμηνεύς, ό δέ Μαξι-
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Ut manus obiturun), e( Maximiaum legatum mitli. Λ μΓνος μείζονος, ήπερ 4 4 ό Βιγίλα;, άξ'ας, γένους τε 
qoi quidem Bigilam dignitaie anperarei, et genere 
Ulustris et sibi valde familiaris essei; ad baec mi-
ninie deccre Altilam fcedera iransgredienlem Ro-
manorom regionera invadere ; et aniea quidem ad 
eum plures, nunc vero decem et sepiem lransfugas 
naitiere : nec cniui plores apnd ee esse. El baec qiii-
dem liileris conlinebanlur. Corain auiem Maxiini-
numeuis verbis jasserat Auilae dicere, ne postula-
ret roajoris digniialis viros ad se legalos transire. 
Hoc enim oeque ipsius majoribus datum ease, ne-
que caneris Scyihis regibu§, sed quemlibct militem 
49 aul alium nuniium legationis niunus obiisae. 
Casterumab ea, quae inter ipsosin dubieiateversa-
baaiur, dijudicanda sibi videri, Onegesium miut 

περιφανούς, χαΛ επιτήδειος ές τά μάλιστα βασιλεί* 
Επειτα ώς ού δεΓ παρασαλεύοντα τάς σπονδάς τή 
Τωμαίων έμβατεύειν γή. Φυγάδας δέ μετά τοίς 
ήδη έκδοθέντας έπταχαίδεχα άπέσταλχά 4 7 σοι, ώς 
έτερων ούχ δντων. Και ταύτα μέν ήν έν τοΤς γράμ-
μασι, φράζειν δέ τδν ΜαξιμΓνον άπδ στόματος- τώ 
'Αττήλα, μή χρήναι αΙτεΤν πρέσβεις μεγίστης αξίας 
παρ' αύτδν διαβήναι· τούτο γάρ ουδέ έπ\ τών αύτοΰ 
προγόνων, ο^δέ έπ\ έτερων τών άρξάντων τής Σκυ
θικής γενέσθαι, άλλά πρεσβεύσασθαι τόν τε επιτυ
χόντα στρατιώτην κα\ άγγελιαφόρον. Είς δέ τδ διευ-
κρινήσαι τά άμφιβαλλόμενα έδόκει πέμπειν Όνη-
γήσιον παρά Τωμαίους:-μή οΐόν τε γάρ αύτδν, Σερ
βικής δηωθείσης, σύν ύπατικψ άνδρ\ ές αυτήν 

.debere. Qui enim iieri possel, ut in Serdicam, quae R π ^ ν α ΐ . Έπ\ ταύτην τήν πρεσβείαν εκλιπάρησες 
jliraia esset, Attilas cum viro consulari coavenirei? 
Jbi bac legatione Maximiaus precibus mihi persua-
ail, ol illi comes essem. Alque iia cum Barbaris iler 
iacere coepimus, et in Serdicani pervenimus trium 
el decem dierum ilinere expedilo bomini a Con-
iiantiiiopoli dieunlem. Ibi commorantes ad cibutn 
uobiscum sunieodum Edecona et caeteros Barbaros 
iuviiaudoe duximus. Bobus igUur ei ovibus, qaas 
iocolae nobis tuppedilaverant, jugulaiis, instracio 
eonvivio epulaii sumus. laler epulas Barbari Atil-
lam, noe imperatorem adiairari et exlollere. Ad 
quse Bigilas dixil, miniine jusluin esse, Deutn cnm 
feomiue compararc, bominem AuUam, deum Tbeo-
doaium vocana. Id asgre tuleruai Hunni, ei scnsim 
ira accensi exaaperabaniur. Nos vero alio sernio-
nem deiorquere, eteoraia iram blaadis verbis leni-
re. Α coeaa ut surrcximus, Maxitniaus Edeconeai 
el Oresteni doais conciliaiurus, sericis veaiibus et 
gemmis lndicis douavii. Oresies deinde praestoialus 
Edeconis discessum verba faciens cuai Maximino, 
sibi quidem, aii, illum probuai el prudeuiem videri, 
qai non ut alii miaisiri regii peccasset. Eienlm 
nonnulli, spreto Oresie, Edeconem ad coenam invi-
uverani ei doais colueranL Nos autem harum 
onmium reruua ignari, quo pertiaereut Oreeiis ver-
ba, non saiis percipienies, cum ex eo sciscita-
remur, quomodo ei qua in re despectui essei habi-
las el Edccoa honore affectus, nibil respondit, et 

πείθει με ΜαξιμΓνος αύτφ συναπάραι 4 4 . Κα\ δήτα 
άμα τοίς Βαρβάροις έχόμενοι τής οδού ές Σερδικήν 
άφικνούμτθα , τρισκαίδεκα δδδν άνδρΐ εύζώνω τή; 
Κωνσταντίνου άπέχουσαν. Έν ή κατάλυσα ντε ς κα
λώ; έχειν ήγησάμεθα έπ\ εστία ν Έδέκωνα καλ τού; 
μετ' αύτοΰ Βαρβάρους καλεΐν. Πρόβατα ούν καί 
βόας άποδομένων τών έπι χωρίων ήμίν, κατάσφα
ξαν τε ς άριστοποιούμεθα. Καλ παρά τδν τού συμ
ποσίου καιρδν τών μέν Βαρβάρων τδν 'Αττήλαν, 
ημών δέ τδν βασιλέα θαυμαζόντων, ό Βιγίλας έφη, 
ώ; ούκ εΓη θεδν κα\ άνθρωπον δίκαια συγκρίνειν, 
άνθρωπον μέν τδν 'Αττήλαν, θεδν δέ τδν Θεοδόσιο/ 
λέγων. "Ησχαλλον ουν οί Ούννοι, κα\ κατά μικρδν 

Q ύποθερμαινόμενοι έχαλέπαινον. ΊΙμών δέ ές έτερα 
τρεψάντων τδν λόγον και φιλοφροσύνη τδν σφών 
αυτών καταπραύνόντων θυμδν, μετά τδ δεϊπνον ώς 
διανέστημεν , δώροις δ Μαξιμινος Έδέκωνα καλ 
Όρέστην έθεράπευσε, σηρικοϊς έσθήμασι κα\ λίθο*.ς 
Ίνδικοις. Άναμείνας δέ τήν Έδέκωνος Όρέσττς 
άναχώρτ,σιν,,πρδ; τδν ΜαξιμΓνον φράζει, ώς σοφός 
τε εΓη χα\ άριστος, μή δμοια σύν τοίς άμφΐ τά βα
σίλεια πλημμελή σας· χωρ\ς γάρ αύτου ίτΑ δειπνον 
τδν Έδέκωνα καλούντες δώροις έτίμων. Άπορου δά 
τοΰ λόγου ώς μηδέν επισταμένοι ς φανέντος, καλ 
άνερωτήσασιν δπως καλ κατά ποΓον καιρδν πε-
ριώπται μέν αύτδ;, τετίμηται δέ δ Έδέκων, ουδέν 
άποκρινάμενος εξήλθε. Τή δέ ύστεραία ώς έβαδίζο-
μεν, φέρομεν έπι Βιγίλα ν άπερ ήμίν Όρέστης εί-

diftcewit. Postridie cum iier faceremug, Bigila?, quaB ρ ρήκει. *Ος δέ, εκείνον μή δεΓν χαλεπαίνειν ώς τών 
Oresiee dixerai, relulimus. ille vero ait : Oresiem 
noo debere iaiquo animo ferre, ei eadero quae 
Edecoo, miaiiae easel coosecuios. Oreaiem enim co-
miiem et acribam Attilar, Edeconem vero bello cla-
riesimum, ut in genle Honnoram, longe illum di-
gniute anlecellcre. Qiiae cuia loquerelur, patrio 
sermoae Edeconcm affaius, non mullopoel nobis 
confirmavit, seu vera proferret, seu fiageret, se 
tklecoai ea, quae prius Uli dixeramus, expoeuiesc, 
ei aegre iram ejus ob dicta Oreslis lenivisse. Veai-
mus Naissum, quae ab bosiibus fuerat eversa eisolo 

αυτών Έδέκωνι 4 1 μή τυγχάνοντα· αύτδν μίν γάρ 
δπάονά τε και ύπογραφέα είναι 'Αττήλα, Έδέκωνα 
δΐ τά κατά πόλεμον άριστον, ώς τοΰ Ούννου γένους» 
άναβεβηκέναι τδν Όρέστην πολϋ. Ταύτα είπών · · 
κα\ τφ Έδέκωνι ίδιολογησάμενος έφασκεν ύστερον 
πρδς ήμά;, είτε άληθιζόμενος, είτε ύποκρινόμενος, 
ώς εΓποι * ι μέν αύτφ τά είρημένα, μόγις δέ αύτδν 
καταπραύναι τραπέντα έπ\ τοΓς λεχθεΓσιν είς όργήν. 
'Αφικόμενοι δέ ές Ναΐσοδν έρημο ν μέν εύρομεν 
ανθρώπων τήν πόλιν, ώς ύπδ τών πολεμίων άνατρα-
πεΐσαν έν δέ τοΓς ίεροΓς κατάλυμα σι τών ύπδ νόσων 

VARLE LECT10NES. 
4 4 εΓπερ vulg. 4 Τ άπέσταλκέ vulg., άπέσταλκέν οί Yal. 4 4 συναπάραι Ν., συνεπάραι vnlg. 4 9 Έδέκνν 

vulg. " είπών Η., είπείν vulg. 4 1 εΓποι μέν Caniocl., εΓποι μεν valg. 
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κατεχομένων τινές έτύγχανον δντες. Μικρδν δέ άνω Α arquata : itaqiie, cam descrlam boaiiaibus oiTendi-
τοϋ ποταμού έν καθαρψ β* καταλύσαντες (σύμπαντα 
γαρ τά έπι τήν δχθην δστέων ήν π)έα τών έν πο
λεμώ άναιρεθέντων), τή επαύριον προς 'Αγίνθεον 
τών" έν Ίλλυριοϊς ταγμάτων ήγούμενον άφικόμεθα, 
ού πόρβω δντα τής Ναισσοΰ, έφ' ψ τά παρά βασι
λέως άγγείλαι κα\ τούς φυγάδας παραλαβείν τούς 
γάρ ε' τών ιζ', περ\ ών 'Αττήλα έγέγραπτο, αύτδν 
έδει πσραδιδόναι. "Ηλθομεν ούν ές λόγους, κα\ τούς 
ε' φυγάδας παραδούναι αύτδν τοις Ούννοις παρ-
εσκευάσαμεν · ούς φιλοφρόνησα μένος σύν ήμίν απ
έπεμψε. Διανυκτερεύσαντες δέ καί άπδ τών ορίων 
τής Ναισσού τήν πορείαν ποιήσαμενοι έπ\ τδν 
Ίστρον ποταμδν, ές τι χωρίον έσβάλλομεν συνηρε-
φές, καμπάς δέ κα\ ελιγμούς και περιαγωγάς πολ-

raus , pra?ierqaam quod in ruderibtts eacraraai 
xdium craal quidam aegroli. Pawlo longius a tttiifli-
ne ad vacua loca diverieales (omnia enim cirea 
ripam eram plena oesibus 50 eorum, qai belto ce« 
cideram), poslridic ad Aginlheum, copiarum in 
lllyrico ducem, qui non longe a Naisso habiiabal, 
accessimus, ul, Lradilis imperaioris mandatis, re-
ciperemus ab eo qutaque iraasftigas, qui seplenv-
decim numerum, de quibus ad Aliilam scripserat, 
explerenl. Hominem igitur convenimue, et quiaqne 
profugos Uannos tradere praecepimus, quos verbis 
cousolatus , nobiscum dimisii. Nocie iranaacta , a 
inoulibiis Naissi Istrura versus pcrgentes, in angu» 
siam convalletn per obliquos Inflexus el circuiitn 

λάς έχον. Έν ψπερ τής ημέρας διαφαινούσης · \ Β multos deferiniur. Hic cum in ea opinioae 
οίομένοις έπ\ δυσμάς πορεύεσθαι τοΰ ηλίου ανατολή 
κατεναντίον ώφθη, ώστε τούς απείρως έχοντας τής 
τού χωρίου θέσεως άναβοήσαι, οία δή τού ηλίου τήν 
εναντία ν ποιούμενου " πορείαν καί έτερα παρά · · 
τά καθεστώτα σημαίνοντος. Ύπδ δέ τής τοΰ τόπου 
ανωμαλίας έπ\ ανατολάς εκείνο τδ μέρος έβλεπε 
τ Γ,ς όδοΰ. Μετά δί; τήν δυσχωρίαν έν πεδίφ κα\ 
αύτώ ύλώδει παραγινόμεθα. Εντεύθεν βάρβαροι 
πορθμέ Γ; έν σκάφεσι μονοξύλοις, άπερ αύτο\ δένδρα 
έκτέμνοντες και διαγλύφοντες κατασκευάζουσιν, 
έδέχοντο ημάς καλ διεπόρθμευον τδν ποταμδν, ούχ 
ημών ένεκα παρασκευασάμενοι, άλλά διαπορθμεύ-
σαντες πλήθος βαρβαρικδν, δπερ ήμιν κατά τήν όδδν 

mas, ui ia occasum iler leadere exislimarema*, 
simul aiqae illuxit, sol exoriens sese ex adferto 
oculis nostris objecit. Itaque qai loci siluin ignora-
baai, exclaiaare, tanquara sol conlrarium solilo 
carsuai conficerel* et abborreniia a consliluto rc-
ruai ordiuc deeignaret : eed propler loci insequa* 
litaiem ?ia ea pane ad Orienlem speclat. Ex ilk» 
difficili ei arduo loco ad plana et uliginosa deyeni» 
mus. Ilic nos Barbari portilores in scapliis unico l i -
goo coaslaaiibns, quas arboribus seciis ei cavalis 
adornani, exceperuat, et flumen transmtserunt. E l 
lembi quidem niinirae ad nos iraduceados, sed ad 
mullitudinem Barbarorum irajiciendara eraat pra> 

άπηντήκει, οία δή βουλομένου 4 , 7 ώς έπ\ θήραν Q parali, quae nobis ia via occorreret, quia Allilat 
'Αττήλα διαβαίνειν ές τήν 'Ρωμαίων γήν. Τοΰτο ad venalionem iu Rouianonim ftaes traasgredi fole* 
δέ ήν πολέμου παρασκευήν ποιου μένω · · τψ βα-
σιλείψ Σκύθη, προφάσει τοΰ μή πάντας αύτψ τούς 
φυγάδας δεδόσθαι. Περαιωθέντες δέ τδν "Ιστρον κα\ 
σύν τοΓς Βαρβάροις ώς ο' πορευθέντες σταδίους, έν 
πεδίψ τ·.ν\ έπιμένειν ήναγκάσθημεν, ώίτε τούς άμφ\ 
τδν Έδέκωνα τψ 'Αττήλα γενέσθαι τής ημετέρας 
άφίξεως μηνυτάς. Καταμεινάντων δέ σύν ήμίν και 
τών ζεναγησάντων ημάς · ' Βαρβάρων , άμφι δείλην 
όψίαν δείπνον ημών α ί ρου μένων, κρότος ίππων ώς 
ημάς ερχομένων ήκούετο. Κα\ δή άνδρες δύο Σκύθαι 
παρεγίνοντο ώς τδν 'Αττήλαν ημάς άπιέναι πάρα-
κελευόμενοι. Ημών δέ πρότερον έπ\ τδ δείπνον 
αυτούς έλθειν αίτησάντων, άποβάντες τών ίππων 
εύωχήθησαν, καί ήμίν τής όδου τή ύστεραία ήγή-
σαντο. Παραγενομένων δέ ές τάς · · 'Αττήλα σκηνάς 
άμφ\ θ' τής ημέρας ώρα (πολλαΐ δέ αύτώ 6 1 έτύγ-
χανον ούσαι), έπί τε λόφου τ^νδς σκηνοποιήσαι 
βουληθέντων, οί επιτυχόντες διεκώλυσαν Βάρβαροι, 
ώς τής 'Αττήλα έν χθαμαλψ ύπαρχούσης σκηνής. 
Καταλυσάντων δέ δπου τοις Σκύθαις έδόκει, Έδέ-
κων κα\ Ό ρέστης κα\ Σκόττας κα\ έτεροι τών έν 
αύτοίς λογάδων ήκον άνερωτώντες ·* τίνων τυχείν 
έσπουδακότες τήν πρεσβείαν ποιούμεθα. Ημών δέ 

bat. Revera autem bellum coatra Romaaos para-
vit, cujus gerendi occasionem sumebat, quod irana-
fugae aon reddercnlur. Transmisso Istro, seplua-
ginta fere sladiorum iier cuin Barbaris emeaal iti 
campo qoodam subsislere coacii sumus, tanltsper 
dum Edecoa Aiiilam aostri advenlus ceriiorein fa-
ceret , maaealibus interea nobiscum ex Barbaris, 
qui nos erant deducluri. Circa vesperam nobis coe-
naniibas, auditus est sirepitus equorum ad noe 
venienlium. Et dao •ir i Scylhaa advenemnl, qni 
B O S ad Auilam veaire. jusserual. Nobis vero prins 
eos ad cceaam accedere rogantibus, de equis <te-
scendentes uaa coavivium iaierual,eipoelridle viaiw 

D praceuntes demoastrarunt. Qua die hora fere noaa 
ad Atlilae lenioria pervenimus : nam eraal ei plu-
rima. E l curo in collc quodam tentoria flgere velle-
aius, obvii Barbari probibuerunt, quoniam Altil» 
lenloriura essei ia ptaniiie posilum. Quauiobreai atl 
Barbarorum arbUrium locuai tentorii coliocandi 
cepimus. lluc Edecon, Orestes, Scotu ei alii ex 
Scyihis priniores mox advenerunl, et ex nobie 
quaesieruni, quarum rerum coasequeadaruai graiia 
bane legatioaem suscepissemus. Nos vero invictia 

YARLE LECTIONES. 
1 1 καθαρψ Cantocl., καπαρψ viiig. e a τών Β., ν vulg. 1 4 διαφαν. valg. ή τού ήλ. conj. Β. Β β κατ

εναντίον ώ^θη posl ποιούμενου ileral vulg, Ι β παραγεν. vulg. 8 7 βουλόμενον valg. , β παρασκευή ποιου-
μενη conj. Β. " υ μ ά ς vulg. *β τάς Β , τοΰ vulg. · ' αύτψ Β., αυτών vulg. β 1 άνερωτώντεςCl^ άνερών· 
τ:ς vulg. 
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lueri, ct Um iaeptara percuaclationem admirari. Α τήν άλογον άποθαυμαζδντων έρώτησιν κα\ ές άλλή-
lili nihilominus pereeyerare, et nobis, ui respoa-
feremus, instabanl. At cnm soli Attilae, non aliis 
imperatorem maadala exponere jassisse respondis-
semos, Scotu offensue, hoc sibi asuo duce prawe-
piain esse dixii, neque sua eponle se ad nos veniese. 
5 f Nos vero oblestari, nagquam hanc legem le-
galis imposilam, al per alios mandau edant ei pa-
Um faciant, aniequam eos, ad quos missi sint, 
adieriat, ei in conspeclum eorum yenertnt; neque 
hoc $cytbas nescire , qai saepenumero legaios ad 
imperalorem miserinl: idem el nobis contingere 
par esse, neque aliter nos mandaia esse diciuros. 
Quibus auditis ad Attilam perrexerunt, unde non 

λοος δρώντων, διετέλουν πρδς δχλου τής άποκρίσ-ως 
ένεκα γινόμενοι Μ . Είπόντων βέ , 'Αττήλα, χαλ ούχ 
έτεροι ς λίγειν βασιλέα παρακελεύσασθαι, χαλεπήνας 
δ Σκόττας άπεκρίνατο αού σφών αυτών ήγουμε'ν,υ 
έπιταγμα είναι· ού γάρ άν πολυπραγμοσύνη σφέ
τερα παρ* ημάς έληλυθέναι. Φησάντων δέ μή τούτον 
έπ\ τοις πρέσβεσι κεϊσθαι τδν νόμον, ώστε μή έν-
τυγχάνοντας, μηδέ ές δψιν ερχόμενους παρ* ούς 
εστάλησαν, δι' έτερων άνακρίνεσθαι ών ένεκα πρε-
σβεύοιντο, κα\ τούτο μηδέ αυτούς άγνοείν ΣχύΟας 
θαμινά παρά βασιλέα πρεσβευομένους* χρήναι δέ 
τών Γσων κυρείν, μή γάρ άλλως τά τής πρεσβείας 
έρεΤν ώς τδν 'Αττήλαν άνέζευξαν, καί αύθις έπαν-

multo post sine Edecone reversi, omuia, qaa? cum β ήκον 'Εδέκωνο; χωρ\ς, κα\ άπαντα, περΊ ών έπρε-
iliif agere ίη maadails babebamas, dixeruat, con-
iaHimqae, aisi quid aliud nobie cum illis rei esset, 
discedere jusserunl. Quae ubi audivimus, animis 
dubii suspenstque baesiraue. Nec enim saiis iatelli-
gere poieramus, qua raiione occuha imperaioris 
consilia palefacia esseat. Quamobrem potius csse 
duximus, nibil quidquam de mandatis noslris effer-
re, priusqnam aobis Auilam adeundi poleslas fierel: 
ilaqae reepondimas : Sive ea, qtiae Scyihae modo 
prolulenini, sive alia nunttaiuri venerimus, nemi · 
nem uisi ducem veatrum quaxere decet, ncque de 
bit cum aliis ollo pacto disserere coastituimus. 
llli vero nos quam primum abire jusserunl. Dam 
redilum parabamus, Bigilas nos propier reapaa-
sionem Scylhie faclam increpavit: longe enim po- C χωρεϊν. € Εί γάρ ές λόγους τψ 'Αττήλα έτυχον, φη-

σβευόμεθα, έλεγον, προστάττοντες τήν ταχίστην 
άπιέναι, εί μή έτερα φράζειν έχοιμεν. Έπ\ δέ τοις 
λεχθείσι πλέον έτι άπορούντες Μ (ού γάρ ήν έφικτδν 
γινώσκειν δπως έκδηλα έγεγόνει τά θεών παράβυ-
στα · · δεδογμένα βασιλεί), συμφέρει ηγούμεθα μη
δέν περί τής πρεσβείας άποκρίνεσθαι, εί μή τής 
παρά τδν 'Αττήλαν είσόδου τύχοιμεν. Διδ έφάσκο-
μεν, εΓτε τά είρημένα τοίς Σκύθαις, εΓτε και έτε^α 
ήκομεν πρεσβευόμενοι, τού σφών αυτών ηγουμένου 
τήν πεύσιν είναι, χαλ μηδαμώς άλλοις τούτου χάριν 
διαλεχθήσεσθαι. Οί δέ ημάς παραχρήμα άναχωρ?ίν 
προσέταττον. Έν παρασκευή δέ τής οδού γενομένους 
τής άποκρίσεως ημάς δ Βιγίλας κατεμέμφετο, Ιπ\ 
ψεύδει · · άλώναι άμεινον λέγων ή άπρακτους άνα-

tius fuisee in mendacio deprehendi, qaam re in-
lecia domum reverli. € Si enim, inqait, cum Atlila 
colloculus fuissem, facilo illi a conteaiione caro 
Roroanis discedere pcrsuasissem, quippe qui antea 
familiariiaieni cum illo ia legaiioae cum Anatolio 
suscepia contraxi. ι Aique inde Edecoaem quoque 
bene sibi velle dixit, ideoqoe specie legaiioais et 
eortim, quae vere aul falso dicturi essent, ope viam 
$e inveutarosiesse speravit, qua composiiae ia Al l i -
lam insidias exsequerentur, el aurum, quo Edecon 
sibi ad eam rem opas eese eunucho dixerat, affer-
roiur, quod certis hominibtis dividereiur. Sed Bi-
gilam latebat, se prodiium : Edecon enini, sive 
aimulate cum eunucbo paciue, bive ul ab Oreste 

σίν, έληλυθώς, έπεπΗκειν £αδίως άν αύτδν της πρδς 
"Ρωμαίου; άπο στη να ι διαφοράς, οία δή επιτήδειος 
αύτψ έν τή κατά 'Ανατόλιον πρεσβεία γενόμενος. * 
Ταΰτα · 7 εύνουν αύτψ τδν Έδέκωνα ύπάρχειν · 
ώστε λόγω τής πρεσβείας χαλ τών όπωσοΰν, εΓτε 
αληθώς, είτε ψευδώς, ^ηθησομένων προφάσεως τυ
χείν έπ\ τψ βουλεύσασθαι περ\ τών αύτοίς κατ* 
'Αττήλα δεδογμένων, κα\ δπως τδ χρυσίον, οϊπερ 
έφασκε δείσθαι δ Έδέκων, κομίσαι τδ 4 8 διανεμηθη-
σόμενον ταττομένοις άνδράσι. Προδεδομένος β* δέ 
έλελήθει7β. Ό γάρ Έδέκων, εΓτε δόλψ υποσχόμενος, 
εΓτε χαλ τδν Όρέστην εύλα6ηθε\ς, μή ές τδν 'Αττή
λαν άγάγοι άπερ ήμίν έν τή Σε οδική μετά τήν 
έστιασιν είρήκει, έν αιτία 7 1 ποιούμενος τδ χωρ\ς 

slbi caverel, nc ob eani caasam, quae in Serdica D αύτοΰ βασιλεί καί τώ εύνούχψ ές λόγους αύτδν έλη-
inter coeaanduni nobie indicaveral, iralus ad Atli-
lam deferrei, quod siue se secrelos serraones cum 
imperaiore el eaaucho babuisset, Attilse comparatam 
ia ipsum coajuratioaem aperuit, et auri summani, 
qoam in eam rem roitli conveaerat, simul et ea, 
qu» per nos ia isia 52 legaiioae tracianda crani, 
enanliavit. Juroeniis jaui adornaiis ei necessiiate 
ad itcr lempore noctis carpeadum adaci», occurrere 
ex Barbaris, qui dicerenl, Allilam jubere noe pro-

λυθέναι, καταμηνύει τήν μελετηθείσαν αύτψ έπι-
βουλήν καί τδ ποσδν τοΰ έκπεμφθησομένου χρυσίου, 
εκλέγει δέ κα\ έφ' οΤς τήν πρεσβείαν έποιούμεθα. 
Τών δέ φορτίων ήδη τοίς ύποζυγίοις έπιτεθέντων, 
καί ανάγκη τήν πορείαν κατά τδν τής νυκτδς και
ρδν ποιείσθαι πειρώμενοι, μετεξέτεροι τών Βαρβά
ρων παραγενόμενοι έπιμείναι ημάς τοΰ καιρού χά
ριν παρακελεύσασθαι τδν 'Αττήλαν έλεγον. Έν αύτψ 
ούν τψ χωρίψ, δθεν καλ δίανέστημεν, ήκον ήμίν 

VARLE LECTIONES. 
· · γενόμενοι vulg. · 4 έτι άπορούντες Β., έ'παποροΰντες vulg. · · τά έν παραβύστψ Ν., pro τά θεών πα-

ράβ. · · ψεύδε C1., ψευδή vulg. · 7 διά ταύτα II., ταΰτα [δ' έχεγεν έλπίζων] εύνουν conj. Β. · 8 κομίσσιτο 
διαν. Vales. niale, διανεμ. [τοίς ύπ' αύτδν] ταττ. conj. Β. · · προδεδόμενος Vales., προσδεδομένος vuig. 
f * ^ελήθει B. f έλελύθει vulg. 7 1 έν αίτία Canlocl., εναντία vulg. 
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βοΰν άγοντες τίνες χα\ ποτάμιους Ιχθύος παρά του Α pter learpus noclis intempestivum remanere. In emn-

dem igiiur locura, unde proficiscebamur, praesto 
fuere, qui bovem agebanl et pisces Auviaiiles noliie 
ab Aliila miasos afferebant. Coonati noe donminm 
coniulimus. Luce oria in spero addacebamur, Aui-

'Αττήλα διαπεμφθέν'τας. Δειπνήσαντες ούν ές ύπνον 
έτράπημεν. Ημέρας δέ γενομένης ψόμεθα μένήμε-
ρόν τι καί πράον παρά τοΰ Βαρβάρου μηνυθήσεσθαι* 
δ δέ πάλιν τους αυτούς έπεμπε, παραχελευδμενος 
άπιέναι, εί |μή έχοιμέν τι παρά τά αύεοις εγνω
σμένα λέγειν. Ουδέν ούν άποχρινάμενοι πρδς τήν 
όδδν παρασκευαζόμεθα, καίπερ του Βιγίλα διαφιλο-
νεικούντος λέγειν ε'ναι κα\ έτερα ήμίν £ηθησόμενα. 
Έν πολλή δέ κατηφεία τδν Μαξιμΐνον ίδών, παρα
λαβών 'Ρουστίκιον έξεπιστάμενον τήν Βαρβάρων φω-
νήν, 4ς σύν ήμίν έπΙ τήν Σκυθικήν έληλύθει— ού 
τής πρεσβείας ένεκα άλλά κατά πράξίν τινα πρδς 
Κωνστάντιον, δν Ίταλιώτην δντα ύπογραφέα 'Ατ
τήλα άπεστάλκει 'Αέτιος ό τών έσπερίων 'Ρωμαίων 

lam 8e ad lenitalem dalurum, el aliquod tniie re-
sponsum ad nos ab ipso emanainrum. Ille vero 
denuo eosdein misil, jussitque abire, si niail aliod 
negolii , nist quod jam omnibns cognilum erat, 
nobis cuni illo intercederel. Nullo dato respanso 
ad iler nos accinximus, etsi Bigibs omni ope con-
UMiderei, ul responderemus nos alia dicenda ha-
bere. Ego vero cuin Maxiininum moerorc cwifici 
viderem, assumpio Ruslicio, qui Barbarorum linguai 
periitii erat, et nobiscuui in Scyibiam venerai, non 
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στρατηγδς, — παρά τδν Σχότταν άφικνούμενος (ού legationis, sed privaiac rei cansa, ad Conslanlium 
γάρ Όνηγήσιος τηνικαύτα παρήν), κα\ αύτδν προσ-
ειπών ύφ' έρμηνεί τφ 'Ρουστικίψ έλεγον δώρα 
πλείστα παρά τού Μαξιμίνου λήψεσθαι, εΓπερ αύτδν 
της παρά τδν 'Αττήλαν 7 1 εισόδου παρασκευάσοι 
τυχειν. Ί \ ν γάρ αυτού πρεσβείαν ού μόνον 'Ρω-
μαιοις κα\ Ούννοις ξυνοίσειν, άλλά και Όνηγησίφ, 
δν παρ* αύτδν βασιλέα 7 1 ίέναι βούλεται κα\ τά τοΓς 
έΟν;σι διευκρινήσαι αμφίβολα * άφιχόμενον βέ με-
γίιτων τεύξεσθαι δωρεών. Χρήναι ούν μή παρόντος 
Όνηγησίου ήμίν, μάλλον δέ τάδελ^ώ έπ\ τή αγαθή 
συναγωνίζεσθαι πράξει. ΠείΟεσθαι βέ κα\ αύτφ τδν 
Αττήλαν μεμαΟηκέναι έλεγον · ούκ έν άκοή δέ έσε-

σΟαι βεβαίως τά κατ* αύτδν, εί μή γε πείρα τήν 

ex Italia oriundum, qucm ad Auilam Aelius, Occi-
dcniatium Romanorum dux, ui illi ab epistolis es-
sei, miseral, Scottam adii (nec enim aderal One-
gesius), el cuia illo pcr Ruslicium interpreiem 
colloculus, enm plurima dona a Maximino laiunim 
dixi, si illi adiius ad Atlilam copiam faceret : le-
galum enim veuire de rebus, qtise non soluin Roma-
nis ci Hunnts maxiinam essenl ulilitatem alialura», 
sril cliam ipsf Onegesio. Imperaiorem enim posoere, 
illiim ad se legaluta ab Atlila milli, qui dijudicaret 
conirovcrsias inier utramque gentem, unde noanisi 
ingoniibus donis cumulaius esset redilurus. Oportere 
igitur illum, cum Onegesius non adsil, in lam 

αυτού γνοίη" δύναμιν. Ό δέ ύπολαβών μηκέτι άμ- £ preclara actione nos aut poliusTratreai ipsum ad 
φιβόλους είναι έφη τού κα\ αύτδν Γσα τφ άδελφφ 
παρά 'Αττήλα 7 8 λέγειν τε καί πράττειν. Καί πα
ραχρήμα τδν ίππον άναβάς έπ\ τήν 'Αττήλα διήλασε 
σκηνήν. Πρδς δέ τδν Μαξιμΐνον έπανελθών άλύοντα 
άμα τφ Βιγίλα κα\ διαπορούμενον έπι τοις καθ-
εστώσιν έλεγον ά τε τώ Σκόττα διείλεγμαι και άπερ 
παρ' αυτού ήκηκόειν, κα\ ώς δει τά τφ βαρβάρφ δο-
θησόμενα παρασκεύαζε ι ν δώρα κα\ τά αύτφ παρ' 
ημών ^ηθησόμενα άναλογίζεσθαι. Αμφότεροι ούν 
άναπηδήσαντες (έπ\ γάρ τού εδάφους κα\ τής πόας 
κεϊσθαι σφάς συνέβαινεν), έπήνεσάν τε τήν πράξιν, 
κα\ τούς ήδη μετά τών υποζυγίων έξορμήσαΐτας 
άνεκάλουν, κα*ι διεσκέψαντο δπως τε προσείποιεν 
τδν 'Αττήλαν, κα\ δπως αύτψ τά τε βασιλέο ς̂ δώρα 

juvare. Et ipsi quoque Aililam pluriroum fidere 
dixi nie accepisse ; sed non saiis firma esse audiia, 
nisi re ipsa nolum facerel quanlum ilii Attila iribue* 
rot. Atque iile : < Ne amplius, inqnit, dubii eitis. 
if)que ac fraier apud Atiilam valco aucioriiale, sea 
verbis , seu facto opus esl. » Ei ascenso equo, ad 
Atlilse leniorium coniendil. Ego vero ad Maximinu:» 
rediens, qiti una cum Bigila angebalur animo, ei 
incerlus erat quid consiiiuendum e&sel, narravt 
sermones, quos habueram cum Scoita, ei qua3 ab 
ipso audieram. Atqueadeo i l lum excitavi ad pr«pa-
randa munera, quibus Scoltam remunerarelur, el 
praMiieditauduni, quibus verbis Atlilam affaretur. 
Surrcxerunl igiiur (offcnderam enim illos in solo 

δοίεν ΧΛ\ άπερ αύτψ ό Μαξιμίνος έκόμιζεν. 'Αμφ\ δέ D berbido jacenles), el operam a me egregie navalam 
ταύτα πονουμένους διά τού Σκόττα ό 'Αττήλας μετ-
επέμψατοΤ β, κα\ δήτα ές τήν εκείνου παραγινό-
μεΟα Τ 7 , ύπδ βαρβαρικού κύχλψ 7· πεφρουρημένην 
πλήθους. Ό ; όέ είσόδου έτύχομεν, εύρομεν έπΙ ξυ-
λίνου δίφρου τον 'Αττήλαν καθήμενον. Στάντωνδέ 
ημών μικρδν άπωτέρω τού θρόνου, προσελθών ό 
Μαξιμΐνος ήσπάσατο τδν Βάρβαρον, τά τε παρά βα
σιλέως γράμματα δούς έλεγεν, ώς σών είναι αύτδν 
κα\ τούς άμφ' αύτδν εύχεται βασιλεύς Τ β . Ό δέ 
άπεκρίνατο, έσεσΟαι 'Ρωμαίοις άπερ αύτψ βοΰ-

laudaruut, el eos, qui se jam cum jnmcnlis ilineri 
accinxerant, 53 revocarunl. Tum eiiani qua ora-
lione Atlilam aggrederenlur, el quo modo dona iin-
peratoris, ei qua3 Maximinus ipse afferebai, tra-
derenl, inler se agitarunl. Dum in barum rcruin 
cura versabarour, Atlilas nos per Scottaia arccssi-
vit: itaqueadejus leiuoriuin iier direxitnus, quod 
Barbarorum muliiludinc, qui in orbem excubias 
agebaal, erat circumdalum. Inlroducii Allilani se-
deniem in sella lignea invenimus. Sieiimus paulo 

VARIiE LECTIONES. 

" τού 'Αττήλα vulg. Τ ί Βασιλεύς Ν. Aul βούλεσθαι Β. 
5 μετεπέμψατο Β., μετέπεμψέ τε vulg. 7 7 παραγεν. vulg. 

P A T R O L . G B , C X l l I . 

7 V γνοίημεν conj. Cl. 7 4 'Αττήλαν volg. 
7 8 κύκλου vulg. 1 9 βασιλεύσιν vujg. 
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remolius ab ojus solio : mox processil Maximinusel Α λοιντο. Κα\ έπι τδν Βιγίλαν ευθύς τρέπει τδν λόγον· 
saluiavii Barbarum. Ει iroperatoris lilteras tradens 
dixil, salvutn et incolumem illumsuosqueprecari iin-
peraiorem. Ει Barbarus, € Sit et Rumanis quemad-
moduiii el mibi cupiunt, ι inquit. Slalimque ad Bi-
gilam converlit oraiionein, ferani impudentem vo-
cans,quaerensque,qua re impulsus ad ipsum venisset, 
cum sibi eoruin, qua? el ipse el Anaiolius de pace 
sensissent, conscius essel : non enim prius ad se 
lcgatos accederc debuisse , quam omnes profugi, 
qui apud Romauos exstarent, reddili esseui. Bigila 
vero respoiuleiiie nullum amplius apud Romanos rc-
periri uansfugam Scytbici generis; oinncs enim 
reddiios esse; magis exasperalus Atlilas, in euiy 

θηρίον αναιδές άποκαλών, ότου χάριν παρ' αύτδν 
έλθεΓν ηθέλησε ν επισταμένος τά τε αύτφ και ' Ανα
τολία) έπι τή ειρήνη δόξαντα, ώς εΓρητο μή πρότε
ρον πρέσβεις παρ' αύτδν έλθεΓν, πρ\ν ή πάντες οί 
φυγάδες έκδοθείεν Βαρβάροις. Τού δέ φήσαντος, ώς 
έκ Σκυθικού γένους παρά 'Ρωμαίοις · · ούκ εΓη φυ
γάς (τούς γάρ δντας έκδεδόσθαι), χαλεπήνας μάλ
λον κα\ αύτφ πλείστα λοιδορησάμενος μετά βοής 
έλεγεν, ώς αύτδν άνασκολοπισας πρδς βοράν β 1 οίω-
νοΓς έδεδώκει άν, εΓ μή γε τώ τής πρεσβείας θε-
σμψ Μ λυμαίνεσθαι έδόκει κα\ · · ταύτην αύτφ έτΛ 
τή άναιδεία κα\ τή τών λόγων ίταμότητι έπιθείναι 
δίκην · φυγάδας γάρ τού σφετέρου έθνους παρά 'Ρω-

ιι uUa probra et convicia ingrssil. El cum clamore ^ μαίοις είναι πολλούς, ών έκέλευε τά ονόματα έγγε-
dixil, se illnm in crucem aciurum el praedam vullu- γραμμένα χάρτη τούς ύπογραφέας άναγινώσκειν. 
ribus prxbiluruui ftiisse, nisi leges legalionis bac Ό ; δέ διεξήλθον απαντάς προσέταττε μηδέν μελ-
impiidentis cjus orationis et lemeritstis poeria of- λήσαντα άπιέναι · συμπέμψειν δέ αύτψ κα\ "Ησλαν 
frndere vererelur. Etenim reslare adbuc apud Ro- 'Ρωμαίοις λέξοντα M , πάντας τούς παρά σφίσι κα-
manos phires transfugas, qtiormn nonrina, «l erant ψ ταφυγόντας Βαρβάρους άπδ τών Καρπιλεόνος χρδ-
in cbarla descripla, jussil scribas reciiare. l l i ubi 
ouinia legerani, Altilas Bigilam una cum Esla sine 
iKora proGcisci jussii Romanis denunlialuin, ut om-
ues Irausfugas Scylbicae naliouis, quoiquot in eo-
ruin poicsiaie esseut, redderent, a lempore Carpil-
lionis, ftlii Aetii, Roinanoruin Occidenlalium ducb», 
qui obses apud euin fueral. Non enim se servos 
suos sccuro maous conserere passuruin esse, quan-
quam ne iis quidem, ;qui S I K C dilionis cuslodiam 

νων, δς ώμήρεύσε παρ' αύτψ παΓς ών 'Αετίου του 
έν τή Εσπέρα 'Ρωμαίων στρατηγού, έκπέμψαι παρ* 
αυτόν. Κα\ γάρ ού *· συγχωρήσειν τούς σφετέρους 
θεράποντας άντίον αύτου ές μάχην ίέναι, καίπερ 
μή δυναμένους ώφελεΓν τούς τήν φυλακήν αύτοΓς 
τής οίκείας έπιτρέψαντας γής. Τίνα γάρ πόλιν ή 
ποιον φρούριον σεσώσθαι, έλεγεν, ύπ' εκείνων, ού-
περ αύτδς ποιήσαι τήν αΓρεσιν ώρμησεν; 'Απαγγεί-
λαντας S T δέ τά αύτψ περ\ τών φυγάδων δεδογμένα. 

iliis conimiserint, prodesse possinl. QUJR enim urbs, Q αύθις έπανήκειν μηνύοντας πότερο ν αυτούς έκδιδό-
quod caslellum ab illis possit dcfendi, quod everlere 
aul diruere apud se consliiulum babueril?Postquaiu 
exposuerinl a se de iransfugis decrela , redire eos 
quamprimum jussil reuuiiLialum, utrura Iransfugas 
reddere, an belluin eo noiniue malint suscipere. 
Nou multo ante Maximinura paulum exspectare 
jusseral, dum ad ea , quae imperator scripse-
rat, per se responsum darel; munera peiiic. Quae 
poslquam dedimus, in leuiorium noslrum nos rece-
pnms, ei de singulis, 54 {\ux diciafuerant, inter 
nos disseruimus. Cum aulem Bigilas admirareiur, 
qui fierel, ut Allilas, qui sibi jampridem, cum lega-
lus ad illum venirei, comis ei perhumanus visu3 
essel, I U I I C se acerbis coulumeliis affecissel, dixi, 

ναι βούλονται ή τδν υπέρ αυτών άναδέχονται πόλε
μον. Παρακελευσάμενος δέ πρότερον κα\ τδν Μαξι
μΓνον έπι μένε ιν, ώς δι'αυτού περ\ τών γεγραμμένων 
άποκρινούμενος βασιλεΓ, επέτρεπε τά δώρα. Δόντες 
τοίνυν κα\ έπανιόντες ές τήν σκηνήν, έκαστου τών 
λεχθέντων πέρι ίδιολογούμεθα. Καί Βιγίλα θαυμά-
ζοντος δπως πάλαι αύτψ πρεσβευομένψ ήπιος τε 
κα\ πράος νομισθε\ς τότε χαλεπώς έλοιδορήσατο, 
έλεγον, μή ποτέ τίνες τών Βαρβάρων τών έν Σερ-
δική έστιαθέντων η σύν ήμιν δυσμενή αύτψ τ·1ν 
Άττήλαν παρεσκεύασαν , άπαγγείλαντες, ώς θεδν 
μέν τδν 'Ρωμαίων έκάλει βασιλέα, άνθρωπον δέ τδν 
Άττήλαν. Τούτον τδν λόγον ό ΜαξιμΓνος ώς πιθα-
νδν έδέχετο, οία δή αμέτοχος · · ών τής συνωμοσίας 

vererinie, ne quiex Barbaris, qui in Serdica nobis- ^ ήν κατά τού Βαρβάρου δ ευνούχο; έποιήσατο. Ό δέ 
Βιγίλας αμφίβολος τε ήν, κα\ έμο\ έδόκει προφά-
σεως άπορείν, δι' ήν αύτψ δ 'Αττήλας έλοιδορήσατο * 
ούτε γάρ τά έν Σερδική, ώς ύστερον ήμΓν διηγεΤτο, 
ούτε τά τής επιβουλής είρήσθαι τψ 'Αττήλα ένόμι-
ζεν, μηδενδς μέν έτερου τών έκ τού πλήθους διά 
τδν επικρατούντα κατά πάντων φόβον ές λόγους 
αύτώ ·· θα£φούντος έλθεΓν, Έδέκωνος 9 1 δέ πάντως 
έχεμυθήσοντος διά τε τούς Ορκους και τήν άδηλίαν 
τού πράγματος, μή ποτε κα\ αύτδς, ώς τοιούτων 

cuin epulaii eranl, Atlilain infensum nobis reddi-
disseni, ei Bigilam Romanorum imperaiorem deum, 
Aliilam vero bominein appellasse, relulissenl. 
Quam oralionem Maximinus ul verisimilem esi am-
pJexus , quia eonjuralionis in Auilam abeunucbo 
inila: parliceps non faerai. Sed Bigilas ambiguus 
auiuiierai, nequecausara suspicari posse videbaiur, 
qtiare Auilas eum lam acerbis conviciis insectalus 
essei. Nec enim io animum suuni indncere poteral, 

VARI^) LECTIONES. 
M 'Ρωμαίους vulg. f l βοράν Val., βο^άν vulg. β ι θεσμψ Val., θερμψ vulg. · ' τω pro κα\ conj. CI. 
απαντάς Ν., άπόντα^νϋ^. ·• λέξαντα vulg. · · ού add. Ν. 8 ? άπαγγείλαντες vulg. M έστιαθίν-

των C l . , αίτιαθέντων viilg, 
κων vulg. 

· · αμέτοχος Yal., μέτοχος vulg. 9 9 αύτοΰ vulg. 9 1 Έδέκωνος Val., Έδέ-
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μέτοχος λόγων, επιτήδειος νομισθείς, θάνατον ύ φ - Α " I nnbts poslea r e lu l i l , enun l iaU fuisse, q u « in con-

έξει ζημίαν. Έν το ιαύτη ούν αμφιβολία τυγχάνουσιν 
έπιστάς Έδέκων, κα\ τδν Βιγίλαν έξω τής ημετέ
ρας άπαγαγών συνόδου, ύποκρινάμενός τε άληθίζε-
σθαι τών αύτοΤς βεβουλευμένων ένεκα, κα\ τδ χρυ-
σίον κομισθήναι παρακελευσάμενος τδ δοθησόμενον 
τοίς άμα αύτφ περ\ τήν πράξιν έλευσομένοις, άν-
εχώρει. Πολυπραγμονοΰντα δέ τίνες οί τού Έδέκωνος 
πρδ; αύτδν λόγοι, άπατων έσπευδεν, ήπατημένος αύ
τδς, κα\ τήν αληθή αίτίαν άποκρυψάμενος έφασχε 
παρ' αυτού Έδέκωνος είρήσθαι, ώς κα\ αύτώ ό 
'Αττήλας περ\ τών φυγάδων χαλεπαίνοι' έδει γ>ρ ή 
πάντας άπολαβεϊν, ή πρέσβεις έκ τής μεγίστης εξου
σίας άφικέσθαι πρδς αυτόν. Ταύτα διαλεγομένοις πα-
ραγενόμενοί τίνες τών ·* 'Αττήλα έλεγον, μήτε Βι-

vivio in Serdica dicia ftieranl, nec conjuraiionem 
iii Auilam deteclam, cum nemo ex oniui mulliiu-
dine, quae Atiilam circumslabat, exeeplo Edecone, 
pra3 metu, qui omuium menles pervuseral, cura 
At;ila serinonem insliluere auderet, Edeconem au-
WM studiose operam daiurum censerei, oumia si-
lemio iransigere, lum propter jusjuraudum, luin 
propler negotii gravitatem ; ne, quia clandestinis 
in Attilun consiliis, interfueral, reus judicaius, 
poetna morlis afficereiur. Uaec cum ambigua inenie 
volveremus, Edecou supervenif, et abducto anostro 
cceiu Bigila (flngcbai enim velle vere el eerio de 
pr&meditaiis inler eos in.sidiis agere), ubi aurum 
afferri prsecepil, quod bis darelur, qui exsequendo 

γιλαν, μήτε ημάς 'Ρωμ3Ϊον αίχμάλωτον ή βάρβα- Β faciuori operam navaiuri essenl, discessil. Ego vero 
pov άνδράποδον ή ίππους ή έτερον τι πλήν τών εις 
τροφήν ώνεϊσθαι, άχρις δτου τά μεταξύ 'Ρωμαίων 
*α\ Ούννων αμφίβολα διακριθείη. Σεσοφισμένως δέ 
ταύτα χα\ κατά τέχνην έγένετο τψ Βαρβάρψ, ώστε 
τδν μέν Βιγίλαν £αδίως έπΙ τή χατ' αυτού άλώναι 
πράξει άπορούντα αίτίας, έφ' ήπερ τδ χρυσίον κομί-
ζοι, ημάς δέ προφάσει άποχρίσεως έπ\ τή πρεσβεία 
δοθησομένης Όνηγήσιον άπεχδέξασθαι, τά δώρα κο-
μ ιού μ ε νον άπερ ημείς τε διδόναι έβουλόμεθα χα\ 
βασιλεύς άπεστάλχει. Συνέβαινε γάρ αύτδν σύν τψ 
πρεσβυτέρψ τών 'Αττήλα παίδο>ν ές τδ τών 'Ακα-
τζίρων 9 9 έθνος έστάλθαι, δ έστι Σκυθιχδν έθνος, παρ
έστη δέ τψ 'Αττήλα έξ αιτίας τοιάσδε· Πολλών χατά 
φύλα χα\ γένη αρχόντων τού έθνους, Θεοδόσιος δ Q 
βασιλεύς εκπέμπει δώρα, ώστε όμονοία σφετέρα 
άπαγορεύσαι μέν τή τού 'Αττήλα συμμαχία, τήν δέ 
πρδς 'Ρωμαίους [συμμαχίαν η] άσπάζεσθαι. Ό δέ 
τά δώρα άποχομίζων ού χατά 'τάξιν έκάστψ 9 9 τών 
βασιλέων τού έθνους δίδωσιν, ώστε τδν Κουρίδαχον 
πρεσβύτερον δντα τή άρχζ, τά δώρα δεξάμενον δεύ
τερον, οία δή περιοφθέντα κα\ τών σφετέρων στε-
ρηθέντα γερών, έπικαλέσασθαι τδν 'Αττήλαν κατά 
τών συμβασιλευόντων, τδν δέ μή μελλήσαντα πολ-
λήν έκπέμψαι δύναμιν, κα\ τούς μέν άνελόντα, τούς 
δέ παραστησάμενον χαλείν τδν Κουρίδαχον τών νι
κητήριων μεθέξοντα. Τδν δέ έπιβουλήν ύποτοπή-
σαντα είπείν, ο*>ς χαλεπδν άνθρώπψ έλθείν ές δψιν 
θεού· εί γάρ ουδέ τδν τού ηλίου δίσκον άτενώς 

cuin Bigilam curiosius inquirerem, quos sennones 
secmn Edecon habuissel, dccipere conatueest, de-
cepius cl ipse, et vcram causaui occullans coin-
mentus esl sibi Edeconem dixisse, Atiilam illi 
qiioque propter iransfugas succensuisse. Oporiuisse 
cuiin aul omnes resiitui, aui legaios summa aucio-
riiate preditos ad illum venire. Hacc dum loqucba-
mur, advenere ab Altila, qui Bigilam el nos probi-
berenl, caplivum Bomanum, aut barbarum manci* 
piuin, aul equos, aul quidquam aliud emere, praa- -
lerquam quae ad victum necessaria eranl, donec 
inler Komanos et Uunnos de rebus controversis con-
venissel. Haec callide et praemedilalo consilio Bar-
barus faciebat, quo facilius Bigilam in consilio con-
tra se exsequendo deprcbenderet, cum nullam satis 
idoneam causani commiuisci possei, cur aurum af-
ferrei. Nos quoque preienta causa responsi, quod 
ad legalionem edilurus eral, Onegesium opperiri 
coegii, ut nuinera, quae ad eum imperator miserat, 
ei tradere volebainus, acciperel. Eienim tum forie 
Onegesius una cum seniore ex Auilae liberia ad 
Acatziros missus 55 fuerat. Ea gens esl Scythica, 
qua3 in poieslaiem Aitilae bac de causa venil. Ια 
eam geniem plures secundum populos ei gentcs 
hnperium exercebanl, quos imperaior Tbeodosius, 
firmata inler eos con^ordia, ab Auila». socielale ad 
colendam cuni Romanis pacem ei socieialem mune-
ribus, iraducere conaius est. Qui ea muuera aliule-

έστιν Ιδείν, πώς τδν μέγιστον τών θεών άπαθώς D ral non pro cujusque geulis regis merilo el gradu 
τις δψοιτο; Ούτως ·• μέν ό Κουρίδαχος έμεινεν έπ\ 
τοίς σφετέροις και διεφύλαξε τήν αρχήν, τού λοι
πού παντδς τού 'Ακατζίρων έθνους τώ 'Αττήλα πα-
ραστάντος· ούπερ έθνους βασιλέα τδν πρεσβύτερον 
τών παίδων καταστήσαι βουλόμενος Όνηγήσιον έπΙ 
ταύτην εκπέμπει τήν πράςιν. Διδ δή χαί ημάς, ώς 
είρηται, έπιμείναι παρακελευσάμενος, τδν Βιγίλαν 
διαφήκεν άμα "Ηιλα προφάσει μέν τών φυγάδων ές 
τήν 'Ρωμαίων διαβησόμενον, τή δέ άληθεία τψ 
Έδέ.,ωνι τδ χρυσίον κομιούντα. 
petium veniie 

ea disiribuerat. Caridachus enim secundo loco ac-
ceperai, qui regum antiquior, primus accipere de-
buerat. Ble, lanquam conicinplus et sibi debiiis 
praemiis frustraius, AitUam contra eaeieros regee 
auxilio vocaverat. Is nibil cunctalus, mngno exer-
cilu emisso eorum alios snslulil, aliosad deditionem 
compulil. Deinde Garidacbuin ad se vocal, taiiquam 
illi vicioriam, ei qux ex vicloria conseculus fuerat 
iirperlilurus. Scd iste dulum el insidias suspicatus, 
dillicile cl grave esse bomini respondil, in dei cons-

Si enim inmiotis oculis solis orbeni inlueri ueino polesl, quomodo quis sine sengu 
V A R I J E L E C T I O N E S . 

τού vulg. 9 9 'Ακατζίρων Val., άκατιζίρων vu)g. · ν συμμαχίαν] είρήνην Η . nrig. 9 9 έκά-·* τών Β 
στου vulg. 99 ούτως Canlocl., ούτος vulg. 



719 E X C L R P T A ΕΧ PtUSCO R H E T O B E 720 
doloris cum deoruiu inoxiino congredialur ? Aique iia Carigacbns regnum suaqtie omnia salva sibt et 
integra coneervavii , el reliqua omnis Acalzirornm regio in jus diiionemque Aililae concmi l . Ei genti 
cum seniorem ex liliis regem Attilas conslituere decrevisset, ad banc rcm conficiendam Oucgesiiim mi-
*eral. Iiaque uos exspeciare, ul dicluni esl,jubcns, Bigilam cum Esla ad Romanos amandavit, specie 
quidcm iransfugarum repetendorum, «ed revera, ul aurum Edeconi promissum afferrei. 

Post Bigilae discessum ununi lanlir.n diem in [his Α Τού δέ Βιγίλα έξορμήσαντος,μίαν μετά·7τήν έχεί* 
Jocis commorali, portridie una cum Adila ad loca νου άναχώρησιν ήμέραν έ-ιμείναντες, τή ύατεραία 
magis ad septeuirioncni vergeulia profecti sumus. 
Ilaud longum via* spalium cum Barbaris progressi, 
alio iier veriimus, Scyihis, qui viain ducebant nos 
kifacere jubenlibus. Auilas interea in quodam vico 
Mibs i i i i t , inquo filiani Eacaiu uxorero, elsi phires 
aliasbabcrel, Scyibaruni lcgibus id pennilienlibus, 
ducere voluil. Illinc facili el acquali via, per plani-
iiein iter fecimus, el in rauilos fluvios navigabilcs 
incidimus. Quorum posl Istrum maxiu>i biml Dre-
con dictus, et Tigas, ei Tipbisas. El bos quidem 
naviculis unico liguo confeciis, quas iu quoiidiano 
û u babenl qui ad flumina babilant, reliquos lembis 
ex propinquo desumpiis, quos Barbari curribus im-
ponunt, etperloca resiagnanlia importanl, trajeci-
mtis.Congerebantur vero nobisex vicis commeaius, 
pro frmueulo miiiura, pro vino medus; sic enim 
locorum incoto vocanl. Servi quoque, qui nos co-
inilabanlur, miliiim secum porlabant, polionem cx 
bordeo prsebeuies, quam camum56 Barbari appel-
lanl. Longa via confecia, die ad nocteiu inclinaiue, 
ad paludem quamdaro, ad quam aquaium (eral enira 
ejus aqna poiui apla) proximi vici incolae ibanl, 
lenioha iixhmis. Ingeus ventus et procella dere-
penle exoria CUIII tonilru et crebris fulguribus et 
niullo imbre tentorium noslrum disjecil, et oronia 
nostra uiensilia in proximam paludem volvit. Tur-
binibus in aere excilatis, el casu, qui conligerat, 

έπ\ τα άρκτικώτερα τής χώρα; σύν 'Αττήλα έπορεύ-
θημεν. Και άχρι τινδ; τω Βαρβάρω συμπροελθόν-
τες έτέραν όδδν έτράπημεν, τών ξεναγούντων Μ ημάς 
Σκυθών τοΰτο ποιεϊν παρακελευσαμένων, ώς του 
'Αττήλα ές κώμην »τινά παρεπομένου, έν ή γαμείν 
θυγατίρα Έσκάμ έβούλετο, πλείστας μέν έχων γα-
μετά;, αγόμενος δέ κα\ ταύτην χατά νόμον τδν Σκυ-
θικόν. ΈνΟένδε έπορευόμεΟα όδδν δμαλήν, έν πεδίψ 
κειμένην, ναυσιπόροις τε προσεβά/ομεν ποτσμοϊς, 
ών οί μέγιστοι μετά τδν Ίστρον δ τε Δρήχων 
λεγόμενος καί ό Τίγας κα\ ό Τιφήσσς ήν. Καί 
τούτους μέν έπεραιώθημεν τοίς μονοξύλοις πλοί-
οις, οίς οί προσοικούντες τούς ποταμού; κέχρην-
ται · τού; δέ λοιπούς ταίς σχεδία ι; διεπλεύσαμεν, 
&ς έπΙ τών αμαξών οί Βάρβαροι βιά τούς λιμνάζον
τας φέρουσι τόπους. Έχορηγοΰντο δέ ήμίν κατά κώμας 
τροφαΐ, άντ\ μέν σίτου κέγχρος, άντί δέ οίνου ό μέδος 
έπιχωρίως καλούμενος. Έκομίζοντο δέ κα\ οί επό
μενοι ήμίν ύπηρέται κέγχρον κα\ τδ έκ κριθών χορ
ηγού με νον πόμα* κάμον οί Βάρβαροι καλούσιν αύτδ. 
Μακράν δέ άνύσαντ?ς όδδν περί δείλη ν δψίαν κατ-
εσκηνώσαμεν πρδς λίμνη τιν\, πότιμον ύδωρ έχούση, 
δπερ οί τής πλησίον ύδρεύοντο κώμης. Πνεύμα δέ 
κα\ θύελλα έξαπίνης διαναστάσα μετά βροντών κα\ 
συχνών αστραπών καΐδμβρου πολλού ού μόνον ημών 
ανέτρεψε · · τήν σκηνήν, άλλά καί τήν κατασκευήν 
σύμπασαν ές τδ ύδωρ έκύλισε τής λίμνης. Ύπδ δέ 

perierrefacii, locum iLluin deseruiraus, etdissociali, Q τ ής κρατούσης τδν αέρα ταραχής κα\ τού συμβάντος 
buc illuc palanles, viam unusquisque noslrura, 
quaui sibi commodam duxit, sub lenebris et imbri-
busesl perseculus. Tandem tuguria vici subeun-
les (illuc enira divisis iiineribus omnes divertera-
mus), convcnimus, et ea, quae nobis deerant, cum 
claniore perquisivimus. Ad quem sirepilum Scyibae 
exeilientcs,calainos, quibus ad ignem utunlur, usse-
runt : el accenso luniine, inierrogarunl, quid nobis 
vellemus, qui lantos clamores ederemus. Barbari, 
quinos comilabanlur, responderunl uos lempeslate 
perculsos lurbari. liaque nos liberuliter iuvitatos 
bospUio exccperunl, el calamis siccis ignem accen-
dcruul. Vici domina uoa ex Bledae uxoribus era(. 
llxcnobie cibariaet inuliercs formosas, cum quibus 

δειματωθέντες τδ χωρίον άπελείπομεν καί αλλήλων 
έχωριζόμεθα, ώς έν σκότω κα\ ύετψ, τραπέντες όδδν 
ήν αύτψ (δαδίαν έκαστος έ σε σθαι ψετο. Ές δέ τάς 
καλύβας τής κώμης παραγενόμενοι (τήν αυτήν δέ 
πάντες διαφόρως έτράπημεν), ές ταυτδν συνήειμεν, 
κα\ τών άπολειπομένων σύν βοή τήν ζήτησιν έ ποιού
μεθα. Έχπηδήσαντες δέ οί Σκύθαι διά τδν θόρυβον, 
τούς καλάμους οΤς πρδςτψ πυρ\ κέχρηνται άνέκαιον, 
φώς εργαζόμενοι, και άνηρώτων δ τι βουλόμενοι 
κεκράγαμεν. Τώνδέ σύνή;ιίν Βαρβάρων άποκρινα-
μένων, ώς διά τδν χειμώνα διαταραττόμεΟα, πρδς 
σφάς τε αυτού; καλούντες ύπεδέχοντο, κα\ άλέαν 
παρείχον καλάμους πλείστους έναύδντες. Τής δέ 
έν τζ κώμη άρχου σης γυναικδς (μία δέ αύτη τών 

amori indulgereinus (boc enim apud Scythas bonori & Βλήδα γυναικών έγεγόνει) τροφάς ήμίν διαπεμψαμέ· 
ducilur)4 suppediiavil. Mulieribus proiibis praebiiis 
graiias egimiis, et sub tectis noslris somnum ca-
pientcs, ab carum consuoiudinc abslinuimus. Simul 
aique illuxil, ad ea, qux ex nostra suppdleclile de-
hiderai aniur, perquirenda curain convertinius. 
Uajc partiiu in eo luco, ubi pridie consederamus, 

3 7 μετά Β., κατα vuJg. 
ά: αγορ-ύσαντες vulg. 

νηςίκαΐ έπ\ συνουσία γυναίκας ευπρεπείς ( Σκυθική 
δέ αύτη τιμή), τάς μέν γυναίκας έκ τών προκειμέ
νων εδωδίμων φιλοφρονησάμενοι τξ πρδς αύτάς ομι
λία άπηγορεύσαμεν 1 * έγκαταμείναντες δέ ταϊς κα-
λύβαις άμα ήμερα ές τήν τών σκευών έτράπημεν 
άναζήτησιν, και σύμπαντα εύρηκότες, τά μέν έν τψ 

VARliE LECTIONES. 
Μ ξεναγόντων vulg. · · ανέτρεψε Ν., έτρεψε vulg. 1 άπηγορεύσαμεν Η., 
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/ωρίψ,ούπερέντή προτεραία καταλύσαντεςέτύχομεν, Α partim in ripa palodis , parlim in ipsa palude 
recepimus, τάδε κα\ πρδς τή δχΟη τής λίμνης, τάδε κα\ έν αύτψ 

τψ ύδατι, άνελάβομεν. Καί έκείνην τήν ήμέραν έν τή 
χώμη ίδιετρίψαμεν άπαντα διατερσαίνοντες · δ τε 
γάρ χειμών έπέπαυτο κα\ λαμπρδς ήλιο; ήν. Έπι-
μεληθέντες δέ και τών ίππων κα\ τών λοιπών υπο
ζυγίων π*ρά τήν βασιλίδα άφικόμεθα, κα\ αυτήν 
άσπασάμενοι κα\ δώροις άμειψάμενοι , τρισί τε 
άργυραϊς φιάλαις κα\ έρυθροίς δίρμασι καί τω 
έξ Ινδίας και τω καρπ'ο τoJV φοινί 
χων κα\ έτέροις τραγήμασι 1 διά τδ μή έπιχωριά-
ζειν τοί; Βαρβάροις ούσι τιμίοις, ύπίξιμεν, εύξάμε-
νοι αυτή αγαθά τής ξενία; πέρι. Ήμερων δε ζ' όδδν 
άνύσαντες έν κώμη τιν\ έπεμείναμεν, τών ξεναγούν-
των παρακελευσαμένων Σκυθών, οία δή τού 'Αττή
λα ές αυτήν έμβαλούντος τήν όδδν κα\ ημών κατόπιν 
αυτού πορεύεσθαι δφειλδντων. Ένθα δή ένετυγχάνο-
μεν · άνδράσι τών έσπερίων 'Ρωμαίων κα\ αύτοίς 
παρά τδν 'Αττήλαν πρεσβευομένοις · ών "Ρωμύλος 
ήν, άνήρ τή τού κόμητος αξία τετιμημένος, κα\ 
Πριμούτος * τής Νωρίκων άρ/ων χώρας, κα\ 'Ροιμα-
νδς στρατιωτικού τάγματος ήγεμών. Συνήν δέ αύτοίς 
Κωνστάντιος, δν άπεστάλκει 'Αέτιος παρά τδν Άτ
τήλαν ύπογραφέω; χάριν, κα\ Τατούλος ό Όρέστου 
πατήρ τού μετά Έδέκωνος, ού τής πρεσβείας ένεκα, 
άλλά οίκειότητος χάριν άμα σφίσιν αύτοίς τήν πο
ρείαν ποιούμενοι, Κωνστάντιος μέν διά τήν · έν ταϊς 
Ίταλίαις προϋπάρξασαν πρδς τούς άνδρας γνώσιν, 
Τατοΰλος δέ διά συγγένειαν. Ό γάρ αυτού παϊ; Όρέ-

111 bis desiccandis lotum diem ίιι 
illo vico (lenipestas cnim dcsieral, el clarus 
sol apparebat) contrivimus. Deinde curalis equis 
el reliquis jumeniis, reginam salutatum ivimus. 
Hanc vicissim donis remnneratisunius Iribus paieris 
argemeis, velicribus rubris, pipere Indico, palmulis 
ei variis cupcdiis, quae omuia a Barbaris, ut ignoia, 
magni a»*iimanlnr. Nec muito posl omnia fausta fc-
liciaqnc illi bospitalilaiis ergo precali, disces-imus. 
Septem di^nnn iiinere emenso, Scyihsc, qui nos du-
cebanl, in quotJam vjco nos consisterc jiisseruni, 
quia posl Atlilam, qui bac via proflcisccrelur, iier 
nobis faciendtim esscl. Hic obvios babuimus legatos 
a Romanis occidenlalibus eliam ad Atlilam missos. 
Eraut aittem prsecipui Romulus comiiis diguiiate 
decoralus, 57 e l Primulus, Noricae regionis prafe-
cius, et Romanus, mililaris OFdinis duclor. Uis adc-
ral Couslantius, quern Aeiius ad Aililam, ul illi in 
conscribendis epistolis descrvirel, miserat, cl Ta-
tullus, Oresiis ejus, qui cum Edecone eral, palcr, 
non legaiiouis causa, sed privati officii el familiari* 
tatis ergo. Constaniio euim in haliis agenli magnus 
cum illis usus intcrcesseral: Tatallum affinitas rao-
vebal. Oresies enini, ejus filius, Romuli filiam t» 
Palavione, Norici civilalc, uxorem duxerat. Legati 
atitein vetiiebant, ul Attilam lenirent, qui sibi Syl-
vanum. Armii men*ac Roinae praifeclum, iradi ρυ-
stutabal, propierca quod pateras aureas a Constan-

στης 'Ρωμύλου θυγατέρα έγεγαμήχει, άπδ Πάντα- Q Γιο quodam acceperat. Ilic Couslanliiis, ex Galliis 
βίωνος τή; έν Νωρίκω πόλεως έπρεσβεύοντο Occidenlalibua ortns, ad Altilam el Bledaui, ιιι ilHs 
Ιχμειλιττόμενοι · τδν Άττήλαν, έχδοθήναι αύτψ 
βουλόμενον Τ Σιλβανδν, Άρμίου 8 τραπέζης κατά 

'τήν 'Ρώμην προεστώτα, ώς φιάλας χρυσάς παρά 
Κωνσταντίου δεξάμενον, δς έκ Γαλατών μέν τών έν 
τή Εσπέρα ώρμάτο, άπέσταλτο δέ και αύτδς παρά 
Άττήλαν τε κα\ Βλήδαν, ώσπερ ό μετ' αύτδν Κων
στάντιο:, ύπογραφέως χάριν. Κατα δέτδν χρόνον έν ψ 
ύπδ Σκυθών εν τή · Παιόνων έπολιορχείτο τδ Σίρμιον, 
τάς φιάλας παρά τού τής πόλεως επισκόπου έδέξατο 
έφ' φ αύτδν λύσασθαι, εί γε περιόντος 1 0 αυτού άλώ-
ναι την πόλιν συμβαίη, ή άναιρεθέντος ώνήσασθαι 
τούς αίχμαλώτους άπαγομένους τών αστών. Ό δέ 
Κωνστάντιος μετά τδν τής πόλεως άνδραποδισμδν 

ίιι conscribcndis epistolis operam daret, quemad-
inodnm el post illum aller Conslaniius, inissus fue-
rat. Ble vero, qtio tcmpore Sirmium oppidum, iu 
Paeonia silum, Scytbae obsidebant, aurea vasa a 
civiiatis episcopo acceperai, ui exeorum preiio, si 
se supersliie urbein capi conligisset, quoad satis 
esset, pro sua liberiaie solverel.ir : sin periissei, 
civcs in serviiutem abducti redimerenlur. Sed Con-
staulius posl urbis excidium de pacio iilo paruui 
sollicitus, Romam cujnsdam negotii ciusa profe-
cius, vasa ad Sylvanum detulii, et aurum ab eo 
accepit, convenitquc, ut si intra tempus prajfini-
tum aurum muluo sumplum reddcrel, vasa recipc-

δλιγωρήσας τών συνθηκών 1 1 ές τήν 'Ρώμην κατά D re l : u\ fecisset, Sylvamis vasa sibi baberet et bis 
πράξίν τινα παραγίνεται, κα\ κομίζεται παρά τού 
Σιλβανσύ χρυσίον τάς φιάλας δούς, ώ?τε £ητού χρό
νου έντδς ή άποδόντα τδ έκδανεισθέν χρυσίον άνα-
λαβείν τά ενέχυρα, ή αύτοίς τδν Σιλβανδν ές δ τι 
βούλοιτο χρήσασθαι. Τούτον δή τδν Κωνστάντιον έν 
υποψία προδοσίας ποιησάμενοι Άττήλας τε κα\ 
Βλήδας άνεσταύρωσαν · μετά δέ χρόνον τψ 'Αττήλα 
ώ; τά περ\ τών φιαλών έμηνύθη , έκδοθήναι αύτώ 

pro arbilrio ulereiur. Ilunc Conslaiuiuni Allilas et 
Bleda, cum illis proditiouis nomine suspectus essei, 
iu crucem egeruni. Ex quo, ul de poculis aureis in-
diciun ad Aitilaui esl delaium, sibi iradi Sylvanum, 
tanqoam furem eorum, qux siia essciit, flagilavii. 
Legaii igilur ab Aclio cl Roinanorum Occidenla-
lium imperatore vencranl, qui dicerenl Sylvanum 
Gonstantii crediiorem vasa aurca pro credilo oppi-

VARliE LECTIONES. 

• τοαγήμασι Η., τρυγήμασι vulg. · ένετυγχάνομεν Π., τυγχάνομεν vulg. * Πριμούτος, qui infra 
ρ. 198, lin. 17, Προμούτος appcllatur. Paulo rectius, pulo : sc. Promotus. Ν. · τήν έν add. Ν. _ * έκ-
μειλιττόμενοιΗ., έκιιελιτιόμενοι vulg. 7 Βουλόμενοι vule. * Άρμίου] αργυρίου Val. · τή Ν., τψ vu!g. 
*· περιόντος Η., πενόντος vulg. 1 1 συνθηκών Ν., Σκυθικών vulg. 
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gnerata, non furlo ablata, penes se babuissc, qua? Α τδν Σιλβανδν, οία δή φώρα 1 1 τών αύτοΰ γενόμενον , a , 

έβούλετο. Πρέσβεις τοίνυν παρά 'Αετίου καλ τού βα
σιλεύοντος τών έσπερίων 'Ρωμαίων εστάλησαν έρούν-j 

sacerdotibus, qui priini se oblulissent, ntimmis ar-
genteis permutassei. Nec eniin fas esse bominibus 
pocula Deo consccrata propriis usibus applicare. 
ltaque nisi lam jusla causa autdivini numinis reve-
renlia a peiendis poculis dimoveaiur, rctenio Syl-
vano, aurum se pro paleris prsebiturum. Hominem 
enim, qui nibil dcliqueril, ininime se dedilurum 
eese. Haec erat igiiur borum virorum lcgalionis 
causa, qui Barbarum sequebanlur, ut responsmn 
ferrent, ei dimiuerenlur. 58 ^ u m v e r o n o l ) i s 

eadem via eunduin essei, qua Auilas incedebaf, pa-
runiper morali, duin pracederet, non mulio posl 
aecuti, cum reliqua muliiiudine, irajeclis quibus-
dam amnibus, ad quemdam magnum vicum perve 

τες u , ώς χρήστης Σιλβανδς Κωνσταντίου γενόμενος 
τάς φιάλας ενέχυρα καί ού φώρια λαβών έχοι, καλ 
ώς ταύτας αργυρίου χάριν Ιερεΰσι και τοις , β έπι-
τυχούσιν άπέδοτο · ούτε γάρ θέμις άνθρώποις είς 
σφετέραν διακονίαν κεχρήσθαι έκπώμασιν ανατε
θεί ιι θεφ. ΕΙ ούν μή u τής ευλόγου προφάσεως καλ 
ευλάβεια τού θείου άποσταίη τού τάς φιάλας αίτεϊν\ 
έκπέμπειν τδύπέρ σΤύτών χρυσίον, τδν'Σιλβανδν παρ
αιτούμενους17 · ού γάρ έκδώσειν άνθρωπον άδι-
κούντα ούθέν. Κα\ αύτη μέν αίτία τής τών ανδρών 
πρεσβείας, κα\ παρείποντο δ τι κα\ άποκρινόμενος 
άποπέμψοι σφάς ό Βάρβαρος. Έπ\ τής αυτής ούν 

nimus. Hic eranl Allilae aedes, quae reliquis omnibus Β οδού γενόμενοι, προπορευθήναι αύτδν άναμείναντες, 
ubjcuaque locorum praMani iores esse ferebamur. 
Eranl bae cx ligais el labulis exinaie politis exslru-
ctaj el ambilu ligneo circuimlalac, non ad muui-
menlum, sed a d ornaium comparaio. Proxima r c -
gise erat Onegesii domus, el ipsa quoque ambiiu 
lignco constans, non tamen aque, ac Atlilac, turri-
bus insiguis. llaud longo iatervallo a circuilu 
domus dislabat balneum, quod Onegesius, qui se-
cundum Auilain plurimum apud Scytbas opibus 
valebat, lapidibus ex Pseonia adveciis aedificaverat. 
Rec enim apud eos, qui in ea parte Scytbiae babi-
lant, ulltis est aut lapis, aut arbos, sed maleria 
aliunde advecta utuatnr. Hujus atilem balaei arcbi-
tectns, e Sirmio captivus abductus, mercedem ope-
ris sai liberlalem se conseculurum spcrans, falsus * 
iua spe, cuin nibil miuus cogilarel, in loage durio-
rem apud Scylbas incidil serviiutem. Balneaiorern 
enim eam Onegesius instiluit, ul sibi lolique suae 
familise, cum lavarenlur, operas prsestaret. la bunc 
viram advenianti Altilae puellae obviain prodierunt, 
qua? per series incedebaat, sub linteis lenuibus el 
candidis, quam maxime ia longiludinem exlensis, 
ita ut *ub uaoquoque linlco, mauibus mulierum ab 
tilraqae parlg ia altum subblo, septem puell&aut 
eliain pluies progredientes (craal auiem multi hu-
jusmodi niulierum sub illis liaieis ordiaes), Scy-
Ibica carmina cancrent. Jam proxitue Onegesii 
domura accesserat (per ipsani cnim ?ia ducebai a<l 

σύντψ παντ\έπηκολουθήσαμεν πλήθει. Κα\ ποταμούς 
τινας διαβάντες έν μεγίστη παρεγινόμεθα κώμη, έν 
ήτάτοΰ 'Αττήλα οίκήματα περιφανέστερα τών απαν
ταχού εΤναι έλέγετο, ξύλοις τε κα\ σανίσιν εύξέστοις 
ήρμοσμένα κα\ περιβόλψ ξυλίνω κυκλούμενα, ού 
πρδς άσφάλειαν, άλλά πρδς εύπρέπειαν συλλαμβά
νοντα Μετά δέ τά τού βασιλέως ήν τά τού 'Ονηγη-
σίου διαπρεπή, κα\ περίβολον μέν έκ ξύλων κα\ αυ
τά έχοντα, ούχ δμοίως δέ ώσπερ ό 'Αττήλα πύργοις 
έκοσμείτο. Βαλανείον δέ ήν ού πό^ω τού περιβόλου, 
δπερ ,Όνηγή^ιος μετά τδν Άττήλαν παρά Σκύθαις 
ισχύων μέγα φκοδόμει, λίθους έκ τής Παιόνων δια-
κομίσας γής · ουδέ γάρ λίθος, ού δένδρον παρά τοϊς 
εκείνο τδ μέρος οίκούσι Βαρβάροις έστ\ν , άλλά 
έπεισάκτφ τή ύλη κέχρηνται ταύτη. Ό δέ αρχιτέ
κτων τού βαλανείου άπδ τού Σιρμίου αιχμάλωτος 
άχθε\ς, μισθδν τού εύρέματος έλευθερίαν λήψε-
σθαι προσδοκών , έλαθε μείζονι πόνψ περιπεσών 
τής παρά Σκύθαις δουλείας ' βαλανέα γάρ αύτδν 
Όνηγήσιος κατέστησε, κα\ λουομένψ αύτψ τε καλ 
τοίς άμφ'αύτδν διηκονείτο. Έν ταύτη τή κώμη είσ-
ιόντα τδν Άττήλαν άπήντων κόραι στοιχηδδν 
προπορευόμεναι ύπ' όθόναις λεπταίς τε καί λευκαϊς, 
έπ\ πολύ ές μήκος παρατεινούσαις, ώστε ύπδ μι$ 
έκαστη οθόνη άνεχομένη ταίς χερσι τών παρ' έκάτερα 
γυναικών κόρας έπτά ή κα\ πλείους βαδίζουσας *• 
(ήσαν δέ πολλα\ τοιαύται τών γυναικών ύπδ ταίς 
όθόναις τάξεις) φδειν άσματα Σκυθικά· Πλησίον δέ 

regiam), cuai foras prosilirel Oaegesii axor, magaa j) τών Όνηγησίου οικημάτων γενόμενον (δι' αυτών 
ancillanim comilala mulliludine, quac obsonia et 
vinum ferebant, qui maximus est apud Scyihas 
honos. Haec Auilaai salulavil rogaviiqae, ut ex 
cibis desumeret, quos cuai sumaia tcstiflcatione 
suse erga illum voluatatis atiulerai. Uaque uxori 
hominis eibi necessarii gralificaiurus, comedii, equo 
insidens, Barbaris, qui in ejus comilatu erant, sus-
peasam labulam (erai aulem argenlea) altalleaiibus. 
Deinde degnslalo calice, qui illi fuerat oblaius, in 
regiam ec recepit. Erai autem illa reliqais conspe-

γάρ ή έπλ τά βασίλεια ήγεν όδδς), ύπεξελθούσα ή του 
'Ονηγησίου γαμετή μετά πλήθους θεραπόντων, τών 
μέν δψα,τών δέ καί οΐνον φερόντων (μεγίστη δέ αύτη 
παρά Σκύθαις έστ\ τιμή), ήσπάζετό|τε κα\ ήξίου μετά
λαβε ίν ών αύτφ φ ιλοφρονουμένη έκόμισεν. Ός δε επιτη
δείου άνδρδ; χαριζόμενος γαμετή ήσθιεν έπ\ τοΰ ίππου 
ήμενος,τών παρεπομένων τδν πίνακα (άργύρεος δέ ήν 
ούτος έ ς ύψοςά ράντων Βαρβάρων. Άπογευσάμενοςδέ 
κα\ τής προσενεχθείσης αύτφ κύλικος ές τά βασίλεια 
έχώρει, δντα τών άλλων υπέρτερα καί έν ύψηλφ δια-

" φώρα Η., φώτα vulg. 
roaj. Β. ·· μετά pro μή coiij. Ν" 
·• βαδίζουσας Η., βαδιζούσαις vulg, 

ΥΑΒΙΛ LECT10NES. 
γενόμενον Η., γενόμενοι vulg. ι ϊ έρώντες vulg. 1 1 κα\ τοϊς] κα\ ού τοις 

παραιτούμενοι conj. Β. έκδώσειν Val., εκδώσεις vulg. 
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κείμενα χωρίψ. 'Πμείς δέ έν τοίς Όνηγησίου, εκεί- Α ctior et in alliori loco sita. Νοβ vero In «dibus Οιω
νού παρακελευσαμένου, έγκατε μείναμε ν * έπανελη-
)ύθει γάρ συν τψ 'Αττήλα παιδί. Κα\ ήριστοποιησά-
μεθα, δεξιωσαμένης ημάς τής τε γαμέτης κα\ τών 
κατά γένος αύτψ διαφερόντων αύτδς γάρ τψ 'Αττή
λα μετά τήν έπάνοδον τότε πρώτον ές δψιν έλθών, 
χαλ αύτψ τά έπλ τή πράξει, έφ' ήν έσταλτο, άπαγ-
γέλλων, κα\ τδ πάθος τδ τψ 'Αττήλα παιδ\ συνενε-
χθέν (τήν γάρ δεξιάν χείρα έξολισθήσας κατέαξεν)» 
συνευωχείσθαι ήμίν ούκ ήγε σχολήν. Μετά δέ τδ 
δείπνον άπολιπόντες τά τού Όνηγησίου οικήματα 
πλησίον τών 'Αττήλα [κατεσκηνώσαμεν, ή " παρά 
τδν Άττήλαν έπιέναι •· τδν ΜαξιμΤνον, ήγουν κα\ 
τοίς άλλοις τοίς άμφ' αύτδν ές λόγους ίέναι όφείλοντα, 
μή πολλφ κεχωρίσθαι διαστήματι. Διαγαγόντων " 
δέ ημών έκείνην τήν νύκτα έν ψπερ κατέλυσα μεν 
χωρίψ, ύποφαινούσης ημέρας ό Μαξιμίνος στέλλει με 
«αρά τδν Όνηγήσιον τά δώρα δωσοντα, ά τε αύτδς 
έδίδου, άτε βασιλεύς άπεστάλκει, κα\ δπως γνοίη, ε ί " 
βούλεται · · αύτψ, κα\ οπότε, ές λόγους έλθεϊν. ΙΙαρα-
γενόμενος δέ άμα τοίς κομίζουσιν αυτά t k ύπηρέταις 
προσεκαρτέρουν,έτι τών Ουρών κεκλεισμένων , άχρις 
δτου τις ύπεξελθών τήν ήμετέραν μηνύσειεν άφιξιν. 

Διατρίβοντι δέ μοι κα\ περιπάτους ποιουμένψ 
πρδ τού περιβόλου τών οίκημάτων, προσελθών τις Μ , 
δν Βάρβαρον έκ τής Σκυθικής ψήθην είναι στολής, 
Ελληνική ασπάζεται με φωνή, c Χαίρε, ι προσειπών, 
ώστε με θαυμάζειν, δτι γε δή έλληνίζει Σκύθης άνήρ. 

gesii (sic ille preceperat; redieral entm com Auitoe 
fllio) remansimus. Blic coenam sumpsimus, exci-
pienle nos ejus uxore comitata illusirioribus, qui 
eum geuere contingcbanl. Illi enim animum nobis-
oum convivio cxbilarare per oiium niinime licuit; 
59 quia quse gesserai in negotio, ad quod missus 
fuerat, ct advereum, qui Qlio Allito contigerat, 
casum (dexlram enim delapsus fregerat) renuntia-
lurus, lum primum a reditu in Aliilas conspecium 
vencrat. Posl coenam, anlibus Onegesii reliciis, pro-
pius Auila» acdes lenloria posuimus, ut Maximimts, 
quem Auilam convenire, ci cum his, qui ei a coa-
siliis eranl colloquia facere oporlebai, miniroe longo 
ab Aitila dislaret intervallo. Blic igitur, quo pri-

B miiin Jcvertimus, nocteni iransegimtis. Luce oria 
misil me Maximinns ad Oncgesium, ul illi tiim 
quas ipse dabal, tum ab imperaiore missa munera 
iraderem, ei ut ipse cognosceret, an illi secum ei 
quo tempore colloquium iuire" luberet. Perrexi igi-
lur ad Ouegesium cutn famulis, qtii dona poria-
banl: cum janiue clausae esseni, exspectavi, donec 
apcrirenlur, el aliquis exiroi, qui eum mei adven-
lus certioreni faceici. 

Raque lempus mihi terenli ti circa murorani 
ambitum domus Onegesii ambulanti, pfogressus 
nescio quis, quem Barbarum cx Scyibico vesiiiu 
esse rebar, Gracca voco me salulavit dicens ι Χαίρε, ι 
Mirari ego, qui iierei, ut Groce loqueretur vir 

Βύγκλυδες γάρ δντες πρδς τή σφετέρα βαρβάρψ Q Scytha : eienim ex variis geuiibas coairoisii, bar-
γλώσση ζηλούσιν ή M τήν Ούννων ή τήν Γότθων, ή 
χαλ τήν Αύσον ίων, δσοις αυτών πρδς 'Ρωμαίους 
επιμιξία* κα\ού βΜω; τις σφών έλληνίζει τή φωνή, 
πλήν ών άπήγαγον αιχμαλώτων άπδ τής Θρακίας 
χαλ Ίλλυρίδος παραλίου. Άλλ' εκείνοι μέν γνώριμοι 
τοις έντυγχάνουσιν έτύγχανον έκ τε τών διε^ωγό-
των ενδυμάτων κα\ τού αύχμού τής κεφαλής, εις 1 Τ 

τήν χείρονα μεταπεσόντες τύχην ούτος δέ τρυφώντι 
έψκει Σκύθη εύείμων τε ών και άποκειράμενος τήν 
χεφαλήνπεριτρόχαλα.Άντασπασάμενος δέ άνηρώτων 
τίς ών κα\ πόθεν ές τήν βάρβαρον παρήλθε γήν κα\ 
βίον αναιρείται Σκυθικόν. Ό δέ άπεκρίνατο δτι 
Βουλόμενος ταύτα γνώνα: έσπούδακα, έγώ δέ έφην 
αίτίαν πολυπραγμοσύνης είναι μοι τήν Μ Ελλήνων 

baricam linguam coluni, sive Ilunnorum, sive Go-
Ihorum, aut etiam Romanam, hi scilicei, quibus 
cuai Romanis frequenlius ost commercium ; aeqne 
quisquara eorum facile loquilur Graece, nisi si qui 
eint capiivi e Tbracia aui Ulyrico marilimo. Scd 
illi ab obvio quoque dignosci possunt et a vesiibus 
laceris et capitis squalore, tanquam qui ia mise-
ram inciderint forlunam. Hic vero opulenti Srytba? 
speciera prae se ferebat: erat enim beae el elegaaler 
veslilus, capite in roiuadum raso. Huuc resalalans 
ialerrogavi, quis esset, cl unde in lerram I arba-
ram tenieae, vitas Scytbicae iustiiuiuin sequi de-
legissel. Ille quam ob causam boc ex ipso qasere-
rem, rogavit. c Mibi vero, inquam, h*c a le ut 

φωνήν. Τότε δή γελάσας έφη Γραικδς μέν είναι τδ β sciscitarer, causa fuit, quod Graece loculus es. ι 
γένος, κατ' έμπορίαν δέ ές τδ Βιμινάκιον έληλυθέναι 
τήν πρδς τώ "Ι στ ρω Μυσών πόλιν. Πλείστον 'δέ έν 
αυτή διατρίψαι χρόνον, κα\ γυναίκα γήμασθαι ζά-
πλουτον. Τήν δέ εντεύθεν εύπραγίαν έκδύσασθαι, 
ύπδ τοίς Βαρβάροις τής πόλεως γενομένης, κα\ διά 
τδν ύπάρξαντα πλούτον αύτψ Όνηγησίω έν τή τών 
λαφύρων προκριθήναι διανομή ·τούς γάρ άλόντας|άπδ 
τών ευπόρων μετά τδν Άττήλαν έκκρίτους εΐχον οί 
τών Σκυθών λογάδες διά τδ έπ\ πλέίστοις διατίθεσθαι. 
Άριστεύσαντα δέ έν ταΐς ύστερον πρδς 'Ρωμαίους 

Tum ridens ait se Graecum esse genere, ad aier-
caturam facieadam Viminacium , Mysorum ad 
hlram urbem, acccssisse, in ea domicilium longo 
tempore babuisse, uxorem quoque divitein duxisse; 
parla illic felicitate capla urbe exuiuai fuisse, el 
propterea quod dives eral, se suaque omuia in 
pracdae divisioae Onegesio ccssisse. Eicnim esso 
apud eoe in more posilum, ut praecipui ab Attila 
Scylbiae principes caplivos ditiores sibi aeponanf, 
quoaiam pluriimim auctoritate valent. Postea ubi 

ή] ώστε conj. 
•u!g, " βούλεται Val., 

η Val., ού vulg. 

VARiiE LECTIONES. 
B., h coaj. Ν. »· είσιέναιΝ. 1 1 διαγαγόντων Β , διαγόντων vulg. f t εί Β., οί 

ίουλευτα\ 
»Τ εις Β., ώ 

vulg. n αύτώ vulg. " προσελθών τις Η., προσελθόντες vulg. 
vulg. " τήν 6., των vulg. 
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adrersug Romanos et Acatzirornm genlcm forlis- Α μάχαις κ*Λ τδ τών 'Ακατζίρων Εθνος, δόντα τφ βαρ-
siine dimifassei, liberlaiem se ex more Scyiharum, 
GOomnibiis, quae bello acquisierai, barbaro do-
mino tradilis, recuperaese. Uxorem quoque barba-
ram duxisse, ei ex ea liberos susiulisse, et Onege-
sii mensa: pariicipem, hoc vitae geaus longe potius 
priore ducere. c Qui cnim apud Scyihas deguaf, 
iaquit, tolerato bellorum labore, sine olla sollicilu-
diae vilam peragunt. Tum unuequisque bonis, quae 
sibi fortuna indulsil, fruilur, neque qaisquam illi 
uila in re molesius est. Qui vero sub Romanis aeia-
tem agunl, facile in bello pereunt. Hos enim in 
aliis sui conservandi spem collocare necesse esl, 
quandoquidem per lyranaos minime licel arma, 
quibus unusquisque se tueatur, geetare. Alque adeo 

βάρω δεσπότη κατά τδν παρά Σκύθαις νόμον τά κατά 
τδν πόλεμον αύτώ κτηθέντα, ελευθερίας τυχεϊν. Γυ
ναίκα δέ γήμασθαι βάρβαρον, εΤναί τε αύτφ παίδας» 
καί Όνηγησίψ τραπέζης κοινωνούντα, άμείνονα τού 
προτέρου τδν παρόντα ήγείσθαι Μ . Τούς μέν γάρ 
παρά Σκύθαις μετά τδν πόλεμον έν άπραγμοσύνη 
διατελεϊν, έκαστου τών παρόντων απολαύοντας και 
ουδαμώς ή ολίγα ένοχλου μένους Μ · τούς μέντοι παρά 
'Ρωμαίοις έν μέν πολέμιο ^αδίως άναλίσκεσθαι, είς 
έτερους τάς τής σωτηρίας ελπίδας έχοντας, ώς πάν
των διά τούς τυράννους μή χρωμένων δπλοις. Κα\ 
τών χρωμένων δέ σφάλερωτέρα ή τών στρατηγών 
κακία, μή υφισταμένων τδν πόλεμον. Έν δέ εΙρήνη 
οδυνηρότερα ύπαρχε ιν τά συμβαίνοντα τών έν τοις 

. , c ι Β 'Γ Γ " · , , " Γ Α · " · 1— — ' -~ 

bie, qtiibus id jurelicet, valde est peraiciosa ducum D πολέμοις κακών διά τε τήν βαρυτάτην εΓσπραξιν τών ignavia, qui bellum miaime gnaviter geruni. At 
in pace longe acerbiora sutii, quae acciduni, quam 
calauiitates, qnae ex bello proveniunl et propter 
doram exactionem tributorum, ei propter impro-
borum vexationes, cam leges non ia omnes valeant. 
Si quis dives aut poienf eas sil iransgrcssits, ille 
quidem iniquitalis sua? popnas non laei : sm aliqais 
inops, qui ncgoiia gerere nesciat, bunc poena a le-
gibus stauita manet : nisi forie cuai priusquam 
sentenlia feraiur, longo in litibus conliauato tem-
pore, mullis pranerea exhaustis opibus, vita defece-
rii . Αι mercede et pretio, quod legum et juris est 
obiinere, omnium iniquissimom esl. Nec enim in-

δασμών κα\ τάς έκ τών πονηρών βλάβας, τών νόμων 
ού κατά πάντων κειμένων, άλλ' εί μέν ό παραβαίνων 
τδν θεσμδν τών πλουτούντων εΓη, έστι '* τής αδικίας 
αύτδν μή διδόναι δίκας · εί δέ πένης εΓη, ούκ έπι· 
στ ά μένος χρήσθαι πράγμασιν, υπομένει ·· τήν άπδ 
τοΰ νόμου ζημίαν, εΓπερ μή πρδ τής κρίσεως άπο-
λείποι τδν βίον, μακρού 1 1 έπι ταΐς δίκαις παρατεινο
μένου χρόνου κα\ πλείστων έκδαπανωμένων χρημά
των. "Οπερ τών πάντων άνιαρώτατον , % εΓη, έπλ 
μισθφ τών άπδ τοΰ νόμου τυγχάνειν. Ουδέ γάρ τώ 
αδικούμενη) τις Μ δικαστήριον παραδώσει, εί μή τι 
άργύριον τψ τε *· δικαστή κα\ τοίς έκείνω διακό
νου μένοις κατάθοιτο. Τοιαύτα και πλείστα έτερα προ-

juria affecto quisquam fori judicialis potestatem fa- C τιθέντος, ύπολαβών έφασκον πράως αύτδν κα\ τά ές 
ciet, priusqoam pecuniam judicis et ejus miaistro-
rtim conimodo cessuram deponat. · Haec atque 
bujtismodi multa cum in medium proferrel, ego 
precatiis, ut quod jsentirein, patienler el benigne 
audirct, respondi, reipoblicae Romanae auciores, 
sapienies et opiimos viros, ne quidquam lemere 
agerelur, alios legum cusludes fecissr, aliis armo-
rum curam commisisse, ui, ad nullam aliam rem 
inleali, quani ut se ad pugnam prsrparareal, mili-
taria opera exerceront, ei propulsata per assiduaai 
belli ineditalionetn oinni lormidine, consueta mili-
tiae exercitatione, animis firmati, ia aciem descen-
dereut. c Alios, inquam, qui agris colendis et cul-
turse leme operam darent, anaona mililari ab his 

έμού άκούειν · καί δή έλεγον, ώς οί τής 'Ρωμαίων 
πολιτείας εύρεταΐ σοφοί τε κα\ άγαθο\ άνδρες, ώστε" 
τά πράγματα τηνάλλως Μ φέρεσθαι, τούς μέν τών 
νόμων είναι φύλακας, τούς δέ ποιείσθαι τών οπλών 
έπιμέλειαν έταξαν κα\τάςπολεμικάς μελετάς άσκείν, 
πρδς μηδέν έτερον επαγόμενους ή ώστε είναι πρδς μά
χην έτοίμους κα\ ώς έπ\ τήν συνήθη γυμνασίαν θα£-
0οΰντας έπ\ τδν πόλεμον ίέναι, προαναλωθέντος *· 
αύτοϊς διά τής μελέτης τοΰ φόβου, τούς δέ προσ
κειμένους *· τή γεωργία κα\ τή έπιμελεία τής γής 
εαυτούς τε κα\ u τούς υπέρ σφών αυτών αγωνιζό
μενους τρέφειν έταξαν Μ , τδ στρατιωτικδν εισπρατ
τόμενους σιτηρέσιον · άλλους δέ τών αδικούμενων 
προνοεϊν, καλ τούς μέν τοΰ δικαίου προΐστασθαι 

exatta; eoe alere voluerunt, quo pro sua sdute ^ δπέρ τών δι' άσθένειαν φύσεως μή οϊωντε δντων τά 
σφέτερα προΐσχεσθαι δίκαια, τούς δέ δικάζοντας φυλάτ-
τειν άπερ δ νόμος βούλεται· μή έστερήσθαι δέ φροντί-
δος μηδέ τών παραστάντων τοΤς δικασταϊς (15), άλλά 
κάκείνων είναι τούς πρόνοιαν ποιησομένους, δπως 
τοΰ τε δικαίου τεύξοιτο δ τής τών δικαστών τυχών 
κρίσεως, και δ άδικείν 4 1 νομισθείς μή είσπραχθείη 
πλέον ήπερ ή δικαστική βούλεται ψήφος. ΕΙ γάρ μή 
ύπήρχον οί ταΰτα έν φροντίδι ποιούμενοι, έκ τής 

dimicarcnl. Coasliiuerunt quoque, qui injuria 
affeclis protptcereat, el jura eoruni, qui propier 
uatara inflrmitaieni sibi ip*i consulere non vale-
riMtt, luereniur, quique jure dicendo, qose leges 
jubereui, servarent. 61 Neqne vefo sua providen-
tia destitutoa reliquerunt eos, qui judicilms adsout, 
sed borum esee partes prosptcere, qua ratrone jtis 
aateqaalur, qui eenlenlia Judicum obiinuti, ei ia-

VARIiE LECTIONES. 
"ήγεϊσθαιΐ βίον add. Β »· απολαύοντας et ένοχλούμένους Β., απολαύοντος et ένοχλουαένου vulc. 

*' έστι Β., έπ\ vulg. ·• ύπομένη vulg. *a μακρού Ν., μακρδν vulg. e k άνιερώτατον vulg. 1 τις Ν., είς 
vnlg. "· τψ τε δικ. Η., τότε vulg. 1 7 ώστε] οϊγε ίδόντες conj. Β. »· μή τηνάλλ. conj. Cl. * προαναλω
θέντος Η., προσαν. vulg. %· προσκειμ. II., προκειμ. valg. k t εαυτού; τε κα\ τούς υπέρ, omissis ΠΙΟΧ 
Oi κα\ τούς, Β., εαυτούς υπέρ vulg. *· Posl ίταξαν inscr. viiig. δέ και τους. " αδικών vdlg. 
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αυτής αίτίας ετέρας δίκης έγίνετο άν πρόφασι;, ή Α jurius judicatus, id solum, quod jadicii calculus 

fert, el iiihil prseierea, facere cogatur. Si enim non του νεν.κηκότος χαλεπώτερον επέχοντος , ή τή τοΰ 
χείρονο; άπενεγκαμένου τή άδίκψ επιμένοντος γνώ
μη. Είναι δέ κα\ τούτοις τεταγμένον άργύριον παρά 
τών τά; δίκας αγωνιζομένων, ώς παρά τών γεωργών 
τοϊς δπλίταις. ΤΗ ούχ δσιον τδν έπικουρούντα τρέ-
φειν χα\ τής εύνοίας άμείβεσθαι ; ώσπερ άγαΟδν 
Ιππεϊ μέν ή τοΰ ίππου κομιδή, άγαθδν δέ βουκόλψ 
ή τών βοών κα\θηρατή ή τών κυνών επιμέλεια, κα\ 
τών άλλων, ών πρδς σφετέραν φυλακήν τε καΐώφέ-
λειαν έχουσιν άνθρωποι, οπότε τήν δαπάνην τήν έπ\ 
τή δίκη γενομένην άλόντες έκτίνουσιν, άνατιθέντες·1 

αδικία σφετέρα κα\ ούχ έτέρψ τήν βλάδην. Τδν δέ 
έπ\ ταίς δίκαις μακρότερον, άν ούτω τύχοι, χρόνον, 
τής τού δικαίου προνοίας γίνεσθαι χάριν, ώστε μή 

easiMil huic rei pra?positi, aut viclore insolenlius 
insurgenie, aut eo, qui adversam sententiam repor-
lavit, in perversa meute perslante, ex una liie al-
terius litis nascereiur exordium. Esl aulera his 
consiiiuiam argenium ab illis qui litibus certant, 
ul iuiliiibtis ab agricolis. Quid enim aequius, quani 
eum, qni opiiuletur et auxilium feral, alere et offi-
cimn muiuo officio rependere? quemadmodum 
eqnili emolumenlo est equi, paslori boum et ve-
nalori canum eura, el reliquorum animanliam, 
qtise bomines cuslodiae el ulililalis causa alunt. Cum 
cnim sumptus in litem faclos qui causa cadunt sol-
vanl, damnum nulli alii rei, quam suae iniquilatis 

.σχεδιάζοντας τούς δικαστάς τής ακριβείας διαμαρτείν, Β impuleat oporlet. Quod ad longum tempus allinet, 
λογιζόμενους άμεινον είναι όψέ πέρας έπιτεθήναι 
Ιίκη, ή έσπουδακότα; μή μόνον άνθρωπον άδικείν, 
άλλά είς τδν *· τοΰ δικαίου εύρετήν θεδν πλημμε-
λεΐν. Κεϊσθαι δέ τούς νόμους κατά πάντων, ώστε 
αύτοίς κα\ βασιλέα πείθεσθαι, κα\ ούχ ώς i 7 τή 
αύτοΰ ένεστι κατηγορία, οτι γε δή οί εύποροι τούς 
πένητας ακινδύνως βιάζοιντο, εί μή γε διαλαθών τις 
φύγοι τήν δίκην οπό ρ ούκ έπ\ τών πλουσίων,άλλά καί 
πενήτων εύροι τις άν πλημμελούντες γάρ ουδέ αύτο\ 
απορία ελέγχων δοίεν δίκας. Κα\τοΰτο παρά πάσι, 
κα\ ού παρά 'Ρωμαίοι; μόνον συμβαίνον έστι. Χάριν 
δέ όμολογείν τή τύχη έπι τή αύτψ ύπαρξάση ελευθε
ρία, χαί μή τψ έπ\ πόλεμον έξάγοντι δεσπότη, ώστε 
αύτδν o t ' άπειρίαν ή ύπδτών πολεμίων άναιρεθή-
*αι, ή φεύγοντα ύπδ τού κτησαμένου κολάζεσθαι. ^ 
"Αμεινον δέ χχ\ τοί; οίκίται; διατελούσι 'Ρωμαίοι 
χρώμενοι. Πατέρων γάρ ή διδασκάλων ές αυτούς έρ
γα έπιδεικνύντε; *· , έφ'ψ τών φαύλων άπεχομένους 
μετιέναι άπερ αύτοίς καλά νενόμισται, σο^φρονίζουσι 
σφάς έπ\ τοις άμαρτήμασιν, ώσπερ τούς οίκείου; παι-
δας. Ού δή γάρ ουδέ αύτοίς θάνατον, ώσπερ Σκύθαις, 
έπάγειν θέμι;. Ελευθερίας δε τρόποι παρ' αΰτοίς 
πλείστοι, ήνού μόνον περιόντες, άλλά κα\ τελευτών-
τες χαρίζονται, διατάττοντε; κατά τής περιουσίας 

.δν βούλονται τρόπον. Και νόμος έστιν δπερ έκαστος 
τελευτών περ\ τών προτηκόντων βουλεύσοιτο. » Κα\ 
δς δακρύσας έφη, ώ; οί μέν νόμοι καλο\ κα\ ή πο
λιτεία * Ρωμαίων αγαθή, οί δ' άρχοντες ούχ όμοια 
τοϊς πάλαι φρονοΰντες αυτήν διαλυμαίνονται. 
exceduiii, libertalem iribuere poisuut, cum dc 

quod in lilibus consumilur, si quando id evenit, id 
juris providenlius dicendi gralia flt, ne judices 
properantcs ab accurata judicandi ratione aber-
reui. Sic enim judicant melius esse, tardius finem 
liiibus imponcre, quam festinanles non eolum ini-
quum jus in bominem statuere, verum etiam in 
Deum, jusiUise inventorem, peccare. Leges aulem in 
omnes posita: sunl, ul illis eliain ipse imperator pa-
reat. Ncquc, id quod lua accusatione continetur, 
poteiuiores si lcnuioribus vim inferant, id illis est 
Iinpunc, nisi quis forie lalens poenam effugeril; 
quod non solum divitibus, sed etiam inopibus ple-
rnmque usu venit : nam bi quoque, si argumenta 
deflriuiit, peccatorum poenas non solvunl. Quod 
non solum apud Romanos, sed etiam ubique gen-
tium accidil. Graiiam rero plurimam ipsum pro re-
cepta libertaie forttinae debcre, neque eam doroino 
acceptam referre. Cum enim eum in bellum eduxe-
rii, poiuisse ab boslibus propler rei miliiaris irape-
riliain occidi, aul si fugisset, ab eo, in cujus domi-
nio crai, puniri. Longt? aulem Romani benignius 
servis consuluennit. Pairum enim aut praeceplorum 
affeclum erga eos cxbibenf, el ul a malis absti-
neanl, cnrani, ei eorum, qu» honesta ducunt, par-
licipes efliciuni. Denique corrigunl eos in bis, quae 
delinquunt, sicut et suos liberos. Nec enim servos 
morte aflicere, sicul apud Scyihas, fas est. Liber-
tatis vero adipiscendse plures sunt modi. Non enim 
62 solum qui viia fruuDlur, sed etiam qui e vivis 

bonis suis , ul cuique placeat, slalucre liceat, et 
quodcunque quis moriens de rebus domeslicis jusseril, lex sit. 1 Tum ille plorans inquit, leges apud 
Rumanos bonas el rempublicam praeclare oouslilulam esse, sed magisiralus, qui non aeque ac prisci 
probi el prudenles suni, eain labefaclant ei perverlunl. 

Ταύτα διαλεγομένων ημών, προσελθών τις τών 0. Ha?c inler nos disserentibus aliquis ex doiveslicis 
ένδοθεν ανοίγει τάς θύρας τοΰ περιβόλου. Έγώ δέ 
προσδραμών έπυθόμην δ τι πράττων Όνηγήσιος 
τυγχάνοι · άπαγ^εϊλαι γάρ αύτψ με βούλεσθαί τι 
πτρά Μ τοΰ Τωμαίων ήκοντος πρεσβευτοΰ. "Ος δέ 
άπεκρίνατο, αύτψ μοι έντεύξεσθαι μικρδν άναμεί-

Onegesii sepiorum domus fores aperuit. Ego staiim 
accurrere el quxrere, quas res agerei Onegesias; 
me enim babere a Maximino, qui legalus a Roraa-
m% venisset, quod illi dicerem. Hle vero Onegcsium 
uiibi sui faciuruin copiam respondit, si paulum op-

YARIiE LECTiONES. 
u ή τού τδ χείρον άπ. Ν. Μ άνατιθέντων Val. *· τδν om. valg. w ώς Val.L3 Β., ός vulg. Μ έπιδει-

κνύντες CI., έπιδείκνυνται vulg. Μ παρά anlc 'Ρωμαίων excidisse, aut του παρά scnbeadum esse 
putat Β. 
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perirer ; exilurum enim esse. Nec mullo lemporis Α ναντι * μέλλειν γάρ αύτδν ύπεξιέναι. Κα\ δή ού πολ -
spaiio iaierjecio, ul ipsum exeuntem vidi, prugres-
8U6 dixi : f Te Romanorum legatus salulal, ei dona 
tibi ab ipso una cum auro ab imperatore misso af-
fero. > Et cum maxinie ille eum convenire cuperet, 
ubi el quaado vellel colloqui, qua?sivi. llle suos, qui 
aderaat, jussil aurum ei muuera recipere, el nie 
Maximino renanliare, se proliaus ad eum accederc. 
Reverli igiiur ad Maximinum, el renunliavi, On«-
gesium ad eum veniurum csse: nec mora, in len-
toriuui nosirum adveuit, el Maximinum aflalus dixil, 
se imperalori el illi pro muneribus jgraiias agere, 
et percunctalus est, quandoquidem se arcessisset, 
qaid esset, qnod Ulum vellet: lum Maximinus, in-
sure tempus, aii, quo possel majorem gloriam 

λού διαγενομένου χρόνου, ώς προϊόντα είδον, προσ
ελθών Ελεγον, ώς δ 'Ρωμαίων αύτδν ασπάζεται 
πρεσβευτής, χα\ δώρα έξ αυτού ήχω φέρων σύν χαλ 
τω παρά βασιλέως πεμφθέντι χρυσίφ. Έσπουδαχότι 
δέ ές λόγους έλθεϊν ψ 8 8 χα\ πότε βούλεται διάλεγε-
σθαι. Κα\ δς 1 1 τό τε χρυσίον, τά τε δωρα έχέλευσε 
τούς προσήχοντας δέξασθαι, έμέ δέ άπαγγέλλειν 
Μαξιμίνψ, ώς ήξοι αύτίχα παρ' αυτόν. Έμήνυον 
τοίνυν έπανελθών, τδν Όνηγήσιον παραγίνεσθαι · 
χα\ ευθύς ήχεν ές τήν σκηνή ν. Προσειπών δέ τδν 
Μαξιμϊνον έφασκε χάριν ομόλογε ι ν υπέρ τών 5(0 ρων 
αύτψ τε καί βασιλεί, και άνηρώτα δ τι λέγειν βου
λωμένος αύτδν μετεπέμψατο. Ό δέ έφασκεν ήκειν 
καιρδν , ώστε Όνηγήσιον μείζον έν άνθρώποις 

apud honiines adipisci, si ad iniperalorem accedens, ̂  έξειν 8 8 κλέος, είπερ παρά βασιλέα έλθών διευκρι 
quae sunt inier Romanos el Hunnos coatroversa, 
8ua prudenlia componeret, cl inler ulramque gea-
iem concordiaia stabilirei: quae res noa solum, 
utilitaii uiriusque geaiis esset cessura, sedeliamejus 
doniui tanta bona praebiiura, ul ipse una cum suis 
liberis ia posterum imperatori tolique iaiperalorio 
generi in perpetuum deviticlus foret. TumOnegesius 
dixii, qua in re graliiicarelur imperalori, et per se 
conlenliones dirimercl. Maximinus respondil, si in 
reni praesentcm descendens, imperaiori graliam re-
ferret, et dissidiorum causas sedulo pcrscrulaas, de 
rebus coniroversis secundum condilioaes focderibus 
ascriplas jadicium suum iaterponeret. Tum Oncge-

νήσει τά αμφίβολα τή σφετέρα συνέσει κα\ όμόνααν 
'Ρωμαίοις κα\ Ούννοις καταστήσεται. [Γενήσεται 
γάρ ένθένδε ού μόνον τοϊς έθνεσιν άμφοτέροις συμ
φέρον * άλλά κα\ τψ σφετέρψ οίκψ αγαθά παρέξει 
πολλά, επιτήδειος έσαε\ αυτός τε κα\ οί αυτού παί
δες βασιλεί τε κα\ τψ εκείνου έσόμενοι 8 8 γένει. Ό 
δέ Όνηγήσιος έφη · Κα\ τί ποιοΰντες χεχαρισμένως 
βασιλεί, ή δπως παρ' αυτού τά αμφίβολα λυθείη ; 
Άποχριναμένου δέ, ώς διαβάς μέν είς τήν 'Ρωμαίων 
βασιλεί τήν χάριν χαταθήσει, διευχρινήσει δέ τά 
αμφίβολα τάς αίτίας διερευνών χα\ ταύτας κατά τής 
ειρήνης λύων θεσμδν, έφασκεν εκείνα έρείν βασιλεί 
τε χα\ τοις άμφ' αύτδν, άπερ Άττήλας βούλεται. "Η 

eius dixil se imperatori et iis, qui ei a consiliis cs- Q οίεσθαι έφη 'Ρωμαίους, τοσούτον εκλιπαρήσει ν αύ-
aent, ea diciarum esse, quae Auilas sibi praecipe-
rel. c Aa Romani exisiiaiaat, inquii, se ullis pre-
cibus exorari posse, ut prodat dominum sunm, et 
nibili faciat -educalionem apud Scythas, uxores et 
liberoe 8uo«, ncque poiiorem ducal apud All i -
Jam sei viluiem, quam apud Romanos ingeates 
opes ? ι 6 3 Caeieruai se domi remanenlem majori 
eoruia rebus adjuroealo futurum, quippe qui domini 
iram placaret, si qaibus ia rebus Ronianie irascere-
lur, quam si ad eos accedens criminationi se obji-
ceret, si forte quid conlra quam Atlihe ralionibus 
coniniodum videretur facerci. Quae cum dixisset ct 
mibi veniam dedissei. eum de bis, quae ex ipso in-
lelligere cuperemus, adeuudi (Maximiao enim in 

τδν, ώστε χαταπροδούναι δεσπότη ν κα\ ανατροφής 
τής παρά Σκύθαις κα\ γαμετών κα\ παίδων κατολι-
γωρήσειν μή μείζονα δέ ήγείσθαι τήν παρ* 'Ατ
τήλα δούλείαν τοΰ παρά 'Ρωμαίοις πλούτου; συνοί-
σειν δέ επιμένοντα τή οίκεία (τδν γάρ 8 1 τού δεσπό
του καταπραΰνειν θυμδν, έφ' οΤς αύτδν όργίζεσθαι 
κατά 'Ρωμαίων συμβαίνει), ή παρά σφάς έλθόντα 
αίτία ύπάγεσθαι " , έτερα ήπερ έκείνψ δοκεί δια-
πραξάμενον. Ταύτα είρηκώς, κάμε ποιείσθαι τήν 
πρδς αύτδν ήγησάμενος έντευξιν περ\ ών πυνθάνε-
σθαι αυτού βουλόμεθα (ού γάρ τω Μαξιμίνψ, ώς 
έν αξία τελούντι, συνεχής πρόσοδος ήν ευπρεπής 8 T J, 
άνεχώρει. Έγώ δέ τή ύστεραία είς τδν Άττήλα 
περίβολον άφικνούμαι, δώρα τή αυτού κομίζων γα-

dignilate constilulo paruin decorus erat coalinuus D μετή * Κρέκα δέ δνομα αύτη, έξ ή ; αύτψ παίδες 
congreseus), abiit. Postridie ad domus Auilae inte-
riora sepla me contuli dona ferens ejtis uxori, quae 
Cerca vocabatur. Ex ea ires illi libcri, quorum 
maximus naiu jam tum Acaizirorum et reliquarum 
genlium, qua Scyihia ad Pomum palet, regntim 
tenebat. lnlra illa sepia erant mulla aedilicia, par-
tim ex labulis sculpiis et eleganler compaclis, par-
tiia ex trabibus opere puro el in rectitudinem affa-
bre dolaiis, io quibus ligna ia circulos curvala im-

έγεγόνεσαν τρεις, ών ό πρεσβύτερος ήρχε τών 
'Ακατζίρων κα\ τών λοιπών εθνών νεμομένων τήν 
πρδς τδν Πόντον Σκυθική ν. Ένδον δέ τού περιβόλου 
πλείστα έτύγχανεν οικήματα, τά μέν έκ σανίδων 
έ γ γλύφω ν κα\ ήρμοσμένων είς εύπρέπειαν, τά δέ έκ 
δοκών 1 8 κεκαθαρμένων κα\ πρδς ευθύτητα έπεξε-
σμένων, έμβεβλημένων δέ ξύλοις •· άποτελούσιν. Οί 
δέ κύκλοι έκ τού εδάφους αρχόμενοι ές ύψος άν-
έβαινον μετρίως. Ενταύθα τής'Αττήλα ένδιαιτωμέ-

VARld) LECTIONES. 
•· φ] οί Val., πού Β. 8 1 χα\ δς Β., δς καί vulg. · · μείζον έν άνθρ. έξειν I I . , μείζονα άνθρ. έξήν vulg. 

" έσόμενοι Β., έσομένψ vulg. 8 i κατολιγωρήσειν Η., κατολιγωρήσειε viglg. 8 8 γάρ] παρά coaj. Β., 
sublala iaierpuuctione aate τδν. 8 ·ύπάγ. Β., έπάγ. valg. 8 7 εύπρεπώς Η., ευπρεπείς vulg. · · δοκών 
Gaalocl., λόγων vulg. 8 8 ξύλοις κύκλους άποτελούσιν conj. Β. 
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νη; γαμετή;, διά τ υν πρδς τή θύρα Βαρβάρων Ιτυ-
χον είσόδου, κα\ αυτήν έπι στρώματος μαλακού κει
μένη ν κατέλαβον, τοίς έκ τής έρέας πιλωτοίς τού 
έδάφου; σκεπομένου, ώστε έπ' αυτών βαδίζειν. Πε-
ριείπε δέ αυτήν θεραπόντων πλήθος κύκλω· κα\ 
θεράπαιναι έπ\ τού εδάφους αντικρύ αυτή; καθήμε-
ναι δθόνας χρώμασι διεποίκιλλον, έπιβληθησομένας 
πρδς χόσμον έσθημάτων βαρβαρικών. Προσελθών 
τοίνυν κα\ τά δώρα μετά τδν άσπασμδν δούς ύπ* 
εξήειν, χα\ έπ\ τά έτερα έβάδιζον οίκήματα, έν οίς 
διατρίβειν τδν 'Αττήλαν έτύγχανεν, άπεκδεχόμε-
νος · · οπότε έπεξέλθοι Όνηγήσιος · ήδη γάρ άπδ τών 
αυτού οικημάτων έξεληλύθει καί ένδον ήν. Μεταξύ 
δέ του παντδς Ιστάμενος πλήθους (γνώριμος τε γάρ 
ών τοίς 'Αττήλα φρουροίς κα\ τοίς παρεπομένοις 
αύτφ Βαρβάροις ύπ' ούδενδς διεκωλυόμην), ειδον 
πλήθος πορευόμενον και θρούν κα\ θόρυβον περί τδν 
τόπον γενόμενον " , ώς τού 'Αττήλα ύπεξιόντο;. 

,Προήει δέ τού οίκήματος βαδίζων σοβαρώς, τήδε 
κάκεί περιβλεπόμενος. Ώς δέ ύπεξελθών σύν τώ 
Όνηγησίφ έστη πρδ τού οίκήματος, πολλο\ δέ τών 
αμφισβητήσεις πρδς αλλήλους εχόντων πρόσδεσαν 
κα\ τήν αυτού κρίσιν έδέχοντο · είτα έπανήει ώς τδ 
οίκημα, καί πρέσβεις παρ' αύτδν ήκοντας Βαρβά
ρους έδέχετο. 

Έμο\ δέ άπεκδεχομένφ τδν Όνηγήσιον 'Ρωμύλος 
κα\ Προμούτος κα\ 'Ρωμανδς οί έξ Ιταλίας έλθόν-
τες παρά τδν Άττήλαν πρέσβεις τών φιαλών ένεκα 
τών χρυσών, συμπαρόντος αύτοίς καί 'Ρουστικίου 

Α posila erant. Circuli autem a so!o inripientes pau-
latiui in altuiii assurgebant. Ilic habiiabat Allilas 
uxor, ad quam a Barbaris, qni circa jantias erani, 
nactus adiluni, ipsam deprehendi in molli slragula 
jacenlem. Erat aulem pavimenlum laneis tapeiibus 
straluin, in qnibus conslilimus. Eam. famulorum 
imilliludo in orbem circumsiabat, et ancillse ex ad-
verso bumi sedenies telas coloribus variegabanl, 
quae vestibus Baibarorum ad ornatum superinjiciun-
tur. Cerca saluiaia, et muneribns iradiiis, egressue, 
exspeclans dum Onegesius regia exirel (jam enim 
e domo sua illuc vcnerat), ad reliqua xdilicia, ubi 
Altilas commorabalur, processi. Hic dum ego sla-
rem cum reliqua mnliitudiae ( nec enim accessu 
nllias loci probibebar, quippe qui Attilas cusiodibus 

^ et Barbaris, qui etim assectabantur, eram notus), 
vidi magnam lurbatn, qua prodibat, currentem, ta-
multum et strepiium excilanlem. Attilas domo egres-
sus, gravi vullu, omnitim oculis quaqua vê sus in 
eum conversis, inredens cum Onegesio, proscdibus 
subetilil. Hic eum multi, quibus erant liles, adie-
runt, et ojus judicium exccperunl. Deinde domuni 
repeliit, el bnrbararum gcnlium legatos, qui ad se 
veneranl, admisit. 

Mc vero, dum Onegcsium exspeciabam, Roniulus, 
Promulus el Romanus, legaii de vasis aureis ex Ita-
lla ad Atlilam missi. una ctim Rtisiicio, qni in comi-
latu Conslanlii eral, el Conslanliolo ex Pseonum 

του κατά Κωνστάντιον, κα\ Κωνσταντιόλου, άνδρδ; C reg'>»ne, quai Aililas parebat, me sunt sermone 
έκ τής Παιόνων χώρα; τής ύπδ Άττήλα ταττομέ-
νης, ές λόγους ήλθον, κα\ άνηρο')των πότερον διηφεί-
θημεν, ή ύπομένειν άναγκαζόμεθα. Κα\ έμού φή-
σαντος, ώς τούτου χάριν πευσόμενος τού Όνηγησίου 
τοίς περιβόλοις προσκαρτερώ, κα\ άντερωτήσαντος 
ε ί " αύτοις ό Άττήλας ήμερόν τι · ' κα\ πράον περ\ 
πρεσβείας άπεκρίνατο, έλεγον μηδαμώς μετατρέπε-
αθαι τής γνώμης, άλλά πόλεμον καταγγέλλειν, εί 
μή γε αύτώ Σιλβανδς ή τά έκπώματα πεμφθείη. 
Άποθαυμαζόντων δέ ημών τής άπονοίας τδν Βάρ
βαρον, ύπολαβών ό *Ρο>μύλος, πρεσβευτής άνήρ κα\ 
πολλών πραγμάτων έμπειρος, έλεγε τήν αυτού με-
γίστην τύχην κα\ τήν έκ τής τύχης δύναμιν έξαίρειν 
αύτδν, ώστε μή άνέχεσθαι δικαίων λόγων, εί μή πρδς 

adorii, et inlerrogaverunt, 04 ulrum dimisst, an 
manere coacti essemus. c Id ipsttm, inquam, ut 
sciam ex Onegesio, inira isla sepla opperior. « Tum 
ego illos vicissim perctinclari, an aliquod mite re-
sponsnm ad ea, de quibus legaii venerant, ab At-
lila lulissent. Nequaquam aiunt illum dedtici a sen-
tenlia, sed bellutn minari et denuntiarc, ni Sylva-
nus aut pocula dedantur. Nos vero cum Barbari 
miraremur animi impotentiani, Ronndiis, vir mullis 
bonorificentissimis legalionibus functus ei mullo 
rerum usu praedilus, ait, secunda fortuna et polen-
tia inde collecla adeo illum eflerri, ut justis sermo-
nibus nullum apud se locum relinqueret, nisi eos 
ex re sua esse censerel. Neino unquam eorum, qui 

αυτού ·» νομίση ΰπάρχειν αυτού;. Ούδεν*·*· γάρ τών ^ in Scylhia, vel alibi regnamnl, tantas rcs lam brevi 
πώποτε τής Σκυθικής ή κα\ ετέρας άρξάντων γής 
τοσαύτα έν όλίγφ καταπεπραχθαι β β , ώστε κα\ τών 
έν τω Ώκεανώ νήσων άρχειν, κα\ πρδς πάση τή Σκυ
θική κα\ 'Ρωμαίους έχειν ές φόρου άπαγωγήν. 'Εφιέ-
μενον δε πρδς τοίς παρούσι πλειόνων κα\ έπΙ μεί
ζον αύξοντα τήν αρχήν, κα\ ές Πέρσας άπιέναι βού-
λεσθαι. Τών δέ έν ήμίν τίνος πυθομένου ποίαν όδδν 
τραπε\ς ές Πέρσας έλθείν δυνήσεται, έλεγεν ό *Ρω-
μύλο;, μή πολλώ διαστήματι τήν Μήόων άφεστάναι 

tempore gessit. Toiius Scyihiae dominalum sibi 
comparavil, el ad Oceaai insnlas usque imperium 
smnn exiendit, ul eiiam a Romanis Iribula exigat. 
Nec bis conieaius, ad longe majora animum adjc-
cit, et laiius imperii sui fines prolendere ei Persas 
bello aggredi cogiial. Uno ex nobis quacrenie, qua 
via e Scytbia in Persas tendere possci, ROIIIUIDS 

dixil, non longo locorum inlervallo Medos dissitos 
esse a Scyibis, neque Huanos hanc viam nescire, 

VARIyE LECTIONES. 

*· έτύγχανεν, άπεκδεχόμενος Η., έτύγχανον, άπεκδεχόμενοι vulg., συνεβαιν-ν, άπεκδ Β. 
conj. Β. εί add. Β., πότερον add. Η. ·» τι Ν., τε vulg. β ν αυτού Ν., αύτδν vulg. 
oύπoJ vuig. 6 5 καταπεπραχθαι Β., κατεπράχθη vulg. 

*! γινόμενον 
e i ' ούδεν\ Ν., 
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sed olini, fame per eorum rcgionem grassanle, cum Α τής Σκυθικής, ουδέ Ούννους απείρους τής δδού ταυ-
Romani propler bellum, quod U I M C lemporis gere-
bant, minime cum illis praelio decerlarcni, bac 
irrupisse, ei adMedos usque Bazicum et Cuisicuro, 
duces ipsorum, e regiis Scytbis oriundos, pene-
Irasse, qui poslea cum magna bominum muliiludine 
Romam ad couirabendam armorum societatem ve-
nissent. Hos narrasse, per quamdam desertam re-
gionem illis Uer fuisse, el paludem Irajeeisse, quam 
Romulus exislimabal csse Mxoiidem : deinde, quiii-
decim diebus elapsis, per momes quosdam, quos 
superasseni, in Mediain descendisse. lbi praedas 
agenlibus et excursionibus agros vaslanlibus Per-
sicum agrr.en superveniens telis aera replevisse. 
ltaque imminenlis periculi inetu reiro abscessisse, 
ei per nionies regressos, pauxillum prxda? abegisse. 
Magnam enim pariem Medos exlorsisse : ipsos au-
leni, ut persequenlium bostium impeturo evitarent, 
ad aliam viam deflexisse. Ei per loca, ubi ex petra 
marilima flamma ardel, illinc profeetos,... dierum 
hinerein sedes suas reveriisse. Alque ex eo salis 
vidisse, non magno intervallo Scytbiam a Medis di-
siare. Quamobrem si Auilam cupido ceperit Medos 
invadcndi, non multum operse ei laboris in eam in-
vasionem $5 consumplurum, neque magnis itine-
ribus defaligaium iri, ui Hedos, Parlbos et Persas 
adoriatur, ei cogal tribuli illaiioni se submiUere. 
Adesse enim illi magnas copias, quas nulla geus 
eustiuere possit. Nobie vero opiantibus, ul Persis 
arma inferret, et a nobis in illos belli molem aver- Q 
terei: ι Verendum esl, inquit Constantiolus, ne, 
Persis facile devictis, non jam amplius amicus, sed 
dominus ia nos revcriaiur. ι Nunc enim auro ac-
cepto pro dignilale eum conientum esse. Quod si 
Medos, Parlbos et Persas domueril, minioie eum 
Romanorum a suo sejunctum regnum passurum, sed 
eos manifeslo servos suos frepuianlem, gravia illis 
et intolerabilia iinperaiurum esse. Dignilas aulem, 
cujus menlionem Consianiiolus fecit, erat Roraa-
norum exercituum ducis, quam Aitdas ab impera-
tore acceperai, ei siipendia ejus, qui exerciius re-
gebal, missa sibi non recusabal. lnnucbat igilur, 
Altilam, Medis, Panhis et Persis subaclis, boc no-
men, quo Romanis illum vocare lubet et dignilaiein, 
quam illi ornamenii loco esse existimant, repudia-
turum, ei pro duce coaclurum eos se regem appel-
lare. Jam lum enim indignalus dicebat, illis servos 
esse exercituum duces, sibi vero viros iinperalori-
bus Romanis dignitale pares. El brevi quidem sibi 
poteniiae accessionem fore, quod et deus, Martis 
ense in lucem prolraclo, porlenderil. Hic tanquatn 
sacer et deo bellorum pra?sidi dedicatus, a Scytha-
ruin regibus olim colebatur, el multis Jsacculis non 
visus, bovis ministerio fuerat lunc temporis eruius. 

της είναι, άλλά πάλαι ές αυτήν έμβεβληκέναι, λι
μού τε τήν χώραν κρατήσαντος, κα\ 'Ρωμαίων διά 
τδν τότε συνιστάμε νον πόλεμον μή συμβαλλόντων. 
ΙΧχρεληλυθέναι δέ ές τ^ν Μήδων τόν τε Βασ\χ και 
Κουρσ\χ τούς ύστερον ές τήν 'Ρώμην έληλυθότας 
εις όμαιχμίαν, άνδρας τών βασιλείων Σκυθών κα\ 
πολλού πλήθους άρχοντας. Κα\ τούς διαβεβηκότας 
λέγειν, ώς έρημον έπελθόντες, χώραν κα\ λίμνην τινά 
περαιωθέντες, ήν ό 'Ρωμύλο; τήν Μαιώτιν είναι 
φετο, πέντε καλ δέκα διαγενομένο>ν ήμερων δρη τι
νά ύπερβάντες ές τήν Μηδικήν έσέβαλον. Ληίζομέ-
νοις δέ καί τήν γήν κατατρέχουσι πλήθος Περσικδν 
έπελθδν τδν σφών υπερκείμενο ν αέρα πλήσαι βελών, 
ώστε σφάς δε ε ι τού κατασχόντος κινδύνου άναχο>ρήσαι 

^ είς τού πίσω κα\ τά δρη ύπεξελθείν. όλίγην άγοντας 
λείαν · ή γάρ πλείστη ύπδ τών Μήδων άφήρητβ. 
Εύλαβουμένους δέ τήν τών πολεμίων δίωξιν έτέραν 
τραπήναι όδδν, καλ μετά τήν έκ τής υφάλου πέτρας 
άναφερομένην 8 8 φλόγα εκείθεν πορευθέντας·.·. ήμε
ρων όδδν ές τά οίκεία άφικέσθαι, κα\ γνώναι, ού 
πολλψ διαστήματι τών Μήόων άφεστάναι τήν · Τ Σκυ
θική ν. Τδν ούν 'Αττήλαν έπ' αυτήν 8 8 ίέναι βουλό-
μενον ού πονήσειν πολλά, ούτε μακράν άνύσεινόδδν, 
ώστε κα\ Μήδους κα\ Πάρθους κα\ Πέρσας παρά
στησε σθαι 8 9 κα\ άναγκάσειν έλθείν ές φόρου α π 
αγωγή ν · παρείναι γάρ αύτφ μάχιμον δύναμιν, ήν 
ουδέν έθνος ύποστήσεται. Ημών δέ κατά Περσών 
έλθείν αύτδν έπευξαμένων καλ έπ' εκείνους τρέψαι 
τδν πόλεμον, ό Κώνσταντίολοςβέλεγε δεδιέναι μή ποτε 
κα\ Πέρσας ^αόίως παραστήσαμε νος άντ\ φίλου δε
σπότης έπανήξει. Νύν μέν γάρ τδ χρυσίον κομίζεσθαι 
παρ' αυτών 7 0 τής αξίας ένεκα · εί δέ κα\ Πάρθους 
κα\ Μήδους κα\ Πέρσας παραστήσοιτο, ούκέτι 'Ρω
μαίων άνέξεσθαι τήν αυτού νοσφιζομένων αρχήν, 
άλλά θεράποντας περιφανώς ήγησάμενον χαλεπώ-
τερα έπιτάξειν κα\ ούκ ανεκτά έκεινοις έπιτάγματα. 
*Ην δέ αξία, ής ό Κωνσταντίολος έπεμνήσθη, στρατ
ηγού 'Ρωμαίων , ής χάριν ό 'Αττήλας παρά βασι
λέως έδέδεκτο τού , ι τοις στρατηγοίς χορηγουμένου 
τάς συντάξεις έκπέμπεσθαι. Έλεγεν ούν μετά Μή
δους καί Πάρθους κα\ Πέρσας τούτο τδ*δνομα, δπερ 
αύτδν βούλονται 'Ρωμαίοι καλείν, κα\ τήν άξίαν, 
ή αύτδν τετιμηκέναι νομίζουσιν, άποσεισάμενον άναγ-

D κάσειν 7 β σφάς άντ\ στρατηγού βασιλέα προσαγο-
ρεύειν. "Ηδη γάρ κα\ χαλεπαίνοντα είπείν, ώς έκεί-
νψ μέν ot αυτού θεράποντες είσι στρατηγοί, αύτφ 
δέ οί τοίς Μ βασιλεύουσι * Ρωμαίων ομότιμοι. Έσε-
σθαι δέ ούκ είς μακράν τής παρούσης αύτψ δυνά
μεως αύςησιν · σημαίνειν n κα\ 7 8 τούτο τδν Θεδν τδ 
τού Άρεος άναφήναντα ξίφος, δπερ δν ιερδν καί 
παρά τών Σκυθικών βασιλέων τιμώμενον, οία δή τψ 
έφόρφ τών πολέμων άνακείμενον, έν τοίς πάλαι 

άφανισθήναι χρόνοις, είτα διά βοδς εύρεθήναι. 

VAR1J2 LECTIONES. 
·· άναφερ. Ν., άναφλεγ. vulff., άναπεμπ. Η. 8 Τ τήν Μ. — τής Σκυθικής conj. Ν. 8 8 αυτούς vel. 49 πα-

ραστήσασθαι vulg. 7 8 αυτών Ν.»αύτψ vulg. 7 1 τοΰ Ν., τδ του vulg. 7 1 άναγκάσειν Ν., άναγκάσας vulg. 
7 8 οί τοις βασ. Β., ού τοις βασ. vulg. n σημαίνειν — άναφήναντα Β., συμβαίνειν — άναφήναντος vulg. 
Τ β δέ pro κα\ C O D J . Ν. 
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Ka\ έκαστου λέγειν τι περ\ τών καθεστώτων βου- Α 'IHwn ila de prssenti rerum ftlalu confabalamur, 

λομένου, Όνηγησίου ύπεξελθόντος, παρ' αύτδν ήλ-
θομεν, καί έπειρώμεθα περ\ τών έσπουδασμένων 
μανθάνειν. Ό δέ τισι πρότερον Βαρβάροις διαλεχθε\ς, 
ιτυθέσθαι με παρά Μαξιμίνου επέτρεπε τίνα Τω-
μαίοι άνδρα τών ύπατικών παρά τδν Άττήλαν 
πρεσβευόμενον στέλλουσιν. Ώς δέ παρελθών είς τήν 
σκηνήν έφραζον, άπερ εΓρητό μοι, κα\ δ τι δεϊ 
λέγχιν ών χάριν ό Βάρβαρος ημών έπύθετο άμα 
τψ Μαξιμίνψ βουλευσάμενος έπανήλθον ώς τδν 
Όνηγήσιον, λέγων, ώς έθέλουσι μέν 'Ρωμαίοι αύ
τδν Τ · παρά σφάς έλθόντα τών αμφιβόλων ένεκα 
διάλεγε σθαι, εί δέ τούτου διαμάρτοιεν, έκπεμψε ιν 
βασιλέα δν βούλεται πρεσβευσόμενον. Κα\ ευθύς μετ-
ιέναι με τδν Μαξιμίνον παρεκελεύσατο, και ήκοντα 

Onegeeius foras prodiii, ad quem, ui ex eo ditcere-
mus, qu33 noslra curae commisaa fuerani, accesei-
mus. lllo vero prius cum uescio quibus Barbaris 
collocutus, quacrere me ex Maxiaiino jussit, quem 
Romani ex consularibus lcgaiam ad Auilam esseat 
missuri. Ul ia lenlorium veni, el Maximino, quae 
ntibi Onegesias dixcrai, rcinli, habita de eo, quod 
Barbaris respondendum cssei, deliberalione, redii, 
dixique Onegesio, Romanos magnopere desiderare, 
illam suaruai cuai Atlila coalroversiaruni discepla-
lorem ad se accedere. Qua spe si exciderint, im-
peralorem, quein sibi libueril, legaluni niissunnn. 
Exiemplo me Maxiiniuum arcessere jussit, quem, 
at venil, ad Auilam dcduxil. Uade aoa niullo post 

αύτδν ήγε παρά τδν Άττήλαν. Κα\ μικράν ύστε- Β Maximinus reversue, narravit,Barbarumvelle, impe-
pov ύπεξελθών ό Μαξιμίνος έλεγεν, έθέλειν τδν Βάρβα
ρον Νόμον ή Άνατόλιον ήΣενάτοραπρεσβεύεσθαί' μή 
γάρ άν άλλον παρά τού; είρημένους δέξεσθαι 7 Τ . Καλ 
ώς αύτου άποχριναμένου μή χρήναι έπ\ τήν πρε
σβείαν τούς άνδρας καλούντα υπόπτους καθιστάν βασι
λεί, είρηκέναι τδν Άττήλαν, εί μή έλοιντο ποιείν, ά 
βούλεται, δπλοιςτά αμφίβολα διαχριθήσεσθαι. Έπαν-
ελθόντων δέ ημών ές τήν σχηνήν, δ τού Όρέστου 
πατήρ ήκε λέγων, ώς Αμφότερους υμάς 7 1 Άττή-
λας έπ\ τδ συμπόσιον παρακαλεί, γενήσεσθαι δέ 
αύτδ περ> θ' τής ημέρας. Ώς δέ τδν καιρδν έφυ-
λάξαμεν καλ έπ\ τδ δείπνον κληθέντες παρεγε* 
νόμεθα ημείς τε χαί οί άπδ τών έσπερίων 'Ρω-

ralorem ad se miltere Jegatos aui Nomuna, aui Ana-
loliura, aut Senaiorem, neque ulloa alios prauerbos 
admissurura. E l cum Maxhniuus Q $ objiceret, 
mininie coovenire legatos, qui ad se oiilianlur, 
designando saspeclos iuiperaiori reddere, Atlilam 
respondisse, ei baec abauerini, armie se conirover-
sias disceplalunuu. Reversis nobis in tenloriuin, 
ccce ad uos Oresiis paier: c Vos ambos, inquit, ad 
convivium iaviiat Atiilaa, uei vero illud ad nonani 
diei boram. c Teuopore condicio obeervalo, ut ve-
nimus, et oua quoque Ronianorum OccidenUlium 
legaii, sieiiiuus ia limine coeaaculi coram Atlila. 
Hic piiicenix, ul mos est ia illis regioaibus, caii-

μαίων πρέσβεις, έστημεν έπ\ τού ουδού άντία Q cem iradiderunl, ul aale accubitum voia faceremue. 
Άττήλα. Κα\ κύλικα Τ · οί οινοχόοι κατά τδ έπι-
χώριον έπέδοσαν έθος, ώς κα\ ημάς πρδ τής έδρας 
έπεύξασθαι. Ού δή γενομένου, τής κύλικος άπογευ-
σάμενοι έπι τούς θρόνους ήλθομεν, ού έδει καθεσθέν-
τας δειπνείν. Πρδς δέ τοις τοίχοι; τού οικήματος πάν
τες ύπήρχον οί δίφροι έξ έκατέρας πλευράς. Έν 
μεσωτάτψ δέ ή στο έπ\ κλίνης 6 Άττήλα ς, ετέρας 
έξόπισθεν κλίνης ύπαρχούσης αύτψ, μεθ' ήν βαθμοί 
τίνες έπ\ τήν αυτού άνήγον εύνήν, καλυπτομένην όθό-
ναις κα\ ποικίλοι; παραπετάσμασι κόσμου χάριν, 
χαθάπερ έπ\ τών γαμούντων "Έλληνες τε καί 'Ρω
μαίοι κατασκευάζουσι. Και πρώτην μέν ένόμιζον 
τών δειπνούντων τάξιν τήν έν δεξιφ τού Άττήλα, 
δευτέραν δέ τήν εύώνυμον, έν ή έτυγχάνομεν δντες, 

Quo facio, et calice degusiaio, ipsa solia, in quibus 
1108 sedeaies ccenare oporiebat, ascendimus. Omnia 
sedilia circa parieles cubiculi ab uiraque parte dis-
posita eranl: medius ia lecto sedebal Auilas, aiiero 
leclo a tcrgo slrato, poae queai eraul quidam gra-
dus, qui ad ejus cubile ferebaul, lintei* caadidis et 
variis lapelibus ornaius graiia contecium, eiiuile 
cubilibus, quae Romaoi et Gracci nubenlibas ador-
nare pro more babent. Et primuui quidem coavi-
varum locuin ejus habebant, qai ad Attiiae dcxlram 
aedebat, secuadum ejus, qui ad laevam : in quo nos 
et Berichus, vir apud Scyihas nobilie, sed Berichue 
sqperiore loco. Nam Onegesius in sella ad dextrain 
regii tori, et e regioue Onegesii duo ex Auilas filiis 

προχαβεσθέντος ημών Βερίχου, παρά Σχύθαις εύ D tedubani. Senior eaiai ia eodem,quo paler, Ibrono, 
γεγονότος άνδρό;· ό γάρ Όνηγήσιο; έπι δίφρου 
ήστο έν δεςι$ τής τού βασιλέω; κλίνης. Αντικρύ 
δέ τού Όνηγησίου έπ\ δίφρου έκαθέζοντο δύο τών 
Άττήλα παίδων ό γάρ πρεσβύτερο; έπΙ τής εκεί
νου ήστο κλίνη:, ούκ εγγύς, άλλ'έπ'άκρου, αίδοί 
τού πατρδς βλέπων ές γήν. Πάντων δέ έν κόσμω 
καθεστώτων, παρελθών οινοχόος τψ Άττήλα οίνου 
κ·.σσύ6ιον επιδίδωαι. Δεξάμενος δέ τδν τή τάξ:ι 
πρώτον ήσπάζετο. Ό δέ τψ άσπασμψ τιμηθείς 
διανίστατο · και ού πρότερον ίζήσαι θέμις ήν, πρ\ν 
ή τψ οίνοχόψ άπογευσάμενος ή κα\ έκπιών άπέδωκε 

non prope, sed niuitum iufra accumbtbat, oculis 
prae pudore propier palris praeseatiam semper in 
lcrraui conjeclis. Omnibus ordine sedentibus, qui 
Aililaa erat a poculis ingredicas palcram vini tradit. 
Hanc ubi suscepit, proximum ordiiie salulavii, qui 
saluiaiione bonoratus surrcxit, neque prius euin 
sedcre fas erat, quam merum degualans, aut eliani 
ebibens, poculum pocillaiori redderet. Sedenli autem 
Allilae eodem modo, qui coavivio inlererant, pocula 
suscipienies et posi aalutatioaem degnslantes, ho-
oorcm exbibebanl. Unicuique vero uaas pocillator 

u αύτδν Ν., τδν vulg. " δέξασθαι vulg, 

ΥΑΚΙΛΕ LECTIONES. 
7 8 ημάς conj. Β. 7 8 κύλικα Η., έπύλικα vulg. 



739 EXCERPTA ΕΧ PRISCO RHETORE 740 
aderat qiiem, ctim pincerna AUilae exirel, inlroire Α τδ κισσύβιον. Καθεσθέντα δέ αύτδν τψ τρόπψ · · ot 
6UO ordine oporluit. *Secundo el reliquis deinceps 
ad litinc modum lionore affectis, Auilas nos quo-
que eodeni modo salalavil secondum ordinem sel-
Jaruui. Tum omnibus salalationis bonore delaio, 
pincemae recesserunt. Mensae vero juxla Attilae 
mensain eranl ereclae, exripiendis iribus el quatiior, 
aul eliam pluribus convivis idoneae, quorum untis-
quisque poierat minime iransgressus sedium ordi-
nes ex ferculis, quod sibi libilum erat, desumere. 
Deinde prtmus in medium accessit Altilae minister, 
paiinam carnibus plenam ferens. Post ipsum qui 
panem ministrabant £ 7 e l obsonia mensis appo-
sueruut. Sed caeieris quidein Barbaris el nobis lau-
liisima coena praeparata erat et in discis argenteis 
reposila, Aliilae in quadra lignea, et nibil praeler 
carnes. Moderatum pariter in reliquis omnibus sese 
praebebai. Convivis aurea et argentea pocula sup-
pediiabantur, Atlihe poculum erat ligneum. Simplex 
admodum illius ,veslis nulla re, nisi mundilie, or-
naia erat. Neque ejns ensis, neque calceorum bar-
barorum ligamina, neque ejus eqtii frena, ulreli-
quorun) Scytharum, auro aut lapidibus aut alia 
quacunque re preliosa erani ornala. Ul obsonia 
primoram ferculorum fuere [coasumpla, surrexi-
irnis, neque prius quisquam noslrum ad sedem 
6uam esl reversae, quam sibi tradilam paleram 
vini plenam, servaio priore ordine, Attilam sal-
vum ei incolumem precalus, ebibisset. Eo ad buac 

παρόντες έτίμων, δεχόμενοι τάς κύλικας χαλ μετά 
τδν άσπασμδν άπογευόμενοι. Έκάστω δέ είς οι
νοχόος παρήν, δν Εδει χατά στοίχον είσιέναι, τού 
'Αττήλα οίνοχόου ύπεξιόντος. Τιμηθέντος δέ χα\ τού 
δευτέρου κα\ τών έξης, κα\ ημάς τοις Γσοις δ Άτ -
τήλας έδεξιώσατο κατά τήν τών θάχων β ι τάξιν. 
r p δή άσπασμψ πάντων τιμηθέντων, ύπεξήεσαν μάν 
οί οινοχόοι, τράπεζαι δέ μετά τήν τού Άττήλα 
παρετίΟεντο χατά τρείς χα\ τέτταρας άνδρας ή κα\ 
πλείους· δθεν έκαστος οίος τε ή ν τών τή μαγίδι 
[τοδι "*] επιτιθεμένων μεταλαβείν μή ύπεξιών τής 
τών θρόνων τάξεως. Κα\ πρώτος είσήει ό τού Ά τ · 
τήλα ύπηρε'της, κρεών πλήρη πίνακα φέρων, καλ 
οί πάσι διακονούμενοι μετ' αύτδν σίτον κα\ δψα 
ταίς τραπέζαις έπέθεσαν. Άλλά τοΓς μέν άλλοις βαρ-
βάροις κα\ ήμίν πολυτελή δείπνα 1 1 κατεσκεύαστο, 
κύκλοις επικείμενα άργυροι ς* jcq> δέ Άττήλα έπλ 
τού ξυλίνου πίνακος ήν ουδέν πλέον κρεών. Μέ-
τριον δέ έαυτδν καλ έν τοις άλλοις άπασιν έδείκνυ. 
ΤοΓς (γάρ τής ευωχίας άνδρα σι κύλικες χρυσαί τε 

'κα\ άργυραί έπεδίδοντο, τδ δέ αυτού έκπωμα ξύ-
λινον ήν. Αιτή δέ αύτψ κα\ ή έσθής έτύγχανεν ούσα, 
μηδέν τών άλλων πλήν τού καθαρά είναι διαφυ-
λάττουσα· και ούτε τδ παρηωρημένον αύτψ ξίφος, 
ούτε οί τών βαρβαρικών υποδημάτων δεσμοί, ούτε 
τοΰ ίππου ό χαλινδς, ώσπερ τών άλλων Σκυθών, 
χρυσψ ή λίθοις ή τινι τών τιμίων έκοσμεΤτο. Τών δέ 
δψων τών έν τοίς πρώτοις πίναξιν έπιτεθέντων άνα-

modum honore culto, sedimus. Tum nova fercula Q λωθέντων, πάντες διανέστημεν, κα\ού πρότερον έπι 
cuiqae mensa? sunl illata , quae alia conlinebani 
eacuianla, ex quibus ubi omnes, qooad satis essei, 
comeditsent, eodero modo eurreximus, et epoto 
ealice rursus consedhmis. Adveniente vespere, fa-
cibusque accensis, duo Scytbae coram Atiila pro-
dierunt, et versus a se factos, quibus ejus viciorias 
et bellicae virtules canebaat, recitaraat. la quos 
convivae oculos defixerunt; et alii quidem versibus 
deleciabantur, aliis bellorum recordatio animos 
exciiabat, aliis manabanl lacrymae, quorum corpus 
aeiaie debililalum eral, et vigor animi quiescere 
cogebatur, Post canlue et carmina Scylba nescio 
quii mente caplus absurda el inepia nec sani quid-
quam habealia effuadens risum omaihus commovit. 

τδν δίφρον άναστάς ήλθε, πρ\ν ή κατά τήνπροτέ-
ραν e i τάξιν έκαστος τήν έπιδιδομένην αύτω οί
νου πλήρη έξέπιε κύλικα, τδν Άττήλαν σών είναι 
έπευξάμενος. Κα\ τούτον τιμηθέντος αυτού τδν 
τρόπον έκαθέσθημεν, κα\ δεύτερος έκαστη τραπέζη 
έπετίθετο πίναξ έτερα έχων εδώδιμα. Ώς δέ καλ 
αύτοΰ οί πάντες μετέλαβον, κα\ τψ αύτψ έξανα-
στάντες τρόπψ, αύθις έκπιόντες έκαθέσθημεν. Επι
γενόμενης δέ εσπέρας δάδες άνήφθησαν, δύο δέ 
αντικρύ τοΰ Άττήλα παρελθόντες βάρβαροι άσματα 
πεποιημένα έλεγον, νίκας αύτοΰ κα\ τάς κατά 
πόλεμον άδοντες άρε τάς· ές ούς οί τής ευωχίας 
άπέβλεπον, κα\ οί μέν ήδοντο τοίς ποιήμασιν, οί 
δέ τών πολέμων άναμιμνησκόμενοι διηγείρον^ο τοίς 

Posiremo Zercon Maurusius hitroivit. Edecon enim D φρονήμασιν, άλλοι δέ έχώρουν ές δάκρυα, ών ύπδ 
illi persaaseral, ui ad Auilam venirei, onmem ope-
ram el siudium pollicilue, quo uxorem recupera-
ret. Hanc jnim, cum illi Bleda faverei, iu Barba-
rorum regione acceperat, eainque in Sryihia, ab 
Allila ad Aeiium douo missus, reliquerat. Sed 
bac spe frustraius est, quia Allilas illi succensuit, 
qaod ad sua remigrasset. Iiaquelunc arrepta festi-
viiatis occasione progressus, et forma el babilu 
et pronuntialione et verbis confuse ab eo prolatis, 
Roinanae Uuanorum et Golhornm linguain intermi-
aceas, oaiites laetitia implevit el effecil, ul in vehe-

· · τψ αύτώ τρ. conj. Β. g l θάκων Val., θρακών vulg, 
1 δείπνον vulg. · · προτέρου vulg. ·• δν Β., ών vulg. 

τοΰ χρόνου ήσθένει τδ σώμα κα\ ήτϋχάζειν ό θυ-
μδς ήναγκάζετο. Μετά δέ τά άσματα Σχύθης τις 
παρελθών φρενοβλαβής, αλλόκοτα κα\ παράσημα και 
ουδέν υγιές φθεγγόμενος, ές γέλωτα πάντας παρ-
εσκεύασε παρελθείν. Μεθ' δν " υπεισήλθε Ζέρκων 
δ Μαυρούσιος (16) · δ γάρ Έδέκων αύτδν παρά 
τδν Άττήλαν έλθείν παρέπεισεν, ώς τή εκείνου 
σπουδή τήν γαμετήν άποληψόμενον, ήν κατά τήν 
τών Βαρβάρων είλήφει χώραν, τψ Βλήδα περισπού
δαστος ών. Άπολελοίπει δέ αυτήν έν τή Σκυθική 
παρά τοΰ Άττήλα δώρον Άετίψ πεμφθείς. Άλλά 

VARIiE LECTIONES. 
Μ Lillcras τοδι uncis inclasimus, ιδία Val. 
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ti|? μέ* τοιαύτης διήμαρτεν ελπίδος, τού Άττήλα Α menlem risum prorunipereni. Sed Atlilaa semper 
{αλεπήναντος, δτι γε δή ές τήν αύτοΰ επανήλθε· 
Τότε δέ διά τδν τής ευωχίας χαιρδν παρελθών τφ 
τε είδει καΛ τοίς έσθήμασι κα\ τή φωνή και τοίς 
συγκεχυμένως παρ' αύτοΰ προφερομένοις 0ή μα σι · 
τή γάρ Αύσονίων τήν τών Ούννων κα\ τήν τών 
Γότθων παραμιγνύς γλώτταν πάντας διέχεεν κα\ ές 
άσβεστον όρμήσαι γέλωτα παρεσκεύασε, πλήν Άτ
τήλα. Αύτδς γάρ έμενεν άστεμφής κα\ τδ είδος 
άμετάτρεπτος, καί ουδέν ούτε λέγων, ούτε ποιών 
γέλωτος έχομε νον έφαίνετο, πλήν δτι τδν νεώτατον 
τών παίδων (Ήρνάς δέ δνομα τούτω) είσιόντα κα\ 
παρεστώτα εΤλκε τής παρειάς, γαληνοίς αποβλέπων 
δμμασι πρδς αυτόν. Έμού δέ θαυμάζοντος δπως 
τών μέν άλλων παίδων όλιγωροίη, πρός δέ έκεί-

eodero vultu, £ 8 omnis mutationis expers, et im-
molus permatisit, nequo quidquam facere, aut dice-
re, quod jocum, aui bilariiatem pr» se ferrei, 
conspectus e&l : prccler quam quod juniorem ex 
flliis inlroeunlcrn et adveataalem, noniine Irnacb, 
placidis et laclis oculis esl intuitus, eteum geaa 
traxit. Ego vcro cum admirarer, Allilam reliquos 
suos liberos parvi facere, ad bunc soluro aaimum 
adjicere, untis ex Barbaris, qui prope me sedebat 
et Laiinae linguae usum habebat, fide prius accepta, 
me nibil eorum, quoc dicerentur, evulgaturum, 
dixit, vates Auilae vaiicinaios esse, ejus genus, 
quod alioquin inlerilurum erat, ab hoc puero re-
siauratum iri . Ut vero conviviuro ad mullam no-

vov Ιχοι τδν νουν, δ παρακαθήμενος Βάρβαρος, Β c ! e m prolraxerunt, non diulius nobie compolalioai 
συνιείς τής Αύ σον ίων φωνής κα\ τών παρ'αύτοΰ indutgeudum esse raii exmniur. 
μοι ^ηθησομένων μηδέν έχλέγειν προχιπών, έφασκε τούς μάντεις τψ Άττήλα προηγορευκέναι, τδ 
μέν αύτοΰ πεσείσθαι γένος, ύπδ δέ τοΰ παιδδς άναστήσεσθαι τούτου. Ός δέ έντφ συμποσίω είλκον 
τήν νύκτα, ύπεξήλθομεν, έπ\ πολύ μ* βουληθέντες τφ πότφ προσκαρτερείν. 

Ημέρας όέ γενομένης έπ\ τδν Όνηγήσιον ήλ- Die exorto, Ooegesium adlvinius, dicentes nots 
βομεν, χρήναι ημάς δίαφεθήναι λέγοντες καί μή dimilii aporlere, neque nobis diulius leinpus 
τηνάλλως τρίβειν τδν χρόνον. Κα\ δς έφη έθέλειν 
καλ τδν Άττήλαν απόπεμπε ιν ημάς. Κα\ μικρδν 
διαλιπών άμα τοίς λογάσιν έβουλεύιτο περι τών 
Άττήλα δεδογμένων, κα\ τά βασιλεί άποδοθησό-
μενα συνέταττε γράμματα, ύπογραφέων αύτφ παρ
όντων και Του στ ικ ίου, άνδρδς ορμώμενου μέν έχ 
νής άνω Μυσίας, άλόντος δέ έν τφ πολέμψ, χα\ 
διά λόγων άρετήν τφ Βαρβάρω έπι τή τών γραμ-

lerendum esse. Ille, Auilam quoque ia ea esee 
vohmiate, et nos dimillere constimisse, rcspondit. 
Itaque noo multo posl consiliuai procerum de his, 
quae imperaiori reddereatur, digessit. Aderaut 
quoque, qnorum curas episiolug scribere incum-
bebai, fnter qnos erai Rusiicies, vir e superiore 
Mysia ortus, qui ab bostibus caplus, cum dicemli 
facuhaie valerel, Barbaro operam in conscribcndis 

μάτων διαπονουμένου συντάξει. Ώς δέ έκ τής συν- C epistolis navabal. Diuiisso consilio, ab Oaegesio 
όδου διανέστη, έδεήθημεν αύτοΰ περ\ λύσχως τής 
Σύλλου γαμέτης κα\ τών εκείνης παίδων, έν τή 
'Ρατιαρίας άνδραποδισθέντων αλώσει. Καί πρδς 
μέν τήν αυτών ούκ άπηγορευ σε λύσιν, έπ\ πολλοίς 
δέ σφάς έβούλετο χρήμασιν απεμπολών. Ημών δέ 
δλεείν αύτο:*ς τής τύχης (κετευσάντων, τήν προτέ-
ραν εύδαιμονίαν λογιζόμενον, διέβη τε πρδς τδν Άτ
τήλαν, και τήν μέν γυναίκα έπΙ πεντακοσίοις δι-
αφήχε χρυσοίς, τούς δέ παίδας δώρον έπεμπε βα
σιλεί. Έν τούτω δέ κα\ ή Τέκαν Μ . ή τού Άττήλα 
γαμετή παρά Άδαμει τών αυτής πραγμάτων τήν 
επιτροπή ν έχοντι δειπνείν ημάς παρεκάλει. Καλ 
παρ' αύτδν έλθόντες άμα τισ\ τών έκ τοΰ έθνους 

precibus conlendiinug, ut Sylbe uxori et ejns 
liberis, qui in expugnatione urbis Ratiariae una 
cum maire in servituiem redacii erant, liberUlem 
restiuicrcl. El vero ab his liberaadis aiinime ab-
borrebat, sed eorum liberiaiem magaa pecuniae 
sumaia a nobis empiam volebat. liaque uos eum 
supplices orare et obtesiari, ui, babita eoram 
priaiinae fortunac raiione, praesentis calamilalie 
commiseraiione moverelur. Ble, ul Auilam adiii, 
mulicrem pro quingenlis aureis liberam dimiait, α 
ejus filios dono ad imperatorem misii. lnierea 
Reitan, Auilac uxor, iu aedes Adamie, qai ajus res 
domeslicas curabat, nos ad coenam iimtavii. Ab 

λογάδων φιλοφροσύνης έτύχομεν. Έδεξιοΰτο δέ ^ eo una cuai pluribue Scytbia? principibus comlter 
' ημάς μειλιχίοις τε λόγοις καλ τή τών εδωδίμων παρα

σκευή. Καλ έκαστος τών παρόντων Σκυθική φιλο
τιμία κύλικα ήμίν πλήρη διανιστάμενος έδίδου, 
κα\ τδν έκπιόντα περιβαλών καί φιλήσας ταύτην 
έδέχετο. Μετά δέ τδ δείπνον έπ\ τήν σκηνήν 
έλθόντες ές ύπνον έτράπημεν. Τή δέ ύστεραίαέπ\ 
συμπόσιον αύθις ημάς Άττήλας έκάλει, κα\ τφ 
προτέρψ τρόπψ παρά τε αύτδν είσήλθομεν κα\ ές 
τήν εύωχίαν έτράπημεν. Συνέβαινε δέ έπΙ τής 
κλίνης άμα αύτφ μή τδν πρεσβύτερον τών παί
δων ήσθαι, άλλά γάρ Όηβάρσιον, θείον αύτφ τυγ-
χάνοντα πρδς πατρός. Παρά πάν δέ τδ συμπόσιον 

excepti suinus et jucundis eermonibus et magaiflco 
epularum apparatu. Tam unuaquisque eorum, qui 
aderant, surgeas, Scythica comiiate poculum 
nobis porrexii, et eum, quianie ee biberat, amplexus 
et exosculatus, illud pxcepil. Α coeaa nos in tenio-
rium nosirum recipienies, somnura cepimus. 
Poslridie iterum nos Aitilag ad coenam iavitavit, 
et eodem, quo priue, rilu ad eum acceasimut et 
ad hilaritatera nos coavertimus. Tom aulera non 
seaior 69 ex flliie Atlila ia ejue loro uaa cum 
ipso accambebal, sed Oebarsius, ejus palruua. 
Per toiuio convivii leropus nos blaadis aermonibus 

VARIi£ LECTIONES. 
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appellans imperatori dicere jussii, ut Consianlio, Α λόγοις φΟοφρονούμίνος φράζ«ιν ήμδς ρα«λ(1 παρ-
quem ad eum Aelius, ul ab epislolis essei, miserai 
uxorem daret eam, qnam illi promisiaset. Eteaiai, 
Consianiius una cum Allite legalis ad Tbeodosium 
venerat, ei se operam daiururo, ut pax loago 
lcmpore inter Romanos et llunnos servarelur, 
dixerat, modo sibi uxorem locupletem malrimonio 
copularei. Huic petilioni imperaior annuerat, et 
Salurniai filiam, viri et opibug et genere clari et 
ornaii, sc illi nuptui dalurum promiseral. Satur-
niitum autem imereraerat Aibcnais scu Eudocia 
(utroque cnim nomine vocabatur), neque iuipe-
raiori ad cxitum perducere, quod promiserai, per 
Zenonem, virum consularem, licuil. Is enim olrm 
magna Isaurorum mulliludine siipalus, urbi Con-

εκελεύετο τφ Κωνσταντίω, δς αύτφ παρά 'Αετίου 
άπέσταλτο υπογράφε ως χάριν, διδόναι ήν αύτφ γυ
ναίκα καλ ύπέσχετο. Παρά γάρ τδν βασιλέα β*· 
οδδσιον άμα τοις σταλεΐσι παρά τού 'Αττήλα πρέ-
σβεσιν άφικόμενος δ Κωνστάντιος τήν είρήνην 'Ρω
μαίοις χα\ Σκύθαις Ιφη σε έπΙ μαχρδν φυλάττεσθαι 
χρόνον παρασκεύασε ιν 8 7 , άν αύτφ γυναίκα εύπο-
ρον δοίη. Και πρδς τούτο έπένευσε βασιλεύς, χαλ 
Σατορνίλου περιουσία χαι γένει κοσμούμε νου θυ
γατέρα είρήκει δωσειν. Τδν δέ Σατορνίλον άνηρήχει 
'Αθηναΐς ή χα\ Εύδοχία· άμφοτέροις γάρ έχα
λείτο τοίς όνόμασιν. 'Ες έργον δέ τήν αύτοΰ ού 
συνεχώρησεν άχθήναι ύπόσχεσιν Ζήνων, ύπχτιχδς 
άνήρ χαί πολλήν άμφ 1 αύτδν έχων Ί σαυρών δύ-

slantiuopoli,qua2 bello premebalur,pra28idio fueral. Β ναμιν, μεθ'ής χα\ τήν Κωνσταντίνου χατά τδν 
Qui cum Orienlaliuin exercituum dux esset, 
puellam cuslodia eduxil, et Rufo cuidam, uni ex 
suis neies^ariis, despondit. Hac puella sibi sublra-
cia, Consianiius Barbarum orabai, ne sibi faclaai 
conluanliam negligerei,sed perficeret, ulsibi uxor 
dareiur, aui ea, qua? subrepta fuerat, auletiam alia, 
quae doteai atTerret. Quamobrcm per cconae lempus 
Rarbarus Maximinum imperatori dicere jussil, 
non oportere Coastanlium spe ab ipso excitata ialli, 
et ab iinperaloris digailate alienum videri, roen-
dacem esse. Haec Auiias Maxiaiino mandavil, 
propierea quod Constantius illi ingeniem pecuniae 
sutmnam polltcilus erat, si uxorem e Romanis 
puellis locuplelem daceret. Sub nocte a ccena dia- . 
cessimus. 

Tribue deinde diebn* elapsis, muneribus donati 
dimissi saaias. Auilas quoque Bericbum, virum e 
ScyLbiae primoribus, niultorum vicorum ia Scytbia 
doniiaiita, ei qai in convivio superiore loco se-
deral, nobiscum legatum ad imperatorem misit. 
Hunc enim et alias Romaai pro legato admiseraaL 
Nobig auiem iter conflcienlibus et ia vico quodam 
commoranlibus, captus est vir Scylha, qui a 
Romanig explorandi gratia in barbaram regioncai 
descenderat, quem crucis supplicio afflci Atiilas 
prsecepit. Poslridie eliam duai per alios vicos pro-
grederemur, duo, qai apud Scyibas serviebaul, 
manibus vincti post terga irabebaatur, quod bis, 

τού πολέμου καιρδν φυλάττειν έπετέτραπτο. Τότε δή 
τών έν τή Έω στρατιωτικών άρχων ταγμάτων δπ-
εξάγει τού φρουρίου τήν κόρην, κα\ 'Ρούφψ τινί, 
ένΙ τών επιτηδείων, κατεγγυφ. Ταύτης δέ αφηρη
μένης, ό Κωνστάντιος έδείτο τοΰ Βαρβάρου, έν-
υβρισμένον αύτδν μή περιοράσθαι, άλλ' ή τήνάφα»-
ρεθείσαν ή κα\άλλην αύτφ δίδοσθαι γαμετήν φερ-
νήν είσοίσουσαν. Παρά τδν τοΰ δείπνου τοίνυν και
ρδν δ Βάρβαρος λέγειν τφ βασιλεύοντι τδν Μαξι-
μίνον έκέλευε, μή χρήναι τής έξ αύτοΰ τδν Κων
στάντιον ελπίδος διαμαρτείν* ούτε γάρ βασιλεί Μ 

τδ ψεύδεσθαι ·». Ταΰτα δέ δ 'Αττήλας ένετέλλετο, 
υποσχόμενου Κωνσταντίου χρήματα δωσειν, εί τών 

, ζάπλουτων αύτφ παρά 'Ρωμαίοις κατεγγυηθείη 
' γυνή. 

Τού δέ συμποσίου ύπεξελθόντες, μετά τήν νύκτα 
ήμερων διαγενομένων τριών, διηφείθημεν δώροις 
τοίς προσήκουσι τιμηθέντες* έπεμπε δέ δ 'Αττή-
λας κα\ Βέριχον τδν ημών έν τφ συμποσίω προκαθ-
εσθέντα , άνδρα τών λογάδων καί πολλών έν τή 
Σκυθική κωμών άρχοντα, παρά βασιλέα πρεσβευ-
σόμενον, άλ).ως τε καί αύτδν οία δή πρέσβυν παρά 
'Ρωμαίων δέξασθαι. Ποιούμενων δέ ημών τήν πο
ρείαν καί πρδς κώμη καταλυσάντων τινι, ήλω Σκύ-
Οης άνήρ κατασκοπής ένεκα έκ τής 'Ρωμαίων ές 
τήν βάρβαρον διαβεβηκώς χώραν και αύτδν 'Ατ-
τήλας άνασχολοπισθήναι παρεκε/εύσατο. Τή δέ έπι-
ούση δι' έτερων κωμών πορευομένων ημών, άν-

quoe belli casus dominos fecissel, vilam eripuissent. Βδρες δύο τών παρά Σκύθαις δουλευόντων ήγοντο. 
Jlos, immissis inler duo ligna uacis prxdiia 70 
capiiibus, ia cruce necaruat. Bericbus vero, quan-
diu Scyibiam peragravimus, eadem via aobiscum 
iverai, al placidiis et amictis visus eral. Ut lslrum 
Irajecimus, propier quasdam vanas causas, a 
lorvis orlas, nog inimicorum loco liabuil. Et 
prioium qnidem equum, quem Maximiao dono 
dederal, ad se revocavit. Eienim Auilag omnes 
Scythiae principes, qui in ipgius comitatu erant, 
donis Maximinuin ornare jusserat, el uousquisquc 
ceriaiim illi equam miaerat, inier quos et Berichus. 

οπίσω τώ χεΐρε δεδεμένοι, ώς τούς κατά πόλεμον 
άνελόντες δέσποτας* και έπΙ ξύλων δυοίν κεραίας 
εχόντων άμφοίν τάς κεφάλας έμβαλόντες άνεσταύ-
ρωσαν. 'Εφ δσον δέ τήν Σκυθικήν διεξήειμεν, δ 
Βέριχος έκοινώνει τε ήμίν τής οδού, κα\ ήσυχος 
τις κα\ επιτήδειος ένομίζετο. Ός δέ τδν "Ίστρον 
έπεραιώθημεν, έν εχθρού ήμίν έγένετο μοίρα διά 
τινας εώλους προφάσεις έχ τών θεραπόντων συν-
ενεχθείσας. Κα\ πρότερον μέν τδν ίππον άφείλετο, 
φ τδν Μαξιμϊνον δωρησάμενος ήν. Ό γάρ 'Ατ
τήλας πάντας τούς) άμφ' αύτδν λογάδας παρεχε-
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λεύσατο δώροις τδν Μαξιμίνον φιλοφρονήσασθαι, Α At ille cum inoderationis gloriam sibi compara.c 
χαλ έκαστος έπεπόμφει, ίππον αύτφ, μεθ' ών χα\ 
ο Βέριχος. Όλίγους δέ λαβών τους άλλου; άπ-
έπεμπε, τδ σώφρον δηλώσαι έχ τής μετριότητος 
έσπουδακώς. Τούτον ούν άφείλετο τδν ίππον, κα\ 
ούτε συνοδοιπορείν, ούτε συνεστιάσθαι ήνέσχετο* 
ώστε ήμίν έν τή βαρβάρων χώρα γενομένου συμ
βόλου, ές τούτο προελθείν. Καί εντεύθεν διά τής 
Φιλίππου έπΙ τήν Αδριανού πόλιν τήν πορείαν 
έποιησάμεθα. Έν ή διαναπαυσάμενοι ές λόγους 
ήλθομεν τψ Βερίχψ, χα\ αύτδν τής πρδς ημάς 
σιωπής χατεμεμψάμεθα, δτι γε δή οργίζεται ούχ 
άδικου σι ν ουδέν, θεραπεύσαντες ούν αύτδν χαι έπ\ 
έστίασιν καλέσαντες έξωρμήσαμεν. Κα\ τψ Βιγίλα 
έν τήδδψ άπαντήσαντες έπ\ τήν Σχυθιχήν έπαναζευ-* 

siuderet, ex equis oblaiis paucos acceperai, reli-
quos rejecerai. Bericbus igilur equum, quem 
Maximino dederal, ademit, neque deinceps eadem 
via ire aul copnari nobiscam voluit. liaque bospi-
ulilalis lessera, iu barbara regione contracta, co 
usque progressa esl. Hinc per Pbilippopolim ad 
Adriaaopolim nobis iier fuil. la bac civilaie qu:e-
sccnles, Bericbum rursus alloculi cuai eo, quod 
tamdia erga nos sileatium teauisset, exposiula-
vimus. Nec enini ullam fuisse causam cur nobis 
irascerelar, quaudoquidem in nulla re eam offen-
deranius. Haque eo placato et ad cceaam invitato, 
ab Adriaaopoli moviraus. la iliaere Bigilam, qui in 
Scytbiara reverlebatur, obvium habuimus: quo 

γνυντι χα\ τά παρά Άττήλα ήμίν τής έπ\ τή πρε- Β edoclo, quae Auilas ad legalionem nostram re-
σβεία άποχρίσεως είρημένα άφηγησάμενοι, τής επαν
όδου είχόμεθα. Ός δέ ές τήν Κωνσταντίνου παρ-
«γενόμεθα, μεταβεβλήσθαι μέν ωό με θ α τδν Βέριχον 
τής οργής· δς δέ τής αγρίας ούχ έπελέληστο φύ
σεως, άλλ' ές διαφοράς έχώρει, χαλ έν κατηγορία 
άποιεϊτο τδν Μαξιμίνον,ώς έφησεν είς τήν Σχυθι
χήν διαβάς τδν Άρεόβινδον · · κα\ τδν "Ασπαρα, 
Ανδρας στρατηγούς, μηδεμίαν παρά βασιλεί έχειν 
μοίραν, και ώς έν ολιγωρία τάκατ' αυτούς έποιή-
σατο, τήν βαρβαρικήν έλέγξας κουφότητα. 

Άναζεύξαντα δέ τδν Βιγίλαν κα\ έν οίς τδν Άττή
λαν τόποις διατρίβειν συνέβαινεν άφικόμενον περι-
στάντες εϊχον β 1 οί πρδς τοΰτο πα ρε σκευασμένοι 

apoaderat, ccepium iier conlinuavimus* Ut Conslati-
tiuopoliiu venimus, Bericlium exislimabamus iram 
abjecisse, sed agreslis et ferae sux nalune iniaime 
esloblilus. Nani Maximinum insimulavit dixisse, 
cum ia Scylbiam traneiisset, Areobindi et Asparis, 
exerciiuuiu ducum, auctorilatem apud imperalorem 
nullius esse ponderis, et cum Barbaroruai levitaiem 
et incouslantiaui notasset, eorum gesla in nullo 
preiio babuisse. 

Reversuia Bigilam, cum ia iis locis advenissct 
ubi tuai Auilas commorabalur, circumstanles 
Barbari 7 1 ad id praeparati comprehenderuat, et 

Βάρβαροι, καί τά χρήματα, άπερ τψ Έδέκωνι έκό- g mauus in pecunias, quas Edecoui afferebal, injece-
μιζεν, άφείλοντο. Ώς δέ καί αύτδν παρά τδν Άττή
λαν ήγον, κα\ άνηρωτάτο δτου χάριν τοσούτον φέροι 
χρυσίον, έφη οίκείας τε κα\ τών παρεπομένων προ
νοίας ένεκα, ώστε μή ένδεια τροφών ή ίππων σπάνει, 
ή καλ τών φορτηγών υποζυγίων ύπδ τής μακράς 
έκδαπανηθέντων οδού, διαμαρτείν τής περ\ τής πρε
σβείας σπουδής * παρεσκευάσθαι δέ αύτψ κα\ ές 
αιχμαλώτων ώνήν, πολλών κατά τήν 'Ρωμαίων 
δεηθέντων αύτοΰ, τούς σφίσι [προσήκοντα; λύσασθαι, 
και δ Άττήλας · c Άλλ' ούτοι, ι έφη, σύ ι πονηρδν 
θηρίο ν, ι τδν Βιγίλαν λέγων, ι τήν δίκην σοφιζόμ ε
νός λήσεις, 1 1 ουδέ έσται σοι πρόφασις ικανή είς τδ 
τήν κόλασιν διαφυγείν, μείζονος μέν τής σήςδαπάνης 
παρασκευής σοι ·* χρημάτων ύπαρχούσης, καλ τών 

runl. Cum ipsum ad Auilam adduxissent, ia ex 
eo quaesivit, cujus rei gralia lantum auri aspor-
lasset. llle respoadit, ul suis et comiium suorum 
necessitaiibus provideret, ne reruni necessariarani 
inopia, aut equorum, aul aliorum animalium 
Y$ciuraj aptorum peauria, quae per longa iline/a 
deperieranl, a sladio obeuudarum legationum avo-
caretur. Piaeierea ad redcmptionem captivoruni 
pecuaiam paralam esse. Mullos eaim ex Romaais 
a ae oiagnopere petiisse, ul propinquos suos redi-
meret. Gui Allilas ; Sed neque jam, ο turpis 
beslia, Bigilam appellaas, ullum libi luis cavilla-
tiooibus judicii subeundi palebil effugium : neque 
ulla eatis'idoaea causa erit, qua meritum suppli-

ύπδ σού ίππων κα\ υποζυγίων ώνηθησομένων, κα\ D clura eviiare possis. Longe eaim major summa est, 
τής τών αιχμαλώτων λύσεως, ήν σύν Μαξιμίνψ παρ' 
έμέ άφικομένψ ποιείν άπηγόρευσα. ι Ταύτα είπών 
τδν υίδν (ήν δέ καί τψ Βιγίλα τότε πρώτον ές τήν 
Βαρβάρων ήκολουθηκώς χώραν) ξίφει καταβληθήναι 
παρεκελεύσατο, εί μή φθάσας είποι δτψ τά χρήματα 
κσΛ δι' ήν αίτίαν κομίζει. Ό δέ ώς έθεάσατο τδν 
παίδα έπ\ θάνατον στείχοντα, ές δάκρυα τε κα\ δλο-
φυρμούς έτράπη, κα\ άνεβόα τήν δίκην έπ' αύτδν 
φέρε ιν τδ ξίφος, ούκ έπ\ τδν νέον τδν άδικούντα ου
δέν. Καί μηδέν μελλήσας τά τε αύτψ κα\ Έδέκωνι 

qaam qua libi sit opus ad iusteataadam familiam, 
vel eliam quam impendas in eniptioaem equorum 
\ei jumeuiorum, vel liberationem caplivorum, quam 
jamdudum Maximino, cum huc veuiebat, interdixi. 
Haec dicens, filiuai Bigilae (is tum primuropatremse-
cutus ia barbaram regionem venerat) ense occidi 
jubet, nisi paicr, quem in nsum el quam ob cau-
sam tanluin auri advexisset, aperiret. Ble ut vidit 
filium morli addictum, ad lacryinas convcrsus, jus 
implorare, et ensem in ee itiilti debere, non in 
filium, qui nibil comnieruissel. Nec cunclalus oinnia κα\ τψ εύνούχψ κα\ τψ βασιλεί μελετηθέντα έλεγε, 
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rlandesliaa consilia, qnae a 
euoucho el imperatore in Attilam composiia fue-
rani, apcruit, et ad preccs prolapsus, orare et 
obiesiari, ul se occkleret, ct filitim nibil promeri-
tuui libcraret. Cum auiem Auilas ex bis, qua 
Eilccon sibi deiexerat, Bigilam nitiil mentitum 
perspiceret, in vincula duci prxcepit, e quibus non 
prius eum exfioluforum minaius est, quam ejus 
filius in eam rem dimissus alias quinquagiata auri 
libras pro ulriusque liberaiione exsolvisset, et 

EXCEHPTA E X PRISCO RHETORE 
se, ab Edecone, ab Α συνεχώς δέ ές ίκεσίαν 
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ρεπόμενος, ώστε αύτδν μέν 

άναιρεθήναι, διαφεΟήναι δέ τδν παίδα. Γνούς δέ 6 
Άττήλα; άπδ τών Έδέκο>νι είρη μένων μηδέν δι-
εψεύσΟαι τδν Βιγίλαν, έν δεσμοίς είναι προσέταττεν, 
ού πρότερον λύσε ι ν άπειλήσας πρ\ν ή τδν παίδα 
έκπέμψχς ετέρας αύτφ πεντήκοντα χρυσίου λίτρας 
υπέρ τών σφετέρων κομίσοι λύτρων. Καί δ μέν έδέ-
δετο, δ δέ ές τήν 'Ρωμαίων έπανήει. "Επεμπε δε 
χα\ Όρέστην χα\ "Ήσλαν δ Άττήλας ές τήν Κων
σταντίνου (49) . 

Bigilas quidem Ιιι vincula est conjectus, filiiis 
ouiem ad Romanos rediit. Misit eiiam Auilas Orcslem ei Eslam Conatantinopotim. 

δ. (Α. C. 449, ind. II. Tiieod. 42.) Hinc Allilas, δ'. "Οτι ύπ' αμφοτέρων (39), Άττηλα τε χαλ Ζή-
Blinc Zcno Cbrysapbium ad poenam deposcebant. νο>νος, αίτούμενος δ Χρυσάφιος έν αγωνία καθεστή-
Omniuin aulem in eum animis et studiis inclinaiis, χει. Πάντων δέ αύτφ εύνοιαν τε χα\ σπουδή ν συνε icr-
visum est ad Atlilam legatos mitiere Anatolium el & φερόντων, έδόχει παρά τδν Άττήλαν πρεσβεύεσθαι 
Nomum : Analolium quidem magisirum militum Άνατόλιον χα\ Νόμον, τδν μέν Άνατόλιον (31) τών 
pra?senla]ein, ei qui pacis cum Barbaro Initae 
conditiones proposuerat: Nomuin vero magietri 
dignilatem gerenlem, ei in numerum pairiciorum 
una cum Anaiolio allecium, quae digmias caelerls 
omaibus antecetlil. Missus ,vero cst cuin Anatofio 
Nouius non solum propler dignitatis ainplkudincm, 
sed etiam quia eral benevolo in Cbrysapbium animo, 
et apud Barbarum gralia el aucioritale plurinuim 
valebat. Nam si quid perficieadum sibi proposuerat, 
miaime pecuaiis parcenduin esse eensebat. Ei illi 
quidem millebaniur, quo Allilain ab ira dimoverent 
ei pacis condiiiooes observare perseadcrent, illtid 
quoquc dicturi, Constanlio nupiuro dalum iri 
pucllam niinime Saluruini flliae genere ei opibus 
itiferioreai. lllam cnim niiuiaie gralum bujtisinodi 
malrimonium liabuisse: ilaque secundum legein 
alieri nupsisse. Nec euim apud Romanos fas esse 
72 niuliercm inviiam viro collocare, Misit ei 
eumicbus auruin ad Barbaruin, qtio mollitus ab 
ira deducerelur. 

5. Anaiolius el Nomus, Islro iransniisso, ad 
DreucOiieui fluvium usque (sic enlm appellant) in 
Styibiaai penctrarunl. IJIic Allilas reverentia 
laiuoruni virorum motus, ne longioribus ilineribus 
dcfjtigareulur, cunr. illis convcnii. Iniiio quidem 
lnulla superbe et insolenler disserens, taadem 
iuagniludine aiuaerum aequior factus est, el blaada 

άμφ\ βασιλέα άρχοντα τελών και τάς συνθήκας τής 
εκείνου είρήνης προθέμενον, τδν δέ Νόμον τήν του 
μαγίστρου τιμήν n άρξαντα κα\ έν τοίς πατρικίοις 
OJV έκείνφ καταλεγόμενον, ο! δή τάς αρχάς άναβε-
βήκασι πάσας. Συνεπέμπετο δέ Άνατολίφ Νόμος ού 
διά μέγεθος τής τύχης μόνον, άλλά ώς κα\ τφ Χρυ-
σαφίφ εύνους ών κα\ φιλοτιμία τού Βαρβάρου περι
εχόμενο;* δτι γάρ μάλιστα προσήν αύτφ τδ μή φεί-
δεσθαι χρημάτων, τδ παρδν διαθείναι έσπουδακότι. 
Κα\ ούτοι μέν έστέλλοντο τδν Άττήλαν άπάξοντες 
τής οργής κα\ τήν είρήνην έπ\ ταίς συντάξεσι δια
φυλάττε ι ν πε ίσο ντε ς, λέξοντες δέ και, ώς τφ Κων-

£ σταντίψ κατεγγυηθήσεται γυνή ού μείων τής Σατορ-
νίλου γένει τε καλ περιουσία. Έκείνην γάρ μή 
βεβουλήσθαι, άλλ* έτέρφ κατά νόμον γήμασθαι * ού 
γάρ θέμις παρά Τωμαίοις άκουσαν γυναίκα κατεγ-
γυάσθαι άνδρί. "Επεμπε δέ κα\ δ ευνούχος τφ Βαρ-
6άρφ|χρυσίον, ώστε αύτδν μειλιχθέντα άπαχΟήναι τοα 
θυμού. 

ε'. *Οτι οί άμφ\ τδν Άνατόλιον κα\ Νόμον τδα 
Ίστρον περαιωθέντες άχρις τού Δρέγκωνος λεγομέ
νου ποταμού ές τήν Σκυθικήν διέβησαν · αίδοί γάρ 
τών ανδρών δ Άττήλας, ώστε μή τψ τής όδοΰ έπι-
τρίβεσθαι διαστήματι, έν έκείνφ τώ χωρίψ πρδς 
αυτούς έποιήσατο έντευξιν. Κα\ πρώτον μέν υπερη
φάνως διαλεχθε\ς υπήχθη τψ πλήθει τών δώρων, 

legaioruni oralione deliuilus, se pacem servaturum Jj Χ α \ λόγοις προσηνέσι μαλαχθείς φυλάττειν τήν είρή-
sccunduin conveutiones, juravit; sc quoque orani 
re gtoae iraas Islruni, laoquam Romanorum jurfs 
dilionisque cedere, neque porro iinperatori de 
profugis reddendis moleslum fulurum, modo 
Roinaui iu posleritm a transfugis adraitlcndis 
lemperareiU. Liberavit cl Bigilaai, numeralis 
quinquagiota auri libris, quas BigHae filius cum 
Jegaiis iu Scyibiam veniens aiiulerat. Tum ei 
Analolio et Nomo graliflcans, quamplurimos 
capiivos iliie sine ullo prelio concessii. Postremo 
donaios equis ei ferarum pellibus, quibus Scytlia» 

νην έπ\ ταίς αύταίς έπώμνυτο συνθήκαις, άναχ^ 
ρεϊν δέ χα\ τής τψ "Ιστρψ οριζόμενης Τωμαίων γής 
κα\ τού πράγματα έτι παρέχειν περι φυγάδων βασι
λεί, εί μή γε Τωμαίοι αύθις έτερους καταφεύγον
τας παρ* αυτού δέξοιντο. 'Ηφίει δέ καί Βιγίλαν, τάς 
πεντήκοντα τού χρυσού λίτρας δεξάμενος (ταύτας 
γάρ αύτψ έκεκομίκει δ παις σύν τοίς πρέσβεαιν ές 
τήν Σκυθικήν91 διαβάς), κα\ αίχμαλώτους άνευ λύ
τρων άφήκε πλείστους, Άνατολίφ και Νόμψ χα-
ριζόμενος. Δωρησάμενος δέ κα\ ίππους αύτοίς καλ 
θηρίων δοράς, αΤς οι βασίλειοι κοσμούνται Σκύθαι, 

· · τιμήν] αρχήν marg. II. 
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άπέπεμπε, συμπέμψας χα\ τδν Κωνστάντιον ώστε Α rcgii ad ornatum uluulur, diarisit. Comitem iilU 
αύτφ βασιλέα εί; έργον άγαγεΓν τήν ύπόσχεσιν. Ώς 
δέ έπανηλθον οί πρέσβεις, κα\ άπαντα τά τε παρ' 
αυτών, τά τε παρά τοΰ Βαρβάρου διεξήλθον, κατεγ-
•pflhat τφ Κωνσταντίω γυνή γαμετή Άρματίου · · 
γενομένη, παιδδς Πλίνθου του παρά Τωμαίοις στρατ-
ηγήσαντος κα\ τήνύπατον αρχήν άρξαντος. Συν-
εβεβήκει δέ τδν Άρμάτιον ές τήν Λιβύων διαβάντα 
έπι τή πρδς Αύσοριανούς μάχη εύημερήσαι μέν έν 
τφ πρδς εκείνους πολέμω, νοσήσαντα δέ τελευτήσαι 
τδν βίον. Ού δή τήν γαμετήν, καί γένει κα\ περιου
σία διαπρέπουσαν, έπεισεν ό βασιλεύς τφ Κωνσταν-
τίφ γήμασθαι. Ούτω κα\ τών πρδς Άττήλαν λυθέν· 
των διαφορών, δ Ηεοδόστος έδεδίει, μήποτε καί 
Ζήνων τυραννίδι έπιθήσεται (34). 

ς·*. "Οτι τού Άττήλα (33) τδν 9 1 παρά Θεοδοσίου 
τεταγμένον φόρο ν ζητούντος ή πόλεμον άπειλούντος, 
τών Τωμαίων στέλλειν παρ* αύτδν πρέσβεις άπο-
κρινα^ένων, Απολλώνιος έπέμπετο, ούπερ δ άδελφδς 
τήν Σατορνίλου γεγαμήκει θυγατέρα, ήν δ Θεοδόσιος 
έβούλετο Κωνσταντίω κατεγγυ^ν, Ζήνων δέ Τούφω 
έδεδώκει πρδς γάμον τότε δέ έξ ανθρώπων έγεγόνει. 
Τού Ζήνωνος ούν τών επιτηδείων δ Απολλώνιος 
γεγονώς κα\ τήν στρατηγίδά λαχών αρχήν, παρά τδν 
Άττήλαν έπέμπετο πρεσβευσόμενο;. Καί τδν μέν 
"Ιστρον έπεραιούτο, ούχ έτυχε δέ τής,πρδς τδν Βάρτ 
€αρον προσόδου · · . Έν όργή γάρ εκείνος ποιούμενος 
τδ μή κεχομίσθαιτούς φόρους, ούς έλεγεν αύτφ παρά 
τών βελτιόνων χα\ βασιλικωτέρων τετάχθαι, ουδέ 
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addidii ConsUntium, ut imperalor ipsi re contir-
marei, qaa? vorbis promiserat. Ut legati redierunl, 
et cum Atiila uliro citroque actt reiuleronl, Coo-
stantio nuptui daiur quondam uxor Annalii, liki 
Pliniha?, qui apud Romaaos exercituum dui fuerat 
et consulalum inierat. Ille in Libyam profeclos acie 
cum Ausorianis decertaverat ctprospere pugnarat: 
mox morbo correplus vilam finierat. Ejusuxori, 
genere ei divitiis coaepicuse, poet mariti obitum 
tmpgraior nnbere Conslaiuio persuaserai. Sed 
eopiiis omnibue ad bunc modum cum Allila ooa-
iroversiis, Tiieodosium novus limor occupatit, ne 
Zeno tyrannidem invaderel. 

6. (Ρ. A. C. m Ind. 3 Marc, 1.) Cnm Allilas trl-
buturo cum Theodosio convenlum peteret, aat bel-
Jum minaretur, elRomani sc illi per >galos salis-
facturos respondlssent, tnfesne est Apollonlos. Hic 
eral flraier ejas, qui Sntornini fliiam daxerat oxo-
rem, quam Tbeodosius Conslaniio promiserat, Zeno 
•cro Rufo collocarat, qui lunc in Tivls esse desie-
rat. Itaqae Apollonius inler iamiliares Zenonis, et 
ducig dignilate auctus, legalione fancturas ad Atli-
lam niissus erai. Sed iraasinisso Istro, miahne adi-
tum ad Atiilam nactus esl. Eienim AttSlas ira a?s-
tuans, qaod sibi Iribatam, qood ab optiniis et nobi-
lUsiniis virissibi consliluUim esse dixit, non solvo-
retur,731egalummininieadmlsit, contemptuejus a 

τδν πρέσβευσα με νον έδέχετο, τοΰ πέμψαντος κατ- Q qwo missuserat. Quo lempore Apollonia§ magnanimi 
ολιγωρών. Ό δέ Απολλώνιος άνδρδς έργον κατά τού
τον τδν καιρδν φαίνεται διαπραξάμενος. Τού γάρ 
Άττήλα μή προσιεμένου 9 9 τήν αύτοΰ πρεσβείαν, 
μηδέ ές λόγους αύτφ έλθείν βουλομένου, παρακε-
λευομένου δέ πέμπειν άπερ αύτφ έκ βασιλέως δώρα 
έ κόμιζε, κα\ θάνατον άπειλούντος, εί μή δοίη, έφη-
σεν* ι Ούκ αίτείν προσήκε Σκύθαις άπερ αύτοίς 
Ιξεστιν ή δώρα ή σκύλα λαβείν* ι παραδηλών δώρα 
μέν αύτοΓς δοθήσεαθαι, εί αύτδν προσδέξοιντο πρε-
σβευόμενον, σκύλα δέ, εί άνελόντες άφέλοιντο. Ούτω 
μέν ούν άπρακτος έπανήει (24). 

ζ'. "Οτι Γεζερίχου τήν Τώμην πορθήσαντος, καί 
βασιλεύοντος Άβίτου, Μαρκιανδς ότών τής"Εω *POJ~ 
μαίων βασιλεύς παρά τδν Γεζέριχον τδν τών Βανδή-

viri facinus ausus esse dicitur. Etenim, quamvis 
Atii'asrainime ratam baberel ejus legatioaem,neque 
sui convcniendi poteslatem facere vellel, nibilo se-
cius dona, quae ad eum ab impcralore Apolioaius 
attulerat, eibi iradi posiulabat, ni darcl, mortem 
itlaturiim minabalur. Apollonius auiem respondif, 
non decere Scyibas ea precibus expetere, quae aui 
pro douis aul lanquam spolia sibi sumere Iiceret: 
indicans dona iis ccssura, si se tanquam legalum 
admhterent, spolia, si interfeclo sibi eriperenl. Et 
sic infecta re rediii. 

7. (A.C. 456, Iad.9,Marl. 7.) Marlianus, Roma-
norum oricniatiuai impcrator, ad Gensericum post 
Romain ab eo, Aviio imperanie, dirulam legatos 

λων άρχοντα πρέσβεις έστελλεν, ώστε τής Ιταλών D niisil, qui jubcreat eum ab llalia vaslanda absli-
άπέχεσθαι γής κα\ τάς βασιλείους έκπέμπειν γυναί
κας αίχμαλώτους άγομένας, τήν τε Βαλεντινιανού 
γαμετήν κα\ τάς αυτής θυγατέρας. Κα\ οί πρέσβεις 
ές τήν "Εω άπρακτοι έπανήεσαν * ούδεν\ γάρ τών 
απεσταλμένων 1 παρά τοΰ Μαρκιανοΰ δ Γεζέριχος 
ύπήκουσεν, ουδέ μήν λύε ι ν τάς γυναίκας έβούλετο. Ό 
δέ Μαρκιανδς έτερα πρδς αύτδν διέπεμπε γράμματα 
κα\ τδν πρεσβευσόμενο ν Βλήδαν * ήν δέ τής τού 
Γεζερίχου αίρέσεως επίσκοπος· τής γάρ τών Χρι-
σςιανών θρησκείας κα\ τούς Βανδήλους είναι συμ-

nere, et uxorem Yalenliuiani el ejas filias iu capii-
viiatem abductas liberlati resliluere. Sed legati, rc 
infccta, iaOrientem reversi sunt. Nam nibileorua>, 
quae a Marliaao iinperala fuerant, facerc, neque 
liberare niulieree voluil. Quamobrem Martianus 
iterum lilieras ad Geasericum scripsil per Β edam 
legaium. Erat autem Bleda episcopus baarescoi 
Genserici. Yandali anira Chrisiianorum cuUum ci 
religionem amplexi fueraul.Hic ubi ad Gensericuui 
accessil, aique alienum a sua legationc perspcxii, 

VARIAS LECTIONES. 
· · Άρμάτου conj. II. 9 1 τδν add. Β. · · προσόδου II., προόδου vulg. 

vu!g. 1 τών έπεσταλμένων Μ., απεσταλμένων vulg. * 
·· προσιεμένου Η , προϊεμένου 
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l n verba stiperbiora erupil. Non bene cessurum illi» Α βαίνει. *Ος επειδή παρ' αύτδν άφίκετο χαί Ιγνω τ$ 
« in prawenlia rebus aecundis elalus bellum cum 
orientalium quoqoe Romanorum imperaiore coatra-
fcerel, regiis mulieribus non in libertaiem restita-
tis. Sed neque ulla verboram lenilas prias a legalo 
imirpala, neque incussus timor illum ad ul-
lain aiiiroi moderaiionem perirahere polueranl. Nam 
Bledam irriia legaiione dimisil, et rursus l\\ Sici-
liam et proxima Italiac loca exercitum immiiteas, 
omnem regionem vaslavii. Avilus quoque, Romaao-
rum occidentalium imperalor, ad eum legaios mi-
*k, qui raooerenl, ut fcederum pridera cum illo ini-
4orum meminissel, eiii minus, ee, ct domeslico 
exercilu, et auxiliariis copiia frelum, bellaui para-
turum. Et misit saae Recimerum pairicium cum 
exercka inSiciliara. 

8· Romani in£olcbuleni profecti bello adversus 
Laxos deceriant, aec mullo post RonaaQorum exer-
cilus ad sua rediii. Cuin auiem imperaior deauo 
bellum repaicre prxpararel, consiiium babuil, aa 
cadem via insisiens, an per Armeaiam Persarura 
regno coafineai, fide prius ab Partborum rege ae-
cepla, bellum inferret. 74 E-enim cum Colcbidis 
ora easet imporiuosa, neque loca vadosa prauerna-
vigare posset, raare sibi uadequaque infesiuin exi-
elimabat. Gobazes quoque legalos misii ad Parthas 
et ad imperatorem Romanorum. Et Partborum qui-
dem rex, quia bellum illi eral cum Hannis, quos 

αύτοΰ μή υπακούοντα πρεσβεία, αυθαδέστερων λδγων 
ήπτετο, κα\ έφη.μή συνοίσειν αύτψ, είπε ρ ύπδ τής 
παρούσης ευημερίας αρθείς κα\ τών κατά τήν "Εω 
'Ρωμαίων βασιλέα πρδς πόλεμον αύτψ άναστήναι 
παρασχευάσοι, τάς βασιλείους μή λύων γυναίκας. 
Άλλ' ούτε τών προηγη σα μένων έπ\ τή πρεσβεία 
βημάτων επιείκεια, ούτε απειληθείς φόβος μέτρια 
τδν Γεζέριχον φρονείν ήνάγκασεν* άπρακτον γάρ 
και τδν Βλήδαν άπέπέμπε, καί ές τήν Σικελίαν αύθις 
κα\ ές τήν πρόσοικον αυτή Ιταλία ν δύναμιν διαπεμ-
ψάμενος πάσαν έδήου. Ό . δέ Άβιτος ό τών έσπε-
ρ ίων 'Ρωμαίων βασιλεύς έπρεσβεύετο κα\ αύτδς 
παρά τδν Γεζέριχον, τών πάλαι αύτδν ύπομιμνήσκων 
σπονδών, άς εί μή φυλάττειν έλοιτο, κσΛ αύτδν πα-

Β ρασκευάσασθαι, πλήθει τε οίκείψ πίσυνον καί τή 
τών συμμάχων επικουρία. Έπεμπε δέ κα\ τδν πα
τρίκιον * ΊΡεκίμερ ές τήν Σικελίαν σύν στρατψ. 

η'. "Οτι τών 'Ρωμαίων ές Κόλχους έλθόντων καλ 
συμβαλόντων 1 πόλεμον πρδς Λαζούς, δ μέν 'Ρωμαί-
κδς στρατδς ές τά σφέτερα έπανέζευξεν, κα\ οί άμφΐ 
τά βασίλεια πρδς τήν έτέραν μάχην παρεσκευάζοντο, 
βουλευόμενοι πότερον τήν αυτήν ή τήν δι* Αρμενίας 
τής Περσών χώρας προσοίκου πορευθέντες όδδν τδν 
πόλεμον έπάξουσι, πρότερον πρεσβεία τδν μόναρχον ' 
τών Παρθυαίων πείσαντες· κατά γάρ θάλατταν 
άπορος αύτοίς πάν i ένομίζετο τάς δυσχο>ρίας παρα-
πλείν, άλιμένου τής Κόλχου τυγχανούσης. Ό δέ Γω
βάζης έπρεσβεύετο μέν κα\ αύτδς παρά τούς Παρ-
θυαίους, έπρεσβεύετο δέ κα\ παρά τδν βασιλέα 

Cidarftas vocabant, Lazos ad se coafugiemes rejecit. ^ 'Ρωμαίων. Καλ δ μέν τών Πάρθων μόναρχος, ώς 
πολέμου αύτψ συνισταμένου πρδς Ούννους τούς Κιδαρίτας καλουμένους, άπεσείσατο παρ' αύτδν τούς 
Ααζούς καταφεύγοντας. 

9. (Ρ. Α. C456. Leon. irap.Mnit.) Cum Balame-
rua Scyiba foedera violaret ei Romaaorum regiones 
depopularetur, et mullas urbes everierei, Romani 
ad eum legatos miseraat, qui de pace violala quere-
rentur. Et ut deincepe a vexaoda incursioaibus Ro-
manorum regione abstinreret, irecenlas auri librae 
illi quoianni* solvi conslilaeruni. Dicebat enim suae 
gentie muhiludinem rerura neceseariaruai inopia ad 
bellum ae coaverlisse. 

10. (C. A. C. 565, lad. 3, Leoa. 9.) Gensericus, 
cuni non amplius foederibus cum Majoriano paciis 
stare consiiluiesel, Vandatorum et Maurusiorum 
rouhitudinem ad vastaiionera Ualias et Siciliae im-
misit. Marcellinus enim, jam ante iasula cesserai, 
proplerea quod Reciroerus, qui ejus imperium ia 80 D δυνάμεως έθελήσαντα, τούς παρεπόμενους αύτι] 

θ'. "Οτι τοΰ Βαλάμερος τοΰ Σκύθου παρασπονδή-
σαντος κα\ πολλάς πόλεις δηωσαμένου χαλ χώρας 
'Ρωμαΐκάς, έπεμπον παρ' αύτδν οί 'Ρωμαίοι πρέ
σβεις, οί αύτψ τοΰ νεωτερισμού κατεμέμφοντο, καλ, 
ώστε μή αύθις τήν χώραν καταδραμείν, τριακοσίας 
λίτρας φέρειν αύτψ έκαστου έτους έταξαν* σπάνει 
γάρ τών αναγκαίων έφραζε πρδς πόλεμον τδ οίκείον 
διαναστήναι πλήθος. 

ι'. "Οτι δ Γεζέριχος ούκέτι ταίς πρδς Μαίοριανδν 
τεθείσαις σπονδαίς εμμένων Βανδήλων κα\ Μαυρου-
σίων πλήθος έπΙ δηώσει τής Ιταλίας χαλ Σικελίας 
έπεμπε, Μαρκελλίνου ήδη πρότερον τής νήσου άνα-
χωρήσαντος διά τδ 'Ρεκίμερα παρελέσθαι αύτδν τής 

irabere sludebal, miblibus ejus pecuaias largitus 
erat, (eraat aulem fere ornnes Scylhae,) quo illis 
persuaderci a Marcellino deficere. llaque Marcelli-
nus Sicilia excesserat, veritas iasidias, quia opibus 
cum Recimero minime cerlare poterat. Missa esl 
igihir ad Genscricum legalio : tum a Recimero, ne 
foeJera violarei: luni ab eo, qai apud Romaaos ia 

Σκ^θας (ήσαν δέ έν πλείστοι ς άνδράσι) παρα πείθειν 
χρήμασιν, ώστε εκείνον μέν άπολιπείν,άφικέσθαι·... 
εύλαβηθέντα τήν έπιβουλήν (ού γάρ άντιφιλοτιμεΤ-
σθαι τψ 'Ρεκίμερος έδύνατο πλούτψ) τής Σικελίας 
ύπονοστήσαι. Έστέλλετοούν χαλ παρά τδν Γεζέριχον 
πρεσβεία, τοΰτο μέν παρά τού *Ρεκίμέρος, ώς ού 
δει κατολιγωρείν αύτδν · τών σπονδών, τοΰτο δέ καί 

* τδν πατρίκιον Ν., παρά τδν vulg. 
εΤναι coni. Ν. * άφικέσθαι δέ προς 
αυτών vulg. 

VARIiE LECTIONES. 
1 συμβαλλόντων vulg. 4 άπορος αύτοίς παν] άπορον αύτοϊς 

αυτόν, τούτ' έποίησε τδν Μαρκεύίνον εύλαβ. Ν. ' αύτδν II.» 
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παρά τού κρατούντος τών έν τή Έω Τωμαίων, έφ ψ Α Orienie rcrmti potiebalu-% ut ab halia el Sicilia ab-
τής Σικελίας κα\ |τής Ιταλίας άπέχεσθαι καλ τάς 
βασιλείους έκπέμπειν γυναίκας. Γεζέριχος£έ, πολλών 
πρδς αύτδν πρεσβευτών κατά διαφόρους σταλέντων 
χρόνους Τ , τάς γυναίκα; ού πρότερον διαφήκε πρ\ν 
ή τήν πρεσβυτέραν τών Βαλεντινιανού θυγατέρων 
(Ευδοκία δέ ήν δνομα αυτή) Όνορίχω τφ εαυτού παιδλ 
κατενεγγύησε. Τότε γάρ και τήν Εύδοξίαν τήν Θεοδο
σίου θυγατέρα άπέπεμπε σύν Πλακίδια τή έτερα αυ
τής θυγατρί, ήν έγεγαμήκει Όλύβριος. Τού δέ τάς. 
Ιταλίας κα\ Σικελίαν δηούνό Γεζέριχοςούκ άπέστη, 
άλλά μάλλον αύτάς έξοπόρθει, μετά τδν Μαΐοριανδν 
βουληθεΊς βασιλεύε ιν τών έν τή 'Εσπέρφ Τωμαίων 
Όλύβριον 8 διά τήν έξ έπιγαμίας συγγένειαν. 

ια'. "Οτι έπ\ Λέοντος βασιλέως Τωμαίων έπρε 

siiaerel ei regias mulieres redderei. Genserictis 
vero, multis ad eum ex diversis partibue legattt-
missis, non ante mulieres liberavii, quam majorem 
naiu filiarum Valealiniani, Eudodam nomiae, Ho* 
noricho filio deaponderet. Tuac eniro Eudoxiam, 
Tbeodoaii filiam» reraisit cum Placidia, ejue sorore, 
quam duxit Olybrius. Neqae eo secius Iialiam et Sr-
ciliam Gensericus vaalare deslilit, sed aiuito magia. 
eaeviebal posl raonem Majoriani, cam Olybrium ad 
imperiam Occideniie provekere propter affinitateav 
ex nupliis cogilaret. 

11* Sub Leone, Romanorum imperaiore, legaias» 
σβεύετο παρά μέν Βανδήλους υπέρ Ιταλών Τατιανδς, pra Ualis ad Vandaloe profeclus esl Taliaaus, iiru 
έν τή τών πατρικίων αξία καταλεγόμενος, παρά δέ 
Πέρσας Κωνστάντιος, τρίτον μέν τήν · έπαρχο ν 1 8 

λαβών αρχήν, πρδς δέ τή ύπατική αξία κα\ τής πα-
τρικιότητος τυχών. Και Τατιανδς μέν έκ Βανδήλων 
ευθύ; άπρακτος άνεχώρησε, τών αυτού ύπδ τού Γε
ζερίχου μή παραδεχθέντων λόγων · ό δέ Κωνστάν
τιος τή 'Εδέσση, Τωμαίκή πόλει, προσοίκω δέ τή; 
Περσών χώρας, έγκατέμεινεν, έσδέξασθαι αύτδν έπλ 
πολύ διαναβαλλομένου τού Παρθυαίου μονάρχου. 

ιβ'. "Οτι τδν Κωνστάντιον τδν πρεσβευτήν έν τή Έ -
δέσση χρόνον έπιμείναντα, ώς είρηται μοι, τής πρε
σβείας πέρι, τότε έδέξατο ό Περσών μόναρχος ές τήν 
σφετέραν,καΐ παρ' αύτδν άφικέσθαι προσέταξεν,ούκ έν 

palriciorum numerum conscriplui, ad Persas vero* 
Conslantiua, teriium praefectue, ei una cum coaeu-
latu patriciatus dignitaiem sorlilus. Ει Taliaaus 
quidem a VandalU inlra breve tempus, re infeela, 
reversus est repudiaus a Geaserico pacis ceaditioaw 
bus. Consiantius vero Edessa?, qu» urbs e&l ia Rp« 
maaorum ditioae poaita ei Persis coateraiioar sub-. 
siiiit, in qua loago lempore comaioratus est, caai. 
diu eum 78 adaiiuere Partborum rexdiferret. 

12. Taadem Persarum rex ConsUaibim legalani, 
qui longa, lempore, ul diximus, legationis causa 
Edessae subslilerat, ia suam regionem admisit et.ad · 
se venirc jussil. Et rex quidem tunc temporis noo iu-

ταίς πόλεσιν, άλλά γάρ έν τοίς μεθορίοις αυτών τε καί g urbibas, sed in confiniis regionis suae et Huanorum 
Ούννωντών Κιδαριτώντάςδιατριβάς ποιούμενος11... Cidarilarum moratus cuni Hunnorum rege bellum 
αύτφ συνίστατο αίτίαν έχων, ώς τούς φόρους τών gerebat, propterea qaod Hunai rainime tribulam ia-
Ούννων μή κομιζομένων, ούς οί πάλαι μέν τών Περ
σών κα\ Πάρθων βασιλεύοντες έθεντο. rQv δ πατήρ 
[τήν τού φόρου] άπαρνησάμενος άπαγωγήν τδν πό
λεμον ύπεδέξατο, κα\ τούτον μετά τής βασιλείας 
παρέπεμψε τφ παιδλ, ώστε ταίς μάχαις έπιτριβο-
μένους τούς Πέρσας άπατη έθελήσαι τήν τών Ούν
νων λϋσαι διαφοράν, κα\ δήτα διαπέμψασθαι τδν 
Πειρώζην (τούτο γάρ ήν δνομα τφ τότε Περσών βα-
σιλεύοντι) πρδς τδν Κούγχαν τδν Ούννων ήγούμενον, 
ώς τήν πρδς αύτδν 1 8 άσμενίζων είρήνην έπί τε 
συμμαχία σπένδεσθαι βούλοιτο, κα\ τήν αυτού κατ-
εγγυφ άδελφήν. Νεώτατον γάρ αύτδν εΐναι συν-

ferebaat, quod illis olim Persarum et Parihorum > 
regesimposueraal. Elregis Uannorum paier iribali 
illalionem reauens, bellam. exceperat, quod quidem* 
una cum regao ad iilium iransmieerat: doaec Persia. 
longiori bello defaiigatis venit in meaiem bellum. 
cum Huanis fraude/ flaire. Itaque Peroses (sic enim. 
Pcrsarum rex vocabatur) ad Goacham, Haaaorum 
regem, misit, tanquam vellet cum illis pacem fir-
mare el armorum socieialem jaagere ei illi suam . 
sororem dare uxorem. Ble eaim erat tum forie ad-
buc juaior, nequedum liberos ullos susiuleral. Qui-_ 
bus sermonibus cum Concbas easei assensas, non 

έβαινε, καί μηδέπω παίδων είναι πατέρα. Τδν δ .̂Ώ jamen Perosis sororem in matrimoniuin duxit, *ed 
προσδεξάμενον τούς λόγους γήμασθαι ού τού Πει-
ρώζου άδελφήν, άλλ' έτέραν γυναίκα βασιλικώς 
διακοσμηθεί σαν, ή ν δ Περσών μόναρχος εξέπεμψε, 
παρεγγυήσας, ώς ουδέν μέν άνακαλύπτουσα τών 
έ σχηματισμέ νων βασιλείας κα\ ευδαιμονίας μεθέξει, 
εκλέγουσα δέ τήν-ύπόκρισιν θάνατον έξει ζημίαν* 
ού γάρ άνέξεσθαι 1 3 τδν Κιδαριτών άρχοντα θερά-
παιναν έχειν γαμετήν άντί τής εύ γενομένης. Τούτου 
χάριν σπεισάμενος δ Πειρώζης πρδς τδν τών Ούννων 
ήγούμενον ούκ έπ\ πολύ τής άπατης άπώνατο * εύ-

VARIifi 
f χρόνων vulg. 

\ i i lg. 1 1 πρός ου; 
\tilg. έξεστι II. 

aliam muliereui regio cuhu adornalam. Uaac aujcnt 
Persarum rex misit, ul, si nihiL eoruin quae finge-
baniur, enuatiaret, regiaa felicitatis participem fu-
turam : sin minus, et simulala deiegerel, moitia 
suppliciam subiiuram. Noneaim passurura Cidari-
lariuo regcro, uxorem se babere serviliscondilioala, 
pro ingenua el nobili. Gum igilurbis condilionibus 
Peroses pacem cum Huanorum rege sanxisset, οο> 
illi diu eua fraus ulHilali et fruclui fuit. Mulier 
enim. timeiis ne si forte per atiosdesua condiliooe 

LECTIONES. 
8 Όλύβριον Ν. , Όλύβριος vulg. 
πόλεμος αύτψ con*. Ν. 1 1 αύτδν 

• τήν om. 
Η., αυτών 

vulg. 
vuJg. 

1 8 έπαρχον Ya!., 
1 8 άνέξεσθαι Ν., 

ύπατον 
εξεσθαι 

file:///iilg
file:///tilg
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cerlior fieret, pessima se raorlc mulclarei, commen- Α λαβηθεισα γάρ ή γυνή, μήποτε δ άρχων του έθνους 
tam iadicavil, Concbas vero mulierem ob veritalem ύπδ έτερων πυΟδμενος τήν αυτής τύχην χαλεπψ " 
deioctam laadans, eam in matriinouio Irabera per- αυτήν ύφέξει θανάτψ, μηνύει τδ μελετηθέν. Ό δέ 
sftitit, sed dolum sibi faclum uhorus, conlra Aniti- Κούγχας έπαινέσας τήν γυναΤχα τής αληθείας αυτήν 
ωοβ beJJum se gerere simubivil, in quo sibi virte μέν έμεινεν Ιχων γαμετήν, τίσασθαι δέ τού δόλου 
opus ease, ιιοιι quidera ad niiUtiam aptis, (infinilam Πειρώζην έθέλων πόλεμον πρδς τούς όμορους Ιχειν 
eaiai borum sibl adesse mullitodineai,) scd bis, qui ύπεκρίνετο, δεισθαί τε ανδρών ο$ τών πρδς μάχην 
beltum gibi admiaislrareat. Peroses vero trecenlos επιτηδείων (μυρίον , e γάρ αύτψ παρεΓναι πλήθος), 
prineipum ad eum misit, qnomni alioe Gidarit^rum άλλά τών στρατηγησόντων αύτψ τδν πόλεμον. Ό δ& 
rex trucidavit, alies Iruacalos ad Perosem remisil, τ' αύτψ τών λογάδων εξέπεμψε. Κα\τούς μέν δ τών 
<μιί reaufitiareni, has illos commissse ab eo fraudie Κιδαριτών άρχων άπέκτειν», τούς δέ λωβησάμενος 
]>oenas luisse. Ilaque ialer ipsos Kttiho acrius, qaam παρά τδν Πειρώζην άπέπεμψτ» άπαγγελούντας, ώς 
antea, bellum esl excilaluro, et omnibus viribus de- τής άπατης ταύτην έδωκε δίκην. Ούτως αύθις αύτοίς 
pugaarunt. In Gorga igilur, (hoc enim erat loco m>- δ πόλεμος άνεζωπυρώθη, κα\ έμάχοντο καρτερώ;. 
»ea , ίιι quo luac forle Pers* caslra habebant,) Con- Έν Γόργα τοίνυν (τούτο γάρ δνομα τψ χωρίψ, έν 
siaaliom Peroses *excepit. Quem postquam per ^ φπερ συνέβαινε τούς Πέρσας στρατοπέδευε σθαι) τδν 
qvosdam dies laute iraclassct, nullo idoneo ad le-< Κωνστάντιον δ Πειρώζης έδέχετο, καί τινα; ημέρας 
gaiioaem dato76 responso, diaiisit. φιλοφρονησάμενος διαφήκεν, δεξιδν ουδέν περλ της 

πρεσβείας άποκρινάμενος. 
45. (A.C. 467, lnd. 5, Loon. 11.) Leo imperalor ιγ'. "Οτι Λέων δ βασιλεύς στέλλει πρδ; τδν Γεζέ-

Genfiericum per Pbylarchum legatum de Anlhemii ριχον Φύλαρχον τήν τού Άνθεμίου βασιλείαν μηνύ-
imperio ccrliorem fecil, eiqae bellum iadixit, nisi σων και πόλεμον απειλή σων, εί μή γε τής Ιταλίας 
Itatta cederet, el iaiperiam ipse appetere desislerei, καλ βασιλείας " άφέξοιτο. Έπανήκε δέ άγγέλλων, 
Rediit auteni aunlius, et reiulit, nolle ipsum deaun- μή έθέλειν αύτδν τούς τού βασιλέως προσίεσθαι , Τ 

liationi parere, imo eo magis bellum apparare, quod λόγους, άλλά έν πολέμου είναι παρασκευή, ώς ύπδ 
Roraani orientales fcedera iraasgressi essenl. τών έψων ** 'Ρωμαίων παρασπονδούμενον. 

VARIiE LECTIONES. 
u χαλεπψ Ν., χαλεπώς vulg. "μυρίων vulg. · · βασιλείας] Σικελίας eonj. Β. " προΐεσθαι vul$. 

1 1 Ιφων Β., νέων vulg. 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΜΑΑΧΟΥ ΡΗΤΟΡΟΣ 
ΦΙΛΑΔΕΛΦΕΩΣ 

ΕΚΑΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ ΠΡΟΣ ΕΘΝΗ. 

ΕΧ HISTORIA 

MALCHI RHETORIS 
PHILADELPHIENSIS 

EXCERPTA DE LEGATIONIBUS ROMANORUM AD GENTES. 

AaooMX5TUM.— AdamaaLias legatus ad Theoderichum, Valamiri filium, in Epirum missos, finibus Roroanorun» 
eum decedere jubet: Sabinianus magnura barbarorum exercitum fagat et ca?dit (1). Tbeuderfchus, Triarii filias, 
magnis muneribus impensis, a Byzaolio oppogaaado revocator (2). Severas, a Zeoone io Africam ad Vandaloa 
missus, mullos captivos prelio redimitj(3). Heradius a Zeaoae ex captivitate aolutas, ia Rinere a Gothfs ioler-
flcitur U, 5). Pecuoi® summa, quam prsfectas £gypti rooaeris oblinendl causa solvebat (6). Zeno, f<*dere frustra 
Theadericho oblato, roagoa opera bellum paral (7). Tbeoderichus, Valamiri filius, Romaaorum auxilio destitutos, 
cum altero Tbeudericbo pacem init (8). Zeao cum filio Triarii paeem et foedua coatra Valaaun, Qlium compoail (9). 

77-78 i · (A.C. 479, lad.2, Zenon. 6.)Theuderi- α'. "Οτι δ Βαλαμήρου | 8 ' ύπδ τών Τωμαίων στρατ-
cbus, Valamiri filiu8,inuHis8iioruma Romaaisduci- ηγών πολλούς "· τών Ιδίων άποβαλών, ού μικράν 
bus cxsis, aon parum iracundiae ob acceptam cladcm έχων όργήν τψ *·* πάθει άπέδραμεν, αφειδώς δ τι έν 

YARIAE LECTIONES. 
Ι Μ Βαλάμηρος vulg. 1 9 πολλούς Π., πολλών vulg. " ' τω] έπ\ τώ Ν. 
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ποσΐν εύροι καίων τε χα\ φονεύων, κα\ τήν πρώτη ν Α animo conscivit, et fugiens quiiiquid ante pede* stiot 
τής Μακεδονίας πόλιν, τούς Στόβους * · , έπόρθησε, 
και τών γε στρατιωτών τών ταύτη έμφρουρούντων 
τού^ άντιστάντας άπέκτεινεν. Ός δέ τή Θεσσαλονί-
*ΤΙ έγγύθεν έφεδρεύων ήγγέλθη δ Βάρβαρος, αύτίκα 
οι πολίται νομίσαντες έκ δφου τά έν τή προτεραία 
άνεγνώσθαι γράμματα καί τήν πόλιν βούλεσθαι 
Ζήνωνα τε καί αύτδν έκείνω παραδούναι, συστρα-
φέντες έν σφίσιν αύτοΐς τάς τού Ζήνωνος στήλα; κα-
ταβάλλουσι πάσας, χαλ αύτδν δρμήσαντες τδν υπάρ
χον *·* έτοιμοι διασπάσαι ήσαν. 01 δέ κομισάμενοι 
πύρ έπι τδ άρχείον έμπψπραναι 5μέλλον, εί μή ύπο-
φθάσαντες τά τε ίερά γένη καΐοί έν ταίς άξίαις 
έξήρπασάν τε αύτδν τής δργής τής τοΰ δήμου, καΐτδ 
άτακτούν λόγοις πραέσι κατέστειλαν λέγοντες, ούτε 

offeadit, ussii et necavil, el primam, quae itt obvia 
fuii, Macedoniae urhem, Siobes, everiit, etmililum, 
qui illic ia presidiis, erani, omne*, qui resislera 
audebaut, inlerfecil. Ut vero aaalialum esl, BarbaT 

rtim Tbessalaaicem peiere, staiim urbie incolae ad 
fraudcai faciendani lilleras pridie recilaias essa 
euspicali, et Zenoaem ipsumque praefeclum habere 
iu animo urbem Barbaro iradere, sediiione facia ,̂ 
ejus slatuas dejiciunl, el praefecium aggressi, ad ip-
atim mtilctandum parali erant, el praeioriam, igae 
illato, iiicendisseut, nUi ordo sacra procuranlium et 
niagistrahis prsveaienies, populi irs prafectum 
«ibduxisseol el furorem plebis blaudis verbie coav 
pescuissent. Dicebaai eaim, eum non eaee borum 

αύτδν αίτιον είναι τούτου, ούτε τδν βασιλέα τή πόλει ^ maloram causam, neque imparatorem male coasul 
τι δυσχερές ή κακδν βεβουλεΰσθαι, τής τε {πόλεως 
χρήναι ποιήσασΟαι φυλακήν, δτψ άν έθέλωσι κα\ δν 
ηγούνται πιστδν επιτρέποντες ταύτην. Οί δέτάς κλείς 
τΙ>ν πυλών έκτου υπάρχου λαβόντες τψ άρχιερεί έδο-
σαν, χα\ άπδ τών ενόντων φρουράν έπενόησαν, ώς 
ήδύναντο, πλεί;την, χαι τδν στρατηγδν έστεργον. 

Έν δέ τούτψ δ Ζήνων πυθόμενος τδν κατέχοντα 
κίνδυνον, καί Ιδών , ώς, ούδενδς βουλομένου μάχε-
σθαι, άριστον είη σπονδαίς ώς έν κακοίς μετρίαις 
τής τών πόλεων φθοράς έπισχείν τδν Βάρβαρον, 
Αρτεμίδωρο ν πέμπει κα\ Φωκάν τδν δτε ή ν στρατ. 

tuiu civitaii velle, aal illi adversa cupere. 790por-
lere sane diligentem cusiodiam civitalis agere, eaav 
que commitlere cui voluerint quemque sibi Qdum 
esse cognoverint. Iiaque claves civilatis a prefecto 
acceperunt, el archiepiacopo tradideraat, tum ai 
bis opibue, qu» sibi lum lemporis suppeiebaat, 
quam diligeaiissiraam poluerual custodiam iasliiue-
runl el ducem elegerunt. 

Inierea Zeno cum audiret imminens pericutum, et 
videret opiiaiuro esee, qnandoqaidem neaio pa-
gnare volebal, conditionibus ui in dabiis rebua 
«quissimis Barbarum aburbium rainia et cxcidii» 
avertere, Ariemidorum miuit et Pbocam, qui Zeno* 

ηγδς γραμματέα αύτψ τής αρχής δντα. Οί έλθόνίες Q n i s , cum dax eral, scriba ftierai. Hi progressi taH 
έλεγον, δτι c Σέ ό βασιλεύς φίλον έποιήσατο, καλ Sunl oraliowe usi : t Tc imperator amicum conci-
άξίαις, αί είσι λαμπρόταται Τωμαίοις, σεμνώς έπ-
εκόσμησε,καΐάρχειντών μεγίστων ταγμάτων έποίη
σεν, ουδέν οΤάπερ άνδρ\ άπιστήσας βαρβάρψ. Συ 
δέ, ούκ ίσμεν οπως, ταίς τών κοινών δυσμενών 
άπάταις υπαχθείς τά τε υπάρχοντα σοι αγαθά δι-
έφθειρας, κα\ τής ευδαιμονίας τής σής άλλον έποίη-
σας, ώς ούκ ίδεις*1, κύριον. Ούκ άν δίκαιος εΓηςτψ 
βασιλεί έγκαλών, ών είς έαυτδν άμα χαλ είς εκείνον 
έξήμαρτες. Νύν ούν επειδή σαυτδν είς τούτο κατ-
έστησας, ύπόλοιπόν σοί έστιν έχ τής παρούσης τύχης 
τής τε κατά τών εθνών κα\ τών πόλεων βλάβης έπι
σχείν οΤόν" τε, πέμποντα δέ πρεσβείαν πειράσθαί 
τι μέτριον παρά τού βασιλέως αγαθού δντος εύρί-

Havil, et digaiialibus, qiise sunt apud Romanos cla-
rissima», magnifice ornavit, eliam imperare maximia 
exerciiibusdedil, iibi, homini licet Barbaro, minime 
diffidene. Tu vero, nescinius quomodo, communium 
inimicorum fraude ei dolo iaducius, in discrimen le 
forlanasque luas conjecisti et eas ad alitim, ad queui 
non debebas, deiulisli. Et vero baudquaquam jare 
imperaiori imputes ea, qua) ia te ipsum el ia illuai 
deliquisti. Nunc igitur, quoaiam eo le redegisii, boc 
tibi qnantum ad praesentera fortunam reliqui est, 
al ab iajuria et damnis urbibus et gentibus inferea* 
dis, quaalam in le eril, lemperes, ei legaiionem 
miltas, qaa apad iaiperalorem, qui boaas est, ino-

σκεσθαι. ι Ό δέ πεισθείς, άνδρας μέν έπλ τδ Βυζάν- D deralum quid et aequuia oblinere coneris. ι Ule vero 
τιον σύν αύτοίς αποπέμπει, αύτδς δέ τού μέν καίειν 
ή φονευειν τούς ανθρώπους άνείργε τδ στράτευμα, 
ού μέντοι έδύνατο πάντων δντας»' άπορους τά γούν 
επιτήδεια έκπορίσαι κωλύειν. Κα\ δή προΐών ήλθεν 
έπΙ τήν ΊΙράκλειαν τήν έν Μακεδονία, χα\ τοΰ άρ-
χιερέως του έν ταύτη τή πόλει πολλά κα\ παντο-
δαπά τή ** στρατί^ κα\ αύτψ άποστείλαντος δώρα, 
τήν τε χώραν απαθή πάσαν διεφύλαξε, καί ουδέν 
τούς οίκούντας ενταύθα παραλυπών 1 1 έκ τών ταύτη 
μόρων *· τδ π).ήθος επιεικώς έπειράτο δι άγει ν. 

perauasus, viros quosdaai una cum ipsis Byzanlium 
niiltit. Et ipse quidem oxerciluni siiuiii urere el oc-
cidere bominee Y e i u i i , ebi suos, cum omaium rc-
ruin cssenl egeui, quomimis rcs neceasarias ύ\Λ 

coaipararent, probibere non potuil. Hiiic niovens 
ad Heracteam Macedoaias perveait. Hujus urbis 
arcbiepiscopas f cum quampluriaia et diverai gc-
neris mueera ad eum el ejus excrciiuai misissel, 
oinnem regionem a direplioae illxsam conservaYit, 
i»cq»ie quidquain molcstia? cxbibeas locorum incolis, 

«opias suas ex lelitu liujus rrgioais alere operam dedit. 
VARIiE LECTIONES. 

«· Στόβους Ν., τόβους vulg. ' " · υπάρχον Ν., έπαρχον vulg. 1 1 έδεις Val., έδ:ι σε Β. 1 1 οΤόν| ώς ο!όν 
τε conj. Ν. 1 1 δντων vulg. , ν τή ante πόλεια dd. Β. 1 8 παραλυπών II., παραλιπών vul. 1 6 μόρων] 
φόρων conj. Ν., μερών II. 
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certior Gerel, peesima se mortc mulc la re i , commen- Α λαβηθεισα γάρ ή γυνή, μήποτε δ άρχων του έθνους 
tara iadicavil. Conchas vero mulierem ob verftatem ύπδ έτερων πυΟδμενος τήν αυτής τύχην χαλεπψ 
detcctam laodans, eam in matriinonio liabere per- αυτήν ύφέξει θανάτφ, μηνύει τδ μελετηθέν. Ό δε 
sftilit, sed dolum s ib i faclum ulturus, conlra Oniti- Κούγχας έπαινέσας τήν γυναΤκα τής αληθείας αυτήν 
U O f baJJum se gerere s imulnvi l , in quo sibi vlris μέν έμεινεν Ιχων γαμετήν, τίσασθαι δέ τού δόλου 
opus ease, ιιοιι quidera ad n i ib i iam aplis, (infinilam Πειρωζην έθέλων πόλεμον πρδς τούς όμορους έχειν 
enim borom eibi adesse mulliludineoi,) sed his, qui ύπεχρίνετο, δεισθαί τε ανδρών oQ τών πρδς μάχην 
bellum sibi administrarenl. Peroses vero (recenlos επιτηδείων (μυρίον 1 9 γάρ αύτψ παρείναι πλήθος), 
principum ad eum misit, qnorura alioe Gidarittrum άλλά τών στρατηγησόντων αύτψ τδν πόλεμον. Ό δέ: 
rei I ruc idavi l , alies Iruncaios ad Perosem remi&il, τ ' αύτψ τών λογάδων εξέπεμψε. Κα\τούς μέν δ τών 
qai renuntiarenl, bas 4llos commieea? ab eo fraudis Κιδαριτών άρχων άπέκτεινε, τούς δέ λωβησάμενος 
poenas luisse. Ilaque inler ipsos nuho acrius, q&am παρά τδν Πειρώζην απέπεμψε* άπαγγελούντας, ώς 
antea, bellum est excilaturo, et omnibus viribus de- τής άπατης ταύτην έδωκε δίκην. Ούτως αύθις αύτοίς 
pugaaruat. Ιιι Gorga igilur, (hoc enim erat loco no- δ πόλεμος άνεζωπυρώθη, κα\ έμάχοντο καρτερώς. 
iaen, iit quo lunc forle Pers* castra habebant,) Con- Έν Γόργα τοίνυν (τσύτο γάρ δνομα τψ χωρίψ, έν 
Staalium Peroses ·βχοβρΗ. Quem postquam per ^ φπερ συνέβαινε τούς Πέρσας στρατοπεδεύεσθαι) τδν 
qvosdam dles laute traclasscl, nullo idoneo ad Ie~ Κωνστάντιον δ Πειρώζης έδέχετο, καίτινας ημέρας 
gaiionem dalo 7β responso, dtnrftsrt. φιλοφρονησάμενος διαφήκεν, δεξιδν ουδέν περλ της 

πρεσβείας άποκρινάμενος. 
45. ( A . C . 467, lnd. 5, Loon. II.) Leo imperalor ιγ'. "Οτι Λέων δ βασιλεύς στέλλει πρδ; τδν Γεζέ-

Genaericum per Pbylarchum iegalnni de Anlbemii ριχον Φύλαρχον τήν τοΰ Άνθεμίου βασιλείαν μηνύ-
imperfo cerliorem fecit, eique betlum iadixit, nisi σωνχαΐ πόλεμον άπειλήσων, εί μή γε τής Ιταλίας 
ItaJia cederet, et imperium ipse appetere desisleret. καλ βασιλείας ' · άφέξοιτο. Έπανήχε δέ άγγέλλων, 
Rediit auleni nunlius, et rettilit, nolle ipsum deaun- μή έθέλειν αύτδν τούς τού βασιλέως προσίεσθαι " 
liationi parere, imo eo magis bellum apparare, quod λόγους, άλλά έν πολέμου είναι παρασκευή, ώς ύπδ 
Roraani orieniales fcedera tranegressi essenl. τών έψων 1 8 Τωμαίων παρασπονδούμενον. 

VARI iE LECTIONES. 
u χαλεπψ Ν., χαλεπως vulg. "μυρίων vulg. 1 8 βασιλείας] Σικελίας eonj. Β. 1 Τ προΐεσθαι vul$. 

*· έφων Β., νέων vulg. 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΜΑΑΧΟΥ ΡΗΤΟΡΟΣ 
ΦΙΛΑΔΕΛ.ΦΕΩΣ 

ΕΚΑΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ ΠΡΟΣ ΕΘΝΗ. 

ΕΧ HISTORIA 

MALCHI RHETORIS 
PHILADELPHIENSIS 

EXCERPTA DE LEGATIONIBUS ROMANORUM AD GENTES. 

AaeunEirruM,— Adamanlius legatus ad Tbeoderichum, Valamiri filium, in Epirum missas, flnibus Roroanornat 
eum decedere jubet: Sabiniaous magoam barbarorom exercitam fagat et ca?dit (t). Tbeoderfchus, Triarii filias, 
nagois muneribos impensis, a Byzaolio oppogaando revocator (i). Severos, a Zeoone io Africam ad Vandaloa 
nissus, moltos captivos pretio rediaiitj(3). Heradius a Zeaoae ex captiviute aolutus, rn itinere a Gothfs ioter-
ficitur (4, 3). Pecoai» eumma, quam prefectus Mgypii moaeris obtlnendl oausa solvebat (6). Zeno, fi*dere frustra 
Theuderitho oblato, roagoa opera bellum parat (7). Theodericbus, Valamiri Olius, Bomaoorum auxilio deslitutos, 
cum allero Theudericho pacem iait (8). Zeoo cum filio Triarii paeem et foxhis coatra Valaauri, fllium compoail (9). 

77-78 I. (A.C. 479, lad.2, Zenon. 6.)Theuderi- α'. "Οτι δ Βαλαμήρου | 8 ' ύπδ τών Τωμαίων στρατ-
cbus, Valamiri filius,mullissiioriima Romaaisduci- ηγών πολλούς *· τών Ιδίων άποβαλών, ού μικράν 
bus cxsis, aon parum iracundiae ob acceptaai cladcm έχων όργήν τψ w* πάθει άπέδραμεν, αφειδώς δ τι έν 

VARIAE LECTIONES. 
> , # Βαλάμηρος vulg. " πολλούς II., πολλών vulg. I f* τψ] έπ\ τώ Ν. 
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ποσιν εύροι καίων τε και φονεύων, κα\ τήν πρώτη ν Α animo conscivit, et fugiens quiiiquid ante pedes stios 

offendit, ussii el necavil, el primam, quae itl obvia 
fuii, Macedoniae urbem, Siobes, everlit, etmililum, 

τής Μακεδονία; πόλιν, τούς Στόβους · · , έπόρθησε, 
χαι τών γε στρατιωτών τών ταύτη έμφρουρούντων 
τους άντιστάντας άπέκτεινε ν. Ώς δέ τή Θεσσαλονί
κη έγγύθεν έφεδρεύων ήγγέλθη δ Βάρβαρος, αύτίκα 
οί πολίται νομίσαντες έχ δφου τά έν τή προτεραία 
άνεγνώσθαι γράμματα καί τήν πόλιν βούλεσθαι 
Ζήνωνα τε χα\ αύτδν έκείνω παραδούναι, συστρα-
φέντες έν σφίσιν αύτοΐς τάς τού Ζήνωνος στήλας κα-
ταβάλλουσι πάσας, κα\ αύτδν δρμήσαντες τδν υπάρ
χον ··* έτοιμοι διασπά σαι ήσαν. Οί δέ κομισάμενοι 
πύρ έπι τδ άρχείον έμπψπράναι!μέλλον, εί μή ύπο-
φθάσαντες τά τε ίερά γένη καιοί έν ταίς άξίαις 
έξήρπασάν τε αύτδν τής οργής τής τού δήμου, κα\τδ 
άτακτούν λόγοις πραέσι κατέστειλαν λέγοντες, ούτε 

qui illic in prxsidiis, erani, omnes, qui resislera 
audebanl, ialerfecil. Ut vero nualialum esl, Barbftr 
rum Tbessalonicem peiere, suiiai urbis incolae ad 
fraudcm faciendain lilleras pridie recilatas ess» 
eusptcalt, ei Zenonem ipsumque praefeclum habere 
ίιι animo urbem Barbaro iradere, aediiioae faci*, 
ejus slaltias dejiciunt, et praefecium aggressi, ad ip~ 
sum mnlctaiidum paraii erant, el praelorium, igne 
Hlato, iiicendisseut, nUi ordo sacra procuranlium et 
magisiratns praevenirmes, populi irae prafectum 
stibduxissenl et furorem plebis biatidis verbis conv 
pescaissent. Dicebant eDim, eum noa eaee borum 

αύτδν αίτιον είναι τούτου, ούτε τδν βασιλέα τή πόλει * malorum causam, neque imparatorem male consul 
τι δυσχερές ή κακδν βεβουλεΰσθαι, τής τε |πόλεως 
χρήναι ποιήσασΟαι φυλακήν, δτω άν έθέλωσι κα\ δν 
ηγούνται πιστδν επιτρέποντες ταύτην. Οί δέ τάς κλεϊς 
τΰν πυλών έκτου υπάρχου λαβόντες τψ άρχιερεί Ιδο-
σαν, χαι άπδ τών ενόντων φρουράν έπενόησαν, ώς 
ήδύναντο, πλεί;την, χαι τδν στρατηγδν έστεργον. 

Έν δέ τούτψ ό Ζήνων πυθόμενος τδν κατέχοντα 
κίνδυνον, καί ίδών , ώς, ούδενδς βουλομένου μάχε-
σθαι, άριστον είη σπονδαίς ώς έν κακοίς μετρίαις 
τής τών πόλεων φθοράς έπισχείν τδν Βάρβαρον, 
Αρτεμίδωρο ν πέμπει κα\ Φωκάν τδν δτε ήν στρατ. 

luni civilaii velle, aul illi adversa cupere. 790por-
tere sane diligentem cusiodiam civiiatis agere, eam-
que comtniiiere cui volueriai quemque sibi fldum 
esse cognoverint. llaque claves civilatis a prefecto 
acceperuat, et archiepiscopo tradideraol, tum ai 
bis opibus, qn» sibi lam lemporis suppeiebaat, 
quam diligenlissimam polueruat custodiam iastiiue-
rual ei ducem elegerunt. 

InlereaZenocum audirei imminens periculum, et 
videret opliaiuro esse, quandoquidem neaio pe-
gnare volebal, condiiionibus ui in dabiis rebos 
aquissimis Barbarum ab urbium ruinift et cscidii», 
avertere, Ariemidorum miuit el Phocam, qui Zeno* 

ηγδς γραμματέα αύτψ τής αρχής δντα. Οί έλθόντες Q n i s , cum dax erat, scriba Eueral. Hi progressi taH 
suni oraiioae usi : · Tc iroperaior amicum conci-
liavil, et dignilatibus, qu» suatapud Romanos cla-
rissim», magnifice oruavil, eliam imperare maximia 
exerciiibusdedil, iibi, aomini licet Barbaro, miaime 
diffidene. Tu vero, nescimus quomodo, commuaiam 
iaimicorum fraude el dolo inducius, ia discrimen 16 
forianasque luas conjecisti el eas ad alium, ad qaeui 
non debebas, delulisli. Et vero haudquaquam jare 
imperaiori impuies ea, quae ia te ipsum el in illuai 
deliquisli. Nunc igilur, quoaiam eo le redegisii, hoc 
tibi quantum ad prxsentem fortunam reliqui est, 
«l ab Uijuria et damnis urbibus et genlibus inferea* 
die, quantam in le erit, lemperes, ei legaiionem 
milias, qua apad imperalorem, qai boaas esi, mo-

σκεσθαι. ι Ό δέ πεισθείς, άνδρας μέν έπλ τδ Βυζάν- ^ deratum quid et aequum oblinere coneris. ι Ble vero 

έλεγον, δτι c Σέ δ βασιλεύς φίλον έποιήσατο, καλ 
άξίαις, αί είσι λαμπρόταται 'Ρωμαίοις, σεμνώς έπ-
εκόσμησε,καΐάρχειντών μεγίστων ταγμάτων έποίη
σεν, ουδέν οΤάπερ άνδρ\ άπιστη σας βαρβάρψ. Σύ 
δέ, ούκ ίσμεν οπως, ταίς τών κοινών δυσμενών 
άπαταις υπαχθείς τά τε υπάρχοντα σοι αγαθά δι-
έφθειρας, κα\ τής ευδαιμονίας τής σης άλλον έποίη-
σας, ώς ούκ ίδεις " , κύριον. Ούκ άν δίκαιος εΓης τψ 
βασιλεί έγκαλών, ών είς έαυτδν άμα κα\ είς εκείνον 
έξήμαρτες. Νύν ούν επειδή σαυτδν είς τούτο χατ-
έστησας, ύπόλοιπόν σοί έστιν έκ τής παρούσης τύχης 
τής τε κατά τών εθνών κα\ τών πόλεων βλάβης έπι
σχείν οΤόν" τε, πέμποντα δέ πρεσβείαν πειράσθαί 
τι μέτριον παρά τού βασιλέως αγαθού δντος εύρί-

τιον σύν αύτοίς αποπέμπει, αύτδς δέ τού μέν καίειν 
ή φονεύειν τούς ανθρώπους άνείργε τδ στράτευμα, 
ού μέντοι έδύνατο πάντων δντας άπορους τά γούν 
επιτήδεια έκπορίσαι χωλύειν. Κα\ δή προΐών ήλθεν 
έπΙ τήν Ήράχλειαν τήν έν Μακεδονία, κα\ τοΰ άρ-
χιερέως του έν ταύτη τή πόλει πολλά κα\ παντο-
δαπά τή •* στρατί^ καί αύτψ άποστείλαντος δώρα, 
τήν τε χώραν απαθή πάσαν διεφύλαξε, κα\ ουδέν 
τούς οίκούντας ενταύθα παραλυπών 1 1 έκ τών ταύτη 
μόρων »· τδ π).ήθος επιεικώς επειράτο διάγειν. 
copias suas ex leiiiu liujus ngionis alere operam dedit 

VARIiE LECTIONES. 
· · Στόβους Ν., τόβους vulg. * »** υπάρχον Ν., έπαρχον vulg. 1 1 έδεις Val., έδιι σε Β. 1 1 οΤόν| ώς ο!όν 

τε conj. Ν. •» δντων vulg. n τή ante πόλεια dd. Β. " παραλυπών II.9 παραλιπών vul. 1 8 μόρων] 
φόρων conj. Ν., μερών II. 

persuasus, viros quosdara una cum ipsis Byzanlium 
millil. E l ipse qaidem exercilum suuin urere ct oc-
cidere bominee vetuU» e\>'i suos, cum omaium rc-
rum cssenl egeni, quomiims rce neceasarias sild 
compararenl, probibere noa potuit. Hiiic niovens 
ad Heracleam Macedonias pcrveail. llujus urbis 
arcbiepiscopus, cuia quamplurima el diverai gc-
neris miiBera ad eum el ejus cxcrciium misissel, 
omnem regioaem a direpiione illxsaai coaservavit, 
neque quidquain molcstiaa cxbibens locorum incoliu, 
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Legati aulem ab eo missi simul alqne Byzanlium Α Εις δέ τδ Βυζάντιον ώς ήλθον οί παρ* αύτου στα-

aceesserant, tmperaiorem monuerunt, oporiere 
quam celerrime fler» possei, legaium mitiere idonea 
auciorilaie inslructum. Nec enim in ejus poleslale 
esee, longo lempore tanlam miliiuoi turbam a dam-
nis pro libidine inferendis contiuere. Quamobrem 
imperalor misit Adamaniium, Yiviani ftlium, palri-
cium el otim urbi praefeclum, quem eiiam dignitaie 
consulari auxil, jussilque regionem in Paylalia illi 
assignare, quse lllyrica? parlis est provincia uon S O 
longo iniervallo distans ab ingressu Thraciae. Quod 
eo constlio faciebat , ut, si qua Theuderichue, 
Triarii ftlius, se commovere sutciperet, illum ad-
verearium bnic opposilum sciret, alque etiam, si 
allcr pacta violare el paeem lurbare vellet, cum in 

λέντες πρέσβεις, έλεγον, δτι δέοι ταχέως περ\ πάν
των αυτοκράτορα αύτώ πρεσβευτήν άποστείλαι. Ας 
ούχ οίψ τε ί Τ πλήθος άπειρον εΓργειν έπ\ πλείονα 
χρόνον τής άφ* ών άν δύναιντο·· βλάβης. Όδέ Άδα-
μάντιον τδν Βιβιανού παίδα, πατρίκιον τε δντα χαλ 
πολιαρχήσαντα, προσθε\ς αύτφ καί τιμήν ύπατικήν, 
έπεμψε παραγγείλας, χώραν μέν αύτψ δούναι έν 
Παυταλία", ή τής μέν Ιλλυρικής μοίρας έστ\ν επαρ
χία, ού πολύ δέ απέχουσα τών είσβολών τής Θράκης, 
δπως, είτε βευδέριχος ό Τριαρίου έγχειροίη τι κινεΤν 
έφεδρον έχοι αύτδν έγγύθεν. Ματ1 εκείνου, είτε αύτδς 
ταράττειν τά συγκείμενα θέλοι, έν μέσψ αύτδν έχων 
τών τε Ιλλυρικών και τών βρακίων δυνάμεων αύ-
κολώτερον αυτού πβ ρ ι είναι δύναιτο. Εί δέ τροφών 

ler duos exercilas, lllyricum et Tbracium, degeret, ^ άπορείν τψ στρατεύματι λέγοι τδν παρόντα ένιαυτδν, 
eum facilius opprimere posset. Quodsi hoc aaao 
exercitum suam inopia laborare Tbeoderichus di-
ceret, proptcrea quod nuHum semen terris manda-
tum esset, ncqne uUam spem percipiendorum in 
Pautalia fractuum haberet, dedit Adamaatio profl-
ctecenti ducenlas auri libras, quas jussit regioaie 
illius praefeclo tradere, ut eas ad convehendos in 
Pautaliam commeatus, qui illie aleadis saiis esaeat, 
impenderet. Cum legalus adbuc esset Byzaalii, mi-

&τε μήτε έν σπόροις *· μήτε καρπού ελπίδα Ιχων έν 
Παυταλία, έδωκε λίτρας χρυσίου άπιόντι διακοσίας, 
άς έκέλευε δόντα τψ ύπάρχψ τψ εκεί ποιήσαι τήν 
δαπάνην αύτοίς είς Παυταλίαν χορηγήσαι τήν επαρ
κούσαν. Έτι δέ τοΰ πρεσβευτού δντος έν Βυζαντίω, 
στρατιώται συστάντες έν τή Θεσσαλονίκη τδν υπάρ
χον Ίωάννην προϊόντα φυλάξαντες ξιφήρεις ώρμη-
σαν* κα\ ώρίσθη παρ4 τών 1 1 Ζήνωνος Αδαμάντιος, 
και ταύτα κατέστη σε ν. 

litcs, qui Thessalonicae in pracsidiis eraat, Joannem prarfeclum, qua exiret, observaates gladiis aggressl 
sunt. Hurc negoiio ftnem ioiposuit Adamanlius ex prescripto Zenoaia et baec pacavil. 

Bum haec Thessaloaicae gerebantur, Theuderichue, Ό δέ Βαλαμήρου11, έν φ τά τής θεσσαλονίκης 
Valamiri filius, circa Heracleam commoratus, in έγένετο, περι Ήράκλειαν έμενε ν, κα\ έπι τήν "Ηπει-
Epimm ad Sidimundum miuit. ls, ex eodem geaere pov πέμπει πρδς Σιδιμούνδον, έκ μέν τής αυτής 
cl majoribus ortus, laac temporis credebatur Ro- Q φυλής τδ ανέκαθεν δντα, δοκούνταδέ τότε είναι *Ρω-
manorum amicus esse. Elenim regioaem circa Epi- μαίοις ύπόσπονδον, κα\ έν τή κατ'ΈπίδαμνονΉπεί-
damnam incolebal, quae illi ex baeredUafte opulenta 
obvenerat, et sub imperatore slipendia merebat. 
Eral bic iGdoingi patruelis, qoi vatde familiariler 
Berina utebatur, ei eos, qui domestici vocaatur, re-
gebat, quae dignitas magaam habet ia regia auclo» 
ritaleai. Ad bunc igitur misit, antiqaam cognalio-
nem ia memoriam revocabat, eiorabat ut viam re-
pcriret et efliceret, qaa Epidamno el reliquae Epiri 
domiaalu poiiretur, ubi posl toi errores consislere 
posset, ct suis rebus vrbe el moeaibus firmatie, ca-
su8 quos foriuna daret, exspectaret. Ut Sidimuadus 
hxc ab illo accepit, Barbaras cam Barbaro con-
jungi, quam cum Romanis, satius esse dtixiL Iia-

ρψ χώραν τε νεμόμενον κα\ εύδαίμονα κλήρον, κα\ 
παρά βασιλέως δεχόμενον συντάξεις. Άνεψιδςδέήν 
ούτος Αίδοΐγγου, Βηρίνης Μ τε μάλιστα δντος οίκειο-
τάτου κα\ τήν τών λεγομένων δομεστίκων αρχήν 
άρχοντος, μεγάλην τινά ούσαν τών περ\ βασιλέα. 
Πρδς τούτον ούν έπεμπε, τής τε παλαιάς αύτδν συγ
γενείας άναμιμνήσκων, κα\ άξιων έξευρείν κα\ σύμ
πραξα ι τρόπον, δι' ού τήςτε" Έπιδαμνου κα\τής 
άλλης Ηπείρου δυνηθείη κρατήσας στήναι τής 
πολλής πλάνης, και ίδρύσας έαυτδν έν πόλει κα\ 
τείχεσιν εντεύθεν ώς άνδιδψ δέχεσθαι τδ συμβαίνον. 
Σιδιμούνδος δέ ταΰτα παρ* αύτοΰ δεξάμενος, καί 
Βάρβαρος Βαρβάρψ συνοικεΐν ή 'Ρωμαίοις ήγησά-

que Epidamnum veail, et privaiim unumquemqae D μένος κρείττον, έλθών είς Έπίδαμνον κα\ Ιδία μετ-
civiuro circumiens, tanquara ipsorum saluli provi-
dens, eonsilium dedit, ul omaia, qux quieque ba-
beret, exportaret, ei se suaque omnia in insulas, 
aut ia aliquam aliam urbem conferret: Barbarum 
enim qaam primum Epidamaum invasurum : sfc 
cnim imperatorem decrevisse, qui ad eam rem ex-
scquendam Adamantium miserii. Uaqae meliua eana 
per oiium, dum nondum adessei, rebus suie pro-

ιών τών πολιτών έκαστον ώς δήθεν κατ1 εύνοιαν 
συνεβούλευεν αύτοϊς, ά τε έκαστος έχει, θάττον ύπ-
εκτίθεσθαι, κα\ αυτούς ή είς νήσους ή πόλιν ποι σώ-
ζεσθαι λέγων, ώς Βάρβαρος έπλ ταύτην ώρμηται, 
κα\ δτι τψ βασιλεί ταύτα δοκούντά έστι, καί ώς 
Αδαμάντιος έπι ταύτα πεμφθείη* κρείττον ούν 
είναι αύτοίς, έως · · έτι άπεστιν, κατά πλείονα σχο· 
λήν τά κατ' αυτούς διοικήσασθαι. Ταΰτα κα\ τοίς 

VARliE LECTIONES. 
1 7 ο:ψ τε Ν., οΤοί τε vulg. Μ δύναιντοί δύναιντο ώφελείσθαι et mox ό δε βασιλεύς Άδ. coaj. Ν. •· Παν-

ταλία vulg. *° σπόροις Η., σπείροις vulg. , ι τού Ζ. con}. Β. " Βαλαμήρου VaJ. τδν Βαλαμήρου vu!g. 
" Βςρίνης Val. Γηρήνης vugl. , k τε Β. τού vuJg. " έως VaL, εύ vulg. 



761 DE LEGATIONIBUS ROMANORUM AD GENTES. 762 
στρατιώταις τοίςΜ έκεϊ φυλάττουσιν, ούσιν ώς δισχι- Α spicere. Erant quoqne in ea urbe in praesidiis mffi-

lum duo millia, quj Barbari primum impelum repel-λίοις, ol xaX άμύνασθαι έπιόντα προς γε τδ παρα
χρήμα {5αοΐως ήδύναντο, επεισεν όμού πάντας έκλι-
πείν Έπίδαμνον , κα\ λέγων κα\ ταράττων, καλ 
φήμην άε\ καινήν πειρώμενος έμβάλλειν, κα\ δτι 
βασιλεί άπεχθήσονται μάλλον άντιστήναι θέλοντες, 
κα\ πρδς τδν Βαλαμήρου ευθέως έπέστελλεν, ώς τά
χος έπείγεσθαι. Ό δέ τδ τοΰ Σιδιμοΰνδου επέμενε 
δήλωμα, κα\ τήν αύτοΰ άδελφήν νόσω κατεχομένην, 
έξ ής έτελεύτησε. Φανερά ν μέντοι τής καθέδρας πρό-
φασιν έποιείτο τήν τοΰ πρεσβευτού παρά Ζήνωνος 
άφιξιν κα\ τδ βουλεσθαι μαθείν δπως πρδς αύτδν 
Ιχει τά έκ τού βασιλέως. Έπε\ δέ τήν άδελφήν μέν 
άποθανοΰσαν έθαψεν, τά δέ παρά Σιδιμοΰνδου απήν
τησε καλούντα, πρδς τούς Ήρακλειώτας έκλιπδντας 

lere potuissent. 81 His qnoque mullum dicendo et 
terrorem injiciendo et quoiidie novos rumores spar-
gendo persuaeit, ul tirbem Epidamnum desertam 
relinquerent. Aiebat enim, eos, si resistere aude-
reni, magis imperatoris voluntaii adversaluros. Mox 
quo celerius Tbeuderichus accederet, ad eum aiisit: 
is circa Heracleam consederal, et quid sibt nuniii 
a Sidiuiundo veniret, et propier morbum sororis, 
qu*«e paulo post decessit, exspectabat. Suae auteoi 
morae causam palam legaium esse siaiulavit, quem 
ad eum Zeno miserat, quia ex eo, quo animo in se 
essel imperator, intellfgere cuperet. Necmulto post, 
cum sororem suam mortuam efferret, a Sidimundo 

μέν τήν πόλιν, ές φρούριον δέ ίσχυρδν ανασκευάσαμε- * nuntius occurrit, qui eum arceseeret. Tum ad Hera-
νους, πέμψας άπήτει σίτον πολύν τινακαΐ οΐνον, δπως 
τψ στρατψ Ιχοι άπιών εφόδια. 01 δέ ουδέν έφασαν αύτφ 
δύνασθαι.... έν τοσαύταις ήμέραις λέγοντες, δσον 
εΐχον έπι φρουρίω γε μικρψ δεδαπανήσθαι. Ό δέ 
πρδς δργήν τά πλείστα τής πόλεως έμπρήσας, αν
δρών ούσης έρημου, ευθύς άπανίσταται. Κα\ κατά 
τήν δύσοδον καί στενήν όδδν τήν έπ \ , Τ τήν νέαν 
λεγομένην "Ηπειρον άπάγουσαν άναστήσας ήλαυνε, 
κα\ προπέμπει τούς Ιππείς τά άκρα τή στρατιφ 
προκαταληψομένους, κα\ έως ανέλπιστοι είσι κατ* 
εκείνα Μ χωρήσειν, έξ εφόδου αθρόας έκκρούσοντας 
τήν φυλακήν, ήτις ήν αυτόθι. Οί δέ ώς άνέδησαν, οί 
Ιπ\ τψ τειχίψ · · φρουρούντες στρατιώται τό τε 

cleoia*, qoi urbem reliqueranl ei se in arcem mu-
uilissimam receperant, misil qui peterenl magnam 
frumenti vim ei vini, ul discedene vlaiicum, quod 
aleado exerciiui sufficercl, haberei. IIIϊ autem re-
•ponderuni, nihil sibi restare commeataum, quos 
largiri pogsent, etenim quos habuisscnt lol diebusitt 
parvo casiello consumpsisse. Ble ira exarsil, et ur-
bis, quse ab hominibus vacua erat, quamphirima 
loca incendit, ei coitfestim molis castris, via ardua 
ei angusla,quse ad novam Epirum docebat, porrexit. 
Tum eqoites praemiliil, qui juga morilium prius oc-
cuparent, iti, cum nemo suspicari posset, eos per 
ea loca progressuros, prscsidia, s! qua essent, impela 

πλήθος ίδόντες κα\ πρδς τδ αίφνίδιον αυτών κατα- Q derepenle faclo depellerenl. Qui pro moenibus urbig 
πλαγέντες ούτε ές άλκήν ,9* έτι τραπέσθαι ύπέμειναν, 
ούτε λογισμδν έσχον άποζεύξαι τδ τείχισμα, άλλ* 
ώρμησαν φεύγειν, ύπδ τής εκπλήξεως άπερίοπτοι 
πάντων τών είς τδν τότε καιρδν ώφελήσαι δυνα
μένων. Οί δέ κατά πολλήν40 έρημίαν προσιόντες 
έχώρουν, έπ\ τοΰ στόματος αύτδς ό θευδέριχος, 
Σόας δέ ό μέγιστος τών ύπ' αύτδν στρατηγών κατά 
τδ μέσον εΐχε, θευδιμοΰνδος δέ ό έτερος τών Βαλα
μήρου παίδων έπ\ τής ούραγίας. θευδέριχος μέν 
ούν προκαταβάς κα\ θαρσών, ώς ούδε\ς ήν αύτοίς 
έφεπόμενο,-, τοίς έπι τών αμαξών και τοίς άλλοις 
σκευοφόροις είπεν προχωρείν αύτδς δέ ήπείγετο 
φθάσαι προκαταλαβών ήν άν δύναιτο πόλιν. Κα\ πρδς 
μέν τήν Λυχνηδδν έπελθών άπεκρούσθη, έπ\ οχυρού 
κειμένην κα\ πηγών ένδον πλήρη, κα\ σίτου προ-
ενόντος Μ . Άναστάς δέ εκείθεν τήν τε Σκαμπίαν i f 

αίρεί, τών οίκητόρων αυτήν ηάλαι έκλελοιπότων, κα\ 
έξ αυτής δρμήσας Έπίδαμνον λαμβάνει. 

'Αδαμάντιος δέ ταΰτα πυθόμένος προπέμπει τών 
Ιππέων τών βασιλείων τινά, ούς μαγιστριανούς κα-
λούσι, μεμφόμενός τε αύτψ παρά τήν ύπόσχεσιν 
τής πρεσβείας ποιούντι, κα\ κελεύων ήρεμείν καί 
μήτε πλοία λαβείν, μήτ' άλλο τι τών παοόντων πλέον 

' στρατ. λέγων τοίς conj. Ν. 
vulg. , 9 # άλκήν Ν., Αλλήν vulg 
καρπίαν \ulg. 

praeaidia agebaat, ui mulliiudinem hostium con-
spexerunt, subiio casa perterriti, neqoe resistere 
ausi sunt, ncqae illis tantum animi et prudeali» 
fuit, ui propugnaculum occluderent, sed ia fugam 
conversi prse pavore nihil, qood illis ultle esset, at-
lenderant. Hostes auiem per loca bominibus vacua 
el deserta progrediebaniur. Theuderichus erai inter 
primos, Soas a Tbeudericho secuadum ia exercilu 
gradura teaebai, et medium agmen ducebai, Tbeu-
demundus, aller ex Valamiri filiis, exlremum. 
Theudericbus valde audax el confidens, ut neminem, 
qui sibi resisterei, obviam fieri vidit, eos, qai apud 
currus et caeiera impedimenia eraat, procedere jas-
sit. Ipse praeibat, ul quanicanqae possct urbem pra> 

Β veniendo capcret. Ad Lychnidum accedens est re-
pulsus. Eral enim difficili loco sila et foatium sca-
iurigine plena, et convecio prius frumento abunda-
bai. Hiac movens, Scampiam, quam jamdudum in-
colae reliquerant, diruil, et inde progressus impeiu 
faclo Epidaoinum occupal. 

82 Q u°d u l j l cognovit Adamantius, millil unum 
ex equitibus imperatoris, qui cum eo exposlularet, 
quod conlra id, quod missa legalione promiserat, 
faceret, ei juberet ab inceplo desislere neqae navee 
suinere, aul quidquam aliud novarum rerum teatare» 

VARMS LECTIONES. 
n έπΙ Ν., ύπδ vnlg. M εκείνα vel. εκείνων Ν., έ κ ε ^ vulg. 

πολλήν Val., πολύ vulg. *! παρόντος coni. II. k t Σκαμπίαν 
1 τοιχίω 
:ίαν Ν., 
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doncc advenUrel: deaique virum ad se millere, Α νεωτερίσαι, έως Αν αύτδς έλθη· άποστεΤλαι δΐ χα\ 
qui sibi luli post peractam legationem reditus et 
reliqux securiuiia fideiu prastaret. Ilac cum ad 
enni Alamanlius maudata dedisset, ipse, Tbessalo-
uica relicia, Edessam venil cl una cuin eo Pbiloxe-
nus- Επα Edma? habinianus, cuilitleras imperalo-
ris reddideruat,queinqiie ducem crearunl raeicraque 
ouiuia ordiae adininislrarunl. Scd Barbaros rere-
dentes persequi minime tulum visum esl. Sabmiano 
eniin pauci mililes inercenarii ex ejus doineslicis et 
lamiliaribus aderaut. Nain qui publice merebanl ei 
ordiiiariis legionibns adscripti siipendia faeiebaat, 
cuui per urbesdispersi, tuin Onulfum, dticem sutun. 
seculi, abierani. Iiaque visum esl edicia, quibus 
miliies undique evocarealar, proponere, el duccm 

Ανδρα, δ στις τά πιστά δώσει της μετά τήν πρε
σβείαν αύθις αναχωρήσεωςκα\ τής δλης αδείας. Ταύτα 
τε πρδς εκείνον έπέστελλε, κα\ αύτδς Αρα; άπδ ** 
θεσσαλονίκης Ιρχεται είς "Εδεσσαν, δπου ήν Σαβι-
νιανδς, σύν δέ αύτφ καί Φιλόξενος. Και τάς τ ε δέλτους 
αύτψ παρέχουσι, κα\ στρατηγδν άποφσίνουσι, καλ 
περ\ τών παρόντων εύ διεβουλεύοντο. Κα\ τδ μέν 
έπιχειρείν τοίς Βαρβάροις πορε υομένοις ούκ ασφαλές 
έδόκει, ολίγων μέν συνόντων αύτψ Σαβινιανψ μι
σθοφόρων οίκείων, τής δέ δημοσίας στρατιάς κα\ τών 
κοινών ταγμάτων τών μέν διεσπαρμένων κατά πό
λεις, τών δέ μετά τού στρατηγού 'Ονούλφου** άκο-
λουθούντων. Έδόκει δέ πέμπει απανταχού προσ
τάγματα συγκαλούντα τούς στρατιώτας, καλ τδν 

legalum, qui ca promulgaret, premillere. Eo ipso Β ^ρατηγδν δηλούντα προ πέμπε ι ν τδν πρεσβευτήν. 
lempore eques ab Adamantio missug reversue, nna 
secum adducens Barbarornm sacerdoiem, quemChri-
eliani presbyterum vocant, qui lulo Adamantiam ad 
Barbarum aocedere Ade sua interposita juberet, ad-
vcneral. Quem Sabinianus et Adainanliug secum 
durenteg proiinus discedunl el Lycbnidum veniunl. 
Erat ba»c urbs jam olim opulenla et diviiiis abun-
dans: cujus magixtraliis et alii cives obviam illis 
prodierunt, et eos in eam introduxerunt. Hinc Ada-
nianlius denuo Epidainnum miitit, peiiiique ut 
Tbeuderlcbus ad se circa Lychnidum cum paucis 
veuirei, et do rebug, de quibus ad eura missus erai, 
secum Colioqueretnr, aut si illi videreltir, ipsura 
Epidamnuui acceesurum, modo Soam, ipsius ducem, 
ei D«gistlieum obsides Lycbnidum mitleret, qui i l -
lic aascrvarentur, dum salvus el incolumis remiue-
retur. Hos quidem Barbarus adttit, sed Scampia? 
subsistere et bominem ad Sabiaianum praeoiiiiere 
jussit, qui Sabiaianuro jurejurando adigerct, siaal-
TU5 ct i iwoluiPis Adamaniius redirec, se quoqae 
salvos el incolumee obsides diroissurum. Sed Sabi-
niaaas negam ge juraturum, Nec eaini ulla de re 
aalea se jurasse, neque epinioneai apud aaimum 
suuai a tain loago lempore inveieraiam deposiiu-
rum. Cum Adamaalius diceret, necesseesse temport 
cedere aui legaiionem irriiam fore.: nec eaim se 
profeclurum, nisi prius aiiquod vitae et ealutis sua 
piguus accepisset : Sabinianus lamen nibil move-

"Ηδη δέ δρμωμένοις δ παρά τού Αδαμαντίου προ-
απεσταλμένος ίππεύς ά π α ν τ $ τ δ ν τών Βαρβάρων 
Ιχων Ιερέα, δν οί Χριστιανοί καλούσι πρεσβύτερον, 
ώς πίστιν τής αδείας αύτώ έπιθήσοντα. "Εχοντες w 

ουν αύτδν σύν αύτοίς ήπείγοντο, κα\ άφικνούνται είς 
Αυχνηδόν. Τών δέ έκ τής πόλεως τών έν ταίς ά;ίαις 
(παλαιόπ)ουτός τε γάρ αύτη,κα\ ευδαίμων ή πόλι;) 
κα\ τών άλλων άπαντησάντων, είσέρχονται ενταύθα. 
Κα\ αποστέλλει πάλιν Αδαμάντιος είς Έπίδαμνον, 
κελεύων ή αύτδν τδν θευδέριχον είς τι τών περι 
Αυχνηδδν χωρίων άπαντήσαι μετ' ολίγων διαλεξό-
μενον αύτψ περ\ ών άπέσταλτο, ή εί βούλοιτο, αύτδν 
έλθείν είς Έπίδαμνον, πέμψαι ομήρους είς Αυχνη
δδν Σόαν τε τδν αύτου στρατηγδν κα\ Δσγίσθεον, 
φυλαχθησομένους έως άν αύτδς έπανέλθη. Ό δέ 
πέμπει μέν τούτους, έκέλευσε δέ αυτούς περιμείναι 
έν Σκαμπία *Τ κα\ προαποστείλαι%ί άνδρα, δς τδν Σα-
βινιανδν δρκώσει, ή μήν έπανιόντος σώου τού Αδα
μαντίου κα\ αύτδν τούς ομήρους απαθείς άπο πέμ
ψαι. Ό δέ Σιβινιανδς ούκ άν έφη όμούσθαι "*ούδέ 
γάρ έν τψ πρόσθεν χρόνψ όμωμοκέναι έπ' ούδεν\ 
πράγματι, καιτδ πάλαι αύτψ δόξαν ούκ άν νύν κατα
λύσε ιν. Κα\ τοΰ Αδαμαντίου λέγοντος, ώς ανάγκη συγ-
χωρήσαι τψ καιρφ ή άπρακτου είναι τήν πρεσβείαν 
(ού γάρ αύτδν άπελθείν μή τι κα\ ένέχυρον τού σώ
ματος λαβόντα), ουδέν μάλλον έπείσθη, άλλ' εκείνον 
μέν έφη είδέναι τδ έαυτψ πρακτέον, αύτδν · · δέ ούδεν 
ποιήσειν παρά τδν αυτού νόμον. Ενταύθα Άδαμίαν-

batur. E l illum quidem ail scire, quid sibi 8 3 fao.to D τιος κατακτάς είς άπορον, λαβών στρατιώτας διάκο» 
οριιβ sil, se quideni nibil quidquam contra legem, 
quam colat, cominissurum. Hic cum Adamaalius in 
dubio baereret, assumptis ducentis mililibus, per r i-
pas inaccessas et viam multis incogailam neqne an-
lea iniiaro, el qux lunc primaia equites admisisse 
diciiur, sub vesperam profecius cirrumeuado perve-
nil ad caslellum Epidamno proximuai, in prxrupto 
tuaiulo giluai, cui suberal fossa profunda, ia quam 
allusiluviusinfluebal. llluc Tbeadericuia arcessivit; 
el ille quidein oblemperana venil, et insirucio loage 

οίους, δι' δχθων τε άβατων καλ οδού άδηλου μέν 
τοϊς πολλοίς, στενής δέ κα\ άτριβούς κα\ τότε πρώ
τον ίππους, ώς έλέγετο, δεξαμενής, άφ' εσπέρας 
όρμήσας κα\ κύκλο) περιελΟών έρχεται είς φρούριον 
Έπιδαμνου πλησίον έπ\ λόφου υψηλού κείμενον καί 
Αλλως άμαχον, ψ φάραγξ ύπέκειτο βαθεία, κα\ παρά 
τήν φάραγγα ποταμδς βαθύς έ££ει. Ενταύθα με-
ταπέμπεται τδν Θευδέριχον. Κα\ δ μέν ύπακούσας 
έρχεται, κα\ τήν άλλην στρατιάν πό^όω καταστήσας 
σύν ολίγοις ίππεΰσι πρδς τδν ποταμδν άφικνείται. 

VARIiE LECTIONES. 
% > έπ\ vulg. % ν Όνούλφου Val., δ Εύούλφου vulg. α άπαντα Η., άπαντα vnlg. *· έχοντες Β., άγοντες 

Val., λέγοντες vulg. % Τ Σκαμπία Val., καμπία vulg. Μ προσαποστείλαι vulg. Μ όμεϊσθαι Β. •· αύτδν 
II., αυτού vulg. 
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Αδαμάντιο; δέ κύκλω περ\ 8 1 τδν λόφον τάξας Α a lergo cxlcro excerchu, cum paucis cquilibus ad 

fluvium accessit. Adamanlius auieni, ne ullse insi-στρατιώτας, όπως μή κύκλωσις παρ' εκείνου γένη-
ται, ύποκαταβάς είς πέτραν, άφ' ής ήν άκουστδν, 
χι \ κελεύσας κάκείνω τους άλλους απόπεμψα ι, μό-
ν>ς διελέγετο μόνφ. Κα\ καταστάς δ Θευδέριχος 
κατηγορεί 'Ρωμαίων, ώς έδόκει, δίκαια, λέγων,, δτι 
« Έγώ μεν Εξω τής δλης Θράκης διατρίβειν ήρού-
μην, κόρ^ω πρδς τήν Σκυθίαν, δπου μένων ούτε 
ένοχλείν ένομιζον ούδένα, έτοίμως δέ βασιλεί ύπ-
ακούσεσθαι εντεύθεν ές δ τι πρόσταξειεν. Ύμείς δέ 
χαλέσαντες ώς έπΙ τδν πδλεμον τδν πρδς Θευδέριχον, 
πρώτον μέν ύπέσχεσθσ τδν τής Θράκης στρατηγδν 
μετά τής δυνάμεως ευθύς μοι παρέσεσθαι, δς ούδα-
μού έφάνη, έπειτα χα\ Κλαυδιον τδν τού Γοτθικού 
τα μίαν σύν τψ ξενικω ήξειν, δν ουδέ αύτδν είδον, 

diae lentarenlur, undique in orbem circa collem mi-
lites collocavil, etdescendens in saxum, unde eiau-
diri posaef, el jubens Barbarum omnesalioa dtmil-
tere, solus cum solo cst collocutus. Hic cumTheu-
dericbus conslilisset, Romanos jure, ul vidcbalur, 
accusaf. c Ego quidem, > iuqail, c cilra Tbracise 
fines Scylbiam vcrsus vitarn transigcre coaslilue-
ram. ffic mihi maaenti et imperalori in omnibus 
Obteinperare paralo neminem vcxare in meniera 
veniebal. Vos me ad bellum contra Tbeudericuat, 
Triarii filium, evocaslis, el primum quidem Tbraciae 
ducem cum eiercitu mihi pnesto futurum promisi-
aiis : is nullibi gentium apparuit: deinde Claudium» 

τρίτον κα\ ήγεμδνας δδών μοι δεδώχατε, οί τάς εύ- Β pr0curatorera stipcndii Gothici, ciim exlero milhe 
πορωτέρας τών δδών έάσαντες τάς είς τούς πολεμί
ους φέρουσας άπήγαγον δι' δρθίας ατραπού χαλ 
κρημνών άμφι^πων, έν οΤς παρά μικρδν ήλθον, 
•υν ίππεΰσί τε ίών " , ώς είκδς, χα\ άμάξαις χαλ 
στρατοπέδων χατασχευή, έπιθε μένων ήμίν&φνω τών 
πολεμίων άμα τψ έμψ πλήθει παντί άπολέσθαι 
χαθάπαξ. Ενταύθα άναγχαίαν έβιάσθην σΰμβασιν 
πρδς αυτούς ποιήσασθαι· οΤς χρή πολλήν χάριν έχειν, 
δτι ύφ' υμών προδοθέντα δυνάμενοι κα\ διαφθείραι 
διέσωσαν γε δμω;. ι Αδαμάντιος δέ τών τε τού βα
σιλέως τιμών αύτδν άνεμίμνησχε , χαι δτι πατρίχιον 
χαλ στρατηγδν ποιήσας, ά τοΙς πλείστα χαμοΰσι 
παρά 'Ρωμαίοις γέρα έστ\, χα\ τών άλλων δωρεών 

advenlurum, quera quoque nusquam vidi. Tertfa 
mibi viarum duces dedistis, qui, lutis et expeditis 
omissis, per eas, quae ad hosiem ferebant, per prae-
rupla et practpitia loca me deduxerunl, in quibus 
parum abfuil, cum equitibus el cnrribiis etaliocas-
trortim apparatu impedims iier facerem et hostes iit 
me derepenie irruerent, quin cum lotoexereita meo 
fundllus inlerirem. Ex quo necessariam cum illis 
pacttonem faceresum coactus, quibus magnam gra-
tiam faabere oporlet, quod me, a vobis prodiiumr 

eum occidere possent, lamen eervaruni. ι Ad baec 
Adamaniins Uli In )memoriam revocavil, quibus iU 
ium imperator honoribus affecissel, ut pairicium ei 

χαι πλούτου ένέπλησεν, άνθ' ών έδει μηδέποτε πρδς * duccra creasset, quae essenl apud Romanos premia 
#»Λτλ»1 Allfct- · · /rrt.\" 4 «rstXi- 0m*efi*%M mAAtie7ti tmm k S a efwAniiAm i>Ail\iiKlir<n n n i x t v a p i n l /\r \j>POm αύτδν άλλως ·* πως ή πρδς πατέρα φρονείν τε 
χα\ διατίθεσθαι. Κα\ τά τών παρ' αυτού έγχλήσεων 
(ήν γάρ οΤμαι αληθή) διαχρούεσθαι έπειράτο. Κα\ 
δτι ούχ ανεχτά ποιήσειεν έν πρεσβείας έλπίδι κατα
λαβών 8 4 τά Τωμαίων, ο! χα\ άποχεχλεισμένον 
έν Θράκη έχοντες δρεσι κα\ ποταμοίς χα\ περιβολή 
στρατοπέδων, δμως συνεχώρησαν έχοντες διεξελθείν* 
ού γάρ άν μή βουλομένων αύτδν εκείθεν χινηθήναι, 
ουδέ ε ί δεχαπλασίαν είχε δύναμιν τής παρούσης. Νύν 
τε συμβούλευε ιν αύτώ μετριώτερον έαυτδν τω βα
σιλεί παρέχειν* ού γάρ άν δυνηθήναι τήν 'Ρωμαίων 
είς τέλος υπέρβαλλε ιν χείρα πανταχόθεν έφεστηκό-
των. Δείν ούν, εί αύτψ πείθοιτο, έκλιπείν μέν τήν 
"Απειρον κα\ τάς αυτόθι πόλεις (ουδεν\ γάρ είναι 

his, qui slrenuam reipublicse navaverint operam, 
eoastiluia amplissima, ut eum multis doais ct mune-
ribue camulasset, pro quibus decuerai imperatorem 
haud secus, quani patrem, colere ei revereri. Cae-
temm ea de quibus imperalorem insimulabal, (ei 
erant opinor vera,) dlluere et refuiare conatus est. 
Sane mlnime toleranda commisisse, qai per spc-
ciem legaiionis Romani imperii partero invascrii et 
occupaverit, prasertim cam i l l i , lamelsi copiae 
ejus 84 * n Thracia monlibus et fluviis inclusae et 
mililum maau septae lenerentur, lamea libere exire 
concesserint. Etenim si noluissenl et resiiiissenl, 
etiamsi ejus copi» decies numero superassent cas, 
quas nunc baberet; nunquam tamen iade pedeui 

φορητδν πόλε.ς ούτω μεγάλας, τών οίκητόρων έκ- j) referrepoiuissent. Nunc igitur se illi suadere, ut se 
βληθέντων"·, ύπ' αυτού κατέχεσθαι), έλθείν δέ είς 
τήν Δαρδανίαν, έν ή χώραν είναι πολλήν παρά τά 
οίκούμενα, καλήν μεν κα\ εύγειον, ένδεά δέ οίκητό
ρων, ήν δύναται γεωργών έν πάσιν άφθόνοις αυτού 
τήν στρατείαν διάγειν. Ό δέ Θευδέριχος αύτδς μέν 
έπώμνυε ταύτα βούλεσθαι , ού μέντοι άνέξεσθαι 
αύτου τδ πλήθος, πολλά μέν προτεταλαιπο^ρηκδς, 
μόλις δέ αναπαύσεως νύν έπιλαβόμενον * ούς ού 
δύνασθαι μήπω άναπνεύσαντας άγειν μακράν ούτω 
πορείαν. Άλλά νύν μέν αυτούς έ$ν αυτού έπιχειμά-

VARLE LECTIONES. 
8 1 παρά vulg. " ίών Val., Ιώνων volg. · · άλλως πως Val., άλλ' ώς πώς vulg 

καταλαβόντα vulg. 1 8 έκβληθέντων Β., έκλυθέντων vuJg. 

summiesius erga imperatorem gerat. Nec enim 
tandem ia ejus poiestate fore Romanorum, qui illi 
undique imminerent, manus effugere. Oportcrc igi-
lur, si se audial, Epiro el ejus regionis urbibus ce« 
dere. Nec enim ullo modo ferendum, laai magaaa 
urbcs, expulsis incolis, eum lenere. Abeat igiiur in 
Dardaniam, ubi regio sit, praeler cara quas babiia-
lur, ampla, amcena et fenilis, qua? incolis indigeat; 
quam si colat, omnium rerum abandaatia exerciiua» 
saiun alere et eustentare possit. Theuderichus jure-

, v καταλαβών τά Vak 
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jurando aflirmavit, u! quideai sibi cordi esse : sed Α μήτβ πρόσω χωρούντας ών·· έχουσι πόλεων, 
exercitum suum reluclalurum csse, qui lol mala 
perpessos, vix nunc quieie frucretur. Fieri enim 
non posse, ut miliies, nondum a laboribus respiran-
les, tanlum ilineris ducerentur. Sed oporlere ipsos 
sinere in his locis blemare ea coadiiione, ul non 
ollra iu (enlandis urbibus aliis, quam quas babe-
rent, aut poptilationibus faciendis progrederentur. 
Qiiibus iia compositis, ab imperaiore peiiii, ut in-
euute verevirum, qui eosin Dardatiiain dedacerel, 
miueret; ipsos cuim eum libenier secuiuros esse. 
Addidii, se omnem suuin apparatum bellicum et om-
nein imbellem lurbam paratum esse hi ea urbe, 
quam iinperalor praeseripserit, relinquere. Quin, 
matre quoque el sorore ad fidem confirmandam 

μήτε έπιφθείροντας " · συνθέμενον*· βέ περ\ πάντων 
έπ\ τούτοι; άμα τψ ήρι πέμψαι τδν άξοντα έπ\ τήν 
Δαρδανίαν, έμβως •· έπακολουθήσοντας*·. "Ελεγε βέ, 
ώ; έτοιμος*·* εΓη τήν αύτοΰ κατασκευήν καλ τδ 
άμα/ον πλήθος καταθέμενος έν πόλει, ή βουλοιτο 
βασιλεύς, κα\ ομήρους παράσχων τής άπάσης πί
στεως τήν τε μητέρα κα\ άδελφήν, μετά έξακισχιλίων 
τών μάλιστα μαχίμων έλθείν ώς τάχιστα ές θράκην 
και ύπισχνείσθαι σύν τούτοις κα\ τοίς Ιλλυριοί; στρα
τιώται; κα\ άλλοις, όπόσους άν βασιλεύς άποστείλη, 
τούς έν τή θρ£κη Γότθους άναλώσειν απαντάς, έφ' 
ψτε, εί τοΰτο ποιήσοι, αυτόν τε άντ\ θευδερίχου 
στρατηγδν γενέσθαι, και είσδεχθήναι είς τήν πόλιν 
τδν Τωμαϊκδν πολιτεύσοντα τρόπον έτοιμος δέ, εί 

obsidibus dalis, se ipsum Tbraciam cum sex bomi- & πρόσταξειε βασιλεύς, κα\ είς Δαλματίαν άπελθείν, 
ώς Νέπωτα κατάξων. Αδαμάντιος δέ ούκ έφη κύριος 
είναι ουδέν αύτψ συνθέσθαι μένοντι έν τή χώρα, άλλά 
δείν βασιλέα πρώτον περι τούτων πείθεσθαι · ι . 'Αν-
οίσειν ούν έκείνψ, κα\ αύτδς άπομενείν, έως τήν 
τού κρατούντος διαπύθηται γνώμη ν. Έπ\ τούτοις 
διελύθησαν άπ* αλλήλων. 

niim forlisstmorum millibus quam celerrime peii-
turum. Cum his et Illyricis militibus el aliis, quos 
impcraiori mitiere placuerii, tetoia Thracia Goibos 
exterminaiurum polliceri. Qua? sl exsecutus fuerit, 
pelere, ut dux loco Tbeuderichi creeiur, et civiule 
donclur et Romanorutn niore rempublicam sibi ad-
iainislrare liceai. Iino si imperator jusserit, paratum esse el iu Dalmaliam ire, ul iade Nepotem expellal. 
Adamaulius respondit, non sibi mandatum quidquam cum illo pacisci, quandiu in ea regione mane-
ret; imperalori bxc omuia esse probanda. Qnare se Uli bxc rclalnrum el cxspectalurum esse, duin 
ejus sententiam compererii. Posl haec di&cesserunl. 

Inlerea dum haec geiebat Adamantius, complures 
miliies Lycbnidum ad edictum ducis convenerant, 
et ad oflkiurn redieranl. Quo lempore nescio quis 
Sabiniano nuntiavii, Barbaros securos soluio agmine 
a Candavia desceudere, 85 c u m l» 8 impedimenla 
et plerosque ctirrus, ei cxtreinum exercilus agmen, 
in qtio Tbeudemundus, Tbeuderichi frater, ct maier 
eonim versareiur. Spem esse horuin maxima parte 
poiiundi. Sabinianus eqnites, quos babebat, ccrlo 
loro disposuit, ei pediies non pancos per montem 
quemcircumeundo stiperarenl, iminisit, tum, quaa-
do el ubi apparere oporterel, praeraonuit. Ul coena-
veral, cum exerciia suo sub vesperam movet, et 
prinia luce bostium agnien invadii. Tbeudemundus 
aulem el ejus maler, ulin se impelum fieri viderunt, 

Έν οσψ δέ Αδαμάντιος άμφ\ ταύτα ήν, συνελη-
λύθει μέν πολλά τών ταγμάτων είς τήν Αυχνηδδν 
κατά τήν τού στρατηγού άγγελίαν, λέγει δέ τις τψ 
Σαβινιανω, ώς οί Βάρβαροι καταφρονήσαντες σχο-
λαίτερονκατίασιν άπδ τής Κανδαβείας " , οίτε σκευο-
φόροι αυτών κα\ τών αμαξών αί πλείους καλ οί 
έπ\ τής ούραγίας, έν οΤς χα\ θευδιμούνδος ήν δ τοΰ 
θευδερίχου άδελφδς, κα\ ή μήτηρ ή τούτων, καλ δτι 
Ιστιν έλπ\ς τών πλειόνων κράτησε ιν. Ό δέ τό τε ίπ-
πικδν μεθ1 εαυτού συντάξας χα\ πεζούς ούκ ολίγους 
κύκλοJ διά τών ορών περιπέμψας καλ προειπών οπότε 
δει κα\ πόθεν έκφανήναι, δειπνήσας κα\ άναλαβών τδ 
στράτευμα έφ' εσπέρας έχώρει. Κα\άμα τή ήμερα 
αύτοίς επιτίθεται ή5η πορευομένοις. Κα\ δ μέν 
θευδιμοΰνδο; κα\ ή μήτηρ αυτού, ώς ε»δον τήν έφοδον, 

celeriter in plaaitiem elapsi ei poulem, cui sub- %ταχύ διεκπεσόντες ύπέφυγον είς τδ πεδίον, κα\ τήν 
erai fossa ingenli profundhaie, transgressi sual,quo γέφυραν, καθ' ήν υπερέβησαν, ευθέως άνελόντες · · , ή 
dissoluto persec ulioiieiii eorum, qui in alteram ri- φαράγγι βαθεία έπέζευκτο e % , μέσης ούσης τής οδού, 
pam perveneraal, bostibus inierctuserual ; reliquis D τήν δίωξιν έχείνοις έπ\ τούς καταβάντας εποίησαν 
aiilem suorum a poiue exclusis fugam impedilam άπορον, χα\ μέντοι κα\ τοίς εαυτών αδύνατον τήν φυ-
reddiderunl. A l illi prae desperaiione, cum pauci 
osseni, in Romanos eqtiiles irrueranl, sed ubi Ro-
manortini pcdites ex composilo proruperuat, ita 
bosies lerga verterunt, ul pariim ia equites, panim 
in pedites incidereat el irucidarenlur. Sabiuianus 
curruum duo, caplivorum plus qaara qainque millia 
cepit, ei non parum pradae. Carribus lamen aliquot 
quos dilficilc fuissei per tol praerupla loca agere, in 

γήν, ώστε πρδς άπάνοιαν ολίγοι δντες δμόσε τοίς ίπ-
πεΰσιν έχώρουν. Ό ; δέ υπέρ κεφαλής οί πεζολ έφάνη-
σαν κατά τδ συγκείμενον,ούτω διετράποντο, κα\ οί μέν 
είς τούς Ιππείς, οί δέ είς τούς όπλίτας εμπίπτον
τες έθνησκον. Κα\ τάς άμαξας αυτών λαβών Σαβι-
νιανδς, ούσας ώς δισχιλίας, αίχμαλώτους τε Μ 

πλείους ή πεντακισχιλίους και λείαν ούκ όλίγην, 
τινάς δέ τών αμαξών κα\ κατακαύσας έν τψ δρει, 

YARIiE LECTIONES. 

Μ ων add. Ν. , Τ μήτε τι φθείρ. Ν. " συνθεμένος vulg. · · pro έμβως επιεικώς Ν.; cf. 247, έκ ποδδς 
Scbopenus. e e έπακολουθήσανταί vulg. ··* έτοίμως conj. Β. · ! πυθέσθαι conj. Val. ·• Κανδαβείας 
Val., Κανδαμείας vulg. e a άναλύοντες ronj. Ν. n έπέζευκτο Ν., ύπέζευκτο vulg. β ι τε add. Ν. 
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ας ήν Ιργον έλχυσαι διά κρημνών τοσούτων, ές τήν Α monle incensis, Lychaiduro revertitur : hic Ada-
Αυχνηδδν άφιχνείται. Καλ βύρ(σχει Άδαμάντιον 
έχ τής πρδς Θενδέριχον συνουσίας έπανελθόντα' ού 
γάρ πω · · Θευδέριχος έπέπυστο ουδέν · 7 τών ύπδ 
Σαβινιανού έν τψ δρει πραχθέντων. Τούς μέν ούν 
αΙχμαλώτους τούς εύ γεγονότας έν φυλακή ποιείται, 
τούς δέ άλλους μετά τής λείας διέδωχε τοίς στρα-
τιώταις. Άμαξας μέντοι πολλάς χελεύσας ταίς 
πόλεσι πρδς τάς τού στρατοπέδου. χατασχευάσαι 
χρείας, ώ; ελήφθησαν αύται, άπείπε ταίς πόλεσι 
μηδέν ένοχλείσθαι, ώς τάς άρχουσας έχων. 

Μετά δέ ταύτα γράφει μέν Αδαμάντιος τφ βασι
λεί, ώς ύπέσχετο, τά πρδς Θευδέριχον αύτφ διειλεγ-
μένα* γράφει δέ χα\ Σαβινιανδς χα\ Ιωάννης δ ύπ
αρχος τά γεγενημένα έπ\ μείζον όγχούντες και λέγον-

manlium reperit, qui a colloquio cura Theuderico 
redierat. Nondum enim Theudericus, quae in roonto 
a Sabiitiano gesla erant, cognoverai. Captivorum 
auiem aobiltores cuslodiae iradidit, reliquos miliii-
bas cum praeda disiribuii. E l cum non inuho ante 
per civilates ad uaum exercilus curnis pra?parandoe 
iniperassei, ut islis eet potiuia, vetuit civitales aai-
plius de curribus laborare, quia quod saiis erat ha-
bebat. 

His ila geslis, ecribll Adamantius imperatori, ut 
Theudericho proroiserai, sermones, quos cum eo ha-
bueral. Scribunl el Sabiaianus et Joannes prefcclus 
res a se geslas, el omnia in majus extollenies, sua-

f**l ΧΡήνα* τ ι τ Ψ Βαρβάρω συνθέσθαι, ώς έλ- * debant υι pacem cum Barbaro non faceret. Spem 
πίδος ούσης ή χατά χράτος αύτδν έξελάσειν τής χώ
ρας ή αύτοΰ μένοντα χατατρίψειν. Ταύτα δεξάμενος 
βασιλεύς χαι νομίσας, πόλεμον είρήνης αίσχράς 
είναι βελτίω, πέμψας άνεχάλεσε τδν πρεσδευτήν, 
χελεύσας μηδέν έτι πρδς έχείνον συνθέσθαι, άλλ' 
είπείν Σαβινιανψ χαι Γέντονι, Γότθω μέν δντι άνδρ\, 
γυναίχα δέ Τωμαίων τών περί τήν "Ηπειρον γεγα-
μηχότι χα\ δύναμιν έχοντι, έχε σθαι τού πολέμου 
πάση χειρ\, ώς ούδεν βασιλέως πρδς εκείνους συν-
θησομένου. Κα\ συγκαλέ σας τούς στρατιώτας δ 
Αδαμάντιος έπήνεσε αυτούς τής προθυμίας, καί 
έχέλευσε γενναίως, ώσπερ πάτριον αύτοίς, έχεσθαι 
τών πραγμάτων , και τδ έχ βασιλέως έπανέγνω 
πρόσταγμα. Ταίς τ* έλπίσιν αυτούς μετεώρους ποιή-
σας, ώς βασιλέως άε\ πάσι τήν προθυμία ν ούχ άχαρ-
πον έώντος, ευφημίας έτυχε κα\ μετά τιμής παρ· 
επέμφθη. Κα\ ό μέν απηλλάγη μηδέν πλέον ποιήσας. 

β'. "Οτι έπ\ Ζήνωνος τοΰ βασιλέως στάσεως 
γενομένης παρά Μαρχ.ανού χα\ άλλων τινών, θευ
δέριχος δ Τριαρίου μαθών τά γεγονότα, χα\ ύπολα
βών χαιρδν νύν αύτφ παρεστάναι τή πόλει έπιΟέαθαι 
χαί τφ βασιλεί αύτώ, πάν ευθύς άναστήσας τδ 
βαρβαρικό ν ήκε, δήθεν μέν ώς βουλόμενος αύτφ τε 
τψ βασιλεί χα\ τή πόλει άμύναι, πρόδηλος δέ ών 
πάσιν έφ' δτψ ήπείγετο. Βασιλεύς δέ άχούσας ίππέα 
εξέπεμψε χα\ βασίλεια γράμματα, τής μέν προθυ
μίας αύτδν έπαινών, χελεύων δέ άπελθείν, ώς ούχέτι 
ούσης χρείας, μή μόλις χαταστάσαν έχ τοιούτου 

enim esse vi eum regione depclli, aul si maneerit, 
oppritni posse. H«c ubi iniperaior rescivil, tollum 
larpi pace potiusducens, raisit qui legaium redire, 
neque quidquam rei amplius cuai Barbaro coalrabere 
jaberel, aed verbis sait Sabiaiano dicereiei Gealoni, 
86 (»8 e r a l vir Gotbos, et mulieri Romanae iu Epi-
ro nupserat, el copias ducebai,) ut cura oinnibus 
copiis, quae ipsis adesaent, bellum gererent, acc e-
nim aibi ulla in re cuia Barbaro conveaire. AlAda-
manlius, coavocatis uiililibus, eoruai fortiiudinem 
laudavil, et ui forles e&ee pergereul, ul mos palrius 
ferret, norialuscsL Tum imperaloris mandalum illif 
reciiavit, ei ia roagaas spes eos erexit, imperaiorem 
foriiiudinem et navitalem eorum non siae magaia 
pnemiisesse preleraiiasarum. Haec illura magao caro 
plausu loctitum hoaorifice milites proseculi sunt. Ei 
sicqaidem, legationehaudfeliciler peracia, discessit. 

2. ( A. C. 481, Ind. 4, Zeaon. 8.) Zeaoae impe-
raate Marcianas clalii noauulli sedilioaem move-
runl. Ubi ea resad Theuderichum Triarii fil. esl dela-
la, sibi oblaiam occasioueai urbem el imperaloreiu 
ipsum adoriendi exisiimans, magaaai Barbaroi'am 
maiium coegil, simulaus se ad imperatorem ei ur-
beai a pericuio liberaadum accedcie ; sed inanife-
stum erat oaiaibus, qua de causa accurrerel. liaque 
iaiperator, ubi bocaudivit, ad eam curn liucris re-
giis equiiem millil, animam ei volunialem erga se 
laudal, sed jubei eum recedere, quia ilio nou ain-

σάλου τήν πόλιν αύθις είς ύπόνοιαν έμβαλόντες έτέ- jy plius sibi opus esset, ae civitatem vix a tanio aeslu 
ραν τδ θορυβείσθαι φιλούν είς χείρω χα\ μείζονα 
έκταράξωσι στάσιν Ό δέ αύτδς μέν έφη τψ βα
σιλεί πείθεσθαι, τδ δέ πλήθος ούχέτι δύνασθαι άνα-
στρέφειν, τοοούτόν τε συλλεγέν χα\ μέρος τι ού 
βραχύ διαναπαύων · · . Τπέρ τε γάρ τειχών ούδένα 
ένόμιζεν αύτψ άντιστήσεσθαι, μήτε έπάλξεως μηδε-
μιάς μήτε πύργου έστώτος, χαί είσελθόντι πάντα. 
τδν δήμον προσέσεσθαι τή τών Ί σαυρών άπεχθεία. 
Ά δή καί φοβούμενος Ζήνων εκπέμπει Πελάγιον 
χρήματα έχοντα πολλά· τά μέν Τ · αύτψ θευδερίχφ, 

liberalam bomines novarum rerum cupidi ia aliaai 
perlurbaiioacm ct suspicionem conjicerent el longe 
peraiciosiorem et uiajorem priore excitarenl sedi-
lionem. Ille verorespondil, se imperalori obsecaiu-
rum neque tamen posse exerciiain reducere laiiiam 
et maximam partem diclo euo parum audientein. 
Sperabai enim, nerainem, qui resisierel pro mosai-
bus, quae nullo propaguaculo aut turre muaila erani, 
sibi occursurum, ei ad ee in urbem iagredieniem 
omnem popalarem lurbam deleciuram propier odiam 
quo Isauros prosequebaiur. IJera Zeuo verilusmit-τά δέ xa\ τφ Γοτθιχφ τώ παντί διδόασι71, χαλ 

VARIAS LECTIONES. 
· · που vulg. · 7 ούδεν\ vulg. · · έκταράξωσι στάσιν Η., έχταράξω σύστασιν vuJg, 

λίαν άπειθές coaj. Ν. " κα\ anic τά μέν ins. Η. 7 1 διδόναι conj. Ν. 
διαναπαύο»ν] 
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UlPebiiumcumrouliispocuiin^quaepartimTbeu-A άλλας υποσχέσεις δωρεών ούκ ολίγας. Έλθών δε 
derico, parliui Gothis, in universum divideret, et 
alia ιιοη parva muiiera se dalurura sponderel. Iia-
qae ui Pelagius venil, parlim aiinis, parlim pro-
inissis, parlim ingcnlibus pecuuiis Barbaros, insi-
4am eoruio avariliam abortus, ad recedendum COCD-

uiovii. Ex quo existimatus est non parvo roeiu 
imialem levasse. Nam, Tbeoderice in civiialem 
iniroducto, nibil aliud, quain bellum inlesiinun 
€i universum incendium, exspeciare oportebai. 
Staiutum enimapud animum suum Isauri habebanl, 
ai vi cogerenlur, baud placide urbe cedere. Ilaque 
conlos pregrandespraeparaverant, quorum in extre-
ma parie linuun cum aulpbure aHigaveranl, et si sibi 
vis inferretur, niuUoruai auxiiio, quos sibi consocia 

Πελάγιος καί τά μεν άπειλήσας, τά δέ υποσχόμενος, 
τά δέ χαλ τοίς χρήμασιν ούκ ολίγοις [τε 7 1 ] ούσι τδ 
φύσει φιλάργυρον τού τρόπου μετελθών, διαπέμπϋ. 
Κα\ έδοξε δή τούτο τού φόβου τού πλείονος άναφέρειν 
τήν πόλιν. Ουδέν γάρ ήν έλπίσαι 7 1 είσιόντος ή 
πόλεμον τε ένδον και τού παντδς έμπρησιν. Ουδέ 
γάρ oi "Ισαυροι απλώς άναχωρήααι βιαζόμενοι 
έπενό^υν, άλλά κοντούς υψηλούς προπαρασκευάσαν-
τες, λίνον έπ1 άκροις αύτοίς προσδήσαντες κα\ θείον, 
πολλούς εΐχον έτοίμους, εί ποτε βιασθείεν, άπασαν 
ύφάψαι τήν πόλιν. Καλ 6 μέν θευδέριχος ούτως απ
εχώρησε, τούςδέ περί Προκόπιο* καί Βούσαλβονπολλά, 
κις άποστέλλων παρά θευδερίχου έ,ξήτει7*, ένδειγμα 
τής εύνοιας κα\ εύπειθείας αύτδν τούτο άξιων 

«verant. urbem incendio cremare coaslilueranL Ει ® ρασχέσθαι. Ό δέ πάντα μέν έλεγε πείθεσθαι τφ 
βασιλεί, μή μέντοι δσιον Γότθο ι ς, ώσπερ ουδέ άλλοις 
άνθρωποι ς, ίκέτας καΛ σωτηρίας δεο μένους ανθρώ
πους τοίς λαβείν βουλομένοις έκδιδόναι προχείρως· 
Έ$ν 7 · ούν αυτούς ήξίου, μηδενι πλήν ή δσα ζήν 

δχληρούς έσομένους. Κα\ οί μέν ούτω βραχύ τι γή-
διον νεμόμενοι παρά θευδερίχφ διήγον. 

tta Tbeuderichus discessii. &J Procopiuro vero el 
Busall)um eaepins a Tbeadericho sibi Lradi peiebal, 
ui in boc suam erga se beuevolentiam ei obseqoiaai 
declararei. Sed ille respoadil, se quidem iaoraaibus 
diclo audienlem fore imperalori, lamea nefas ease 
Gotliis, sicat et caeteris mortalihue, lupplices et eoa 
qai salateai precentur, bie, qui eos comprehendere veliat, prodere. Eos igiiur ui omitteret, orabat, 
pra^erlim cum nulla re, nisi qaod viverent, essent molesli fuluri, et iili qaidem apad Tbeudericbum, qood 
reliquum viue fuit, modtcum agrum coleniee, iraa*egeruat. 

5. (A. 0. 475, Ind. 15, Zenon.S.) Gam aiuUi ua- γ'. "Οτι Ζήνων άνήρ ών άπόλεμος άγαν, καλ 
diqoe lumultus exorli esseat, Zenoni, boniini ad- πολλής πανταχόθεν ταραχής έφεστώσης , έγνω 
moduai imbelli, venit in meidem ad Vaadalum le- πρδς τδν Βάνδηλον είς Καρχηδόνα πρεσβεύσασθαι. 
galionem Caribaginem millere, et Severum ex Κι\ Σευήρον έκ τής βουλής πρεσβευτήν αίρεϊ-
eeaalu lagaium deligil, viram, qai temperaalia el _ ται, άνδρα καλ σωφροσύνη διάφερε ι ν δοκουντα 

κα\ τώ 7* έθέλειν τά δίκαια. Κα\ πατρίκιον αύτδν jtisiilia praeslare exislimabaiur : itaqtie, υι legatio-
uis diguilali niajus decus adderel, patriciuni eum 
creavii. E l ille quidem navigavil. Sed Vandalus, ubi 
didicil legaiioaem ad se veaire, prius cum classe 
trajecit, el Nicopolim cepii. Severus auleai legalas, 
eolvens a Sicilia, Carlhaginem venit, el inagnopere 
questus est cum Vaadalo, quod classe iransiaisissel. 
llle vero dixit, sc b*c tu bostem fccisse. Nunc cum de 
pace ad se legatus missus sii, condiiiones ejus se excr 
pere. Scveri auiem vitam frugi et niodestam admi-
ralus, ejits consuetudine et colloquio dclcciabalur, 
qnippcqni ejus jnstiiix qnoiidie periculum facerel» 
cx quo omnia exsequi, quae proponebal, paralus 
erai. Maxirae illi visus esi justus esse ia co, quod, 

ποιήσας αποπέμπει, δπως έκ τής άξιας τής πρε
σβείας τδ σχήμα κατασκευάσοι σεμνότερον. Και 
ό μέν έξέπλευσεν, ό δέ Βάνδηλος μαθών, δτι ήξοι 
πρεσβεία, φθάσας ίκπλουν ποιείται, κα\ Νικόπό
λιν εΐλεν. Ό βέ πρεσβευτής Σευήρος διαβάς άπδ 
Σικελίας εί; Καρχηδόνα άφίκτο, χιλ πολλά διά τδν 
Ικπλουν έμέμφετο τδν Βάνδηλον. Ό δέ τά μέν έλε
γεν ώς πολέμιος πράςαι 7 7 · τδν δέ περ\ τής είρήνης, 
επειδή πρεσβεύοιτο, νύν έφη λόγον 7 · προσδέχεσθα:· 
Τοΰ δέ Σευήρου τό τε σώφρον τού βίου θαυμάσας 
κα\ τών λόγων ήγάσθη, κα\ τής δικαιοσύνης άεΐ 
πείραν λαμβάνων πάν έτοιμος ήν ποιείν, δπερ εκεί
νος προβάλλοιτο. Μάλιστα δέ έδοξεν αύτψ δίκαιος 

ciiiii ci Barbarus pecunias largiretur el muaera lc- p είναι, δτι, τά χρήματα αύτψ τοΰ Βαρβάρου δ.δόντος 
gaio debiia daturus esset, omnia rejecil dicens, 
nulluui dotium viro legaio dignius el convenienliiis, 
quam capiivos in libertatem vindicare. Al Barba-
rus, humaniute ejas collaudata : c Omnes, iaquil, 
capiivos, qui mibi et iiliis meis sorte obligerunt, 
iibi permitio; reliquos vero iater exercitum sorle 
divisos per me tibi licct, ut label, ab bis, qui eos 
«possident, si modo coaseiiserint, redimere. Nec 
euim possem eos, quorum dominio cesseruni, inviios 
cogere. Itaque Severus eos, quos Vandalug possi-

y\H\JE LECTIONLS. 
T f τε uncis inclusimus. 7 8 έλπίσας vulg. 7 k έξήτει Β., έζήτει vulg. 7 5 έάν Ν., έάν νιιΙ*. 7 § τψ II., 

τδ vulg. 7 ' πράξειν vulg. 7 · λόγους νulg. " άπεσείσατο Η., άπεσώσατο \ulg. •· αυτών Ν., αύ:δ 
vulg. 1 1 προτρέχουσι vulg. 

κα\ τά πρέποντα δώρα πρεσβευτή δωρούμένος, άπ· 
εσείσατο7* πάντα, είπών ώς αντί τούτων δώρόν 
έστιν εύσχημον πρεσβεύοντι άνθρώπω τούς αίχμ-
αλώτουςκομίσασθαι. Ό δέ τής διανοίας έπαινέσαςτδν 
άνδρα* c Ού; μέν, ι έφησε, < σύν τοίς έμοίς υίέσι 
τών αίχμαλώτων άπέλαχον, τούτους σοι πάντας άφ-
ίημι · ήν* δέ τδ πλήθος αυτών·· κατενείματο μοί
ραν, τούτους σο\ μέν έξέσται παρ* έκόντων, εί βού-
λει, πρίασθαι τών εχόντων, αύτδς δ* άν ού δυναίμην 
ούκ έθέλοντα; ταύτα τούς είληφότας βιάσασθαι. ι 
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Ενταύθα δ Σευήρος απέλυσε μεν προίκα ούς αύτδ; Α debal, sirie prelio itt libertatem resiiluit, ei pecunia 
•Τχεν ό Βάνδηλος · α δέ είχε χρήματα, καί έσθήτα 
και σκεύη πάντα ύπδ κήρυκι δημοσία πωλή σα;, 
τούτοι; δσου; ίσχυσε τών αΙχμαλώτων έπρίατο. 

δ*. Ότι Ζήνων δ βασιλεύς πρδ; τδν άρχηγδν τών 
Γδτθων πρεσβευσάμενος περ\ Ήραχλείου τού στρατ
ηγού τού κρατηθέντο; παρά τών Γδτθων, ύπέσχετο 
έπ\ λύτροις άφήσειν, κα\ τά λύτρα έκατδν συνωμο-
λόγησε τάλαντα. Ταύτα τού; προσήκοντα; Ήρακλείφ 
Ζήνων έκέλευσε παρασχείν, ίνα μή δοκοίη λελυμένος 
ύπ' άλλων έν δούλου γενέσθαι σχήματι. Πέμπεται δέ 
εί; βρφκην τοις Γδτθοι; τά χρήματα. 01 δέ έδέξαντο 
μέν, κα\ δήθεν έκ τή; φρουρά; άνιάσιν Ηράκλειο ν · 
προϊόντι δέ αύτφ έν Αρκαδίου πόλει προστρέχουσί·ι 

τινε; Γότθοι, κα\ β*δίζοντι τφ Ήρακλείω τι; έκ 

omni, qnam babebal quamque ex veslibns et supel-
lectiie publice a praecone vendiiis solvebal, captivos 
qnoscunque pomil redemil. 

δ. Zeiio imperalor per legatos summum Goibo-
rum ducem rogavit, ul Heraclinm ducem, qui In 
hosiium erat poiestale, sobuo redempiionis preiio, 
liberaret, et pro redempuonc pollicilus est se datu-
rum centum lalenta. Ea Zeno Hcraclio propinqui-
taie conjunctos persolvere jussit, 8 8 n e a b a l l i s 

redempius, servi ioco haberelur. Missae sunt igilur 
peeuniae Golbis in Thraciam, quas receperunt, ei 
Heraclium e cuslodia liberutti abire siverunt. ln 
bunc, cum iter Arcadiopolin tenderet, incurrunt 
nonaulli Golbi, quorum unns Heraclium bumero 

τών Γότθων βία τδν ώμον ·• Ιπαισε. Τώνδέ περι Β vulneravit. Quamobrein aliquis ex bis, 
τδν Ηράκλειων τις έπέπληξε ·* τώ Γότθφ» καί πως, 
είπεν c Ούτ* σαυτδν οιδας, άνθρωπε, ούτε γινώσκεις 
δν Ιπληξας. ι Ό δέ πάνυ γινώσκειν Ιφη τδν ύπ' 
αύτου κάκιστα άπολούμενον * κα\ άμα σπασάμενοι 
δ μέν τι; τήν κεφαλήν τού Ηρακλείου, δ δέ τάς 
χείρας άπέτεμε. Καί φασιν, δτι κατά άνταπόδοσιν 
έπαθε ν Ηράκλειος * έλέγετο γάρ τ ι να ς τών ύφ' 
αύτφ τελούντων στρατιωτών, δόξαντάς τι πλημμι-
λείν ούχ άξιον θανάτου, είς.βόθρον καταβαλών πάν 
τδ στράτευμα άναγκάσαι αυτούς καταλεύσαι. Έκ
τοτε ούν ή τού Θεού άγανάκτησις είς αύτδν έτη-
ρείτο. 

ε'. "Οτι *k φεύγειν τε χα* πλανάσθαι κα\ μηδαμώς 
δύνασθαι τών κακών ανάπνευσα ι, παρ' οΤς μοι τού Q a rnalis respirare mllil daium est, ne quidem apud 

qui cum 
Heraclio eranl, in Golbum invectus : c Ei qoid libi 
vis? ail; satin* lu le ipsura nosii et eum quero vul-
nerasti? ι Al Goihus, probe se nosse enro dixit, 
quem male perditurus essei. Et simul Goibi enses 
striagenles, unus caput, aher manus Heraclio abscf-
dil. El illi quidem aiunl, ea, qusc meruis*et, re-
pensa. Fertur enim quosdam, qui sub eo stipendia 
faciebant, judicatos, aliquod facinus, noa tamen 
morle dignum, commisisse, in foveam conjeclos 
lapidibus ab omni exercilu obrui jussisse;cx co Dci 
iratn in eum comroolam fuisse, obscrvalura est. 

5. Ia perpeiua fuga fui et erravi, neque unquam 

πταίσματος ήλπιζον είναι παραψυχήν, 

ς'. "Οτι τδν άρχοντα Αίγύπτου έπι μόλις χρυσίου 
λίτραις ν* έκπεμπόμενον, ώσπερ εύδαιμονεστέρας 
γενομένης ή πρόσθεν, έπΙ πεντακοσίαις όμού λίτραις 
άπέστειλεν. 

ζ\ "Οτι έν τψ αύτψ χρόνψ δ Ζήνων αίσθόμενος, 
ώς τά μέν θευδερίχου τού παιδος Βαλαμήρου άε\ 
ασθενέστερα κα\ έλάττονα γίγνοιντο, ό δέ τού Τρια-
ρίου έθνη τε συναθροίζει καί συστρέφει δυνάμει,-, 
ένόμισε βέλτιον έπ\ μετρίοις αύτψ, εί συμβήναι 
βούλοιτο, χαταλύσαι τήν έχθραν. Και πρέσβεις 
άποστείλας ήξίου τόν τε υίδν παραδούναι δμηρον, 
ώς πάλαι προύκαλεϊτο, κα\ Ιδιώτη ν δντα έν τοίς 
εαυτού μένειν, μηδέν ένοχλούμενον, ώσπερ ήτησε D obsidem darel, ul privaiani vitam agcrcl, et sine 

eos, apud quos malorum me consolaliooera reper-
turum sperabam. 

6. Prxfeclo jEgypti, qui vix quinquaginta auri l i -
bras conficere solebat, lanquam uberiore facfa 
provincia, quingenias Iribuit. 

7. (G. A. C. 477, lad. 15, Zenon. 4.) Eodem lem-
pore cum Zeno imperaior presentiret Tbetideri-
clium, Valamiri iilium, opibus el potenlia labi et 
ininui, conlra Tbeudericbiim Triarii variae gentes 
sibi conciliare el copias suas colligere, iaimichias 
aequis conditionibus, si convenire vellet, deponere 
melius esse, exisliniavit. llaque per legaios, quos 
misii, peiiil, itl filiiim, quod jam pridcm poposcerat, 

τότε, λαβείν τε τήν ούσίαν όπόσης άφήρητο, κα\ 
τ άλλα ήουχάζειν, ουδέν έχοντα κακδν ουδέ έτέρψ 
παρέχοντα. Ό δέ άπεκρίνατο, δτι ούτε 8 8 τδν υίδν 
έτι δμηρον δωσοι, ούτε δύνασθαι έτι έκ μόνης τής 
ουσίας ιδιώτη; διάγε ιν. Έως μέν γάρ ήν μόνος, 
μήπω έθνη τοσαύτα περι αύτδν Ιχων, μόνην άν 
τήν ούσίαν σφόδρα συστελλομένω · · ίσως άν έπαρ-
κέσαι * νύν δέ, έπείπερ αύτδν ές ανάγκην τού έθνη 
συλλέξαι κατέστησαν, έκ τής ανάγκης είναι ή τρέ-
φειν τούς έλθόντας ή σύν αύτοίς πολεμείν, έως 
παθών ή δράσας έν άναμφισβήτητον τψ παντί πέρας 

ulla molestia in sua poiesiate mauerei; ut omnia, 
quae rapuerat, sibi haberel, raHcruai quiesceref, a 
nemine mala passurus, nemini quoque inferrel. At 
ille, se neque Clium obsidem daiurum, respondil, 
nequc privatam vitam agenlem, solis suis opibua 
casns suos susientare. Gum enim solus neque laata 
muliiiudine circumseptus faerit, bona quidem, qua? 
tunc possidebat, si ea diltgenti ralioae admitiisiras-
sct, privalo foriasse euffecissent. Nanc qaouiam in 
ea se necessilate constiiuerint, ut militescoHigerc», 
necessc esse, ut aut omnesr qui ad se veaerini, a!e-

YARliE LECTIONES. 
••τδν ώμονέπαισε Η., τών ώμων έπεισε valg. · · έπέπληξε Η., έπληξε vulg. ·% δτι] συμβαίνει μοι 

add. Ν. " ούτε adU. Val. · · συστελλομένω Val., συστελλόμενον vulg. 



77b EXCERPTA ΕΧ MALCIIO RHETORE 776 
ret, aul uaa cuin ipsis bellum gereret, dum victas Α έξοίσειεν. Ταύτα ώς άπηγγέλθη, έδοξεν είς ακριβή 
aui vicior certum denique rei Qnem imponerei. 
llaec ubi nunliaia sunt, censuil imperalor bellum 
omni cura et diligentia apparandum. llaque omnes 
legiones, qua? eranl circa Ponlum 89 e l Φ , α · »d 
Asiam et Orienlis parles collocaral, quanta potuit 
celerilate evocavit, et undiquepra?sto fuiinon parva 
muliitudo. Gomparabantur currus, qui veherent 
uteasilia, et boves emebanlur et frumenlum et quae-

κατασκευάζεσθαι πόλεμον. Κα\ τάγματα μέν πάντα, 
βσα τε πρδς τψ Πόντω κα\ κατά τήν Άσίαν, καλ 
δσα τοίς έψοις ένίδρυτο μέρεσι, κατά τάχος έ κάλε ι. 
Κα\ παρήν πανταχόθεν ούκ ολίγον τι πλήθος. Κατ-
εσκευάζοντο βέ άμαξαι σκευοφόροι, κα\ βόες έω-
νοΰντο, κα\ σίτος τε κα\ όσα χρήσιμα στρατοπέδψ 
πάντα έγίνετο έτοιμα, ώς αύτοΰ γε μέλλοντος "Ιλλου 
έξιέναι. 

cumque necessaria eranl alendo exercitui, ea omnia prseparabaatur diligenter, quoniam Illua ipse 
iaira breve tempus copias educlurus erat. 

8. (A. G. 478, lad. i , Zenou. 5.) Gum exerciiue, 
llarliniaao duce creato, ia magnam licenliam inci-
dissel, Zeno ad Tbeudericbuai, Valamiri liliura, 
millil, qui dicerent, noa jam amplius oporlere dif-
ferre pugiiam, sed leuipus esse proelio decertandi 
et exspeclationem, quam excilasiei, cum dacis Ro-
wanoram diguiiaie decoratus essei, expleadi. His 
cogniiis, Valatmri filius millil quoque Byzanlium 
legatos, qui dicerent, illum non prius id operis ag-
gressarum, quaav- imperaior ei seaaius juraniento 
lidem dedisscnt, nunquaia se ia graliam rediiuros 
cuin Tbeudericbo, Triarii filio. liaque seiiaiores et 
duces sacramenta dixerunt, nunquam se ia graliam 
cum illo, nisi imperator voluerit, rediluros. Et iin-
perator, se nuaquaro a foedere recessurum, aisi 
prius ea ipse essei transgressus. His jurameatis 
praesiiiU, Tbeuderichum movere cum oinnibas co-
piis, quas ad Marlianopolim in castris babebat, et 
ulterius progredi jussit: ubi ad porlas tteaii mon-

B 

η'. "Οτι ό Ζήνων Μαρτινιανδν προδαλόμενος · Τ 

στρατηγδν, κα\ τοΰ στρατού ές άταξίαν έλθόντος, 
ώς ταύτα καλώς έχειν έδόκει, πέμπει άνδρας αυ
τί κα παρά τδν Βαλαμήρου λέγοντας, OTt ού δεί τρί-
6ειν έτι τήν μάχην, άλλ' έργου νύν έχεσθαι καλ 
πληρούν τάς ελπίδας, έφ' αΤς τής στρατηγίας ήξιώθη 
'Ρωμαίων. Ό δέ άκουσας άντιπέμπει χαί αύτδς ές 
Βυζάντιον πρέσβεις, λέγων, ώς ού πρότερον έγχει-
ρήσοι τψ Ιργψ, εί μή κα\ δ βασιλεύς κα\ ή σύγκλη
τος αύτψ έπομόσαιτο πάσα, ώς ουδέποτε έπ\ · · τψ 
Τριαρίου συμβήσονται. 01 μέν ούν άπδ βουλής καλ 
οί άρχοντες ώμοσαν μή συμβαίνειν, εί μή βασιλεύς 
θέλοι · αύτδς δέ δ βασιλεύς μηδέν άποστήσεσθαι τών 
ήδη συγκειμένων, εί μή πρώτον εκείνον παραβαί
νοντα ίδοι. Τούτων δέ όμοθέντων, αύτδν μέν θευ-
δέριχον Ιδοξε κινήσαντα τήν αύτοΰ δύναμιν, έν Μαρ-
κιανοΰ πόλει τήν πασαν ίδρυμένην, είς τδ είσω 
έλαύνειν · έπειδάν δέ γένηται πρδς ταίς πύλαις τοΰ 
Αίμου, τότε τδν τής Θράκης στρατηγδν δισχιλίοις 

tis pervcnisset, Tbraci* praefeclum cum duobus £ Ι π ι ε ε ΰσι κα\ δπλίταις μυρίοις άπαντώντα συμμίξαι· 
equituin millibus et decem millibus gravis arraalurae 
80 illi conjuaclurum esse; Haemum traasgresso alias 
illi copias ab Hebro fluraine et Adriaaopoli obviaai 
iluros, pedilaiu viginli, equitum sex luillia. CaUerum 
Heraclea? et iu aliis civilaiibus el locis muuilis circa 
Byianlium dicebanl esse alias copias, si opus foret, 
ita ul nulla re, qua? ad felicem evenlum speraadum 
facerei, desiiiuereiur. Haec Zeno proaiiticns legaiis, 
stalim cos diuiisit. Ilaque Tbeudcricbus moveas 
cuni stto exercilu, ui conveneral, ad fauces Haemi 
moniis veuit. Cum illuc accessissel, neque dax 
Yhracise obvius fuit, neque bi qui ab Hebro veaiuri 
dicebanlur. Inlerea percurrens deseria, qua» iu 
medio eraal, ad loca circa Soadia pervcnit. Esl 

ύπερβάντι δέ ΑΓμον άλλη ν απάντησε σθαι •· δύναμιν 
πρδς τψ "Εβρψ καλ Αδριανού πόλει, πεζούς μέν 
δισμυρίους, έξακισχιλίους δέ μετά τούτων Ιππέας. 
Άπδ δέ Ήρακλείας κα\ τών πρδς Βυζαντίψ πόλεων 
κα\ φρουρίων άλλην έλεγον είναι δύναμιν, εί δεήσοι, 
ώστε μηδέν έλλείπειν τών ές ελπίδα χρηστήν συντε-
λούντων τψ έργψ. Ταύτα υποσχόμενος ό Ζήνων τοίς 
πρέσβεσι κατά τάχος εκπέμπει. Άρας δέ ό Θευδέ
ριχος τψ αύτοΰ στρατεύματι ήει έπ\ τάς πύλας, 
καθάπερ συνέκειτο. 'Ερχομένψδέ αύτψούτε δ στρατ
ηγός τής Θράκης άπήντα, ούτε οί πρδςτψ Έ6ρψ»·ύπο-
καθήοθαι λεγόμενοι, άλλά δι' έρημίας · ' διελΟών τά 
έν μέσψ είς τούςπερί Σονδ\ν ·* παραγίνεται χώρους. 
"Ορος δέ έστι τούτο ύψηλόν τε και μέγα κα\ άπορον 

auieai Soadis monsahus el praeruplus, qui ascendi & έπελθείν, είτις άνω κωλύει* έν ψ στρατοπεδεύων δ 
minime potest, si quis sil, qui ex allo impedial. la 
eo Tlieudericbus, Triarii filius, casira posuerai, 
ibiqae levibus proeliis iaier se, cuiu pabulaium 
ibaut, congrcdieates, annenta, equos ei aliam prae-
daui aiuluo sibi eripiebant. Sed Triarii iilius crebro 
obeqaitans circa casira alierius exerciiua, euai con-
luineliose inseclabatur, et .mulia coimcia ia euiu 
Jaciebal, perjuraai eum vocans, puerum, deinenteui 
et sui geaeris 90 bosteui et prodiiorem, qui Ro-

Τριαρίου ·· ετύγχανε. Κάντεύθεν προσβάλλοντες έξ 
εφόδωνάλλήλοις ποίμνιατεκαΐ ίππους κα\λείαν άλλην 
άφήρπαζον. Ό δετού Τριαρίου συνεχώς προσιππεύων 
έπΙ τδ στρατόπεδο ν τδ εκείνου, ύβριζε καλ ώνείδιζε 
πλείστα, έπίορκόν τε καλών κα\ παίδα κα) άφρονα καλ 
τοΰ γένους τοΰ κοινού εχθρό ντε κα\προδότην, δστιςού 
συνίησι τής γνώμης τής 'Ρωμαίων, μηδέ δρ£ τήν σκέ-
ψιν 9 k

t δτι αύτο\ βούλονται καθήμενοι ήσυχη αυτούς 
περ\ εαυτούς κατατρίψαι τούς Γότθους, ι Κάκεϊνοι*· μεν 

VAlUiE LEGT10NES. 
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Αχψ άκονιτ\ έχουσιν, δπότεροι πέσοιμεν * ημών · β Α manorum meniem ιιοη nossel, ncque quo loiidereit 
δέ δπότεροι τους έτερους φθε (ρου σι, τήν του λόγου 
Καδμεία ν 9 1 αποφέροντα! νίχην, έλάττους λειπόμε-
νοι πρδς τήν Τωμαίων έπιβουλήν. Νυν γούν σέ 
χαλέσαντες καλ έπαγγειλάμενοι παρέσεσθαι χαί 
αύτο\ ·• χαί χοινή συστρατεύειν, ούτε ενταύθα πάρ-
εισιν, ούτε έπ\ τάς πόλεις απήντησαν, ώς εΐπον, J 

μόνον δέ · · άπέλιπον άπολέσθαι κάκιστα κα\ τής γε 
θρασύτητος δούναι δίχην άξίαν ψ προέδωχας 1 γέ
νει. > Ταΰτα έπαχούσαντες πολλολ τοΰ 1 αύτοΰ 
πλήθους συνήδον τοίς λόγοις, και τψ σφετέρφ αυ
τών στρατηγψ προσιόντες έλεγον, ώς είχότα δνει-
δίζοι έχείνος, χα\ δτι ού προσήκει φθείρεσθαι πε
ραιτέρω, ουδέ τής συγγενείας τής χοινής άμελούντα 
τοίς προδούσι πρόσεχε ι ν. Τή δέ ύστεραία πάλιν 

eoruiu consilia, viderel. ι Eienim volunl, iiiquit, 
ipsi ouosi efficere, ui Goihi per Goihos deleantur et 
conficiaotur, quo sine ullo labore, ulrivig noairuui 
ceciderint, viciores exsislani. Quicuroque nostruin 
adverearios oppresserinl, Gadrneam, quam dicuni, 
victoriam reporlabuol, ipsi scilicel, viribus allritis, 
Romanorum iusidiis magis obnoxii. Nunc postquani 
le advocaruni, el se ipsos quoque venturos et, ut 
cum tuo exercitu conjuncioe, bellum gesiuros esse 

.promiserunt, neque quisquam bic adfuil, neque ad 
urbes, sicuti dixerani, occurrerunl, leque soluii», 
ut niale perires et poenas lemeritalis tua* bis, quos 
prodidtsli, dares, reliqueront. ι Haec ubi audierunt, 
plures ex muliiludine, quae cum Tbeudericbo erat, 

άναβάς θευδέριχος έπί τινα γήλοφον υπέρ τοΰ στρα- Β ea, quae dicta eranl, probarunt, el adversus suum 
ducem insurgemee dixerunl, merilo bunc illi con-
vicia dicere, nec oporiere diuliue in mutuam perni-
ciem armaios pergere, ei nulla habita cognaiioois 
ratione, se ad eorum causam, qui ipsos proderenl, 
adjnngere. Posiridie ilerum ascendens Theuderi-
chuscollem hosiium caslrisimmineniem, clainabat t 
ι Gur, pessime, meos cognalos perdituin isii? cur 
tol mulieree viduaVeffecisii ? ubinam locorum sunt 
eorum viri? quomodo consumplae sunt facultates, 
quas baboerunl, cum domo ad mililandum sub le 
profecii sunl? Unusquisque eorum duos aut tree 
equoe babebat, nunc equis desliiuti pediies ince-
duni, et le per Thraciam mancipiorum iostar se» 

τοπέδου τοΰ έχείνων έβόα · ι Τί τούς έμους συγγε
νείς, ώ κάχιστε, άπόλλυς; τί τοσαύτας γυναίκας 
Ιποίησας χηρεύειν ; πού δέ οί τούτων άνδρες; ή 
«ώς έξαπόλωλε πάντων ή εύπορία, ή ν έχοντες οί
κοθεν συνεστράτευσαν σοι; καί σύνδυο καί σύντρεις 
έκαστος ίππους έχων, νύν άνιπποι χωροΰσι κα\ 
πεζοί, καί διά Θράκης ώσπερ έν άνδρα πόδων επό
μενοι μερίδι * άλλά κ' έλεύθεροί τε κα\ γένους ού 
χείρονος, ή μεδίμνφ χρυσίου έλθόντες άπομετρή-
σονται *; ι Ταύτα ώς έπήκουσε τδ στρατόπεδον 
άπαν, άνδρες τε κα\ γυναίκες όμού πάντες ή ε σαν * 
έπλ τδν θευδέριχον τδν αυτών ηγεμόνα, κραυγή 
τε χα\ θορύβψ άξιοΰντες συμβαίνει ν * εί δέ μή, άπο* 
λείψειν αύτδν έφασαν πάντες, ές τδ συμφέρον χωρή- g quunlur, quamvis liberi sint neque deteriore generc, 

quamtu; ei venerint, ul aurura wodio admeliaiw 
lur. ι Hasc ubi lotus exercilus audivit, tam viri, 
quam mulieres, Theuderichum, ducem suum, adie« 
runt, et cuin tomullu et vociferaiione oraverunt, uc 
paci studcrel; sin minus, se quod sibi utile erit 
amplexuros et eum deseriuros. Ob eam causani 
miuit ad Theudericbum logaios, et ambo convene* 

σαντες. Ενταύθα αποστέλλει πρδς θευδέριχον 
πρέσβεις, χαί συνέρχονται άμφω παρά ποταμό ν 
Ttva έφ' έχατέρας δχθης. Μέσον δέ ποιησάμενοι τδν 
ποταμδν διελέγοντο, κα\ ποιούνται συνθήκας, μή 
πολεμείν άλλήλοις κα\ · δσα ήγηντο συμφέροντα. 
Κα\ ταύτα δμόσαντες πέμπουσιν άμφω πρέσβεις 
έπλ τδ Βυζάντιον. 
fUiit ad fluvium qaemdam, ab ulraque ripa. Deinde medio interjecto flamiue, col locai i staiuunt, non 
auiplius bellum se gesturos, el quidquid uiile sibi vidcbaiur. llaec ubi uterque juravit, millunt legatoa 
Byxanlium, 

β'. "Οτι Ζήνων, έπεί διέλυσε τήν στρατιάν, πέμ-
πει πρδς θευδέριχον, τήν είρήνην συνθέσθαι πρδς 
αύτδν, δπως κα\ δύναιντο. Έν δέ τούτφ συστρέψας 
τήν εαυτού δύναμιν ό παίς ό Βαλαμήρου έπλ τά 
πρδς Τοδόπην παραγίνεται μέρη, και κατατεινάμε-

0. (Α. C. 479, Ind. 2, Zenon. 6.) Zeno, exercitu 
roiseo faclo, mlltit ad Tbeudericbum, ut pacero in-
ter se, quomodo possent, facereot. Inler bxc Vala-
miri filius, conlractis copiis suis ad Rbodopem 
roontem processit, el fertilissima quaeque Tbraciai 

νος · τά κάλλιστα τής χώρας τών θρακών άπαντα, D loca vastans, omnia pecora rapuil; agricolas agris 
suU expulit, occidens el exigens, quae prxslare IIOI» 
poierant. Haec ubi facla Q\ Theudericbus audivit, 
se quidem lsetari dixit, eum, qui araicus et fllius ab 
iis appellaretur, laTia in ipsos perpeirare; taraen 
molesie ferre, quod viderei agricolas ob illorum d«-
niettliam plecii et poonas dare, quos in summain 
calamiiaiem redig» nibil niorari Zenoneni aut VerU 
nam. 1)1 vero legaii venerum, pacem fecerool: u | 

καί εί τι ήν κτηνιχδν άφαρπάζει. Έξέτριψε δέ άπαν 
τδ αυτόθι γεωργού ν, χτείνων τε χα\ εισπράττω ν Τ , 
δσα μή φέρε ι ν ήδύναντο. θευδέριχος δέ ταύτα 
άκουσας γινόμενα, ήδεσθαι μέν Ιλεγεν, δτι φίλος 
αυτών κα\ υίδς λεγόμενος ταύτα αυτούς δρφη, 
άχθεσθαι μέντοι, δτι τής εκείνων άνοίας έν τοίς 
γεωργοίς βλέπει γινομένην τήν δίκην, ών ουδέβ 

φθειρομένων Ζήνωνα γε ή Βηρίναν ούδ' όπωσούν 

· · ήμίν 
» προέδ. Val. 
* ήεσαν Ν., 
COnj. Β. 8 ουδέ — γε Β. ουδέν — δέ vuJg., ωδε — τε >alr 

PATROL. Ga. C X U I , 

VARI/E LEGTIONES. 
· · αύτο\ Val., αύτψ vulg. · · δέ Β., τε vulj ν vulg. · ' Κάδμείαν Val., χα\ είς μίαν vulg. · · αύτο\ Val., αύτψ vulg. 

Val., προσέδ. vulg. * τού Β., τών vuls. * οι μεδίμν^) χρυσίον έλθ. άπε;-
Ν., ίεσαν vulg. 45 xaianie oaaadd. Ν. · χατασινάμενος conj. VaK 1 στι 

μετρήσαντο coni. | ] 9 

σπαράττων —̂  ήδννατο 
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Iredecim liominum millibas, quos Theudcrichus Α έπιστρέφεσθαι. *Ως 5i ήλθον οί πρέσβεις, τίθενται 
vellel, imperator stipentlia et comraealiis prseberet; τήν είρήνην 4φ* φτε μυοίοις μέν χαί τρισχιλίοις 
daabus scbolis ipse dux praeGcerolur : ut omnes άνδράσιν, οΤς θέλοι θευδέριχος, συντάξεις τε χα\ 
facullaies, quas prius habuerat, illi restiluerenlur; τροφήν χορηγεϊν βασιλέα, δυοίν βέ αύτδν σχολαίν 
el ul alterum ex duobus exercilibus, qui circa itn- προβάλλε σθαι άρχοντα, άπολαβείν δέ αυτού τήν 
peratorem eunt, acciperel, et easdem dignilates, ούσίαν, δσην πρότερον εΤχεν, λαβείν δέ τήν έτέραν 
quas sub Basilisco obtinueral, recuperarei. De affl- τών δύο στρατηγιών τών περι βασιλέα, και έχειν τάς 
nibus, si morlui essent, utZeno dicerct, niblt am- αξίας, είςάς ήδη προήχτο 9 ύπδ τού Βασιλίσκου. 
plius negolii esse; si stipcrsliles, omnia bona, quac Περ\ δέ τών χηδεστών, εί μέν έτελεύτησαν, ώς 
oorum fuissent, eos recuperaluros, et eam civiia- έλεγεν ό Ζήνων, μηδέν είναί οί πράγμα· είδε ζώσε, 
ίοm, quam Zeno arbilralus fuerit, babilaturos csse. * λαβόντας ήνπερ εΐχον ούσίαν, οίκείν πόλιν, ήν αύ-
Haec ubi convenla sunt, imperator, abrogato Tbeu- τδς δοχιμάσειε Ζήνων, Ταύτα ώς συνέδοξε, παύσας 
dericbo, Γιΐίο Yalamiri, magietraiu, in ejus locum τδν Βαλαμήρου τής αρχής δ βασιλεύς στρατηγδν 
suffecit Tbeudericbum, Triarii filium. E l pecunias άντ'έκείνου θευδέριχον ποιείται, χα\ χρήματα Ιπεμ-
niisit, quae confesliin debebanl dislribui Gotbis. ψεν, δσα έδει αύτίχα διανεϊμαι τοΤς Γότθοις. 

VARIiE LECTIONES. 
• προσήχτο vulg. 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΜΑΛΧΟΥ ΡΗΤΟΡΟΣ 
ΦΙΑΑΔΕΑΦΕΩΣ 

ΕΚΑΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΟΜΑΙΟΥΣ. 

ΕΧ HIST0R1A 

MALCHI RHETORIS 
P H I L A D E L P H E N S I S 

EXCERPTA ΒΕ LEGATIONIBUS GENTJUM AD ROMANOS. 

ARGUUECTCM. — Amorcesus Byzantium vocalus a Leone Arabi® parti preHcUur (1). Tbcuderichus, Arcadiopoll 
hi dedilioaem accepta, pacem et foedus cnm Leone componit (2). Odoacer et Nepos, legaiionibus eodem tempore 
ByzaoUam missis, Zenoius amiciliam ambiunt (5). Legali Tbeudericbi thbutum a Komanis peleiiles cum indigoa-
lione remiltuotur (4). Hoooricbus legalos de pace niittil ad Zeiionem (5). Ulroque Theudericbo faxlere inler 
se conjunctis, Zeno bellum acriter cootra eos susceptam brevi omiltit (6). 

4· (A. G. 473, Ind. l l f Leon. 47.) Sepiimo de-
cimo imperH Leoiiis Macclli anno, cum ingens un-
diqnc rerum perturbaiio esse videretur, advenit 
qaidam Arabum scenitarum, <juos vocant Saracc-
noa, sacerdos eoram, qui sunl apud cos Cbrisliani; 
ejus adventus hopc fuil caasa. Gum tempore Tbeo-
dosii exorturo esset inler Persas et Romanoe uiaxi» 
mum bellum, fodtre rera transegerunt. Eo foedere 
cavebaiur, ne aherutri admiuerent Saracenos, qai 
in coruro fide el dilione essent, si forte qais defi-
cicns res novas moliri lentarel. Apad Persas erat 
Amorcesus genere Nocalias: is, sive quod aullo 
bonore apud cos habereiur, sive Romanorura regio-
jit*m iacolerc poiius duceret, Persidem relinqucns, 

α'. "Οτι έν τφ έπτακαιδεκάτω έτει τής βασι
λείας Λέοντος τού Μαχέλλη, πάντων πανταχόθεν 
τεταράχθαι δοκούντων, άφικνείταί τις τών σχηνιτών 
Αράδων, ούς χαλούσι Σαρακηνούς, ίερεύς τών 
παρ* έκε-ίνοις Χριστιανών, έξ αίτίας τοιαύτης· Πέρ
σα ι καί 'ΡωμαΙοι σπονδάς έποιήσαντο, δτε δ μέγι
στος πρδς αυτούς έπι Θεοδοσίου συνε£0άγη πόλεμος, 
μή προσδέχεσθαι τούς ύποσπόνδους Σαρακηνούς, εί 
τις ές άπόστασιν νεωτερίσαι προέλοιτο. Έν δέ τοις 
Πέρσαις ήν ό *Αμόρκεσος τού Νοκαλίου γένους * χολ 
είτε τιμής ού τυγχάνων έν τή Περσίδι γή, ή άλλως 
τήν 'Ρωμαίων χώραν βελτίω νενομικώς, εκλιπών 
τήν Περσίδα είς τήν γείτονα Πέρσαις 'Λραβίαν έλαύ-
νει. Κάντεύθεν ορμώμενος προνομάς έποιείτο χα\ 
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πολέμους Τωμαίων μέν ούδεν\, τοίς βέ dc\ έν πο· Α ί» viciftam Persis Arabiam migravil 
σίν εύρισκομένοις Σαρακηνοίς. 'Αφ' " ών χα\ τήν 
δύναμιν αύξων προήε ι κατά μικρόν. * Μίαν δέ τών 
Τωμαίων παρεσπάσατο νήσον Ίωτάβην δνομα, κα\ 
τους διχατηλόγους έχβαλών τών Τωμαίων αύτδς 
Ισχε τήν νήσον, και τά τέλη ταύτης λαμβάνων χρη
μάτων εύπόρησενούκ ολίγων εντεύθεν. Καί άλλας 
δέδ αύτδς Άμόρχεσο; τών πλησίον άφελόμενος 
χωμών, έπεθύμει Τωμαίοις ύπόσπονδος γενέσθαι 
και φύλαρχοςτών χατά 1 1 Πετραίαν ύπδ Τωμαίοις 
δντων Σαρακηνών. Πέμπει ούν πρδς Λέοντα τδν βα
σιλέα Τωμαίων ΙΙέτρον έπίσκοπον τής φυλής τής 
εαυτού, εί πως δύναιτο ταύτα πείσας ποτέ διαπρά-
ξασθαι. Ώς δ* άφίκετο κα\ διελέχθη τψ βασιλεί, 
δέχεται τούς λόγους ό βασιλεύς, και μετά πέμπτο ν 

782 
llinc cxrur-

rens, rapinas el ciricra boslilia exercebal in Koma-
norum 92 n " i ^ e n i neiniiiera, sed in Saraceno*, 
quos passim antc pedes suos oflendebat. Sic poten-
tiain suam augeua, paulatim crevit, et unam cx 
insulis, quae Roaianis parebanl, sibi subjecil Jola-
bein nomine, qua, expulsis decimarnm exacloribus, 
poiiius est. Iiaque tribuia colligens, cum eiiam ex 
proximis vicis mulias praedaa egisset, non parvam 
peciiiiiariiiii gnmiuam sibi paravii. Deinde Romano-
rnm confocdcraiits el Saraceuorum, qui in Arabia 
Pctnra sub Romanis degunt, princeps csse niagno-
pere cupiebat. Quainobrem ad Leoiiem imperato-
rero mitlit Petrum, ejus geniis episcopum, qui, si 
qna raiione posset, ab imperalorc baec inipeirarct. 

ευθύς ποιείται τδν 'Λμόρκεσον έλθείν πρδς αύτδν, & Ulvenil, el cuai iinperatore vcrba ftcit, sermones 
άβουλότατα τούτο διανοησάμενος κα\ ποιήσας. Εί 
γάρ δή κα\ φύλαρχον χειροτονήσαι προήρητο, έδει 
πόββωθεν δντι τώ Άμορκέσψ τούτο προστάξαι, έως 
κα\ τά Τωμαίων ένόμιζε φοβερά, χα\ τοίς άρχουσιν 
αεί τοίς έχουσι Τωμαίων Ιμελλεν ήχειν ύποπε· 
πτηχώς, χαί τήν γε προσηγορίαν βασιλέως άκούων 
αυτήν. Καί γάρ διά 1 1 πολλού χρείττόν τι τών αν
θρώπων είναι τών άλλων έ νόμιζε. Νύν δέ πρώτον 
μέν αύτδν διά πόλεων ήγεν, άς Ιμελλεν δψεσθαι 
τρυφής μόνον γε μούσας, δπλοις δέ ού χρωμένας * 
έπειτα δέ, ώς άνήλθεν ές Βυζάντιον, δέχεται παρά 
τού βασιλέως άσμένω;, χα\ τραπέζης κοινωνδν βα
σιλικής έποιήσατο, κα\ ί Μ βουλής προκειμένης 

ejus impcrator cxcipii, el Amorcesum stalim ad se 
vocal. Qua sane incoaiullissime et sensit ct fccit. 
Eieniai, si ipsum ejus getitis principem creare con-
atiluiesel, oporluerai eum e longinquo boc maiidan», 
ul Romanoruni iinperium illi seaiper formidiiii c§-
sef, ei ad soluin noaien iraperatoris, quibuslibel 
Romanoram inagistraiibus ad se accedenlibus, tre-
merei. flam remoiiora bomines ei poientiora ba-
bere solent. At illehominem per urbes circumduxii, 
quas visurus erat arniis vacuas et dcliciis plenas. 
Hunc, ul Byzantium veail, imperator benigne cx-
cipil, ei regiae mensae pariicipem iecit. Seaatai quo-
que, quem indixii, interesse, ei illi, qaod foedissi-

μετά τής γερουσίας συμπαρεϊναι έποίει. Κα\ τό γε (j Romaaorum probrum fail, tellam juxla ie 
δή αίσχιστον δνειδος τών Τωμαίων, δτι καθέδραν 
αύτώ τήν, πρωτοπατρικίων άποδοθήναι έκέλευσε 
σχηματισάμενος δ βασιλεύς, δτι δή Χριστιανός άν-
επείσθη γενέσθαι · κα\ τέλος άπέπεμψεν αύτδν, Ιδία u 

μέν παρ* αυτού είκόνα τινά χρυσήν κα\ κατάλιΟον 
λαβών σφόδρα τε ούσαν πολυτελή, καί τών άλ
λων κελεύσας έκαστον είσενεγκείν, δσοι έτέλουν ές 
τήν βουλήν. Τήν δέ νήσον έκείνην, ής έμνήσθημεν 
πρόσθεν, ού μόνον κατέλιπεν αύτφ έχειν βεβαίως, 
άλλά κα\ άλλας αύτφ Γχώμας προσέθηκε πλείονας. 
Ταύτα παράσχων Άμορκέσψ δ Λέων χα\ τών φυ
λών άρχοντα, ών ήθελε, ποιήσας, άπέπεμψεν ύψη
λδν, και δσος ούχ έμελλε τοίς δ·ξαμένοις λυσιτελείν. 

β'. "Οτι δ αΰτδς Λέων βασιλεύς απέστειλε πρδς 

poni antc omnes patricios jussit, flcta causa, quod 
Ghrislianus fieri periuaaas essel. Postremo dimiaii 
eam, posiqaam ipae imagincm aureara, iiiagulfice 
geinmis exomaiam, ei donaverat, et in euin eiiam 
omnes, qui ia scaaium eram ascripti, alia munera 
conferre jussit. lnsulain vero, cujas eupra ir.enlio-
neai fecimus, aon eolura ejus poieslali permisii, 
ul eam siae conlrovereia poeaiderel : »ed et plares 
alios vicos adjecit. Gum hts illam beueficiis ornas-
scl et pbylarcbum, nt oplaverai, coasdluigsel, ela-
turo ei etiperbicnlem et talem, qui uon eseet iia, 
qui bcnigae eam exceperaal, profuturus, dimisii. 

2. Leo iaiperalor misil Pelagiura silentiariuin 
τούς έν τή θρφκη Βαρβάρους πρεσβευτήν Τελό- D kgalum ad Barbaros, qui in Tbracia eranl. Al Bar-
γιον ' · τδν σιλεντιάριον. Οί δέ Βάρβαροι τούτον 
ασμένως δεξάμενοι άντιπέμπουσι πρέσβεις πρδς 
τδν βασιλέα, φίλοι Τωμαίων είναι βουλόμενοι. *^τή-
σαντο δέ τρία · πρώτον θευδέριχον Ι Τ τδν χατάρ-
χοντα αυτών τήν χληρονομίαν άπολαβείν, ήν άφ-
ήκεν αύτώ "Ασπαρ, δεύτερον νέμεσθαι τήν θράκην 
συγχωρηθήναι αύτφ, τρίτον κα\ στρατηλάτη ν γε
νέσθαι τών ταγμάτων, ώνπερ κα\ "Ασπαρ ήγήσατο. 
Κα\ δ μέν βασιλεύς πρδς τά δύο παντελώς άπεί-
πατο, μόνον δέ περ\ τής στρατηγίας κατένευσεν, 

bari liibenii animo legaium exceperunl, ei legaioa 
quoque ad imperalorem, Romaaorum amici esse cu-
pientes, raiserunt, per quoe iria ab eo patierunt: 
primuai ul Tlieudericbus, eoruui dax, omni beredi-
late, quam illi reliqueral Aspar, fruerelnr : eccun-
dum, ui liceret 93 illi in Tbracia babitare: lcriium, 
ui el eoram ordinum, qoorum Aspar fuerat, dnx 
essel. Prima duo omnino denegavii imperaior. 
Soluin tertium, ul dux Oeret, dumroodo sine fraode 

*· άφ' Β. έφ' volg. 
" ίδία Β., Ιδίαν vulg. 
θευδ. vulg. 

ejus amicus esset, concessit, el ila legalot dioiisii. 

VARIiE LECTIONES-
» κατά Β., έπλ Val., ύπδ valg. «» διά] δή conj. Val. " Aote καλ iaser. δς Ν. 
«· λαβόντα conj. Ν. •· Τελόγιον] Πελάγιον vel Εύλόγιον cooj. Ν- 9 1 xpoVwv Ινα 
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tredecim liominura millibas 
vellet, imperaior stipeadia et coairaeaius praeberci; 
daabtis scbolis ipse dux praeflcerelur : ut omnes 
facultaies, quas prius habuerat, illi restituereniur; 
ei ui alterum ex duobus exercilibus, qui circa iav 
peralorem eunl, acciperet, et easdem dignitales, 
quas sub Basilisco oblinueral, recuperaret. De affi-
nibus, si mortoi essenl, utZeno diceret, nilift am-
plius ncgotii csse; si supcrsliles, omnia boaa, quac 
coruin fuissent, eos recaperaluros, et eam civita-
lcm, quam Zeno arbiiralus fuerit, babilaturos essc. 
flaec ubi couvcnta suai, imperalor, abrogato Tbea-
dericbo, filio Valamiri, magistraiu, in ejus locum 
suffecil Tbeudericbum, Triarii Olium. Ει pecuaias 
misit, quaj confeslim debebanl dislribui Golbis. 
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quos Thetidericbus Α έπιστρέφεσθαι. Ός δΐ ήλθον οί πρέσβεις, τίθενται 

τήν είρήνην 4 / φτ» μυρίοις μέν χαί τρισχιλίοις 
άνδράσιν, οΓς θέλοι θευδέριχος, συντάξεις τε καλ 
τροφήν χορηγεϊν βασιλέα, δυοΤν δέ αύτδν σχολαίν 
προβάλλε σθαι άρχοντα, άπολαβεΤν δέ αύτου τήν 
ούσίαν, δσην πρότερον εΤχεν, λαβείν δέ τήν έτέραν 
τών δύο στρατηγιών τών περι βασιλέα, και έχειν τάς 
αξίας, είς άς ήδη προήχτο · ύπδ τού Βασιλίσχου. 
Περ\ δέ τών χηδεστών, εί μέν έτελεύτησαν, ώς 
έλεγεν ό Ζήνων, μηδέν είναί οί πράγμα · εί δέ ζώσι, 
λαβόντας ήνπερ εΐχον ούσίαν, οίχείν πόλιν, ήν αύ
τδς δοχιμάιειε Ζήνων. Ταύτα ώς συνέδοξε, παύσας 
τδν Βαλαμήρου τής αρχής δ βασιλεύς στρατηγδν 
άντ'έχείνου Θευδέριχον ποιείται, χα\ χρήματα Ιπεμ-
ψεν, δσα έδει αύτίχα διανείμαι τοίς Γότθοις. 

VARIiE LECTIONES. 
• προσήχτο vulg. 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΜΑΛΧΟΤ ΡΗΤΟΡΟΣ 
ΦΙΑΑΔΕΑΦΕΩΣ 

ΕΚΑΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΓΣ. 

ΕΧ HISTORIA 

MALCHI RHETORIS 
P H I L A D E L P H E N S I S 

EXCERPTA ΒΕ LEGATIONIBU8 GENTJUM AD ROMANOS. 

ARGUUEXTCM. — Amorcesus Byzaotium vocalus a Leone Arabia parti praeflcilur (1). Thcuderichus, Arcadiopoll 
hi dediiionem accepta, pacera et foedus cum Leone coraponit (2). Odoacer ct Nepos, legaiionibus eodem tempore 
ByzaaUam raissis, Zeoonis amiciliam ambiunl (5). Legali Tbeudericbi tributum a Itomaois petentes cum indignav 
ttone remlltuntur Honorichus legatos de pace millit ad Zenonem (5). Ulroque Theudericbo fcodere inler 
se conjunctis, Zeno Dellum acriter contra eos eusceptum brevi omiltit (6). 

4. (A. G. 473, Ind. 44, Leon. 47.) Sepiimo de-
cimo imperii Leonis Macclli anno, cum ingens un-
diqne renim perturbaiio esse viderelur, advenit 
qiiidam Arabum ecenitarum, <juos vocant Saracc-
noa, sacerdos eoram, qui sunl apud cos Gbrisliani; 
ejus adventus hopc fuit cansa. Gum teinpore Tbeo-
dosii exortum esset iater Persas et Romanoe maii-
mum bellum, fodtre rera transegerual. Eo foedere 
cavebatar, ne alterulri admilterent Saracenos, qai 
la coruro fide ei diiione esseiti, si fortc qais defi-
ciens res novas moliri lentaret. Apud Persas eral 
Amorcesus genere Nocalius: is, sive quod aullo 
boaore apud cos babereiar, sive Romanorum regio* 
ucm incolerc pouus duceret» Persidem relinqucas, 

α'. "Ότι έν τψ έπταχαιδεχάτψ έτει τής βασι
λείας Λέοντος τού Μαχέλλη, πάντων πανταχόθεν 
τεταράχθαι δοχούντων, άφιχνείταί τις τών σχηνιτών 
Αράβων, ούς χαλούσι Σαρακηνούς, Ιερεύς τών 
παρ' έκε-ίνοις Χριστιανών, έξ αίτίας τοιαύτη^· Πέρ-
σαι καί 'Ρωμαίοι σπονδάς έποιήσαντο, δτε δ μέγι
στο; πρδς αυτούς έπ\ Θεοδοσίου συνε^άγη πόλεμος, 
μή προσδέχεσθαι τούς ύποσπόνδους Σαρακηνούς, εί 
τις ές άπόστασιν νεωτερίσαι προ έλοιτο. Έν δέ τοις 
Πέρσαις ήν ό 'Αμόρκεσος τού Νοχαλίου γένους · καλ 
είτε τιμής ού τυγχάνων έν τή Περσίδι γή, ή άλλως 
τήν Τωμαίων χώραν βελτίω νενομικώς, εκλιπών 
τήν Περσίδα είς τήν γείτονα Πέρσαις 'Λραβίαν έλαύ-
νει. Κάντεύθεν ορμώμενος προνομάς έποιείτο καλ 
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πολέμους Τωμαίων μέν ούδεν\, τοί; δέ άει έν πο· Αin viciaam Persis Arabiam niigravil. Ilinc excur-
σ\ν εύρισκομένοις Σαραχηνοίς. Άφ' ι β ών κα\ τήν 
δύναμιν αύξων προήει χατά μικράν. "Μίαν δέ τών 
Τωμαίων παρεσπάσατο νήσον Ίωτάβην δνομα, καλ 
τούς δεκατηλδγους έκβαλών τών Τωμαίων αύτδς 
έσχε τήν νήσον, κα\ τά τέλη ταύτης λαμβάνων χρη
μάτων εύπορη σε ν ούκ ολίγων εντεύθεν. Και άλλας 
6έ ό αύτδς 'Αμόρκεσος τών πλησίον άφελά μένος 
κωμών, έπεθύμει Τωμαίοις ύπόσπονδος γενέσθαι 
καί φύλαρχοςτών κατά 1 1 Πετραίαν ύπδ Τωμαίοις 
δντων Σαρακηνών. Πέμπει ούν πρδς Λέοντα τδν βα
σιλέα Τωμαίων Πέτρον έπίσκοπον τής φυλής τής 
εαυτού, εΓ πως δύναιτο ταύτα πείσας ποτέ διαπρά-
ξασθαι. Ώς δ* άφίκετο κα\ διελέχθη τφ βασιλεί, 
δέχεται τούς λόγους ό βασιλεύς, και μετάπεμπτον 

rens, rapinas cl ca?icra hostilia exercebal in Roaia-
norum 92 nwblem neminem, scd in Saraceno*, 
quos passim anle pedes suos oflendebal. Sic poten-
tiam suam augetis, paulaiim crevit, ei unam cx 
insulis, qnae Romanis parebant, sibi subjecil Jola-
bem nomiite, qua, cxpulsis decimarum exacloribus, 
poiiius cst. Itaque irihuia colligeus, cum etiam ex 
proximis vicis mullas praedas cgisset, non parvam 
pecuiiiariim sununam sibi paravil. Deinde Romano-
riim confoederatus el Saracenorum, qui in Arabia 
Pcirxa sub Roinanis degunt, princeps csse magno-
pere cupiebat. Quamobrcm ad Leonem imporato-
rem miuil Petrum, ejus geniis episcopum, qui, si 
qua raiione posset, ab imperalore haec impetrarcl. 

ευθύς ποιείται τδν 'Αμόρκεσον έλθείν πρδς αύτδν, & Ut venil, et cum imperalore vcrba fccit, sermones 
άβουλδτατα τούτο δια νοήσαμε νος κα\ ποιήσας, ΕΙ 
γάρ δή κα\ φύλαρχον χειροτονήσαι προήρητο, έδει 
πδ^ωθεν δντι τώ *Αμορχέσφ τούτο προστάξαι, έως 
χα\ τά Τωμαίων έ νόμιζα φοβερά, κα\ τοίς άρχου σι ν 
άει τοί; τυχούσι Τωμαίων έμελλεν ήχειν ύποπε-
πϋηχώς , χα\ τήν γε προσηγορίαν βασιλέως άκούων 
αυτήν. Κα\ γάρ διά 1 1 πολλού χρείττδν τι τών αν
θρώπων είναι τών άλλων έ νόμιζε. Νύν δέ πρώτον 
μέν αύτδν διά πόλεων ήγεν, άς έμελλε ν δψεσθαι 
τρυφής μόνον γε μούσας, δπλοις δέ ού χρωμένας · 
έπειτα δέ, ώς άνήλθεν ές Βυζάντιον, δέχεται παρά 
τού βασιλέως άσμένω;, χα\ τραπέζης κοινωνδν βα
σιλικής έποιήσατο, κα\ ι Μ βουλής προκειμένης 

ejus imperator cxcipil, et Amorce&um slalim ad 86 
vocal. Qii33 saue iuconsuliissime el sensit cl fecil» 
Eleuim, si ipsum ejus geuiis principein creare con-
siiluisset, oporlueral eum e longinquo boc mandare, 
ut Romanorum imperium illi seaiper formidini cs-
sei, et ad solum nonien imperatoris, quibuslibel 
Romaaorum niagistraiibus ad se accedenlibus, ire-
merel. Nam remoiiora bomines ei potentiora ba-
bere solent. Aiillebominem per urbes circumduxii, 
quas visurus erat arniis vacuas el deliciis plenas. 
Hunc, ul Byzaaiium venil, imperator benigne ex-
cipit, ei regiae mensae parlicipem iecit. Senatui quo-
que, quem indixii, inleresse, et Hli, quod foedisai-

μετά τής γερουσίας συμπαρείναι έποίει. Κα\ τόγε Q i n u i n Roinanorum probrum fuil, eellain juxla 
δή αίσχιστον όνειδος τών Τωμαίων, δτι χαθέδραν 
αύτώ τήν χ πρωτοπατριχίων άποδοθήναι έχέλευσε 
σχηματισάμενος ό βασιλεύς, δτι δή Χριστιανδς άν-
επείσθη γενέσθαι · χα\ τέλος άπέπεμψεν αύτδν, ίδία ι ν 

μέν παρ* αυτού είκόνα τινά χρυσήν κσΛ χατάλιθον 
λαβών 1 1 , σφόδρα τε ου σαν πολυτελή, χα\ τών άλ
λων χελεύσας έκαστον είσενεγκείν, δσοι έτέλουν ές 
τήν βουλήν. Τήν δέ νήσον έκείνην, ής έμνήσθημεν 
πρόσθεν, ού μόνον χατέλιπεν αύτφ έχειν βεβαίως, 
άλ)ά κα\ άλλας αύτψ [κώμας προσέθηκε πλείονας. 
Ταύτα παράσχων 'Αμορκέσψ ό Λέων κα\ τών φυ
λών άρχοντα, ών ήθελε, ποιήσας, άπέπεμψεν ύψη
λδν, καί δσος ούκ έμελλε τοίς δ-ξαμένοις λυσιτελείν. 

β'. "Οτι ό αύτδς Λέων βασιλεύς απέστειλε πρδς 
τούς έν τή θρφκη Βαρβάρους πρεσβευτήν Τελό- D lcgatum ad Barbaros, qui in Tbracia erant. Al Bar-

S6 
poni antc onines palricios jussil, ficta causa, quod 
Ghristianus fieri persuasus essel. Posiremo dimiaii 
eum, poslqnam ipae imagtnnm aureani, inagnifice 
gemmis exornatam, ei donaverat, el in cuin eliam 
otanes, qui ia scaaluui cranl ascripli, alia munera 
conferre jussit. lnsulain vero, cujus supra n.entio-
nem fecimus, non solum ejus poteslati permisil, 
ut eam sine conlroversia possideret : sed et plures 
alios vicos adjecit. Gum his illum beneflciis ornas-
set el pbylarchum, ul opiaveral, constiluissel, ela» 
luro el stiperbicatem et lalem, qui non esset iis, 
qui benigae eaai exceperant, proftiturus, dimisil. 

2. Leo imperator misit Pelagium silentiarium 

γιον *· τδν σιλεντιάριον. Οί δέ Βάρβαροι τούτον 
ασμένως δεξάμενοι άντιπέμπουσι πρέσβεις πρδς 
τδν βασιλέα, φίλοι Τωμαίων εΐναι βουλόμενοι. Ί£τή-
σαντο δέ τρία · πρώτον θευδέριχον Π τδν κατάρ-
χοντα αυτών τήν κληρονομίαν άπολαβεΐν, ήν άφ-
ήκεν αύτψ "Ασπαρ, δεύτερον νέμε σθαι τήν θράκην 
συγχωρηθήναι αύτψ, τρίτον κα\ στρατηλάτην γε
νέσθαι τών ταγμάτων, ώνπερ κα\ "Ασπαρ ήγήσατο. 
Κα\ δ μέν βασιλεύς πρδς τά δύο παντελώς άπεί-
πατο, μόνον δέ περ\ τής στρατηγίας κατένευσεν, 

bari lubeiiii anitno legatnm exceperuat, ei legatot 
quoque ad iniperatorem, Romaaorum amici esse ca-
pienles, miserunt, per quoe tria ab eo petierunt: 
primum ut Tbeuderichus, eorum dux, omni heredi-
lale, quam illi reliqueral Aspar, fruerelur : secun-
dum, ut liceret 9 3 i n Tbracia babiiare: lcrtium, 
ut el eorum ordinum, quorum Aspar fuerat, dux 
esset. Priina duo omnino denegavil imperator. 
Solmn teriium, ul dux fleret, dummodo sine fraude 
ejus amicus csset, concessit, el ila lcgalos diaiisii. 

VARIiE LECTIONES. 
1 1 άφ* Β. έφ* vulg. 1 1 χατά Β., έπ\ Val., ύπδ vulg. , β διά] δή conj. Val. 1 1 Ante χαλ inser. δς Ν* 

u ίδία Β., Ιδίαν vulg. " λαβόντα conj. Ν. *· Τελόγιον] Πελάγιον vel Εύλόγιον conj. Ν. " πρώτον Ινα ίδία 
θευδ. vulg. 
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Sed Tbeudericbus, Baibaroraai princeps, ubi legalos Α ί 1 φίλο* αύτου γένηται άδόλως Κα\ ούτω τούς 
suos ab imperaiore re iuiecta reversos exccpit, sua-
rum copiarum parlem Pbilippos misit : cum aliera 
parle Arcadiopolim omni apparaiu oppugnaiurue 
obaedil. Ncquo tanien eam armis cepit, sed fame, 
quae oppidanos adeo premebai, ul equie et aliis ja-
menlis et moriuorum corporibus, exspeclanies, si 
qua ex parte auxilium advenirel, vescerentur. Quo 
non adventenle, iu exirematn desperalionem ad-
ducti deditionem feccrunl. Qui vero miesi eranl 
Pbilippos solum ea, quac cirra urbem eraiii, cem-
l>tisserunt, neque quidquam praelerea atrox aut 
grave commiserunl. IIis ita in Tbracia grassaalibus, 
uibilo setius ipsi Barbari farae coacti legatos ad 
laiperatorein miserunt, qui de pace agereal, quac 

•πρέσβεις άπέπεμψεν. Ό βέ θευδέριχος δ τών Βαρ
βάρων άρχηγδς, τούς πρέσβεις αυτού δεξάμενος έχ 
τού βασιλέως άπρακτους, τδ μέν τής δυνάμεως 
αυτού ές Φιλίππους εκπέμπει, τψ δέ προσεκάΟητο 
τήν Άρκαόιούπολιν μηχανή πάση πολιορκών. Καλ 
ταύτην παραλαμβάνει ούχ δπλοις, άλλά λιμψ τούς 
ένδον τού άστεος Ισχυρώς στενόχωρησαντι. Καλ 
γάρ κα\ ίππων κα\ υποζυγίων και νεκρών σωμά
των ήψαντο, καρτερούντες ε Γ πόθεν αύτοίς έλθοι 
βοήθεια. Τής δέ μή παρούσης, άπήλπισαν καί έν-
έδωκαν Οί δέ έκπεμφθέντες έπΙ Φιλίππους τά 
πρδ τού άστεως ένέπρησαν μόνον, ουδέν δέ άλλο 
δε ι νον είργάσαντο. Καλ τούτων ούτω λυ μαινόμενων 
τήν θράκην, δμω; κα\ αύτολοί Βάρβαροι ύπδ του 

bis condilionibus est lar.ia , ut duo millia librarum Β λιμού συνεχόμενοι πρεσβείαν πέ μ που σι περ\ εΙρή
νης πρδς τδν βασιλέα. Κα\ γίνεται ή σύμβασις 
τών δρκων έπ\ τούτοις, τοίς μέν Γότθοις δίδοσθαι 
κατ1 έτος χρυσίου λίτρας δισχιλίας, τδν δέ θευδέρι
χον καθ ίστασθαι στρατηγδν δύο στρατηγιών τών 
άμφ\ βασιλέα, αίπερ είσλ μέγιστα ι είς τήν έτέραν 
γήν · · · αυτών " δέ τών Γότθων αυτοκράτορα είναι» 
κα\ μηδένας έξ αυτών άποστήναι θέλοντας τδν βα
σιλέα δέχεσθαι, συμμαχείν δέ τψ βασιλεί είς πάν, 
δ τι κελεύει, πλήν έπι μόνων τών Βανδήλων. 

γ'. "Οτι δ Αύγουστος11 δ τού Όρέστου υίδς άκου
σας Ζήνωνα πάλιν τήν βασιλείαν άνακεκτήσθαι τής 
"Έω, τδν Βασιλίσκον έλάσαντα, ήνάγκασε τήν βουλήν 
απόστειλα ι πρεσβείαν Ζ ή νων ι σημαίνουσαν, ώς Ιδίας 

, μέν αύτοίς βασιλείας ού δέοι, κοινδς δέ άποχρήσει 
1 μόνος ών αυτοκράτωρ έπ' άμφοτέροις τοίς πέρασι, 

Τδν μέντοι Όδόάκρον ύπ' αυτών προβεβλήσθαι έκα-
νδν δντα σώζε ιν τά παρ' αύτοίς πράγματα, πολιτικήν 
έχοντα σύνεσιν όμού κα\ μάχιμον1 1 · χα\ δείσθαι τοΰ 
Ζήνωνος πατρικίου τε u αύτψ άποστείλαι άξίαν, καλ 
τήν τών Ιταλών τούτφ έφεϊναι διοίκησιν. 'Αφιχνουν-
ται δή άνδρες τής βουλής τής έν 'Ρώμη τούτους ές 
Βυζάντιον κομίζοντες τούς λόγους, κα\ ταίς αύταΙς 
ήμέραις έκ τού Νέπωτος άγγελοι, τών τε γεγενημέ
νων συνησθησόμενοι1· τψ Ζήνωνι (56), καιδεόμενοε 
άμα ταίς ϊσαις τψ Νέπωτι συμφοραίς χρησαμένψ 
συσπουδάσαι προθύμως βασιλείας άνάκτησιν, χρή· 
ματά τε κα\ στρατδν έπ\ ταύτα δίδοντα, καί τοίς 
άλλοις, οΤς δέοι, συνεκπονούντα τήν κάθοδον. Ταύτα 

. feditmn ad pristinam forlunam 9 4 P&rarel. Haec 0 τε λέξοντας ό Νέπως άπέ στέλλε ν. Ζήνων δέ τοίς 

auri Goibis singulis anuis penderenluf: Tbeuderi-
<bus magister equilum ei peditum praescaiis miliiiae 
consiilueretur, quae dignitas ntaxima babelur, ipso-
rumque rex Goiborum esset, neque quisquam 
corum, qui ab eo deficere voluerinl, ab iinperatore 
ia regioneto suain admiueretur; denique at contra 
queracunque voloerii imperalor, exceptis Vandalls, 
a parie iaiperaloris puguarel. 

3. (A. C. 476, lad. 44, Zenon. 3.) Augustus, 
Oreslis iillus, ul audivit, Zeaoaein ileram Orienlis 
iuiperium, expulso Basilisco, recuperasse, senaiuai 
vetcris Ronia3 legationem ad Zenonem mittere 
coegit, quas illi siguiiicarel, proprio imperaiore se 
non iadigerc. Uaum imperaiorem suflicere, qui 
ulriusque imperii fiacs luereiur : OJoacrum se 
elegisse, qui banc pariem lutam pr&slarei. Hunc 
cnim el aciealia reipablica? adroiaislranda? et rei 
railiiaris periiia praestare. Itaque orare, ul illum 
Zeao pairicialus digaiiate ornei, et Italiam regen-
(lam ei comniiuat. Profeeti aunt igilqr ex aeaaiu 
Roaiano viri, qui bos serraones Byzantium defer-
renl. lisdem diebu* veneruni el a Nepote nuniii, qui 
Zenoni reetitulum imperium gratulareniur, «i ipsuai 
obiestareitlur, m omai opera ei sludio illum, qui 
codem lempore, eodem quu ipee, casu afflictus esset, 
ia recipiendo imperio adjuvarei, et pecuniae el exer-
oiius ei alia, quse opus foreul, suppediiarei, quo illi 

qui dioerenl, Nepoe niisil. Al Zeno his, qui vene-
raai, baec responsa dedit : eeaatoribus, illoa ex 
duobus qaos ab Orienle acvepiaeeal, imperaloribu* 
uaum expultsse, ei Anlbemium occtdisse. Nunc 
quid ftlbi iaclo opus eatei, ipsoe dixit perspicere. 
Impcratore emm superalite uoa aliaia debere valere 
•enienliam, quara ul illom redeuaiem excipcreai. 
Ad ea vero, qu« Barbarus nuotiarat, recie e( jusie 
lacturaai, ei a Nepote imperatorej Odoacer pairi-

ήκουσι, τοί; μέν άπδ της βουλής άπεκρίνατο ταύτα, 
ώς δύο έκ τής Έω βασιλέας λαβόντες τδν μέν έξηλά-
κασιν, Άνθέμιον δέ άπέκτειναν * κα\ νύν τδ ποιητέον 
αυτούς έφη γινώσκεινού γάρ άν βασιλέως έτι δντος 
έτέραν ήγήσεσθαι1· γνώμην ή κατιόντα*7 προαδέ-
χεσθαι. Τοϊς δέ έκ τού Βαρβάρου δτι καλώς πράξοι *· 
παρά τού βασιλέως Νέπωτος τήν άξίαν τού πατρι
κίου δεξάμενος Όδόακρος. Έκπεμψε ι ν γάρ αύτδν, εί 
μή Νέπως έπεφθάκει. Έπαινείν δέ, ώ; αρχήν έπι-

VARLE LECTIONES. 
1 8 άδόλως Β., άδολος vulg. 1 1 ένέδωκαν Ν., συνέδωκαν valg. *· είς τήν έτέραν γήν] είς ττϊν σφετέραν 

γήν Val., idque posl θέλοντας. t f αύτδν vulg. " ό Αύγ. δ τ. Ό . υί. male, culpa cclogarii, pro Odoacro. IS. 
1 1 μάχιμον] δντα add. Ν. , v τε Β., δέ vulg. · · συντισθησόμενοι Canlocl. συνθησομενοι vulg. *· είσ-
ηγήσεσθαι conj. Β. 1 7 κατιόντα VaL κατιόντι vulg. *· πράξοιε vulg. 
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δέδειχται ταύτην τού τδν χόσμον φυλάττειν τδν τοίς Α cialus dignilatem stisciperet. 
'Ρωμαίοις προσήκοντα * χα\ πιστεύει ν εντεύθεν, ώς 
χαι τδν βασιλέα τδν ταύτα τιμήσαντα χαταδέξοιτο 
θάττον, εί ποιείν θέλοι τά δίκαια. Κα\ βασίλειον 
γράμμα περ\ ών ήδούλετο πέμπων τψ Όδοάκρψ, 
πατρίκιον έν τούτψ τω γράμματι έπωνόμασε. Ταύτα 
δέ συνεσπούδαζε τψ Νέπωτι δ Ζήνων έκ τών εαυτού 
χ αχών τά εκείνου οίκτείρων κα\ τό γ ε " κοινδν τής 
τύχης είς ύπδθεσιν έχων τψ δυστυχούντι συνάχθε-
σθαι. "Αμα δέ κα\ Βηρίνα συνεπώτρυνε τούτον, τή 
Νέπωτος γυναικ\ συγγενεί ούση συσπεύδουσα. 

δ'. "Οτι έν τψ έξης έτει έπ\ Ζήνωνος πρέσβεις 
ήλθον έκ Θράκης τών ύποσπόνδων Γδτθων, ούς δή 

78G< 

Eatn ee illi niissu-
rtim, nisi Nepos prsewnerit. Laudare sc enm,quod 
jam morcm Romanis convenientem servare incepe-
ril ideoque confidere, ferc, ul imperatorcm, qui 
illum hoc boaore affeceril, si qtiidem jtista faccre * 
vellet, quani primum reciperel. Et in litteris regiis, ·' 
quibus Odoacro volunlalem stiam signiftcaret, euni 
pairicium norainavil. Quse Zeno Nepotis causa in-
sliiuii, propier sua Nepatis malorum miserius, et 
communein liominum soriem rcputans ad aliorum 
conimiseratiouem adductns. Eo quoque illum impu-
lii Yerina, quae Nepotis uxori, cnjus erai conean-
guinea, favebat. 

4. (Λ. C.477, Tnd. 15,ftenon. 4.) lnscqiicnti anno 
Zenonein legaii a Golbis adierunt, qui in Thracia 

κα\ φοιδεράτους οί 'Ρωμαίοι καλούσιν, άξιούντες Β consederant ei foedere cum Romauis conjuncli 
Ζήνωνα θευδερίχφ σπείσασθαι τψ παιδί Τριαρίου , β, 
ήσυχον έθέλοντι διεξάγειν3·* τδν βίον κα\ μηδένα 
πόλεμον τοίς κοινοί ς αίρεσθαι πράγμασιν. Ήξίουν 
δέ κα\ σκοπείν, δσα πολέμιος ών κατέβλαψέ 'Ρω
μαίους, κα\ δσα θευδέριχος ό τού Βαλαμήρου παίς 
στρατηγδς ών κα\ φίλος ταίς πόλεσι ν έλυμήνατο, καλ 
μή νύν άπεχθείας παλαιάς όρ$ν μάλλον, ή δπως τι 
τω κοινψ γένοιτο παντελώς ωφέλιμο ν. Ευθύς ούν ό 
βασιλεύς τήν βουλήν συγχαλέσας γνώμην αύτοίς 
προύθηκεν, δ τι δέοι ποιήσαι. Οί δέ άμφοτέροις μέν 
ούχ έφασαν ίχανδν τδ δημόσιον είναι συντάξεις τε χα\ 
μισθδν έπαρκέσαι προχείρως, οπότε γε μηδέ αύτοίς 
μόνοις τοίς στρατιώταις άμέμπτους ύποτελείν τάς 
χορηγίας δυνάμεθα. Ό πότερον δέ αυτών δει φίλον 
προελέσθαι, τούτου κύριον αύτδν βασιλέα καθίστα- ^ 
σ θ α ι Ό δέ έπ\ τήν αύλήν τούς τε κατά τήν πόλιν 
στρατιώτας κελεύσας" κα\ τάς σχολάς άπάσας, 
άναβάς έπ\ βήμα πολλά τού θευδερίχου κατηγορεί, 
έν τούτοις δπως τε τοίς Τωμαίοις έχθρδς άνωθεν 
είη, κα\ ώς έλυμήνατο τοίς τήν θράκην οίχοΰσι, 
χείρας τε ά ποτέ μ νων άμα τώ Άρματίψ καί τδ 
γεωργοΰν Μ άπαν ποιήσας άνάστατον · δπως τε τυ
ραννίδα πάλιν έπι τοίς κοινοίς τήν Βχσιλίσκου έπ-
ήγειρε, κα\ ώς τούς στρατιώτας εκείνον άν έπεισε ν 
έκ ποδών ποιήσασθαι, ώς τών Γότθων άρχούντων. 
Κα\ νύν δη πρεσβεύεσθαι ούχ ειρήνης γε μάλλον, ή 
στρατηγίας δεόμενον. € "Ην ούν έχετε γνώμην καί 
ύμεΐς περ\ τούτων, ταύτην, έφη, παρ* υμών 

erant : bos foederatoe Romani vocant. Orabanl, ut 
reconciliari vellel Tbeudericbo, rriarii filio, cui 
nibil essel oplalius, quam trauquillani et quielam 
viiam ducere, neque armis rempublicam vexarc» 
Blud eliam eum considerare jusserunl, quanta mala 
ipse, cuai bostis exstitissei, Romanorum rcbus al-
tulisset, et quol urbes Theudericbus, Balameri II· 
lius, qui dux et amicus appellatas essei, evertisscl; 
neque lam veterem inimicUiam respiciendam csse, 
quam commnaem omniuro ulililaieai. Confeslim 
igilur iniperator senatum convocavit, ei haec ilfia 
proposuil, ui sibi consilium darent, quid facto opus 
essel. Senatores vero dixerunt, rediius publicos. 
imnime sufficere ad stipendia prompte utrisque sup-
pedilanda, cuin ne tuin quidem militibus viclus 
commode prastari posset. Guin quo vero ex duobiis 
ainicitiam instituere praslaret, id ia solius impe-
raloris arbilrio consistere. Ia aulam quoque con-
vocatis militibus el omnibus scbolis, ascenso sag-
gesiu, mulla dc Tbeuderiebo queslus est, maxiin» 
quod jampridem Romanorum hofctis exslilisset, quod 
Tbraciae incolas depradatns fuissei, quod Hannallo 
manus amputassct; quod omne agricolarum genu* 
sedibus suis expulissei, quod Basilisci tyrannidenv 
in rempublicam iavexissel, deinde ad cjusdeni ca> 
dem milites insligasset, 95 lanquaai soli Golbi 
sufficerenl. Et mnic legatos ad se miucrc, noa lan> 
ut pacein, quam ul exercitut impcrium posiularei. 

άκούσαι βουλόμενος νυνϊ παρεκάλεσα, είδώς τών ^ c Nunc igitur, inquil, quain senteiiliatn snper 
βασιλέων τούτους ασφαλώς πράττειν, οί άν τά βου
λεύματα τοίς στρατιώταις κοινώσουσιν. ι Οί δέ ής 
κατέτεινε κατηγορίας άκούσαντες κα\ έκ ιαύτης 
διοαχθέντες δ χρήν άποκρίνασθαι, πάντες άνεβόησαν, 
έχΟρδν είναι Τωμαίοις θευδέριχον κα\ πάντας εί τις 
έκείνψ συνέστηκεν. Ού μέντοι τοίς πρέσβεσι ταύτην 
ευθύς έδωκεν άπόκρισιν ό Ζήνων, άλλ1 έπείχεν, έως 
τδ πλέον ακούσει τών έξωθεν. Έν τούτψ δέ γράφοντες 
τά ένδον γινόμενα τών έν τή πόλει τινές τψ θευδε-
ρίχψ έάλωσαν, "Ανθιμος τε ίατρδς και Μαρκελλίνος 
και Στέφανο;. Κα\ ού μόνον εαυτών έπι στολάς 

· · τό γε Ν.» χα\ τδ Val., τόν τε vulg. 
11., καθίστασθαι vulg. ** καλέσας Val. 

bis dicluri sitis, audire cupieas, vos buc coavocavi : 
scio euim, eos imperalores iu(o suas res agerc, qui 
saa consilia cuin exercilibus communicant. ι A l 
illi, accusalionibus, quas in TheudcnMium impcra-
lor iaienderal, auditis, satis cx ipsa acctisaitone, 
quid sibi respondendum esset, percipienies, accla-
maveruat omnes, Romanorum boslcm cssc Tlieu-
dcriclium ct omaes, qui illi favcrent cl a.l ejus cau-
saia se adjungercni. Ει huc quitleui responsuai Zeno 
itoii e vestigio legalis dcdil, sed exspeclabat, doncc 
exploralius, quomodo sc baberent ea, quae fori* 

VARIAS LECTIONES. 
' · Τριβρίου vulg. *°* διεξάγειν Β.,διεπάγειν vulg. 3 1 καθίστααθαι 
3 ί γεωργοΰν II., γεωργδν vulg. 
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gercbantur.sciret. Inlerea comprehensi snnt qui ea, Α έπεμπον, άλλά καί τών έν τέλει πλαττόμενοι γράμ-
quae in urbe facta eraitl, ad Tbeuderichum scripse-
rant, Ambimus mcdicus, Marcellinus el Sleplianus, 
et non solum suas ipsorum lilleras, sed eliam ma-
gislraiuum quorumdam snpposiliiias ad eum mise-
runt, quibus jubebanl illum bono animo essc, lan-
quatn mullos suarum parlium faulorcs inlra urbem 
esset babilurus. Tres ex senatn praesente magislro 

ματα έκείνφ έπέστελλον*\ Οαρσύνειν βουλόμενοΓ, 
ώ; Ικανούς έχοντα τους συμπράττονταΓ ένδον. Και 
τρεις τών άπδ βουλής, τοΰ μαγίστρου παρόντος, 
έξετάσαντες ταΰτα, κα\ πληγάςτά σώματα πολλάς" 
έπιθέμενοι, φυγήν είσάπαξ έπέθηκαν. Δήθεν γάρ 
άπέχεσθαι θανάτου κα\ σφαγών δοκείν 6 Ζήνων 
έβούλετο. 

de bis qua?stionem babuerunt, quos muliis ilialis plagis perpeino exsilio condcmnarunt. Qaippe stip-
pliciis Zeno el cxdibus abslinere vidcri volebai. 

5. (Eod. A. C. vel 478, Iud. i , Zenon. S.) Eodem 
quoque anno lcgali a Caribagine Byzanliuin veue-
runl, quos Alexander, iixoris Olybrii procuralor, 
duccbal, qui jaiu olim a Zenone, Placidia consen-
lienlc, missus fueral. Dicebant vero legali, Honori-

ε'. "Οτι τψ αύτψ έτει πρέσβεις έκ Καρχηδόνος ές 
Βυζάντιον ήλθον, ούς Αλέξανδρος ήγεν δ τής Όλυ-
βρίου , β γυναικδς επίτροπο; · δς ετύγχανε πεμφθε\ς 
ύπδ Ζήνωνος πάλαι, συνθελούσης κα\ αυτής τοΰτσ 
τής Πλακιδίας."Ελεγον δέ οί πρέσβει;, δτι'Ονώριχος 

cbum v*lle cum iinperatore sine fraude amiciliam Β φ ( λ ο ς τ 2 τ ψ ρ α σ ι λ ε ϊ καθεστήκοι άδόλως,κα\ στέργοι 
contrabere et Roinaiiorutn partes amplecii. Quae 
antea rcpeliisset de reditibus et pecuuiis uxoris 
suar, quae Leo ipsi praripuisset, qtisequc mercaio-
rjbus Carlbaginiensibus per bellum, quod nuper 
fuerat, rapta ei ablaia essenl, el in universum ea, 
de quibiis patcr ejus cum Romanis liiigasset, rcmit-
tere et condonare. Firmam el slabilem pacem pe-
tere, neque quidquam suspicionis Romanis relin-
quere statuisse, quominus pax el foedus sinc fraude 
compouereiur : muliam quoqne gratiain babere 
imperalori, quod Olybrii uxorem bonorc affecerit, 
quod quia iniellcxeril, adduci, ut oinnia, quae impe-
rator voluerii, facerc paralus sit. Isla vero ad spe-

τά 'Ρωμαίων, κα\ άφίησι πάντα, ά πρόσθεν ένεκάλει 
περί τε τών προσόδων κα\ τών άλλων χρημάτων, & 
τής αύτοΰ γυναικδς προειλήφει ό Λέων, κα\ οσα τών 
έμπορων τών έκ τής Καρχηδόνος άρτι καθισταμένου 
τοΰ πολέμου ελήφθη, κα\ ε Γ τι άλλο πάλαι δ πατήρ 
πρδς 'Ρωμαίους δπωσοΰν έσχεν αίτίαν τήν τε εί
ρήνην έχειν άξιοίη βεβαίαν, κα\ μηδέν εΤναι λοιπδν 
τοίς 'Ρωμαίοις ύποπτος τψ μή ούχ\ γνησίοις τάς 
σπονδάς εμπέδωσε ιν , Τ , καί δσα ήδη συνέκειτο. Εί
δε να ι γάρ χάριν, δτι τήν Όλυβρίου'τετιμήκοι γυ
ναίκα · κα\ ταΰτα πυθόμενος πάντα έτοιμος ήν βα
σιλεί πράττειν, ά*8 βούλοιτο. ΤΗν δέ τούτο πρό
σχημα ευπρεπές · · τψ λόγψ, έπε\ τό γε αληθές πάσαν 

ciem tantum conttcia eranl : revera enitn quamvis Q l W o r x e e a v Οποψίαν πολέμου, καί μετά τδν θάνατον 
Γινζιρίχου πεσόντες ές πάσαν μαλακίαν ούτε τήν 
αυτήν £ώμην ές πράγματα Ισχον, ούτε τάς αύτάς 
έτι συνείχον παρασκευάς, άς εκείνο; πρδς πάσαν 
πράξιν εΤχεν έφόρμους, ώς θάττον άε\ πράττειν, ή 
ώς άν άλλος βουλεύσαιτο * · . Δεξάμενος δέ αυτούς 
φιλοφρόνως ό Ζήνων, τιμής μέν ήξίωσε δεούσης τούς 
πρέσβεις, καί δώροις απέπεμψε τοις πρέπουσι 
κοσμήσας, Άλέξαν5ρον δέ ποιεί τών πριβάτων 
κόμητα.' 

belli occasionem limebant. Eienim post morlem 
Gcnserici in omneni molliiiein devenerani; neque 
prisliua forliludinc ad bella gerenda vigebant, ne-
que eosdein exercilus alebant, quos Gensericus ad 
oinncs occasiones instruclos babcbat, tit semper 
celeriiatc exsequendi 9 6 ^liorum consilia prave-
niret ei anlevertereu Le^atos Zeno libcraliier ex-
ccpil ei honore debiio est prosecuius, ei mnneribus 
pro merilo ornatos dimisit, el Alexandrum comitem 
privalarum rerum fecit. 

6. (A. G. 479, Ind. 2, Zenon.6.) Theuderichus, 
Triarii, el Tbeudericbus, .Balameri filius, Gotbi, 
ftcdcre caveruul, ne inter sc bellum gerereut, et 
lcgatos Byzanlium millunl. Balamcri fllius impcra-

ς \ "Οτι συνθήκας πρδς αλλήλους ποιησάμενοι 
θευδέριχος κα\ ό Τριαρίου u οί Γότθοι μή πολεμείν 
άλλήλοις, πέμπουσιν άμφω πρέσβεις έπΙ τδ Βυζάν-

lorem accusabaf, quod se prodidissei, et quia nibil ρ τιον, ό μέν τού Βαλαμήρου τψ βασιλεί έγκαλών, δτι 
iidei inesse bis, quac proiniseral, reperisset, id 
causx fuissc, ul cum Theudcricbo convcniret. Pe-
lere autem regionem sibi, in qua commorelur, dari, 
υΐ frunienlum suppedilari, quod alendo exercitui 
u.cque ad mcssem satis esscl. Ul eliam redituuin 
itnperii coaclorcs, quus domesiicos Rotnani vocant, 
quain primum millal, qui ralionem redderenl eo-
rum, quae receperinl. Ni ea Romani fccerint, in sua 
potestate non esse lam magnam turbam coniinere, 
quin rapinas el praedas agant, cx quibus stiain ino-

προδεδομένος ύπ' εκείνου τυγχάνει, κα\ ώς τών συν-
τεθέντων ουδέν εύρων αληθές θευδερίχψ συμβαίη, 
αίτώχ δέ χώραν αύτψ, έν ή μένοι, δοθήναι,κα\σίτον, 
δστις αύτψ κα\ μέχρι καρπού τδν στρατδν έξαρκέ-
σε ι διάγε ιν, κα\ τούς προαγωγέας τών λημμάτων τής 
αρχής, ούς δομεστίκους καλούσι 'Ρωμαίοι, έκ
πέμπειν ώς τάχιστα, λόγον δίδοντας ών Ιλαβον · ή " 
μή ταύτα ποιούμενων πρδς αύτδν τών 'Ρωμαίων, ού 
δυνήσεοθαι αύτδς πολύν δχλον κατέχειν τού*· μή 
δθεν δύναιντο δι' αρπαγής έαυτοίς έπανορθούσθαι 

VARLE LEGTIONES. 
u άπίστελλον conj. Β. »· πολλάς Β., πολλοίς vulg. · · Όλυβρίου Val., άλυαρίου vtilg. 3 7 έκπεδώσειν 

Η πειθόμενος vulg. *· ά Η., ώ : 9 ευπρεπές Yal., εύπρεπεί νιιίσ. *° άλλο; βουλεύσαιτο Β , άλλοι βου-
λεύιαιντο Val., άλλοις βουλεύσαιντο vulg. 4 1 Τριάριος vulg. 1 1 ή Val., εί vulg. 4 1 τού Ν., τώ vulg. 



789 DE LEGATIONIBUS GENTIUM AD ROMANO& 790 
τήν έ*δειαν. Ταΰτα μέν δ έτερος θευδέριχος έλεγεν, Α piam possintsubtcvare. lfa?c quidem aUer proposuii : 
δ μέντοι Τριαρίου τά τε έπ\ Λέοντος συντεΟέντα 
ήξίου αύτφ πάντως γενέσθαι, κα\ τών προτέρων 
χρόνων τάς συντάξεις λαμβάνειν, τούς τε κηδsστάc 
αύτφ ζώντας άποδοθήναι· εί δέ κα\ άρα τεθνήκασι, 
τδν Ίλλούν περλ τούτων έπομόσαι κα\ άλλους, ο!ς 
αύτδς έπ\ τούτων τών Ί σαυρών πιστεύει. Ζήνων δέ 
πυθόμενος, πρδς μέν τδν Βαλαμήρου άπεκρίνατο, δτι 
αύτδς εΓη προδότης κα\ πάντα εναντία οίς ύπέσχετο 
βράσας, δστις διαπολεμεΐν υποσχόμενος μόνος είτα 
κα\ βοήθειαν προσκαλέσηται άλλην, πάλιν δέ τήν 
δύναμιν τών 'Ρωμαίων καλέσας κρύφα πρδς θευδέ
ριχον πράττει περ\ φιλίας· ού δή κα\ αίσθόμενον 
τδν στρατηγδν τής Θράκης κα\ τούς άλλους, όπόσοι 
τά Τωμαίων φρονοΰσι, μήτε άπηντηκέναι, μήτε 

alter Tbcudericbus, Triarii, posiulabat, ul omnia 
sibi a Leone promissa praeslarenlur, el praeleriio-
ruii) annorutn siipendia solvercntiir, et aflhies sur 
superslites sibi redderentur; de bis auiem, qui mor- , 
tni essent, Illum et ex Isauiis alios, quorum curai 
et cuslodiae commissi fuerani, jnrare jussii. Ilac 
ubi Zeno audivil, Tbeudericho Balamiri responswn 
dedit, eum esse prodilorem, qui omnia conlra, quaiu 
prorolseral, fecissel; qui cnm se solum btllum ge-
siurum fidem dedissei, aliunde auxilia sibi acccr-
sisset: el eum Roraanorum copias, qnae suppeiias 
forreni, accivissel, clam, et illis iusciis, cum Tbeu-
dericbo amiciiiam contraxisset; quae cum dux Thra-
ciae ei alii, quicunque a Roinanorum parlibus sta-

• · · · · R — » ^ — ^ — * 
συμβάλλειν αύτφ τάς δυνάμεις θαρσήσαι, φοβουμέ- D rent, vtdissent, verilos insidias ad illuui acccderc 
νους ένέδραν. Νΰν τε ει Οελήσαι πρδς αύτδν πολεμή-

'σαι, έπαγγέλλεσθαι αύτψ ταύτα δώσειν νικώντι · 
χρυσίου λίτρας χιλίας, μυριάδας δ ' " αργυρίου, πρόσ
οδον τε πρδς τούτοις νομισμάτων μυρίων κα\ γά
μον αύτψ δωσειν τής Όλυβρίου παιδδς ή άλλης τών 
ένδοξων γυναικών έν τή πόλει. Ταύτα τε άμα λέγων 
τών τε άποσταλέντων παρ1 αύτοΰ τούς πλείονας 
άξίαις έτίμησε*·, κα\ πρέσβεις απέστειλε πρώτον 
μέν Φιλόξενον, εΐτα Ίουλιανδν, εΓπως άρα δύναιντο 
μεταπεΤσαι ξυ^αγήναι έκείνφ. Ώς δέ ουδέν έπειθε, 
πέμψας τούς στρατιώτας ές τδν πόλεμον ώρμα, καλ 
παρεκάλει θαρσείν ώς αύτδς έκστρατεύσων και κοινή 
σύν έκείνοις δ τι άν δέοι πεισόμενος. Οί δέ ώς έπ-

ant suas copias ejus copus conjungere ausos noii 
esse. Nunc etiam, si velit cum Tbeudcricbo bellum 
facere, se polliceri haec, si vicloriam rcportarit, 
illi daturuni auri mille, argenti quadraginta millia 
librarum, et rediiuni decem millium aurcorum ei 
nuplum illi collocaluruin Olybrii iiliam, aut aliam 

. ex illusirioribus inulieribus civilatis. Quae cum 
dixisset, plerosque eorum, qui missi eraut, digni-
taiibus ornavit, ei ipse legaioa misit primum quidem 
Pbiloxenum, deinde eliam Julianum, si qua rationc 
possenl eum adducere, ul foedue cum Tbeudericbo 
solvcret. Gum nibil eum moveret; evocalis milili-
bus bellum stiscepii, quos borlalus esi, ut bono 

ήκουσαν, δτι αύτδς βασιλεύς έξάγειν έθέλοι, ούτω; (J anhno essent. Se euim communiler cum illis belli 
έκαστος αυτών ήπείγετο έαυτδν έπιδεϊξαι βασιλεί 
πολλού άξιον δντα, ώστε κα\ οί πρότερον τοϊ; ήγε-
μόσιν αυτών, έφ' φ μή στρατεύοιντο, άργύριον*· 
δίδοντες πάλιν είς τδ μετέχειν τής εξόδου παρείχον. 
Κα\ πάντες άνθήπτοντο τοΰ*Τ πολέμου όργώντες · 
κα\ τούς τε κατασκόπους τούς παρά θευδερίχου 
πεμφθέντας έζώγρησαν, κα\ τής τού Βαλαμήρου 
φυλακής μοίραν έλθούσαν έπΙ τό μακρδν τείχος οί 
εκεί φυλάττοντες διαπρεπώς άπεκρούσαντο. Έπε\ 
δέ είς τήν αύτοΰ φερόμενος δ Ζήνων άνεχώρησε φύ-' 
«ιν, κα\ ύπδ τής σύμφυτου άπεσδέσθη δειλίας, εν
ταύθα οργίζονται κα\ χαλεπώς έφερον, κατά συστά
σεις τε γινόμενοι έμέμφοντο αλλήλους τής δλης 
ατολμίας, εί*8 χειράς τε έχοντες καί βαστάζοντες 

pericula, ubi opus fuerit, adiiurum. Haec cum mk-
lites audiissent, imperatorem buic bello inieresso 
slaluisae, iia se ad boc compararunt, ut 97 laleni 
se unusquisque osiendcre studeret, quein impera-
tor merilo suo plurimi facerel. E l laiu ardeniibue 
animis ad pugnandum profecli sunt, ul qui aniea 
iuililis vacalionem a ducibus pecunia redemeranl, 
pecunias, ut sibi in hostcs exeundi poteslatem fa-
cerenl, numerarent. Iiaque el exploralores, a Tbcu-
dericho prxniissos, vivoe ceperunl, ct cohortcm,-
quae Balatniri fllii cuslodiam agebal, et usque ad 
longos muros progrcsea erat, opporlune depulerunt. 
Sed nuii inulio lempore res stelerunt, quin Zeno ad. 
pristinam naiuram rediret, fil ad insilain ignaviam 

δπλα μαλακίας τοιαύτης άκούειν ανέχονται, δι' ής D delaberelur. Ex quo miliies indignaii, pcr lurbas 
πόλεις άπασαι κα\ ή πάσα 'Ρωμαίων Ισχύς έξαπό-
λωλε, πάντων έπ' εξουσίας περικοπτόντων, ά βού-
λοιντο. Τούτον δ Μαρτιανδς συνελόμενο; τδν θροΰν, 
πέμπει Ζήνο)νι λέγων, δτι δεί τδ στρατόπεδον ώ; 
τάχιστα διαλύε ιν, μή τι καί νεώτερον συνεστηκότες 
έργάσωνται. Πέμψας ούν έκέλευεν άπιέναι έκαστους 
Ιπ\ τά χειμάδια, ώς πρδς τδν θευδέριχον έσομένης 
είρήνης. Οι δέ*» τδν χάρακα έλυσαν καί άπήλθον οί 
πλείους τή διαλύσει άχθόμενοι, κα\ δτι θάττον αύτοϊς 
χο>ρισθήναι συνέβη, πρ\ν άνδρα σκεψαμένους τοίς 

coeunles, sese invicem ignavia? arcusabanl, quod 
matius babcnies el arma geslantes tanla> molliiici, 
quac oinnes civilales el omncs Romanorum vircs 
pessumdaret, obsequi susiincrent, neque quisquam 
omnis gcneris contumeliis abatinuit. Hunc molum 
cum Manianus inlellexissel, ad Zenonem mitlil sua-
dens, ul quam ciiissimc iieri possel, exerciiuni, ne 
quid novarum rerum moliretur, dissolverel. Ad 
qjucm Zeno remisil, ei jussil, ut unusquisqup. mili-
lum, lanquam cum Tbeudericho pax fuiura essot, 

VARIiE LECTIONES. 

" δ' Ν., δέ vulg. %5.άξίαις έτίμησε Ν , άξιας ήτίμΐϊσε vulg. 
Ν , τούτο vulg., τούχε II. %* εί Ν., είς vnlg. "δέ add. Ν. 

'άργύριον II., αργυρίου vu)g. i T τού 
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Ιη hiberna concederct. Itaque caslra solverunt, Α χοινοϊς έπιστήσαι, δς τής παρούσης λύμης ανακτά* 
quam casiroruui soluiionem plerique iaiquo aaioio σθαι·· τήν πολιτείαν δπωσούν δυνήσεται. 
fercnies abieruat : roaxime quod discedere cogereatur, aniequam virum sumroae reram praferia-
sent, qui rcmpublicam ab eversione et iateriiu viadicare posset. 

YARIiE LECT10NE9. 
1 0 άνακτάσθαι vulg, 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΜΕΝΑΝΔΡΟΥ ΠΡΟΤΙΚΤΟΡΟΣ 
ΕΚΑΟΓΑΙ 

ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 

98 ΕΧ HISTOHIA 

M E N A N D R I P R O T E C T O R I S 
EXCERPTA 

DE LEGATIONIRUS BARBABORUM AD ROMANOS. 

AneuMJrruM. — Atares a Jusliaiaao sedes petoot iafra Qaes imperil Romani (f). lidem a Justioiano iastigal! 
bella geiunt cum Hunaicis genlibus (2). MezanUrus, Aatarum ad Avares legatns, ab bis inlerimitur (5). Legati 
Avarum ad novas sedes peieodas missi Byzanlii detineotur (4). Justinue Avarum coaditioaes superbe respuit (5). 
Poet mortem Zichi, Persarom legati, Mebodes Bysanlium mittitur ; neque ipse aec Saracenorum legaii, quorum 
caas&m apud imperalorem agit, qu» cupiool, impetrant (6). Turcorum lfgali a Persfo spreti Bysaniiuni profl-
Cisconter ad commercfa cum Romaah peteada (7). Zemarchus a legatione ad Turcos rediens magnis iliaeris 
(tifflcultaUbus et periculis laborat (8. 9). Avares et Francl fccdos ineaal (10). Longobafdorum legati Avares conlfa 
Gepidas et Romaoos sollicitaat (11). Loogobardi nuuc ab Avaribus, auoc a Romanis amilia peiuoi. (12). Bajaans, 
Avaram Chaganus, legdtos Romanorum in vincula conjicit (13). Idem post mullas disceptalioaes cnm Bono, Roma-
aorum duce, iratus ab obsidioae Strraif recedit (14). Superba Targilii poslulaU a Justiao cum conlemptu repa-
diaotur (15). Turci Justinum ad bellum cum Persis reaovaodum inciianl (16). Juslious oullas Avarum condllioaes 
admittit (17). Pax componilar fifler Rornaoos et Avares (18). Avarunt legatl a lairoaibas expilati res suas a 
Tiberio repetunl (19). Sebocblbes legatug a Cbosroe ad Juetinum missus ad roedus ioler Persas et Romaaos 
inslaurandum (20). Jacobus iusoleaiem Chosrcis epiatolam Tiberio el Sopbiae August» iradit (21). Sabirum et 
Alanoram legati de pace agunt cum Tiberio (aesare (22). Romanorom et Persarum legali ia coofioiis olriosque 
imperii cooventuot (23). Zacbarias et Mebodes de paee inter Roroanos et Persas resiituenda agunt: Bomaai 
Penarmeoia et lberia ceduat, sed Daras oppidnm a Peretesibi reddi poscuut. Sclavini ia Thraciam irrumpunt (24). 
Tlberius Ca?sar pecunias ad allquos e principibus Longobardorum conciliandos miltit (25). Persae ex improviso 
castellum Roroaaorum expugnanl (26). Tanchosdro la fioes imperii incurslonero facit (27). Mauriciue Chlomaron, 
Pefsarum oppidtim, obsidione premit (28). Tiberius, ut Italiara adversus Longobardos luealar, multoe eoram 
donts la partes suas traducit (29.) Bajanus, rex Avarum, usqae ad Sirniium progressus, Savum irajiccre coaalur, 
bfllum conlra Sclavifios praHeadeas (50). Idema Tiberio, al Sirmiam sibi concedat, postolal (51). Theogais, dux 
Romanoruir, tSirmium forlitcr obtloet '52*. 

90 1. (p. A« G. 558, lod. 6, Juslin. 32.) Avares Β α · [Περλ Άβάρων.] #Ως πολλά περινοστήσαντες 
cum diu mollumque incerti errasseal, laadem ad ήχον ές Άλανούς, χα\ Ικέται έγένοντο Σαρωσίου 
Alanot accexserunt, el Sarosium, eorum ducem, τού Αλανών ηγουμένου, ώς άν βι* αυτού γνώριμοι 
guppliciler, orarunt, ul per eum tn notiliam ei έσοιντο Τωμαίοις. Ό βέ Ίουστίνφ τψ Γερμανού, 
amicitiara Romanoruni venirenl. Ιι Justino, Ger- πατ' έκιΓνο καιρού τών έν Λαζιχή καταλόγων Ιζ-
inani fllio, qui lauc leraporis niilitibus, qui in La- ηγουμένψ,τών·1··4 Άβάρων πέρι έδήλωσεν,όβέ Ίου* 
tico ia praesidiis erant, prascrat, eam rem nuntia- σ:ίνος Ιουστινιανψ βασιλεί. Κα\ όή ένεκελεύσατο 
t i l , ei Jaslinua ad Joslinianum retalil, qui illi maa- 6 βασιλεύς τψ στρατηγψ στέλλειν ές Βυζάντιον τήν 
davil, alejuBgeatis legatos ad se Byzaatium trana- πρεσβείαν τού έθνους. Καλ ούν ΚανβΙχ βνομά τις 
miueret* Eleclue vero fail ab ea gente quidaai " ήρέθη πρεσβευσόμενος ι ν υπέρ Άβάρων πρώτος, δς 
Candich nomine, qui cam primus legaius ad impe- έσφοιτήσας 1 3 έλεξε τώ αύτοκράτορι, ώς πάρεστι τέ 

VARIiE LECTIONES. 
| 4 , Μ «ών Ν.,τψ vulg. n πρεσβευόμενος vulg. " δς έσφοιτήσας II., έσφοιτήσας vulg. 
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μέγιστόντε κα\ άλκιμώτατον τών εθνών, καΛ ώςτδ Α ratorem veaisset, dixit, adesse gentem omnium 
φΰλον οί "Αβαροι ακαταμάχητοι τέ είσι κα\ τδάντι 
στατούν οΓοί τε βαδίως άπώσασθαί τε καί διαφθεί-
ρειν, καλ ώς προσήκον έστι τψ βασιλεί ές όμαιχμίαν 
σφάς έταιρίσασθαι, άλεξητήράς τε έχειν αγαθούς, 
καλ · · ώς ούκ άλλως εύνούστατοι έσονται τή 'Ρω-
μαΐκή πολιτεία, ή δώρο ι ς ές τά μάλιστα τιμιωτάτοις 
κα\ χρήμασιν έτησίοις κα\ γής εύφορωτάτης οικήσει. 
Ταύτα τψ αύτοκράτορι επειδή ήγγειλεν δ Κανδ\χ, 
αύτίκα—ού > Τ γάρ έσφρίγα οί τδ σώμα, ουδέ ήκμα-
ζεν ή άλκή, ώσπερ άμέλει, ήνίκα Γελίμερά τε τδν 
Βάνδηλον κα\ Ούΐττιγιν τον Γότθον άμφω έτι νεάζων 
έθετο δορυάλωτον · άλλ' ήδη γηραλέος τε ήν, κα\ 
τδ άνδρείον έκεΤνο φρόνημα κα\ φιλοπδλεμον μετ-
εβέβλητο ές τδ ^αθυμότερον ταύτα έγνω έτέρψ τρό« 

maximam et forliasimam, Avares, gcnae hominutn 
inviclum, qui ejus omnes hostes repeilere el fun-
ditus exslinguere possent. Illios ralionibos valde 
conducere cum eis armorum societatem facere ei 
aoxiliariofi optimos sibi a«ciscere; qui tamen non 
alia condilione Romano imperio servirent, quam si 
donis preiiosis, annuis eliam siipendiis ei fertilr 
regiotie, quam babiiarenl, donarentur. Haec Can-
dich 100 Imp^ralori. Erat ea tempestate impera 
tor effoelo corpore : non eadem illi vis animi, qua 
florebat, cum juvenis adhuc Gelimerem Vandalum 
ei Yittigem Goibum captivos fecit. Ilaque jam ee-
nex exacla aelaie, cum aaimi robur et belli amo-
rem desidia et oiio comrnataasel, Barbarorum exer · 

πω κα\ ούχ\ πολέμψ τήν βαρβαρική ν απόκρουσα- ® citam non bello, sed alia ratione a finibus imperii 
σθαι δύναμιν · κα\ κατηγωνίσατο άν κα\ άρδην 
ήφάνισεν, εί κα\ μή πολέμψ, άλλ' ούν ευβουλία, εΓ 
γε μή τψ δφειλομένψ τέλει πρότερον ήφανίσθη αυ
τός · ού γάρ πολλψ ύστερον ψχετο έκείσε. Έπε\ ούν 
ήκιστα ήν οίος τε περιεΤναι, τήν έτέραν έτράπετο. 

β'. Ότι δημηγορήσας δ βασιλεύς, του τε Ιερού 
συλλόγου τδ άγχίνουν τε καί βουλευτικδν του βασι
λέως έπαινέσαντος, παραχρήμα τά τε δώρα έστελλε, 
σειράς τε χρυσψ διαπεποικιλμένας καλ κλίνας, 
έσθήτάς τε σηρικάςκα\ έτερα πλείστα έκμαλθακώσαι 
οΤά τε δντα αλαζονείας άνάπλεα φρονήματα πρδς 
τοίς καλ πρεσβευσόμενον ΒαλεντΤνον (εΤς δή ούτος 

depellere constiiuii. Et sane vicissel eum et penitus 
exslinxisset, si minus praeliis, at prudenlia et con-
silio, nisi ipse debiio fine priue exsiiaclue esset. 
Etenim non mullo posi ex vita migravit. Gum 
igilur vi Barbaroa superare non possel, aliam 
viam ingressu» est. 

2. De ea re imperator concionem apad sacrum 
senalum babuii, qui ejus prudeatiam el ia rebae 
gerendis coasilii vim et acerrimum judiciura valde 
collaudavii. Hoc facto statlm imperaior dona ad 
legaios misii, cateaas auro variegaias ei lecios et 
sericas vesies et alia quam pluriraa, qaibat leairei 
ct demulcercl animos superbise el insolentiae ple-

τών βασιλικών μαχαιροφόρων), κα\ »· προύτρέπετο C noe. Misit quoqite legalum Yalentinam (is erai 
τδ φύλον δμαιχμίαν έσάγειν Τωμαίοις κα\ κατά 
τών αντιπάλων δπλίζεσθαι, έμφρονέστατα, οΐμαι, 
προμηθευσάμενος δ βασιλεύς, ώς ή νικώντες οί "Α -
6αροι ή και ήσσώμενο* έξ άμφοΐν περιθώσι · · Τω
μαίοις τδ συνοίσον. Τού δε Βαλεντίνου έκεϊσε άφικο-
μένου καλ τάδώρα παρασχομένου, κα\ δσα έσήμηνεν 
6 βασιλεύς έξειπόντος, πρώτον μέν έξεπολεμήθησαν 
Ούτιγούρο^ς " , είτα Ζάλοις, Ούννικψ φύλψ· κα\ 
Σαβείρους δέ καθείλον. 

γ*. "Οτι έπε\ οί άρχοντες 'Αντών · · άθλίως διετέ
θησαν κα\ παρά τήν σφών αυτών ελπίδα έπεπτώκε-
ααν, αύτίκα οί "Αβαροι έκειρόν τε τήν γήν κα\ έληΐ« 

tinus ex imperatoriis salelliiibue), eai praecepit, ut 
geateai Roraanis socieiale conjungeret el efficeret, 
ut suos inimicos bello aggredereatur. Sic eaim 
valde prudenler, opinor, imperaior senliebat, sive 
Avares vfncereni, aive vincereniar, in utramque 
partem, et ui rcs cecidisset, ea, qnae eveoirenl, 
suo commodo cessura. Cum igiiur Yalenlinos ad 
eos profectus essei el monera praebaisset et maa-
data impcraloris exposuissei, primum quidem Ul i -
guros, lum Salos, Hunnicam genlem, debeliaruat, 
etSabiros everteruat. 

3. Gum duces Antarum parum proepere ree ges-
sisseni et spe sua excidissent, confesiim Avares 
bosiium lerram vaslarunt, et rcgroaem sant depo-

ζοντο τήν χώραν. Πιεζόμενοι δ' ούν ταΓς τών πολε- D palati. Hi vero inimicorum excursionibus vexali ad 
μίων έπιδρομαΐς ώς ©Ιόν τε " , έπρεσβεύσαντο ώς 
αυτούς Μεζάμηρον τ^ν 'Ιδαριζίου, Κελαγαστού άδεΑ-
φδν, έπΙ τήν πρεσβείαν χειροτονήσαντες · έδέοντό τε 
πρίασθαι τών τινας τού οίκείου φύλου δορυαλώτων. 
Κα\ τοίνυν Μεζάμηρος ό πρεσβευτής, στωμύλος τε 
ών καί ύψαγόρας, ώς 'Αβάρους άφικόμενος άπέ^-
(*ιψε ρήματα υπερήφανα τε κα\ θρασύτερά πως. 
Ταύτα τοι δ Κοτράγηγος " έκεΓνος, ό τοΓς 'Αβάροις 
επιτήδειος δ κατ' 'Αντών · · τά έχθιστα βουλευσάμε-
νος. έπεΙόΜεζάαηρος ύψηλότερον ή κατά πρεσβευτήν 

Avares legalioaem miserunt, ad quam gerendam 
Meaamirara, Idarisii filium, Celaga&ti fratrem, suf-
fragio elegerunt, et ab eo peiierant, ul captivorom 
aliquoe geatis sua3 redimcret. Mczamiras igilur 
legatuB, vir vanus et magnitoquus, obi ad Avares 
pcrvenii, ia verba superbiera ei arrogantiora pro-
rupit. Coiragegus auicm ille, Avarum perqaam fa-
miliaris et necessarius, cum Mezamirus insoleatius, 
quam legaluia dccebat, esset locatus, Chagana 
dixit: € Yir ille magnae esl apad Aatas auctori-

VABIifi LECTIONFS. 
· · κα> add. Β. T ού Yal., ό vulg, 

παραδώσι Η., περ\ δώσι 
οιονται vulg. 6 % Κοτρίγουρος 

I., ό vulg. Μ φρονήματα Ν., φρονήματος vula. 8 9 κα\ deest ?ulg. · 9 περιθώσι ΝΦ > 

π vulg. β ι Ούϊγούροις vulff. · · 'Αντών Val., τών vulg. β ι ώς οΓόν τε B . r 

υρος conj. Ν. β β et infra Άντών Val., αυτών vulg. 
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talis, et in qaoscuaque volueril iniinicos viin parare Α διελέγετο, εΐπεν ώς τδν Χαγάνον ι Ούτος δ άνήρ με-
polcsi. Oporiet igiiur ipsum do medio tollere, 
deinde intrepide in regionein iniinicani excursiones 
facere. ι Ab illo adducti Avares, sprela ea, quse 
Jegalis debelur, reverenlia, nulla habita juris ra-
lione, 101 Mezaiuirum necani. Et ab co lempore 
lalius et liberius depopulari Aularuni terrain coe-
perunt, neque captivos aui praedas agere cessave-
runl. 

δ. (a. C. 56*, lud. 10, Juslin. 36.) Juslinianus 
legatos ab Avaribus excepii, qui poslulabant, ul 
illis licerei cireumspicere tcrram,in qua eorutn gens 
sedes el dotnicilia poncret. El imperalor quidein, 
Jusiino duce suadenie, in ea lerra, ubi priiw babi-
tubanl Heruli, quae sccunda Pannonia vocaiur, 
cos collocare animum induxit, el, si illis placuisset, 
ipse non essel adversalus. Sed Avares Scylhia sibi 
exeundum non censueruul, quasi bujus desiderio 
valde leiierenlur. IIoc igilur elsi irrilum cecidit, 
lamcn Juslinus legatos misil Byzanliuni el itnpera-
torem eos aliquandiu cuslodia reiinere jussit. Jus-
tinus eaiin sibi conciliaveral uaum ex legatis, OEcu-
nimoneai noraiue, qui secreto eum monuit, Avares 
aliud ia ore babere et aliud senltre. Eos blanda 
quain maxitne oralioae uli el suae fraudi obtendere 
simulutam erga Romanos bencvolentiam, laniisper 
dum Islrum irajiciaut, sed longe aliter id, qaod ia 

Β 

γίστην έσότι περιβέβληται δύναμιν έν Άνταις · β , οίος 
τε πέφυκε χατά τών όπωσούν αύτψ πολεμίων άντίτ 
τάττεσθαι. Δει τοιγαρούν άποκτανθήναι τούτον, χαλ 
τδ λοιπδν άδεώς έπιδραμείσθαι τήν άλλο τ ρ ία ν. » 
Τούτω πεισθέντες οί Άχαροι παρωσάμενοι τήν τών 
πρέσβεων αιδώ, έν ούδενί τε λόγψ θέμενοι τήν 
δίκην, άναιρούσι τδν Μεζάμηρον. Έξ εκείνου πλέον, 
ή πρότερον · 7 , έτεμνον* τήν γήν τών 'Αντών, και 
ούκ άνίεσαν άνδραποδιζόμενοι καί 6 8 άγοντες τε καί 
φέροντες. 

δ'. "Οτι έδέξατο Ίουστινιανδς παρά Άβάρων 
πρέσβεις, έφ' ψ σφάς περιαθρήσαι γήν, δποι τδ φύ-
λον θήσονται τάς οίκήσεις. Και δ μέν βασιλεύς, 
Ίουστίνου τού στρατηγού σημήναντός οί, έν βουλή 
έποιήσατο ές τήν Έρούλων ·· χώραν κατοικίσαι τδ 
έθνος, ένθα προτού ψ χουν οί Έρουλοι · δευτέρα δέ 
προσαγορεύεται Παιονία · καί εΓ γε θυμήρες αύτοΓς 
έγένετο, κα\ κατένευσεν άν Τ · ό βασιλεύς. Άλλ* εκεί
νοι Σκυθίας ού τι ψοντο δεϊν έσεσθαι έκτος · αυτής 
γάρ δήπουθεν έσότι έφίεντο. Τούτο μέν ουν ού πρού-
6η, έστειλε δέ δμως Ίουστινος δ στρατηγδς τούς 
πρέσβεις ές τδ Βυζάντιον, έόηλωσέ τε τψ βασιλεί, 
ώς ά»αυτού έν κατοχή έσοιντο έπΙ πολύ. 'Εφιλοποιή-
σατο 7 1 γάρ τών πρέσβεων ένα δνομα Οίκουνίμων · 
έν άπο^ήτψ'τέ οί έλεγεν ό Οίκουνίμων, ώς έτερα 
διαλεγόμενοι έτερα γνωματεύουσι, κα\ ώς λόγοις 
μέν ές τά μάλιστα μετρίοις χρώνται κα\ [ώ;] τήν 
έπιείκειαν παραπέτασμα προβάλλονται τού δόλου " , 

iiienle gerant, se babere. Elcnim simul atque Q τψ έμπεδωσαι δήθεν τδ εύνουν ώς τούς 'Ρωμαίους, 
lslrum transmiserint, omaibus copiis eos in bellum 
erupiuros. Quae cuin cognovissel Jusiinus, eorum 
oimiiu:ιι ititperatorein cerliorem fecil, ul legaios 
Avaram Byzanlii, quaaidiu posset, relinerel: nec 
enim Avares blruai prius irajecluros, quam iegali 
dimissi esseut. Ea cum Jusiinus mandaret, noa mi-
nas curoe el operae impeudebat, quo Avares fluvii 
irajeciioue probibcret. Boaum enim, domesiicarum 
cupiarum ducem, ilumiuis cuslodiae praefecii. At 
vero Avaruai legali, ubi nibil profecerunt eoruai, 
qaae ab imperalore peiituai veneranl, munera, m 
coa&aeluui erai, acceperunl, ei ea, quae sibi opus 
erant, compararunl, araia eiiam emeruni, ei iia 
dimissi sunl. Verum hnperaior secrelo maudavii 

ώς άν ταύτη διαπεραιωθειεν τ&ν "Ιστρον, τδ δέ γε 
βουλόμενον αύτοΐς τής γνώμης έχει έτέρως, καί 
ώς, εΓγε διέλθοιεν τδν ποταμδν, βούλονται πανστρα-
τεί έπιθέσθαι. Τούτων ούν Ίουστινος εγνωσμένων, 
αύτψ τψ βασιλεί έσήμηνεν, ώς άν οί πρέσβεις τών 
Άβάρων έγκαθειργμένοι ώσιν έν Βυζαντίψ · ταύτη 
γάρ ούκ άνέξοιντο διελθειν τδ ρείθρον, πρίν ή άφ-
εθώσιν οί πρέσβεις. 'Εν ψ δέ ταύτα επρασσεν δ Ίου-
στϊνος, ούχ ήττον παρεσκευάζετο άμα φυλάςων τάς 
διαβάσεις τού ποταμού . Βώνον γάρ τδν πρωτοστά-
την τοΰ Οητικού κα\ οίκετικού τή τού ποταμού απ
ένειμε φυλακή. Οί δέ πρέσβεις τών Άβάρων έπει ουδέν 
τι ώνησαν ώνπερ αίτούντες πρδς βασιλέα άφίκοντο, 
οώρα, ώσπερ σύνηθες ήν αύτοις, παρ' αυτού είλη-

Jusline, ul quacaaque ratione el via possei, in re- ^ φότες, και μέν ούν ώνησάμενοι τά δσα χρεών, τούτο 
' J-- - - ' δ* καΛ όπλων αφέθησαν μ έ ν δμως δέ ούν 1ου-

στίνψ λάθρα ένεκελεύσατο ό βασιλεύς τρόπψ τω] τά 
όπλα άφελέσθαι παρά σφών. Κα\ ουν ό στρατηγδς 
έπε\ έδέξατο γε αύθις έπανιόντας τούς πρέσβεις, 
κατά ταύτα έποίει. Εντεύθεν ήρξατο ή δυσμένεια 
Τωμαίων τε κα\ Άβάρων, ήδη-έκ πολλού ύποτυφο-
μένη, καί μάλιστα τψ μή ώς θάττον άφεθήναι τούς 
πρέσβεις. Συνεχέστατα γάρ έσήμηνεν δ Βαΐανδς, ώς 
άν έπανέλθοιεν · τδ μελετώμενον δέ σάφα έπιστά-

ditu arnia illis eriperet. liaque dux cum legalos 
cxciperel, imperaioris mandata esl exseculus. Hiac 
cceperunl inier Romanos et Avares iuimiciiias 
niullis anlua ex causis accensa?. : maxiriie, quod 
noa siatim legaii eorum dimissi e/seat. Praxepe-
tal enim Bajaaus, at quamprimuin redireiit. Sed 
iinperalor cum scirel, quid cogiiarcnt, varia ideu-
lidem lenlaverat, al aliquaaidia eos ia urbe deii-
nerei. 
1·ενος ό βασιλεύς άλ)οτε Λ άλλω; διετίθει τδ παρδν, δπως ές τήν βασιλίδα πόλιν έγκαθειργμένοι εΙεν 7 · . 

VARLE LECT10NES. 
? . / Λ ^ τ α ι ς V a l " α τ " Τ ς y u , *; T "Λ !=Ρ ό τ δΡ° ν « πρότερον vulg. 6 8 και aalc άγοντες om. vnlg. 
Κρουλων ct mox Ερουλοι Ν., Ελουρων ct 'ΕλοΟροι vulg. 7 · άν pnsl κατένευσεν pos. ίί., έγ. άν κ. 

ί ? ϊ · \ ν ι ι Ι β » 7* ; Ψ ι λ ο τ : ο ι ή 7 Λ τ ο

Τ Ca«it. έφιλοποιήσαντο vulg. 7 t δούλου vulg. u όπλων) πλήθος add. >, 
T i άλλοτε Β , άλλο vulg. 7 5 εΤεν Va!., είναι vulg. J 
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t\ "Οτι έπι Ίουστίνου τοΰ Νέου οί τών Άβάρων Α 5. (Α. C. 566 ind. 14, Justini 2.) Juslino Junioic 

πρέσβεις παρεγένοντο εν Βυζαντίω, τά συνήθη δώρα 
ληψόμενοι, άπερ τψ κατ' αύτο·*ς έθνει Ιουστινια
νός ό πρδ του βασιλεύς έδίδου * ήσαν δέ καλώδια τε 
χρυσψ διαπεποικιλμένα, ές τδ εΓργειν τι τών άποδι-
δρασκόντων έπινενοημένα, χα\ κλϊναι "· ομοίως 
χαλ άλλα τινά ές τδ άβρότερον άνειμένα. Τδτε δή 
ουν οί πρέσβεις τών Άβάρων ές πεΤραν ίέναι του 
βασιλέως έβούλοντο, εΓγε οδχ άλλως " δώρα λαμ
βάνειν αύτοΤς, χα\ τή 'Ρωμαίων ^αθυμία έπεντρυ· 
φ$ν, χα\ τδ αμελές αυτών οίκεϊον τίθεσθαι κέρδος. 
Κα\ δή παρά βασιλέα φοιτάν ήξίουν. Κα\ ούν τούτο 
έφειμένον αύτοΤς, έτι γε μήν χα\ διά τών έρμηνέων 
δτι βούλονται λέγειν, τοιοΓσδε έχρήσαντο λόγοις · 
ι Χρεών, ώ βασιλεύ, χληρονομούντά σε τής πατρψας 

imperante Avarum legati Byzaaliam venerunt, ut 
consuela munera accipcrenl, quse Juslinianus, qui 
ante eum imperium tenuerat, 102 conferre erat 
solilus; erant aiilem calelke auro variegat», quasi 
ad vinciendos fugienics comparata?, lecii, ct alia 
quasdam ad delicatiorem cultum speclaniia. Tunc 
Avares volunlalis imperaioris periculum facere 
siatuerunt, an forlc ampliora munera capero et( 

inertia Romanorum decepta, sua sibi commoda 
inde comparare possent. Iiaque imperatoris adeundi 
sibi poiestatem fieri pelierunt, quod illis esl per-
iDtssuni, quin et per iuterpretem, quidqoid libilum 
essct, proponere. (lac vero usi suut oraiione: 
c Oporlet, ο imperaior, te, qui imperium paternum 

αρχής, χαΐτούς πατρψους φίλους ούχ άλλως, ήπερ & baeredilale suscepisli, palernos quoque amicos scqur, 
6 πατήρ δ σδς, εύ ποιείν, χα\ ταύτη φαίνεσθαι μάλ
λον διάδοχον είναι τετελευτηχότος τψ μηδέν έναλλάτ-
τειν ών έχεΤνος έπραττε περιών. Ούτω γάρ χα\ 
ήμιΐς τής αυτής άνθεξδμεθα γνώμης, χα\ ούχ ήτ-
tov τδ|τής ευεργεσίας (δνομα μεταΟήσομεν,εί σέ Τ · χα\ 
μι τ' εκείνον εύεργέτην άποχαλέσοιμεν · πρδς γε χα\ 
αίσχυνθησόμεθα τψ πεπονθέναι χαλώς μή τοΤς δμοί-
οις άμείβεσθαι τδν δεδραχότα. Κα\ γάρ πατέρα τδν 
οδν δώροις Τ Φ ημάς φιλοφρονούμε νον άντεδωρούμεθα 
*ψ, χαλ δυνάμενοι, μή κατάτρεχε ι ν τήν Τωμαικήν, 
άλλά πλέον ένδείχνυσθαί τι · τούς γάρ έχ γειτόνων 
ύμϊν Βαρβάρους, τήν θρ£κην άει περικόπτοντας, 
ήφανίσαμεν αθρόο ν, χα\ ούδεΊς δστισούν αυτών περι-

ac illc, bencficiis augere, teque in eo maxime pa-
iris successorein prabere, ei nihil eorum, quac 
vivus staiaii, eo mortuo immutes. ha flei, ut nos 
eamdero erga te volunlaiem conservemus, neque 
roinus in te beneficenliae nomen traasferaaui*, le 
posi ipsum auciorem noslrarum forlunaruni nun-
cnpanies. Et sane erubeaceremus, si a te commo-
dis ornati non eadem libi relribueremus. Sic eniai 
palrem lunm, qul in noe liberalis el munificoe fue-
rai, remimerali sumas. Eieaim ctim ejus regiones 
vastare possemus, non niodo abstiauimus, vcrum 
eliam, quo nos propcasiores erga ipsum osleude-
remus, vicinos Barbaros Tbraciam iuvadenies uao 

λέλειπται τά θρακών ορίσματα χαταδραμου μένος * Q iropelu delevimug, neqae quisqaam corum poslea 
δεδίασι γάρ τών Άβάρων τήν δύναμιν φιλί ως έχου-
σαν πρδς τήν 'Ρωμαίων αρχήν. Πεπείσμεθα δή ούν, 
ώς έν τούτφ μόνω καινοτομήσεις ημάς, τψ πλέον 
παρέχειν ή μι ν, ή ό σδς έδίδου πατήρ * άνθ' ών χα\ 
ημείς ήπερ έκείνψ γενησόμεθά σοι κατά τδ πλέον 
υπεύθυνοι, κα\ μείζονας έποφλήσομέν σοι τάς χάρι-
τας. Πάρεσμεν ούν ληψόμενοι τά κατά τδ είωθός. 
Γνώθι γάρ, ώ; άλλως •· ούκ έστι δυνατδν τδν 
χαθ' ημάς ηγεμόνα σοί τε κα\ τή Τωμαίων εύνού-
στατον έσεσθαι πολιτεία, εΓ γε μή έγχειρισθείη πρό
τερον αύτώ τά έφ' οΤς ού κινείν δπλα κατά Τωμαίων 
Ιγνω. ι Οί μέν τών .Άβάρων πρέσβεις τοιαύτα διεξ* 
ήλθον έπαμφοτερίζοντες τή γνώμη · τούτο μέν γάρ 
έδόκουν ίκετεύειν, τούτο δέ άπειλείν. Ί)οντο γάρ, 

esi invenlus, qui Thraciae finea populalionibus 
vexaret. Meluebant enim Avarutn potenliani, qui 
amiciliam colebanicmn Romanis. Persuasum igiuir 
baberous, le nalla alia in re ab iis, quas a paire 
statuta sunt, discessurum, nisi in eo, quod nobis 
majora largiturus sis, qiiam palcr largilus esl. Pro 
qnibus et nos mullo tibi, quam pairi, dcvincliores 
eriams, cl libi mullo quoque majorcs graiias rclri-
buenius. Adsuuias igitur, qni coiisucta munera acci-
piamus. Sed scito, noa aliler lieri possc, ut noslcr 
dax tibi el Romanoruin rcipublicae sil amicus, 
quam si ea acceperit, qnibus reeepiis contra Roma-
nos arma noa moverc cotisiituif. ι Haec Avarum 
legati disseriieruul, et modo se in haac, modo in 

ώς ταύτη δεδίξονταί · ι τεκα\ έκφοβήσουσι τδν βασι- jy aliam partcni vcrlebant : modo prcribus agcbanl, 
λέα, κα\ ώς έκ τούτου άναγκασθήσονται ΤωμαΓοι 
ώσπερ ύπόφοροι εΐναι Άβάρων. Ό δέ βασιλεύς ου
δέν έτερον ή ψόφον " ήγησάμενος τών Άβάρων 
βήματα, άντέλεξεν ούτω* € Προβαλλομένων υμών · · 
σύν Ικετεία τήν μ?γαληγορίαν, οίο μένων τε τή συγ-
κράσει ταύτη τών λόγων τδ σπουδαζόμενον ^μίν 
άνύσειν, άμφοτέρας, ώς είπείν, έκπεπτώκατε τής 
ελπίδος · ουδέ γάρ ύποθωπεύοντες ημάς απατήσετε, 
ουδέ μήν άπειλούντες έκφοβήσετε. Πλείονα δέ Φμίν 
έγώ παρέξω τού ημετέρου πατρδς τδ πέρα τού 
δέοντος επηρμένους υμάς τψ πρέποντι σωφρονίζειν* 

wodo minas ingerebaat. Existitnabani eaim, sc im-
peralorem perterrefacltiros, ei ex eo coactum ir i 
Romanos illis qtiasi tribuiarios eise. Vcntm impe-
ralor cum nibil aliud, quam vanos clamores, Ava-
runi oralioncm esse exislimaret, sic respoadit: 
c Vos quideni bumiles preces magna cum arro-
ganlia in medium proferlis et in spem adducimini, 
bac sermonie 103 commislione facilius quod cu-
pilis consequi. Sed ex utraque epe, ui verum aperte 
dicam, excidislis. Nam aeque blandimcntis me dc-
cipieti?, ncque minis lenebitis. Alque ego mtilto 

VARIiE LECTIONES. 
T* κλίνας vulg. 7 7 ούκ άλλως] ουδαμώς έξέσται conjw Τ>ί. T e akCanloc!.. δέ \iilg. 7 ί υμάς vulg. 8 0 ώς 

4/.λους II., ές άλλως vulg. · ι δεδίξονται II., δεδείξονται vulg. i J ψόφον Β., ψόγον vulg. " ημών vulg. 
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tredecim honiinum millibas, quos Thetidcricbus Α έπ·.στρέφεσθχι. *Ως δΐ ήλθον οί πρέσβεις, τίθενται 
vcllet, imperator stipendia et commealus praeberel; τήν είρήνην έφ' ψτε μυ;,ίοις μέν καί τρισχιλίοις 
duabus scbolis ipsc dux praeGcerctur : ul omnes άνδράσιν, οΓς θέλοι θευδέρι/ος, συντάξεις τε χα\ 
facultates, quas prius habuerai, iili restiluerenlur; τροφήν χορηγεί ν βασιλέα, δυοίν δέ αύτδν σχολαΤν 
el ut alterura ex duobus exercitibus, qui circa iav προβάλλε σθαι άρχοντα, άπολαβείν δέ αυτού τήν 
peratorem eunt, acciperel, et easdeni dignitales, ούσίαν, βσην πρότερον εΤχεν, λαβείν δέ τήν έτέραν 
quas sub Basilisco obtinueral, recuperaret. De affi- τών δύο στρατηγιών τών περι βασιλέα, χαλ έχειν τάς 
nibus, si nierlui cssent, ut Zeno diceret, nititt am- αξίας, είς άς ήδη προήκτο · ύπδ τοΰ Βασιλίσκου. 
plius ncgolii esse; si snpersliles, omnia bona, quai Περ\ δέ τών κηδεστών, εί μέν έτελεύτησαν, ώς 
oorum fuissenl, eos recuperaluros, et eam civiia- έλεγεν ό Ζήνων, μηδέν είναί ol πράγμα · εί δέ ζώσι, 
lcm, quam Zeno arbilralus fuerit, babilaturos csse. · λαβόντας ήνπερ εΐχον ούσίαν, οίκ:ίν πόλιν, ήν αύ-
Haec ubi convcnta sunl, imperator, abrogalo Tbeu- τδς δοκιμάτειε Ζήνων. Ταύτα ώς συνέδοξε, παύσας 
dericbo, filio Valamiri, magistraiu, in ejus locum τδν Βαλαμήρου τής αρχής δ βασιλεύς στρατηγδν 
suffecil Tbeudericbum, Triarii filium. Et pccunias άντ'έκείνου Θευδέριχον ποιεΤΐαι, και χρήματα Ιπεμ-
misit, qtiae confeslim debebanl distribui Golbis. ψίν, δσα Ιδει αύτίκα διανεϊμαι τοϊς Γότθοις. 

YARliE LECTIONES. 
* προσήκτο vulg. 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΜΑΛΧΟΤ ΡΗΤΟΡΟΣ 
ΦΙΑΑΔΕΑΦΕΩΣ 

ΕΚΑΟΓΑΙ ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 

ΕΧ HISTORIA 

MALCHI RHETORIS 
P H I L A D E L P H E N S I S 

EXCERPTA DE LEGATIONIBU8 GENTJUM AD ROMANOS. 

A H G C U E 5 T C M . — Amorcesus Byzantium vocalus a Leone Arabiae parli praeHcilur (1). Theuderichus, Arcadiopoll 
in dedilionem accepta, pacem et foedus com Leone componit (2). Odoacer et Nepos, legaiionibus eodem tempore 
Byzanlium missis, Zenonis amicitiam ambiunt (3). Legali Theudehchi iributum a Komanis peleutes cum indigaa-
lione remittuntur (4Ϊ. Houorichus legatos de pace niiltit ad Zenonem (5). Llroque Theudericho faxiere inler 
se conjunctis, Zeno Dellum acriter contra eos susceptum brevi omiitit (6). 

4. (A. C. 473, Ind. 11, Leon. 17.) Sepliaio de- Β α'· "Οτι έν τψ έπτακαιδεκάτψ έτει τής βασι-
cimo imperti Leonis Macclli anno, cum ingens un- λείας Λέοντος τοΰ Μακέλλη, πάντων πανταχόθεν 
diqac rernm perlurbaiio esse videretur, advenil τεταράχθαι δοκούντων, άφικνείταί τις τών σκηνιτών 
qaidam Arabum sceniiarum, cyios vocanl Saracc- Αράβων, ούς καλούσι Σαρακηνούς, Ιερεύς τών 
D06, sacerdos eorum, qui sunl apud cos Cbrisliani; παρ' έκε-ίνοις Χριστιανών, έξ αίτίας τοιαύτης* Πέρ-
ejus adventus ha?c fuil causa. Cuai tempore Theo- σαι κα\ 'ΡωμαΙοι σπονδάς έποιήσαντο, δτε ό μέγι· 
dosii exortum esset iaier Persas el Romanos niaxi- στος πρδς αυτούς έπ\ Θεοδοσίου συνε/^άγη πόλεμος, 
mum bellum, foedtre rein Iraasegeruat. Eo foedere μή προσδέχεσθαι τούς ύποσπόνδους Σαρακηνούς, εί 
cavebatur, ae allerulri admilierent Saracenos, qui τις ές άπόστασιν νεωτερίσαι προέλοιτο. Έν δέ τοις 
in corum Dde el ditione essenl, si fortc quis defi- Πέρσαις ήν δ 'Αμόρκεσος τού Νοκαλίου γένους · καλ 
ciens res novas moliri tenlarel. Apud Persas erat εΓτε τιμής ού τυγχάνων έν τή Περσίδι γή, ή άλλως 
Aaiorcesus genere Nocalius: is, sive quod nullo τήν Τωμαίων χώραν βελτίω νενομικώς, εκλιπών 
bonore apud cos baberelur, sive Romanorum regio- τήν Περσίδα είς τήν γείτονα Πέρσαις Άραβίαν έλαύ-
jicm iacolerc |K>tius duceret, Persidem relinqucns, v:u Κάντεύθεν ορμώμενος προνομάς έποιειτο χαλ 
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πολέμους Τωμαίων μέν ούδεν\, τοίς δέ άε\ έν πο· Α »» vicinam Persis Arabiam migrnvit. llinc excur-
σ\ν εύρισκομένοις Σαρακηνοί;. Άφ' , β ών κα\ τήν 
δύναμιν αύξων προήει κατά μικρόν. Μίαν δέ τών 
Τωμαίων παρεσπάσατο νήσον Ίωτάβην δνομα, καλ 
τους δεκατηλόγους έκ6αλών τών Τωμαίων αύτδς 
έσχε τήν νήσον, κα\ τά τέλη ταύτης λαμβάνων χρη
μάτων εύπόρησεν ούκ ολίγων εντεύθεν. Κα\ άλλας 
δέ δ αύτδς 'Αμόρκεσος τών πλησίον άφελόμένος 
κωμών, έπεθύμει Τωμαίοις ύπόσπονδος γενέσθαι 
καί φύλαρχοςτών κατά 1 1 Πετραίαν ύπδ Τωμαίοις 
δντων Σαρακηνών. Πέμπει ούν πρδς Λέοντα τδν βα
σιλέα Τωμαίων Πέτρον έπίσκοπον τής φυλής τής 
εαυτού, ε Γ πως δύναιτο ταύτα πείσας ποτέ διαπρά-
ξασθαι. 'ίΐς δ' άφίκετο κα\ διελέχθη τφ βασιλεί, 
δέχεται τούς λόγους δ βασιλεύς, και μετάπεμπτον 

rens, rapinas cl caoicra boslilia exercebat in Koma-
norum 92 qnidem netmnem, scd in Saracenos, 
quos passim ante pedes suos oflendebat. Sic poten-
liam suam augeus, paulaiim crevii, et unam ex 
itisulis, quae Romanis parebant, sibi subjecit Jota-
bem nomine, qua, expulsis decimarum exacloribus, 
poliius est. liaque iribula colligcns, cum etiain ex 
proximis vicis mullas prxdas cgisset, non parvam 
pecuniarum suminani sibi paravil. Deinde Romano-
rnm confoederaiiis el Saraceuorum, qui in Arabia 
Peiraca sub Romanis degunl, princeps esse magno-
pere cupiebat. Quamobrem ad Leouem imperato-
rem miuil Peirum, ejtis geniis episcopum, qui, si 
qua raiione posset, ab iniperalore baec impeirarcl. 

ευθύς ποιείται τδν 'Αμόρκεσον έλθείν πρδς αύτδν, Β ΙΠ venil, et cum itnperalore vcrba fccit, eermones 
άβουλότατα τούτο διανοησάμενος κα\ ποιήσας. ΕΙ 
γάρ δή κα\ φύλαρχον χειροτονήσαι προήρητο, έδει 
πό^ωθεν δντι τφ Άμορκέσψ τούτο προστάξαι, έως 
κσλ τά Τωμαίων ένόμιζ* φοβερά, κα\ τοίς άρχου σι ν 
αεί τοίς τυχοΰσι Τωμαίων έμελλεν ήκειν ύποπε-
πτηχώς , κα\ τήν γε προσηγορίαν βασιλέως άκουων 
αυτήν. Κα\ γάρ διά 1 1 πολλού κρείττον τι τών αν
θρώπων είναι τών άλλων ένόμιζε. Νύν δέ πρώτον 
μέν αύτδν διά πόλεων ήγεν, άς έμελλεν δψεσθαι 
τρυφής μόνον γε μούσας, δπλοις δέ ού χρωμένας · 
έπειτα δέ, ώς άνήλθεν ές Βυζάντιον, δέχεται παρά 
τού βασιλέως ασμένως, καλ τραπέζης κοινωνδν βα
σιλικής έποιήσατο, κα\ ·· βουλής προκειμένης 

ejus imperaior cxcipii, el Amorcesum slalim ad se 
vocal. Qii33 sane incomuliissime el sensit ct fecit. 
Elenim, si ipsum ejus gentis principein creare con-
siiluiesel, oporlueral eum e longinquo boc niandaiv, 
ul Romanorum iniperium illi eemper formidiui cs-
sef, ei ad solum nomen imperatorie, quibuslibel 
Romanoruni magislralibus ad se accedenltbus, ire-
merel. flam remoiiora bomincs el potenliora ba-
bere solenl. A l ille hominem per urbes circumduxir, 
quas visurus erat arniis vacuas el deliciis plenas. 
Hutic, ul Byzaniium venil, imperator benigne ex-
cipit, el regiae mensae pariicipem iecit. Senatui quo-
que, quem indixii, inieresse, ei Hli, quod foedissi-

μετά τής γερουσίας συμπαρείναι έποίει. Κα> τό γε g Romanorum probrum fuil, sellam juxla S6 
δή αίσχιστον όνειδος τών Τωμαίων, δτι καθέδραν 
αύτώ τήν ν πρωτοπατρικίων άποδοθήναι έκέλευσε 
σχηματισάμενος ό βασιλεύς, δτι δή Χριστιανδς άν-
επείσθη γενέσθαι* κα\ τέλος άπέπεμψεν αύτδν, ίδία 1· 
μέν παρ* αυτού είκόνα τινά χρυσήν καί κατάλιθον 
λαβών 1 1 , σφόδρα τε ούσαν πολυτελή, καί τών άλ
λων κελεύσας έκαστον είσενεγκείν, δσοι έτέλουν ές 
τήν βουλήν. Τήν δέ νήσον έκείνην, ής έμνήσθημεν 
πρόσθεν, ού μόνον κατέλιπεν αύτφ έχειν βεβαίως, 
άλλά κα\ άλλας αύτψ [κώμας προσέθηκε πλείονας. 
Ταύτα παράσχων Άμορκέσψ δ Λέων κα\ τών φυ
λών άρχοντα, ών ήθελε, ποιήσας, άπέπεμψεν ύψη
λδν, κα\ δσος ούκ έμελλε τοίς δ-ξαμένοις λυσιτελείν. 

β'. "Οτι ό αύτδς Λέων βασιλεύς απέστειλε πρδς 

poni antc omnes patricios jussit, ficla causa, quod 
Ghrislianus fieri persuasus esset. Postremo dimisil 
eum, poslquam ipae imagtncm auream, maguiOce 
gemmis exornatam, ei donaverat, el in eum etiam 
oinnes, qui iu senalum eranl ascripli, alia munera 
conferre jussil. Insulam vero, cujus supra ir.enlio-
iiem fechnus, non solum ejus poteslati permisil, 
ul eam sine conlroversia possiderel : sed et pluret 
alios vicos adjecil. Gum his illum beneficiis ornas-
sel el pbylarchum, ut optaveral, constituisset, ela-
Uim cl superbicntem et talem, qui non esset iie, 
qui benigne cum exceperant, profuturus, dimisil, 

2. Leo imperalor misil Pelagium silentiariuin 
τους έν τή θρ£κη Βαρβάρους πρεσβευτήν Τελό- D legaluin ad Barbaros, qui in Thracia eraut. Al Bar-
γιον , e τδν σιλεντιάρ.ον. Οί δέ Βάρβαροι τούτον 
ασμένως δεξάμενοι άντιπέμπουσι πρέσβεις πρδς 
τδν βασιλέα, φίλοι Τωμαίων εΐναι βουλόμενοι. Ί£τή-
σαντο δέ τρία · πρώτον θευδέριχον Π τδν κατά ρ-
χοντα αυτών τήν κληρονομίαν άπολαβείν, ήν άφ-
ήκεν αύτω Άσπαρ, δεύτερον νέμεσθαι τήν θράκην 
συγχωρηθήναι αύτψ, τρίτον κα\ στρατηλάτην γε
νέσθαι τών ταγμάτων, ώνπερ κα\ Άσπαρ ήγήσατο. 
Κα\ ό μέν βασιλεύς πρδς τά δύο παντελώς άπεί-
πατο, μόνον δέ περ\ τής στρατηγίας κατένευσεν, 

bari lubeuii anitno legadim exceperunt, el legaloe 
quoque ad iniperalorem, Romanorum amici esse cu-
pienles, miserunt, per quos iria ab eo petierunt: 
primum ut Tbeuderichus, eorum dux, omni beredi-
late, qtiam illi reliqueral Aspar, fruerelur : secun-
dum, ut liceret 93 iUi in Tbracia babhare: lertium, 
ul et eorum ordinum, quorum Aspar fuerat, dux 
essel. Prima duo omniuo denegavit iroperator. 
Soliun teriium, ut dux fieret, dummodo sine fraude 
ejus amicus cssel, concessit, el ila legalos dimisii. 

VARIiE LECTIONES. 
••άφ' Β. έφ' vulg. 1 1 κατά Β., έπ\ Val., ύπδ vulg. » διά] δή conj. Val. 1 1 Ante κα\ inser. δς Ν. 

** ίδία Β., Ιδίαν vulg. 1 9 λαβόντα conj. Ν. 1 € Τελόγιον] Πελάγιον \el Εύλόγιον conj. Ν. " πρώτον Ινα 
Θευδ. vulg. 
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Sed Theaderichus, Barbarornm priaceps, ubi legaios Α αύτου γένηται αδήλως * · . Κα\ ούτω τους 
suos ab imperaiore re iufecia reversos exccpit, sua-
rum copiarum parlem Pbilippos misit : cum altera 
parle Arcatliopolim omni apparaiu opptignaturufl 
obaedil. Ncquc tanien eam armis cepil, sed fame, 
quae oppidanos adeo premebai, m equie et aliis ju-
mentis el morluorum corporibus, exspeciauies, si 
qua ex parle auxilium adveniret, vescerenlur. Quo 
non adveaiente, in exlremam desperalioaem ad-
ducii dedilionem feccmnt. Qui vero miesi erant 
Pbilippos solum ea, qtiac cirra urbem eranl, ceai-
Inisserunl, neque quidquam praeierea alrox aut 
grave commiserunt. ilis ita in Tbracia grassaalibas, 
U U M I O secius ipsi Barbari fame coacli legalos ad 
Imperaiorem miserunt, qui de pace agerent, quac 

πρέσβεις άπέπεμψεν. Ό βέ θευδέριχος δ τών Βαρ
βάρων άρχηγδς, τούς πρέσβεις αυτού δεξάμενος έχ 
τού βασιλέως άπρακτους, τδ μέν τής δυνάμεως 
αυτού ές Φιλίππους εκπέμπει, τφ δέ προσεκάθητο 
τήν 'Αρκαδιούπολιν μηχανή πάση πολιορκών. Καλ 
ταύτην παραλαμβάνει ούχ δπλοις, άλλά λιμψ τούς 
ένδον τού άστεος Ισχυρώς στενόχωρησαντι. Καλ 
γάρ καί ίππων κα\ υποζυγίων κα\ νεκρών σωμά
των ήψαντο, καρτερούντες εί πόθεν αύτοίς έλθοι 
βοήθεια. Τής δέ μή παρούσης, άπήλπισαν και έν-
έδωκαν Οί δέ έκπεμφθέντες έπΙ Φιλίππους τά 
πρδ τού άστεως ένέπρησαν μόνον, ουδέν δέ άλλο 
δεινδν είργάσαντο. Και τούτων ούτω λυμαινόμενων 
τήν θράκην, δμω; κα\ αύτολοί Βάρβαροι ύπδ του 

bis condilionibus est facia , ut duo millia librarura Β λιμού συνεχόμενοι πρεσβείαν πέμπουσι περ\ είρή-
auri Goibis singulis anuis pendcrenlur: Tbeuderi-
<bus magisler equitum el pedilum praescnlis miliiiae 
consiiluereiur, qaae dignilag maxima babelur, ipso-
rumque rex Goibormn esset, neque quisquam 
corum, qui ab eo deficere voluerinl, ab iinperatore 
ia regioneio saain admiueretur; denique ut conlra 
queraconque voluerit imperator, exceptis Vaadalis, 
a parte iuiperatoris pugnarei. 

3. (A. G. 47G, Ind. i4, Zenon. 3.) Auguslus, 
Oreslis iilius, ul audivit, Zenonem ilerum Orienlis 
imperium, expulso Basilisco, recuperasse, senatuai 
vetcris Romrc legalionem ad Zenonem mittere 
coegit, quas illi signiiicarel, proprio imperalore se 
non indigerc. Unum itnperaiorero suflicere, qui 
iHriusque iinperii fincs lueretur : OaOacrum se 
elegisse, qui banc parlem (ulam pr&sUrel. Ilunc 
cnim el ecienlia reipublicas adraiuislranda et rei 
militaris periiia praesiare. Iiaque orare, ui illum 
Zeno pairiciatus digaiiaie ornei, et Italiam regen-
dam ei commiilat. Profecti aunt igilur ex senaiu 
Romaiio viri, qui bos serraonee Byzantium defer-
renl. lisdem diebu* venerunl et a Nepote nuniii, qui 
Zenoni rcsiiiuium iniperiuin grauilareniur, «l ipsum 
obiesiarenlur, ui omni opera ei siudio illum» qui 
€odem lempore, eodem quu ipee, casu afflictus esset, 
in iccipiendo imperio adjuvarei, et pecuniae et exer-
«iiu» ei alia, quse opus foreai, suppediiaret, quo 

νης πρδς τδν βασιλέα. Κα\ γίνεται ή σύμβασις 
τών δρκων έπ\ τούτοις, τοίς μέν Γότθοις δίδοσθαι 
κατ* έτος χρυσίου λίτρας δισχιλίας, τδν δέ θευδέρι
χον καθ ίστασθαι στρατηγδν δύο στρατηγιών τών 
άμφ\ βασιλέα, αίπερ είσλ μέγιστα ι είς τήν έτέραν 
γήν »· · αυτών 1 1 δέ τών Γότθων αυτοκράτορα είναι» 
κα\ μηδένας έξ αυτών άποστήναι θέλοντας τδν βα
σιλέα δέχεσθαι, συμμαχείν δέ τ ψ βασιλεί είς πάνΛ 

δ τι κελεύει, πλήν έπ\ μόνων τών Βανδήλων. 
γ'. "Οτι δ Αύγουστος11 ό τού Όρέστου υίδς άκου

σας Ζήνωνα πάλιν τήν βασιλείαν άνακεκτήσθαι τής 
"Εω, τδν Βασιλίσκον έλάσαντα, ήνάγκασε τήν βουλήν 
άποστείλαι πρεσβείαν Ζ ή νων ι ση μα ί νου σαν, ώς ίδιας 

, μέν αύτοίς βασιλείας ού δέοι, κοινδς δέ άποχρήσει 
1 μόνος ών αυτοκράτωρ έπ' άμφοτίροις τοίς πέρασι, 

Τδν μέντοι Όδόακρον ύπ' αυτών προβεβλήσθαι έκα-
νδν δντα σώζειν τά παρ* αύτοίς πράγματα, πολιτικήν 
έχοντα σύνεσιν όμού κα\ μάχιμον Μ · κα\ δείσθαι τον 
Ζήνωνος πατρικίου τε " αύτφ άποστείλαι άξίαν, καλ 
τήν τών Ιταλών τούτφ έφείναι διοίκησιν. 'Αφικνούν-
ται δή άνδρες τής βουλής τής έν 'Ρώμη τούτους ές 
Βυζάντιον κομίζοντες τούς λόγους, κα\ ταίς αύταϊς 
ήμέραις έκ τού Νέπωτος άγγελοι, τών τε γεγενημέ-
νων συνησθησόμενοι1· τφ Ζήνωνι (56), κα'ιδεόμενοι 
άμα ταίς Γσαις τφ Νέπωτι συμφοραίς χρησαμένφ 
συσπουδάσαι προθύμως βασιλείας άνάκτησιν, χρή
ματα τε κα\ στρατδν έπλ ταύτα δίδοντα, καί τοίς 
άλλοις, οίς δέοι, συνεκπονούντα τήν κάθοδο ν. Ταύτα 

feditmn *d prisiinam fortunam 94 pararel. Η&οΐ)τε λέξοντας δ Νέπως άπέστελλεν. Ζήνων δέ τοίς 
<|i»t dioereni, Nepoe misil. Αι Zeno his, qui vene-
rant, baec respoasa dedil : senatoribus, illoa ex 
duobus qaoe ab Orienle accepiaeeal, imperaloribut 
unum expalisse, ei Anlbemium occidtese. Nunc 
quid aibi iaclo apus eaeei, ipsos dixil perspicere. 
Imperalore βίκοι super&iUe uon aliam debere valere 
aentenliam, quara ul illam r̂ deuntem excipcreoi. 
Ad ea vero, quae Barbarus nuatiarat, recie e( juste 
facturum, si a Nepote imperaiorej Odoacer pairi-

ήκουσι, τοί; μέν άπδ της βουλής άπεκρίνατο ταΰτα, 
ώς δύο έκ τής Έω βασιλέας λαβόντες τδν μέν έξηλά-
κασιν, 'Ανθέμιον δέ άπέκτειναν · κα\ νύν τδ ποιητέον 
αυτούς έφη γινώσκειν ού γάρ άν βασιλέως έτι δντος 
έτέραν ήγήσεσθαιu γνώμην ή κατιόντα17 προσδέ-
χεσθαι. Τοίς δέ έκ τού Βαρβάρου δτι καλώς πράξοι Μ 

παρά τού βασιλέως Νέπωτος τήν άξίαν τού πατρι
κίου δεξάμενος Όδόακρος. Έκπεμψε ι ν γάρ αύτδν, εί 
μή Νέπως έπεφθάκει. Έπαινείν δέ, ώς αρχήν έπι-

VARLE LECTIONES. 
ί % άδόλως Β., άδολος vulg. 1 9 ένέδωκαν Ν., συνέδωκαν vulg. ** είς τήν έτέραν γήν] εές τ-Κν σφιτέραν 

γήν Val., idqae posl θέλοντας. 1 1 αύτδν vulg. a l ό Αύγ. δ τ. Ό . υί. male, culpa cclogarii, pro Odoacro. Ν. 
1 1 μάχιμον] δντα add. Ν. ** τε Β., δέ vnlg. · · συνησθησόμενοι Canlocl. συνθησόμενοι vulg. *· είσ-
ήγήσεσθαι coaj. Β. 1 7 κατιόντα Val. κατιόντι vulg. " πράξοιε vulg. 
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§e illi rnissu-
Τωμαίοις προσήκοντα · καλ πιστεύειν εντεύθεν, ώς 
κα\ τδν βασιλέα τδν ταύτα τιμή σαν τα καταδέξοιτο 
θάττον, εί ποιειν θέλοι τά δίκαια. Καλ βασίλειον 
γράμμα περλ ών ήβούλετο πέμπων τψ Όδοάκρψ, 
πατρίκιον έν τούτψ τψ γράμματι έπωνόμασε. Ταύτα 
δέ συνεσπούδαζε τψ Νέπωτι δ Ζήνων έκ τών εαυτού 
κακών τά εκείνου οίκτε ί ρων κα\ τό* γε*9 κοινδν τής 
τύχης είς ύπόθεσιν έχων τψ δυστυχούντι συνάχθε-
σθαι. "Αμα δέ καλ Βηρίνα συνεπώτρυνε τούτον, τή 
Νέπωτος γυναικλ συγγενεί ούση συσπεύδουσα. 

δ'. "Οτι έν τψ έξης έτει έπλ Ζήνωνος πρέσβεις 
ήλθον έκ θρφκης τών ύποσπόνδων Γδτθων, ούς δή 

nim, nisi Nepos pravwjaerit. Laudare sc enm, quod 
jam morcm Romanis eonvenientem servarc inccpe-
ril ideoque confidere, fore, ul imperaiorem, qui 
illuin hoc bonore affecerit, si qnidem justa faccre j 
vellet, quam prlmuro reclperet. Et in fitleris regiis · 
quibus Odoacro volunlalem suain signiflcarel, euin 
pairicium noioinavil. Quae Zeno Nepoiis causa in-
sliiuif, propter sua Nepetis malorum miserlus, el 
coRimunem bominum sortem rcpuians ad aliorum 
commiserattonem adductns. Eo quoque illum impu-
li i Yerina, quae Nepoiis uxori, ctijtis eral consan-
guinea, favebal. 

δ. (A. C.477, Tnd. t5,ftenon. 4.) lnscqueiili anno 
Zenonein legaii a Golhis adieruut, qui in Thracia 

κα\ φοιδεράτους οί 'Ρωμαίοι καλούσιν, άξιούντες Β consederant ei foedere cum Boinauis conjuncii 
Ζήνωνα θευδερίχψ σπείσασθαι τψ παιδί Τριαρίου*0, 
ήσυχον έθέλοντι διεξάγειν'·* τδν βίον καλ μηδένα 
πόλεμον τοϊς κοινοί ς αΓρεσθαι πράγμασιν. Ήξίου ν 
δέ καλ σκοπεί ν, δσα πολέμιος ών κατέβλαψέ 'Ρω
μαίους, καλ δσα θευδέριχος δ τού Βαλαμήρου παίς 
στρατηγδς ών κα\ φίλος ταίς πόλεσιν έλυμήνατο, κα\ 
μή νύν άπεχθείας παλαιάς όρ$ν μάλλον, ή δπως τι 
τψ κοινψ γένοιτο παντελώς ώφέλιμον. Ευθύς ούν ό 
βασιλεύς τήν βουλήν συγκαλέσας γνώμην αύτοίς 
προύθηκεν, δ τι δέοι ποιήσαι. Οί δέ άμφοτέροις μέν 
ούκ έφασαν ίκανδν τδ δημόσιον είναι συντάξεις τε κα\ 
μισθδν επάρκεσα ι προχείρως, οπότε γε μηδέ αύτοίς 
μόνοις τοίς στρατιώταις άμέμπτους ύποτελείν τάς 
χορηγίας δυνάμεθα. Όπότερον δέ αυτών δεί φίλον 
προελέσθαι, τούτου κύριον αύτδν βασιλέα καθίστα- ^ 
σθαι * ι. Ό δέ έπι τήν αύλήν τούς τε κατά τήν πόλιν 
στρατιώτας κελεύσας" καλ τάς σχολάς άπάσας, 
άναβάς έπλ βήμα πολλά τού θευδερίχου κατηγορεί, 
έν τούτοις δπως τε τοίς 'Ρωμαίοις έχθρδς άνωθεν 
είη, κα\ ώς έλυμήνατο τοίς τήν θρ£κην οίκοΰσι, 
χείρας τε άποτέμνων άμα τψ 'Αρματίψ καλ τδ 
γεωργοΰν '* άπαν ποιήσας άνάστατον · δπως τε τυ
ραννίδα πάλιν έπλ τοίς κοινοίς τήν Βασιλίσκου έπ-
ήγειρε, καλ ώς τούς στρατιώτας εκείνον άν έπεισε ν 
έκ ποδών ποιήσασθαι, ώς τών Γότθων άρκούντων. 
Καλ νΰν δη πρεσδεύεσθαι ούκ εΙρήνης γε μάλλον, ή 
στρατηγίας δεόμενον. c "Ην ούν έχετε γνώμην καλ 
ύμείς περλ τούτων, ταύτην, έφη, παρ' υμών 

erant: bos foederaioe Romani vocant. Orabant, ut 
reconciliari vellel Theudericho, rriarii fllio, cui 
nibil esset oplalius, quam traiiqnillam et quielam 
viiam ducere, neque armis rempublicam vexarc. 
Blud etiam eum considerare jusserunt, quanta mala 
ipse, cuai bostis exsiitisset, Romanoruin rcbus ai-
lulissel, el quot urbes Theudericbus, Balameri (i-
lius, qui dux et araicus appellaius essei, everlissei; 
neque lara velerern inimicUiam reepiciendam csse, 
qaam communem omnium utilitatem. Coafestini 
igilur iniperalor senalum convocavit, et ba?c iliis 
proposuit, ut sibi consilium darenl, quid facto opus 
etset. Senalores vero dixerunt, rediius publicos. 
nrinime suiBcere ad stipendia prompte ulrisque sup-
peditanda, cum ne luai quiitem militibus viclus 
coromode preslari posset. Gum quo vero ex duobns 
amiciliam instiluere praslarel, id in solias impc-
ratoris arbiirio consisiere. ln aulam quoque con-
voealis inilitibus et omnibus scbolis, asceaso sug-
geslu, multa de Tbeuderiebo queslus eat, maxima 
quod jamprtdem Romanorum hoslts exslilisset, quod 
Tbraciae iacolas depradalus fuisset, quod Hannatio 
manus amputassci; quod omne agricolarum genua 
sedibus suis cxpulisset, quod Basilisci lyraanidem 
in rempublrcam invextsset, doinde ad ejusdeai cx-
dem miltles insligassel, 9 5 lanquam soli Gotbi 
SufficerenL Ει ntnic legalos ad se miucrc, non tanv 
ul pacem, quam ul exercitu* imperium poslularci. 

άκούσαι βουλόμενος νυνλ παρεκάλεσα, είδώς τών ^ < Nunc igitur, inquit, quain seuieiiliain super 
βασιλέων τούτους ασφαλώς πράττειν, ο! άν τά βου
λεύματα τοίς στρατιώταις κοινώσουσιν. ι Οί δέ ής 
κατέτεινε κατηγορίας άκούσαντες καλ έκ καυτής 
διδαχθέντες δ χρήν άποκρίνασθαι, πάντες άνεβόησαν, 
έχΟρδν είναι'Ρωμαίοις θευδέριχον καλ πάντας εί τις 
έκείνφ συνέστηκεν. Ού μέντοι τοίς πρέσβεσι ταύτην 
ευθύς έδωκεν άπόκρισιν δ Ζήνων, άλλ' έπείχεν, έως 
τδ πλέον ακούσει τών έξωθεν. Έν τούτφ δέ γράφοντες 
τά ένδον γινόμενα τών έν τή πόλει τινές τψ θευδε
ρίχψ έάλωσαν, Άνθιμος τε ίατρδς και Μαρκελλίνος 
και Στέφανος. Καλ ού μόνον εαυτών έπιστολάς 

*· τό γε Ν-, χαλ τδ Val., τόν τε vulg. 
11., καθίστασθαι vutg. " καλέσας Yal. 

bis dicturi siiis, audire cupiens, vos buc convoeavi 
scio enim, eos imperatores tulo suas res agere, qui 
sna consilia cuin exercitibus communicant. ι A l 
illi , accusalionibus, quas in Theudcrirbum impcra-
lor inieiideral, audilis, salis cx ipsa accusaiione, 
quid sibi respondenduin essei, percipientes, accla-
maveruat omnes, Romanorum boslem csse Theu-
dericbum el oinaes, qtil illi faverenl ct a.l ejus cau-
sam se adjungerenl. Ει huc quidem responsum Zeno 
itou e vesligio legaiis dcdil, scd cxspeclabal, doacc 
exploralius, qiiomodo sc baberetil ea, qux foris 

VARliE LECTIONES. 
*· Τριβρίου vuJg. ae* διεξάγειν Β.,διεπάγειν vulg. 3 1 καθίστααθαι 
3 3 γεωργοΰν II., γεωργδν vulg. 
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gercbanlur.scircl. Iaterea comprehensi sitnl qui ea, Α έπεμπον, άλλά κα\ τών έν τέλει πλαττόμενοι γράμ

ματα έκείνψ έπέστελλον *%, θαρσύνειν βουλόμενοι, quae in urbe facla ernnt, ad Tbeuderichum scripee-
rant, Anibimus medicus, Marcellinus cl Slephanus, 
el noa solum suas ipsorum lilteras, sed eiiam ma-
gislratuuin quorumdam supposiliiias ad eum mise-
ranl, quibus jubebaal illuiii bono aaimo essc, laa-
quaia mullos suarum parliiun faulorcs intra urbein 
cssel babilurus. Tres ex senalu praesente magislro 
de bis quaBsiionem babucrunt, quos muliis illalis plagis perpeltio exsilio condemnarunt. Quippe 
pliciis Zeao et cacdibus absiinere vidcri volebai. 

5. (Eod. A. C. vel 478, lnd. i , Zenoa. 5.) Eodem 
quoque anno lcgati a Carlbagine Byzaalium vene-
rual, quos Alcxander, uxoris Olybrii procuralor, 
ducebat, qui jam olim a Zenone, Placidia consen-
licnle, missus fueral. Diccbanl vero legali, Honori-

ώ; Ικανούς έχοντα τούς συμπράττοντας ένδον. Και 
τρείς τών άπδ βουλής, τού μαγίστρου παρόντος, 
έξετάσαντες ταΰτα, κα\ πληγάςτά σώματα πολλάςΜ 

έπιθέμενοι, φυγήν είσάπαξ έπέθηκαν. Δήθεν γάρ 
άπέχεσθαι θανάτου κα\ σφαγών δοκείν δ Ζήνων 
έβούλετο. 

81ΐρ-

ε'. "Οτι τψ αύτψ έτει πρέσβεις έκ Καρχηδόνος ές 
Βυζάντιον ήλθον, ούς Αλέξανδρος ήγεν δ τής Όλυ-
βρίου *· γυναιχδς επίτροπο; · δς ετύγχανε πεμφθεις 
ύπδ Ζήνωνος πάλαι, συνθελούσης και αυτής τοΰτο' 
τής Πλαχιδίας."Ελεγον δέ οί πρέσβεις, δτιΌνώριχος 

cbuin v*lle cum imperalore sine fraude amiciliam Β φ ί λ ο ς τ ε τ ψ ρ α σ ι λ ε ί κ α ο ε σ τ ή Χ ο ι άδδλως,κα\ στέργοι 
coalrabere ct Boniauoruin parles amplecii. Quae 
aniea rcpeliisset de redilibus et pccuniis uxuris 
sua\ qiue Leo ipsi pracripuissel, quacque mercato-
rjbus Carlbagiaiensibus per bellum, quod uuper 
fuerat, rapla el ablaia essenl, el ia uuiversum ea, 
de quibus paier ejus cuni Rontaais liiigasset, icinil-
lere et condonare. Firmam et stabilem pacein pe-
lere, oeque quidquam suspiciouis Roaiauis relin-
qaere slatuisse, qnotmnus pax ei fcedus sinc fraude 
componereiur : mullam quoque graiiam babere 
imperalori, quod Olybrii iixoreai bonorc affecerit, 
quod quia inlellcxeril, adduci, ut onuiia, quae impe-
rator voluerii, facerc paraius sit. Isla vero ad spe-

τά 'Ρωμαίων, κα\ άφίησι πάντα, ά πρόσθεν ένεκάλει 
περί τε τών προσόδων κα\ τών άλλων χρημάτων, ά 
τής αυτού γυναιχδς προειλήφει 0 Λέων, κα\ δσα τών 
έμπορων τών έκ τής Καρχηδόνος άρτι καθισταμένου 
τοΰ πολέμου ελήφθη, κα\ εΓ τι άλλο πάλαι δ πατήρ 
πρδς Τωμαίους δπωσοΰν έσχεν αίτίαν τήν τε εί
ρήνην έχειν άξιοίη βεβαίαν, κα\ μηδέν εΤναι λοιπσν 
τοίς Τωμαίοις ύποπτος τψ μή ούχι γνησίοις τάς 
σπονδάς εμπέδωσαν*7, κα\ δ*α ήδη συνέκειτο. Εί-
δέναι γάρ χάριν, δτι τήν Όλυβρίου'τετιμήκοι γυ
ναίκα · κα\ ταΰτα πυθο*μένος πάντα έτοιμος ήν βα
σιλεί πράττειν, ά*8 βούλοιτο. ΤΗν δέ τούτο πρό
σχημα ευπρεπές · · τψ λόγω, έπε\ τό γε αληθές πάσαν 

ciem tantam coaficta erant : revcra eniia quannria Q ε δ ε ί ο { κ ε σ α ν Ο π ο ψ ( α ν π οχέμου, χα\ μετά τδν θάνατον 
Γινζιρίχου πεσόντες ές πάσαν μαλακίαν ούτε τήν 
αυτήν βώμην ές πράγματα Ισχον, ούτε τάς αύτάς 
έτι συνείχον παρασκευάς, άς εκείνος πρδς πάσαν 
πράξιν εΐχεν έφόρμους, ώς θάττον άε\ πράττειν, ή 
ώς άν άλλος βουλεύσαιτο%\ Δ^ξάμενος δέ αυτούς 
φιλοφρόνως ό Ζήνων, τιμής μέν ήξίωσε δεούσης τούς 
πρέσβεις, κα\ δώροις απέπεμψε τοίς πρέπουσι 
κοσμήσας, \Αλέξαν5ρον δέ ποιεί τών πριβάτων 
κόμητα.' 

belli occasionem limebaat. Eienim posi morlem 
Genserici in omnem molliiiem devenerant; neque 
prislint foriiludiae ad bella geremla vigebant, ae-
que eosdein exercilus alebanl, quos Gensericus ad 
oiancs occasiones inslructos babcbal, ut semper 
celeritatc exsequendi 9 6 aliorum consilia prave-
niret cl anleverterei. Le^aios Zeuo libcraliier ex-
cepil cl hoaore debito esi proseculus, et muaeribas 
pro merilo ornatos dimisil, el Alexandrum comitcm 
privalarum rerum fecit. 

6. (A. C. 479, lnd. 2, Zenon.6.) Tbeuderichas, 
Triani, cl Tbeuderichus, kBalaaieri filius, Gothi, 
fadere caveruut, ne inter sc bellum gererent, et 
lcgalus Byzanliam mitluni. Balamcri filius impera-

C1. "Οτι συνθήκας πρδς αλλήλους ποιησάμενοι 
θευδέριχος κα\ ό Τριαρίου%ι οί Γότθοι μή πολεμείν 
άλλήλοις, πέμπουσιν άμφω πρέσβεις έπΙ τδ Βυζάν-

torem accasabat, quod se prodidisset, et quia nibil Q τιον, δ μέν τοΰ Βαλαμήρου τψ βασιλεί έγκαλών, δτι 
iidei iaessc bis, quae promiscral, reperisset, id 
causa» fuUsc, ul cam Theudcricbo coaveairet. Pe-
tere autem regionem sibi, in.qua commoretur, dari, 
et frumentum suppcdilari, quod alendo exercitui 
u.cquc ad messem satis esscl. Ul eliam reditmim 
imperii coaclorcs, quus ilomeslicos Romani vocant, 
quain primum inillal, qui ralionem redderail eo-
rum, quae receperint. Ni ea Romaui fccerint, in saa 
polesiate non esse lam magnam lurbam continere, 
quin rapinas ei pnedas agant, cx quibus siiam ino-

προδεδομένος ύπ' εκείνου τυγχάνει, και ώς τών συν-
τεθέντων ουδέν εύρων αληθές θευδερίχψ συμβαίη, 
αίτώχ δέ χώραν αύτψ, έν ή μένοι, δοθήναι,κα\σίτον, 
δστις αύτψ κα\ μέχρι καρπού τδν στρατδν έξαρκέ-
σε ι διάγε ιν, κα\ τούς προαγωγέας τών λημμάτων τής 
αρχής , ούς δομεστίκου ς καλοΰσι 'Ρωμαίοι, έκ
πέμπειν ώς τάχιστα, λόγον δίδοντας ών έλαβον ή 1 1 

μή ταύτα ποιούμενων πρδς αύτδν τών Τωμαίων, ού 
δυνήσε3.θαι αύτδς πολύν δχλον κατέχειν τούν* μή 
δθεν δύναιντο δι' αρπαγής έαυτοίς έπανορθούσθαι 

VABLE LEGTIONES. 
u άπίστελλον conj. Β. " πολλάς Β., πολλοίς viilg. *· Όλυβρίου Val., άλυαρίου vulg. *Τ έκπεδώσε.ν 

ΡΙ πειθόμενος vnlg. " ά II., ώ \ulg. *· ευπρεπές Val., εύπρεπεί vulc. %· άλλος βουλεύσαιτο Β , άλλοι βου-
λεύσαιντο Val., άλλο?ς βουλ*ύσα·.ντο viilg. κ ι Τριάριος vulg. Μ ή Val., εί vulg. " τού Ν., τώ vulg. 
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τήν Ι*δειαν. Ταΰτα μεν ό έτερος θευδέριχος Ελεγεν, Α piam possintsubtcvarc.Hxcquidem aUer proposuii : 
0 μέντοι Τριαρίου τά τε έπ\ Λέοντος συντεθέντα 
ήξίου αύτψ πάντως γενέσθαι, κα\ τών προτέρων 
χρόνων τάς συντάξεις λαμβάνειν, τούς τε κηδεστάο 
αύτψ ζώντας άποδοθήναι * εί δέ κα\ άρα τεθνήχασι, 
τδν Ιλλούν περλ τούτων έπομόσαι χαί άλλους, ο!ς 
αύτδς έπ\ τούτων τών Ί σαυρών πιστεύει. Ζήνων δέ 
πυθόμενος, πρδς μέν τδν Βαλαμήρου άπεκρίνατο, δτι 
αύτδς εΓη προδότης κα\ πάντα εναντία οίς ύπέσχετο 
βράσας, όστις διαπολεμείν υποσχόμενος μόνος είτα 
κα\ βοήθειαν προσκαλέσηται άλλην, πάλιν δέ τήν 
δύναμιν τών 'Ρωμαίων καλέσας κρύφα πρδς θευδέ
ριχον πράττει περ\ φιλίας · ού δή κα\ αίσθόμενον 
τδν στρατηγδν τής Θράκης κα\ τούς άλλους, όπόσοι 
τά 'Ρωμαίων φρονοΰσι, μήτε άπηντηχέναι, μήτε 

aller Tbcudericbus, Triarii, postulabal, ul omnia 
sibi a Leone promissa praesiarentur, el praclerito-
pum annorum siipendia golverealur, ei aflhnes sui 
eupersliies sibi redderentur; de his auiem, qui mor-
tui essent, Illum et ex Isauris alios, quorum cura» 
ei cuslodiae commissi fuerant, jurare jussii. lkec 
ubi Zeno audivii, Tbeudericho Balamiri responsum 
dedit, eum esse prodilorem, qui omnia conlra,quam 
prorotserat, fecissel; qui cum se solum bellum gc-
storum fideai dedissel, aliunde auxilia sibi accor-
eisset: el eum Roraanenim copias, quae snppetias 
fcrreni, accivissel, claro, et illis insciis, cum Tbeu-
dericbo amiciiiam conlraxissel; quae cum duxThra-
ciae et abi, quicunque a Romaaorani parlibus sia-

' * • · · 7 Γ - Ι - n ~ — — —"? ι — 1 — · 

συμβάλλειν αύτψ τάς δυνάμεις θαρσήσαι, φόβουμέ- D rent, vtdissent, veritos insidias ad illum acccderc 
νους ένέδραν. Νΰν τε εί Οελήσαι πρδς αύτδν πολεμή-

'σαι, έπαγγέλλεσθαι αύτψ ταύτα δώσειν νικώντι · 
χρυσίου λίτρας χιλίας, μυριάδας δ ' " αργυρίου, πρόσ
οδον τε πρδς τούτοις νομισμάτων μυρίων κα\ γά
μον αύτψ δωσειν τής 'Ολυβρίου παιδδς ή άλλης τών 
ένδοξων γυναικών έν τή πάλει. Ταύτα τε άμα λέγων 
τών τε άποσταλέντων παρ' αύτοΰ τούς πλείονας 
•ξίαις έτίμησε 4 β, κα\ πρέσβεις απέστειλε πρώτον 
μέν Φιλόξενον, είτα Ίουλιανδν, εΓ πως άρα δύναιντο 
μεταπεΤσαι ξυ^αγήναι έκείνψ. Ής δέ ουδέν έπειθε, 
πέμψας τούς στρατιώτας ές τδν πόλεμον ώρμα, κα\ 
παρεκάλει θαρσείν ώς αύτδς έκστρατεύσων κα\ κοινή 
συν έκείνοις δ τι άν δέοι πεισόμενος. Οί δέ ώς έπ-

aui suas copias ejus copiis conjungerc ausos nou 
esse. Naac eliam, si velil cum Tbeadcricbo bclluui 
facere, se polliceii haec, si vicloriam rcportarit, 
illi datarum auri mille, argenii quadraginta mtllia 
librarum, el redilum decem millium aurcorum cl 
nuptuni illi collocalurum Olybrii filiam, aul aliaiu 

. cx illuslrioribus mulieribus civilalis. Quae caai 
dixisset, plerosque eorum, qui missi erant, digni-
laiibus ornavit, ei ipse legatos misil primum quidem 
Pbiloxenum, deiade etiam Juliaaum, si qaa raiionc 
possenl eam adducere, ul foedus cum Tbeudericbo 
solveret. Cum nibil euni moveret; evocalis milili-
bus bellum siiscepit, quos horialus est, ut boao 

ήκουσαν, δτι αύτδς βασιλεύς έξάγειν έθέλοι, ούτως C animo essenl. Se enim communiier cnm illis belli 
έκαστος αυτών ήπείγετο έαυτδν έπιδείξαι βασιλεί 
πολλού άξιον δντα, ώστε κα\ οί πρότερον τοί; ήγε-
μόσιν αυτών, έφ' ψ μή στρατεύοιντο, άργύριον*· 
δίδοντες πάλιν είς τδ μετέχει ν τής εξόδου παρείχον. 
Κα\ πάντες άνθήπτοντο τού 4 7 πολέμου όργώντες · 
καλ τούς τε κατασκόπους τούς παρά θευδερίχου 
πεμφθέντας έζώγρησαν, καί τής τού Βαλαμήρου 
φυλακής -μοίραν έλθούσαν έπΙ τδ μακρδν τείχος οί 
εκεί φυλάττοντες διαπρεπώς άπεκρούσαντο. 'ΕπεΙ 
βέ είς τήν αύτοΰ φερόμενος ό Ζήνων άνεχώρησε φύ-' 
•ιν, κα\ ύπδ τής σύμφυτου άπεσβέσθη δειλίας, εν
ταύθα οργίζονται κα\ χαλεπώς έφερον, κατά συστά-
αεις τε γινόμενοι έμέμφοντο αλλήλους τής δλης 
Ατολμίας, ε ί Μ χείρας τε έχοντες κα\ βαστάζοντες 

pericoia, ubi opus fuerit, aditurum. Haec cum mi-
liles audiiasent, imperalorem buic bello inieresso 
tlaluigae, iia se ad boc compararunt, ut 97 u l e m 

te unusquisque osteadcre siuderel, qaem impera-
lor merito suo plurimi faceret. E l laia ardeolibue 
animis ad pugnandum profecti sunt, ui qui aniea 
militiae vacaiioaem a ducibas paeuaia redcmerani. 
pecanias, ut sibi in hostcs exeuodi potesiatem fa-
cerenl, nuaierarent. Raque et exploralores, a Theu-
dericbo prxaiissos, vivos ceperuat, ct cobortcm,-
quae Balamiri fllii custodiam agebai, et usque ad 
longosmuros progresea erai, opporlunc depulerunL 
Sed iwu mullo lempore res stelerunl, quia Zeno ad 
pristinam naturam rediret, fii ad insitaia ignaviam 

δπλα μαλακίας τοιαύτης άκούειν ανέχονται, δι' ής D delaberclur. Ex quo miliies indiguaii, pcr Uirbas 
πόλεις άπασαι κα\ ή πάσα 'Ρωμαίων Ισχύς έξαπό-
λωλε, πάντων έπ' εξουσίας περιχοπτόντων, ά βού-
λοιντο. Τούτον δ Μαρτιανδς συνελόμενος τδν Ορούν, 
πέμπει Ζήνωνι λέγων, δτι δεί τδ στρατόπεδον ώ; 
τάχιστα διαλύειν, μή τι κα\ νεώτερο ν συνεστηκότες 
έ'ργάσωνται. Πέμψας ούν έκέλευεν άπιέναι έκαστους 
έπΙ τά χειμάδια, ώς πρδς τδν θευδέριχον έσομένης 
είρήνης. 01 δέ 4 9 τδν χάρακα έλυσαν κα\ άπήλθον οί 
πλείους τή διαλύσει άχθόμενοι, κα\ δτι θάττον αύτοίς 
χωρισθήναι συνέβη, πρ\ν άνδρα σκεψαμένους τοίς 

coeuntes, sese invicem igaavias accusabaal, quotl 
nianus babcnies el arraa geslanles tanla> mollilici, 
quae otnnes civilales el oinnes Roinanorum vircs 
pesiumdarel, obsequi suslincrent, neque quisquam 
omais generis conlumcliis abetinuii. Huac moluiii 
caai Mariianus inteilexiseei, ad Zenonem iniuii sua-
dens, ut quam ciiissime fieri possel, exerciiuni, ne 
quid novarum rerum laoliretur, dissolverel. Ad 
quem Zeno rcmisit, el jussil, ut unusquisquo inili-
tuai, lanquam cum Tbeuderkho pax futura essel, 

VARI>E LECTIONES. 
k v δ' Ν., δέ vulg. *8.άξίαις έτίμησε Ν , αξίας ήτίμησε vulg. ν·άργύριον II., αργυρίου vulg. i T του 

Ν , τοΰτο vulg., ταύ« 11. w εί Ν., είς vnlg. *9δέ add. Ν. 
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Ιο biberna coneederel. Itaque caslra solverunl, Α χοινοίς έπιστήσαι, δς τής παρούσης λύμης άναχτά-
quain caslrorum soluiionem plerique iniquo animo βθαι·· τήν πολιτείαν δπωσοΰν δυνήσεται. 
fercntes abierunt : raaxime quod discedere cogerentur, amequam virum summa? reram praefecis-
sent, qui rempublican ab eversione ei iaieriiu tiodieare posset. 

YARIiE LECTIONES. 
1 0 άναχτάσθαι vulg. 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΜΕΝΑΝΔΡΟΥ ΠΡΟΤΙΚΤΟΡΟΣ 
ΕΚΑΟΓΑΙ 

ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 

98 ΕΧ HISTORIA 

MENANDRI PROTECTORIS 
EXCERPTA 

DE LEGATIONIRUS BARBARORUM AD ROMANOS. 

Aaeoiftlrrt&f. — Afares aJusllaiaao sedes petoat iafra fiaes iroperit Romaai (f). lidem a Justiniano iasligall 
bella gefunt cum Hunaicis geolibua (2). llezarairus, Aotarum ad Avares legatus, ab bis iiiterimitur (5). Legali 
Avarum ad novas sedes peteodas mlssi Byzanlii detineatur (4). Justimis Avarum coaditioaes superbe respuil (5). 
Poet moriem Zichi, Persaram legati, Mebodee Bysaaliom mittftur : neque fpse nec Saracenorum legaii, quorwn 
caasam apud imperatorem agit, qu» cupiant, impetranl (6). Turcorum legali a Persie spreti Bysaniium profl-
eiscaatar ad commercia cum Romanfs petenda (7). Zemarchus a legalione ad Turcos redieas rnagnis iliaeris 
dtfBcultalibiis el periculis laboral (8. 9). Avares et Francl fcrdas ineunt (10). Longobardorum legati Avares cootra 
Gepidas et Romaaos sollicitant (11). Loogobardi nuuc ab Avaribus, nunc a Romatris anxilia peiant. (12). Bajaans, 
Avaram Cbaganus, legJtos Romanorum in vincula conjicit (13). ldem post raulias disceptadones cnm Bono, Roma-
aorum duce, iratua ab obsidioae Sirroii recedit (14). Superba Targitii postulaU a Justino cum conlemptu repu-
diantur (15). Turci Justinum ad bellum cum Persis reaovaaduro inciiaut (16). Justinus aullas Avarura condiuoaes 
admittit (17). Pax componitar Irfler Romaaos et Avares (18). Avafura legatl a Ulrooibos expilati res suas a 
Tiberio repetant (19). Sebochlbes legaUig a Chosroe ad Juaiinum missus ad fa>dus inter Persas et Romaooa 
iustauraadtim (20). Jacobus iusoleatem Caosrots epislolam Tiberio et Sophiae AugusUe tradit (21). Sabiram et 
Alanordm legati de pace agunt cum Tiberio r&sare (22). Romaaorum et rersarum legali ia coafiaiis olriosque 
imperii convenlunl (25)« Zacbarias et Mcbodes de paee ifiter Romanos et Persas restituenda aguat: Rooiaal 
Penanaeoia et lberia cedunt, eed Daras oppidnm a Persfosibi reddi poscunt. ScUvini in Thraciam irrumpant (24). 
TlbeHus Ciesar pecunias ad aliquos e principibus Longobardorum conciliandos miltit (25). Pers» ex improviso 
tastellum Roroanorum expugnant (26). Tanchosdro la fines imperli incursionem facit (27). Mauricius Chlomaron, 
Persarum oppiddm, obsidione premil (28). Tlberius, ut Italiara adversus Longobardos lueaiar, roultos eoram 
donls in partes suas traducit (29.) Bajanus, rex Avarura, usqae ad Sirmium progressus, Savum trajicere conalur, 
belium coolra Sclavi&os praueadeas (50). Idema Tiberio, al Sirmiom sibi coacedat, postolat (51). Tbeogais,dux 
Romanorum, (Siradura fortiter obllaei '52*. 

90 1. (p. A, C. 558, Iod. 6, Juatin. 52.) Avares Β α · fD*p\ Άβάρων.] Ός πολλά περινοστήσαντες 
com diu muliuaiqne incerti erragsenl, laadem ad ήχον ές Άλανούς, χα\ ίχέται έγένοντο Σα ρω σ (ου 
Alanos accesserunl, et Sarosium, eorum ducera, τού Αλανών ηγουμένου, ώς άν δι' αυτού γνώριμοι 
euppliciter, orarunt, ul per eum in notiliam et Εσοιντο Τωμαίοις. Ό δέ Ίουστίνω τφ Γερμανού, 
amiciuara Roaianoruni venirenl. Is Justino, Ger- πατ' έχβΓνο χαιρού τών έν Ααζιχή καταλόγων έξ-
inani filio, qui tuac leroporis mililibus, qai in La- ηγουμένω,τών·1··1 'Αβάρωνπέριέδήλωσεν,όδε Ίου* 
tico ia praeeidiis erant, pracrat, eam rem nuatia- σ.ϊνος Ιουστινιανψ βασιλεί. Κα\ δή ένεχελεύσατο 
tit, et iusiinue ad Jusiinianum retulit, qai illi man- δ βασιλχύς τψ στρατηγψ στέλλειν ές Βυζάντιον τήν 
davil» otejasgealis legatos ad ae Byzaatium irane- πρεσβείαν τού έθνους. Κα\ ούν ΚανδΙχ δνομά τις 
HiUereU Eleclus vero fuit ab ea genle quidam ήρέθη πρεσβευσόμενος e v υπέρ Άβάρων πρώτος, δς 
Candich nomine, qui cum primus legatue ad iaipe- έσφοιτήσας > s έλεξε τώ αύτοχράτορι, ώς πάρε στ ι τέ 

VARIiE LECTIONES. 
1 4 , 1 1 ιών Ν.,τψνιι^. n πρεσβευόμενος vulg. " δς έσφοιτήσας Π., έσφοιτήσας vulg. 
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μέγιστόν τε κα\ άλκιμώτατον τών εθνών, καί ώς το Α ralorem venisset, dixit, adesse gentem omnium 
φύλον ot "Αβαροι ακαταμάχητοι τέ eCort χα\ τδάντι-
στατούν οΤοί τε βαδίως άπώσασθαι τβ κα\ διαφθεί-
ρειν, χα\ ώς προσήκον έστι τψ βασιλεί ές ό μα ι χ μίαν 
σφάς έταιρίσασθαι, άλεξητήράς τε έχειν αγαθούς, 
χαλ *' ώς ούχ άλλως εύνούστατοι έσονται τή Τω-
μαΐκή πολιτεία, ή οωροις ές τά μάλιστα τιμιωτάτοις 
Χα\ χρήμασιν έτησίοις χα\ γής εύφορωτάτης οίκησες 
Ταύτα τψ αύτοχράτορι επειδή ήγγειλεν ό Κανδ\χ, 
αύτίκα—ού β Τ γάρ έσφρίγα οί τδ σώμα, ουδέ ήκμα
ζε ν ή άλκή, ώσπερ άμέλει, ήνίκα Γελίμερά τε τδν 
Βάνδηλον χα\ Ούΐττιγιν τδν Γότθον άμφω έτι νεάζων 
έθετο δορυάλωτον · άλλ' ήδη γηραλέος τε ήν, καλ 
τδ άνδρείον εκείνο φρόνημα και φιλοπόλεμον μετ-
εβέβλητο ές τδ βαθυμότερον ταύτα έγνω έτέρψ τρό< 

maximam et forlissimam, Avares, genue hominoin 
inviclum, qui ejus omnes hosles repellere ei fun-
dilus exslinguere posseni. lllios ralionibos valde 
conducere cum eis armorum socieialem facere et 
aoxiliarios optimos sibi asciscere; qui lameu non 
alia condilione Romano imperio servirent, quam si 
donis preiiosis, annais etiam stipendiis ei ferlilr 
regione, quam habitarent, doaarentur. Haec Caa-
dich 100 lmpttralori. Eral ea tempeslale impera 
tor effoeto corpore : non eadem illi vis aaimi, qua 
florebat, cum juvenis adbuc Gelimerem Vandalum 
ei Yittigem Gotbum capiivos fecil. Ilaque jam se-
nex exacla aelaie, cum aoimi robur el belli arao-
rem deeidia ei oiiocommuiassel, Barbarorum exer-

πω χα\ ούχ\ πολέμψ τήν βαρβαρικήν απόκρουσα- * cilom non bello, sed aiia ralione a finibus imperii 
σθαι δύναμιν · κα\ κατηγωνίσατο άν κα\ άρδην 
ήφάνισεν, εί κα\ μή πολέμψ, άλλ' ούν ευβουλία, tt 
γε μή τψ δφειλομένψ τέλει πρότερον ήφανίσθη αυ
τός · ού γάρ πολλφ ύστερον ψχετο έκείσε. Έπε\ ούν 
ήκιστα ήν οίος τε περιείναι, τήν έτέραν έτράπβτο. 

β'. *Οτι δημηγορήσας δ βασιλεύς, τοΰ τε Ιερού 
συλλόγου τδ άγχίνουν τε κα\ βουλευτικδν του βασι
λέως έπαινέσαντος, παραχρήμα τά τε δώρα έστελλε, 
σειράς τε χρυσψ διαπεποικιλμένας κα\ κλίνας, 
έσθήτάς τε σηρικάςκα\ έτερα πλείστα έκμαλθακώσαι 
οΤά τε δντα αλαζονείας άνάπλεα φρονήματα · · , πρδς 
τοίς καλ πρεσβευσόμενον Βαλεντίνον (είς δή ούτος 

depellere coastiuiii. Ει saae vicisset eum et penitua 
exstinxissel, si miaus prseliis, at prodenlia βι con-
etlio, nisi ipse debiio fine prius exstinclus esset. 
Etenim iion mullo post ex vila migravit. Cum 
igiiar vi Barbaroe superare non possel, aliaro 
viam iiigtessue est. 

2. Be ea re imperalor concionem apod sacrum 
seaalum habult, qui ejos prudeniiam el ia rebue 
gerendis consilii vim el acerrimum judiciura valde 
collaudavit. Hoc facio stalim imperaior dona ad 
legatoe misit, caienas auro variegaias el iecios el 
eericae vestes et alia quam plurima, qaibua leniret 
cl demulcercl animos superbia? el insoleniiae ple-

τών βασιλικών μαχαιροφόρων), και Μ προύτρέπετο C noe. Misit quoqne legalum Vaienlinum (is eral 
τδ φύλον δμαιχμίαν έσάγειν Τωμαίοις κα\ κατά 
τών αντιπάλων όπλίζεσθαι, έμφρονέστατα, οΐμαι, 
προμηθευσάμενος δ βασιλεύς, ώς ή νικώντες οί "Α -
Gapot ή καί ήσσώμενοι έξ άμφοίν περιθώσι · · Τω
μαίοις τδ συνοίσον. Τού δέ Βαλεντίνου έκείσε άφικο-
μένου καλ τάδώρα παρασχομένου, κα\ δσα έσήμηνεν 
6 βασιλεύς έξειπόντος, πρώτον μέν έξεπολεμήθησαν 
Ούτιγούροις " , είτα Ζάλοις, Ούννικψ φύλψ· καλ 
Σαβείρους δέ καθείλον. 

γ'. "Οτι έπε\ οί άρχοντες 'Αντών ·• άθλίως διετέ
θησαν κα\παρά τήν σφών αυτών ελπίδα έπεπτώκε-
σαν, αύτίκα οί "Αβαροι έκειρόν τε τήν γήν κα\ έληΐ-

tiuus ex imperaioriis satelliiibus), eai praecepit, ul 
genteni Romanis socieiale conjungeret el efficerel, 
ut suos inimicos bcllo aggredereaiar. Sic eaini 
valde prudenter, opinor, Imperalor senliebal, sive 
Avares vincereni, sive vincereniar, in utramque 
partem, el ui ree cecidisset, ea, qua? eveairent, 
guo commodo cessura. Gum igiiur Valeatinos ad 
eos profectus esset el muaera praebaissel ei man-
daia impcraloris exposuisset, primum quidem Ul i -
guros, lum Salos, Haanicam gentem, debellarual, 
ei Sabiros everterual. 

5. Cura duces Aniarum parom prospere res ges-
sisseni ei spe sua excidissenl, coiifeslim Avares 
hostium lerram vastarual, el rcgionem suat depo-

ζοντο τήν χώραν. Πιεζόμενοι δ' ούν ταίς τών πολε- D pulali. Hi vero inimlcorum excarsioaibus vexali ad 
μίων έπιδρομαίς ώς ©Ιόν τε ·», έ πρέσβευσα ντο ώς 
αυτούς Μεζάμηρον τδν Ίδαριζίου, Κελαγαστού άδεΑ-
φδν, έπ\ τήν πρεσβείαν χειροτονήσαντες · έδέοντό τε 
πρίασθαι τών τινας τού οίκείου φύλου δορυαλώτων. 
Κα\ τοίνυν Μεζάμηρος ό πρεσβευτής, στωμύλος τε 
ών καί ύψαγόρας, ώς 'Αβάρους άφικόμενος άπέ£-
(Ιιψε ρήματα υπερήφανα τε κα\ θρασύτερά πως. 
Ταύτα τοι ό Κοτράγηγος ·* εκείνος, δ τοίς 'Αβάροις 
επιτήδειος δ κατ' Άντών ·» τά έχθιστα βουλευσάμε-
νος. έπεΙόΜεζάυ,ηρος ύψηλότερον ή κατά πρεσβευτήν 

Avares legalionem miserunt, ad qaam gerendam 
Mecamirora, ldarisii filium, Celaga&li fratrem, suf-
fragio elegerunl, el ab eo petieront, ul caplivorom 
aliquof geatis suse redimerei. Mezamirns igUur 
legalua, vir vanus el magniloquus, obi ad Avarea 
pervcait, ia verba superbiora ei arrogantiora pro-
rupil. Goiragegus aatcm ille, Avarum perqoara fa-
miliaris ei aecessarius, cum Mexamirus iiisolealiuff 

quam legaluia dccebal, essel locums, Cbagano 
dixi l : c Vir ille magnse esi apud Antas auclori* 

VABrifi LECTIONF.S. 
· · κα> add. Β. T ού Val., ό vulg. n φρονήματα Ν., φρονήματος vulg. 8 9 κα\ deesi vulg. · β πεοιθώσι Ν., 

παραδωσι Η., περ\ δωσι vulg. ·· Οΰίγοΰροις vulg. " 'Αντών Val., τών vulg. 6 1 ώς οίον τε Β., 
οίονται vulg. β* Κοτρίγουρος conj. Ν. β ί cl infra 'Αντών Val., αυτών vulg. 



795 KXCERPTA ΕΧ MENANDRO PROTECTORB 796 
laiis, el in quoscunque volueril iiiimicos viin parare Α διελέγετο, είπεν ώς τδν Χάγανον ι Ούτος ό άνήρ με-
potcst. Oporiel igiiur ipsura de mcdio lollere, 
deinde inlrepide in regionein iniinicam excursiones 
facere. * Ab illo adducti Avares, sprela ea, quse 
Jegalis debelur, revereulia, iiulla habila juris ra-
lione, 101 Meznniirum necani. Et ab co lempore 
laiius et liberius depopulari Anlarum lerrain coe-
penint, neque capiivos aui prxdas agere ccssave-
runi. 

4. (A. C. 56?, Ind. 10, Juslin. 36.) Jusliuianus 
legalos ab Avaribus excepil, qui poslulabant, ut 
illis licerei circumspicere terram,iu qua eorum gens 
sedcs el domicilia poneret. El iinperalor quidem, Ίουστίνου τοΰ στρατηγοΰ σημήναντός ol, έν βουλή 
Jusiino duce suadenie, in ea lerra, ubi priua habi- έποιήσατο ές τήν Έρούλων · · χώραν κατοικίσαι τδ 

γίστην έσότι περιβέβληται δύναμιν έν Άνταις · · , οΤός 
τε πέφυκε κατά τών δπωσούν αύτφ πολεμίων άντι-
τάττεσθαι. Δει τοιγαροΰν άποχτανθήναι τούτον, καλ 
τδ λοιπδν άδεώς έπιδραμείσθαι τήν άλλοτρίαν. » 
Τούτω πεισθέντες οί Άχαροι παρωσάμενοι τήν τών 
πρέσβεων αιδώ, έν ούδενί τε λόγφ θέμενοι τήν 
δίκην, άναιρούσι τδν Μεζάμηρον. Έξ εκείνου πλέον, 
ή πρότερον · Τ , έτεμνον τήν γήν τών 'Αντών, και 
ούκ άνίεσαν άνδραποδιζόμενοι κα\ · 8 άγοντες τε καλ 
φέροντες. 

δ'. "Οτι έδέξατο Ίουστινιανδς παρά Άβάρων 
πρέσβεις, έφ* ψ σφάς περιαθρήσαι γήν, δποι τδ φύ
λον θήσονται τάς οίχήσεις. Και δ μέν βασιλεύς, 

labanl lleruli, quaj secunda Pannonia vocaiur, 
eos collocare animum induxit, el, si illis placuisset, 
ipse non essel adversalus. Sed Avares Scyihia sibi 
exeundum non censtiennit, quasi bujus desiderio 
valde lenerentur. Iloc igiiur elsi irritum cecidit, 
tamcn Juslimis legaios misil Byzanlium cl impera-
lorein eos aliqnandiu cuslodia reiinere jussit. Jus-
tinus eiiini sibi conciliaveral unum ex legalis, OEcu-
uimouem noraine, qui secreto eum monuii, Avares 
aliud in ore habere el aliud senlire. Eos blanda 
quam maxime oralione uli et suae fraudi cbtendere 
simulaiam erga Romanos bencvolentiam, laniisper 
dum lstrum irajiciaui, sed longe aliter id, quod in 

έθνος, ένθα προτού φκουν οί "Ερουλοι ° δευτέρα δέ 
προσαγορεύεται Παιονία · κα\ εί γε θυμήρες αύτοίς 
έγένετο, χα\ χατένευσεν άν Τ 0 δ βασιλεύς. Άλλ' εκεί
νοι Σκυθίας ού τι φόντο δείν έσεσθαι έκτος · αυτής 
γάρ δήπουθεν έσότι έφίεντο. Τούτο μέν ούν ού προΟ-· 
βη, έστειλε δέ δμως Ίουστίνος δ στρατηγδς τούς 
πρέσβεις ές τδ βυζάντιον, έδήλωσέ τε τφ βασιλεί, 
ώς ά» αυτού έν κατοχή 5 σο ι ντο έ τζ\ πολύ. Έφιλοποιή-
σατο Τ Ι γάρ τών πρέσβεων ένα δνομα Οίκουνίμων · 
έν άπο^βήτψ τέ οί έλεγεν ό Οίκουνίμων, ώς έτερα 
βιαλεγόμενοι έτερα γνωματεύουσι, κα\ ώ; λόγοις 
μέν ές τά μάλιστα μετρίοις χρώνται καί [ώς] τήν 
έπιείκειαν παραπέτασμα προβάλλονται τού δόλου " , 

ineuic gerant, se babere. Elcnim siuiul atque Q τψ έμπεδώσαι δήθεν τδ εύνουν ώς τούς 'Ρωμαίους, 
lslrum iransiniserinl, omnibus copiis eos in bellum 
erupiuros. Quae cum cognovissel Jusiinus, eorum 
ouiniu:ii iuiperaloretn cerliorem fecil, ut legatos 
Avarum Byzanlii, quamdiu possel, relinerel: nec 
eoim Avares lstrum prius irajecturos, quam Jegati 
dimissi essent. Ea cum Juslinus mandarel, non mi-
nus curae et operae impeiidebal, quo Avares fluvii 
irajectione probibcrel. Bonum eniin, domesiicarum 
copiarum ddcem, fluminis custodiae pracfecii. At 
vero Avarum legaii, ubi nihil profecerunt eoruin, 
quae ab imperalore pciilum veneranl, niunera, ui 
consuelum erat, acceperunt, el ea, quae sibi opus 
eranl, coinpararunl, arma eliam emerum, et iia 
dimissi sunl. Verum imperalor secreto maiidavit 

ώς άν ταύτη διαπεραιωθείεν τδν "Ιστρον, τδ δέ γε 
βουλόμενον αύτοίς τής γνώμης έχει έτέρως, καί 
ώς, είγε διέλθοιεν τδν ποταμδν, βούλονται πανστρα-
τε\ έπιθέσθαι. Τούτων ούν Ίουστίνος εγνωσμένων, 
αύτφ τψ βασιλεί έσήμηνεν, ώς άν οί πρέσβεις τών 
Άβάρων έγκαθειργμένοι ώσιν έν Βυζαντίψ * ταύτη 
γάρ ούκ άνέξοιντο διελθείν τδ (δείθρον, πρίν ή άφ-
εθώσιν οί πρέσβεις. Έν φ δέ ταύτα έπρασσεν δ Ίου
στίνος, ούχ ήττον παρεσκευάζετο άμα φυλάςων τάς 
διαβάσεις τοΰ ποταμού . Βώνον γάρ τδν πρωτοστά-
την τού Οητικού και οίχετικού τή τού ποταμού απ
ένειμε φυλακή. 01 δέ πρέσβεις τών Άβάρων έπε> ουδέν 
τι ώνησαν ώνπερ αιτούντες πρδς βασιλέα ά φ (κοντό, 
δώρα, ώσπερ σύνηθες ήν αύτοίς, παρ' αύτοΰ είλη-

Juslino, ul quacunque ralione ei via possei, in re- ^ φότες, και μέν ούν ώνησάμενοι τά δσα χρεών, τούτο 
dilu arma illis eriperet. liaque dux cum legaios 
exciperel, iinperaloris mandaia esl exsecuius. Hinc 
CtiBperunl inler Roinanos el Avares inimiciii;e 
nmltis anliia ex causis accensa?. : maxiine, quod 
non slalim legati eorum dimissi e^ent. Prascepe-
ral enim Bajanus, ul quamprimuiu rcdirent. Scd 
iuiperalor cum sciret, quid cogitarenl, varia iden-
iidem leniaverat, ul aliquamdiu eos in urbe deii-

δέ κ*Λ δπλων **, αφέθησαν μέν · δμως δέ ούν Ίου-
στίνψ λάθρα ένεχελεύσατο δ βασιλεύς τρόπψ τψ] τά 
δπλα άφελέσθαι παρά σφών. Κα\ ουν ό στρατηγδς 
έπε\ έδέξατο γε αύθις έπανιόντας τούς πρέσβεις, 
χατά ταΰτα έποίει. Εντεύθεν ήρξατο ή δυσμένεια 
Τωμαίων τε χα\ Άβάρων, ήδη έκ πολλού ύποτυφο-
μένη, χα\ μάλιστα τφ μή ώς θάττον άφεθήναι τούς 
πρέσβεις. Συνεχέστατα γάρ έσήμηνεν δ Βαΐανδς, ώς 
άν έπανέλθοιεν · τδ μελετώμενον δέ σάφα έπιστά-nerei. 

Ι'ενος δ βασιλεύς άλ)οτε n άλλω; διετίθει τδ παρδν, δπως ές τήν βασιλίδα πόλιν έγκαθειργμένοι εΐεν 7 · , 
VARIiE LECT10NES 
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ε'. "Οτι έπ\ Ίουστίνου του Νέου οί τών Άβάρων Α 5. (Α. C. 566 ind. 14, Juslini 2.) Juslino Junioie 

imperanle Avarum legaii Byzanlium venerunl, ut πρέσβεις παρεγένοντο έν Βυζαντίψ, τά συνήθη δώρα 
ληψδμενοι, άπερ τψ κατ* αυτούς έθνει Ιουστινια
νός ό πρδ του βασιλεύς έδίδου * ήσαν δέ καλώδια τε 
χρυσψ διαπεποικιλμένα, ές τδ εΓργειν τι τών άποδι-
δρασκόντων έπινενοημένα, κα\ κλϊναι ' 9 δμοίως 
κα\ άλλα τινά ές τδ άβρότερον άνειμένα. Τότε δή 
ούν οί πρέσβεις τών Άβάρων ές πεΤραν ίέναι τού 
βασιλέως έβούλοντο, εΓγε ούκ άλλως 1 1 δώρα λαμ
βάνειν αύτοΤς, κα\ τή 'Ρωμαίων ραθυμία έπεντρυ· 
φ$ν, κα\ τδ αμελές αυτών οίκεΤον τίθεσθαι κέρδος. 
Και δή παρά βασιλέα φοιτάν ήξίουν. Κα\ ούν τοΰτο 
έφειμένον αύτοΤς, έτι γε μήν κα\ διά τών έρμηνέων 
δτι βούλονται λέγειν, τοιοΤσδε έχρήσαντο λδγοις · 
c Χρεών, ώ βασιλεΰ, κληρονομούντά σε τής πατρψας 

consuela muaera acciperenl, quae Juslinianus, qui 
ante eum imperium tenuerai, 102 conferre erat 
eolilus; eranl aulem caiellae auro variegaiae, quaei 
ad vinciendos fugienics comparata?, lecti, el alia 
qunedam ad delicaliorem cullum speclaniia. Tutic 
Avares voluntatis imperatoris periculum facere 
sialuerunl, an forlc ampliora munera capere et, 
inerlia Romanorum decepia, sua sibi commoda 
inde comparare possenl. Iiaque imperaloris adeundi 
sibi polestatem fieri pelicrunt, quod illis esl per-
missum, quin el per inierprelem, quidquid libitum 
essel, propouere. (lac vero usi sunl oralione: 
f Oporlet, ο imperaior, (e, qui imperium palernum 

αρχής, κα\τούς πατρψους φίλους ούκ άλλως, ήπερ & baeredilale suscepisli, palernos qtioque amicos aeque, 
δ πατήρ δ σδς, εύ ποιεΤν, κα\ ταύτη φαίνεσθαι μάλ
λον διάδοχου είναι τετελευτηκότος τψ μηδέν έναλλάτ-
τειν ών έχεΤνος έπραττε περιών. Ούτω γάρ καλ 
ήμεΤς τής αυτής άνθεξόμεθα γνώμης, κα\ ούχ ήτ
τον τδ|τής ευεργεσίας|δνομα μεταθήσομεν,εί σέ Τ β και 
μετ' εκείνον εύεργέτην άποχαλέσοιμεν · πρδς γε κα\ 
αίσχυνθησδμεθα τψ πεπονθέναι καλώς μή τοΤς όμοί-
οις αμείβε σθαι τδν δεδρακότα. Κα\ γάρ πατέρα τδν 
σδν δώροις Τ · ημάς φιλοφρονούμενον άντεδωρούμεθα 
τώ, χαλ δυνάμενοι, μή χατατρέχειν τήν Τωμαιχήν, 
άλλά πλέον ένδείχνυσθαί τι · τούς γάρ έχ γειτόνων 
ύμΤν Βιρβάρους, τήν θράκην άε\ περικόπτοντας, 
ήφανίσαμεν άθρόον, κα\ ουδείς όστισοΰν αυτών περι-

ac i 11ο, bencficiis augere, leque in eo maxime pa-
tris successorem praibere, ei nihil eorum, quae 
vivus slaiuit, eo morluo immules. lla ficl, ut nos 
eamdem crga le volunlatem conservemus, neque 
minus in le beneficenliae nomen transferamuh, le 
posl ipsum auclorem noslrarum fortunartim nun-
cnpanies. El sane erubesceremus, si a te commo-
disornali non eadem libi reiribueremus. Sic enioi 
patrem luum, qui in nos liberalis el munificus fue-
rat, remunerati sumus. Eienim cum ejus regiones 
vasiare possenius, non modo abslinuimus, vcrum 
eliam, quo uos propcnsiores erga ipsum oslende-
remus, vicinos Barbaros Thraciam iuvadenles uno 

λέλειπται τά θρακών ορίσματα καταδρα μου μένος * Q impelu delevimus, neque quisquam corum poslea 
δεδίασι γάρ τών Άβάρων τήν δύναμιν φιλίως έχου-
σαν πρδς τήν 'Ρωμαίων αρχήν. Πεπείσμεθα δή ούν, 
ώς έν τούτψ μόνψ καινοτομήσεις ημάς, τψ πλέον 
παρέχειν ήμΤν, ή δ σδς έδίδου πατήρ · άνθ' ών καΛ 
ήμεΤς ήπερ έκείνψ γενησόμεθά σοι χατά τδ πλέον 
υπεύθυνοι, κα\ μείζονας έποφλήσομέν σοι τάς χάρι-
τσς. Πάρεσμεν ούν ληψόμενοι τά κατά τδ είωθός. 
Γνώθι γάρ, ώ; άλλως 8 0 ούκ έστι δυνατδν τδν 
καθ' ήμά; ηγεμόνα σοί τε κα\ τή 'Ρωμαίων εύνού-
στατον έσεσθαι πολιτεία, εΓ γε μή έγχειρισΟείη πρό
τερον αύτψ τά έφ' οΤς ού κινεΤν δπλα κατά 'Ρωμαίων 
Ιγνω. ι Οί μέν τών .Άβάρων πρέσβεις τοιαύτα διεξ* 
ήλθον έπαμφοτερίζοντες τή γνώμη · τοΰτο μέν γάρ 
έδόχουν ίκετεύειν, τούτο δέ άπειλεΤν. "φόντο γάρ, 

esl invenlus, qui Thraciae fines populalionibus 
vexaret. Meluebanl enim Avarum poienliam, qui 
amicitiam colebani cmn Romanis. Perstiasum igilur 
habemus, le nulla alia in re ab iis, quac a patre 
sialula sunl, discessurum, nisi in eo, quod nobit 
majora largiturus sis, quam paler largilus e$t. Pro 
quibus e.i nos multo l ibi , qtiam pairi, devincliores 
erimtis, el libi mullo quoque majores gratias retri-
buemus. Adsumus igilur, qui consuela ntunera acci-
piamus. Sed scito, non aliier fleri posse, ut nostcr 
dux tibi el Romanorum reipublicse sit amicus, 
quam si ea accepcrit, quibus reeeplis contra Roma-
nos arma non movere consiiitiii. ι Haec Avarum 
legati disserueruut, el modo se in banc, modo in 

ώς ταύτη δεδίξονταί S l τεκα\ έκφοβήσουσι τδν βασι- jy aliam parleni vcrlebanl : modo preribus agebant, 
λέα, χα\ ώς έκ τούτου άναγκασθήσονται 'ΡωμαΙοι 
ώσπερ ύπόφοροι είναι Άβάρων. Ό δέ βασιλεύς ού
δεν έτερον ή ψόφον Ρ | ήγησάμένος τών Άβάρων 
βήματα, άντέλεξεν ούτω· c Προβαλλομένων υμών 9 9 

σύν ί χετε ία τήν μ*γαληγορίαν, οίομένων τε τή συγ-
κράσει ταύτη τών λόγων τδ σπουδαζόμενον ύ̂μΤν 
άνύσειν, άμφοτέρας, ώς είπείν, έχπεπτώκατε τής 
ελπίδος · ουδέ γάρ ύποθιοπεύοντες ημάς απατήσετε, 
ουδέ μήν άπειλούντες έχφοβήσετε. Πλείονα δέ ΦμΤν 
έγώ παρέξω τού ημετέρου πατρδς τδ πέρα τοΰ 
δέοντος επηρμένους υμάς τψ πρέποντι σωφρονίζειν 

VARLE LECT10NRS. 
7 β κλίνας vnlg. 7 7 ούκ άλλως] ουδαμώς έξέσται conj. 'Ν. T a σε Canlocl 

άλλους II., ές άλλως vulg. 9 1 δεδίξονται II., δεδείξονται vulg. *J ψόφον 

modo minas ingerebant. Existiinabant enim, sc im-
peraiorcm perlerrefacluros, et ex eo coaclum i r i 
Romanos illis quasi tributarios eise. Veruin impe-
rator cam nibil aliud, quam vanos clamores, Ava-
rum oralioncm esse exislimaret, sic respoadit: 
f Yos quideui bumilcs preces magaa cum arro-
ganlia ia medium proferlis et in spem adducimini, 
bac scrmonis 103 commistione facilius quod cu-
pitis consequi. Sed ex utraque spe, ul verum aperte 
dicam, cxcidistis. Nani neque blaadimenlis me de-
cipietis, ncque niinis lencbiiis. Atqiie cgo mulfo 

δέ vulg. 7 ' ύμά; vulg. M ώς 
Β., ψόγον vulg. 9 1 ημών vulg. 
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plara vobis Iribuam, quam paier meus : eleniai vos Α * Y«P μεταββυθμίζων τους άταχτους τών λογισμών, 
ad majore», quam par esl, spirilus sublaios ad « 
<|uiiatem t*t saaiora consilia reducaa». Qui enira 
bominuro in exitium voluniarium raenlium lurba-
los affectus cobibei et obedienies ralloni facii, be* 
neficeniior esl eo, qui samplus in delicias prabet, 
et aniare videtur, sed minima capiala occasione, 
eam, quem beneflcio aflecil, siaiim perdii et lollit. 
Abile Igitur, qui magni preiii rem a nobis obtineiis, 
qood vobis salvia licei vitam pemgere, ei pecunia-
rum loco, quas a Roniaais accipere vuhis, nosiri 
limorem ad saluiem vesiram reportate. Neque 
eiiim nos veslro egebimus auxilio, neqae quidquain 
a nobis accipielis.|msi qaantum nobis vlsum liieril* 
idquelaaquam merccdem acnriitilis, non pfoiribuio, 

κα\ ώσπερ παιδεύων τε κα\ ανακόπτων τής έπ' όλέ-
θρψ τών αύθαδιζομ^νων ορμής, δφθήσεται κατά τδ 
μάλλον ευεργέτης ήπερ δ χορηγδς τής τρυφης» δς 
φιλείν μέν δοκεΐ, προφάσεως δέ μικράς έπιλαβό-
μενος τδν δήθεν εδεργετούμενον ήφάνισεν ευθέως, 
'Απιτε τοιγαρουν πλείστον πριάμενοι παρ' ημών 
κάν γούν έν ζώσι τελεΤν, χαί άντ\ τών 'Ρωμαϊκών 
χρημάτων τδν καθ' ημάς φδβον είς σωτηρίαν είλη-
φότες. Ούτε γάρ δεηθείην ποτέ τής καθ' υμάς ** 
συμμαχίας, ούτε τι λήψεσθε παρ' ημών ή καθόσον 
ήμίν δοκεΐ, ώσπερ δουλείας Ιρανό ν, κα\ ούχ ώς 
οίεσθε, φορολογίαν τινά. > Τοιούτον έπισείσαντος 
φδβον τού βασιλέως τοΤς πρέσβεσι τών Άβάρων, 
κατεγνωκότες έκ τών είρη μένων οί Βάρβαροι, ώς ούκ 

ut V08 falso existimaiis. » Postqnam imperator lan- Β άνέξεται σφών τής πλεονεξίας, κα\ ώς ουδέν αύτοές 
lam sui lerrorem legaiie Avarum incussit, ei co-
gnoverunt ex bis, quae dixeral, mitiime eum su-
perbiam ipsorum loleraiurum, neqae quidquam eo-
rum, quae priue accipere con&ueveraat, daturum, 
nec vero ipaos impune postbacincuriionc» in flues 
Roroanof facluros, in niagaam animi anxietaieai 
inciderunt, ei secum cogiiarunl, qtio tandcm ree 
casara essent, ct qais futarus easei earum exitus. 
Nee eaim Byzaalii, quandoquidem uibil proficere 
poierani, maaendum dluiiue statuebant,,neque rc 

Ιτι δοθήσεται 8 5 ών έκομίζοντο προτού , κα\ ώς τδ* 
λοιπδν άδεώς ούκ έπιδραμούνται τήν 'Ρωμαΐκήν, 
έν δυσθυμία τέ έτύγχανον πολλή, κα\ αναλογιζόμενο*, 
ήσαν δποι τά παρόντα έκβήσεται κα\ δποι τύχης αύ
τοΤς χωρήσοι τά πράγματα · ουδέ γάρ μένειν έν Βυ>-
ζαντίφ άνόνητα ήθελον, ούτε μήν άπρακτοι άπιέναι 
έβούλοντο. "Ομως δ'ούν τών κακών αύτοΤς αίρετώ-
τερον ύπήρχεν άπονοστήσαι ώς τούς ομοφύλους* 
καί τούτοις ένωθέντες ές τήν τών Φράγγων χώραν 
άφίκοντο, τού βασιλέως τήν άπολογίαν θαυμάσαντες. 

infecla ditcedere volebanl. Tutius laroen visum illie eal a Romanis ditcedere el ad suos se recipere. 
Sic illi imperaiorie rcspoasum admiraii conjuncii cum aui* in Francoruin regioaem abieraui. 

6. Jueiiao namialam esi a Persarum hnperio, ς'. "Οτι ήγγέλθη 'ίουστίνψ, ώς έκ τής Περσών 
Ziebom legatum ad se misaum esse, qni de Saanis επικρατείας έξώρμησεν δ Ζ\χ πρεσβευσόμενός τε χαλ 
ageret, Pcrsaruraque erga imperalorem benevoleti- ^ διαλεχθησόμενος περ\ Σουάνων > e έν ταυτφ χαλ φιλο-
liam leslificaretur, el ea, de quibus Romaui qaere- φροσύνης βήματα άποκομίσων βασιλείς έτι τε καλ 
reniar, amice coiuponereu Jasiiiini vero, aut mini-
ine legationem admitiere, aut, si aduiillerei, Zicbo 
aigaiflcare coasliiuil, neqnaqaam rem optainm exi-
lum babilaraui. Ει accedenie seuattis aucieriiale 
cansuit, ul Joannes per lilieras Zicbo adhuc iter 
peragenii palam facerel, iuipcraiorem ia nullo eo-
raiu, quae sperarei, assensurmn. Quo faclo Tiaio-
ibeo, ex nuaiero eorum, qui jam anloa comJoaune 
in Perside fueraai, liuera? iradiiae suni. Jusseral 
imperaior Tiaioibco, al regi 104 Persaram ob 
«igniflcaiiouem ia se beaevolemiae gralias agerei, 
liueras vero Joannis legaio, qaera obvium in iiiaere, 

τά έφ' οΤς 'Ρωμαίοι προσεγκαλούσιν εύ διαθησό-
μένος. Ό δέ Ίουστΐνος έν βουλή έποιείτο ή μή προσ« 
δέξασθαι τήν πρεσβείαν, ή προσδεχόμενον είδέναι 
τδν Ζ\χ, ώς τά κατά νουν αύτφ άνυσθήσεται ου
δαμώς. Καλ δή ξυγκροτηθείσης αύτφ εκκλησίας, 
δοκεΤ κατάδηλον γενέσθαι έτι δδοιπορούντι τψ ΖΊχ 
διά συλλαβών Ιωάννου, ώς τδ παράπαν ουδέν τών 
δοκηθέντων προσεδέξατο δ βασιλεύς. Τούτου γενομέ
νου " , τδ γράμμα ένεχειρίσθη Τιμοθέψ τών Αμα 
Ιωάννη γενομένων έν\ κατά δή τήν Περσών πρ*:-
τού. Κα\ ούν Τιμοθέψ ένεκελεύσατο βασιλεύς βή
ματα μέν δήθεν τής ές 'Ρωμαίους φιλίας άποκομ{~ 

sicutnineris raiio ferebal, babiluras esset, irade- Π σαι βασιλεΤ τών Περσών, ύπαντιά^οντι δέ, ώσπερ 
Γ Α ΐ n l 7 i o K N e Α . « Ι Α . . . ι Α Μ . . · Μ . . _ ' . . . . . rel, u l Zichas exploraiaro parspcciamque impera-
lorU volunuiera baberel. Haec ubi Tiaiotheo ganl 
imperaia , ad liiniies conlendil. lllic cam cogao-
vi iaet nondum advenisae Persaruin legalum, con-
fealimad Gbosroem esl profectus. Forteeniai coa-
U g e r a l , u i Zicbue alia via NUibioi diverleret, 
•bique valetudinis causa dciiaerctur. Inlerea Timo-
tlieus a Persarum rege dimissus rediens, Nisibi Zi-
cbaio adbac xgroiaalem assecalua , ei Joanai* 
tiueras iradidii. Is cura iaieliexisset, iier suum 
baud prospere cedere, neque ex vol« lcgationem 

είκδς, τφ πρεσβευτή έπιδεΤξαι τήν Ιωάννου έπιστο
λήν, ώς άν έσοιτο έξεπιστάμενος δ ΖΙχ κα\ σαφέ
στατα προγινώσκων τήν βασιλέως βουλήν. Τιμό
θεος ούν, τούτο έπιτετραμμένον αύτφ παρεγένετο 
έν τοΤς δρίοις. Γ νου ς δέ, ώς ούπω πάρε στ ι ν 
ό Περσών πρεσβευτής, έπσρεύετο δγε αύτίκα 
πρδς Χοσρόην. 2υμβάν δέ ούτω Μ , τού Ζ\χ δΓ ε
τέρας ατραπού ές τήν Νίσιβιν άφικομένου, έχεΤ τε 
δίΜρίψαντος τφ διατεθήναι τδ σώμα άββώστως, έν 
τοσούτψ Τιμόθεος πρδς τών Περσών βασιλέως αφ
εθείς, έπε\ κατέλαβε τδνΖΙχ επανερχόμενος κατά δή 

YARLE LECT10NES. 
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τήν Νίσιβιν Ιτι νοσώδη ··-·· τά τε γραφέντα οί ττρος Α peraclum iri, animo cecidit, cl ex morbo, qnode-
Ιωάννου ένεχείρισεν. Ό δέ καταμαθών, ώς ές του
ναντίον αύτφ τών έλπισθέντων ή δδδς γίνεται κα\ 
ώς ούχ αίσίως οί προβήσεται τά τής πρεσβείας, 
δυσθυμία περιπεσών κα\ τή νδσφ κάτοχος ών κατ
έστρεψε τδν βίον. Κα\ μέν δή χα» Ίωάννην αύτίχα 
συνέβη τεβνάναι. Μετά ταύτα άγγέλλεται έν Βυ-
ζαντίω, ώς έτερος ήξει πρεσβευτής ό προσαγορευό-
μενος Μεβώδης. Ούτος ές τήν βασιλίδα έπορεύετο 
έξογχούμενος f i χα\ μάλα βρενθυόμενος, καί ελπίδα 
Ιχων, ώς περ\ Σουανίας αύτψ χινηθήσονται λδγοι, 
χαλ δτι Πέρσας άρέσχουσαι γενήσονται ξυνθήκαι. 
Τοιαύτη f l διανοία επηρμένος έν Βυζαντίω ήει f 

αυθαδέστερου ή χατά πρεσβευτήν θέμενος τοίς χατά 
τήν δδοιπορίαν. Παραγενομένου δέ (βασιλεύς γάρ 

linebatur, viiara morie commuiavit. Nec mullo 
posi Joannes quoque moriuus est. Post haec Byzaa-
liuin nuniialur advenire alium legalum, Mebodom 
nomine. ls vana coniideulia inflatus iu regiam 
pervenii, magaam spem habeng, sermonem mouim 
iri^de Suania, seqne icedus ex Persarum sentenlia 
faclurum. Hac cogiialione elatas, dum Byzantiunt 
iler babel, arrogaatius, quam legatttm decebat, erga 
omnes, quibuscftm convenii, se gessit. Ui venit, 
imperator, qui hominis arroganiiam et importu-
niialem, el quortim oblinendoruin spe iter iasti-
tuisset, jam didiceral, graiulaiiones a Persarura 
rege benigne, ut mos eral,excepit. Sed Mebodem 
imperator conlempttii babuit, neque illi ulbim fa-

ήδη έπέπυστο Μεβώδου τής αλαζονείας πέρι, χα\ Β m j | j a r i l a l i s 8 i g n u m exbibuit. Sic illi praUer spero 
οποία άττα έλπίζων τήν άφιξιν έποιήσατο), τάς μέν 
έ* βασιλέως Περσών έδοξε δέχεσθαι προσρήσεις χατά 
τδν είωθδτα θεσμδν, περιεφρόνησε δέ δμως τδν Με-
βώδη χα\ άπεφλαύριζε μηδέ τήν οίανούν συνουσίαν 
ώς αύτδν ποιούμενος. Ώς δέ ές τουναντίον, ήπερ 
έβούλετο, τάτής πρεσβείας οί έχω ρε ι, χαί τδ παρά-

' παν ουδέν αύτφ έλεξε περ\ Σουανίας δ βασιλεύς, 
έπειτα έξελιπάρει δ Μεβώδης τούς άμαοί Σαρακη
νούς ές λόγους ίέναι τφ αύτοχράτορι. Είποντο γάρ 
άμφ\ τούς τεσσαράκοντα οίχείφ τιν\ πρεσβευτή τατ-
τόμενοι. Ό γάρ τών Σαρακηνών'φύλαρχος "Αμβρος 
έ κ πέμψας υπήρχε κα\ δ γε ξύν τψ Μεβώβη πρε
σβείαν διάλεχθησο μένους περ\ ών χρημάτων πρδς 
Ιουστινιανού έκομίζοντο. Μεβώδης ούν τού σκοπού 
τού περ\ Σουανίας άμαρτών, ώς άν μή πάντη άπρα- ^ 
κτος άναχωρήσοι, επιμελέστατα πως ήντιβόλει τής 
ώς βασιλέα τυχείν είσόδου τούς Σαρακηνούς. Κα\ 
τοίνυν ύπολαβών δ αυτοκράτωρ, ι Τί γάρ δήτα, έφη, 
βούλονται οί καθ* υμάς ·* Σαρακηνοί; ι *Ως δέ έγκεί-
μενον έώρα, κατένευσε μόνψ είσιέναι τώ εκείνων 
πρεσβευτή. Ήπίστατο γάρ, ώς άπαυθαδιαζόμενος 
ούκ άν έλοιτο άνευ τών επομένων ώς βασιλέα φοι-
τήσαι, άλλ* ώσπερ ήνίκα παρά Ίουστινιανδν ξύν 
άπασι τοίς άμα αύτοίς τών Σαρακηνών οί πρέσβεις 
έγίνοντο, κα\ τδν 9 % ούτω βούλεσΟαι τδ σύνηθες δια-
σώζοντα ποιήσειν. Εντεύθεν τε εύπρόσωπον φετο 
έξειν αίτίαν, ώ; αύτδς μέν τά αρμόδια βασιλεί δι-
επράξατο, δ δέ Σαρακηνδς ήκιστα έγνω τά δέοντα * 
είτα κατά δή τού Βαρβάρου άντιστραφήσεται τδ έπί-
κλημα. Κα\ ούχ [άν] άλλως απέβη, ή ·• βασιλεύς 
έστοχάσατο. Ό γάρ δή Σαρακηνδς άπρεπες είναι τδ 
παρείναι οί μόνψ ώς βασιλέαύποτοπήσας, καλ τδ· · 
κράτησαν δήθεν καταλύειν ούχ αίρετέον αύτφ, άπ-
ηνήνατο τήν ές βασιλέα πάροδον. Τότε δ βασιλεύς 
τδν μέν Σαρακηνδν τελεώτατα περιεφρόνησεν, δ δέ 
ές τδν Μεβώδη παρήγαγε τάς αίτίας. Ό δέ τών Περ
σών πρεσβευτής, c ΤΩ δέσποτα, έλεξεν, ού πάρειμι 
συ ν* πα μύ νων, είγε δ Σαρακηνδς έπλημμέλησέ τι, 
άλλως δέ άκουσόμένος, δπως, εί μέν αρμόδια τψ 
δ'.καίω λέγοι, μή περιόψομαι, εί δέ γε ές τουναντίον 

legalio cessii, neque ullum omnino verbum impe* 
ralor de Suania fecit. Deinde Mebodes magnopere 
peliit, ut Saracenis, qui cum ea eranl, imperalo-
rem adeundi poieslas [essei. Eranl enim in ejua 
comitalu circiter quadragiala proprio Itgato pa-
rentes. Miserai autem cum Mebode Ambrus, Sara« 
ceaorum phylarchus, ti ipse legatos, qui de pecu-
niis, quas a Justiaiano impeiraveranl, agereat. 
Itaquecum Mebodes, quanium ad Suaniam altiao-
bat,spe stia excfdissel, ne nnlla re obtenla disce-
derel, cura omai conlendit, ul Saracenorum legali 
adiiuin ad imperaiorem nanciscerentur. De ea re 
cum Mebodis oralionem imperalor excepisset , 
f Quid nobis volunl, inqait, Saraceni ? > Di inslaa-
tein vidit, concessii eoram legato, ut solus ad 86 
accederel. Neque cnim legalam, qai superbior erat, 
loleralurum exislimabai, ut remotis comilibus io 
imperaloris 105 conspecluai veairel: sed quera-
admodum quondam imperatorem Jusiinianuin eo~ 
nim legalicum omaibus comilibus suis adiissevt, 
haac quoque perliaacias ia eo persliluruai esse, ui 
lnos solitus observareiar. Qua in re imperator se 
oplimi juris speciem pras se lalurum esse speravit, 
quod ipse qtfae imperaloreni decereul, fecissel, Sa-
raceaus autem miaiine, qaae Qeri oporluissel, inlol-
lexiisei: se igilur omnem culpam ia Barbarum 
conjcciurum. Neque aliler res ceeidit, quam suspi-
catus fuerai imperaior. Eieaim Suraceaus baud 

D decorum sibi esse existimans, soluni sine ullo co-
miialu ad imperalorera accedere, neque a more, 
qui jamdudam obtinueral, eibi recedeadum esse 
ratus, imperatoris adilum reauil. Tunc imperalor 
valde despexit Saraceaum , de qua re cuai apud 
Mebodem questus eesei, Peraaruai legalus impe* 
ralori dixit: c Ego quidem, domine, adaum, baud 
defeasioaam ausceplurui Saraceni, si in aiiquo de» 
liquerii, sed reia cognilurus, ut, si verum ad me 
delulerii, causani ejae noa deseram , ain injufia 
accueasse apparcbil, ego ipsura coademoeai. · Gni 
iinperator mordeas: ι Veaisli igitur non legaiie» 

VARIiE LECTIONES. 
·*-·· νοσώδης vulg. f l εξογκωμένος vulg. τοιαύτη Β., ταύτη vulg. ·• ημάς vulg. · ν κα\ τόνδ· Η. 

* ή Ν., τι vulg., ή δ τι Η. 9 6 τδ Η., τφ vulg. 
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nis munus obilurus, sed judicis officio funcluras. » Α δφθήσεται αδίκως έπεγκαλών, αύτδς έγώ καταδιαι-
Αι Mebodes acerba el mordaci imperaioris respon-
sione confusns erubuit vullu, atque confesiim iin-
peraiore, sicul fas cral, salulalo, recessil. Paucis 
posl diebus iierum Mebodes imperalorein adiil, el 
suppliciler posiulavil, Saracenuui ad etun inlro-
duci, et imperalore abnuente, minime juslum esse, 
dixil Mebodes , sibi non eadem perficere licere , 
qua? Zicbus anlc se legaius pcrfecisset. c Nam 
noslra memoria, inquit, Saraceni* ad impcratorem 
una cum ipso accesserunl. llaque oporlel me 
iisdem frui, quibus ille, ne in aliquo inter Roma-
nos et Persas induciae sinl quodammodo violal*. > 
Ad quas imperalor iracundia pcrcilus : < Si igilur 
Zicbus in adulierio, aul aliquo alio gravi crimine 
depreheusus essel, lu illius vesligiis tibi insislen- Β χ α \ Περσών συνθήκαι. Ό βασιλεύς πρδς ταύτα όρ-

τήσω τού Σαρακηνού. Ό βασιλεύς έπιτωΟάζων, 
c "Ηκεις · Τ , ώς Ιοικεν, ουχί πρεσβευσόμενος , άλλα δι
κά σων. ι Ό Μεβώδης αύτίκα δ γε τώ πληκτικφ του 
λόγου συγχέας τδ πρόσωπον έφοινίτχετο. Τοιγαρούν 
παραχρήμα τδν αυτοκράτορα προσειπών ήπερ θέμις, 
ούτως άνεχώρησεν. Όλίγαις δέ ύστερον ήμέραις αύ
θις ές τά βασίλεια παρελθών παρητείτο λιπαρώς 
περ\ τής τών Σαρακηνών εισόδου. Τού δέ βασιλέως 
άνανεύοντος , ούχ οσιον έφασκεν είναι μή τά 9 8 δσα 
έπετέλει πρδ τού παρά Τωμαίους πρεσβευόμενος 
δ Ζ\χ, καί έμέ αύθις έπιτελείν. Οί γάρ καθ* ημάς 
Σαρακηνοί άμα αύτφ παρά βασιλέα έγίνοντο· Αεί 
ούν χαλ έμέ τών ίσων έκείνφ άπολαύειν, ώς άν μή 
ώσπερ λελωβημέναι ώσιν αί μεταξύ Τωμαίων τε 

dutn pulares ? Annon seniis, le cum Romanorum 
iinperaiore el Jnstino sermonem babere ? > Tum 
conslernaius Mebodes pre pavore pronus iu ler-
ram se ad ejus pedcs prostravit ei ad mendacia 
confugiens negavit, a se lalia prolata fuisse. Qua 
excusaiione cum uierelur, imperalor fidem habere 
videbatur, el dixil : ι Videlur igilur inlerpres 
nobis alia pro aliis suggessisse. Iiaque si nibil a le 
dictum esl ofllcio el decoro alienum, scilo le cri-
men purgasse. > Ad liunc modunviinperator sponle 
€a, quac dicla fuerant, cum eorum ignoralioneni 
eimularet, dissimulalione Iransegil, el ad aniini 
;equitalem est delapsus, ne forle Mebodes 106 
in posierum Cerei audacior, aul verbis elaiior, 
cuai recordarclar imperatorcm sermonis ejus 
inipudealiam animadveriisse. ltaquc cmn sic im-
peratorquod scasit, repressisset, Mebodes excla-
mavil : c Abeanl in malam rem et Saracenicae 
geales omnes el Aaibrus ipse el legaiio eorum : 
milii vero de ipsis silenlium sii neqae quidquain in 
poslerum dicani. ι Quae cum dixissel, imperaior 
quoque maledicla in Saracenum conjecit, eumque 
iasiiiorem el cauponcm appellavil. Ad ha»c dixil, 
se sileniio praelerire non posse, qua de causaimpe-
raloris congressum lanlopere concupisset. ι Sciii-
cel dicil, se a nobis solilas pecunias accipere velle, 
proquibus calamilaies, opinor, scelestus ei impro-
bus ferel. Ridiculum enim essel, si nos Romani 

γίλως έχων · c Τί ούν, εί κα\ πεφώραται δ Ζ\χ έπλ 
μοιχεία κα\ έτέρφ βτφ πλημμελήματι τών ανήκε
στων άλούς, χαλ σοΙ κατ' ίχνος έκείνψ ίτέα; ή ού 
ξυναισθάνη βασιλεί Τωμαίων και Ίουστίνψ δια-
λεγόμενος ; ι Τότε κατο^ωδήσα; ό Μ&βώίης, περ:~ 
δεής τε γενόμενος, πρηνής έκειτο έπ' έδάφου;, πρ 'ς 
άρνησίν τε καταφεύγων κα\ άναινόμενος είρήοθ-ί 
οί τά τοιάδε. Τοιαύτη · · απολογία χρωμένου, ό αυ
τοκράτωρ έδοξεν ύπάγεσθαι τή πειθοί, έλεξέ τε * 
ι Έοικεν ούν ό έρμηνεύς ήμίν Ετερα άνθ* έτερων 
φράσαι. Εί τοίνυν ουδέν λέλεκταί σοι παρά τδ προσ
ήκον, ίσθιτδέπίκλημα άπονιψάμενος. ι Ούτως ό βασι
λεύς έκοντ\ άποπροσποιησάμενος τά λεχθέντα πρδς 
αυτού είδέναι, τών είρημένων τήν άγνοιαν ύπεκρίνετο, 
κα\ δή ές τδ ήπιώτερον μετηνέχθη, ώς άν μή θρα-
σύτερός τε κα\ κατά τδ μάλλον ύψαγόρας έσοιτο ό 
Μεβώδης τφ ές έννοιαν έχειν συνειδέναι τδν αυτο
κράτορα τή βημάτων τραχύτητι. Ούτω δή ούν του 
βασιλέως παρακρουσαμένου τήν ύπόνοιαν, < ΟΙμω-
ζέτω, ή δέ * ό Μεβώδης, κα\ τά Σαρακηνικά φύλα 
άπαντα κα\ "Αμβρος αύτδς κα\ ή πρεσβεία ή κατ* 
αυτούς · έμο\ γάρ σιγή έσοιτο έκατί τε αυτών, ο£δ* 
είποιμί τι λοιπόν, ι Τούτων ούτω κεκινημένων, 
πλείστα μέν καί άλλα δ βασιλεύς τδν Σαρακηνδν 
εΤπε κακώς, καί ώς μεταβολεύς τε καί παλιγκά-
πηλος ήκοι. Πρδς τοίς δ* έφασκεν, ώσούχ οίδς τε 
πέφυκε λήσειν, δτου ένεκα βασιλεί έντευξόμενος 
άφίκετο. ι Φησ\ γάρ, ώς άθελοι τά συνήθη χρήματα 

iribulum SaracenicU genlibas iisque nomadibus ^ κομίσασθαι πρδς ημών, άνθ'ών, οΐμαι, κομιείται ξυμ-
— ~~ φοράς ό κατάρατός τε κα\ άπολούμενο; Γελοιώδ&ς 

γάρ, εί Σαρακηνών έθνει, και ταύτα νομάδων Τ ω -
μαίοί γε δντες τεταξόμεθα ές φόρων άπαγωγήν. > *0 
Μεβώδης, ι ΕΤεν, έφη, ώ δέσποτα · εί κα\ άπρακτον, 
δμως άπόπεμψον * αυτόν, ι Ό βασιλεύς* < Και εί μή 
παρεγένετο, δσον τό γε έφ' ήμίν, άλλ' ούν άπίτω. » 
Καλ έμέ ξύν αύτψ κέλευσον, ή δέ · δ Μ ε β ώ δ η — 
c Είς τέλος έλθούσης τής πρεσβείας έν τούτοις, τόν τε 
Περσών πρεσβευτήν χαλ τούς Σαρακηνούς ό βασι
λεύς άμα άφήκεν ές τά πάτρια ήθη άπονοστήσον-

penderemus. > Tuia Mebodes, c Eslo, iaquil, ο do-
miae ; al lu illunt, licel re infecla, diaiiile. > E l 
imperalor : c Quarovis melius non venissel, quan-
tom in nie esi, abeal lamen. > — ι El me quoque 
jube, inquil Mebodes, cum ipso abire. > In bis fi-
nivii legaiio. llaque Persarum legaium ei Sara-
eenos ad sua rediluros imperaior dimisil. 
Alque ila Imperaloris prudealia pacaia sunl 
f l emendala omnia quae Joauaes ia sua lega-
lione perpcram egeral. Ui vero Saraceni doaium 

VARIiE LECTiONES. 
• 7 ήκεις Ν., ήκειν vulg. ·• μή τα Val., μετά vulg. · · τοιαύτη Β., ταύτη vulg. 1 ή δέ Β., ήδη 

vulg. 1 άπολλύμενος vulg. * τούτω κα\ ν. vulg. · άπρακτον el άπόπΐμψον Β., άπρακτοι el απόπεμψε ι ν 
Vulg. · ή δέ Ν., ήδε vulg. 
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τας. Ούτω δέ άπεσιγήθη άπαντα τ*) του αύτοκράτο- Α rcverleruut , consilium hnperatoris de Sarace-
ρος νουνεχεία τά δσα Ιωάννης έπΙ τή πρεσβεία 
διεπράξατο ού χατά τδ προσήκον. *Ος δέ οί Σαρακη
νοί ένδον τής εαυτών έγένοντο, άπήγγειλάν τε τφ 
"Αμβρω τήν τού βασιλέως βουλήν περ\ τούς μηδί-
ζοντας τών Σαρακηνών, τότε δ "Αμβρος Καμβώση · 
τφ άδελφφ, δς Άλαμουνδάρω τφ τών ύπδ Τω-

nis, qui Medortim partibus adbxrebant, Ambro 
relulerunl. Tunc Ambrus Camboso fralri, qui Ala-
maadaro, Saracenorum partes Romauas fovenliuin 
duci, eral opposilus, mandavit, ul Alamanduri ler-
ram, quae Arabia? coniernrina crat, cxcutsionibas 
vexarei. 

μα ίου ς Σαρακηνών ήγσυμένω άντ (καθιστάμενος ήν, σημαίνει χαταδραμείν τήν Άλαμουνδάρου γήν 
"Ηδε δέ ή γη ύπδ *Αραβίαν τέλει. 

ζ. Ότι αρχομένου τού τετάρτου έτους τής Ίου-
στίνου βασιλείας πρεσβεία τών Τούρκων άφίκετο έν 
Βυζαντίω. Ώς γάρ τά τών Τούρκων έπ\ μέγα ήρθη, 
οί Σογδαΐται οί προτού μέν Έφθαλιτών, τηνιχαύτα 
δέ Τούρκων κατήκοοι, τοΰ σφών βασιλέως έδέοντο 

. (Α. C. 5G8, Iad. ι, Justini 4.) Inilio quarti anni 
impcrii Juslini legalio Turcormn Byzanlium accea-
sii. Ul enim Turci opibus et poleniia creverual, 
Sogdaitae, qui prius quidem Epluhalilarum, tunc 
vero Turcorum suhdiii eranl, a rege suo precibus 

πρεσβείαν στείλαι ώς Πέρσας, ώς άν έκείσε άπιόν- Β conlenderunl, ut legationem ad Persas milterei, 
τες οί Σοδαΐται ώνιον πσράσχοιντο τήν μέταξαν τοίς 
Μήδοις. Και ούν πείθεται ό Διζάβουλος, άφίησί τε 
πρεσβευσομένους Σογδαίτας. Εξηγείται δέ τής 
πρεσβείας Μανιάχ. Άφικόμενοι δή ούν παρά βασι
λέα Περσών έδέοντο τής μετάξης πέρι, δπως άνευ 
τίνος κωλΰμης αύτ^ίς προέλθοι έπ' αυτή τά τής εμ
πορίας. Ό δέ Περσών βασιλεύς (ουδαμώς γάρ αύτφ 
ήρεσκε τά τοιάδε, ώς άν μή ένθένδε άδεια έσοιτο 
Τούρκοις ' τοίς Περσών έμβατεύειν όρίοις) άνεβά-
λετο έςτδαύριον. Κα\ μέν ούν αύθις αναβολή έχρήτο 
πάλιν έτερα. Ός δέ άλλοτε άλλως τδ · παρδν άπ-
εκρούετο, τών Σογδαίτών έκλιπαρούντων τε κα\ 
έγκειμένων, τότε Χοσρόης έκκλησιάσας · άνελογί-
ζετο. Καί ούν ό Κάτουλφος εκείνος ό Έφθαλίτης, 

quo Sogdaitis eo proficiscenlilius sericum venum 
exponere apud Medos licerel. Disabalus corum 
precibns oblemperaus permisil Sogdaiiis legalio-
nem mitlcre, cujus princeps fuii Maniach. Profecti 
igilur ad Pcrsarum rcgetn precati sum, ul liberum 
illis essel sine ullo impediinenlo apud ipsos serici 
commerciuni. Αι Persarum rex, cui niinime hoc 
graium erat, ne impune illis essei Persarum finre 
ingredi, responsum dislulii in crasiinum, deimle 
atia atque alia dilatione iteruin usus esi. Guin dieut 
ex die Iraxisset, elobnixe Sogtfaitae peterenl 107 
el urgerenl , Cbosroes , consilio convocaio , 
deliberavii. Calulfus aulem ille Epblbaliles , qui 
propier sluprum, a regc uxori sux per viin illa-

δς διά τήν έκ τού κατ* αύτδν βασιλέω; γεγενημένην C t , i m > « e n l e m T u r c i s l^odidcral el deiiide ad Medo-
βιαίαν μίξιν τή γυναικ\ προύδωκε τδ δμόφυλον τοίς 
Τούρκοις, ούτος 1 8 γούν (μετανάετης γάρ έν τφ με
ταξύ έγεγόνει τοΰ χρόνου κα\ έμήδιζεν ήδη) παρ
ήνεσε βασιλεί τών Περσών τήν μέταξαν ουδαμώς 
άποπέμψασθαι, άλλά γάρ καί ώνήσασθαι κα\ τά 
υπέρ αυτής μέν καταθέσθαι τιμήματα, θεωμένων 
δέ αυτών 1 1 τών πρέσβεων ταύτην άφανίσαι πυρ\, 
ώς άν μήτε άδικείν 1 1 βόξη, μήτε μήν βούλεσθαι 
χρήσθαι τή έκ Τούρκων μετάξη. Κα\ ή μέν μέταξα 
έπυρπολήθη · αύτο\ δέ ές τά πάτρια ήθη άνεχώρη
σαν, τφ γεγενημένω ήκιστα χαίροντες. Επειδή δέ 
τφ Διζαβούλω τά ξυγκυρήσαντα έφρασαν, αύτίκα 
δ γε καΊ έτερα πρεσβεία έχρήτο ώς Πέρσα:, φιλο-
ποιήσασθαι τήν κατά σφάς κολιτείαν βουλόμενος. 

rum parlcs transieral, borlalus est Persarum re-
gem, uisericum minime pr&iermitieret, sed empio 
eo, preiium Iraderct ; tum auletn anle oculos lega-
toruiu illud in ignem injicerel, nc injiislc agere, 
neve Ttircorum serico uli velle viderelur. Et se* 
ricum quidem igtii creinaluiu esl, legati verobaud 
laeii ad proprias sedes remearunt. Deinde cum 
Disabulo, quae decreta fueranl, renuntiassent, ie 
conlesiim alia legatione ad Persas usus est, qua 
reipublicae suae eos conciliare sludebal. Uii vero 
ilerum legaiio a Turcis advenit, Persaruin rex una 
cuin primoribus Pergarum el Catulfo censuii, mi-
ninie e re Persarum esse, amiciiiam jungere cum 
Turcis. Omne eaim Seyibicum genus perfidum et 

Έπε\ δέ ή Τούρκων πρεσβεία αύθις άφίκτο, δ βα- D mulabile. Quia eliain jussil , veneficio lolli non 
σιλεύς άμα τοίς έν τέλει Περσών κα\ τφ Κατούλφω 
έγνωμάτευε, πάντη άξύμφορον εΤναι Πέρσαις φιλίαν 
Οέσθαι ώς Τούρκους · τδ γάρ Σκυθικδν είναι παλίμ-
€ολον. Ταύτη τοι κα\ παρενεγγύησε δηλητηρίω 
φαρμάκ(ρ ένίους διαφθαρήναι τών πρέσβεοιν, δπως 
άπείποιεν τής έκείσε μετέπειτα παρουσίας. Καί δή 
οί πλείστοι τών πρεσβευσαμένων Τούρκων τή περί 
τήν έδωδήν μίξει τών αναιρετικών 1 8 φαρμάκων αυ
τού που τδν βίον κατέλυσαν, πλήν τριών ή τεσσάρων, 
βρούς δέ έφοίτησε Πέρσαις, ώς διώλοντο τφ πνι-

nullos legatorum, ut ia poaterum aversarenlur ad 
suas regiones accessum. Sic eveail, ut fere otaaea 
legati , excepiis tribus aul quaiuor ,' imslo cibis 
leihali vcaeao, sial perempii. Rumor ex eo iuter 
Persas dissipaius est. Turcorum legalos niaiis ca-
lidoet sicco lerrae Persidis sila periisse : quia, 
cum Turcorum regio crebris nivibus contecia sil, 
nonnisi ia frigida aeris lemperie vivere possent. 
Quin el il l i , qui insidias evaserani, quamvis aliler 
suspicareniur, eamdem, quae per Persidem percre-

VARliE LECTIONES. 
• Καβώιη mg. H. 7 Τούρκοις Β., τούτοις vulg. 8 άλλοι τε vulg. · έκκλησιάσας Β., έκκλησιάσαι 

\ulg. »· ουτο: II., ούτως vulg. 1 1 αυτών Ν., άλλων vulg. 1 8 άδικείν II., άδικη έν vulg. 
Val., αίρετικών vulg. 

αναιρετικών 
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bueral, famam quoque apud suos divulgarunt. Sed Α γηρψ τών Περσών αύχμψ τών Τούρκων οί πρέσβεις 
Diaabulus, horno callidue et versulus, quae patrala 
eranf, non ignorabat. Gredebal etiim, sicui erai, le-
galosdolo necatos esse. Hinc inimicilia? Turcoruiu 
et Persaruin originem ceperunl. Ei banc occasio-
nem Maniacb, qui Sogdailis preeral, arripiens, Di-
sabulo persuasil, uiilius esse Turcis Romanos co-
lere, e.l eorum amiciiiam amplecii, et ad illos serici 
commerciuin transferre, qui illud in frequenliori 
usu haberenl, quam reliqui bomines, seque [para-
lissimum esse dicebal Maiitach, una cum legatis 
Turcorum ad eam legalioaem proiicisci, ul Romani 
et Turci bac ^condiiione fierent amici. His verbis 
Disabulus assensus mitlit ipsum cl quosdam alios, 

&τε τής αυτών χώρας θαμά νιφετφ παλυνομένης, 
κα\ αδύνατον δν αύτοίς άνευ χρυμώδους καταστή-
ματος βιοτεύειν ι % . Ταύτη τοι χα\ άλλως ύποτοπή-
σαντες, οί γε τήν έπιβουλήν διέφυγον, ούτω ξυμβάν, 
είς τήν πατρψαν έπανελθόντες τά άπερ οί Πέρσαι 
χα\ ο! διεψιθύρισαν ταύτα. Όμως δ Διζάβουλος 
(άγχίνους γάρ τις κα\ δεινδς) ούκ ήγνόησε τδ πρα-
χθέν, ώήθη δέ, δπερ καλ ήν, ώς έδολοφονήθησαν οί 
πρέσβεις. Ένθεν τοιγαρούν ή δυσμένεια ήρξατο Περ
σών τε καλ Τούρκων. ΚαΙ λαβδμενος δ Μανιάχ, δς 

.τών Σογδαΐτών προεστήκει, τοιούδε 1 1 καιρού συμ
βουλεύει τψ Διζαβούλψ, άμεινον εΤναι Τούρκοις 
άσπάσασθαι τά Τωμαίων, κα\ παρ* αύτους ώνιον 

' · καλ κατά τδ 
πλέον τών άλλων ανθρώπων χρωμένους, ετοιμότατα 
δέ 1 Τ έχειν έφη δ Μανιάχ καί αύτδς συναπαίρειν u 

τοίς πρέσβεσιν τών Τούρκων * κα\ ώς ταύτη φίλοι 
Εσονται Τωμαίοί τε καί Τούρκοι. Τούτοις δήπου 
κατανεύσας τοίς βή μασιν δ Διζάβουλος εκπέμπει 
αυτόν τε κα\ έτερους τινάς ώς βασιλέα Τωμαίων 
πρεσβευσομένους *· , προσρήσεις τε άποκομιούντας 
και δώρα μετάξης, ούκ ολίγον τι χρήμα, καλ συλλα-
6άς τινας. Τοιάσδε τινάς έπιστολάς έπιφερόμενος 
δ Μανιάχ άπήρξατο τής δδοιπορίας. Κα\ δή ές τά 
μάλιστα πολλήν διανύσας άτραπδν, χώρους τε βιελ-
0ών έσότι πλείστους, δρη τε μέγιστα κα\ άγχινεφή 
κα\ πεδία καί νάπας, λίμνας τε και ποταμούς, είτα 
τδν Καύκασον αύτδν »· τδ δρος ύπερελθών, τδ τε-

qui legaiionem obirenl apud imperalorem Roaia- αποκομίζει ν τήν μέταξαν, ώς γε 
num, eique gralulaliones el dona eerici non parvi - u 

preiii una cum lilleris deferrent. 1 0 8 H a n c e pi-
slolam ferens Maniacb ia viam se dedit. Gaia loo-
gam iliueris spaliam confecisset mullasque regionee 
peragrasset, monies praeruplos et undique nivibug 
cooperios, loca plana el silvosa, paludes el fhimi-
na, deinde Caiffcasum superassct, Byzaalium per-
venil, et in rcgiam iniroducius ad inipcralorera 
accessit. Uic omnia exsecutus esl, quae ialer socias 
genies observari golenl, el lillerasel doaa ia manug 
Iradidii coram, quorum boc officium eral, el pre-
calus est, ne sibi irrili flerent lam loagi iiineris 
budores. Imperalor aulem, ubi legii per inlerpre-
lem liUeras Scyibice scriplas, legalionem lubenli 
animo admisit. llaque legalog percuaclatus esl de C λευταίον άφίκετο ές Βυζάντιον. Κα\ τοίνυν είς τά 
Turcorum principaiu et rcgioue : illi vero respon-
derunl, quatuor apud eog praefeciuras, sed summum 
lolius gentis imperium peaes solum Disabulum esae. 
Ad baec dixerunl subegisae EpblbaHlag eosque iri-
bulum pcadere coegisse. c Omnis igilar; iaqait 
imperalor, a vobis esl eversa Ephlbaliiaram po-
leniia ? > Aanuealibas legaiis, imperalor rogavii: 
ε Uirum i» urbibus, aa vicalim babiiabanl Epblha-
lilae? ι — « Gens, ο domiae, urbee colil. ι — c Ergt, 
aubjecil iraperaior, manifestum esl, vos omaium 
urbium, quae illorum fuerual, faclos esse dominos. » 
— c Sic esl, imperaior, > dixerual. c Sed nos doceie, 
quanta sil Avarum raulliludo, quae vesiri imperii 

βασίλεια παρελθών κα\ παρά βασιλέα γενόμενος 
άπαντα έπραξε τά δσα έπεται τψ τής φιλίας Θεσμψ, 
τό τε γράμμα κα\ τά δώρα ένεχείρισε τοίς ές τούτο 
άνειμένοις, κα\ έδείτο μή άνονήτους αύτώ γενέσθαι 
τούς τής όδοιπορίας ίδρωτας. 'Ατάρ ό βασιλεύς άνα-
λεξάμενος διά τών έρμηνέων τδ γράμμα τδ Σκυθι-
κδν άσμενέστατα προσήκατο τήν πρεσβείαν. Τοιγα
ρούν ήρετο τούς πρέσβεις περ\ τής τών Τούρκων 
ηγεμονίας τε καλ χώρας. Οί δέ γε έφασαν τέτταρας 
αύτοίς είναι ηγεμονίας * τδ δέ γε κράτος τού ξΰμ-
παντος έθνους άνείσθαι μόνψ τψ Διζαβούλψ. Πρός 
γε έλεξαν, ώς πα ρε στ ή σα ντο καί Έφθαλίτας μέχρι 
κα\ ές φόρου άπαγωγήν. c Πάσαν ούν, έφη δ αύτο-

freaam excussil, el narj pars eiiamnum vobig sub- Χ ρ ά τ ω ρ > τ ί } ν τ ώ ν Έ φ Θ α λ ι τ ώ ν έκποιήσασθαι " δύ* 
jecu giu > - 1 Saal qai noslro imperio adbuc pa- I> ^ I V e l . e Πάνυ μέν ούν,ι έλεξαν οί πρέσβεις. ΑδΟις 

Qaivero a aobis defecerunr, arbilror esse 0 β α σ ι λ ε ύ ς ·« Κατά πόλεις ή που άρα κατά κώμος·» 
ψκουν οί ΈφΟαλίται; > Οί πρέσβεις ·ι Αστικοί, ώ δέ* 
σποτα, τδ φύλον. ι — ι Εύδηλον ουν, ή δέ ** ό βασι
λεύς, ώς εκείνων δήπου τών πόλεων κύριοι καθεστή-
κατε.ι—<Κα\ μάλα, ι έφασαν. Ό βασιλεύς * ι Ά ρ α 
ημάς άναδιδάξατε οση *ντών Αβάρων πληΟύς τής τών 
Τούρκων άφηνίασεν επικρατείας *8, καί εί τίνες Ετι 
παρ' ύμίν ; ι — c Είσ\ μέν, ώ βασιλεύ, οίγετά ημέ
τερα στέργουσιν έτι * τούς δέ δήπουθεν άποδράσαντας 

reaul. 
circiier viginli millia. > Poslreiao imperatori dinu-
meraruat genies Turcis sobdilaa. Deiade ab eo, ul 
pax el armorum societas Romanis ei Turcis esset, 
pelierant. Addiderani, ee paraiissimos esse, pu-
gnare conlra omnes, qui Romanac dominaiioni in-
feaii, eot prope ipsorum Cnes bello appeierenl. 
Raec simul alque pronantiamat, Maniacb, aiaaibus 
io ccelum sublaiis, el qui cum ipso erant, jureju-

VARI^E LECTIONES. 
u βιοτεύειν Η., βιοτεύον vulg. »· τοιούδε Β., τούδε vulg. · · ώς γε Β., ώστε vulg. 1 7 δέ Β., κα\ vulg. 

' · αύτδς συναπαίρειν Β., αύτδν ούν άπαίρειν vulg. « πρεσβευσαμένους ed. Par. · · αύτδν Β., αύτδ vu|S. 
!. κ ϊ ? °^ σ 5 ί β a i l l ω κ ε ι ω σ α σ 0 ε c°nJ- Β · Μ κ « ά κώμας Val., κατά κώμης valg., κα\ τά χ. mg. Η. 
• 'ήδέ Β., ήδη valg. " δση Β., ώς ή vulg. " άφηνίας έν έπικρατεία vulg., Val, em. υμών vuj . 
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οίμαι άμφΐ τάς εϊκοσιν είναι χι)ιάδας.> Είτα άπαρι- Α raodo maximo, gese ex aaimi *ui aenteiilia bona 
θμησάμενοι οί πρέσβεις έθνη κατήκοα Τούρκων, τδ flde ha:C omnia dicere et promiitere afiiriaaranl; 
λοιπδν ήντιβόλουν αυτοκράτορα είρήνην τε ξυνεστά- ni ea vera easent, aul ·ί ecienles fallerenl, neque 
ναι καί δμαιχμίαν 'Ρωμαίοις τε κα\ Τούρκοις. 61 observareul, sibi ipsis el ipsi Disabnlo laliqua 
Προσετίθεσαν δέ, ώς κα\ ετοιμότατα έχουσι κατα- genli diras suiit imprecaii. Ad bunc modum geu» 
πολεμήσαι τής 'Ρωμαίων επικρατείας τδ δυσμενές, Turcica Rumania amica esl facla. 
δπόσον ές τήν κατ' αυτούς *· άγελάζονται ήπειρον. Έπ\ τούτοις άμα τφ λέξαι τώ χεϊρε ύψού άνατείνας 
δ Μανιάχ οί τε 9 Τ ξύν αύτφ δρκψ έπιστώσαντο μεγίστφ, ή μήν δρθογνώμονι διανοία ταύτα είρήσθαι. 
Πρδς γε κα\ κατέχεον αράς σφίσιν αύτοίς, έτι γε μήν καί τψ Διζαβούλψ, άλλά γάρ κα\ παντί τώ 
έθνει, εί γε ουχί τά έπηγγελμένα αληθή τε είη καλ πρακτέα. Ούτω μέν οδν τδ φύλον οί Τούρκοι φίλοί 
έγένοντο 'Ρωμαίοις, καί τή καθ' ημάς ούχ\ άλλως έφοίτησαν πολιτεία. 

η'. *Οτι διαθρυλληθέν κατά τήν Του ρ κ ία ν, δσοι 8. (Α. Ιί. 569 Ind. 2 Juslini 5.) Posiquam fama 
άγχίθυροι ήσαν, ώς Τωμαίων ένδημοΰσι*» πρέ- ad finiiimas Turciae gentes pervenerat, legalos Ro-
σβειο, κα\ ώς πορεύονται τήν έπι τδ Βυζάντιον άμα ρ manorani advenisse, eosque una cum Turcorum 
πρεσβεία Τούρκων, δ τών εκείνη*· εθνών ήγεμών iegalis Byzaatiura redire, ejus regionis dax Disabu-
έδήλωσετψ Διζαβούλψ ξύν ίκετεία, ώς άν κα\ αύτδς lun 109 supplex oravil, υΐ reipubKcse Romanae 
έκ τού αφετέρου τινάς άποστείλαι έθνους έπι θέαν visenda? graiia sibi quoque legatos millere liceret. 
τής Τωμαΐκής πολιτείας. Κα\ τοίνυν ό Διζάβουλος Quod Disabulus ncn recusayit. Sed cum aliarum 
έφίετο · · . Καλ έτεροι 1 1 δέ προεστώτες εθνών ταύτα quoque gealium duces idgm peierenl, nulli alii, 
έζήτουν* δ δέ ούδεν\ ξυνεχώρησε τών πάντων, ή tjaam soli Cbliatitim duci, concessit. Ilaqiie bunc 
μόνον τψ τών Χλιατών ήγεμόνι. Κα\ ούν κα\ τούτον ettam Romani assumentes, trajecto flumine Oich, 
παρειληφότες ol Τωμαίοι διά τού λεγομένου ποτα- baud brevc viae spaiium emeasi, ad illam ingeatem 
μου Όήχ , και άτραπδν διανύσαντες ουδαμώς δλί- et lalam paludem perveaerant. Hic Zemarchus tres 
γην, έγένοντο κατά δή τήν λίμνην τήν άπλετον εκεί- dies commoralus, millil Georgtum, cai muaus bre-
νην κα\ εύρείαν · · . Ενταύθα δ Ζήμαρχος ·* ένδια- viores epistolas perferendi delatuni eral, ul irape-
τρίψας ημέρας τρείς, στέλλει Γεώργιον, δς άνείτο ές ratori legatorum a Turcis redilum signiflcareK 
τήν τών έπιτομωτέρων συλλαβών άπαγγελίαν, προ- Georgtus igilur cum duodecim Turcie deserlara 
δηλώσοντα τψ βασιλεί τήν σφών αυτών έκ Τούρκων quidem el inaquosan», sed breviorem viam Byzan-
έπάνοδον. Κα\ ούν δ Γεώργιος άμα Τούρκοις δέκα Q lium versus ingressus esl. Zemarchtis aulem per 
πρδς τοίς δύο άπήρξατο τής έπ\ τδ Βυζάντιον οδού, aienosa paludis iler faciene per daodecim diee, 
ανύδρου τε μάλα ούσης και πάντη έρημου, δμως δ* loca praerupla pralergresaus, altigit ripae non βο
ούν έπιτομωτέρας. Ό δέ Ζήμαρχος κατά δή τδ ψα- lum Oumiiiis Hichi, sed eiiam Daichi, el rursus per 
μαθώδες τής λίμνης παροδεύων έπΙ ημέρας δέκα alias paludes ad Aililara pervenil, indead Uguros, 
καλ δύο, δύσβατους τέ τινας χώρους παραμειψάμε- qui Roaianos monuenint, in densis el arboribus 
νος, έγένετο κατά τά βείθρα τού Ίχ, ού μήν άλλά consilis locis circa Cophenem flumen latere in in-
καλ κατά τδν Δαΐχ*\ κα\ διά·· λιμνών έτερων αύ- sidiis collocala Persarum qualuor niillia, qui prae-
θ·.ς ές τδν^'Αττίλαν πάλιν ώς Ούγούρους*·, οί δή lereunles eos caplivos facerenl. Ugarorum dux, 
καί σφισιν άπήγγειλαν, ώ; είς τά περλ τδν Κωφή- qui illic ex aucloritale Disabuli imperiam habebal, 
να ποταμδν ές τά λάσια τέσσαρες χιλιάδες Περσών uires aqaa impievit el praebuil Zeinarcho ei ejus 
έπιτηρούσι προλελοχισμένοι, ώς άν χειρώσωνται comilibus, ul, cum per deserla irenl, baberenl un-
παριόντας** αυτούς. Ταύτη τοι δ · · τών Ούγούρων de aqaarenlur. luvencrunl el paludem, el magnum 
ηγούμενος, δς διέσωζεν έκείσε τού Διζαβούλου τδ illud slagaum praeiergressi , pervenerunl ad eas 
κράτος, πληρώσας ύδατος ασκούς παρέσχετο τοίς paludes, in quas immistus Coplien amnis sese 
περ\ Ζήμαρχον, ώς άν έχοιεν δθεν ύδρεύσοιντο διά ^ effundil. Ex eo loco millunt qui explorareat, an 
τής άνυδρου ίόντες. Εύρον δέ κα\ λίμνην, κα\ παρ- veruui esset, Persas ia insidiis esee. Hi iisdem lo-
αμειψάμενοι τδ μέγα τούτο ύδροστάσιον άφίκοντο ές lam regionem perscrulali reiiuntiaruiit, se iiemi-
έκείνας τάς λίμνας, έν αΤς έπιμιγνύμενος άπόλλυται nem vidisse. Nihilo secias ϊη Alaniain magua cuin 
δ Κωφήν ποταμός. Έξ εκείνου δή τού χώρου πέμ- irepidalione , propterea quod ineluebaol genlem 
πούσι διοπτήρας προδιασκεψομένους, είγε ώς άλη- Oroaioschorum, properarual. 
Οώς οί Πέρσαι ένεδρεύουσιν · οί δή άνιχνεύσαντες άπήγγειλαν μηδένα ίδείν. "Ομως ξύν μεγίστφ φόβψ 
άφίκοντο ές 'Αλανίαν, κατά τδ μάλλον δεδιότες τδ φύλον τών Όρομοσχών. 

θ'. Ί)τι γενόμενοι έν 'Αλανία παρά Σαρώδιον τδν 9. Cum in Alaniara pcrvenisseaf, el Sarodium, 
εκείνων ηγεμόνα, κα\ άμα τοίς έπομένοις Τούρκοις Alanorum duceoi, una cum Turcis adire velleal, 

VARLE LECTIONES. 
· · αύτάς vulg. ·* τε Ν., γε vulg. · · ένδημούσι Ν., ένδήμους vulg. •· εκείνη Ν., εκείνης vulg. 8 0 έφίετο 

Ν., έφίκετο vulg. 1 1 έτέροις vulg. *· εύροίαν vulg. ·» Jaxarlcs flavius, lacus Aral. Ν. " Juniba, 
iaik, Volga (Elbel), Kuma, flavii. Ν. »· διά λιμνών Η., διάλιμνον vulg. · · Ούτιγούρους el infra Ούτι-
γούρων couj. Ν. · 7 παριόντας Canlocl. παρόντας vulg. · · ό om. vulg. 
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Sarodios qiidetn Zemtfcho» el qui curo eo erant Α έσφοιτησαι βουλεμένοι, δ Σαρώδιος τδν μέν Ζήμαρ-
kenlgae et cciniler excepil, sed Turcorum legatos 
ρτίββ, qnam arma deposuissenl, in eoam conspe-
ctnm venire aoluil. Maiimo igitur inter ipsot super 
hac re orio ei' continuato per tres dies certamine, 
dissidemium arbiier fuil Zetnarcbue. Tandem, ar-
niia deposilis, ul Sarodio placueral, eum adieranl. 
Sarudiue auiem monaii Zemarchum, ne per Mia-
dimianos iier Cacerel, propterea quod Peraee circa 
Suaniam in insidiis esaeal : coafullius facerei, ei 
per Darinem irct. His cognitis, Zemarcbus 110 
φβΓ Mindiniianam decem equos misil, serico onusios, 
qui Pergasfallereni,quasiscricum pramissum essei, 
cl ipsi prasirem, uude conjicereol, Zeuiarcbum 
craaiioo die seculurum» Ει hi quidem profecii sual. 

χονκα\·τούς επόμενους έδέξατο ασμένως, τους δέ 
δή πρέσβεις τών Τούρκων Ιφασκε μή πρότερον τής 
ώς αύτδν είαόδου τυχείν, ή κατ αθ ε μένους τά δπλα. 
Τοιγάρτοι καλ άμιλλα αύτοΤς έγένετο περλ τούτου 
έπΙ ημέρας τρείς, καί Ζήμαρχος ήν τών φιλονεικου-
μένων διαιτητής. Τέλος αποθεμένοι τά δπλα of 
Τούρκοι, ώς Σαρωδίω έδόκει, ώς αύτδν έσεφοίτησαν. 
Ό δέ δή Σαρώδιος παρενεγγύησε τοίς περ\ Ζήμαρ-
χον διά τής τών ΜινδιμιανώνΜ ατραπού ήκιστα 
Ιέναι, τφ κατά τήν Σουανίαν τούς Πέρσας ένεδρεύειν* 
άμεινον δέ είναι διά τής λεγομένης Δαρεινής ατρα
πού οίκοι άποχωρείν. Ταύτα έπεί έγνω δ Ζήμαρχος» 
διά τής Μινδιμιανης έστειλεν αχθοφόρους δέκα μέτα
ξαν έπιφερομένους 4 · , άπατη σο ντας Πέρσας 

Zcmarchus vero per Dariaem in Apsiliaa venit, Β προεκπεμφθήναι τήν μέταξαν καί προτερήσαι τή 
Miadiaiiana ad laevam relicu (hac eniro parle su-
spicio erat Persas insidias striwre), el Rogalorima 
accessil, deiade ad Poolum Eaxinum, ei navibiw 
usue usque ad Phasin,tum Trapezuatem pervenit, 
nnde eqao publico Byzaiitium ad imperalorem de-
laius» illi onuiia narravit Hic igilur profeciio et re-
dilus Zemarcbi flnem accepit. 
οάμενος 4 1 ές Φάσιν ποταμόν * πάλιν ές Τραπεζούντα. 

δδφ, έκ τούτου τε ύποτοπήσαι ώς ές τδ αΟριον παρ-
έσται και Ζήμαρχος. Κα\ οί μέν αχθοφόροι ψχοντο 
άπιόντες, ό Ζήμαρχος δέ διά τής Δαρεινής παρεγέ-
νετο ές Άψιλίαν, τή Μινδιμιανή χαίρειν είπών, ές 
«ά ευώνυμα τε έάσας αυτήν, ή επίδοξοι ήσαν έπιθή-
σεσθαι οί Πέρσαι. Κατ ήκεν ές τδ 'Ρογατδριον, εΐνα 
κατά δή τδν Εύξεινον Πόντον, είτα 4 1 ναυτιλία χρη-
Ούτω τε δημοσίψ ίππψ ές Βυζάντιον «αρά βασι

λέα είσελθών έφρασε τδ πάν. Ζημάρχψ μέν ούν Ιν τοιοίσδε έληξεν ή πορεία κα\ Αποπορείας 4 · έπλ Τούρ
κους. 

10. (c. Α. C. 5G5 lnd. 15 Juetini 1.) Gum Avaret ι'. Ότι Άβάρων κα\ Φράγκων σπεισαμένων πρδ* 
•el Franci foedera invicem saaxis&enl, el pax ftrma αλλήλους, κα\ τής εΙρήνης έμπεδωτατα έχούσης, 
iuler eot esset, Bajaous» Avarum dux, eigaiflcavit Q έσήμηνεν 6 Βαίανδς Σιγισβέρτψ, τψ τών Φράγκων 
Sigisberio, Fraacorum duci, euum exercilura com- ήγεμόνι, οία λιμφ πιεζόμενης αύτφ της στρατιάς. 
roeaius iaopia laborare : decere euro, qui rex esset 
«l inler saos, minime negligere exercitum sibi fu> 
dere conjuaclum. Promiilebal autem, si exercitum 
Avarum necessariie rebus recrcassei, se teriio die 
casira moturam, neque diulius io bis locis cohuao-
raiurum. Haec ubi Sigisberio sunt nunliaia, slalim 
fariaam, legamtna, oves el boves ad Avares misil. 

44. (A. C. 566 Iad. 44 Jusliai 2.) Alboiaoa, Lon-
jgobardorum rex, qui inimiciiias, quas cam Cuni-
inundo, Gepidarum rcge, exercebat, miaime depo-
nebat, sed quacanque raiione Gepidarum opes sibi 
«verteudas ducebat. llaque legatos ad Bajanum nii-

κα\ ώς χρεών είη βασιλέα καθεστώτα, κα\ πρ4$ γε 
αυτόχθονα, μή περιιδείν στράτευμα ένσπονδον. "Εφα-
σκε δέ, ώς, είγε έπιββώσει τών Άβάρων τδ στρά
τευμα τοίς άναγκαίοις, ού πλέον ή τρείς ημέρας 
αύτου ενδιατρίψει, είτα άπαλλαγήσεται. Ταύτα 
επειδή άπήγγελτο τψ Σιγισβέρτψ, παραχρήμα δ γε 
αλευρά τε έστειλε τοίς Άβάροις καί δσπρια καϊ 
δίς κα\ βόας. 

ια'. "Οτι Άλβούίος δ τών Λογγιβάρδων μόναρχος, 
ού γάρ αύτψ άπέληγεν ή πρδς Κονιμούνδον u 

απέχθεια, άλλ' έκ παντδς τρόπου φετο δείν κατά
στρεψα σθαι τήν τών Γηπαίδων έπικράτειαν, ταύτ| 
τοι πρέσβεις εξέπεμψε ν ώς τδν Βαίανδν, ές όμαι-

sil/quibuseumadarmorumsocieiatemadbortabatur. D χμίαν παρακαλών. Παραγενομένων δέ τών πρέσβεων, 
Legaii cura adveaisseni, precibus cum Bajaao age-
bani, ne se coniemnerel, qui nefanda omnia a Ge-
pidispas6iesseni , pracsenimcum aiiamRomaiii,Ava-
mm geiai quam infesiisshni,Gepidasbello juvaaaenl. 
Neque lam in Gcpidas bello ferri dicebanl, quam 
cootra Jusiinum pugnare capereal, regem Avarum 
^enti inimicissirauin, qui foedera cum Justiniano, 
rjus avunculojani pridetn transacia pro nihilo ha-
bens Avarcs consuelis muneribos privarel. Adjecil, 
ti cum Longobardis sc conjuageretil, forc ul invicli 
esseat, ei, Gepidis extenninaiis, eorum opibus ei 

ήντιβόλουν μή περιιδείν σφάς ύπδ Γηπαίδων τά 
ανήκεστα πεπονθότας, μάλιστα κα\ Τωμαίων τών 
άγαν έχθίστων Άβάροις συμμαχούντων τοίς Γήπαι-
σιν. Έδίδασκον δέ, ώς ού κατά τοσούτον πρδς Γή-
παιδας τδν πόλεμον άναββίψωσι, καθόσον Ίουστίνφ 
μαχήσονται, βασιλεί τψ τών Άβάρων έθνει ές τά 
μάλιστα δυσμενεστάτφ γε δντι, δς παρωσάμενος τάς 
Ιουστινιανού τοΰ μητραδέλφου σπονδάς πρδς Άβά 
ρους έκ πολλού γεγενημένας τώνείωθότων έστέρησε. 
Προσετίθεσαν δέ, ώς, εί γε έσοιντο άμα Αογγοβάρ-
δοις, ακαταμάχητοι γενήσονταί πως, κα\ ώς κατα-

VARIifi LECTIONES. 

»· Miaiiniani Agalhfce. Ν. *· έπιφερομένους, άπατήσοντας Β., άποφερομένους, άπαντήσοντας vulg. 
*· είτα del Ν. 4» χρησάμενος mg. Η. χρησάμενοι vuig. 4 1 άποπορεία conj. Β. 4 4 Κονιμοΰντον vulg. 
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στρεφόμενοι Γήπαιδας του τε πλούτου σφών, έτι γε Α regione commuuiler potfreatur. Tum pacaiiseicon-
μήν καί τής εκείνων κοινή κρατήσουσι χώρας, κα\ 

ώς ή Σκυθία τδ λοιπδν αύτοίς εύημερούσί4* γε ές 

άελ, καλ μέν ούν ή Θρ^κη αυτή Ισται εύεπίβατος, 

κα\ ΑΠΛΏΣ ξυν ούδεν\ πόνψ έκ γειτόνων ορμώμενοι 

τήν Τωμαίων καταδραμούνται, κα\ ώς άχρις αύτου 

γε δή που του Βυζαντίου έλάσουσιν4·. Έφασκον δέ 

οί των Λογγιβάρδων47 πρέσβεις, ώς καλσυνοίσει 

τοίς Άβάροις τήν πρδς Τωμαίους άσπάσασθαι μά-

juBClis ipsis, facile fore Scyiblam et ipeam Thraciani 

occupare, ei ex vicinis locis raovenles miniino ne-

goiio Bomanorum regiones armis percurrcre ct 

Byiantium asqiie ferri. Bixerunt qaoque Longobar-

dorum legati, H l Avaribus expedire Romanos 

nHro bello petere : alioquin eoim iltos prxveniuroe, 

61 qooqoo tarrarum Avares consiilerint, eos persc-

eamros et qaacunque raiiono deleturos. 

χην * ή γάρ άν εκείνοι προτερήσουσι, καλ έκ 

γής τυγχάνουσιν δντες. 

ιβ\ "Οτι δ ΒσΙανδς τούς των Αογγιβάρδων πρέ

σβεις δεξάμενος έδόκει τούτους περιφρονείν, τφ βου-

λεσθαί γε αύτδς49 κερδαλεώτερον θέσθαι ώς αυτούς40 

«ήν συμμαχίαν, καλ πή μέν τδ μή δύνασθαι, πή δέ 

τδ δύνασθαι μέν προίσχετο, μή βούλεσθαι δέ. Συν-

ελοντα δέ είπείν, άπαντα τρόπον άπατης τοίς δεομέ-

νοις έπισείσαςίδοξε μέν πείθε σθαι μόλις, ούχ άλλως 

δε ή ε ί Η τδ δεκατημόριον τών τετραπόδων απάν

των, δσα παρά Αογγιβάρδοις ύπήρχεν, αύτίκα κομί-

σαιντο, κα\ ώς, εί γένοιντ· καθυπέρτεροι, ήμισυ 

μέν τής λείας Ιξουσιν αύτο\, τήν δέ τών Γηπαίδων 

χώραν είς τέλεον. Ά δή κα\ έγένετο. Καλ έχώρουν 

Γήπαισι πολεμήσοντες. Επειδή δέ έπύθετο·* Κονι-

μουνδος, λέγεται δείσας, ώς καί αύθις παρά βασιλέα 

Τουστίνον έπεμψε πρέσβεις, καλ ώς ουδέν ήττον, ή 

πρότερον, ξυνεπιλαβέσθαι οί του κινδύνου ίκέτευε, 

χα\ πάλιν τδ Σίρμιον κα\ τήν είσω Δράου ποταμού 

χώραν έπηγγέλλετο δώσειν, αίδώς τε αύτδν ούκ εΤχεν 

παντδς τρόπου καθελούσι τήν Άβάρων δύναμιν, δπου κα\ 

il. Bajanus Icgalos quidem Liongobardorum ex-

cepii, scd eos par?i facere decrevil, ui ea raiioiie 

condilioaibas, quae suis raiionibus oiilca essent, ad 

annommsocietaieni wecom contrabendampelllccrei. 

E l modo se non posse, modo poase, jaciabat, scd 

nolle. Cumque se precanies omni fraudie genere, ui 

breviter dicam, concassissel, taadem eorum peli-

tioni assentiri videbatur, sed non alia condilione, 

quam s! decimam partem qoadrapedum, quae lanc 

teiuporis aftod Longobardos essent, coufestim acci-

perel; si saperiores e\aderenl, dimidiom maatbia-

rum et tola Gepidarum regio ejue juri cederef. Atque 

baec cum iia coavenla esseni, bellum inferre Gepidis 

deinceps iastituenml. Qosubi Coaimundus inlellexii, 

diciiur iimore percoIsuB legaioe quoque misisse ad 

Jastiaum imperatoram, eieum eseeobtestatus, αι uon 

roiaus, quam aniea, ia partetn pericuii veuirei. Tam 

rareiis, se iUi Sirmium el omnem regionem, quae 

ήδη περλ τών αυτών όμωμοκότα Απαξ καλ τοίς δρ- ^ Intra Dravum fluvium eet, concessurum esse polli-

κοις ουχί έγκαρτερήααντα. Διδ δή κα\ βασιλεύς Ίου

στίνος ευ είδώς τε καί τεκμαιρόμενος τοίς φθάσα-

σιν, ώς Κονιμούνδφ ένεστι πίστεως ουδέν δτιουν, 

άνήνασθαι μέν ού τι ψετο χρή να ι τήν ξυμμαχίαν, 

Αναβολή δέ δμως παρεκρούσατο τού Βαρβάρου τήν 

αΓτησιν · Ιφη γάρ, ώς διεσκεδασμένα τά Τωμαϊκά 

υπάρχει στρατεύματα, ξύν σπουδή δέ ώς οΓόν τέ 

Ιστιν άθροίσας αύτίκα έκπέμψοι. Άκήκοα δέ περ\ 

Κονιμούνδου καλ τοιάδε, έμο\ δέ ού πιστά * λίαν γάρ 

αναιδές υπήρχε τδν παρασπονδήσαντα περ\ τών 

αυτών δείσθαι κα\ πάλιν. Αέγεται δέ, ώς και 1 1 Λογ-

γ(βάρδοι τηνικαύτα έπρεσβεύσαντο παρά Ίουστϊ-

νον·· και δτι Γήπαιδας·4 τής ώς Τωμαίους άγνω-

μοσύνης πλείστα δσα κατηγορήσιντες, τήν Ικ Τω-

cilasesl. Nequ6 padoreafflciebatur, quod ideni jam 

seroel jurassel, neque jurejurando stetisset. Ex quo 

cnm imperalor perspfcerel et conjicerei ex bis, 

qoar evenerant, nihil inesse Conimundo fldef, miai-

nie quidem iUi deneganduro auxilium, sed dilaiione 

et procrastinatione pelilioueia ejtu dueendam existi-

mavii. Respoadil eaim, per varias provincias di-

speraos 6886 Romanorum exerciiue : cum celerita(6 
el eludio iltos coaclurum el quam cltis&ime suppe-

lias missurum. flxc quoque mihi de Conimundo 

audita : sed miufme vcriaiinilta videntur. Mibi eniin 

saiia iropudens videtur is, qui cura fcedera ruperil, 

eadera rursus peiit. Dicilur vero, non solum lunc 

icmporia Loagobardos legaios ad Jusiinum misisse. 

μαίων μέν θηρώμενοι συμμαχίαν ήνυσαν ουδέν, D*ed quavis rationc eos Gepidas apud Romanos in-

κατεπράξαντο δέ δμως πρδς τού βασιλέως μηδέ έτε

ρους τής Τωμαίων απόλαυσα ι επικουρίας. 

ιγ'. "Οτι Βαίανδς δ τών Άβάρων ηγούμενο;, έν 

Φ χρόνω τδ Σίρμιον ήβούλετο πολιορκήσειν, Βιτα-

λιανόν τε τδν έρμηνέα κα\ Κομιτάν είχεν έν δε-

σμοίς. "Αμφω γάρ τώ άνδρε τούτω Ίουστίνος δ βα

σιλεύς ήδη στείλας ύπήρχεν ώς αύτδν, αίτήσοντας u 

grati erga illos animi hisiraulatos esse, quo uiagis 
ipei auxilio digni viderenlur, sed nihil profeccruni. 
iloc lamen ab imperatorc consecuti sunt, ul neulra 
gens a Romanie auxiliis jatareiur. 

45. (f. A. G. 568 lad. 4 Juslini 4.) Bajanus quo 
lempore deobsidendo Sirmiocogilabai, Vitallianuni 
interpreiem el Gomitan in viucula conjecit. Hos au-
lem duos viroe Jusiinua imperaior dudum ad illum 
miserat, ul adilum ad coltoqnenduin cum illo de 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

4* εύημερούσί Η., εύημεριούσί vulg. "έλάσουσι Η., έκλάβουσι vulg. 4 7 Λογγοβάρδων vulg. 
Β., αύτδν vulg. 4» αυτούς Ν., αυτή vulg. ·· εί add. Ν. 1 1 έπείθετο vulg. »* και Β. 
" Ίουστίνον Ν., Ίουστίνου vulg. · 4 Γήπαιδες vulg. ·· αίτήσαντες vnlg. 

4 · αύτου; 
μή vulg. 
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quibusdaat rebus pelcrenl. Is aulem .-onira fas et Α αύτου, ώ; αν άιτα διαλεχθείη " γε αύτοΓς. Ό δέ 
commune jus gcnlium eos in vinculis babuil. 

U . (f. A. C. 569 Ind. 2 Juslini 5.) B.ijanus posl 
iuurorum oppugnalioaem misii, qui de pace age-
reul. 112 Nonnulli ex hi«, qui Sirmii erant, ad 
summum fasiigiura balnei, quod populi usui erat 
deslinaium, ad specuiandos bostes, ul moria cst, 
ascenderuol. Hi ex spccula arcuaispicientes, si qua 
barbari eropiionem facerent, adverlerunl Avaruiu 
nualios, qui jam se in viam dederant, e longinquo 
pei* iler vaganles. Hos cum cerlo dignoacere non 
poesenl, euspicati sual, csse ex*bostium exercitu. 
Uaque illico signo dato adventum eorum aanliave-
runl. At Bonus, cum illi ia dubio haereret animas, 

παρά τδν κοινδν τών πρέσβεων θεσμδν εΤχεν έ ν δε
σμοί;. 

ιδ'. "Οτι δ Βαίανδς μετά τήν τειχομαχίαν στέλλει 
τινάς άμφ\ τής ειρήνης διαλεχθησομένους. ΊΕνιοι δέ 
τών έν Σιρμίω άνά τδ ήλίβατον του βαλανείου, δ δητα 
τψ δήμψ έτύγχανεν άνειμένον, έπΙ κατασχοπή τών 
πολεμίων χατά τδ σύνηθες ένιζάνοντες, χαλ έν 
άπόπτω χαραδοχούντές τε κα\ θεώμενοι εί που έπή-
λυσις1 7 έσται βαρβαρική, ώς κατενόησαν τούς τών 
Άβάρων αγγελιαφόρους ήδη προσιόντας, τψ μήκει 
τής ατραπού άποπλανηθέντες καί ούπω κατεγνω-
κότες τδ ακριβές ύπετόπησαν είναι πληθύν Άβαρι-
κήν, έδήλωσάν τε αύτίκα, καί τδ σημεΐον χαθείλον. 
Ό δέ Βώνος πρδς τούτο δυσχεράνας σαφέστερο* 

re diligenlius exploraU, cognovil barbaroa essepar- Β | σ π ε υ σ ε χαταμαθείν τάληθές. Γ νους δέ ολίγους «Ιν« 
νο numero, et paciscoaditionesesea laiuroa. Itaque 
et ipse misii, qoi extra maros cum illis coiloqoia 
sercrent. Decumbebat enim ex viilnere, aeque illi 
per Tbeodoruui medicum licebat hoslibus obviaui 
ire. Neque vero bosles eura vulaeratum esse scire 
suspicabaiur. Nam si id rescissent, taai nou am-
4>lius illi iaicndum e m dixit, ne saspicioaein inji-
<:erei9 ducem e vivis excessisse. Sed hosles ubi vi-
deruni alios, qai de pace disccptarent, veaire, sus-

. picaii sunl, ducem periisse. Itaque colioquium coraai 
eo fieri vclle dixcrual. Taac Tbeodorus, qui quod 
uiUe foiet, pî ecipue spectabal, dixil noa jaiu lcm-
pui posialare, ul dux domi in occulio ee conlineret, 

τούς Άβάρους κα\ βούλεσθαί oi έπικηρυκεύσασθαι, 
εξέπεμψε χα\ αύτδς τούς ποιη σο μένους τάς καταλ-
λαγάς ές τά έξω τού τείχους. "Ετι γάρ έκ του έλ
κους περιώδυνος ήν, κα\ δ Θεόδωρος δ ίατρδς ούχ 
ε Γα τδν στρατίαρχον έν φανερψ γίνεσθαι τοίς έναν-
τίοις. Είκδς γάρ μηδέ έφασκε" τούς πολεμίους ώς 
εβλήθη. Εί δέ τούτο κατάδηλον έσται αύτοίς, τότε 
ανάγκη μή ύποκρύπτειν, ώς άν μή υπόνοια γένηταί 
σφισι τού άποβεβιωκέναι αυτόν. 01 δέ, έπε\ έτεροι 
περ\ τής είρήνης ήλθον διαλεχθησόμενοι, χαλ ούχ\ 
αύτδς, δπενόησαν, ώς διώλετο δ στρατηγδς, χα\ 
αύτψ έθέλειν έφασκον έν συνουσία γενέσθαι. Τότε 
δ Θεόδωρος, τού συνοίσοντος εδ μάλιστα στοχασάμε-

sed poiius, ul exlra civilalem prodiret, et in cone- c νος, έλεξεν, ώς τδ λοιπδν ού χρεών άποκρύπτεσθαι 
τδν στρατηγδν, μάλλον μέν ούν ές τά έξω ίέναι τής 
πόλεως και ές δψιν γίνεσθαι τών βαρβάρων. Κα\ 
φαρμάκψ τιν\ τδ έλκος περιστείλας άφίησιν αύτδν. 
Κα\ δή προελθών δ βώνος, άγχού τε τών βαρβάρων 
γενόμενος, έφάνη σφίσι. Τότε οί πρέσβεις τοιάδε 
άμοιβαίψ τψ λόγψ έφασαν * c Ταύτα ήμίν, Δ 'Ρω
μαίοι, διαλεχθήναι πρδς υμάς δ τών Άβάρων Ικέ-
λευσε δεσπότης * Μή μοι μέμψιν τινά ποιήσασθαι 
πόλεμον άραμένψ* ύμείς γάρ πρώτοι τήν αίτίαν 
τού πολέμου δεδώκατε. Πολλοίς γάρ πόνοις δμιλή-
σας, καί αποδημίας ούχ ήκιστα ποιησάμενος, μόλις 
έχειρωσάμην ταύτην τήν χώραν, καί ύμείς άφείλεσθέ 
μοι βιαίως αυτήν. Πρδς τοίς κα\ τδν Ούσδήβαδον 
τψ τών δορυαλώτων ανήκοντα μοι νόμψ έχετε λαβον-

peclum barbarorum veairei. liaque valnere uogueulo 
ilblo, Boaas a medico diuiissus cum barbaris con-

'venil. Tunc legali muiuo sermone, bujuemodi verbis 
sunt asi : c Avarum doiuiaus, ο Roaiaai, apud vos 
Uajc propoacre j u M i t : Ne illi succenserelis, si couira 
\os belluai suscepit. Eieaim priores beilo causaoi 
dedislis. Muliis exbauslis laboribus el nou roinori-
bus iliaeruni fatigationibus toleratis vix isiam, in-
quil, regionem ceperam, cum mibi illam vi eripui-
atia. Prxterea Usdebaiam, qui jure capiivoram do-
miuio meo cesserai, niilii ereptum reiiaetis. Mulus 
quoque aliag acerbas contuuielias ia me efladilim-

.peralor vcster, neque id seoiel atque iierum, sed 
saepius, neque quidquam eoram, quae jusla eraat ei 
«quiiali coasenianea, facere voluit. Iiaqae ei lot D τες. Άλλά γάρ κα\ ύβρεις ές τά μάλιστα πίκρας ό 
laniisque injuriis el damais a vobis affecias el laces-
bilus, armis suin usus, in nulJo sura reprehendea-
^lus. Quod si vultis nunc eliain de foedere et pace 
nobiscum verba facere, prompio anhuo id faciemus. 
Veatri igitur arbiirii eet, quod expedii, praeopure, 
et paceui bello praeponere. > Ad quae Bonas reapoa-
d i l : c Prioree quideui nos uiiaime bellum occepimus, 
aui in vos grassaii sumue: ecoairario lu prior in 
Romanoe irruiaii. 113 Qu*n eiiaai imperaior dona 
libi miltere aniaiuin iadaxil, idque legatis ad le 

καθ' υμάς 1 9 κατέχεέ μοι" βασιλεύς, ού μόνον άπαξ 
ή δις, άλλά καί πολλάκις, τών δεόντων τε ούδεν 
ήβουλήθη διαπράξασθαι. Εί τοίνυν τοιαύτα πρδς 
υμών ήδικημένος τοίς δπλοις έχρησάμην, ουδαμώς 
υπάρχω μεμπτέος1 1· Καί νύν ούν εί γε βούλεσθε 
περ\ σπονδών τε κα\ εΙρήνης ήμίν θέσθαι λόγους, 
ετοιμότατα έχομεν * έν ύμ/ν τε κείσθω προτιμήσαι 
τδ συνοίσον και τά είρηναία πρδ τού πολέμου έλέ-
σθαι. ι Πρδς ταύτα άπεκρίνατο ό Βώνος* ι Πρότερον 
μέν ημείς ούκ ήρξάμεθα πολέμου · ουδέ γάρ καθ* 

VARIi£ LECTIONES. 

·* άττα έγκαλοίη διαλ, conj. Ν. , Τ έπήλυσις Η., έπίλυσις vulg. · · μηδέ] μηδέ είδέναι Β. τοίς πολέμοις 
<sic) II. · · ημάς vulg. *· μοι] μου Β. ·· μεμπτέος Η., πεμπτέος vulg. 
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υμών ήλάσαμεν. Ές τουναντίον μεν ουν συ χατά τής Α missis mandavit. Sed cirni le audaciortim faclam 
Τωμαίων ήλασας * λοιπδν δέ, δτι κα\ δ βασιλεύς έν 
βου)ήέποιήσατο χρήματα σοι έπιδουναι* τοιγαρουν 
καλ παρέσχε τοίς χατά σέ πρέσβεσιν. Έπει δέ κατ
ενόησε ν αύθαδιαζόμενον χαλ υπέρ αυτήν δήπου 
τήν βαρβαριχήν αλαζονεία ν έξογκούμενον"," βήματα 
τε υπερήφανα σημαίνοντα χαλ τής σής δυνάμεως 
χαθυπέρτερα, τηνικαΰτα χαλ αύτδς άτε άγχίνους 
έπετέλεσε τά οίχεία. Κα\ τδ νύν δέ έχον, ήμέτερόν 
έστιν ώς βασιλέα στείλαι ούς άν σύ βουληθείης πρέ
σβεις τούς βεβαιώ σο ντ ας · · τά περ\ τής είρήνης. 
Μηδέ γάρ έν ήμίν είναι νόμιζε κάν γούν φθέγξα-
σθαί τι, μήτι γε χαλ έτέρως ή 6 4 καθά βασιλεί τψ 
ήμετέρψ δοχεί διαπράξασθαι. ι Ταύτα Βώνου είρη-
χότος, εύ έχειν έδοξε τψ Βαίανψ τά βήματα. Έσή-

eeraerei, ei ukra barbarrcam htsoleniiam vana 
gloria elalum el lumenleai, ila ut illi vcrba arro-
gaatiora, longe luas vtres cxcedentia, deaualiares: 
nimirum prudens et caulus rebus suis prospexit. Ει 
ul nunc sual ree, aoslrum est ad imperatorein legatos, 
quos libi videbiiur, mitlere, qai de pace convenianL 
Nec eaiai exieiimea velim, ia noslra poieslale esse 
quicquam aliler, quam intperator prae*cripseril, di-
cere aut facere. > Hxc ubi Bunus dixit, rccia qui-
dem eum et justa dixissc Bajaaus censuii: sed baec 
subjecit : c Sane ego propter gcntes, quae me ad 
bellura seculae suat, verecundia ducor, si aulla rc 
cffecta recedere, aeque quicquani opera? pretii fe-
cis&e videar. Ne igitur videar fttjsira lantum laboris 

μανεδέ αύθις* € Επειδή τά ές όμαιχμίαν επόμενα Β perlulisseel siue ulloemolameiUoexpediltoaem sua-
μοι Ιθνη αίσχύνομαι, αίδώς τέ με έχει, εί γε πάντη 
Απρακτος ένθένδε αναχωρήσω, μηδέν τι όνήσας έμαυ-
τόν* ώς άν μήουνδόξω μάτην πεποιηκέναι κα\ άκερ-
δή τήν έπιχείρησιν, βραχέα μοί τινα πέμψατε δώρα. 
Καλ γάρ έν τή Σκυθία περαίωθείς ουδέν ότιούν έκο-
μισάμην, χαλ τών αδυνάτων έστ\ κάντε Οθεν ήχιστα 
ώφεληθέντα με άπελεύσεσθαι. ι Βώνψ δέ τψ στρατηγψ 
χαλ τοίς δσοι γε άμφ' αύτδν (ήν δέ δ τής πόλεως 
μέγιστος ίερεύς) έδοξεν εύλογον μέν είναι τδ προ-
τεινόμενον * ουδέ γάρ πλείστα έβούλετο χομίσασθαι, 
άλλ* άχρι δίσκου ένδς άργυροποιήτου χα\ ολίγου 
χρυσίου, έτι γε μήν χαλ άμπεχονίου Σκυθίου Πλήν 
έδεδίεσαν·· οί περΙ.Βώνον ίδιοβουλήσαι χα\ ούχ\ 

cepisse, parva munuscula ad mc uitliiie. Eteaiin e 
Scytbia huc iransmillcae, nihil quicquaai niecum 
exuili, neque roibi, si nibil rci, qaod me juvei; per-
cepero, biac excedere licel. > Boao quidem duci ei 
caeleris, qui cuip eo eraul,inler quos crat supreaia» 
urbis sacerdos, visum esi, Bajaaum jusla el laiioui 
consentanea proponere. Nec eaiai iminoderaia mu-
ijera Bajanus gibi dari pelebal, solumanam paieram 
cx argenlo faclam, nec multum auri, prxier haec 
logalam Scy ibicam. Verum Bonus el qui ei adslabant 
aliquid proprio consilio iacouaullo imperatore f.icere 

liuiebanl. liaque Bajano conlra raspondii: c Ha-
bemus nunc iaiperalorcm, qui facile ad iracuadiaiu 

γνώμη τού αύτοχράτορος άπαντα διαπράξασθαι. ρ adducilur; quare nc ea quidem, quas forla&sc eum 
Άντε σήμαναν τοιγαρουν αύτψ, ώς € Νύν έχομεν 
βασιλέα φοβερόν τε και έμβριθέστατον, χαλ ούχ 
άνεξδμεθα, ουδέ δσα οΓόν τέ έστι διαλαθείν αύτδν 
έπιτελέσαι αυθαιρέτως, άλλως τε χαλ ημείς, άτε έν 
στρατεύματι τυγχάνοντες", ούκ έπιφερόμεθα χρη
μάτων περιουσίαν ή μόνον στρατιωτικήν έφεστρίδα, 
ήν γε δήπου καί περιβεβλήμεθα, έτι τε τά δπλα. 
Αωροφορήσαι δή ούν τψ τών Άβάρων ήγουμένψ έξ 
ών ενταύθα ήκομεν έχοντες ευτελών, άθρει, ώ Χά-
γανε, μή κα\ ύβρις πέφυκέ τις· · . Αξιότιμου δέ, 
χαθά Ιφην, ώδλ ούκ έχομεν · τά γάρ τιμαλφέστερα 
τών εφοδίων ήμίν έν έτέροις ύπάρχουσι τόποις καί 
ώς ποββωτάτω ημών. Εί ούν δ καθ' ημάς αυτοκρά
τωρ φιλοφρονήσεταί σοι δώροις, ούκ όκνήσομεν δή-

lalereal, noslra epoaie ei proprio aaimi judicio fa* 
cere susiiaebimus. Praclerea cam in ca*iri8 dega-
mus, pecunias ia aumeralo minime babemu*, neque 
quicquam nobiecum feriinus nUi caslronscia suppel-
leclilem, el ea, quibus induimur. Denique Avaruai 
duci ex iis, quibus modice inairucli buc veniun»*, 
dona offerre vide, ο Cliagana, ae injuria ei igaoaiir 
nia aliqua s i l : aaai nibil lanio boaore digni habe-
mus. Preliosiora eniui vialicoruin noslrorum su.nl 
ia aliis locis ei loage a nobiaremolis posila. Quod* 
ai vos .iroperaior nosler muneribus deinereri volue-
ril , non cunclabimur, libi el nobis gratulaniee, et 
imperaloris jussa facere, ei omne, quoad ejug fieri 
poleril, quod libi conducet, exsequi lanquam amici 

που χαί ημείς γεγηθότες τε κα\ τψ βασιλεί έπόμε- D el ejus, qui uaa nobiacumuai domino parct, ulililali-
vot ταύτα διαπράξασθαι, καθόσον οΓοί τέ έσμεν, 
ώσπερ φίλψ προσφερόμενοι χαλ δμοδούλψ. ι Πρδς 
ταύτα άγανακτήσας ό Βαΐανδς σύν δρκψ ήπείλησεν, 
ή μήν στράτευμα έκπέμψειν τήν Τωμαίων έπιδρα-
μοΰμενον. Καλ δή τού στρατηγού κατάδηλον αύτψ 
πεποιηκότος, ώς έξέσται μέν οί ποιείν δσα άν δυνή-
σοιτο, είδε να ι δέ, ώς ού πάντως έπ' άγαθφ τών 
στελλομένων έσται ή επιδρομή, αύτδς έφη, δτι 
ι Τοιούτους" έπαφήσω τή Τωμαϊκή, ώς, εί καλ 
σνμβαίη γέ σφισι θανάτψ άλωνα ι, άλλ' έμοιγε μή 

bus inservienles. ι Ob hacc indigualus Bajanus juran» 
minalus esl, se immissurum exercitum 114 >n 

maaorum dilionie legioaes qui populaliones faccreU 
Ad quae cum dux palam pradicarel, illi quideoi l i -
cere oninia, qua3 posset, aggredi el lenUre, sed 
persuasum babere, fore, ul i.suc excursiones bis, qui 
in eaa miuerenlur, uon beae verlereni, respondil, 
86 talea missurum, qui si pericrint, damnuin nullum 
ex eorum exiiio ad ejus sensum esset pervcnturum. 
Itaque jussil dena millia llunuorum, qui Conlriguri 

VAHlif: LECTIONES. 

M έξογκώμενον vulg. / ' βεβαιώσχντας vulg. i V ή add. B. *· Σκυθίου] σηρικού coaj. Β. · · έδεδία· 
ovv(sic) vulg. · 7 τυγχάνυν vulg. 8 8 πέφυκέ τις II., πεφυκότ:ς vulg. ·* τοσούτους 11. 
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dicebantur trajicere Saum et vaslare Dalinalian. Α γενέσθαι συναίσθησιν. > Κα\ δή παρεκελεΰσατο δέκα 
Ipee vcro curti oaini suo exercihi, iranBraisso Iitro, χιλιάδας τών Κοντριγούρων7· λεγομένων Ούννων 
in OtribttB Gepidarum eubetUit. &αβήναι τδν Σάον ποταμδν καλ δηώσαι τά έπ\ Δαλμα-
τίαν, αύτδς δέ ξύν πάση τή χατ' αύτδν πληθύϊ βιελθών τδν Ίστρον έςτάτών Γηπαίδων-διέτριβεν βρια. 

iS.IYeniidenao Targiilue, ui tegaiione fungeretor c e \ "Οτι αύθις ήλθε Ταρ^ίτιος βουλδμενος πρε-
apud imperatorcm. Eadem vero dixit imperatori, et σβεύσασθαι ώς βασιλέα, έκείνά τε Ιφη τψ βασιλεί 
andivit ab imperaiore, quee et autea, Petebat enim 
a Romanis sSbi tradi Sirmium oppidum, tanquam 
quod essei saa privaia et domesiica poasessio, qaia 
ab ipso Gepidaram res esscnt evarsae; tum eiiam 
pacuaias, quas JuslinusHunriis qootanaie pendebat, 
poetulabai, et quasi anperiaribus annis nifait atee-
plsseni, omnessimnl Targhius slbi persolvi rolebal, 
et ita in poBlerum annua cum Roaianis foedera 86 

κα\ ήκουσε πρδς αυτού άπερ χαλ άλλοτε. Τήν τε γάρ 
πδλιν τδ Σίρμιον έβούλετο πρδς 'Ρωμαίων κομίσα-
σδαι, άτε οίκείον δν αύτψ κτήμα έξότεΤ Ι τά των 
Γηπαίδων ΰπ* αυτού βιέφθαρτο πράγματα * έτι τι 
χαι χρήματα, άπερ Ιουστίνος τοίς Ούννοις έφ* έκά
στω ένιαυτψ έδίδου * κα\, οία μηδέν είληφδτων αυ
τών έκ τών παροιχομένων ετών, άπαντα δμού Ταρ-
γίτιος είσπράττειν ήξίου, ούτω τε λοιπδν τάς ένιαν-

rata habiturum di i i i . tJsdibatum quoqoe poscebal, g σιαίας συντάξεις έββωμένας κατατιθέναι 'Ρωμαίοις 
lanqaam qui euus captivftatis jure et Iege eesel. 
Plurima alia etiara in mtdiam profeiebai Targiiius, 
insolendae el superbiae piena, quorom omnium im-
perator nuHam ratioaem habait, sed daiit ei cen-
tempsit, el verbie imperatoriam majeslaiem decaa-
tibus eei ueue. Denique com per diversae et roulias 
legattones auper bis commeantes nlbil quicquam ef-
(ecium essei, TargHium dimisit iroperalor, et illi 
dixli, 86 illnc rorsearom Tiberiam, q«i sammuro Sa 
exercitu hab«bai iroperiam, qot de omitibae rebus 
ageret, ei singula pacaret et flrmaret. 

46. (f. A. G. 570, lad. 5, Jaslini 6.) Multse 
quidem alia belli cansae inler Romanos 6t Persae 
exstilerunt; maxiroe vero Turcoram gens ini-

Πρδς γε κα\ τδν Ούσδήβαδον έξήτει" οία προσ
ήκονταΤ| τψ τών δορυλήπτων αύτψθεσμψ. Καλ έτερα 
δέ τινα προεβάλλετο δ Ταργίτιος ύπερηφάνιας άνά-
πλεα, ών ουδέ να λόγον έποιείτο δ βασιλεύς* άλλά γάρ 
τά τε λεγόμενα πρδς αύτοΰ άπεφλαόριζε, καλ μέν 
ούν βασιλικώς έχρήτο τοϊς βήμασιν. Έπλ τούτοις 
ούν διάφοροι πρεσβεΐαι φοιτήσασαι, ώς διηνύσθηΛ 

πλέον ουδέν, διαφήκε τδν Ταργίτιον δ βασιλεύς, ε!· 
ρηκώς αύτψ στέλλειν έκείσε Τιβέριον αυτοκράτορα 
στρατηγδν, περλ τοΰ παντός διαλεχθησόμενον καί 
βεβαιώσοντα τά Εκαστα. 

ις9. "Οτι άλλα τε πολλά αίτια έγένοντο τοΰ πολέ
μου Τωμαίων τε καλ Περσών, τδ δέ μάλλον αναπτέ
ρωσαν Ίουστίνον δ κινησαι 7 · κατά Περσών τδ έθνος οί 

pulil imparatoreni, ul coolra Pcrsaa arma mOYeret. C Τούρκοι έγένοντο. Οίδε γάρ έσβάλλοντες ές Μηδικήν 
Etenim Turci Modiam luvaserani et depopwlati 
erant. Ilaqoe Jueitmim, missa legalione, ul bellum 
Persis 86cum inferrem, quo communibus bosii-
bus exitio essent, solifcilabaiil. Eienim ex una 
parle Romanis, ex altera Turcis ingraealibas, 
Persas, qul ia medio conslkiiti erani, facile 
opprimi posee. Haram rerum fidueia elaiuft 
Jaelinae, facile fore exisiimabat, ul Persarum 
poteuiiam evenerei, 6t ad lnierilam adducereu 
Iiaqua quamuoo iu iilo erat, omnra eurabat» qoo 
sibi Turcoram amicitfam fidam 6i luiam con-
icrvaret. 

47. Avares legationem de iisdem wbos, de 
quibus ssepius autea, ad «ftomanos mieerunt, cul 
legniioni cam Romani miuime aures praeberent 
1 1 5 (nondum enim lustino placuerai), tandem 
Apsicbo legaiionem obeunie, Tiberius ei Apsicb 
bi ea 86Qt6ntia constiterunt, ut Avaribus Romanl 
terram in qua babitarent, darenl, si obside, filios 
eorum,qai apud ipsos imperia gerebanl,accfperent. 
Qtiae Tiberius imperaiori eignificavit. Quod lamen 
minime rationibus Romanorum conducere impcra-
lor censail, neque aliler 86 pacem factarum 
dixit, nisl aliquos ex libcpis ipsius ducis Avanim 
obsides sumcrel, Tiberio vero non isla probanitir. 

τής τε γής Ιτεμον, έστειλαν δέ κα\ ώς Ίουστίνον 
πρεσβείαν έφ' ί> συνεκπολεμώσαί γε αύτδν Πέρσαις, 
κοινή τε καθελείν έξαιτούντες αμφοτέρων τους δυσ
μενείς, καλ τών Τ · Τούρκων μάλλον άσπάσασθαι* 
οδτω γάρ άν τή μέν Τωμαίων, τή δέ Τούρκων έπν 
θεμένων έν μέσψ τά Περσών διαφθαρήναι. Ταύταις 
ταίς έλπίσιν επηρμένος Ίουστΐνος βφδίως φετο τήν 
Περσών καταστρέψεσθαι δύναμιν χα\ ές τδ μή είναι 
ξυνελάσειν. Καλ ούν, ώς οΓόν τε ήν, έν βεβαίω Ιξειν 
αύτοΰ τήν πρδς Τούρκους φιλίαν άπαντα παρεσκευ-
άζετο. 

ιζ*. "Οτι αδθις οί "Αβαροι πρεσβείαν έστειλαν ώς 
'Ρωμαίους, κα\ περλ ών πολλάκις, περ\ τών σύτών 
έπρεσβεύοντο. Ός δέ ουδέν ύπήκουον oi Τωμαίόι, 
(ού γάρ Ίουστίνον f T τδν αυτοκράτορα ήρεσκε), τδ 
τελευταίου τοΰ 'Αψίχ ές πρεσβείαν έληλυθότος, ξυν-
ήρεσε Τιβερίψ κα\ τοίς περ\ τδν Άψ\χ παρασχε-
θήναι γήν τούς Τωμαίους, ίνα κατοικίζεσθαι μέλ-
λοιεν οί "Αβαροι, εί γε τών παρά σφίσιν αρχόντων 
λήψονται τούς παίδας δμηρεύσοντας. Καλ ούν τά 
τοιάδε Τιβέριος έσήμηνε βασιλεί. 'Αλλά γάρ τψ 
αύτοκράτορι ού τι έδόκει τοίς πράγμασι τών Τ ω 
μαίων είναι λυσιτελές * ούκ άλλως δέ είρηνεύσειν 
έφασκεν, εί γε μή αύτοΰ δήτα τοΰ Άβάρων Τ · ήγου-

VARIiE LECTIOINES. 
7 · Golriguri Agalbia?. 7 1 έξότε Β., κα\ δτι vulg. 7 1 έξήτει Β., έζήτει vulg, 

7 1 κα\ κίνησαν Ν. ύΐκον vulj. r* διηνύσϋαι vulg. 
ρων Ν.> Ρωμαίων vulg* 

7 1 κα\ τά τών conj. Ν. 
7 8 προσήκοντα Β., προ-

7 7 'Ιουστϊνον vulg. 7 · Ά6ά-
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μένου λάβοι τών παίδων τινάς ές ομήρους. Τιβερίω Α Sifi eaira judicabat, si aliquos tiberoa eorum, qu> 

έγνωμάτευε γάρ, ώς, εί γε apud Scyihas imperitabaat, obeides haberel, fore δέ ού ταυτά f > έδόκει 
τών παρά Σκύθαις αρχόντων λήψονται τούς παίδας, 
οία είκδς, βουλευομένου τού Χαγάνου τά ξυντεθει-
μένα παρώσασθαι, ού αυγχωρήσειν τών ό μη ρευ δν
των τους πατέρας. Τιβέριος μέν τοιάσδε υπήρχε 
γνώμης, βασιλεί δέ ούχ ούτως έδόκει. Άλλά γάρ δή
που καλ ένεμέσιζε τοις 'Ρωμαίων στρατιάρχαις τδ* 
πόλεμον αναβαλλόμενοι;, συλλαβαις τε έχρήτο ώς 
αυτούς διαγορευούααις · · , ώς δέοι τοίς Βαρβάροις 
ένδείκνυσθαι, δτι γε δήπου 'Ρωμαίοις ουχί ές τδ 
άβροδίαιτον δ βίος , ! . . . , άλλως δέ ώς φιλοπόλεμοι 
τέ είσι καί φερέπονοι. Έπε\ δέ τά τής έριδος ένίκα 
καλ δ πόλεμος ήπειλείτο, Τιβέριος έσήμηνε Βώνφ 
έν γράμμασι φυλ^ξασθαι τάς διαβάσεις [τού ποτα
μού. 

ιη'. "Οτι μετά τήν νίκην τών Άβάρων, ήττηθέντος 
Τιβερίου τού στρατηγού, μετά τάς ξυνθήκας συν-
ήρεσε πρεσβεύσασθαι ώς τδν 'Ρωμαίων|αύτοκράτορα· 
Καλ δή Τιβέριος ξυναπέστειλε τή πρεσβεία Δαμια-
νδν ταξίαρχον, έσήμηνέ τε τψ βασιλεί άπαντα τά 
(υνενεχθέντα ·*, κα\ περ\ ών βούλεται τδ Άβα-
ρ'ικόν. Κα\ έσπείσαντο τελέως 'Ρωμαίοί τε καί 
"Αβαροι. 

ιδ'· "Οτι τών Άβάρων σπεισαμένων κα\ ές τά 
οίκεία απερχομένων, οί Σκαμάρεις έγχωρίως ονο
μαζόμενοι ένεδρεύσαντες άφείλοντο ίππους τε καί 
Αργυρον καλ έτέραν άποσκευήν. Τούτων ένεκα πρε
σβείαν έστειλαν αύθις ώς Τιβέριον, τών κεκλοφότων 

Β 

ut, »i Cbagaaus a pace recedere vellet, patres 
baud dabie eorum, qol apud Romanes oboidns 
•aaeai, aoa perroiiiereni. Tiberii igilur haec erai 
aententia. Sed imperatori pacem oronino minime-
faciendam vidabatar. Quinimo ipsis cxercitnum 
dacibus tueeefitait, qaod bellum gerere canctt-
reaiar, liiteris quoque eoa admonuit, oporlere, 
ot barbarie osteadereat, Romanoram mores non 
in moUitiem et inertiam degeneraase, sed se la-
borura paiieaiee et belli cupidos esse. Ut dtscor-
dia praevahiit ei bellicum cani cotjplura e*4, Tibe-
riue litterie Boaum adaionuit, at diligealom flavii 
ctttiodiara faoeret* 

18. riberio victo, et ?kioria pottiis Avaribus, 
conveaium esi, lcgaiionem per iaducias |ad impera-
loram mitti. Ad quam Tiberiue Daraianum, ordiois 
dactorero/miiit, qui illum eoram, qase coniigerant 
etquac Avarea velleat, ceriiorem faceret. Taadain 
todus inter Romanoe ei Avarea est faeiam. 

19. Foadere ioilo, cum Avares ad *oa fedirant, 
Scamares patrio nomine dicli, ex iasidiia illie viai 
fecerunt, et equos, argentum ni reliquam suppel-
leciilem eripuerunL Quapropier legaiioaem ad 
Tiberium miseruat, qua? de rebus ablalis quere-

πέρι έπιμεμφόμενοι, έτι κα\ τά αφαιρεθέντα άνακο- Q relor ct rapu repeleret. At deprebensis, qui la 
μίσασθαι βουλόμενοι. Κα\ δή άνερευνηθέντες οί τήν 
κλοπήν είργασμένοι έν φανερψ τε γενόμενοι, μοίραν 
τινα άπεκατέστησε · · τοϊς Άβάροις· 

κ'. Ότι τού δεκάτου έτους άνυσθέντος τών πεντη-
κοντουτίδων σπονδών, μετά τήν σφαγήν Σουρήνα, έν 
τούτψ δ Περσών βασιλεύς στέλλει Σεβόχθην, άνδρα 
Πίρσην, ές πρεσβείαν ώς Ίουστίνον τδν βασιλέα, 
τών έν Περσαρμενία μέν ξυνενεχθέντων άγνοιαν 
δήθεν ύποκρινόμενος, άλλως δέ τδ συντεταγμένον 
Τωμαίους κατατιθέναι χρυσίον βουλόμενος, οία δή 
τής δεκαετίας περαιωθείσης, ής τά χρήματα ύφ' έν 
έκομίσατο, είτα έμπεδώτατα ξυνεστάναι τήν είρή
νην, καθά που ένεγέγραπτο έν ταίς ξυνθήκαις. 
Σφόδρα γάρ έν άρχαίς έτάραξε Χοσρόην αίσθόμενον, 

trocinium feceraut, ei ia aperium adduclis, par-
lein aliquaro Avaribus restiluii. 

20 (A. G. 571, Ind.^l, Jusiini 7.) Exacto decimo 
quinquagtala annorum iadaciarum aono, post 
Suriaae caedem, Persarum rex Sebocbtem, virum 
Persam, legaiuro ad Juetuium imperatorem roiliit. 
llle quideui ignorationem eorum, qaae in Persar-
menia geata eraat, flngebat, et cum deccm aani 
praeleriissent, qaoram Iribula ia uaum collata» 
fuerant eoluta, deiaceps Romanoa aurum de quo 
convenerani, solvere, ut fcBderibua acriplum erat, 
et pacein constare peiebat. Nam cum iniiio \\Q 
Cbosroee suspicaretur, Romanorum imperatorem a 

ώς βασιλεύς Τωμαίων ?:ρδς πόλεμον ώρμα t % τά D coadilionibus pacis recedenlem ad bellum ferri, 
εΕρηναία παρωσάμενος. Έδεδοίκει τε, μή πως έκ 
μεγάλης παρασκευής έπιθοίτό τε αύτψ. Κα\ άλλως 
ούχ ήκιστα φροντίδα ετίθετο, είς έσχατον γήρας 
έληλακώς καί ήδη έκλελυ μένος ταίς δρμαίς του 
•πολέμου, ώστε έββώσθαι τά είρηναία, και ώσπερ 
άμέλει πατρψον κτήμα τοίς γε αυτού παισλ ασά
λευτα τε καλ άτρωτα καταλιπείν. Σεβόχθην μέν ούν 
Ίουστίνος φοιτήσαντα ές τδν βασιλέα ού τι μάλα 
προσίετο, έπε\ κα\ άλλως, ήνίκα είσήλθε κατά δή 
τδ εΙωθδς τδν αυτοκράτορα προσκυ νήσων, χαμαΐ 
βίψαντος έαυτδν, ούτω ξυμβάν, δ πίλος δς έπ\ τή 

valde perturbaiua fuerato Verebatur eoiju, ne ex 
improviso iuiperator cum roagao apparatu sa 
bello aggrederelur. Elomaino illi maxime curae 
erat, cum jam ad extremam eeaectulem perve-
nitset, et bellorum consilia omiaisaet, pacem in-
violaiam servare, et nullis beilis iiiterlurbaum et 
impeditam regn! paierni possessionem liberis suis 
relinquere. Imperator autem Sebocbihem ad se 
ventenlem noa roagni faciebat, pr&serlim cum 
accidisset, simul atque ingressus est imperaiorem, 
ut moris erat, venerani, et ad pedes ejus buu>i 
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procubtiil, ul pileus, quem in capite, ul Persarttm Α κεφαλή χατά τδ νενομισμένον Πέρσαις έπέκειτο ές 
leges fcront, gesubai, in lerram caderet. Hoc 
omine principes viri et cauera larba, tanquam di-
vinilus imaiieso, nti f el feeda adtttatiotte impera-
lorem extollere, et dicere, fore, tti Persis breti 
ci submitlerelur. Hac cogitrrtione menle dalue 
Juslinug, in apem addneebatur, omnia, quae atiimo 
volvebat, ad opiatum exilum pemniura. Itaqoe 
cnm Sebocbtbes ea, quorura causa venerat, reaun-
liaret, iroperalor eum eoalempeit, et nullo namcro 
habaii, dixitque, aniiciliam pecunlis cotHraclam 
haod probari : itirpom enim et emilem e*se, 
quippe qua? pretio empia eeeet; amicitiam aalem, 
cujtis raiio coristan&ei natura bene fundata easei, 
«qualem, non qusesiu comparaiam deflairi. Deinde 

τοβδαφος Επεσε. Τούτψ αίσίψ τινι συμβάλω χμησά-
μενοι οί έν τέλει χα\ δ δήμος ταΤς κολακείαις τδν 
βχσιλέα έπτέρωσαν, ώς δσον ούπω ύποπεσείται αύτφ 
ή Περσίς. Τψ τοι άρα ΤουστΤνος επηρμένος ήν ταίς 
έλπίσι κα\ μετεωρίζετο τή διάνοια, τά χατά νουν 
f άστα έχβήσεσθαι οϊδμενος. Σεβόχθην δή οδν άγγιί· 

"λαντα έφ' οίς παρεγένβτο, δ βασιλεύς περιεφρόνηοέ 
γε αύτδν, χα\ έν ούδενλ λδγψ έποιεΤτο τδν άνδρα. 
Έφη τοιγαρουν ώς αύτδν , ώς ή φιλδτης χρήμασι 
βεβαιούμενη ούχ αγαθή* αισχρά γάρ χαΛ άνδραχο-
δώδης ώνητή τε ή τοιάδε * φιλίαν δέ τήν ίσόββοπόν 
τε και ούχι κερδαλέαν όρίζεσθαι, έν ή και τδ βέβαιον 
πέπηγε · Β φύσει τινί. Πρός τοΤσδε άνεπυνθάνετό γι 
πρδς αυτού, μή τι καλ περι τής κατά σφάς Αρμενίας 

ex ipso quaesmt, nunquid vellet de hie, quae ia ® βούλοιτο διαλέγεσθαι. Σεβόχθης δή ούν άπεκρίνατο, 
Armenia, quae aonim jnris erat, conllgeraat, dis-
serere. Ει ille quidem rcgem suutn accepiste, 
respondii, eiorium quemdam in iHa provfncia 
tmnultum, lerem et exignum; ad enm sedandnm 
inisisse, qiri eomprimerei ei res prislino slatni 
rcsliioeret. Justiaue vero palam dixii, se Persar-
menios, qtii a Persis defecissenl, in ffdem iiile-
lamqiie suam recepisse, neque si quis eos inja-
ria afficerei, negfeciornm, quippe qui eadem, 
quae ipsft, de religione seniirent. Sebocbihes au-
tem, qirt apud Persas prtidcnlia excellebai, cum 
camdem, qaam Christiani, de religione opinionem 
haberet, etfam alquc eiiam vebfemenler Jusiinuai 

άκηκοέναι μέν τδν αυτού βασιλέα, ώς άνά τά έχείνς 
βραχεία τις έγένετο ταραχή, στείλαι δέ δμως τινά τδν 
δυνάμενον έν κόσμψ θέσθαι τά γεγενημένα καΐτον 
θόρυβον καταπαύσοντα. Ίουστϊνος δέ Περσαρμενίονς 
προφανέστατα Εφη είσδέξασθαι Περσών αποχωρή
σαντος, κα\ ού περιόψεσθαι σφάς αδικούμενους, οία 
δή δμογνώμονας τά είς θεόν. Σεβόχθης δή ούν έν 
Πέρσαις άγχίνους τε άμα κα\ νομίζων τά περ\ τδ 
θείον ούκ άλλως ή καθά νομίζουσι Χριστιανοί, έ«-
μελέστατά πως έδεΤτο τού βασιλέως Ίουστίνου μή 
κινήσαί τι τών έν κόσμψ, έν νψ τε · · βαλέσθαι τδν 
πόλεμον, ούτως άδηλον πράγμα και ούτε έπ\ βητας 
είωθότα χωρείν. Κα\ δτι δή, είγε ούτω τύχοι, w\ 

orabal, ne ea, quae se bene babcreni, nioverel, Q κρατούντων 'Ρωμαίων, ές τουναντίον αύτοΤς περι-
et ut animum inducerel, bellum esse rem vatde 
iiiccrlam neque cerlis legibus fluere. Qaod si forie 
'oriana eoniingeret, ul Romani vicloria polirea-
lur, ipsam vicloriam forfasse in contrarium ca-
auram. Elenim qoi Pcrsarum regionem vel bre-
vissiroo itinere cognoverint, eos comperlom ha-
bere, omnes non alio rltu religionem, qaam ipse 
colat, cotere et amplecii. Hos si ocoidere susce-
periat, niliifominus poslea H 7 loage ipsis in-
feriores fore. Proinde injuste eos conlra homines 
eadem cum Cbristianis religione uientes enses 
ea«e stricturos. His lam acquis el lenibos sermoni-
bas Juslinus minime sibi acquiescendum exislima-
vii , sed dixit, cliamsi uaum digitum apponeret, 

σταίη τά τής νίκης. Έσιόντες γάρ ές τήν Περοω* 
κα\ έπι μικρότατον · 7 όδοιπορίας έλαύνοντες εδρή-
σουσιν απαντάς γε δήπου περι τδ θείον ούκ δτλλωςν 

ήπερ αύτδν, έσπουδακότας · ώς, είγε Ελοιντο τούς 
τοιούσδε άποκτιννύναι, ουδέν ήττον αύτο\ πάλιν 
ήττηθήσονται. Ού δήτα οδν χρεών κατά Χριστιανών 
τούς ομόδοξους θήγειν τάξίφη. Άλλά γάρτοίςοδτ» 
λίαν δμαλοίς τε κα\ έπιεικέσι λόγοις Ίουστίνος οόχ 
ψετο χρήναι Εσεσθαι πειθήνιος. "Εφη δέ, ώς, αίγβ 

παραθείη δάχτυλον Ενα, κινηθήσεται, κα\ώς ές Φ 
Ηερσών έλάσοι* θαββείν τε, ώς, εί πρδς πόλεμον 
δρμήσοι, καθελεί τε Χοσρόην κα\ αύτδς βασιλέα 
χειροτονήσοι Πέρσαις. Ούτω τοίνυν ύπερόρια εί*·»* 
απέπεμψε Σεβόχθην Μ . 

se expeditionem suscepturum el Persidem invasurum. Confidere, se, si£in bellum eruperil, Cbo-
sroero de medio eablaturum, ei regem Persis dalurum. Ad hunc modum insolenler loculus, Sd»-
cbibem missura fecii. 

118 21. (A. C. 575. lad. 8. Juslini H.)Cum Jusli-
nus menlis imbecilliialelaborarei, el Tiberiuin rei-
publicae administranda? prscfecissei, Tiberiue el 
rcgina inccrti cranl, quid de rebus bellicis 8ta-
lucrent; sed dnbltaiionem exemil Persarum rex, 
qui Jacobum legalum ad Romaaorum imperalorem 
inisit. Is Persica vcrba Graece exprimere noveral. 

D κα'. "Οτι έπε\ Ίουστϊνος τάς φρένας παρεκόχη 
κα\ Τιβέριον · · άνεδέξατο · · διοικείν τής πολιτιίας 
τά πράγματα, έν άπόρψ ήσαν αυτός τε Τιβέριος 
κα\ ή βασιλ\ς Σοφία δπως διάθοιντο τά τών πολέ
μων. Άλλά γάρ Ελυσε τδ άπορον σφών βασιλεύς έ 
Περσών ώς τδν 'Ρωμαίων αυτοκράτορα στείλας 
Ίάκωβον, δς τά Περσικά βήματα τή 'Ελληνίδι φωνή 
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διασαφηνίζειν ήπίστατο. Συννοήσας γάρ, ώς ε\ς Α Nam Perstnim rex, Romanorura res in uliimuin 

dttcrimea adductas esse rattis, et nihil jucundius Ισχατον νυν · 1 ελπίδος ol 'Ρωμαίοι κατολισθήσαντες 
ήδιστον μέν άν έχοιεν έπι ταΖς οίαισούν ξυνΟήκαις 
διαλύσαι τδν πόλεμον, ού μήν θαββήσαι 9 9 πρεσβείαν 
τινά στεϊλαι διά τδ ούχ εύπρδσωπον είναι τδν άρξά* 
μενον πολέμου άπάρξασθαι κα\ ίχετείας * πρότερη· 
σας ούν δ Περσών βασιλεύς τήν αισχύνη ν προανείλε, 
χαλ τφ χατεπτηχδτι τής γνώμης αυτών έπε νόησε 
πρόφασιν, ώς άν έλθοιεν ές λόγους αίτησόμενοι μεθ* 
Ικετηρίας είρήνην. Στέλλει τοίνυν Ίάχωβον, άμει-
νόν πως βουλευαάμενος, ώς ού πώποτε άν εύκλεέστε-
ρον Πέρσαι τδν πρδς 'Ρωμαίους κατάθοιντο πόλεμον* 
τοσαύτα γάρ ένδωσε ι ν 'Ρωμαίους, δσα άν έθελήσωσι 
Πέρσαι αυτοί. Ή δέ σταλείσα πρδς αυτού 9 λ ώς 
Ίουστίνον ·* επιστολή ούτε τής ηλικίας ήν τού 

βι opporlunias illig contingere posse, quam qui-
buivie condilionibug bellum pace flnire, cujns rei 
graiia lamen eos puderet legaiionem mUtere, 
quod indecorum existimarenl, eum, qui bellum 
gugcepiggel, iniiium supplicandi facere, hunc pu-
dorem preveniendo susiulii. Ει quoniam con-
gternali animo erani, raiioaem ei ocrasionem 
excogiiavit, ul per speciem colloquii paceai aup-
plices orareal. liaque nihtit Jacobuin, Penas 
uuaquam glorioaiug belluai contra Romanoa depo-
nere poste exiaUmaas, quia Roroani omaia, qaas 
Persae voluerint, esseiil conceeeuri. Atque hac 
niissa per Jacobum ad Juslinum epistola neque 
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Περσών βασιλέως, μειραχιώδης ούσα παντοίως, ούτε " aelaii regie Pcrearum accommodata erat (nam 
δέ άλλου τινδς,οΤμαι, έμφρονεστάτου.Έτερον γάρ τδν 
δντιναούν άπαυθαδίζεσθαι ούκ άπδ τρόπου ήν* εκεί
νον μέντοι ού βρενθύεσθαι Γσως έχρήν, ουδέ ύψα-
γόραν τινά είναι καί άπειρο καλόν. Ή γάρ επι
στολή ύβρεως 9 9 τε μεστή κα\ όνειδισμού κα\ μεμε-
θυσμένων βημάτων υπήρχε. Καί ή μέν επιστολή 
ΰπερηφανίας τε ήν καλ αλαζονείας πλήρης* εισ
άγεται Ιδ' ούν Ιάκωβος, ού μήν ώς Ίουστίνον, άτε 
νοσώδη τυγχάνοντα, άλλά γάρ ώς τήν βασιλίδα, έπει 
αυτή ξύν Τιβερίψ άπαντα έπραττεν. Άναλεξαμένη 
τοίνυν τά γράμματα έπηγγείλατο καλ αυτή στέλ
λειν 9 1 τδν πρεσβευσόμενον ώς βασιλέα Περσών καλ 
άμφί τών δπωσούν κεκινημένων διαλεχθησόμενον. 

puerilem ia modum conscripta erai), neque alle-
riut, opinor, viri prudentia pradiii fuil. Alium 
eaim quempiam insolenlem esse, noa alienuia 
faissel, sed illum minime gaperbire aul audacius 
loqui decebal. A l episiola contameliae ei probri 
et verborum insoleniium plena fuii. Iiaque eiiamsi 
episiola 119 arrogaaliae ei coaiemplui plena 
eseel, tameu ialroductus esi Jacobas, noa qui-
dem ad Jusliuum, qai gravi morbo aiflictus erai, 
•ed ad reginam, quae omnia imperii negoiia cum 
Tiberio curabat. Lecla episiola, regioa respoadii, 
se quoque missuram legalum ad regeai Penarum, 
qai de omnibug, de quibug inier ipsos coatroversia 

Στέλλεται δ* ούν Ζαχαρίας, έν τοίς βασιλείοις κατα- C m o U l e r a t » >g^rel. llaque millilar Zachariaa iu-
ταττόμενος ίατροίς, έπιφερόμενος γράμμα έκ τής 
βασιλίδος. 

κβ'. "Οτι έπλ Τιβερίου Καίσαρος οί τών 'Ρωμαίων 
στρατηγοί εισβολή ν ές Αλβανία ν ποιησάμενοι, καί 
Ιμήρους λαβόντες Σαβείρων καί άλλων εθνών, ήκον 
άς Βυζάντιον. Άφικομένους δέ έν Βυζαντίω τούς 
πρέσβεις τών ένδεδωκότων εαυτούς Αλανών τε καί 
Σαβείρων δ Καίσαρ δέχεται επιεικώς καί πάνυ 
φιλανθρώπως * πυθόμενός τε παρ' αυτών δπόσα 
χρήματα αύτοίς έδίδου δ Περσών βασιλεύς, δεδωκώς 
τε έξουσίαν 9 Τ σφίσιν ές δσον ήβούλοντο έξάραι τή 
ψευδολογία τδ χρήμα καί τφ κόμπψ τ αληθές έπικα-
λύψαι, c Διπλάσια τούτων έγωγε παρέξω, ι έφη, 
τοίς τε έν τέλει υμών, πρδςδέδή καί ύμίν αύτοίς. ι 

ler imperaioris medicoa ascriptas, qui lulil 
lilieras reginae. 

22. (A. C. 576 lad. 9 Justini 42.) Sub Tiberio 
Casaare Romaaofom duces, impelu ia Albaniam 
faclo, obsidibag a Sabiris el aliis genlibue acceplis, 
Byzautiam venerunl. Eo cuui legali Alanoruni 
ei Sabirorum venissent, qui se Romanig dederani, 
Caeear eos benign6 el bumaailer excepil. Guni 
autein ex eorum verbis audissei, quanias pecu-
nias illis Pergarum rex largilue fuisset, facla 
poteaiaie, quanlum velleni oraiione rem ex-
aggerare, ei verum diceado obscurare, c Duplo 
majora praemia vobis largiar, inquif, non solaat 
viris in digailale coastitulis, sed eiiam anicui-

Έπλ τούτοις ήσθησάν τε οί Βάρβαροι, καί έδόκουν D que vegtrum. ι Uaec Barbaris laeliiiara auuleruni, 
χάριν είδέναι τφ Κρείττονι άνθ' ών υπήκοοι 'Ρω
μαίων έγένοντο. Έγγελον δέ, ώς δ 'ΑβεΙρ 9 8 άπέστη 
ούκ ές μακράν, ολίγα τε φροντίσας τών ομήρων 
Πέρσαις προσετέθη. Τοίς μέν ούν πρέσβεσιν αύθις 
έν συνουσία γενόμενος δ Καίσαρ τά δσα αρμόδια 
διελέχθη, καί έφη τούς τε προσχωρούντας αύτφ 
έκοντί μάλα ευεργέτησε ιν, τούς δέ γε ού βουλομένους 
καί άκοντος έξει ν ύπδ τήν αυτού χείρα βία καί 
δυνάμει. 

κγ\ "Οτι τών στρατηγών δηούντων τήν Περσών 

et visi gual Deo graliam babere» quod gabjecii 
facii essenl Romanis. Relulerual aulem Abirem 
paulo ame defecisse et, nulla obaidum babiia 
raiione, cum Persis so conjuaxisse. Deinde Caesar 
cum legalis congressus, qtiae apta videbanlur, 
diggeruil ei dixit, erga eos, qui sponte ia ejug po-
lesiaiem venireai, se liberaleai futurum, ei eos, 
qai ge guae poieslali submiltere recusareat vi et 
armia guo iaiperio parerc coaciurum. 

25. Dum Romanorum duccs Persarura Ar-
V A R L E LECTIONES. 

9 1 ώς είς έσχατον νύν Ν. ώς έσχατον ώς νύν vulg. 9 9 θα^όήσειαν conj. Β. 9 1 αυτού Ν., αύτδν 
•alg. n Ίουστίνον Η. mg., Ίουστινιανδν valg. 0 9 ύβρεως Ν., ύβρεων vulg. 9 9 στέλλειν II., στέλλει vulg. 
f 7 έξουσίαν Β., εξουσίας vulg. 9 9 Σαβείρ Val. 
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ineniam populaiionibue • exareiil, adveail Nadoe* 
ele&us, ei a Choeroe raisaus ad mioorem, qeam 
vocaai, legalionem obeandam. Hone reepoasmn 
fcrre ad legationero Taeodori Baeehi juaail Ckotroes, 
ei nomiaatim nunliare ftananis, sese paraiera 
esse millere primarios viros ad flaes Orieatis, 
ul cum his, quos Romaai miitereni, prospicereat 
et videreni, qua ratioae arroa deponerent. Cum 
ilte primum quaererel, quaenam causa et raiio 
faeril quinquagiala annoram iaduciai* violandi, 
prudenier Caesar respondii, ae quidem regem 
Pertaram, qui senior etset, quippe qui, se adntjc 
Tpaero, in flore aelatis auae coaslitatus forel, eeca-
tarum, et sive araia, sive pacem •ellel, uirum 
elegissei, gratum acceplamque babiiuruni. His 
diclis Caesar Nadoem dimisit, nee ntulto posl 
delegavil ad partes Orientis, qui coniroveniaa 
ponerem et cum 120 Persarum priacipitm con-
venireat. Fueruni vero qui missi sual a Roma-
nis Tbeodorus, Pelri filias, anle dax namerario* 
raro, loiic teroporie tbetauroram comes, qaot 
larghionee Romaoa liagua Tocant (largos enim 
eoe, qoi liberalius saa profundunl, Laiiai voeant), 
Joanaet et Peirus aiabo coasalatus digaiUle 
ornaii; praterea , Zacharias In regiorum medi-

, corum numeram relaius. Hf vero ubi Gantiaotinam 
nrbem io Mesopotamia sium adveaerunt, Mebo-
den Sannachoerigatn, qui a Ghoeroe fn loca circa 
Nisibia 61 Darae tnissus erat, exspectarunl. Hafc 
eniin plenam pacle coafirmaadae auctorilalem 
Ckosroes cooimiierat. Eodem fere tempore Cbo-
sroes Aslerium (is erai anus ex iniperaloris Judi-
cibus, quos conirascribae vocaverU) oocidit, 
qoia deprehensus esl, dum eapiivue easei, elam 
litleras scripeiste ad iroperaiorem Rootaaorum, 
tji, dum res Persaram afflicia? eeseaf, eos adori-
reiur. Mebodes cum ad limites aceessissei, 
cenamen illi cam Tbeodoro el Zacbaria imprimis 
fuit, quo fia loco coaveaireni. Ronaani pelebaiit, 
convealum agi in flailimie Darae locis, quippe 
qoa? sua easent. Coaira Persae dicabani, quaado-
quidem ea urbe jure belli Romaais subjecla 
etaei4 noa a verieimiliuidiae alienum esee, omnem 
regtoaem eirea illam eorum panibag adbaerere, 
neque illic ad colloquium coavcnire oporiere, 
quia minime regio illa esset inter limiuneaa cen-
aenda. Pott 'ba?c, (sic eniai utrisque vleum), ad 
colloqueadum convenerunl in loco, qui dicitur 
Atraelon, et cum illis quoque reipublics uiriuaque 
prtactpes, qai eas regionea iacolebant. Ulic io 
inedium proposaeraat,| qaas ullro cilroque exiati-
mabanl babere se muluo accasandi causae, qua aller 
populus alteri damna iatulisset, aui bellum facere 
|>reoccupas$et. ltaque cum uirique pluree sermo-

LNDRO P R O T E C T O R E 828 
'Αρμβν(αν9( έν τούτφ παρεγένττο Ναοων|ς, %ζ τήν 
λβγομένην σμιχράν ντιροτονηθβΐς icpeo6ci«v, κρδς 
Χοσροου έχπιμφθβίς· δς 9 9 τής δια Θεοδώρου τιΰ 
Βαχχου κρεσββίας Ιδοξεν άμοι6α(αν άποχομίζειν έχ 
του Χοορδου άγγελίβν, χυρίως δέ ώς έτκμδτατ· 
ίχοι χα\ αύτδς στχΤλαι τούς άρχοντας χατά δή τά 
δρια τής Έω, ώς άν έν τφ αύτφ γβνδμχνοι τοίς Ιχ 
'Ρωμαίων έχπβμφδησομένοις σχοπήαοιέν τε χα\ 
διααχέψοιντο δπως χρή τά δπλα χαταθέαΟαι. Άνα-
χρινομένου τούτου πρώτου τίς άρα πολιτεία 1 τής 
λύσεως τών πεντηκοντουτίδων σπονδών αίτία έγέ· 
νετο» $ τινί γε δήπου έμφρονέστατά πως άπεχρί-
νατο δ Καίσαρ, ώς πρεσβυτέρφ τυγχάνοντι βασιλεί 
Περσών αύτδς * έτι νέος ών, καί δσον έπι τή 
**ί*ή ήλιχίας Χοσροου παΤς καθεστώς, Ετοιμος 
είη έφ* δπερ άν εκείνος ήγήσοιτο Επεσθαί οί, και, 
είτε τά ξίφη βούλοιτο είτε τήν ήσυχίαν, άκολουθή· 
σειν. Άποπέμψας ούν έπλ τοιοίσδε τδν Ναδωηνό 
Καίσαρ ούκ Ις μακράν κα\ αύτδς Εστειλε κατά τήν 
'Εψαν τούς εύ διαθήσοντας τά αμφίβολα, ές ταυτδν 
συνελευ σο μένους τοίς Περσών ήγεμδσιν. Ήσαν δέ 
οί σταλέντες Θεόδωρος δ Πέτρου , δς τών έν ττ] 
αυλή καταλόγων πρδ τούτου γενόμενος ήγεμών 
τηνικαυτα τών βασιλεί άνειμένων πρ&ειστήκει θη
σαυρών , οί γε Απδ τής δαψιλείας τή Τωμαίων 
προσαγορεύονται φωνή (λαργούς γάρ οί Λατίνοι τδ 
δαψιλές 9 όνομάζουσιν), Ιωάννης τε καλ Πέτρος, 
άμφω τή τών υπάτων τετιμημένοι αξία, πρδς γε 
χαλ Ζαχαρίας Ιν τοίς βασιλείοις χαταταττόμενος 
ίατροίς· 01 δή γενόμενοι ές Κωνσταντίναν πόλιν \ 
τήν μεταξύ τών ποταμών, άνέμενον έλευσόμενον 
έχ τού Χοσροου ές τά περ\ Νίσιβιν χα\ τδ Δάρας 
Μεβώδην τδν Σανναθοερύγαν, ψ δή τδ κύρος τών 
περλ τήν είρήνην έπέΟηκε Χοσρόης. Κατ* αύτδν δέ 
τδν χρόνον κα\ Άστέριος, εΓς τών βασιλείων διαιτη
τών, ούς δή αντιγραφέας άποκαλέσοις, δορυάλωτος 
ών άνηρέθη ύπδ Χοσροου, φωραθείς ώς κρυβδην 
Ιγεγράφει βασιλεί τών 'Ρωμαίων έπιδέσθαι χεχα-
κωμένοις νυν Πέρσαις· Μεβώδου δέ άφιχομένου έν 
τοίς δρίοις άμιλλα μέν τις γέγονε πρότερον αύτφ 
τε χαλ τοίς άμφλ θεοδώρω καλ Ζαχαρία περλ τού 
δποι δέον ποιήσασΟαι τήν ξυνέλευσιν. 'Ρωμαίοι μέν 
γάρ ήξίουν έν τοίς τελούσιν έπ\ 9 τδ Δάρας χωρίοις, 
οία δή οίκείοις καθεστώσι, ξυγκροτείσθαι τήν έκκλη-
σίαν' άτάρ οί Πέρσαι Εφασκον, έπε\ ή πόλις αύτοίς 
τφ θεσμφ τού πολέμου ύπεκλίΟη, ούκ άπδ τρόπου, 
κα\ τά δσα γε ύπδ τήν πόλιν άρμόζειν αύτοίς, κα ί 9 

ού δέον έκείσε ξυνιέναι, οία μή καθεστώτων όροθε-
σίων Τ . Μετά γούν ταύτα, ούτω δοκούν άμφοτέροις 
τοίς μέρεσι, ξυνήλθον έν τφ δή λεγομένφ Άθραή-
λων; πρδς τοίς κα\ οί έπιχώριοι άρχοντες πολιτείας 
άμφοτέρας. Κα\ τοίνυν προύτίθεσαν άς 9 γε δήπου-
θεν φόντο κατ* αλλήλων τάς πολιτείας 9 Εχειν αίτίας, 
ώς τής ετέρας τήν έτέραν άδικα τε καλ ούχ όσια 

VARLfi LECT10NES. 

" δ ς τ ή ς Η., δστις vulg. 1 τίς άρα πολιτεία Η·, τής άρα πολιτείας vulg. 9 αύτδς H., αύτοίς vuic. 
• τούς δαψιλείς conj. Ν. 4 Κωνσταντίνου πόλιν τήν Η. (malc). 9 ύπδ Β., έπ\ vulg. 9 χα\ oui. ed. 
Par. 7 όροθέσιον vulg. 9 άς Β., ώς vulg. 9 τής πολ. vulg. 
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είργασμένης , παρα^πονδησάσης τε κα\ πόλεμον Α nes iuper bac re jaclaaseui, ti uautqoisque abiinde, 

quo se tuae palrfee, ut decebat, amantero et eiu-
dkttnm oalenderet, jueias raiioues, qnibua eam 
laeretur et defeaderet, auulisset, tandem prfmi 
IXuinani concionem apud conveotum babuerant. 

αδικον έλομένης. Πλείστων δε δσων βημάτων έξ 
άμφοίν τοίν μεροίν, ώς πη έτυχεν, έββιμμένων, 
χύδην τε περιουσών τών δικαιολογιών τψ έκαστον 
έθέλειν τή κατ* αύτδν πολιτεία» οία είκδς, εύνού· 
στατον έαυτδν άποφήναι, τέλος ές δημηγορίαν 
πρώτοι Τωμαίοι κατέστησαν. 

κδ\ Ότι οί πρέσβεις ξυνελθδντες τε καλ είς S ν γενό
μενοι κατά δή τά δρια τήςΈω έξ άμφοτέρας πολιτείας, 
τήν είρήνην δπως βεβαιωθήναι δέον διασκεψόμενοι, 
γλαφυρά τε καλ ποικίλα βήματα έκαστοι άποββίψαν-
τες, είπόντες τε καλ άκηκοότες τά δσα χρεών, τυχδν 
καλ τά δσα μή χρεών, τέλος ξϋνήκαν οί πρέσβεις περλ 
μέν του διαββαγήναι τάς σπονδάς τίς αίτιος κα\ ού, 
τδ τοιόνδε σιγηθήναι, διερευνήσαι δέ τρόπον, δτω 1 9 

24. (Α. C. 577. Ind. 10, Juslini 15.) Legati 
couveaieatee ei ia unum congresai ad ftnes 
Orieniis ab uiroquc regno, ul dispicereat, qao-
modo pacem flrmam facereai, lubrica ei am-
bigua verba utrinque emiaeruai, ei quaj dici opor-
luit, dixeranl et audieraiit, el forle quas minime 
dici debaeront. Tandem illud disquircre superse-
derual, olri popnlo foederie; violatio allribueada 

έμπεδωθήσεται τά είρηναία τοΰ λοιπού καΛ αί άμ- Β ei raiionem iavesligare conaii sunl, quomodo 
φήριστοι πολιτείαι κατάθοιντο τά δπλα. Ευθύς οδν 
Μεβώδου κατά τάς πρώην ξυνθήκας, α! ξυνέστησαν 
έπλ τού αύτοκράτορος Ιουστινιανού, τάς τριάκοντα 
χιλιάδας τών νομισμάτων φήσαντος χρήναι τούς 
Τωμαίους τή πολιτεία Περσών κατατιθέναι άν* έτος, 

ετι γε μήν άποχωρήσαι Περσαρμενίας 1 1 τε κα\ 
Ιβηρίας, πρδς δέ γε καλαύτούς τούς δσοι γε αίτιοι 
τής αποστασίας άποδοθήναι βασιλεί τών Περσών 
χρησομένψ σφίσι ταίς προσηκούσαις φωναίς Το-
σαύτα τοΰ Μεβώδου κατατείναντος, οί τών Τω
μαίων πρέσβεις, τδ τοιόνδε έκ τού Καίσαρος παρ-
εγγυηθέν αύτοίς, αύτίκα οί γε τούτο αύτδ ουδέ τού-
νομα προσίεσθαιΙφασαν τής ειρήνης, είπερ έπ\ συν
τέλεια τινλ και άτε ές φόρου άπαγωγήν Πέρσαι 
έλπίζοιεν Τωμαίους έξειν τοΰ λοιπού · μηδέ γάρ 
άνέξεσθαι τοΰ τοιούδε τδν Καίσαρα τι παρασχέσθαι, 
μήτε μήν ώσπερ άμέλει ώνιόν τι χρήμα πρίασθαι 
τήν είρήνην * ούτω δή γάρ εί έσοιτο, ού τι είναι μό-
νιμον ουδέ βεβαίαν. Χρήναι τοίνυν Τωμαίων έλεγον 
οί πρέσβεις πρότερον τοΰ τοιούδε άπειπείν, ούτω τε 
έφ' οΤς δέοι τά της ειρήνης προίέναι διασκέψασθαι. 
Κα\ αύθις έκατι τοΰ τοιούδε τερθρείας λόγων άπεβ-
βίμμένης πολλής έξ άμφοίν τοίν μεροίν, και ούχ 
δποχαλώντων έν άρχή τών Περσών, άλλ' ή τάς ανέ
καθεν τριάκοντα χιλιάδας τού χρυσού νομίσματος ή 
προσάπαξ ώς χρή μέγα τι καταθέσθαι δικαιολογου-
μΐνων, τδ τελευταίον έδοξεν δ Μεβώδης έπιδεικνύναι 
δήθεν αύτοίς έκ τοΰ κατ* αύτδν βασιλέως γράμμα 

Ιιι posiemitt pax ftrmis Ul conveaiionibua aiabi-
lireiur, ei iuimicas geaies ab arnris discedereat. 
Slalim Mebodes sugge&sii, asquam esse, Romanot 
pendere Peraarum reipublicae quoiannis iriginia 
mUlia aureorura. Sic eoim coavenliofiibus cauium 
esse, qua3 lempore Jusiiuiani imperatoria lacue 
erant. Prarterea Persarmeaia et Iberia cederent, 
el omnee defeciioaig auclores regi Perftarum red-
derent, quoa meriu morie afficerel. Hsec el alia 
hajaamodi Mebode propooeoie, Romanorum legaii 
secundum G&saris mandaU conlra diaaeruoruDl, 
el coofesiim respeaderunl, se hoc ne pro nomlne 
quidem pacie admitiere, si cum iribuli pcueiialione 

, Persae sperarenl in poslerum Romanos sibi obaoxiot 
1 coastituere. Nec enim Caesarera quidquam pendere, 
neque pacem, lanquam rem venalem, emere velle; 
qaae, si i u coniingerel, non diu permanercl, neque 
flrma forel. Oporlere igitur imprimis lolum bunc 
sermonem omittere, lum demuro, quibui condhio-
nlbus pax vincieoda sil, adveriere. Rursus euper 
bis cum utrxque paries ia mulias allercaiionea 
erupisseal, el Persa minime cederent, ged obnixe 
contendercnl, juslum esse, Romanos aui constita-
l o m irigtnta millium aureorum iribulum quolanais 
pendere, aui semel roagnam aliqaam pecunhe suan 
mam, landem Mebodi Romanis liileraa Persarum 
regis auper ad se scripias oslendere placuit, qui-
bus se propter Csesaris aroicitiam e i iam nufla pecu-

άρτι σταλέν, έν φ περιείχετο, ώς χάριν τής πρδς β niarum habita ratione aequis condilionibus paceai 
Καίσαρα φιλίας άνέξοιτο καλ χρημάτων έκτδς έξ 
Ισοτιμίας άναββώσαι 1 4 τήν είρήνην. Τούτο έπεί [οί Η ] 
κατά τήν βασιλίδα διεθρυλλήθη πόλιν, άπαντες άν-
επτερώθησάντε, κα\ έδόκουν οί τε έν τέλει και δσος 1 9 

έτερος όμιλος ήδη άργησε ι ν τά ξίφη κα\ έμπεδω-
τατα 1 9 καθέξειν τήν είρήνην, έπελ δ Καίσαρ Περ-
ααρμενίας τε κα\ δή Ιβηρίας αυτής ετοιμότατα είχε 
παραχώρησαν 1 7 Πέρσαις, σαφέστατα έξεπιστάμενος 
ώς ού πώποτε ένδώσοιεν τοσαύτης έστερημένοι χώ
ρας, ουδέ γε εί 1 9 τελέως κατολισθήσοι κα\ έξίτηλα 

faclarum csse indicavit. Hujus rei fama simulal-
quead regiam urbem pertata est, omnes laetali 
sunl el eenaius el plebs, eamque animo opinionem 
pnecaperuni, lempus adveniese, qao ensibus quie-
lem indicereal, ei firmiler pacem colereni: maxime 
cum Caesar Persarmeniam ei Iberiam Persis cedere 
paralus essel. Sic eaim sialatbat, Persaa, eliamel 
eorum res perdilae forent et ad nibiluro redaciav 
nunquam quieturos, quamdia his laaiis regioaibus 
privarentur. Principes lamtn Persarmcnioruin, cl 

VARIAE LECTIONES. 
, e δτου vulg. 1 1 Περσαρμενίας Β., περ\ Αρμενίας vulg. 1 1 φωναίς| ποιναίς coai. Β. 

άναθαββώσαι vulg. u οί uncis inclusil Β. i e δσος Β., δσοι vulg. 1 9 έμπεδώτατα Η., έ 
9,πσραχωρήσαι Cantucl. παραββήσαι vulg., παραρύσαι Πέρσας mg. II. 

1 1 άναββώσαι Ν. 
έμπεδω ταύτα vulg, 

«9 εί Val., ή vulg. 
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qui illis gencre conjuncii erant, et omnes, <jui a χ έσοιτο τά πράγματα Περσών. Τους μέντοι γενεάρ-
Pertis ad Romaaos confugiseeat, nullo modo ira 
dendos esse siataii: imo non alia condilione pacfem 
servandam, nisi liberum sit Perearmeuiis et Iberis, 
qai suam pairiam reliquerial, ad Rumanorum par-
les iransire. Etenini Caesar mulium ia eo sermone 
versalus est, a Jusiiaiano imperaiore jurejurando 
fldem daiam 1 2 2 e s s e Pcrsarmeniis cl his, qui 
ex Iberia migraverani; aique adeo ipsum impera-
toreai jarassc, quautum in se essei, omni ope an-
itisurum, quo lerram, quae ipsos alueral, sibi eub-
jeciam eflicerei. Neque lamea si bellnro ad fiaem 
nsque perducere noa posset, defeclionis auctoree, 
aui qui ex eorum genere el consanguiaitale essenl, 
aul alium quemquam, et ul omnia verbo compte-

χας Περσαρμενίων, άλλά γάρ κα\ τους τψ γένει σφών 
ηνωμένους, χα\ απλώς τδν όντιναούν οΓ γε αυτόμο
λη σαντε ς ήσαν ώς "Ρωμαίους, ούτε έκδώσειν * άλλ* 
ουδέ έτέρως εμπέδωσε ι ν Εφασχε τήν είρήνην, είγε 
μή άδεια Εσοιτο τοίς βουλομένοις Περσαρμενίων τε 
χα\ Ιβήρων, τήν σφετέραν έχλιπδντας, άνασκευά-
σασθαι ές τήν 'Ρωμαίων. Αδγον γάρ ούχ ήχιστα 
έποιείτο πολύν δ Καίσαρ τών δμωμοσμένων ύπδ Ιου
στινιανού τού βασιλέως τοίς Περσαρμενίοις χαλ τοίς 
μεταχωρήσασιν Ιβήρων. Όμωμόκειγάρό βασιλεύς, 
ώς καθόσον οΤόν τέ έστιν αύτψ, άπαντα άναχινήσειν 
τρόπον, ώς άν και αυτήν γε δήπου τήν θρεψαμένην 
σφάς ποιήσεται ύποχείριον · εί δέ γε άχρι τέλους οδ 
τι Εσοιτο δυνάτδς πρδς τδν πόλεμον άνθέξειν, άλλά 

cleretur, qui parliceps reipublicae Romana? fleri vel- Β τούς αιτίους τής αποστάσεως χαλ τούς τψ αίματι 
fot, unquara deditum iri. Grata ei jucunda rea 
Persarum regi contigit, Romaaos Armenia et Ibe-
ria cedere, modo barum regionam incolis, quo vel-
leal ire habilaium, poteslatem faceret. Necsine 
ralione, meo quidem judicio. Saiis enim noverat, 
paucis exceptis ex (principibus, qai defeclionie ad 
Romanos aoctores faerant, fore, ut relfqui amore 
et destderio terra? alirieis capti (hoc enim natura 
omnibus hominibus iaaalum est,) imnime ad exte-
ros demigrarent. la spem eiiam adducebatar, 
bello posilo ia commodiorem staium res Persarme-
niae et Jberiae redactam iri. Naro hae regiones 
erant fecundae el omaium, quae ad vitam neces-

σφίσι προσήκοντας, ξυνελόντα *· δέ είπείν τούς δσοι 
βούλονται Τωμαίκής μετασχείν πολιτείας, ού πώ-
ποτε ποιήσεσθαι έκδοτους. Έδόκει δέ κα\ βασιλεύς 
δ Περσών ήδεσθαι έπι τοίσδε, ώς άν 'Ρωμαίοι μέν 
έκστήσοιντο τής Περσαρμενίας "· τε καλ Ιβηρίας, 
έξουσίαν δέ αύτδς προσνέμοι, δποι έθέλουσιν οί τήδε 
οίκήτορες ίέναι, ρύ τι άπδ τρόπου γε οΐμαι. Ήπί-
στατο γάρ, πλήν όλιγιστων τών έν τέλει, οί τής 
αποστάσεως ήρξαν, ώς ουδείς Περσαρμενίων καλ 
Ιβήρων, πόθψ τής θρεψαμένης δς φύσει τοίς άνθρώ-
ποις ένιζάνει τε κα\ προσπέπηγεν, άνασκευά-
σοιτο 1 1 ές τήν όθνείαν. Άλλως τε κα\ άμα ήλπιζε, 
τού πολέμου λωφήσαντος έν δέοντι θέσθαι τά Περ-

saria sual, feraces, uade ampla iribula el veciigalia p σαρμενίας τε καί Ιβηρίας · αίδε γάρ αύτψ αί χώροι 
colligi poieranl. Iiaque Persarum regi placuil his 
eonditionibus a bello discedere. Ad baec, ne qua in 
poslcrum reslarei belli causa, Caesari veaii in men-
tcm cogilare, ul pro Persannenia el lberia oppidum 
Daras a Persis vicissim acciperel: aoa quod in eo 
oppido quaestum facerel: nam nihil aliud ulililaiis 
hoc oppidum prabel, quam qaod muailissimum esl 
et propugnaculi locoOriealaliRomani imperii parti: 
sed boc adversis Romanorum rebus solaiio esse 
voluii, quod sua recuperarenl, simul ei nullam belli 
ecinlillam relinquere cupiebat. Ea de causa Daras 
recipere aul pecuniis aui alio quovia modo aitidebac. 
Pacem ighar facere seqois cendllioaibus, aatequam 
bello iu Armenia decerlareiur, lubebai, ti assentie-

πάμφο^οί τε ύπήρχον, κα\ πλείστα έσότι έδασμοφδ-
ρουν. Τοιγαρουν διά ταύτα ήρέσκετο11 βασιλεύς 
Περσών έπ\ τοΐσίε τδν πόλεμον καταθέσθαι. Προσ
ήλθε δέ τψ Καίσαρι διανοείσθαι, ώς άν τδ λοιπδν 
μηδεμία ύπολείποιτο τού πολέμου αίτία, τής Περ
σαρμενίας τε καλ Ιβηρίας έκατι τήν πόλιν τδ Δάρας 
παρά σφών άντιλήψεσθαι, ήκιστα μέν τού κερδα-
λέου χάριν * ού γάρ δή τι τδ Δάρας ή πόλις ές Ετε
ρον τι όνησιφόρος ή τψ ασφαλέστατα Εχειν καλ τής 
ύπδ Τωμαίους έψας ώσπερ τι έρυμα προβεβλήσθαι· 
"Αμα ούν τδ ατύχημα άκέσασθαι βουλόμενος τψ 
άπειληφέναι Τωμαίους τά οίκεία, άμα δέ καί μη· 
δένα σπινθήρα τού πολέμου καταλιπείν έθέλων, έγνω 
άνασώσασθαι τδ Δάρας ή χρή μασιν ή γούν έτέρψ 

banlur Persat. Sed cum Persae jam ia eo essenl, ui f ) τρόπψ τινί, Περλ μέν ούν τού χρήναι έξ Ισοτιμίας 
Romaais oppidum Daras cederenl, aul nulla, aul 
quanlulacunque accepta pecuniae eumma. aimul ac 
conslarel, Romanos Armeaia el Iberia excessisse, 
el qaum baec lcgali inier se disceplareal, pugna-
tuui esl ia Armeaia, in qua pugna raullura sua spc 
excideruul Romaai: nam vicii caesique sunt. Ilaque 
cum Persae cx secundis sais rebus spiritua eum-
psisseut, rex eorum dixil, se nunquam passurum, 
ullam menlionera de oppido Daras Romanis dedeodo 

τήν είρήνην προελθείν, πρλν ή διακριθήναι τδν έν 
Αρμενία πόλεμον έδόκει κα\ ξυνέθεντο Πέρσαι. 
Μελλόντων δέ δσον ούπω παραχωρήσαι Τωμαίοις 
καλ του Δάρας ή ούδενδς ή γούν όλιγίστης χρυσίου 
ποσότητος, εύδηλον Μ δν πρότερον άφνσταμένων 
Τωμαίων Περσαρμενίας κα\ Ιβηρίας, έν ψ τά 

τοιάδε οί έξ έ κατ ί ρων διαλεγόμενοι 1 4 πρέσβεις, γέ
γονε τά κατά τήν Ά ρ με ν ί αν ξυμπλοκήν, έν ή προσ-
πταίσαντες οί Τωμαίοι μεγάλως παρά πολύ τής 

VARIiE LECTIONES. 

' · ξυνελόντα δέ Ν., ξύνολον τάδε vulg. 1 0 Περσαρμενίας V;d., Περσών Αρμενίας vula. * ι άνασκευ-
άιοιντο valg. " ήρέσκετο βασιλεύς Β., ήρεσκ* τοΰ βασιλέως vulg. 8 3 εύδηλον δν| δηλονότι conj. Β. 
u διαλέγονται tonj. Β. ή κατά τ. Ά. συμπλοκή cunj. Β. 
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ελπίδος ές τδ ήττον (ολίσθησαν. Διδ δή τών Περσών Α fieri» quotl vi et virlute ex communi belli lege ce-
ταΐς εύπρχγίαις επηρμένων, δ σφών βασιλεύς 
έφασχεν δλως περ\ τδ τήν πόλιν τδ Δάρας ένδοΰναι 
Τωμαίοις μή ένδέξασθαι λόγον τινά. Αύτδς μέν γάρ 
χατά τδν κοινδν τού πολέμου θεσμδν · · βία χα\ δυ
νάμει έξελείν κα\ προσκτήσασθαι τδ Δάρας έπισχυ-
ρίζετο * τούς δέ γε Τωμαίους Περσαρμενίαν τε κα\ 
Ίδηρίαν άποστήσαι *· παρασπονδήσαντας, πρδς δέ 
γε χα\ άφηνιάσαντας τούς ταύτη οίκούντας άπδ Περ
σών ύποδέξασθαι. Κα\ τοίνυν αύθις δ Βάρβαρος 
θρασύς τε κα\ ύψαύχην ήν, και μέν ούν έπ\ τοίς 
ξυνενεχθείσιν έβρενθύετο μέγα. Ήπείλει τε " κα\ 
πρδ του πέρατος τών τριών ετών τής ήδη ξυνεστώ-
σης εκεχειρίας, ής *· έντδς έδόκει τήν είρήνην άνά 
τήν *Έω · · έββώσθαι, τά δπλα κινήςειν, καΛ κατ* αδ» 

pissel el obiiaaissel. Roroanos 123 v e r 0 coalra 
foedera Persarmeniam ei lberiam ad defeciionem 
excilasse, et earam regioaum iacolas, qui a Persis 
defictabani, tueri et suecipere. Ilaque barbarum se-
cundae res, qnae illi evcnerant, superbiorem el fero-
ciorem reddcbant. Mlnabaiur eiiam, anlequam ires 
aani elabereatur, quibus iaducia? lunc lemporis dii-
rabant, intraqaos pacem fieri perOrienieni placue-
ral, fore, ot arma moveret, iaio ei bellum in Oc-
cideoiales regioaes inferrei: sed prius auram, quod 
Romaui pro induciis impelrandis, quas Zacbarias 
pepigerai, pependeraat, ad rationem ejus lemporia, 
quod de iriennio supereasei, resliluturum, et iia 
se bellam reaovaiurum. Hanc cum regis Persarum 

• ' ' J* •» 
τήν γε δήπου τήν πρδς ήλιον άνίσχοντα χώραν ξυγ- D aenlentiam esse Mebodes renuntiarel, Romaaorum χροτήσειν τδν πόλεμον, πρότερον κατατιθέμενον 
Τωμαίοι; τδ υπέρ τής τοιαύτης ανακωχής δεδομέ-
νον χρυσίον, ήνίκα Ζαχαρίας ό ίατρδς κα\ τόδε έμ-
πεδωσας ύπήρχεν, Έφασκε δέ τά χρήματα αποδώ-
σειν κατά τοσούτον, καθόσον ένέλιπε τή τριετία * εΐτα 
ούτως πολέμου άπάρξεσθαι 1 0 αύθις. Ταύτην ούν 
Μεβώδου οία δή έκ βασιλέως Περσών άπαγγείλαντος 
τήν γνώμην, οί τών Τωμαίων άρχοντες παραβή-
σεσθαι ·* μέν οίδε τάς ξυνθήκας ήκιστα έλεγον · 
ουδέ γάρ ξυντετάχθαι έν ταίς έξείναι θατέρω βου-
λομένψ τών μερών ή " τού χρυσίου παντδς ή γούν 
μοίρας τινδς ώς τήν παρασχόμενον άναδραμούσης " 
διαββηγνύναι τάς σπονδάς. Όμως δ* ουν περί τού-

principes, se qoidera ininime ioduciae el foedera 
iransgressaros etse, dixerunt: nec pactum esae, 
ul licerei alieri panium, restilulo oroni a«ro aui 
aliqua ejus parte, ioedera rarapere. De hac re la-
men eecreio Mebodes ei Zacharias ibidem conve» 
nenlea colloculi disserueruat. Deinde bi duo virl, 
commanicato conailio, iater se proposueront, qosc 
ad eam rem pertinere exietimaverunt. Tum eitam 
alier alterum percuaclaias esi, quibas coadiiioaibut 
inier utramque gentem pax et ooncordia essel. Et 
Hebodes asseveraaier affirmavir, sibi ia animo esse, 
qua? maxioaa Caesari expedirent proponere, ei illi 
quam maxime morem gerere. Zacbarias aoiem ro-

w v αύθις έν άποββήτψ άλλήλοις Μεβώδης τε κα\ Q gavil, an fieri posset, ut auram, gi quod essei con-
Ζαχαρίας έντφ αύτφ ξυνερχομένω διελεγέσθην " , 
έκοινολογουντό τε κα\ προύτίθεσαν τά δσα άμφω τώ 
άνδρε ψοντο χρήναι είρήσθαι * έπειρώντό τε έτερος 
έτερου, δπως ξυνέλθοιεν ές καταλλαγάς αί πολιτείαι. 
Καλ Μεβώδης μέν ίσχυρότατά πως άπομνύμενος Μ 

ήν, ώς βούλεται τφ Καίσαρι χρησιμώτατα έξειπείν 
αίτήσασθαι, κα\ μέν δή έπιτηδειότατος είναί οί · · . 
Ζαχαρίας δέ · Τ , εί οίον τε είη λαΟραιότατα κα\ ήκι
στα έξεπισταμένου τινδς υπέρ τής πόλεως τού Δά
ρας βητόν τι παρασχέσθαι χρυσίον. Ζαχαρίας δέ 
έφασκε τά τοιάδε, έπιτετραμμένον αύτφ πρδς τού 
Καίσαρος, ούκ ές τδ εμφανές, ουδέ μήν " έτερου 
έξεπισταμένου τινδς, ή Μαυρικίου τού Παύλου, τά 
μάλιστα εύνούστατα ώς " τδν .Καίσαρα έχοντος, δς 
έν τφ τότε τδν βασίλειον ίθύνειν έκληρώσατο λόγον * 
ώστε άμέλει μηδέ πρδς τών βασιλείων γραφέων τά 
περ\ τού τοιούδε γεγράφθαι, τφ μάλα έν παραβύστψ 
είναι τά βεβουλευμένα τφ Καίσαρι. Γράφει δ1 ούν 
Ζαχαρίας " , ώς είποις συ Μεβώδης λύτρα δήθεν τού 
Δάρας τδν βασιλέα κομίσασθαι Περσών, αύτφ πει-
σθήσεται δ Καίσαρ τά χρήματα καταθήσειν, κα\ δή 
ούκ ές αναβολή ν. Ταύτα τοίνυν Ζαχαρίου, εί κα\ μή 
άναφανδδν, ύπαινιττομένου δέ δμως τφ Μεβώδη, 

εί λέγοι σοι Μεβ. Ν. 

venlum pro civitate Daras, clam omnibus et ne-
mine id rescieate solverelur. Zacbariai dixit boc, 
qaia a Caesare boc mandatum occalliasime «ibi cre-
diluai eral, neque ullo alio conacio, qoaiti Mauricio, 
Paali filio, qui Caeeari bene ex animo copiebat, et 
lanc lemporis principis rationet curabai, ul ne ul-
lus quidem imperaloris ftcribarum qaidquam de ea 
re scriptum haberet, quo Caesarig consilia secre-
tiora essent. Uaque scripsil ad Zacbariam, si ipsi 
Mebodes poiliceretur, regem Pergarura acceplurum 
pecunias pro redemplione urbis Daras, Caeaarem 
nalla roora interposiia pecuniam numeraiurum 
esse. Haec cum non aperte quidem, sed obscnriori-
bus verbis Zacbarias Mebodi indicarei, respondii 

D Mebodes, nihil sibi a rege Persarum de ea re raan-
datom, neque omnino regem Daras pro pecuniis 
resiitui passurom ease. Nibilomiaus lamenconvenia 
ree esl el quibusdaro juramenlis fidee praeslila: 1 2 4 
ai conveationes, ul lunc se habebant, manereni, 
regem deincepa Caisari peleaii Daras lanquara pe-
cultare donum iraditurum. Qua in re satis appare-
bat, eum minime salutaria Romano imperio seniire, 
ei qu£ a vero abhorrebani, dicere. Nam eo teade. 

VARIiE LECTIONES. 
" έπιστήναι vulg. " τ ε Β . , δέ τε vulg. 

alg. 
. ·« . 

, f ώς vulg. pro δς. *· Ζαχαρία, ώς, 

• · ί ς 3., o!:vu1g. »· τής *· θεσμδν Canlocl. Οερμδν vulg w . , -
έω valg. · · άπάρξασθαι vulg. ι Υ παραβήσασθαι valg. Μ ή Β., έκ vulg. ·• άναοραμούσης Val., άνδρα 

"μούσης vulg. u διελεγέσθην Β., διελέσθτιν vulg., διελέχθησαν II. *· έπομν. Val. " οί είναι II. mg 
" Posl δέ ins. ήρετο Ν. είη Ν., εί vulg. " μήν *?al. μεϊναι vulg. 
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bal, ot R mani eine ulla pugna Perearroenia et Α 0 ϋ δ β ν δ Υ ε *<Ρ α σ χ* ««ρ\ τούτου έπιτετράφΟαι πρδς 
llieria excederent: deiade sibi Daraa tradl pele-
reat, quod miaime oblinereat, nimirum qaia gaae 
in posieriori colloquio contliiula essent, tritieeima 
ilia excusandi forinula, nollam Yim baberent: sicot 
et prtas de Soania Peirus deceptus fuerat a Zicho. 
Idein quoque Mebodee vokbaf facere. Ubi vero Ti-
dil Zacharianv caaliorcm esse, neque se posee ho-
minem quo yolebat pertrahere, alia aggressus esl 
via, ut aliquo modo fraude Romanos circumvetiiret. 
Itaque paalo posi Zacbariam convenil et spetn ei 
aubdidil, pacem fuiuram, et regem Perearum con-
aensorum Daras reddere, eo consilio, ut Caesaris 
alacritas et belli cupiditae laaguceceret. Dum in 
ietia aemonlbas legau airiusque gentis occupati 

τού βασιλείας Περσών, ουδέ μήν Ανέξεσθαι δλως 
έπ\ χρήμασι μεταθείναι τδ Δάρας· Διεβεβαιουτο 
Εμπης 4 | , κα\ δρκοις τισ\ν έπετίθει τδ πιστον, ώς 
νύν εI προέλθοιεν. αϊ ξυνθήκαι, ύστερον αίτουντι 
τφ Καίσαρι δώσειν ώσπερ έξαίρετόν τι δωρον τδν 
βασιλέα Περσών τήν πόλιν. Πρόδηλος ουν ήν εντεύ
θεν μή έββωμένα φρονών τή Τωμαίων άρχή, άλλά 
πόββω της αληθείας φθεγγόμενος, βουλόμενός τε 
Τωμαίους μέν αμαχητί ύπαναχωρήσαιτής Περσαρ-
μενίας κα\ Ιβηρίας· τελευταίον δέ άμφλ τού Δάρας 
αίτείν καί τών έπηγγελμένων ήχιστα τυγχάνειν, 
εΐτα τήν έν ΰστέρφ βουλήν, χαθά δήπου τδ περιφε-
ρόμενον έκείνό φησι, μή Εχειν ίσχύν, ώσπερ χαί 
Σουανίας πέρι έν τφ πρώτψ ήπατήθη Πέτρος ύπδ 

tenpus lerunl, intereaque belfom in Orienie in Β τού Ζίχ. Όμοίως ούν χα\ δ Μεβώδης ήβούλετο δρά-
auspeoso fuit, circa quartam imperii Tiberii Con- σειν. Έπελ δέ έώρα Ζαχαρίαν έσότι έμφρονέστατον 
ataiitiai aonum centam fere miHia Sctavornra ln χαί ούχ οίον τε δν αύτψ παραχροΰσασθαι τδν Ανδρα, 
Thraciam irruperant et Tbradam mukaiqve aliat δ δέ τήν έτέραν έτράπετο, ώς άν τρόπψ τ | ^άπατη 
regioaea pnedaii *nat. περιέλθοι τούς 'Ρωμαίους. Έπλ χρόνον γάρ τίνα 
£υνήει ές ταυτδ τοις άμφλ Ζαχαρίαν, έλπίσι Μ ύποστρωννύς, ώς Εσοιτο εΙρήνη χα\ ώς έπινεύσοι δ Περ
σών βασιλεύς ένδούναι Τωμαίοις τδ Δάρας, ταύτη οίδμενος έκλύσειν τήν είς τδν πόλεμον προθυμίσν 
του Καίσαρος. Κα\ ουν έν τοιοίσδε44 τριβομένου του χρόνου, χα\ τών έξ έχατέρας πολιτείας πρέ
σβεων περ\ ταύτα ένησχολημένων, ούτω τε φερομένου του έψου πολέμου έπ* άδηλο ις, χατά δέ τδ τέταρτον 
Ετος Τιβερίου Κωνσταντίνου Καίσαρος βασιλείας έν τή θρ£χη ξυνηνέχθη τδ Σχλαβηνών Εθνος μέχρι που 
χιλιάδων έχατδν θράκην κα\ άλλα πολλά ληίσασθαι. 

25. Caeaar misil in luliam magaam auii vim ad κε'. "Οτι δ Καίσαρ Εστειλε χατά τήν Ίταλίαν χρυ-
triginta centenaria , qu» Pamphrortitjs nomlne, σίον συχνδν, άχρι χεντηναρίων τριάκοντα, άτινά γ* 
digniiate patricius, a vetere Roma ad imperaloran δήπου Παμφρόνιος δνομα, αξίωμα βασιλέως πατήρ, 
attuleral. is tunc ad regiara venerat, ut preciboe έκομίσατο έχ τής πρεσβυτέρας Τώμης, κατά δή 
a Casare impelraret, Ul Ilaliam a Longobardorum τήν βασιλίδα τηνικαύτα άφιγμένος έπι τούτφ, έφ' 
«xcureionibue oppressam in libertatem viitdicaret. φ δεήσεις τψ Καίσαρι προσαγαγεΤν τή Ιταλία έκ-
€a*ar vero, coi omnia prae bello Pereico nullias 
moiaeali eraat, qaippe qui toius in illud incum-
beret, exerciium miilere non potuil, neqoe bellum 
ia Oriente ei Oecidente sfmol sibi gerendum sta-
tait. Sed pecoaias dedit Pamphronio, quibus, si 
qua possel, aliquos Longobardorum commoverel, 
at ad Romanos transireal una cum eorom exercitu, 
et lialiam miuime lurbarent. Quod efficerenl, si in 
Orieniem arma veriere vellent et Romanis auxilivm 
ferre. Si Longobardi renuereat, ut verisimile erat, 
aliam viatn euin ingredi Jussit, Francoram ducam 
aliquos mercede sibi socioe adjungere, el hac ra-

τετρυχωμένη ταίς τών Αογγιβάρδων έπιδρομαίς 
έπαμύναι. Ό δέ Καίσαρ, έπελ αύτφ δ πόλεμος δ 
Περσικδς άπαντα ήν κα\ ένέκειτό γε βλος, έκείσε 
στρατιάν ούχ οίος τε ήν έκπέμπειν. Ουδέ μήν άμα 
τή Έ ψ κα\ κατά τήν Έσπέραν πολεμητέα γε αύτ$ 
είναι έδόκει. Χρήματα δέ άλλως έπέδωκε Παμφρο* 
νίψ, έφ' ψ τινας τών ηγεμόνων τού Λ ογ γ .βάρδων 
Εθνους, εί πώς γε Εσται αύτψ δυνατά, πείσοι τού 
κέρδους ί με (ράντας 4 · μεταβαλέσθαι ώς Τωμαίους 
ξύν τή κατ* αυτούς δυνάμει, κα\ τούτο μέν Μ τή 
Ιταλία μή ένοχλεΐν, τούτο δέ καλ κατά τήν Έ ω πο-
λεμησείοντας κα\ τή Τωμαίων έπικρατεία έπικου-

tione Longobardorum poteniiam labefaciare et in- D ρήσαι. 'Απειθούντων δέ τών Αογγιβάρδων, οία είκδς, 
fringere. τήν έτέραν ίέναι, καί τινας τών Φραγγ ι*ω* ήγ«μ6-
νων διά τής τών χρημάτων επιδόσεως έταιρίσασθαι,' και ταύτη σελειήναί 4 f τε κα\ εκτρίψαι τών Αογγι
βάρδων τήν δύναμιν. 

26. (Λ. C. 578 Ind. 14 Juetini 14.) Persa3 veriii, 
1 2 5 n c Romani ia finee suos irrunipercnl, Thau-
nariinn caslellum, nodalam praeidio Romanorum, 
invadenteg, occuparaiii ei domum reverleruni, cuni 
nihil digaum tam lurpi fcederis violaiione lucrati es-
sent, el minime lanta damaa, quanla inilio gibi 
proposucruui, Romauis intulissent. 

κς'. "Οτι οί Μήδοι δεδιότες τήν τών Τωμαίων 
είσβολήν*9 κατά τής Περσών δσον ούπω έσομένην, 
χαί έπανιόντες τδ λεγόμενον Θαυνάριος φρούριον, 
χηρεύον Τωμαίχής επικουρίας, έν κατοχή έποιή-
σαντο * καλ έπ' οίκου άνεχώρησαν, μηδέν τδ παρά-
παν τής αναίσχυντου τών σπονδών*· ξυγχύσεως 
άξιον τι πορισάμενοι, μήτε μήν μέγα τι Τωμαίους 
βλάψαντες, ώς ύπωπτεύθησαν τήν αρχήν. 

VARliE LEGTIONES. 
u δέ anle Ε^πης I D S . Ν. % ι τή] τψ conj. Β. %» ελπίδα conj. Β. 4 4 τοίσδε Η. mg. % · (μείραντας 

έ., ΙιιεΤραν τού valg., Ιμείροντας II. 4 1 μίν om. vulg. 4 Τδέλεήναί H., σαλεύειν Ν. 4 β είσβολήν Ν., 
έκβολήν vulg. 4 · σπονδών — πορισάμενοι Β. , Περσών — προρισάμενοι vulg. 
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κζ \ Ί ) τ ι Ταχοσδρώ·· σαφώς έξεπιστάμενος χα\ Α 27. (Α. C. 678 Ind. 11. Juttini 14.) Cum Ta-
chosdro qaoque Chosrois consilii rescivUsel, Me-

B 

αύτδς τήν Χοσροου βουλήν, ώς Μεβώδης άναπτερώ-
σας αύτδν εΓη μή μείναι 9 1 τδ πέρας τών τριετηρί
δων σπονδών, α( γε άμφ\ τής *Έω έμπεδωθείσαι 
έτύγχανον, χα\ δτι ούτω δοκούν αύτψ αναμφιβόλως 
έμβαλείν αύτον τε Μεβώδην καί ΣαπώρηντδνΜαιρά-
νου χατά τής πρδς τήν "Εω τών Τωμαίων επικρα
τείας , ε ίτε προστεταγμένον οί τοιάδε έχ Χοσροου, 
είτε χαί αυτομάτως τούτο σκοπών έφ* εαυτού9 1, 
ώσπερ άμέλει δευτέραν άφε\ς άγχυραν, εκτραπείς 
άπδ τού ΚιΘαρίζων99 ώρμησε κα\ αύτδς κατά τής 
Τωμαίων έν ανατολή χώρας άπδ τών Αρμενίας 
εμβολών, διπλήν έκείσε τήν τςραχήν ποιησόμενος. 

κη'. "Οτι πολιορκούντων Τωμαίων τδ Χλωμάρων, 
καλ προσβολάς έν κύκλω ποιούμενων, τάς τε έλεπό-
λεις μηχανάς περιστησάντων, πρδς δέ γε χαί υπο
νόμους ένερθεν ύπορυττόντών ές τδ αφανές, στέλλει 
Βιγγάνης ώς Μαυρίχιον τόν [τε] τού φρουρίου αρ
χιερέα· Χριστιανό* γάρ ήσαν οί τής Άρζανηνής" 
άπαντες. Ταύτη τοι, ώς α ίδού ς άξιωθησόμενον πρδς 
Τωμαίων Χριστιανών δντων τδν προεστώτα τών 
Χερών του Χρίστου, Ικετεύειν επέτρεψε τψ μυστ-
αγωγψ, είληφότας δπόσος ήν αύτοίς χρυσός τε χα\ 
άργυρος άπαναστήναι χα\ μή πέρα πονείν. ΟΟτε γάρ 
ένδωσειν ποτέ, Βιγγάνου τδν ήλιον δρώντος, τούς 
δσοι γε ές τδ Χλωμάρων είσλ Τωμαίοις εαυτούς* 
προσμενόντων τε τή πολιορκία Χριστιανών Εσεσθαι 
τδ διαφθειρόμενον πλήθος, καί άσεβήσειν Τωμαίους 
πρδς Θεδν περιορώντας άναιτίως τούς ένδον άπολλυ-
μένους. Ταΰτα Βιγγάνης έδήλου. Μαυρίκιος δέ πολλά Q 
τε χαλ επαγωγά 9 9 τψ Ιερεί διαλεχθεΐς χαλ τοίς άμα 
αύτψ πρδς Ιχετείαν άφικομένοις, πίστεις τε εύνοίας 
πρδς τού Ιερέως είληφώς, απαγγέλλε ι ν έκέλευσε 
Βιγγάνη, ώς, είπερ έαυτδν ενδώσει Τωμαίοις, αξιώ
ματος τε μείζονος ήπερ έφ' ού νΰν έστι παρά Πέρ-
αρις άξιωθήσεται πρδς Τωμαίων, κτήσεως τε δι
πλασίας καλ άλλης εύπορίας91 γενήσεται Κύριος· 
Καλ έτερα δέ, δπόσα ήν έφολκά, είπών άφίησιν αύ
θις ένδον τοΰ φρουρίου γενέσθαι τδν ίερέα κα\ τους 
ξύν αύτψ. 'Αλλά γάρ δ Βιγγάνης εύνούστατα έχων 
ώς βασιλέα Περσών καλ ές τήν κατ1 αύτδν πολιτείαν, 
Ετι γ ε 9 Τ μήν τψ χώρψ πίσυνος, ήκιστα ταίς μεγί-
σταις ύποσχέσεσι Μαυρικίου τά ώτα ύπέσχε, κα\ 
ταΰτα Βάρβαρος ών ούκ άφηνίασε τοΰ πρέποντος, 

bodem Cnosroem in eam roeniem impulisse, ut non 
exspeciaret dieai, qua fiaiebanl tricennales indacia% 
quae in Orienle conveni» fuerant, et illura irape-
rasse Mebodi ei Sapori, Meraai filio, invadere 
Romanoram dilioaem in Orienie, ipse, sive boc 
mandaiam fuerai a Gbosroe, eive sua aponie apud 
se eamdem reai animo volviesei, U n q u a m scilicet 
secundam anrhoram injiciens, a Citbarizoa casiello 
egressua, in Romanorum dilionis regiones, quae ad 
Orientem e r a a i , inipelam fecil, circa Armenije ad-
itus dtiplicem lumulium el lerrorem oblatuni*. 

28. (A. C. 579 Ind. 12 Tiber. 2.) Cuai Romani 
Chlomaron oppidum obsidereal ei annaiis homini-
bus cingerent, et macbinas, quibus urbes capiuniur, 
admovereut, cuaiculi quoqae subterraaei in occulio 
M b i e r lerram ducereatur, Biganes raisii uibis epi-
tcopum (erant enira Cbristiani omaes iacofce Ar-
zanenae), quem Romanos, quia Cbrietiani eranl, 
majore reverenlia el bonore excepturoa, uaquain 
sacroruni anlielitem, exisiimavil, ad Mauricium, 
eumque orare juseil, ut accepto qaidqaid apud ob-
sesaos eral auri ei argenii, Romani obsidiouero aol · 
verenl, neque ullra in vaaum laborareai. Ncquc 
enim unquara, qnamdiu Bigani aolein intueri lice-
rel, Cbrisiianos, qui ia oppido esseai, Romanis 
sese Iradituroa. Quodsi obsidionem coniinuareat, 
fore, ut Cbristianorum muhiiudo periret. Ex quo 
flerel, ut Romaai impii erga Deuni esseni, qui Cbri-
sliaaos, qui Inlra oppidum essenl, siae ulla sua 
culpa roisere perire paierenlur. Haec Bigaaee prae-
dicavil. At Mauricius, cura comiler malu cuai 
epiacopo eseet collocatus, ei eum his, qui uoa ad 

exorandos Roraanos veneranl, boaa fide utriaquc 
Jurejaraado Armaia, eum renantiare jassit Bigani, 
ti se Romanis traderet, in majore boaore eum apud 
Roaiaaos faturum, qaam nunc apod Pereas sii, e i 

poseessionera duplo ampliorero et omoium reram 
afttacatiam nactarum; plaraque alia, quibus illum 
allicerel, diclitans, dimlsit sacerdoiena et eos, qui 
cum eo erant, ut in urbem re?eriereaiar. Sed Bi-
gaais iumma eral erga regem e i rempublicam Per-
garam volantae, et magtia loci flducia. iiaqne q u a m -

τήν δέ έξ αρχής δούλε ία ν τιμιωτέραν ήγήσατο πλου- D τίλ barbarus eesei, maxirais Mauricii 126 pollici-
του. Στέλλει δέ αύθις τά ές άγιστείαν τοΰ θεού άνει-
μένα, περιββαντήριά τε κα\ έκπώματα κα\ άλλα 
δσα τιμαλφέστατα σκεύη, ώς Μαυρίκιον, καθάπερ 
άμέλει λύτρα τούτου τού φρουρίου ταύτα ύποδέχεσθαι 
άντιβολών, τήν πολιορκίαν καταλύσοντα. Άτάρ δ 
στρατηγδς επειδή ταύτα έθεάσατο, ού προσήκατο, 
καίτοι έρίτιμα 9 9 τυγχάνοντα · ήξειν γάρ Εφασκεν ού 
τά Ιερά σκυλεύσων ούτε μήν Χριστψ μαχησόμένος, 
άλλά σύν Χριστψ πολεμήσων, κα\ μάλλον έξαιρησό-
αενος τούς ομόδοξους πρδς τών 'ούκ όρθά φρονούν-

lalioaibus minime aurea prebuil, neque ab bon«sio 
racessit. ioitam enim et legitimam servitatem erga 

•eurn, qui regao pneeral, longe divitiis hoaorifl-
oenliorem duxit. Quamobrem iierum aquiuiinaria 
et pocula ct alia preiiosiora vasa, quse Dei caliui 
ioserviebanl, ad Maurtciani misil, oraas, ul ea pro 
oppidi redempiione auroeret et ab obsidioae desi-
ateret. Sed dux ubi baec vidit, qaaravie magai 
pretii esaent» taraea contempait. Hluc enim dixil 
se veaisse, non ut eacra expilaret, aut Carislo bel-

VARJJi LEGTtONES. 

Ταχοσδρώ Val., τά Χοσδρώ vulg. 9 1 μείναι Ν., μείνας vulg. 9 1 άφ* εαυτού Η. 9 1 Κιθαρίζων Vat.» 
χιθαρίζειν vtilg. 9 4 Άρξανηνής valg. 9 9 άπαγωγά ναΐ§. "εμπορίας vulg. ·*Ετοιμοιγ»2 vulg., Ετι γε μή 
11. 9* έρίτιμα Η., έρντημα vulg. 
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iuai facerct, sed potins ul Christo opilulante el Α των Περσών. Είτα Ιν άποββήτψ Ιλβξβ τφ Ιερουργψ 
favenle bcllum gereret, et recta dc flde sentieniee 
coiitra Persas, qui a vera Dei cogftilione aberra-
bani, luereiur. Deinde quaedam secreto cum sacer-
dole, qaae ad negoiium, quod inter eos tracltbalar, 
peninebaiit, collocaius, coacessit, ul rursus in op-
pidum redirel. Posiremo ui rursus sacerdos exiil 
nihil quidquam, quod ex re esset, afferene, sed 

δσα έχρήν, συνεχώρησέ τε αύθις εΓσω γενέσθαι του 
φρουρίου. Ό ; δε έπανήκε τδ τελευταίον δ Ιερεύς δ 
βάρβαρος, καί ούδεν δτιούν Ις τδ ίΟύ της γνώμης 
έφθέγξατο, ές τουναντίον μέν ούν τά Περσών έπεφώ-
ρατο άσπαζέμενος, ξυλλαμβάνεται μέν δγε χα\ οί 
ξύν αύτψ, αύθις δέ η έγχελευσαμένου τοΰ στρατ
ηγού, είχοντο τής πολιορκίας οί Τωμαίοι. 

aperle Persarum rebue faveret, ipse et qui cum eo eraai jassu ducts in viucula conjecii sual. Romanl 
vero obsidionem comiauarunt. 

29. lialia toia fere a Longobardis esl eversa et κθ'. "Οτι Ιταλία έπ\ · · τών Αογγιβάρδων σχεδδν 
dirula. Uaque noniiulli ex seuatu velcris Romae cum άπασα έπεπόρθητο. Διδ δή χαλ έχ τής συγκλήτου 
quibusdam sacerdolibus, qaos qoi sumroae eacrorum βουλής της πρεσβυτέρας Τώμης άμα ίερεΰσιν έκ 
praeerat delegaveral, ad imperaiorcm legati vcne- τού προεστώτος [τής] έν'Ρώμη τών Ιερών πεμφθέν-
rant orantes, ut tiis pariibus frubveniret. Sed Per-
sfcuro belluro hoc lempore in Armeaia el in Orientc 
erai, qaod aon roodo non intermUiebai, Imo in 
ardcntiorem conienlionem ingravescebat. Eo facloai 
esi, ul itnperaior nullas iduneas copiae, quae illarum 
parliam rebus sublevandis suiBcerent, mitterei. 
Verarotamea deleclu, ut res lutit, babito, exer-
iitum, quem potait, mistl, alque etiam omne sui-
diaro et diligeatiam adbibuii, quo Longobardomm 
duccs donis demerereiar, quos inagna illis praemia 
reiribaluros, ad suas paries iraducerei. Raque ple-
riqae ex Longobardorom priacipibas , largilione 
Saiperatoris accepia, ad Romanos defeceruat. 

50. Bajanus, Avarum cbaganus, eodem anno 
Targtiium ad imperatorem, qui praestari solita sii-
pendia exigerel, niisil^eranl aulem ocloginla niil-
lia nauimorum, qnae qoolannis pendebnntur), et 
ubi cani reliquis mercibus, fquas emeral, el cuoi 
aaro ad illuai redierai, barbarus, nulla occasioae 
aui causa conficta, ne falsain quidem accusaiionem 
ia Romaaos comminisci digaalue, impudeniiesime, 
qui barbaria 12711108 e s l » fadera, qua3 cum Tibe-
rio iniiio ejus iraperii fecerat, rupit, et cum oroni 
exercilu nioveas ad Savum fluviura inler Sir-
miuin oppidum (boc ex iasidiis capere cogita-
bat) et Singedonem caaira ponii, ei fluvium poate 
jungere suscipit. Cuin auiem limerel, ne a Romaais 

των τινών, παρεγένοντο πρεσβευόμενοι ώς τδν αυτο
κράτορα, τοις έκείσε μέρεσιν έπαρκέσαι. "Αλλ* δ 
Περσικός πόλεμος έν "Αρμενία τε καςά ταυτδν χαλ 
ές τά περί τήν έώαν ξυνεστηκώς τε κα\ ούκ απολή
γω ν, μάλλον μέν ούν έπΙ τά μείζονα δυσχερή έχτει-
νόμενος, ούδεμίαν άξιόλογον συνεχώρησε στρατιάν 
τε τδν αυτοκράτορα, ουδέ μήν άποχρώσαν τοίς έκείσε 
πράγμασι δύναμιν στείλαι. "Ομως δέ κα\ έκ τών 
παρόντων τε καί ενδεχομένων στράτευμα ξυναγείρας 
έστελλεν ό βασιλεύς * καί τήν άλλην ετίθετο έπιμέ-
λειάν τε κα\ σπουδήν, εί πώς τινας τών ηγουμένων 
τοΰ Αογγιβάρδων έθνους δεξίωση τα ι δώροις ύποπεί-
θων καί μεγίστας έπαγγελλόμενος χάριτας. "Ηδη τε 
πλείστοι τών δυνατών μετετίθεντο ώς Τωμαίους, 

Q τήν έκ τού αύτοκράτορος ωφέλεια ν προσδεχδμενοι. 
λ'. "Οτι Βαίανδς δ τών Άβάρων· 1 χαγάνο;, οδδε-

μιάς αφορμής ή σκήψεως λαβόμενος, ουδέ ψευδή 
γούν κατά Τωμαίων αίτίαν άξιώσας τινά συνθείναι, 
άλλά γάρ κα\ κατά τόδε δμοίως τδ Ετος Ταργίτιον 
πρδς βασιλέα στείλας, ώς τά συνταχθέντα κομίσαιτο 
τών χρημάτων (δγδοήκοντα δέ χιλιάδες ύπήρχον είς 
έτος Εκαστον νομισμάτων), επειδή τόν τε άλλον 
φόρτον, δν έκ τών χρημάτων ένεπορεύσατο, καί τδ 
χρυσίον Εχων έπανήκεν ώς αυτόν, εκείνος άναισχυν-
τότατα κα\ βαρβαρώτατα άφνω παραλύσας τάς συν-
θήκας, άς πρδς Τιβέριον τής Καίσαρος έπιβάντα 
τύχης ευθύς έν άρχαίς έποιήσατο, κα\ πανστρατιφ 
κινήσας, άφικνείται κατά δή τδν Σάον ποταμδν, 
μεταξύ Σιρμίου πόλεως καί Σιγγηδόνος. Καλ γεφυ-

iaipedirelar qui Singedone in praesidiis eraat, D ρούν έπεχείρει τδν βοΰν, έπιβουλεύων μέν Σιρμίψ 
maxime quod mullum usum et scientiam navium 
fluminis babebant9consiiiuai suun), antequara in val-
gus ionotesceret, exsecaturus, multa vectoria gra-
viaque navigia ia leiro per supariorem PanaonianH 
coegil, ex quibue, quaecumque uancisci poiuii, non 
quidem ad ariis navium audiflcandarum ralioaero, 
taiaeu navea ea magnitudiae, at ad bellum apiae 
eteent, exslruxii, ei eae bominibus armatis «t re-
migibas iastruxit, qai barbarum ia nioreni incoa-
ditis ictibus aquam verberabant. Iia simul classe 
inagao moia flumine detecia, cum oaiaibus Avaruia 

τή πόλει κα\ παραστήσασθαι ταύτην βουλόμενος' 
δείσας δέ, μή διακωλυθείη πρδς τών Τωμαίων τών 
έπιφυλαττόντων έν Σιγγηδόνι ·* κα\ τήν έκ πολλού 
τοΰ χρόνου πείράν τε κα\ έπιστήμην έν ταίς τοΰ 
ποταμού ναυσ\ν ύπειδόμενος, βουλόμενός τε πρδ 
τού 1 1 τήν βουλήν ές τδ φανερδν έκπεσείν τδ έγχεί · 
ρημα τελεώσασθαι, πλοία συναγείρας κατά τήν Ανω 
Παννωνίαν είς τδν "Ιστρον πολλά βαρέα, κα\ ού κατά 
λόγον τής ναυπηγικής τέχνης, δμως έκ τών ενόντων 
μακράς συ μπήξαμε νος · ν στρατ:ώτιδας ναΰς, κα\ 
πολλούς έν αύταίς έπιβιβάσας δπλίτας έρέτας τε, ού 

VARLE L E C T 1 0 N E S . 

· · δέ οΐϊΐ. vulg. · · ύπδ Ν. ·• Άβάρων II., Αράβων vulg. · · Σιγγηδωνι passim vulg. · · πρδ τοΰ Ν . , 
'ερδς vulg., πρ\ν Val. συμπηξάμενος II., άμπηξάμ. vulg. 
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κατά κόσμον, άλλά βαρβαρικώς τε χ*ι άνωμάλως Λ pedcsiribus copiis p»r Sirmianam iHSiiIam cursum 
ταίς κώπαις τύπτοντας τδ ύδωρ, κινήσα; άθρόον, 
ταίς τε 'έπακτρίσι τδν ποταμδν, καί αύτδ; μετά 
πάσης τής Άβάρων στρατιάς πεζή διά τής Σιρμια-
νής πορευδμενος νήσου, παραγίνεται χατά τδν Σάον 
ποταμδν. Διαταραχθέντων δέ τών έν ταίς πόλεσι 
ταύταις Τωμαίων και τδ εγχείρημα συννοησάντων, 
τού τε έν Σιγγηδονι88 στρατηγού, Σήθου τούνομα, 
στείλαντος πρδς τδν Χαγάνον, και επερωτώντος δ τι 
δή·· καί βουλόμενος, ειρήνης βεβαίας τε καί φιλίας 
συνεστώσης αύτψ τε κα\ Τωμαίοις , πρδς τδν Σάον 
άφίκετο ποταμδν; Άμα δέ λέγοντος, ώς ού περιόψε-
ται γεφυρούν έπιχειρούντος αυτού τδν ποταμδν, 
ούκ επιτρέποντος δλως τού αύτοκράτορος · ού κατά 
'Ρωμαίων τι μηχανώμενο; έφη βούλεσθαι πηγνύναι 

tcimit, et a.l Saum fluvinm pervenil. IIoc conapedo 
npparatn, Roinani, qui in urbibus in ea parte sitis 
babilant, vebemetiter suitt perturbaii. Er..i Sclhii* 
Singedone praefeclus Is ad Chaganuiu misil, qui ex 
ipso qusererei, quoniam pax el amicilia illi nim Ro-
inanis esset,quid sibi vellei, quod adSauni venissci, 
quem si ponte jungcrc inconsulto imperaiore len-
tarel, non passums esset. lllc, non ul quidqtiam 
mali Romanis macbirinreiur, pontem se strucrc ait, 
sed ul eontra Sclavinos expediiiouem stisciperei. 
Se itansmisso Sao, c( ilnibus Rouiaiioruin pcrcursis: 
riirsus tsiruiu trajechirum, iimliis ad irajrciionem 
ab imperaiore Romanoruni iwpeiralis nnvibiis. Ideni 
se jam aniea in gratiam Konianonim tmperatoris 

ι ή ν γ έφυραν , άλλως δέ κατά Σκλαβηνών χωρείν, καί Β feoiese, et imilta Rotuanortiiu tnillia, qui in scrvi-
διαπεραιούμενος · 7 τδν Σάον επιβαίνων τε ές τήν 
Τώμην αύθις τδν "ϊστρον διαβήσεσθαι κατ' α υ τ ώ ν , 
πλοίων αύτψ πολλών παρά τών · · Τωμαίων αύτο-
χράτορος ές τήν διάβασιν παρασκευαζομένων. Τούτο 
γάρ δή και πρδτ:ρον πρδς χάριν τού Τωμαίων βα
σιλέως πράξα ι , και πολλάς αίχμαλώτων μυριάδας έκ 
τ ή ς Τωμαίων γής Σκλαβηνοί; δεδουλωμένων ελευ
θέρας αύθις Τωμαίοις άποδούναι. Νύν δέ ύβρίσθαι 
μέν έλεγε πβδ; αυτών·· ού βθυλομένο)ν τδ συντα· 
χθέν τηνιΧαύτα τέλος παρά σφών καθ1 έκαστον έτος 
έπ* αύτδν κατατιθέναι· καί πρέίβεις δέ Άβάρων 
σταλέντας πρδς αυτών άνηρήσθαι. Διά ταύτα τε 
ήκειν ές τδν Σάον, και έπ\ τούτω πρέσβεις έκέλευσε 
δέξασθαι παρ' αυτού τδν Σί,θον'· στσλησομένους δι* 
αύτου ώς τδν αυτοκράτορα, κα\ αίτήσοντας παρα
σκευή σα ι κατά τδν Ίστρον αύτφ τά π) οία διατε-
ραιούσθαι μέλλοντι κατά Σκλαβηνών. Όμνύειν τε 
Ιλεγεν έχειν έτοίμως τούς νομιζομένους μεγίστους 
παρά τε Άβάροις καί Τωμαίοις όρκους, ώς ούδε
μ ίαν τινά κατά Τωμαίων ή κατά τή; Σιρμίου πό* 
λ ι ω ; μηχανώμενος βλάβη ν , άλλ' έπΙ τή τού έθνους 
τ ώ ν Σκλαβηνών έφόδφ τήν γέφυραν βούλοιτο πήξα-
σθαι . Ταύτα ού πιστά μέν ούτε Σήθψ αύτώ ούτε 
τοίς έν Σιγγηδδνι έδόκει Τωμαίοις. "Ομως δέ ούτι 
παρασκευήν ικανή ν έχειν οίόμενοι, στρατιωτών τε 
δλίγων αύτοίς παρόντων καί δρομάδων νεών πολ
λών ού παρουσών, οΤα τής κινήσεοις ταύτης εξαί 
φνης τ ε η καλάπροσδοκήτως γενομένης· άμα τε τού 

liilem a Sclavinis redacti fuisseut, libcilale donata, 
Romanis rcslituisse. Nunc vero dicebat, se a Sela-
vinis injuria alfccltim, qtiia nolleul iribuium quo-
taimfis illo lempore iitdicmm sibi Aolvere, lum eiiain 
quia Avarum legaios a se missos sustulissenl, et 
eam esse causam, cur ad Sauiu acccssisscl. Ilaque 
Selbuin excipere jussil legatos, quos ad itnperato-
rem millebal , qui peterenl, ut sibi in Sdavinos 
irajeciaro naves perlstrum prapararet. Adjecit,se 
pcr ea, qnse ei apud Rumanos, ei Avares sanclis-
siiua habenlur, paralum jurare, se nullum dam-
num cogitare 128 a u t Romanis, aul oppido Sinuio 
inferre, sed laiiium, quo sibi ndilitm ad Sclavinos 
paleiacial, ponlem facere in&titnisse. His quidein 
Seibus el Roinani, qui Singedone erant, miiiime 
fldebanl. Sed se idoneo exercim inslrucios, aut mi-
liiibus (paucos enim babebaut) aul navibus velo-
cibns niinime salis paralos esse cogtlabant. Hic 
enim motus de improvieo r l propter spnn acciderat. 
Pracicrea Cbaganus minitari ccBpit et lesliOcari, 
sesolum conveniis interse el Romanos pacis con 
dilionibus slare, cl quoniam iu communes suos ei 
Romanorum bostee pergat, niinime se opus pouiis 
cmislruendi inltTmissurum. Quod si quis Romaiio-
rum audeat vel unura leluro conjicere iti eos, qui 
pouil xdilicaiido manum admoverent, ab ipsis ioe-
dertiui violandorum initium faclum csse, meniinisse 
eos jussil, ei quiim ipsi Avares in belbtm impulis · 

Χαγάνου διαπειλείν άρξαμένου κα\ διαμαρτύρασθαι, I) senl, si quid inde Roinanoriiin res publica dcli i-
ώς αύτδς μέν ταις πρδς Τωμαίους συντεθειμέναις 
αύτψ περ\ τής είρήνης έμμένοι συνθήκαις, κατά δέ 
τών εαυτού τε καί Τωμαίων πολεμίων Σκλαβηνών 
χωρών ούκ άφεξεται τού έργου τής γεφυρώσεως * εί 
δέ τις θαββήσοι Τωμαίων έν γούν άφείναι βέλος 
κατά τών έπιχειρούντων πηγνύναι τήν γέφυραν, 
γινώσκειν αυτούς, ώς αυτοί τής αίτίας τή; τών 
σπονδών ήρξαντο καταλύσεως , καί τδ εντεύθεν, άτε 
έκπολεμώσαντας αυτούς τδ Άβάρων έθνος, μή 
μέμφεαθαι, δ τι άν παρ' αυτών ή Τωμαίων ηγεμο
νία πάθη. Ταΰτα δείσαντες οί έν Σιγγηδονι τούς δρ-

nienii eeperit, de eo queri veluii. lloc veriii Ro-
mani, qui Singedone erani, Cbaganum ad jusju-
randum provocarunl. Itaque confcslim Avarico htu 
jiisjiiranduiii ad bunc modum praoslilil. Ense edu-
cio, sibi et Avarum genti dira esl hiiprecalus, si 
quid mali comminiscereiur Romanis in eo quad 
poiiiem atiper Sao flumine facere susceperii, ut ipse 
et ttniversa gens ad interiiecionem usque ferro pe-
riret, coeluni ex allo soper ipsis, ei Deua, qui in 
coelo est, ignem innr.iiierei, silvaeel montes casu ei 
ruina illcs oblerereni, ci Saus fluvius inundalione 

VARIiE LECTIONES. 
· · Σιγγηδονι Η. rag., Σιγγιδόνι vulg. ·* δή 11. δ*ί vulg. · τ διαπερανούμενο; vulg. · · τών] τού conj. Β» 

*· αυτών Val., αύτδν vuig. Τ · Σήθον Η., δήδον vulg., δήθεν mg. 11. n τε Ν., τψ vulg. 
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β;3 EXCERPTA ΕΧ MENANDRO PROTECTORE 84i 
caeswbmergercl. Ihrc wbi barbare Chaganus emisit: Α κους γούν αύτδν όμνύναι προεκαλούντο. Και Ας 

παραυτίκα τούς τ* Άβαρικούς ώμνυεν όρκους, ξίφος 
σπασάμενος χα\ έπαρασάμενος έαυτώ τε καί τώ 

« Ntrictgo, inquii, jusjuramlum Romanoruin jurare 
vnlo.>Tiiiii quscsivii ex ipsis, quid essct, quod san-
rtum el religiosum ducereni, per quod juranleg, si 
fallcrem, Dei iram minime cvilaturos crcderent. 
Tiiiu qui in Singedune urbe summam sacroriun 
poiesialera babebal, slalim sancta Biblia per intcr-
nonlios tradi jussil. El ille quidcm occultans ca, 
qtiac raenle volvebat, inulto cum iremore el mag .:a 
cuui revcreulia se ea suscipere siiimlans, procedii 
e caibedra, ot alacri auimo iu genua provolulus, 
juravii per Dcum, qui sacrorum Libroruin verba 
emisissct, sc in nullo corum, qu.e dixissci, menliri 
el fallcre. Ilaque Setbus admisil legatos ab co mis-
sos, ct ad imperalorem Tiburium iu regiam urbein 

Άβάρο>ν έθνη παντί, ώ ς 7 · , εί κατά Τωμαίων τι 
μηχανώμενος γεφυρούν βουλευοιτο τδν Σάον, ύπδ u 

ξίφους μέν αύτδς τε καί τδ Άβάρων άπαν άναλω-
θείη φύλον, τδν δέ ούρανδν άνωθεν αύτοΓς κα\ τδν 
έπ: τού ουρανού Θεδν πύρ έπαφήσειν, καί τά 
πίριξ δρη κα\ τάς ύλας αύτοΓς "κ έπιπεσείσθαι, και 
τον Σάον ποταμδν ύπερβλύσαντα συγκαλύψειν αυ
τούς. Τοιαύτα βαρβαρικώς άπομοσάμενος δ Χαγά-
νο;· ι Νύν, έφη, καί τούς Τωμαίους βρχους 
όμνύναι βούλομαι. > Κα\ άμα ήτει παρ* αυτών, τί 
δή πιστόν τε καί σεβάσμιον έχειν νομίζοιεν, καθ* 
ού τους7* όμνύντας τήν τού θεού μήνιν, ήν 7 · έπι-

iraasniisit. Dum lcgali iler peraguui, el iinperalor Β ορκοΓεν, ούκ έκφεύξεσθαι. Παραχρήμα ούν δ τής 
eos admiuere paral, Cbaganus intcrea opus noa 
X29 inierniisU, sed oinni cura, sludio el diligentia, 
loio Avarum exerciiu in eam retn inciimbenle, poa-
lem super Sao flumiue absolvii. Eieuim peificere 
opus stalueral, anlequaui ea res ad i.nperaioris 
«ogniiioneni veniret, ue, si rescirei, aidiflcationeiii 
disiurbare tenlaret. 

Σιγγηδόνος πόλεως τήν άρχιερωσύνην διέπων τάς 
θεσπεσίας βίβλους αύτψ διά τών έν μέσψ τάς αγγε
λίας διακομιζόντων ένεχείρισεΤΤ. Κα\ δς, δολερώτατά 
πως έπικρυψάμενο; τδν νούν, άνίσταταί τε έκ τής 
καθέδρας, κα\ σύν φόβψ δήθεν πολλψ κα\ σεβάσματι 
ταύτα προσποιησάμενος δέχεσθαι, κα\ προσκυνήσις 
προθυμότατα7·, δμνυσι7· κατά τού λαλήσαντος τά 

άν ταΐς άγίαις Διφθέραις βήματα θεού. μηδέν τών 9 9 είρη μένων παρ' αυτού διαψεύσεσΟαι. Δέχεται τοι
γαρουν δ Σήθος τούς παρ'αυτού πρέσβεις, καί αποστέλλει εί; τήν βασιλίδα Τιβερίψ τψ αύτοκράτορι. 
"Εωςδέοίτε πρέσβεις τήν είς τή>*1 βασιλεύουσαν πόλιν όδδν διήνυον Μ , καί ό αυτοκράτωρ έμελλε 
ταύτα άκούσεσθαι, ό Χαγάνο; έν μέσψ διχμελλήσα; ουδέν, πάιη σπουδή και πολυχειρία, συμπάσης αύτφ 
τής Άβάρων, ώς είπείν, στρατιάς συμπονούσης, έγεφύρου τδν ποταμδν, Οείναι ·* βουλόμενος πρίν ή 
ό αυτοκράτωρ αυτού συννοήσας τδ βούλευμα διακωλύειν αύτδν έκ τών ενόντων έπ:χ«ιρήσοι. 

31. llaqoe profccli Avarum lcgali ίιι regiam ur- C λα'. "Οτι άφικομένων τών πρέσβεων τών Άβάρων 
bcm, ab imperaiore petierunl, iil uaves pra?pararcl εις τήν βασιλίδα, καί αιτούντων τδν αυτοκράτορα 
Cbagauoel Avarum exerxiiui, quibus Istro irajccto 
ιιι Sclavinos movereni. Eleuim Cbagaijum ihlenl. m 
amicilia, quac illi cum Roinanie eral, jam poatem 
slruerc super Sao flmnine proposilumquc babere, 
(Oiiimuues suos boaies ei Romaaoram coniererc et 
tabefaciare. Haec legaiia nuniiaoiibus, atatiin aperle 
imperalor cognovil conaium et meaiem Cbagani. 
Cum eaim oppido Sirraio poiiri cuperet, poateai 
feccrat, uloppidi iacolas omnium rerum eommeaiu 
imercluderet el fame ad deditioaeni compellereL 
Nam cum imperalor minime paci cum Avaribus 
composiiae diffideret, in arbein comraealus ad obsi-

παρασκευάσαι τάς ναύς τψ Χαγάνψ χα\ τή στρατί^ 
τών Άβάρων ές τδν Ίστρον ο.αβ η σο μένη χατά 
Σκλαβηνών (Οαββούντα γάρ ήδη τδν Χαγάνιν ές 
τήν φιλίαν τήν αύτοΰ τήν γέφυραν τε ές τόν Σάον 
έργάζεσθαι ποταμδν, και βούλεσθαι τούς κοινού; 
εχθρούς αύτοΰ τε κα\ Τωμαίων Σκλαβηνούς έκτρί-
ψαι,) — ταΰτα άπαγγειλάντων ευθύς μέν τδ επι
χείρημα και τήν έννοιαν τού Χαγάνου διέγνω σαφώς 
δ αυτοκράτωρ, ώς τήν πόλιν τδ Σίρμιον έξελείν 
βουλόμενος έργάζοιτο·4 τήν γέφυραν, άποκωλύσαι 
βουλόμενος τήν τών αναγκαίων είσκομιδήν, δπως 
λιμψ παραστήσοιτο τήν πόλιν. Ού γάρ ήν άπο/ρώ-

dioaem lolerandam idoneos iavebi noa curaverat. D σας δαπανάς ές αυτήν προαποθέμενος, τή συν-
Piseierea copias, noa dico quie satis esseni ad re-
sisleadma Avaribus, eed ae laiaimas quidem om-
niao babebal. Eicaitn oaines exercilus, quos coa-
ecripseral, Persico bello in Armenia et Mesopo-
lamia occupaii eranl. Quae lamen omnia dissimu-
labal, lanqua:^ non inielligeret, quo Gbagaaus lcn-
derel. liaque imperalor respoudit, se quoque velle 
Sclavinos, quoaiam pleFasque Komanorain regiones 
praniali fueranl cl lalrociaiis vexaverant, bello 
perecqui. Sod tune temporie nou opporlunum essa 

Μ παντοίως, εί Η. mg 
valg. 7 · ήν] άν ή, ήν Η. 7 7 ένεχείρισε add. 11 

εστώση πρδς Άβάρους είρήνη Οαββών. Άπορων·· 
δέ στρατιάς, ού τι λέγω πρδς τήν Άβάρων δύναμιν 
άντιταξομένης, άλλ' ουδέ όλιγίστης ολω; ύπαρχού-
σης αύτψ, πάντων τών στρατιωτικών καταλόγων ές 
τδν πρδς Πέρσας πόλεμον έν Αρμενία τε καλ τή 
μέση τών ποταμών ένησχολημένων, άπεπροσποιειτο 
δήθεν ώς ού συννοήσας τδ βουλευθέν τψ Χαγάνψ. 
"Εφασκε δή βούλεσθαι μέν κα\ αύτδς κατά Σκλαβη
νών αυτούς χωρήσαι, πολλά τής Τωμαίων επικρα
τείας δηρύντων · ούκ είναι · · δέ τής επιχειρήσεως 

VARLE LECT10KES. 
"ύπδοαι . ed. Par. 7 % αύτοίς Η., αυτής vulg. 7 · ού τούς Β., αυτούς 

7·προθυιιώτατα vulg. 7 · δμνυμι vulg. · · τών a id. Ν. 
•«είςτήν arfd. Ν. ·* διήνυον Η., διδώνου vulg., διώδευον Ν. · · θείναι] πέρας έπιθείναΓ Ν. ·* έργάζοιτο 
Β., έργαζοι vulg. ·• άπορων Η. mg., άποββών ?ulg. · · ούκ είναι Ν., ού μείναι vulg. 
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845 DE LEGATIONIBUS GENTIU» AD RGBIANOS. 8i6 
τδν καιρδν Άβάροις συμφέροντα, Τούρκων ήδη περ\ Α Avaribus >.aai expedilioneai siMcipnc, quia Turci 
Χερσώνα έστρατοπεδευμένων καί ταχεΓαν αΓσΟησιν jain circa Chersonem agerenl, d si illi Islrum tra • 
αυτών, ή ν τδν "Ιστρον διαπεραιωθώσι, δεξομένων. 
Άλλά. έπισχείν γάρ νύν είναι καλδν αυτού;, καί 
ύπ?ρβ.>.λέσΟαι τήν έπιχείρησιν. Αύτδς δε ού πολλού 
τήν διάνοιαν γνώσεσΟαι Τούρκων , δποι δή και, τής 
εφόδου τήν έννοιαν έχο-.εν, κα\ ταύτην δήλη ν ποιή-
σειν τψ Χαγάνο). Ταύτα ουκ έλαΟε τδν Άβάρο>ν 
πρε^βευτήν έςεπίτηδες πρδς τού βασιλέως συμπε-
πλασμένα, και ώς τδν άπδ Τούρκων αΰτοίς προ
βαλλόμενο; φόβον έφέξειν ήλπιζε τής έπινοίας αυ
τούς. "Εδοςε δ**7 ούν πείΟεσΟαι, καί συνετίθετο 
πάντως έπισχήσειν τδν Χαγάνον. Τ ΙΙν δέ ούτος δ 
μάλιστα ενάγων αύτδν άε\ κα\ παροτρύνο>ν ές τδν 
κατά 'Ρωμαίων πόλεμον. Καί ούτος μέν δώρα,.έφ' 

jicerenl, celei iier ejus rei nnnlios acccpiuri cssent. 
llaque commodius illls esse sup.rsrtk.Te cl diflVrn» 
expcdiiioncm in aliud lempus. Quid velinl Turci 
ei qua parle progrcssuri sini, se brcvi cogniiurum, 
de quibus omnilius Cliaganum rerliorem farquruni. 
Ha?c noa l.ilebai Avaruin l-galtun, c re nata ab im-
pcralore confic.a, qui objecto Turcorum ir.ctti 
Chaganum abducerc ab incocplo opere sperabat. 
Sed idem se senlirc simulavil cl promisil, se cfie-
clunim, ut ab ea mcnlc Cbaganus drsislercl. Ilaqut» 
legaius, qui pracipuc Cbaganum ad bellmn Roma-
nis iiifireudnm inpulerat, amplissimis donis ar-
cepli-, qna* pro mcrceJe poslulaverat, e rcgia urbn 

οΤς ύπέσχετο, πολλά χομισάμενος έξώρμησε τής Β proficiscilur. Sed ctun per lllyrinm iier facerei cuin 
βασιλίδος* καί συνέβη κατά την Ιλλυριών αύτδν 
διοδεύοντα·· μετά τών προπεμπόντων ολίγων Τ ω -
ραίο>ν πρδς τών κάτατρεχόντων τήν χώραν Σκλα
βηνών άναιρεΟήναι. Ού πολλαί 8 9 δέ διέδραμον ήμέ-
ραι, καί παραυτίκα έτερος ήκεν έκ τού Χαγάνου 
σταλείς ές τήν βασιλίδα πρεσβευτής, Σόλαχος τού-
νομα, δς είσόδου πρδς βασιλέα τυχών φανερώτατα 
ήδη καί μετά γυμνής τής άναιδείας έ η ώδε· ι Ής 
δ Σάος μέν ήδη διαπέφρακται ποταμδς γεφυρωθείς, 
ήλίΟιόν τι νομίζω διαβεβαιούιΟΐι · τδ γάρ προδηλό-
τατον έν είδόσι λέγειν ψόγος τω λέγοντι • καί ουδε
μία · · μηχανή 'Ρωμαίους έπαρκέσαι Σιρμίψ τή πό-

paucis Ron.anis ad eum tuiandum pracmissis, a 
Sclavini.e, exrursiones ia cas partci facientlbns, 
occistis cst. Non nnllis inlerjeciis diebus, cccc alter 
Ifgalus venit a 130 Cbagaao iu rcgiain urbcm, 
Solachus noniine, q«ii apcrlissima el nuda impu-
demia ha fociilus eit : Ponic juiiftuni fluvium 
Sau»», supcrvacuum cxislimo aflirmare. Mauifesta 
eaiin is, qui probe scienii narrat, wmpwalionu 
dignus esl. Ncque vero uila arle Romani Sirmiiim 
oppidmn a'» obsidione liberare, nequc coinmeaiaii», 
aul aliam ullam rem, quft obscssis levamenio sri, 
flamiue in urbem iuvebcre possunl, nisi intit:iin 
niultilndinem iliuc miilaut, quao vi et forliludiue λει, μήτε τροφής μήτε μήν ετέρας τίνος βοηθείας 

διά τού ποταμού τδ λοιπδν ές αυτήν έσπλευσομένης, ^ possil Avanuii exercilum ab obsidione dcpcllerc» 
πλήν εί μή τοιαύτη Τωμαίων άφίκοιτο πληθύς, ώς ct poniem drjicere. Ilaque imporaioreni consulliu* 
δυνάμει και βία τήν τε τών Άβάρων άπελάσαι στρα
τών καί διαλύσαι τήν γέφυραν. » Χρήναι γούν τδν 
αυτοκράτορα μηδαμώς έκπολεμώσαι μιας ένεκα 
πόλεω, ευτελούς, μάλλον δε χύτρας (ταύτη γάρ 
αύ*5 δήπουθεν έχρήσατο τή λέξει), Άβίρους τε καί 
τδν τών Άβάρων Χαγάνον · άλλ' έξαγαγόντα σώους 
απαντάς τού; έν αυτή στρατιώτας τε και οΐκήτορας, 
6ύ μην άλλά καί δσα έστιν αυτοί; τών φέρεσθαι δυ
ναμένων κτημάτων , παραχωρήσαι τψ Χαγάνψ τής 
πόλ:ω;, γυμνής τε καί έρημου τδ λοιπδν καϋεστώ-
σης. Δεδοικέναι γαρ αύτδν, μή νύν μέν ταις τής 
είρήνης έμμένειν προσποιοίντο 'Ρωμαίοι συνθήκαις, 
μέχρι τδν κατά Περσών διαΟείν;ο πόλεμον, διαθέ-

facturu:n, si ριο una iniuime opubula urbe, ina«is 
pro una olla (ea enim diclione usus fnernt), non 
bellura in Avarcs et Avaruin Cbaganum susciperei, 
ged si conientus e»lucore salvos et incolaaies omnes 
miliies Roinauos ei urbis incolas una cum suie rebu% 
quidqnid earum eflerrc poiucriul, wvbc.m nudain ei 
deseriani Cbagano «ederei. Hunc enini vcriiumessc, 
ne Romaiii slare pacis cnndiiionibu* in animo U\-
bereni lanlisper dinn beluin, qnod cnm Persis μ(» 
rercni, coiifecvriul, eoquo coiifecio, omnibus v i i i -
bus iu Avarcs finpettini iaccre, quum hanc nrbciu 
pioinplissimum adversus ipsos propuguaculiiin h i -
berenl, ncquc inU-rj* cio fltivio niaxjino nui alia lo< i 

μενοι 9 1 δε μετέπειτα πανστρατιά κατά Άβάρων D diflkuliate 'unpedircniur. Ca3terum piTspicuuni #*i 
χωρήσοιεν, έτοιμότατον έπιτείχισμα ταύτην ;g δή
που τήν πόλιν έχοντες κατ' αυτών, και ούτε ποτ:/μψ 
μεταξύ μεγίστqJ ούτε μήν έτερα τιν\ δυσχωρία παν
τελώς διειργόμενοι. Σα^έ; τε είναι καί φανερώτα-
ιο t% ώς ούκ έπι καλώ τώ Άβάρων, είρήνης τψ αύ-
τοκράτορι πρδς αυτούς σταθεράς συνεστώσης, τηλι-
καύτα περί τήν πόλιν τδ Σίρμιον ψκοδομήσατο 
τείχη. Χαίρειν μέν γάρ Ιφασκε τδν Χαγάνον καί 
έπί τοίς καθ' έκαστον έτο; στελλομένοις αύτψ παρ'ά 
βασιλέως δώροις. Καλδν , β γάρ ύπάρχειν κτήμα, καί 

aperlum esse, inqicraiorcm coinmodi Avariim imi-
luin babuissc ralioueiu, qui, etiam pacc coiisiiuna, 
oppidum Sirmium validiorilxis moenibus cinxcrit. 

. Frui quidcin Cbaganum donis, quse singulis annis 
accipiat ab imperalore; nam inagni prelii boi a 
csse aurum, argenlum et sericam vestem, scd cba-
ris&iinum et preliosissimum omnium bonorum csse 
\ i iam, cui qiium limeret, et anitno rcpelerei, Ko-
manos niulias gcnles in bis locis donis ei imine-
ribus ad se accivisse et perlraxisse, qaas dcinde 

V A R l i E LECTIONES. 
n δ* add. B. e i διοδεύοντα Val . , διοδεύειν τά vnlg. 8 9 πολλαί — ήμέραι Β., πολλάς — ημέρας vulg. 

1 0 ούδομιά μηχανή vulg. 9 1 διαθεμένοι Β., διατιθέμενοι vulg. 9 1 καλδν 'Ν., καν vidg. 
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lempoie procedenle subegerint et fundilus everle- Α χρυσδν καί άργυρον καί μεν ουν έσθήτα σηρικήν 
rini, neque donis, ncque promissis, neque ulla alia 
re illum moveri posse, ut desistat ab incoeplo, ne-
que quielurum donec urbem cepcril, el omi;em 
Sirmianani insulaui propriam sibi fecerit. Seque 
jure id facere, quia Gepidarum prius baec insula 
fueril, quoruni res et urbcs jnsiius Avares sibi vin-
ilicare posseni,qui cos deviceriiil, quam Romani. 
4l*c infperaiorem valde pcrturbarunt, et graviier 
cjus menlcm 131 >ra e l dolore pcrculerunt, tamcn 
fdonea el ipse, quanlum potuii, oraiione usus ila 

'Vespondit: Neque copiis, neque foriiiudiiie manus, 
neque prudeniia nos Chaganus circumveuit, *ed 
eum pacein eiDeum, per quem juravii, delusisse, 
omnibos manifestam est. Nihilominus illi perfidiam 
parum proTuinram esse spero. Sed poiius unam ex 
Tiliabus, quas duas babeo, itli despnnderem, quam 
Sirmium oppidum volens traderem. Quod ei vi cx-
pugnarit, ego Deum uliorem exspeclans, ctijus nu-
men violavii, huperio Roniano me non defuisse 
existimabo. Tum diarisso legalo, urbi suppeiias 
ferre quoad potuii, paravit. Eienim, ut superius 
dixi, Dullas babebai copias, haque exerciluuin prae-
fecros, doccsel turmaram ductom, bosperllly-
Tiiifti , alios per Dalmatiam m i l l i l , U l urbem, quoad 
fieri posset, cufctodtrenu 

Β 

απάντων δ* ούν άξιοκτητότερον είναι τούτων χαί τι-
μιώτερον τήν ψυχήν, περί ής φοβούμενον αυτόν καί 
αναλογίζαμε νον ώ; τά πολλά τών είς τον φθάσαντα 
χρόνον χατ* έκείνην δήπου τήν χώραν έπελθδντων 
εθνών τοιούτοις δώροις Τωμαίοι προκαλέσαντες, 
τέλος ές καιρδν έπιΟέμενοι πανωλεθρία διέφθειραν, 
ούκ άποστήσεσθαι τής επιχειρήσεως, ού δώροις, ούκ 
έπαγγελίαις, ούχ έτέρψ τινί τών πάντων, πρίν άν 
τήν πδλιν τδ Σίρμιον χειρωσάμενος τήν Σιρμια-
νήν·* άπασαν οίκειώσηται νήσον," ήν δικαιότατα·* 
καί προσήκειν αύτψ Γηπαίδων πρότερον κτήμα γε
νομένην, αυτών δέ ύπδ Άβάρων πολεμηθέντων · · , 
ώς εντεύθεν καί τά κτήματα κατά τδ είκδς αύτψ 
μάλλον καί ού Τωμαίοις άρμοζε ιν. Ταύτα ετάραζε 
μέν, καί τήν διάνοια ν δεινώς ύπό τε δργής καί λύ
πης συνέχεε τού αύτοκράτορος' τοίς είκοσι δέ, ώς 
ένήν, λόγοις καί αύτδς χρησάμενος άντέλεξεν ώδε, 
ι Ός ούτε δυνάμει καί ανδρεία χειρδς ούτε σοφία 
π*ριήλθεν ημάς·· δ Χαγάνος, άλλά είρήνας τε καί 
συνθήκας καί θεδν τδν δμοθέντα καθυβρίσας, παντί 
που δήλον. Πλέον δέ δμως ουδέ αύτψ τήν άπιστίαν 
οίμαι παρέξειν · θάττον γάρ αν αδτψ μίσν τών θυ
γατέρων κατεγγυήσω, δυοίν ύπαρχουσών>ή τδ Σίρ
μιον τήν πόλιν εκών παραδώσω. Εί δέ γε δυνάμει 
καί βία ταύτην έξέλοι, καί ούτω τδν υβρισμένων 

παρ* αυτού θεδν έκδικόν αναμένων αύτδς ήκιστά τι καταπροέσθαι τής Τωμαίων πολιτείας έννοηθείην 
ποτέ. ι *Επί τούτοις τδν' πρεσβευτήν άποπεμψάμενος, παρεσκευάζετο έκ τών ενόντων τή πόλει άμβ-
νειν, στρατιάν μέν, ώς έφθην είρηκώς, δύδέ βραχείάν τινα έχων, στρατηγούς δέ καί ηγεμόνας καί 
λοχαγούς στέλλων, τούς μέν διά τής Ίλλσριών, τους δέ διά Δαλματίας, ώς άν τήν πόλιν διά φρουράς 
Ιχοιεν. 

34. (Α. C. 580, ind. 13, Tiber. 3.) Tbeognis ubi C 
rn Casiaro ei C.arboaariaai insulas pervenit, sermo-
nes ad *e, ui foedera flerent, delatos excepit: itaque 
Bajanus advenis ei de equo descendens, in sella 
aurea consedit, quae* slragulis geminis ornal is in 
formam lentorii compaTata erat. Ante peclus illius 
*et vuitum propugiiacoii modotral objeclina scutum, 
nc a Romanis forle in eum lela jaculanlibus appe-
terelur . Etenim qui cum Theogni erant, non longo 
iutervatlo distabant a loco, ubi Bajanus sedebal: 
itaquc Hunai itiierpreles clara voce fidem daiam de 
rtiduciis prontinliarunt. Tum Bajanua dixit, opor-
lore Romanos illi eiae pugna Sirmiam cedere, 
quia nibil i l l is opis jam reliqui erat, quominue op-
pidiiiu -Ciiperelur. Nam pnrterquam quod urbem 
res aecessaria? deficerent, impedila ab uiraque par-
le frumenii inveciione, etiam Avaruiu muliitudinem 
nullis laboribus defatigaium iri, usque dum urbem 
svae polesiali subjiciani. Proposuit etiara aliquam 
vcrisiinilem causam, cur desiderarei urbis domi-
iiiuin adipisci, ne tranafugae ex Avarico exercitu, 
quia arbs esset Hlis Conienmua, ad Romanos rece-

λβ'. "Οτι θεόγνις 1 7 έπεί έν Κασία καί Καρβωνα-
(ίία ταίς νήσοις έγένετο, λόγων αύτψ κινηθέντων 
περί σπονδών, προσεδέξατο. Παραγενομένου τε του 
Βαίανού καλ τού ίππου άποβεβηκότος, τεθείσης οί 
καθέδρας χρυσής ένιζάνει αυτού, έκ διαλίθων · · υφα
σμάτων σκευασθείσης αύτψ ώσπερ καλύβης τινόξ. 
Άλλά γάρ καί ώσπερ άντ'έρύματος πρδ τών στέρ
νων αύτφ καί τού προσώπου προύβάλλοντο θυρεούς, 
διάτδ μή έκτοξεύσαι Τωμαίους τοχδν ούτω δή άθρσον 
ές αυτόν. Άτάρ οΐ γε άμφί θεόγνιν παραγενόμενοι, 
βραχύ τ ι 9 · άφεστώτες τού χωρίου, ίνα-ό Βαίανδς έφ-
εζόμενος ήν, διελέγετοίέρμηνέ^>)ν Ούννων τάς πίστεις 
διεσαφηνίζοντο περί σπονδών. Καί ό μέν Βαίανδς 
έφασκε δείν ύπείκειν οί Τωμαίους αμαχητί τού Σιρ
μίου, οία δή τδ λοιπδν μηδεμιάς ύπολελειμμένης μη-

Β χανής ές τδ · μή άλώναι τδ άστυ. Πρδς τψ καί · τών 
αναγκαίων θάττον ύποβληθήσεσθαι*, τούτο μέν έξ 
άμφοίν τοίν μεροίν κεκωλυμένης αυτή τής σιτοπομ-
πίας, τούτο δέ καί τής τών Άβάρων δυνάμεως τψ πο
λέμψ μή ύποχαλώσης, άχρις ού ύποχείριον ποιήσοιντο 
τήν πόλιν. Προύβάλλετο δέ καί τινα εύπρόσωπον αί
τίαν τού ίμείρειν δεσπόσαι τού άστεως, διά τδ μή 

VARL£ LECTIONES. 

' δικαιότατα Val., ήν δικαιώματα vulg. · · καταπολεμηθέν-·* Σιρμιανήν Η., Σιρμισιανήν vulg. · ν ήν διχ t 

των coiij. ΙΗ. · · υμάς vulg. · Τ θεόγνίις, sic, παροξυτόνως ; qiiod in scriptore Vl saecuii exeuntis nm-
tare nolui, antiquae in eodem nomine raiiouis non nescius. Ν. " διαλίθων Η. mg., δύο λίθων vulg. 
· · τι Β., τε yolg. 1 διελέγετο] W Β., διελέγοντο Η. · τδ vulg. · καί] καί σπάνει Ν. * άποκλεισθήσεσθαι 
Β. pro δποβληθ. 
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αυτομόλους έχ τής 'Α^αρικής στρατιάς, άγχιθύρου Α ptum haberent. Cum hac ad bpnc, modum loculi 
ούσης τής πόλεως, εαυτούς ένδιδόναι Τωμαίοι;. Του- esseat, conlra respondit Tbeognis, se non priiis a 
των οί διαλεγομένων, άντείπε θεόγνις, ώς πρώτον bello recessurum, quam Avaricus exercilus cesae-
μέν ουδέ αύτδς» ενδώσει τψ πολέμψ πρότερον, ή τδ rit, neqae alia coadilione Bajanani sperare debere, 
Άβαρ^χδν. ένδούναι· άλ^ως τε μή έλπίζειν τδν Βαία- se faciles Romanos ad ea, qax velil, reperturum, 
νδν τοιοήτους εύρήσειν "Ρωμαίους, οποίους καί βού- Hacialer se allercaalibus et concerlantibas, aperle 
λεται.^αύτα αυτών καλ τά,το'.α^τα άποφηναμένων, fodus Theognis icere recuaavil ei dixit Bajano, 
καί ξυμφωνησάντων ουδαμώς πρδς είρήνην, διαβόή- ut se ab oculis Romanorum subducerei, cl arma 
δην θεόγνις άπειρηκως, τών σπονδών έφη ώς τδν 132 a J P u « n a m capesseadain caperct, lanquaai 
ΒαΖανδν άναχωρείν τε αύτδν καί πρδς πολέμου πα Τ cfasiina die sine ulla dilatione manus illi secum 
ράτα,ξιν έξοπλίζεσθαι, άτε αύριον καί ούκ ές άναδο.- con̂ erjen<Ji, poleslatem factucus. His diclis abjerunl,, 
λήν άναρβήξοντος αυτού τήν, μάχην.. Έπί τούτοις ι 
Απηλλάγησαν. 

VARlifi» LEfTbONES. 
• αμτίς Ν., αύτψ vulg» 

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΜΕΝΑΝΔΡΟΧ ΠΡΟΊΊΚΤΟΡΟΣ 
ΕΚΑΟΓΑΙ 

ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΡΩΜΑΙβΝ ΠΡΟΣ ΕΘΝΗ. 

ΕΧ HISTORIA 

M E N A N D R I P R O T E C T O R I S , 
E X C E R P T A 

ΒΕ t E G A T I Q J U B t f S R O M A N O R U M AD G E N T E S . 

AaouMBimjM. — Justinianus Hunnos Utigtiros eoatra Cotiiguros excllat (1): Amnugus, dax Fraocorum, Romaois. 
bellom minator (2). Petrus Palricius, Jusliniani legalus, et Ztcbas, a Cbosroe aiissus, io coafloiis utriusqae imperii 
coogres&i de.pace ialer Romanos el Persas Ormiter compoaeada agual. Quum Suaaiam proviociam posceoli Romaqo 
nequaquam concederet legatus PersariHn, Pclrus ad (hosroem ipsum proficiscitur, ul ab eo equiores condiliones 
impeiret (5). Petrus de Suaaia nihil amplios precibus consecutus pacem componit: Byxaatium reversus morilur (4). 
Justioas imperalor Joauaem legalum ad Chosroem.miltit, aul de cedenda Suaoia ageret: verum is Infecia re Byzaa-
tiam redit (5). Joaones ob rem roale geslam omoibus hoaonbus eiuitur (6). Zemarchi legalio ad Turcus (7). Descrip-
lioiltneris ejus el congressus cum Disabnlo, Turcoram dace (8). Targitius, Avarum legalus, Sirmiura oppidam et 
peruoias sibi Iradi petens, siiperbe a Jusliou dimilUtur (9). Zacbarias medicus a Soptua luiperalrice ad Lbosroem 
mtesus annuaa inducias cum Persis compoail (tU). Trajanus post Zaehariam missus quinque annorqrn inducias paci-
acitur (11). Quasquum Tiberius accipere detreclel, Peraae in fines Romanorum lacureioaes faciuut (12). Legalio 
Tbeodori, Baccbi lilii, ad Choscoem, quem in Armeaia belligecantem coniilatuc (13). Valenlinus, Romaaorum ad 
Turcos legatus, a Turxalho, duce eorum, cootumeliis afficitur (U). Turci bellam Komanis iuferuat (15). Bajaaus, 
Avarum dui, a Tiberio Caesare insligatus cum magno exereitu io sedes Selavlnorum irrumpil (16). Chosroes inier 
ipsae.pacU acliones bellum cum Romaois reaoval (17). Eodem tempore Zacharias ad Chosmem et Pberogdalhes ad 
Tiberiumde pace legati miltunlar (18). Zacharias el Tbeodorus cum squis pacis cooditiooibus ad Persas mi*si,ab 
Hormisda, posl Chosroem Pcrsarum rege, indigne exceplf, infectis rebus domum reverluntur (19). Zarharias itcruai 
a Tiberio ad pacem componeudam in Fertiam niissus ia coniiuiis cum Aadigaa legato P^rsarura, convenil, scd 
loogis disceptalionjbus aibil efDcitur (20). Romaiii Sirinium urbem Bajano, Avarura duci, dedere coguulur (21). 

α'. "Οτι έπε«δή Μήδοι τή περιμαχήτψ τών Κόλχων Β. *· (Ρ* Α. β, 558 ind. 6,,Jii6tin, 3$.) Mcidi in.Qd-
χώρα προσκαθεζόμενοι, ώς άν πριήσωνταί γε αυτήν chorum regionem, de qua ceriabatur, irnierunl, ul 
κατήχοον, μετά πολλούς δσους αγώνας, χρόνου τε ipsam sibi subjicereal, el post multa et varia ceru-
συχνού τριβίντος αύτοίς, ουδέν τι περαιτέρω έδρα- mina multuinque lemporis consamptum nibil quid-
9xv * άλλά γάρ τά τε πλείονα τής Ααζικής καί δ Φά- quain profecerupt. Elcnim maxima pars Lazica» re-
σι; ή πόλις, ένθα λέγεται είναι τά τυύ Αίήτου βασι- gionis, maxjme vero Pbasis mbs, ubt qupndam, ut 
λεια, ουδέν ήττον ύπδ Τωμαίους έτύγχανον δντα* aiunl, j£elis regia fail, iiihiloaiinus sempcr rctnajpi-
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scrant in Π ίο ei polcsiaie Roinanoriim. Iiaque Ro- Α τέλος δέ έδοξε 'Ρωμαίοις τε κα\ Πέρσαις, δν μέν εν 
in:-nis el I*ersis a possessioue sive oppidorum nm-
nilorum, sivc aliarum rerum, qu ΙΪ quisque bello 
pccupaveraf, disoedere minime placuit, sed ul omni.i 
\i\ codem slatu mnncrcnl, donen ronlrovcrsia pror-
S I I S dijndicarelii'. Quod quuin utrinque d^crcium 
essel, ludticias facue sunl, qaae S]iem pr.vbebant, 
fore, iil brcvi perferta pax comporwreinr: quo facio 
inaxima illa dtio imperia quii-sci baui. lf.ic quum 
iia gesta csscni, ct llunni, qui Zabergani pareb.inl, 
longe ab inpcrii Komaiii (inibtis fuissnii rcpnlsi, 
jiislinianus subpirans, Coirignros iieriiiu Timciam 
populauonibus vexaltnn vei i l i iO», toius ίιι Sand I-
clitiui, Lijguroiuin ducei», incubuil, qnem ficquen-
libus logalioiiibns boriari ιιοη destitii, et oiimi ra 

κατοχή ύπήρχον, εΓτε φρούρια εΓτε έτ:ρα άλλα, ούτι 
μεταθείναι, είναι δέ έν τω αύτψ μέχρις ού άσφαλέ-
στερον διευχρινηθείη τά τής · διαφοράς. Κα\ τοίνυν 
έδό/.ει ούκ άλλως, εκεχειρία τέ τις έγεγδνει δσον 
ούπω τελίωτάτη,ς είρήνης έχουσα ελπίδα, τά τε μέ
γιστα τών πολιτευμάτων ήσυχίαν ήγον. Έπε\ ούν 
ταΰτα τήδι έχώρει κα\ οί γε άμφ\ τδν Ζαβεργάν' 
Ούννοι πόββω που τής 'Ρωμαίων επικρατείας άπ-
εληλαμένοι έτύγχανον, τηνικαύτα Ίουστιν.ανδς (έν 
ντο · γάρ εΤχεν, ώ; έλεύσονται κα\ αύθις οί Κοτρί-
γουροι· δηώσοντες τά έπι Θράκης), έγκείμενός τε 
ήν τω Σανδίλχψ τψ τών Ούτιγούρων ! · ήγεμόνι, άνίει 
δε 1 1 ουδαμώς παραινών, πρεΰβεία; τε συχνάς έκ-
πέμπων και άλλο:ε άλλω τρόπψ άνεριθίζων, ώς άν 

liotie ad bellutn conlra Zaberganem excilare conaliis B άμωιγέπως έκπολεμώση γε αύτδν ώς τδν Ζαβεργάν. 
esl. Pnflcr alias coudiiioaes iaipcralor Saiidilcbo 
polliciius est, si Coiriguros debcllassct, a l ipsum 
auauas pccuniaruiu per.siones, quaj quoiannis Za-
bergani peiidobanlur, redilaras csse. Itaqua SandiS-
cbus, tainetsi nccesshiidiaem sibi cum Romanis esse 
cuperet, inipeialori significavit, niinime sibi piuni 
aul decens fore omacs saos contribulcs ad interne-
cior.em usquc delcro. « Nam non solum, inquii, 
illi eadeiii uobiscuht lingua ct vivenJi ralioiie ulua-
tur, sed etiam 133 stint noslri consaiigiiiuei, 
quaaivis aliis ducibus pareaul. Nihilominus (Jusli-
uianiis eiiim csl, qni boc nobis imperel,) omnes Co-
iriguroriuncquosillisadeinplosnoslros faciemus, t:e 

Προσετίθει 1 1 δέ ταϊς ώς τδν Σάνδιλχον άγγελίαις δ 
αυτοκράτωρ, ώς, εί γε καταγωνίσοιτο τούς Κοτρι-
γούρους, κα\ τά δσα ετήσια χρήματα έκ τής 'Ρω
μαίων επικρατείας άπονεμηθέντα ήσαν τω Ζαβέργα, 
μεταΟήσειν ώς αύτδν. Κα\ τοίνυν δ Σάνδιλχος ('Ρω
μαίοις γάρ έπιτήδιιος έβούλετο είναι) βασιλεί έσή
μηνεν Ι 3 , ώς ι Πέφυκεν ούχ OJIOV μεν ούδε άλλω; 
ευπρεπές τους ομοφύλους άφανίσαι άρδην, μ ή ποτε u 

δμόγλωσσοί τέ είσι κα\ όμόσκευοι" ήμίν, κα\ όμοίχ 
χρώνται στολή και διαίτη, άλλ* δτι και συγγενείς κσΐ 
έτέροις1· τισι τετάχαται ήγεμδσιν."Ομως δ'ούν (Ίου-
στινιανδς μέν γάρ ό τά τοιάδε έγχελευσάμενο;) κα': 
αύτίκα τήν ίππον τους Κοτριγούρους άφελόμενος οί-

liabeaal, quo vecti et insidenles Roriianis ampli is Q * ε ί ο ν ποιήσομαι χτήμα, ώς άν μή έχοιεν δτω όχ-,ύ-
μενοι σίνοιντο τούς 'Ρωμαίους.» 

β'. "Οτι "Αμμιγος δ Φράγγος έττρατοπεδεύ σατο αν
τίκρυ τού ποταμού Άττίσου, ή 1 7 προσδόκιμοι ή*αν 
οί 'Ρωμαίοι διαδήσεαΟαι. Ό δέ Ναρσής τούτο έγνω-
κώς Παμφρόνιον, δ; έν τοίς βασιλέως πατράσιν έτέ-
λει, καί Βούνον | 8 , προίστώτα τής αυτού βασιλέω; 
περιουσίας, εκπέμπει πρεσβευσομένω 1 9 άμφω ώς 
"Αμμιγον, έδήλωσέ τε αύτψ έκ ποδών γενέσθαι κα\ 
μηδαμώς πόλεμον αύθις κινήσαι κατά 'Ρωμαίων * 
εκεχειρία γάρ τις ·· έγεγόνει μεταξύ τού χρό/ου 
Φράγγοις τε και 'Ρωμαίοις. Ό δέ Άμμιγος διά τών 
πρέσβεων άπεκρίνατο, ώς ούκ ένδώσοι ποτέ ίστ* άν 
αύτψ τδ άκόντιον οία τέ έστι κραδαίνειν ή χείρ. 

δ. (Α. C. 5G2, iiul. 10, Juslia, 26.) Pcr Orienlcui γ'. "Οτι άνά τήν "Εω τε και Άρμενίαν τελεωτάτη 
el Armeniam pcrfecla pax esse vidcbalur, Al per Π τις είναι ειρήνη έδόκει, κατά δέ τήν Λαζικήν ίκεχει-

noceanl. > 
2.(F. Α. C. 561, iud. 9, Jnsiin. 35), Amnii^usFran-

cus caslra locavil ex adverso flumtnis Atbesis, quod 
Honiani Iransiro constitueranl. IIoc cogailo Narsea 
Panipbronium, qui unus expairiciis erai, ei Bonuni, 
ioniiiem rei privaue imperatoris, legatos ad Amini-
guin nii!lil. Pcr bos deiiunliavii Ammigo, ut dcce-
deret, neque ileruai bellum conira Romauos gererei. 
Induciae enim per id leinpas inter Francos el Ro-
n.anos faciai e.ani. Amaiigus vero respondit, se nou 
cessurum, quamdiu itianus teluui jaculari possct. 

Lazicam Roinaui inducias cum Persis pepigeranl. 
Isaque qiium ad pcifeciam pacis constilutioaem 
non muluim desiderantur, el ulriusque populi re 
pe3 quieiein penilns resliluere cuperenl, Justinianus 
Petnim, magislruui olficiuruni, ad Cbosroen mitlil, 
qui de pace in univcrsum agerel. Is ad fines circa 
l>aras opprdum accedens signifiuavit orienlatiuin 
Barliarorum regi, se illic adesse, ul de armis ab 
uir.que parte ponendis foedere convenircl. Illnc 

ρία ήν 'Ρωμαίοις τε κα\ Πέρααις. Έπε\ ούν ώσπερ 
ημιτελή τά τής ειρήνης ύπήρχεν, έδέδοχτο δέ 'Ρω
μαίοι τε καί Περσών τοίς βασιλεύσι πληρεστάτην 
ήσυχίαν άγειν, τούτου ένεκα Ίουστινιανδς στέλλει 
Πέτρον, δς τών κατά τήν αύλήν ταγμάτων ήγείτο, 
διαλεχθησόμενον Χοσρόη περί τών καθόλου σπονδών. 
Κα\ τοίνυν άφιχομένου έν τοίς όρίοις τού Δάρας, κα
τάδηλων τε ποιήσαντος τψ τών έψων Βαρβάρων βασι
λεί, ώς πάρεστιν έπιχηρυκ^υσόμενος11 άμφ\ τού κα-

VARIiE LECTIO>ES. 
• τχ τής II., τε τής valg. 7 Ζχβέργαν vulg. · έννψΗ. , έν w vn'g. · Κοτρίγουροι Ν., ν. Agalb. 

pa-. 301, ΚΌτράγηροι ^ulg. bic el infra. 1 0 θύτη μούρων vulg. 1 1 δέ| τε conj. Β. »· προσετίθει I I , 
προστίΟει vulg. ' · έσήμτινεν II· , σεσέμηνεν vulg. ι %ποτε] δτι conj. Β. ι β δμόίχευοι Π., όμόσκενοι vulg. 
·* κάν έτέροις Ν. 1 7 ή Η., ή vulg, 
β ι έπιχηρυκευσόμενος Β., έπικρυκι 

*· Βώνον vonj. Ν. !* πρεσβευσααένω vu!g. *°;ιςΡ»·, τι vuljj 
κευσάμενος \u1g., έπικηρυκευσάμενος Val. 



853 DE LEGATIONIBUS ROMANORUM AD GENTES. 
:αΟέσθαι τά δπλα έκασταχόσε, εκπέμπεται αυτόθι Α quoque missus a Persis lcgalus dignitaie Ziclius, 
καΛ Περσών πρεσβευτής, ψ δήτα υπήρχε μέν αξίωμα 
τ δ " Ζ\χ, μέγιστόν τι τούτο παρά τοις Πέρσαις γέ
ρας, προσηγορία δέ αύτοΰ Ίεσδεγουσνάφ. Ούτος δέ 
παρευναστήρ τού κατ* αύτδν11 βασιλέως ύπήρ/ε. Καί 
τοίνυν έν ταυτψ u γενόμενοι οί πρέσβεις, και τών 
κατ'αύτών έπιχωρίων αρχόντων είς έν ξυναθροισΟέν-
των, κατέστησαν έ; έκκλησίαν. Κα\ Πέτρος ό τών 
Τωμαίων πρεσβευτής, άποχρώντως Ιχων τής τε άλ
λης παιδείας καί τής τών νόμων, έλεξεν ώδε * « Ηάρ-
εσμεν, ώ άνδρες Πέρσαι, πρδς τού 'Ρωμαίων βασι
λέως σταλέντες. Όποίος δέ ό καθ' ημάς βασιλεύς, 
περιττδν άν εΓη λέγειν , πραγμάτων τδν άνδρα δι-
ηγουμέ-.ων ύμίν. Πάρειμι μέν ούν έφ' ψ τά τής ήδη 
γεγενημένης ές τελεωτάτην είρήνην μετασκευάσαι. 

qux wa.ximxesl apud Persas aucloi italis, nomiae 
Jesdcgusuapb, qui eral ciiam rogis cubiiularius, 
advenil. Legali igilur conveiicru>il, et una quoquc 
cum ill s ipsarum regionum viri pi imarii, ul dc liis 
rebus deliberarent, sunl congivgati. Apud quos Pe-
irus, Romanoruin logalus, ciim omnibus discipliitis 
valJe excullus, lum precipuc iu jure versalus, ι Αι!-
euriius, ο viri Persae, inqtiil, a Ruiuaiioriim iinpera-
u>re roissi.Quis vero el qualis sil nosicr impcraior, 
supervacuum est dicere. Eienim ejus opera vob s 
virum demonslrant ei indicani. Adsuro igitur ul jam 
inilas el faiias couveulioncs ad perfeclnm el abso-
lutatn pacem iraducam. Ego vero primum quali ei 
quain polenti cutn populo amiciliani coniracimi 

Άναδιόάξαι 61 βούλομαι πρότερον πρός οιαν 1 1 ύμίν Β silis, vobis oslendere volo. Quod si mulliis in dicca-
πολιτείαν καί δσην αί σπονδαΐ βεβαιωθήσονται. Άλλ* 
εί καί τι; μεγάλο^βήμων εΐναι δόξω, τδ συνοΐσον 
άμφοτέραις ταίς πολιτεία ι; θηρώμενοι μή άχθεσθήτε 
τή περιττολογία. Ούκ ές μακράν γάρ έν δέοντι δ> 
ξει" τά τοιαύτα λελέχθαι, έπαινεθήσομαί τε πρδς 
υμών, τών πραγμάτων υμάς ανάδιδασκόντων τήν έκ 
τών λόγων ώφέλειαν. Γενήσονται τοίνυν ύμίν αί ξυν-
θήκαι πρδ; 'Ρωμαίους. *Αρκέσει δέ 'Ρωμαίους είπείν · 
δηλοί γάρ ή προσηγορία τά λειπόμενα. Χριών ούν 
υμάς, ώς πρδς τοσαύτην πολιτείαν σπεισομένους και 
ού περί βραχέων βουλευομένους, τά κάλλιστα τε καί 
συνοίσοντα μάλλον έλέσθαι, κα\ άντ\ τών άδηλων τού 
πολέμου τδ προδηλότατον πάσιν άνθρώποις, τήν εί-

du esse videbor, laiueu quod Romanls el Persis con-
flucai rcspicietiles, quaeso ne oralionis lougiludine 
offendamini. Nani brevi, b«c opportuno dicla esse, 
apparebii, ct^laudein a vobis consequar, cum res 
ipsa 134 vos docuerinl eam quam ex oratione mea 
capieiU utilitalem. Vos igitur foedus el ainiciliaj» 
coulrabeiis cuni Romanis; snflicit vero dicere Ro-
nianos. Eieuim bac sola denominatione reliqua fa-
rfle iutelligmiiur. Oporlet igilur, quandoquidem vos 
cum lani polenli genle foedus inilis, neque de rebus 
parvi moinenli consilium habelie, bonestissima el 
uliiisstina qua?que capesscre cl pro incertis belli 
certissimuni omnibus roortalibus bonutn, paccm, 

ρήνην, άγαθδν άσπάζεσθαι. Κα\ μή τις υμάς άπα- _ amplecti el servare. Al ae qua blanda cogitalio vos 
τάτω λογισμδς, ώς νενικήκατε'Ρωμαίους, έπηρμέ- deludal, tanquam Romaaos vicerilis, elali, quod 
νοι τώ τήν Αντιόχεια ν άλώναι πρδς υμών κα\ άττα 
'Ρωμαίκά χωρία. Τδ γάρ υπερβάλλον τής 'Ρωμαΐκής 
ευτυχίας ό θεδς έκόλασεν έν τούτψ, τψ μή νομέων 
Ανθρωπον άνθρωπου διάφερε ι ν πολύ. Κα\ εί μέν τδ 
φύσει δίκαιον έκράτει, ούτε βητόρων ούτε νόμων 
Ακριβείας ούτε μήν εκκλησίας κα\ τής περ\ ταύτα 
ποικιλίας τών λόγων έδει * αυθαίρετα γάρ τοίς βιω-
φ&λέσι τών πραγμάτων προ^ετέθημεν Ι Τ . Επειδή δέ' 
πάντες άνθρωποι δίκαια καθεστάναι νομίζομεν * · , 
προαδεί•· και τής έκ τών λόγων τερθρείας ήμίν. 
Τοιγαρουν και ές έκκλησίαν ξυνεληλύθαμεν, ώς άν 
πείσοιμεν ' · έκαστοι τού; a l δεινότητι λόγων επιει
κείς είναι. "Οτι μέν ούν άγαθδν είρήνη κα\ τούναν-

Antiochiam el alia quaedam ignobilia loca, quae Ro-
nianorum eranl, cepisiis, in boc Dcus fclicilateiu 
Romanoruai, quae niniia eral, punivit, ncque lioiui-
oem bomine multuai praesiare debere indicavit. 
Quod si quod nalura juslum esi dominarelur, nibil 
opus essel neque rbctoruai, neqae legum culiu ei , 
diligenlia, nec concioaibus, aut oraiioaum uberlate, 
quae in bis usurpatur. Sponle cnim reriun ulililalem 
sequeremur. Sed quuai oaines morlales, qua3 sibi 
placeul, justa esse velinl : eiiaai oralionis illecebiis 
nobis opus est. Hanc ob causam convcnimus, tit 
uausquisque noslrum evincat oratioais vi ct gravi-
tate, se jusluai essc. Paceai vero bonam esse, bel-

τίον πονηρδν ό πόλεμος, ούδεΊς άντερεί. Εί γάρ κα\ ρ luai aulem rem malam, nemo dubilal, eliamsi, 
παρά τήν κοινήν τών ανθρώπων δόξαν βέβαιον ήγη-
σόμεθα τδ νικαν, οίμαι τδν νενικηκότα κάκιστα ζήν 
έξ ών δακρύουσιν έτεροι. Ούτω δήπου κα\ τδ κρατείν 
λυπηρδν, μή τί γε τδ κρατείαθαι λυπηρότερον. Διδ 
τοίνυν ό καθ* ημάς βασιλεύς άπέσταλκε σπεισομέ-
νους ή μα; κα\ προτέρους ίκετεύσοντας καταΟέσθαι 
τδν πόλεμον, ού/ ώ; δεδιώς μέν τά πολέμια, φοβού
μενος δέ, μή προφθάσοιτε διαλεγόμενοι πρότεροι 
περί τής είρήνης τής φιλτάτης ήμίν. Μή δήτα ούν, 

conlra id, quod vuigo hoinines opinanlur, cerltim 
exploratumque baberemus nosvieloriam adepluros, 
opinor lamen, eum,qui vicil, infeliciter agere, quod 
allerum graviier afflicluin videi. Sic igiiur vincere 
quoque molesUnn esl, elsi vinci est inolestius. Ita-
qae nosier imperator aiisil nos, uî Tucdera vobiscuti) 
iuireaius, el prioies deprccaremar, ut bellum depo-
naiis : uoa quod limcat adversam belli forliuiam, 
sed ne eum praevenialis ia pacc, qua3 nobis lam cara 

\MWJE LECTIONES 
·* αξίωμα τδ Η., άξιώματι vulg. 1 3 αύτδν II.. αύτψ vulg. t k έν ταύτψ Β., έν αύτψ vulg. " οΐ'αν Π.» 

οΤ« valg. **δόξει C 1 . δείξει valg. 1 7 προσετέθη μέν vulg. *· νομίζομεν] τά κεχαρισμένα a.id. Γ>ί. 
προσδεί Ν., πρδς δή vulg. 8 0 πείσομεν cd. Par. " έκαστοι τούς] ημάς αυτούς conj. Β., άλλους 

add. Ν. 
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8Ε5 EXCKRPTA ΕΧ MENANDRO PROTECTORE 856 
csl, pcienda. liaque non amplius foveamas iaim'ci- Α ώς πρδς τής τών θορύβων απαλλαγής, τάς κατ1 αλ

λήλων έπεκτείνωμεν δυσμένειας." Πολιτείας γάρ εύ ti:is nostras, ul lanilcm aliquando belli curis t l mo-
lesiiis libcremur. Alienuin esl enim ab omai re pu* 
blica bene coastiiuta, non providere casus, qui in 
bcllo accidere possunl. Uniisquisqiie veitrum qua*o 
Diiie oculos punai, el apud aiiimtini suam coiiiem-
plclur, lanquain praesenles, eos, qni cum acerbo 
dolore cadiini; recordetiir eonim, qui lcihalia vul-
ncra ostendeates lamenlaitlur, el dominantes tncu-
»ani, quasi pravo corum cousilio suhdili pereant : 
deinde etiam superstiles consideremtis, qui a nobis 
rrpciunl eos, quo& iu bello amisernnt, forte paren-
tes, forte liberos, ut pbirimmn 135 c e r l e ainicis-
simos quosquc, aul aliiim quemvis bominein. Detti-
qno aiiimo liislrenius vidaalas viris domos et inflr 

πολιτευόμενης άλλότριον πέφυκέ πως τδ μή στοχά-
ζεσθαι τών συ μβη σο μένω ν έκ τού πολέμου. Διαγρα-
φέτω τις υμών έν ταίς ψυχικαίς θεωρίαις ώσπερ 
παρδντας τούς πεπτωκότας κατολοφυρομένους * άνα-
λογ*ίέσθο> κα\ τάς καιρίας τών πληγών έπιδεικνυν-
τας άποικτιζομένους τε κα\ έπεγκαλούντας ώς τή 
κρατούντων αβουλία διέφΟαρται τδ υπήκοο ν · ε?τα 
τούς περιδντας εισπράττοντας ημάς τούς άπολωλό· 
τας τυχόν μέν γονείς, τυχδν δέ παϊδας, ξυμβάν δέ 
τούς φιλτάτου;, ή τδν δντιναούν κα\ απλώς άνθρω
πον. Ένθυμηθώμεν χηρωθείσας τάς οίκίας ανδρών, 
καί τήν ν·ωτάτην ήλικίαν όρφανισθείσαν, κα\ παν
ταχού μεριζόμενον τδν θρήνον, έφ'έκάστω συγγενείας 

tnissiniam ataiem, palribue ei malribus orbatani, cl & ονόματι. Εί γάρ και δοίημεν τδ πίπτειν υπέρ πατρί· 
passim diffusum per onuie coghationis nomen luc-
ium. Nam etsi dederitnus, bonesium esse niori pro 
palria, (amen suiumx dcmenlia» est, quum possimus 
kine pcriculo lerraa altriri gratiam referre, id recu-
eare, qtiia nobis non idein cura adversariis conse-
euii esse videmur. Opinor Persidem terram et Ro-
manam, si posstol vocem eniiltere, boc a nobis po-
siulaturai fuisse. Quare neniinein noslram pudeat 
denoncre bclH onus. Nam prudenier omnia insli-
tucMido melius famx nostras consulemus, quam bel-
lica vfriute. Ne vero quisquain banc nobis belli non 
omittendi causam objicial, quod pulcberrimum illud 
pacis beneliciam baud facile inveniri et comparari 

δος είναι καλδν, πάσης αφροσύνης έστλν άνάπλεων 
δύνασθαι μέν άνευ κινδύνων χάριν έκτίνειν τή θρε-
ψαμένη, τφ δέ δοκείν μειονεκτείσθσΗ τών αντιπάλων 
μή βούλεσθαι. ΟΤμαι κα\ τήν Περσίδα γήν καλ τήν 
βΡώμην αυτήν, εΓπερ ήδύναντο φωνάς άφιέναι, ταύτα 
δήπουθεν ημάς άντιβολεϊν.'Μή ούν αίσχυνθώμεν τού 
πολέμου καταθέσθαι τδ φορτίον. Τδ γάρ έπικαίρως 
άπαντα πράσσειν μάλλον ήμίν προσοίσει ** τής αν
δρείας τήν εύκλειαν. Μηδέ τις ήμίν", ές προκά-
λυμμα τού μή έθέλειν κατατιθέναι τά δπλα, τούτο δή 
τδ κάλλιστον τήν είρήνην δυσευρετον^ΐναί τι χρήμα 
κα\ δυσπόριστον εΓποι. Ού γάρ, ώς οιονται πολλσ*, 
τά κάκιστα μέν προχειρότατα κα\ αυθαίρετα προί-

imssil. Non cnira, ul multi existimant, pessima c fΛ-αται τοϊς άνθρωποι;, τά δέ αύ βέλτιστα τών πρά-
qiiaque prompie el ullro in einum bomiuum advo 
Ui\tt opiima diffugiunt, ei sese a uobis subtrabuui, 
laaqtiam tiadira ita comparata siat, ul vix appre-
liandi et lcneri poesini. Pax enim ex omni parie 
bonuiii ccaselur Ego quidein vestris verborum 
prsestigiis moverer, nisi vos Roaiani, ct IIOR Persae 
rssemus Haque ne existimelis veslras oraiioais am-
bages nos celaluras, vos vestrae uiililalis caasa boc 
vonissc. Qticniadinodum autem per pacem, quam 
propoaiiis, colorem limiditaii veslrae qnacraita, et ita 
v.-sirum dedectis, quod salis uadiqne patel el inani-
iVilmn est, legi posseptitelis, paacis ostendam. Ele-
iiiiu viro Persa: insoiens esl, superfluig verboruin 
jnnbagibus exlra proposhuai cgredi el excurrere. 

ξεων διαδιδράσκει τε κα\ διολισθαίνει καί δυσάλωτα 
πέφυκέ πως. Πάν γάρ άγαθδν είρήνη δοκεί η . . · . 'Εγώ 
δέ κατεπλάγην άν ταϊς κομψολογίαις, εί μή Τωμαίοι 
μέν ύμεΐς, ημείς δ* Πέρσαι έτυγ/άνομεν Μ δντες. 
Μή ούν οΓεσθε περιόδω βημάτων λήτειν ημάς, δποίοί 
τίνες καθεστώτες ήκετε τευξόμενοιΒ* τού συνοίσον-
τος. Επειδή δέ προβάλλεσθε τήν είρήνην ώσπερ πχ-
ραπέτασμα τής δειλίας, κα\ ταύτη τδ φανερώτατον 
τής ατιμίας έπισκιάζειν οΓεσθε, βραχέα διαλεχθείην. 
O J γάρ σύνηθες άνδρΐ Πέρση περιττολογία διεξιέναι 
τών πραγμάτων τά καίρια. Χοσρίης ό πάντων αν
θρώπων, εΓπερ βούλεται, βασιλεύς, ούτε τήν Αντιο
χείας άλωσιν έγκαλλώπισμά τι κα\ έγκώμιον έαυτώ 
περιτίθησιν. Εί γάρ κα\ φοβερδν ύμίν κα\ έργωδέ-

Choeroci omiiium houiinum, si illi lubel, rex, quod Q στατον είναι δοκεϊ τδ παρ' ημών πραχθέν, δμω; 
Auliocbiam ceperit, haud id sibi oraamcnlo ei laudi 
icibuil.Vos quidein qaod gessimus, magnaai aliqatd, 
< t quod noslri terrorem parial, existimaiis,nos vero 
ι on itcm. Non enim rem operae preiii duciuajs, si 
qaalemcunque bosteai devicerimus. Etvnini exiaiie 
vinccre didicimus, cum reliquum boaiinum gemis 
ti uobis vinci didicerit. Neque alterias cx Romanis 
urbibas expugaalio nos unqtiara ad alliorog spirilus 
lollci. Hoc eniai ia nobis miniir.e miruai, quippe 
qi;od usilatum ei ia promptu esi. Alquc boc sulli-

ημείς πάρεργον ηγούμεθα τδν δντιναούν τών πολε
μίων νικάν. Πεπαιδεύμεθα γάρ ακριβώς τδ κρατείν, 
καθόσον τά λοιπά τών ανθρώπων γένη κρατείσθαι 
μεμαθήκασιν ύφ'ημών. Ούτε μήν ετέρας Τωμαΐκή; 
πόλεως καταστροφή προς δγκον ημάς εξαίρει ποτέ · 
τδ γάρ προχειρότατον ήμίν ού θαυμαστόν. Καί ταύτα 
μέν αρκέσει πρδς έλεγχον τής *7 μάτην άπεβδιμμέ-
νη*, παρ* υμών άδολεσχία;. Τωμαίοι δέ τδ σύνηθες 
πράττουσι, περ\ σπονδών πρότεροι διαλεγόμενοι Πέρ
σαι;, Ήσσηθή\αι" πρδς ημών νενικήκατε τψ τάχει, 
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πρότερησαντες τήν είρήνην αίτείν. Κα\ ταύτη τήν fcv Α cial ad reprelicnsioiiem nugarum, qnas fruslra effu-
τοϊς πολέμους άδοξίαν επικαλύπτετε, τώ δήθεν μή 
έφιέμενοι μάχη; επιεικείς είναι δοκεΤν. "Οπερ αν 
ήμεί:, εΓπερ έμελλήσατε, κα\ κρατούντες έπράξα-
μιν. "Ομως δεχόμεθα τούς λόγους, τήν είρήνην περ\ 
πλείστου ποιούμεθα. Φρόνημα γάρ ευγενές τφ πρέ-
ποντι ξυμμεταρυθμίζειν τά πράγματα. * 

dislis. ilomant vcro, quod consueverunt, facinnl, 
qni primi cum Peisis de pace colloquium iitslituuut. 
Vos alioqui vini in eo vincitis, qnod pacis pelenda 
celerilale prajvenitis, et accepium cx hellis dedecus 
bac ratione legitis, el in co liiimaiihalis laudem 
affectatis, quod a pngnando abborretis. Id quidem et 

nos, 6i quando tardius nieiiiionem pacis fecissetis, \9Q eliain vincemos fecissemus. Iiaqite ei paceni 
ιι aDsiimamus et sermoncs pacis admiuinius. Kam gcncrosi antiiii est,1»oneslatis leges ia onmibus 
rebus scqui. > 

Ούτω δέ κα\ τού Ζ\χ είπόντος, οί αμφοτέρων 
έρμηνείς διασαφηνίσαντες έφ* έκάτερα μέρη τά 
βήματα διδάσκαλοι τών νοημάτων έγίγνοντο, πλεί
στων και έτερων άπεββιμμένοιν λόγων, νύν μέν 
αυτού τού χρειώδους χάριν, νύν δέ κα\ κόμπου ένεκα 

Ha?c Zicbus et amborum legalorum inlerprefe*, 
ab utrisque prolala cxplicantes ea, qusc uuaquacque 
pars senliebat, exposuerunl, cum in mullos quoqtie 
alios sermoncs crupissent, qiium ulililalis, lum or-
natus causa, et nc pacis desiderio ininus tencri vi-

και τού μή δοκ*είν ήττον έχοντας τής είρήνης έφίε- ® derenlur. Persae aulem pacem coulinuam esse el 
cerlam anri quanlilatem, ne armis ulcrentur, sin-
gulis annia accipcre volebant. Prnrierea qttadragima 
aut ad minus Iriginla annortim auri prxstationem 
nno cuniulo coacervalam sibi dari, ul ab armis dis-
cederent, postulabanl. Roniani contra ad breve 
teinpus fciidcra Geri seqnuiu censcbant, el quidquam 
pro pare solvere rccusabanl. Magno enper hoc cer-
tamtne exorto,^€iim pluribus vcrbis inter se dis-
seruiisent, landem decreto sar.citum est, ut per 
quinquaginta annos pax essel, Romanis Lazicain 
Persx redderent: ul pacis eondiliones valercnl et 
ubique observareniur, ei per Orieaiem, et per A r -
nieniam el per ipsam quoque Lazicam : sic laaien 
ul iriginta aureorum niillia singulis annis pro pace 

σθαι. Πέρσαι μέν διηνεκείς ήξίουν έσεσθαι τάς 
σπονδάς, πρδς δέ γε καί χρυσίον βητδν έφ* έκαστοι 
ένιαυτψ υπέρ τού μή^κεχρήσθαι τοίς δπλοις κομί
ζεσθαι άπδ 'Ρωμαίων, κα\ τεσσαράκοντα μέν ετών, 
τδ γούν ελάχιστον τριάκοντα, προειληφότας έκτδς ·· 
συντελεσθησομένων έν έν\ ξυναθροισμφ, ούτω βού-
λεσΟα: κατατιθέναι τά δπλα. 'Ρωμαίοι δέ τουναντίον 
δλιγοχρονίους τάς ξυνθήκας είναι έβούλοντο, πρδς 
τοί; μήτε μέν *· κατατιθέναι τι υπέρ τής είρήνης. 
Άμίλλης δέ περι τούτου έπ\ μέγα κινηθείσης κα\ 
λόγων προελθόντων u ήκιστα ολίγων, τέλος έδοξεν 
ώστε έπλ πεντήκοντα μέν έτη ξυνεστάναι τήν είρή
νην, 'Ρωμαίοις δέ έπιδοθήναι τήν Λαζικήν · στεββάς 
τε είναι κα\ έββωμένας τάς συνθήκας, και κρατεϊν 
έκασταχόσε, τούτο μέν κατά τήν εω, τούτο δέ κα\ C Bomani Persis praistareat : de eo quoqtie convenc 
[κατά τήν" | έν *Αρμενία, άλλά γάρ κα\ έν αυτή 
δήπου τή Λαζικτ), ούτω μέντοι ώς τριάκοντα χιλιά* 
δας ετησίας χρυσίου νομίσματος άποφέρεσθαι Πέρ
σας 4 1 τής είρήνης ένεκα άπδ 'Ρωμαίων. Έβεβαιώθη 
δέ τοΰτο, ώστε Τωμαίους έν όμάδι " δεκαετίας 
ποσότητα προπαρασχείν ούτω, παραχρήμα μέν ένι-
αυτών 4 1 έπτά, και μετά τήν τών ζ' ετών παραδρο-
μήν, ούκ ές άναβολήν, κατατιθέναι τών λοιπών 
τριών ετών τήν συντέλειαν είθ' ούτω καθ* έκαστον 
Ιτος πορίζεσθαι *· Πέρσας %Τ τδ ώρισμένον ένιαυ-
σιαίον. "Εδοξε δέ κα\ περ\ τού κατασκαφήναι τδν 
μοναστήριον ο!κον τδν λεγόμενον Σεβανδν καί ίδρυ-
μένον έν τοίς μεΟορίοις, κα\ άπολήψεσθαι 'Ρωμαίους 

runt, ul deccm aiuiorum iribuluin una prius solve-
retur, iia ul septem annoruin summa praesenti peeu-
nia, irium reliquorum annorum, qui restabanl ex 
decem, eiaiim post peraclum seplenniitm peadere-
tiir; deinde per reliquos siugulos annos cx conven-
tione solulio iierct. Actum quoque esl de diruenda 
mouaslica domo, quae Sebanus vocalur, scdificala in 
confiutbus, cujasarcaai Romani accipereut. Elonim 
ab inilio Romanoruin fuerai: sed caiti Persae, cutn 
pacem rupissenl, occupaverant, el cum in ejus pos-
sessione diu fuissent, banc aedem moenibus sepse -
rant. Non lamen illi eam funililus demoliii siml, 
neque Romanis tradidermil. Foedrra enim de ea re 

τδν τόπον, 'Ρωμαίων μέν καθεστώτα άπ* αρχής, ^ niliil quidquam conlincbaiil. Gonvenlum eiiam fuii, 
Περσών δέ παρασπονδησάντων κα\ έν κατοχή τούτου ut lilterae, quas sacras Lalina lingua vocatii, ab 
ήδη γενομένων, τείχει τε κατησφαλισμένων τδ ίλα- ulrisqtte, ct ab iinperalore, ei a rege, afferreiiiur, 
στήριον. ΟΊ δε άλλά γάρ ούτε έςτέλεον κατέσκαψαν, quibus raias babereul et CDiifirmarenl pacis condi-
ούτε μήν ένεχείρισαν w 'Ρωμαίοις. Ταύτα τοι ουδέ liones, de quibtis legati consenserant. El bae con-
Iv ταί: σπονδαίς έμφέρεται. Έστέρχθη δέ ώστε τάς feslim illucsunl missae. Condiiioiiibus quoqne ascri-
λεγομένας τη Λατίνων διαλέκτφ σάκρα; έξ άμφοίν " pluin eral, ut separatim eacra sanclio ab impera-
τοίν βασιλέοιν αυτού έπικομισθήναι, έπιβεβαιούσας lore Romano croilteretur, qua pecuuias peusionis 
άπαντα , δσα πρδς τών πρέσβεων έμπεδωθέντα frium reliquorum aniiorum, qui restabant ex dc-
έτύγχανε. Κα\ τοίνυν τά τοιάδε εστάλη αυτόθι. Ευν- cem, se stalim exeunle seplimo anuo Persis »u-
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meraturum caverel. 137 Paclum quoque esl, ut Α έβησαν βέ καί ές τούτο , ώστε κατά μίαν μοίραν 
Pcrsarum rcx cauiioncm interponeret, se, gimulat-
que auriun, quod stipulatus eral, pro tribus annig 
recepissei, securilalis litleras imperatori Romano 
tradilurum. Et Romani imperaloris pacis ralibabiiio 
solilam prae se ferebal inscriplionem, quae salis nola 
cst. Persarum vero regis Persica iingua scripiaa 
verba Grxcc bxc sonanl: c Divinus, bonus, pacili-
cus, summus princtps, Cbosroes, rex regum, felix, 
pius, benciiciis, cui Dii magniim imperium cum 
maguisopibus indulserunt, gigas gigauium, ad deo-
ruin exemplar compositus, Justiniano Caesari, frairi 
noslro. > Atque inscriplio eral bujusmodi. Yis au-
lem conim, quae comprebensa sunl liiieris, lalis 
fu :l. Heferaiii ego ipsam verborum sirucluram el 

προελθεϊν 4 9 τήν καλουμένην σάκραν έκ τοΰ Ρω
μαίων βασιλέως, έπιψηφιζομένην περ\ τών προδο-
Οησομένων χρημάτων τής τριετίας μετά τδν έβδο-
μον ένιαυτδν, ώς καταθήσουσι ταΰτα 'ΡωμαΙοι 
Πέρσαις. Έκυρώθη * · , ώστε και έκ τοΰ βασιλέως 
Ηερσών δμολογίαν ένγράμμασι προελθείν, ώς, ήνίκα 
πορίσαιντο , ι Ηέρσαι τών τριών ετών τδ όφειλόμε-
νον χρυσίον , βασιλεί 'Ρωμαίων τδ περ\ τοιοΰδε 
βεβαιωτικδν άναδοθήσεται γράμμα. Ή μέν τοΰ 
'Ρωμαίου αύτοκράτορος περ\ τής είρήνης ομολογία, 
τήν συνήθη φέρουσα προγραφήν, γνώριμος ήμίν ές 
τά μάλιστα τυγχάνει. Ή δέ τοΰ Περσών βασιλέως 
γράμμασι μέν έγράφη Περσικό ι ς, τή δέ Έλληνίδι 
φωνή κατά ταΰτα δήπουθεν ίσχύει τά βήματα* 

disposiiioncm. Necessarium euim esse duxi ηυιι ali- Β < θείος, άγαθδς, είρηνοπάτριος, αρχαίος Χοσρδης, 
ter facere, ne qtiis suspicareiur, ex verilale aliquid 
a me iminulaluni. Haec sic se babenl: t Gralias agi-
mus Cxsaris fratemilaii pro pace inter isia duo re-
gna cousiiluia. Nos quidem Jesdegusnapbo, divina 
cubiculario noslro, jussimus et potestatem dediiuus, 
id iifgoiii conficere. Fralernilas aulcm Caesaris ejtis 
procuraiiowem Pelro, Romanorum magisiro, el Eu-
sebio comniisit, ul de pace colluquium babcrem «l 
iraclarent. Ει qiiidcm Zicbus, el qui a Rotitanis na-
gisler diiilur, el Euaebitis, re inler se dcliberala et 
perpensa, iraciavcrutil it, in scriptis redegeniul pa-
cem in quinquaginta annosPersis el Romanis esse, 
el qu:R scripia suiii, suis sigillis impressis approba-

βασιλεύς βασιλέων, ευτυχής, ευσεβής, άγαθοποιδς, 
φτινι θεοί μεγάλην τύχην 1 1 και μεγάλην βασιλείαν 
δεδωκασι, γίγας γιγάντων, δς έκ θεών χαρακτηρίζε
ται, Ίουστινιανψ Καίσαρι, άδελφφ ήμετέρω. ι *U 
μέν ούν προγραφή ούτω πη έδήλου, άτάρ ή δύναμις 
τών λεχθέντων τοιάδε ύπήρχεν. Ειποιμι δέ αυτήν γε 
δήπου τών λόγων τήν συνθήκην · άναγκαϊον γάρ 
έγωγε ψήθην χρήσθαι ούκ άλλως, ώς άν μή ύποτο-
πήσοι τις έτερα φράσει παρατετράφθαι τι τών u 

αληθώς 8 4 , . . εΐχεν ούτω· « χ*ριν άπονέμομεν xjj 
άδελφότητι τού Καίσαρος περι τής χρείας τής εΙρή
νης τής μεταξύ τούτων τών δύο πολιτειών. Ημείς 
μέν Ίεσδεγουσνάφ, θείω κουβικουλαρίω, έκελεύσα· 

vcrunt. Iiaque nos oinnia, quae Zicbus cl magisUT r μεν κα\ έξουσίαν δεδώκαμεν- ή αδελφότης τοΰ Καί-
Romauorum et Euwbius de pace convenerunt, rala 
firnia valere volumtis, el condilionibiis dictis sla-
IUUS. ι El i*la quidem ad verbum iia scripla se ba-
bebant. Eodem scnsu Romanorum imperaioris rali-
babiiio scripla fuii, sed siue insciiptione ili», (|iiam 
lilierai regisPersanim babebanl. Supcr liia soluluin 
esl inler legalos colloquium. 

ααρος Πέτμω μαγίστρω τών 'Ρωμαίων κα\ Εύσεβίφ, 
έκέλευσε καί επέτρεψε καί έξουσίαν δέδωκε λαλήσαι 
κα\ τρακταΐσαι. Κα\ ό.ΖΙχ και ό λεγόμενος παρά 
'Ρωμαίοις μάγιστρος κα\ Εύσέβιος τά περ\ τής 
είρήνης κοινώς έλάλησαν κα\ έτρακτάϊσαν, και έτύ-
πωσαν τήν είρήνην πεντήκοντα έν.αυτών , καί 
έγγραφα πάντβς έσφράγισαν. Ημείς ούν καθ* β Ι ά h 

ΖΙχ κα\ ό μάγιστρος τών 'Ρωμαίων κα\ Εύσέβιος εποίησαν, βεβαίως έχομεν τήν είρήνην, καλ έμμέ-
νομεν αύτοίς. > Ούτω μέν έπ\ λέξεως εΐχεν. Όμοιοτρόπως δέ κα\ ή τού 'Ρωμαίων βασιλέως έτύγχανεν, 
ούσα ομολογία, άνευ της προγραφής ής είχε τδ βασίλειον γράμμα τδ Περσικόν. Κα\ έν τοιοΐσδε ό ξύλλο-
γος διελύθησαν. 

Έν δέ> δή έτερα ξυνελεύσει μεγαλαυχούντος τού 
Ζ\χ κα\ έπ\ Χοσρόη βασιλεί κομπολογία χρωμένο^, 
φάσκοντός τε, ώς άμαχώτατός τέ έστι κα\ νίκας 

Cuni denuo ad colloquium venissenlet Zicbus ina-
gnificis verbis jaclarel, ei altollerei Cbosroen, et di-
cerei, illum iuviciuin esse et mulias viciorias reiu-
lisse, ei ab co lempore, quo cidari redimilus fuis-
set, decem genles, cum quibus dimicassel, iribultim 
pendcre cocgisse, et Ephibalilarum polentiam ever-
tissc, el mullos regcs subegisse, el omnes illarum 
terrarum Barbaros ipsum colcre el venerari, unde 
jure el merilo regis reguin appellaiionem sibi sume-
rel: cuui byec el bujusmodi Zicbus de Chosroc praadi-
carel, el magniflce loquereiur, Pelrus pauluma.pro-
posiio digrcdiens, banc bisloriam recilavil. 138 
Erai, inquil, olim priscis lemporibus quidam i£gy-
pliorum rex, noinine Sesostris. ls, cum illi foriuuae 

περιεβάλετο πολλάς, κα\ ώς έξ ού χρόνου τήν κίδαριν 
άνεδήσατο, άμφ\ τά δέκα έθνη καταγωνισάμενος 
κατέστησεν ές φόρου άπαγωγήν, και οτι τήν τών 
Έφθαλιτών κατεστρέψατο δύναμιν, κα\ μέν ούν 
βασιλείς έχειρώσατο πλείστους, κα\ ώς άγανταί τε 
αύτδν και τεθήπασιν οί εκείνη " Βάρβαροι, κα\ ώς 
κατά τδ προσήκον κα\ ούκ άπεικδς αύτψ ή επωνυμία 
κεκόμψευται τδ βασιλέα προσαγορεύεσθαι βασιλέων, 
ταύτα κα\ τά τοιάδε τοΰ Ζ\χ περ\ Χοσροου μεγαλη-
γορία χρησαμένου έν διηγηματι έξήλθεν ό Πέτρος 
τοιάνδε Ιστορίαν τινά, ώς Έγένετο τις έν τοίς πάλαι 
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τε Y.A άνωτάτω χρόνοις βασιλεύς Αιγύπτιος, δνομα Α aura afflarel, magnos spirilue snmpsil, el polentes 
Σέσωστρις, και ούν γε συμπνεούσης αύτώ τής τύχης 
μεγάλα έφύσα καί έθνη μέγιστα καθεϊλεν, ώς όουλ-
αγωγήσαι κα\ βασιλείς, κα\ έπ\ τοσούτον άρθήναι 
αλαζονεία:, ώς κα\ δχημά χρυσοκόλλητον συμπήξα-
σθαι, κα\ άνθ* ών ίππους δέον ή Ετερα έλκυστήρια 
ζώα, τούς δοριαλώτους εκείνους βασιλείς ύπαγαγείν 
τψ ζυγίΤ), ούτω τε διφρευόμενον διά τών λεωφόρων 
έπ·.φέρεσθαι 8 7 τοίς ύπηκόοις. Τούτο έπε\ όσημέραι 
έπετέλει, τών τις βασιλέων τδ δχημα έλκόντων κατά 
τδ άκρον έζευγμένος, συνεχέστατα πως κα\ λεληθό-
τως 8 8 είς τούπίσω τδ βλέμμα επιστρέφων, έΟεάτο 
τδν τροχδν κυλινδούμενόν τε κα\ τή τής κινήσεως 
συνεχεία έν έαυτώ περιελιττόμενον. Εποχούμενος 
δή ουν δ Σέσωστρις (έπέσκηψε γάρ) , c Τί δήτα, 
έφη, τούτο ποείς, ώ ούτος; > Ό δέ άμοιβαδδν έφη· 
ι *Ω δέσποτα, ορών τδν τροχδν, ώς Οαμά περιδινού
μενος ούκ έπ\ τής αυτής βάσεως μένει δδε, άλλά 
γάρ άνω κάτω φερόμενος τήν άρματο^-ροχίαν εργά
ζεται, ι Τούτο άκηκοώς ό ΑΙγύπτιος, κα\ μέν ούν 
τεκμηράμενος , ώς ύπαινίττεται τδ άστάθμητόν τε 
καί παλίμδολον τής τύχης κα\ ώς τροχψ κυλιομένψ 
έ^ικε τά ανθρώπεια, ξυνηκε, μή άρα καλ αύτδς 
χρόνψ ποτέ τοιούτψ προσπταίσβ δυατυχήματι, τού 
λοιπού τε έπαύσατο κατά τδν προλεχΟέντα τρόπον 
Αρματηλατεϊν. Πρδς τοίς 8 8 δεδουλωμένους οί βασι
λείς άφήκε καί ταίς σφών αυτών ήγεμονίαις ένεβί-
βασεν αύθις. Ενταύθα Πέτρψ έπαύσατο τής ιστορίας 
δ λόγος, έγχαλινώσαντι τήν τού Ζ\χ περ». Χοσροου 

g niee domuit, et earum reges captivos fecil, eoque 
devenit arrogantiae, ul currum dcauratum fabrica-
rei, el equorum el aliorum animalium veciura» ap-
lorum Ioco rcges HIos captivos jngo aplarel. Et ita 
vectus per vias publicas sese subdilis exhibebat. 
Qnae cum quotidie factilassel, accidit, ut quodam 
die unus ex illis regibus, qni erat summo jugo ap-
latus, intenle el defixs vullum reiorquens, spectaret 
rotam se circumvolvenlem et contimialioiie inolus 
in se ipsam reverUMilem. Cimi itl Sesostris, qui ve-
bebalur, animadverttsset, eiitn increpans, c Qui.l 
rerum agis?» inquil. c Coniemptor, rcspondil illo, 
domiiie, banc rolam, qnsc se aliernis freqtienler in 
orbem circumagh, qux nunquam eodeni loro manrl, 
eed ferlur modo supcrius, modo inferius, el itacur-
rue agitalionern f . ici l ct opcralur. » llaec qttuin a«-
dlseet rex iEgypiius, ei senlirct, illuni indicare for-
luna» inconslantium ei volubilitalem, quae semper 
volvltur, neque eodem loco permanel, el rotae sem-
per volvenii res liumanas similes csse : veritus, ne 
Ipse poslhac in aliquam calamitatem incideret, ab-
eitmiil deincops eo modo, quo dixitmis. vebi, et re-
geg apud se servUmem servientes iu sua regua, m 
illic, qnemadinodum antea, regnarent, dhnisit. > 
Hic flnem accepil Petfi sernio bistoriain recitantU, 
quo Zicbi magniloqtieniiam repressii. Deindedisse-
ruerunl de bis, quae agenda resiabant. Caeiera enim 
omnia, quad ejus fieri polaerat, quae in conlrover-

μεγαληγορίαν. Είτα διελέγοντο αύθις περ\ τών Q sia fucrat, composita transactaque eranl, exccptie 
πρακτέων. "Απαντα μέν γάρ, ώς ένήν, αμφίβολα έν 
τάξει και κόσμψ κ*θειστήκει. Τά ούν περί Σουανίαν 
Ιτι έν μετεώρψ υπήρχε, κα\ ύπελέλειπτό σφισι 
μόνα w έπ' άμφιβόλψ. Τψ τοι έλεξεν ώδε Πέτρος* 
c Πλείστων επαίνων άξιος έστιν άνήρ, δς τέλεια 
βουλευόμενος τέλειον έπιθήσοι ταίς πράξεσι, τδ πέ
ρας. Εί γάρ ελλείπει τι των δεόντων, ελλιπές οΐμαι 
κα\ τψ βουλευομένψ φρόνημα. Ούκ εική δέ και 
μάτην είρηται νύν ήμίν ό λόγος· προς σέ δέ φερό
μενος, ώ Ζ\χ, 'Ρωμαίοις τε κα\ Πέρσαις φανήσεται 
λυσιτελέστερος. Είποιμι δ4 πως φανερώτερον. Σουα-
νία 'Ρωμαίοις υπήρχε, κα\ Τοψαίοι Σουάνοις έκέ-
λευον. Άμέλει Τζαθίου Σουάνων έξηγουμένου Δεί-
τατός 8 1 τις 'Ρωμα'ος άνήρ τών έκείσε 'ΡωμαΤκών 
καταλόγων ετύγχανε προεστώς · άλλά κα\ έτεροί 
τίνες 'Ρωμαίων έν Σουάνοις έποιούντο τάς διατρ.-
€&;. Δυσμενείας δέ τίνος 8 1 . . . . μεταξύ τού 
Α*ζών βα^ιλ'ως κα\ Μαρτίνου τού 'Ρωμαίου τηνι-
καύτα εκείσε στρατηγοϋντος, τούτου Ινεκα ό Κόλχος 
ούκ απέστειλε Σουάνοις τδ σύνηθες σιτηρέσιον έθος 
γάρ πέμπεσΟαι σίτον έκ τού Κόλχων βασιλέως. Διδ 
δυσανασχετούντες οί Σουάνοι 8 8 τω τών νενομι-
σμένων στερηθήναι 8 4 , κατάδηλον έποιήσαντο Πέρ
σαις, ώς, ει γενήσοιντο αυτού, Σουανίαν 8 8 έγχειρί-

VAKIifS LECTIONES. 
" έπιφαίνεσΟαι conj. Β. 8* πεπτ,γότως conj. Β. 8 8

4πρός γε τούς conj. Β., πρδς τοίς τούς δ. conj. Ν. 
Μ μόνα I I - , μόνη vulg. 8 1 Δείτατος · ideui, col. 8UI, I. 1, Έξίσατος nominatur. 8 8 τίνος] excidil parli-
cipiuin, ούσης, quod Η. supplei, vel γενομένης. " Τουάνοι II., Σαυνο\ vulg. 8 k στερηθήναι Β., ύιτερη-
θήναι vulg. 0 5 Σουανίαν II., Σουανιών vu!g. 

quae ad Suaniam peninebant, quae sola in suspenso 
adbuc et incerta manebanl. Itaqtic Petrus Zicbo di-
xit : c Muliis laudibus vir illediguus esi, qui per-
fecle ulilia suadet, eademque perfecte ad exituni 
perducit. Etenim, si quid in his deest, imbecillilati 
opinor judicii ejus, qtii negoiium suscepii, allribui-
tur. Non imnierito neque lemere liaec a me babe-
htr oralio, qua3 ad te direcla, ο Zicbe, tandem in 
magnam Romanorum et Persarum utiliiateni t^ i 
redundatnra. Dicam ego paulo aperlius. Stiania diiin-
nis Romanorum ftiil, et Snanis Romani imperaruiil. 
Quo lempore autem Tzalheus eorum dux erai, Di-
lalus quidam, Romanus, praeeral Romanis niiliiibus. 
qui illic in praesidiis agebant : lum quoquo. mulit 

^ Romani inier Suanos domicilium babebant ei com-
morabanlur. Orta quadam inler Lazorum regem ei 
Mariiuiim Romanorum 139 t u n c temporis in bis 
pariibus ducem, discordia, Colcbus miilere Suanis 
praesiari solitum frumenlum recusavil. Mosenimcrat 
ndtii a rege Colchornm frumenlun). Suani gravitcr 
et iniqno animo lulerunt, se privalos esse bis, qu» 
sibi ex conventione debebaniur. Quam ob rem signifi-
carunt Persis,se, si illuc accederenl, eorum manibus 

. Suaniam iradituros. Eodem lempore Exisalo el re-
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liquis Romajiisordinum ducibus dixerunl, inagnam Α σου σι ν αύτοΓς. Έν τοσούτω 

m 
Έξισάτω καί τοις 

Persarum manum Suanis belluin inferre nunliari 
Quamobretn cuia non idoneas ad resistendum ba-
bereui copias, pelere, ul ipsorum salutis causa cuin 
Romanomm copiisexercuui Persartim obviain iraat. 
Uoc dolo Suani usi, ei donis detneriii legtonum ηο· 
slraruin duces, Romanoruin praesidium ejecenini. 
Persae aulein celcriier accedenies, Suanlam suaj po-
ieslalis fcceruai. Hinc facile est inlelligere, olim 
Uoinanorum jurts fuisse Suaniam, hodieque jure i l -
lia competere. Nam si optimo jure consiituli sumus 
doimni Lazic;e (sic enim et vos jamprideui a?quuin 
ceusuistis), rion absque raiione Suauia, qua; infia 
Lnzicain siia esi, in nostrum jus doniiniumque ce-
dcredebel. > Cui Sureuajs respondil: c Eo iiiiquiori 
aiiijno et gravius Ula fcrlis, ο Romaui, qiiod ea gens 
stia sponte el ultro scse nostrae potcslali permisit χ 
Zidius cjus verba suscipiens : c Stiaui suis legibus 
sunt usi, iuquii, neque uiiquain Colcborum impe-
rio parucrunt.i Tum Pdtrus : c Si lu, ο Ziche, Sua-
uiae nomcn in conveulione pacis omilli mavis, boc 
la-iicn commcmora, le milii Lazicam reddere cuui 
genlibus, quce huic regioni subjectae sunt. ι — c Sic 
boc facio, inquit Zichus, aditus libi aperietur de 
Ibcria quoque ooniroversiam movere. Nam in luo 
arbilrio eril dicere, ipsam quoque subjeciam fuisse 
Lazis. > — c Mauifesium est igiiur, ο Zjcbe, i&noUe 
nobis integram Lazicani reetiluere^sedejue parlem.x 

Multa cliam alia ullro cllroque Persae ei Rwnaui 

έτέροις ήγεμόσ;ν τών Τωμαΐκών ταγμάτων έφησαν, 
δτι € Πολυπληθία Περσών άγγέλλεται · · χωρούσα 
χατά Σουάνων, πρδς ήν άξιόμαχον ούκ έχομεν 
δύναμιν. "Αλλά τδ συνοίσον βουλεύσασθε *% ξύν, τοίς 
ενταύθα Τωμαίων καταλόγοις υποχωρούντες τή 
Μηδική στρατιά. » Τοσούτοι χρησάμενοι Σουσ>νοι f* 
δόλω, και δωροις άναπείσαντες τούς τών, καταλόγων 
·· έπιστάτας, άπεβάλοντο 7 · παρά σφών τήν Τω
μαίων φυλακήν. Οί δέ Πέρσαι ξύν τάχει παραγε-
νόμενοι Σουανίαν έλαβον. Ληπτέον ούν εντεύθεν, ώς 
κα\ Τωμαίων ανέκαθεν ύπήρχεν Τ \ κα\ Τωμαίοις 
αρμόζει τήμερον. Εί γάρ δικαιότατα Λαζικής 
κύριοι καθεστήκαμεν, καθά δήπουθεν ύμείς έψηφί-
σασθε, Σου^ν'ας τής ύπδ Ααζικήν ούκ άπδ τρόπου, 
δεσπόσομεν. > Ό δέ Σουρήνας έφη * ι Άχθεσθε 
μάλλον, Τωμαίοι, δτι έθνος αυθαίρετα και εκουσίως 
προσεπέλασεν ήμιν. > Ό Ζ\χ ύπολαβών έφη * 
ι Αυτόνομοι γεγόνασι Σουάνοι, κα\ ού πώποτε τ | 
Κόλχων ύπεκλίθησαν άρχή. » Αύθις ώς τδν Zty 
ξλεξεν δ Πέτρος · ι Είγε μή βούλει, ώ Ζ*χ. έν τοίς 
τής εΙρήνης συμβουλαίοις δνομα 7 1 τδ Σουανίας 
έγχαράξαι, σήμανον, ώς άποδίδως μοι Ααζικήν ξύν 
τοϊς ύποτεταγμένοις έθνεσιν αυτή. > Ό Ζ\χ, « Εί 
τούτο , έφη , ποιήσω , άδεια σοι δοθήσεται χαλ 
περ\ Ιβηρίας άμφισβητεϊν, κατ* έξουσίαν τε είποις 
άν, ώς και αύτη κατήκοος έγεγόνε. Ααζών. ι — ι Έν 
δηλώσει δέ, · ό Πέτρος, € γεγένησαι, ώ ΖΙχ, ώς οδ 
βούλει πάσαν ήμίν άποδούναι Ααζικήν, άλλά τινα 

et dixerunt et audierunt de Suania, neque lamen C μοίραν αυτής. > Πολλά μέν ούν κα\ έτερα Τωμαίοί 
convetiire potueruni. Sed toiam rem ad regis Per-
aarum arbiirium rejecerunt, apud quem Zicbus se 
Pelro neque studio neque gralia deiulurum, quuin 
primuin ad Cbosroem rediisset, jurejurando, quod 
apud Persas sacrosanclum babeiur, fldem suam ob-
alrinxil. Deinde Zicbus sermonem movii de Ambro, 
Alamundari iilio, |Saracenorum duce, dixitque ilU 
dcbere cenluni auri libras el aequum esse, ul eag 
acciperei, sigui ei is, qui anle Saracenorum dux 
fuerat. Contra dixil Peirus; c Saracenorum duceoi, 
qui ante Ambrgm luerat, imperalor nosler libero 
auri dono nullis lilleris obslricto, quando ipsi pla-
cebal, 140 ornare solebat. Mjtlebatur igitur ad Sa-
racenum nuntius, qui veclus celeriiate equonim 

τε και Πέρσαι είπόντες τε καί άκηχοότες Σουανίας 
πίρι, δμως ού ξυνέβησαν. Δοκεί τοιγαρουν αύτοίς 
περΛ τού τοιούδε τδν βασιλέα έπισκοπήσαι Περσών. 
Κα\ δρκφ έπιστώσατο δ Ζ\χ, ή 7* νενόμισται Πέρααις 
όμνύειν , ξυνεπιλαβέσθαι Πέτρφ ώς Χοσρόην αφ·* 
ικνουμένφ ένεκα Σουανίας· Είτα τού Ζ\χ τούς περλ 
Άμβρου τού Άλαμουνδάρου u τού τών Σαρακηνών 
ηγουμένου κινήσαντος λόγους, φάσκοντός τε, δτι 
γε δήπου κα\ αύτδν, ώσπερ κα\ τδν πρδ αύτοΰ 
ηγεμόνα τοΰ Σαρακηνικοΰ 7 5 , κομίζεσθαι χρεών τάς 
έκατδν χρυσίου λίτρας, άντείπεν ό Πέτρος, ώστε 
€ Τδν πρδ Άμβρου ηγεμόνα δωρεά τινι άγράφψ, 
δσω άν ήβούλετο χρυσίω χα\ δπηνίκα, ό καθ' ημάς 
έφιλοφρονείτο δεσπότης. Τοιγαρουν έστέλλετο τ$ 

pubbcoruin, redderel quod ilii imperalor doi.atam D τα χυτή τι τών δημοσίων ίππων όχούμενος άνήρ 
volebal. Sed ante Saracenus per legatum, quem mil-
lcbal, iiiiperalorem nastrum donis sibi conciliabal. 
Tuac iieruai iniperalor vicissim aliqua liberaliiaie 
Saracenuin sibi devincire siudebal. Si Ambrus igi-
lur iia facere decreverit, el imperalori nostro idem 
placueril, bene est; sinroinus, Truslra contendil, ei 
deaieas csl, neque quidquam impelrabil. ι 
δοκεί κα\ τψ καθ* ημάς βασιλεί* εί δέ γε ού βούλεται, 
Άποίσεται γάρ ουδέν ότιοΰν.ι 

iiasc ctalia mulia cum ialer se agiUssenl, foede-

άγγελιαφόρος ώς τδν Σαρακηνδν, άποκαταστήσων οί 
τδ δπερ έτύγχανεν αύτφ πεμφθέν πρδς τού Τω-
μαίου βασιλέως. Ούτω τε ές τούμπαλιν έκ τού 
Σαρακηνού ώς βασιλέα τδν ήμεδαπδν έπέμπετο 
δωροφορών πρεσβευτής. Είτα άντιδώρω αύθις έφι
λοφρονείτο τδν Σαρακηνδνό καθ' ημάς αυτοκράτωρ. 
Εί βούλεται ούν κα\ Άμβρος κατά ταύτα ποιεϊν, εί 
κινεί τηνάλλως, πρός γε καί ήλιθιώτατα φρονεί-

Τούτων διαμφισβητηθέντων κα\ έτερων, έγράφη-

V A R I J E L E C T I O N E S . 

°* άγγέλλεται Ν., άγάλλεται vulg. 4 7 βουλεύσασθαι vulg. · · Σουάνοι Η., Σουάνιοι vulg. e t καταλο^ 
γων Ν., λόγων vulg., λόχων Cautocl. 7 0 άπεβάλλοντο vulg. 7 1 ύπήρχον vulg. 7 1 δνομα τδ Ν., ονόματι 
*ulg. 7» ή Η., ή vulg. 7 4 'Αλαμουνδαρου Ν., 'Αλαμάνδρου vulg. " Σαρακηνού cd. Par. 
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σαν at πεντηκοντούτιδες σπονδα\ Περσιστλ xa\ Α rum in quinqiingima annos coadiliones sunt prae-
Έλληνιστ\, μετεβλήθη τε τδ 'Ελληνιχδν είς Περσίδα 
φωνήν κα\ τδ Περσικδν είς Ελληνίδα. 01 δέ τάς 
ξυνθήκας βέβαιουντες 'Ρωμαίων μέν Πέτρος ό τών 
περ\ βασιλέα καταλόγων ήγεμών κα\ Εύσέβιος κα\ 
έτεροι, Περσών δέ δ Ίεσδεγουσνάφ κα\ Σουρήνας 
xaV έτεροι. Τών ούν έξ έχατέρου μέρους ομολογιών 
έν συλλαβαΐς άναληφθεισών , άντιπαρεβλήθησαν 
άλλήλαις τψ Ισοδυναμώ τών ενθυμημάτων τε και 
βημάτων. "Οσα δέ έσήμηνε τά τής είρήνης γραμμα
τεία, λελέξεται. Κα\ δή δόγμα έγράφη πρώτον, ώς 
•διά τής στενοπορίας τής είσόδου τού λεγομένου 
Χορουτζδν χα\ τών Κασπίων πυλών μή έφείναι 
Πέρσας ή Ούννους ή Άλανούς ή έτερους Βαρβάρους 
πάροδον ποιείσθαι κατά της 'Ρωμαίων επικρατείας 

lcriptxGrnece ei Pcrsice. Deindc Graca in serino-
nem Persicum, el Persica in Gra?ciim sunl iraiislaia. 
Foederibus autem scribendis el faciendis affuerunle 
Romanis Peims, dux mililiim, qui circa iniperalorem 
miiiiabani, Euscbitisel aliijex Persis l< sd< gusnapb, 
Surenas et alii. Quum igilur conveulioucs ab alra-
que parle lilteris mandauc esscm, ulramqnc 
inter se coinpararunt, ul vcrba el senteniisc 
id< m valorent. Quae auiem pacis libelli conlinercnt, 
diccntur. Primum igiiur dccreluiit fuil : ne pcran-
gustias ejiis inlroiius, qui Gborulson appellalur, et 
porlas Gasjrias Pcrsis, aut llunnis, aul Alanis, aul 
aliis Barbaris ίιι Romanorum fntcs iransire licerel, 
neve Bomani in ea loca aui in aliam quatncunque 

μήτε δέ 'Ρωμαίους έν αύτψ δήπου τψ χώρψ, μήτε ^ parlem liaium Aledicorum exercilum contra Persas 
.μήν έν άλλοις Μηδικοίς δρίοις στράτευμα στέλλειν 
κατά Περσών. Δεύτερον, ώς άν οί σύμμαχοι Σαρα
κηνοί έκατέρας πολιτείας έμμένοιεν κα\ οί τσϊς 
<βεβα*ωθείσι, κα\ μήτε τούς Περσών κατά Ρωμαίων, 
μήτε τούς 'Ρωμαίων όπλίζεσθαι κατά Περσών. 
Κατά τρίτην τάξιν, ώστε τούς έμπορους 'Ρωμαίων 
τε κα\ Περσών τών όποιωνούν φορτίων, τούτους δέ 
κα\ τούς τοιούσδε ποριστάς κατά τδ έξ αρχής κρά
τησαν έθος έμπορεύεσθαι διά τών είρη μένων δεκα-
τευτηρίων. Δ', ώς άν οί πρέσβει; κα\ οί τή ταχυτήτι 
χρω με νο ι τών δημοσίων ίππων πρδς τάς απαγγελίας, 
δ μέν ές τά Τωμαίων, δ δ' ές Τ · τά Περσών ήθη 
άφικνούμενοι, κατά ταύτην άξίαν κα\ τδ προσήκον 

nmterenl; sccunduiu, ut Saraceni, ulriusquecivilaiis 
aocii, eadem pacia servareni, neque bi qui Roma-
norum pariium essenl, contra Pcrsas, neque qui 
Pcrsaruin, conira Romanos arma fcrreat : ler-
lio capite caveiur, ul Romani el Persae, quarum-
cunquc mercium mercalorcs ei negoiiatorcs, secun-
dum veterem morem ncque in aliis locis, quam in 
quibus decimarum solulie esl indicta» niercaturas 
facianl; quario ul legati ct reliqui, qni, cum quid 
iiuntii perferanl, cquis publicis uianlur,lum quiper 
RomaDorum, tum qui per Persarum regiones iter bv 
beanl, pro cujusque gradu el dignitaie bonore affi-
ciantur, el debila cura cxcipiantur, nequc cuncten-

Ικαστοι τιμηθείεν, κα\ τής δεούσης τεύξονται έπιμε- Q »"Γ· et merces ei quas afferunl, pennulenl siae 
λείας* άπαλλάττεσθαί τε σφάς μή χρονοτριβούντας77 «Ηο iinoedimenlo aut (ribuli exactione : aanchiim 
Άλλά γάρ και τάς εμπορίας, άς επιφέρονται, άμοι-
βάζειν άκωλύτως τε κα\ άνευ συντελείας τινός. Ε' 
διετυπώθη, ώστε τούς Σαρακηνούς κα\ τούς όποιου-
σούν Βαρβάρους έμπορους έκατέρας πολιτείας μή 
διά ξένων ατραπών ποιείσθαι τάς πορείας, μάλλον 
μέν ούν διά τής Νισίβεως κα\ τού Δάρας, μήτε μήν 
άνευ κελεύσεως αρχικής ίέναι κατά τήν αλλοδαπή ν. 
Εί μέντοι παρά τδ δοκούν τολμήσωσί τι, ήγουν, τδ 
λεγόμενον, κλεπτοτελωνήσουσιν, άνιχνευομένους ύπδ 
Μ τών έν τοίς όρίοις αρχόντων, ξύν τοί; δσα επιφέ
ρονται, είτε Άασύρια φορτία ειεν είτε Τωμαία, 
παραδίδοσθαι εύθύνας ύφέξοντας. <7\ ώς εί τίνες, 
έν ψ χρόνψ ό πόλεμος ξυνειστήκει, ηύτομόλησαν, 

tillo hnpcdimenlo aut (ribuli exactione : aanchum 
quinlo esi, ne inercalores Saraceni am alii qui-
cunque Barbari in ambomm ivgum regionibus per 
incognitas el minime iriias vias incedanl, scd Nisi-
bim aul Daras petanl, neque sine jussu principum 
alienain regionem adeani. St quid lanion prneter 
quod sialulum esl audeaat, aui, ul ditilur, 1 4 1 
vectigalia fraadaverial, si deprebendaaiur ab bis, qui 
liniiiibus prastint, una cum mercibus, quas vebunl, 
sive sinl merces Assyriae, sive Romanae, poenas et 
imiltas a legibus staiutas luanl: sexto ul bis, qui duiii 
bellum *»ral, sive a Romanis ad Persas, sivc a Per-
sis ad Roaianos transieriint, si regredi et ad sua 
redire voluerial, nullum impediiueiilum aul rmole-

τούτο μέν ώς Πέρσας άπδ 7 9 'Ρωμαίων, τούτο δέ D slia fial; sed qui per pacetn deinceps aufugieiil el 
άπδ Περσών ώς Τωμαίους, είγε βούλοιντο οί προσ-
κεχωρηκότες 1 9 ές τά οίκοι έπαναστρέφειν, μή 
γίνεσθαί σφισιν έμποδών μήτε μήν κωλύμη χρήσα
σθαι τινι. Τούς μέντοι έν καιρψ είρήνης αυτομόλους 
ήγουν καταφεύγοντας έξ έτερων είς έτερους μή 
ύποδέχεσθαι, άλλ' έκ παντδς τρόπου κα\ άκοντας 
έγχειρίζεσθαι τοίς έξ 8 1 ών καί άπέδρασαν. Ζ' μέρος 
τών σπονδών, ώστε τούς έπεγκαλούντας περλ τού 
σίνεσθαί τι σφάς τούς αντιπολιτευόμενους δίκη 
τέμνε σθαι τδ φιλονεικούμενον, ή δι'εαυτών τών τήν 

YARLE LECTIONES. 

migraliuniex allerius diiionis lerris, ia allerius re-
gionem minime admiltanlur, sed omni modo eiiam 
inviti rcddantur bie, a qttoruni dominatu efluge* 
runl; pars seplima fopderum fuii, ul si qui quere-
reniur, sibi quid damni illatum esse a coniraria? 
parlii civibus, iudicio diriuiaiur conlroversia sive 
pereosipsos , qui injuriam passi siat, sive percer-
tos bomiaes, qui ia confiniis apud ulriusqiie parlis 
praefeclos conveniani, et ila, qui peccaverii, damno 
medeaiur; ocia va, ul in posterum Persas Romanis ιιυη 

7 8 ό δ* ές Η., ό δέ vulg. 7 7 χρονοτριβούντες vulg. 7 8 ύπδ Η., άπδ vulg. 7 8 άπδ anle Περσών ex conj. ad-
didisse vidclur Η. 8 8 προκεχο»ρηκότες vulg. 8 1 τοίς έ ξ Η., τούς έξ vulg. 
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siiCCCiiseanl.quodDaraa niuniant, placuit, ulramque Α βλάβην πεπονθότωνή δι' οίκείων ανθρώπων έν xtf; 
rem publicama maaieadis locis prope flncs silis 
porro abslinere, neque ea iutiris el propugnaculis 
circuiiidare, ne inde turbarum occasionascaiur,el foe-
dera dissolvantur; aona, nemincm invadere aul bello 
laces-ere geuletn aul regionem, qnae sub alierius 
imperio sit, sed potius omnes nulla injuria lacessitos 
eoieinstalu manere,ut illisquoque pace fmi liceai; 
decima, ne magna tiulilum maniis Daras ultra qiiam 
cusiodiendo oppido satis sil, convenial, neque dux 
Orientis circa ea loca commorctur, ne fiant inde 
cxcursiones in Persas, el daiuna iilis infcrautur. 
Quod si quid lale conligcrii, siaitilum esl, ut prajfe-
c(us Daras oppidi damnum repcndal. Undecima fte-
deris conditio baec esl: Si ima civiias alleri detrimen-
10 fueril, et qnocunque modo, noti legitiuto bullo, ^ 
iteque exercims vi, sed dolo el claudesliua iitvasiotie 
datnnum intuleril (sunt eiiim mulii homines adhti-
jusmodi facinora perpelranda admoduni proclives, 
quo bclli inde occasio oriatur), statutum est, ut in 
cjusmodi injiirias diligenter inquiraiur, eijudices, 
qui in ulriusque rcgui conOniis jiiri dicundo sunt 
praeposili, in eos aiiimadverlani. Qui si roercendis 
finilorum dissidiis non stifficianl, sancilitr, ul discc-
ptalio ad pnvfcctuni Orieulis transmittaitir, qui si 
intra scx inenses coacerlaliones illas non resecuo^ 
ril, ei damuo afleclus tion reccpcrii, quod perdidil, 
eutn, 142 Φ" injuriam inlulii, obnoximn forc al-
leri in diiplum. Si ne sic qnidcm res finem acccpe-
ril, pars quae oppressa fueril, legaiioucm mitiat ad 

μεθορίοις παρά τοι; άρχουσιν έκατέρας πολιτεία; 
ξυνιόντων * οΟτω δέ τδν ζημιώσαντα άκέσασθαι τδ 
σκάζον. Η', ώστε του λοιπού μή έγκαλεϊν ΙΙέρσα; 
'Ρωμαίοι; ένεκα τοΰ έπικτίζεσθαι τδ Δάρας, έδοξε 
χα\ άμφοτέραν πολιτείαν τοΰ λοιποΰ μηδαμώς έπι-
τειχίζειν, ήγουν περιοχή τινι κατασφαλιζειν τι τών 
έν τοϊς δροθεσίοις χωρίων, ίνα μή πρδφασις εντεύθεν 
έσοιτο ταραχής, και έκ τούτου διαλυθήσονται αί 
σπονδαί. θ ' , μή έπιέναι ή πολεμείν ύπηκόψ έθνει ή 
χώρα τιν\ άλλη τούς ετέρας πολιτείας· μάλλον μέν 
ούν άνευ Βλάβης κα\ κατ* ουδέν ότιούν πημαινόμε
νους 8 8 έν τψ αύτψ μένειν, ώς άν κα\ οϊδε άπολαύ* 
οιεν τής είρήνης. Γ, ώστε μή πολυπληθίαν στρατού 
ές τδ Δάρας ένιζάνειν, πλήν δση γε αρκέσει πρδ; t 

φυλακήν τού άστεος. Μήτε δέ τδν τής Έω στρατηγδν 
κατά ταύτην ένιδρΰσθαι, τού μή έκ τοΰ τα,ύδι 
έπιδρομάς ή βλάβας γίνεσθαι κατά Περσών. Εί δέ γι 
άρα τι τοιούτον ξυνενεχθείη, έπαγιώθη τδν άρχοντε 
τοΰ Δάρας διατιθέναι τδ πλημμεληθέν. Μία πρδς τ} 
δεκάτη τών σπονδών βεβαίωσις, ώστε, εί πόλις 
έτέραν 8 8 ζημιώσει πόλιν ή δπωσοΟν διαφθείρει ti 
τών αυτής, μή τψ νόμψ τού πολέμου μήτε μήν 
δυνάμει στρατιωτική, άλλως δέ δόλω τιν\ κα\ κλοπ} 
(είσ\ γάρ τοιοίδε τινές ά-οσίουργο\ οί ταύτα πρα:-
σοντες, ώς άν πολέμου έσοιτο πρόφασις), έβιβαιώβη 
τοιγαρουν τά τοιουτότροπα αναζητεί ν ές τδ άκρι6*ί, 
και έπανορθοΰσθαι τού; δικαστάς τούς έν τοί; π:ρα· 
σ:ν έκατέρας πολιτεία; Ιδρυμένου;. Εί δέ γε αυτοί 
ούκ έσονται ίκανο\ άναστέλλειν τάς πρδς άλληλα* 

regemejus, qui vim lecerit, a qtio rege dainnum si Q τών άστυγειτόνων φθορά;, έστέρχθη , ώστε φ 
non rependaiur, ncque duplicem injtiriae resiitulio-
nem laesus intra pra>scripium amii lemptis accipiat, 
fuedus boc qiiidem capitc violatuai erit. In duodeci-
ina fcederum parte videbif ad Deuin preces, e( exse-
crationes quoque, scilicct ul Deus pacem colenli sil 
propitins el perpetuiis adjulor : contra decipienli 
elaliquid ia condilionibus novare cupienli bostis el 
inimicus. Terlio et deciino capiicaddiiur, quinqua-
getiarias esse pacliones, el in quinqtiagiuta annos 
durare pacem ; aunum numerandutn esse, sectiadum 
niorem aniiquum, qui leraiinaiur trecenleslmo 
sexagesimo quinto die. lllncl quoqnc obtinere, ut 
uirimque, siculi dictum cral, afferreiilur litiera?, 
quai declaiarent, utmaiqtie rogem approbare ea, 

διαδικασίαν e i άναπέμπεσθαι ώς τδν τής "Εω στριτ-
ηγδν, ώς , εΓ γε εΓσω μηνών έξ μή τμηθείη τά τής 
άμίλλης κα\ δ ζημιωθείς μή λήψεται τδ άπολωλδίι 
τδν άδικηταντα λοιπδν έπ\ ποινή ές τδ διπλάιιον 
τω ήδικημένψ είναι ύπεύΟυνον. Ώς, εΓ γε μηδέ 
ούτω πέρα; Ιξοι, διετυπώθη τδ ποιούν μέρο; πρε
σβείαν στέλλειν ώ; τδν βασιλέα τοΰ ήδικηχότος. 
Εΐτα εί μηδέ ύπδ τοΰ βασιλέως γενήσεταί οί τδ 
άποχρών κα\ διπλούν τδ όφληθέν άναλήψεται κατά 
τδ ώρισμένον έντδς ένιαυτοΰ, δσον έπ' έκείνφ τψ 
δόγματι διαλελύσθω τά τών σπονδών. Δευτέραν πρδς 
τή δεκάτη μοίραν τών σπονδών κατανοήσεις τάς 
πρδ; θεδν ίκετείας, έτι τε κα\ τάς αράς , οΓον τψ 
μέν στέργοντι τήν είρήνην είναι τ·1ν θεδν ιλεών τε 

quae a legatis gesia iransaciaque eranl. Conslilulis Ο και ξυμμαχον διά παντδ;, τψ δέ άπατηλώ τών τε 
igilur pacis condilioaibus, mutuo sunl tradila?, quse έμπεδωθέντων νεοχμώσαί τι βουλομένψ τδν θεον 
vocaniursacraB. έσεσΟσι άντίπαλόν τε χα\ πολέμιον. Τρίτη πρδς τξ 
δεκάτη τών νομισθέντων Ισχύς, πεντηκοντούτιδας είναι τάς σπονδάς, έββώσθαί τε τά τής είρήνης έτΛ 
πεντήκοντα ένιαυτοΰ;, άριθμουμένου τού ένιαυτοΰ κατά τδ άρχαϊον έθος, έκαστου έτους τή τριακοσιοζτϋ 
κα\ εξηκοστή καί πέμπτη ήμερα περατουμένου. Ίσχΰσαι δέ καί τοΰτο, καθά έφην, ώστε έξ άμφοίν ar.o-
κομισθήναι συλλαβά; έκείσε , δηλοΰσας ώς κα\, άμφω στέρξαι ταΰτα 8 8 έφ' οΤς έβεβαίωσαν οί πρέσβεις. 
Πέρας τε δεξαμενών τών συνθηκών, άντεδόθησα αί λεγόμεναι σάκραι. 

llis iia decrelis el confirmatis, separatim pacia Τούτων δέ δοξάντων καί ίσχυροποιηθέντων έκτδς 
sunt interposiia de Christianis, qui in Perside vi- ένομίσθη τά περίτών έν Περσίδι Χριστιανών, ώστε 

VARl£ LECTIONES. 
8 8 πημαινομένους Ν. πη μενομένους vulg. 8 8 έτέραν Β., έτερα vulg. "διαδικασίαν Η., διά δικαίαν 

vulg. 8 8 ταύτα 11., τδν τα vulg. 
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κα\ νέώς οίκοδομείν καΛ έπιθειάζειν σφάς άδεώς, και Α νβηΐ, αϊ illis liceret templa coatirnere, ci eine ull<» 
τούς χαριστηρίους ύμνους, καθά νενόμισται ήμίν , 
άκωλύτως έπιτελείν, άλλά γάρ μήτε κατανάγκαζε-
σθαι μαγικήν β < μετιέναι θρήσκε (αν, μήτε μήν θεο-
κλυτ*ίν ακουσίως τούς παρά Μήδοις νενομισμένους 
θεούς. Κα\ οί Χριστιανοί δέ, ώστε ήκιστα κα\ οίδε 
τολμψεν μετατιθέναι μάγους ές τήν καθ' ημάς δό
ξαν. Έκράτησε δέ ώστε χαί τούς θνήσχοντας τοις 
Χριστιανοί; έπ' εξουσίας είναι θάπτε ι ν έν τάφοις, ή β Τ 

νενδμισται παρ' ήμίν. Τούτων ούτω προελθόντων 
κα\ έν κόσμψ χα\ τάξει γενομένων, έπι\ άνεδέξχντο 
οί γε ές τούτο τεταγμένοι τάς συλλαβάς τοίν δυοίν 
βιβλίοιν, χα\ άπηκρίβωσαν Ισοββόπω τ ψ χαί ίσο* 
δυνάμψ τών βημάτων τά ενθυμήματα, αύτίκα οίγε 
Ισόγραφα έτερα έπετέλουν. Καί τά μέν χυριώ-

limore tacra peragere, ei graliaram acitone* per 
bymnos Deo, eicut apud no» fieri solet, caneror 

neve cogerentur magicis ceriraoniis interesse, auiar* 
invilos colere el veaerari, qni apad llcdos dcomoi 
nnmero habentnr. Neque lamen ideo CbrUtiaai au-
derent coaari aiagica scclaates iu nostram teligio-
nem pertrabere. Obtlnuit quoque, ut Chrislianis 
poteslae essel morluos sepulcris coaderc, et illis ad 
uoatratn niorem jusla persolvere, Ifac cum iia ritc 
el ordine gesla adminislralaque fiiisseat, liueras bi, 
qaibus ejas rei cura demandala eral, duobus bbel-
lia exaralas stiscepertini, et cartiai vim el iwnsuai 
accuraie intcr se conlulerunl, quaruin atalim allefo 
exempla coufecertutl. El quideni eae labulx», qmbus 

τερα ξυνειληθέντα τε χα\ κατασφαλισθέντα έχμα- * pienior fldes baberelur, diligeuler iinolulac, el se-
γείοις τε κηρίνοις, έτεροις τε οί; είώθασι Πέρσαι 
χρήσθαι, χαλ έκτύπωμα σι δακτυλίων ύπδ τών πρέ
σβεων, Ιτι μήν κα\ έρμηνέων δέχα πρδς τοίς δύο, 
Ιξ μέν 'Ρωμαίων, ούχ ήττον δέ Περσών, αμοιβαία 
τή βόσει τά τής εΙρήνης βιβλία παρέσχοντο άλλήλοις. 
Τδ μέν τή Περσών φωνή γε γραμμένο ν ένεχείρισε Πέ-
τρψ δ ΖΙχ, και Πέτρος δέ τφ Ζ\χ τδ τή Έλληνίδι · 
κα\ αύθις τού ΖΙχ τδ ίσ/ββοπούν τή Έλληνίδι βιβλίον 
Υράμμασι Περσίκοίς διασεσημασμένον, άνευ τής τών 
έκτυπωμάτων ασφαλείας, είληφότος, τδ Μ σωθήσε-
σθαί οί τάς μνήμας, καί Πέτρο; ούκ ά^ως έπετέ-
λεσεν αμοιβαίως. 

Είτα έπλ τούτοις διελύθησαν, τών τε ορίων άπο 
έγένοντο, καλ δ Ζ\χ είς τά πάτρια ήθη έπο ρεύε το. 
'Ατάρ δ Πέτρος έμεινε ν αυτού, έπιθειάσων τή γενε- C 
6Xif εορτή Χριστού τού θεού - ήδη γάρ προσεπέ-
λαζε τής ημέρας τδ σέβας. Έτι δέ κα\ τή τού θεού 
έπιφανεία τά νόμιμαάγιστεύσας, μετά ταύτα έπέβη 
τής Περσών. Κα\ .έν τοίσδε πέρας είλήφει τά τών 
ξυνθηχών. Πρδ δέ δή τής αναχωρήσεως τών πρέ
σβεων, παραγενομένων τινών Περσών είς τδ Δάρας, 
oTc τδ τοιόνδε έν φροντίσιν ύπήρχεν, άμα ένίοις τών 
έρμηνέων καί τοις τών πλαστιγγών έπιστάταις, άπ-
•κατέστη τοίς περ\ τδν Ζ\χ τά οφειλόμενα χρήματα 
τών ζ' ένιαυτών, έφ' ο!ς αί ξυνθήκαι 8 8 προήλ-
θον. Ό ; δέ Πέτρος άφίκετο πρός βασιλέα Περσών 
έν τψ προσαγορευομένω Βιθαρμαΐς, διαλεχθησόμε-
νός οί περι Σουανίας · · ές τά βασίλεια προελθών έλε< 

euritati» causa cera iieram exprefsae, ei aliie rebus, 
qua3 apud Persas saal ia uan, Graialae sunt : lum 
eliam logaloruia sigilla annulis impressa, ei duode-
cim iatorpreiam , eex Romanonim, ei toiidem 
Persarutu. Sic mutua iraditioae inter se sibi pacia 
labalas Zicbus Peiro Persarum lingtia scripias, et 
Gneca Peirui Zicho Iradideraal. Rursus cum Zi-
cbus accepissel a Petro aliud illius pactionis exem-
pluui Graeca liagua, sed litteris Persicis exaralam, 
sini» ulla sigillorum impreoeioiie, quod 143 au* s o * 
iam rei geetie memoriam valeret, eadem ilident 
Peirns a Zicho pari forraa accepil. 

His irangaclis seoreim alter ab allero procal a 
confiaiis abierunt, el Zicbus quidem ad gedes pa-
irias reaieavil: sed Pelrui Hlic remansii, ui feslum 
Naiiviuits Chrisli Dei (insiabal enini teneraiida 
die*,) sancie ei religtose colerel. Nec mulio post 
iilic adbuc Epiphaaia? feeium solenni mora celebra-
v i i : deiade ad Pereas profeetas eat. Ei sic quidem 
pacis lra'*sactio ad Qaem perdocla esl. Anie perfc-
clioaem legatorum, cam cx Persis b i , quibus ea 
res cura? erat, ad Daras accessissenl ana cura in-
lerprelibus ei ii», qui iraiiaaa afferebaat, repra-
seutalo) sunt quae Ztcbo pro septem aanorum pen-
sionibua prouiiesa fuer.ml pecuaia?. Pelrus vero ad 
regem Persarum arcessii ia loco, qai Billiarmais 
appellalnr, ui de Stiaaia curo il!o agerel, et ia re-
giam iitiroduclus lic locntua esi : ι Venimus, ο 

ξεν ώδε-ι "Ηκομεν, ώ βασιλεύ, παρά σέ, τδ μέν έν βε- j) rex, ail le, cuin magna ex parle pacis beneficium 
6αίψ τήν είρήνην έχειν ευτυχήσαντες ήδη, τδ δέ κα\ 
δψέ γούν τευξόμενοι τών δικαιοτέρων παρά σού μή 
«χθησόμενοι. Ό γάρ τδ παρδν εύ διαθε'νς κα\ σχε-
διάσας, ώς είπείν, τδ συνοίσον, πώς ούχ\ τών μελ
λόντων προμηθεύεται πολλψ τψ διαφόρψ, καθόσον 
και χρόνψ τψ πλείονι. Μεγίστου'τοίνυν πέφυκε βα
σιλέως τδ δύνασθαι μέν πλέον έχειν, μή βούλεσθαι 
Ιέ * τδ γάρ υπερβάλλον τής Ισχύος έν σώφρονι κολά
ζεται λογισμψ. Έπε\ ούν τδ ζέον τού πολέμου κατ-
έσβεσται νυν ήμίν και ώσπερ άνεπνεύσαμεν, εΤς δέ 

VARIiE LECTIOMES 

jain adepii simus, ut in reliquis quoque qaamvi» 
aero justiiiam a te impciremus; nec aoi deceptua> 
iri speiauius. Nam qui pra?senleni rerum alaiuai 
recie composuit, ei inalaatta commoda respexilr 

qaanlo magis is fuluris providebil, qaia et dialur-
niora sunt? Magni regis est poise qnidem plus ba-
bere, eed nolle. Quidquid eaim potenti» superat, 
cobibeiur, et comprimilur prudenli moderaiione» 
Itaque emn fervens belli inier nos ardor jain de-
ferbuerit ei quodammodo respiremus, una sciniiH» 

M Ante μαγικήν vulgo είς inscritur, scd uacis inclusum. · τ ή Η., ή viilg. · · τδ] ές τδ Ν. 8 1 αϊ ξυνΟή-
και Η., έξυνθή κα\ vulg. 8 8 Σουανίας ei προελθών Π., Σουάνας et προελθείν vuig. 
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EXCERPTA EX MENANDRO PROTECTORE * 878 
Saaniam dico scmlillam nialorum, quae Α υπολείπεται σπινθήρ (φημι δέ σπινθήρα κακών 

minalur aobis maximum inimicitiarum incendium. 
Sisigitur obslaculo ci impedimealo gravissimis qui 
iwpendenl casibus, el restingue maloruai immiiiea-
liain exspeclationem. Nos enim dubia et coatro-
vcrsa, qaae secare non potuimus, ad le rejecimus, 
ul qaae conveaireal siataeres. Unica cnim el sola 
belli prorsus finiendi ratio esl, si qutdeui doinini 
Laticae sumus, ut Suaaiam quoque nobis resiiiuas. 
Qui eniin dominiam assequitnr ejas, qtiod imperai, 
qui fieri potest, ut aoa quoque domiaus sii ejus, quod 
alleri paret ? Aiqui Lazi, sed ncquidem ipsi Suaai, 
minimc in dubium revocaverint, Suaniaai olim subje-
ctam fuisse Lazicae, et regi Lazorum jus fuisse arbi-
trio sao, qui Suaniain regeret, consiiluere.» Qnae 
cum diceret Peirus, ex tabtriis Gliosroom docuii, Β χειροτονηθέντας Σουάνων βασιλέας ·*· Ειτα κα\ αύθις 

τήν Σουανίαν, απειλούσαν ήμίν μεγιστην Εσεσθαι δυσ
μένειας έμπύρωσιν), γενού κώλυμα τών δεινών, κα\ 
πρσκατάπαυσον ήμίν ελπίδα τών κακών. Έν σολ γάρ 
τών αμήχανων τδ άπορον β ι άνεθέμεθα, μηχανησα-
μέ·,ψ · β τά δέοντα. Μία γάρ τίς έστι τελεωτάτη τού 
πολέμου κατάλυσις, τδ προστεθήναι καί Σουανίαν 
ήμίν, είπερ Ααζικής κύριοι καθεστήκαμεν. Ό γάρ 
δεσπδσας τού ηγεμονικού πώς ούχ έξει τδ ύποβεβη-
κός * ούτε γάρ Λαζθ\ ούτε μήν αυτοί Σουάνοι πρδς 
άμφισβήτησιν ίοιεν ·* ώς ούχ υπήκοος ή Σουανία 
Ααζών ανέκαθεν ήν, κα\ δτι ψήφω τού Ααζών βασι
λέως δ Σουανιας άρξων τδ κύρος n έδέχετο. » Ταύτ' 
είπών Πέτρος έν γράμμασιν έπεδείκνυ Χοσρόη 
παλαιτέρους Ααζών βασιλείς, καί άλλους ύπδ άλλων 

Lizorum reges antiquioiesessc, el reges Suanoruui 
ab tia eubinde esse creatos ; dcitide bic dicere 
pergil: c Cuai igilur ipsa jusliiia, ο rex, Suaniaai 
1 4 4 l l 0 U a S auribuat, uomie lu magni facics, prius 
contedendo airumqae assequi, ul el aemini iuju-
riata iaiulisse, et outnibus, q»ue debes, largilus 
esse vidcaris? Sic eaim rex aoster minime se Ise-
8um essft existimavit, si qtiod euiini est, tanquam 
doao acceperit, wun el Lazicam aoa alio modo 
suani efleciam patavcril. Cum eaiui asscveranler 
eoiUeudereinus, quod etiaai aperle estmdebamus, 
Lazicam a loago lempore a Romanis possc&>am 
fuisse, la contra eam libi bclli jiire propriam effe-
ctam dixisli, nihilominns illacsam jusiitiam esse vo-

έλεξε * € Τού δικαίου τοίνυν ήμίν, ώ βασιλεΰ, χαί 
· · Σουανίαν παρέχοντος, ούχ\ σύ προτηρήσας έν 
κέρδει σχήσεις αμφότερα, καί τδ δόξα ι μή άδικείν 
και τδ δοκεϊν δωρείσθαι τδ προαήκον πάσιν · ούτω" 
γάρ άν καί ό καθ' ημάς βασιλεύς οίοιτο · · άδικεΐσθαι, 
είγε τδ οίκείον ώσπερ δώρο ν λήψεται παρ' ύμών,έπεί 
κα\ Ααζικήν οίεται ούκ άλλως έχειν. Διαβεβαιουμέ» 
νων γάρ ημών κα\ εναργέστατα δεικνύντων ώς Τω* 
μαίων έκ πλείστου χρόνου κτήμα, άντείκας αύτδς τψ 
τού πολέμου νόμψ Ααζικήν οίκειώσασθαι, κα\ δμως, 
τψ βούλεσθαι τήν δίκην άτρωτον είναι, προύργιαίτε-
τερον έθου σώφρονα κεκτήσθαι λογισμδν ή χείρα 
δυνατήν. Τοιγαρουν έποιήσω τήν ούκ ανάγκην, κ»\ 
τψ γενναίψ τής μεγαλοφροσύνης έψηφίσω κατά σαν· 

iuisli, et temperaiam babere cogitalionem, qaam C X 0 Q f x a \ ν·κ?ν ήξίωσας ηττημένος τού πρέποντος, 
laanum potenlem poiius duxUti. Quare, quae nnlla 
erat neceesilas, eam spoale libi necessilaleui iaipo-
suisli, el geueroso Judicio coaira le ipsum pronuu-
iias»ii: ab hoaestaie le viciam esse coafessas, plaae 
aobis Lazicam resliluisti, et laaquam noelrum pro-
prium patrinioaiam eatn tradeas ejus possidendae 
potcslaleai in nos iraaslulisii; qaod et idem de 

κα\ απλώς άπεκατέστησας ήμίν Ααζικήν ώσπερ 
οίκείόν τι κτήμα μεταθε\ςκα\ τήν έξουσίαν μεταγαγών 
έφ' ημάς. Ούκ άλλως δέ κα\ περ\ Σουανίας άντιβοδ-
λούμεν, τδ οίκείον προίκα λαζείν * και χάριν 6έ 
ομολόγησε ιν · · ημάς ύμίν, τψ μή έζημιώσθαι τέ 
οίκείον * υμάς δέ τψ κρείττονι, τψ δύνασθαι τοσούτον 
ώστε δωρείσθαι δοκεϊν κα\ τδ μή υμέτερο ν 1 . · 

Suania stipplices peiimus ut gratis quod nobis propriam est, Jrecipiamus, et ul nosvobis gratiaeba-
beamus, quod eo, quod nostruai est, minime nos muliaverilis : voi auiem summo Nataini, quod 
tantuai poiesiis, ut eiiam quac veslra aoa eunl, doao dare videamiai. ι 

Rex aiueai iia respondil : ι Eqnidem sapienliat Κα\ δ βασιλεύς έλεξεν ώδ* · c Ούτω δήτα ψυχή» 
vis si offeiidcril animum ratioae desiiltilum et per- λόγων χηρεύουσαν και τού πείθειν έρημον εύρούσαή 
suadendi facullate orbaium, quod infirmum el iai- τής σοφίας δύναμις, περιφρονούσα τδ ασθενές κατ* 
becillum esl, prosleraiiet conleril, qucmadmodum αγωνίζεται, ώσπερ φάρμακον ένίλκει προσπλαττόμε-
medicamenlum utceri adbibilum depascitar, id " 
quod doloreai facii, ei gauiialein resiituit a°gro-
tanti. Quamvis eniiu ai iaime jtisla git ea, quaB apud 
bujusmodi bominum genus babeiur oralio, si tamen 
aple el concinne quis dicat, diceado eviacit. Ea de 
causa sapientia louge annoruin vim superat, quod 
bellica virtui aon po&elt aiiqaod ogregiuro faciaui 
edere, niei seipsam qaoque consaaiat, pradeniia 
aulem et suum ipsius praesidium constitutum esl, 

νον καταδιβρώσκει μέν τδ νοσούν, συναναζωπυρεϊ δέ 
τήν υγεία ν τψ κάμνοντι. Εί γάρ τδ δίκαιον ούκ είπε 
τισιν, εί πη 1 δέ τδ άρμόδιον, ουδέν ήττον καλ ούτω 
κινήσει. Τοιγαρουν ή σοφία τούτου Ινεκα της Ισχύος 
τών δπλων κρατεί, δτι πολέμου μέν δύναμις ούχ 
οία τε πέφυκε τού πρακτέου γενέσθαιεί μή πω καλ 
έαυτήν αυτή 4 διαχρήσεται, τδ δέ τής σοφίας άσώ-
ματον κα\ φρούριον καθέστηκεν εαυτής · πρδς γι 
κα\ φρουρεί τδν κεκτημένον αυτήν· Εντεύθεν ούν 

VARLE LECTIONES. 
·» τδν πόρον Η., τδ εύπορον Β. ·» μηχανησαμένψ II. mg., μηχανησαμένων vulg. ·» Γ( 

II., ϊδοιεν valg. ·* κύρος Η., κύριος valg. ·« βασιλέας] ηγεμόνας Η. mg. βασιλείας ed. Par 
" ούτε pro ούτω coaj. Ν. · · οίοιτο] ούκ add. Val. · · δέ ομολόγησε ι ν Η., σε δμολ. vut 
Ν., ύστερον vulg. 1 είπη]είΛθΐ Conj.N. · περιγενέσθαι Ν. * αυτή Ν., αυτή vulg, 

Γοιεν Ν., είποιεν 
· · και] τήν Ν. 

δμολ. vulg. 1 υμέτερο ν 
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ουδέ αυτός σε 5 , ώ Τωμαίων πρεσβευτά, ώσπερ Α ei euin qui ipsain possidet, salvura ei incoluuicm 
είκδς έν τοσαύτη φιλοσοφία τεθραμμένον * fj περιεϊ-
ναι * τοις βήμασι μεμάθηκας, μεμφθείην πρός τίνος 
έγωγε μή πείθειν μαθών · πλήν ώς άν οΤόστε ώ, κάν 
εί μήτοίς · βήμασι τηλαυγώς, άλλ' όμως τφ βου-
λομένψτής γνώμης, ώς ένεστιν, έν φανερψ προθείην 
τδ δίκαιον · δοίημεν, ώς έδικαιολογήσω περ\ Σουα
νίας, τήν άλήθειαν ούτως έχειν. Ααζικήν μέν έχει-
ρωσάμην, Σουάνοις δέ ουδέ προσέβαλον, ή μόνη 
άκοή τώ τδνΜερμερόην ήμίν σημήναι, ώς ούκ Ιστιν 
αξιόλογος ουδέ μήν περιμάχητος ή χώρα, ουδέ βασι
λικής έργον εκστρατείας, άλλ* έν υπάρχει τών εθνών 
των πιρ\ τδν Καύκασον, κα\ ώς έχουσι βασιλίσκον, 
κα\ ώς ό χώρος έστι Σκυθών πάροδος. Άπεβίω Μερ· 
μερόης, είτα ό Ναχόεργαν · ύπήλθε τή στρατηγία 

serval el praslat. Quamobrem nolim hoc mibi vi-
tuperio dari, ο Romanorum lcgate, si ego, qui a ue-
niinedidici, libi non persuadeam, qui pbilosopbicis 
disciplinis adeo inuulritus et imbutus fueris, ul 
oratione superiorem essedidiceris : lamen quanluui 
in nie erit> elsi non luculento verboruin ariiiicio, 
ex animi mei sententia quod juslum csl promaiu. 
Domus, de Suania le vera dixisse, clita se rcm 
babere : ai Lazicam bello subegi; Snanos nunquam 
bello appeiii. Solo auditu a Mermeroe accepi, qui 
signiOcavit, regionein non esse dignam nosira cnra, 
neque pro qua ceriareimifr, neque regem dccero 
buie lerrae bellum inferre. 145 Sitam esse inier 
cas genics, quae circa Caucasum habitant, babere 

I—I Λ r ί - - u - -{ 1 4 · Τ . _ 0 , Ί , 
Γέγραφε τοίνυν ήμίν κα\ αύτδς ούκ άλλως περ\ regulmn, cl esse iransitum Scytbarum. Decessit 
αυτών, δτι τού Καυκάσου τάς άκρωρείας οίκούσι, 
καλ δτι *· δήτα κλώπές τε κα\ λαφυραγωγο\ κα\ 
χαλεπών , ι έργων κα\ άνοσίων καθεστήκασιν έργάται. 
Ήβουλόμην ούν κατά σφών έλάσαι στρατείαν, οί δέ 
κατοββωδήσαντες άντ\ Σουάνων έγένοντο Πέρσαι. 
*Ως είναι δήλον εντεύθεν άνήκειν μοι τήν χώραν, κα\ 
Ιχειν ούκ αρνούμαι. Κα\ τοίνυν δηλούσιν υπακούον
τες ήμίν άσμενέστατα τώ κα\ τοις δούλοις άρχεσθαι 
τοΓς ημών. *Α μέλει κα\ τοΰ Ζ\χ έν γράμμασι δηλώ
σαντος, ώς ΤωμαΓοι Σουανίαν έπιζητοΰσι λαβείν, 
τοσούτον πόββωθεν ώήθην υμάς τοΰ δικαίου φήσαι, 
καθόσον ού πλησίον έγενόμην τοΰ πείθεσθαι τω 
παραλόγω τής ακοής. Πλήν ήττηθήσομαι τού δυνατού, 

Mermcroes, adminislraiiouem cxcrcilus susccpil 
Nacboergan. Scripsit ille nobis eadem : Suauos 
juga Caucasi babitare , csse latrones, pradaruiu 
abactores el quoruniciinquc gravium cl immanium 
scelerum pairatores. Cotisiituimus adversus illos 
exercilum miltere, sed subiio mctu compulsi ex Sua-
nis Persae facli sunl : unde salis apertum esl, banc 
regionem in nosira polcslale esse, et eam me lenere 
mitiime inficior. Nccobscurum esl, illosnobis lubenii 
animo parere, ei anostris servis rcgi. Poslremo Zi-
chus nos per lillcras cerlioresfecii, Romanos repelcre 
Suaniam, in quo lain longc vos abeo, quod jtistum 
erat, discedere existimavi, quanlum abfui a iide ad-

καθόσον οίηθείην t f περιέσεσθαι, μή ούχ\ ταύτα 1 3 £ bibenda bis, quas ad me contra ralionem defere-
φρονεϊν τψ καθ' υμάς βασιλεί.ι bairlur. Sed cedain, quantum fieri potest, rerum 
neeeseilati, quauquani me viclurum essc speraveram quominus a rege veslro dissenliam. > 

Ταύτας δήπουθεν αύτάς άπεκύησε τψ νψ τάς 
εννοίας δ Περσών βασιλεύς, κα\ έν τούτοις δ λόγος 
έπέπαυτοπρδς βράχο περιΣουανία; σύτψ.Κα\ αύθις, 
ώσπερ έν μεταξυλογία τιν\, περ\ Άμβρου τοΰ 'Αλα-
μουνδάρου τού Σαρακηνού διελεγέσθην άμφω, τοΰ 
βασιλέως ούτω πως άρξαμένου . ι ό καθ'* ημάς 
"Αμβρος ό Σαρακηνδς ούχ ήκιστα έπιμέμφεται τψ Ζιχ, 
και καταβοήν u πεποίηται τάνδρδς ούκ έλαχίστην, 
άτε ουδέν τι όνήσαντός γε αύτδν, ήνίκα έσπενδόμεθα 
ώς υμάς. ι Και ό Πέτρος, c Έν ούδενΐ χρόνψ πώ-

έφη, βητόν τι χρυσίον έκομίσαντο έκ Τω
μαίων οί καθ' υμάς ι β Σαρακηνοί, ούτε μήν ανάγκη 
τιν\, ούτε καθ' δμολογίαν τινά · άλλά δήτα ό πατήρ 
"Αμβρου 'Αλαμούνδαρος έστελλε δώρα τψ Τωμαίων 

Has igilur cogilationes e mente sua effudit rex 
Persarum : et tum paulum quievit discepiaLio de 
Suauia. Mox aulcni, veluli medio quodam colloqtiio 
rursus de Ainbro Saraceno inter eos exorius etu 
sermo. Rex sic iiicnpit -. < Qut apud nos esl Ambrns, 
Alamundari filius, Saracenus, non parum Zicho 
sucrenset, neque parvam qiicrelam de eo itisiiluit, 
quod illius rai ionibus consnlere, cum inter nos 
pacein fccit, praterinisU. > El Pelnis, c Nullo un-
quam lemporc, inquii, Saractni, qui apud vos 
sont, cerlam auri suminam a Romanis abbluieruni. 
Nec enim id nosirarum rerum necessitas unquam 
poslulavii, neque nobis cura bis quidquam conve-
tieral. Sed paler Ainbri, Alamundarus, m i s i l dona 

αύτοκράτορι, κα\ δ γε δεχόμενος άντεδωρείτό γε D ad Romanorum imperatoreiD: is cum ea accepissct, 
αυτόν. "Οπερ έφ' έκάστψ ένιαυτψ τδ τοιόνδε έγίγνετο 
ουδαμώς, άλλ' έστιν δτε καί πέντε παρωχημένων 
ετών. Τοΰτο γούν διεσώθη τε κα\ διεφυλάχθη *Αλα-
μουνδάρψ τε καί ήμίν έπ\ χρόνον ήκιστα ολίγον. 
Έξεπίσταται δέ τδ κρείττον, δτι ούχ\ δήτα έβόωμένα 
φρονών ές Πέρσας τά τοιάδε έπρασσεν *Αλαμούν· 
δαρος. Τοιγαρουν διεβεβαιοΰτο, ώς, εί κα\ ύμείς 

vicissim eum donis esl rcinuneralus, quod lamen 
unoquoque anno nequaquam facmm esf, sed ali-
quando inlerpositum est spaiium quinquennii. Hoc 
igiiur inler Alamuudarum et nos usurpaium et oh-
servalum esl non brevi lempore. Deus auiem novii 
Alamundarum hoc fccisse, cum rebns Persicis nii-
nime studcrel. Convenlum euim fuil, si belluni 
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σέ add. Ν. · τεθραμμένον Ν. τεθραμμένος vulg. T ή περιείναι Ν., εΓπερ είναι νιιίς., ήπερ εΐναι H. 
β εί μήτοίς Η. είμ\τοίς vulg. 9Ναχοραγάν Agatbia?. 1 0 ή δτι II. 1 1 χαλεπών II., χαλεπώς vulg. " ψη· 
θείην vulg. 1 3 ταΰτα vulg. u καταβοήν Β., καταβολήν vulg. 1 5 ημάς vulg. ' * 
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lonlra nos nioveriiis, nt Alamaadnri eiiiis adversus Α πόλεμον κινήσοιτε καθ' ημών , 'Αλαμουνδάρψ γι 
rempublicaia Romanam quiescerel et ab omni 
bellico opere immunis essel. II;rc igiior aliquo 
lempore dararunl. Nunc vero Iraier luus, mens 
dominus, ο rext pruJenlcr, opinor, in aiiiinnm in— 
duxil suam, el ail : Si paccin isla duo regna ob-
servenl, qtiid mihi porro prodcrit, subdilos ei servos 
Persarum sollicitare, ul dominossuos prodaul, 146 
ei quidquam illis largiri, aut ab illis accipere? · 
c Si anle pacem, respondil rex, muluo missx euul 
legaliouea, ei vos Invicem donis ainice colaisiis, 
exislimo iaviotaia el illaesa pormanere debere, qiue 
inter vos tunl prius consiilula. > Uis igiiur quo 
snam quisque causam de Anibro lucreiur, argu-
nicnlis usi sunt : deinde rursus inler se de Suaiiia 

άπρακτος τε κα\ άνενέργητος Εσται ή μάχαιρα τής 
Τωμαίων έκατι πολιτείας Ταΰτα μέν ούν έπί τινα ** 
διέμενε χρόνον. Νύν δέ ό σδς μέν αδελφός, δεσπότης 
δε έμδς, έθετο έν νψ έμφρονέστατα οΐμαι,ώ βασιλιυ, 
έφη τε , ώς, εί βεβαίως έχει τά πολιτεύματα τήν 
είρήνην, τί δήποτε άρα λυσιτελήσει μοι τοΰ λοιπού 
ύπηχόοις τε κα\ δούλοις προσφθέγγεσΟαι Περσών, 
ώς άν χαταπρόοιντο 1 7 τών χεχτημένωντά πράγματα, 
ήγουν πορίζειν τι αύτοΓς ή πορίζεαθαι παρά σφών; ι 
c Εί πρδ τής είρήνης, > έλεξεν ό βασιλεύς,,.εκατέ
ρωθεν έστέλλοντο πρεσβείαι χαί άμοιβαίοις έφιλο» 
φρονεΐσθε δώροις αλλήλους, χρήναι οΤμαι άτρωτα 
είναι τά δσα έστέρχθη πρδ τοΰ. · Ταύταις μέν ουν 
αύταίς κα\ περί "Αμβρου ταίς διχαιολογίαις έχρη* 

roulenderunl, el rex dixi l : t Cum occupavi Scea- B σάσθην, κα\ αυθιςάντελογίζοντο περί Σουανίας. Ό Λ 
dee , Scrapa el Lazicam , lum ipsi negaiis nos 
Stiaiiiam quoque sub noslra dilione habuisse. 
Ex quo apparel, cam nuuquam subjectam fuisse 
Lazis. Si cnim ita se res babuissel, uoa cum Lazis, 
quippe qui iniperium ejus teaereut, in nosiraui 
polestaiem venissel. > Pelrua conlra respondit : 
t Hoc facium non eei, qaia Suani a aobis noa de-
fecerunl, queroadmodum Lazi , qaibus subjecii 
craat. Hoc igilar affirmo, servos servorum nostro-
rum aunquam a aobia deicivisse. · Al rex : c ilodie 
prauerieruni dccem anni, €x quo Suaniam occapa-
vimus. Legalos saepius a vobis excepimus, ei ad 
vos misiaias. Cur laadem nullaai uuquani menlio-

βασιλεύς είπεν * c Όπηνίχα έγωγε παρεστησάμην 
Σκένδεις τε χα\ Σάραπα χα\ Ααζικήν, ύμείς ού φατ: 
δτι u τηνιχαΰτα Σουανίαν έν υπηκόων είχετε μοίρα. 
Εύδηλον ούν εντεύθεν, ώς ούχ έτύγχανον δντες ύπδ 
Ααζούς. ΤΗ γάρ άν 1 9 κα\ αύτο\ ξύν τοίς χρατβναη 
ήμίν προεχώρησαν. ι Ό Πέτρος Ιφη άμοιβαΜν' 
c τοΰτο ού γέγονεν, έπε\ ό Σουάνος ούχ άπέστη, 
καθ α δήπουθεν ού 9 9 δούλος ήν δ Λαζός. Φι;μ\ί4, 
ώς τοΰ χαθ * ημάς δούλου δ δούλος άφηνίασιν ονία-
μώς. ιΤήμερον, · είπεν 9 1 δ βασιλεύς, ι δέχα ήδη 
παρωχήχασιν ένιαυτοί, έξ ού Σουανίαν έν χατσχ] 
έποιήσαμεν * πρέσβεις πολλάκις έδεξάμεθά τε χΑ 
εξέπεμψα με ν ώς Τωμαίους * και τί δήτα έξ έχείνκι 

tiem de Suania fecislis? · — t Qaia, Pelrus ail, La- Q τδν δντιναούν ού κεκινήκατε λόγον ένεκα Σουανίας; > 
Μ • Α Α <1ΛΙ>ΙΙ·>ΪΙΙ··> Λ « Μ β Μ<ΐΑ·νΙ·ι· ΙΓ ·/*•···»% Λ» I Α Λ Λ ϊ • ο m ' C a v e a J t l k .MIIIUMT.M %\ + C a u λ ΓΙ Χ m #\#\ * ΚΛ mt\ Α aMVf ΐ xices douiiiiiuin eras adepias. Eicuiin si le adiis-
sein, ut inibi Saaaiam cederea, causam, cur id la-
< eres, hilerrogasses'; quam si reddidisseai : quia 
l*axis esi subdila : An nescis me Lazicae domiaum 
cffeciuin esae? respoodisses, neque nobis qaid-
qnarn reliqai fuissei, quod ullra eloqui poiaisse-
inus. · - c Ain In, inquii rex, Suaniam Lazisfuisse 
subjeciam ? Hoc si lu tabulis scriptis prooarepoleris, 
impetrabis qaod juslum esi. ι Ει Petras : c Haud 
cuncubor. Docebo le verain. Velus mos, ο domioe, 
obtinuil, apud Lazos liicce : cani Suaniae dux sub-
eswi Lazo, imer hos, qui ilii Iribula peadebant, 
ascriplus eral. Qaainobrem Lazus accipiebat ab 
ipso fruclus, uiella, pelles ei alia quacdam. Quando 

— c Επειδή τηνικαύτα, έλεξεν δ Πέτρος, χαλ Ααζαξΐ 
Κύριος έγεγόνεις. Κα\ «ϊπερ Ιφην * ώς δει 1 1 xapt-
χωρήσαί μοι Σουανίας, άντέλεξας άν * τίνος χάριν' 
καί εΓπερ αύθις Ιφην * έπε\ Ααζιχής έστι κατήχο·» 
άπεκρίνω * τίνα γάρ σε γνωρίζομεν Ααζικής ; χαί 
λοιπδν άντερείν είχομεν τδ πα ρ άπα ν ουδέν.»—εΤοδτο 
φης, είπεν δ βασιλεύς, δτι Σουανία Ααζών ύπο χείρα» 
ήν.Είπερ ένγράμμασιν οΓόστε είτεκμηριώσαι τδ xoioV 
δε, ήκιστα άποτεύξη τού δέοντος· > Κα\ δ Πέτρο,' 
c Ού τι μελλήσω, άναδιδάξω δέ σε τάληθές. 'Αρ-
χαίον έθος, ώ δέσποτα, τότε έκράτησε παρά ΛαζοΙς. 
Ό Σουανίας ήγεμών ύπήκουε τφ Ααζφ, κα\ άνά-
γραπτός οί έπεφύκει ές δασμοφορίαν. Κα\ τοίνσν 
έκομίζετο παρ* αύτοΰ δ Ααζδς καρπούς τε μελιττα* 

aulcm Suania? princeps vila excedebal, suffragioejus, D *α\ δέββεις χαί έτερα άττα. Όπηνίκα δέ ούν δ Σουά-
qui Lazis praeerat, eligebaiur, qui ia locum defan-
cti regionis admiuisiraiioaeiu sasciperel. Tuuc 
Lazorum prefeclus lilleris iaiperalorcin cerliorem 
faciebal de bis quae evencranl. El iaiperalor La-
zicae prasfecio per episiolam jabebat ipsuai miliere 
insignia prsfecturx Suanian cui vellel, niodo Sua-
iiue essei. Qaod jaai a lempore rheodosii, imp. 
uoslri, usque ad Perosem, avum vesiraai, et Leo-
neaj, qui apud nos imperavil, invaluil. > Deindc e 
cblamydc Pelrus ia medium prolulil libc>'aai, in 

νος άρχων άπεβίω, έχειροτόνει δ τοίς Ααζοίς έφ-
εστώς 9 1 τδν διαφυλάξοντα τού άποιχομένου τήν αρ
χήν. Έν τούτφ γράμμασιν έχρήτο ώς τών Τωμαίων 
αυτοκράτορα τών ξυμβεβηκότων πέρι* χαί αύτδς 
άντιγράφφ επιστολή ένεκελεύετό οί έκπέμψαι τά 
σύμβολα τής τών Σουάνων ηγεμονίας δτφ μέν βού-
λοιτο, Σουάνφ δ* δμως άνδρί. Τοΰτο τήν ίσχύν έ>Λβεν 
έκ τών Θεοδοσίου τοΰ καθ* ημάς βασιλέως χρόνων / 

μέχρι Περόζου τοΰ υμετέρου πάππου κα\ Αέο'/τος 
τοΰ καθ* ημάς. > Είτα έκ τής χλαμύδος ό Πέτρος έν 

VARLE LECT10NES. 
"τινα Η., τινι vuig. Ι Τ καταπρόοιντο II., κατά πρόην τφ yalg. 

γάρ ήν vulg., τοιγαρουν Η. 9 9 ού Ν., ό vulg, 
v.i!g. 

δτι deest vulg. 
9 1 είπεν Α., είδεν vulg. 9 9 δει Ν., & vulg 

1 9 ή γάρ άν Ν. ή 
1 9 · ύφεστ«Η 
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φ προκομίζει βιβλίόιόν τι, έν φ στοιχηδόν τε Α quo miaierabaiilur ordine ct disiincte Lazonim 
ηρημένως έδηλούντο Ααζών βασιλείς, οΐ Σουά-
•χειροτόνησαν ηγεμόνας. ΕΤχε δέ ούτω τού 
μβτείου ή δύναμις, εί κα\ μή ούτω τά βή-
• · <4Se Ααζών βασιλείς, οί γε βασιλίσκους 
ησαν Χουάνοις, έξ ού χρόνου Θεοδόσιος τδ Τω-
9 διήνυσε κράτος κα\ Ούαράνης τδ Περσών 
(λέοντος αύτοκράτορος κα\ Περόζου. · Κα\ δι-
ων δ Πέτρος έφη · c άχρι τούτων Γσμεν έν 
μασι Ααζών τε βασιλείς κα\ τούς δσοι ύπδ Λα-
ίρχοντες έγένοντο Σουάνων. · Κα\ δ βασιλεύς* 
ργχωρήσομέν σοι τδ παρά σού προκομισθέν 
μα ξυναιρόμενον τή κατά σέ πολιτεία έχειν τδ 
ν, ίρα κα\ τά ημέτερα συμβόλαια πιστευθήσον-
καιότατα; ι - ι οΐμαι. ι — < πλήν, > ή δέ Μ 

reges, qul 147 Suanis duces elegeraat. Ha*c 
auiem erat hujus tabulae vis : verba enim non id 
expresse coiuinebaut : c Hi erant Lazornm reges, 
qui regulos Suanis consiituerant a tempore quo 
Tbeodositis Roinanum rexil imperium, el Varaius 
Pcrsarum , ad Leoiiem impcratorem et Perosem 
usque. · tlos posiquam Petrus recitaveral, d ixi i : 
c Ad hos usque babemus in scriplis Lazorum 
rcges, et omnes, qui ab eis Stianiae prafecii con-
slituti fuerunt. · El rex : c Si concesserimus, l i -
bellum a te.exblbilum, qui vestrae reipublicx cau-
sam tuelur, fldem faccre, nonne nosiris quoquc 
fidem baberi acqitisaiaiuai csl? > —- c Opinor. > — 
c Quare, sicul dicis, iaquit rex, baec res in iido 

ιλεύς, c δπερ Ιφης, έχεται πειθούς, δτι δήτα JJ posita est, ulruai bic, an aliler illi reges creati 
ol βασιλείς οί μέν ούτως, οί δέ άλλως έγένοντο, 
8ή δέ νύν περ\ άμφηρίστου διαλεγόμεθα δού-
Λ μέν εναργέστατα πως δυνηθείης άποφήναι, 
;φυκε σδς, λήψη γε αυτόν · εί δέ τδ τοιόνδε ούχ 
ι u εΤ πιστώσασθαι, κα\ άλλως βούλεται δ 
>ος ύποτετάχθαι τή Τωμαίων άρχή, ήκιστα 
ιι έμποδων. Τούτου περαιτέρω ουδέν δτιούν 
ομαι ποιείν. ι Ό δέ Πέτρος * c ούχ\ πεΰση, ώ 
τα, πρδς τοΰ Σουάνου, δποι •· βούλεται είναι; 
ιάζει γάρ αύτδς, δσον έπ\ ταύτη γε δήπου τή μοι-
— ι "Αθρειδέ, δ βασιλεύς, ώς ού βούλομαι π*ρ\ 
^ας τής χώρας τι πυθέσθαι πρδς τών Σουάνων, 
ώδε δαιον ούτε μήν άλλως δίκαιον [τήν Ι Τ] περ\ 
Γής αυτής έν δούλου κινδυνεύεσθαι κρίσει. ι ^ bi inter ulrosqae habili sunl sermones 

sint. Sed quoniam de servo ioler nos conientio 
cst, qui cujus sit, dubium est : si claris el mani -
fesiis argtimentis probare potes luuin esse, acci-
pies: sia minus id poles, ei Suaaus tainen vclit 
Romanonim iaipcrio subesse, non inlercedam. Nec 
esl ullra ld qaidquam , quod faccre possim. » 
Tum Pelras : c Noa perconlaberis e Suaao, ο dn-
iiiiac, cujus velit esse? hac enim condiiioae delala 
se in libertatem assereret.i—cNoli boc rogare, re-
spondit rex; non cnim in aniino habeo, quantam ad 
regioaeai Suauiam, quidquam Suanoram volaataii 
credere. Etenini aeque fag neque juelum csl do 
terra ip&a aervi judieii periculuai subire. > Aiquo 

[Uv ούν ol λόγοι προήλθον έξ άμφοίν " 
"Οτι ουδέν προέβη περ\ τής Σουανίας, άλλ* δ 
»ς Απρακτος άνεχώρησε τών Μηδικών ορίων, 
•ς δ' ούν έσπείσατο •· Πέρσαις, κα\ κατέθεντο 
δλεμον αμφότερα ι πολιτείαι. Και οί μέν Μήδοι 
ς τών Κόλχων γής έπ' οίκον άνεχώρησαν · άτάρ 

Βυζάντιον άφ^κόμενος δ Πέτρος ού πολλψ 
tov κατέλυσε τδν βίον. 
"Οτι Ίουστϊνος δ άνεψιδς Ιουστινιανού κατ* 
» καιρού Ίωάννην τδν Κομεντίολον · · ές τά 
&ν ήθη έστειλε πρεσβευσόμενον. Παρενεγγύησε 
·• έχ μέν τοΰ εμφανούς άνακήρυξιν ποιήσασ-
(|ς αύτοΰ έπ\ τήν βασιλείαν αναγορεύσεις κατά 
αθδς Τωμαίοις τε και Ηέρσαις, έν ταΰτώ δέ, 
εαλέσοι καιρδς, χαι άμφ\ Σουανίας χινήσαι λό-
Ταύτην γάρ ούπω Χοσρόης άπεκατέστησε " 

4. 148 Nibil vero qaidquam Peirus de Suaaia 
oblinuii, Bed tnfecio negoiio a flaibus Medoruiu 
recessil; pacem laniea cuni Persis couiposuh, el 
uiraqua regaa bellum deposuerunl, et lledi quideui 
a Cokboruai fluibus domuni reverlerunt. Ncc 
mulio posl Pelrus cum Byiaatium rediiaset, I U O I -

tuas est. 
5. Juslinus ininor, Jasiiniaiii uepoi, illo lein-

pore inisit Joanaem Coaientiolum ia Persiam, 
uilegalione fungerclur. Mandavit ei, uiad speciem 
quidem pro inore iaier Roaianoe el Persas recepio 
naatiarel, Juslino iinperium delalum : siuiulaulem, 
si se oflerrel occasio, in scriuoiieiu de Suania inti-
dcrel. Noadum oiiim cain juri Romanoruin Cbosrocs 
cesserat, quamvi6 Suania ditioni Lazicae sabjerta 

αίοις, καίτοι τής Λαζικής παραχωρήσας " , ν essel, quae ipsa Ron:ania Iradiia eral. Fosdera qui-
ϊήκοος ούσα ή Σουανία έτύγχανεν. 'Αλλ* αί μέν 
ΐκοντούτιδες σπονδα\ ήσαν, άς έθετο Πέτρος δ 
χρ\ βασιλέα καταλόγων *4 ήγεμών τάδε περι 
Ίας έπ' άμφιβόλω ήν. Ίουστίνος δέ δ βασιλεύς 
Ιεύσατο · · Ίωάν^/ην, ώς, εΓγε βούλοιντο Πέρ-
αϊ ώνιον άποδίδοσθαι τήν χώραν, ετοιμότατα 

dem, quae in quiaquagesiuiutit aaauin Petrus, inagi-
ster oiDcloruai, pepigcral, observabaniur: sed quoad 
Suaaiam res adbuc ia suspeoso remanseraiii. Ju-
slinustero iraperaior Joanni in mandaiis dede/ai, si 
Persaeillam regionein vcndere velleni, at se paia-
tuai esse dicerel. Erat Soaaia non ipsa qiiidem 
magni moineiili aut preiii, sed situ valde commodo ct ; Ιχειν. Ή γάρ Σουανία αξιόλογος μέν ουδαμώς, 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

\ δέ Ν., ήδεν vulg., ε'.πεν II. •· οΤόστε II., οΐόντε \ u l g . · · δποι] δτου CanCocI. , Τ τήν uncis exclusi-
· · Seqaebantar quae exslant ia ecl. ιι. de sent. p. 4S8, 47. " έσπείιατο Va!., έπίστατο \ulg. 

ιενεντιόλου vulg , ΚομεντίολονLal»b. ad Theoph. ap. Phoiium cod. 61. " o i Val., μοι vulg. M άπε-
τησεΒ., άπεκράτησε valg. "παραχωρήσας ής Ν., παραχωρησάσης vulg. · · κατα>όγων Η.% χατά 
TUlg. 9 9 ένεκελεύσατο Β., ένεκαλέσχτο vulg. 
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apto, ul rtiagnam adjumenlum afferrei ad arccndos Α ομως δέ έπιτηδείως Εχουσα θέσεως ές τά μάλιστα 
Persas ab iimdendis Cokhornm (inibas. llaque 
Jaannes, Byaaaiio profeclus, cuai urbiuai, per quas 
iier illi erai, ui ab imperaiore prsescriplum fueral, 
niulu cura 149 e l diligeiilia rebus subvqiisset, ad 
Daras pervenit. Ulic aquae duclum reficiendum eu-
ravii, el aquae recepiacula coadidit, et alia quaedain 
opera necessaria exslruxil. Ibi per decem dies csl 
commoralus, lanlisper dum Nisibi festum celebra-
reiur et perageretur. Haec causa crat cur legaiio 
admiui non poleral. Festo peracio, quod apud eos 
Ftirdigaa dicitur y feralia dkeres, exceplus Joanaes 
μ primoribas Nisibis cuai solenni bouore ad exse-
qiicndam lcgalioiteai ia regiam Persarum esl dirais-
sus. Is eo accessit, ei omnibus, quorum causa niis-

όνίνησι τήν 'Ρωμαίων αρχήν τψ μή δι* αυτής · · επι
τιθεμένους Πέρσας τά τών Κόλχων δρια λυμαίνεσθαι. 
Ιωάννης ούν έκ Βυζαντίου άρας, χα\ ώς τάχιστα 
τήν πορείαν άνύσας, έν ταις κατά τήν πάροδονπό-
λεσι τών αναγκαίων φροντίδα Οέμενος πολλήν, τούτβ 
προειρημένον αύτψ έκ βασιλέως, άφίκετο είς τδ 
Δάρας. Ενταύθα τδν κατά πόλιν δλκδν τού ύδατος 
έπεσκεύασε και ύδροχοεία έπε νόησε, κα\ μέν ονν 
άλλα άττα τών έν άστει αναγκαία Μ είργάσατο. Δι-
ήγαγε δέ αυτού ημέρας δέκα τψ τήν · · έν τή Νισί-
6ει *9 τή πόλει πανηγυρίζειν τε κα\ άγειν έορφ, 
κάκ τούτου τήν πρεσβείαν μή ύποδέξασθαι. *0 tt 
Ιωάννης δεχθείς μετά τήν έορτήν τήν Φουρδίγαν 
προσαγορευομένην, δ έστιν Έλληνιστ\ νεκυία, έχ 

sus fuii,riieperaclis, responsum manebal. Cbosroes Β τών έντή Νισίβει αρχόντων έξεπέμφθη σύν T J V O -

autem quadam die sermonem movil de Saracenis. 
Cenies eaim Saracenicae innumere sual, quarum 
maxima pars per descrla pasceales ei siae domino 
vaganiur, aliac Romanorum, alix Persarum iinpe-
rio pareaL Ua divtsae cum eesenl, Jusiiaiaaus, 
inagni jadicii vir, ei qui magaum usuai regiae ad-
iniuislrationia habebat, Saracenoe, qui in Atedoruiu 
pariibus eranl, per pacem doais prosecutus fuerat. 
Sed Juslinus, vir gravis el consiang, neque quid-
quain Barbarorum siiperbiae cedene, Saracenoe, qui 
Persis favebaai, conieroplui babuit, el nibili feclt. 
At illi (esl enim geas avidissima) cnm tanquam 
quod suum essel, sibi eripi exislimareat, Persarum 

μιζομένη τιμή πρεσβεύειν ές τά βασίλεια Περσών 
κα\ άπαντα *°, ών ένεκα έσταλτο, έν δέοντι κατα
στήσαμε νος, έν τούτοις ύπήρχεν. Ό δέ Χοσρδης έν 
μ-.ά τών ήμερων τών Σαρακηνών πέρι αύτφ έχίνηαι 
λόγους. Τά γάρ Σαρακηνικά φύλα μυριάδες*1 τανκ, 
κα\ τδ πλείστον αυτών έρημο νόμο ι είσΙ κα\ αδέσπο
τοι · κα\ μέν Μ ουν τής 'Ρωμαίων, έστ\ν ά κι\ τής 
Περσών ύπήκοα πολιτείας. Ούτω δέ διακεκριμένων 
σύτών, Τουστινιανδς, μεγαλόφρων άνήρ χα\ βασιλι-
κώτατος, τούς μηδίζοντας Σαρακηνών δώροις έδε-
ξιούτο κρατούσης είρήνης. Ό δέ Ί ου στϊνος Μ , εμ
βριθής τε ών κα\ Βαρβάρων φρονήματΓ ήκιστα ύτ»· 
χαλών, έν ςύδεν\ λόγψ έποιήσατο τούς δσοι έμήδιζαν 

rcgem, ne se ad sua geaua prostralos contenine- ^ τών Σαρακηνών. Οί δέ (πλεονεκτικώτατον γάρ τ4 
rcl, suppliccs orarunt. Itaque Cbosroes, cam Pe 
irtis apud euia legalum agerei, Romanos Saracenis 
debilum solvere aequura ceasebat. Deinde cum 
Joanaea ad eam accessisset, iisdcm verbis est usus. 
Saraceui enim asseverabant, se ob eam causam, ut 
qaieiem agereat, neque Romanorum lerris iafesli 
esseat, eas pecuaias accipere, ei hac ratioae in 
causa defendenda maxiine nitebantur. Raque Joan-
nes, ul vidit Saracenos, praeterqa ara quod ias erat, 
criaiinari el accusare Romaaos, dixil : « Si quis 
auas, qaam Cbosroes, Saraceaorum causam, qui 
Romanos iujaste criroinaalur, tuerelur, minus id 
quidem grave et molestum essei. Persarum vero 
laiitum rcgem, qui quae rerum nalurae consealanea 

φύλον) άποκοπήν τούτο ήγησάμενοι τψ βασιλεί έν-
έκειντο *ν Περσών μή περιιδείν αυτούς αύτφάνα-
κειμένους. Τψ τοι άρα κα\ Πέτρου έκείσε πρεσβεν-
σαμένου, ώσπερ τοίς Σαρακηνοίς υπευθύνους δντα; 
'Ρωμαίους έλεγε δείν ό Χοσρόης άποδίδοσθαί fffitt 
τδ χρέος. Είτα κα\ Ιωάννου αυτό σε άφικομένου τ«ίς 
αύτοίς έχρήσατο βήμασι. Αιισχυρίζοντο γάρ πως« 
Σαρακηνο\, ώς υπέρ τού είρήνην άγειν κα\ μή κα:ι· 
Οέειν τήν 'Ρωμαίων τά τοιαύτα έκομίζοντο χώ
ματα, εντεύθεν τε έβιάζοντο τήν τού πράγματες 
φύσιν. Ό δέ Ιωάννης, ώς έώρα σφάς ού κατά ιέ 
δέον τδ έπίκλημα ποιούμενους, ειπεν · ι Εί μέν*1 

έτερος τις, κα\ ούχ\ Χοσρόης ό πάνυ, ξυνεπείαμ-
βάνετο τοίς αδίκως έπεγκαλούσι Σαρακηνοίς, ήττον 

sunt, plariau facil, addam eiiam, qui bene de Ro- D άν υπήρχε δεινόν. Τοσούτον δέ βασιλέα Περσών, περι 
' laante rebus seaiit, conscalire bis, qui voluni io-

jugia facere, siaiul ei admirarer et quererer : aed 
aniuiam aoa eocordi* dabo : Romaaus eaim sum : 
et doccbo omnia : umelsi regeai doceri miniaie 
necesse est, sed ad haud inscios narraiio mea con* 
vcrlilur. Qai eaiin semel ea, qas justitiae el 3Rqui-

lati suat consentanea', cognovii, si eadeui iteruai 
docelur, immuiaia 150 ^eriute perspecia conscien-
tiaai suam flrmabil. Pelro quidem, qui aale me 
legattis fuil, ct pacem slabilivit, facile fuil, cuai 

πλείστου ποιουμενον τά μή εναντία τής τών πραγ
μάτων φύσεως, προσθήσω δέ κα\ τά 'Ρωμα!*** 
άσπαζόμενον, συνηγορούντα τοίς έθέλουσιν άδικείν 
Οαυμάσαιμι λίαν κα\ ύπερεκπλαγείην. "Ομως δέ 
βαθυμία τδν νούν ούκ επιτρέψω, 'Ρωμαίος πεφυ-
κώς, άναδιδάςω δέ τδ πάν, καίτοι τού βασιλέως ού 
δεομένου διδασκαλίας, άλλ' έν έίδόσι τής διηγήσεως 
προϊούσης. Ό γάρ προεγνωκώς ήδη τά οσα τψ-δι-
καίψ ξυνάοει *°, ταύτα πάλιν άναδιδαχθείς έπιββώ· 
σει τψ άδεκάστψ τδ συνειδός. Πέτρος μέν γάρ δ πρδ 

V A R I J E L E G T I O N E S . 

"δ·/αυτής Val., διά τούς vulg. "αναγκαίων conj. Β. · · τήν] τούς Ν. ' · ol infra Νισίβτ^ ^alg. 
*9 άπαντα, ών Β., & πάντων vulg. *' μυρίαδέτ. Val. 4 β κα\ μέν| τά μέν conj. Β. *· Τουστίνος YU. , 
Ιουστινιανδς vulg. ·* άνέκειντο vulg. · Β μένΟΙ., μή vulg. % · ξυνάδει Η., ξύν αίδεΐ vulg. 
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ημών πρεσβευτής, δ; έναγχος παραγενδμενος έβε- Α eloquenlia el persuadeadi vi pollerct, ea, quae nuiic 
βαίωσε τά τής είρήνης, εμπειρία λόγων κα\ δεινότητι objiciunlur de Saracenis 
πειθούς και τά περ\ τών νυν έπεγκαλοόντων Σαρα
κηνών, κα\ έτερα δσα διημφισβητήθη, οίος έγένετο 
παρακρούσασθαι. Έγώ δέ βητορεύειν τε και πεί
θειν ήσκημένος ουδαμώς, δμως τώ περιεϊναι 4 7 τή 
δίκη τών Σαρακηνών έξω πρδς υμών, τώ μή στέρ-
γειν Ομάς άντ\ 'Ρωμαίων Σαρακηνούς, κα\ ταΰτα 
τους άδικωτάτους, κα\ άντ\ τοΰ συνοίσοντος τοϊς 
καθ* ημάς 4 8 πολιτεύμασι τδ άξύμφορον. Οί καθ' 
υμάς*· γάρ Σαρακηνο\ (δταν δέ λέγω Σαρακηνούς, 
άναλογίζεσθε, ώ Μήδοι, τδ άλλόκοτόν τε κα\ παλίμ-
βολον τοΰ Εθνους,) ούτοι δήτα ουν πρδς βασιλέως 
Ιουστινιανού δώρα μέν λαμβάνειν είώθεισαν, τδ δέ 
Ιθος *· αύτοΤς τψ τοΰ παρέχοντος έβεβαιούντο βου- β 
λήματι. Ύπερηδόμενος " γ ά ρ τή είρήνη, κα\ οΓς 
ούκ έχρήν τδ μεγαλόδωρον έπεδείκνυτο. Κα\ μάλλον 
έκαίνιζεν εκουσίως φιλανθρωπίας υπερβολή πρδς τδ 
μήάναγκαΤον τά πράγματα, ήπερ · · ακουσίως, εί 
θέμις είπείν, έποιείτο τών αναγκαίων τήν σύστασιν. 
Μαρτύριον δέ μοι σαφέστατον τού δώρα τούς Σαρα
κηνούς, κα\ ούχ ώς υπέρ σπονδών, ώς φασι, κομί
ζεσθαι τά τοιαύτα χρήματα, κα\ αυτούς άντιδωροφο-
ρείν τδν καθ' ημάς βασιλέα. Κα\ πρδς ταΰτα μέν 
οΤμαι μηδ' όντιναοΰν άντερεϊν. Εί δέ ** κα\ δοίημεν, 
ώς Ίουστινιανδς αυτούς κατά ξυνθήκας έφιλοφρο-
νείτο τοΤς χρήμασι, συνεμετρήθη τω βίψ τού δωρου-
μένου βασιλέως κα\ συνανεπαύσατο τούτου τή τ · -
λευτή τδ δωρούμενον. Ού γάρ ένδς άνδρδςέθει, φημί 

et reliqua, quaecunque 
adliuc controversa crani, diluere et refulare. Ego 
vero, qui nunquam eloquenliae el persuadendi arlt 
operara dedi, lamen el causas nosirae seqaiiale S&-
racenos vincam, el hoc salicm a vobis impelrabo, ut 
ne Romanis Saracenos, omnium motlalium injuslis-
simos, neque vestra? uiililaii manifesta fnicommoda 
prafcraus. Qui enim apud vos sunt Saraceni (cum 
Saracenos dico, animo pcrpcndite, ο Medi, geaife 
perlidiam ei inconslanltam), dona qutdem ab imp. 
Jusliaiano accipere coosueverant; sed hsec con-
sueludo liberaliiate cjus, qui dabal, iavakiit. Cum 
entm pace magnopere lauaretur, se queqtie libcra-
lem erga eos, qnos non oportebai, exhibebai, elco 
lempore liberalitatis modum sponle sua, cum mi-
nime opus crat, excedere maluil, quam ut inviius, 
si dicere fas esc, necessiiaii rerum cederet. Sed 
manifestissiinum argumentum ejus rei, quod pecu-
nias noa cx coavenlione, ut dicuiH, sed doao acce-
perunt, illud est, qaod illi vieissim imperalorem 
noslrum muneribus eolaerunl. Neqne quemquam 
istis coniradiclurum puto. Quodsi conctderemus, 
imperaiorem Juslinianum ex conventione illis pe-
cunias largilum, ba?c cdnvealio spalio vit» ejus, 
qni pecuaias solveret, essel lerminaia eicircum-
scripta, et morle ejus donatio fiiiem acccpisset. 
Ncquc uniusbominis cpasueiudine, aul lege iniaimc 
uiili (dico aulem ut plurimum), licel rex ipse sit, 

δέ (τδ πλέον) κα\ νόμω μή λυσιτελούντι, κα\ εί πέ- C Q u i hanc consueludinem aul legem conslilueril, lota 
φυκε βασιλεύς ό τδ έΟος ίσχυροποιήσας ήγουν νομο-
θετήσας, πολιτεία καταδικασθήσεταί ποτε. Ημείς 
δέ τοσούτον άπέχομεν τοΰ διδόναι τι τδ λοιπδν Σαρα-
κηνοίς, καθόσον Ίουστινιανδς μέν κα\ πρδς τούς Βαρ
βάρους ήπιώτατος, ό δέ νΰν 'Ρωμαίων αυτοκράτωρ 
πρδς πάντας είναι βούλεται φοβερώτατος. Ού χρεών 
ούν ταύτα τούς Σαρακηνούς δνειροπολεϊν · Ού γάρ 
τ ; τοιοΰτον ό καθ' ημάς βασιλεύς έλοιτο ποιείν. Εύ-
κτδν δέ ύμίν 1 4 γενήσεται τδ τήν είρήνην αύτδν έθέ-
λειν έββώσθαι, καί μή οίεσθαί γε αύτδν έλαττον 
ίχειν 'Ρωμαίους έν ταίς ήδη γεγενημέναις σπον-
δαίς. Ταύτη γάρ άνέξεται μή δπλα κινείν. > Ούτος 
μέν ϋύν ούτως έλεξε. Κα\ περ\ μέν τών Σαρακηνών 
τδ λοιπδν ουδεμία τις έφέρετο μνήμη. Έπιτηρήσας 

gens aut respublica leneri debet. Nos vero eo ma-
gis abesl, ul quidqoam donodare Saracenis velimus, 
quod quanlum impcrator Jaslinianus erga Barbaros 
benignus et beneficus fuit, i i , qui nuuc Romanis 
imperat, tanlo magis consiiluii se cunciis pracbere 
formidandum. Itaque noa oporiei Saraceaos haeo 
sibi somnia fingere. Nunquam enim imperalor ba-c. 
facere sustiaebit. Vobis autem optandum est, ui 
pacem servare in animam suum inducai, aeqmi 
exislimai foederum conveniiones ia aliqua re Ro-
mauorum majesiatem lasdere et minuere. Si enim 
id exislimaret, ab armis infereadis noa absliaeret. · 
Alque hic ad buac modum est loculus, neque deiiw 
ceps ulla mentio de Saracenie est faria : eed ma* 

Γ έ τ ψ " δοκεϊν ούκ έργωδώς άμφι Σουανίας άπέβ- D deveait ia sernionem de Suani* : cura magaopere 
βιψε λόγους, ώς δέον ύπδ Τωμαίους αυτήν καθεστά-
ναι, εΓ γε καί Λαζικής έπελάβοντο έννομώτατα αυ
τοί. Ό δέ Περσών βασιλεύς τούς περ\ Σουανίας μέν 
λόγους έδοξε παραδέχεσθαι, χρήναι δέ αύτδν έφη 
περι ταύτης άμα τοίς έν τέλει τών Μήδων βουλεύ-
σασθαι. Μετά ταύτα ό Ιωάννης λόγους προσήγαγε 
τψ Ζ\χ τψ κα\ Ίεσδεγουσνάφ, κα\ μέν ούν έτέροις 
τισ\ τών παρά Πέρσαις ηγεμόνων. Οί δέ έλεξαν, 
ώς ετοιμότατα έχοιεν Σουανίας παραχωρήσαι Τω
μαίοις, ούτω μέντοι έφ' ψ χρήματα λήψεσθαι κα\ 

cavisset, nn id de industriaiacere vidcreior, quaa-
doquidem Lazica oplimo jure illie reslitula essci, 
oporiere quoque ipsam Suaniani Romanorum 151 
poleslaii permiiti. Visus esl autem Persarum rex 
sermoneade Suania excipere, etsibi amplius dcei 
re cuii) priacipibus Medorum dcliberandum dixif. 
Nec multo posl Joannes jolloquium babuit cmn 
Zkbo, qai eiiam Iesdegusnapb nomiaaba&ur, et 
reli ]uis Pcrearuui primonbus. llli quidein dixerun), 
paralos sc esse Roaianis ccdcre Seaniani hac cou-

VAULE LECTIONES. 
4 7 τδ περ. τ. δ. τ. Σ. έξω conj. II., πρδς τώ περ. cl τδ μή στέργειν Ν. 4 8 υμάς conj. Β. 4 1 ημάς νιιΐ·;. 
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ditione, ul pretium ejus acciperent elejus cessio-Α ώνιόν θέσθαι τήν απαλλαγή ν. Καλ πρδς γε συνθή-
ncm Tendereat, mutlasque alias convenlionct in 
medium propoaebant lurpes ei indignas Romani 
impciii majestate, et quae minime existimationi, 
quam Justiaus adeplus erat, consenlicbani. Gravis 
cnim et elaii animi vir, et qtii omnia diligenier 
porpenderet, babebalur. Qu» cum Joanaes audissec, 
nequc ealis ad ea, qaa?. imperator illi prajceperat, 
advenissei, imprudenter fecii, el ad Suanos misit, 
qui rcgem eorum saluiareat ejusqae graiiam coa-
ciliarent. Eo absurdilalis eum pellexcrai Chosroes. 
Qui callide boc commentus ila insliluil, ut baberet, 
quod qiiasi jure sao diccret, Suanos ipsos quamvis 
rogaios Romanis parere recusassc. Noverai eaim, 
quanium qui a Joanoe missi fueranl, eflicerent 

κας άλλας τινάς δείν ίφασκον γενέσθαι, αίσχράς τε 
χα\ άναξίας τής 'Ρωμαίων αρχής, χαι βεβαιούσας 
ουδαμώς τήν περί βασιλέως Ίουστίνου χρατήσασαν 
δόξαν, ώς έστι μάλα εμβριθής τε χα\ κατηκριβω-
μένος. Ιωάννης δέ τά τοιάδε άχηχοώς, χαλ ού σφό
δρα τής τού αύτοχράτορος στοχαζόμενος γνώμης, 
άβουλότατα διεπράξατο * έστειλε γάρ παρά Σουα-
νους, τδν σφών βασιλέα βουλόμενος δεξιώσασθαι, &-
λεάσαντος ούν αύτδν ές τοΰτο άτοπι^ έλθείν αύτον 
Χοσροου, έσχήπτετο δέ τδ τοιόνδε χαλ έμηχανάτο, 
δπως έσοιτό 8 8 γε αύτώ ές διχαιολογίαν τινά, ώς αυ
τοί Σουάνοι, καίτοι προτραπέντες, ούχ άνάσχετα 
ποιούνται 'Ρωμαίοις ύπακούειν. Έξηπίστατο γάρ 
δτι ούν ώνησαν οί πρδς Ιωάννου σταλέντες. Μετά 

»d Romanorum imperalorein missunim esse, qui 
baec omnia componeret, ei reversus esi Joannes By-
xanliiim. 

6. (A. G. 566 lnd. H Juslini 2.) Justinus impera-
tor ubi accepil Joannem legatos in Suaaiaia mi-
eisse, Snanos autem se non imperio Romaaorum 
subjecisse, graviter molesleque tulit el Joannem 
lcgationis non ex utililate rei publicae gesiae con-
dcroaavil. Nec euim se inscio, aut non jubeaie, de-
bulsse miitere et ex lioc occasionem Persia pra> 
bere, qaa suam injustitiam tegerent, et palam pra> 
dicareat, Suanos ipaos Romanorum imperium 
dcireciasse. Nec eaim hanc ab imperio suscepisee 

ταύτα άπαντα έν δέον-
άνέζευξεν Ιωάννη; έ; 

Nec multo posi Cbosrocs pollicitus est, ee legatum ^ ταύτα έπηγγείλατο Χοσρόης στέλλειν πρε̂ βευτην 
ώς βασιλέα Τωμαίων, τδν 
τι · 7 καταστησόμενον · κα\ 
τδ Βυζάντιον 

ς \ "Οτι Ίουστϊνος δ βασιλεύς έπε\ έπύθετο, «; 
έν Σουανία είη πέμψας, κα\ δτι τοις Τωμαίων ού 
προσέθεντο Σουάνοι, έχαλέπαινεν, οία είκός. KaV 
παραπρεσβείας έκρίνετο Ιωάννης, άτε ού πρδ; τδ 
συνοίσον τή πολιτεία διαπραξάμενος. Ουδέ γάρχρν 
ναι αύτδν έφασκε στείλαι, είγε μή τοΰτο ένεχιλιν-
σατο δ βασιλεύς.· κάκ τούτου δούναι πρόφασιν Πέρ-
σαις τδ αδίκημα ξυσκιάζειν, κα\ προφέρειν λόγους, 
ώς αύτο\ Σουάνοι άπηνήναντο τά Τωμαίων. 'Att' 
ουδέ έν άρχή τήν τοιαύτην προσδέξασθαι πρόχληειν, 

provinciam, nt aut Suaais suaderet, ul se Roroaoie Q ή Σουάνους πρότρεψα σθαι είναι ύπδ Τωμαίους, ή 
τούτου γε ένεκα πρεσβευτήν · · έν Βυζαντίψ γενί· 
σθαι. Ούδέτερον γάρ έξ άμφοίν ευπρεπές ίΐνει 
τή πο)ιτεία ήγήσατο. Ίωάννην ούν περιφρόνησα; έ 
αυτοκράτωρ έν τή τών άνεπιτηδείων Ιταξε poipfr 
έγνωμάτευσε δέ δπως τά ήμαρτημένα εύ διαθείη. 

stibderent, aut Imjus rei gralia Byzaniium legatus 
venirel. Natitrum enim imperio Romano digaam 
csse exiutimabat. Uaque Joannem imperalor a se 
abalienaium dimisit et eorum nnmero babuit, qui 
nriuime commodi guis rebus essent: tam excogiia-
vit, qua ratione ineonsulle facta ia melius corri -
gcret. 

7. (A. G. 568 Ind. 2 Justini δ.) Jueiinus, cum 
Turci, qui Saca* anliquilus vocabantor, lpgatos ad 
cum de pace misissent, consilium cepit legaiionem 
qnoqnc ad cos millere. Itaqne Zemarcbo Cilici, qui 
tanc temporie eral prefeclus urbium Orieatis, Jue-
R*H, iH ad eam se prcepararef. Is curo neeessaria ad 
(am loagum itcr comparasset, circa finem quarli 

ζ'. "Οτι τών Τούρκων, τών Σαχών καλουμένων τδ 
πάλαι, πρεσβείας ποιησαμένων πρδς Ίουστίνον 
είρήνης, έν βουλή έποιήσατο δ βασιλεύς έκπέμψαι 
πρεσβείαν ώς Τούρκους. Κα\ δή Ζημάρχψ τψ Κίλι» 
έλεγε παρασκευάζεσθαι έπ\ τούτψ, δς τών πρδς έ» 
πόλεων τηνικαύτα υπήρχε στρατηγός. ΈπεΙουν 
άπαντα αύτψ τά δσα πρδς μακράν όδδν έξηρτυμένα1* 

anni imperii iuslini, exacto secundo quindecenna- D ήν, ήνίκα πρδς τδ πέρας ήνύετο τής Ίουστίνου βα-
lie 152 periodl anno, initio mensie, qui Laiinis 
vocatnr Angnalus, profectus Byrantio,viam ingressus 
cst uaa ctrm Naniachoet suis comitibus. 

8. Mahorum dieruro 'itinere peragrato, Zemar-
cboe et qui cnm eo erani» cnm in regionem Sogdai-
tanim pervenisscnt, ut ex equis deecenderuac, ob-
•ios babuernnt ex Turcie noanullos, ad id naissos, 
q'ii ferrum veadendum offierreat, opinor, ut indica-

σιλειας τδ τέταρτον έτος, τψ δευτέρψ ένιαυτψ τή; 
πεντεκαιδεκαετηρίδος περιφοράς, περ\ τά προοίμια 
τού παράΑατίνοις Αύγουστου μηνδς, δ μέν Ζήμαρχος 
άπήρεν έκ Βυζαντίου ξύν αύτψ *° Μανιάχω 8 1 χα\ 
τοίς άμφ' αυτόν. 

η'. "Οτι πολλών ήμερων όδδν διανύσαντες οί περί 
Ζήμαρχον, επειδή παρήσαν έν τοίς 8 1 τών Σογδαϊ-
τών τόποις, δπηνίχα τών ίππων απέβησαν, τών 
Τούρκων ένιοι (ώς έοιχεν, ές τούτο άνειμένοι), 
ώνιόν σφισι προίσχοντο σίδηρο ν, οΤμαι τψ ποιήσα-

VARIiE LECTIONES. 
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σϋαι ένδειξίν τινα ώς μέταλλα αύτοΓς υπάρχει Α renl, apud eosreperiri ferri fodinas. Fcrebatur eiiim 
σιδήρου. Λέγεται γάρ, ώς παρ* αύτοΓς ούχ εύπό-
ριστδν τι χρήμα ό σίδηρος* ταύτη ένεστι τεκ-
μηριώσαι, ώς ύπαινιττδμενοι έχειν γήν σιδηρο-
φδρον τψ τοιψδε έχρήσαντο χδμπψ Μ . "Ετεροι 
Ιέ τίνες τού φύλου τδ χατά σφάς αυτούς άναφανέν-
τες, ούς είναι Ιλεγον τών άπαισίων · · έλατήρας, 
άγχού ήλθον τών περί Ζήμαρχον. Κα\ τοίνυν άπαντα 
δσα έπεφέροντο" φορτία άραμενοι, έθεσαν έν μέσψ. 
Είτα τοις τού λιβάνου χλαδοις πύρ άνάψαντες, τή 
Σχυθιχή φωνή βάρβαρα άττα " βήματα ύπεψιθύρι-
Cov, έπιπαταγούντες δέ κώδωνί τινι χαί τυμπάνψ 
υπερθεν τού φόρτου περιέφερον τδ φυλλώδες τού 
λιβάνου τή φλογΐ λακιζόμενον, χαί άμα γινόμενοι 
μανιώδεις χαΛ έμβριμούμενοι τά πονηρά άπελαύνειν 
άδόκουν ούτω γάρ άποτρόπαιοί τίνες είναι χα\ άλε-
ξίκακοι έδόχουν. Άποδιοπομπησάμενοι δή ούν, ώς 
4»ντο, τά δυσχερή, Ζήμαρχόν τε αύτδν δι' αυτής 
παρήγαγον τής φλογός· ώδέ τε έδοξαν κα\ σφάς 
άφαγνίζειν. Τούτων δέ ταύτη γεγενημένων, έπειτα 
έπορευοντο ξύν τοίς ές τδ τοιόνδε τεταγμένοις, Γνα 
ό Χαγάνος αύτδς ήν, έν δρει τινί λεγομένω Έκτάγ, 
ώς άν εΓποι χρυσούν δρος Έλλην άνήρ. Καί τοίνυν 
αυτού άφικόμενοι, δπη τηνικαύτα τψ Διζαβούλψ 
ήσαν αί διατριβαΐ, κατά δή κοιλάδα τινά τού προσ-
αγορευομένου χρυσού όρους- έπεί ουν οί περί Ζή
μαρχόν έκείσε έφοίτησαν, μετακλητοί γενόμενοι πα
ραχρήμα τού Διζαβούλου ήλθον ές δψιν. ΤΗν δέ άρα 

ferrum apnd eos esae rem miniiue paralu faciiein. 
Ea de causa boc commenlo uii guat, utosicad.-
rent, in sua regione ferri fodinas essc. Alii quoque 
bomines ex eadeui genle se ipsos sponte exbibue-
ruat, quos dicebant esse averruncos. Ui cum ad Ze-
marchum accestisseal, earcinis deposiiis, Iburis 
folia inccnderuiit, Scylbicaqae lingua ncscio qux 
verba susurrarunl, cl linlinuabulis alquc lympan'13 
reaoaantes, soliuai lliurieigne cuai airepilu lacera-
lam circumferebant, et furore perciii fremeuies-
que, daemonee depellere videri volebanl. Adversa. 
igitar, ui exisiimabant, alio averauri, Zemarcbum 
ipsum per Aamniam duxerunl, quo rilu se ipsos 
quoque iustrasse sibi videbantur. His ila confcclis, 

Β deducealibui quibus boc muaus incambebat, ad 
locum, ubi erat Cliagaaus, ia monie, qui vocatur 
ipsos Eciag, moatem aureum diceres, profecti suai. 
Ia bujiia convalle lum temporis erai Disabuli domi-
cilium. llluc cum veaissent, vocati slaiiai ad Cb;i-
ganum accesserunt. Is vero inlra leniorium suum 
tedebal ia aella duabus roiie suffulia, qaae, ei opus 
esiel, uno equo trabebaiiir. Qneai cum saliHaaseai. 
munera, ui mos est, prolaleruai, quae b!, qnibas 
hoc maadatum erat, euiceperunl. Tum Zemarcbat· 
c Tibi, inquil, ο lol geniiura dux, quia Romanos 
diligis, el eorum le aectiadac res deleciaal, nostcr 
laaguus imperator, me inlernuntio, precatur, ni h 
perpeluum fulix sis, fauslaque foriuaa uiaris. Delu? ένδον σκηνής, καθήστο δέ έπ\ δίτροχου καθέδρας 

χρυσής, έλκομένης, όπηνίκα έδει, ύφ' ίππου ενός. ~ tibi iaimicos semper suparare, et pnedas agere ex 
Προσειπόντες δέ τδν Βάρβαρον, ώς έθος αύτοίς, τά boelibus. Invidia auteia quam longissime a nobis 
δώρα προΐσχοντο. Κα\ τοίνυν οΤς γε τούτο έν φρον-
*»ίσιν ήν ύπεόέξαντο. Άτάρ δ Ζήμαρχος, ι σο\ δή
τα , Ιφη, ώ τοσούτων εθνών ήγεμών, δ καθ' " 
ημάς βασιλεύς δ μέγας, άγγελοφόρω χρησάμενος 
ΙμοΙ, έσήμηνεν είναι έσαε\ τήν τύχην αίσίαν τε καί 
αγαθήν, έν ηδονή ποιουμένψ σοι τά 'Ρωμαίων, καί 
ττρός γε φιλοφρονουμένω ημάς. Έστω δέ σοι κρατείν 
άε\ τών δυσμενών καί λαφυραγωγείν τδ πολέμιον. 
Άπέστω δέ βασκανία τις ώς ποββωτάτω ημών, οία 
τι ούσα διαββηγνύναι τούς τής φιλίας θεσμούς. 
Επιτήδεια έμοιγε τών Τούρκων τά φύλα, καί δσα 
κατήκοα Τούρκων Ιξετε δέ τήν καθ' ημάς " καί 
ύμείς ούκ άλλως. > Τοιαύτα άττα έλεξεν δ Ζήμαρ-

absit, quae amiciiias ditsolvere potesi. Equidem 
Turcos et genles illts subdilas necessariorum loco 
babeo : et vos eodem erga uos aaimo crilia. > Gum 
Zemarchus hujusmodi oralionero babuisset, Disabu-
lut adeamdemsenteatiam reepondit.Inde se ad con νι
νί uai converierunt, ei qaod reliquum 153 fail diei 
ia eodem tenlorio genio indulgenies iransegerunt 
Eraiaulem illad lenlorium instruclum sericis lape-
libus, affabre per colores variegatis. Viaum pracbi-
tum quidem illis est, non auiem id gcnus, quod cx 
avis exprimiiur : neque eaira eorum regio vhiui» 
fcrax est, neque bujas generis poiu uii assueU 
sunl; sed aiio barbaricac potionis genere, ad rausn 

χος · δ δέ δή Διζάβουλος κα\ αύτδς προσρήσεσιν D simililudinem facUe saliali ad bospilium, quo di-
έχρήσατο όμοίαις. Είτα τδ λοιπδν έτράπησαν ές θοί-
νην, κα\ πανημερία ·· εύωχούμενοι διετέλουν έν 
αυτή δήπου τή σκηνή. Κατεσκεύαστο δέ αύτψ έξ 
υφασμάτων σηρικών τε καλ διαπεποικιλμένων τοίς 
χρώμασιν άτέχνως 7 · . ΟΓνψ μέν ουν έχρήσατο, ούχ 
δμοίψ δέ 7 1 τψ παρ' ήμίν έκθλιβομένψ έκ τής αμ
πέλου* ού γάρ δή άμπελοφόρος αύτοΓς ή γή, ουδέ 
μήν Τ» έγχωριάζει παρ* αύτοΓς τδ τοιόνδε γένος* 
έτερου δέ τίνος βαρβαρικού ένεφορήθησαν γλεύκους. 

verteranl, redierunl. Poslridie etiaai in alio lugurio 
coaveueruau quod erai simili lapetum sericoruai 
genere adoraaium, ei in quo efligiea varia forma, 
cernebaiiiur. Sedebal auiem ipse Disabulus in lecto» 
qai totus erai ex auro coafecius, et ia uiedio cou-
clavis erant uraae, aquiiaiaarla et dolia aarea. 
Postquam iterum convivaii eraat,eijjilerpoiaadaai 
quae convivio coavcniebaat dixeranl et audieraoi, 
discesserunt. Postridie in alio leutorioconvcucraiii, 
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σαντο conj. Μ. 7 1 δέ vulg. ponitur post οΓνω, deest post δμοίω. 7* μήν Β., μέν vulg. 



887 EXCELIPTA ΕΧ MENANDRO PROTECTORE 888 
in quo eraiit columiiae ligiica», auro itivolulae : au- Α ΚαΛ άνεχώρησαν, δποι αύτοϊς ή κατάλυσις ήν. Εΐτα 
ratum eiiam cubile, quaiuor pavonibus aureis ful-
luin. Ad veslibulam ejns loci, ubi coaimorabalar, 
disposila erant plaustra, quibus inerat mulla ar-
genlea supellex, cHsci el lances, et plarimse slaluao 
aaimaltum argenlo elaboraia?, quae venusiate et 
Hegantia non concedebant nostris. Eo usque opu-
letitia ducis Turcorum processit. Cum Zemarchus 
01 qui ciim eo eranl illic moram iraherent, placuit 
Disabulo, ul ee proficiscenlem contra Pereai Ze-
inarcbue sequerclur cum tiginli ez suis, qui ilU 
ministrareat: interea reliqui Romanorum ejns re-
dilum in Chlialarum regioae opperireniur. Alque 
i« eos in dlscessu muneribus donatos a se dimisft. 
Zemarcbum quoque bonoravit capiiva concubina 

ές τδ αύριον έν έτερα τιν\ καλύβη ξυνηλθον, ήμ-
φιεσμένη δέ κα\ καταπεποικιλμένη ούχ άλλως έξ 
Ιματίων σηρικών ένθα χα\ αγάλματα διάφορα *cjj 
μορφή είστήκει. Ό δέ Διζάβουλος ένίζανεν έπι 
κλίνης τινδς, δλης έχ χρυσού. Κατά δέ δή τδ μέσον 
τού ενδιαιτήματος κάλπεις τε χρυσαϊ κσΛ περιραν-
τήρια, έτι τε πίθοι χρυσοί, θοινησάμενοι δ' ούν xxt 
αύθις, χαλ τά δσα έχρήν έν πότψ είπδντες τε χαί 
άχηχοδτες, άνεχώρησαν. Τή έξης έν έτερα έγένοντο 
διαίτη, ένθα ξύλινοι κίονες ήσαν τίνες, ένδεδυμένοι 
χρυσψ, χρυσήλατός τε χλίνη δμοίως, ήντινά γε δήποο 
χα\ τάωνες χρυσοί τέτταρες ήώρουν. Κατά δέ δή τέ 
έμπρδσθιον της διαίτης έπ\ πολύ παρετέταντο άμα
ξα ι, έν αΤς πολύ τι χρή μα αργύρου έπήν, δίσκοι τε χαί 

rx bis, quae Cercbis dicunlur. Ra Zemarchtis cum B χανά· ού μήν άλλά χα\ τετραπόδων Ινδάλματα πλεί· 
Disabulo belbim cum Persis gesturo profectus esi. 
Iier emensi in loco, qai diciiur Talas, consedcrunt. 
Ilic obviam venil Disabulo Persarum legatus, quera 
uua cuai Ronianornm legato ad coenam inviiavil. 
Ad eam cum accessisscnt, multo plus bonoris de-
iulii Disabulus Romaais, quaai Perhicis legaiis, el 
Romanarum tegalum bonaraliore loco accuuibere 
jussil. Qain eliam muhum dc Pereis est quesl tH, 
lanqnaia ab lits malia injusta paseus esael, qaae ut 
bello et arrais vindicaret, veneral. Gum Bisabulus 
acerbius inveborelur, Persarum legatus legem si-
lcatii apud ipsos ia convitiis obscrvari soliiam 
iransgre&sas, summalim ccepil disserere et niagao 

στα, χα\ αυτά γε δήπουθεν άργυροποίητα, ουδέν τι 
άποδέοντα τών παρ' ήμίν. Τούτο " μέν ούν τψ τώι 
Τούρχων ήγεμόνι ένεστι *4 χλιδής, Τών δέ «ρ\ 
Ζήμαρχον έτι έχείσε ένδιατριβόντων, έδοξε τψ Αι-
ζαβούλω, ώστε αύτδν μέν Ζήμαρχον άμα είκοσι 8ι-
ραπευταίς τε χα\ όπαδοίς έπεσθαί οί έκατρατιυο-
μένψ χατά Περσών, τούς δέ άλλους Τωμαίους 1*> 
αναστρέφοντας χατά δή τήν χώραν τών Χολιατών" 
άναμένειν τήν Ζημάρχου έπάνοδον. Κα\ δή δς [τ»Τ<] 
προύβη, δώροις τε φίλοφρονησάμενος αυτούς άφήχΐ' 
τδν δέ Ζήμαρχον χα\ θεραπαίνη έτίμησε.δοριαλώτφ, 
ή δέ ήν έχ τών λεγομένων Χερχίς. Κα\ δ Ζήμαρχο; 
σύν τψ Διζαβούλψ έπορεύετο μαχησομένω Πέρσας. 

animo DisabuH criiniaationes rcfulavii, 154 u l C Έν ταύτη δήπου τή πορεία γενόμενοι, έν χώρψ τιν\ 
qui aderant mirareatur, eum ia tam violenlatn iram 
exardescere, ui, nulla babita legis ratioae, multis 
ialeaiperantibns terbis ulerelur. Post haec cuafdis-
ccsaissent, Disabulus in Persas conleadii. Et Ze-
marcbo et ejas comitibus ad se vocalis, ubi amici-
liam cum Romaais confirmastet, eos, ut ad soa 
redirenl, niissoa iecit. Gum his qnoque alium a ee 
ad Roaiaaos legaium misii, quia Ifaaiacb, de quo 
Mipra dixirau», vUa exceaserat. Haic legalo aomen 
«ral Tagma, dignilas vero Tarcbaa. Ric igilur ut 
legalionem apud Roaianos obiret, a Disabulo miasus 
esl: una cum co Afaniach ejus, qui nuper niortuus 
crai, fliius adaiodum adoleiceas. Is patri in magi-
Ktrato successerat, et diguital* proxime ad Tagma 

κατάλυσαντων αυτών έπιχαλουμένψ Τάλας ύπαν 
τιάζει τψ Διζαβούλψ Περσών πρεσβευτής. Καλ τοί
νυν ξυνεχάλεσε παρ* αύτψ έστιασομένους τού; τι 
Τωμαίων χα\ Περσών πρέσβεις. Κα\ δή παραγίνο-
μένων αυτών, τούς Τωμαίους δ Διζάβουλος έν τιμή 
πλείονι έποιήσατο, ώς χα\ κατά τήν έπικυδεστέραν 
άνακλίναι στιβάδα. Πρός γε κα\ πλείστα έπιμεμφό» 
μένος ήν τούς Πέρσας, άτε δή πρδς αυτών άδιχχ 
πεπονθώς, κα\ ώ; τούτου ένεκα έρχεται πολεμήσω*. 
Ό δέ Περσών πρεσβευτής, τού Διζαβούλου συντο-
νώτερον έπεγκαλούντος, περίφρονήσας τδν νόμον τής 
σιωπής τδν ισχύοντα παρ' αύτοίς έν ταϊς έστιάσε-
σιν, επιτροχάδην ήρξατο διαλέγεσθαι, τού Διζαβού
λου γενναίως τά έπικλήματα άπωθούμένος, ώς χαλ 

Tarclian accessit. Ideo, puto, bic bonor paero ob- ^ θαυμάσαι τούς παρόντας τδ υπερβάλλον τής αύτοΰ 
οργής, ώς παρ' ουδέν Οέμένος τδν νόμον πολλοίς τε 
κα\ άκολάστοις έχρήσατο. Έν τούτοις άπαλλαγέν-
των, δ μέν Δ ιζάβουλος παρεσκευάζετο τήν έπλ Πέρ
σας. Τψ τοι άρα τούς άμφ\ Ζήμαρχον μετακαλεσά-
μενος, χ&\ ώς ένήν, πρδς τούς 'Ρωμαίους φιλίαν " 
έμπεδο>σας, άφήκεν αύθις άπονοστήσοντας Τ β , Ιτε-

ilgii, quia paler cjus Disabulo cbarissimua ei fide-
tiiatfDaa fuerat. Dimissus a Disabulo Zemarchas, 
assuinptis bis cx Romanis, quos certo loco consi-
atere jusserat, cum priroum conjuncti erant, via? se 
commiscruai, et Chliatarum primaria urbe relicia, 
per castelk iier d»rexeruat. 
pov πρεσβευτήν αύτοϊς συναποστείλας τψ τδν πρότερον λεγόμενον Μανιάχ τεθνάναι. ΤΗν δέ έπίκλησι; 
τψ μετ* εκείνον Τ · πρεσβευτή · · Ταγμά αύτψ , αξίωμα δέ Ταρχάν. Ούτος δή ούν εστάλη ύπδ Διζα
βούλου ώς Τωμαίους πρεσβευσόμενος. Και μένουν σύν αύτψ ό τού β 1 ήδη άποιχομένου παις, φημλ δή 

VARIiE LECTIONES. 
1 1 τοΰτο H., ούτω vulg. n μέτεστι coaj. Cl. Τ β Χολιατών] Χοαλιτών Η. tidem eupra pag. 300., i t . 
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τοΰ Μανιάχ, κομιόή μειράκιον, όμως δε τό πατρψον διαδεξάμενος γέρας · \ Ιτι μήν κα\ τήν μβτά τδν 
Ταγμά Ταρχάν κληρωσάμενος άξίαν. ΟΤμαι δέ τψ έπιτηδειότατόν ·* τε κα\ εύνούστατον γενέσθαι τψ 
Διζαβούλψ τδν Μανιάχ τοΰ πατρώου τδν παίδα τυχεΐν αξιώματος. Έπει ούν δ Διζάβουλος διαφήκε 
τούς ηζρ\ Ζήμαρχον, έπικαταλαμβάνουσι τούς πρότερον άφεθέντας 'Ρωμαίων, ού ήν ξυντεθειμένον 
αύτοις, καλ τοίνυν έν τψ αύτώ γενόμενοι τής ές τά οίκεία δδοιπορίας άπήρξαντο. Κα\ δή καταλελοιπό-
τες τήν πρωτεύουσαν πόλιν τών Χοαλιτών , διά φρουρίων έπορεύοντο.£ 

θ\ Ότι δ Βαϊανδς δ τών Άβάρων ήγεμών έν βου- Α 9. (Α. G. 568 Ind. 1, Juslini 4). Baiauum, 
λή έποιήσατο πρεσβεύσασθαι κσΛ περ\ σπονδών Avarum ducem, volunlas coegil legatos ad Roma-
λόγους προσαγαγείν. Τδν δέ Βιταλιανδν έζήτει χρυ
σίον οί παρασχείν, ώς άν μή λεηλασία χρήσοιτο κατά 
δή τδν τής εκεχειρίας καιρόν, Ό δέ Ίοβουλήδας, 
κα\ είληφώς έκ τού τής Ίλλυρίδος υπάρχου νομί
σματα ού μείον ή οκτακόσια, παρέσχετο τψ Βαΐανώ. 
Ταύτη · % τοι χ α ί έστειλε τδν Ταργίτιον ό τών Άβά
ρων ηγούμενος, ξύν τψ κα\ Βιταλιανδν τδν έρμη-
νέα, τψ βασιλεί λέξοντας ώστε τδ Σίρμιον οί ένδο-
θήναι, κα\ τά συνήθη χρήματα, ά ·• Κουτρίγουροι 
κα\ Ούτίγουροι πρδς Ιουστινιανού έκομίζοντο βασι
λέως, οία δή αυτού άμφω τώ φύλω τούτω καθελόντο;* 
πρδς τοί; κα\ Ούσδίβαδον τδν Γήπαιδα. Έφασκε γάρ 

nos miitere, qui de foedoribue verba facerent. Α Vi-
taliano eliam sibi aumm dari peiiit, ul a praedit 
ageadis pcr iaducias absilneret. A l Jubolides, ac-
ceplis a pra?fecio lilyrici nummis noa minus octin-
genlis, ca Baiano (radidit. Qtiaaiobn» m Avarum dux 
utieit Targiiiurn, qui una cum Vilaliaao inlerpreie 
imperatori denuniiareat, ut Sirmiam et pecuaias, 
quas Cotriguri el Uiiguri a Jualiniano accipere solili 
erant, quia ulramque gentem subegeral, illi tra-
dere(, el praHerea Usdibaduai etiam Gepidam. Di-
cebat enim, el omnes Gepidas ia suam jus domi-
niamque veaisse, quia eos deviceral. Haque lcgaii 

τούς Γήπαιδας απαντάς αύτώ άνήκειν, άτε δή κα\ Jj ubi in regiam urbem ad imperalorem venerunt, 
αυτούς · · πρδς αυτού καταπολεμηθέντας , Τ . Άφικο-
μένων δή ούν τών πρέσβεων κατά δή τήν βασιλίδα 
πόλιν, παρελθόντων τε ώς τδν αυτοκράτορα , έφη 
ό Ταργίτης* c *Ω βασιλεΰ, πάρειμι σταλείς ύπδ τού 
σού παιδός· πατήρ γάρ αύτδς αληθώς Βαίανού τοΰ 
καθ' ημάς δεσπότου. ΠέποιΟα δή ούν, ώ; έπιδείςα-
σθαι προθυμηθείης τήν περ\ τδν παίδα στοργήν τψ 
διδόναι τά τού παιδός. Ούτω τοίνυν εχόντων ημών, 
τάχα δέ σού και ημών, άρα ούχ\ παραχωρήσεις αύτψ 
τών γερών; ού γάρ ές άλλότριον ούτε μήν πολέμιόν 
τινα τά διδόμενα μεταθήσοις σχεδόν* ουδέ μεταβή-
σεται τών παρεχομένων ή κυριότης, ή πάλιν είς σέ 
άναδραμείται διά τού παιδδς, είγε παράσχοις αύτ·ο 
τά έφ* οΤς ήκω, τήν τε πόλιν τδ Σίρμιον καλ τά 

Targites sic eum est affains : c Ο imperator, adsum 
a luo filio missus. Ta enim vcre paler es Baiani, 
ejus, qui apud nos dominaiur. Confido igiiur, le 
affeclum paiernum exbibiiurum esse filio ia eo, 
quod reddes ea, quae filii aunl. Gum igitur nos boc 
aaimo simue, et forlasse lu asqae ac nos, nonne tu 
illi eua praemia pracbebis ? Quod si feceris, ea non in 
exlraaeuro, neque ia hostera eoaluierie, aeque ea-
rum rerum mulabilur domiaiam. Eteaim rursus ad 
le redibil per filium, si ca indulseris, quae a te 155 
pelitum veaio. Scilicel Sirmium et pecunias, quofr-
aanis quas dabat imperalor JusiinianusUiiguris ei 
Colriguris, cum Baianus bodie doroiniani sit adeptus 
barum omnium gentiuai; deinde Usdibadum elejus 

χρήματα κατ* έτος, δσα βασιλεύς Ιουστινιανός τοίς C coaiites sibi Iradi poscit. Necenini Usdibadum quis-
Κουτριγούροις M κα\ Ούτιγούροις έδίδου [οί ··.], 
Βαίανού τήμερον δεσπόζοντος τούτων γε δήπου τών 
εθνών. Έτι κα\ Ούσδίβαδον τδν Γήπαιδα κα\ τούς 
περ\ αυτόν* ουδέ γάρ περ\ τούτων άντερεί τις, ώς 
ούχ\ πεφύκασιν άνδραποδα Βαίανού. ι Ταύτα ό Ταρ
γίτης έλεξεν. Άτάρ δ βασιλεύς* ι Ού πρεσβευσόμε-
νος ήκεις, ώς έοικεν, ώ Ταργίτα· μάλλον μέν ούν 
πρδς άγνοούντας ημάς τεκμηριώσασθαι βουλόμενος 
τών Άβάρων τούς τρόπους. Εί γάρ, ώς φατε, δοίημεν 
ύμίν τά δσα τοϊς πρώην Ούννοις, οΓκτψ μάλλον κα\ 
ού φόβψ, τψ μή έθέλειν αίμα έκχείν, Ίουστινιανδς 
έδίδου, γελοϊόν γε άν εΓη, κα\ οΤς τδ φιλάνθρωπον 
απονέμε ιν δει, κα\ οΤς άντιτάττεσθαι φανώμεν οί 
αυτοί* οπότε οί δείλαιοι Κουτρίγουροί · · τε κα\ Ού
τίγουροι, ούς διαβεβαιούσθε πρδς ημών κομίζεσθαι 
χρήματα, τοΰτο μέν φυγόντες ημάς, τοΰτο δέ πεπτω-
κότες ύφ' ημών τυγχάνουσιν άρδην ήφανισμένοι. Τί 
οδν παράσχοιμεν ύμίν τά τών ήσσωμένων; άλλ' ού 
τή φύσει ξυν^δει τών πραγμάτων κα\ κρατείν άμα, 

quam negaril raclum essc Baiani mancipium. ι Haec 
Targiles; cai imperator :« Tu quideai, ut videiur, 
mlaime, ai lcgaiionem faceres, venisti, sed magis ai 
mores Avarum, anlea nobis peniUisignotoe,cogail08 
perspeclosque eflkeres. Si enim, ut dicitie, conces-
serimus vobis ea, quae nuper Justinianus, commise-
ratione poiius quam lerrore adduclas, qaia ab effan-
deudo sauguine abstlnere volebat, Hunnis largiius 
egi, ridicula res saneerit, si etiam liberaliiateai ei 
humaniiatem in eos exercere oporteai, contra quos 
in acie slare, nemo est, qui nos aoa videril, quando 
miseri Colriguri el Uliguri, quos affirmalisa nobis 
accepisse pecunias, modo fugieaies, modo caesi, 

( a aostro exerciiu sunt ad internecionem usquo de*-
leli. Gur igitur vobie largiemur boaa eoruia, quos 
vicimus? Hoc enim abborrel a communi seasu, 
simul ei vincere, ei eorum, quos viceris, bona aliis 
iribuere. Nonne satis est, si semel visi sumus pru-
denlia desliiuii ? An censeiis, imprudeotiam uobis 

VARLE LECTIONES. 
·• γήρας vulg. " τψ έπιτ. Yal., τδ έπιτ. 

γοροι νιιlg. · · αυτούς C I . , αύτοΰ vulg. »7 χαταπολίμηθέντος' vuig. ΜΚουτραγούροις vulg. 
liiclusimus. Ι Λ Κοτράγουροι vidg. 

vnlg. " ταύτη Π., ταύτην vnlg. Μ ά Ν., οί vulg. Κουτρί-
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eiiam ad consnetudinem trabendam esse? Quid igilur Α *<Λ υπέρ τών κε κράτη μένων έτέροις χρήματα κα-
de Usdibado faciemos? vobisne eum reddemusf 
non tomus adeo demeoies et slolidi, ul nostra pro-
fundamas, maxime in Barbaros, el eos, qui noslrae 
reipnblicae gravia damna inlulerunt. Qai enim im-
peraioriam majestalem "ante aos admiaislravil, 
Gepidas vaganias excepil, et illis regionem cirea 
Sirmiuai, quam iacolereul, dislribuit, Deiade exorlo 
inier ipsos et Longobardos bello, sociis nostris, ul 
par eral, opem lulimus, el Romanorum auxilio 
Gepidae vicisscni, nisi servilcm animum prodidieseal. 
Nam mala meale beaefactoribus suis infesli fueruot, 
el pro beaeficiis ia eos collatis insidias, ia quo 
nulla veaia digni eunt, nobis slruxerunl; Romanis 
tamen miaime visum esi bomines ingratos persequi, 
qoi naaquam dignas poenas pro peccalis dare pos-
suai; sed poiius paii, ut ab aliis fandiius everte-
reutur. Cum igiiur non aliier se res habeaal, 
r.obis jure de vobis conqneri licet, quod eos qui no 
stri optimojure fuerual/po8Sidealis,fiancatobi8 ea-
dcai in nos retorquenlur. Vos enim Vsdibadum, nos 
Gepidas, qui reliqui sunl, a vobis repetimue.Eienim. 
nos Romani ab iniiio ct ab omai 156 bominum 
memoria imprudcnles coercere ofDcium uostrara 
daximus, noa ipsi iinprudentes babebamur. Noane 
Sirmium Barbaris trademus? Non igitur satis vobin 
supereese videiur» quousque Romanie nondum arma 
ferre placuit? Sed ais, ο Targiia, Cbaganura Istrum 
irajecturum et Hebruro quoque, el Tbraciae urbes 
priroo impetooccupalurum. At praevenieal et occur-
tenl Romanorum copiae, ei cum spe depelleni sua, 

ταθείναι. Ού γάρ άποχρών, εί φανείημεν άπαξ τού 
τά δέοντα φρονείν έ στερημένο ι, άλλά γάρ καί είς 
συνήθειαν έλκειν τήν αφροσύνη ν οΓεσθε 9 1 δείν; τί 
ούν ποιούμεν τδν Ούσδίβαδον; ύμίν άποδοίημεν; 
ούχ ούτωπεφύκαμεν ηλίθιοι, ώστε τά ημέτερα κατα-
προέσθαι, καί ταύτα βαρβάροις καί λυμαινομένοις 
τή καθ1 ημάς πολιτεία. Ό γάρ πρδ ημών τδ βασι· 
λειον άναδεδεγμένος κράτος Γήπαιδα ς έπήλυδας 9 1 

δντας είσεποιήσατο, καί χώραν αύτοίς απένειμε τήν 
περί τδ Σίρμιον, είτα κα\ πολέμου κινηθέντος αυτοί; 
ώς Αογγοβάρδους, ώσπερ είκδς ξυνεπελαβδμεθα τού 
κινδύνου τοίς οίκείοις. Κα\ άν έκράτουν οί Γήπαιδε; 
τή 'Ρωμαίων χειρί, είγε μή άνδραποδώδεις ώφθτΓ 

σαν καί τψ τής γνώμης δολερψ τούς εύεργέτας έλι)- . 
πησαν. Άνθ* ών επίβουλε ύσαντας ήμίν άσυγγνωοτα 

;rte- ^ ού 'Ρωμαίοις έδοξε μετελθεΓν τούς άγνωμονήσανχας, 
, 81 οίς ένεστι μή άντιτιθέναι τάς τιμωρίας (σοββδποο; 

τοίς πλημμελήμασι, μάλλον μέν ούν περιιδείν, ώς 
άν ύφ' έτερων ές τδ παντελές διαφθα ρήσοι ντο; Εί 
τοίνυν άλλως ούκ έχει ταύτα, έπείπερ ημείς έπεγχα-
λεϊν άξιοι καθεστήκαμεν, δτι τούς ήμίν ανήκοντας 
έχετε Γήπαιδας , άντέστραπται καθ' ημών τά τών 
εγκλημάτων. Ύμείς μέν γάρ τδν Ούσδίβαδον, ημείς 
δέ καί τούς Γήπαιδας υμάς τούς λοιπούς είσχρα· 
ξοιμεν. 'Ρωμαίοι γάρ άνωθεν τε καλ έξ αρχής cw 
φρονίζειν έτάχθημεν τδ άνόητον , ού μήν άνόητοί 
τίνες είναι νομίζεσθαι. Άλλά τδ Σίρμιον έγχειρίσω-
μεν Βαρβάροις; ούκ αρκέσει γάρ ύμίν τδ περιείνει 
μέχρις δπλα κινείν ού βούλοιντο 'Ρωμαίοι. 'Att' 
έρείς, ώ Ταργίτα, δτι διαβήσεται "Ιστρον ό Χαγάνο;, 

imo ageni ei rapient quae Avarum erual. Neqae C 8 x 1 * ε ^ ν κ ο Λ τ ο ν " E 6 P 0 V **· δτι τάς έπ\ 
grassari et praedas agere cessabimus, dum Barbari 
superbieai; ei cerle longe Romanis ulilius bellum 
qaam pax. Etenim caai Avaribus ei Nomadibus el 
advenis amicitiam lenere gravius et acerbius est, 
quaro eos hostium aumero babere. 'Nam subdola est 
cst eorum aiaicitia, cl prxeiac vulnera corpore, 
quam aniroo, gerere. Quamobrem, ο Targiu, ei 
arcus et equi ei iaflniia? copiae armatorum in appa-
raiu eruni. Nec eaim quiee uliliiale poiior. > H«c 
cam iroperalor alto spiritu dixiseel, ΑVarum legaios 
diaiieii. Prius tamea Boniiiu dacem per litieras ma-
gaopere increpavit, qaod ad se illos legalos, qai 
lalia proponerent, Byzaatiam misisscl. Ad bsec 
illuni monuil, qai ccrius erai, quampriaium bellum 

κης αύτοβοεί παραστήσεται πάλεις. Άλλά προφβί-
σουσιν αί 'Ρωμαίκαί δυνάμεις, καί τής έλπίδο; 
αύτδν άφαιρήσονται, καί μάλλον αυτοί σκευαγωγή· 
σουσι τά Άβάρων. Καί ού παυσδμεθα καταβάλλοντες 
τε καί χειρούμενοι, έως άν έφυβρίση τδ Βάρβαρον. 
Αυσιτελήσει δέ 'Ρωμαίοις άντί τής είρήνης δ πόλε
μος. Άβάρων γάρ τών νομάδων τε καί 9 4 έπηλύ&#» 
καθεστάναι φίλους τής ώς αυτούς δυσμένειας βα-
ρύτερον, άλλως τε καλ φιλίας ύπουλου καθεστώση;. 
Κρείσσον έν τοίς σώμασι καί ουχί ταίς ψυχαίς αέ· 
ρειν τά τραύματα. Πρδς ταύτα, ώ Ταργίτα, καί 
τόξα καί ίπποι καί μυρίαι δυνάμεις οπλιτών έστη
σαν έν παρασκευή* ού γάρ ησυχία τοΰ συνοίοοντος 
αίρετώτερον. · Τοσαΰτα είπών δ αυτοκράτωρ, με-

rontra Avares crupturura esse, ul omni opera et D γαληγορία τε χρησάμενος πολλή, τών Άβάρων άφή-
Lludio bellicas macbinae prsepararet. Et Bonas, κε τούς πρέσβεις, πρδτερον Βωνω τώ στρατηγψ Ιν 
leciis imperatoris litteris, omnia. quae ad bellum γράμμασι πλείστα έπι με μψά μένος, δτι γε δλως ώς 
pertinebaat, diligenter curavil. αύτδν 1 9 τοιάδε προϊσχομένους έστειλεν ές Βυζάντιον* 
πΡ°νγ* «αί σημήνας έργου 9 9 έχεσθαι καί πάντα τά πολεμιστήρια δργανα έπισκευάζειν, σαφώς έπι-
σ:άμενον, ώς ξυγκροτηθήσεται δ πρδς Ά βάρους πόλεμος καί μάλα αύτίκα. Καί δή δ Βώνος, έπει 
ν* βασίλειον άνελέξατο γράμμα, τά πρδς τδν πόλεμον έξηρτύετο. 

ΕΧ LIBRO SEXTO. ΕΚ ΤΟΥ Cp ΛΟΓΟΤ. 
10. (Α. G. 574, Ind. 7, Juslinini 10.) Imperatrix ι\ "Οτι ή βασιλίς Σοφία Ίουστίνου πρέσ6υν 1 9 

ϋ >pliia Juslini (Zacbariaai) lcgaltim misit adCbos- στέλλει ώς τών Περσών βασιλέα Χοσρόην, έν τοίς 
VARMS LECTIONES. 
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9 3 ώ; αύτδν Η., αύτδν vulg. 9 9 έργον II., έργον vulg. 9 Τ πρέσβυν] Ζαχαρίαν πρέσβυν 
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βασιλείοις ίατροίς καταταττόμενον. Και οϊτος μέν Α roemy Persaram regem, ex medicii imperaloris. Is 

χιλιάδας abi ad Persas accesajt, quadraginta quinqoe millia αύτου άφικο^ενος , τεσσαρχκονταπέντε 
χρυσού νομίσματος παράσχων, τίθεται τάς ξυνθήχας 
άνά τήν Έω ένιαυσιαίας, ώς άν έσοιτο έχεχειρία. Έν 
τοσούτω γάρ έφασχε σταλήσεσθαι πρδς τής βασιλί
δος μέγιστον πρεσβευτών τδν τελεώτερά πως περί 
απάντων διαλεχθησδμενον, Ιτι μήν χαί τδν πόλεμον 
διαλύσοντα, τυχδν έν μέσψ κα\ τού Τωμαίων βασι
λέως μεταβαλόντος ές τδ έββωμένον. Ούτω μέν τάς 
έπ' ένιαυτδν ποιησάμενος 9 Λ σπονδάς περί τής χατά 
τήνΈω 'Ρωμαίων επικρατείας, ού μήν χαι περί τής 
έν Αρμενία, χαταθέμενος δήπουθεν αυτού χα\ μόνου 
ένεκα με' χιλιάδας χρυσών νομισμάτων, έπανήχεν. 
Έμπεδωθέντων δε άρα τών τοιούτων Εύσέβιος δ 
στρατηγδς ές Βυζάντιον μεταστέλλεται. 

ια\ "Οτι δή στέλλεται χατά τήν Περσών χώραν Β 
πρεαβευτής Τραίάνδς, έν τοις βασιλείοις πατράσι 
τελών χα\ τήν λεγομένη ν τού Κοιαίστορος διέπω ν 
αρχήν , ήν οΤμαι έκ τού άναζητείν ώδε λελέχθαι 
'Ρωμαίοις. Ξυναπεστάλη δέ και Ζαχαρίας, ού έναγ-
χος έμνήσθην^ έφ' ψ, εί μέν οίοίτ* · · έσονται, άμα 
έμπεδωσι κατά τήν τε Έψαν κα\ τήν Αρμενία ν έν
τδς τριών ένιαυτών έκεχειρίαν. Έν 1 τοσούτψ ξυν-
έλθοιεν έξ έκατέρας πολιτείας έν τοίς δρίοις, οί 1 

διαλύσουσι τά αμφίβολα, βουλεύσαιντό τε κα\ τρόπψ 
τψ καταθήσουσι τά δπλα ές τέλεον εί δέ γε μή 
ούτω προχωροίη, τοίς γούν πρδς ήλιον οίκούσιν τήν 
τοιάνδε έκεχειρίαν παντ\ τρόπψ ποιήσασθαι. Παρα-
γενόμενο* τοίνυν οί πρέσβεις πρδς βασιλέα Περσών, 

aureororo dedit ei inducias aanaai per Orienieai 
fecil, taalisper, ul dicebat, dum ab imperatrice 
maximus legatus iniuerelur, qoi de omuibos rebus 
accuratius ageret et bello fiaem iropoaeret, si forie 
el iam inlerea accideret, ut Juslinoe coavalescerel. 
haque in Oriente, qua Romanis parebaC, excepla 
tamen Armcnia, per annam, ul ab armis ceasaretar, 
est stalulura. Cam igitur hujus rei taalummodo 
consequendae gralia quadragiata quiaque aoreorum 
mii l i a numeraeset, rcdiit. E l bis Iransactis Eusebius 
dux Byzamium arcessiiur. 

11. Miuitur deinde in Persartim regionem 157 
legatus Trajanug, iater palricios ascriptus, qui 
quaesloris magislratu fangebalur, qaem a quajrendo 
a Romaais sic dictum esse pulo. Missus est una 
quoque Zacharias, cujus aalea meminimus, ul, si 
posseat, lriua\ anaorum iaducias per Orientem el 
Armeniam facerent, taniisper dum alii ex utroquc 
regno in finibus convenirenl, qui controversias di-
rimereal et coasilima babereat, qua raiionc ia per-
petuum arma dcpoaereal: si boc miaime euccede-
rei, induciac tahem tanii temporis pro his, qni ad 
Orientem incolunf, omai ralioae obtinerent. Legali 
nbi ad regcm Persarum accesseruat, in concionem 
vocati baec dixerunl. — Muliis ultro cilroque motis 

ές έχκληοίαν τε καταστάντες, έλεξάτην τοιάδε*.— aermoaibus Persae ia quinqueanium inducias.Romani 
Ιίολλών δέ κεκινημένων λόγων, καί τών μέν Περσών 
μακροτέραν ποιείσθαι τήν είρήνην ίεμένων, άχρι δέ 
πέντε ένιαυτών βεβαιούν τήν έκεχειρίαν, τών δέ 
"Ρωμαίων τριετηρίδας είναι βουλομένων τάς σπον
δάς, τέλος ούτ'* ίσχυσαν οί πρέσβεις, καθά έπετέ-
τραπτο, σφάς ποιήσασθαι τάς συνθήκας* έπ\ πέντε 9 

ένιαυτούς είναι έββωμένας συ νή ρε σε ν αμφότερα 
πολιτεία, κατά δή τήν "Εω μόνον, τριάκοντα τε χι
λιάδας νομισμάτων χρυσών κατατιθέναι 'Ρωμαίους 
Ιτει έκάστω. Ξυνήρεσε δέ τά τοιάδε, εί βασιλεύς δ 
Ρωμαίων έπιψηφίσοιτο. 

ιβ· *Οτι επειδή Τιβερίψ ήδη τά τής πολιτείας 
περιεκέχυτο πράγματα, Τραϊανός τε κα\ Ζαχαρίας 
τψ πρέσβει ώς αύτδν έγεγράφεσαν 6 μή βούλεσθαι 
Πέρσας άχρι τριών ετών ποιήσασθαι τάς ξυνθήκας, D ad tree aanos, sed adquinque inducias pacisci. Qua? 

per Ir iennium taatum valere volebant. Poslremo 
legaii Romanorum, sicul ipsis maadatam erat, 
ia eo non persiiterunl, ut trium annorum in-
ducise flereal; sed ia quinquennium inducias essc 
plactiil ulrique civiiali lantammodo per Oriealein, 
ob qnas quolannis Romani triginta millia aureoruai 
penderel; quae pacla lamen noa alia condiliono, 
nisi ea imperalor suffragio suo comprobasset, rala 
forent. 

i% (A. G. 575, Iod. 5, Jastini II.) Ut Titariu* 
negoiiorum adaiinistrallonem suscepit, Trajaaus ei 
Zacbarias legati ad eum rescripserunt, Persai nolle 

πενταετηρίδας δέ είναι μάλλον. Κα\ ούκ έπινεύσας 
(ού γάρ αύτδν ήρεσκε μακροτέραν ποιείσθαι τήν 
έκεχειρίαν), έσήμαινεν ώς αυτούς μάλιστα μέν άχρι 
δύο ένιαυτών τάς τοιάσδε βεβαίωσα ι σπονδάς β εί δέ 
γε αδύνατα έχοιεν, περαιτέρω μή άνέξεσθαι ή τριε
τίας. Στάλε ίσης δέ ούν [ώς '] τοίς πρέσβεσι τής 
τκάσδ» επιστολής, κα\ δή άναλεξαμένων δτι άδη
λου τδ γράμμα, Μεβώδου έπΙ τούτψ άφικομένου έν 
τοΤς άμφ\ τδ Δάρας δρίοις, αίσθανομένου · τε ώς 
τιΤς ήδη ύπδ Τραϊανού κα\ Ζαχαρίου δοκιμασθείσαις 

cum non approba&set, (nec enim ei in lam loagum 
lempus induciae facere placebat,) mandavit, ut ia 
duos annos paciscereatar; si non obtiaere possent, 
nibil ad tres anoos adjicereut. Mlgsa esl igilur haec 
ad legatos epiatola, et cum ea, qua coaiinebat 
legissent, llebodes, qui ad responsiim accipicndum 
ad flaes Daras veaeral, salis iatellexit, Romanos in-
ducias, quas Trajanus et Zacbarias fecerant, noo 
approbare. Itaque Tachosdroaem imuiieit, qui terras 
dilionis Romanorum subito iavasit, et propioqua 

VARIiO LEGTIONES. 
, e ποιησάμενον vulg. 9 9 οΓοίτ' II., οίοι (sic) vulg. 1 έν] ώς άν έν conj. Β. 
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loca Daras ignc vaslavil. Sed fiJe Mebodi dala, illi Α σπονδαίς ού στεργουσι Τωμαίοι, έπαφίησι τδνΤα-
uumeralnm iri quotannis per Iree annos tnginla 
luillia aureorum pro induciis, slalulum est, ul in-
lerea principes viri ulriusque regni in unum con-
venireiit, et aliqua raiione flrmatn pacem consii-
tuereul. ld uiile suis ralionibus fore Cacsar existi-
mabat, el providenlia quadain faciebat: confidcbal 
enim, se incra Ires annos idoneas copias coaclurum, 
quiijuh sc salis muuilum et instructum ad Persis 
reaisiendum oslenderet, ut eliam ex aequo cnm eis 
158 pugnare posset. Praesenscrant et Persae banc 
imperaioris providenliam, quod nulla alia ralionc 
lanlopere de bac dilalione impetranda laboraret, 
quam ut per id icmporis spaiium idoncas copias 
praepararet. Coniemncbanl lamen Persac Romanos, 
lanquam qui adversum se ia acie siare ct pugnaado 
pares esse non poescm, elianisi longius leiupus iis 
iudalsissenl. Qtiamobrem posiquani bclli cessalio ad 
icmpus rata per Orienicai fuit, omais moius in Arme-
uiain esl iranslalus, el cum alius aliad munus in 
illa regione obirei, iaeunie vere, belluai esi exor-
luai. · 

13. ( Λ . C. 576, lad. 9, Juslini 12.) Tiberius Tbeo-
dorum, Baccbi filiam, legatum ad regem Persarum 
miilit, specie quideai gralias agentii causa, quod 
Trajanum , nobilissimum Romanorum legaitim , 
eumaio hoaore aflecisset, cum paulo anle lcgalio-
nem ejus accepissei. Jam diu enim in more erat apud 
ntrumqiie principem, posi magnos legatos miliere 
alios minores, qai graliam agerenl ob priores Q πρέσβεις στέλλεσθαι έτερους ήσσονα; τής τών μι· 
legatos beaigne recepio?, et amiciliam texiifi- γίστων πρέσβεων αποδοχής τε Ικατι κα\ φ·.λο?ρο 
carenmr. Iluic autcm simul praeccpcrat, ut regi 
cxponeret, se esse paralum, (jam enim id con-
veneral,) niitlere in flaes utriusque dilionis 
viros aobiles, qui de pace cum bis, quos 
ipae eo ad id miuerel, agerenl et controTersias di-
rimerent. Cum Tbeodorus ad Daras accessisset, 
Persarum rex ibi reliqucrat, qui eum eo deducereat, 
ubi regem commorari comperissent, ne, ulla re, 
qus legato prsestari solcbat, omissa, moram illi fa-
ceret. Yolebat enim simul belluin gercre el legalio-
lem excipere : sic enim se Romanis lerrorem inje-
Uurura esse sperabat. Qua de causa cum iter per 
regioaem, quae Arestorum et Marepticorum diciiur, 

χδσδρω κατά τής Τωμαίων επικρατείας. Καλ ίς 
αθρόο ν έπιδραμών ένέπρησε τά δσα πλησιόχωρα τού 
Δάρας, έως έπείσθη Μεβώδης δέξασθαι τάς τριά
κοντα χιλιάδας τών χρυσών νομισμάτων άν' έτος τζς 
τριετήρίδος ένεκα είρήνης, έφ' ψ έν τοσούτψ τού; 
άρχοντας έκατέρας πολιτείας είς έν ξυνιόντας βου-
λεύσασθαι δπως δή τά δπλα καταθέσθαι τελέως. 
Προνοία δέ δή τινι στοχαζόμενος τού συνοίσοντος, τά 
τοιάδε έπετέλει δ ΚαΤσαρ · ήπίστατο γάρ, ώς άχρι 
ένιαυτών τριών άποχρώσα αύτψ έσται ή πζοασκενή 
Πέρσαις τε αξιόμαχος άναφανήσεται. Ξυνησθάνοντο9 

δέ καΛ Πέρσαι τής τοιάσδε προμηθείας του Καίσαρος, 
ώς ούδενδς έτερου ένεκα γίνεται αύτψ αναβολή Jj 
προορωμένψ τού μέλλοντος, δπως ές τδ δέον αύτψ 
προπαρασκευασθήσοιντο αϊ δυνάμεις. Κατεφρόνουν 
δέ δμως τών Τωμαίων, άτε άναμαχήσασθαι ού δυ
νάμενο) ν, εί κα\ πλείων αύτοίς ένδοθείη χρόνος.Έχε\ 
ουν ανακωχή έγεγόνει άνά τήν "Εω, μετενήνεκτο ΰ 
άπας έπ\ τήν Άρμενίαν ό θόρυβος, άλλου άλλα αυτής 
διακληρωσαμένων, ήρος αρχομένου συνέστη πόλεμος· 

ιγ'. "Οτι ό Τιβέριος δ Καίσαρ στέλλει θεόδωρον 
τδν Βάκχου πρεσβευσόμενον ώς βασιλέα Περσών, τφ 
δοκεϊν μέν δμολογήσοντα χάριτας άνθ* δν τδν μέ· 
γιστον Τωμαίων πρεσβευτήν ές τά μάλιστα έτίμτ,οτ 
Τραιανδν, ήνίκα έναγχός γε δήπου τήν δι* αυτού 
έδέξατο πρεσβείαν, έκπαλαι τδ τοιόνδε νομισθέν 
άμφοτέρας πολιτείας, ώστε μετά τούς μεγάλσ*; 

συνης. Άμα δέ ένετείλατό οί διαλεχθήναι, ώς ετοι
μότατα έχοι, κατά τδ ήδη έμπεδωθέν, έν τοίς όρίας 
τής Έω στείλαι τούς "Ρωμαίων άρχοντας γνωματιύ-
σοντας ξύν τοϊς ύπ' αυτού έκπεμφθησομένοις ήγΐ-
μόσι Περσών άμφι τής εΙρήνης κα\ τά αμφίβολα 
διευκρινήσοντας. θεόδωρον μέν αύτου άφικόμενον· 
βασιλεύς ό Περσών καταλέλοιπεν έν τψ Δάρας τ{ 
πόλει τούς τε τδν άνδρα άξοντας, έγκελευσάμενος ", 
ένθα άν μάθοιεν τδν βασιλέα είναι, έπικαταλαβείν, 
ώς άν μή τά είθισμένα έπ\ πρεσβευτή πράσσων ανα
βολή χρήσοιτό τινι. Άμα γάρήβούλετο κα\ πολέμοις 
δμιλείν καί δέχεσθαι τήν πρεσβείαν * ταύτη γάρ 
έκφοβήσειν ώετο ές τά μάλιστα Τωμαίους. Τψ τοι 

fecisset, in Persarmeniam perveait, inopinantibas D άρα τήν δδοιπορίαν διανύσας διά τού λεγομένου Άβ~ 
Romanis, qui tara cilo eo illum pervenlurum nun-
qaam credidlssent. Solebaal enim Persx antea circa 
fiaem mensis qui Laliais vocatur Augustus, ia 
Persarmenfa apparere, et iade ab bellum accingi: 
nunc autera Cbosroes priu» illuc accessit. Accidit 
aaiem, ut Romaai seinel praeveali, cum tardius re-
bus euis prospexisscnt, nibil toto illias anni spatio 
Idliciter et opportune gererent. Nec enim exerciius 
Roinaaorum colleclus erat; sed militibus, qui sub 
Curso el Tbeodoro merebant, nualiatum erat, im-

βεστών κλίματος κα\ τού Μαρεπτικών άφίκετο έν 
Πέρσαρμενία, ούκ οίομένων τών Τωμαίων ούτω γε 
δήπου θάττον ήξειν αυτόν. Είωθότων γάρ τών Περ
σών έν τοίς έμπροσθεν χρόνοις άμφ\ τδ πέρας τού 
τήν έπωνυμίαν Αυγούστου κληρώσαμε νου μηνδς 
άναφαίνεσθαι κατά δή τής Περσών Αρμενίας κα\ 
τηνικαύτα τδν πόλεμον συγκροτεϊν, πρότερη σα; 
αύτδς είσήββησεν αυτόθι. Ξυνηνέχθη τοιγαρουν άπα; 
προκατειλημμένους κα\ έφυστερήσαντας11 τούς 'Ρω-
μαίους δι' δλου τού έτους ουδέν δτιούν σφάς διαπρά
ξασθαι έν καιρψ. Ούτε γάρ τδ στράτευμα ξυνήθροι* peratorem iratum esse propierea quod ia Aibaaiam 

VARIifi LECTIONES. 
9 ξυνηαθάνοντο Ν., ξυνιστάνοντο vulg. 1 9 έγκελ*υσάμενο; Β., έγκαλ£σάμενος vulg 

vulg. 
υφυστερήσαντας 
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στο τ6 'Ρωμαϊκδν, άλλ' οί μεν περ\ 1 1 ΚοΟρσον χα\ Α irruci.tes, Sabiros el Albanos ηοη penitus suslulu-
θεόδωρον τούς στρατιώτας **, επειδή αύτοϊς άπήγ-
γελτο ώς νεμεσά τε κα\ αγανακτεί δ Καίσαρ, 
δτι δή έσβαλόντες έν Αλβανία μή άνέστησαν απαν
τάς Σαβείρους τε κα\ Αλβανούς, άλλ' δτι ομήρους 
πεποιθότες έξεχώρησαν · κατεγνωκότες τε έξ αυτής 
της πείρας, τψ άφηνιάσαι αύτίκα άπδ 'Ρωμαίων 
τδν Σαβείρα, ώς ού κατά τδ δέον έπεπράχησαν, παρ-
ώφθη τε ύπδ σφών τδ συνοίσον, ώσπερ άμέλει έκ 
μεταμέλειας αύθις έλάσαντες έν Αλβανία πρεσβείας 
ήγον τούς Σαβείρους τε κα\ Αλβανούς, πανοικϊα 
σφάς μετοικίζοντες ές τά τήδε τού Κύρου ποταμού, 
ώς λοιπδν έν τή "Ρωμαϊκή διαιτάσθαι χώρα. Έτι 
ούν Θεόδωρος τε κα\ Κουρσός έν τούτοις ένησχο
λή μένοι έτύγχανον. Είτα έγκαλεσαμένου τού Καί-

sent et exlermiuassent, sed obsidibag coiifisi diices-
•issetit : quod quam itnprudenicrfecerint, ipsos e i 
evenlu cogniium babere : eienim confestim Sabiri 
159 a Romauis defecerant. Itaque rcbus lam niale 
gesiis, poenhentia comuioli, rursus ia Albaniam 
iinpetum feccrunt, el legaiioaibus Sabiros ei Alba-
nos suis sedibus exciios ciira ripas Gyri amuis col-
tocaranl, ui in[postcruni in Romauorum ditionis 
regionibus babiiarenl. Qaibus rebug peragendis 
Cursus ct Tbeodorus adbuc occupaii erant. Ilaque 
Gacsar Jusliniauum ducem per Orienlcm prodcisci, 
et in Armcnia bello gerendo praesse jussii. Nibilo-
minus ncquc Jusiiniaaus venit, quia boc illi seriug 
Gseear sigiiificaral, neque rei in tempore gerenda? 

σαρος Ίου ίτινιανδν τδν τής Έω στρατηγδν μεταφοι- Β opportunitale usus fuerat. Ad baec auri distributio, 
τήσαι κα\ έν Αρμενία γενέσθαι αύτδν ήγησόμενον 
του πολέμου, ουδέν ήττον κα\ Ίουστινιανδς ούπω 
παρήν, τψ σημήναι τούτο αύτψ τδν Καίσαρα όψέ 
και ούκ έν καιρψ τοις πράγμασι χρήσασθαι, πρός 
γε και τής συνήθους διανομής τοΰ χρυσίου τοις έψ-
οις καταλόγοις γεγενημένης ούκ έπικαίρως, άλλά 
δήταέφυστ*ρησάσης. Έπ' αδείας ουν ούτω πως και 
άκονιτί έλάσαντος έν Περσαρμενία Χοσροου, μηδενός 
οί άντικαθ.σταμένου, οι μέν δασμοφόροι τής ήττονος 
Αρμενίας ούτε έχρήσαντο φυγή, έκλελοιπότες τούς 
αγρούς οίγε, άλλά γάρ κα\ τά δσα επιτήδεια ξυνεκό-
μιζον τψ στρατψ. Προβαίνοντι δέ Χοσρόη άνά τά 
πρόσω οί έν τώ κλίματι Μακραβανδών κα\ Ταραννών 
ήκιστα I με νον, ώς μηδένα πάμπαν, μήτε άνθρωπον 

quod orientalibus exercitibus dcbebatur, non suo 
tempore, sed tardius facu fuerat. Iiaque Chosroee 
Armeniam liber ab omiii meiu sine ulla difficuliatc 
occupavit, cum neuio inventus essct, qui illi resiste-
ret. Neque vero eiiaui miiioris Armeniae incolac, qui 
Romanis veciigales eranl, fugam ceperunt, neqre 
agros dereliquerunl, sed comnicalus exercitui sub-
minielrarunl. Scd cumGbosroes ullerius progrede-
retur,Jqui in regioneMacrabaadoruaietTaranooruni 
habiubaat minime nmiiebanl, ut nemo niortaJiunit 
neque veio eiiam ullum animal vecturae apiiim in 
bis locis conspicerelur. Gum euiai rex hostiliier i r -
rumperet, omaes agricolae aufugerunt et omnia laie 
bomioibus vacua erant, neque usquam aliquid vivi 

μήτε μήν υποζύγιο ν τι u όφθήναι. Άτε γάρ πολε- ^ conspiciebatur. laterea Theodorue, Baccbi filius. 
μίου βασιλέως έπελθόντος άπέδρασε πάν τδ γε η πο
νούν, κα\ πάντη τά εκείνη έχήρευσεν ανθρώπων. 
Άλλά κα\ γηράσαι " βουλόμενον μηδέν τι τών 
πάντων ζώων *· έντυχείν. Έν τούτψ κα\ Θεόδωρος 
ό Βάκχου έφοίτησεν ώς αύτδν, έδέξατο τε τδν άνδρα 
χα\ ξυνόμιλος οί έγένετο [πως] ήμερώτατά πως, 
τδν μέν Καίσαρα δι' ευφημία; άγων, φάσκων τε 
άσπάζεσθαι τήν ώς αύτδν είρήνην τε κα\ φιλοφροσύ-
νην · μηδέ γάρ γεγονέναι τής έχθρας Ι Τ τών σπον
δών αίτιον * Ίουστίνον δέ " τδν βασιλέα ές τουναν
τίον λέγων κακώς. Είτα ές τά πρόσω ήλαυνε διά τής 
καλούμενης Βαδιανής, επομένου οί κα\ Θεοδώρου * 
έσβάλλει τε είς τήν 'Ρωμαίων Άρμενίαν κατά θεο-

yemt adeum; is hominem benigne excepil, etcuin 
eo familiariter conversaiue de Caesare bene locuius 
C8(, scque cum. illo et pacem et amiciiiam cupcre 
dixit: nec eniui eum iuimiciliartim, quae ex •iolato 
foeJere ortae erant, auciorem esse; Justinum aulcni 
imperatorem seriuonibus male habebal. Deinde u l -
lerius per Vadianam progressus est, ei eum teque-
batur Tbeodorus. Vere jam exacto. Araieniain, q«a> 
Romanis parebat et Tbeodoeiopoli proxima erat, 
invasii: quo factum esl, ut eodem tempore nunm 
Byzanlium pervenireni Persarum regcni Armeniam, 
qua Romaai domiaabaatur, ex improviso adortuui, 
Theodosiopolim usque peaeirasse nuntiarcnt; et 

δοσιούπολιν, λήγοντος ήδη τού έαρος * ώστε κατά ρ ipse ia his locis essei. Eo cum advenissel, e regioue 
ταύτδν , f ξυνενεχθήναι τούς τε αγγελιαφόρους άφι-
κέσθαι έν Βυζαντίω τούς δηλώσοντας, ώς απροσδό
κητα επέστη τή 'Ρωμαίων Αρμενία βασιλεύς δ 
Περσών κα\ δσον ούπω προσενεχθήσεται θεοδοσιου-
πόλει, κα\ αύτδν έκείσε παρείναι. Έπε\ ούν έγένετο 
αυτού, έστρατοπεδεύσατο ές τδ Άραβησσών έπικε-
κλημένον χωρίον, άμφΐ τδ μεσημβρινδν κλίμα τού 
άιτεος, τδ δέ δή 'Ρωμαίων.στράτευμα, αυτό γε δήπου 
τδ συναθροισθέν, ώς πρδς άρκτον περ\ τδ κλίμα 
τδ καλούμενον συναγόμενον, ές υπώρεια ν τινα δρους. 

oppidi ad nieridieai sita qua3 Abareasonim Tocatur, 
castra posuil : Romanoruai vero exercitus. quan-
tum miliium cogi poluit, geptealrionali parte ia 
regioae vocaU, ia radice cajusdam rooolis coasli-
tutas esl. Gxterum Chosroes ia coaepectu Theodori 
equitatam in aciem eduxit, quem ia luraias ei pba-
langas 160 divisit, et ipse, equo couscenso, quasi 
id inopiaaio et casa, non de iadusiria iacerei, 
quain valido el vigenii corpore esset, osientabai. 
Sperabat aulem, Theodosiopolia se aliquo modo c.v 

VARI^l LECTIONES. 
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EXCERPTA ΕΧ MENANDRO PROTECTORE 900 
ba?C cnim cogitaiio illius animo Α 'Ατάρ ό Χοσρόης αύτου περ\ θεοδοσιούπολιν, έπ' m 

pugtiart posse 
oecurrebai, se non alia raiione Persarmeniam el 
Iberiam posse sibi subjicere, quam s\ unam ex Ro -
raanis urbibus eamque muniiissimam caperet, in 
qua belli sedem constiluens, quod Persarmeniae ci 
Iberiae post tergum essei, lueretur. Nec enim ilii 
dubium erat, se Tbeodosiopolim expugnalurum. 
ldquc indicaas et jaclans, se illam otmii modo 
capturum, Tbeodorum inleirogavit, qu-e ϊIIϊ urbs 
expugnalu difficilior videretur ? Daras, an Tbeodo-
siopolis? Quibus verbis sigaiflcare volebat, coin 
Daras, oppidum muaiiissimum, cepisscl, quanto 
n ngig Theodi-siopoTu», quac non icque muniia erat, 
caperet. Theodorus auiem valde prudenier respon-
d i i . eam demuai urbeai esse inexpugnabilem, quani 

βψεσι Θεοδώρου, έξέταττε τάς ιππικός δυνάμεις, ές 
λόχους 1 0 τε κα\ φάλαγγας διακρίνων τε καλ μετά* 
κόσμων. Κα\ αύτδς τδν ίππον διελαύνων ένδεικνύ· 
μένος ήν, οία δή ούκ έκ προνοίας τινδ;, ώς Ιτι έβ· 
βωται αύτφ κα\ σφριγά τδ σώμα. Διενοείτο δέ πως 
θεοδοσιούπολιν έκπολιορκήσαι · Fvvoia γάρ οί έσε-
φοίτησε μή οΤόν τε έσεσθαι άν άλλως τήν Περσών 
Άρμενίαν άνακτήσασθαι κα\ Ίδηρίαν, εί μή πω 
όχυρωτάτηνέσότι 'Ρωμαίων χειρώσοιτο πόλιν, έκείσε 
τε καθεδούμενος άνασώσεται 1 1 τήν ές τούπίσω λοι
πδν εγκαταλελειμμένη ν Περσαρμενίαν τε καλ Ίδη
ρίαν. Τοιγαρουν αναμφιβόλως είχε θεοδοσιούπολιν 
αίρήσειν. "Ωστε ύποφαίνων τε χα\ αίνιττόμενος, ώς 
άλώσεταί γε αύτφ πάντως ή πόλις, ήρετο θεόδωρον 

D.us in suam custodiani tatelamque ia perpetuum Β οποία δή κατά τδ μάλλον άνάλωτος είναι δοκεί πόλις, 
recepissei. AlPersarnm rcx, priusquaai Tbeodorum 
a se dimiitcrct, satis perspexit, urbeai iis rebas 
oninibus, quai ad resisteudum bostibus necessariae 
eraal, egregie paraiara esse. Guai auiem mulia in-
tereacoaligisseni, Theodorum Persarum rex Byzan-
tium redilurum dimisil, Litteris Gaesari sigailicavit, 
se quoque pace deleciari, ei si auiequaat exerciiuai 
comparasset, Tbeodorus advenisset, neque ipsum 
in aciem desceasurum fuisse, jaeque copias educta-
rum. Naac quoniam cuai exercitu moverit, sibi de-
decori fore, si exercilum solvat ci missutii faciat. 
Omaia euim morlales facere aul quxslus graiia, aal 
quo sibi gloriam quacraat. Proniisit aulein, simul 
aique douiam revertissel, se missurum ia Gaes 
OiientU ex principibus sibi necessitudine conjuuclis 
qui caai primariis viris [t-x Roaiauis, quos Gxsar 
ejus rei gralia delegaret, de bis, qua? ad paceai fa-
cerent, ialer se disceptarent etslatuerent. Haec igilur 
ad CdL'sarem aiisit. Cum vero Theodorus euin sup-
pticiler orarei, ut ab incursioaibus absiinerei, id 
quidem concedendum censuit, si iuira quadragiuia 
dies nuniius ad se a Caesare veniret, qai illum, quid 
suae voluniatis esset, ceriiorera facerel. Dimisso 
Tbeodoro, utcognovitin sua polestateminime siluai 
esse, improvisa invaaione Tbeodosiopolim capere, 
lieque si obsidioae aut uiachiais muros leaiaret, 
quidquam profeciurum esse, (Romanorum eniiit co-
pias inier id lemporis spalium coiivealuros,) ab 
ol/.idioae Tbeodofciopobs discessil. 

τδ Δάρας ή δήτα ή Θεοδοσίου πολις ; Ώς, εί γε ούτως 
άσφαλεστάτην " , έδήλου δέ τδ •· Δάρας, έξείλε, 
πόσψ μάλλον τήν ούχ ούτως ίσχυράν παραστήσοιτο 
θεοδοσιούπολιν. Θεόδωρος μέν ούν άπεκρίνατο έμ-
φρονέστατά πως, άνάλωτον είναι έκείνην φήσας τήν 
πόλιν τήν εσαεί φρουρού μένην ύπδ θεού. Ό δέ 
βασιλεύς δ Περσών, πρ\ν ή θεόδωρον πρδς αυτού 
άφεΟήναι, ώ; έγένετο άγχού θεοδοσιουπόλεως, κατ
ενόησε τήν πόλιν εύ μάλα κα\ ώς αληθώς ές τά πο
λέμια παρεσκευασμένην. Καί τίνων μεταξύ γενομέ
νων άφίησι βασιλεύς δ Περσών θεόδωρον ές Βυζάν
τιον έλευσόμενον, έν γράμμασι μέν κατάδηλον 
ποιήσας τώ Καίσαρι, ώς ήδεται καί αύτδς τή εί-

Q ρήνη , ν , κα\ ώς, εί πρίν έκστρατεύοι άφίκετο Θεό
δωρος, ουδέ έξετάξατο άν αύτδς ουδέ γε εκίνησε 
τάς δυνάμεις. Νύν δέ άκλεές αύτφ είναι δοκεί 
έκστρατευσαμένφ *• ήδη διαλύσαι τδ στράτευμα* 
τούς γάρ ανθρώπους ή τού κερδαλέου γε] έκατι ή 
δόξης όρεγομένους άπαντα πράσσειν. Έπηγγέλλετο 
δέ, ώς άπονοστήσας ές τά οίκεία έκπέμψοι τους 
επιτηδείους αύτφ άρχοντας έν τοίς όρίοις τής Έω, 
διαλεχθησομένους τε κα\ διαθήσοντας τά περ\ τής 
είρήνης άμα τοίς έκπεμφθησομένοις 'Ρωμαίων ήγε-
μόσιν. Ταύτα μέν ούν έσήμηνε τφ Καίσαρι. Έκλι-
παρούντος δέ αύτδν Θεοδώρου ώστε έπισχείν τήν 
είσβολήν, έδοξεν έπινεύειν, εί γε άχρι λ' ήμερων 
αγγελία φοιτήσοι ώς αύτδν σταλείσα έκ τού Καίσαρος 
τά δέοντα βουλευσαμένου. Επειδή δέ θεόδωρον άφή-

D κεν, ώς έγνω μήτε έξ εφόδου τήν θεοδοσιούπολιν 
οίον τε δν " αύτψ έξελεϊν, μήτε γ ε μήν πολιορκία τε καί μηχανή μασιν έσεσθαί οί ές τδ λυσιτελές άπο-
πειραθήναι τού τείχους (ξυνελεύσεσθαι Ι Τ γάρ έν τοσούτω τάς 'Ρωμαίκάς δυνάμεις), καί δή άφήκε 
".ήν θεοδοσιούπολιν. 

161 ΕΧ LIBRO OCTAVO. 
Ιδ. (Α. G. 575. Ιαά\ 8. Jnaliui ι!.) Secundo Tiberii 

Cxearig imperii anno, paalo anie, qaam ea, quae de 
Cboeroe narraviuius, gerereniur, legaiio denuo 
iitissa esi a Romaais ad Turcos. Valeaiinus (ia erai 

E K Tor H ' Aoror »·. 
ιδ'. "Οτι περ\ τδ δεύτερον έτος τής Τιβερίσυ 

Καίσαρος ηγεμονίας, μικρφ πρότερον ή τάδε ξυτ 
ενεχθήναι τά περ\ Χοσρόην, πρεσβεία εστάλη αύθις 
άπδ Τωμαίων ώς Τούρκους, Ούαλεντίνου ές τούτο 

YARliE LECTIONES. 
"λόχους Ν., λόγους vulg., λοχαγούς II. 1 1 άνασώσεται Β., άναδώσει τε vulg. άσφαλεστάτην Ν**" 

άσφαλεστάτη vulg. " είγε δντως el έδήλου δ' εί τδ Η. " γρ. τή είρήνη mg. Η., τήν είρήνην vulg 
" έκστρατευσαμένφ Ν., ένστρατευσαμένψ vulg. •· δνΝ., δντα valg. 1 7 ξυνελεύσεσθαι Canlod. ξυνελέ 
σθαι vulg. •· Erruremia nuincro libri csse apparet, siquidcra bgaiio ad Turcas anuo secuodo Tiberii 
Cicsaris. superstiie Justino, niissa est. N. 
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χειροτονηΟέντος * εΓς δέ ούτος τών βασιλείων ξίφη- Α uuus ex impcraloris saleJlilibua) ad id muaerie esc 
φόρων. Κα\ ούν έπε\ αύτώ επετέθη ή πράξις, άρας 
ψχετο σύν τοις χατ' αύτδν όπαδοίς, έτι γε μήν χαί 
Τυύρκοις έκατδν πρδς τοις έξ. Ένεδήμουν γάρ τη-
νικαύτα Τούρκοι κατά τδ Βυζάντιον ήδη έκ πολλού 
ύπδ τού αφετέρου άλλοτε άλλοι έκπεμφθέντες έθνους. 
Ένίους μέν γάρ αυτών 'Αναγκάστης ενταύθα έπε-
κόμισεν, ές πρεσβείαν έκείσε άφικδμενος - τινές δέ 
άμα Εύτυχίψ τήν άφιξιν έποιήσαντο κατά τήν βασι
λίδα πόλιν. "Αλλοι δέ έτύγχανον κατά τδ Βυζάντιον 
διατρίβοντες μετ' αυτού δήτα Ούαλεντίνου πρότερον 
σφιγμένοι, (δ\ς γάρ Ούαλεντινος έπρεσβεύσατο ώς 
Τούρκους), άλλοι δέ σύν Ήρωδιανψ, δμοίως δέ κα\ 
Αμα Παύλφ τψ Κίλικι, ώς έξ απάντων τούτων ξυν-
αθροισθήναι Σκύθας άνδρας έκ τού φύλου τών έπιλε 

deleclus, quod ubi illi demandaiuui fuit, cuin bis 
qui cum coaiiiabanlur, profecius est. Uaa quoque 
ceatuin sex Turcos assampsil. Turci eaiai Byzairtii 
jaindudam consederant, a sua genie alii alia de 
causa roissi. Nonnullos Anaacasle», cam illac ad 
legationem profectas esset, secuai adduxerat. Alii 
cuui Eutycbio ad iaiperaloriam arbcm acceigeraat; 
alii circa Byzanlium commorabaniur qui cum ipso 
Valealino priue venerani. Bigeniin Valeiiliuus legalut 
ad Turcos esi profectus. Erant et alii, qui cam 
Hcrodiaao ei cum Paulo Cilice illuc deveaerant. Ex 
bis omnibua igitur collegit ceatuai sex Turcos, ei 
a regia urbe citia uavibut profectug Taarica» 
rooDies, qui ad meridiem vergunt, praeterveclus 

γομένων Τούρκων έξ πρδς τοίς ρ'. Ούς δή απαντάς Β Μ - , u d e Valeatiaus campos, circa quos slagnanies 
άναλαβών Ούαλεντίνος άπήρε 9 9 τού βασιλείου άστεος. 
Χρησάμενος δέ ταίς ταχυπλόοις τών δλκάδων, διά τε 
Σινώπης καλ Χερσώνος " , ή έστιν αντίκρυ ή ίδν 9 1 τού 
ηλίου ανατολών πέφυκεν ίδρυμένη * ού μήν άλλά κα\ 
'Απατούρας, Ιτι τε κα\ διά φύλων. Κατά δή τής 
ψαμαθώδες 9 9 τής . . . . . . παρέθει τά δρη τής 
Ταυρικής τά νεύοντα έπΙ μεσημβρίαν. Εκείνα δή 
ουν τά έκ τών λιμναίων υδάτων περιθεόμενα πεδία 
*ί γε άμφ\ Ούαλεντϊνον Μ ίππασάμενοι, κα\ έτερους 
δέ πλείστους δονακώδεις τε κα\ λοχμώδεις, έτι τε 
καί ύδατώδεις διεληλυθότες χώρους, ού μήν άλλά 
καλ διά τής λεγομένης 'Ακκάγας, (δνομα δέ γυναι
κός άρχούσης τών άνά τά " εκείνη Σκυθών, χειρο-

aquan decurrebaat, equis perequitavii, et alios plores 
aruadiaosos, fructicoios ei palustres loeos supera-
vil . Regionem quoque, quae dicilur Accagas per-
agravit, (eelaulem nomen mulieris quae illius partia 
Scylbis imperabal, suffragio Anagaii, qui Utiguris 
praecrat, regnam adepta,) el ut breviier dicaai, 
multa ei difficilia iiiaera emeusi, ad ea loca perve-
neruiit, ubi Turxaniai bellicae «laliones eraai. Erat 
bic U D U 8 ex Tarcorum ducibus : eienini ia oclo 
parles regoum diviserant qui Tarcoruai principatuiq 
lcnebanl; seniori auiem Turcorain duci noraeii 
erat Arceailat. Itaque Valeaiinue ad Tarxaulbuia 
accessit, qui primus Tarcorum ducum obvius facius 

τονηθείσης τηνικαύτα ές τοΰτο ύπδ 'Αναγαίου, δς Q cral venientibus, eumque gaadere jussit aovo Ro-
'.κρατει τοΰ φύλου τών Ούτιγούρων •·), ώς δέ ξύμ-
παν είπείν, πολλαίς άτραποίς όμιλήσαντες κα\ δυσ-
χωρίαις» παρεγένοντο ένθα τά πολεμικά σύμβολα 
τοΰ Τουρξάνθου 9 9 έτύγχανεν δντα * ούτος δέ εις 
τών παρά Τούρκοις ηγεμόνων. Έν οκτώ γάρ μοίραις 
διεδάσαντο " τά εκείνη άπαντα, οΓς γε τού φύλου 
τών Τούρκων έλαχε προεστάναι. 'Αρσίλας δέ δνομα 
τψ παλαιτέρψ μονάρχψ Τούρκων. *0 γούν Ούαλεν-
τίνος παρά τδν Τούρξανθον " άφικόμενος, δς πρδ 
τών άλλων ηγεμόνων δπαντιάζων ετύγχανε τοίς 
έκε?σε παραγενομένοις, είτα συνησθήναι φράσας τψ 
Καίσαρι "Ρωμαίων. Ές τούτο γάρ άφίκτο έκείσε, 
προσφθεγξόμενος τούς προεστώτας τοΰ φύλου τών 
Τούρκων, Τιβερίου ήδη ές τδ τών Καισάρων άναβε-

maaorum Caesarc creato : idcirco enira veaerat, ul 
Turcorum duces salutarei, Tiberio ad Caesaram pd-
teniiam eveqlo; :ad h«c, ul non niinor ioler eos 
benevoleaiia eisei, ei foedera eadem valerem, 162 
qu» iater Disabalum et Jasiinum per Zemarcliam, 
qui primus ad eos veaerat, pacta conveniaque fue-
raal. Disabulus eniin Romanomm amicos sibi 
quoqne amicos fore, et boslet itidem, idque iramu-
taium et flrmuin esse pronuntiaveral. Quare cum 
Romaai eo ipso tempore beltum cum Persis gerc-
reat, Yalentioua oraiioae saa ostendii, oporiere i i -
lum quoque, cum leaipat opporiunam venerii, Persas 
bel ο aggredi. Haec legalo dicente, confestim Tur-
xanlbus, c Num, inquit, tos eslis illi Romaoi, qui 

βηκότος κράτος · πρδς τοϊς καί ώς άνή φιλοφροσύνη D deccm quidem liaguif, sed uaa fraude uiimini? > 
ούχ ήττον έν βεβαίψ έσοιτο κα\ αί μεταξύ Τωμαίων 
τε κα\ Τούρκων προελθοΰσαι σπονδαΐ, άς έθετο 1 9 

Διλζίβουλός 4 9 τε κα\ Ίουστίνος δ βασιλεύς, Ζημ-
άρχου πρώτου έκείσε φοιτήσαντος, ήνίκα έ σήμανε ν 
ό Διλζίβουλος, ώς Τωμαίων φίλος ούχ ήττον κα\ 
αύτφ επιτήδειος κα\ δυσμενής δμοίως, καί δπως 

HaBC simul ut dixit, decera digitos in os suura cou-
jecii, deinde rureui sic est loculus ; c Ul raeo ori 
decem meos digiios nanc admoveo, i u et voe Ro-
maai pluribas et variii ulimiai liaguis, quibus modo 
me, modo eos, qui mea mancipia suot, decipiiie. 
Et eane omniao omnes genles verborum iliecebris ei 

YARliE LECTIONES. 
9 9 άπήρε Η., άπειρε vulg. 9 9 Locum fraclum et foedissime depravatum, ila ut ab Hoescbelio edtlos csl, 

reVmquere cogor: nibilenira de Apalura et Phylis, locieve, quoruro nomina iabas forroas " ^ r | paiw»*-
aenl, cquidem iaveaio. Oe Cbersone taraea ' * "% v ' " ' 
του "Ίστρου στομάτων πρδς τών ισημερινών] 
Η. 9 9 (Καλεντινιανδν vnlg. u τά oin. ed. F —. , _ . „ 
Ν., διεδαίσατο vulg. 9 9 Τούρξαθον vulg. 9 9 έθεντο Ν. *9 Διλζίβουλος idem esl, qui supra cap. 8. Δι^α-
βουλος dlcebatur. 

Lura et Pbylis, locisve, quorura nomina la bas formas mulan pauiia-
taraen suspicor scripiuni faisse : ή έστιν αντικρύ Σινώπης [και των 

ερινών] τοΰ ηλίου κ. τ. λ. Ν. 9 1 Ήΐόνος pro ή ίόν 11. 9 9 τδ ψαμαθ. 
ia. ed. Par. 9 9 Ούϊττιγούρων vulg. 9 9 Τουρξάθου vulg. 9 7 διεδάσαντο 
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ingenii versutia demulcetisel deludilie, deinde eas, Α τά τοιάδε άτρωτα τε καΛ απερίσπαστα μένοι. Τψ τοι 
ubi damnis afflicli sunt, negligilis, ei ipsi parlis 
eorum labore commodie fniiinini; et vos quoque 
legati andiqae fraudeet dolo succincti ad me venitis, 
et aibilo secias is, qui vos ad nic miuii, fraudulea-
ler et iasidiose mecum agit. Ego vero vos stalioi 
iuterftciam, neque cuaciabor: innsilaluui eniai el a 
genle nostra alieaum, al bomo Turcus mealialur et 
fallal. Qui auiem apud voe regnai, mibi dcbilas 
penoWat poeaas. Dum euim nteruin amica vcrba 
loquilur, foedcra iniit caai Varcbouilis, senris 
noslris, (iadicabat aulem Avares,) qui a domiais 
suis aufageruat. Ei Yarcboitita? quidein, lanquam 
Tiircoriiai subdili, cuin voluero, ad aie redibunl, et 
si flagellmn meam, quo eques impello, coasDexerjni, 
aufugienl, et in |iuicriora lerrae se abdenl: si con-
sfciere ausi iuerint, caedentar, ui par est, non gla-
diie, sed formicarum inslar coniereiUur unguibus 
equitatus nostri ; de Yurcbotritis igilur res stint ia 
lulo. Vos autom, Romani, quid esl quod legalos 
roeos per Causasam iter Byxaniiuin inslituere jube-
tis, et diciiis aliam viam noa csse? ld vero facitis, 
ut propier Uineris difficaltalem ab invadendis Ro-
manorum flnibus absistam. Sed ego probe scio, qua 
Daaapris fluvius, qua Isler, qna llebrus fluai, qna 
transicrinl in Romanorum dilioaem Yarcbonila?, 
eenri noslri, ut ipsaia invaderent. Nequc ego sam 
ne&ciua veslrarum viriain. Omnis enim lcrra inde a 
primis solis radiis usque ad ullimos Occidentie 
1 β 3 lerminos niibi parei : vobie, ο miseri, ob Q 
oculos ponite Alaaoram geulcui aique Utigorum. 
Hi, insigni forliludine et audacia prxdiii ct domesii-
cis copiis freli, conlra invictam Turcorum genlcm 
acie coagresst, aibil qaidquam eoram, quae spera-
vcratil, coaseculi sunt, eed nobis parenl, nostro-
rumque servorum numero babealur. > 

μή είναι έτέραν άτραπδν, δι* ής αύτοίς έσται ή 
τάς δυσχωρίας έπιθέσθαι τή 'Ρωμαίων επικράτεια 

άρα επειδή τηνικαύτα 'Ρωμαίοι Πέρσας έ πολεμούν, 
έπ\ τή προσρήσει έφη Ούαλεντίνος, δέον είναι έν 
καιρώ κα\ αύτδν έπιθέσθαι Πέρσαι ς. Ταύτα πρεσ
βεύοντος αύτίκα δ Τούρξανθος, c τΑρα ούν ουχί 
ύμείς, ι έφη, ι Ούτοι έκείνοί έστε 'Ρωμαίοι, δέκα 
μέν γλώσσαις, μι$ δέ χρώμενοι άπατη; > Κα\ άμα 
λέγων έπέβυσε τοίς δέκα δακτύλοις τδ στόμα τδ 
εαυτού. Είτα έλεξεν αύθις · ι "Ωσπερ νύν έπ\ τώ 
κατ* έμέ στ (5 ματ ι δάκτυλοί είσι δέκα, ωσαύτως δέ κα\ 
ύμεϊς οί 'Ρωμαίοι πλείοσι κέχρησθε 4 1 γλώσσαις · 
κα\ ταύτη μέν έμέ απατάτε, τή δέ άλλη τά κατ 
έμέ άνδράποδα τούς Ούσρχωνίτας 4 · . Κα\ απλώς 
άπαντα τά έθνη, βημάτων τε ποικιλία κα\ τψ δολερή 
τής διανοίας, είρονευόμενοί τε και ύποθωπεύοντις 

^ αυτά μέν ώσπερ έπ\ κεφαλήν ώσθέντα 4 1 τή βλάβΐ] 
περιφρονείτε, ύμίν δέ αύτοίς τδ λυσιτελές έκπορίζιτε. 
Άλλά γάρ καί ύμείς οί πρέσβεις ήμφιεσμένοι τδ 
ψεύδος ήκετε ώς έμέ, καί δ στείλας υμάς ούχήκιστι 
πέφυκεν άπατεών. Κα\ υμάς μέν διαχειρίσομαι πάρε· 
χρήμα κα\ ούκ ές άναβολήν ? δθνείον γάρ τι xsl 
έκφυλον ψεύδεσθαι Τούρκο) άνδρί. Ό δέ καθ' Ομάς 
βασιλεύς εκτίσει μοι δίκας έν δέοντι, έμο\ μέν φι· 
λίας έχόμενα διαλεγόμενος, τοίςδέ δή Ούαρχωνί:αις 
τοΤς ήμετέροις δονλοις, > (έδήλου δετούς Άβάρους). 
< Άποδράσασι τούς δέσποτας γενόμενος Ινσπονδο;. 
Οί μέν Ούαρχωνϊται, άτε κατήκοοι Τούρκων, ήνίκα 
βούλομαι, ώς έμέ ήξουσι · καί είγε τήν κατ' έμέ 
ίππείαν έσαθρήσουσι 4 4 μάστιγα ώς αυτούς έχπιμ-
φθεϊσαν, ές τά κατώτατα φεύξονται τής γής · άντι-
βλέποντες δέ ήμίν, ώς είκδς, ού φονευθήσονται ξί-
φεσι, μάλλον μέν ούν ταίς δπλαϊς καταπατηθήσοντδΐ 
τών ημετέρων ίππων, κα\ δίκην άπολούνται ρρ-
μήκων. Κα\ περ\ μέν τών Ούαρχωνιτών ταύτα ύμίν 
έν βεβαίο). Τμείς δέ, ώ 'Ρωμαίοι, τί δήτα Αρα 
τούς κατ' έμέ πρέσβεις διά τού Καυκάσου όδοιπορ· 
ούντες έπ\ τδ Βυζάντιον άγετε, ώς έμέ φάσχοντε; 

πορεία; Ταύτα δέ επιτελείτε, ώς άπείποιμι 1 1 διά 
Πλήν έγωγε έξεπίσταμαι μάλα άχριβώς δποι τε 6 

Δάναπρις ποταμδς, ού μήν άλλά κα\ Ίστρος ένθα καταββεϊ, κα\ ίνα δ "Εβρος, οπόθεν τε έπεραιώθτ,-
σαν ές τήν 'Ρωμαίκήν τδ ήμέτερον δουλικδν οί Ούαρχωνϊται. Ούκ αγνοώ τήν καθ' υμάς δύναμιν. 
Έμο\ γάρ ύποκέκλιται πάσα ή γή, αρχομένη μέν έκ τών τού ηλίου πρώτων άκτίνων, καταλήγουσα δέ έ* 
τά πέρατα τής εσπέρας. Έσαθρήσατε, ώ δείλαιοι, τά* Άλανικά έθνη, έτι γε μήν κα\ τά φύλα τών 
Ούτιγούρων 4 · , οί γε έπ\ πολύ θαββαλέοι τέ τίνες δντες κα\ τή οίκεία πίσυνοι δυνάμει άντετάξιντο 
μέν τψ άχαμαχήτψ τών Τούρκων, ούκ άπώναντο δέ τών ελπίδων. Ταύτη τοι και ύπακούουσιν ήμίν 4 Τ , 
κα\ έν μοίρα καθεστήκασι δούλου. 

llaec Turxanlhus cum magno fislu jactavii el D Τοσαύτα μέν ούν τψ Τουρξάνθψ έκεκόμπαστο* 
effudil; eral enim bomo vanae gloria» cupidus : cui ύψαγόρας γάρ τις άνήρ και αλαζονεία χαίρων. ΌδΙ 
Valentinus ita respoadil : c Nisi gravissimum foret 
et maxune nefandam, ο Turcorum dux, ct qualibei 
morle perniciosus, nos a le occidi, cx quo nan-
qaam inieritura apud omncs bomines le inanerei 
infamia, et quo faclo ta facinus nunquam antea 
commitsum ausus, si legaios necares, re ipsa om-
nibus noium lestatumque relinqaeres, quod audilu 

Ούαλεντϊνοςάκηκοώς έλεξεν ώδε· c Εί μήχαλεπώτα-
τόν πως κα\ άνιαρδν ύπήρχεν, ώ Τούρκων ήγεμών", 
κα\ παντδς όλεθριώτερον θανάτου τδ τεθνάναι ημάς 
ύπδ σού, ζώσαν δέ παρά πάσιν άνθρώποις τήν κα-
κηγορίαν π-ρινοστεϊν · κα\ τούτο δή μή πώποτε 
πραχθέν, καινοτόμουμενον **· ύπδ σού, τή πράξε: 
τήν μαρτυρίαν διασαφηνίζειν έμελλεν, ώς άπίκτει-

VARLE LECT10NES. 
4 1 κέχρησθε Η., κεχρήσθαι -vulp. 4 4 Ούαρχωνίτας Ν., δντας \tdg. 4 1 ώσθέντα II., ώς θέντα 

valg. *% έσαθροίσουσι vulg. 4 · άπείποιμι Yal., άν είποιμι vulg. 4 · Ούνιγούρων \ulg. 4 Τ ύμίν vulg. 
4 · ηγεμδν conj. Β. *· καινοτομούμενον II. , καινοτονούμενον vulg. 
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νας άνδρας πρέσβεις, καΛ τδ τή άκοή κα\ μόνη Λ ipso liorrendum, facio longe borribalius ei deiesta-
φοβερδν έργω δειχθήσεται φοβερώτερον * εύξαίμην 
4ν τψ κατά σέ ξίφει τήμερον τήν τελευταία* ίδείν, 
τούτο μέν ψευδολογία χαίρε·.ν άκηκοώς τδν κατ' έμέ 
βασιλέα, τοΰτο δέ ψευδόμενους αύτψ τούς πρέσβεις. 
Διδ δή έκλιπαρούμεν πραότερο ν ήμίν πρόσβλεψα ι, 
καλ ύποχαλφν τής δργής, κα\ τδ λίαν δξύΟυμον φιλ-
ανθρώπψ καταμαλάττειν, έτι γε μήν τψ κοινώ τών 
πρέσβεων πείθεσθαι νόμψ· Είρήνης γάρ έσμεν 
έργάται, και πραγμάτων οσίων ταμίαι 8 8 καθεστή-
καμεν. "Αλλως τε δεϊ σε κα\ τής πατρψας κλήρο -
νομούντα γής τε και τύχης κα\ τούς πατρώους δια-
δέχεσΟαι φίλους, και ώσπερ ήγεϊσθαι κα\ αυτούς 
κτήμα πχτρψον είναι, οπότε κΑ Διλζίβουλος ό πα
τήρ δ σδς, αυθαίρετα προσδραμών τή καθ' ημάς 

Idlius apparcrei; ego liic ense tuo trajecius opia-
rcm exlremuin diera viderc, cum audio a lc dici, 
iuni imperalorem noslrurn memlacio delectari, luni 
nos legatos ejus. Itaque tc supplicos oramus alque 
oblesiamur, ut nos bonigriis oculis inluearis, ei 
luae irae modum faciens, acerbiorem animi lui 1110-
tum sequilal* el bumanilatc mitiges cl placcs, et 
legi, quae sacrosanctos legatos esse consiiiuii, pa-
reas. Sumus enim pacis minisiri el sanciis rebus 
dispensandis prasumus. Alqae eliam cuin iui patris 
morte ejus regni el omniuiu forimiarum httredUas 
ad le pcrvenerit, paternos quoque amicos, lan^iiaiu 
paieruam possessionem, libi ex ejus successione 
obvenisse exisiimes oportet. Etenim paier lous 

πολιτεία, τδ φυιορώμαιος μάλλον ή φιλοπέρσης Β sponte sua ad nostrae reipublicae amiciiiam accur-
ήσπάσατο81. Μεμένηκε τοιγαρουν ύμίν 8 1 τά τού·* 
καθ* ημάς άχρι κα\ νύν άφθαρτα τε καί ασάλευτα, 
κα\ δή τής αυτής έχόμενοι φιλοφροσύνης διατελού-
μεν ήμεί;. Ούκ άλλως δέ καλ τά καθ' Ομάς, εύ 
όίδα, τψ βεβαίψ στήσεται· ορθότατα , ν γάρ διά
νοια προσφερόμενη πρδς τδν πέλας, και μή έκτρα-
πείσα τού πρέποντος, ούκ άγνωμονηθήσεται τώ 
άδήλψ 8 8 τής ψυχής 8 8 άνταλλάγματι. ι Ούτω δέ 
Ούαλεντίνου είρηκότος, δ Τούρξανθος έφη, ώς 
c Δέον υμάς ενταύθα σφιγμένους, [ώ Τωμαίοι, έν 
μεγίστφ τε πένθει εύρόντας έμέ (άρτιθανής γάρ 
μοι Διλζίβουλος ό πατήρ), καταχαράττειν τά πρόσ
ωπα ταϊς μαχαίραις, επόμενους τφ παρ' ήμίν 

rens, magis Romanorum aroiCus, quam Persarutn 

esse cupiebai. Uaque ei vobis foedera nobiscum ad 
boc usque tempus inviolala manebanl, et nos in 
eadcm benevoleniiae vdluntaie persiamus. Vos quo-
que in nos codem animo perseveraluros esse cmifi-
dimus. Nam vera animi probilas, quzj nunquam ab 
honeslo aberravit, non propter incerlam aliquam 
judicii mulalionem fidem fallet. > Itac Valenlinus ; 
et Turxanlbus, c Quaiidoquidem, ο Romani, inquit, 
liuc venienles me in maximo luclu consliuuum of-
fendiitis (nuper enim paier meus esi morintis), 
oportei vos facies vcstras gladiis deraderc, ei legi, 
qux apud uos in juslis morluoruro invaliiii, oblem-

έπλ τοίς τεθνεώσιν ίσχύοντι νόμψ. ι Κα\ δή αύτίκα Q perare. ι Turaconfestiin Valenlinus cl omnos qui 
Ούαλεντινος, κα\ όσοι γε αύτψ έπηκολούθησαν, τοίς 
αυτών ξιφειδίοις διεχαράξαντο 8 Τ τάς σφά; αυτών 
παρειάς. Τότε δέ έν μιά τών πενθίμων ήμερα τέτ-
ταρας δορυαλώτους Ούννους δεσμώτάς άγαγών 
κατοιχομένψ ήδη τψ πατρι (δόχια δέ τή οίκεία γλώτ-
τη προσαγορεύουσι τά έπ\ τοις τεθνεώσι νόμιμα ), 
τούτους δή ούν τούς δειλαίους ές μέσον άγαγών 
άμα τοϊς πατρώοις ϊπποις, τή βαρβάρφ ένεκε-
λεύετο φωνή έκείσε άπιοΰσιν άναγγεϊλαι Διλζιβούλω 
τψ πατρ\, όπόσην αύτψ 8 8 Έπειδη δέ τά τής 
πατρψας ταφής έπετέλεσεν ό Τούρξσνθος, έτερα 
πλείστα όσα δυλεχθεις Ούαλεντίνψ, είτα άφήκεν 
Ις τούς ένδοτέρω ηγεμόνας Τούρκων, έτι τε κα\ 
ώς τδν αυτού δμαιμον, τδν λεγόμενον Τάρδου, 

ciim eo cranl gladiolis genas suas laccrarunl. Uno 
eiiam ex lucius diebus quatuor raptivos HIIIIPOS 

vinclos 164 addncens, pairi morluo (docbia coriuii 
lingua vocanl, qux in juslis inoriiiortim observari 
apud cos solenl), illos, inquam, miseros in mediuiu 
pruferens una cum'paternis equis, barbara voce 
jiitsii binc abeunles palri suo renunliare, quanlam 
ipsi. . . . Funere palris curato, Turxanibus mtriios 
alios sermoucs babuit cuin Valenlino, el oum di-
misit iu interiora doiuinulus Turcorum, cl ad Tar-
du, consanguincum suuiu. hsedes suas babebal iu 
nionie Eclel; Ecielautem signilicat aurens. Eo cuni 
Valenlinus proficiscereiuir, ei ininaius e»l Turxan-
llius, se quam primum Bosporum cxpugnaliiriun. 

ποιου με νον τάς διαίτας κατά δή τδ Έκτέλ δρο,- * ^ El revera Bocbanum stalim cuin valida Tiirccruui 
δύναται δέ τδ Έκτέλ χρυσούν. Έκείσε τοίνυν κατά manu miseral, qni jtosporum cap«rel. Praelerea 
τδ Έκτέλ δρος άπαντος Ούαλεντίνου, ήπείλησεν Anagttiis jamdudiim ctim alio Turcorum excrcilu 
δ Τούρςανθος ή μήν αύτίκα έκπολιορκήσειν τδν castra ίιι big locis babebal. 
Βόσπορον άρξαμένων. Τοιγαρουν παραχρήμα δ γε σύν πλείστη δυνάμει Τούρκων εξέπεμψε τδν Ba-
χανον καθαιρήσοντα Βόσπορον, Άναγαίου ήδη περ\ τά έκ:ίσε στρατοπεδευομένου σύν έτερα δυνάμει 
Τούρκων. 

15. Diim Bosporus oppidum capcrelur, erant 
Ronianurum lcgaii apud Turcos; ex co inde lcm-

ιε'. "Οτι έν ψ ή πόλις [κα\ 8 8] ό Βόσπορος ήλω, 
οί πρέσβεις έτυχον παρά Τούρκοις 8 0 οί τών Τω-

VARIiE LECTIONES. 
"· ταμίαι Val., ταμεία vulff. 

posl ημάς inser. βασιλέο)ς Ν. 
ed. Itoin. I 
vulg. 8 · ψι 
ήν αύτώ Canlocl. 8 8 καί uncis intlusii Ν 

8 1 ήσπάσατο] είναι ήσπάσατο Ν. 
ΙΙ;ΐ 

8 1 ήμίν vulg. 8 3 τού del. Β. Veriiui 
inser. βασιλέο)ς Ν. 8 V ll;eo verba : ορθότατα — άνταλλάγματι in Excc. de sontenliis ρ.501. 

k-gitntur : i|iio \oco iu noslra editionc practermissa sunl. 8 5 άδήλψ 11. et ed. Βοιη.,άδείλω 
υχής| τύχης conj. Β. Non var. ed. Rnm. 8 7 διεχαράξαντο Ν., διεχάραςάν τε vnlg. 8 8 δπως 

8 0 Τούρκοις Ν., Τούρκους vulg. 
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«limisit, quapi onini ludibrii gencre eos illuserat 
el exagilaveral. 

16. (A. C 576, ind. 0, Jusiini 12.) Curo a Scla-
vinis Graccta vasiarelur, et undique alla ex aliis 
pericula imrainerent, nequc Tiberius salis copia-
riim baberet, quibus ne unam quidem parlem bo-
siiiim, nedum conjuncias eorum vircs suslineret, 
neque ullo modo bosiibus obviam ire possel, pro-
pierca quod Romanorum vires ad Orieniis bellnm 
eonversai eranl,legatimi inisil ad Bajanum, Avaruin 
duoem. Is iunc lcmporis non erat erga* Romanos 

δ Τού ρ ξανθός, έφυβρίζων τε ες αυτούς χαι άποφε-
νακίζων, καί τά άλλα χαχώς χρώμενος, εΐτα ούτως 
άφήχεν. 

ις-'. "Οτι κεραΐζομένης της Ελλάδος ύπο Σκλα
βηνών χαί άπανταχόσε αλλεπαλλήλων αυτή έπηρτη-
μένων τών κινδύνων, δ Τιβέριος ουδαμώς δύναμιν 
άξιόμαχον Ιχων ουδέ πρδς μίαν μοίραν τών αντι
πάλων, μή τί γε κα\ πρδς πάσαν · ' , ούτε μήν οΤός τε 
ών πολέμοις σφίσιν ύπαντιάζειν τψ άνά τούς έώους 
πολέμους τάς 'Ρωμαίων τετράφΟαι δυνάμεις, πρε
σβεύεται ώς Βαΐανδν τδν ηγεμόνα τών Άβάρων, 
τηνικαύτα ού δυσμενώς έχοντα πρδς Τωμαίους 

male animaius, ίιηο quo lemporc prinunn Tiberins & άλλως δέ τή καθ' ημάς πολιτεία χαίρειν έθέλοντα 
imperium suscepit, jure reipublic» noslra fru1 

«-apiebat. Htiic igilur persnasii, ul cum Sclaviitis 
belluai sasciperei, quo illi, qui Romanonun lcrraa 
invascranl, ad stia defendcnda propriis inalis revo-
carenlur, ei rum palriac suse opilulari polins ducc-
rcnt, rapiaas agere ex Romauae ditionis tcrris desi-
nereat. Hac igiiur legalione ad Bijanuai a Cxsare 
decrcta, ei ncquaquam non obleniperavil. Ad ca 
pTocuranda Joatnies miitiiur. Huic lunc insularum, 
qiue ia co tractit cranl, prafcctara el lllyricarum 
urbiuui adminislraiio erai demandala. h cum Pa?o-
niam acccssissct, Bajanum ec Avaruni copias, long'8 
navigiis fluminc irajecto, in Romanorum fines ira-
du 

δήθεν ευθύς έκ προοιμίων τής αύτοΰ Τιβερίου βα
σιλείας. Ταύτη τοι κα\ πείθει γε αύτδν κατά Σκλα
βηνών άρασθαι πόλεμον, ώς άν δπόσοι τήν Τω
μαίων δηούσι, τοι; οίκείοις άνθελκόμενοι κακοΐς, 
έπαρκέσαι τε βουλόμενοι τή πατρψα κατά τδ μάλ
λον, παύσαιντο μέν τού τήν Τωμαΐκήν λεηλατεί·;, 
οί δέ περ\ τής οίκείας τδν κίνδυνον άνσδέξοντχι. 
Τού Καίσαρος τοίνυν τήν τοιάνδε ώς αύτδν στείλαν-
τος πρεσβείαν, ού τι ήπείθησεν δ Βαϊανός. Εκπέμ
πεται δ* ούν έπ\ τούτψ € ν Ιωάννης, δς δή τών 
νήσων διήνυε τήν αρχήν τηνικαύτα κα\ τάς Ίλλνρί-
δος ·• ίθύνειν έλαχε πόλεις. Ούτος παραγενόμενο; 
έν Παιονία τή χώρα, μετήγαγεν ές τήν Τωμαίων 

xiL Sexaginia fere eqnilum armatorum inillia Q αυτόν τε τδν Βαίανδν κα\ τάς τών Άβάρων δυνά-
trarsisse dictinlur : qnaj ubi huc perduxerat, ea 
itirsus per Illyricum 165 Scyihiam versus iicr 
facere, ct HCIHIMI Islruui navigiis, quae ulrinquc 
puppim babebanl, iransvebi jussii. Bajanus in ulic-
riorem tluininis ripam Iransgrcssus, coufeslim vicos 
r l pagos Sclaviuorum igui ferroque vastavil, ei 
ruai neaio Burbarorum auderet cum illo manus 
conscrcre (elenim in silvaset cavernas aufugcrani), 
omnin, qaae potuit, rapuit. Atque Iiuic Avarum ia 
Sclavmos cruplioni non solum Cacsaris legalio cau-
saui dedit, aut quod Bajanus Romauie graliaai re-
f«Tie vellcl, qnod eum Ca>sar liberalilale prosecuius 
fuerat, sed eliam eani privaiae iainiiciiix movebani, 
qnia Bajanas Sclavinis vebeineuier erat infensus. 

μεις, ένταϊςδή λεγομέναις όλκάσι μακραΐς τά βαρ
βαρικά διαβιβάσας πλήθη. Κα\ λέγεται άμφ\ τάς ξ' 
χιλιάδας Ιππέων Οωρακοφόρων ές τήν Τωμαίων 
διαπορθμευθήναι. Ένθένδεν αύθις διά τής Ιλλυριών 
διαγαγών, είτα ές τήν Σκυθών άφιχόμενος, Ιμπαλιν 
διελθεϊν παρεσχεύασε τδν "Ιστρον έν ταίς καλούμε
να ι ς άμφιπρύμνοις τών νεών. Επειδή δέ έπεραιώθη 
ές τδ κατάντικρυ τοΰ βείθρου, παραχρήμα τάς τε 
κώμας ένεπίμπρα τών Σκλαβηνών καί έσίνετο τούς 
αγρούς, ήγέ τε κα\ έφερεν άπαντα, ουδενός πω 
τών έκείσε Βαρβάρων θαβόήσαντός οί ές χείρας έλ
θείν, ές τά λάσια δέ κα\ κατήρε^ή τής ύλης κα· 
ταπεφευγότων. Ή δέ τών Άβάρων κίνησις κατά 
Σκλαβηνών ούτι γε μόνον τής τού Καίσαρος ένεκα 

Miserat cnim Avaruni dux ad Daurenlium, Sclavi- J) πρεσβείας και τψ βούλεσθαι τδν Βαΐανδν Τωμαίοις 
norum daccni ei cos, qui apmfgi niem atictoritalem 
babcbanl, ul Av.iribus diilo aiidienles essenl, et 
eoruiii numero se a.icribi sinen-ni, qui tribula illis 
ptMidcbaut. Al Daurilas el goatis piwipes : cQuis 
bouiiiimn, inqniuiit, esi? Νιιι» quis eolis r a d i i s i c -
pcscif, qui noslram poienliampossil sibi subigere ct 
domaie? Aliorum eiiim regiouis doaiiaaluin acqiii-
rerc soleams, uon alii a u s l r x ; boc nobis cerium 
manct, donec c rua l bella el eascs. ι Ad bunc mo-
duro superbe el arrogantur loquentibus Sclavinis, 

έκτίσαι χάριν άνθ' ών ές τά μάλιστα έφιλοφρονείτδ 
γε αύτδν ό Καίσαρ · · , άλλ* δτι γε αύτψ καλ έχθι-
στοι ύπήρχον Ιδίας έκατι δυσμένειας. Έστειλε γάρ 
ώ; αύτδν Δαυρέντιον · Τ κα\ τούς δσοι έν τέλει 
τού έθνους δ τών Άβάρων ηγούμενο;, σφάς τε 
ύπακούειν κελεύων Άβάροις, και ές φόρου άπαγω· 
γήν έσεσθαι άναγράπτους, Δαυρίτας δέ και οί γε 
ξύν αύτψ ηγεμόνες · \ ι Κα\ τίς άρα ι έφασαν, 
ούτος" πέφυκεν ανθρώπων, κα\ ταί; τοΰ ήλιου 
θέρεται Ακτίσιν, δς τήν καθ' ημάς ύπήκοον ποιή. 

\ΆΚΙΛΕ LECTIONES. 

· ' έξεπολεμώθησαν conj. Cl. 1 1 σταλέντας Η., ταλέντας vulg "'πάσαν] πάντας Β. *% τούτω Β., τοϋ 
vulg. ·• Ίλλυρίδας conj. Ν. · · έγίνετο posl Καίσαρ adil. Ν. € Τ cl infn τω 

causa dcdii Farkina " ηγεμόνες Β., ηγεμόνων vulg. 
nlra Λαυρέντιον el Λαυρίτας bine 

· · ούτο; Η., ούτως vulg. 
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σεται δύναμιν ; κρατείν γάρ ημείς τής Αλλότριας Α »on minort suporbfa Η arrogaaiia erga eos Avares 
εΐώθαμεν, καΛ ούχ έτεροι τής ημεδαπής. Κα\ ταύτα 
ήμίν έν βεβαίψ, μέχρι πόλεμοι τε ώσι χα\ ξίφη. » 
Ούτως άπαυθαδισαμένων τών Σκλαβηνών, ούχ άλ
λως χαλ οί 'Αβαροι διετέλουν χρώμενοι μεγαληγο-
ρίαις Τ · · Κίτα έχ τούτου προπηλακισμοΊ χα\ ύβρεις. 
Καί δτε Βάρβαροι, τφ 7 4 σκληρά τε χα\ ογκώδη 
φρονήματα έχειν, τήν ώ; αλλήλους άνεσόβησαν έριν. 
Καί οί Σκλαβηνο\ τδ σφών αυτών όργίλον ούχ 
οΤοί τε δντες έγχαλινώσαι τους έχείσε άφιγμένους 
πρέσβεις άναιρούσιν, ώς έτέρωθεν άμέλει έκπυστα 
γενέσθαι ταΰτα Βαίανψ. Τοΰτο τοιγαρουν κατά Σκλα
βηνών έπίκλημα ποιούμενος έκ πολλού δ Βαΐανδς, 
κα\ ύποκρύφιον έχων ώς αυτούς τδ Ιχθος, κα\ 

sunl usi. Iliuc in probra ei convicia itam, ct 111 
Barbaroriun esi ferox et impoiensingenttim, in rixas 
ei conlenliones imcr se pracipties ferri. Sclavinl 
cum ira? modcrari nequirent, flegalos, qui ad se 
vcneranl, occideruat, quod ipsum per alios Baja-
irus rcsciit. Cum ighur a multo inde lempore hoc 
baberet, quod illis objicerel, recondilum odiuin in 
pectore gerebat, aiqiie adoo, quia imperaia facere 
noltioraitl, molesle ferebal, prae^rquam quod sura-
niam injuriam nb illis acceperat; lum quoquc Ca> 
sari gralificari volcbat. Accedebat quod niultum aari 
se in eoruin regione rcperturum sperabal, quia 
Sclavini vicinas Romanorum lerras saepe vasiave-
ranl, ipsoritm aulem fine» a nulla aliagenleunquam άλλως άσχάλλων, δτι αύτψ υπήκοοι ούκ έγένοντο, , , 

μή τί γε πρδς αυτών και τά ανήκεστα πεπονθέναι, ^ infeslali erant. 
κα\ άμα μέν χάριν είδέναι βουλόμενος τψ Καίσαρι, άμα καί πολυχρήματον τήν χώραν εύρήσειν οίόμε-
νος, άτε έκ πολλού τής 'Ρωμαίων ύπδ Σκλαβηνών 7 1 , τής δ* κατ' αυτούς γής πρδς έτερου Τ · 
τινδς πάντων εθνών ουδαμώς. 

ιζ\ "Οτι ήνίκα Τραΐανδς καλ Ζαχαρίας δ βασίλείος 
Ιατρδς τάς σπονδάς έτίθεντο, παρ* έκαστον τηνικαύτα 
τών δπωσούν προϊόντων λόγων ή κα\ γραφομένων 
έν ταΐς ξυνθήκαις, είγε Τραΐανδς ή Ζαχαρίας, έφ' 
οΤς οί Πέρσαι Ιπρασσον, οίγε ούκ ήβούλοντο ξυν-
ομολογείν, Μεβώβου τηνικαύτα ή σιωπών κα\ μόνον 
τδ προσταττόμενον δέχεσθαι κελεύοντος, ή τουτον\ 
τδν άνδρα άπειλοΰντος αύτοίς έπαφήσειν, κα\ άμα 
τψ λόγψ έπιδεικνύντος τδν Ταναχοσρώ τ* τηνικαύτα 
τοϊς δρίοις έφε στη κότα τής 'Εφας, κα\ δή τέλος 
έπαφέντος, κα\ πλείστας δσας κώμας τε καλ αγρούς 
έμπρήσαντος, έως οί γε άμφι Τραΐανδν αύτοι 
τδ χρυσίον ήκον κομίζοντες τών σπονδών/ Και 
τοσαύτη δήπου χρησαμένου 7 1 κατά 'Ρωμαίων ύβρε 

17. (Α. C. 578 ind. 11, Tiber. ι.) Trajanusel Za-
charias, imperatoris mcdicos, cum de induciis 
componendis agcrent, nequa ullam coadUionum 
earum, quae tum a Periis verbis aut scriplo paci-
sceundi causa proponcbanlur, sive Trajanus sive 
Zacbarias probarent, Mebodes landem aut silere 
eos 4l prascripla accipere jassil, aul se bunc bo-
miiiein (demonstrabal autem Tadiosdruin) immis-
siirum miualus csi, qui tum prope fmes Orienlis, 
qua Roiuanis parebal, conslilulus erai. Poslremo 
humissus Tacbosdrus, pluriaios vicos 166 *'"cen-
dit, elagros populalus esi, donec Trajanug ipse cmn 
cotnilibue advcnil, qui aurum pro foederibtis afler-
rcnl. Ει Mebodes lanla erga Romanos usus cst 

Μεβώδου, ώς μηδέ άξιώσαι τά εΙρηναΙα χρήματα έν c conUunelia, ui ιιοη dignarctnr pecunias pro foede-
τοίς μεθορίοις κομίσασθαι, έγκελεύσασθαι δέ Τω
μαίοις ές τήν Νίσιβιν 7 · άποσώσαι, έτερα τε ούκ 
ανεκτά περ\ τήν τοΰ χρυσίου παράληψιν καταυθα-
δισαμένου τε κα\ έπεντρυφήσαντος αύτοίς * ύστερον 
δέ ές τούτο αύτδ περιελθείν κα\ δεηθήσεσθαι Τω-
μ&ίους 7 7 Χοσρόης ελπίσας, είγε χαταπροτερήσοι 
τδν τής εφόδου καιρδν τών σπονδών άφροντιστήσας, 
ή και δράσχιν ίσως τι μέγα, χα\ χαταπλαγέντα τδν 
Καίοαρα τελέως τής Περσών Αρμενίας τε και 
Ιβηρίας χαί τών εκείνη χωρίων άποστήσεσθαι, 
παρά πολύ τήν τής "Εω δήωσιν τής Πέρσα ρ μεν ίων 1 8 

τε καί Ιβήρων προσχωρήσεως ήγούμενον * άμα δέ 
κα\ έπέπυστο Χοσρόης παρασκεύαζε ι ν στρατιάν ές 
τά μάλιστα πολλήν τδν Καίσαρα, κα\ ήδη στέλλειν . 
κατά τήν Έώαν ίππαγωγούς δλκάδας · όλίγψ πρό
τερον ή αί τριετηρίδες σπονδαΐ τελευτήσεσθαι 
έ μέλλον, πρδ ήμερων δήπου τεσσαράκοντα έπ-
αφίησι κατά τής Τωμαίων γής τής έκ τών ορίων 
τού Δάρας ές τήν μέση ν τών ποταμών στρατιάν 
Ιππικήν, άμφΐ τάς είκοσι χιλιάδας, ής περ\ τάς 

tibus convenias in limitilnis accipere, scd jtibere: 
Roinanos ipsorum periculo Nisibim deporlare, inul-
taque alia noa (oleranda ia exactionc peciinac erga 
Romaaos snperbe ei coiiiuineliose sc gerens, com-
misit. Cbosroes cniin in spem adducf baiur, si, ne-
glcclo fdidere, opporiuno incursioncai faccre aude-
rel, fore ul eodeai qaoquo |»oslea res recideret, el 
Romani supplicarcnt, aul si forte aliquod rgregiuin 
facinus ederet, Csesarem pcricrrefacerei, qui lan-
dem Persarmenia ei Iberia et locis floitiaiis cede-
ret, ei pluris vasiaiiouem Oriealis Persarmeaiorum 
ei Ibcroruin cessiouc faceret. Geriioreiiam Gbosroes 
lacius erai, Caesarem quaro maximum pra?parare 
exercilum, cl jam navigia ad eqaiies traasvebeudos 
in Orientem*hnliere. Itaque paulo aalequam Iritn-
nales indueiae finilurse esseul, quadragima fcro 
dies, Gbosroes cx finitimis locis Daras immiliil in 
incdiam regionein fluvioram vigimi iuillia equiiuut, 
quoriini duodeciiu millia erant Persa* scaliferi el 
eagiaarii; Saraceni autem ei Sabiri... cum ducibue 

VARIiE LECTIONES. 
*· μεγαληγορίας 

pov valg. 
vulg. T l τψ Β., τά vulg. Τ 1 Σκλαβηνών] πεπορθημένης add. Ν. , s έτερου Ν., έτε-

Ταναχοσρώ: idftni, qui ρ. 5x9. I. 5. et 416. ι. 5. Tacbosdro dicitur. 7 · χρησαμένου II., 
χρησάμενοι vuig. f e Νίσιβιν II,, Νίσιμιν vulg. Τ 7 Τωμαίοις Par. 7* Περσαρμενίων 11., περ\ σαρμε-
νίων vulg. 
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Romanorum, qua breviorem per nionlcs viamingrc- Α δωβεχα μεν ήσαν Πέρσαι, θυρεό φόρο» τε κα\ Ιππο-
<!ercnliir, dispici«bant.Hoc auteranon parvam altu-

J i l Chosroi vanae glorix ci in>pudcnliaj apud onmes 
opiaioneai, quod inducias, lamelsi pauci admodum 
dies usque ad exituin resiabant, impudenler vio-
lar« uoη est cuncialus. AcceJebal quod, quasi 
Romaaos irridens, eumdem delegerat, qui in coufi-
niis cum iis de pace ageret, quique in iisdem locis 
eodein lempore ei belli ei lumultus et violandarum 
induciarum auctor essel. Is erai Mebodes, dux et 
auclor omnium eorum consiliorum. Hunc, qui sum-
mam omnium rerum "baberet auctoriiaiem, cum 
exercilu misii,et nna cum ipso Sapoem Meaerani, 
viri, qui magnam virlulis iaudem reportaverat, 
filium. 

48. (A. C. 579, iad. 12, Tiber. 2.) Tiberius addidit 
decreto aliud Deo roaxime gratam. Mullos euim 
Persas Romanormn capiivos, pnecipue ex primariis 
viris, quorum numero erahi nonnulli ex regio ge-
nere orti, dono dedit GboSroi. Deinde legatos ad 
lisec misil, iaier eos Zacbariara Kertim, regium me-
dicum. Hic plores et admodum Romanorum rebus 
uiiles legaliones ia boc bello fecerat. Ilaque cum 
ad haac logaUonem imperaior elegit, et digniiale 
exconsubs ornaluai 167 a ^ * N a m obeundam dimi-
aii,quod et ipse Zacbarias legatos niillendos esse, 
imprimis admonuerai, una quoquc Tbeodorum 

τοξόται, Σαρακηνοί δέ κα) Σαβείροι " . . . 8 8 σύν 
τοίς Τωμαίων άρχουσι περ\ του πώς δει προελθείν 
τήν έν γένει όρεινήν διασκεπτόμενοι. "Ο δή κα\ 
μάλιστα αλαζονείας τε καί άναισχυντίας ού μικράν 
προσήψε τφ Χοσρόη δόξαν, τάς τε ξυνθήκας ούτω 
πως άναίδην 8 1 ούκ όκνήσαντι ξυγχέαι, καλ ταύτα 
δλίγης πρδς τδ πέρας αύτφ ένδαψιλευομένης παρα
δρομής ήμερων · κα\ δτι γε τδν αύτδν, άτε δή 
έπεγγελών Τωμαίοις, άμα τε κα\ περ\ είρήνης 
διαλεχθησόμενον έν τοις όρίοις έχειροτόνησεν, και 
άμα έν τοις αύτοΓς χωρίοις, έν αύται;, ώς είπείν, ταις 
ήμέραι; πολέμου τε κα\ ταραχής κα\ σπονδών συγχύ
σεως αίτιον. Τούτον δή ουν τδν Μεβώδη βουλευμάτων 
τε ήγούμενον κα\ τού παντδς έχοντα κύρος όπλισα; 

^ εξέπεμψε · πρός γε χαί Σαπώην τδν Μεαιράνου · β , 
άνδρδς ούκ άγεννούς άπενεγκάμενον δόξαν. 

ιη'. "Οτι ό Τιβέρςος κα\ ετερόν τι προστίθησι τώ 
δεδογμένφ, χαί ές τά μάλιστα Θεψ κεχαρισμένον. 
Πολλούς γάρ τών παρά Τωμαίοις δορυκτήτων Περ
σών, μάλιστα τούς έν τέλει, ών ένιοι κα\ τφ βασι
λεί ω γένει ξυνημμένοι ήσαν, έστειλε Χοσρόη δωρο-
φορήσας. Είτα πρέσβεις έπΙ τφ τοιφδε εξέπεμπε 
Ζαχαρίαν τε αύθις, τδν βασίλειον ίατρδν, άτε 
πολλάκις χρησιμώτατά τε κα\ εΰνούστατα έξυπηρ:· 
τησάμενον ταϊς κατά τδν πόΧχμον τούτον πρεαβείιι;» 
Τούτον δή ούν τδν άνδρα τή λεγομένη άπδ έπαρχων 
αξία διακοσμήσας έχειροτόνησε κα\ πάλιν, χαί δή 
7*ρεσβευσόμενον άφήκεν, οία δή κα\ αυτού Ζαχαρίον 

quemdam ex impcraloris saleliitibus, quem ad du- C Tjjv πρεσβείαν ταύτην γενέσθαι ξυνωθήσαντος · σύν ois dignilatem exiulit. Hos igitar duos viros, quibus 
benc legationein aiiribuii, ad Gbosroen misit, ad 
quem quoque liilcras bumanftaiis pleaas ecripsit. 
Snitenlia bujusepisloiaelioec fere erat: c Ego pacem 
opto, cl a Dco daiam colo et lanquaai nalurali quo-
dam inslinclu ad vcslram amiciliain feror. Itaque 
paratus sum, oninem Persarmentain ei Iberiam vobis 
conccdcre, praler cos Persarmeuius sive Iberos, 
qui nobis parerc nialint. Resiittio et Afunmm casiel-
l.nn, el Arzancncm vobis ccdo, modo oppidinn 
Daras pro Itis ointiibus a vobis obiineam. > Ha?c 
Tibaius imperator, per Zacbariam el Tbeodorum, 
quibns maximorum legaiorum potestatcm dedit, 
Cbosroi liueris signifiVavii. Ris eiia-n paceni pro 
arbiirio, ui rea lerreal, facere permisit. Elilliqui-
dem, dum adbuc iier faciebant, accidit, ul Cbosroes 
quoque, Persarum rex, iis, quae illi contra seaieu-
liam cvcnerant, pcrculsus, propercad Romanorum 
imperatorcm legaium millerct, qui jam hieme 
inctiaieprofecluserai.ls eral virPersa, qui ad banc 
Ifgaiionem fuii deteclus, noniiue Pberogdalcs, et a 
Persarum rcge ad imperatorcni litleras aon minus 
huinanasel oflkiosas detuUl. Hae sicse babcbani: 
ι Si(|iiidcni rem jnslam facere velles, hnpcraior 

τφ κα\ θεόδωρον τινα> ένα τών βασιλείων μαχαιρο-
φόρων, αξίωμα κα\ αύτψ στρατηγού περιθείς. Τούτω 
τώ άνδρε πρεσβευσομένω άπονείμας Χοσρόη έξ-
έπεμψεν, έγραψε τε επιεικείας άνάπλεα βήματα. Ό 
δέ νούς τής επιστολής · ι Έγώ κα\ βούλομαι τήν 
είρήνην κα\ διά τδ θεόσδοτον ούσαν ασπάζομαι · κα\ 
ώσπερ φύσει τιν\ προσιζάνει 8 8 μοι τά τής φιλίας 
υμών. Τοιγαρουν έτοίμως έχω τής Περσαρμενίας 
τε πάσης άφίστασθαι κα\ Ιβηρίας, ού μήν τών 
βουλομένων ήμίν ύπακούειν Περσών Αρμενίας τε 
και Ιβήρων. Αναδίδω μ ι δέ κα\ τδ 'Αφουμών 
φρούριον, και τής Άρζανηνής 8 ν ύμίν παραχωρήσω, 
τδ Δάρας μόνον άντί τοσούτων άνακομιζόμενος πρδς 

^ύμών. » Ταΰτα Τιβέριος ό αυτοκράτωρ Χοσρόη, 
σημήνας, έφήκε Ζαχαρία τε κα\ θεοδώρψ και με
γίστων πρέσβεων Ιχειν ίσχύν κα\ τήν είρήνην ώς 
άν οΤοί τε έσοιντο διατιθέναι. Μετά ταύτα τής δδοι-
πορίας έτι σχομένω, σταλέντε άνδρε ούτω παρα-
σχδν · 8 , κα\ Χοσρόης ό Περσών βασιλεύς καταπλα-
γε\ς τοίς ξυμβεβηκόσι, προφθάσας εκπέμπει ώς 
τδν 8 8 Τωμαίων αυτοκράτορα πρεσβευτήν, καλ 
άφικνεϊται χειμώνος αρχομένου ήδη δς έπΙ τή πρε
σβεία έχειροτονήθη Πέρσης άνήρ, τούνομα Φερο-
γδάθη;, ούχ ήττον κα\ αύτδς φιλανθρωποτάτους έν 

VARli»E LECTIONES. 
7 · Σαβίϊροι vulg. 8 8 Posi Σαβείροι cxcidissc conj. Ν. ών ξυμπάντων ήρχον οί, ct infra scr. τήν έν νένει 

(ιιι sit idem qnod γενική) είρήνην. 8 1 άναίδην »1., άναίδειν vulg. 8 · Sfaipavr; stipra appcllains e>i 
ρ. 3*9. I. 8. 8 1 προσ·.;άνοι vulg. «k 'Δρζανικής vulg. 8» καρέσχην mg. ed. Par. ' 8 8 τδν Β , τών vulg. 
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επιστολή διακομίζων λόγους πρδς του Περσών βασι- Α Ronianorum, rccte quidem 1« gercrcs, si Pcrsarme-

nios genearciias dcfecliouis auctorcs nobis iradercs, 
tilinerhas poeim mibi darenl, ct in finibus Persa-

λέως, έν ή έγέγραπτο ώδε · « Ε Ε μ* ν τδ δίκαιον 
ποιήσαι βουληθείης, ώ 'Ρωμαίων βασιλεΰ, καλώς 
άνπράξοις τούς τε τήν άποστασίαν τής Περσαρμενίας 
βουλεύσαντας γενεάρχας έκδιδούς ήμίν ύφέξοντας 
ποινάς, έν τοις όρίοις τε τής Περσών τε κα\ 'Ρω
μαίων άναρτηθησομένους · διδούς δέ και τήν εντεύθεν 
συμβάσαν ζημίαν Πέρσαις. Εί δε πρδς ταύτα έναν-
τίως έχεις, πράξαι τδ φίλο:ς πρέπον · τοΰτο δέ έστι 
ξυνδραμείν έν τοις όρίοις αύθις τούς έκατέρας άρχον
τας πολιτείας, τά τής είρήνην, ώ; άν δύναιντο, 
μεταξύ τών 8 7 αλλήλων διαθησομένους. Έφ* ψ δέ 
τά τοιαύτα προελύείν, ανακωχή ν γενέσθαι τινά.» 
ΤΟδε μέν ούν κα\ ή Χοσροου έδήλου επιστολή· πλεί
στων δέ ήμερων κατά τήν βασιλίδα πόλιν διαγενομέ-
νων έν ταίς έν μέσω συνουσίαις Τιβερίου τοΰ βασιλέως 
καί Φερογδάθου τοΰ Περσών πρεσβευτοΰ, γράφε
ται μέν άπιοΰσιν έπΙ τήν πρεσβείαν Ζαχαρία τε και 
θεοδωρψ τοίς πρέσβεσιν ένδιατρίψαι χατά τήν "Εω, 
και ού τι μάλα έν σπουδή θέσθαι δηλώσαι σφών αυ
τών τήν παρουσίαν βασιλεί τών Περσών, πρ\ν ή έκ 
τής βασιλίδος άφεθείη Φερογδάθης ό Περσών πρε
σβευτής. Προελθόντωνδέκαικεκινημένο)ν έσότι πλεί
στων λόγων, εκπέμπει τδν Φερογδάθην ό βασιλεύς έπ\ 
τούτοις, οΤς δή και προτού έγεγράφει διά τών 'Ρω
μαίων πρέσβεων. Έκεχειρίαν δέ ού τι ψετο δείν έπΑ 
μήκιστον χρόνον ένδιδόναι Πέρσαις · άποχρήν 8 8 

nim ci Romanorum suspenderenlur; et si damna 
Persis illata repcndcres. Si isla improbas, amicis 
officia dcbiia nc deneges. Hoc feceris, si dederis 
operam, ut ufriusquc reipublicse primarii viri in 
coniiuiis oonveniaiH cl paccm,si iieri possii, inter 
ulranique gcnlem slaluanl cl siabilianl. Qtia% m 
ad exilum pcrducanlur, oportel belli iniermissionem 
lieri. ι Atque hxc epistola Gbosroisconlinebanlur. 
Dum Pherogdales, Persanim regis iegalus, in regia 
urbe cum Tiberio iniperatore plures dies iransigit, 
Zacbarise el Theodoro, qai in legaiionem profecii 
eranl, per litleras significatur, ul in Orionicsub 
sisiant, neque suum advenlum Pcrsarum regi indi-
care festiaent, priusquam a regia urbe Pberogdates 
sil dimissus. Tandem imperator Pberogdalen diitiR-
111» 168 c u m mullos cum illo babtiissel sermontfs 
de bis quae prius ad Roroanorum legatos scripso-
rat. Inducias in longissimum lempus Persis conce-
dendas esscuon putabal. Suflicere cnim duorum aul 
iriuui mensium spaliuin ei, qui bona fide pacem 
tueri insliluisset, neque pcr fraudem longioris lem-
poris apparaius faciendi occasioncm quaercrei. 
Ilis ita confeciis discessil a Byzanlio Pberog-
dales. 

γάρ έφασκε τψ βουλομένψ τήν είρήνην κα\ μή διά τής τού χρόνου πλείονος άπατης προμηθευομένω 
παρασκευής άφορμήν, και δύο μηνών ή τριών παραδρομήν. Κα^ ούν άπήρενέ,πΐ τοις τοιοίσδε 6 
Φερογδαθης έκ τού Βυζαντίου. 

ιθ'. "Οτι 'Ρωμαίοι και ΙΙέρσαι ξυνεστήσαντο άντήν C 19. (Α. C. 580, ind. 13, Tiber. 5.) Romani el Pcrsai 
είρήνην, εί μή Χοσρόης ψχετο έξ ανθρώπων κα\ sane pacem fecissenl, nisi Cbosroes ex bomimiiii 
Όρμίσδας ό Χοσροου, ανόσιουργδς -δντως *9 άνήρ, τήν 
κίδαριν άνεδήσατο. ΟΤμαι μέν ούν έγωγε ούκ άλλως, 
πλήν άλλά και ώ ς 8 8 έκυρώθη81, άτε Χοσροου έτι πε
ριόντος Ζαχαρίαν τε κα\ θεόδωρον "έσφοιτήσαι ές τήν 
Περσών πρεσβευσομένους. Ούπω γάρ τήν τών Σύ
ρων παραμειψάμενοι ήσαν, καί ουδέν δ τι τής 'Ρω
μαίων ένηλλάγη πρεσβείας. Διδ και έκ βασιλέως 
αυτοί; γράμματα εστάλη έχεσθαι τής όδοιπορία; έπΥ 
τοις αύτοΐς · γνώναι μέν γάρ έν μέσψ τήν Χοσροου 
τελευτήν, δμως δε καί πρδς τδν εκείνου παίδα ούκ 
άλλως φρονείν, έτοίμως δέ έχειν τδν πόλεμον έπΙ 
τοίς ήδη Χοσρόη γραφείσι καταλύσα,ι. "Ετι γε μήν 
και τούς άφεθέντας αίχμαλώτους ώς άν έγχειρίσωσι 

numero sublatus, el Horaiisdas, ejus fijius, ferocia 
ingenii vir, cidari redimilus fuissel. Sed tum quo-
que, opinor, nibil aliud decerniluiv quam ul Zacba" 
rias et Theodorus, lanquam adhuc supersliie Cbos-
roe, Persidein ialrarenl. Etenim lupc tcmporis non-
ditm Syriam iransgressi erant, neque quidquam ideo 
ex eorum legatione mutaUim esl. liaque litlcrae ab 
imperalore illis reddilae suni, ul conlimiarent iter : 
sibi quidcm nuuiiatum esse, inter id temporis 
Chosroem inorlem obiisse; verumtamcn, se essc 
eodem iii filium animo, et paralum secundum ca 
quse a Ghosroe scripla eranl, a bcllo discedere; ne-
que propierea oniiltereni Persas capiivos, liberiaic 

τψ Περσών βασιλεί. Προσημήναντες τοίνυν οί 'Ρω- ^ donatos, in inaous regis Persarum Iradere. haquc 
μα ίων πρέσβεις σύν πολλή τε τιμή και ευφημία κατά 
τήν Νίσιβιν έγένοντο · έν θαύματί τε μεγίστω έποιοΰν-
το Πέρσαι τήν 'Ρωμαίων άμφι τούς δοριαλώτους 
φιλανθρωπίαν. Έν τούτψ δέ κα\ Τιβέριος ό αυτο
κράτωρ στέλλει αύθις, τοΰ ήρος αρχομένου, Μαυ-
ρίχιον κατά τήν πρδς άνίσχοντα ήλιον άποκαραδο-
κήσοντα τδ έσόμενον, έγκελευσάμενός οί, πρδς δπερ 
άν δ Περσών βασιλεύς τραπή, ύπαντιάζειν τε καί 
πιρασκευάζεσθαι πρδ; έκατέραν τών πραγμάτων 

Romanorum legaii, nuniiis prxmissis, cuin bonore 
et faustis acclamaiionibus Nisibim pcrveneruitf. El 
Persae quidem Romanorum erga caplivos humani-
laiem magnoperc sunl admirali. Inicrca Tiberins 
iniperator, vereineunle, rursusmisil Mauricium in 
Oricnialein iniperii partem, qui, quod evonirel, 
cxspecuret, cl illi impcravit, ui regi Persarum, 
quocunque se vericret, occurrercl: et in qnain-
cunquc partem rcs cadercni, ad onines casus se 

V A R I J E L E C T I O N E S . 
1 7 τών dcl. Ν . "άπεχρήν \ u l g . 8 7 δντως 11., ούτως vulg. · 8 ώ; vulg. , ! έκυρώθη άν είτε 11. Val. 

8 1 Posl Θεόδ. ins. συνέβαινεν \ a l . 
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prapatarel. Ei illo qiiidem, ut rex prxceperai, ϊη Α βοπήν. Κα\ ό μέν, καθάβασιλεί έδόκει, ανά τήν "Εω 
Oricnlc subsiitil, et observabal, qtiid facto opus 
essci. Cum igiiur legaii in Persidem venissenl, 
Persannn regein, qtti recenler in regium eolium as-
cettdcrat, saluiare magnopcre cupiebaul, *el spem 
habcbanl, sibi uon solum mullum honoris el ati-
inauitatis iinperlituia iri , scd eiiam , quae pele-
rcm, sese iqipelr.iluros. Elcnim posl tam insignem 
victoriam seraiones aflfcrebam ab imperalore Ro-
niano comilaie el bumanilale plenos ftt abomni inso* 
lentia remotu*. Neque vero solum se verbU comem 
et l>eiiiguuin prabebai imperator, verom eiiara re 
ip$a, cum loi capiivus Persis resliiuerei. Ει ex eo 
pulabanl forc, ut quae sperabaut, siae conlroversia 
consequereiilur. Sed univcrsa n?s in conlrarium . . . . . . „ . . . . . . , , , 
verlil. Primuro eniin unus ex bis, qui regi in nego- 8 λικοϊς τε χα\ δημοσίοις πράγμασι ν έξυπηρετουμέ-

έμενε, τδ πρακτέον επιτηρώ ν * -προϊόντων δέ τών> 
πρέσβεων ές τά ήθη Περσών, έπειγομένων τε θεά-
σασθαι τδν άρτι τψ βασιλείψ θρόνω έπιβεβηκότα, 
οίομένων τε ές τά μάλιστα τεύξεσθαι ·* τιμής, ο» 
μήν άλλά χα\ τών σπουδαζομένων ούτε *ν άποτεΰ-
ξεσθαι (οία μετά τοσαύτην νίχην πράους τε χαί 
πάσης αύθαδείας άπηλλαγμένους τού Τωμαίων βα
σιλέως έπικομιζόμενοι λόγους * χα\ ώς ού μόνον άχρι 
βημάτων αύτψ τδ φιλάνθρωπον, μάλλον μέν ουν 
έργοις έπιδειχνυμένου, τψ τοσούτους δοριαλώτους 
τοίς Πέρσαις αυτούς έπαναγαγείν), τούτων έλπι-
ζόντων γε αυτών χυρήσαι αναμφιβόλως, ές τουναν
τίον ξυνέβη άπαν. Πρώτον μέν γάρ χατά μέσον 
τής δδοιπορίας τών τις παρά Πέρσαις τοίς βασι-

tiis et regiis ei publicis minisierium prcebent, quos 
Laliai a secretis vocant, obvium se media via lega-
lis tulit, 1Q8 e t € 0 8 e s l percunctalus, quUI vellent, 
qoa de rausa venirent, el quid nuntii afferrent. 
Huic Zacbarias el Tbeodorus responderunl id uou 
il l i , sed aiagistro (ut loqauniur Roinani) dicendon). 
Haec ubi dixerant, viara perrexeruut. Post bunc 
alius quoque ex Persis venit, qui perogrinaUonem 
illis impcdiebai : lardius eniin de industria ince-
debat, et eos ctinclari faciebat, neque ulierius pro-
gredi sinebal ; propioree slationes eligebat et 
paocas parasaagas conficiebat, ci ex aliis locis io 
alia loca buc illuc erranies et palanles traducebat: 

νων (ούς, εί τι; τή Λατίνων χρήσοιτο φωνή, άση-
χρήτίς τ ε · · προσαγορεύσειεν), ύπαντιάσας ήρετο 
σφάς δ τι βούλοιντό τε χαί δ τι ήχοιεν, χα\ οποίαν 
αποκομίζουν άγγελίαν. Άλλά τούτψ μέν οίγε άμφΐ 
Ζαχαρίαν τε κα\ θεόδωρον ώδε άπε κρίνα ντο, ώς τά 
τοιάδε τώ παρά Πέρσαις μαγίστρψ (καθά τούτον κα-
λούσι Τωμαίοι) βητέον, κα\ ούχι αύτψ. Ταύτα εί-
πόντες είχοντο τής όδοΰ. Έξ εκείνου ήκεν έτερος 
τις έκ Περσών, δς έτριβε τήν όδοιπορίαν αυτοί; καί 
δια μέλλε ιν έποίει, βραδυτήτος χ ρώ μένος έπινοίαις, 
ίέναι τε ές τά πρόσω μή συγχωρών. Σταθμοίς τε 
γάρ πλησιαιτέροις κα\ παρασάγγαις ολίγοις έχρήτο, 
άλλοτε άλλους χώρους περιφερών τε κα\ άπο πλανών, 

et ίιι eo se illis male cupere sati» indicabal. Eienim Q κάκ τούτου τά κάκιστα σφισι · · προεδήλου, χα\ 
eos nulla bumauitaie colebat, ct nuila habiia ra-
tione observantise, quae legaiis debetur, viarum 
erroribas faligabat. Elid quidem Persae data opera 
et praemeditato coasilio faciebanl, quo legatos mo-
rareular, ei quam diutiseime detinerenh, ul iuaxi-
mum interea belli apparatam facereat, et copias 
frumenti ad quamvis nccessitalis occasionem para-
tas ia urbibus Nisibi ei Daras congererent, aique 
ciiain uhra Tigriia amnem casiella necessariis co · 
piis implereat ; quia losusia? in illis regionibus 
omacs agroruui fruges consumpscraat, et proximis 
Romanoruia iacursiouibus agri desolaii perman-
scraui. Itaque acerbissima fames instabat, praeser-
lini cuni rcx Pcrsanim ad grave bellum auscipiea-

έδείκνυ τή περι τήν όδοιπορίαν πλάνη ουδέν τι φιλο-
φροσύνης έχόμενον ή τής προσηκούσης α ίδού ς πρέ-
σβεσιν. *Ην δέ τδ πραττόμενον, έξ επιβουλής τε χαλ 
μελέτης, ώστε έπισχείν σφας δσον άν χρόνον οίοί τε 
ώσιν, έν τούτο) τήν κατά δύναμιν ποιησομένους τού 
πολέμου παρασκευήν, τά επιτήδεια τε συναθροίζον
τας άποτεθησόμενα91 κατά δή τδ δσον ούπω άναγ-
καίον ές Νίσιβίν τε και τδ Δάρας τάς πόλεις, έτι γε 
μήν καί τά πέραν τού Τίγριδος ποταμού κα\ τά τήδε 
φρούρια άνάπλεα θέσθαι τών εδωδίμων, ώς άκρίδος 
ούτω ξυμβάν καταδηλησαμένης τούς εκείνη καρ πους, 
και άμα έρημωθέντων κατά τήν προλαβούσαν Τω
μαίων έπιδρομήν απάντων τών κατά ταύτα χωρίων, 
λιμού τε σφοδρότατου τοίς έκείσε ένσκήψαντος, πρδς 

dum nercitus pararet. Cum Perss hoc consilii D δέγε έφ' ψ κα\ στρατολογήσαι, άτε·· πολέμησείοντος 
cepissent, vix post mullos dies permissum est fe-
gaiis, in regiam pedem inferre. Et prrinum qui-
dcm, ut moris est, suni convivio excepli, qaofacto, 
poatqaam litteras ab imperalore tradidisseat, ei 
captivos reddidisseni, cum eos Persae nullo libe-
rali et benigao sermone dignali esseal, discesw-
runi. Postridic aula3 apud Persas prafectus etftfe-
bodes eos inlerrogaverunt, qo« essei ipsorum 
legaiioais polestas. Gam legati respoadisseat, ae, 
ut de pace agereat, venisee, nullos de ea re ser-
mones Persae adraiserunt , nihil ejusraodi sibi 

ές τδ εμβριθές τού βασιλέως Περσών. Έπε\ δέ ταύτα 
αύτοίς έβεβούλευτο, μόλις μετά πλείστας δσας ημέρας 
εδόθη τοίς πρέσβεσιν ές τά βασίλεια έσφοιτήσαι. Καί 
τά μέν πρώτα, καθά τή συνηθεία έδόκει, θοινησάμ*-
νοι και τδ έκ βασιλέως γράμμα έγχειρίσαντες, πρός 
γε κα\ τούς δοριαλώτους άποδεδιοκότες, ένθένδε 
άνεχώρησαν, φιλοφροσύνης μηδέν δτιούν εύρηκότκ 9 9· 
Τή δέ ύστεραία δ παρά Πέρσαις τής αυλής ήγεμών 
κα\ Μεβώδης έπυνθανέσθην τήν δύναμιν τής πρε
σβείας. Τών δέ είπόντων, δτιδή περί είρήνης ήκο«ν 
πρεσβευσόμενο*., αύτίκα οί γε ού δή προσίεντο τους 

VARIiE LECTIONES. 
· · τεύξασθαι vulg. , ν ούδενδς coaj. Ν. 9 9 τε del. Ν. · · κάκιστα σφισι Η., κάκικα πρίσι cod. · 7 άπο-

τεθεισόμενα vulg. · · άτε πολέμησε ίοντος II., ήτε πολεμήσει δντο; vulg. , f εύρηκότε; Ν, είρηκότες vulg. 
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περί τούτων αυτών λόγους, φάσκοντες ούχ έπιτε- Α demandaluai eese, dicentes. Ilaquc lilleras eospro-
τράφθαι τι τοιούτον βέ \ άλλά συλλαβάς άποδόντας 
άντιλαβείν χρήναι, καί ώς θάττόν γε δήπου τής Περ-

. σώ ν απαλλαγή ναι· . Έν φανερψ τοίνυν ποιησαμένων 
τήν έφιεϊσαν αύτοίς τούτο κέλευσιν, έγνωσαν έν βρα
χεί, δ τι δύναται ή επιστολή τού 'Ρωμαίων αύτο-
χράτορος, καΛ τήν άφιξιν τής πρεσβείας άπασαν, ώς 
έτοιμος είη κατασβεννύναι τά έχ τού πολέμου χαλε
πά, χα\ τήν περιμάχητον αύτοίς Άρμενίαν άπασαν 
αμαχητί ένδουναι, «αραχωρήσαι δέ σφισι καλ Άρ-
ζανηνης, άντιχαριζόμενος τού Αάρας τδ Άφουμών 
φρούριον. Έδέξατο μέν ούν χα\ αύθις αυτούς βασι
λεύς ό. Περσών, τραχύτητι δέ χρωμε νος πρδς έχαστα 
τών φιλανθρώπως γεγραμμένων ούτε άποστήσεσΟαι 
έφη πώποτε τού αάρας, ού μάλλον γε ή τής Νισί-

ferre, et vkissim accipere, et quam prioium a Per-
sarum ftnibus excederej jusserunt. El cuia Jegati 
mandata sua exhibuissent, Persa) omaia, quoruui 
rausa legalio decrela cssei, cognoveranl: ul im-
pcrator parata* essel, mala ex bello oria sopirc ei 
Artaaaiaai, do qua tot ceriamina fuissem, siae 
proabo eorum juris et poteslaiis facere ; quia ei Ar-
taaeoem oedar«, el pro Daras oppido Afunioruui 
casleUam illis iradert, Daouo 1 7 0 Persaruai rex 
legalos excepit, et ad ea, qua? imperator ad illuui 
perbumane scripeerat, acerbe aduiodam el arro-
gauter respoadit, ae aanquain arbe Daras cessuram 
ooa magis, quam Nisibi aal Singaris, qua9 urbcs 
a Romanie per vim caplag babarcni Persa», ae juc 

€;ος ή Σηγγάρων, άπερ χαί αυτά έχ 'Ρωμαίων Β qaidquam ex posscssionibas, qaas illi paler rcli-
άπισχυρίζετο έχειν Πέρσας, ούτε μήν 1 έλαττώσειν 
τι τών πατρψων χτημάτων, άλλ* εί μέν οίδν τέ έστιν, 
ές αδξησιν αυτά ένεγχεϊν, εί δέ μή, άλλά γάρ χατα-
λελειμμένα φυλάξειν. ιΧοσρόην μέν γάρ τδν πατέρα, 
Ιφη, ώς, είγε περιήν, ίσως τδ τοιόνδε έπραξεν άν 
χαι τδ Δάρας άφήκε* 'Ρωμαίοις. Τψ γάρ προα-
κτησαμένψ τι κα\ τοΰτο άποβεβληχότι ούχ ούτως, 
αίσχρόν * αισχύνη δε δμοίως άπασιν άνΟρώποις κατα-
προέσΟαι τά πατρώα.» Ταύτα είρηχώς, διά Μεβώ
δου πάλιν αύτοίς έποίησε κατάδηλος ώ; c Έπ\τίνι* 
μέγα φρονούντες άξιούσι πρδς ημών άνακομίζεαθαι 
τδ Δάρας; Ποίον νενικηκότες πόλεμον; ποίοι; έγκαλ-
λωπιζόμενοι τροπαίοις; ποί δήτα καθ υπέρτεροι 
γενόμενοι Περσών; άλλ' δτι απειρίας δραξάμενοι 

qaerit, te diiniauturum, sod potias, si aon auclio-
rcs (acial, saliein quauiam ia se essei, iatacia 
coaservaturum. c Paier Cboeroes, inquii, si vixis-
sel, Cortasse eo deaceadiasQt, el Daras Romanie 
resiiUiisset. Ei eaiin, qui ipso imperii Qoes proten-
dii, paru rursue amiliere, noa lara tarpe est. Pu-
dori aulcm esi omuibus homiuibus paierna profli-
gare. ι fiaec ubi dixissei, ruraas per Mebodeta alia 
ferc bujusawdi guggessit: quaaam de causa elaii 
Roinaai Daras ab ipsis recipare po&caul, qua viclo-
ria poiiti, quibas U*opa3U se jaclanles ? abi deaique 
superiores- Persia evaser uiU ? linperitia quidem et 
iiuprudealia Tacbosdri res bene gesserunt , duai 
ipeum ex uaa ragioao in aliaai circumagunt, vi 

τού Ταχοσδρώ, κα\ περιαγαγόντες αύτδν ές άλλοτε C modo ex Areieaia ia Arzaaeneai, niodo ex Arxa-
Αλλους χώρους, επειδή περιπλανωμένου έξ Αρμε
νίας εκείνου είς Άρζανηνήν κα\ άπδ Άρζανηνής ές 
Άρμενίαν άδειαν έσχον οί 'Ρωμαίοι καταδραμεϊν 
τήν "Εω Περσών · τψ τοι Αρα βρενθύονται · ίσως καί 
μεγαλαυχούσιν, ύποτοπούντες έν έλάττονι μοίρα τά 
ημέτερα κεϊσθαι. "έστωσαν ούν, έφη, 'Ρωμαίοι, ώς 
ουδέ άλλως7 άνέξομαι τής είρήνης, εί μή πω κατα
τιθέναι μέλλοιεν και τά δσα πρδς βασιλέως8 Ιου
στινιανού έχομιζόμεθα χρήματα άν' Ιτος*. > Τοσ-
αύτη μεγαληγορία χρησαμένου Όρμίσδα , μόλις 
άφείθησαν Ζαχαρίας τε καλ Θεόδωρος, άχρι τριών 
ήδη φθινόντων μηνών έκείσε ένδιατρίψαντες, πάν
των δέ τών δυσχερών ές πείρα* έλθόντες18 · κα\ γάρ 
ουδέ δσον αέρα καθαρδν άναπνεύσαι, ού μήν προ- ^ diversabaolur, in aperlain exire eoruui 

aene ία Armeaiam e&carrere- cugiiur, regioaem 
Peraaruai, quas esl ad orieaiein, depopulaU sum. 
Hoc esl foruase, quad magao» spirliu* gerunt, quo 
supefbioAt, exiaiimaates doteriore coadiiioae res 
noslras prosiralas jacere. < Sciaal Ruaiaai, ia-
quil, ne noa aUis coadiiioaibus paceai iieri peniiis-
sururo, quara si persolvanl oiune^ pacuaias, quas 
Jusiiaiauus singuIU aaais nobia pcndcre crat soli-
lus. ι Hae iaaoleali oraiioae Hormisda aso, vix 
Iribtis deaiutu poal luanaibus. clapsis, Zacbarias ct 
Tbeodorus difficil l i iua et gravla quaeqae experiendo 
perpessi 9 niibsionem obiinuerunl. Neque eniiu pu-
rum aera haurire, neque libere ex tcclo, sab quo 

cuslodlu 
κύψαι έκ τοΰ τέγου^, ίνα ένδιαιτώμενοι ήσαν, ξυν-
εχώρουν οίς ή φυλακή τών πρέσβεων άνειμένη 
ετύγχανε * τό τε δωμάτιον αύτδ ζοφώδές τε ήν κα\ 
διάπνευτον11 και ώρα θέρους ές τά μάλιστα άναρμό-
διον, ώς δοκεϊν είναι τδ χρήμα είρκτήν. Τοίς τοιοϊσ-
δε τοίνυν δεινοίς έ κ τετριμμένου; διαφήκαν, πολλψ 
δυσκολώτερον αύθις πρδς τήν επάνοδο ν αύτοίς 
χρησάμενοι, ώς μήτε τών αναγκαίων ές τδ άποχρών 
σφισι μεταδιδόναι, τρίβειν τε τδν χρόνον καί μακρο
τέραν αύτοίς τήν πορείαν έργάζεσθαι. Μιάς γάρ 

praepositi penaillebaaL Doauis vero, ia qua babi-
labant, erat obacurior, et cuai in eauiex orani parie 
veniwperflarent, sstaie impriiais valde laoleau erai; 
deaique revera domus carcer ea&e videbalur. Hia 
igitur nialis ei kicouimodis atlrilos e( coaJeclos 
roullo graviora ia redim pA9$uros dimisU. Naai nec 
illis rerum aecessariaram copiam , quoad saiis 
esaei, adaiinistrabaai, dieax de dia ducebant, el 
longioribus itioeribus eos faiigabaiiL Eieaiui quaai 
viiiu IIIIO die confeceranl, cam posiridicrctro eo$ 

1 τοιόνδε II. 8 ύπαλλαγήναι valg 
θύονται H., βρενεύονται va lg . T άλλω; 
άνετο; vulg . 1 8 έλθόντων vulg . 

VARIiE LECTIONES. 
* άφήκε Ν, έφήκε valg. 8 έπι τινι vulg. * βρεν-

8 βασιλέως II., βασιλέα vulg. 9 άνΎ έτο; II., 
1 1 διάπνευστον Η , άδιάπνευιτον Ν. 

8 μήν Β., μή vulg. 
>>ς Ν , άλλων vulg. 
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ducebaut, donec muhis aerumnis confliclali, iia ut Α ημέρας όοόν σφας άγαγόντες έπι τά πρόσω, τή έφ-
nterqne in gravissimum morbum inciderel, landem 
Perside excesserunl. Cujae rei nunlins 171 cum 
ad imperalorem afferretur, et praHer omiiem exspe-
ciationcm illi acciderel (noti enim exisiimaverai, cum 
Romaai Ha faciles el moderatos se prebuissent, 
forc, u( Persae a pace abhorrerenl), jure et merilo 
Naitricio prxcepit, ut bellum slrenuo pararet, et 
cactera omnia ila instituit, ul omni modo suis rebus 
consuleret. Neque vero exerciius qooad canera male 
Iiabebat. Stipendia eaim persokita fuerant. 
άν άμηγέπη οίος τε έσοιτο βοηθήσαι τοις πράγμασιν. ΟΊ Η 

και γάρ τήν διανομήν τών χρημάτων έπεποίητο. 
20. (Α. C. 58!,ind. 14, Tiber. 4.) Tiberius bellum Β Χ ' . "Οτι παρεσκευάζετο δ Τιβέριος διαλϋσαι τδν 

contra Persas fiaire in animo babebal. Jiaque, lioc πρδς Πέρσας πόλεμον. Τοιγαρουν οδτως άρέσαντα 

εξής δι' ετέρας ατραπού ές τουμπαλιν έπανήγον, έως 
πολλών ανιαρών αυτούς άναπλήσαντες " , ώς καλ 
έκάτερον άμέλει νόσψ βαρύτατη περιπεσεΤν, εξώθη
σαν1* τής Περσώ/. 'Αφικομένης δέ ταύτης τής 
αγγελίας παρά βασιλέα Τωμαίων και παρά τήν 
πάντων ελπίδα προσπεσούσης (ού γάρ φήθη πώποτε 
Πέρσας έπ\ σμικροίς ούτω καί λίαν συμμέτροις τήν 
είρήνην μή προσδέξασθαι), Μαυρικίψ μέν είκότως 
έσήμαινεν έχε σθαι του πολέμου κατά τδν προχω-
ρούντα τρόπον, κα\ τά άλλα περιεσκόπει, ώς 

τά μέν Αλλα ούκ είχε κακώς τδ στράτευμα. 

consilio caplo, ilerum Zacbariam elegii, queai ad 
limites Romanoram el Persarum legarei. Jaai eaiai 
et sxpius anlea ejas opera ia bu/usmodi rebus usus 
fiicrat. Is cum advenisset, qaaque de causa ad 
Persas profectus essel, exposuisset, ipse in iis locis 
manebat, ei Persarum rex Aadigan eodem niiilii. 
flic vir erat admodum prudens, ei muhoram ne-
gotiorum perilissimus, quia diulurnoai lemporis 
spaiiuai (crat enim aetale longe provectus) sene-
ctute ipsa sapienttam ejus firmaveral. Postqnam au-
ccra ad Daras conveaerunt, et cuin bis urbium tam 
earum qu» Roinanis, quam tarum qua Persis 
parebaal, priaiarii v i r i : utrique ia ea diequisilione 
versaii sunt, quomodo belto finis imponi posset. * 
llle , qui coafinium proteclor erat (sie Romani 
euai appellant, qui ad digailalem praefecli regii 
elcctus est), ille, iaquanj, lenloria preparanda cu-
ravit (hoc entm rauaus est illius magisiratus a 
primis iade temporibus), sub quibus ab uiraque re-
pablica missi convenirent ei colloquerentur. llaque 
istic praeparatis diversoriis, cum in illis Andigan ei 
Zacbarias el principee conflnium viri congrcssi 
csscni (eo euira Aadigaa ex Daras, et Zacbarias ex 
Mardis oppido veaerant), iisdem rursus ratioaibus 
jus suam ab utraque parie defenderual, qaibus in 
saperioribus colloquiis eraat usi. Volebani eaim 
Persae a mullo lempore pecuaias, quas solili erani 

βασιλεί, άφίησιν έπ\ τούτφ Ζαχαρίαν έν τοις Τω · 
μαίων τε κσ\ Περσών μεθορίοις πρεσβευσόμενον καλ 
αύθις · δν δή καί πολλάκις έπΙ ταίς τοιαύταις έχει-
ροτόνησε χρείαις. Ό δέ άφικόμενος, καί δήλον κα-
ταστήσας έφ' φ έποιήσατο ώς Πέρσας τήν άφιξιν, 
δ μέν'ύπήρχεν εντούτοις, βασιλεύς δέ Περσών εκπέμ
πει 'Ανδιγαν. Οδτος δέ άνήρ κατά τοσούτον έχέ-
φρων τε ήν κα\ πράγμασι πλείστοις δμιλήσας, καθ
όσον18 τε αύτψ έπ\ μακρότατο ν καί τά του χρόνου 
ξυνέβαινεν έπισφραγίζοντι τψ πάνυ γηραλέψ τδ 
νουνεχές. Επειδή " δέ συνηλθέτην άγχού τής πόλεως 
τού Δάρας, ξύν τοίς κα\ οί τών εκείνη πόλεων Τω
μαίων τε καί Περσών ηγεμόνες, οί μέν δή έξηρ-
τύοντο έκαστοι διαλεχθησόμενοι περί τού δπως δέον 
καταθέσθαι τδν πόλεμον* ό δέ γε τών μεθορίων 
λεγόμενος προτίκτωρ (δηλοί δέ παρά Τωμαίοις τδν 
ές τούτο καταλεγόμενον αξίας, τδν βασίλειον πρή
σκε παστή ν), οδτος δή ούν κατεσκεύασε καλύβας, έν 
αίς έμελλον έκατέρας πολιτείας πρέσβεις τά είρη-
μένα διασκέπτεσθαι · τούτο γάρ τδ λειτούργημα 
άνωθεν τε κα\ έξ αρχής τψ προτίκτι#ρι έπιτέτρα-
πται. Παρασκευασθέντων ούν τών τοιώνδε ενδιαιτη
μάτων, κα\ γενομένων έν τψ αύτψ τού 'Ανδίγαν τε 
καί Ζαχαρίου καί τών τής περιοικίδος αρχόντων, 
τού μέν 'Ανδίγαν τήν συνέλευσιν ποιούμενου έκ τού 
Δάρας, Ζαχαρίου δέ έκ τού Μάρδις, κα\ αύθις ούχ 
ήττον ταϊς αύταϊς χρωμένων δικαιολογίαις, αίσπερ 

cx coavenlioae ct paclo lemporibus Jusliniani ini-j) κα\ έν ταίς προτέραι; πρεσβείαις* κα\ τών μέν 
Ιο, a Romanis accipere, el praUerea retinere Da-
ras. Romani vero conira, ne quid pecaniannn da-
renl, pugaabant; neve quasi poena el lnuka 
quadam pacem redtmere videreaiur. Daras qtioque 
recuperare capiebant, el eam Persarmeaia ei Arza-
neae commuiare volebant, modo e3rum provin-
ciaram iacolae , qui se ad reipublicae Romanae 
aucloritalem coniulisaent, 172 ea dedilione noa 
continerenlur. €um multi de ea re sermones ba-
biii essent, neque alla res ad fiaem pervenissei, 
quia neutiquam partes inter se conveniebani: Aa-

Περσών βουλομένων κομίζεσθαι άπδ Τωμαίων τά 
δσαπερ έκ πλείστου χρόνου είώθεσαν χρήματα του 
διομολογηθέντος έπ\ τών Ιουστινιανού11 χρόνων, 
πρδς τούτοις έχειν κα\ τδ Δάρας · τών δέ δή Τω
μαίων έξεναντίας άπισχυριζομένων ώστε μηδέν κα
τατιθέναι μήτε μήν ώσπερ τιμήματος τίνος πρίασθαι 
τήν είρήνην, άλλά γάρ κα\ άνασώσασθαι άπδ Περσών 
τδ Δάρας, αντάλλαγμα μέντοι παρέχοντας τήν έξ 
αρχής Περσαρμενίαν τε και 'Αρζανηνήν, άνευ τών 
άμφοτέρας χώρας οίκητόρων τών δσοι τή Τωμαίων 
προσεχώρησαν πολιτεία, — πλείστων ούν, ώσπερ 

VARLE LECTIONES. 

" Qu;e vulgo post vcrbmn άναπλήσαντες ex proxtmc superioribus absurde repelunlur : έπ\ τά πρόσω, 
τή εφεξής, del Β. 1 3 εξώθησαν έξώσθησαν] Η.: at ne boc quidcm veruni videlur. i% olj τώ conj. B. 
1 5 καθόσον II., καθόν vulg. 1 1 επειδή δέ β., ετ*ι δει δε vulg. 1 7 Ίουστινιανών vulg.% 
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είκδς, έπ'» τηλικω πράγματι προενηνεγ μένων λόγων Α 
κα\ ήκιστα είς Ιργον άχθέντων, μήτε μήν τή συμ
φωνία άμφοϊν τοίν μεροιν ξυμβαινόντων άλλήλοις, 
τδν 'Ανδίγαν παρακρούσασθαι Ζαχαρίαν1· ύποτοπή-
σαντα έφ* ψ θέσθαι συνθήχας ούκ ές τδ ευπρεπές, 
άλλά γάρ πάντη ασύμφορους τή 'Ρωμαίων άρχή, 
φάναι λέγεται τοιάδε · ι Τείχη κα\ πυλαι, χαί είτι 
τοιούτον, ώ άνδρες, φυλαχτήριον, φυλάττειν μεν, ώς 
είκδς, δυνήσεται χα\ πόλιν χαί πολιτείαν δλην. Έν 
οΤς δέ τυγχάνουσιν οί τούτοις περιπεφραγμένοι, 
κρύπτειν ού ! · βάδιον. Φήμη 1 0 γάρ άε\ χειρούται τά 
πράγματα, κα\ τά δοκούντά πως άδηλα καθεστά-
ναι προτίθησι ταίς άκοαίς, ώσπερ έπ' αγοράς έν 
φανερφ τφ βουλομένψ πριασθαι ώνια. Τοιγαρουν 
κα\ ημείς έξεπιστάμεθα τήν Τωμαίων αρχήν πολέ-
μοίς άντερείδουσαν πλείστοις, καί πολλαχόσε τής Β 
οικουμένης δπλα κινούσαν, καί τή δυνάμει μεμε-
ρισμένην σχεδδν έφ' έκάστψ βαρβάρω γένει, κα\ τήν 
καθ' ημάς πολιτείαν ούκ άπδ τρόπου Τωμαίοι γι-
νώσκουσι μηδενλ τών πάντων ανθρώπων νΰν πολε
μούσαν ή Τωμαίοις μόνοις. Ώς ούν υμών μέν πολ
λοίς Ιθνεσι μαχόμενων, ημών δέ μόνοις ύμίν, ούτω 
κα\ τάς ξυνθήχας ανάγκη διατιθέναι. Βέβαιον γάρ 
άν γένοιτο Τωμαίοις τε τδ περιείναι κα\ πρδς πολλά 
διαγωνιζομένοις έθνη κα\ πρδς μίαν τών Περσών 
πολιτείαν, καθάπερ κα\ ήμίν έν βεβαίφ γενήσεται 
τδ κρατείν πρδς ούδένα τών άλλων ή πρδ; Τ ω τ 
μαίους μόνους έχουσι τήν διαφοράν, και τφ πρ\ς 
{να και τδν αύτδν παρατάττεσθαι πόλεμον. ι Ταύτα 
έπε\ έλεξεν ό 'Ανδίγαν, άκηχοότα Ζαχαρίαν λέγεται 
νπο μειδίασα ι κα\ ώδε είπείν * ι Εύ σοι γένοιτο, ώ 
'Ανδίγαν, και Πέρση πεφυκότι χαί μαρτυροΰντι 
'Ρωμαίοις τής ανδρείας κα\ παρατρώ?αντι τήν άλή
θειαν ουδαμώς. Εί γάρ μή, ώς έφης, ή Τωμαίο>ν 
περιεσπάτο δύναμις, χαί τήν πολυχειρίαν τοΰ κατ* 
αυτήν στρατού χατά πολλά τής*1 ούκουμένης έ ξ
έμεινε ν έθνη, κα\ ώς έγεφύρωσε τή δυνάμει τήν 
θάλατταν κα\ τάς ηπείρους11 έζευξε τψ πανταχού 
παρείναί τε κα\ περιείναι, τί άν οίε ι πεπονθέναι 
Πέρσας ή έπι πόσον άντισχείν τώδε τψ πολέμψ; 
οίμαι μέν ούν έγωγε καυτό γε δήπου τούνομα συμ-
φθαρήναι Πέρσαις, χα\ μόνψ νικήσαι τψ μηδέποτε 
φέρεσθαι τή μνήμη. ι Τούτων Ζαχαρία είρημένων 
δ 'Ανδίγαν τή σιγή έδήλωσε τδ νενικήσθαι" τώ 
λόγω. Ο 

Τοιαύτα μέν ούν άμφω διελεγέσθην. Έν τοσούτψ 
δέ ό Ταχοσδρώ, Περσών στρατηγδς, άμα τή Περσική 
στρατιςΐ ές τά ίππάσιμα τά περί τήν Νίσιβιν έστρα-
τοπεδεύετο κατά τδν Μυγδόνιον'* ποταμόν. Μαυρί
κιος δέ χαρακώσας υπήρχε τάς άμφ' αύτδν δυνά
μει; έν τψ δή λεγομένψ Μονόκαρτον, έν άγχιθύρψ 
Κωνσταντίνης τής πόλεως. Έστι γάρ δήπου τά περ\ 
τδ Μονόκαρτον άπαντα ένυδρα τε κα\ ίππόβοτα Ι Β 

καλ στρατψ ένσκηνήσασθαι αγαθά. Ούτω μέν ούτοι 
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digau in Zacbariam, qui illttm pacis condiliones 
minimc bonestas, imo Rotnanornm rebns ex omni 
parte damnosas ei inuliles ferre, suspicams eral, 
bis verbis invecius esse feriur : f|M(£aia, ci poria?, 
et aliud, ο viri, muitimenlurn poterii quidem ei 
urbcni et univcrsam rempublicam lueFi : sed qua 
condiiione ii se babeant, qni inclusi coutinealur, 
non lacile occultari polest. Faina enini in omui-
bus rebus dominalur, et vcl ea, quae abscotidila 
esse videbantur hominuni auribus, sicut merces in 
foro cmploribus, exponil. Quamobrcm et nos cerio 
scimus, Romanuin imperium cum multis populis 
bello conleiidere. ei per plcrasque lerrae oras arma 
circumfern». Ex quo fit, ul ejus copiae laie dispcr-
sae sint adversus unumquodque fere Barbarorum 
genus. At vero Romani sciuut noslrum imperium, 
non slne ratione, cum nullo alio bominum genere, 
quam cum Romanfs, bellum gererc. haque quo-
tiiam vos cum muliis gentibus bello dccerlaiis, 
nobis auiem cum vobis solis bellum cst, ad bunc 
naoduru eliam induciae faciendae sunt. Nam Romani 
8e vicluros esse couflduni , etiam cum mullis 
nalionibus, cl contra unum Persarum imperiuni 
bellum gerentes, sicul nobis cerla cxploralaquc erit 
vicloria, quandoquideni cum nullis aliis, quani ctiui 
solis Romanis , nobis eril ceriamen ; cl conira 
unum eumdemque bosiem unum idemque belltiui 
inslruemus. > Quae cum Andigan diceulcia Zacba-
rias audiisset, diciiur subrisisse ci iia locnlus : 
c Bene libi sil, ο Aodigan, ct bomiui in Persia 
nato, qui foriiludinis et vinutis tesijmonium Ro-
roanis praebes, neque a veritate aberras. Nisi cnim, 
ul dicis, Roinani Tngentem mulliiudinem suoruui 
excrciiuum ad lam mullas genles lerra? exien-
dissent, et copiis, tanquam ponle, mare juitxissent, 
et omues lerras praesenti imperio coiiliiiuissent: 
quid existimas Persas passtiros, aut quandiu boc 
bello lolerando pares fuluros fuisse ? Jam nunc 
ipsum nomen Persicumeuin Persis inicriiunim cos-
que nulla alia re, quam aeterna oblivione, vicluros 
fuissc. « Wxc ubi dicla sunl a Zacbaria , Andigau 
satis silentio indicavit, se diccndo a Zacbaria supe-
raium. 

Dum auiem inler se colloqoerenlur, Tacbosdnis, 
Persarum dux, cum exercilu Persico caslra liabc-
bat ad Mygdonium aiunem, 1 7 3 c i r c a Nieibim m 
campis equeslri pugnae et alendo equilalui perqiiam 
oppoiiunie. Mauricius vcro vallo conlinebal suos 
milites in loco, quem vocanl Monocarlum, prope 
porlas urbis Conslanlinac. Sunl cnim omnia loca 
circa Mouocarlam aquosa el equoniin paslioni com-
tuoda, el cxercilui sub pellibus babendo apia. Ad 

VARIiE LECTIONES. 

"Ζαχαρίαν Ν.. Ζαχαρία vulg. 1 9 ού add. Ν. 1 0 Vcrba : φήμη ωνια in Kxcc. de scnt. p. 365. 
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bunc modum illi se fossa et vallo muiiieranl. Caeie- Α άπεταφρεύοντο. 'Ατάρ ό 'Ανδίγαν έτι ξυνεατώσης 
rura Atidigaa, dum adbuc ία concilio eatenl, exier-
rerc Zacbariam el delndere e*l aggressus : se eniiu 
eolum inipediuienlo fuisse prsedicabal, quominus 
Tacbosdrus omnes Ronianoruni agros igni fcrroqne 
proscinderet. Tuni forie eodem lemporc, qtio cum 
fllo v?rba faciebat, ex composilo iu eonini conape-
ctnm venit iinus ex bis, quorum *unl partes cilis 
oquis adequilare, et nuntios equorutn volociiaie 
perferre, qui se a Tacbosdro missutn iiugebai. b 
Aiuligan secrelo abducil, el episioluin, lanqtiain a 
Tacbosdro scrfplam, tradil. Hac continebalur, exer-
ciium Persarum miniine coniineri posse, qtiin Ro-
inanorum icrras iuvadat et in eas iiupeluin facial, 
Huic mendaci cpisiolae et his, quac in illa scripla 

τής εκκλησίας έχράτο κα\ τττοίαις τισλ καλ φενα»· 
σμοί;, Ζαχαρία ύποδηλών, ώς αύτδς εΓη μόνος & 
διακωλύων τδν Ταχοσδρώ τήν Τωμαίκήν γήν καταν
οείσαι άπασαν. Τυχδν γαρ, έν φ διαλεγόμενος ήν* 
άνζφαίνετό τις τούτων δή τών ές τάχος ίππα£ομέ« 
νων τε καλ τάς αγγελίας τψ τάχει τών ίππων δ**-» 
κομιζόντων, πλαττόμενος έχ τού Ταχοσδρώ έστάλθαι, 
Κα\ δή τδν 'Ανδίγαν ίδία λαμβάνων ένεχείρισε οί 
έπιστολήν, έν ή ένεφέρετο, ώς Ταχοσδρώ δήθεν, 
γεγραφότος, οία ακάθεκτου " ούσης τής Περσών 
στρατιάς, μάλα τε δρμώσης μέν δή έμβαλείν ές τήν, 
Τωμαίκήν. Τοιαύτα ψευδόμενης τής επιστολής, 
συνεψεύόετο τοίς γιγραμμένοις χαλ δ χονιορτδς,δς 
τψ άγγελιαφδρψ,α:ε άρτι άφιγμένψ έχ τής όδοιπο* 

eranl* congruebat pulvis, qui nunlio, tanquam recens ** ρίας, συ μπε πλασμένο; τε χα\ ένιζάνων πολύς περί 
de via advcntanli, exfictione capillis mullus iiierat. 
Andigan quoque cum nunlio disacrens, vullum com-
pouebat, el omni corporis molu stmulabat, se mw 
uime bellum appelere. Et paulo posl cura ad coU 
loquium rediissel, Zacbaria3 dixit, sibi molesla esse, 
quae a Tacbosdro nuntiarenlur: etcnim per liueras 
hignificare, incredibilem esse Persici exercitus ad 
ptignandum alacrhalem, quae nullo modo comprimi 
posset. Consiare Persarum aciem mullis homiaaai 
uiillibus, quibus nihil aliud sit in aaimo, quam in 
Romanorum fiaes impetum facere, eosque igni fer-
roque vasiare; illos quideni arrais lemperaluros* si 
Romani ea conditione, qua Persae voluerinl, foedera 

τήν χόμην ύπήρχεν. "Αμα δέ κσΛ δ 'Ανδίγαν δ;αλε-
γόμενος τψ ήθει ύπεχρίνετο, χα\ τή άλλη χινήκι 
τού σώματος ύπεφανίνετο οία μή έ φ ιέ με νος πολέμου. 
Τδ μετά ταύτα χατά δή τδν ξύλλογον έαυτδν άναμι-
γνύς, χαΛ έφασκε Ζαχαρία, ώς ένοχλοίτο ύπδ τον 
Ταχοσδρώ κα\ ώς έσήμηνεν οί, τήν προΟυμίαν τολ 
στρατού είναι άφόρητον, έγχαλ&νούσθαί τε αδύνατον, 
τούτο μέν έν πολλαίς μυριάσι ξυνισταμένης τής Περ-* 
σιχής δυνάμεως, τούτο δέ κα\ ές τά μάλιστα ίεμέ-t 
νης τήν Τωμαίων άπασαν κα\ δή παραυτίκα πυρ-
πολήσειν · κα\ ώς, εί μέν Τωμαίοι έ)οιντο, χα(Ρ 
δν άν βούλοιντο τρόπον Πέρσαι, έμπεδώσαι τάς 
σπονδάς, άφέξεσθαι τών δπλων · εί δέ γε ού βού̂  

fecerial. Sia recusarlnl, se illis permissurum, ut C λ ο ι ν τ ο » ξυγχωρήσειν αύτψ έμβαλείν παραχρήμα ές 
Romanos ad orienlem aggrederealur. Quod si acci-
dat, Romanos neaudituquidem ipso slrepitum pbare 
iraruui Persicae mulliiudinis susienturoa esse. N* 
faciant, tinierc ne ia se irara regis sui commo-
veanl, quod lanlo teroporedisluIermlbeHum gerere. 

Ad buac moduni Andigaa doloso et aiagniloquo 
verboruin Tasiu ulens, simulabat minime sc volenle 
bcllum flcri, quod spome eruplurum c&scl. Cum au-
tein Zacbarias satis inlelligeret iratidem, qnae sub-
crat bis, quae Audigan dixerat, ei exquisiio vcrbo-
vum oraalu quaeri colorem el praelextum niendacio, 
c Ο Andigan, iaquil, 1 7 4 n o n i n decipiendo pru-
deuiia declaraiur, niaxinie si is, qui decipilur, id, 
qnod agilur, iaielligal. Nuia enim exisiimas me 

τήν 'Εψαν Τωμαίων · ουδέ γάρ άνθέςειν αυτούς xfo 
γούν τδν χτύπον τών φαρετρών τού Περσικού αχού* 
σε σθαι πλήθους. Άλλως τε δέ δεδιέναι τήν τού κατ' 
αυτούς βασιλέως όργήν ές χρόνον τοσόνδε αναβολή 
λομένους τδν πόλεμον* 

Ούτω μέν ούν ό 'Ανδίγαν δολερώτατά τε καλ 
άλαζονικώτατα τώ κόμπψ χρησάμενος τών βημάτων, 
έπλάττετο έκοντί μή προσίεσθαι τού πολέμου τδ. 
αύτεξού?ιον. Συνε\ς δέ κα\ Ζαχαρίας τδ άπατηλδν 
τών είρημένων, κα\ τήν κομπολογίαν παραπέτασμα 
είναι τού ψεύδους,, c "Ω 'Ανδίγαν, έφη, ούκ έν τψ 
άπαταν τδ έχέφρον δηλούται, μάλιστα τού άπατω-
μένου ξυνειδότος. ΤΗ γάρ οίε ι με μή έζεπίστασθαι, 
ώς πλάσματα έστι τά ύπδ Περσών πρασσόμενά τε 

ignorare, isla oaiaia, qiiai Persx dicunt et faciunl, J) xa\ λεγόμενα, xa\ ουδέν έτερον ή δόκησις κα\ άπο-
case res ficlas, neque aliud, quain siaiulialioucin, 
cl aries el leclas fraudes, quas lu ipse comaiealua 
cs, ut Romanos peterrcracias? Sed aon faciaia, mibi 
crede, quod voles ei tibi libiium e.ril. A l lu scilo, 
iniiio quidem bujus belli Roinanis grave et duruni 
fuixse ad arma gcsianda devenire. Eieaim vos dc-
precaii suimis, neeo rem adducereils, ut aos aruia 
capcre cogerclis. Ttinc eaini Romani ad cessalio-
neai a bello tam propense Tcrebanlur, ut Apaineam, 
imo el Anliocbiain usque Persae cum manu mili-
tari progressi sinl. Cuai autein Romani, vobis noa 
ccdentibus, spoaie periculuni subircnt, scire vos 

σκιάσματα καί φεναχισμοί; χα\ ώς σύ αΰτδς άπαντα 
ταύτα έδραματούργησας, έννοών έχφοβήσειν Τω
μαίους ; ώ; άν ούν βούλει χα\ αρεστό ν σοι είη, έφίημι 
ποιείν. Πλήν εύ ίσθι, ώς έν άρχαίς τούδε τού πολέ
μου Τωμαίοις τε δπλοφορείν φορτιχώτατόν τι έφαί-
νετο * ώστε άμέλει κα\ Ικετείαις χρώμεθα ώς υμάς, 
μή άναγκασθήναι σφάς έπιλαβέσθα: δπλων. Κατά 
τοσούτον γάρ ές τδ άπόλεμον έπιββεπέστατα εΐχον, 
ώς κα\ άχρις 'Απαμείας έλάσαι Πέρσας, καλ μέν 
ούν άχρι αυτής γε δήπου Αντιοχείας. Υμών τε 
πρδς ταύτα μή ύποχαλασάντων, άφ' ού ήσ.τάσαντο 
Τωμαίοι τδ έθελοκίνδυνον, οΐμαι μή άγνοείν Πέρσας, 

*· άκαθέχτου Η., καθέκτου vulg. 
VARl.E f.ECTIONKS. 
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ώς ουδέ μέχρις αυτών τών μεθορίων άναιμωτ\οΤοι Aopinor, vos non siaa MDguino ne ad fines qnkiem 

pervenire potuisse. Nunc etiltn arte» bellica» neces-έγένεσθε άφικέσθαι. Νυν γούν πεπαιδευμένων ακρι
βώς Τωμαίων τδν πόλεμον, Οαββαλέοι τέ έσμεν κα\ 
εύέλπίδες, ώς, είγε κ «.νήσοι δ Ταχοσδρώ, ύπαντιά-
σε ιν *Τ οί έν αυτοϊς γε δήπου τοις δρίοις δόρυ Τω-
μαίκδν ευ μάλα τεθηγμένον, διατιτρφν τάς , § λαπάρας 
•Τόντε δν αύτοΰ. 'Ος ούν εύ έξεπιστσ μένων ΤΟΗ 
μαιών ιούς Περσών δόλους, πράττε ούτω. > Τούτων 
ουν καί έτερων πλείστων είρη μένων μέν, μάτην δέ 
δμως (προήλθε γάρ ουδέν δτιοΰν ), τότε Μαυρικίψ 
έν γράμμασι δηλοί Ζαχαρίας άφικέσθαι ές τά πρδ 
Κωνσταντ^νης πεδία, οια δή έκείσε τδν πόλεμον 
ξυγκροτήσοντι. Ωσαύτως δέ και δ Ταχοσδρώ κινή
σας τά Περσικά στρατεύματα επαγόμενος ήει ές τά 
περ\ Κωνσταντίνην. 

κα'. "Οτι έπ\ τρείς Η ημέρας πόλεμος Τωμαίοις Β 
κα\ Άβάροις συνεκροτήθη , μηδεμιάς δυνάμεως 
Τωμαΐκής κατά τήν πρδς Δαλματία γέφυραν έπι· 
φανείσης, καίτοι σαθρότατα έχουσαν Άλλά γάρ 
και δ Άψιχ καί τδ κατ' αύτδν Άβαρ.κδν αύτοΰ 
έφεδρεύοντες πρότερον τοσαύτην καταφρόνησιν 
έπεδείξαντο κατά Τωμαίων , ώστε μετενεχθηναι 
σφά; κατά δή τήν έτέραν γέφυραν, άλλην τε δύναμιν 
προστεθήναι τή δυνάμει Βαίανού. Πιεζόμενων τοι
γαρουν τών 1 4 έν τψ Σιρμίψ λιμψ " μεγίστφ, ήδη 
τε άπτομένων άθεμίτων τροφών τψ έστερήσθαι τών 
αναγκαίων κα\ γεγεφυρώσθαι τήν διάβασιν τοΰ 
Σαού, κα\ Σολομώνος τηνικαύτα Μ προεστώτος τοΰ 
Σιρμίου έκμελέστατά πως διαδηλοΰντος, κα\ μηδέν 

aarioedocit, audacioras facti sumu*, et spe duciraur, 
si se comuioveril Tacho*drus,obviam eju* coaalibus 
in ipsis coiiQaibasluiram Roiuanoruni aeutam ba-
alam, qiue lalus ejuafacile iraasftgal. Quavesic age, 
nt memiaeris, Roataaos probe nosae Persarum do-
los. > Hos ei plures bujoemodi inter ae kabueronl 
sermones, scd fruslra, ailtil enim iade esl conseca-
tutn. Tuni Zacbarias Hatiricinm per liitera» inouuit, 
ul in plauiliem, quac est ad Consianiinam, deacen-
derel, et proellum conimilierel. Simililer Tachos-
dro moveus cum omaibus Persarum copiis, eas ad 
Conalanlinatd adduxii. 

21. Romani el Avarea per tresdiea in exspecla-
lione decertandi fueruni, sed cum nullae Romano-
m n copias apparerent, qiue ponleai, qua ilar ID 
Dalmatiam, lameisi parum muailus essei, oppugaa-
real, Apsichns ei qui cum eo erant Avares, qai illic 
prtus ad pontis cuslodiam consederaal, iam panri 
Romaaot facleaaal, ul ad aliam poatem se confer-
rent, et novas copias copila Bajani adjicerent. A l 
qai in Sirmio erani iagemi fame oppressi, cibi* ne-
fandis se suslenlabant, quia reraai aecessariaruiu 
inopia iaborabaal, ei boatet ponlem inSao feceraai. 
Prseterea Salomoa, qui tuac lempoiis Sirmio prae-
erat, pariira dillgenler res admiuisirabat, aeque so 
ulliira rei niililaris usaai babere ostendcbal. Itaque 

δτιοΰν στρατηγίας έχομε νον έπιδεικνυμένου* πρός ^ civee el urbis incola? bac calamilaie alDictt, e^ula-
γε καί τών τής πόλεως άπειρηκότων τοίς χαλε-
ποίς, όλοφυρομένων τε κα\ ές τάς έσχάτας ελπίδας 
έξωλισθηκότων, καταμεμφομένων τε τοίς Τω
μαίων ήγεμόιι * θεόγνιδός τε αύτοΰ δλιγοχειρίαν 
νοσοΰντος* ταΰτα Τιβέριος " ό βασιλεύς κατέμαθεν, 
αίρετώτερον ήγησάμενος μή συναιχμαλωτισθηναι τή 
πόλει τών οίκητόρων τδν δμιλον, έν γράμμασι κε
λεύει βεόγνιδι καταλΰσαιτδν πόλεμον έπι σπονδαίς, 
ώς ύπεξίλθείν παμπληθεί τούς τήδε οίχοΰντας, μη
δέν έπιφερομένους τών οίκείων ή μόνον τδ ζήν καί 
παρασχδν ούτω περιβόλαιον έν. Καί δή συνέβησαν 
έπλ ταίς τοιαίσδε ξυνθήκαις , κα\ τά τοΰ πολέμου 
έλώφησεν Μ , έφ' φ παραχωρήσαι μέν 'Ρωμαίους 
Άβάροις τής πόλεως, Άβάρους δέ 'Ρωμαίοις τοΰ 

baiiinr, et cuai ad axiremas spee redacli easeui, 
onmiuiu Uiorum maloriiai causam in duces Roma-
noft rejiciebant. Poaireaio 175 Tbcognis pauciiate 
mililum laborabat. Hsec ubi Tiberius didicil, poiiua 
esae duxit, civium muliitudiaein aoa cum ipsa urba 
ia dediiionem vcaire: iiaqae per litteraa jasttii Thoo-
gnideai bellam bis coadiiiouibus solvere, ut bcerel 
oainibus, qni in urbe habitabant, salvis el rncolumi-
bua exire, nequo quidquam euarura rerum inde as-
portare praner vilam et unam vesiem. liaque ia has 
conveaiiones conaenserunt, et bellum bis condilio-
uibus desiil, ul Roiaani Avaribus urbem dederent, 
el Avares Roraanis omneni, quae inea crat, muhiiu. 
diaem absqae bis, quae unasquisque eoruro in bonis 

έν τή πόλει πλήθους, άνευ τών δσα έκάστω έν πε- D habebal, concederent. Exegil eliam Gbagaaus trium 
ριουσία ύπήρχεν. Έπεζήτει δέ δ Χαγάνος κα\ τριών 
ετών παρωχημένων χρυσίον, ών ούκ είλήφει τι κατά 
τδ σύνηθες, τών παρεχομένων αύτψ υπέρ τοΰ μή 
χρήσθαι δπλοις. *Ησαν δέ τά είρηναία χρήματα 
έκάστψ έτει άμφ\ χιλιάδας δγδοήκοντα χρυσίου νο
μισμάτων. Έτι γε μήν καί Ινα τινά τών ύπ'αύτψ 
ταττομένων, δς προσεχώρησε *· τή Τωμαίων πο
λιτεία, καθά λέγεται, τή γυναικ\ τοΰ Βαίανού ές 
αφροδίσια συνελθών. Ταύτη τοι κατάδηλον έποίησε 
θεόγνιδι έκδοθήναί οί τδν αύτόμολον ή γάρ άν 

pr$ieriloram annoruai aurum, quod aon accepe-
rat, et illi Romani eoivere solebaat, ut armie abs-
liaeret. Erant vero pecunia?, qu« pro pace uaoqao-
que aano peadebaalar, ad ocloginta niiliia nummo-
rum aureorum. Prasierea unas ex his, qui sub eo 
militabaat, in Romaaorum regiones fugerat, quia 
dicebator adulterium cum Bajaai uxore commisisie. 
Hoc aigaiOcavii Tbeognidi, et sibi tranafagam reddi 
pottulavii, seque noa aliier fuedemin conditionea 
ferre posse afflrmavit. Tbeugais respoadil, Romani 

VARIi€ LECTIONES. 
, T ύπαντιάσει Ν. . " διατιτράν τάς Η. διατιτράντα vulg. 4 1 

σ*)ς valg.̂  1 1 τών add. Ν. ·" λοιμίρ vulg. " τοΰ τηνιχ. Ν. 
Μ προσεχώρησε Val., πρσσειώρ^σε vulg. 

τρείς ένιαυτούς Ν. 
, % ταΰτα έπεί Τιβ. 

, β έχουσαν Β., έχού~ 
Ν. 1 1

 έ λ ό φ Γ , σ ε voJg. 
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imperaloris ilitionem tonge laicquc patere, in qua, Α άλλως μή άνέξεσθαι Ιδείν ες σπονδάς · δ δέ γε άντ-
proplerea quod aroptissima el vastissima essel, res 
difflcilis invenlu forel vir exsul in ea errans, qui 
fortasse etiam jam periil. Ad ea Bajanus dixil : 
« Jurenl igitur Romani duces, se perquisilurost, ct 
ai transiugam repererint, non occaltaluros, sed 
o.nnino eum in manus Avarum regi tradhuros; stn 
auietn fato functus sit, ejus rei ip&um ceriiurenr 
faciuros esse. » 

έσήμηνεν, ώς ή γή του Τωμαίων βασιλέως μεγίστη 
τέ έστι κσ\ άπλετος, και ώς δυσεύρετδν τι φυγάς 
άνήρ έν αυτή άλώμενος, τυχδν δέ δτι καλ δλέθρψ 
ήλω. Πρδς ταΰτα άντέλεξεν 6 Βαΐανδς όμνύναι τους 
Τωμαίων ηγεμόνας, ώς ά ναμαστέ ύσωσι, κσΛ εΓ τι 
εύροιεν τδν φυγάδα, άποκρυψοιντο ουδαμώς, άλλ* 
έκ παντδς τρόπου έγχειριειν αύτδν τψ τών Άβάρων. 
μονάρχψ. ΕΙ δέ γε τετελευτηκώς εΓη, καλ ούτω ση-
μήναι. 

Ε Κ Τ Η Σ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ Θ Ε Ο Φ ϊ Α Α Κ Τ Ο ϊ 
ΑΠΟΕΠΑΡΧΟΥ Κ Α Ι ΑΝΤΙΓΡΑΦΕΟΣ, 

ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ ΠΡΟΣ ΕΘΝΙΚΕΣ. 

ΕΧ H I S T O R I A T H E O P H Y L A C T I 
E X P R i E F E C T I Ε Τ SCR1PTURARII, 

DE LEGATIS KOMANORUM AD GENTES.. 

1 7 6 Q u o d imperanlc Mauricio legatos miecrunt 
Romani ad Chaganum, el belium deprecaluri, Elpi-
dium miitiiiitvirum scnalorium Sicilia*que[pra;fectuni 
lunc, el praeioris tribunal ascendentem, quo I officii 
genue apud Romanos non inhonoratum est, el Co-
inenliolum, qui ilJo lum munere fungebalur, quod 
inier corporis cuslodes, a Lalinis nuncupalur scri-
bae. Iverunt igiiur ambo ad Cbaganum ad urbera 
Ancbialum, ac de induciis traclaverunt, ul cranl 
ju*»i. Hoc vcro ιιοιι mediocriler iralo propier damua 
sibi illaia, sed iusolentiora quoque muho mioiian-
te, muroa Longos, sic diclos, disjeclurum : Elpidio 
auiem leuioribus ulcnlc verbis, quam ul i u retun-
dcret inflaium Ghagani fasluin, Comentiolus cordaie 
cl libere linguae ingenuiialem ostcndit, cl Romana 
libcrialc, in modum caslaj alicujus domiuae iniami-
naie servaia, nec adultcriis 1 7 7 corrupia adula-
lionibus, coram praecipuis Barbarorum, alque ipso 
adco Cbagatio dixil. Quouiam vcro magna faaec mo-
dum in vcrbis egrediebatur reprebensio, ex fervore 
sanguinis, impoiente sui auiino, per toiam faciem 
ila prac ira erubuit, ut, cum omniuo facies ejuspnc-
ferret, ncc legaiis quidein 86 parsurum, maximum 
cx oratioue isia Contenliolo immineret periculum, 
Yiolata enim Barbartis legatorum rcligione, Comen-
lidlum in vincula conjecii, cumqiie detinerelur iu 
carccrc pedes fjus in robur concludit, labcrnacu-
linnqiie lcgalorum dcslruxit, ac indc pro more islis 
rcgionibus consuclo pro poena morlem csl minalu?, 
postcriori autcm dic cum scdaiior jam csscl, ido-

"Οτι έπν Μαυρικίου πρεσβεύονται Τωμαίοι πρδς 
JJ Χαγάνον, κα\ τδν πόλεμον άπεκηρυκεύσαντο* Έλ-

πίδιον έκπέμψαντες άνδρα ές συγκλήτου βουλήν Αγό
μενου, τής τε Σικελίας ήγεμονεύσαντα, κα\ τών τον 
πραίτωρος έπιβάντα βημάτων* άρχή δέ τις αύτη 
παρά Τωμαίοις ούκ άκομψος * καί Κομεντίολον 
άνδρα τών σωματοφυλάκων τοΰ βασιλέως ύπερφζρό-
μενον, Σκρίβωνα κατά Αατίνους. rIIxov γούν άμφω 
παρά τδν Χαγάνον έπ\ τήν Άγχίαλον, κα\ περ\ 
σπονδών ήξίουν ώς προσετάχθησαν. Τοΰ δέ μή με-
τριοπαΟοΰντος έπι τοϊς άδικη μασιν, άλλά κα\ προσ-
απειλοΰντος αύβαδικώτερον τά λεγόμενα Τείχη κα-
θαιρήσειν Μακρά * κα\ τού μέν Έλπιδίου ύποχα-
λώντος τοΓς λόγοις, κα\ μή ούτωσ\ δέ θεραπεύοντας 
οίδαινόμενον φρύαγμα· Κομεντίολος μεγαλοφρόνως 
τήν τής γλώττης εύγένειαν έπεδείκνυτο. Τήν τε 
Τωμαίκήν έλευθερίαν , δίκην σώφρονος δεσποίνης 
τινδς, άχραντον Οαλαμεύων κα\ μή διαφΟείρων μοι-
χικαις κολακείαις, τών άξιολογοτέρων βαρβάρων 
άμα τψ Χαγάνψ παρόντων ειπεν έπε\ δ' δ μέγας 
ούτος διεπερατοΰτο τοί; βή μασιν έλεγχος, άνάζεσις 
αίματος μέγαν τψ Χαγάνψ θυμδν έπεκύμαινεν, τό τε 
πρόσωπον άπαν ύπδ τή; οργής έφοινίσσετο* διόλου 
τε τοΰ σχήματος ύποδηλούντος, δτι μή τών πρέ
σβεων φείσεται, μέγιστος άπηώρητο τψ Κομεντιόλψ 
έκ τής διαλέξεως κίνδυνος. Τήν γάρ τών πρέσβεων 
ό Βάρβαρος διαφΟείρας αιδώ, δεσμοίς τδν Κομεν
τίολον ήτίμωσεν* έν έρσει τε ξύλων ποδοκάκκη τους 
πόδας ύπέΟλιβε, τότε σκηνοπήγιον διέβόηξε τδ του 
πρέσβεως. Κάντεύθεν έπιχ'·>ρ?ψ νόμψ τιν\ ζημία 
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θάνατος ήν απειλούμενος. Τή δέ ύστερα (α τά τού Α neis ad eam rem sermonibas adbortati Cbagamim 
θυμού κατευνάζετο, λόγοις τε πιθανοί; παρήγορου ντο 
οί τών Βαρβάρων δυνατότατοι τδν Χαγάνον ύποπεί
θοντες, δπως μή δογ ματ ίσοι κατά Κομεντιδλου τδν 
θάνατον. Καλ πείθουσι μέχρι τών δεσμών άποχρή-
«ιν άόικείσθαι τούς πρέσβεις. Έπινεύσας ούν δ 
Χαγάνος ήτιμωμένους ές βασιλέα, εξέπεμπε, σωτη
ρίαν ού προσδόκιμόν σφισι ν αύτοίς δωρησάμενος. 

"Οτι τού έπιδντος έτους πάλιν δ Έλπίδιος έπΙ τή 
αυτή πρεσβεία χειροτονηθείς αποστέλλεται* κα\ ώς 
τδν Χαγάνον γενόμενος, έζήτει πρεσβευτήν άμα 
αύτφ ές βασιλέα γενέσθαι, δπως άναζωπυρήσειε τάς 
σπονδάς. Κα\ είκοσιν έτερων χιλιάδων χρυσών ταίς 
συνθήκαις ε Γη σαν έπ' αύξήματος. Ό δέ Χαγάνος 
τούς λόγους έσεποιήσατο Ταργιόν τε τφ τών Ά6ά-

Barbarorum poleniissimi persuaseniat, ne quid 
sibi proponeret de morie Comeniioli* neve ullra 
vincula quid amplius conlra legatos lenuretur. 
Gonsenlicns ita Cbaganus legatos, iargilus iisdem 
non exspeciatain salutem, violalos ad imperaiorem 
remiliit. 

Quod relapso anno iierum Elpidius ad eamdem 
legalionem omniura suffragiis eleclus, missus esi. 
la C U B J essel apud Cbaganum legaiuin posltilavii, 
qui una secum ad imperaiorem proflciscereiur, ul 
sic indiiciis resiauratis, viginti alias auri cbiliadest 
adjicerealur plas, qtiam aule pacimn erat. Cbaga-
nus autem admissie bisce, Targium illustrem apnd 

ρων φύλφ άνδρα περίβλεπτο ν, ώς τδν Καίσαρα σύν Β populuia Abarorum virum, ad Caesarem cum Elpidio 
Έλπιόίψ παρέπεμπε. Τί πάλιν οί Άβαροι τά; συν-
Οήκας μετ' ού πολύ διέχίον, τήν τε δμαιχμίαν 
είς τδ φανερδν άνδραποδίζονται , λέξω δέ τήν 
αίείαν, ούδ' άναίνομαι. Σκνθης άνήρ Βολοκα-
λάβρα τήν έπωνυμιαν περιαγόμενος ούτος τηνι
καύτα καιρού φιλοκίνδυνον τόλμημα* παρευνάζε-
ται γάρ έν\ τών τού Χαγάνου γυναικών, ηδονή τε 
βραχεία δελεασθε\ς, είς μεγάλας άρκυς θανάτου 
έμπέπηχεν. Ύποτοπήσας δέ μήπου τδ κακδν φωρα-
θείη, καί περίβλεπτον ώδίνοι τδν έλεγχον, ύποπεί-
σας έκ τών υπηκόων άνδρας ζ', τήν φυγήν έπ\ τδ 
άρχέγονον έποίει τδ φύλον. Ούννοι δ'ούτοι, προσοι-
κοΰντες τήν *Εω , Περσών πλησιόχωροι, ούς κα\ 

inisil. Ciir igllur Abari inducias aon mullo post 
confuderini, et bellum aperie resumpserini, causani 
equidcm dicam, acc d<>trecto. Vir eral natioae Siy-
tba, Bolocalabra nomine, hic lum tempom pericu-
lusum perpetravii facinus : siqaidem cum una ex 
concabinis Cbagani reai babuit, ei brevi volupian 
iuascatos, in magaas mortis rcles se conjecit, ve-
rilus anlem ae aliquando facinus buc deprebcnsam 
lngentes pcenas pariuriret, persuasis ex subditis 
honujiibus seplecn profugit ad antiquam, a qua orli 
eranl, genieat. Hunai ea suat, habitan^esOriculem, 
ubi vicitius est Per*is, quos Turcas etiam norni-
nari pluribus jam censlai. Iuque iransmisso Isiro 

Τούρκους άποκαλείν τοίς πολλοίς γνωριμότερον. Κα\ Q cuai teaderet ad Libidinum urbem, iulerceptus a 
Ουν διαπορθμεύων τδν Ίστρον, έπ\ τήν Αιβίδινον 
πόλιν φερόμενο;, άλούς ύπό τίνος τών Τωμαϊκών 
ηγεμόνων τών ές φρουράν συντεταγμένων τοΰ 
Ίστρου, τό τε γένος έδήλου, καί τάς πάλαι δια-
τριβάς, κα\ τήν εντεύθεν έπελαύνουσαν ήδονήν. 
Έπει δέ πιθανδς έοόκει τή διηγήσει τοΰ ατυχήμα
τος, παρά τδν αυτοκράτορα ύπδ τοΰ ήγεμόνος πα
ραπέμπεται1 κάντεύθεν έδόκουν αί 'ΡωμαικαΙ σπον-
βα\ διασχίζε σθαι · και παραγυμνοΰται δ πόλεμος, 
Ιτι Ταργίτα τοΰ βασιλικού επιβαίνοντος άστεος έν 
πρέσβεων μοίρα και τδν έγχύκλιον πλούτον παρά 
'Ρωμαίων ύποΟερίζοντο;, δν αί συνθήκαι τψ Χαγάνψ 
άν' έτος έβλάστανον έκαστον. Τούτο τοι κα\ βασιλέα 
ούκ άποτρόπου πρδς όργήν ύπερέθισεν, ούχ ήκιστα 

Komano quodain duce, eoraai quibus eet dcman-
dau Uin castodia, el gentera suam professus cit, 
et qnomodo vixisset, qaamque inde voluptaieiii 
pcrcepisset, quoniam vero idoueue visus esl ad ex-
ponendos casus suos ad imperaiorem aiiuilur, el 
bac occasione inducbi Romaaa? videatur esse dis-
trarUe : exortuaique bellam jam ium cuai Targi-
tas adbtic ia iirbclegaii essel 1 7 8 noaiins, ei an-
niversarios reditus, a Komanis deposceret, quos 
Cbagano quotaanis ferebani iaducia*. Uiide nou sine 
causa iraitis iaiperalor, cum non minimtim viderri 
•e circuinvenluni a Barbaris, boc equidem exigenle 
divilias aanuas, el pacales reditas, boc aalem aon 
quiescente, sed Earopam iafestante, urbesqae va-

φενακιζόμενον ύπδ τών .Άβάρων διανοούμενον, τοΰ D aianle, fjicilur Targitas in insulam Chalcilideai, 
μέν έξαιτοΰντος τδν έγκύκλιον πλούτον, κα\ τάς 
είρηναίας προσόδους* τοΰ δέ μή άτρεμούντος, άλλά 
τήν Ευρώπη ν δηούντος καί ανάστατους ποιούμενου 
τάς πόλεις. Εξοστρακίζεται γούν ό Ταργίτας έπ\ 
τήν Χαλκίτιδα νήσον, έπ\ μήνας σκλη ρ αγωγού μένος 
έξ. Κα\ μέχρι τούτου, ό τοΰ βασιλέως θυμδς ύπ-
ε φλέγμαινε ν, ήπειλείτο γάρ και θάνατος κατά τοΰ 
πρέσβεως δογματίζεσθαι. Οί δ' άμφ\ τδν Χαγάνον, 
τών τε Σκυθών τού; περιοίκους έλυ μήνα ντο πάντας, 
εΐλόντε πόλεις πολλάς,τήνΤερατηρίδαν,καιΒονώνειαν 
καλΆκυς, κα\ Δορόστολον και Σαλπάδα, και τάΠανα-

deportalus ad nienset eex, iaierim regis apimas 
deferbuii, qai morte qooque ia legalura se anim-
adversuruin iueral niinatos. Milites vero Cbagaai 
el ScytbiiR fiaiiimoa omnee perdideruat, ceperuni 
que plurimas urbes, Teraleridara, Bononiam, A<us, 
Doroslolum, Salpada, Panasa, Mariianopolim, ac 
Tropaium, ia qtiibua - omnibus noa minimis opus 
fuii laboribus, nec, licel magaa aeervati eucccssus 
foriuna adjuvanie, qui etiaainuai iaevitabile malum 
afleri lenlioribus, absque sudore ei mokaliis ad de-
diiionem coaipelli poiuere haec oppida. 

σά, καί Μαρκιανόπολιν, κα\ Τρόπαιον. Πράγματα δέ οί πολλά παρέσχετο ή έγχείρησις. Ού γάρ άν-
εδρω;\ καί άπεριμερίμνως τάδε παρέστη σα ντο τά πολίσματα. Καίτοι μεγάλης έπικουρούσης έπι-
πνοίας αύτψ τής αθρόας έπεφοιτήσεο>ς , ήτις έστί μάλιστα άνανταγώνιστον κακδν τή βαθυμία παρέχεται. 
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Quod Tiberius per uunlium cum Hormisda Α "Οτι δ Τιβέριος άποκηρυκεύεται προς Όρμίσδαν 

egil, ul utrimjue bcllum componerelur.*At vero iite 
superbior hac lcgaiioae facius voluil aperte sibi 
iributum reddi a Romanis, Arroenios et Iberos eibl 
subjici, consendentibos ia boc Romanis, neve am-
plius oppidum Daras a Caesare leaiarelar, qaaawla 
pater Cbosroes utrinque iater se el Caesarem iniftr-
cias esse voluerit, neque Daras sub imperitim Ca> 
saris reddere detrectateril. Poslea vero quam Ποτ-
misda? faslum Tiberius audivisset,advenienicaBsiate, 
coaciis rarsuin copiis Persidem ingreditur llauri-
cius, ipsc trajecto Tigride, reliquis ut ad intcriora 

τδν πόλεμον τήν είρήνην έν ίση μοίρα έχατέροτς 
γενέσθαι έξαιτούμενος. Ό ,δέ έπ\ τή πρεσβεία κα-
ταγαυ ρου μένος ήξίου φορολογεί σθαι ές τ6 φανερον 
τους 'Ρωμαίους , Αρμενίους τε κα\ "Ιβηρας Ιν 
ύπηκόοις τελείν, Τωμαίων τούτο παρεχομένων αυ
τά, τό τε Δάρας μή έπι ζητείσθαι λοιπδν ύπδ τον 
Καίσαρος * καίτοι Χοσροου τού πατρδς έπλ τοίς 
ίσοις βουληθέντος τάς διαλλαγάς άντιδούναι τφ 
Κτιίσαρι, τδ τε Δάρας ούχ άπαξιώσαντος άποκατα-
στήσαι τή τών Τωμαίων άρχή. Έπε\ δέ τά τής 
αλαζονείας Όρμίσδου καταφανή Τιβερίφ έγένετο, 
θέρους επιγενομένου, πάλιν Μαυρίκιος τάς δυνάμεις 

άλλους πέπομφεν ές τά ενδόμυχα τής 
in?gis Persidis promoverent, missis. 
άθροίσΑς ενδημεί τή Περσίδι, έ ς τδ άντιπέρας τοΰ Τίγριδος, και 
Περσίδος κατατρέψοντας. 

Quod cum graviler aegreqne ferret Cbaganus, Ro- 13 "Οτι έχαλέπατνεν δ Χαγάνος xal έν σκότει εύδοχι-
muKorum mililem eilam ia tenebris inclaruisse* μηθείσαις ταίς Τωμαίων δυνάμεσιν, οί μέν τών 
seleciissiaii quique admonucrunt Barbarum de bello Βαρβάρων λογάδες τφ Χαγάνψ παρήνουν παραλυειν 
depoaeudo. Dixerunl enim aoa jaslam ejus iram 
esse contra Roaianos. Confldenler Uaque Priscus 
legaium misiiail Chaganum, oomine Tbeodorum, a 
naiura facium hominem elegantero, et prudentissi-
miim : professione medicum, liugua libera ei iage-
nua. Eo aulem ad Cbagaaum admisso, Barbaras 
qaidem elatus animo propter ea, quae eveneram 
tibi felicia, nioris qnam superbas iactue eet, quipps 
qai se regem esse diceret omnium geuiiom, nec all-
quem csse quacunque soi videt, qui aut prodire, 
atil sibi sc posset obsistere. Legaius vero, ut qni 
doctissimus esset bisioriarum, barbaricam exeniplis 

τδν πόλεμον έφασκον γάρ μή ένδίχως αύτδν χαλε-
παίνειν 'Ρωμαίους. Μεγαλοφρδνως τοίνυν ό Π ρίσκο; 
πρέσβιν ώς τδν Χαγάνον εξέπεμψε (θεόίωρος δνομα 
αύτφ), τήν φύσιν άνδρα δεξιόν τε κα\ εύεπήβολον, 
τήν τέχνη ν ίατρδν, τήν γλώτταν ελεύθερον. Οδτος 
δέ κραταιός πρδς τδν Χαγάνον έγένετο. Ό μέν οδν 
Βάρβαρος φρονηματισΟε\ς έπΙ τοίς αύτφ συγκυρή-
σασι, λίαν ύψαυχενίζετο, καί κύριον έαυτδν έθνους 
έφασκεν άπαντος. Μή προσιέναι τε δσονπερ ήλιος 
άνατείνει τδ βλέμμα, τδν άντιτάξασθαι δυνησόμενο* 
Ό δέ πρέσβις, ιστορίας πολλής γενόμενος κάτοχο;, 
βαρβαρικά παραδείγμασιν έταπείνου φρυάγμιτσ. 

cotitudit ferociam, ac at hisloriaai proferamus non Q Είπείν δέ κατά τής ιστορίας ούκ άνακόλουθον ύ*· 
cril incoaseqaens. Bixil igilur : Audi, 179 Cha- έστη. Έφη σε γάρ- c "Ακουε, Χαγάνε, παλαιού τίνες 
gatie, atiliqiiam nimisei uiilemhistoriaro. Qood cam κα\ λίαν σοφού διηγήματος, > Έπε\ δέ ή έναρξις 
ailenlum fecissel ad audiendum Chaganam exor-
dium, aon est prsecisa reliqna bisloriae narralio. 
Sesosirin aiani ftiisec regem felicem perquam, ti 
omnium ASgypiioram reguro illustrinsimuin. llunc 
gloriari solilum de diviiiis suis aniiquusest sermo, 

poleatia vcro virilHisque fuisee tanlis, ul expugaari 
non possei: eoque ideo luxus penrenisse, uC ctirru 
fabrioaio ex auro, prtliosisque gemmi* cxomaio 
veberetur : ac equU qutdeni relictis, ei mulin, de-
•ictoruni colla regum ejue jago eubjiceret, atqtie iia 
in foram currum bajus infelices reges protraherent. 
Hic tgiiur Sesosiris cum non solum non inoderareiur 
forlunis eais, sed superbe qaoqae sajpenumero ex-
probrarei devicifs regibus calamitaiein, uaam ali-
qoem dicent ex regibt», qui tubjecii eraat jugo 
currus, cam magoa forte ei fesiiva celebriiaie m a -

gmi* confluxus eesei poptili, lentitis proirabentem 
ciinriim, et crebro reiro»picienftem intuilum esae 
vobilatioiiem roia?. Cumqae ita prolraclio curnis 
«Sict vitiala, quia IKMI omaes uao a*qireque atadio, 
qui ad rem baiw ordinali, laborareni, AEgypliornm 
rex ad eain inquit, qai lam aa-pe respiceret. Qubf, 
boaio, lam sepe reirospicis? quid rotas imueris? 
qnnr»iim traasire biwrie ? Hunc taro cmn multa gra-
viiaic Seaotiri respoodisse : Roiamm adroiror vo-
labtHtaitiu um ^arios eificere moius, caaque partes, 

προσεχή πρδς άκρόασιν έποίει τδν Βάρβαρον, ouf 
έλάμβανεν έγκοπήν ή τής ιστορίας άφήγησις. Σέ·»· 
στρίν φασι γεγενήοθαί ποτε άνδρα λίαν ευδαίμονι, 
χ&\ τής Αιγυπτιακής βασιλείας έπιφανέστχτον. 
Τοΰτον κομάν έπ\ τψ πλούτψ λόγο; πρεσβύτης έρει· 
ταίς δέ δυνάμεσι πεφυκέναι λίαν άχαταμάχητον τδν 
δέ έπΙ τοσούτον κραιπαλών, ώστε άρμάμαξαν σνρ-
πή ξ α σθαι χρυσοχόλλητον , λίθους τε τίμιους ταύτη 
περιβαλείν, έφιζάνειν τε έπΙ ταύτη; τόν Βάρβε̂ ν* 
χα\ τοίς μέν ίπποι; κα\ ταίς ήμιόνοις χαίρειν ιί-
πείν, τούς δέ τών ηττημένων βασιλέων τψ ταύτης 
ζυγψ τούς αυχένας περιβαλείν, Ιλχειν τε 1*\ τής 

0 αγοράς τούς ήτυχηκότας τ ώ ν βασιλέων τδ τούτν> 
δ/η μα. Τοΰ τοίνυν Σεσώστρου μή μετριοπαθούντκ 
έπ\ ταίς εύπραγίαις, άλλά περιφανώς πολλάκις xxt-
ονειδίζοντος τοϊς ήττημένοις τήν συμφοράν, έν* 
τινά τ ώ ν βασι/^ων φασ\ τ ώ ν ύποβεβλημένων τφ 
ζυγψ τοΰ οχήματος, έν μεγάλη τιν\ κα\ περιφανιί 
εορτή τ ώ ν Αιγυπτίων συββευσάντων δχλων, μή 
έθέλειν έλκε;ν τδ Οχημα, πυκνά τε είς τούπίοΜ 
στρέφεσθαι, κα\ τήν έπ\ τών τροχών κίνηοιν δλ· 
οράσθαι. 'Ασυμφώνου τοίνυν τή; δλκής γινομένης, 
διά τ δ μ ή μίαν σύνεσιν τούς έπλ τούτφ συντεταγμέ
νους ποιήσασθαι, δ τών Αίγυπτίων βασιλεύς Ιφησε 
πρδς τδν τούς πυκνάς ποιου με νον συστροφάς* "Αν
θρωπε, τ ί πρδς τού πίσω τδ βλέμμα κινείς; τ ί τονς 
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τροχού; Ιστορείς; ποϊ διεξεϊναι χέχηνας ; τδν δέ Α qo* in allum snnt ehla?, deferri rorsos in lerram; 
φήσαι μετά φιλοσοφίας πολλής πρδς Σέσωστριν 
τεθαύμακα τών τροχών τά κινήματα άνώμαλον έχειν 
τήν κίνησιν. Τά τοίνυν τούτων μέρη μετεωρούμενα, 
αύθις καταχθόνια γίνεται* χα\ έμπαλιν τά περιπέ-
ζια, μετά τούτο άπαιωρίζεται. Τούτων τοιγαρουν 
άκηκοότα τδν Σέσωστριν, παιδευθήναι μή μέγα φρο-
νείν, νομοθετήσαί τε τούς βασιλικούς αυχένας τψ 
ζυγψ άφεθήναι· είτα ήμιδνοις τήν δλχήν έπιτρέψαι. 
Ταύτα σε παιδευέτω, Χαγάνε, ούδεν ά πιστότερων 
εύπραγίας* δ μεν ούν Χαγάνος, άποθαυμάσας τήν 
έπιείκβιαν τού άνδρδς, κολάζει τδν τύφον, καταπαύει 
τδ θράσος, μεταβάλλει πρδς είρηναίαν σχέσιν τά 
πράγματα. Τοιγαρουν ώρας άποσιωπήσας πολλάς, 
Ιφη σε πρδς θεόδωρον * Οίδα χα\ τυραννείν Θυμδν 

et viciseim eas, quae terram radunt, posiea evehi. 
Qnae ciim atidivSsset Sesostrls, didfcissetqna, ne 
nimis altum saperet, jussissc resumptis eorum loco 
mulis a jugo colla regoai solvi. Hacc te doceant, 
Chagane, feliciiate nihil esse instabilius. Quapro-
pter admiralus prudeniiam bominis Chagamis fa-
stum comprimit, gistii coniidentiam, resqne com-
ponit ad staiom pacis, ac iia cum pcr horas aliquot 
siluissel, ad Tbeodorom, Novi, inquh, animo meo 
moderari, quando exuberai, novi etiam iram vin-
cere, sed habiia ratione lemporis. Abslineo amplius 
a Prisco, Tbeodore, sit et ille mihi ajquus bouosque 
amico*, ex parte praedae ne exdadaiur Cbaganue, 
in meam (erram descendit, in meos subdiios vim 

- τ ι — r · - - r — - - r ι"" β ' 
Ιξοιδαίνοντα, οίδα και στρατεύειν δργήν* άλλ' δτε D exercuil. Commune esto, si quid iade esl fortuna-
χατρδ; χαλεπδτητος, διαλέλυμαι τψ Πρίσκψ, Θεό
δωρε. Έστω δέ μοι χαλ αύτδς φίλος επιεικής, αγέ
ραστο; τής λείας μή μενίτω Χαγάνος. ΈπΙ τής 
4μής γής έπιβέβηκε. Περ\ τούς έμούς υπηκόους 
έξήμαρτεν. "Εστω τά τής εύπραγίας κοινά. Έπ\ 
τούτοις φιλοφρονήσαμε νος, πρδς Πρίσχον τδν Θεό
δωρον Ιπεμπεν. Ό Θεόδωρος Πρίσκψ τούς λόγους 
τοΰ Βαρβάρου διεξήλθε* χαί δ Πρίσκος τή ύστεραία 
άχχλησίαν έκάθισε, παρήνει τε Τωμαίοις, κοινω-
νδν τών λαφύρων ποιήσασθαι χαλ τδν Βάρβαρον. Οί 
& "Ρωμαίοι τέως πρδς τδ συνοίσειν μή ένδημή-
σαντες, χατεστασίαζον τοΰ στρατηγού. Ό δέ στρατ
ηγδς, πολλοίς και ποιχίλοις, χα\ λίαν έντελέσι 

rum. Hac sic bumaailate prosecutos Thcodorum, 
ad Priscum remisit, cuni vero Prisco reiulisset ea 
Theodorus, quse sibi Barbarus locutus erat, cxhor-
tatus est Romanos Priacua, nt in partem quoqae 
spoliorum admitterent Barbarum. Romaui licel ab-
Degarent primo, ducique 180 rebellareai, dux 
lamea multis, et variis utque adeo prudeulibusquc 
verbie affalos, exertilum pereaasit, ut praedam quo-
que diripereal inier Barbarum. Redditis iiaqui 
Romani Cbagaao, qaos ceperanl Barbaris, reliqua 
pneda aibi retenia, discordiam omaem composue-
raaU Chaganus qaoque cum lubeas recepisset Bar-
baros, per regionom saam coaceteit transiium. Et 

λόγοις χρησάμενος, τάς δυνάμεις ύπέπεισε δοΰναί τι - iia qvidem Romaai, quinquo millibus Barbaroram 
Βαρβάρψ τής λείας. Άπέδοντο τοίνυν Τωμαίοι τούς Cuagaao dalis, Drixipera veniunt : dux exerciius, 
Ιαλωχότας τψ Χαγάνψ Βαρβάρους. Τών δέ λοιπών Byxaatiam. Mauricius aulem emn, ejusque le-
λαφύρων άμέτοχον αύτδν ποιησάμενοι διαλύουσι τδ nitatem qui tam elulie Barbaro de epoliis cesserir, 
άμφίβολον. Άσμενίσας τοίνυν ό Χαγάνος τήν τών reprehendU, et ab officio remoius esl Priscus. 
Βαρβάρων άπόδοιιν, χώραν έδίδου ταίς διάβασε σι ν. Ούτω μέν ούν οί Τωμαίοι ε' χιλιάδας Βαρβάρων τ ψ 
Χαγάνψ προί/.α χαταβαλόμενοι, έπ\ τά Δριζίπρα γίνονται* δ δέ στρατηγδς ές Βυζάντιον, ό δέ Μαυ
ρίκιος τούτψ έμέμφετο, σφάλμασί τε εύηθείας αύτδν περιέβαλεν, άσυνέτως άποδεδωκότα τψ Βαρβάρψ τήυ 
λείαν, κα\ άποχειροτονείται ό Πρίσκος· 

Ότι τών Άβάρων έπιτρεχόντων τά τής Θράκης, 
ή σύγκλητος παρήνει τψ Μαυρικίψ πρδς τδν Χα
γάνον πρεσβείαν έκπέμψασθαι. Ό δέ βασιλεύς προσ
καλέσαμε νος τδν Αρμάτωνα πρέσβιν χειροτονεί, χαλ 
ώς αύτδν Χαγάνον έξέπεμψεν. Ό μέν ούν "Αρμάτων 
άς τά Δριζίπρα γίνεται, πλήθη δώρων έπιφερόμε-

Quod cum Abari in Thraciam facerenl iacor&io-
nes, senatus roonuit Maurichim de legatioae rmit-
lenda ad Cbaganum : quare vocaluai ad se rex 
Harmatoaem legalam creat, el ad Gbaganum miiiit. 
liaque Harmatoa Drizipera Tenii, niunera nulto 
secuDi ferens, ubi cum Cbagaaus praesentes tum 

νος. Ό δέ Χαγάνος τάς παρούσας τύχας άποδυρό- D forlunas lugens, deQerei ullra modum mortem filio-
μενος, έΟρήνει ασχέτως τήν άποβολήν τών υίών, 
τήν τε τών δυνάμεων λύμην. Δέκα δέ ημέρας ένδια-
τρίψα; δ πρέσβις τψ Χαγάνψ, πρδς λόγους ού γί
νεται. *11ν γάρ τδ πένθο; δριμύ, κα\ τά τής συμ
φοράς άμεθόδευτα. Δωδέκατη δέ ήμερα εισάγεται δ 
πρέσβις είς τήν τοΰ Βαρβάρου σκηνήν. Ό μέν ούν 
πρέσβις, λόγοις ήπίοις κολακεύει τδν Βάρβαρον. 
Ό δέ, δυσανασχέτως είχε τά βασιλικά καταδέξασθαι 
δώρα, μ ο νονού χ\ τδ τής τραγωδίας έπιφερόμενος, 
έχθρων άδωρα δώρα. Καί γούν δ πρέσβις, πλείστοι; 
λόγοις χρησάμενος, πείθει τιμηθήναι τοίς δωροις 
τδν Βάρβαρον. Τή δ' ύστεραία τήν είρήνην δ Βάρ
βαρο; ου στη σα μένος, πρδς τήν άνάζευξιν έβλεπε ν. 
"Εφασκε δέ δ Χαγάνος έπιλέξεως [ έπ\ λέξεως ] 

ruro, el ia exereiiu suo grassaateoi pextem, deceai 
priue commoratoe est dies, quaoi ad Gbagaauai ad-
mitteretur, quia flelus acerbue erat, ei calamila» 
varia, binc die duodecima iairomiuiiur ia laberna-
Cttlum Barbari lcgalua, qui blandi* verbie adulaliia 
Barbaro.quoniam gravabaturnimium, ac< ipcre dona 
regia lanium nqa consenliens ia islud iragkaui, 
husiiani dona noa dona. Plurimisque usus caeremo-
niis, pcrsuadet, al muaeribus isiia bonorari se pa-
teretor Barbarus. Posiera vero die, cum de pace 
conveuissei inler Barbaruai, domuai rcdire cogiia-
v i l : hacc autem verba addidit Gbaganus : Judica, 
Deus, inter Mauriciiun et Cbagaaum, inier Abaros 
el imer Romanos. Insimulavii enim rttplx pacii 
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prapaiarel. El rtle quidem, ul rex prxcepcrai, in Α βοπήν. Κα\ δ μέν, χαθά βασιλεί έδόκει, άνά τήν Έ ω 
Orientc subsiiiit, et observabat, quid facto opus 
essei. Cum igilur Iegali in Persidem venissent, 
Pcrsarmn regem, qui recenler in regium tolium as-
cendcrai, salulare magnopcre cupiebaul, *el spera 
babebanl, sibi u»n soluin mullum bonoris el au-
inauiiatis itnpertUum iri , scd eiiam, quae pete-
ivm, $ese iqipelr.iluros. Etenim posl tatn insigncin 
vicloriam seruiones afffcrebaui ab iinperatore Ro-
inaao comiiaie el bumanilalc plenos el abomni inso-
lentia remotus. Neque vero aoluia se verbU comeni 
et l>enignum prebebal impcrator, veruar eiiam re 
ipsa, cum toi capiivos Persis restiiuerei. Ει ex eo 
pulabanl forc, ut quae sperabaU, sine coiiiroversia 
conseqnerenlur. Scd univcrsa res in conlrarium 

έμενε, τδ πραχτέον έπιτηρών- προϊόντων δέ των 
πρέσβεων ές τά ήθη Περσών, έπειγομένων τε θεά-
σασθαι τδν άρτι τφ βασιλείψ θρόνω έπιΟεβηκδτα, 
οίομένων τε ές τά μάλιστα τεύξεσθαι ·* τιμής, ου 
μήν άλλά και τών σπουδαζομένων ούτε · ν άποτεύ-
ξεσθαι (οία μετά τοσαύτην νίχην πράους τε χαλ 
πάσης αύθαδείας άπηλλαγμένους τού Τωμαίων βα
σιλέως έπικομιζόμενοι λόγους * κα\ ώς ού μόνον άχρι 
βημάτων αύτφ τδ φιλάνθρωπου, μάλλον μέν ούν 
έργοις έπιδεικνυμένου, τφ τοσούτους δοριαλώτους 
τοίς Πέρσαις αυτούς έπαναγαγείν), τούτων έλπι-
ζόντων γε αυτών κυρήσαι αναμφιβόλως, ές τουναν
τίον ξυνέβη άπαν. Πρώτον μέν γάρ κατά μέσον 
τής όδοιπορίας τών τις παρά Πέρσαις τοίς βασι-

vertit. Priinuro eniin unus ex bis, qui regi iu nego- ' λικοίς τε κα\ δημόσιοι ς πράγμασιν έξυπηρετουμέ-
liis et regtie el publicis minisierium proebent, quos 
Lalini a secrctis vocanl, obvium se niedia via lega-
lis lulit, 1Q9 e l *°* e s t percuncUlus, quid veilent, 
qoa dc causa venireat, el quid nnntii afferrent. 
Huic Zacbarias et Tbeodorus respondemul ld uon 
il l i , sed magistro (ut laqaualur Roinani) dicenduia. 
Haec ubi dixerant, viam perrexerunt. Posl hunc 
alius quoque ex Persis venit, qui percgrinationein 
illis impediebat : tardius eniui de industria ince-
debal, et eos cunctari faciebat, neque uherias pro-
gredi sinebal ; propiores stationes eligcbat el 
paucas paraiangas conOciebal, ci ex atiis locis jn 
aiiu loca huc illuc erranles ei palanles iraducebat: 

νων (ούς, εί τις τή Λατίνων χρήσοιτο φωνή, άση-
κρήτίς τε · · προσαγορεύσειεν), ύπαντιάσας ήρετο 
σφάς δ τι βούλοιντό τε καΛ δ τι ήκοιεν, κα\ οποίαν 
άποκομίζοιεν άγγελίαν. Άλλά τούτφ μέν οίγε άμφ\ 
Ζαχαρίαν τε κα\ Θεόδωρον ώδε άπεκρίναντο, ώς τά 
τοιάδε τώ παρά Πέρσαις μαγίστρφ (καθά τούτον κα-
λούσι Τωμαίοι) βητέον, καί ούχι αύτψ. Ταύτα εί-
πόντες είχοντο τής οδού. Έξ εκείνου ήκεν έτερος 
τις έκ Περσών, δς έτριβε τήν όδοιπορίαν αύτοϊς καί 
διαμέλλειν έποίει, βραδυτήτος χρώμένος έπινοίαις, 
ίέναι τε ές τά πρόσω μή συγχωρών. Σταθμοίς τε 
γάρ πλησιαιτέροις κα\ παρασάγγαις ολίγοις έχρήτο, 
άλλοτε άλλους χώρους περιφερών τε κα\ άποπλανών, 

«1 Ίιι eo se illis male cupere salit indicabat. Eienim Q κάκ τούτου τά κάκιστα σφισι " προεδήλου, κα\ 
eos nulla bumanitale colebat, et nalla babiia ra-
lione observantix, quae legalis debelur, viarum 
erroribus faligabat. Et id quidem Persae dala opera 
el praemeditato conailio faciebaat, quo legalos mo-
rareulur, el quam dialisiime deiiueKnt», ul iuaxi-
mum iaterea belli apparatum facereut, el copias 
frumenti ad quamvis necessitalis occasionem para-
las in urbibus Nisibi ei Daras congercrent, atque 
ciiam ultra Tigrim amnem castella necessariis co · 
piis implerent ; quia losusiae in illis regionibus 
omnes agrorum fruges consumpscrant, el proximis 
Romauorum incursiouibus agri desolati perman-
scraui. Itaque acerbissima fames insiabat, prxser-
tim cuni rcx Persarum ad grare bellum stiscipiea-

έδείκνυ τή περι τήν όδοιπορίαν πλάνη ουδέν τι φιλο-
φροσύνης έχόμενον ή τής προσηκούσης αίδούς πρέ-
σβεσιν. νΗν δέ τδ πραττόμενον, έξ επιβουλής τε καί 
μελέτης» ώστε έπισχείν σφας δσον άν χρόνον οίοί τε 
ώσιν, έν τούτο) τήν κατά δύναμιν ποιησομένους τού 
πολέμου παρασκευήν, τά επιτήδεια τε συναθροίζον
τας άποτεθησόμενα · Τ κατά δή τδ δσον ούπω άναγ-
καίον ές Νίσιβίν τε κα\τδ Δάρας τάς πόλεις, έτι γε 
μήν κα\ τά πέραν τού Τίγριδος ποταμού καλ τά τήδε 
φρούρια άνάπλεα θέσθαι τών εδωδίμων, ώς άκρίδος 
ούτω ξυμβάν καταδηλησαμένης τούς εκείνη καρπούς, 
κα\ άμα έρημωθέντων κατά τήν προλαβούσαν Τω
μαίων έπιδρομήν απάντων τών κατά ταύτα χωρίων, 
λιμού τε σφοδρότατου τοίς έκείσε ένσκήψαντος, πρδ; 

dum *?xercitus pararel. Cum Persae boc cousiUi Ό δέγε έφ* ψ καί στρατολογήσαι, άτε · · πολέμησείοντο; 
cepisseni, vix post mullos dies permissum esl le-
gaiis, in regiam pedem inferre. E l prrinum qui-
dem, ut nioris est, sunt eonvivio excepti, quo faclo, 
poslquam litteras ab imperalore tradidisseal, et 
captivos reddidisseni, cum eos Perss nullo Ube-
rali el benigao sermoae dignali essent, diseesse-
riuii. Postridic auke apud Persa» preiectus etMe-
bodes eos Inlerrogaverunt, qua3 essel ipsorum 
)egaiioni« poteslas. Gam legati reipoadisseal, ae, 
ut de pace agereat, veaisse, nullos de ea re ser-

ές τδ εμβριθές τού βασιλέως Περσών. Έπε\ δέταύτσ 
αύτοίς έβεβούλευτο, μόλις μετά πλείστα ς δ σας ημέρας 
εδόθη τοίς πρέσβεσιν ές τά βασίλεια έσφοιτήσαι. Κα\ 
τά μέν πρώτα, καθά τή συνηθεία έδόκει, θοινησάμε-
νοι κα\ τδ έκ βασιλέως γράμμα έγχειρίσαντες, πρό; 
γε κα\ τούς δοριαλώτους άποδεδιοκότες, ένθένδε 
άνεχώρησαν, φιλοφροσύνης μηδέν δτιούν εύρηκότες w . 
Τή δέ ύστεραία δ παρά Πέρσαις τής αυλής ήγεμών 
και Μεβώδης έπυνθανέσθην τήν δύναμιν τής πρε
σβείας. Τών δέ είπόντων, δτιδή περ\ είρήνης ήκο«ν 
πρεσβευσόμενοι, αύτίκα οί γε ού δή προσίεντο τού; mones Persa* admiterunt , nihil cjusmodi sibi 
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περί τούτων αυτών λόγους, φάσκοντες ούχ έπιτε- Α dcmaadaluui esse, diceules. llaqae lillcras eospro-
τράφθαι τι τοιούτον δέ*, άλλά συλλαβάς άποδόντας 
άντιλαβείν χρήναι, χα\ ώς θάττον γε δήπου τής Περ-

, σών άπαλλαγήνιι*. Έν φανερψ τοίνυν ποιησαμένων 
τήν έφιεϊσαν αύτοίς τούτο κέλευσιν, έγνωσαν έν βρα
χεί, δ τι δύναται ή επιστολή τοΰ 'Ρωμαίων αύτο-
χράτορος, χαΛ τήν άφιξιν τής πρεσβείας άπασαν, ώς 
έτοιμος εΓη χατασβεννύναι τά έχ τοΰ πολέμου χαλέ* 
πά, χαί τήν περιμάχητον αύτοίς Άρμενίαν άπασαν 
αμαχητί ένόούναι, παραχωρήσαι δέ σφισι χα\ Άρ-
ζανηνης, άντιχαριζόμενος τοΰ Αάρας τδ Άφουμών 
φρουριον. Έδέξατο μέν ουν χαλ αύθις αυτούς βασι
λεύς δ Περσών, τραχύτητι δέ χρώμενος πρδς έκαστα 
τών φιλανθρώπως γεγραμμένων ούτε άποστήσεσΟαι 
έφη πώποτε τού αάρας, ού μάλλον γε ή τής Νισί-

ferre, et vicis&im accipeie, et quam piiaium a Per-
sarum ftaibus excederej jusserunl. El cuin legati 
mandata sua cxhibuissent, Persaeomnia, quormii 
causa legatio decreia cssel, cognoveranl: ut im-
pcrator paratu* esset, mala ex bello oria sopirc et 
Araiaaian, do qua lot ceriaaiiaa fuissem, siue 
proabo eorum juria el poieslaiis facere; quia et At> 
aaaenetn cedar«, el pro Daras oppido Afuiaorutu 
ca&leUam illis iradera, Deouo 1 7 0 Persarum rex 
legatos excepit, et adea, qua? imperaior ad illuai 
porburaane seripeerai, acerbe admodam ct arro-
gaater respoadit, se aunquam arbe Daras ccssaruai 
noa magis, qaam Nisibi aat Singaris, quas urbcs 
a Romaais per vim caplag habercni Persac, ne |ac 

6:ος ή Σηγγάρων, άπερ χαί αυτά έχ 'Ρωμαίων Β qaidquam ex possossionibas, qaas illi paler rcli-
άπισχυρίζετο έχειν Πέρσας, ούτε μήν 1 ελάττωσε ιν 
τι τών πατρφων κτημάτων* άλλ' εί μέν οΓόν τέ έστιν, 
ές αύξησιν αυτά ένεγκείν, εί δέ μή, άλλά γάρ κατα-
λελειμμένα φυλάξειν. ιΧοσρόην μέν γάρ τδν πατέρα, 
Ιφη, ώς, είγε περιήν, ίσως τδ τοιόνδε έπραξε ν άν 
και τδ Λάρας άφήκε* 'Ρωμαίοις. Τφ γάρ προα-
κτησαμένφ τι κα\ τοΰτο άποβεβληκότι ούχ ούτως, 
αίσχρόν * αισχύνη δέ δμοίως άπασιν άνθρωποι ς κατα-
προέσθαι τά πατρώα, ι Ταΰτα είρηκώς, διά Μεβώ
δου πάλιν αύτοίς έποίησε κατάδηλο/* ώ; ι Έπ\ τίνι · 
μέγα φρονούντες άξιούσι πρδς ημών άνακομίζεαθαι 
τδ Δάρας; Uoiov νενικηκότες πόλεμον; ποίοι; έγκαλ-
λωπιζόμενοι τροπαίοις; ποϊ δήτα καθυπέρτεροι 
γενόμενοι Περσών; άλλ' δτι απειρίας δραξάμενοι 

qaeril, te diminuturum, sod polius, si aon aactio-
res facial, saltem quantum ia se easei, iatacia 
coaservaturum. ι Paler Cbosroes, inquil, si vixis-
»el, foftaise eo deacendUsel, et Daras Romanis 
resdtuisset. Ei eaim, qui ipse imperii Qnes proiea-
dii, paru runue aoaitiere, aoa tano tarpe esi. Pu-
dori autcra esl omnibus homiaibus paiema profli-
gare. ι Usc ubi dixissci, ruraag per Mebodeai alia 
fero bujusmodi suggessit: quaaam de caasa elaii 
Romaai Oaras ab ipsU recipare poscaat, qua vicio-
ria polili, quibus lrop*U se jactantes ? abi denique 
superiorea. Persis ovaserunt ? liaperitia quidem et 
imprudealia Tacbosdri reg bene gcsseruni , daai 
ipsum ex uaa ragione in aliam circumagunt, <t 

τοΰ Ταχοσδρώ, καλ περιαγαγόντες αύτδν ές άλλοτε CL modo ex Araieaia ia Arzaaeneai, niodo ex Arza-
Αλλους χώρους, επειδή περιπλανωμένου έξ Αρμε
νίας εκείνου είς Άρζανηνήν κα\ άπδ Άρ^ανηνής ές 
Άρμενίαν άδειαν έσχον οί 'Ρωμαίοι καταδραμείν 
τήν "Εω Περσών * τφ τοι άρα βρενθύονται· ίσως κα\ 
μεγαλαυχοΰσιν, ύποτοποΰντες έν έλάττονι μοίρα τά 
ημέτερα κεϊσθαι. "έστωσαν ούν, έφη, 'Ρωμαίοι, ώς 
ουδέ άλλως1 άνέξομαι τής είρήνης, εί μή πω κατα
τιθέναι μέλλοιεν και τά δσα πρδς βασιλέως8 Ιου
στινιανού έκομιζόμεθα χρήματα άν' έτος·, ι Τοσ-
αύτη μεγαληγορία χρησαμένου Όρμίσδα , μόλις 
άφείθησαν Ζαχαρίας τε κα\ Θεόδωρος, άχρι τριών 
ήδη φθινόντων μηνών έκείσε ένδιατρίψαντες, πάν
των δέ τών δυσχερών ές πείρα* έλθόντες19 * κα\ γάρ 

aene ia Ariaeniaai exiurrere cogiiur, rcgioaem 
Peraaruai, qua? esl ad orieatem, depopulaii suni. 
Hoc esl forlasse, quod roagaot spirUu« gerunt, qm> 
supeibiuat, exislimantes deteriore coadiiioae rcs 
noslras prosiratas jacere. c Sciaol Roaiaai, in-
quit, ne aoo aliia condiiioaibus pacem iieri perinis-
sufuro, quani si persolvaal oiunes pecuaias, quas 
Jusliaiaitus singulU aanis nobia pcaderc erat soli-
lus. ι Uae iusoleali oralioao ilonnisda aso, vix 
iribus deaiuiu poal weaeibus ulapais, Zacbarias et 
Tbeodorus difficilliina ei gravia quasque experieado 
perpessi, mi&sioiiem obiiaaerunt. Neque eniiu pu-
rum aera haurire, neque libere ex lecto, sab quo 

ουδέ δσον αέρα καθαρδν άναπνεΰσαι, ού μήν προ- ̂  diversabanlur, in aperluin exire eoruia cuslodLi! 
κύψαι έκ τοΰ τέγους, ίνα ένδιαιτώμενοι ήσαν, ξυν· 
•χώρουν οΓς ή φυλακή τών πρέσβεων άνειμένη 
ετύγχανε * τό τε δωμάτιον αύτδ ζοφώδές τε ήν κα\ 
διάπνευτον11 κα\ ώρα θέρους ές τά μάλιστα άναρμό-
διον, ώς δοκεϊν είναι τδ χρήμα είρκτήν. Τοίς τοιοϊσ-
δε τοίνυν δεινοίς έκτετριμμένους διαφήκαν, πολλφ 
δυσκολώτερον αύθις πρδς τήν έπάνοδον αύτοϊς 
χρησάμενοι, ώς μήτε τών αναγκαίων ές τδ άποχρών 
σφισι μεταδιδόναι, τρίβειν τε τδν χρόνον καλ μακρο
τέραν αύτοίς τήν πορείαν άργαζε σθαι. Μιάς γάρ 

praeposiu penDittebaaL DOBMIS vero, ia qua babi-
Ubaat,eral obscurior, et €um in eauiex omni parie 
venuperflareat^ajsiaieimpriinis valde molesta crai; 
denique revera domaa carcer essa videbalur. llis 
igilur nialis el kiconimodis allrilos el coafectos 
mulio graviora in reditu pas&uros tUmieii. Naai nec 
illis reruua aecessariaraitt copiam , quoad salis 
esxei, admiaistrabaai, diea de dia dacebant, ei 
longioribus iliaeribus eos faiigabant. Eieaim quaiu 
vi.uii IIIIO die coiilccerant, cani posiridic rclro eô  
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ducebaiil, donec muliis aerumnis conflictali, ila ul Α ημέρας όδδν σφας άγαγόντες έπι τά πρόσω, τή εφ
εξής βι' ετέρας ατραπού ές τούμπαλιν έπανήγον, Ιως uterqne in gravissimuia morbum inciderel, tandem 

Pcrside excesserunt. Gujus rei ntiniius 171 c u m 

ad imperatorem afferreiur, et pra?ler omuein exspe-
cialioncm iili acciderei (ιιοιι enim exislimaverai,cum 
Romani Ua faciles et moderalos se praebuisscnt, 
forc, ut Persae a pace abhorrerenl), jure et merilo 
Hauricio praccepit, ul beUuro strenuo pararet, el 
cactcra oronia ila insliluil, ul oinni modo suis rebus 
consuleret. Neque vero exercitus qooad ca&tera male 
habebal. Stipendia enim persolula fuerani 

πολλών ανιαρών αυτούς άναπλήσαντες ι β , ώς χαλ 
έκάτερον άμέλει νόσω βαρύτατη περιπεσείν, εξώθη
σαν1* τής Περσών. 'Αφιχομένης δέ ταύτης τής 
αγγελίας παρά βασιλέα Τωμαίων χα\ παρά τήν 
πάντων ελπίδα προσπεσούσης (ού γάρ φήθη πώποτε 
Πέρσας έπ\ σμικροϊς ούτω χα\ λίαν συμμέτροις τήν 
είρήνην μή προσδέξασθαι), Μαυρικίω μέν είκότως 
έσήμαινεν έχε σθαι του πολέμου χατά τδν προχω-
ρούντα τρόπον, χαλ τά άλλα περιεσχόπει, ώς 

άν άμηγέπη οΤός τε έσοιτο βοηθήσαι τοις πράγμασιν. Οι ι ν δέ τά μέν άλλα ούχ είχε χαχώς τδ στράτευμα, 
χα'ι γάρ τήν διανομήν τών χρημάτων έπεποίητο. 

20. (Α. C. 581, tnd. 44, Tiber. 4.) Tibcrius beiliim Β *'· "Οτι παρεσκευάζετο δ Τιβέριος διαλύσαι τδν 
comra Persas finire in animo babebal. Iiaque, boc 
consilio capto, iierum Zacbariam elegii, quem ad 
liniiies Romanornm et Perearum legaret. Jam enim 
«t sxpius aniea ejus opera in hujusmodi rebus usus 
fncrat. Is cum advenisset, quaque de causa ad 
Persas profeclus essel, exposuissei, ipse in iis Iocis 
manebat, el Persarum rex Andigan eodem niiitii. 
Tlic vir eral admodum prudens, ei mullorum ne-
goiiorum perilissimus, qaia diulurnom temporis 
spatiam (crai eaim aeiate longe provecius) sene-
cluie ipsasapieattam ejusfirmaverai. Posiquam au-
icm ad Daras eoavenerual, ei cuui bis urbium tam 
earam quoe Romaais, quam aarum qua Pereis 
parebaal, primarii v i r i : utrique ia ea disquisitione 
versaii suai, quomodo belb flnis imponi poseei. 
Hle , qui confinium prolector erat (sic Romani 
euai appellaat, qui ad digatlaiem praefecli regii 
clcctus esi), Hle, iaquaai, tentoria preparanda cu-
ravil (hoc enrm munug est iHius magigiralus a 
primis iade temporibas), sub quibus ab ulraqoe re-
piiblica missi convenirent ei colloquerenlur. Raque 
islic praeparatis diversoriis, cum in illis Andigaa ei 
Zacbariag el priacipes conliuiuui viri congrcssi 
cssenl (eo euira Aadigaa ex Daras, ei Zacbarias cx 
Mardis oppido venerant), iisdem rursus ralionibus 
jas suam ab ulraque parie defenderual, quibus in 
saperioribus coHoquiis eraal usi. Volebaai cuiin 
Persse a muho lempore pecuuias, quas soliti eraui 
ex convenlione cl paclo lemporibus Jusiiaiani ini-
lo, a Romanis accipere, el praaerea retinere Da-
ras. Romaai vero conlra, ne quid pecuaiarum da-
reot, pugnabant; aeve quaai poena el muUa 
qaadaai pacem redtmere viderealur. Daras quoque 
recuperare cupiebant, et eam Persarmeaia ei Arza-
neae commutare volebant, modo earuai provin-
ciaram incolae , qui se ad reipublicas Romanae 
aucioriialeai contulissent, 178 e a dedilioue uou 
continerentur. Cum muhi de ea re sermoues ba-
bili esseal, neque ulla res ad fincm pervenissel, 
quia neutiquam parles inler sc coaveaiebaai: Aa-

πρδς Πέρσας πόλεμον. Τοιγαρουν ούτως άρέσαντα 
βασιλεί, άφίησιν έπ\ τούτιρ Ζαχαρίαν έν τοϊς Τω
μαίων τε χσ\ Περσών μεθορίοις πρεσβευσόμενον χα\ 
αύθις · δν δή χα\ πολλάκις έπΙ ταίς τοιαύταις έχει-
ροτόνησε χρείαις. Ό δέ άφικόμενος, καί δήλον κα-
ταστήσας έφ' φ έποιήσατο ώς Πέρσας τήν άφιξιν, 
δ μέν^ύπήρχεν εντούτοις, βασιλεύς δέ Περσών εκπέμ
πει 'Ανδίγαν. Ούτος δέ άνήρ κατά τοσούτον έχέ-
φρων τε ήν κα\ πράγμασι πλείστοις δμιλήσας, καθ
όσον 1 8 τε αύτφ έπ\ μακρότατο ν και τά τού χρόνου 
ξυνέβαινεν έπισφραγίζοντι τψ πάνυ γηραλέω τδ 
νουνεχές. Επειδή ' · δέ συνηλθέτην άγχού τής πόλεως 
τού Δάρας, ξύν τοϊς κα\ οί τών εκείνη πόλεων Τω-
μαίων τε καί Περσών ηγεμόνες, οί μέν δή έξηρ-
τύοντο έκαστοι διαλεχθησόμενοι περ\ τού δπως δέον 
καταθέσθαι τδν πόλεμον* δ δέ γε τών μεθορίων 
λεγόμενος προτίκτωρ (δηλοί δέ παρά Τωμαίοις τδν 
ές τούτο καταλεγόμενον αξίας, τδν βασίλειον προ-
σκεπαστήν), οδτος δή ουν κατεσκεύασε καλύβας, έν 
αίς έμελλον έκατέρας πολιτείας πρέσβεις τά είρη-
μένα διασκέπτεσθαι · τούτο γάρ τδ λειτούργημα 
άνωθεν τε χαί έξ αρχής τφ προτίκτο*ρι έπιτέτρα-
πται. Παρασκευασθέντων ούν τών τοιώνδε ενδιαιτη
μάτων, κα\ γενομένων έν τφ αύτφ τού 'Ανδίγαν τε 
καί Ζαχαρίου καί τών τής περιοικίδος αρχόντων, 
τού μέν 'Ανδίγαν τήν συνέλευσιν ποιούμενου έχ τθύ 
Δάρας, Ζαχαρίου δέ έχ τού Μάρδις, κα\ αύθις ούχ 
ήττον ταϊς αύταίς χρωμένων δικαιολογίαις, αίσπερ 

j) κα\ έν ταϊς προτέραι; πρεσβείαις * κα\ τών μίν 
Περσών βουλομένων κομίζεσθαι άπδ Τωμαίων τι 
δσαπερ έκ πλείστου χρόνου είώθεσαν χρήματα τοΰ 
διομολογηθέντος έπ\ τών ΙουστινιανούΙΤ χρόνων, 
πρδς τούτοις έχειν κα\ τδ Δάρας · τών δέ δή Τω
μαίων έξεναντίας άπισχυριζόμένων ώστε μηδέν κα
τατιθέναι μήτε μήν ώσπερ τιμήματος τίνος πρίασθαι 
τήν είρήνην, άλλά γάρ καί άνασώσασθαι άπδ Περσών 
τδ Δάρας, αντάλλαγμα μέντοι παρέχοντας τήν έξ 
αρχής Περσαρμενίαν τε κα\ 'Αρζανηνήν, άνευ τών 
άμφοτέρας χώρας οίκητόρων τών δσοι τή Τωμαίων 
προσεχώρησαν πολιτεία, — πλείστων ούν, ώσπερ 

VARLE LEGTIONES. 

" Qu;e vulgo post vcrbuai άναπλήσαντες ex proxtmc superioribus absarde repetuntur : έπ\ τά πρόσω, 
τή εφεξής, del Β. 1 3 εξώθησαν έξώσθτισαν] II.: at ne boc quidcm vcrum videlur. 1 1 οίJ τω conj. B. 
1 5 καθόσον Η., καθόν vulg. 1 6 επειδή δέ ετ»ι δείδέ vulg. 1 7 Τουστιν.ανών vulg.^ 
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είχδς, έπ· τηλίκφ πράγματι προενηνεγμένων λόγων Α digan in Zachariam, qui illtim pacis condiliones 

miiiimc boneslas, imo Romauornm rebus ex omni και ήκιστα είς Εργον άχθέντων, μήτε μήν τή συμ
φωνία άμφοίν τοίν μεροιν ξυμβαινόντων άλλήλοις, 
τδν 'Ανδίγαν παρακρούσασθαι Ζαχαρίαν18 ύποτοπή-
σαντα έφ' ψ θέσθαι συνθήκας ούκ ές τδ ευπρεπές, 
άλλά γάρ πάντη ασύμφορους τή 'Ρωμαίων άρχή, 
φάναι λέγεται τοιάδε · ι Τείχη καί πΰλαι, κα\ είτι 
τοιούτον, ώ άνδρες, φυλακτήριον, φυλάττειν μέν, ώς 
είκδς, δυνήσεται και πόλιν καί πολιτείαν δλην. Έν 
οΤς δέ τυγχάνουσιν οί τούτοις περιπεφραγμένοι, 
κρύπτειν ού ·· βοιδιον. Φήμη · · γάρ άε\ χειρούται τά 
πράγματα, χαλ τά δοκούντά πως άδηλα καθεστά-
ναι προτίθησι ταΓς άκοαΤς, ώσπερ έπ' αγοράς έν 
φανερψ τψ βουλομένω πρίασθαι ώνια. Τοιγαρουν 
κα\ ήμεΤς έξεπιστάμεθα τήν 'Ρωμαίων αρχήν πολέ
μου άντερείδουσαν πλείστοις, καί πολλαχόσε τής Β 
Οικουμένη; δπλα κινούσαν, καί τή δυνάμει μεμε-
ρισμένην σχεδδν έφ' έκάστψ βαρβάρψ γένει, κα\ τήν 
καθ* ημάς πολιτείαν ούκ άπδ τρόπου 'ΡωμαΙοι γι-
νώσκουσι μηδεν\ τών πάντων ανθρώπων νύν πολε
μούσαν ή 'Ρωμαίοις μόνοις. Ής ούν υμών μέν πολ
λοίς έθνεσι μαχόμενων, ημών δέ μόνοις ύμίν, ούτω 
χαλ τάς ξυνθήκας ανάγκη διατιθέναι. Βέβαιον γάρ 
άν γένοιτο Τωμαίοις τε τδ περιείναι και πρδς πολλά 
διαγωνιζόμενοι; έθνη κά\ πρδ; μίαν τών Περσών 
πολιτείαν, καθάπερ κα\ ήμίν έν βεβαίψ γενήσεται 
τδ κρατείν πρδ; ούδένα τών άλλων ή πρδ; Τιο-
μαίους μόνους έχουσι τήν διαφοράν, κα\ τψ πρ\ς 
fva κα\ τδν αύτδν παρατάττεσθαι πόλεμον. ι Ταύτα 
έπε\ Ιλεξεν ό 'Ανδίγαν, άκηκοότα Ζαχαρίαν λέγεται 
νπομειδιάσαι καί ώδε είπείν * ι Εύ σοι γένοιτο, ώ 
'Ανδίγαν, κα\ Πέρση πεφυκότι καί μαρτυροΰντι 
'Ρωμαίοιςτής ανδρείας κα\ παρατρώιαντι τήν άλή
θειαν ουδαμώς. ΕΙ γάρ μή, ώς έφης, ή Τωμαίων 
περιεσπάτο δύναμις, καί τήν πολυχειρίαν τού κατ' 
αυτήν στρατού κατά πολλά τής · 1 ούκουμένης έξ-
έ τείνε ν έθνη, χαλ ώς έγεφύρωσε τή δυνάμει τήν 
θάλατταν καί τάς ηπείρους*· έζευξε τψ πανταχού 
παρεϊναί τε κα\ περιείναι, τί άν οίει πεπονθέναι 
Πέρσας ή έπι πόσον άντισχεΤν τψδε τψ πολέμψ; 
οΤμαι μέν ούν έγωγε καυτό γε δήπου τοΟνομα συμ-
φθαρήναι Πέρσαις, καλ μόνψ νικήσαι τψ μηδέποτε 
φέρεσθαι τή μνήμη, ι Τούτων Ζαχαρία είρημένων 
δ 'Ανδίγαν τή σιγή έδήλωσε τδ νενικήσθαι ** τώ 
λόγιο. D 

Τοιαύτα μέν ούν άμφω διελεγέσθην. Έν τοσούτψ 
δέ δ Ταχοσδρώ, Περσών στρατηγδς, άμα τή Περσική 
στρατι$ ές τά ίππάσιμα τά περ\ τήν Νίσιβιν έστρα-
τοπεδεύετο κατά τδν Μυγδόνιον·* ποταμόν. Μαυρί
κιος δέ χαρακώσας υπήρχε τάς άμφ' αύτδν δυνά
μεις έν τψ δή λεγομένψ Μονόκαρτον, έν άγχιθύρψ 
Κωνσταντίνης τής πόλεως. Έστι γάρ δήπου τά περ\ 
τδ Μονόκαρτον άπαντα ένυδρα τε καί ίππόβοτα *· 
καΛ στρατψ ένσκηνήσασθαι αγαθά. Ούτω μέν ούτοι 

parte damnosas el inttiiles ferre, suspicaius eral, 
bis verbis invecius esse fertur : fJMoDitia, el porue, 
et aliud, ο viri, muuimeniuin poterii quidcm et 
urbcm ei universam rempublicam lueri : scd qua 
condiiionu ii se babeanl, qui inclusi coutinenlur, 
non facile occullari polest. Fama enim iu omni-
bus rebus dominalur, el vcl ca, quae abscoudiia 
esse videbnntur bominum auribus, sicul merces in 
ioro cmploribus, exponii. Quamobrcm el nos ccrlo 
scimus, Romanuin imperiuin cum mullis populis 
bello contendere. ei per plcrasque lerrae oras arma 
circuinferre. Ex quo fil, ul ejus copiae laie dispcr-
sae sinl adversus unumquodque fere Barbarorum 
genus. At vero Romani sciunt nostrum imperium, 
non slne ratione, cum nullo alio bominum genere, 
quam cum Romanls, bellum gererc. haque quo-
niam vos cum muliis gentibus bello dccertaiis, 
nobis autem cum vobis solis bellum est, ad hunc 
modunj eliam induciae faciendae sunl. Nam Romani 
se vicluros esee confldunl , etiam cum mullis 
nalionibue, ct conlra unum Persaruni iniperioni 
bellum gerentes, sicut nobis ceria exploraiaquc erit 
•ictoria, quandoquideni cum nullis aliis, quam ciim 
solis Romanis , nobis eril ceriamen ; ct conira 
unum eumdemque bosiem unum idcinquc belliun 
imlruemus. > Quae cuin Andigan dicculem Zacba-
rias audiisset, diciiur subrisisse ei iia locutus : 
ι Bene libi eil, ο Audigan, et bomiui in Persta 
nato, qui foriitudinis et viruuis lesl|monium Ro-
roanis prebes, neque a veritate aberras. Nisi cnim, 
ut dicis, Romaui Tngenlem muhiludinem suormu 
exereituum ad lain mullas gentes terra? cxicn-
dissenl, et copiis, tanquam ponie, mare juuxisseui, 
ei omnes lerras praesenli impcrio continuissenl: 
quid exisiimas Persas passuros, aut quandiu boc 
bello lolerandjo pares fuluros fuisse ? Jain nnnc 
ipsum nomen Persicum cum Persis iaicrilanini cos-
que nulia alia re, quam aelerna oblivioue, victuros 
fuissc. c llxc ubi dicla sunl a Zacbaria , Andigan 
satis silentio indicavit, se diccndo a Zacbaria supe-
ratum. 

Dum autem inter se colloqoerentur, Tacbosdrus, 
Persarum dux, cum exercitu Persico castra babe-
bal ad Mygdoniwm amnem, 1 7 3 c i r c a Nieibim iu 
campis eqiteslri pugnae el alendo equhalui perquain 
opporlunis. Mauricius vero vallo conlinebal suos 
miliies in loco, quem vocanl Monocarluin, prope 
porlas urbis Coaslantinaj. Suni cniin omnia loca 
circa Monocartum aquosa el equorum paslioiti com -
inoda, ei exercilui sub pellibus babendo apta. Ad 

VAUIiE LECTIONES. 

"Ζαχαρίαν Ν.. Ζαχαρία vnlg. *· ού add. Ν. · · Vcrba : φήμη ωνια in Exr.c. dc scnl. p. 365. 
cd. Roni. paulutn inulilataexslaiit. 1 1 τής om. vulg. " ηπείρους έζευξε Η., ηπειριεςευξε vulg. το 
νενικήσθα: 11., τψ νεν. vulg. ι ν Μαγδό/ιον vulg. ·" ίτπόβατα Par. 
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bunc modum illi se fossa et vallo munieranl. Cane- Α άπεταφρεύοντο. Άτάρ ό 'Ανδίγαν έτι ξυνεστώσης 
rum Andigan, dum adbuc in concilio esseat, exier-
rere Zacbariam el deludere est aggressus : se enim 
eolum iaipedimenio fuisse prsedicabal, quominus 
Tacbosdrus omnes Ronianorum agros igni fcrroque 
proscinderet. Tum forie eodem lemporc, quo cum 
fllo v?rba faciebat, ex composilo in eorum coaspe-
clnm venil unus ex bis, quorum sunl parles ciiis 
cquis adequilarc, el nunlios equoruui volocilale 
perferre, qui se a Tacbosdro missqm lingebai. U 
Andigan secrelo abdacil, et epistolam, tanquam a 
Tacbosdro scriptam, Iradil. Hac conlinebalur, exer-
cilum Persarum minime comineri posse, qtiin Ro-
maaoraai tcrras invadal el in eas impelum facial. 
lluic mendaci cpisiolae et his, quac in illa scripla 

τής εκκλησίας έχράτο κα\ πτοίαις τια\ καλ φενακι-
σμοί;, Ζαχαρία ύποδηλών, ώ; αύτδς εΓη μόνος & 
διακωλύων τδν Ταχοσδρώ τήν Τωμαίκήν γήν χατα-
σείσαι άπασαν. Τυχδν γαρ, έν cj> διαλεγόμενος ήν* 
άνεφαίνετό τις τούτων δή τών ές τάχος ίππαζομέ-
νων τε κα\ τάς αγγελίας τψ τάχει τών ίππων δ*α-» 
κομιζόντων, πλαττόμενοςέχ τού Ταχοσδρώ έστάλΟαι. 
Κα\ δή τδν 'Ανδίγαν loif λαμβάνων ένεχείριζέ οί 
έπιστολήν, έν ή ένεφέρετο, ώς Ταχοσδρώ δήθεν, 
γεγραφότος, οία ακάθεκτου · · ούσης τής Περσών 
στρατιάς, μάλα τε όρμώσης μέν δή έμβαλείν ές τήν. 
Τωμαίκήν. Τοιαύτα ψευδόμενης τής επιστολής» 
συνεψεύόετο τοίς γιγραμμένοις κα\ δ κονιορτδς, δς 
τψ άγγελιαφόρψ, &:ε άρτι άφιγμένω έχ τής όοοιπ<Η 

erani^ congruebat pulvis, qui nunlio* lanquaui recens 9 ρίας, συμπεπλασμένος τε χαί ένιζάνων πολύς περλ 
de via advcnlanli, exfictione capillis inuhus iueral. 
Andigati quoque cum nunlio disscrens, vullum coni-
ponebat, ct omni corporis molu simulabat, se mi-
uime bellum appetere. Et paulo post cum ad cot-
loquium rediissel, Zachariae dixit, sibi molesta esse, 
qutt a Tacbosdro nuniiarenlur: elenim per liueras 
significare, incredibilem eese Persici exercilus ad 
pngiiandum alacritalem, quae nullo modo comprimi 
possel. Consiare Persarum aciem multis bominum 
millibus, quibus nihil aliud sit in aaimo, quaai in 
Romanoram fines impetam facere, eosque igni fer-
roque vastare; illos quidem arrais Umperaluros, si 
Romaai ea conditione, qaa Persae voluerini, foedera 

τήν χόμην ύπήρχεν. "Αμα δέ κά\ δ 'Ανδίγαν δ:αλε-
γόμενος τψ ήθει ύπεχρίνετο, κα\ τή άλλη κινήσει 
τού σώματος ύπεφαίνετο οία μή έφιέμενος πολέμου. 
Τδ μετά ταΰτα χατά δή τδν ζύλλογον έαυτδν άναμι-
γνύς, χαλ έφασκε Ζαχαρία, ώς ένο/λοίτο ύπδ τού 
Ταχοσδρώ κα\ ώς έσήμηνεν οί, τήν προθυμίαν το* 
στ-ρατοΰ είναι άφόρητον, έγχαλινούσθαί τε αδύνατον, 
τούτο μέν έν πολλαίς μυριάσι ξυνισταμένηςτής Περ-* 
σιχής δυνάμεως, τούτο δέ κα\ ές τά μάλιστα ίεμέ-* 
νης τήν 'Ρωμαίων άπασαν χα\ δή παραυτίκα πυρ-
πολήσειν · καλώς, εί μέν Τωμαίοι έ)οιντο, καθ* 
δν άν βούλοιντο τρόπον Πέρσαι, έμπεδώσαι τάς 
σπονδάς, άφέξεσΟαι τών δπλων * εί δέ γε ού βού-. 

ieceriat. Sin recusariul, se illis permissarum, ut C * ο ι ν τ ° · ξυγχωρήσειν αύτψ έμβαλείν παραχρήμα ές 
Roroanos ad orientem aggrederealur. Quod si acci-
dal, Romanos neaudiluquidem ipso slrepiiuin phare 
irarum Persica? multiiudinis susientaroa esse. N* 
facianl, (imerc ne ia se iram regis sui coinmo-
veani, quod tanio lemporedistalerinlbellum gerere. 

Ad buac rooduni Andigaa doloso el aiagniloquo 
verboruin fasiu ulens, simulabat miniaie se voleale 
belfam ficri, quod sponie erupturum cssel. Cuui au-
tom Zacbarias sali* inlelligerei fraudem, quae sub-
crai bis, quae Audigan dixeral, el exquisilo verbo-
vum oraalu quaeri colorem cl pralexiuai mendacio, 
c Ο Aadigan, inquil, 1 7 4 n o » i n decipieudo pru-
deniia declaralur, aiaxiu.ie si is, qui dccipiiur, id, 
quod agilur, iniclligat. Num enim exisiimas me 

τήν 'Εψαν Τωμαίων · ουδέ γάρ άνθέςειν αυτούς χάν 
γούν τδν κτύπο ν τών φαρετρών τού Περσιχού άκου
σε σθαι πλήθους. Άλλως τε δέ δεδιέναι τήν τού κατ* 
αυτούς βασιλέως όργήν ές χρόνον τοσόνδε άναβαλ·* 
λομένους τδν πόλεμον* 

Ούτω μέν ούν ό 'Ανδίγαν δολερώτατά τε χαΛ 
άλαζονιχώτατα τψ χόμπψ χρήσαμε νος τών βημάτων, 
έπλάττετο έκ*ντ\ μή προσίεσθαι τού πολέμου τα 
αύτεξούσιον. Συ.νε\ς δέ καί Ζαχαρίας τδ άπατηλδν 
τών είρημένων, κα\ τήν χομπολογίαν παραπέτασμα 
είναι τού ψεύδους,, c Τ 0 Άνδίγαν, έφη, ούχ έν τψ 
ά πατάν τδ έχέφρον δηλούται, μάλιστα τού απατού
με νου ξυνειδότος. ΤΗ γάρ οίε ι με μή έξεπίστασθαι, 
ώς πλάσματα έστι τά ύπδ Περσών πρασσόμενά τε 

ignorare, ista omnia, qua; Persa3 dicaut et faciiinl, D καί λεγόμενα, κα\ ουδέν έτερον ή δόκησις κα\ άπο-
csse rcs ficlas, aeque aliud, qiiam simuliationem, 
ct arics el teclas fraudes, quas tu ipse commentua 
cs, ul Romanos peterrefacias? Sed aon faciain, mibi 
trede, quod voles fel tibi libiium erit. At tu scito, 
iuiiio quidem liujus belli Romanis grave el durum 
fuisse ad arma gestamla deveuire. Eieaiai vos dc-
precaii aamus, aeeo rem adducereiis, u( nos anna 
capcre cogerclis. Tiiac eaiai Romani ad cessalio-
nem a bello tam propease fcrebaalur, ut Aparoeam, 
imo el Anliochiaai usque Persae cum manu aiili-
tari progressi sinl. Cuni autem Roinani, vobis aoa 
ccdenlibus, sponie periculuin subircnl, scire vos 

σχιάσματα χα\ φεναχισμοί; χα\ ώς συ αύτδς άπαντα 
ταύτα έδραματούργησας, έννοών έχφοβήσειν Τω-
μαίους; ώς άν ούν βούλει χα\ άρεστόν σοι είη, έφίημι 
ποιείν. Πλήν εύ ίσθι9 ώς έν άρχαίς τούδε τού πολέ
μου Τωμαίοις τε όπλοφορείν φορτιχώτατόν τι έφαί-
νετο * ώστε άμέλει κα\ Ικετείαις χρώμεθα ώς υμάς, 
μή άναγχασθήναι σφάς έπιλαβέσθα: δπλων. Κατά 
τοσούτον γάρ ές τδ άπόλεμον έπιββεπέστατα εΐχον, 
ώς χα\ άχρις Ά πα με (ας έλάσαι Πέρσας, χαλ μέν 
ούν άχρι αυτής γε δήπου Αντιοχείας. Υμών τε 
πρδς ταύτα μή ύποχαλασάντων, άφ' ού ήσ,τάσαντο 
'Ρωμαίοι τδ έθελοχίνδυνον, οΐμαι μή άγνοείν Πέρσας, 

*· άκαθέχτου Η., καθέ/.του viilg. 
VARME I.ECTIONES. 
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ώς ουδέ μέχρις αυτών τών μεθορίων άναιμωτΐ οίοι Α opinor, vos ηοη sinc saogmne ne ad flnes «piklem 

pervenire poluisse. Nunc enbn arlea bellica» neces-έγένεσθε άφικέσθαι. Νυν γούν πεπαιδευμένων ακρι
βώς Τωμαίων τδν πόλεμον, Οαββαλέοι τέ έσμεν κα\ 
ευέλπιδες, ώς, είγε κ ι νήσοι δ Ταχοσδρώ, ύπαντιά-
σειν t T οί έν α&τοίς γε δήπου τοις δρίοις δόρυ Τω-
μαϊκδν εύ μάλα τεθηγμένον, διατιτρφν τάς 1 8 λαπάρας 
οΤόντε δν αυτού. *Ος ούν εύ έ (επισταμένων ΤΟΗ 
μαίων τους Περσών δόλους, πράττε ούτω. > Τούτων 
ουν καί έτερων πλείστων είρη μένων μέν, μάτην δέ 
δμως (προήλθε γάρ ουδέν ότιούν ), τότε Μαυρικίψ 
έν γράμμασι δηλοί Ζαχαρίας άφικέσθαι ές τά πρδ 
Κωνσταντίνης πεδία, οία δή έκείσε τδν πόλεμον 
ξυγκροτήσοντι. Ωσαύτως δέ κα\ δ Ταχοσδρώ κινή
σας τά Περσικά στρατεύματα επαγόμενος ήει ές τά 
περί Κωνσταντίνην. 

κα'. Ότι έπ\ τρείς *· ημέρας πόλεμος Τωμαίοις Β 
καί Άβάροις συνεκροτήθη , μηδεμιάς δυνάμεως 
Τωμαίκής κατά τήν πρδς Δαλματία γέφυραν έπι· 
φανείσης, καίτοι σαθρότατα έχουσαν ' · . Άλλά γάρ 
κα\ ό Άψ\χ κα\ τδ κατ' αύτδν Άβαρ-.κδν αύτοΰ 
έφεδρεύοντες πρότερον τοσαύτην καταφρόνησαν 
έπεδείξαντο κατά Τωμαίων , ώστε μετενεχθηναι 
σφάς κατά δή τήν έτέραν γέφυραν, άλλην τε δύναμιν 
προστεθήναι τή δυνάμει Βαίανού. Πιεζόμενων τοι* 
γαροϋν τών " έν τψ Σιρμίψ λιμψ " μεγίστψ, ήδη 
τε άπτομένων αθέμιτων τροφών τψ έστβρήσθαι τών 
αναγκαίων κα\ γεγεφυρώσθαι τήν διάβασιν τοΰ 
Σαού, κα\ Σολομώνος τηνικαύτα 1 1 προεστώτος τοΰ 
Σιρμίου έκμελέστατά πως διαδηλοΰντος, κα\ μηδέν 

aarioedoeii, audacioras facii sumus, et spe ducimur, 
si io comuioveril Taclioodrus, obviam ojus toaaiibus 
iu ipsis conQaibusUuraro Romanoniai aeuUiu ba-
slam, qua laius ejunfacile iransilgal. Quaxesic age, 
at meaiineri», Roaiaaos probe nosae Persarum do-
los. > Uos ei plures bajasaiodi imer tc Uabueranl 
eermone% scd frtistra, aibil enim iade est consecu-
liiin. Tum Zacbarias Maiiricimn per liilera» inouuii, 
«I in planiliem, quae esi ad Cousiaaihiam, descen-
deret, et priBtiuin conuiiiuerel. SiiniUler Tacbos-
dro movens ciim omnibus Persarum copiis, cas ad 
Gonalaniiaaia adduxil. 

21» Romaai ei Atares per ires dies in exspecta-
lioae deceriandi fuerant, sed cum nullae Romano-
min copias apparercnl, qiue ponleai, qua itur in 
Dalmaliam, tameisi parum munilas essei, opptigna-
reni, Apgichus eiqui cumeo erantAvares, qai illic 
prias ad poniis caslodiam consederanl, lam parvi 
Roiaaooi faclebeM» ul ad aliam poalem se confer-
rent, et novas copiae copiU Bajaai adjicereat. At 
qui in SiraiH» oranl ingenli fame oppressi, cibi* ne-
fandis se susteutabant, quia reruai necessariarmii 
inopia laborabaal, ei hoalea poniem inSao fecerani. 
Praeterea Salomoa, qui tuac lemporis Sirmio prae-
erat, paruro diligenter res admiuisirabat, aeqae so 
ullum rei mililaris usam babere ostendebat. Iiaque 

δτιοΰν στρατηγίας έχόμενον έπιδεικνυμένου· πρός g cives ei urbls incobe bac calamiuie afflicli, ejuia 
γε και τών τής πόλεως άπειρηκότων τοίς χαλέ 
ποίς, όλοφυρομένων τε κα\ ές τάς έσχάτας ελπίδας 
έξωλισθηκότων, καταμεμφομένων τε τοίς Τω
μαίων ήγεμόσι · θεόγνιδός τε αύτοΰ δλιγοχειρίαν 
νοσούντος* ταΰτα Τιβέριος u ό βασιλεύς κατέμαθεν, 
αίρετώτερον ήγησάμενος μή συναιχμαλωτισθήναι τή 
πόλει τών οίκητόρων τδν δμιλον, έν γράμμασι κε-
λεύει βεόγνιδι καταλΰσαιτδν πόλεμον έπι σπονδαίς, 
ώς ύπεξϊλθεϊν παμπληθεί τούς τήδε οίκοΰντας, μη
δέν έπιφερομένους τών οίκείων ή μόνον τδ ζήν καί 
παρασχδν ούτω περιβόλαιον έν. Κα\ δή συνέβησαν 
έπλ ταί; τοιαίσδε ξυνθήκαις , κα\ τά τού πολέμου 
έλώφησεν Μ , έφ' φ παραχωρήσαι μέν Τωμαίους 
Άβάροις τής πόλεως, Άβάρους δέ 'Ρωμαίοις τοΰ 

bautur, el caai ad exiremae gpes redacii eeseni, 
omniuiu Uioruui maloriiai causam in duccs Roma-
notrejieiebaal. Posireaio 1 7 5 Thcognis paucitato 
iniliium laborabat. Haae ubi Tiberiut didicii, potiua 
esae daxil, civium inullitudiaem aoa cuia ipsa urbe 
JH dedhioaem veoire: iiaqae per liltera» jussitTbeo-
gnidem bellam bis coadiiioaibus solvere, ul bcerel 
ooinibas, qui iu urbe habilabant, salvis ei iacolumi-
bug exire, aeque qaidquam tuaruro rerum iude as-
portare praeier viiam et onam vesiem. Itaque in bas 
coaventiones consenserunl, ei belkum his condiiio-
uibus desiit, ui Roraani Avaribus urbem dederenl, 
ct Avares Romanie omaeai, qa« in ea eral, muliiiu. 
diaem absque bis, quae uaasqaisque eorum in bonis 

έν τή πόλει πλήθους, άνευ τών δσα έκάστω έν πε· Ο babebal, concederent. Exegil eiiam Cbaganas trium 
ριουσία ύπήρχεν. Έπεζήτει δέ δ Χαγάνος κα\ τριών 
ετών παρωχημένων χρυσίον, ών ούκ είλήφει τι κατά 
τδ σύνηθες, τών παρεχομένων αύτψ υπέρ τοΰ μή 
χρήσθαι δπλοις. ΤΗσαν δέ τά είρη να ία χρήματα 
έκάστω Ιτει άμφ\ χιλιάδας δγδοήκοντα χρυσίου νο
μισμάτων. Έτι γε μήν κα\ Ινα τινά τών ύπ'αύτψ 
ταττομένων, δς προσεχώρησε *· τή 'Ρωμαίων πο
λιτεία, καθά λέγεται, τή γυναικ\ τοΰ Βαίανού ές 
αφροδίσια συνελθών. Ταύτη τοι κατάδηλον έποίησε 
θεόγνιδι έκδοθήναί οί τδν αύτόμολον * ή γάρ άν 

praneriiorum aanoruoi aarum, quod aon accepe-
ral, et illi Romani solvere aolebaat, ut armis abs-
tineret. Eranl vero pecuaiae, qu« pro pace uaoquo-
que aano peadebanlur, ad octoginta niillia nommo-
rum aureorum. Prasierea unus ex bis, qui »ub eo 
militabaal, in Roinanorum regiones fugerat, quia 
dicebalor adulterium cum Bajani uxore commisisee. 
Hoc tignificavii Tbeognidi, et aibi iransfugam reddi 
postolavii, seqae noa aliier fcedenitn conditiones 
ferra poise aiBrmavit. Tbeugais respondit, Romani 

VARIif! LEGTTONES. 
" ύπαντιάσει Ν. t s διατιτράν τάς Η. διατιτράντα vulg. " τρεις ένιαυτούς Ν. 

σγς vulg. 1 1 τών add. Ν. ·• λοιμψ vulg. "τοΰ τηνικ. Ν. ·* ταΰτα έπεί Τιβ. 
••προσεχώρησε Val., προσειώρησε valg. 

a e έχουσαν Β., έχου-
Ν. 1 1 έλόφ^σε vulg. 
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imperaloris ditioncm tonge laieque palere, in qua, Α άλλως μή άνέξεσθαι ίδεϊν ές σπονδάς · δ δέ γε άντ-
proplerea quod ampiissima ei vastissima esset, res 
difficilis invenlu foret vir exsul in ea crrans, qui 
foriasse eliam jam periit. Ad ea Bajanus dixil : 
t Jurent igilur Roinani duces, se perquisiluros, ct 
si transiugam repererint, non occolialuros, sed 
Oiunino eum ιιι manus Avarum regi tradiiuros; siu 
aulein fato functus sit, ejus rei ip&um ceriiurem 
facturos esse. ι 

έσήμηνεν, ώ; ή γή τού Τωμαίων βασιλέως μεγίστη 
τέ έστι κα\ άπλετος, κα\ ώς δυσεύρετων τι φυγάς 
άνήρ έν αυτή άλώμενος, τυχδν δέ δτι κα\ όλέθρψ 
ήλω. Πρδς ταύτα άντέλεξεν δ Βαίανδς όμνύναι τούς 
Τωμαίων ηγεμόνας, ώς άναμαστέύσωσι, καλ εΓ τι 
εύροιεν τδν φυγάδα, άποκρυψοιντο ουδαμώς, άλλ* 
έκ παντδς τρόπου έγχειριειν αύτδν τψ τών Άβάρων 
μονάρχψ. ΕΙ δέ γε τετελευτηκώς εΓη, καλ ούτω ση-
μήναι. 

Ε Κ Τ Η Σ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
Α Π Ο Ε Π Α Ρ Χ Ο Υ Κ Α Ι Α Ν Τ Ι Γ Ρ Α Φ Ε Ο Σ , 

ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΡΩΜΑΙΩΝ ΠΡΟΣ ΕΘΝΙΚΕΣ. 

ΕΧ H I S T O R I A T H E O P H Y L A C T I 
E X P R J E F E C T I Ε Τ SCR1PTURARII, 

DE LEGATIS ROMANORUM AD GENTES.. 

176 Q u o J impeianUi Mauricio legatos miserunt 
Roiuani ad Chaganum, et bellum deprecaiuri, Elpi-
dium miituiitvimni scnalorium Sicilittquefcrafectuni 
lunc, el prsetoris tribunal ascendentem, quod oflQcii 
geous apud Romanos ουιι inhanoratum esi, ei Co-
mentiolum, qui ilio tum munere fungebalur, qood 
uilcr corporis cuslodes, a Lalinis nuncnpalur scri-
bac. Iverunt igilur ambo ad Cbaganum ad urbem 
Ancbialum, ac dc induciis traclaverunl, ul erant 
jus*i. Ποο vcro uon mediocriicr iralo proptep damna 
sibi illala, sed insolenliora quoque rouho miuiian-
le, muros Longos, sic dictos, disjeclurum : Elpidio 
auiem leuioribus ulenle verbis, quam ul ila relun-
dcrel iiiflalura Cbagani faslum, Comentiolus cordaie 
et libere linguae ingenuiiatem oslcndit, cl Romana 
liberiaic, ia modum casiaj alicujus dominae inlami-
naie servaia, nec adullcriis 177 corrupia adula-
lionibus, coram praecipuis Barbarorum, alque ipso 
adco Cbagauo dixil. Qtiouiam vcro magna baec ino-
dum in verbis egrediebatur rcprebeasio, ex fervore 
sanguinis, irapolenic sui aniaio, per toiam facieai 
ila prac ira crubuii, ul, cum omnino facies ejtiepra:-
feirct, nec legaiis quidein sc parsurum, maximuiu 
cx oratione isia Coincnliolo imminerel periculain, 
Violala enim Barbarus legalorum rcligione, Comen-
lidluai ia vincula conjecii, cun.que deiinerelur iu 
carcore pedes ejus ia robur coiuludii, tabcrnacu-
Iuinqiie lcgalorum dcslruxii, ac inde pro morc islie 
rcgionibus coasucto pro pocna mortem ci l minatus, 
posicrioii autcm die cuni scdaiior jam csscl, ido-

Ότι έπ> Μαυρικίου πρεσβεύονται Τωμαίοι πρδς 
g Χαγάνον, κα\ τδν πόλεμον άπεκηρυκεύσαντο· Έλ-

πίδιον έκπέμψαντες άνδρα ές συγκλήτου βουλήν άγό-
μενον, τής τε Σικελίας ήγεμονεύσαντα, και τών τού 
πραίτωρος έπιβάντα βημάτων* άρχή δέ τις αύτη 
παρά Τωμαίοις ούκ άκομψος * καί Κομεντίολον 
άνδρα τών σωματοφυλάκων τού βασιλέως ύπερφιρό-
μενον, Σκρίβωνα κατά Λατίνους. Τ11κον γούν άμφω 
παρά τδν Χαγάνον έπ\ τήν Άγχίαλον, κα\ περί 
σπονδών ήξίουν ώς προσετάχθησαν. Τού δέ μή με-
τριοπαθούντος έπΙ τοίς άδικη μασιν, άλλά κα\ προσ-
απειλούντος αύθαδικώτερον τά λεγόμενα Τείχη κα-
θαιρήσειν Μακρά * κα\ τού μέν Έλπιδίου ύποχα-
λώντος τοίς λόγοις, κα\ μή ούτωσ\ δέ Οεραπεύοντος 
οίδαινόμενον φρύαγμα· Κομεντίολος μεγαλοφρόνως 
τήν τής γλώττης εύγένειαν έπεδείκνυτο. Τήν τε 
Τωμαίκήν έλευθερίαν , δίκην σώφρονος δεσποίνης 
τινδς, άχραντον θαλαμεύων κα\ μή διαφθείρων μοι-
χικαίς κολακείαις, τών άξιολογοτέρων βαρβάρων 
αμα τψ Χαγάνψ παρόντων είπεν έπεί δ* ό μέγας 
ούτος διεπερατοΰτο τοϊς βήμασιν έλεγχος, άνάζεσις 
αίματος μέγαν τψ Χαγάνψ θυμδν έπεκύμαινεν, τό τε 
πρόσωπον άπαν ύπδ τής οργής έφοινίσσετο· διόλου 
τε τοΰ σχήματος ύποδηλούντος, δτι μή τών πρέ
σβεων φείσεται, μέγιστος άπηώρητο τψ Κομεντιόλψ 
έκ τής διαλέξεως κίνδυνος. Τήν γάρ τών πρέσβεων 
δ Βάρβαρος διαφθείρας αιδώ, δεσμοίς τδν Κομεν
τίολον ήτίμωσεν έν έρσει τε ξύλων ποδοκάκκη τούς 
πόδας ύπέθλιβε, τότε σκηνοπήγιον διέββηξε τδ του 
πρέιβεως. Κάντεύθεν έπιχ»·)ρίψ νόμψ τιν\ ζημία 
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θάνατος ήν απειλούμενος. Τή δε ύστεραία τά τού Α neig ad eam rem sermonibus adbortaii Cbagaaum 
θυμού κατευνάζετο, λόγοι; τε πιθανοί; παρηγορούντο 
οί τών Βαρβάρων δυνατώτατοι τδν Χαγάνον ύποπεί
θοντες, δπως μή δογ ματ ίσοι κατά Κομεντιόλου τδν 
θάνατον. Καί πείθουσι μέχρι τών δεσμών άποχρή-
03 ιν άδ ι κεϊσθαι τούς πρέσβεις. Έπινεύσας ούν δ 
Χαγάνος ήτιμωμένους Ις βασιλέα, εξέπεμπε, σωτη
ρίαν ού προσδοκιμδν σφισιν αύτοίς δωρησάμενος. 

"Οτι του Ιπιδντος έτους πάλιν δ Έλπίδιος έπ\ τή 
αυτή πρεσβεία χειροτονηθείς αποστέλλεται* κα\ ώς 
τδν Χαγάνον γενόμενος, έζήτει πρεσβευτήν άμα 
αύτφ ές βασιλέα γενέσθαι, δπως άναζωπυρήσειε τάς 
σπονδάς. Καϊ είκοσιν έτερων χιλιάδων χρυσών ταίς 
συνθήκαις ε Γη σαν έπ' αύξήματος. Ό δέ Χαγάνος 
τούς λόγους έσεποιήσατο Ταργιόν τε τψ τών Ά6ά-

Barbaroram poleniissimi persuaiertnit, ne qaid 
aibl proponeret de morie Cotiieniioli^ neve uhra 
vincula quid ampliaa coulra legaioi teaiaretar. 
Congeniicns ila Cbagaaus legaios, birgiius iisdem 
non exspecialam galutem, violalos ad iroperalorem 
remiuil. 

Qaod relapso aano ileruui Elpidiug ad eamdein 
legationem omaium auffragiig elecius, missus egi. 
Ig cun eesei apud Gbagaaam legaium posiulavit, 
qui una secum ad imperatorem proficiscereiur, ut 
sic induciis restauralis, viginli ati.nc auri chiliades 
adjicerealur plus, qnam aule pacium erat. Cbaga-
nus aulem admissis bisce, Targium illuslrem apnd 

ρων φύλψ άνδρα περί 6 λεπτό ν, ώς τδν Καίσαρα σύν Β populaia Abarorum virum, ad Cresarem cum Elpidio 
Έλπιδίψ παρέπεμπε. Τί πάλιν ol Άβαροι τά; συν-
Οήκας μετ* ού πολύ διέχίον, τήν τε δμαιχμίαν 
είς τδ φανερδν άνδραποδίζονται , λέξω δέ τήν 
αίίίαν, ούδ' άναίνομαι. Σκνθης άνήρ Βολοκα-
λάβρα τήν έπωνυμίαν περι αγόμενο; ούτος τηνι
καύτα καιρού φιλοκίνδυνον τόλμημα* παρευνάζε-
ται γάρ έν\ τών τού Χαγάνου γυναικών, ηδονή τε 
βραχεία δελεασθε\ς, είς μεγάλας άρκυς θανάτου 
έμπέπηχεν. Ύποτοπήσας δέ μήπου τδ κακδν φωρα-
θείη, κα\ περίβλεπτου ώδίνοι τδν έλεγχον, ύποπεί-
αας έκ τών υπηκόων άνδρας ζ', τήν φυγήν έπΙ τδ 
άρχέγονον έποίει τδ φύλον. Ούννοι δ'ούτοι, προσοι-
κούντες τήν "Εω , Περσών πλησιόχωροι, ούς κα\ 

iinsil. Ctir igUur Abari inducias non mullo post 
coufuderiat, el bellum aperte resumpserinl, causam 
equidem dicam, ncc d<lreclo. Vir erat nalioae Scy-
tba, Bolocalabra noiuine, hic tum lemporis pericu-
Joguai perpetravil facinus : aiquidem cuni una ex 
concubinis Cbagani rem babuit, cl brevi voluptat) 
inescalus, iu magnas morlis rcies ge conjecit, ve-
rilug aulem ae aliquando facinus hoc deprebeasum 
ingenies poBnas parlurirei, persuasis ex subdiiis 
bominibus gepteai profugit ad anliquam, a qua orti 
eraat, gcalem. Hanni ea sunt, habitan^esOrientem, 
ubi viciuus est Persis, quoa Turcas eliam nomi-
nari plaribus jam conslat. haque Iransmisso Isiro 

Τούρκους άποκαλεϊν τοίς πολλοίς γνωριμδτερον. Κα\ Q cimi teaderet ad Libidiuum urbam» iulercepUig a 
ουν διαπορθμεύων τδν "Ιστρον, έπ\ τήν Αιβίδινον 
πόλιν φερόμενο;, άλούς ύπό τίνος τών 'Ρωμαΐκών 
ηγεμόνων τών ές φρουράν συντεταγμένων τού 
"Ιστρου, τό τε γένος έδήλου, κα\ τάς πάλαι δια-
τριβάς, κα\ τήν έντ-ύθεν έπελαύνουσαν ηδονή ν. 
Έπε\ δέ πιθανδς έδόκει τή διηγήσει τού ατυχήμα
τος, παρά τδν αυτοκράτορα ύπδ τού ήγεμόνος πα
ραπέμπεται* κάντεύθεν έδόκουν αί 'ΡωμαίκαΙ σπον-
δαι διασχίζε σθαι * καλ παραγυμνοΰται ό πόλεμος, 
έτι Ταργίτα τού βασιλικού επιβαίνοντος άστεος έν 
πρέσβεων μοίρα κα\ τδν έγκύκλιον πλούτον παρά 
'Ρωμαίων ύποθερίζοντος, δν αί συνθήκαι τψ Χαγάνψ 
άν' έτος έβλάστανον έκαστον. Τούτο τοι καί βασιλέα 
ούκ άποτρόπου πρδς όργήν ύπερέθισεν, ούχ ήκιστα 

Roroano quodam dace, eorum qaibug est deman-
dala Islri custodia, et gcnlem suam professus esl, 
el quomodo vixisset, qaamque inde voluplalem 
pcicepisset, quoniaai vero idoaeug visus esl ad ex-
poneudos casus suos ad imperaiorem niiuilur, et 
bac oocasione induchw Romaaae videnlur esse «lis-
tracla? : exorlumque bellum jam lum CIIUI Targi-
tas adliuc iu urbe Iegaii essel 178 nomina, ei an-
niversarios redilus, a Romanis deposcerel, quos 
Cbagano quoianuis ferebani inducia?. Unde ιιοιι gine 
causa iratus imperator, cum non iuiiiimum videirt 
ge circuniveiUum a Barbaris, boc equidem exigeule 
divitias aanuas, el pacaleg redilua, hoc aulem uou 
qoiesceute, sed Europam infestanle, urbesque va-

φενακιζόμενον ύπδ τών Άβάρων διανοούμενον, τού D atante, ejicilur TargiUs in insulam Cbalcilidem, 
μέν έξαιτούντος τδν έγκύκλιον πλούτον, και τάς 
είρηναίας προσόδους* τού δέ μή άτρεμούντος, άλλά 
τήν Ευρώπη ν δηούντος καί ανάστατους ποιούμενου 
τάς πόλεις. Εξοστρακίζεται γούν δ Ταργίτας έπΙ 
τήν Χαλκίτιδα νήσον, έπΙ μήνας σκλη ρ αγωγού μένος 

. έξ. Καλ μέχρι τούτου, ό τού βασιλέως θυμδς ύπ-
ε φλέγμαινε ν, ήπειλείτο γάρ και θάνατος κατά τού 
πρέσβεως δογματίζεσθαι. Οί δ' άμφ'ι τδν Χαγάνον, 
τών τε Σκυθών τού; περιοίκους έλυ μήνα ντο πάντας, 
εΓλόντε πόλεις πολλάς, τήνΤερατηρίδαν,κα\Βονώνειαν 
καΓΑκυς, κα\ Δορόστολον και Σαλπάδα, κα\ τάΠανα-

deportatas ad aienseg sex, iaterim regis animus 
deferbuii, qai morie qnoque ίιι legatum se anira-
adversurum fuerat minatue. Miliies vero Cbagani 
el Scylbia; finilimog omaea perdideruui, ceperuni 
que plurimaa urbeg, Teraleridam, Bononiam, Ams, 
Dorosloluin, Salpada, Panasa, Marlianopolim, ac 
Tiopaum, iu qaibug · omnibus ιιοιι miniinis opus 
fuil laboribus, nec, licel magaa acervati gucccgsus 
forluna adjavanle, qai eliamnuni iacvitabile malum 
afferi leniioribus, absque sudore et molegliis ad de-
dilioaem compelli poluere baec oppida. 

σά, κα\ Μαρκιανόπολιν, καί Τρόπαιο ν. Πράγματα δέ οί πολλά παρέσχετο ή έγχείρησις. Ού γάρ άν-
ιδρωτΐ καί άπεριμερίμνως τάδε παρεστήσαντο τά πολίσματα. Καίτοι μεγάλης επίκουρου ση ς έπι-
πνοίας αύτψ τής αθρόας έπεφοιτήσεο^ς , ήτις έστλ μάλιστα άνανταγώνιστον κακδν τή βαθυμία παρέχεται. 
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Quod Tiberius per uuntium curn^ Hormisda Α "Οτι ό Τιβέριος αποκτούντα ι πρδς Όρμίσδαν 

egit, ul uirinque belluin componereior/Ai γβτο ille 
superbior hac lcgaiione factus voluil aperle *ibi 
iributum reddi a Romanis, Amienios et Iberos eibl 
sabjici, conseniientibus in hoc Romanis, nevc am-
plius oppidum Daras a Ga&sare lentaretur 9 qoaawis 
paier Cbosroes uirinque inter se et Caesarem indur-
cias esse voluerit, neque Daras sub imperium Ca> 
saris reddere dalrcciaferit. Poeloa vero qiiam Hor-
misdae faslum Tiberius audiyissel,advefiienteaesiatet 

coaclis rursum copiis Perstdrm ingrediuir llaart-
cius, ipsc trajeclo Tigride, reliquis ut ad intcriera 
in?gis Persidis promovereat, missis. 

τδν πδλεμον τήν είρήνην έν ίση μοίρα έκατέροις 
γενέσθαι έξαιτούμενος. Ό ,δέ έπ\ τή πρεσβεία κα-
ταγαυρούμένος ήξίου φορολογείσθαι ές τδ φανερδν 
τούς "Ρωμαίους , Αρμενίους τε κα\ Ίβηρας Ιν 
ύπηκδοις τελείν, Τωμαίων τοΰτο παρεχομένων αύ
τώ, τδ τε Δάρας μή Ιπιζητείσθαι λοιπδν ύπδ τον 
Καίσαρος * καίτοι Χοσροου τοΰ πατρδς έπ\ τοις 
ίσοις βουληθέντος τάς διαλλαγάς άντιδοΰναι τφ 
Κ"αίσαρι, τδ τε Δάρας ούκ άπαξιώσαντος άποκατα-
στήσαι τή τών Τωμαίων άρχή. Έπει δέ τά της 
αλαζονείας Όρμίσδου καταφανή Τιβερίω έγένετο, 
θέρους επιγενομένου, πάλιν Μαυρίκιος τάς δυνάμεις 

άθροίσας ενδημεί τή Περσίδι, ές τδ άντιπέρας τοΰ Τίγριδος, κα\ άλλους πέπομφεν ές τά ενδόμυχα τής 
Περσίδος κατατρέψοντας. 

Qaod cam graviter aegreque ferret Cbaganus, Ro- β "Οτι έχαλέπατνεν δ Χαγάνος κα\ έν σκότει εύδοκι-
raa*orum mililem eilam ia lenebris inc!araisse> 
seleciis&iau quique admonucrunl Barbamm de bello 
depoaendo. Dixeriiai enim non justam ejus iram 
essc coatra Romaaos. Confideater iiaque Priscus 
legatum misil ad Chaganutn, aomine Tbeodoraro, a 
nalura factum bominem eleganiero, et prudentissi-
mum : professione medicum, lingua libera ei inge-
mia. Eo autem ad Cbagaaum admisso, Barbarus 
quidero elatus aaimo propter ea, quae evenerant 
sibifelicia, nimisquam stiperbas factus est, quipps 
qui se regem esse diceret oamiam geuiiom, nec ali-
quem csse quacunque sol videi, qai aui prodire, 
aul sibi sc poseel obsistere. Legatua vero, ul qni 
doctissimus easet bisioriarum, barbartcam «xemplis 

μηθείσαις ταίς Τωμαίων δυνάμεσιν, οί μέν τών 
Βαρβάρων λογάδες τψ Χαγάνψ παρήνουν παραλύειν 
τδν πδλεμον έφασκον γάρ μή ένδίκως αύτδν χαλε-
παίνειν Τωμαίους. Μεγαλοφρδνως τοίνυν δ Π ρίσκο; 
πρέσβιν ώς τδν Χαγάνον εξέπεμψε (Θεόδωρος δνομα 
αύτψ), τήν φύσιν άνδρα δεξιόν τε κα\ εύεπήβολον, 
τήν τέχνην ίατρδν, τήν γλώτταν ελεύθερον. Ούτος 
δέ κράταιδς πρδς τδν Χαγάνον έγένετο. Ό μέν ούν 
Βάρβαρος φρονηματισθε\ς έπΙ τοίς αύτψ συγκυρή-
σασι, λίαν ύψαυχενίζετο, κα\ κύριον έαυτδν έθνους 
έφασκεν άπαντος. Μή προσιέναι τε δσονπερ ήλιος 
άνατείνει τδ βλέμμα, τδν άντιτάξασθαι δυνησόμενον. 
Ό δέ πρέσβις, Ιστορίας πολλής γενόμενος κάτοχος, 
βαρβαρικά παραδείγμασιν έταπείνου φρυάγματ». 

coatudit ferociam, ac al bisloriaai proferamu* non ^ Είπείν δέ κατά τής Ιστορίας 
erii iucoaseqaens. Bixii igilur : Atidi, 179 Cha- *— "^ 7-- x ~ * -
gaae, aaliquaai aimis el uiilembistoriara. Qood cam 
aiientum fecissel ad audiendam Cbaganum exor-
dium, noa est praecisa reliqna bisioriae itarratio. 
Sesostria aiuni fuiaee regem felicem perquam, tl 
omnium ACgyptiorura regara illustrinsimuni. Hunc 
gloriari sidham de divbiis suis antiquueest sermo, 
poleniia vero viribueque fuisse laalis, at expagaari 
non possei: eoque ideo luxus pervenisse, ut curru 
fabricaio ex auro, preiiosisque gemmi* cxornalo 
veheretur : ac equis quidem relictis, el muH*, de-
victorum colla regum ejus jago subjiceret, atquc ita 
in forom currum bujus infelices reges protraherent. 
Hic igitur Sesosiris cum ιιοιι solum noa moderaretur 
fortuais euie, sed superbe qaoqtie sâ peaumero ex-
probrarel deviciis regibus calamilatem, unnm ali-
qaeni dicant ex regibtw, qui subjecii eraai jugo 
curras, cum magna forie ei feeiiva celebritaie ma-
gime confluxus casei populi, lentius proirabeniem 
ctiitrnm, et crebro rcirospicienteai iaiuiluni esae 
volutationein roi«. Cumque iia prolraclio curnig 
«sscl viliala, qtiia IMMI omaes uao aeqttoque Wudio, 
qai ad rem baac ordinali, laborareni, ^Egypliortiin 
rex ad caia inquil, qui tam 8a*pe respiceret. Qaid, 
boaio, lam «epe reirospicis? quid rotas ialueris? 
qnnr»iim iraasire bif»cis ? Hunc lum ciim miilla gra-
viiaic Seeoalri respoadiese : Roiantin admiror vo-
iabtHiaicnt iam varios eificere moius, casque paries, 

ούκ άνακδλουθον υπ
έστη. "Εφησε γάρ- c "Ακουε, Χαγάνε, παλαιού τινίς 
κα\ λίαν σοφού διηγήματος, ι 'Επε\ δέ ή Ιναρξις 
προσεχή πρδς άκρδασιν έποίει τδν Βάρβαρον· ούχ 
έλάμβανεν έγκοπήν ή τής Ιστορίας άφήγησις. Σέα«-
στρίν φασι γεγενήοθαί ποτε άνδρα λίαν εύδαίμ^υ, 
καί τής Αιγυπτιακής βασιλείας έπιφανέστχτον. 
Τοΰτον κομάν έπΙ τψ πλούτψ λόγο; πρεσβύτης Ιρ«· 
ταίς δέ δυνάμεσι πεφυκέναι λίαν άκαταμάχητον* τδν 
δέ έπλ τοσούτον κραιπαλών, ώστε άρμάμαξαν eu*t-
πήξασθαι χρυσοκδλλητον , λίθους τε τίμιους ταύτΐ] 
περιβαλείν, έφιζάνειν τε έπι ταύτη; τδν Βάρβϊριν' 
κα\ τοίς μέν ίπποις καί ταίς ήμιόνοις χαίρειν ιί· 
πείν, τούς δέ τών ηττημένων βασιλέων τψ ταύτης 
ζυγψ τούς αυχένας περιβαλείν, έλκειν τε έπι της 

ρ αγοράς τούς ήτυχηκότας τών βασιλέων τδ τούτον 
δ/η μα. Τοΰ τοίνυν Σεσώστρου μή μετριοπαθοΰντ·; 
έπ\ ταίς εύπραγίαις, άλλά περιφανώς πολλάκις xxt-
ονειδίζοντος τοϊς ήττημένοις τήν συμφορά ν, ένι 
τινά τών βασιλέων φασ\ τών ύποβεβλημένων τφ 
ζυγψ τοΰ οχήματος, έν μεγάλη τινλ κα\ περιφανιί 
εορτή τών Αιγυπτίων συββευσάντων δχλων, μή 
έθέλειν έλκειν τδ δχημα, πυκνά τε είς τούπίσ*» 
στρέφεσθαι, κα\ τήν έπΙ τών τροχών κίνηαιν δι-
οράσθαι. *Ασυμφώνου τοίνυν τή; δλκής γινομένης, 
διά τδ μή μίαν σύνεσιν τούς έπ\ τούτψ συντεταγμέ
νους ποιήσασθαι, δ τών Αιγυπτίων βασιλεύς έφησε 
πρδς τδν τούς πυκνάς ποιούμενον συστροφάς* "Αν
θρωπε, τί πρδς τού πίσω τδ βλέμμα κινείς; τί τους 
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βρόχους Ιστορείς; ποί διεξεϊναι κέχηνας ; τδν δέ Α qu*ίιι a i lum snntelala?, deferri rarsus ih l e r r a m ; 

et v ic iss im ea$, quae terram raduTH, posiea evebi . φήσαι μετά φιλοσοφίας πολλής πρδς Σέσωστριν 
τεθαύμακα τών τροχών τά κινήματα ανώμαλο ν έχειν 
τήν κίνησιν. Τά τοίνυν τούτων μέρη μετεωρούμενα, 
αύθις καταχθόνια γίνεται- και έμπαλιν τά περιπέ-
ζια, μετά τούτο άπαιωρίζεται. Τούτων τοιγαρουν 
άκηκοότα τδν Σέσωστριν, παιδευθήναι μή μέγα φρο-
νείν, νομοθέτησα ί τε τούς βασιλικούς αυχένας τω 
ζυγψ άφεθήναι* είτα ήμιόνοις τήν δλκήν έπιτρέψαι. 
Ταύτα σε παιδευέτω, Χαγάνε, ουδέν ά πιστότερων 
εύπραγίας· δ μέν ούν Χαγάνος, άποθαυμάσας τήν 
επιείκεια ν τού άνδρδς, κολάζει τδν τύφον, καταπαύει 
τδ θράσος, μεταβάλλει πρδς είρηναίαν σχέσιν τά 
πράγματα. Τοιγαρουν ώρας άποσιωπήσας πολλάς, 
Ιφησε πρδς θεόδωρον * Οίδα κα\ τυραννείν θυμδν 

Quae cum atidivissct Sesostris, didicisseiqiia, ne 
nimis altum saperet, jussisse resumpiis eorum loco 
mulis a jugo coila regum solvi. Hacc te doceant, 
Chagane, felicitate nihil essc iastabilius. Qaapro-
pter adrairalus prudentiam bominis Chagauus fa-
stum comprimit, sistii confidemiam, resqtie com-
ponit ad statum pacis, ac ha cum ptr horas aliquot 
siluissel, ad Tbeodorom, Novi, inqtiit, animo meo 
moderari, qnaado exuberai, novi eiiam iram vin-
eere, sed babita ratione temporis. Absiineo amplius 
a Prisco, Tbeodore, sit et ilie mihi aequu* bonusque 
amicas, ex parle pnrda? ne excludaiur Cbaganus, 
in meam terram deecendit, ia meos subdiios vim 

• ' r " * • r- ' |> ' 
έξοιδαίνοντα, οίδα κα\ στρατεύειν όργήν άλλ* δτε D exercuit. Commune esto, §i quid iade esl fortu 
καιρδ; χαλεπότητος, διαλέλυμαι τψ Πρίσκψ, Θεό
δωρε. Έστω δέ μοι και αύτδς φίλος επιεικής, αγέ
ραστο; τής λείας μή μενέτω Χαγάνος. ΈπΙ τής 
Ιμης γη; έπιβέβηκε. Περ\ τούς έμούς υπηκόους 
Ιξήμαρτεν. "Εστω τά τής εύπραγίας κοινά. ΈπΙ 
τούτοις φιλοφρονήσαμε νος, πρδς Π ρίσκο ν τδν Θεό
δωρον έπεμπεν. Ό Θεόδωρος Πρίσκψ τούς λόγους 
τού Βαρβάρου διεξήλθε* κα\ δ Πρίσκος τή ύστεραία 
έκκλησίαν έκάθισε, παρήνει τε Τωμαίοις, κοινω-
νδν τών λαφύρων ποιήσασθαι κα\ τδν Βάρβαρον. 01 
βέ Τωμαίοι τέως πρδς τδ συνοίσειν μή ένδημή-
σαντες, κατεστασίαζον τού στρατηγού. Ό δέ στρατ
ηγδς, πολλοίς και ποικίλοις, κα\ λίαν έντελέσι 

na-
rum. Hac sic bumanitale prosecutos Theodorum, 
ad Priscom remisii, cum vero Prisco reiulisset ea 
Theodorus, quse sibi Barbarus locuias erat, exbor-
tatu* est Romanos Priscua, at in parlem qiioqae 
spoliorum admilterent Barbarum. Romani licel ab-
oegarent primo, ducique 180 rebellareai, dux 
lamtn muUi*, ei variis usque adeo prudeulibusque 
verbis affatus, exercilum persuaiit, ut praedam quo-
que diriperent inier Barbarum. Reddilis iiaqm 
Romani Cbagaao, quos ceperanl Barbaris, reliqita 
preda sibi reteata, discordiam omnein composue-
raol. Chaganus qaoque cuin lubens recepissel Bar-
baros, per regionem soam coacetsit traiisiusm. Et 

λόγοις χρησάμενος, τάς δυνάμεις ύπέπεισε δούναί τι ^ iia quidem Romaai, quinque millibus Barbaroram 
Cbagano dalis, Drixipera veaioal : dux exerciios, 
Byzaatiam. Mauricius auiem euni, ejusque le-
nitatem qui tani elalie Barbaro de spoliis cesserir, 
reprehcndit, et ab offlcio remoias esi Priscus. 

Βαρβάρψ τής λείας. Άπέδοντο τοίνυν Τωμαίοι τούς 
Ιαλωχότας τψ Χαγάνψ Βαρβάρους. Τών δέ λοιπών 
λαφύρων άμέτοχον αύτδν ποιήσαμενοι διαλύουσι τδ 
αμφίβολο ν. 'Ασμενίσας τοίνυν δ Χαγάνος τήν τών 
Βαρβάρων άπόδοιιν, χώραν έδίδου ταίς διαβάσεσιν. Ούτω μέν ούν οί Τωμαίοι ε' χιλιάδας Βαρβάρων τ ψ 
Χαγάνψ προί/.α καταβαλόμενοι, έπΙ τά Δριζίπρα γίνονται* δ δέ στρατηγδς ές Βυζάντιον, δ δέ Μαυ
ρίκιος τούτψ έμέμφετο, σφάλμασί τε εύηθείας αύτδν περιέβαλεν, άσυνέτως άποδεδωκότα τψ Βαρβάρψ τήυ 
λείαν, κα\ άποχειροτονείται δ Πρίσκος. 

"Οτι τών Άβάρων έπιτρεχόντων τά τής Θράκης, 
ή σύγκλητος παρήνει τψ Μαυρικίψ πρδς τδν Χα
γάνον πρεσβείαν έκπέμψασθαι. Ό δέ βασιλεύς προσ-
καλεσάμενος τδν Αρμάτωνα πρέσβιν χειροτονεί, καλ 
ώς αύτδν Χαγάνον εξέπεμψε ν. Ό μέν ούν "Αρμάτων 
ές τά Δριζίπρα γίνεται, πλήθη δώρων έπιφερόμε-

Quod CUDI Abari in Thraciam facerent iucarsio-
nee, pcnatus monuit Maurichim de legatioae mii-
tonda ad Cbaganura : qvare vocatuai ad se rcx 
Harmaloaem legalum creat, et ad Chagaiiam mitiii. 
Iiaque Harmaloa Drizipera venii, niunera mulla 
aecuni fereas, ubi cam Chaganus prasentes lum 

νος. Ό δέ Χαγάνος τάς παρούσας τύχας άποδυρό- D forlunas lugens, deflerei ullra modum mortem filio-
μενος, έθρήνει ασχέτως τήν άποβολήν τών υιών, 
τήν τε τών δυνάμεων λύμην. Δέκα δέ ημέρας ένδια-
τρίψα; δ πρέσβις τψ Χαγάνψ, πρδς λόγους ού γί
νεται. Τ11ν γάρ τδ πένθο; δριμύ, καί τά τής συμ
φορά; άμεθόδευτα. Δωδέκατη δέ ήμερα εισάγεται δ 
πρέσβις είς τήν τού Βαρβάρου σκηνήν. Ό μέν ούν 
πρέσβις, λόγοις ήπίοις κολακεύει τδν Βάρβαρον. 
"Ο δέ, δυσανασχέτως είχε τά βασιλικά καταδέξασθαι 
δώρα, μονονουχί τδ τής τραγωδίας έπιφερόμενος, 
έχθρων άδωρα δώρα. Καί γούν δ πρέσβις, πλείστοις 
λόγοις χρησάμενο;, πείθει τιμηθήναι τοί; δώρο ι; 
τδν Βάρβαρον. Τή δ' ύστεραία τήν είρήνην δ Βάρ
βαρο; συστησάμενος, πρδς τήν άνάζευξιν έβλεπεν. 
"Εφασκε δέ δ Χαγάνος έπιλέξεως [ έπ\ λέξεο>ς J 

Π Η Ρ , ei ia exercitu sao graseaulem pesiem, deccui 
priue commoralut esl dies, quam ad Cbagaauai ad-
aiitteretur, quia fletus acerbus erat, ei calamilas 
varia, hinc die duodecima ialromiuiuir iu taberna-
calum Barbari lcgatus, qui blaadis verbis adulatns 
Barbaro,quoniam gravabalurnimiuai, actipere dona 
regia laatum nqa consealiens in istud tragicum, 
hosiiam dona noa doaa. Plariaiiaque usus cacremo-
nii», pcrsuadel, ul rouaeribus isiie bonorari se pa-
teretor Barbarus. Postera vero die, cuui de pace 
coavenissei inter Barbarum, domuai rcdire cogiia-
v i l : ha3C autcm verba addidil Gbagaaus : Jadica, 
Deus, inlcr Mauricium et Cbaganum, inter Abaros 
el inler Romanos. Insiimilavit enim rupue pacis 
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Romanos, nec biae causa. Eleuim revcra paus a-lul- Α τάδε· Κριναι δ θεδς άνά μέσον Μαυρικίου κα\ Χα-
leri cum fuerint, auctoresquc bclli in ca, quac dixi-
mus mala, inciderunl. Dirimil Romanos lsier ab 
Avaris, veluii sequeeier, ultra vero, si quis lluvkim 
iransmiital, Sclavorum diiio est. Sed et adjectae 
sunt auri cbiliades viginti ad iaducias, unde bellura 
inlcr Avaros clRomanos finitum. 

ται Τωμαίοις κα\ 'Αβάροις ό "Ιστρος μεσίτης· 

γάνου, άνά μέσον Άβάρων κα\ άνά μέσον Τω
μαίων · κατητιάτο γάρ τδν αυτοκράτορα τήν είρή
νην σαλεϋσαι. Ουκ άπδ δέ τρόπου τά βήματα. Τφ 
δντι γάρ οί Τωμαίοι παραχαράκται τής είρήνης 
γενόμενοι, κα\ του πολέμου δημιουργο\, τοίς προ-
ηγορευμένοις περιπίπτουσιν άτυχήμασι. Διομολογεί 

κατά Σκλαβηνών εξουσία τδν ποταμδν διανήξασθαι· 
Επιτίθενται δέ κα\ άλλαι είκοσι χιλιάδες χρυσών ταΤς σπονδαϊς. Έν τούτοις δήτα 'Αβάροις καλ Τω
μαίοις δ πόλεμος πέρας έλάμβανεν. 

Quod codem circiler lempore Cbosroes molilus "Οτι κατά τούς αυτούς χρόνους δ Χοσρόης ένεχεί-
<si paccin frangere, Uta de causa. Saraceuorum ρει τήν είρήνην λυμήνασθαι, έξ αίτίας τοιάσδε* Έκ 
quidam militabanl in auxiliis Ronianis, ei eorum τών Σαρακηνών γάρ ένιοι τοίς Τωμαίοις σύμμαχοι 
unus sponie sua Persiam invadens pacis lcmpore, ήσαν. Καί τις έκ τούτων άπόδασμος είς τήν Περσίδα 
excursioae isla parles aiiquot Babyloniae infesta- g χωρήσας κατά τδν είρήνης καιρδν, τή έπεκέρομ{, 
vtral; qua de re, quo ea animo fieret, aul in quam μέρη τινά τής Βαβυλωνίας προενομεύσατο. " p u A e i 

pariem accipienda eseet, cuiu dubiiaret Cbosroes, 
Maui icius in Persida miUil legalum Georgium, \Sl 
qui urbium orientaliuiii iribuiis pracfectus crat, 
vd, ιι ι Romani vocant, praefcctug praelorio. At gra-
xiierfercne injuriaoi illatam sibi Chosroes, reli-
clnin legaium mulios diesin barbara regionedisiinuit. 
Itaque Georgius per inultos dies detinelur, inlroilu 
in regiam iioiidum poiilas, postea lurbidis Chog-
roa3 rcbus» bonuni visum esl Barbaro, ne lum bel-
luui conlra Rotnanos iiitegererel ; sic Georgias In 
ivgiain rcccpius α rege Babylouio, cum prsesenlis 
iiiui leiupoi is siatum faveniem haberet, persuadet 
Barbaruin nc pacis pacia iransilirei, eo tgilur roodo 

"Ενθεν 
διαπορείσθαι δ Χοσρόης ήξίου. Διά τούτο δ Μαυρί
κιος είς τήν Περσίδα πέμπει πρέσβιν Γεώργιον, δς 
τής έψων πόλεων φορολογίας τήν έπιστασίαν έκέκτη-
το. Τούτον πραιτωρίων δπαρχον άποκαλουσι Τω
μαίοι. Ό δέ Χοσρόης δεινοπαθών έπ\ τοίς γεγονόοχ, 
παρελύπει τδν πρέσβιν, κα\ πολλήν τριβήν αύτφ 
περί τήν βάρβαρον χώραν έπραγματεύετο. Σκληρ
αγωγείται ουν δ Γεώργιος ημέρας είς τήν Περσίδα 
πολλάς, τής βασιλείας είσόδου μηδαμώς τετευχώς. 
"Ετι τοίνυν τών πραγμάτων στασιαζομένων Χοσρτή», 
είκότως τφ Βαρβάρω υπόνοια γίνεται μή άρασθει 
τέως πρδς Τωμαίους τδν πόλεμον. Είσδέχεται τοί
νυν τδν Γεώργιον δ Βαβυλώνιος βασιλεύς είς τά 

Gbotroes volcut nolens pacera ampleclilur. Legalus Q βασίλεια. Ό μέν ούν Γεώργιος τήν τού καιρού κτη-
aaiein onmia, quae el quomodo accidcrani, pleite 
fus« qne ad impcralorem retulit, fiae tamen rei noa 
bono. Dixil enim Georgius Cbosroea baec regi di-
cerc : Rex Persarum ad subdilos proloculus est, Ob 
l-gaii \iriuiciii belluui non moveo. Quas cum itn-
peralor audiisset, irascilur lcgato, et Georgio ad-
moduiu periculose legalio illa succeesir. 

σάμενος σύμμαχου, πείθει τδν Βάρβαρον τάς είρω
να ί ας μή διαλύσαι σπονδάς. Ούτω μέν ούν έχάν 
άέκοντί γε θυμφ δ Χοσρόης τήν ήσυχίαν ασπάζεται* 
ό δέ πρέσβις άπαντα τά συγκυρήσαντα διεξοδικώς 
τφ βασιλεί διηγήσατο. Αλλ* ούκ ές άγαθδν ή τής 
έντεύξεως Ικθεσις άπειλείφει τδ συμπέρανε. 
"Εφησε γάρ δ Γεώργιος είπείν πρδς τδν βακτιλέαι 

ό Περσών βασιλεύς εις ύπήκοον τάδε διείλεκται, διά τήν τού πρέσβεως άρετήν δίδωμι τώ πολέμιυ φ 
λύσιν. Τούτων δ βασιλεύς άκηκοώς χαλεπαίνει κατά του πρέσβεως, και γίνεται τώ Γεωργίφ σφαλερά ή 
τής πρεσβείας έπίτευξις. 

Quod Pliocas Liliam eleclum lyrannicae procla- D 
malionis nuiilium, cum muneribus regiis ad Chos-
roen ahlegavit. Unde Ghosroes a tyrannide pra> 
suuipto belli argumenlo, mundi illam universaiem 
pernicieia clanxil tubam, quae ulrinque fregit et 
Romaaorum et Perearum fortunas. Ita quidem, 
praetexenle Gbosroe ee Mauricii memoria* asserlu-
rum exsequias el justa, Pcrsicam bcllum esl exor-
lam. Lilius vero satis asperc (ractalus apud Persas 
remausii. 

"Οτι δ Φωκάς AUtov χειροτονήσας άγγελον τνοντ 
νικής χειροτονίας πρδς Χοσρόη ν άπέπεμψε,καΐδωρχ 
βασιλικά προσεπιφερόμενον. Ό μέν ούν Χοσρύη; 
ύπόθεσιν πολέμου τήν τυραννίδα πραγματευσάμενο;, 
τήν κοσμοφθόρον έκείνην έστράτευσε σάλπιγγα. 
Αύτη γάρ λυτήριος γέγονε τής Τωμαίων τε κα\ Περ
σών εύπραγίας. Έδόκει γάρ κατειρωνευόμένος 6 
Χοσρόης άντέχεσθαι τής δσίας τού αύτοκράτορος 
Μαυρικίου μνήμης. Ούτω μέν ούν δ Περσικδς πίλί-
μος τήν γένεσιν έκληρώσατο. Ό δέ Λίλιος διετέλιι 
παρά τοί; Πέρσαις σκληραγωγούμένος. 
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ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ 
ΑΠΟ ΕΠ4ΡΧΟΪ ΚΑΙ ΑΝΤΙΓΡΑΦΕΑ! 

ΠΕΡΙ ΠΡΕΣΒΕΩΝ ΕΘΝΩΝ ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ. 

ΕΧ HISTOR1A 

EJUSDEM THEOPHYLACTI 
EXPRiEFECTI ΕΤ SCR1PTURARH, 

DE LEGATIS G E N T I U M AD ROMANOS. 

"Οτι Φιλιππιχοΰ του γαμβρού Μαυρικίου στρατ
ηγού ντος, έπ\ της βασιλίδος έξεδήμησε πόλεως, κα\ 
της Άμίδης έπέβη. Πρεσβεύουσι Πέρσαι ένδόξως 
πως χαταθέσθαι τδν πδλεμον. Προσέταττον γάρ 
'Ρωμαίοις, χρήμασι τάς σπονδάς σφετερίσασθαι, 
Μεβωδην τδν σατράπην ώς τδν στρατηγδν άποστεί-
λαντβς. Καλ ούν ήκε Μεβώδης δ Πέρσης παρά τούς 
'Ρωμαίους, χαί δ στρατηγδς Ιχχλησίαν έ κάθισε ν, 
ώς έαυτδν συγχαλεσάμενος, τούς ταγματάρχας χαλ 
λοχαγούς ύπασπιστάς, χαλ τής μαχίμου δυνάμεως 
τδέμφανέστερον* δπηνίχα δ* δ σύλλογος έπεπλήρωτο, 
4 Πέρσης τώνδε τών λόγων άπήρξατο. 

ΔΗΜΗΓΟΡΙΑ. 
"Ανδρες πολέμιοι, μή ταραττέτω δέ τούς άκούον-

τας τού πρεσβευτού τδ προοίμιον. Εί γάρ τάς γνώ-
μας άμείψητε, μεταλλάξω χάγώ τήν προφώνησιν, 
οπλίσατε τήν είρήνην άποχειροτονουντες τδν πόλε
μον* δόρυ κα\ ξίφος, ώς γεγηραχότα χαιρέτωσαν. 
Κα\ στρατεύσατε σύριγγα πρ$ον όμού χαλ ποιμενι-
χδν περιλαλούσαν τερέτισμα. Ό Περσών βασιλεύς 
τ/Κ είρήνης εστίν εραστής, χα\ σεμνύνεται άπεκδυό-
μενος πρδς τδν πόλεμον. Βασιλιχδν γάρ ή τής είρή
νης αρέσκεια, ώς χαί τυράννων ίδιον τδ φιλόνειχον. 
Άνδρες τών αυτών παθημάτων ήμίν κοινωνοί* 
μεινάτω τών πάντων δ πόλεμος μόνος ακόρεστος. 
ΑΓματι τήν γήν έμιάναμεν * πολλάκις τδν θάνατον 
Ιστορήσαμεν. Ζωγράφος γάρ τού θανάτου δ πόλεμος * 
έγώ δέ φημι χα\ αρχέτυπου καί τών ανθρωπίνων 
κακών άρχηγέτης κα\ διδάσκαλος αυτοδίδακτος. 
Χρημάτων έρ$ [τις *] άλλά πλούτω καί πενία γεγό-
ναμεν παίγνιον, ποτέ μέν κρατούντες, ποτέ δέ κρατού
μενοι καί συμμεταβαλλόμενοι ταίς τού πολέμου τρο-
παϊς, atoiov ώσπερ τήν μεταβολήν έκαρπούμεθα. 
Έκόμα τις τών άριστέων χρυσώ * μετά τής ηδονής 
τήν άπιστίαν έκέκτητο * τί γάρ άπιστότερον έν πο
λέμψ χρημάτων, αμέσως μετατιθεμένων ές άλλον, 
χαλ πάλιν έξ εκείνου είς έτερον * ώς έγρηγορότα βλέ-

PATROL. GR. C X I I I . 

Α 182 Quod Philippici generi Mauricii ducta ex 
regia urbe profecius Aroidam venit. Legaiionem 
mittunt Perea?» ut certis quippe condilionibus depo-
nerelur bellam : petierunt namque a Romanig, ui 
pecunia pacem eraerenl, Mebode satrapa ad ducem 
ablegato. Yenit ergo ad Romanos Mebodes Persa, 
ac imperator exercitas concione coacla, ad ipeum 
aodiendum, ordinoui duclores, ae Iribuaos et auxh 
liaree, reliquosque inter milites illaatriores con-
vocai, qua coliecta coacione, Persa ia haec verba 
orsue est. 

CONCIO. 

Yiri bellicosi, ne vero vos perculiat aadieates boe 
3 legati prooemiuin. Si euim sententias mataveriiis, 

muiabo et ego deauntiationem. Excolite pacem de-
posilo bello, hastseque et gtadius ut antiquala va-
leant, el pro mililia capite flstulam lene simul et 
pasiorale caneniem melos. Persarum rex amaag 
pacis est, culiu ornatur aptiore, non oraaroentis 
bellicis. Regia enim est pacis placidilas, eicoli ty-
ranaorum propria discordia. Viri qui estis eodem 
modo nobiscum affecti, relinquatar bellum sobina 
omnibus rebus inexplebiie. Sangniue terram pollui-
mos, saspc morlem vidimus , nortem cujus picior 
esi belluro, ego vero dico etiara arcbetypum, et bu-
manomm malorom aucior et magisler per se ct 
natura sua. Pecnniam amat aliquis, sed opibus ct 
paapertate ludioiur, aliquando victi, vincenies ali-

C quando, et jaciati simol cnm belli fortuna ancipiif, 
perpeluam 1£$ 4tta8- vololalionem palimur. So-
perbit alius auro principum, cuoi voluptale possi-
dei perfidiam, quid enim in bello magis eit perfl-
dum pecunia? absque discrimina deferiur ab Ulo: d 
alium, el ab alio rurtns ad alium, quasi ai evigilans 
somtiium, quod somniaveris, videas, aul die cras 
lino craoulae memioeris heslerna?. Vos oliro, ο Ro-

30 
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inani, libertaleni fecistisbcllo, voscliani pacis eslole Α πειν ένύπνιον τδν κτησάμενον, ή τή ύστεραία τής 
discipuli, annunliantibtis vobis Persis, ut lacry-
inosuiii betluin excuiialis. Qui enim primo peccanl, 
illos eiiam correclionis decct poenitentia. lNe pule-
ιίθ confideniiam esse banc meam tam bumanam 
oraiioaem. Cum eniaj nallius iudigeat Persarum 
rex, beri forie vel nudius terlius, quando suam ter-
ram ausus est calcare Romanus exercilus, praelio 
congrcdi renait, Auro eniro mullo, donisque laulis 
emere Romano* pacetn jubel t nec sane pro poena 
bellum iiuponere pcccantibus fas est : quia mulla 
pecuniariael Persicum aninium placare, et ferociam 
Romanorum bellica expletam luba, noa nequit 
comprimcre. 

έναγχο; μεμνήσθαι κραιπάλης. Ύμεϊς, ώ'ΡωμαΙοι, 
τήν παββησίαν πάλαι τψ πολέμψ δεδώκατε · ύμεϊς 
καί τής εΙρήνης γίνεσθε μαθητα\, έπικηρυκευομέ
νων Περσών τδν φιλόδακρυν άποσείσασθαι πδλεμον. 
ΟΓς γάρ τής αμαρτίας ή έναρξις, τούτοις και τής 
επανορθώσεως δ μετάμελό; έστιν αρμόδιος. Μή γε-
νέσθω θάρσος ύμΤν ταύτα τά φιλάνθρωπα βήματ;· 
Ού γάρ περιδεής γεγονώς δ Περσών βασιλεύς, χθες 
που κα\ τρίτην δτε τής Ιδικής τδ Τωμαΐκδν κατ-
ετόλμησε γής, τήν συμπλοκήν άπαναίνεται * χρυσφ 
γάρ πολλψ καί δώροις λαμπροΤς πρίασθαι Τωμαίοις 
τάς σπονδάς έγκελεύεται. Ού γάρ δή ποινήν κατα-
θέσθαι τούς ήμαρτηκότας θέμις τδν πδλεμον. Ικανή 

γάρ ή έκτισις, κα\ Περσικδν κατευνάσαι θυμδν, χαι θράσος περιστειλαι Τωμαίων, πσλεμικής δρεγόμε-
νον σάλπιγγος. β 

Cum oraiionem adhuc exieaderet legalus ad-
versa omnium coatra eum exsibilantium lollebau-
iur suffragio, clamore insuper ingenti, quasi 
graviier fereniium orationem Barbari. Elalis eniin 
\idebantur esse animis, propier illas quas pri-
muai experii | fuaraal res prosperas, cam ei 
IVrsarum disiurbarual ordines, et predis spoliis-
quc poiiii Cardarigaai circumveaerual. Dimissa 
Nero ab iaiperatore coucioae, Persa diceadi finem 
IVcil : aec multis posl diebas [Nisibidis antUles 
lioiiore sacerdotali prsefulgens, ad duccm abiil 
eadeaique Mebodte verba in uiediam proponit : quse 
cuai dux per labellariuui ad regem scripsiaset, 
agnito iniperalor sigillo ducis, ediclo staiim facio 

"Ετι τοίνυν παρατείνον,τος τού λόγου τού πρέ
σβεως , Τωμαίοι κάτεχειροποίουν συρίττοντες, 
κα\ ταραχή ν ταίς βοαίς ένεποίουν, ώσπερ δεινοπα
θούντων έπ\ τοΖς βήμασι τού βαρβάρου. Έδέκουν 
γάρ κα\ Τωμαίοι μεγαλαυχεΤν έπ\ τοίς έναγχος γε-
γενημένοις, ώς έσέδυσαν ές τήν Περσών πολιτείαν, 
ώς λείας έκράτησαν, ώς Καρδαρίγαν έφενάκισσν. 
Ό δέ στρατηγδς τήν έκκλησίαν διέλυσεν καί ό 
Πέρσης ούκ έπέθηκεν τέλος τοις βήμασιν. "Ολίγοι 
τοίνυν ήμέραι διψχήκασι, κα\ δ τής Νισίβιδος τής 
ιερατικής προλάμπων τιμής, ώς τδν στρατηγών 
άφικνείται, τά αυτά τψ Μεβώδη βήματα ές μείον 
τιθέμενος. Τδ τηνικαύτα τοιγαρουν δ στρατηγδς τών 
Περσών λόγους δι' έπιστολέως ές βασιλέα παρέπεμ-

Pbilippicum juasil impuiissimas ha* inducias mis- C ψεν. Ό δέ βασιλεύς τάς τού στρατηγού Ιστόρησες 
sum facere, lanquam obslanle Romana magnauimi- κεραίας παραυτίκα άνειλε προστάγματι, τδν Φιλιπ-
Uile. I>uxJgitui- imperaloriis tabellisconvoluiis,propo πικδν έγκελευσάμενος τάς αίσχίστας ταύτας σκονδές 
Manibratbona leudil, el eicquidem beltuni invakiiL άποπέμπεσθαι, ώςάπαδούσης Τωμαικής μεγαλε.ό-
τητος. Κα\ μέντοι ό στρατηγδς τά; αύτοκρατορικάς δέλτους^πτυξάμενος, επί τδ Μαμβραθών στρατοχε-
δίύεται, ούτω μέν έσφρίγα ό πόλεμος. 

Quod Cbosroes milile suo fuso, sedilioaem ve-
litus, proposuii sibi dc pace conferre cum Tiberio 
Caisaic, de qua re consullus Caesar coadilionem 
decrevit accipere. Miuii igitur, qai dc pacifica-
lione collequercmur» viros ad eam rem idoneos, 
legaiis lectis Joaxine ai Pelro summa apud Sena-
lum dignilale, mroque patricio, ac Tbeodoro ma-
gistri, ui vocanl Laiini, praefectura condecoraio. 
Cbobrocs cliam 184 Sarnachosganeai virum in 

"Οτι ό Χοσρόης μετά τήν ήτταν, τάς στάσεις τιν 
δπλιτικού δεδιώς, διενοήθη .ές λόγους περί της «ί-
ρήνης κοινολογήσασθαι Τιβερίψ τψ Καίσαρι, Ό & 
ΚαΓσαρ τσύτα πυθόμενος, ές διαλλαγάς προϊένβι 
διέγνω. Εκπέμπει γούν τούς περί συμβάσεως Α'> 
γους δυνατούς καθιδρύσασθαι κεχειροτονηκώ; τερε-
σβευτάς Ίωάννην κα\ Πέτρον, έν τή κορυφαίφ τής 
συγκλήτου βουλής τελούντας αξία* πατρίκιοι δ' 
άρα δντες έτύγχανον, θεόδωρον τε τή μαγιτκρί* 

Porsica polilia ob dignitateai spectalam, cum aliis J) άρχή παρά Τωμαίοις τιμώμενόν τε γεραιρόμενο'. 
viris dignissiinis, bello per illum pausaai facturus. 
Sed circa illud forte tempus in Armenia ingenli 
pugua coinuiisba ioter Parlbos ei Rooianoa, Tam-
cbosroe duccaie copias Babyloaicas, Justiaiano 
Romanas, cam rclicu aliquanlo plus fuisseat a pri-
siina illa slrenuilale Romani, pacis condiiiones 
Medi sustulerunl, iteruinque belbim iis incenden-
libus exarsii, cum super saccessa islo aupero noa 
possenl sibi moderari. Iiaqne legati vcrbis teiius pro-
iecio proposiio, imerinissaquc pacc domum redicre. 

κα\ μήν κα\ Χοσρόης Σαρναχοσγάνην άνδρα τή Ihp-
σική πολιτεία διά τήν άξίαν άπόβλεπτον, πρδ; έτί-
ροις άξιολογωτάτοις άνδράσι τψ πολέμψ δι' αύτύ* 
παραδούς τήν άνάπαυλαν. Σύστασις τοίνυν περ\ τή» 
Άρμενίαν'κατ* εκείνο καιρού κρατεράς μάχης Τω
μαίοις τε και Πάρθοις, Ταμχοσρώε έφεστηκότο; τής 
Βαβυλωνίας δυνάμεως, Ιουστινιανού δέ τής Τωμαΐ
κής, γίνεται κατόπιν τδ Τωμαϊκδν τής πρότερος 
εύκλείας. Διά τοι τούτο άπειρήκασι Μήδοι τών είρη-
ναίων σπονδών. Κα\ πάλιν αύτοΓς άναζωπυρούταιτδ 

ι;ιλοπόλεμον, μετριοπαθείν έπ\ τοις έναγχος ού χωρήσαντες έπιτεύγμασιν. 0 1 μέν ούν πρέσβεις μέχρι λόγια» 
τά τού σκοπού διανύσαντες, χωρούσι πρδ; τά οΓκοι, ορφανά; τάς πρεσβείας τής είρήνης καταλείψατε;. 
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"Οτι Χοσρόης ό Περσών βασιλεύς ηττηθείς, κα\ Α Quod Choroes deviciui et fugatus a Baramo, 

άποδιωχθεις παρά Βαράμ, κα\ τής βασιλείας έκ-
πεσών, καΛ δέκα σημείοις έχόμενα τοΰ Κιρκήνσίου 
της πόλεως άγραυλιζόμενος, άπεκπέμπει αγγέλους, 
παραδηλών τήν άφιξιν, κα\ τήν ές τδν Καίσαρα κα-
ταφυγήν, τήν τε ές τά οΓκοι κάθοδον έξαιτούμένος, 
ήξίου συμμαχικδν άπδ 'Ρωμαίων άποίσεσθαι. Τρίτη 
γοΰν φυλακή της νυκτδς κα\ άγγελοι πρδς ταϊς πύ-
λαις έχώρησαν. Επειδή τοις πυλωρού σι τά του χ ίου 
διεξοδευόμενα ύπδ πρέσβεων διεγνωρίζετο, ύπδ τδν 
ηγεμόνα θάττον τής πόλεως οί τήν φ ρ ουρά ν τών 
πυλών έγχειρισθέντες, προΐεσαν, τψ τε ήγεμόνι συν
τόνου σπουδής τήν περιπέτεια ν άνετίθεσαν. Τψ δέ 
φρουράρχη ήν άρα Πρόβος δνομα. Ό μέν ούν Πρό-
6ος έξ έωθινού τδν Χοσρόη ν πρδς τδ άστυ είσάγει 

regnoque ejeciug , et infra decimum lapideoi α 
Circensio sub die in agro mciaius nunlium aroao-
davit, advenlum giguiflcang, fortunasque recea-
les, 64 refagium ad Csesarcm, comineaiuque do-
mura poslulalo, auxilia a Romanis expetit. Teriia 
vero vigilia noctis nualii ad portag advenerunt, qui 
com de quibus caugig venireat, edocli egsenl por-
lee cuslodeg, ad praefecium celeriier urbie raiilunt, 

i i quoraai porlarum eral cusiodia, praefecioque 
tam insperatae fealiaationig causam expoauni. Prae-
gidiariee lum coboriis praefecio nomea erai Probo. 
quare Probus de uiane iniromissum ia urbem Chos-
roen, humaailer et beaevole excepil, ia mulicribua 
Uem ejus, subrumos pueritlos gesianiibus nimia 

δεξιότητι δέ κα\ φιλοφροσύνη τούτον έξένιζε. Τά δέ * quain maxiaia humanilaleusas, defensoribugquoque 
τούτου γύναια παίδας ύπομαζίους περιαγόμενα, 
λίαν είς τά μάλιστα φιλανθρωπίας ήξίου* τούς τε 
ύπασπιστάς καί περιπόλους τριάκοντα... ρία τψ 
Χοσρόη ύπήρχον. Εύ έποίει κάρτα επιεικώς. Λεύ
τερα δέ ήμερα καί Χοσρόης έζήτει τδν Πρόβον διά 
γράμματος πρέσβεων παρά τδν Καίσαρα. Καλ έγ-
χαράξας βασιλείους κεραίας διά Πρόβου τψ αύτο» 
κράτορι έστελλε. Τή δέ ύστεραία Κομεντιόλψ τψ 
οτρατηγψ κατά τήν Ιεράν πόλιν ένδιατρίβοντι κατά-
δηλοντήν τού Χοσροου ένδημίαν δ Πρόβος πεποίηται, 
πέμψας ές αύτδν καλ τά παρά Χοσροου έν αξιώ
σει γεγραμμένα τψ Καίσαρι. Ό δέ Κομεντίολος τών 
ύπδ του Πρόβου διαγνωσθέντων αύτψ κατά τήν ίεράν 

et giipaioribug, quorum irigiala forie erant Chosroi, 
bona multa fecil valde amice. Altera die Probuia 
quaesivit Cbosroes per lilterag milteng ad Caegarem, 
et cum exaragget gigillum regium per Probom ad 
iroperaloreai dedii. Poaleriori vero die Comeniio-
lum ducem Hicrapoli commoranlem, certiorem 
fecil de prae&entia Gbogroig, rai&ais ad eura simuU 
qaa Chosroeg cum hoaore dignitaieqae ad Caegarein 
pergcripserai. Comentiolua, quse sibi gigniflcala 
erani Hierapoli a Probo, per celeres curgorum nd 
Caesarem curavit perferenda, quibus imperai. r 
Mauriciug audiiig, gubrigii, et de meliori aibi gpe 
gralulatus, detraciigque signis Persicis ea etiam, 

πόλιν τοϊς ταχυδρομούαιν άγγελον παρεδίδου ήξοντα ^ quae inlua exarata ecant, lcgere gaiegit et cogaos-
είς βασιλέα· 'Ο δ* αυτοκράτωρ Μαυρίκιος, τούτων cere. Digniias vero Perae, qua regeai appellabal, in 
άκηκοώς, περιγάννυται, κα\ ταίς κρείττοσιν έλπίσι hia eral maxinie. Alloquii eaim opponam legallo-
κατάκομος ήν. Τά τε σήμαντρα τά Περσικά περι- nem non fucalaai verbis, ul rudilale oralionis mea-
•λόμενος δ τι άν καλ ταίς δέλτοις ένεκεχάρακτο, δι- leai digailalia exbibiiae noa flclara inspictamoi. 
•ρευνάτο άνελέσθαι τε καλ διαγνώναι * ή δέ τής αξιώσεως του τών Περσών βασιλέως έν τούτοις που συ-
νετέτακτο. Έπλ λέξεως γάρ προσθήσω τήν πρέσβευσιν άκαλλώπιστον φράσεως, δπως τή άμαθεία τής λέ
ξεως τδν νουν τής αξιώσεως άνεπίπλαστον ένοπτρισώμ*θα. 

Χοσρόης Περσών βασιλεύς τψ έμφανεστάτψ βασι« 1 8 5 Cbosroes Persarum rex, regi Romaaoruiu 
λεί τών Τωμαίων άγαθοποιψ, είρηνικψ, δυνάστη, iUugirissimo , felici, pacifico, poteoti, liberialis 
φιλευγενεΐ χαλ μισοτυράννψ, έπιεικεϊ, δικαιοπραγεί, 
τοίς άδικουμένοις σωτήρι, εύεργετικψ, άμνησικάκψ, 
χαίρε ιν. 

Αύο τισίν δφθαλμοϊς τδν κόσμον καταλάμπεσθαι 
«άντα άνωθεν καλ έξ αρχής τδ θείον έπραγματεύ-

viiidici, lyrannidig osori, moderato, juglo, iiijuria* 
lorum proteclori, beoefico, illatorum non jnenaori, 
*alutem. 

Duobug qoasi oculig roundum illuglrari lolum 
oiira jam et a prindpio curavil Deug, boc eai polen-

αατο, τουτέστιν τή δυνατωτάτη τών Τωμαίων βασι- D tiggimo Romanonira imperio, ac prudeuliggime con-
λεία, κα\ τοις έμφρονεστάτοις σκήπτροις τής Περσών 
πολιτείας. Ταύτα ι ς γάρ ταΐς μεγίσταις άρχαίς, τά 
άπειθή καλ φιλοπόλεμα έθνη λικμίζεται, καί ή τών 
ανθρώπων διαγωγή κατακοσμείται καί κυβερνάται 
βιά παντός * καλ έστι λαβείν τήν τών πραγμάτων 
άκολουθίαν τοίς ήμετέροις βήμασιν συμφωνούσαν. 
ΈπεΙ τοίνυν καλ οίτινες καλ πονηροί έν τψ κόσμψ 
έπιπολάζοντες δαίμονες πάντα τά ύπδ τού Θεού κα
λώς τεταγμένα συγχείν μέν επείγονται, εί χαλ μή 
Ικβασιν ή τούτων λαμβάνει έγχείρησις* πρέπει τούς 
θεοφιλείς καλ ευσεβέστατους ανθρώπους τούτοις άν-
τιστρατεύεσθαι, έχοντας άπδ τοΰ θεού σοφίας θησαυ-
ρδν, καλ δικαιοσύνης βραχίονα.κα\δπλα.[Κατά τοίνυν 
ταύτας τάς ημέρας οί βλαπτικώτατοι δαίμονες χατά 

gtilotig gceptrig Persicas reipublicaa. His enini maxi-
mig imperiig effene et belIicot« gentea comprioaun-
tur, reliquique bomineg exonajiUir, ei prorsas 
gobernamur : qaaram rerum cum diclig nog&rigea 
•idere coavenieniem coagequeaUam. Quoniam vere, 
el aliqui mali i» muado circomeuiiiea damonea, 
omaia qnae a Deopalcberrime ordinaU suai, aveut 
quidem confundere, ne goccedant eorum conatug, 
dacet amatog Deo ci piiggimoa virag ragigiare, ui 
qoi babeani a Deo gapieoiia thbgaarum, el jagtiU» 
bracbium et arma. Hia igitur eirciler lemporibug 
oocentiggimi dajmoaeg contra Pergarum gurrecii 
rempublicam , peggimig quibugqoe pcrpetratie, el 
gervoa contra dominog armarunt, coalra regnum 
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famulos, contra ordinem diaturbalionem , contra Α τή* Περσών έπιφοιτήσαντες πολιτείας, δεινά κατειρ-
decnrum indecorum, et onmia quae conlraria sunt 
bonis, produxeraat. Baramus euiro detestaadui ille 
servas, a nostris majoribus proveclue, ia banc 
bonoris lucem elalus, nec poteas lanta? gloria? raa-
guitudiai*, ad perniciem delapsus esi, et regnom 

Ja»ibi proaiittenft omnem turbavit Persarum rempu-
blrcani, et omaia facit et allaboral, ul magutrfn 
exsiinguai oculuro poiestatis, uude capianl geales 
fcrx ei iniquse libenatcm et potenliam grassandi 
adversus inansuelissimuia Persarum imperium: 
nec hoc solum, sed cftiam procedeaie posibac lem-
pore contra vobis Iributarias vires, quoe coercerl 
non potcruai, et raaxime perniciosas. Decet igitor 
pacifieum pro veslra providenlia, infestalo regno 
ct a lyrauais violato adhibcre niaiium salularem, 
et in boc conferre vesiram operam, ui imperium 
incipieus destruatur, et ealuiie communis quasi iro-
paea generalia in Romanorum republica ilgere, et 
vos prociamare condiiores , et servatoree, et medi-
cos affliclae Perearura reipubiicac liceat. Oinnia 
enim qaae juita sual, a potenlissiinis regibus expe-
dtri omuino convenil, ei iade sibi fortiludinis ca-
coaiia, ei gloriam posl mortem non abolendam com-
parare, ac ila exemplo csee, quod non debeant 
arma fcrre senri coiilra dominos. Varielatem igitur 
Persicarum inpoliiia reruni ex officlo veslro 186 ·** 
gubernare. Splendidius eniro inde quoque per nos 
Roniauoruin flel nomen. Haec ego Cbosroes, ui qai 

γάσαντο, κα\ δούλους χατά δεσποτών έπε στράτευ
σαν, χατά βασιλείας οίχέτας, χατά τής τάξεως τήν 
άταξίαν, χατά τού καθήκοντος τδ μή πρέπον, χαί 
πάσι τοίς έναντίοις τών αγαθών έχορήγησαν δπλα. 
Βαράμ γάρ δ χατάπτυστος δούλος, ύπδ τών ημέτεροι» 
προγόνων αυξηθείς, χα\ διαλάμψας, καΥ μή χωρήσας 
τής δόξης τδ μέγεθος, πρδς δλεθρον άπεσχίρτησε, 
χαί βασιλείαν έαυτώ μνηστευόμενος, πάσαν διετάραξε 
τήν Περσών βασιλείαν, χαλ πάντα και πράττει καί 
διεγχειρεΐ, Γνα μέγαν όφθαλμδν απόσβεση δυνάμεως, 
χα\ λάβωσιν εντεύθεν έθνη ανήμερα καί κακοπρα-
γέστατα παββησίαν κα\ δύναμιν χατά τής ήμερωτά-
της τών Περσών βασιλείας* είτα λοιπδν εντεύθεν τψ 
χρόνψ, χαλ χατά τών παρ* ύμίν φορολογουμένων 

Β εθνών χράτος άσχετο ν χα\ πολλής λύμης ούχ άμοι-
ρον. Πρέπει τοίνυν τψ είρηνικψ τάς προνοίας υμών, 
ληστευομένη βασιλεία κα\ ύπδ τυράννων βιαζομένη 
παρασχείν χείρα σωτήριον,.συστήσασθαί τε μέλλου-
σαν αρχήν χαταλύεσθαι, χα\ τής σωτηρίας τάς αί
τίας ώσπερ τρόπαια οίχουμενικά έν τή 'Ρωμαίων 
πολιτεία Ιδρυσασθαι, άναγορευθήναίτε υμάς κτίστας 
χα\ σωτήρας καλ Ιατρούς τής Περσών πολιτεία;. 
Πάντα γάρ τά τψ δικαίψ συμβαίνοντα, πρέπει τοίς 
δυνατωτάτοις βασιλεύσι διά παντδς άπεργάζεσθαι, 
κα\ εντεύθεν τής μεγαλονοίας τά εγκώμια, χαί τού 
τήδε κόσμου μεταναστεόουσιν έχειν διά παντδς άδιά-
φθαρτα * παράδειγμα τε συστήσασθαι, ώς ού δεΓ κατά 
δεσποτών δραπέτας δπλίζεσθαι. Τδ τοίνυν άνώμαλον 

prxsens adsim, per epistolam alloquor. Cboeroes Q νύν τών πραγμάτων τής Περσικής πολιτείας, προα-
lutis filius et famalus. Non enim propier foriunam 
eoruta quae evenerunt, aspernaberis apinm hoc cou-
dilioni ulriusque nosirum nomen. Datores bonorum 
angeli Bei regnnm veiiruro sospiteni et conservent, 
ne ei ei aliquando aai opprobriam, aut tyrannia 
illudere poesit 
τών αγαθών άγγελοι τού θεού άνεπονείδειστον 
σιν 

Quod Chosroes impelrata peftitione per legatoe 
ad Manricium missos, ad arbem Hierapolim diclara 
venit : nec saae dux Comentiolus nou est oon bo-
norariis muaeribui prosecatus eum, qui lum care-
bat regno. Sic eaim vigum esi Mauricio, et ut visum 
est, Ua quoque procuratum est. In regione itaque 

ήκει παρ' υμών κυβερνάσθαι* λαμπρότερα ν γάρ 
εντεύθεν οί 'Ρωμαίοι τήν εύκλειαν δΓ υμών 'άπολή-
ψονται. Ταΰτα Χοσρόης έγώ ώς παρών γράφων προσ-
φθέγγομαι, Χοσρόης δ σδς υίδς κα\ Ικέτης. Ούγάρ 
διά τήν τύχην τών συμβεβηκότων, αθετήσεις τής 
αξίας ή τής προσηγορίας τδ πρόσφορον. Οί δοτήμς 

κα\ άτυράννητον ύμίν τήν βασιλείαν διαφυλάξον-

"Οτι δ Χοσρόης μετά τήν αΓτησιν της πρεσβείες 
τής πρδς Μαυρίκιου σταλείσαν, έπ\ τήν λεγομένη* 
Ιερά ν πόλιν άφίκετο. Ουδέ μήν Κομεντίολος δ στρατ
ηγδς, αγέραστο ν καταλέλοιπε τδν τέως τής βασιλείες 
χηρεύοντα. Ούτω γάρ έδοξε Μαυρικίψ, κα\ τδ δόγ|ΐ« 
μετεχώρει πρδς πράξιν. Ούκούν έπλ τδ Βεδαρές 

sic dicia Bedamas, obviam faclas Cbotroi Gomen- D ούτω χωρίον λεγόμενον, ές συνάντησιν γίνεται *> 
tiolus regio iUum donaium apparaio, maguifleo 
proreus saiellitlo comiiaiuque produxii. Nona vero 
eiiam die uuatium ad praesidia Persica Mariyropotim 
misii Chotroes bominem digaitaie salrapam, nomine 
lliragdom, eignificans siroul ei recentem fortunarum 
aiatum, ei imperatoris eam magoaniroiiaiem, quam 
tota afbs eiiamst refenissinia non possil capere, 
qnippe qua imtnunes belli, in amiciliam recepli es-
sent Persas. Beauinuro etiam illustreai apud Persas 
virum Adrabiganum fn Armeniam amandavii, ut tt 
nrbem, et qui ibidem commorareaiur Persas imperio 
Ccaarissubjicerei, einsec quideai manifeslo. Uivero 
vafer facius, et uibil non doiis ei fraudibus poitpo-
•uit, bospitaliiatis jure violato, ac infiaiu isia be-

μεντίολος Χοσρόη, τήν τε παρασκευήν βασίληον 
αύτψ συστησάμενος, έδορυφόρει μεγαλουργώ;. Έν-
νάτη δ' τ̂ μέρ .̂ καί τοίς έν Μαρτυροπόλει φρουροϋαι 
Πέρσαις άγγελον δ Χοσρόης έξέπεμψεν άνδρα σατρέ-
πην Μιραγδοϋν ούτω λεγόμενον, τάς τε νεωτέρας 
τύχας κατάδηλων, καί ώς ού μεστδν αυτής τής πό
λεως έχεσθαι της τοΰ αύτοκράτορος μεγαλονοίσ;, 
απομάχους χαλ φίλους Πέρσας μεταπλαττούσης. 
Βεστάμ δέ τών παρά Πέρσαι* διαφανών κατά τήν 
Άρμενίαν άπέστελλεν ές τδ 'Αδραβίγανον έγκε-
λευόμενος γενέσθαι, καλ τούς αυτόθι ενδιατρίβοντας 
Πέρσας υπηκόους αύτψ καταστήσασθαι. Καί ταΰτα 
μέν ούτως ές τδ φανερδν διεπράττετο* οία δέ κέρ-
κωψπεφυκώς τήνδιάνοιαν, κα\ πάντα τοΰ δόλου 
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τιθέμενος δεύτερα, τδν της φιλοξενίας άθετήσας Α nevolentia pedibub calcala, quinlum nuniiuai ab-
θεσμδν, κα\ τούς άλας τής φιλοφροσύνης ύπδ τάς 
πτέρνας καταβαλλόμενος , πέμπταιον άγγελον κατ-
έπεμπετοΐςτήν Μαρτυρόπολιν κατοικοΰσι Χαλδαίοις, 
έγκελευόμενος, έχεσθαι τής φρουράς χάρτα κομιδή, 
χαλ τοίς ές τδ φανερδν προσταττομένοις αύτφ μή 
προαέχειν τδν νουν. Αναβολής τοίνυν τής περ\ τήν 
βασιλείαν χαθδδου τέως έγγινομένης αύτφ ένεχείρει 
ώς βασιλέα γενέσθαι 'Ρωμαίων. Ό μέν ούν Μαυ
ρίκιος τήν τούτου έφεσιν διαγνούς, γράμμασι βασι-
λείοις τήν ώς αύτδν ένδημίαν ένέκοπτε, δόξης ύπερ-
ορών, τήν τε τού συνοίσοντος έπίδοσιν Χοσρόη 
πραγματευόμενος. Διενοίτο γάρ ώς ού δεί πόββω τής 
Περσών πολιτείας μεταχωρήσαι τούτον, Γνα μή τφ 
Βαράμ πάγιον εντεύθεν τδ τής τυραννίδος καθιδρυν-

lcgavii ad Chaldaeos habitanles Martyropoli, neve 
quid praesidiis deesset, neve iis, quae palam egisset, 
apponerent animum. Occasione igilur reditus tibi 
facta in regnum, ad imperatorem Romanoruin ve-
nire insiituit. Quare Mauriciuscumrescisceret hujus 
desiderium, lilteris regiis ne se adirel veiuit, eon-
temnens imperalor gloriam, el in Chosrois simul 
iiiililaie el commodo allaborans. Paiavit eaim noa 
amplius illi procedeadum esse ad Persarum rempa-
blicam, ne ila a Baraino occupalae lyraiwidi inva-
leecendi subminislrarelur argumealum. Prirao au-
lem vcre Chosroes ad regem miltit, tertiaque dia 
convocata ab iniperalore coacione, cum boaore in-
geati adoratur a legaiis. llaque siJcnlio indicio ee-

θείη Ιγχείρημα. ΤΗρος δ' αρχομένου δ Χοσρόης Β naiui, ac liberlate Persis ab imperatore facla, ea 
πρέσβεις ές βασιλέα εξέπεμψε ν. Ό μέν ούν αύτο- quae baberent exponendi, 187 primarius inler 
κράτωρ βασιλικώς Έκκλησίαν τρίτη συγκροτήσας legatos profusis lacrymis,ac inde captata imperaloris 
ήμερα, έπιφανώ; προσκυνείται ύπδ τών πρέσβεων. miscralinne, in ejusmodi verba dixit. 
Σιωπής τοίνυν δαψιλευομένης τφ συνεδρίφ, καλ τού βασιλέως άδειαν λόγων εκθέσεως άποδεδωκότος τοίς 
Πέρσαις, δ τών πρέσβεων επιφανέστερος προπιαίνων τφ δακρύφ τδν λόγον , κάντεύθεν τούς βασιλι
κούς οίκτιρμούς άποθηρώμενος, τώνδε τών λόγων άπήρξατο. 

(I) Λεχθέντων δέ μεταξύ πολλών κα\ τούτων Gollalis ulriaque vero mullis, ei bis ila a legalis 
ούτω διαλαληθέντων ύπδ τών πρέσβεων, κα\ τής diciis, ac peiilione facundia sermonis extorquenle. 
αξιώσεως τδ πιθανδν καλ έπίχαρες κληρωσαμένης τή 
εύροία τού λόγου, ύπότε τής βουλής καλ τοΰ αύτοκρά-
τορος δογματίζεται επικουρήσει τφ Χοσρόη Τω
μαίους, τφ δέ Βαράμ κάρτα κομιδή παρασκευάζεσθαι 
πόλεμον άνάξιον Αατινίδος αρχής τοΰ βασιλέως 

ul quae proponeret, probarentur ac placerent, a 
senatu simul el ab imperalore decretum esl, ut 
Ghosroi Romani opilularentur, Baramoquc adnixo. 
sludio bellum facereut, quippe cum indignum La-
tino judicaret imperator imperio, sl noa prajvari-

κρίναντος, δπλα τοίς άδικούσι παρέχεσθαι* κα\ C cato res conira arma sumeret, periclilareiurque 
προκινδυνεύειν τοΰ μή καλού διά τδν δγκον τής υπο
σχέσεως, καλ Τωμαίους αίσχίστην άναδεξαμένους 
όπόθεσιν, άθανάτοις όνείδεσι διά παντδς στηλιτεύε-
σθαι. Τά μέν ούν περλ τού δόγματος ές έκείνην τήν 
ήμέρανπερλτδ βασίλειον άστυ έξήχει τότε και επ
ιπόλαζε, Πεμπταίοι δ* οί πρέσβεις είσφρήσαντες 
πρδς τδν Καίσαρα, δωροις διακοσμηθέντες βασιλι-
κοίς, έν γράμμασι τδ παρά τών βασιλέων άποφέρον-
ται ψήφισμα.Τόντε Σα [Σαράμην]... μέν καλΧοσρο· 
πιρόζην, τούς τε άλλους τούς ήδη πρότερον κατά τδν 
τοΰ πολέμου καιρδν ήρήκει τδ Τωμαικδν, δ αυτο
κράτωρ ές Χοσρόην άμα τοίς πρέσβεσιν έξαπέστει
λεν. Ό δέ Χοσρόης τά έν τω βιβλίφ τού βασιλέως 
διαγνούς, τήν τε τών Τωμαίων άγασθείς άρετήν, 
τήν ίεράν πόλιν καταλιπών, άμα Κομεντιόλφ ές 
Κωνσταντίναν τδ άστυ άφίκετο * μικρού τε ύστερον 
και δ τής Μελιτινής προεστώς (Δομετιανδς δ' άρα 
οδτος), βασιλικαίς ύποθήκαις γίνεται πρδς Χοσρόην 
δς πρδς γένος συνήπταιτψ βασιλεί, τήν τιμήν Ιερεύς, 
τήν δέ περι τδν βίον κατασκευήν ίερώτερος, τδν 
λόγον ηδύς, τήν πράξιν ταχύς, τήν συμβουλήν έμ-
φρονέστατος. Συνείπετο δέ αύτφ δτε Γρηγόριος δ 
τής Άντιοχέων τού Ιερατικού έξηγούμένος. Έδοξε 
γάρ κα\ τοΰτο τφ βασιλεί· καί μετεφοίτα πρδς τήν 
πράξιν δ λόγος. Παραγενηθέντες γούν οί ιερείς ές 
Κωνσταντίναν, λόγοις κα\ δώροις παρηγορούν Χοσ
ρόην, επιτεύξεις ελπίδων άθυμουμένφ διατιθέμενοι. 

potius rei noa bonestae gralia propler promissi nia-
gnitudinera, ac Roinani conlracla igaominia noa 
oblivisceadis in aeteraum opprobriis passim diffa-
niarentur. Decreti igitur bujus adbuc eadem die 
per urbem regiam senlenlia pronuntialur ei pro-
mulgalur. Quinti vero bi legati admissi ad Caesa-
rcro, doaisque ornali regiis, lilieris iascriplaai regis. 
seatentiain secum ferunl. Praeterea Saraaien ct 
Cbosroperozen, aliosque jam ante belli lenipore ab 
Romanis captos ad Ghrosroen Imperator una cum 
legatis remisii. Αι Cbosroes regiis lectis lilleris, 
miralus isiam Romanorum virlutem, relicia Hiera-
poli, simul cum Gomeatiolo ad urbem devenit Coa-
slantinanj: nec mullo post anlisles Mclilinas Domi-

1 tianus, Jussu regis ad Cliosroeu veait, q<ii Domi-
tianus cognatas eral imperatoris, professione 
sacerdos, praeslanti viue sanctimonia, oralione pla-
cidus, ad negoiia conficienda solers, consilio ea-
pientissimo. Adjunctus illi ibai Gregorius Antio-
chenae praeses Ecclesiae. Nam ei boc-volebai rex, 
et quemadmodum voluit, iia factum est. Cuai ergo 
sacerdos aterque Constaniinae essel, sermonibus 
ac muneribus delinientes, melioris spei desolato 
spam fecerunl. Quare Cbosroes per Nisibin missis 
legatis, Persis in roemoriam vocat beneflcionim 
in siirpero regiam, admonilis una conrionls suae 
audiioribus, ijuod tvranno nec favendum sii, nec 

(1) Marg. Ζήτει έν τφ Πβρί δημηγορίας. 
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confringendc legeg veleres, ac patrtae, quae tot Α Ό μέν ούν Χοσρόης άν* τήν Νίσιβιν πρέσβεις άπ-
inde jam annis in Persarum sinl observatae repu- έστελλεν, άναμιμνήσχων Πέρσας της εύνοίας της ές 
blica, quodqne nequaquaro a rerom novarum moli- το βασίλειον γένος, παρακαλών τφ ίππίψ τής παραι-
lioaibus turpiludo absit, et ignominia. νέσεω;, ώς ού δεί τυράννων εξουσίας άνέχεσθαι, καλ 
καθυβρί^ειν νόμον άρχαίον κα\ πάτριον γεγηρακότα τή Περσών βασιλεία, κα: μηδέποτε τψ νεωτέρψ της 
καθαιρέσεως άπενεγκόμενον τδ άδόχιμον. 

Quod ubi Baramo primuro innoioif, de conservato 
Cbosroe, bunianiierque a Romaais excepto, legatos 
iiiisit, cavens impcratort, ne Cbosroes quaqtiam 
forlunis 8ub?enirei, paclus ideo cl orbeai Nisibin 
Romanie se daiurum, et loca usque fluvium Tigri-
dem. Sed quoniam noa illesBaram erat, qui nomen 
regiun extinguerei, frustratam fuii. 

*Ότι τψ Βαράμ έπεί κατάδηλον γέγονεν ώς βι· 
εσώθη δ Χοσρόης* δπως τε 'Ρωμαίοι φιλοφρόνως 
αύτδν άνεδέξαντο, πρέσβεις έξέπεμψεν, άξιων τδν 
αυτοκράτορα μηδαμώς ταίς Χοσροου τύχαις έπικου
ρεϊν, διισχυριζόμενος Νίσιβίν τε πόλιν παραδιδόναι 
'Ρωμαίο'.ς, κα\ τά άχρι Τίγριδος ποταμού. Ό μέν 
ουν Βαράμ τηνάλλως έπλανάτο * ού γάρ οΓός τε ήν 
διαφθείρειν τήν τού βασιλέως ιδιότητα. 

188 Qwd reconlra Baramumbene feliciterque Β "Οτι μετά τών ανδραγαθημάτων τήν έπίτευξιν δ 
gesla, Chosroes ad Mauricium principcs aliquol e co-
niltaiu suo misit, el eorum quae eveneranl exposha 
fortuaa, peliitut auxilio misso meium sibi demeret, 
opilularelurquequam cilfesime. Affirmabanletiam le-
gati 8i pecaniae copiam imperaior faceret Chosroi, 
refusurum eani Romanis qoam primum suum recu-
perarei regnum. Romauorum auiem rex, pr&ter-
<Juam quod armis conjunclia ferebat opem, maxi-
mam quoque ei pecuniae suinmara esl largiuis : ac 
ila Cbosroes relicla imperatori syngrapba, iagentcm 
pecuniaram vim reporiavit, quam deiade diribilam 
Persicis suis copiis dislribuit. 

Χοσρόης ές τδν Μαυρίκιον τών επομένων αρχόντων 
τινάς μετεπέμπετο, κα\ τήν τών παρηκολουθηκδτων 
περιπέτεια ν ένση μαίνεται · ήξίου τε μελήσεως έγκο-
πήν ταίς συμμαχικαίς αύτδν έπιθεϊναι δυνάμεσι * καλ 
ώς τάχιστα βοηθεΐν τήν τε τών χρημάτων αύτφ 
παρά τού βασιλέως αύτψ γενέσθαι περιβολήν, Ισχυ
ριζόμενοι τήν οίκείαν άπολάβοντα αρχήν, άντικα-
ταβάλλειν Τωμαίοις τδ δάνειον. Ό δέ τού ΤωμαΤ-
κού βασιλεύς, μετά τής συμμαχίας τών δπλων, καλ 
τήν τών χρημάτων αύτψ μεγίστην βοπήν έχαρίζετο. 
Ό τοίνυν Χοσρόης χειρογραφήσας τδ δάνεισμα, καί 
ές Μαυρίκιον άποστειλάμενος, τδν πολυτάλαντον τών 

χρημάτων έκομίζετο πλούτον καί τούτο κατακερματίσας, ταίς περλ αύτδν Περσικαίς κατασπείρϋ 
δυνάμεσιν. 

Quod non longe posl Saramen ad regem amaa- C "Οτι μετ' ού πολύ τψ Σαράμη ές βασιλέα γι-
davU Chosroes, orans Caesarem, ut ducatu Comen 
tiolumdeponeret, ul qui contumeliosus eggei, elsub 
praetextu auxilti afferret detrimenlum, cunique 
Sarames srcunduai qaod justus eral appulsus By-. 
zaalium, legationem imperaiori exposuUsei, Co-
meniiolo ab oiBcio ducis deposiio adilum iu Perei-
dem ademit imperalor, Narsique, qui ducis erat 
ariniger, ducatam dedit. Sexia vero die Mauriciue 
cingulum variegatum gemmis, et tiaram regiam, 
lecltilosque, ei measas aureae Daras misil ad Chos-
roen, instructa ia ipsius gratiam regia ponipa ex 
suis doryphoris, maguifice donavit, ul ne destitu-
tum apparaiu regio Romani Persaeque asperaaren-
tur. Cinciue est igitur Cboeroes undique gateltiiio 

νέσθαι Χοσρόης προσέταττε, καθικετεύων τδν Καί
σαρα, Κομεντίολον «ης στρατηγικής αποστασίας 
άποβαλείν * ώς οία δή ύπδ Κομεντιόλου προπηλακι-
ζομένου, και ταίς άναβολαίς τής επικουρίας ύποφθ«Λ-
ροντος. Ό τοίνυν Σαράμης κατά τδ προστεταγμέ-ν·^ 
αύτψ ές Βυζάντιον άφικνείται, τήν τε πρεσβε€~*ν 
διεξήλθε τψ αύτοκράτορι. Και ούν δ βασιλεύς ά-αν*·* 
στράτηγον τής έπ\ Περσίδα καθόδου Κομεντίο>3Μ* 
ποιησάμενος, Ναρσή, δς τού στρατηγού ύπασπισ—*ατή» 
έτύγχανεν ών, τήν ήγεμονίαν έντίθησιν. "Εκη-a, & 
ήμερα, καί δ Μαυρίκιος λιθοκόλλητον ζώνην, 
τιάραν βασιλικήν, κλίνας τε κα\ τράπεζας χρυ &k 
ές τδ Δάρας τψ Χοσρόη άπέ στέλλε ν · πομπήν τε βα
σίλειον αύτφ συγκροτών έκ τών παρ' αύτψ δο> υ̂-

regio, quaalo apud Romaaos sceptra regia observari D φόρων, μεγαλοπρεπώς μετεδίδου, δπως μή βασιλικής 
obdael : ac iia videnles Medi quibus viribus ab 
iinperaloro circumdalus sil Cbosroes, reJicla ly-
ranaide transiverunt ad partea Cbosrois, ei Baraaii 
quidem res ia diea debiliiala» sunl : Chosroi vero 
secundum auiini senlentiaui, accreecentibus eo modo 
viribus, successere. Quapropter eiiaui decrevit ali-
quod Cbosroes Mauricio beaeGcium referre, litie— 
risque regiie Mauricii imperio pro raunere obligal 
urbem Daras, Delauzam quoque sairapam, virum 
specialum, Byzanliuin aiittit, qui ferrei claves op̂  
pidj, cum clavibus qaod litteris coalinebaiur ma-
nus. Tradidit ilaquecum essei in urbe regia legaius 
Romaais urbem, ei ad colloquiuia imperatoris ad-
ttiMUft « I · Mauricius autem, cun dooassct homi-

χηρεύων συντάξεως, ευκαταφρόνητος είη Τωμαίοις 
τε κα\ Πέρσαις· Περιεστοιχίζετο γούν πάντοθεν βασι
λική δορυφορία Χοσρόης, όπόση νόμος Τωμαίοις 
αυτοκρατορικά σκήπτρα γεραίρεσθαι. Όρώντες γούν 
οί Μήδοι όπόση τψ Χοσρόη ύπδ τού αυτοκράτορα; 
Τώμης περιεκέχυτο,τήν γνώμην μετανάστησάμενοι, 
χαίρειν φράσαντεςτή τυραννίδι, προ σε χώρου ν Χοσ
ρόη. Κα\ τού μέν Βαράμ δσημέραι τδ συμμαχιχδν 
χατησθένει * τψ δέ Χοσρόη χατά νουν έχώρει τά 
πράγματα, χαταλιπαινομένης αύτψ τής δυνάμεως. 
Διανοείται γούν παραυτίχα Χοσρόης τψ Μαυριχίψ 
εύνουστάτην πράξιν ένδείξασθαι. Δι* δ έν βασιλική 
διφθέρα τήν πήλιν Δάρας ύπήκοον εγγράφεται προίκα 
Μαυριχίψ, τόν τε Δηλαύζαν τδν σατράπην, άνδρα 
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άπόβλεπτον, ές Βυζάντιον στέλλει, τάς χλεϊς οίσό* Α nem regalibus muneribus, eorom quoque qtias ;mi<; 
μενον του πολίσματος, τήν τε έν γράμμασι δωρεάν. pepigerat firmavii (iilem, Cbosroe ad eam rem no-
δ μέν ουν πρέσβυς έπ\ τδ βασίλειον άστυ γενόμενος, minalo iilio. 
παρεδίδου 'Ρωμαίοις τδ πόλισμα. Κα\ έ ς λόγους πρδς τδν αυτοκράτορα ήκεν. Ό δέ Μαυρίκιος, δωροι: 
βασιλικοίς μεγαλύνας τούτον, τήν τών προαπαγγελθέντων ώχύρου κα\ αύθις ύπόσχεσιν, παίδα Χοσρόην 
άποκαλών. 

"Οτι [ό] Χοσρόης δεδοικώς μή που δολοφονία τις 
ύποσταίη αύτψ ύπδ τών εγχωρίων, έδείτο Μαυρικίου 
ές τήν τού σώματος φρουρά ν χιλίους αυτού όπλιτι-
κού παραπέμπεσθαι. Ό δέ τών 'Ρωμαίων βασιλεύς 
σωματοφύλακας ές Χοσρόην έξέπεμπεν. 

*Ότι δ Μαυρίκιος έω; τού Έβδομου ονομαζόμενου 
έλθών ήκηκόει γάρ ώς τδ Ούνικδν έκστρατεύειν 
καί άκηκοώς Δαλαύζαν τδν Πέρσην ήκοντα ώς αύτδν, 

189 Q(>°d veriiusCbosroes, ne quis clam percus-
sor a subditis sibi subiliuierelur,rogavil Mauricium,. 
ul ad custodiam corporis mille suoruuo aibi mili-
lum daret. Romanus auiem rex, custodes corporis. 
Chosroi misil. 

Quod Mauricios adsepliniura usque qui iia dici-, 
lur locus, pervenil, qnoniam Hunnos educi au-
diverat, certiorque faclus de Balaarae Persac ad 

παλινδρομεί πρδς τδ βασίλειον άστυ, διαθείς τε ώς Β g e advenlu, recurrU adurboai regiam, composila-
ένήν έπιδεξίως τήν τής πρεσβείας άξίωσιν, τού σκο
πού αύθις τής έκδημίας άπήρχετο. 

"Οτι τρίτη ήμερα, πρέσβεις ύπδ τού βασιλείου 
έξεπέμποντο άστεως· ήτε άξίωσις ύπδ τής συγκλή
του ές τδν βασιλέα έγίγνετο. Ή δέ ύπόθεσις, τήν 
έπανάζευξιν τής βασιλέως έκδημιας έθήρα λαβείν, 
στεί τοίς πρέσβεσιν. 

"Οτι πρδς τ ή 'Αγχιαλφ τδν χάρακα ό Μαυρίκιος 
διαγραψάμενος, ημέρας τε πέντε πρδς ταις δέκα · 
Ινθα δή τήν διατριβήν ποιησάμενος, ές τδ βασίλειον 
άστυ έπάνεισιν, ήκειν άκουσας ύπδ τού Περσών βα-

que, ut par crat, legalione, proposiliiin rursus abn 
lum promovit. 

Quod die lerlia bgaii ab urbe rcgia inissi snnl, 
petente senatu ab iinperalore ul rediret. Cui is 
legaiioni obsecundans, cum legatis rediii. 

Ό δέ μηδέν προσηκάμενος τής πρεσβείας, παλινο-

Quod ad Aucbialum inetalus vallum, ibideuique 
par quiadecim diesmoraUis Mauricius, cum venire 
aodivissei a Periarum rege legatoa Byzaniiuai, in 
urbem rediil regiam. Teriia vero posl die Celiibe-

σιλέως ές Βυζάντιον πρέσβεις. Τρίτη δέ ήμερα κα\ ^ riae codem quoque Legali veaiuat. Legatis uouiiiia 
ol τής Κελτικής Ιβηρίας πρέσβεις ές τδ βασίλειον 
παραγίνονται άστυ. ΑΙ δέ προσηγορίαι τοίς πρέσβεσι, 
Βόσος κα\ Βέττος. Τούτους ό τού έθνους δυνάστης , 
•ράγγοι δ' ούτοι τή νεωτέρα γλώττη κατονομάζον
ται, δνομα δέ θεοδώριχος αύτψ, ές βασιλέα έξέπεμ
πεν · ήξίου τε συνθήκαις φορολογίας τψ 'Ρωμαίκψ 
·*>μμαχήσαι, χαλ δώροις άναλώσθαι τδν πρδς Χαγά
νον πόλεμον. Ό μεν ούν αυτοκράτωρ τούς πρέσβεις 
φιλοφρονησάμενος δωροις, άπό μισθό ν τήν ξυμμαχίαν 
έκέλευε Φράγγους παρέχεσθαι · άργυρολογείσθαι τδ 
'Ρωμαίκδν ύπδ τών Βαρβάρων ούκ άνεχόμενος. Ό δέ 

erant Boso ac Beiio, quos priuccps genlis ( Franci 
bi recenliore lingua vocanlur, al iili nomen TbcoJo-
richo) ad imperalorem misii, prontisitque, se,si vec-
ligalia sibi dareaiar, opiuilaiuruai Romanis, ac pro 
muneribus cum Cbagano geslurum belluui. Impera-
lor tainea muncralus legatos, si sua auxilia suppcdi-
lareai Franci, ul id gratis facerem jussit, nequaquain 
eii)i passus a Romaaie opem Barbaroruai. Inieriui 
Cbaganus ad priora pacla addilamentum ab impera-
lore flagilal, in qua re Barbamsnoa audilus, slalim 
reslauravii bellum. 

Χαγάνος έπενθήκας λαμβάνειν τάς συνθήκας έζήτει τδν βασιλέα. Έπελ δέ δ αυτοκράτωρ τοϊς λόγοις τού 
Βαρβάρου, ώτων ούκ έδίδου βαλβίδα, άντελάμβανε παραυτίκα τδν πόλεμον. 

"Ότι δ Πρίσκος δέκα κα\ πέντε ποιήσαμε νος χάρα- Quod Priscus quindecim valla inelalus, Irajecio 
κάς, τόν τε "Ιστρον διαπεραιωθε\ς ποταμδν, τετάρτη Isiro fluvio, quarta die saperiores Nobasvenil. Quod 
ήμερα είς Νόβας τάς άνω παραγίνεται. Ό δέ Χαγά- cum resciret Cbaganas, ad Priscum legalos misit, 
νος τούτο μεμαθηκώς, ώς τδν Πρίσκον πρέσβεις έξ- ^ causamqae scire voluil adventus Romanorum. Res-
έπεμψεν, τήν τε αίτίαν έξερευνάτο μαθείν τής τών pondit dux, ad venaiionem el cquitatam esse loca 
'Ρωμαίων άφίξεως. Ό δέ στρατηγδς τούς τόπους idonea, el aquosa salis. Cui Gbaganus osiendit alie-
Ιφασκεν ευφυείς ές κυνηγέσια πεφυκέναι ίππασί-
μους τε και λίαν ένυδρους. Ό δέ Χαγάνος έδήλου 
έπ' αλλότριας γής έπιβαίνειν 'Ρωμαίους, παρασπον-
δήσαί τε Πρίσκον, κα\ άοράτως τήν είρήνην ύπ* αύ
του περισχίζεσθαι. Έφασκε τοίνυν δ Πρίσκος, 'Ρω
μαίκδν ύπε* τδ έδαφος· δ δέ Βάρβαρος, δπλοις κα\ 
νόμοις πολέμων* 'Ρωμαίους άποκτήσασθαιτούτο.Τού 
τοίνυν Χαγάνου ζυγομαχούντος κα\ διαμφιβάλλοντος 
περί τούτων τών τόπων, φασι τδν Πρίσκον τήν έκ 
τής Έ ω άπόδρασιν όνειδίσαι Χαγάνψ. θέρους γάρ 
έviστώτoς, ό πρδς τή έψ ύπδ τών Τούρκων Χαγάνος 
ύμνου μένος, πρέσβεις εξέπεμψε Μαυρικίψ βασιλεί, 

nam terram calcare Romanos, ciiraque paciuni agere 
Priscum, ei aperie pacem ab eo convelli. Respondel 
Priecus : Romaaum quoque lu subis soluai. Gbaga* 
nas, armie, inquit, et jure belli, Romauos hoc ami-
sisse. Cbagano ampliag rixanie ei disceplanlede his 
locie, Priscom fugam ex Oriente exjtobrasse dicunt 
Cbagano. Instaolo namque aesiaie Chaganus, qui 
laudibus, a Turcis in Orieaie celebratur, legaios mi-
serat ad 180 Maurlcium imperatorem, eaquecon-
cinnata eptsiola exaravii epinicia: RegiRoiuaaoriun 
Chaganus magnus doininus seplem gcutium , domi-
nus climaiuai univerei. 

έπιστολήν τε συντεταχώς, έπινίκια έχάραττεν έν αυτή. Ή δέ τής επιστολής επιγραφή #χεν έπ\ λέ-
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ξεως ούτω;· Τφ βασιλεί τών 'Ρωμαίων ό Χαγάνος ό μέγας δεσπότης έπτά γενεών κύριος κλιμάτων τής 
οίκουμένης. 

Quod incipfente vere, inslanle maxima temporum Α "Οτι τού ήρος άνίσχοντος, μελλούσης δέ έπιβήσε-
fcsiivilaie, qua passionera simul el resurreciiooem 
Dei Servatoris solcnt celebrare, fameque Romanos 
premenle, rinsperato quodam sive casu, sive provi-
denlia Dei, Chaganus ad Romano* miiiit, faiui impo-
eilurusflnem.Quam rei noviiatem ia dubium primum 
traxit Priscus, nec ei confldit. Postquam vero secu-
ms faclus, Romani inter se ei Barbari fecerunl ac 
ratceperuat quinque dierum inducias, eublatoque 
omni melu, Chaganus esuriealibus Romanis ad fru-
menUlionem praebuit vebicula. Propterea lam inopl-
naia isla barbarica bumaniias ad noslra usquc lem-
pora est propagata. Quarla die Romanis copiis ine-
traciU ad vilam rebus necessariis» legato* misit 

σθαι τής μεγάλης τών χρόνων εορτής, καλ πάθος 
δμού καλ άνάστασιν] τοΰ Σωτήρος έορτάζειν θεού, 
τού τε λιμού τούς 'Ρωμαίους καταπιέζοντος, παραδδ-
ξψ προνοία τιν\ δ Χαγάνος πρδς τούς 'Ρωμαίους 
πρεσβεύεται. Ή δέ άξίωσις ήν, λύσιν τψ λιμφ έπι-
θεΓναι. Ό μέν ούν Πρίσκος, έπλ τψ κοινοπρεπεί της 
αξιώσεως, διηπόρει τε κα\ ήπίστει. Έπελ δέ πίστεις 
'ΡωμαΤοί τε και Βάρβαροι Εδοσαν καλ άντελάμβανον, 
πένθ' ημέρας σπονδάς συστησάμενοι, τήν άφοβίαν 
έπραγματεύοντο. Άμαξας τοιγαρουν δ Χαγάνος έπλ 
σιτισμδν λιμώττουσι τοις Τωμαίοις παρείχετο * διά 
τοΰτο μέχρι τών χρόνων τών καθ' ημάς τών παρα
δοξολόγου μένων τά τής βαρβαρικής φιλανθρωπίας 

Chaganus, Iudicas a Prisco petiturus merces. Ia qua ^ ταύτης καθέστηκε. Τετάρτη δέ ήμερα κα\ τής Τω-
re Barbaro Priscus obsecondalus, et piper misil, el 
folitim ladicum, casiamque, el quae dicitur costus. 
Hic vero acceptis Romaais maneribus, aromatibus 
deliailas, adiuodum oblectalus esl: et sic a pngna 
abslinuit, doaecRomanis publica illa iagens celebri-
lat praieriisset : ob iavicem vero ee cum metaii 
esetnt, utrinque lamen omnia erant aecara. Fiaito 
deind« feslo, nanlios Cbaganus miail, sejungendarum 
a se niutuo copiarum. 

μαΐκής δυνάμεως εύσθενούσης τοίς πρδς ζωήν αναγ
καιότατοι; τφ βίψ, δ Χαγάνος πρέσβεις έξέπεμψεν, 
Ίνδικάςύπδ τοΰ Πρίσκου λαβείν άξιων καρυκείας.Ό 
μέν ούν Πρίσκος τοΰ Βαρβάρου τήν άξίωσιν έθερά-
πευε,πέπερί τε εξέπεμψε, καί φύλλον Ίνδικδν, κασ-
σίαν τε καί τδ λεγόμενον κόστον · δ δέ απολαβών τάς 
Τωμαίκάς δωρεάς, καταρωματισάμενος, ήσθη λίαν 
περιχαρώς. Γίνεται ούν απόμαχος μέχρις δτου Τω
μαίοις ή δημοτελής εκείνη μεγάλη πανήγυρις έπε-

πέραστο. Συνηυλίζοντο τοιγαρουν τά αντίθετα * καλ ούκ ήν δέος έν έκατέραις δυνάμεσιν. Ούκοΰν άπο-
τερματιζούσης τής εορτής, αγγέλους δ Χαγάνος εξέπεμπε, διακρίνε σθαι άπ' αλλήλων άξιων τάς δυνά
μεις. 

Quod a quinla pugaa, devicius a Romanis Chaga- "Οτι ό Χαγάνος μετά τήν πέμπτη ν ήτταν καταπο-
nus, anlequam imperalori aliquid de facto consta- λεμηθεις ύπδ Τωμαίων, πρίν τε τδν αυτοκράτορα 
rei, legatos ad Mauricium misil de caplivis recipien- τών γεγενημένων έν είδήσει γενέσθαι, πρέσβεις ές 
dis. Eranl ea miliia septemdecim, cuin ducentis. Μαυρίκιον έπεμψε ν, άναλαβείν τούς ζωγρηθέντσς 
Maariciu* iiaque minis Barbari percussus, oratione- ^ πειρώμενος. ΤΗσαν δέ χιλιάδες έπτά κα\ δέκα πρδς 
quetircumvenlus, per tabellarium Prieco mandavit, τοίς διακοσίοις. Ό δέ Μαυρίκιος, ταίς άπειλαίς τον 
m captivos redderet Cbagano Abaros, ac ila quidem Βαρβάρου καταπλαγελς, κα\ τοίς λόγοις άποβρυκο-
a periculo liberi redduatur Cbagano Barbari. λούμένος, δι' έπιστολέως τψ Πρίσκψ προσέταξεν άπο* 
δούναι τούς ζωγρηθέντας τψ Χαγάνψ 'Αβάρους. Ούτω μέν οδν άπδ τής τόμεως άνεδίδοντο τψ Χαγάνψ οί 
Βάρβαροι. 

ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
ΤΟΥ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΡΕΤΗΣ ΚΑΙ ΚΑΚΙΑΣ ΒΙΒΑΙΟΥ 

ΤΟΥ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΠΟΡΦΥΡΑΣ ΑΠΟΓΟΝΟΥ ΠΡΟΤΟΥ. 

ARGUMENTUM 
L I B R I PRIMI DE V I R T U T I B U S ΕΤ V I T I I S , 

CONSTANTINI PORPHΥROGΕΝΕΤΟΙ. 

lApad Hear. Talesiam ia CoUectaaei* CoastaaUai Porphyr. Pari$ 1β54, 4*. Vide Fabrlc. apad aos tooiri superioris 
| col. 25.) 

Qaicunquo olim live regef, §i»# aortil privala» D "Οσοι τών πάλαι ποτέ βασιλέων τε και Ιδιωτών 
bOOillfJ, flMQI* faerunt nequt volupUUbu* de- μή τδν νουν παρεσύρησαν ήδοναίς ή κατεμαλακίσθη-
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σαν. Αλλ* τδ τής ψυχής εύγενέ; άκηλίδωτον αρετή Α pravaia, neqne mollilie corrupla, sed animi ao-

iniemeralam ad virluiem conservarunt, συ νετήρη σαν, ούτοι δή, ούτοι κα\ πόνοις ένεκαρτέρη-
σαν, καΛ λδγοις ένησχολήθησαν · κα\ Αλλος άλλο τι 
εών δσοι λογικώτερον έπεβίωσαν, παιδείας έρασταΐ 
γεγονότες σπουδαιότερων τινα συνεγράψαντο * τοΰτο 
μεν τής σφών αυτών πολυμάθειας δείγμα εναργές τοίς 
μετέπειτα καταλιπείν ίμειρόμενοι * τοΰτο δέ καί εύ-
κλειαν άείμνηστον έκ τών έντυγχανόντων καρπώσα-
σθαι μνώμενοι. Έπε\ δέ έκ τής τών τοσούτων ετών 
περιδρομής άπλετόν τι χρήμα κα\ πραγμάτων έγί-
γνετο, κα\ λόγων έπλέκετο, έπ' άπειρον τε και άμή-
χανον ή τής Ιστορίας εύρύνετο συμπλοκή · έδει δέ 
επιβλέπεστερον πρδς τά χείρω τήν τών ανθρώπων 
προαίρεσιν μετατίθεσθαι χρόνοις ύστερον, και όλιγ-
ώρως έχειν πρδς τά καλά και βαθυμότερον διακεϊ-

bililatem 
hi profecio el iuicr labores durarunt, et oiium in 
liueris consuinpserunl. Ac si qui Ulorum vitam in 
siudiiu diligentius egerunt, erudilionig amore ia-
flammaii aliquid impensiore cnra conscripserunl, 
paniin quod niuliiplicis doctrinae suae cerlum ali-
quod posleris inouumenlum relinquere cuperunt, 
pariim eliam immorlalis memoriae desiderio, quam 
apud lectores consequerentur. Qaoaiam vero per 
tol armoram curricula el res iraraen&ae qaoiidie 
exoriebaatur et scripla contexebaniur, bisloriae 
conscripiio semper lalius sese propagans, iuGuila 
jam res erai, cf quae baroaai ingeaii viro excederei. 
Enimvero aliler evenire noa poteral, quin bomi-

σθαι πρδς τήν τών φθασάντων γενέσθαι καιάληψιν, ^ num siudia el voluntales posterioribus temporibus 
κατόπιν γινομένης τής αληθούς επιτεύξεως· ώστ* 
εντεύθεν άδηλία σκιάζε σθαι τήν τής ιστορίας έφεύ-
ρεσιν, πή μέν σπάνει βίβλων επωφελών, πή δέ πρδς 
τήν έκτάδην πολυλογίαν δειμαινόντων καί κατοββω-
δούντων · ό τής πορφύρας απόγονος Κωνσταντίνος 
δ όρθοδοξότατος κα\ χριστιανικώτατος τών πώποτε 
βεβασιλευκότων, όξυωπέστερον πρδς τήν τών κα
λών κατανόησιν διακείμενος, καί δραστήριον έσχηκώς 
νουν, έκρινε βέλτιστου είναι καί κοινωφελές, τψ τε 
βίψ δνησιφόρον, πρότερον μέν ζητητική διεγέρσει 
βίβλους άλλοθεν άλλας έξ άπάσης έκασταχού οίκου-
μένης συλλέξασθαι, παντοδαπής δέ πολυειδούς επι
στήμης έγκύμονας. "Επειτα τδ τής πλατυεπείας μέ-

ad deteriora se inclinarenl, hoaesia sasque deque 
haberenl, el ad cognoscendas priorum saeculorum 
ros evaderenl negligenliores, investigaiione veri 
scmel ncglecta. Ra ut historiae cogniiio lenebris 
obvolula redderelur iacerta, lum propler librorum 
uiilium inopiam, tum quia ad illa toi ei tania vo-
luniina vulgo hoaiiaes expavescebant. Idcirco Con-
slantiuus Porpbyrogeneta imperator oranium qui 
unquam fuerunt rectae fidei lenacissimus etchristia-
nissimus, iagenio pradiias ad rerum pulcbrarum 
percepiionem aculissimo, eo denique prastaas in-
tcUigeatia, ut facile quidvia ad effectum perdu-
ceret, illud primo fore oplimum est raius et vulgo 

γεθος κα\ άκοάς άποκναίον, άλλως τε κα\ όχληρδν ^ oinaibus uiile, ut libros uudique ex omnibas orbis 
κα\ φορτικδν φα ι νόμε νον τοίς πολλοίς, δείν ψήθη κα· 
ταμερίσαι τοΰτο είς λεπτομέρειαν,', άνεπιφθόνως τε 
προθείναι πάσι κοινή τήν έκ τούτων άναφυομένην 
ωφέλεια ν · ώς έκ μέν τής εκλογής προσεκτικωτέρως 
καλ ένδελεχέστερον κατεντυγχάνειν τούς τροφίμους 
τών λόγων, καί μονιμώτερον έντυπούσθαι τούτοις 
τήν τών λόγων εύφράδειαν. Μεγαλοφυώς τε κα\ άν-
επηβόλως πρδς έπ\ τούτοις καταμερίσαι είς υποθέσεις 
διαφόρους, τρεϊς έπ\ τοϊς πεντήκοντα τδν άριθμδν 
ούσας, έν αΤς κα\ ύφ' αΤς άπασα ίστορική μεγαλουρ-
γία συγκλείεται. Καί ούκ έστιν ουδέν τών συγκειμέ
νων, δ διαφεύξεται τήν τοιαύτην τών υποθέσεων 
άπαρίθμησιν, ουδέν τδ παράπαν αφαιρούμενης τής 
τοΰ λόγου ακολουθίας τή διαιρέσει τών εννοιών · άλλά 

parlibus docirina varia referlos conquirerel; 
deinde vasiam illam librorum niolem quae leciores 
eaecabai (cum praeserlim raolesta pleiisque omni-
bus et iaedii plena ea res videretur), in parles mi-
nutas puiavit dislribuendam, et luculentam utili-
tatem quae poterat inde percipi oculis hominuia 
exponeadam. Adeo ut hoc deleclu babilo majori 
attenlione et assiduilate leclioni iacumbere studiosi 
queaai, el sermonis facundiam altius ac penilius 
aaimo imprimere. Hoc amplius iniperator roagno 
ct felici conalu opus universum in Iraclalus diver-
808 aumero tres et quinquaginla censuit dislribuen-
dum, ia quibus quidquid niagnificaro babel bisloria 
incUisum contiueiur, neque inest quidquam histo-

σύσσωμον σωζούσης, κα>. έκαστη υποθέσει προσαρ- j j r\x insertum quod partilioaero haac ia bosce Ira-
μοζομένης τηλικαύτης ού συνόψεως , άληθέστε ρον δέ 
είπείν, οίκεκάσεως. ΤΩν κεφαλαιωδών υποθέσεων ή 
προκειμένη αύτη, κα\ έπιγράφομένη , περι αρετής 
καί κακίας πεντηκοστή ούσα τυγχάνει· τής πρώτης τδ 
επώνυμο ν λαχούσης ίίερϊ ΒασΜων άναγορεύσεως. 
Εμφαίνει δέ τουτ\ τδ προοίμιον, τίνας οί λόγοι Πα
τέρας κέκτηνται, κα\ δθεν άποκυΐσκονται, ώς άν μή 
ώσιν αί κεφαλαιώδεις υποθέσεις ακατονόμαστοι 
κα\ μή γνήσιοι, άλλά νόθοι τε κα\ ψευδώνυμοι. Είσ\ 
βέ έκ τών ύποτεταγμένων χρονικών, 

ctalus effugeret. Neque vero ob divisionem senlea-
liarum, series operis loiias ullo niodo corrumpilur : 
veruni servat ha3C synopsis, vel ul verius dicam, 
baec rerum cognalarum adunalioin singulis panibas 
concinnandis uaicuique traclatui convenieniem ra-
lionein. Uoruin vero Iraclatuum pnEsens bic qui do 
viriulibus el vitiis inscribilur, ordine est quinqua-
gesimus. Primus auieai inscriplionein babel de 
iaiperaioruai renunliatione. Conlinetur tliam boc 
prooemio qaot paires babuerint et aaclores singula 

scripia, ei quoruia paria siul ingeaiis: ac excerpla haec nomiaibas carcant el habeantur pro non legi-
lioiis, sed pro spuriis et subdilitiis foetibus. Saot auiein bxc excerpla ex aanalibug iafra sui> 
Jeciis : 

α', Ίωση που αρχαιολογίας, 1. Ex Josepbi aniiquiuiuto librU, 
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t. Ex Georgio monacbo. Α 
3. Εχ Clrronico Joannis cognomento Malclue. 
4. Ex Joannis Anliocbia? Chronico. 
5. Ex Diodort Siculi universali Historia. 
6. Ex Nicolai Damasceni uuiversali Uisloria. 
7. Ex Herodolo Halicarnassaeo. 
8. Ex Thucydide. 
9. Ex Xenophontis Cyropoedia, et expedilione 

Cyri Parysalidis Glii. 
10. Ex Arriani hisloria Alcxandri. 
11. Ex Dionysii Ilalicaraass&i Hisloria Romana. 
12. Ex Polybii Megalopolitani Hisloria Romana. 

13. Ex Appiani Historia Romana quae dicitur 
Rtgia. 

44. E i Dionis Cocccianl Hisloria Romana. D 
Sequentes auctores in secundo libro recense-

buniur. 

ESII NOT.E 956 
β'. Γεωργίου μονάχου, 
γ'. Ιωάννου τοΰ έπίκλην Μαλέλα χρονικής, 
δ\ 'Τωάννου Άντιοχέως χρονικής Ιστορίας, 
ε'. Δ ιοί ώ ρου Σικελιώτου καθολικής Ιστορίας, 
ς1, Νικολάου Δαμάσκηνου καθολικής Ιστορίας, 
ζ'. Ηροδότου Άλικαρνασσέως, 
η'. θουκυδίδου, 
θ'. Ξενοφώντος Κόρου παιδείας χαλ αναβάσεως 

Κύρου τοΰ Παρυσάτιδος, 
ι'· Άββιανοΰ Αλεξάνδρου Ιστορίας, 
ισ/. Διονυσίου 'Αλικαρνασσέως ΤωμαΤκής Ιστορίας, 
ιβ'. Πολυβίου τοΰ Μεγαλοπολίτου 'ΡωμαΧκής Ιστο

ρίας 
ιγ'. 'Αππιανοΰ "Ρωμαϊκής τής έπίκλην βασιλικής, 

ιδ'. Δίωνος Κοκκιανοΰ "Ρωμαϊκής Ιστορίας.- • 
Και οί εφεξής έν τφ δευτέρφ τεύχε: επιγράφον

ται . 

HENRICI VALESII 
W EXCEKPTA CONSTANTINI PORPH\ROGENlTl DE LEGATIONIBUS ' 

N O T i E . 
(Numeri paginas iadicant edilioois Luparese anni 1616, quoe iypis crassioribus ia textu oxpressimus. Littero Α Β C D 

incnoantem, rnediam et desinentera paginam signint.) 

IN E X C E R P T A E X DKXIPPO. 

Pag. 7 A. Dubilari merito polest an e Dexippi G 
Scythicis, an vero ex ejusdem Chronicorum libns 
haac fragmeala descripia sini. Nam praeter Scythica 
quae laudantur · Photio, scripserat eiiam Dexippus 
cbronicorum libros, quorum dunlaxat epiiomen le-
gerat Pbolius. Eorum meniio fli a Consianiino 
nostro ίιι 1. ιι, De lhematibu$t ubi de Dyrracbio lo-
qiiilur. Sed in vulgatis edilionibus perperam ejus 
libri lilulua scribilur, Δέξιππος έν Χεόβονικφ δεκά
τψ, cum scribendum sit, Χρονικών δεκάτψ. Ejus-
dem opcris undecimus et duodecimus liber cilaiur 
a Slepbano el ab auclore inagni Elymologici, in voce 
Έλουροι. Eunapius quoque in vita Porpbyrii id 
opus commemorat, cum ail, Δέξιππος δ τήν χρο-
ν.κήνίστορίαν συγγράψας-De Scyihicis autem praeier 
Pbolium loqui etiain videtur Evagrins ia line libri 
quinli bistoriae ecclesiaslicac, ubi de bisloria Dexippi 
sic ait. Και Δεξίππω^ δέ πλείστα περί τούτων πε-
πόνηται, άπδ μυθικών άρξαμένφ, etc. 8ed non da-

bilo quin scribendum sit άπδ Σκυθικών. 
Pag. 10. AB. Lege, μηδ' είς ευεργεσίας λόγον 

προΐσχόμενοι τοΰ πολέμου τήν κατάλυσιν. Vulfo, 
μηδείς legitur nullo seusu. Quod Canloilarum ia-
terprelem fefellit. 

Pag. II. B. Lego, νύντε κα\ έπειτα τφ χρόνω 
συιιπαραθέουσαν. Τάς τε Γαλβιόνων συμφοράς, elc. 
sed aliqaid deesl posl haec verba. Qni siul aulero 
Galbioaes, quos Aureliaaus cumScylhis a se viclus 
esse glorialur, obscurum esl. Ghabioaes quidein seo 
Chaibones in velere panegyrico inemorarilur: sed 
an iidera sint cam his Dcxippi Galbioaibua, alii vi-
derinl. Paulo posl lege. ημείς δέ έπ\ ταΐς. 

lbid.C. ΈπεΙΛηΐίται γάρ 'Ροδανου μέν εϊσω καλ 
τών ημετέρων όρίων% inendum esl ia ν. "Ροδανον, 
pro qua foriasse Ηριδανού legeadum esl. Jalbuagi 
enim Iialiain invaserant, qui tuia uadiqae circuui-
clusi ab Aurelio leaebautur fanie oppressi. 

IN E X C E R P T A EX HISTORIA EUNAPII. 

Pag. 19. C. Ούχ ένεγχόντες έχϊ τόν Θείον. 
Το ιιι s bic locus pessiaie acceplus est ab inlerprete. 
Yerteigitur: tTandemimperaior cos recipere decre-
vit, partlm ex aemulaiioae adversus consories impc-
rii (eraat bi fraires Glii, ul saperius dictum est, qui 
paternum imperiuin inler se arbilratu suo divise-
raui mcoDsuho pa(ruo); parlim eiiara, quod ma-

D xima virium accessione auclurus sibi impcriuni 
videbalur, bas ob causas jussil, » elc. 

Ibid. D. In fiae legeadum esl continuc, τοις σώ-
μασιν έκινδύνευσαν, δτι πολεμίους διέφθειραν, Μ 
recte edideral llenricus Coinmelinus in edilioue saa 
Ennapii. 

Pag. 20. Α. Τύ τών στρωμάτων έχ% αμφότερα 
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θνσανοειδές. Inlelligilt lapetes utrinque villosos, Α 
qui uno verbo άμφίμαλλοι dicunlur : qualia sunl 
stragula β lana quibus lecios operimus. Hie oppo-
nuntur lapeies έτερόμαλλοι, cujusmodi suni i i , quos 
Torcicos et Persicos yocamus : sic Gaza vocem 
θυσανώδη, inlftrprelaius est in Tlieophrasii Historia 
planlanim. Quod si quis curo Canioclaro maluerii 
laierpretari stragula ulrinque fimbriaia, equidein 
non valde repugnabo. 

Ibid. Β. Παίδες εκείνων τά βασιλικά Χαράσημα 
έχοντες. Male Canioclarus venit: Signa regia gere-
bant, cum polius insignia veriere debuisset. Id euini 
sibi vull Euaapios, pueros Goihorum impuberes in-
ter Jmperaloris minislros aacriptos faisse, et culiu 
regio veslilos. Nam paedagogiani pueri purpura ia-
daebanlur, ul docet Marcellinus in rebus Procopii. 
Snnl igilur βασιλικά παράσημα, quoscolores regioa 
vocamus veraaculo sennone, quoe eiiam in regali-
bus pediesequis raagnopere Galli veneranlur. 

Ibid. D. "Ωστε χρυσδν άχοδειχθήναι χρός τά Β 
θρφχια χάθη τήν Μνσών χα*}οιμιώδη Λείαν. 
Verle, Ut vetu$ Μα Mysorum praniatio proverbio 
celebrata, eum hac Thracia: vastatione collala, au-
rum etse viderelur. uauc Grseci serraoais elcgaa-

liam non iulellexit inlerpres, ol ex ipeia* versione 
Salis apparct. Eadem pbrasi usus eral Etioapttis 
in gesiis Garini Augusli. Καρίνος f inqttil, 6 
βασιλεύς γενόμενος έν εξουσία, χα\ βουλήσεως κύριος, 
άνέδραμε τηλικούτον κακδν ές τυραννίδα, άστε 
απέδειξε χρυσδν τήν τραγωδουμένην τυραννίδα. Quem 
Eutrapii locum ciui Suidas in ν. Μακρψ, ei in v. 
Καρϊνος. Esl autein phrasis elegans, el plane A l -
lica, qua ulilur eiiain Plaio in epUl. 7 ad Dionia 
propinquos, ubi toquiiur de 50 lyrannie, qai rcip. 
coiisiiiaendse causa, ab Aibenionsibue creali fue-
ranl, sic aU : Όρων δήπου τούς άνδρας έν χρόνω 
°Μγψ Χ,Ρυ<^ν άποδείξαντας τήν έμπροσθεν πολι
τείαν. Simifiler Dio in I. L V U . Hisiorias Rom. 
Ούτω τά πράγματα πρός τε τδ βούλημα καί πρδς 
τδ_ έπιθύμημα τδ εαυτών διήγον, ώστε χρυσδν τήν 
τού Ιουλίου Καίσαρος μοναρχίαν φανήναι. Male 
apud Joannera Zonaram in lomo II. Aunal. pag. 
141 legilur : "Ωστε χρηστήν τήν του άνηρημένου 
Καίσαρος μοναρχίαν νομίζεσθαι. Scribenduia eniio 
esl χρυσός ex Dione, quein Zonaras exscripsit. De-
nique Conon veiue ecripior in narrat. 13 apud 
Phoiiam, χρυσδς άν αύταίς δόξειε τά τής Τροίας 
κακά. 

ΙΝ K X C E R P T A ΕΧ HISTORIA PETRI PATRICI l ΕΤ MAG1STRI. 

Pag,14. Α . Hsec omnia de legatioae Decebali ad 
Trajaaum missa iisdem plane verbis scripta ba-
bealur in excerptis legaiionum ex hisioria Dioais 
Gaaaii, quea Fulvio Ursino primuia eunt edita, ut 
necetae sit Peirum Pairiciuj) Dionis scriaia com-
pila»fte.G:eierum πιλοφόρους Dacoram commemorat 
etiam Aurelius Viclor in Trajano, ubi piiealos Da-
carum vocat, perinde ac PauUnug in Carraine de ρ 
Niceia Daci* episcopo, bis versibus : u 

Et Getie currunl εί uterqu* Dacut, 
Qui coiil terrcB medio, vel ille 
Dimis multo bovepilealu» 

Accola ripai. 

De bii Dacorom et Geurum pileia loquiiur 
eilam Dio Chryaoet. in orat. 71, pag. 628. 
Ένθα γάρ ενίοτε βλέπουσιν ανθρώπους, τούς μέν τί
νος πίλους έπ\ ταΐς κεφαλαΐς έχοντας, ώς νύν τών 
Θρακών τίνες, τών Γετών λεγομένων. 

Pag 25. C. Lego καλ κατά τήν τού Μηνοφίλου 
ΑΡΧΉΝ. ΡΟΓΙΌ baec ante Yaleriani iuip. tempora 
videuiur eese gesta. Quod docei capui sequens de 
Sapore, qui conienlo cursu Persidem repeiiisse di-
ciuir : vicius acilicel a Callisto el Odxnatho, ut 
docel Zonaras. 

Pag. i6 . B. Lege coniiaue absque ulla disiin-
Clione. Ουδέ νύν δύνασθαι κατ* άξίαν χάριτας δμο · D 
λογείν δτι έν αίχμαλωσία γενόμενοι, eic. ιηβΙβ/Οτι 
vulgo acribilur a tiaea, quod Cautoclaruin felellil. 
Aalea tcribe, ή δπλοις περιών, eic. Post banc lega-
tioaern Nareei regis Perearum ad Galerium CaBsarem, 
aeqai debet capul illad quod legilur pag. 29, "Οτι 

Γαλέριος, elc., ur serie* bietoria3 saiis iudi-
cat. 

Pag. 27. B. Ttyr βαστάγητ αύτοΰ μετά της 
βασιλικής νχηρεσίας κατέσχοτ. Pessime bunc 
lecam vertil Gantoclarus. Yerie igilur, Deinde cum 
belli incextos εχίΐηε reputarel Conslantinu$f eum-
qtu Liciniani occullti intidiit jumenta sarcinalia et 
tupelleclilem reaiam cepi$sentt eum in conspectum 
suum admisii. Bastaga eaim id significat quod dixi. 
Ejus meaiio fil in aolitia imperii Romaai, eralque 
sub disposilione comitis largitlonum ei rerum pri-
valaruia. 

Ibid. Β ei C. Tdr οίκείοτ γαμδρότ. Sororiiim 
auQUi Liciaium Coastanlinus γαμδρόν vocai. Sic 
Theomlius ia orat. 16. Sub fin. Licinium Coas-
tantiui γαμβρόν appellat, ei auclor vita2 Metropba-
nis in Biblioibeca Pholii. Eodem oiodo echoliastea 
I^fcopbronis pag. 183 de JSaea dicit, γαμβρδς 
αυτής τής Κασσάνδρας έπλ Κρεούση τή ταύτης ΑΔΕΛ
φή. Plura nolavii Gujaciua iu libro νι obeerv. et 
Bougarsius ia noii» ad iusiiaum. 

Pag. 29. G: "Αντιγραφέα της μνήμης. Verte, 
ιηααίίίτΜηηιεΜονίω, uiobservavi in aoiis adAinm. 
Marcellinum. Menaader in lib. 6. bist. p. 98. αντι
γραφέας dici ail, τούς βασιλικούς διαιτητάς, id est, 
proxiojos sacraram cogaiiionum. 

Paa. 29. A. mOxi ό Αέναθος. Scribe, δτι Όδαίνα-
θος. bic enim boc nomen scribitur apud Libaaiuoi 
ia epial. 999, el apad Suidam in Όδαίναθος, qui 
loxas descripius estex Damascio ia Uidori Viia. lia 
eliaui scribilur apud Evagriam ia fiae libri V. Porro 
boc" fragmeiilum cuin superiore collocaadum eral, 
pag. 24. 0. aui 25 C. 

IN E X C E R P T A E X HISTORIA PRISCI RHETORIS. 

Pag. 35. A. Ul ordo servelur hisiorhe, collocanda 
tat ante omnia legaiio Ula Ruae regis Huaaorum, 
qaaBpag.47A babeiur. NamMarguset Viminacium 

posi obitum RUJC ab Atiila capla sunt, ul docet 
pag. 59. D. 

Pag. 47. Α. Ά μ α ζ υ ύ ^ xu\ % YtyiAw*v 
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οί βούλεται αύτφ, ibii. Β. Item legi% Hanim gentium nomlna paulo aliler peferi Jordanes Α Scribe, γνοίη οί β , 

in Goibicis: Alipturot, llimarot, Tuncar$os,et Boi$- ζηλούσινή τήν Ούννων, tbtd. eod 
Pag. 61 Α. Των χαρασταντων τοις οικασταις. 

Apparitores magistraiuum iaielligii, qui aeateniiaa 
judicum exsecuiioai maadabaal. Quos eiiam epor-
lulas a liliganlibus accepisse leptalar Prisrus. 

cos Hunni rapuere 
Pag. 48. B. Post haac legaiioaem collocaada 

sunt ea quae habes pag. 35. A. et sequeniibae. 
Pag. 35. Β. Τούς κατά χρόνον τινά τήν βαρύ

τατων κουφισθέντας τής γης άποτίμησιν. Hunc 
loeuai fusius explicavi ia annoiaiionibus ad lib. xix 
Ammiani Marcelliai, pag. 167, ubi de census reln-
valione aflalim dixi. Graeci κουφισμόν vocanl. Sic 
Tbeodoreius in episi. 43 et 47, et vetus inscripiio 
apud Graieraai pag. 1116 : 
'Εσπερίης πάσης χθονός δδριμον ΙΟυντήρα 

Μάρκελλο ν ό θρασύς μάρψε μόρος ταμίην 
'ΕΧΙάδος άγλαόν έρνος% δς εύδοχίη κυκλάδων γης 

Κουφίζων χόλιας θήκεν ελαφρότερος. 

Csptemm ha3C relevalio aut principum beaeflcio 
cnnredebatur, ant jndiciiai senteniia, ut ait Priscus. 
Jmlices autem inielligo peraquatores aut ceasilo* 
res, qui ad iaspiciendoa ac relevandos provincia-
lttim ceasus aprincipe miuebanlur. 

Ibid. Έν tfl γερουσία άνω γεγραμμένοι. Vid«-
iur scribeadum esse άναγεγραμμένοι. Omnes eaim 
eeaalores aurum conferre cogebanlur, U n nuper 
allecli, quam ii qui pridem iu Senatum ascripli 
iueranl. Conferre auleni cogebaalur senalores cer-
lum auri poadus ia praemium suae dignitatis. Sic 
enim verlenda sual haec verba, υπέρ σφών αυτών 
αξίας, non ul Canioclarus verlit, uilra quam facul-
tatct /ferre poterant 

Pag. 37. A. Lege παντ\ ύπήκουον έπιτάγ-
ματι. 

Ibid. Β. Posl h;ec verba, χα\ στρατηγούς χειροτο-
νούντες. Yideiur collocaada legalio illa, δτι Θεόδω
ρος έπεμπε σηνάτορα, pag. 48, nisi potius aaie 
Cherronense praelium locaada sit, quod veruia 
ptito 

Proinde haec qua? sequunlur verba, κά κείνων είναι 
τούς πρόνοιαν ποιησομένους, inlerpretanda euntde 
iisdem appariloribus seu officialibas, hoc modo, εί 
εχ eorum numero, qui prospiciant, etc. 

Ibid. Β. Άνατιθέντες αδικία σφετέρα. Scribe, 
άνατιθέντων, more Allico, pro, άνατιθέτωσαν 

Ibid. G Scribe, καλ ούχ ώς τή αυτού, etc. 
Pag. 62 Β. rQ καϊ πότε βούλεται διαλέγ8&4**> 

scribe, οί κα\ πότε. Qaod idem valet ac ποί. Sie 
supra pag. 59. B. Priscus dixil, δπως γνοίη, οί 
βούλεται αύτψ, καί δπότε ές λόγους έλθείν. 

pag. 66. Β. Καθάπερ έπϊ των γαμούντωτ 0Ελ
ληνες, eic. Tori geaiales lum apud Graecos, luax 

jj apud Latinos velis ac preliosis vesiibus ornabao-
lur. Eraal quoque-gradus eburnei, qnfbas ascen-
debaiur ia toram, Lucanus lib. ιι. De Ucto geniali, 

gradibutqM acclivis eburnU 
Stat torut, ει picto υεείεε discriminal auro. 

Claudianus quoque ia I. n. de raptu, 
alii prattexere ramit 

Limina, et in thalamis eultas extollere ve$te$. 

Vide Theophylaclum in lib. i . ubi thalamum Maa-
ricii Augusli describit. Graeci παστάδας vocant ho-
jusmodi geaiales lectos. θάλαμοι vero apud eos 
suni cubicula, iu qoibus collocati suat bi lecii. Sic 
Basilius in I. u. de ΤΗεεία cap. 5. et in I . i . cap. 12. 

Ibid. D. Lege meo periculo, κατά τήν τών βακών 
τάξιν, noa Θρακών, ut est ia edilione vatgata, qoas 
Inierprelem fefeHit. lafra τών θρόνων dicit. Paulo 
post scribendum videlar, τών τή μαγίδι Ιδία έπι-

Ibid. D. De Gbrysapbio, τψ βασιλέως υπασπιστή, ρ τιθεμένων. Mensae enira lernis aul qoaternis eia-
verie, Chrytaphium imperalorit spatharium. Sic gulae eranl aut appositae. Ua ui quisque in aediH 
enim appellat auctor Alexandriai Ghrorftci. suo rcsideas, de iroposi&is mensa; ferculis comioode 

Pap. 38 D. Καϊ στρατιωτών τών άμφϊ ττ\ν j3a- sumere possel. 
σιλείαν φυλακών ύπ* αύτδν ταττομένων. Ilunc 
locum uberius explicavi in Annolalionibus ad lib. 
xxvi Marcelliai pag. 317. Ubi de magistri ofQcioruoi 
digniiaie abuade dixi. His autem poslrcmis verbis 
Priscus intelligit scholas palaiii, quaeeraoi aub 
dispositione magistri ofOciorum. Caeterum posl hsetc 
sequi omnino debenl ea quae habes p. 48, quod 
quidem verba ipsa bis ulrobique repeiila satis su-
perque demoaslranl. 

Pag. 48 D. Lege, άπέσταλκέν οί. 
Pag. 51 D. Scribe, κομίσαιτο διανεμηθησόμενον 

ταττοαένοις άνδράσι. Προδεδομένος δέ έληλύθει. Μ 
eal, Verum inf$lix Bigila prodiiut /uira/. 

Pag. 53 B. Lege, πρδς βοράν οίωνοίς έδεδώκει 
&ν, εί μή γε τψ τής πρεσβείας θεσμψ λυμαίνεσθαι 
έδόκει. Simile meadum ta Menandri prolectoris 
liistoria notavi, θερμώ, pro θεσμψ. J 

Pag. 54 A. Lege, οία δή αμέτοχος ών.—Ibid. Β. 
Uem scribe, έδέκωνος δέ πάντως, elc. 

Ibid. D. Άκατιζίρων έθνος. L . 'Ακατζίρων. Infra 
Κατζίρων scribilur truncate, Al ρ. 59 el 60 dicun-
lur *Ακατίροι. Sed Jordanes in bistor. Golb. Acatzi-
ros nomiiiat. Sic enini babent mss. Palalini, 
qaos Gruterus inspexii. Gens esl Scytbica tesie 
Prisco. 

Pag. 57 Β. Σιλβανδν άρμίου τραπέζης κατά 
'Ρώμην χροεστώτα. Videlar scribendum esse αρ
γυρίου τραπέζης. Sic mensam argealariam vocal : 
eral enim bic Silvanus argentarius. Ila Evagr. in 
libv, cap. 10 de Magao quodam, πρψην μέν αργυ
ράς τραπέζης προΐσταμένω. 

lbid. D. Scribe, ού γάρ έκδώσειν. liem lege, σφάς 
δ Βάρβαρος άναμείναντες, ibid. eod. Jlcin scribe, δ 
νι κα\ άποκρινόμενος, ibid. eod. 

P*g. 59 Α. Lege κατεσκηνώσαμεν, ώς ή, etc. 

Pag. 67. G. Ζέρκων όΜαυρούσιος. De hoe Zer-
cone Mauro vide omnino Saidam, qui lotain hu-
jus Zerconis viiam referl ex Prisci Kheloris bislo-
ria, ul saiis consial. 

Pag. 68. D. Παρά Άδαμειτών. Leve mendum to-
tam senientiam corrupit, quod faciliimum erat 
sola disjunciioae liileraram emeadare. Scribe igi-
tur, παρά Άδάμει τών αυτής πραγμάτων τήν έπι-
τροπήν έχοντι, id esi, interim Rbecaa uzor Atlilm 
not ad casnam inviiavit in wdibut Adami procurm-
torit iptius. 

Pag. 69. Β. Τόν δέ Σατορνιλον άνηρήχιι 'A6V 
νάς, ή καϊ Ευδοκία. Scribe Άθηναΐς. Sic eniia 
vocala esi Eudocia Tbeodosti Junioris uxor, tesie 
Gedreno et Zoaara. Pro Saiurnilo quoqne Satur* 
ninum scribi mallein. Fuil eaim Salnraiaue comes 

1 domesticorum, qui Severam presbyieruiu el Joan-
nem diacoaum, qaos Eudocta Augusia urbe Coa-
slantinopoli Hierosolymam secum abdaxeral, mit-
sus ab imperalore Tbeodosio occidil. Quod iadigne 
ferens Eudocia inuliebri furore percita, Saiurninura 

Srolinns obtruacari jussit aano Matalis Douiinici 
44, Theodosio xvm et Atbino coss., ul tcribil 

Marcellinus in Gbronico. Gcdrenus supra diclos 
clericos adullerii suspicione coniaclos fuisse prodit. 

Ibid. Ζήνων ύχατικός άνήρ. Flavius Zeno. Sic 
eaim vocalar in actis concilii Cbalredonensis. Gon-
sul fuit anao Nalalis Dominici 448. Hujus viri poien-
tiam salis supcrque declarani ea, qu;e aubjicil Pri-
scus, eaai scilicet imperatoris volualaii uaam resii-
ttsse, cum magnas laaurorum copias circa se ba-
berel ad urbis GP. cusiodiam : et qux p. 72 D 
Priscus comroemorat, sopitie omuibus caro Atiila 
dissensionibus, uoicum Tbeodosio imp. meium 
svperiuisse, ne forie Zeno tyrannidem invadcrti. 
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Hic postea Marcinni Augusii lemporibus inleriil. 
euspeolus rerum novarum. Sic enim Jordaiies De 
succettione regnorumscr\W\ide Marciano. Obiluntque 
Atliltv, et Zenonii Itauri inieriium, antequam more* 
retur, felix comperit. Damacius in hidori Yila scri-
bil biiac Zenoiiem idolorum cultum restiluere, el 
Cbrisiianorum religionem abolere voluisse.sed vio-
lenla ntorie fuisse praepcdilum. Nam ex equo lapsus 
crure confraelo, non mullo post exspiravil. El Da-
macius qtiidcm eum magnum Orieuialis mililiae 
nagislruin appcllat, δ μέγας τής "Εω στρατηλάτης. 
Sunl ad buur. Zcuoneiii magisirum mililum ei con-
siileui duae Tlieodoreii episiola», quibus illum non-
duin sacro B.tpiisuaie iniliatum fuissc testaiur. Ca> 
leruut ex boc Prisci luco manifesie sequilar, lunc 
Itaximini ad Atlilam legationeui, quae bic luculeuie 
doacribiiur, conligisse Zenoue ei Poslbumtano 
coss., sub eiilum anui, quod conlirmare eltatn 
videlur Marcellinus in cbronico. Cerlc Priecus 

Ϊι. 70. C. De Areobindo lanquam adbuc viveuie ] 
oquilur, qui sequenli consulalu obiit, lesic eodem 

llarcelliuo. 
Pag. 71 C. Post bac verba, ές τήν Κωνσταντίνου, 

collocari debenl ea quae babes pag. 59. Α. δτι φωρα-
θέντα, ut salis luanifesimn esl. 
- *Legas, έδήχΟη τε ό Θεόδωρος τδν Θυμόν, Γ»9 C, 
el post ba?c sequi dcbenl, δτι ύπ' αμφοτέρων, quae 
leguniur, 71. C. ιιι lu<e ipsa clarius esi. 

Ibid. Άνατόλιον τών άμφϊ βασιλέα άρχοντα 
τελών. Male Canloclarns verlit, Regiorum iribuio-
rum prirfectum. Ego, Magistrum miliium prasen-
lalem, interpreior. Fuerai bic Anaiolias aiuea ma-
gisler mititiim Orieniis» ul tesiaiur Tbcodoreius in 
episl.45 et Marcelliiius iu Cbronico. Quo revocaio ut 
praseiiiale.magisteriuin acciperel, Zeiio Uaurus in 
ejue locuin stibroaaius esl, ut indical Priscus, p. 69. 

Ibid. 01 6f\ τ ας αρχάς άναβεβήκασι πάσας. 
H.rc verba perperam veriil inlerpies, qui noiiouem 
verbi, άναβαίνειν, niinime inlellexil. Verie igilur, 
Nomum vero ex magi$tro officiorum, ulrumque pa-
trieium, quce dignitas cazieris omnibut aniecellit. 
Eodem sensu Priscus ρ. 49 D dixit, Έδέκωνα δέ 
άναβεβηκέναι τδν Όρέστην πολύ. id est, Edeconem 
multum Oretli antecellere. 

Ibid. "Οτι γάρ μάλιστα προσην αύτφ. Tolum 
hunc locum, qui ab iiuerpreie uiale accepius est, 
iia verte : Miuus νετο e$t cum Analolio Nomus, 
non tolum ob diynitaiit amplitudinem, $ed etium 
quia amicus eral Chrysaphto, el Darbarum muue-
ribut capturus $perabatur. Eral enim oppido ixbe-
ralis, nee pecunice parctbat, ul negvtium quod $emet 
susceperat ad efoctum perduceiet. 

Pag. 72. A. Lege, συν τοίς πρ. ές τήν Σκυθικήν 
διαβάς, til Canloclarus legisse vidclur. 

lbid. D. Tvpawldi έπιθήσεται. Post baec verba 
sequi debet legalio Atlilse ad Marcianum imp. qui 
Tbeodosio eucccsserat, qaae reieriur pag. 39 D. 

Pag. 40 C. ΆτεΙρων πλήθος. Posi Uxc seqni 
debcui ea quae habes p. 72 l>, δτι τού Άττήλα, ubi 
senuo sit de Apotlonio RuQ illtus, cui Zeuo fcaiur-
nini iiliaia dederal, fralrc, magislro mililum ad 
Auilam legato. Uic videiur esse Apollonius, qui 
posiea consul iuil cum Magno. Sunlad illum aliquoi 
Theodoreli episiolae, qui eiiaai Ruii comiiis uiemi-
nii in episl. 79. 

Post ilia verba, άπρακτος έπανήει, 73 iaed., col-
locanda sunt ea quae legualur 40uied., δτι ό Άτ
τήλας, et sequeniia. 

Ibid. D. "Οτι Βλέμμνες καϊ Νονδάδες. De Nubis 
et Bleniniiis sub Marciano deviclis lesialur Jor-
danis iu lib. De succe$$. regn. Cum Parihh ei Van-
dalis omnia infestantibut pucem insliluii, Allilas 
minas competcuil. fiubadet blemmyatque JElhiopia 
prolaptos per Florum Alexamlrince urbis procura-
torem tedavit, ac pepulii α tedibu$ Rotn. Eiat bic 
Flurus uoo solum procuralor sive augiiMalis, s>ed 
eiiain couies rei miliiaris per i£gypiuui, ut ex Pri-
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sco docel Evagrius ia Itb. u, cap. H. Hi a Proropio 
Νοδάται dicunlur, a Slepbario Νούβαι el Νουβάδες.ν 

Sic enim scribendum est. noa aalem Νουμίδες. 
Pag. 41 Α. %Ev τφ ΦΙλαις Ιερφ. Scribe, έν τφ 

έν Φίλαις Ιερφ. Philae insula est, ei oppidum in 
finibue iEgypli, oirca Elepbanlinem, ubi maximum 
erai Osiridis lemplum, per quod ^Egypiii j u r a i e 
consueverant, μά τδν έν Φίλαις Oatptvriesie Scbo-
liaste Lycopbronis, p. 43. in quo male Φήλαις legi-
lur : de Isi Pbilis culla loquilur eiiam Marinus in 
viia Procli. Procopius in lib. 1. Pers. p. 35. aii 
Nubas cl Blemmyas Isim alque Osirim colere. 
Adde et Ser.vium in lib. 6. /Eaeidos, ex Seneca in 
libro de saeris et riiibus i£gyptiorum. Sed nolan-
dum est quod ail Procopins in lib. jani ciiaio, Dio-
clelianum scilicei, cum juxla Elephautineni insu-
laai ia Nilo reperissel, casiro ibi exlrucio, aras 
Romanis ac Barbaris communes slaluisse, ac sacer-
dotes ex ulraque genie ordiiiasse, ui sacrorum 
comniunione amiciiia coalesceret, unde ei lorinn 
Philas vocavil. In quo fallilur Procopius. Pliilae euiia 
longe anie Diocleliani imperium dicebanlur, ut cou-
slai ex Sirabone el Plolemaeo. 

Pag. 41 Β. Χώραν κατέδραμον. Post hx*c sequi 
dcbel legatio Maniani ad Geusericuin, qux legilur 
pag. 73 B. 

Pag. 74. Α Posl illa vcrba Λάζους καταφεύ
γοντας, aschbeuda sunt quas Itguniur pag. 41 B, 
δτι Γωβάσης idque eadem serie, vl manilesiuin vsi. 

Pag. 41 C. Lege conlinue absque ula diiiinc-
lione, τδν πόλεμον, Εύφήμιος είσηγήσατο. id est, 
Ul auteni aller laiiliim aai Gobazes, aul ejtis iilius 
apad Golcbos reguaret, Eupbemius ina îshT 
ohicioruiu consiliuin dederai, qui el prudci.lia 
ei eloquenlia praeslans cuncla admiuislrabai, ac 
mullorum praxlare facionnn ei coasulioruin 
auclor Marciano Auguslo fuit, qui el Priscnm 
bnjus bisioriae scripioreui asscssoreia sibi ad-
junxil. Yide qti% nutavi ad Aaim. Marcelliiimn 
lib. 28. pag. 353, ubi assessores niagisiraiuaiu 
κοινωνούς diclos esse a Graecis observavi. Sic Greg. 
Nazianzemif» in episl. 48, ad Asteriuin, ei ia epibl. 
175, ad Olympiuia. 

Pag. 42 Α. Καϊ τά ύδατα. Poal baec verba 
scribe, quai legunlar pag. 74. Β. δτι δ Γεζέριχος. 
Usque ad vocem συγγένειαν, deinde recurre ad 
pag. 42 Α, δτι οί Έσπέριοι, etc. 

Pag. 74 Β. Sic ialerpuage, παρελέσθαι αύτδν 
τής δυνάμεω; έθελήσαντα, τούς, etc, niox legc 
άφικέσθαι δέ παρ1 αυτόν. ΕύλαβηθεΙς δέ τήν 
έπιβουλήν, elc. ύπενόστησε. Toluai auiebi bunc 
locuin pessiine venii inlerpres, cujus versio exbis 
qua? dixi, facite emendari polest. 

Pag. 42 Β. ΝεγιδΙον. Scribeadum est ΑΙγιδίου, 
ut janidudum ahi monueruni. De quo vide libros 
rerum Fraacicarum Adriaui Yalesii. 

lbid. G. Lege, δύο δι* έτους έκαστου. 
^ Pag. 43 Β. Τών Μάγων, καϊ τών έν τή 'Ρωμαί

ων 7Τ?- Scribe absque conjunciiva pariicida. τών 
Μάγων τών έντή, elc. lalelligil enitii Ma^os, qui 
in Cappadocia degebant, per tolam proviaciam 
sparsi. Erant auiem Magorum Persir.orum 
coioni, de quibus mulia scribil Basilius Magaus 
in epislola 325, ad Epipbauiuin, a quo con-
sullaa de illis fuerat. 

Ibid. D, Κωνσταντίνος, scribeadum esl, 
Κωνστάντιος, ul legituria pag. 74 D, ubi ba;c 
iisdeiu verbis repetiia babenlur. Sed iliic 
uiale τρίτον μέν τήν ύπατον λαβών άρχήν^ qux ex 
bac pagiua suut emendmda. Ad hunc Constan-
liuin praefectura praelorio sunt episiolae Theo-
doreli episcopi a Jacobo Sinnondo ediiaB. 

Posl basc verba, πατρικιότητος τυχών, ρ 143 Π, 
coalinuauda sunl ea quse babes, p. 74 1>, Τατιαν^ς 
μέν, elc, Hic. Taliaaus Palricius occidentabs iinp. 
paulo posi consuUuit. 

Posi liaem bujus legalionis, p. 76 Α, scribe ea 
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qux edila βαηι, p. 45 D, δτι μετά τδν έμπρησμόν. Α norum landem devicil, capot ; ejos Byzanliura 
Quod quidem incendium conlign Basilisco et fier-
menerico coss., aiino 464 JNalalis Dominici, ut 
seribil Marcellinus in Chronico. Hujus incendii 
lueimnil eliam Candidus lsaurws in libro ι Histo-
riae, aique iu <*o uiulia ab Aspare uliliier esse 
ordinata commemorat. Yide Zonaram.^ 

Scribendum videlur, ύπδ τών νέων τών 'Ρωμαίων 
παρασπονδούμενον, ρ. 76 Α. Ca.lerum post baec 
veiba locanda sunl illa quaj babetiliir pag. 44 A, 
δτι Σκύθαι καί Γότθοι, el sic deinceps usque ad 
iinem. 

Pag. 44 C. Lege, άπαγόντων αύτδν πολέμων. 
Itcm, χαι ού συγχωρούντων. paulo posl lege 
conlinua serie, έπυνΟάνετο δτι βουλόμενοι, elc. 
vel simpl. τί βουλόμενοι. 

Ibid. D. ϋ Όρνιγίσκλου. Scribeudum pulo, 
Άνάγαστος δ Άρνιγίσκλου. Hic enim Anagaslus 
comes ripam J&lri luebatur. de quo plura mox 
Priscus niemorat. Hic etiam Dengesic regem Hun- β επαρχίας, elc. 

misii Zenone et Marciano coss., iil est iu~ Cbron. 
Alexand, et Marcellini Cbron. De boc Anagaslo 
Suidasin Ύποστάς. Arvegiscli meminit Marcel-
linus in Chronica in rebus Tbeodosii Juuiorit, 
ei Jordanes de successione regnorum. 

Hoc igilur ordine baec Prisci rbeioris fragmenU 
locanda euut, scripiorie valde boni et ulilis. Cuias 
elogium apud Suidam sic legi debel, έγραψεν 
Ιστορίαν βυζαντικήν, καί τά χατά Άττήλαν, ele. 
Sdpbamis Byzaalius ύι voce σάλωνα, laudai ! i -
brum τι hujus bistoria?. Evagrins quoque in libro 
i i . biet. Eccl. cap. 4 el 5, Prisci, rheiorie hisio-
riam comroemorai. Sed in cap. ι corruptum est 
ejusnomen : Πατρίσχος enim exaratur pro Πρίσχος· 
ln ν vero cap., ubi sedifio Alexandrinorum d£-
scribilur posi abdicaiionero Dioecori, s< ribendom 
puto, Ιστορεί γούν Πρίσχος δ 'Ρήτωρ, φθήναι τη
νικαύτα ές τήν Αλεξάνδρου έκ της τών Θηβαίων 

ΙΝ E X C E R P T A Ε Χ M A L C H I H I S T O R I A B Y Z A N T I A C A . 

Pag. 91. C. Hinc inchoandam CRse bistoriam 
Malcbi, ci series ipsa lemporum docel, el Pboiiu* 
in Biblioiheca : qui Malcbum a 47 Leonis Aug. 
anuo hislori-im ordiri testatur. Igitur recie ab hoc 
fragmenlo inripiemue, δτι έν τφ έπτακαιδεχάτω 
έτει. Prisci ergo rbetoris bistoriam continuaverai 
Malcbus. 

Pag. 92 A. Lcge, Τών έπ\ Πετραίαν ύπδ Τω
μαίοις δντων Σαρακηνών. 

Ibid. Β. Πό^βωθεν δντι. Opiime Canloclanis 
vertil, e longinquo. Sic enim loquitor Tacilus in 
lib. ι Hisiori», Majettate salva, cui major e /on-
ghffuo reverentia. Sed ei Nero reprehenans est a 
inuitis quod Tiridali Persae inieraa imperii Romani 
nudnvisset. 

Ibid. G. Scribenduin vidclur, χα\ γάρ δή πολλού 
κρείττον, etc. 

Ibid. Eod. Καθέδραν αντιρ τήν χρωτοπατρι» 
χΙων. Canioclarusqtiidem legisse videiur pro τών 
πατρικίων. Sed vulgala leciio lolerari polesi: 
naai πρωτοπατρίχιος eral prititus patriciorum. Is 
vidclicet qui anle alios omnes pairiciaius digni-
latem ab imperatore acceperal. Sic Aspar primus 
pairicionim dicilur ia Cbronico Marcellini, Lcone 
IV ei Probiano C038. 

ΕΙς τή*· έτέραν γην. Harc vcrba transposita 
ease viiieuiur, ci inferiore liuea collocanda boc 
ii.odo, κα\ μηδένας έξ αυτών άποστήναι θέλοντας 
είς τήν σφετέραν γήν τδν βασιλέα δέχεσθαι. Tolus 
auicm locus sic vcrtendus exi, Theodorkum 
magitirum eguUum et pediium prcesenlit militicc 
constiiui, qua> dignitns maxima habelur, tolumque 
Gothorum regem eite ; neaue qnemquam eorum 
qui α Golhis. iransfugere vellent, ab iinperalofe in 
regionem suam admitti, Tbeodoricnm porroTria-
rii lilium bicl intelligo, qai eedea ia Tbracia babe-
bal, ut referlur pag. 80 A, ei 88 B. 

Pag. 95 D. Lege, τών τε γεγενημένων συνησθη
σόμενοι τφ Ζήνωνι, ul Cantoclarus legitse videlur. 
Paulo posl legendum, κατιόντα προσδέχεσθαι, et 
locns sic vertendas, imperatore enim tuperttite, 
reliquvm etie ut eum redeuntem excipianl. INepo-
leni Augusti ialelligit, qui a Romanis exputsus 
fneral. Hunc Leo copulaia ei ncpie saa per Do/ui-
tianiiin clienlem suum ia urbe Ravenna C;vsarem 
ordiaaveral, ulreferl Jordanes in lib. de succes-
sione regnorum. Ex qao inielligilur quod ail Mai-
cbus, Nepotis uxorem Verinse cognalione junclain 
iui»se. 

Pag. 94. Β. Καϊ xor τε χοινδν της τύχης. Lege, 
κα\ τδ κοινδν τής τύχης. 

Ibid. D. Legc absque ulla disliactione, ίκανδν 
είναι σύνταξε ιν τε χα\ μισθδν επάρκεσα ι προχείρως. 

Ibid. eod. Στρατιώτας χεΛενσας. Melius lege-
(ur, καλέσας. 

Ibid. eod. "Αρα τφ Άρματίφ. Idem narrat 
Suidas in voce Άρμάτιος. Hic esl Armaiius ina-
gister miliitim, qui Basiliscum Augusiuro prodidii, 
deqao multa babel Suidas in ν. Άρμάτιος. el Caa-
did. in lib. y Hist., qui Armaiium cum Basilisci 
lyranni uxore stupri consueiudinem babuisse scri-
bi i : coque ad inaximam poienliam perventsse, 
adeoui filiuni snnai Basiliscum Cxsarom viderct; 
ipse belli contra Zenonem adniinistrationem solus 
babuerii, ad quein ab Hillo solliciiaius, landem 
defecii, CaBternm ex boc Malcbi fiagtnenlo colli-
gilar Thcodoricum Triarii tilium a Baeilisci parii-
bus stetisse. Quod conflrtnat eliain Suidas. 

Pag. 95 Β. Ό Ζήνων έβούΛετο. Posi baec verbt 
collocanda sunt ea quse habes pag. 78 A. 

Pag. 78 Β. Καϊ αυτόν. Joan. iuleiligil pracfcctum 
prxtorio lllyrici. Eral aulcni Tbessaloaica iedes 
priefectorum ptact. el mctropolis tolius lllyrici. 

Ibid. εοά. Καϊ ol έν ταις άξίαις. Yerle, et Αο· 
noraii. Yide que noiavimus ad lib. χιν Amm. Mir-
celliui, pag. 44, sic cl inlra pag. 64. 

Pag. 79 Β.Ώςούχϊδεις. Lego, έδεις, id esl, quod 
facere fion debueras. 

Pag. 80 C. Ό δέ τδν ΒαΛαμήρον. Legc, δ δέ 
Βαλαμήρου. 

Μα\.ν9Ο.Γηρήνης τε μάλιστα δντος οίχειοτάτον» 
Scribe ineo periculo, Βηρήνης. Hoec erat socrus 
Zenoais Augusti, sproris Basilisci, multer eupra 
muliebrem modum atnbiliosa el cupida doniinaadi. 

Ibid. D. Εϋ έτι άχεστιν. Scribe, έως έτι. 
Pag. 84 Β. Καλούντα χρός τους Ήραχλειώτας. 

bic locus prava inierpunciione cormpius inlerprf-
lem in errorem induxil. Sic autem dUliaguendus 
esi, καλούντα πρδς τούς Ήρακλειώτας εκλιπόντος 
μέν τήν πόλιν, elc. πέμψας, άπήτει σίτον. Hera-
cleam Sinlicam inielligil. 

Ibid. C. 01 δέ χατά πολύ ήρεμίαν. Scribe, κατά 
πολλήν ήρεμίαν προϊόντες. 

Pag. 82Ά, Β. Καϊ στρατηγδν άχα_?αΙνονσι. Εχ, 
boc loco discere poseumus quo aano Tbeodoricua 
Yalamer Epidamaum occupavil, et quo cuncla haac 
acla sunl, quae narranlur a Malcbo. Nani Sabi-
niaaus magisier odlitum creatus cst consul »iu 
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Zeuouis Augusti, ut ecribil Marocllimis iit Glironxo, Α 
qui cum priscis illis exerciiuum duclonbus compa-
rabilcm fuisse dicit. 

lbid. ·Β. Μετά τοΰ στρατηγοί) ό ΕύούΧφου. 
S«ribt\ μετά τοΰ στρατηγού Όνούλφου, ul legilur 
ίιι Bibliolbcca Pbolii. llic Onulpbus cx infima* sor-
lts Barbaro : primum comes, deinde magisler mili-
lum lllyrici ab Armalo facius fuerai. ldein potdea 
per suininam perfidiain Armaluni, a quo lantis be-
ncficiis auctus inerai, manu sua occidil, ul ex Mal-
rbo tradil Suidas in ν. 'Αρμάτιον. Erat aulem 
Onulpbus patria Tbnringus, ui docel fragmenttitn 
ftlalcbt apud Saidam. Ό δε Όνούλφος έφυ έξ εθνών 
χατά πατέρα μέν Θουρίγγων · τών δέ Σκίρων χατά 
τήν μητέρα. 

Ibid. C. Λέγοντες σύν αυτόν. Scribendtim csi, 
άγοντες, quod cliam CaiHoclarus monuil. 

Ibid. Ό.Περιμεϊ*αι έν Κάμπια, scribe, έν Σκαμ
πία. Urbs eel Epiri ιιοιι longe a Licnido. Scanipis 
iUcilor in hinerario Anlonini f apud Conslanliiiuin £ 
Porpbyrogeniittluin iu lib. 11 De thematibut Scam-
pa. Scampina civilas appellalur in exemplari sug-
geslioais Germani c l ioannis episcoporuni ad flor-
misdam papam. In Ιιϊηεταήο Burdigalensi Mausio 
Scatupis dicilur, cl 52 millibus passuu.n distare 
dii ilur a civilaie Ltcbnido. Sic enim ecribetidum 
eel, non ul esl in vulgalis ediiionibus Cledo. Pari 
modo corruplum est bujus civiiaiis vocabuluin apud 
Consiantinum in loco supra citato, Άλήνιδος cniin 
perperam scribiiur pro Αύχνιδος. 

Pag. 83 C. ΚΧαύδιον τόν τοΰ Γοτθικού ταμίαν. 
Verte, procuratorem stipendii Golthici. Erat baec di-
gniias sub comile largitioaum, ut videlur. 

lbid. εοά. Σύν ΙππεΰσΙ τε Ιώνων. Scribendum 
e&i, ίών, ei toius iocus iia vertendus, (Jbi cumequi-
talu ei curribus. ει reliquo aiyaraiu (ul mos cst) iter 
facietu, irrutntibus in me hoslibut parum abfuit 
quin eum mei* funditus interirem. 

Ibid. D. Lcge, μηδέποτε πρδς αύτδν άλλως πως ή η 
πρδς πατέρα. Nihil certius. E l paulo posl scribe, 
έν πρεσβείας έλπίδι καταλαβών τά 'Ρωμαίων. 

Pag. 84 Α. Περϊ τούτων πείθεσθαι. Scribeadum 
puto, πυθέσθαι et mox lege, καί αύτδς έπιμενεΖν. 

Pag. 85 Α. Κατιάσειν άπό της Κανδαμείας. 
Lege, Κανδαβίας. Mone est in lllyrico, in via Kgna-
Ua, qiise ab Epidamno incipit, unde Golbi venie-
baiit. Vide Slraboaem lib. vn. Monies Candaviae 
vocai Plinius lib.ui, ab Epidamno 79 utillibus pas-
ftunm dislantcs,ei Pioleaiaas llaliacmoiiein fluvium 
άπδ τών Κανδαλουΐων ορέων oriri ftcribil sic enim 
iego, uon καναλουΐων. 

Pag. 86 G. Εκπέμπει ΠεΧάγιον. Hic est Pela-
gius pairiciua, quem Zeno inieriici jussit, eo qnod 
tcelcra ipsius suiiima cum liberiate reprehenderei. 
De laudibus ejus multa referunlur a Cedreno el 
Zonara, el in chronico Aiexandrino. Occisus esl 
Fau9tino el Loaaino coes., ut referl llarcellinus. 

lbid. D. Ό μέν Θευδέριχος ούτως απεχώρησε. ~ 
Coatigil id Placido solo consule, quemadaiodiim 
lesiatur Marcellinns in Gbronico. Tluodoncu* Triu-
rii filiui rex Goihorum atcilisj suit usque ad Ana-
plum quarlo urbis miUiario advetiit : nulli tamcn 
Romanorum noxiut, eonlinuo revertxu ε$ι. Venerat 
auiem Tbeodoricus usque ad Aaaplam, audita se-
ditioae Hareiaui, ralus oblalam sibi esse opportu-
uiiaiem urbie invadenda;, ei cauttam quideui ad-
veniua sui pras. ee ierebai, ui Zeaoai opem feriYL 
sed revera ai Gonetautinopolim praedaretur, advc-
neral, ul Malcbus ia boc loco docet. Porro hanc 
aedilionem Warcianiel Procopii, qui Antbemii Au-
gusii lilii eraal luculente describil Gandidus isau-
rus ia Bibl. Pbolii, et Evagrius in lib. 3. 

Pag. 87 Β. Σενηρον. Hujus lcgaiioais Scveri pa-
iricii ad Gensericbum regem Waadalonnn iueiiiinil 
eiiani Vicior Uticensis ia lib. ι De penecutione 
Wandalorum, sub fia. 

Ibid. Ο.ΉρακΛεΙου τοΰ στρατηγού. IIujus Hera-

clii magi&tri mililum elogiiini exslat apud Suidam 
ia ν. Ηράκλειο;, οχ liiaiorta Blalchi procul dubio 
dcecripium. Ejusdcui lleraclii mciainii etiam Pri-
acus. pag. 46 G. 

88 Β. ΕΙς αυτόν έτηρεΤτο. Post; ba*c verDa lo-
canda eunt ea qu?e babes, 95 C. δτι τω αύτψ έτει. 

Pag. 95 C 'ΑΛέξανδρος ήγεν ό της "ΑΧυαρίου 
γυναικός επίτροπος. SSrribe meo periculo , δ τής 
Όλυβρίου. Haac Placidia nobibssima dicebalur. 
haac Genscricus rogatu Leoiiie Auausti una cum 
Eudoxia mairc, Yaleiitiniani Placidi vidua, Con-
stanlinopolim remiscrat, ut scribil Procopius ia 
ΙΊ6. ι Wandaltcorum, ct Priscusin fine bisloria». 
l>e Alexandro aulem Procuralorc Placidise loquilur 
Victoi Uliceusis in lib. n De per&ecutione λΥαηάα-
lorum, qui banc bistoriam valde illuslrat. 

lbid. D. Lcge. τάς σπονδές εμπεδώσει ν. Ει paulo 
posl scribo, ην δέ τούτο πρόσχημα ευπρεπές, ei 1ο-
cuai sic inlcrpreior : Ει hccc quidem in tpectem di-
cebantur. Nam revera omnem beili sutpicionem 
Wandali (ormidabant. 

Pag. 96 Α. Ή ώς άν άΛΛοις βονΧεύσαιντο, 
acribe, άλλοι. Sensum borum verborum, non csl 
aspecutus interpres. Hoc enim sibi vull Malchns, 
Gensericum regem classem semper ad omnes ra-
6us paratain babuisse, adeo ut celerius consilia 
sua exaeculioai mandare solilus esset, quam alii 
ceasukare soleni. 

Ibid. εοά. Τών προβάτων χόμητα. Post hacverba 
locaada suat ea quae babes, pag. 88 C. δτι έν τψ αύτψ 
χρόνψ, elc. 

Pag. 88 D. "Οτι τόν υΐόν. Scribe, δτι ούτε τδν 
υίόν. Et paulo post, scribe, σφόδρα συστ\λλομένω. 

Pag. 89 Β. Πρός ταΤςπύΧαις τοΰ αϊ μου. Suco-
rum anguslias itiielligit. qaas describit Amm. Mar-
cellinus, ubi vide qux annotavi. 

Ibid. G. Πρός τψ Εϋρω. Scribendum esl *Ε6ρω, 
id osl, ad llebruai flumen. 

Ildd. D. AC ερημιάς, scribendam videlur, δι* 
ηρεμίας. 

Ibid. εοά. ΕΙς τούς πέρϊ Σόνδιν παρ. χώρους. 
Scribendum puto, περ\ Σούκιν. Σύχος enim procul 
dubio intclligil Malcbus. Pbilostorgius Σούχεις 
appellat. 

Pag. 90 Α. Τήν του Χόγου9 χαϊ είς μίαν άπο-
φέρονται νίχην. Hunc locum egregie mibi videor 
restituisse. Scribo eoim, τήν τού λόγου Καδμείαν 
άποφέρονται νίκην. Proverbium est pervulgaliim 
apad Gnccos, Καδμεία νίκη, de vicloria, vicioribus 
Biinul ac viclis funesla elexiliosa. 

Ibid. eod. ΠαρέσεσΟαι χαϊ aonp.Lege, παρέσεσΟαί 
τε αύτο\ κα\ κοινή συστρατεύειν. Paulo posl lege, 
φ προέδωχας γένει, ui legisse videtur iaierpres. 

Ibid. Β. Πρέσβεις έπΙ τό Βυζάντιον. Post ha»c 
verba dubium non cst quin locatida sinl ea qux 
habenlur pag. 96 Α, δτι συνθήκας, etc, ul eadcui 
verba utrobiqae demonstrant. 

Pag. 96 Β. Οΰς δομεστίχοι·ς χαΧοϋσι 'ΡωμαΙοι. 
Iluiic Malcbi locum e\plaitavi in Annotationibus ad 
librum xv Aiam. Marccllini p. 85. 

Ibid. εοά. ΕΙ μή ταύτα ποιούμενων. Scribendum 
omniuo ftst, ή, μή ταύτα, eic. 

lbid. εοά. Τφ μη δθεν δύναιντο. Deest aliquod 
verbum lnijusmodi, τψ μή έχειν δθεν, etc, ei pro 
δι* αρπαγή;, videiur legenduin esse, χωρίς αρπαγής. 

Pag. 97 Β. ΕΙς χείρας τε έχοντες. Lege, οί χεΐ-

£ας, elc. Do Zeuoitis imp. ignavia jaai lociilns e.si 
lalcbus p. 87 Α ci B, cui assentiiur eiiam Damas-

i : ius in Vua Isidori Pbilosophi bis verbis, δειλδς 
δέ ών δ Ζήνων φύσει. 

Ibid. βυά.'Ος τής παρούσης Χύμης άντιχτάσΟαι. 
Scribc, τής παρ. λύμης άνακτάσθαι. Caeieruui post 
hoc rragmenlum »equi debeni ea qua* habeniur 
pag. 90 D, δτι Ζήνων έπε\ διέλυσε, quod quiilem 
nemiui dabinm esse potest. 

Pag. 90 D. Καϊ χατατεινάμενος. Legendum puto, 
κατασινάμενος. 
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Pafc Μ Α. rQr ουδέν φθειρομένων. Scribendum 
videiur, Δν ωδε φθειρομένων Ζήνωνα τε και Βηρί-

tc- ναν. 
' Ibid. εοά. ΑνοΤνδέ αυτόν σχοΛών χρ. Αρχοντα. 

Verttiduarum uholarum comitem /5ert.,Comei scho-
- Uriorum niemoraiur in Cbronico Marcellini in re-

but Auastasii Augusli. 
Ibid. Β. Τήν έτέραν τών δύο στρατηγών τών 

περϊ βασιΛέα. Id esl, εί magister pr&tentis miliiice 
fitrei, iiv* equitum, iive pedilum. De Theodorico 
Triarii fllio loquiiur ci Malchus quem fere Tbeodo-

A ricum simpliciier appellat: aUerum vero τον Βαλα-

δήρου eolet nominare. Haec auiem gesta Vnleiiiiir 
everino et Trocundo coss., aano nalalie Dominici 

482, quo anno idem Tbcodoricus Triarii filius ime-
riit. Quanquam Marcellinus in Chronlco, moriem 
illius conferl in anaum praecedentem. 

Porro fragmenta ex historia Malcbi prseler ba?c 
quae superiue iadtcavi, exstanl apud Saidam in v. 
Αμοιβαία, el in ν.|Έρύθριος, el ia ν . Ζήνων, el in v. 
Παμπρέπεος, et in ν. Συναξις, et in ν. Τιτολαβών. 

1N EXCERPTA EX HISTORIA MENANDRI PROTECTORIS. 

"Οτι επειδή. Hinc inciperc debeal Excerpla le-
fcaiionum c Menaiidri protecloris Hisloria. Nam cnai 
Mcnandcr Historiam Agalbise contimiaverii, ui ip-
semel tesiatur in proaimio bistoriai suxapud Suidaro, 
in primo operis libro, res gesiae Justiniani, usque 
ad ejus obiium reluleril necesse asl, exorsus ab 
anno 33 ejasdem Justiniani. Eleaim Agaibias in 32 
illius anno desierat, in victoria scilicei Beliiarii de 
Zabergane ei Cutriguris. Quam quidem eo anno 
coniigisae lesiauiur Tbeophanes ac Gedrenas, ei 
auctor bisloria? Miscella;. Male ergo Victor Tuno-
nensis id referl anno 35 iiuperatoris Jusliaiaui, 
posi consulalum Basilii auno 20, qui et in ep falli-
lur, quod tos liuunos Bulgaros appellal. Sclavini in 
Πί loria Mi&cellu dicuniur inajori adhuc errore. 

Pag. 133 Α. "Οτι Άμμιγος. Hic Ainingus dicitur 
a Paulo lib. u Historm Longobardorum : Amingns 
vero dumWidino Golhorum comiti contra Narteiem 
rebellart paranii auxilio esse non dubitat. Viclus 
Narieli* gladio perimiiur, Wiainus captusByzanlium 
miiiUur. Sic eliam nominaiur ab Aimoaio ia lib. u 
Hisi. Frane. ei ab llermauno Oniractoin Chronico, 
qaod edituai esi a Canisio. ln Appendice vero Mar-
celliai comiiis, ex qua Hermannus baec desompsit, 
Oainirugus perperam exaraiur, aanasque quo a Nar-
seie deviclug est, niale designalur, cuai baec clades 
aano 33 Jusliaiani, (ai iniaiiiniiii) coaiiget it. 

Ibid. Β. Ώς ούχ ένδώσοι. Malt bxc verba verlii 
imerpres. Vide Colleclanea veterum historicorum 
de trancis, quae ab Andrea du Cbesue oliia suni 
ediia ia Ιυιπυ 1 reram Francicartiiii, ubi buuc lo-
cum ei alios nuosdam huerprelaii sumue. 

Ibid. C. ΣτεΧΧει ΐΐέτρον, δςτών κατά τήν ανΛην 
ταγμάτων ήγειτο. \erie, Pelrum mugistrum of/S-
ciorum. Sic eniin Greci eam dignilaiem designare 
soeM, ui nolavi ad librum xxvi Ammiaai Murcel-
Kini, p. 318. Sane Menander bnac Petruin iufra 
μάγιστρον appellal, eumque omni genere doctrina?, 
ei prxcipuc Juris scieutta inslrucluia faisse tesialur. 
Ejusdem nieminii, p. 140 Β. Πέτρος ό τών πιρ\ βα
σιλέα καταλόγων ήγεμών. Uic esl Peirus painciue 
ci magisier, de quu oiulta annouvi in excerpia ex 
ejus bisioria, vide et paginaai 149 C. 

Ibid. εοά. Ώς πάρεστίν έαιχρνχενσάμενος. Αρ-
parel legenduiu esto έπικηρυκευσάμενος, qaod nou 
uionereai, nisi Cantoclaruiu ia bujus loci emenda-
tione frusira a3stuasse ex jllius notis deprebendis-
sem. 

Ibid. εοά. Ίεσδεγονσνάρ. Sic etiaai appellalur 
infra p. 1137 B,et 140 B. ls esl oianino qui a Pro-
copio Isdigonnas dicilur, qui bis legalue Cbosdroc 
Bjzantiuui venii. Zich vocaiur ab Agatbia in iin. 
lib. iv, ab oflkii, quod apud Persaa gercbal, no-
uiine. 

Pag 136 G. Ένομάδι δεκαετίας. Lege absque 
ulla dubiuiioae, iv όμάδι. Ideiu enim esi ac illud 
qnod supra dixerat, έν ένΙ ξυναθροισμφ. Mam cum 
Persas pco ferieoda pace, aaouuiu iribuiuin sibi a 

Β Romanis pendi velleai, Romani landem assense-
raai, ul quoiannis qutngenla auri cenienaria peo-
derent, ac deceonii iributum daabue pensionlbns 
prsestareiur. A l Persae decenaii tribaium uniea 
pensione in anteceeeum eibi solvi ciiptebant. 

Ibid. εοά. "Ενια τών έπτά. Scribe, ένιαυτών, 
qitemadmodum Iegiese videtur interpres. 

Pag. 137 D. 01 εκείνοι Βάρβαροι. Lege, ol εκείνη 
Βάρβαροι. 

Paj?. 139 Κ.'Εξισάτω χαϊ τοίςέτέροιςήγεμόσιν. 
Hic Exisaius supra Δείτατος vocatus est uims e du-
cibus Rumaiioruai in Suania.At intorpres nomen 
propr>am «sse haudquaquam palavil. 

Pag. 140G. Τού Λεγομένου Χορουτζόν. Procopins 
Τζοΰρ aominai. Scribii enim ia lib. vi Golb. Can-
casum moalemqaa in ortum ei meridiera vergit, ia 
duas aogusiias desiaere, quarum aliera Txnr appella-
tur, allera Ca$pteporiw% ei per fauces Hannorum gea-
lea in Romanoram et Perearum ditionem irrampere. 

£ Haqae haeccastclla diligenter senrabantur a Persis, 
et Romaai ad eorum cusiodiam sumpius et stipendia 
conferebanl, teste Tbeopbylacio in 1. ιιι, cap. 9 eifft-
sioria Mi$c. lib. xvi, quod quidem jaai iude a Lfoais 
Aug. temporibus postulasse Pcrgas ait Priscus paa.43. 

Pag. 144 Α. Οϊοιτο άδικεϊσθαι. Addenda videtur 
parlicuia negaiiva, boc modo, οΓοιτο οΰκ άδικείσδαι. 

Pag. 146 Α. Σκένδεις χαϊ Σάρααα. Procop. ia 
Hb. i? Golh. pag. 539. Σκάνδα κα\ Σεραπανίς νο-
cat. 

Ibid. Β. Τον καθ' ημάς δούΛου ό δονΑος. Το* 
Ιΐΐ8 bic locus pessime acceptus esi ab imerpreie, 
qucin ego sic interpreior : Pelrut eontra respondit: 
Id quidem minime contigit, propterea quod Suaxi α 
nobit non defeceranl, cum Lazi nobis εετνίτεηι. Boc 
iijiiur affirmo, servot urvorum noitrorum minime α 
nobit defecit$e. 

Pag. 147 G. *Ομως δ' ούν έπίστατο Πέρσαις. 
Scribe, έσπείσατο. Hxc legalio Pelri palricii fnedus-

D que Romanuruui cuui Persis contigisse videlur aain* 
36 Jastiaiaoi, ul ex ipso Menandro coliigere esi: 
qui p. 145 ei 146. Scribit deceni annos lanc pni-
leriisse, cx quo Ghosroes Saaniaai occupaveral. 
Saaniaai ροιτο ccperant Persse aano 6 posl foethia 
quinquennale iniium cam Persis, ut docel Proro-
pius in lib. iv Gotb., id esl, anuo 26 Jusliniani, 
quemadaiodum tesiaiur Marcel inus ia Cbronico. 

Ibid. εοά. ΚατέΛυσε τόν βίον. Post haec verba 
collocanda suat ea quae bibtolur pag. 99, in Ul. 
πεο\ Άβάρων, etc. 

Pag. 100 Α. Ό γάρ έσφρίγα ol τόσώμα. Scribe, 
δ Καν&χ, αύτίκα (ού γάρ έσφρίγα, elc. el po*l νο-
cem. βαθυμοτερον, ctaudenda est parembeeis.) Idem 
de Jueitniano »cribil Agaibias ίιι libro v, illum aci-
licel, aui olim bellicosissimus fueral, el qul Africam 
atque haliam subcgerat,-ingraveaceiue asiaie paula-
lim emollituni fuisse : adeo ul bellicos labores for-
midare videreiur. Proinde id poiius studebai, ot 
Barbaros iuier se commiiiaret, dooisqua intarduiH 
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l>»com retlimerel. Quaniobrem legiones imminui «e Α Uem, «βρ««γτίη« tt uoc, «cribe, oT, tx 
delabi paiieater ferebat, porinde ac si nulli dein-
cep* usui fnturae essem. Nam cum tiaivers» imperii 
Romani copiae 645 miliium mi.Iibus conslare debuis-
«enl, aegre lum lemporis 150 millibus constabant. Ita 
vaide accis* el imminuia? eranl Romanoram copiae 
principis negligenlia, qua mox ipsi praefecti prae-
torio abosi ad qnaeslus proprios, partim slipendio 
miliiem fraadabaut, pariim serius persolvebaut. Ilsec 
Agatbias. 

Ibid. Β. Ού γάρ χοΑΛφ ύστερον. Haec prima 
legalio Abaruin Conalanlinopolim inlroisse dicitur 
anno 30 Jugliniani in libro xvi bisloriae Miscella». 
Josunianaa atileia e vila decessil anno 40 impeni. 
Seti in bistoria Misrella annum hujas legationis 
Avarira male aesignari exislimo : quare potiue as-
aenlior Viclori Tuaoaensi, qai id referi anno 36 
Jaaiiniani. Eodem anno, inquit, Juttinianus priti-
eept legatos Abarorum, unde venerant, (acit. Quaj 

εμφανούς αναχήρυξιν ποιήσασθαι της αυτού επί 
βασιλείαν άναγορευσεως. Solebani enlm \m\c totA 
porit imperalorcs Ronani, sitnul alque imperium 
adepii fueraat, id Persarum regi per legatos nun-
liare, ut Tbeopbylaclaa cliam tesiaiar. Quam coi> 
goetudinem Juslinusquoque servare volait in exor-
dio Imperii. 

Pag. 143 C. Τφ μή διά τους επιτιθεμένους, 
scribe, δι' αυτής, Bupplo, Σουανίας. 

Pag. 149 Β. Μυριάδες ταύτα, scriba μυρία δέ 
ταΰτα. 

Ibid. eod. Ό δέ Ιουστινιανός εμβριθής τε ών, 
scribe, Ίουστίνος. Quod coullnuai etiaui Suidas, 
qni locam Menamlri profcrl ex paa. 151 B. 

Pag. 150 Β. Ύχερειδόμενος γαρ. grribe, δπερ-
ηδόμενος. El inox pro εΓπερ ακουσίως, I. ήπερ. 

Pag. 151 Β. "Οπως δσοι τό γε αύτφ ές Λ-
χαιοΛογίαν. Dubium noa est quia Menandcr scri-

lamca verba refereuda potius stml ad gecuudant β pgeril, δπως έσοιτδ γε αύτψ. ld est, ut aliquem 
Abaruni legalionem, de qua Meaander pag. 101 Α. ~ ι . - * — . . c ... 

lbid. εοά. Τών βασιΛιχών μαχαιροφόρων. 
Menaader inilio Jibri νιιι de eodem Yaleiuiiio lo-
queas, εΓς δέ ούτος τών βασιλείων ξιφηφδρων. Spa-
ihaiii a Laiinis dicuiitur, quos aic describit Corip-
pus ia lib. m. 

Armiger inierea domini Mttigia lutlrans 
Eminet exceltus super omnia wtice Nar&es. 

Ibid. C. Ούΐγούροις είτα ζάΛοις, pag. 109. Β. 
Ούϊγούροί dicuiilur Turcis viciui. 

lbid. eod. "Οτι έχεϊ ol Αρχοντες τών. Scribe 
meo pericalo, οί άρχοντες 'Αντών, ct_ paulo post, 
obi legiltir, πιεζόμενοι δ'ούν ταϊς τών πολ. έπι-
βροααις οΓονται, lege, έπιδρομαίς οί Άνται. Mec 
muilo poei emeado, περιβέβληται δύναμιν έν Άν-
ταις. Oeinde ia eodem capile scribe, έτεμνον γήν 
τών 'Αντών, quod quidem aiiror ab ialerpreie 
non aniaiadversum fuisse. De Antis vide Procopium ~ 
et Jordanein. 9 u 

Pag. 101 D. Lege, έγκαθειργμένοι εΤεν. Quae 
deinde sequuntur sual ex libro u historiarum Me-
nandri, de legatis Abarum, qui imperante Jaslino, 
Byraaiium venere, ut aolenuiia uiunera, quae a Ju-
siino ipsis dari coasueveraat, ab Jasiiuo quoque 
acciperenl. Fascias scilicet aaro variegatas, σει
ράς el καλώδια vocal Menander. lis autem fasciis 
aeii praudeis Abares coinam viaciebani, ut docet 
hisioria Miacella lib. xvi, uade Gorippas in lib. ι 
dicii : 

Colubiimodii Abarum geiis nexa capillit. 
Porro baec legatio Abarum iatroducia esl die 7, 
poai inauguraiioueui iusiini Junioris, lesle Corippo 
iu lib. ιιι. 

Sepftma lux adtrat* 
Et mox, 

Legatot Avarum justos intrare maguler 
Ante \oru sacra* divinas nuntiat aulw. 
Orantes ute reuigia taera videre 
Uemeniis domini: quot νοεε εί mente benigna. 
Intperai acciri. 

Rcliqua Corippi narraiio cuai Meaaadri hisloria 
prorsus congruil. 

Pag. 103 C , *Ες τήν τών Φράγγων χώραν. Aba-
res post niortem Clotbarii in Turingiam irrupe-
mat, ei cum Sigisberio belluin gessere, ul scribit 
Paalai ia hisi. Langobardonim lib. ιι, cap. 10, el 
Gregorias Turoaensis lib. ir quod noUndum est 
couiigtsae amio primo Jutlini Juiitoriv. Male ergo 
Hermaonus Coniractus anno 561, id referl qum-
qiieimio anie Jusiiniani niorieni. 

lbid. εοά. 'ΑχοΛογίαν θαυμάσαντες. Poet bxc 
verba aequi debei legaiio iastini ad Persas, quai 
releruir pag. 148. A. Quodquidem iiiauifeate con-
viacilur ex illis veibis quae ibi legniitur sub iai-
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inde prceiextum haberet, lanquam Suanit Romano 
imperio ράνετε nolentibus. TameUi ad eam τεηι in-
cUarenlur. Et sic corrigemla esl Gaaloelari inier-
preiatio. 

Ibid. D. Ευ διαθεΐη. Posi banc legatioaem re-
curreadum esl ad pag. 103 C. "Οτι ήγγέλθη Ίου-
στίνψ. Usec enim oinnia inter ee connecii araiiife-
siiitn esi. 

Pag. 130 D. Τφ άμα Ιωάννη γενομένφ. Srri-
beadam palo, τών άμα Ιωάννη γενομένων έν\ κατά 
δή τήν περσών προτού. Μ esl, Liiuraz Timolheo 
Iraditai tunt, tmi ex iit qui Joannem in legntione 
Penica comiluti fneranl. 

fcig. 164 D. Πρεσβείαν, διαΛεχθησομένους. 
Frusira buic loco Hucschelius asteriscum affixit. 
Usitaia cnini csl locutio lam apad Grxcoe quam 
apud Lalinus : quae lignra πρδς τδ σημαινόμενον 
dicilur. 

Pag. 105 G. Ούχ δσιον έρασχεν είναι μετά δσα. 
Scribenduni csl, μή τά δσα, elc.,ut videiur legisse 
Gamoclarus. 

Pap. 106 Β. ΕΙ Σαρακηνών έθνη χαϊ ταύτα 
Νομάδων. Leg. Ε (Σαρακηνών έθνει τούτψ και Νομά
δων, id esl, Saracenornm εί Nomadum genii. Vox 
τούτψ non rnediocreai babci empbasia. μίξει τών 
αιρετικών φαρμάκων, leg. τών αναιρετικών. 

Pag. 108 C. "Αρα κατά κώμης, scribe, κώμα;. 
Paalo posl b»go, άναδιδάςατε, Οση τών Άβάρων 
πληθύς, τής τών Τούρκων άφηνίασεν επικρατείας. 
Qua qaideui em^ndatiooe aibil cerliua. 

Ibid. D. %Εφοίτησαν ποΛιτεία. Posi banc Tiir-
coriiin legaiioaem, qui ineitatc aauo quarlo iiiipe-
raloria iasiiai Coasiaalinopolim ingressa csl, ut 
teslalur Menander pag. 106 G. proxime sequi deliet 
Juslini legatio ad Turcos, qnam habea pag. 151 0. 
Ciijus qnidem legationis princeps fuit Zcmarcbus. 
De cujus ad Turcos legaiioae vide Theopbanem 

H Byxaatium in Bibliotheca Pbolii cap. 64. 
Pag. 151 D. Σάχιαν καλουμένων τό χάΧαι 

Theopbaaes Byzamius Turcos a veteribus Masagc-
Us esse nominatos: a Persis vero Kcrmicbioiias dici 

Ibid. εοά. Τφ δευτέρφ ένιαυτφ τής χεντεδεκα-
ετηρίδος χεριφοράς. Yerieiiduui crat, Indiaiotie 
secunda. Iloc eiiiiu biguilicanl b;ec Menaadii ver-
ba : quaaquani Grxci freqaeatiui έπινέμησιν vo-
caat, quaai Lalini dicunl Indiclionem. Gaeteruin 
valde uolaudus esl bic locus, qui insignes coult-
nel lemporum cbaracteres. Ait enim Menatidcr 
Zeaiarcbuui, cui legaiio Turcica ab imperalore 
maadala iuerat, profeclum fuisse Byzanlio sub 
iuiiium meiisis Augusii, aOecto jam anno quario 
hnperaloris Jastini, indictione aectinda : sed pro 
δεύτεροι, legenduai est, τρίτψ. Nam Juslinus iadi-
ctione quindeciaia imperiuai inierat, die quinde-
cinia measis Novembris. Iiaque tunc cum Zemar-
cbus profecius eai, indiciio lerlia pene ad exiiatn 
pervcucrai, ci Kulendis Se^lembris pmximis. in-
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cboaada «i*al indiclio quaria. Ex hoc eiiam loco Α scribe quse babenlur pag. 1G5 D. ©τι ήνίκα Tpata 
copjiccre est Mcnandrum annis imperatorum et 
ffiiliclionie tempora signare soliium eese. Quod uti-
uam a Procopio el Agaihia prsesliium fuissel. 

Pag. 152 Β. "Οσα έάττα βήματα, scribe, δσα 
άττα βήματα. 

Ibid. D. "Εζετε δέ τήν καθ* ημάς, supplc, 
πολιτείαν. Sic gnpra lociitug esi Menaiider, 
pag. 108 D. De legalionc Turcorum. Κα\ τή χαθ' 
ημάς ούν\ άλλως έφοίτησαν πολιτεία. 

Pag. 15α I). Τόν νόμον τής σιωπής. De silentio 
Pcrsarnm ίιι conviviis, vide qaai noiavi ad Ubruin 
23. Aniuiiani Marcellini, pag. 277. 

Pag. 134 B. Lege, τδ πατρψον διαδεξάμενος 
γέρας. Et paulo poet, οίμαι δέ τδ, gcribe, τω, id-egt» 

νος, usque ad fiaem capilis : quo iranscurso, Γ··-
deundum eel ad pag. 158 A, ubi tegiUir, δτι δ Τιβέ
ριος Καίσαρ, cic. 

Ibid. Β. Ώς ό Άβε\ρ άπέστη , lege, δ Σσβελρ, 
id esl, Sabiorum reaulug. Paulo anle noa iutellexil 
interpres baec verba, χάοιν είδέναι τφ χρεί<· 
τονι, id esl, grales agebani Deo : Gneci eoiBi Deau» 
appelant τδ κρείττον. 

Pag. 160 D. Άφήκε τήν ΘεοδοσιούποΛιν. Po*4 
b«c verba seqni debeul ea q»i« babes pag. 119 0« 
δτι τών στρατηγών. 

Pag. 120 Α. Θεόδωρος ά Πέτρου, δς τών έτ τζ 
αύΛχι καταλόγων, eic. Hic locas sic verlcudus e*l : 

Theodorus Ρειτί filius, qui privm quidem nuigintr 

Ibid. C. Αιά φρουρίων έπορεύοντο. Posi linem y jus Tbeodori ineaiiuit,. 
hujus legalionis eequi debcal ea , quaj legunlar 
paa. 108 D. "Οτι διαΟρυλληΟέν, eic 

Pag. 109 Α. "Ος άνέΐτο ές τήν των έπιχομω-
τέρων συλλαβών άπαγγελίαν, scribe, συλλαβών. 
Sic enim Meuander episiolag vocare solei. His au-
leui verbis Yeredarium designat, qui prseiuisaus 
•eral, ut veloci equoruni penuulalione, rediluai Ztf-
niarcbi Jasliuo nuntiarei. 

Pag. 110 Β. "ΟτιΆβάρων καϊ Φράγκων. De pace 
inler Sigiberlum regetu Francoruin el cbaganiuii 
Avarain principein facla, vide Gregoriuai Tnro-
ueasem in libio quario cap. 23. Caeteruin noiabia 
obilcr Menandri icligtoueiu, qui Sigiberto βασι
λέως Tocabulum non iribuai, uli nec cxieris Bar-
baris : timebanl eiiiin Homani, nc iraperaioriam 
jnaje&laiein laedereat, si βασιλέως vocabulum Bar-
barorum regibus cuuimunicarenl, aolisque Persa-
runi reaibus illud iribuere solebaai: qaos eiiain 
l*alini Persaruin imperaiores vocabanl, ul pa&ei _ 
ex cbrooico abbalis Biclarieutis. C 

Ibid. C. Τών 'Ρωμαίων συμμαχούντων τοΊς 
Γήπαισιν. Cuni Gepidae a Longobardis gravissiuia 
clade affecii fuissent, ad iusiinum iraperalorem 
couiugerant, qui Buduarimn generuiu eis auxilio 
iuikil, ut sciibil Tbeopbylaclus in 1. vi, cap. 10. 
J)e boc Baduario loquiiur Corrippue ia I. ιιι. 

Pispotilorque novus tacras Baduarius aulce, 
Succesior ioceri, faclut mox curopalates. 

Idem postea proelio victns a Longobardis, obiit in 
ltalia, anao decimo Jusiini impcraloris, ut scribil 
Abbas Biclariensis iu cbronico. 

Ibid. Π. Τάς Ιουστινιανού του μήπαραδέΛφον 
σπονδάς, scribe, τοΰ μητραδέλφου. Elenim Juili-
nianus iuipcralor avunctilua eral Juslini, fraier Vi^ 
gilantiae, ouam Juslinus malreai habuii, lesie Co-
J ippo, ei Viciore Tuaoueiist. 

Pag. 114 Α. "Οτι αύθις ήΛθε Ταργίτιος. llaec lc 
gauo plciiius referiur ίιι ρ Λ Κ Ι ' Λ ' — 

Succetsorque boni redivicaque gloria Petri 
Hinc Theodorui αάειί ραιήα graviiate maghur. 

Iiic locum babere debel. Porro ex bajusmodi rcpe-
liiione salis apparei lioriim fraginemorum duaa 
futsse collecliones. Pruinde uenio mirari debei qua 
ralioae lieri poiae.ril ul baec IVagmeuia adco confusa 
sial et perlurbala. 

Pag. 115 L). ΣτέλΛει Σεβόχθην. Posi banc lega-
lioneai Sebocblbis, qua: sequuniur usqae ad πολύν 

' απεργάζονται φδνον, Menandri non sunl, aed Tlieo-
jvbylacii Siinocaliaj verba ex libro i , cap. 3. quia el 
dia έχ της β' βίβλου ad Meiiandrum nop peniaenl, 
atd ad Tiieopbylacli bialoriara, ex qtia lcgaiionea 
quoque Coiistaiiiiiius excerpseral, ul lilulus docel, 
^cti prucemiuiii boruin excerpiormn. 

Pag. 119 A. Posi b«c \erba, έχ της βασι
λίδος, geqiii debenl ca quae babes pag. 1ο6 1). cx 
bb. vi bisioriarum Meuaiidri, δτι ή βασιλίς Σο
φία, usque ad illa verba, ήρος αρχομένου συ ν έ στη 
πόλεμος, qux legunlur pag. 1&8 Λ; ac dciade 

Do eodcm loquitur historia Miscella ia fine libri xvi. 
Erat bic filius Petri illius palricii ac magistri, de 
quo tolies loculi suiiius. lisdein teiiiporibufc fuil alicr 
Tbeodorus Baccbi lilius, cujug supra metninit lle-
nauder. 

Pag. 120 Α. Κωνσταντίναν. Id egt, Coinlanlinam 
urbem Mesopotamias, de qua Procopius, el Siepba-
uus, el Aiuin. Marcellimis. 

Ibid. Β. Μεδώδην tov Σανναχοερύγαν. TbeopJiy-
Iseius ia lib. in, cap. 15, ubi banc bigtoriain per-
sequitur, Σαρναχοργάνην nominai. 

Ibid. D. Kal ov τό τοιόνδε σιγηθήναι. Lorng 
prava iiilerpimctione ron uplug iulcrpretcm fcfellii. 
bic enim erat diglingueudiis, τίς αίτιος χα\ ού, τδ 
τοιόνδε, eic. id esl, lundem lego.it eo deveneranl, nl 
de violatit induciit uiri anctoret violandi fccdern, 
ulri minime απειοτεε fuuuni, et hujusmodi ow*i* 
silenlio involoerentur. 

Pag. 12i Α. Άποχωρήσαι περί Αρμενίας n 
καϊ Ιβηρίας, gcribe, Περσαρμενίας. Hag eaai re« 
gioneg occupaverani Koniani, ul scnbil abbag VH 
claricusis iu cbrouico auno ι tmperii Jusiini, Arm#- . 
niorum gent ei lberorum, dum α Chotroa Periaru* 
imperalure ad cuiium idolornm compeUumur, r#-
nuentes inm impiam juuionem, Romauis se cum inif 
provinciit iradiderunl. Qua* res inier Romnvot cl 
Pertat pacit fadera rupit. Verum baec deduio Ar-
iuenioruiu nou aiuio priaio Jusiini, sed sexlo vidê  
tur comiguge. Sepiiuio euiiii Jualini imperaioru 
aano pax imer Homauug ei Per&aa dig^oluu e«i, ol 
gcribil Tbeupbylaclug iu libro. leriiu <:ap. 9, Tlxio-
pbanes ei b:sioria Miscella. Vide Evagriuui iu iibro 
quinio cap. 7. 

« . « v i « - Τ6ή *8λέως κατοΛισθήσοι, acril** 
iW^er"gcqqVrqu* D *} «λέως, quouiodo g*pe peccaiuai esl in bis 

libris. 
Ibid. eod. Γενεάρχας Περσαρμενων. Sic eliam 

pag. 167 G. Appellaamr. Evagnug iu libro f, άρ
χοντας gimpliciier appellat. Plenqiiu Barbarorum 
ιιι tribug ei genles eraui divi^i, ac bingulac iribas 
saum habebant princ.peni. S:c Prigcua pag. 55 A, 
De Scyibicis genlibus, πολλών χατά φύλα χαί γένη 
αρχόντων τού έθνους, lia lauien ul uuut» ex iia pnn-
cipciu Jocuin oblinerel. Apud Malcbum quoqae p. 91 
G, Atnorcesug quidaia dicilur τού Νοχαλίου γέ
νους. 

Pag. 123 Β, G. Μοίρας τινός ώς τόν xafa-
σχόμενον άνδρα μου σης. Scribe meo |iericulu, 
άναδραμούσης, id est, pacium non ειεε ul aJUruin 
parii liceret, retliluia imegra pecumia, aul aliquaejut 
purle ei qui dedissel, reddita, α foidere uiutder*. 
At Cautoilarus nescio quid dc mutica hic tom~ 
iii.i\i(. 
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Ibid. C. Ίσχνρόζατά πως άπομνύμενος, scri- Α laiere nccessc s i l : apud Theopbylaclum \n \\Ό. vi 

iMmdiim videtnr. έπομνύμενο ; . 
Ibid. D. Ουδέ μεΐναι έτερον, scribe, ΟΥΔΈ μήν 

έτερου. El pauto post scribe, Δ έν τψ τότε τδν βασί
λειον 10όνειν έκληρώσατο λόγον. De Matiricio lo-
quilur Paoli filio, qui poslea imperalor esl faclu*. 

Sem innc lempom, id esi, rirca annum 9 Justtni 
peratoris, aii Menander fuiese magnum logo-

tbelam. Sic enim imcrpreior Menandri verba 
proxime allala. Vide Nicepborum patriarcbain in 
bisl. pag. 415. Ubi logolbeiam vulgo diclum essc 
icribilf τών δημοσίων λογιστήν, sed in Heuaiidro 
furie legendnm esl, λόχον, pro λόγον. Eral enim 
lunc Manricius comcs cxcubilorum, ut docel Thco-
pliyl. in lib. m, cap. 15. 

Pag. 124 C. Τού έμον πολέμου έπ' άδήλοις. 
QIKC dcinde scquuntnr, prorsus alicno ioco posiia 
suiil, utieriesipsa lemporam docei, et ad librum vm 
JMenaadri refereuda sual, ul inferius dicani. Ilis 
iailur rescciis, posl verba eiiaia scribe ea qu» babes Ώ ecribe, ώς άπείποιμι 

cap.7, Cbaganus Turcontm s<ptem se gentimn do-
iiihiiini vocat. 

Pag 162 C. ΊππεΙαγ έσαθροίσουσι scribe έσ-
αθρήσουσι, ιιι videlur legisse Catitoclarus : sed bic 
IOJUS prava inlerpwlalioae corrnplus est. Quod qtti-
dcm miror ab inlerprele non animxdversum fuisse, 
Quis enim nonvidei legeudum esse cominue, ΕΓ γε 
τήν κατ*kak ίππείαν έσαΟρήσουσι μάστιγα. Verio 
igitnr,ftf Varchonitfc qnidem utpoie Turcorum fa-
muli,cum voluero, ad me redibunt, et timul aique 
flagellurn meum equeslre contpexerinl in iptot im-
missum, ιn inleriora terras itK abdiiuri sunt. Verba 
stnil Tnrxaihi Turcorum ieguli plena fastus cl ar-
roganliae barbarica» adversus Abaros quos Yarclio-
niias appellat. Ilocenim erat vernm nomeii Abaro-
rum, leeie Tbeopbylaclo in libro scpiimo cap. 8, 
Ούαρχωνϊται, seu Ούά ρ και Χουννί. 

Ibid. D. Ώς άν εϊποιμι διά τάς δυσχωρίας, 

pag. 124 D. "Οτι οί Μήόοι, cic. deiaccps. 
Pag. 125. Α. "Οτι τά Χοσδρώ, lcge, δτι Τανχοσ-

δρώ. Sic eniiu vocai Snidas, in ν. Τανχοσδρώ. lu-
fra ρ. 165 D. Τανχοσρώ, scnbiiur. A l . iit p. 175 C , 
Ταχοσδρώ. apud Evagriiiin in lib. v, cap. 20, Ταμ-
χοσρόης vocatur, Thoopbyl. in lib. n , cap. 15, Ταμ· 
χοσρώ vocai. Sed Tancbosdro vel Tancbosro scribi 
iualim, qiiemadtnodum apud Amm. Marcelbiiiiin. 
Taiisapor quidam dicitur magisler mililura Sapons 
regis Persarutn. 

tbid. Β, Εκτραπείς άπό τον χαθαρίζειν. Scribe 
nieo perimlo, τού ΚιΟαρίζων. Quod iioute» esi ca-
siclli, tesle Tbeopbylacio in Ιιι». ιιι, cap. 15, ubi 
•camdeai, qiiam bi« Menander narrat nisloriatn, 
sumiua duutaxal capiia delibans. Uaque quod Mc-
naiider dixeral, εκτραπείς άπδ τού Κιθαρί^ων, 
Ipte dicil: Τό τε ΚιΟαρίζων τδ 'Ρωμαίων φρούριον 
«αραμείψας. Eadcm foriua dicilur Χλωμέρων ca* 
fttellmn iii Arzancae : cujus mcaiinil Mcnauder in 
ira ia bac pagiua : ei Tbeophylacius in libro semn- C conciliorum. 
do. Siuiiluer τδ 'Αφουμών, supra pag. 167 B. Pag. 165 ί 

Pag. 463 C. Καϊ πραγμάτων όσιων ταμεία, ie-
geaduui esi ταμίαι. 

Ibid. D. Καταχαράττειν τά πρόσωπα ταΤς μα-
χαίραις. De boc Hunnornm more plura noiavi ;<d 
hb. xxxi. Anun. Man:ell. pg . 415. 

Pag. 164 Ό.ΕΪτα ούτως άφηχεν. Post banc Ho-
niaiionini ad Turcos legaiioiicm, collocaiida sunl ca 
quae babes p. 124 C. iiv S^lavis, κατά δέ τδ τέταρτον 
έτος, u<qite ad illa vcrba, πολλά ληισασθαι. Deindu 
redciiiidma e»l ad p. 164 C, δτι κεραϊζομένης τής 
Ελλάδος, eic. la Cbronico qnidem nbbaiis Bic.la-
riensis» liajc S<:Iavoi iim in Tliranas irrupiio referlur 
anno 5 Tibcrii Augusii, sed Menaiidri poiior eai 
auclorilas. 

Ibid. D. Τών νήσων διήνυε τήν αρχήν* Provin» 
<ia insiilariim oJiin quidcin ειιΐι proconsule Aeiaj, 
uilestatnr uotilia impeni Komaiii. Tnnc veroaliier 
videaMir coa^iitais fuisse prgviiicije. lusulariim 
proviucia passim memora^ur in $abscrip|iouibuu 

'Αφουμών, supra pag 
rujus mnnio I H eiiam a Procopio ei Tbuopbyla 
cto. 

Pag. 120 Β, Τής πολιορκίας ol 'Ρωμαίοι. Poet 

^
ΐΛ* collot *tuaa buul ea quas babes pag. 166 D, 
ι ό Τιβέριος, eic; deiaceps, qua; quidein sui 

librmn vn llitioriurum Mtnandri, vjdenlur perti-
nere. 

Pag. 168 B. "Are Χοσροου. Scribendum videlur, 
εκυοώΟη άν ειτε Χοσροου συνέβαινεν, έτι περιόντο;· 
Uiicaiadmoduiu legisse vidcliir inlerprcs. C;eltrmu 
ex buc loco maiiifesie cotligimr Cbosroen seniorem 
usipie ad Tiberii Auiiisii principalttiti regaaviase: 
quod eliam confiruialTheopbylacius ia libro m,cap. 
16, l i c i l aliier seniiani Evagrius, CedreiiUS, alii-
que. B.uoiiius Cliohiuis inortem opiime ex Agaibia 
cobocavii amio Clirisii 57i), qui esi Tiberii Augusii 
aaau> priinus, ui aaiis con*lai. 

Pag. 165 Β. Πάντων εθνών ουδαμώς. Posl baec 
acnbt: quui babeiuur p. 124 Ο, δτι δ Καίσαρ, elc, 
abi Cu:saris notnon abusive positam vidftur pio 
Augusii uomiae, co qnod Tiberius olim siibJasuuo 
Gaesar fuietiei. Trauscuwo deiude hoc capile, colbw 
canda est legalio qua» legiturp. 126 Β, δτι Ιταλία, 
cic. consequeuicr. 

Pag. 127 Α- Ηρός τήν βουλήν ές τό φανερόν 
έχχεσεΐν. Scrilicndiiiu esi, πρ\ν τήν βουλήν. 

Ibid. D. Ύυρίσθαι μέν έλεγε πρός αυτόν. Lcge, 
πρδς αυτών, id est, a Sclavis. 

Pag. 129 D. Κατά τήν Ιλλυριών αυτόν διο* 
δεύειν τά μετά τών. Scribe, διοδεύοντα μετά τών, 

Pag. 150 D. Ήν δικαιώματα χαϊ προσήκειν αΰ* 
τφ, scribc, ή ν δικ.αιώτατα . 

Pag. 132 Α. 'Επϊ τούτοις απηλλάγησαν. Posi 
ba?c verba scqtti debcnt ea qu£ leguntur p. 174 Gv 

δτι έπΙ τρείς ημέρας. El bic bisloriam suam clauat!-
Ibid. G. ΙΙροσημήναντες τοίνυν ol 'Ρωμαίων D rat Meuauder, iu cxpiigiiaiioue scilicel Sirmii, aiil 

πρέσβεις. Non iiuellexn biinc loiuut inierpre». Mos 
eral legaioruui, ιιοιι lioaiauoruiu mudo, bed ciiam 
Pcrsarum, ut CIHII ad iiupcrii limileiii acccssissenl, 
adveiilam suuiu sigiiilicareu( iis, a.i quos veniebani : 
qiiod προσημαίνειν dicii Meiiander : ciijus consuelii-
UIUIS exeinpiiiiii babee in lib. i . Ilisioriaruiu M^uan-
dri pag. 153 G. ei apud Libaiiium iu oraiione cun-
salari ad Jii l iamiMi uupei aiuroui pag. 244. 

Pag 174 G. Ες τά περϊ Κωνσταντίνην. Post 
bauc verba, collucanda suai Excerpla ex lib. vii|. 
qua? leguiilur pag. 161 Α, δτι περί τδ δεύτερον 
έυος. 

Pag, 161 Β· Άναγχάστης ενταύθα, Anagafthis 
pairicius iiiemoiarur ίιι Cnronico abbaiig Bicia-

Ildd. D, 'Εν οκτώ γάρ μοίραις. Alqui Nisnaudcr 
aupra ίιι pag. 108 U, qualqor dunlaxai priucipaltis 
K$>x Tuicuruui Uixera^ ui alieruirgiu locoaieiiduiM 

poiius in ejus dodiiitau*, et ia obilu Tiberii iiitpera-
lorie. Eleuiui Siriniuin Abaria dediluin eei, paulo 
a»l«? Tiberii iuoiipin, at a Meaandio icriplum e*s>o 
leslalur Tbcopbylaclus ia lib. i , rap. 3, 

Pag. 175 Β. ΜΟς προσειώρησε τ{\ 'Ρωμαίων πο
λιτεία, scribe, δ; προσεχώρησε. Is Bocolabra dicc-
baiur. Qui ciiiu ana ο cbagani pellicibus congretsas 
limtubqiio ii<s gravts pouas lueret, ad Turcoa 
conrugere alaluerai. Sed in ilinere caplus a Ruma-
no duce, ad Mauriciuia iiaperalorein iraasniissua 
esi, ul referi Tbeophylaclus iu cap. 8, libri primir 

Haec suql quui ad Menaadri bisloriam olim in 
ucbedis amiolaveraai scriploriHeximii, cujuseiogiam 
bab ŝ apud Tbeophylaciiiin ia lib. i , cap. 3, qu4 
eiiam ejus bisluriani contiaiiavit. Swni el alia Me-
nandri fragiiicnta liiculenlaapud Suidaui in ν. Λΐένχν^ 
δρος. Quod rragnieiiimn descriptuni ei lex pro<Kiaiq 
bi»loriaram Meqaudri, in qao de aaucaiiera prat(a« 
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tus fuerai* proinde ut Agalhias, cujus bisloriam Α 
comifiuabat. Esl el aliud fragmenium illius apud 
euidam in ν. Άπετάφρεβε ei in ν. βοκιμάσας elin 
εμβριθής, ct in ν. έπηοουπήσας, de lympanis Aba-
rtim, ei de Boni ducis anlisiralegemate. Ilem in 
Μαυρίκιος, de laudibus Mauricii magisiri inililum 
Oriealis. Ilem jn voce σπαλίωνες, el in Ταμκοσδρώ. 
Ne quis autem mirelur h»c fragmeata adeo coafusa 
ac perlurbala ad oos pervenisse, meminisse debet lc-
clor haac ediiionem ex duobus msa. codicibus a Da-

ARMENI 976 
vide Hoescbelio esse coacinnatam, Buico sciKcet et 
Andreae ScboMi : quorum aller altero integrior fuii, 
ut in prefalioae monail Hoescbelius. Duas protnde 
borum excerploram collectiones fueruat, qnod $υ-
pra in notis okservavi. Atque buic operi idem videiur 
coniigisse, quod Biblroibecae Pboiii, cui aliera ejua-
dem argumeali abjecta est, ut patet ex iisdein ai§* 
cioribug, qai bis iu illa bibliotbeca descripti repe-
riuntur. 

ΑΜΝΟ DOMINI C M L X . 

SANCTUS NICON 
IN CRETA. 

EDITORUM PATROLOGIJE MONITUM. 

S. Niconi, qui medio seeculo χ floruit, tribui solent ab eruditis opusculum De impia 
Armeniorum religione, quod Cotelerius Gr. Lat. edidit in notte ad Patres apostolicos, ed. 
1672, col. 152, cum fragmentis ejusdem argumenti p. 235 ; et Pandectce rerum sacrarum, 
quarum fragmenla exhibet Cotelerius in Monum. Eccl. Gr. 1.111, p. 439, et specimen pro-
ponit Bandini in Catal. Bibl. Laurent, 1.1, p. 92 (α). Sed hffic opuscula, ut bene obserrat 
Bandini, in Indice auctorum, ascribenda sunt Niconi monacho Raithensi, qui circa an-
nura 1060 sub Constantino Duca floruit. Quinimo J. A. Fabric. in Bibl. Grceca t. X , p. 
607, Anastasio C»sariensi qui ad iinem vergente seeculo xi scripsit, tribuit librum Dt 
Artziburio, contra Armenos, quem rainime distinguendum esse existimamus a libro De 
impia Armeniorum religione. De S. Nicone ex Baronio nonnulla rafert Flaminius Cor-
nelius in sua Creta sacra, 1.1, p. 206, Venet. 17S5. Solam Vitam ejus hic proferemus ex 
Surio ad diem 26 Novembris. 

VITA SANCTI NICONIS 
ARMENI MONAGHl, 

Ex Aelis ejus ab abbate monasterii S. Niconis anno 1150 Gr&ce scriptis, interprete Jacobo 
Sirmundo Arverno Ricomagensi S. J. profossore, ex Ccesaris Baronii Annaliam toaio 
decimo collecta: observata interpretis dictione, duobus tantummodo Jocis perpaucis 
additis ex eodem Baronio ad connexionem hislorite. 

I. Orius est saacius Nicon in Ponlo Poleinoniaco 
parenlibus boncsdssimis, iisdem iasciis, ubi ado-
levit, fugam arripiens, ad inonasleriam Aureae Pe-
ira? diclum, situm ia fiaibus Ponii et Papblagoniae, 
religtone eanctissimum seae coniulit : ibique sub 
ejai monasterii abbate, viro religiosissimo, ad duo-

deciinum annum monaslicam vitam omaibue nuaie-
ris perfeclionis excoluit. Gam vero diviniiua admo-
nitus ejus abbas, ipsum ad plurimaruro gentium 
couversionem vocatum e monasierio abire cogit ad 
apostolatus sai munas implendum * ui plaue deeo 
illud Joaiinis elogium baud incongrue usurpari pofr-

(a) Nos epecimen hoc edidimus, veaili opuscu- quia ncia teroporis a Bandini indicata, oculoa 
lum incert» aatatis, Palrologix t. CVI, co!. 1359, nostros fugerat. 
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sii : FHU Ut>nro missus α Deo. Ubi vero Dei oami- Α Deo, illi adbacrebaal, ila utvimlegi*, quidquid prav 
poieiuis misericordia, Creta iusula est recuperala cepcral 

Glurifriiauis, ad «jus cuUuram idera NICOH ab 
Orieule «vocatus, a Deo inillilur. 

U. Cuin igiuir rcgiones non paucas orieafa-
lUim partiuni peragrassei, ei publica poenilenli» 
praedicatione innumcrag geaies ad saluiis porium 
per poenUeniiam, meliorisque vitae muutionem 
perduxisset, ad Crelara insalam navigaodum bibi 
esae ialeHexiL llluc enim divino qaodam nutu το* 
cabular. Eteaiai siiaul aique insulam ingreisus esl 
ab Agarenorum jugo nuperrime liberaiam, Roma-
uoque imperio resiiiutam per Nicephorum , foedis 
aulem delestaadie Agarenornro superslilienis vesii-
giis adbuc plenatn ei refenam, CHJUS scilicet iu-

oblinerct. 
IV. Quare cum securo jam animo ad solitam pne-

dicalionem rediisset, ad baptismum oranes, verav 
que fidei disciplinam perpnlit. Tam errore omui 
e medio sublalo, eoclesiis per toiara insnlam a?difi-
catis, sacerdotibas, diaconis aedituisque designatis, 
rHiquis eiiam ritibuset caeremoniis apte distribuit*, 
mendi legibui descriplis, omnibiif denique quae in 
animo erant, ne quem Cretensium boni eipertem re-
linqaeret, ordine constilutie, Gorlyna discessit, 
Iriumqne dterum il«r progressos, quodam in loco 
sub noctein conslilit, ubi anliquissimi lempH, 
qnaalum ex rudcribns conjicere erat, vesligia cer-
nebanlur. Hoc in loco cum noctumo bymno rile 

colae duiturna alque assidua cam Saraceais con- Β decantato, et rrucigero baceio humi defixo, somno 
suuiudiae, ad illorum mores, proh dolor! abreplt, 
nefanda eiiam «t proCana eorum orgia fuerant am-
plexL Ui igitur eo delatas, solemne illud suom» 
Pctniicniiam agite (i) f iaclamare coepit, altoaili 
pcrcgriao et iaaadiio praedicationis genere intalani, 
animisque iaoensi 9 vebeaienler ia eum coramoii 
tual : adeo quidero, ui .manas eiiam iaferre cogi-
tareat: niaaifesluai eaim ad farorem illos adegerat 
res nova ei iaasilata, pneoccupalos Bimirutn, dedi-
tosqtie, ut dixinitis, supersiitiosis Saracenoram 
c&remoaiis. 

Ul. Yideas ergo iininitis atque inlractabilis genlis 
iugeniaai, seniieasque taatara duriiiem, nisi pni-
deiui quailam arle perdoatari aoa posse : secuu 

se dedissei, tncernarium qaasi lumea ante bacu -
lum in aere libraiam videre visns est. At soma* 
decosso cum surrexisset, non jam somniam, sed 
vera Tisio objecla esl. Divina qaasdain lampas haud 
malerialis a cruce irradians, ad dilaculum uiqao 
astaaii et oranli 9 Deoqae gratias pro tanlo moneiv 
ageati lumen exhibuit. 

V. GumqiM iienim Deo (ot pataii) sic voleale, 
eoniao iadulsisset, ornaia nwlieris speeies appa 
ruil, quae dirutuin templum inslaurari jubebal, 0111 
nium Doaiino eic placere coaflrmaas. Illo autem 
interrogante, quajnam esset quae talia pro iinperia 
juberet: Fbotina suinjnquit, mariyrel ramulaChri-
sli. Quod nisi reipsa quod volo expleteris, pedeai ex 

daai (qaod aiunl) navigaiionem, priore ouiissa , in- ̂  iasula noa efieres. Experrectue ad baec saactu8vpro« 
siiiuii, sapientumque uiedicorum exemplo, eorum 
curaliooem apposile siraul ac solerler aggressus esc. 
Habebal caim Paalum in ea re ducem ac magistruni. 
Ilaque ntisHam faciene iasoliiam illam pr«dieandi 
ratioaem, qupd ex aso fulurum ia eo jam elucens 
perspicax futuroruin gralia praemoaebai, seorsum 
aliquos abducene, quos reliquls inleUigeatiores, et 
ad boaaro excipiendum paratiores norat, blaudia 
primum verl)is ilioruai ferocitalem lenire, duri-
licroque aniuii cniollire ccepil; deinde sensim cor 
permovere, occalu cujusque facta (ut meus Jesus 
olini Saraarilanae) viueque flagilia redargaeas. Qao 
facium est, ol exiaiiam cjus virtuiem agnoscentes, 

pter visionis varietatem, ambiguo aaimo erai, ut 
inane potius insoninium fuiss^ crederel, qnaia di-
\ina3 graiiae illastralioaem. Quare quae aadierai 
coniemneas, coeptam iter teoebat, cum repeaie 
inlercepianr sibi oculorum aciem tensil: eoque taa-
dem indicio diviai numinis iraperium id fuisse co-
gaovil: quod ubi jussa exnequi coastitail visam roox 
recipit. Sed quoaiam nec Hgo in promptu erat, nec 
pala, nec adjutor ullue (o mira, Dnmine, et arcana 
opera taa!) nocte insecuU, flnitimis loci incolis iguea 
ibi columna per tenebras Iucens apparuit: prodigio-
quc exciti, subilo accurrerunt, ei cum ex Niconc quax 
viderat, didicissent, suam quisque operam conferre, 

coofestim iras ponereai animoruuaque impelus re- ^ jussi coaimuni omnes coasensu imperio pameroal 
vocarent, et qaem malo naac afleceranl, eumdem 
magno suo bono Yoaerareatur : propositamqae ab 
co rectan fidem ampleclentes, odii mudum ad be-
iievolealiae profeclusque sui camulam coaverierent. 
Consueludo eaim [nl ail ille] ad majora el perfectio-
ra viam munii. llaque eapiens, si miaus ?erborum 
copia, ac verilatis facultate piscaior eral, honiinum 
animas venari scieus, eagque ad immorlalitaiein di-
vinis eloquiis, el noa bumanae sapientia3, sed Spi-
ritus sancli dociriaa traduccre. Ex illo igitur lein-
\\ote Greteases Niconem lanquam a Deo missum 
apostoluin habuerunl, lotamqae iusulam cjus fama 
complerual. Confluebaal ad eum uiiiversi, el sicut 

Itaque sedula ejus sollicitudine, vigilantia, alacri-
taie, opus exaclum, templumque marlyrie bieanii 
spatio perfectum esl. ln qua postea aram erigcn-
dam ac riie consecrandam curavit, sacerdotesquo 
in ea insiilui, simulque omnia juxia ecclesiasiico» 
ritus peragi praescripsit. Onmibusqae posl baec va-
lere jussis , navigium coasceadit, ac secuado cursu 
provecias Epidaurum, quod Damalain incolae co* 
gnomiiiam, die quinlo per?enit. Dein univcrsam 
Graeciam poenitcntiam pradicaado peragravii, plu-
raque iniracula operatus aiquc uberea frucius ex> 
sua praedicalioae collegil. 

V I . Basilius cognomenlo Apocaucus, prxioriav 

(I) lnde Μετανοείτε appellalum tradit Baroaius, 
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muaere auctus^CorJafhivmabaliir.istltiuuinqueil- Α demaarenl alque omnla qua? jugseral.raciuros pro-
lnm pragidio contra Bulgaricos incursustuebatar(2). 
Graviler aulem iPuni angebal nou soliiui nioteslus 
ac difficilis morbus quo tenebalur9 sed multo inagis 
vlgens mt-tus ei pavor Bulgaricae incursionis, laoia 
gliscenle, geatem illam loia Epiro grasgataai 9 iu 
Heliadaai atque in Peloponaesum copias converiere. 
Proinde missis Sparlaa) nunliis Apocaucus Nico-
neai avorarat. Eaimvero compleverani ejas aures 
qux de illo passiut nafrabamur, prâ cipue quae de 
sumuia illius iu Deam liducia ei liberlale ac<eperai. 
Ex quo aulem virtuiie ejus illecebris capi coeperai, 
bealum ejus vulluoi cernere, vocemqae audire, 
votis omnibus gesliebai. Semper enini apud omties 
geaieg in preiio ei veaeralioue fuil vera pbilo-
sopbia. Divinus quideui vir charitate praesians, 
Apocanci pelitionem propenso animo accipiens, 
antiquius nibil babuil quani ut Corimbuia celer-
rime^conienderet. Quo appelleng, aoa solam morbo 
opgrudi saa praesentia liberavii, ged mctu eliam el 
terrore Bulgarorum, illos alio carsum suuui Qexisge 
signiflcans. Iia onnii ex parle facia est jucuuda 
Basilio Niconis oralio. Ciuu ergo dies sepieai illic 
poeuissel, iualorunique impendeaiiuiu illius per 
feUUi discussa el sublata forniido essel, doaiuai re-
veriit. 

VII. Anno nongenlesimo oclogesiaio secundo, 
prseicr bella civilia el externa aliaque inala quibus 
Oriens a£Qiciabalur9 pesle eliaai laburavil, cum ad 
feaiu curaudani Laceda?mouii, desiiluti bamano au-
xilio, ad opein divinam implorandam assurgutit, le-
galioaemquc decernaiU ad Niconem virtini san-
clissiaiuia (3), de qua in rebus ab ip ο praxlare ge-
sii» isla narrantar. Transaclis ia ea spelauca die-
bua octo, a inorbo recreatus 9 Sparlatu venire ab-
bueng, Aaiyclag conlendil. Quod ut sensere Lace-
daemonii, fesiinc ad illum priniarii cives, ci abi e 
plebe certatim cunvolaruai enixe oraules, ui Spar-
iam usqae venire velit: invaserat eniui civitaiem 
peslifera lues, at plurimos iacolas absumebat : 
propierea venire illiiin cupiebaut, qaod se divinis 
cjua precibus liberandos coofidcreal; ille vcro, et 
toiera miserlcors 9 ei ia eo maxiiue, qui ejus po-
pulua, et sors faluri esseni, lanquam fulura prasa-
giens, eoque in illos propeiisior, cl legaiioaem be-
higne excepit annuiique peliiioai, ei iagruemia 
mali propalaionem gpopondit, si modo ipsi Judai-
eam geaieui ex urbe sua pellereni, ne exsecrandis 
eorum (ut aiebal) moribus piaculisque religioais 
guae diulius eam coDlairiiaareut. lu bis , ai l , si me 
aadieritig, ei pestis a tobis recedel, el ego qood 
luperesi vilx, ducaai vobiscum. Qaibus verbis mo-
nita alia adjiciens, sacras eliam Jeremia? voces sub-
Snde aspergebat : V i * tua*. feccruni hatc libi, el 
iniquiiaies tuse prsvahieruul el duro lado percussa 
ba. Cumque ilii ejus oratioa^ eamaioii seipsos con-

1 Isa ιιι, 2. 1 Psal. CXXXTIII , 21-25. . 

iritierent, nibil ainplius cunclaius cum legatia 
iilis profeclus esl, noa cantberio , aul lectica ve-
ctusj nec muUo coniilalu slipaius, aed aolo t ir i i i -
lum choro cireumseptas. Ad ejus porro adveulam 
lues cessavil, ti Judaei urbe pulai sunt. Nec vero 
Lacedaemone amplius excedeiidam, sed in ea |>er-
pelao maaenduai consliluil, ita a l noa facile pe-
dem alio efferret, aisi cam aecessaria res qusepiam 
alupio vocaret» et tunc quoqne graduai citius refe-
rebat. Yideres igilur accuneuies quatidie ex nni-
\erask Pcloponueeo aegroruin oinuis geaeris caienrag, 
quibus ille nou roimis animas qaaro corporis curaui 
impeadebat : nHslliiis enim adbortalionibue ad pie-
talis xelum eas acceodebai, ad saloiem cuique saam 

^ poeniientia3 ope disponebat. Portauata vero Lace-
d;Bniou9 qoas taleai medicuai civeraque sortita cs, 
cujus divinis pnecepiis ac disciplinis ad omtiem vir-
lutis roriuam aialto ceriius reciiusque quam inan i -
bus oliin Lycurgi legibus effingebare! Subjicil his 
de siructura templi, luai ejus borlatu elabdrare : 
cai adversaius esl Joannes quidam cognomcuto 
Aratus, Jada3oriuu pairoaus. Qua: sit passus, ab eo-
deia auciore sio accipe. 

VIII. llic (inquil) solisinvittiac siimulis concilalos 
ant da?ruonis potius scclere iiupulsds, ira et odio 
adversus Niconein insauiebat, diviai operis argu-
menlum ad pVobnnii ct injuriam suam rapions: 
proclivior siquidem est malitia, ut ad pejora fera-

Q lur quam ut melioribas iaba r̂eaf. Non cessabat 
egregius ille sancto in oe obioqui, coepioque opeH 
ee colophonem adderet, onmi ope probibebat. 
Prorsas enira caai reliquia Laeonibus rbi nou con 
veniebal : unde et Judxoruai fugam injuria ei iai-
uierito faciain afflrmabal : eaaique cum civibiis 
viiio vertere, atque illos boc nomine sugillare et 
iradacere non verebaiur. 

IX. Cumque opiQcii cujusdata obtenlu, quo poliii 
ei illuslrari lexlilia soleni, Judaeorum anum ia uihenn 
inlroduxissel : imercessil illico Nicon, bellalorque 
juxia propbelam faclus1, consueta leniiale paulu-
biin inlermissa, ieoDinum aaiinuui induil, ei fusie 
qui propler jacebal, arrepto, JudasiMii niale acce-
piaai foras exlrusii, formidabiliorque boslibus» 

Ο qaain Herculesillesna clava visuseti. Judaearuiiieiiim 
geatem asqne adeo aversabalur, ui ut-c lingua, nec 
auribus awrpare illorum aomea vellet, ut jure in 
illuin Davidis vcrba convenirent: Qui oderunl le, i>o-
mine, oderam, et super inimicos tuo* tabe*tib*n : 
ptrfecto odio oderam ittos, el inimici fatli $unt mi/it, 
fropttrea nomiiw eorum labih * wie/ι non comme-
morabo. 

X. ilxc vero cum aadlssel a furore numeu tra-
be»sAraiu99rabieliiinens (titsemper lilium aaiansel 
Hiiptidcns atqae ad iai inai i ia pracceps eel itnprobiias) 
in sanctum anbeians irruere coepii, conviciis oac» 

(2) Vide Barouiaut a l a i i . 981. (o) Vide Baronium aa. 982» 
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nre, pmcindere, qnanqnant iaanfg haec illi atrc- J 
pitot erant, et pro lar*ae terrrcutis habebanitir. 
Qai leni ad tem yoce : nee enim eoaieiidttfe pfof-
«08, nec alttrcari narat : Abi, Inquit, et ad te tedi, 
tofclix. Dete scelera laa : brevi enim senties, quis 
tt*f*ganlia frttctug, ei qaalia nequtiia? ginl praemfa* 
Higdictiset tanqaam in morlui (qiiod aiuut) aures 
efltisie, ad monaeterium regressus est: bominis enim 
aaim».im verba non penetrarant. Qnare nott dcslitil 
ameng ab iocepio, qufa adversus sanctum de hiore 
inmtm frroecindeas flium, flgensque tota nrbe 
^rgnii furoreci ineania suaf robrts «I contntneliis: quia 
rtiain minas imentabat, negcieng stupidtig el vecofs, 
i|ood non gloriamr maliila adYWseg viftuteai, ae<± 
proAeiat iaimfeng «entra etectos Dei, tu gcriptnin 
«sl : Et /Uim iniquitatU tion apponet nocere ά ·. 
«^uid tam autem tongecaturti esl? Tanlum abiail, 
tii ejag minis w n.aledictis avbcaneior, ικ ia bte 
potiua, Detnkii eiemplo, taaquam taudibog iriam-
l&aret. Domiaus autem de ctelo audittiin fecii ju-
diciuta, el malitia justissimas pceaa* dedii. Verba 
a» rem miaero abtenint : aam dignog ameatiae sose 
traclogtrtati cl nrigerabtli YUa» exitu percepii. Nec 
Urda fuit vindicta, qnalw gapenurriefo dhrnia bo-
tihate conversSoaem praestolante coatlngere goiet : 
«ed e vettigio, derepente, nec opinaiuem, ui inox 
<dk4m, oppressif. 

XI. Nocte proxiina objecti sunl iafelid dno seaes 
k\ gomnig, quos alii duo seqaebanlur, forma qui-
-dem etmocbi, sedlongeqaarohamanapnesiaaiiore. < 
Ab hia vero flagris caedi sibi videbaiur, et sic verbls 
iticrepari : Quomodo tu eo es provectus audacine, 

iit sertam Dei contemnere et convicils appelere 
ιιοη dubiiareg? deinde in obecaftim post verbera 
4-arccrem delrudi. Et cum Veniam multis orassei, 
^ix landem eedendi finem fecisse, nec tamen e 
•cnstodia dimigigse. Experrectus ighuf ,gravem statim 
tti febrem incidit: acciloqne Nicone, ad ejus pedcs 
advoliilug, roieericoftJiaai iraptoravit. Cui bealus : 
Qme in me perpetrasii, alt, ea libi frater, quantum 
jn me esl, condoriabantiir. Sed qtioatam viia» ftnis 
tibicoelesti decreto praestituius esr, Mmo irh de ca>-
terot qtieinadmodum ait Propfaeta *, qni Dei comi-
4ium disiipare po$$iL Et hU dictis ad rtionasteriara 
feversus est. 4Hi vero lertia post dies infelici morle 
vitam eripuit. Ex quo metus iageas ac trepidatio 
Lacedxmoaios iavasii : nec feperiug est qaisquam 
« aiiaimis el maximis, qui ad Niconem non advola-
rct ejugque jueslg parerel. Fidem enini fecerat 
omnibus exemplum, 'qui Cbrigti servos ludibrie Iia-
bent: quoaiata titlqut e$t (ructu$ justo, et Deus;«· 
4icani eos in terra *. 

XII. Gregtfrio prstori ei de Scleri Bardae robus, 
«i post ejug e Babylone reditum, audire ctipienti 
fiicc enim abdila iatuendi graiis exsortem illuni esse 
praclor arbilrabatur) narravit Nicoa,Scleram qaidem 

• Psal LXXXVIII , 23. K Psal. xxxn, 10. 9 Peal. 

'Λ. " 98?' 
i ad hnperatorem reconciliatatn rcslina^e : ejus vero 

6ognonViaerti alternm ipsiu^ aitdaciie ao rcbellioni 
goccessisge. Atiamca nec HR profuidyam lytanni-
dem, nec inlperaioribus guperioreat fbre. Itts ergo 
prftdictiofnibag consehtan&rs fuil eventu^ ct eum 
qa! 0r«€(iixerat, admirabilem declafavii. Αι pne-
totte quidem Grcfgorii saticttt}oe Ires boc rtiodo ge 
babeat. 

Xlfl . Peragebantar aliqua^do vesperunue laades : 
pHma autem bebdoniadis dles erat, ciim Sphaerisla-
raai aperto gymnasio, juvenuib frcftuens ittanus in-
fra sacram asdem conslilit, at(jde later alios prxior 
Gregdrius pars ipsd ^enanrinis, ciim indigenis lu-
dens : ludi eaim amaag erat, iailicrisqtic supr.i 
iitodum capiebauir. Et qaoniam inc6inlita3 clamau-

1 lium voces, tam ludentiurti, qaam spftctanliam ex«"-
diebaalur, adeoque pet-gtrepebanl, at ft sacH^ hyu: -
nis avocareni, etmeniem in iltis flgerenoa giaerent, 
zele Dei perciius Nicon celeriler approperat, bellui-
namque boininum barbariem libera voce, qua juglos 
decet, 1'ibemte castlgat. At pnelor vir aniari alias 
ingeaii, el tom maxime (ado intenttis, ui qui a p.t 
ribus ge vinci dolerel, Inipoienlt advergug s:\ncimn 
actus rabie, proscindere inakdiciis manusque ad 
vkidictam ausus auoilere, arbe deaique. expelli jus-
stt. Jamque ducebatar bilari pacatoque vuliu, Do-
mini gui exemplo, leviusque Injuriam quam ca?lerr 
maxiiaog bonores ferebat. 

XIV. Gatetum n«c gera, nec pcdibus (at poeta di-
xit) larda Tait ultio, quin vdocius, juuclisque ve-
gilglts coatunidiasitm secuta eit. Nam cum primom 
ad excipiendam gphftram maanm snstulit, para-
lygl repenle lcta e.sl. Idem porro membris omnibn* 
fetatiiti solutuset encrvatus, ad caiholicam ecclesiam 
aliotam maaibas delatus est. Ubi acutissirais dolo-
rlbnsexcruciatHg, mortem pra? illis ln lucro ponens, 
lamentabHeg quesiag edebat. Giimque magaa medi-
coruai gedulitate cararelur, ei remedia omuia inft a 
mafutn esgeat, Ha ul inaais ei vana omms ab illo-
ram arle epes easei : caasain exquirit episcopus. 
car eiim fepentinus morbus iavasisset : eral enim 
et ipse mcidicai arlis peritisslnms. Al iltc, quafe ia 
Niconem admiserai, vel invilug exposuil : bunc 
toiali aui fealem et capul esse non dissimulans. Quo 
cogirito episcopus objufgavii ille qaidetn homtnis 
temerilatem non leviter. tum opportuno consilio 
aucior fuit, ai faglum poaerei, ei a Niconc supplex 
illatae injtirlae veniam pcleret. Norat enim, unde 
ceria medicina? spes essei. 

XV. Paruit iile, abjectoque faslu ac praBtorias 
poteg*(atis supercilio, Niconem mullis precibas per 
numiog accergit. Qai quidem acceptae injtiria? o b l i -
los, dicio citius adfuit: didicerat cniin ut coatume-
lias pa i i , sic easdem utlro remittere, aut poiius be-
nefactis ei oflGciis compcnsare. Pra^lor aulem ur 
illum vidit, ad ejus pedes se abjicit, ct qui roodo 

II, 12. 

itf liarok. au. UK7. 
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gittiie, animieqiie fcrex iras lanlum ei injtiriaa spi- Α diviaitus agiiata lingua bauc andient, nibilqne p6»5-

tus anibigens, vdiemenier exfailaratus eti 9 aaviga-rare videbatur, sapplex factus, erroris veniam 
lugubri voce rogat, ejusque preces, unicum saloiia 
suae pbarmacara implorat. Semper Dimirum imbe-
cilla res esi viiium, fortis autemetstabilis virtue. Quid 
ergo ad haec divina mens ? An exprobravii boaiiai 
amentiam, effrenatamque audaciam? aut asperaari 
orantem, et tantisper abnuere visus est? Minime gen-
tium. Qai enim faceret, qui discipulus, aut acerrimus 
potius miiis illius ei pacifici imiiaior erai ad bene-
faciendum magis qaaro ad plectenduin natura com-
paraii ? Iiaque non solum veniam dedit, sed saaiia-
lem eliaro precibus suis, admoia manu restitaii. 
Ita ut sialiin cibum sumeret incolumis, el libere 
aique expedile loqueretur, miraculo vel oculis ipsis 
qui speclabanr, fidem vix faciente. 

XVI. Ab improbis quibusdam malevolisquc bo-
minibus per caluraniam accusatue est Joanues Ma-
lacenos, nobiliiate generis ac splendore nec non 
suromas sapicaiise laude non inter Lacedaeinonios 
fnodo, veruinetiam tota Hellade ac Pelopoaneso facile 
^rlnceps : acctisaius aulein apud enm, qui tuia im-
perii tcepiris poliebatur, Basilium ecilicet Roman; 
tmaoris flliurn, regnm omniam fortunatissimiun, 
cujus etvita illuslris,el imperii spatium longissimum 
fuit, et victoriae el iropaea de boslibus qaamplu-
lima, per quem ei Bulgaricae geniis princeps [itt 
memoranl bistoria?] Samuel iile, viribus et robore 
iuexpugnabilis, iu Creta cum innumerabili multitu-
diae Bulgarorum fraclus el subacius est (5). 

XVII. Miitumur itaque ab imperatore sairapae 
duo, militam legionem irabenies, ut Malacenum ex 
iinproviso comprebendant, vinclumque ad reginam 
urbiam ducanl : defectionis enim et perdudlionis 
Ia cam crimen conctaaantes semuli, imperatoris 
aures falsae accueationis calumnia oppleveranl. Ut 
crgo in Lacedaemona perveaerunt, el viruin cujus 
causa miasi fuerani, coaiprehenderunt, evocat ille 
confestim virum Dci Niconem, quem ob egregia fa-
cinora praecipao ia boaore babebat, gravique do-
lore anxios : Ora, inquit, ora pro me mieero, ser?e 
Dei, ne imperatoris ira roale peream. Quem sanclus, 
blaadis contra mellilisque verbis respondens, con-
lirmare aaimum jussit aibilqae iristias foraiidare, 

tiooemque salutalo Nicoae, securo anino exortvs 
eet. Posiquam ad imperatorem perveiiU, el eonficu 
ab xmulis criminatio veriialis luee, aed Nieonit 
maxiaie precibue, discussa esl, majorem deioeept 
apud imperaiorem gratiam, ampliores boeorea» 
gloriam et faraam adeplus ett, adeo ut principeai la 
senala locum obtinerei. 

XIK. Traasacto posi b»c tempore non breW, 
curo Malaceuus Coasianiinopoli adbuc exset, Nteoa 
ad immorlalem beaumque sorlem transiii. Qood iile 
cum accepisset, etdulcero illara epem qua faionin 
ex ejus verbis non dubitaral, ut optabitem cjus viAr 
tum aspicerel, sibi quodammodo ereplam sentiret: 

B vehemeiiier angi animo, variisque cogiialioaibas 
aesiuare coepil, gravem praeterea viiam ducere, oiai 
quoi! ille promiserat perftci videret. 

X X . Fide igilur confinuatue (aeque enlm illiof ex-
perserat scientia?, qua cognosci Dei uiysieria toleoit 
quid agit? quo se converiit? Piclorem advocat, arlt 
maauque iusignem, et qualis babilu, veste9 capiH» 
saactus fuisset, verbis desigaat : tum aptis coloriltts 
in labula lolam ejas iaiagineoi exprimi jubel. Re-
versus domum piclor, operae pretiomque ratas 
quod jussus fuerat, quaro accuratissime poasei ex-
sequi : posi varios coaalas, frusira landem ae laba-
rare auimadveriil : nec enim exaola narraUoae po-
lerat, quamvis peritissimus artis et exerciutissimiB 

Q esset, quem nunquam viderat, ad veram simililadi* 
nem exprimere. Ia bac igttur cura Tersanli, vebe-
mealerque dotenti, qaod oris liaeaaienla effingere 
noa posset, anie ocalos repeale exstitit monacbas 
quidam, qui ia aedes clam penalrarat9 siatara pra-
ceras, babitu eremitico, obsoleta vestc amictus, co-
ma squalens, capillitio barbaque niger, in omai-
bus deaique bcato viro siinillimus : nam et virgan 
raaaa gerebat cujus apex in cruceai desinebal. Qai 
piciore coaiiier saluialo moeroris solliciiBdiaUqae 
causam sciscitatus esl. llle vero et causam mox 
aperuit, ei operis difficiiUaiem demonslravii. Tum 
leai ad eum voce monacbus : Me9 inquit, aspiee* 
frater, mibiper oinuia similis eel, quem depingis. Ib 
ergo acrius in illuin oculos inlendit picior, penilos-

Tum eximia quadam vi cbariialis mensa? siinu! ac- D que circumspexil, illum ipsum esse agnovii, qufm 
cubans, et laeiiiiae poculum, ceu poelicum illum 
Cygeona, roalorum omuiuin oblivionem incareuli 
propiitans, oraculuin adjecil: Regiain poiias bene-
voleniiam adepturum, vitam anteacta beaiiorem 
aclurum, altiores ad bonorum gradus coasceasurum» 
de omni denique molestia ei calamilate iriumpbalu-
ruin : ei roc, inquil, videbis, et in palnara sab Ouem 
vii33 reverteris. Naro et baec quoque Nicon (ui xupra 
di<ium esi) a Patre luiainum graiia ornalus erat, 
tu fuiura aiquc ac prassemia praeviderct Alque 0111-
nia sane, ui praBdixerat, evenerunl. 

XVIII. llalacenus ergo taaquam a propbeiica et 

Malacenus verbis designarat. Qaare ad labulam re-
llexue, ul conspectam formaai imitaretur, ο ren 
adiairaudam! aacram ter beatl effigiem ia labula 
suis lineameaiis suapte expressam sponte videl, 
cuinque miraculo obsiupefaeius ad sancium subiio, 
Kyrie eleisoa cam liorrore inclaroane, ae Tertissei* 
illiim amplias uoa vidit. Jam enim avolaverai. Ita-
que ad deliaeauav diviniius formam refiqua cok>-
rum pigmenta adjicicns, perfectara imagiaem, qualis 
bodieque in sacro bcaii templo susp«Bsa \isilur, 
oaiaibas aumeris absolvit» slatimque ad spectabi-
lem Malaceiium cuia illa properans : oninia tlli, ul 

(H) Baron. ad an. 905. 
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acdderam, ordlne percaneoit. Quibnt ille audiiis, Α extulit, qtiae hodie epeeUlur, ei praeclarom divinf 

viri coasilium pielatemque lacito praconio de-ex oblau pictori NiconU speeie, ne ia hac 
quidem parle inanera fuisse ejus pradlciionem, 

*animadverierei 9 ingenii gaudio perfusus, mirabi-
liom Dei operum laudes, el quanlum a Spiritu 
sanclo graiiam soriiius Nicon essei, pradicare 
nuaqaam deslitil: sed Malaceni quidem, et sacrae 
imagini* hisloria sic ae habei. 

XXI. Yeait cubicalarius quidam ab imperaiore 
aurei tribml causa aiissas : qui, ut pecuaiae tur-
piaque lucri percapiclus eral, magnas cum cxleris 
civibus tum sancti in primis coenobio moiesiias 
exbibebal. Soleat enira civitatum iaiperia et exa-
ctiones non aequis et beuigais» sed durioribus, ul 
plorimum, et iubumanioribus delegari. Frustra au-

claral. 
XXIII. S*d ad impium Aotiochum convertenda esi 

oratio. Praarat is dacis poteeuie ethnicoram re-
gioni. Eo autem iuler eaelera vitseflagiiia processerai 
amenlise, ut ipsum beali tesiameuium vlolare ιιοιι 
dubiiarel. Ilaque Gaiiiroum elbnicorum orae prap-
diuai invadeas, sedem in eo, reclamantibus mona-
chis, lentoriamquc fixii. Ει ne quid sceleri dec«el 9 

cum locum perfuso circumcirca craore contaai-
nasset, iropuro io libidinum coeno nefandiaque 
flagiliis, suo illic more volalabatur, quoad dignos 
lcmcriuiis sus fruclus a Sancio percepit. 1$ ergo 
per noclem formidabili trucique ore illi astaas 9 

tem roonacbi, quibus auri nibil erat, immitem fe- B post borribiles iacussos lerrores, cracigero demmn 
rumqoe linlre precibus sludebant, qui auruin silieas, 
•elnl aspie ad lacantaniium vocee obsurdescebat9 

et ianquam apinarom sonam sub lebele [quod scri-
puun eal] oroaia illoraui verba coniemnebat, quia 
et ferociu* insolescens, post airoce* minas in car-
cerem eoa dtirusii ac uiouasterium ipsom expilare 
depraularique vecors mediiabatur. Quod c«eieri au-
dieales qui in eo exercebamur, ad eaactum precibus 
exorandum se couveriunt pr&seniemqae ejus opem 
aioe mora experti suat. 

XXII. Eteiuro proxima nocte, miaaci aique indi-
goabuado vullu ad cubicularium veniens saactua Ni-
eon9 multis euni verberibus excepU. Eo quod in-

baculo laius lelbali plaga percussit. Qua excitue, ctim 
exeualem t lealorio percassorem aouasei, famulis 
qaidera, ut eum coraprebenderent,cruda et laaienia-
blivoce iaiperabai, verara illi nemiueoi videbant. Ex 
qoo deniuin mali fontem miser agnoscens, Saactuai 
fuisse inlelligebal, qui valnas iuQixerat invasoreai-
que suuni ex suis sedibus pellere saiagebat. Quare 
conscenso aiox equo, Lacednemonem coateudit. Sed 
stadia baad ainpliug triginia processerat, cam do~ 
loris acerbiiate vicius, ex equo desccadeus, inedia in 
\ia turpilerin suorum manibas exaaimalas ialeriit, 
reque ia eo, qaod in Proverbiis legiiur, cxpletuni 
esi: Animas iniquorum immaturas peribunt, ttperverti 

quiens [ejus eaim verbis utenduin est] moaasterii c in morte repentina (Prov. ut9 sec. jLXX.) Mneruui 
caralores, cuin ipsi nibil deliquissem, viaculis man-
cipasti : quod nisi eoa elailro exameris, acerbus 
prxterea te v.ue exilns manel. Profuii palaiino ad 
aaaiorem meniera baee afllictio. Mane igiiur ei 
vincioi eduxit ei ad templum properaus, eacrae 
ibecae advolutus cura lacryinis audaciae euse veniam 
a Sancio pctiit, discessuram extemplo Lacedas-
roone promiltens, et civibus aurum quod exegerat, 
reuctarum, qaod re ipsa pra?slilit. Nam aureis se-
ptaagiala [wpliagcalie] duobue ad beaii loculum 
abjeclis, coaseenso equo protinus abscessii. Aanun 
ergo9 qui monablerio tum prxeral, Consiauiinopo* 
lim misit ad praeposiluui. Is vero cocnipiis boc pre-
tio sacrb pyxidibua aliisque preiiosis vasculis non 

porro illius cadaver Spariam delatom , scquenti 
nocte (ut coastaas fama esi) ignis, iacerlum undtk

p 

iu loiulutii irrumpens, ulraiuque eimul cousumpsit, 
ei in cinerem redegit. 

Noa minus pavendum esl qaod sequitur. Micbael 
ille Cliaerospbactes, vir scilicel illustris, uulli-
que tnier Lacedaemoaios no3tros bonore, gloria, opi-
bus secundus: ad baec facundia, iadole» lonna, sua-
vitate laoram, sapieniia aliaque oinni laadc prx-
slans erat, adeo ut in ore omnium cum suavisstmo 
seasu versaretur. Sed quaai dilllcile est buiaana? 
nalur» boslis iasidiis nuaquaai succumbere, recie-
que iler usqne ad fiaem inoffenso pede decurrere ? 
Deflexil vir incoaiparabilis, ei invidiae face acceusus 

paacis, ad moaasieriuai omaia deialit, quae ad banc D contra mouasierium iinpudenler exarsil» levissimo 
asque diem templi usibos percoaimoda cernuntur, 
et spleodorem illi non parvuiu addunt, variis alioqui 
et egregiift omnium geoerum oraameaiis referto, 
cura in primls siudioque ejusdem pneposili. Hic 
eaim vir opiimus el magnificentissiraus, divinozelo 
aaccensus9 oaiuem opcram posuil, ut lempli veiu-
slatem absicrgerei ejusque speciem pcniius rcno-
varei, quod et doaariis deinde quamplariaiis auxii9 

columnarum fulgore, polilorum lapidum colorlbus 
variij?, picturaramqne pracstantissimaram varieiaie 
condecoravit, poilicibus eiiaai el veslibulis gradi-
bus(|uc circuincinxtt : ad eara dcnique digniiaieai 

cujusdam agri preicxiu, quem laedere moaasterii 
pecoradicebatitur. Ergocollecla facinorosorwu homi-
nuai nianu, cum ad locuai venisset, primum qaidcin 
Zosimum nioaacbaui aunia gravem,qui monaslerii 
res procarabat, aibil cjus catio*, nec virtulem vcri-
tus9 vesle sua spoliaium atque ia lerrain proslra-
tam, pugais fuslibusqtie ita vexavil, al lanluiu non 
exanimaluiu reliquerii; deiude Syracusaaum illtiai 
Dionysium imitari-volcns, in agresies etiaia opcras 
famulosque ravire parabat, nisi faga saluti suai con-
6aluisseat. Tuai vero mouaslerii res uinaetf Nysonun 
praadai cxposuil, aoa caulis ipsis, pccorumque se-

β Prov. πι, scc. LXX. 
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λ Pag» Μ Α . rQr ουδέν φθειρουένων. Scribenduno 
videtur, Δν ώδε φθειρομένων Ζήνωνα τε χαλ Βηρί-
ναν. 
"Ibid. εοά. Αυοινδέ αυτόν σχολών χρ. άρχοντα. 

Verie>dtiaTum tcholarum eomitem /Stri.,Come» scho-
lariomm niemoratur in Cbronico Marcellini in re-
bui Auaglagii Aagusti. 

Ibid. Β. Τήν έτέραν τών δύο στρατηγών τών 
χερϊ βασιλέα. Id esl, et magitter prwientn militia 
fUret, iive equitum, $ive pedilum. De iTbeodorico 
Triarii Qlio loquilur et Malcbus quem fere Tbeodo-

H E N R I C I V A L E S I I Ν Ο Τ Λ ««8 
Α ricum simpliciter appellat: alierum vero τδν Βαλα

μήρου solet nominare. Haec autem gesia videniur 
Severino et Trocundo cogg., anno nalalig Dominici 
482, quo aano idem Tbcodoricus Triarii filiue iwe-
riit. Quanquam Marcellinus in Chronlco, moriem 
illius confert in anaum prscedentem. 

Porro fragmenta ex bisloria Malchi prseler ba* 
quae superius indicavi, eialanl apud Suidam in v. 
Αμοιβαία, el ia ν.|Έρύθριος, et in τ. Ζήνων, ei in v. 
Παμπρέπιος, el tn ν. Συναξις, el in ΎταΛαβών. 

IN EXCERPTA E X HISTORIA MENANDRI PROTECTORIS. 

"Οτι έχειδή. Hinc inciperc debeal Excerpta le-
caiiomim c Menaudri proiectoris Historia. Nam cuni 
Mcnander Uistoriam Agalbise coalinuaverii, ut ip-
semei lesiaiur in proa*uiio bistoriaj sua? apud Saidam, 
ia prinio operis libro, res gesiae Jusliniaai, ugque 
ad ejtis obiiutn relulerii necessc esl, exorsus ab 
anno 33 ejusdem Jusiiniaui. Elenim Agaibias in 32 
tllius auno desierat, in victoria gcilicel Beliiarii de 
Zabergane ei Cutriguris. Qtiam qaidem eo anno 
cuaiigisae tesiauiur Tbeopbanes ac Gedrenag, ei 
auclor higiorix Migcelhc. Male ergo Yiclor Tuuo-
nensis id referl anno 35 hnperaloris Jugliniaui, 
pogl coiiaulatuin Basilii aano 20, qui el in ep falli-
tur, quod eos Huunos Bulgarog appellal. ScUviai in 
Πί loria Migcclla dicttmur majori adhac errore. 

Pag. 133 Α. "Οτι Άμμιγος. Hic Amingug dicilur 
a Paulo lib. ιι Historm Longobardorum : Amingns 
vero dumWidino Goihorum comili conlra Namteni 
rebellare parami auxilio este non dubitat. Viclus 
flanelit gladio perimitur, Widinut coptui Byzantium 
miuilur. Sic eiiam nomiualur ab Aimonio ia lib. u 
Hitt. Franc. ei ab Hermanno Oniractoin Chroaico, 
qaod editara csi a (^anisio. ln Appendice vero Mar-
cellini coiiiiiig, ex qua Hermannus baec deaumpsit, 
Omnirugus perperain exaralur, aauugque quo a Nar-
seie dcvictug esl, niale desigaalur, cum baec cladea 
aano 33 Jusliaiani, (ul minimuin) coniigeiii. 

lbid. Β. Ώς ούχ ένδώσοι. Malt bajc verba verlil 
inierpreg. Yide Collectanea veterum historicorum 
de trancis, quae ab Andrea du Cbesue oiiin suni 
ediia ia Ιυιπο I rerum Francicanui), ubi bauc lo-
cum ei aliog quosdam imerpretaii sumue. 

lbid. C. Στέλλει ΐΐέτρον, δς τών χατά τήν αύΛήν 
ταγμάτων ήγειτο. Yerie, Petrum magistrum offi-
ciorum. Sic enim Graeci eam dignilatem designare 
8 0 ' e i i l , ui notavi ad librum xxvi Amniiani Marcel-
liai, p. 318. Sane Menander buac Pelrum iufra 
μάγιστρον appellal, eumque omni genere doctrinae, 
ei precipue Juris scientia inslrucluiu fuisse leslalur. 
Ejusdeni meniiiiil, p. 140 Β. Πέτρος ό τών περ\ βα
σιλέα καταλόγων ήγεμών. Utc esl Peirus pairiciug 
ci magisier, de quu mulia annouvi in excerpia ex 
ejus historia, vide cl paginaai 149 C. 

lbid. eod. Ώς χάρεστιν έχιχρνχευσάμενος. Ap-
parel legeaduui eŝ c έπικηρυκευσάμενος, quod noa 
aionereni, uigi Caaloclaruin ia bujug ioci eiucnda-
lione frusira aeetuasse ex jliius notig deprebendis-
gcin. 

Ibid. εοά. Ίεσδεγονσνάφ. Sic etiaai appellatur 
infra p. 1137 B,ei 140 B. Ig est omnino qui a Pro-
copio Igdigonaag dictlar, qui big legalag Cbosdroc 
Byzanliaui venii. Zich vocalur ab Agaibia in lin. 
lib. iv, ab oQkii, quod apud Persas gerebal, uo-
mine. 

Pag 136 C. Ένομάδι δεκαετίας. Lege absque 
ulla dubiutioae, έν όμάδι. ldeiu eaim esi ac illud 

J|uod supra dixerat, έν ένΙ ξυναθροισμφ. Mam cum 
*ersa5 pto ferieada pace, aaouuiu iribuiuin sibi a 

Romanis pendi velleni, Romani laodem assenge-
runi, ul quotaanig quingenla auri centensria pen-
dereat, ac deceanii iribulum daabug pengionibng 
pracslaretur. At Persa? decennii tributom unica 
pensione in anteceesum gibi golvi cnpiebant. 

Ibid. εοά. Ένια τών έχτά. Scribe, ένιαυτών, 
queraadmodum legigse videtur interpres. 

Pag. 137 D. 01 εκείνοι Βάρβαροι. Lege, ol έκείντ] 
Βάρβαροι. 

Pag. 139 Α.Έξισάτω χαϊ τοιςέτέροις ήγεμόσιν. 
ΙΓΙΓ. Exigatug gtipra Δείτατος vocatus est unua e du-
cibus Homanorum in Suania.At inUrpres nomen 
proprum «gge haudquaqaam pulavit. 

Pag. 140 C. Τον Λεγομένου Χοροντζόν. Proroping 
Τζούρ noroinai. Scribii enim ia lib. vi Goih. Gaa-
casum moatem qaa in ortam et meridiera vergil, ia 
duas aogueiias degiaere, quarum ahera Tzur appella-
lur, altera Caipi>porio?,el per faucee Huonoruai geu-
les ia Uomanorura ei Persarum diiioaem irmmpefe. 
Uaqne haeccagtella diltgenier genrabantar a Penia, 
el Roinani ad eorum casiodiam sumpius ei tiipendia 
coaferebant, teaie Tbeopbylaclo in 1. iu, cap. 9 et JK-
ttoria Mitc. iib. χνι, qaod quidem jani inde a Leoau 
Aug. temporibag pogtulasae Persas ait Priscug paa.43. 

Pag. 144 Α. Οίοιτο άδιχεισθαι. Addenda videiur 
pariicula negativa, hoc modo, οίοιτο ούκ άδικεΐσθαι. 

Pag. 146 Α. Σκένδεις χαϊ Σάραχα. Procop. ia 
lib. ιν Goth. pag. 339. Σκάνδα κα\ Σεραπανίς νο-
cat. 

Ibid. Β. Τού καθ' ημάς δούΛου ό δονΛος. Το* 
iiig bic locug peggiuie acceptus est ab inierprete, 
qucm ego sic interpretor : Petru$ contra rtipondit: 
ld quiaem Μΐηιηιε coniigil, propitrta quod Suaxi α 
nobis non defectranl, cum Lazi nobis urvirent. Boc 
iijiiur affirmo, $ervos mvorum noitrorum minime α 
nobis aefecitte. 

Pag. 147 C. "Ομως δ' ούν έχίστατο Πέρσαις. 
Scribe, έσπείσατο. Ha*c legaiio Petri patricii iasdus-
qne Roniauoruui cum Perais cotiligisse videlar anuo 
36 Justiniaai, ui ex ipso Menandro colligere esi : 
qui p. 145 et 146. Scribil dccem anaos lanc pnv-
leriisse, ex quo Chosroes Saaniani occupaveral. 
Saaaiaai porro ccperanl Pers« anno 6 post foedt.e 
quinqaennale iniium cum Persis, ut docet Prori>-
piug in lib. iv Golb., id est, anao 26 Jusliniani, 
quemadaiodum lesiaiur Marcel inus ia Ghronico. 

Ibid. εοά. Κατέλυσε τόν βίον. Posl baec veiba 
collocanda suol ea quas bibtDtur pag. 99, in til . 
πεο\ Άβάρων, elc. 

Pag. 100 Α. Ό γίιρ έσφρίγα ol τόσώμα. Scribe, 
δ Κανδλχ, αύτίκα (ού γάρ έσφρίγα, etc. et pogl 
cem, (&αθυμότερον, claadenda esl parenibesis.) Idem 
de Jugiiiiiano s c i i b i l Agaibias in libro v, illtiiu sci-
licel, qui oliai beliicosissimus ftieral, el qul Africam 
atque haliani gubo-gerat,- ingravescente aeiaie paula-
tiro emolliiuin fuigge : adeo ul bellicos labores for-
midare videreiur. Proinde id potiug sludebat, ot 
Barbaros iuter ee coraaiiugret, dooisqua imarduia 
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pacem redimerei. Quamobrem legiones imminui «e Α Uum, παρεν^γγύησε βέ μοι, gcribe, οί, έχ_. 
delabi palieater ferebai, perinde ac si nulli dein 
ceps osui ftilurae essent. Nam cum uaiversae imperii 
Romani copiae 645 miliium iniilibus coastare debuig-
geat, a»gre lum temporis 150 millibug constabanl. lia 
valde accia* ei immiuuiae eranl Romanorani copiae 
priacipie negligentia, qua mox ipsi praefecli pra-
lorio abosi ad quaeslus proprios, partim stipendio 
milileai fraiidabaut, pariim seriuspersolvebant. Il«c 
Agatbias. 

Ibid. Β. Ού γάρ Χολλφ ύστερον. Haec prima 
legatio Abaram Coasianlinopoliai introisse dicilur 
anno 50 Jugliaiani iu libro χνι bisloriae Migcellae. 
Juslinianug auieia e vila decessil anno 40 impeni. 
Sed in bistoria Misrella anaum hujus legaiionig 
Avarirs niale assigaari existimo : qiiare potius ag-
aeniior Viclori Tunonensi, qai id refert anno 36 
Jueiiniaiti. Eodem anno, itiquil, Juttinianus prin-
εερ$ Ugatos Abarorum, unde venerant, facit. Qm 

εμφανούς αναχήρυξιν ποιήσασθαι της αύτου ΙΆ\ 
βασιλείαν άναγορευσεως. Solebani enim tanc (atff 
porit impereiorci Romanl, simu! aique imperiuv 
adepii fuerant, id Persaram regi per legatos nuu-
tiare, ut Tbeophylaclas eiiatn tcstaiur. Quam coi:-
goeiudincm JusUnusquoque gervare volait in exor-
dio iroperil. 

Pag. 14S C. Τφ μή διά χους επιτιθεμένους, 
scribe, 6:' αυτής, Mipple, Σουανίας. 

Pag. 149 Β. Μυριάδες ταύτα, scribe μυρία βέ 
ταΰτα. . -

lbid. εοά. Ό δέ Ιουστινιανός εμβριθής τε ών, 
scribe, Ίουστίνος. Quod conlirmat eiiant Suidas, 
qui locaui Menandri proferl ex pag. 151 B. 

Pag. 150 Β. Ύχερειδάμβνος γαρ, scribe, ΰπερ-
ηδδμενος. El tuox pro εΓπερ ακουσίως, 1. ήπερ. 

Pag. 151 Β. "Οπως δσοι τό γε αύτφ ές 
χαιολογίαν. Dabiain aun esi quia Mcnatidcr scri-

tamen verba refereuda potius sunt ad secundam jj pserii, όπως έσοιτο γε αύτφ. ld esl, ut aliquem 
Abarum legalionem, dc qua Meaaader pag. 101 A. 

lbid. εοά. Τών βασιλικών μαχαιροφόρων. 
Menander initio Jibri νιιι de eodem Valeuiitiu lo-
quens, είς βέ ούτος τών βασιλείων ξιφηφόρων. Spa-
iharii a Lalinig dicuiilur, quos sic describil Corip-
pus in Hb. ιιι. 

Armiger interea domlni vestigia lustrant 
Eminet excelsus tuper omnia vertice Nar$e$. 

Ibid. C. Ούΐγούροις είτα ζάλοις, pag. 109. Β. 
ΟύΤγοΰροι dicuutiir Turcis vicini. 

Ibid. εοά. "Οτι έπεί ol Αρχοντες τών. Scribe 
meo pericalo, οί άρχοντες 'Αντών, cl paulo posl, 
ubi legitur, πιεζόμενοι δ'ούν ταϊς τών ~ολ. έπι-
βροααις οίονται, lege, έπιδρομαϊς οί "Ανται. Nec 
muito posl emeado, περιβέβληται δύναμιν έν "Αν-
«αις. Deinde in eodeni capite scribe, έτεμνον γήν 
των 'Αντών, quod quidein niiror ab inlerpreie 
non aaiaiadverguai ftiisse. De Aatis vide Procopium ~ 
et Jordaaein. 9 ° 

Pag. 101 D. Lege, έγκαθειργμένοι ειεν. Quae 
deinde eeqnantur suat ex libro u hisloriamm Me-
nandri, de legaiis Abarum, qui imperanie Jugiiuo, 
Byr aitiium veuere, ul soleumia munera, quaj a Ju-
aiino ipsie dari congueverant, ab Jusiiuo quoque 
acciperent. Fascia? scilicet auro variegatas, σει
ράς el καλώδια vocai Meiiauder. Iis auieni lasciis 
eeu praudeis Abares couiaui vinciebam, ul docei 
bisioria Miecella lib. xvi, unde Corippus in lib. ι 
dicil : 

Colubtimodit Abarum geus nexa capillis. 

Porro ba?c legatio Abarum Inlroducia est die 7, 
poai inaaguraiioneui Jualini Junioris, lesie Corippo 
iu lib. ιιι. 

Septima lux αάεταί. 

Ei iiiox, 
Legaio$ Avarum juuo$ intrare magister 
Ante forei sacrat divince nuntiat aulue. 
Oranlet u$e retiigia $acra videre 
Clementu domini: quos voce el mtnU benigna. 
ImpcfQt acciri. 

Reliqua Corippi narratio cum Meaaadri bisloria 
prorsus congruit. 

Pag. 103 C. Ές τήν τών Φράγγων χώραν. Aba-
res post nioriem Clotharii in Turingiam irrupe-
rani, ei cuai Sigieberio bellum gessere, ui scribit 
Paulas ia bist. Langobardoraai bb. ιι, cap. 10, et 
Gregoriag Turonensis lib. iv quod noiandum egl 
couiigigge anno primo Juglini Juniorig. Male ergo 
Hertuaaaug Goniraclug amio 561, id refert quin-
queimio anie Ja&tiniaai murieni. 

lbid. εοά. 'Ααολογίαν θαυμάσαντες. Pogl bac 
verba gcqui debei legaiio Jusiini ad Persag, qa;e 
releruir pag. 148. A. Quodqaideai nianifestc cou-
fincilur ex iliis veibis qaae ibi leguiitur sub ini-

PATKOL. GR. C X I H . 

ϊηάε prceiextum haberel, tanquam Suanit Roniano 
imperio parere noleniibut. Tnmelii ad eam reai tn-
citarentur. Et gic corrigenda esl Gaaloclari inier-
prelatio. 

Ibid. D. Εύ διαθεΐη. Pogi banc legationem re-
currendtim est ad pag. 103 G. "Οτι ήγγέλθη Ίου-
στίνψ. Ha?c eniia oumia inler ge connecii nranife-
giuni eat. 

Pag. 136 D. Τφ άμα Ιωάννη γενομένφ. Scri-
bendum pulo, τών δμα Ιωάννη γενομένων έν\ κατ Α 
δή τήν Περσών προτού. Μ esi, Liiterce Timolheo 
Iraditie tunl, uni ex iit qui Joannem in legatione 
Persica comiluti fueranl. 

Bag. 164 D. Πρεσβείαν, διαλεχβησομένονς. 
Fmsira buic loco lloescbelius asterigctiai affixit. 
Usilala ettim csl loculio lam apud Graecog quant 
apud Lalinog : quse ligura πρδς τδ σημαινδμενον 
dicilur. 

Pag. 105 C. Ούχ δσιον έφασκεν είναι μετά δσα. 
Scribendum esl, μή τα δσα, etc.,ut videiur legibge 
Ganioclarug. 

Pap. 106 Β. ΕΙ Σαρακηνών έθνη χαϊ ταύτα 
Νομάδων. Lcg. Εί Σαρακηνών έθνει τούτω κα\ Νομά
δων, id egl, Saracenorum et Nomadum genti. Vox 
τούτφ non rnediocrem babcl empbasia. μίξει τών 
αιρετικών φαρμάκων, leg. τών* αναιρετικών. 

Pag. 108 C. "Αρα κατά κώμης, scribe, χώμα;. 
Paulo post b»go, άναδιδάζατε, δση τών Άβάρων 
πληθύς, τής τών Τούρκων άφηνίασεν επικρατείας. 
Qua qaidem cmpndatioije aibil cerliug. 

Ibid. D. Έφοίτησαν πολιτεία. Pogl haac Tur-
coruia legaiioaem, qui ineunie aano quarlo impp-
raloris Jusiitti Goastaaliuopulim ingressa cgl, tit 
tegtalar Meuander pag. 106 G. proxime aequi delM»i 
Jusiiiii legalio ad Turcos, quaiti babea pag. 151 1). 
Cajng qiiidem legaliottis princeps fuit Zemarcbas. 
De cnjus ad Turcos legatioue vide Theopbaaein 

U Byzaulium in Biblioiheca Pholii cap. 64. 
Pag. 151 D. Σάκων καλουμένων τό πάλαι 

Theopbaneg Byzaniias Turcog a veteribtig Magagc-
tag cgse aoniiiiaios: a Persis vero Kcrmicbiouas dici 

Ibid. εοά. Τφ δευτέρω ένιαυτφ τής πεντεδεχα-
ετηρίδος περιφοράς. Verlencltim cral, Inaictione 
tecunda. Iloc eiiim signilicanl b;ec Menandii ver-
ba : qaanquam Gracci frequeniiag έπινέμησιν vo-
canl, qnaai Lalini dicunl Indiclionem. Gaetemin 
valde iiotandus est bic locus, qui insigncs conli-
nei leniporum cbaracieres. Ait enini Menandcr 
Zeuiarcbuui, cai legalio Turcioa ab imperatore 
tuandala fuerat, profectum fuisse Byzaatio gub 
iuiiiuin mengig Augusti, affecto jam atnio quario 
imperaloris Jngtini, indictione gecuada : sed pro 
δευτέρφ, legendani eat, τρίτφ. Nani JiHlinug iadi-
clionc quindecima imperiuai inierat, die qiiinde-
cima mensis Novembris. Itaqae tunc cum Zeinar* 
cbus profectug esl, indtciio lerlia pene ad exiiam 
pervcnerai, ci Kulcndis Se^lembris proxiaiis. ia-



971 Η Ε Ν Η ί α VALESII ΝΟΤ/Ε 972 

eboandd «5**1 iinliclio quarta. Ex hoc eliani loco Α acribe quee babenlur pag. 165 D. δτι ήνίκα Τραϊα 
copjttere e*l Menandrann aimis imperatorum et 
imlictionis lempora signare solilum esse. Quod uti-
aam a Procopio et Agaihia praestiium fuisset. 

Pag. 152 D. "Οσα έάττα βήματα, scribe, δσα 
άττα βήματα. 

Jbid. D. "Εξειε δέ τήν καθ' ημάς, supplc, 
πολιτείαν. Sic supra locm ns csi Menauder, 
pag. 108 D. f)e legalione Turcorum. ΚσΛ τή καθ* 
ήμας o0y\ άλλως έφοίτησαν τςολιτείσ.. 

Pag.155 D. Τόν νόμον τής σιωπής. De silenlio 
Porsarum in ronviviis, vide qu;e noiavi ad librum 
23. Amuiiani Marcelliui, pag. 277. 

Pag. 134 B. Lege, τδ πατρψον διαδεξάμενος 
γέρας. El paulo posl, οίμαι δέ τδ, scribe, τω, idest, 
Hanc autem digniiatempaternam, ui equidem judico, 
Diiabulo cbtinuerat, eo quod pater ejus Maniaeh 
Pixabulo cliariuimui et fideliuuuux fuissel. 

νδς, usque ad fiuem capilis : quo irauscurso, r*-
deundum esl ad pag. 15a A, ubi legilur, δτι ό Τιβέ· 
ριος Καίσαρ, clc. 

lbid. £ . Ώς ό Άβεϊρ άπέστη , lege, δ Σσβιιρ, 
id esl, Sabiorinn reuulus. Paulo ante noa inleUexii 
inierpres baec verba, χάοιν είδέναι τψ κρείν-
τονι, id esl, grales agebanl Dto : Gneci eniu Ueuui 
appelaiit τδ κρείττον. 

Pag. 160 D. Άφήκε τήν Θεοδοσιούπολιν. Pos| 
bfiBC verba scqni d«beui ea qn« babes pag. 119 C, 
δτι τών στρατηγών. 

Pag. 120 Α. Θεόδωρος ό Πέτρου, δς τών ir τ$ 
αύλη καταλόγων, eic. Hic ioctis »ic verieadue e»i : 

Theodorut Ρειή filius, qui priut quidem nuigitler 
officiorum fuerat, tum tero comt$ eral •iargiiloMum. 
Qiiod confirmal Tbeopbyractus in lib. H L cap. 15, 
ubi de bac legalione loqaene, ait, Θεόδωρον τε τή 
μαγιστερία άρχή τιμώμενον. Gorippua ia iib. I, bu-

Ibid. C. Αιά φρουρίων έπορεύοντο. Posi iinem y jus Theodori iiiemiiiit, 
hujus legationis feequi debcm ea , qua» leguniar 
paa. 108 D. Ότι διαΟρυλληΟέν, eic. 

Pag. 109 Α. "Ος άνεϊτο ές τήν τών έπιτομω-
τέρων συλλαβών άπαγγελίαν, scribe, συλλαβών. 
Sic enim Meuander cpislolas vocare solet. His au-
lem verbis Veredarium designat, qui praemisftus 
erai, ul veloci equorum permulalioae, rediluai Ztf-
marcbi Justino nunlianu. 

Pag. 110 Β. "ΟτιΆβάρων καϊ Φράγκων. Depace 
iuler Sigibeilmn regeui Fraucoruni el cbagaiiiiiu 
Avaraai priacipem Jacla, vide Gregoriuai Turo-
nenseni ia libio quarlo cap. 23. Gaeierum noiabia 
oUilcr Menandri religiouein, qui Sigiberto βασι· 
λέως Tocabulum noa iribuai, uti nec caueris Bar-
barie : limebant eiiim Koraani, nc iraperaioriam 
jnajesialem lasdereat, si βασιλέως vocabalum Bar-
baroruui regibus cuiumati icarent , solisque Persa-
ruai regibus illud tribuere solebani: quos eiiain , „ . , - , , . „ 
A^lini Persaruia imperalores vocabanl, ul patel „ ™6\*1* ? l c - .^ e «» t m * e m le9°» '<> devfueranj, ut 
ex cbronico abbalis Biclarieaais. C de vtolatt* tnductu utnauclom vwlandi fa>d*ri*t 

Successorque boni redivlvaque gloria Ρείτί 
Bine Theodoru* adeil palria graviiale magisitr. 

De eodcm loquitur historia Miscella ia fiae libri xvu 
Erai bic filius Pelri illius palricii ac magisiri, de 
qao tolics locuti atiinus. lisdfan leuiporibuf» fait alier 
Tbeodorus Bacchi lilius, cujus supra oieuiinit Me-
naitder. 

Pag. 120 Α. Κωνσταντίναν. Id est, Couslanlinam 
urbem Metopoiamim, de qua Procopius, el Siepba-
nus, el Aium. Marcellinus. 

Ibid. Β* Μεδώδηντόν Σανναχοερύγαν. Tbeopby-
lacliis ia lib. m, cap. 15, ubi banc bisloriam per-
seauilur, Σαρναχοργάνην noininat. 

lliid. 0. Καί ού τό τοιόνδε σιγηθήναι. Locut 
prava inleipuiiclioae conuptus iuicrpretein fefellii. 
8ic enim erat disliaguendus, τίς αίτιος κα\ ού, τδ 

Ibid. C. Γώι̂  'Ρωμαίων συμμαχούντων τοΊς 
Γήπαισιν. Cum Gepidae a Longobardis gravissiuia 
dade affecii fuisseni, ad Justinuro iraperatorem 
coi^ngerant, qui Baduarinui generum eis auiilio 
iiiikil, ut scribil Tbeopbylactus iri I. vi, cap. 10. 
i>e boc Baduario loquilur Corrippas in I. ιιι. 

Dispoiilorque novnt tacras Baduartut aula>, 
Sitccestor toceri, focius mox curopalales. 

Idem posiea proelio viclus a Longobardis, obiil in 
ltalia, anao decimo Jusiini imperatoris, ut scribii 
Abbas Biclariensis iu cbronico. 

Jbid. D. Τάς Ιουστινιανού τού μήπαραδέλφου 
σπονδάς, scribe, τού μητραδέλφου. Elenim Jueii-
niaaue iuiperator avunculua erat Juslini, fraier Vi-
gilamiae, ouam Jasliuus maireai babait, tesie Co-
J ippo, ei Viciore Tuimnensi. 

Pag. 114 Α. "Οτι αύθις ήλθε Ταργίτιος. Haecle-

ulri minime auctam fuuteiu, et hujusmodi omnia 
iilentio involverentur. 

Pjg. 121 Α. 'Αποχωρήσαι περϊ Αρμενίας r* 
καϊ Ιβηρίας, scribe, Περσαρμενίας. flas eun» rc-
gioues occapaverani Koniaui, at scribit abbas V H 
clariensis iu cbrouico auao ι iaiperii Jusiini, Arina* 
morumgcni et lberorum, dum α Chosroa Persamm 
imperalure ad cullum idolornm compeliuntur, r#-
nuenlet tmn impiam juuionem, Romauit secum $ui$ 
provinciit tradiderunl. Quce res inler Bomiwo» t\ 
Persai pacis fadera rupil. Verum baec dedilio Ar-
menioruni nou amio prm.o Jusiini, sed sexto vide* 
tar comigbse. Sepiiiuo enim Justiui iiiiperaioria 
aiino pax iuier Hoiuauus ei Persaa diteoluu esi, ui 
icribii Tbeopliylaclus iu libro. leiliu i:ap. 9, Thco-
pbanes ei Irsioria aliscella. Yide Evagriuui iu libro 
quinio cap. 7. 

Ibd. D. Ουδέ γε ή τελέως κατολισθήσοι, scribf^ 
gaiio 'pleaius'refertur ίιι ρ. 154 Ge i etqq- qva? D *} τ5^έως, quomodo saepti peccaiuai esl ίιι bis 
hic Jocum babere debeL Porro ex bujusaiodi rcpe- 1 , b n s 

liiione salis apparei boriiiu fragitfenloruiii duag 
fuusc colleciiones. Proiude uemo mirari debei qua 
ralione lieri poiuerii ul Uxc liaginenia adeo confusa 
sinl el perturbala. 

Pag. 115 l). Στέλλει Σεβόχθην. Posl banclega-
lioneni Setocblbia, quye sequuuiar usque ad πολύν 

' Απεργάζονται φόνον, Menandri nou saul, aed Tlieo-
j>bylacii SiinocaUa: verba ex iibro i , cap. 3. quia el 
lilu έκ τής β' βίβλου ad Menaudrum nop periiaenl, 
atd ad Theopbylacti bialoriam, ex qua lcgaiioues 
quoque Gotisiaiiuuua excerpserai, ui litulus docei, 
>cu pruoemiuin boruin excei piorum. 

Pag. 119 A. Post b«c \erba, έκ τής βασι
λίδος, sequi debeni ca qu» babes pag. 156 l). ex 
bb. vi bisioriariim Menandri, δτι ή βασιλίς Σο
φία, usque ad illa verba, ήρος αρχομένου συνέστη 
πόλεμος, quan legualur pag. 1υ8 Α ; ac deiade 

Ibid. eod. Γενεάρχας Περσαρμεν ων. Sic eiiam 
pag. 167 G. Appellaatur. Evagnug iu libro ν, άρ
χοντας siuipliciier appellat. Plenque Barbaronnn 
in liibus et genles eranl divisi, ac bingulae tribus 
suuai habebant priiicipem. Sic Priscus pag. 55 A, 
Do Scyibicis genlibus, πολλών κατά φύλα κα\ γένη 
αρχόντων τού έθνους, iia laaifii m uuun ex iia pnn-
cipciu Jocuin oblinerei. Apud Malcbuin quoque p. 91 
G, Ari>}orce*us quidaui dicilur τού Νοκαλίου γέ
νους. 

Pag. 123 Β, C. Μοίρας τινός ώς τόν χα^α-
σχόμενον άνδρα μούσης. Scribe nieo |tericulu, 
άναδραμούσης, id c&l, pactum non εεεε ut aiUrum 
parli iicerel, reslituta integra pecumia, aut *liqua ejus 
purie εί qui dedinct, reddita, α fa-dere άϊιοεέετε. 
k\ Ganloclarus ne^cio quid dc masica hic 
ni.i\ii. 
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Ibitl. C. Ίσχνρότατά πως άπομνύμενος, scri- Α laiere ncoessc s i l : apud Tbeophylaclum W* lib. vi 

hendum videinr, έκομνύμενο;. 
Ibid. Ό. Ουδέ μεΤναι έτερον, scribe, ουδέ μήν 

έτερου. El paulo post scribn, δέν τψτότε τδν βασί
λειον ίδύνειν έχληρώσατο λόγον. De Mauricio Ιο-
quilur Patili filio, qtrf poslea iinperator esi faclus. 
Oucm innc temporis, id est, circa annum 9 Jnstini 
imperaftorig, aii Menander fuisse magnam logo-
ibelam. Sic enim iiuerprelor Meuandri verba 
proxime allala. Vide Nicephoruin palriarcbam in 
bial. pag. 115. Ubi Iogolbeiam vulgo diclum essc 
scribit» τών δημοσίων λογιστήν, &ed ia Meiiaadro 
forie legendiim esl, λόχον, pro λόγον. Eral enim 
lunc Ma|(ricius comes excubilorum, ul docet Tbco-
pbyl. in lib. m, cap. 15. 

Pag. 124 C. Τον έ'μον πολέμον έπ' άδηλο ις. 
Qare dcinde sequuninr, prorsus alieno loco posiia 
suul, uUeriesipsa lemporuni docei, el ad librum νιιι 
Menandri referenda smtft, ut inferius dicam. His 

rap. 7, Chaganus Turconim scptem se gentimu do-
miiiiini vocat. 

Pag 162 C. Ίππείαν έσαθροίσονσι scribe έσ* 
αθρήσουσι, iit videlur legisse Camoclarus : sed bic 
IOJIIS prava iulerprotalione corrtiptiis eat. Quod qni-
dcm miror ab inlerprefe non animadversum fiiisse* 
Quis enim non videi legeudum esse contiaue, ΕΓ γε 
τήν κατ'έιιέ ίππείαν έσαΟρήσουσι μάστιγα. Veria 
igilar,£< Varckonitftquidem utpote Turcorum fa-
muliycum voluero, ad me redibunt, el timnl atque 
flagelluni meum eque$(re conspexerinl tit ipto* im-
mistum, in interiora terros $e$e abdiiuri *unt. Verba 
siint Tnrxalhi Turcomm leguli plena faslus ct ar-
rogantias barbaricai adversus Abaros quos Yarcbo-
nilas appellal. Hoccnim erai yenim nomeii Abaro-
rum, lesie Tbeopbylacto in libro scpiimo cap. 8, 
Ούαρχωνϊται, seu Ούάρ χα\ Χουννί. 

Ibid. D. Ός άν εϊποιμι διά τάς δνσχωρίας, 
igiuir rescctis, post veiba cilaia scribe ea qaae babes « scribe, ώς άπείποιμι. 
pag. 124 D. Ότι oi Μήόοι, eic. deinceps. Pag. 165 C. Καϊ πραγμάτων όσιων 

Pag. 125. Α. "Οτι τά Χοσδ^ώ, lcge, δτι Τανχοσ- gendum csi ταμίαι. 
ταμεία, ie-

£po>.~Sic enim vocai Suidas, in ν. Τανχοσδρώ. lu-
Ira ρ. 165 D. Τανχοσρώ, senbiiur. Αι. ίιι ρ. 173 C, 
Ταχοσδρώ. apud Evagriuui in lib. v, cap. 20, Ταμ-
χοσρόης vocaltir. Tbeopbyl. in lib. r i , cap. 15, Ταμ· 
^οσρώ vocat. Sed Tancbosdro vel Taiicbosro scribi 
maliiu, quemadmodum apud Amm. Marcelliiitmi. 
Tansapor qnidam dicitur magister mililum Sapons 
iegisPersariim. 

Ibid. Β, Εκτραπείς άπό τοΰ καθαρίζειν. Scribe 
n>eo perimlo, τού ΚιΟαρίζων. Quod ιιυιιι«ιι esi ia-
biclli, leslc Tiieophylacio ίιι Ιιο. ιιι, cap. 15, ubi 
canideni, qiiam litts Menatider narral nisloriant, 
sumina dunlaxal capita delibam. Uaque qnod Me-
nander dixeral, εκτραπείς άπδ του ΚιΟαρίζων, 
ipee dicil; Τό τε Κιθαρίζων τδ 'Ρωμαίων φρούριον 
παραμείψας. Eadoin foritia dicilur Χλωμέ ρων C A -
slellum ιι· Arzaneoc ; <*ujus lucuijiiit Menaiider in 
fra in bac pagina : ei Tbeophylaclqs in libro se» un- C coiiciliorum 

Ibid. D. Καταχαράττειν τά Πρόσωπα ταΐς μα-
χαίραις. De boc lluniioriim more plura noiavi ;«d 
lib. xxxi. Amm. Marccll, pg . 415. 

Pag. 164 Ό.ΕΪτα όντως άρήκεν. Post banc 11ο· 
matioiuui ad Turcos legaiioiicm, collocandasiinl ca 
quse habcs p. 424 C. ch; Srlavis, χατά δέ τδ τέταρτον 
έτος, iM| i ie ad illu verba, πολλά ληΐσασθαι. Deindu 
rcidciindiiin est ad p. 104 0, δτι χεραιζομένης τής 
Ελλάδος, eic*. In Clironico quidem abbaiis Bicla-
riensis, baec Sdayoiuiii in Tbrarias irrupiio refcrtur 
anno 5 Tiberii Augusii, sed Meuaudri poiior egl 
auciorilas. 

Ibid. D. Των νήσων διήνυε τήν άρ^ήν. Proviiw 
(ia insiilannn oJim quidcm »ub proconsule Asiaj, 
uitestaliir siotiiia impeni Hoinaiil. Tuac veroaliier 
videnMir coiisiiiuias fuisse piQviacise. liisularuni 
proviucia passim memora^ur iu snbscripiiouibqa 

do. Siiiiiliicr τδ Άφουμων, supra pag. 167 tty 

rajns inrniio fit eiiam a Procopio ei Tbeopbyla-
clo. 

Pag. 120 Β. Τής πολιορκίας ol 'Ρωμαίοι. Poct 
| IHC colloraiiua biiul ea quai bab«s pag. 166 D, 
δτι δ Τιβέριος· elc; deinceps, qua; quidem a4 
libniui vu Utnorimuin Henandri, videulur perlir 
iiere. 

Pag. 168 Β, ΆτεΧοσρόον. Scribendum videtur, 
έκυρώθη άν ειτε Χοσροου συνέβαινεν, έτι περιόντος. 
U<icaiadmoduiii legisse videliir inlerprcs. CaUeniin 
tx boc loco mattilesie colligiiur Chosroen »eniorem 
usqiie ad Tiberii Auiiisii priiicipaluiu regnavitse: 
qnod eliam coufirmalTlieopbylacius ia libro iu,cap. 
16, licet aliier semiaiii Evagrius, Ccdrenus, ahi-
quc. B.noiiiiis Cbo^rois murleiii opiime ex Agaihia 
col.ocavii amio Clirisii 571), qui esi Tiberii Augtisli 
aaim> priaius, ui aaiig toublal, 

Pag. 165 Β. Πάντων εθνών ουδαμώς. Po$l baec 
bcribo quui babeiuur p. 124 0, δτι ό Καίσαρ, eic, 
ubi Ca:s.u-is noinon abusive positum vidfliir pru 
Augusu uomiae, co qnod Tiberius olim snb JnsiiiiQ 
Caisar fuie^ei. Trauscurgo deiude bo€ capiie, collo-r 
canda esl tegalio qua» legiiarp. 126 Β, δτι Ιταλία, 
cic. Cunsequeuier. 

Pag. 127 Α. Πρός τήν βον.ΐήν ές τό φαγερότ 
έκπεσεΤν. Scribciidmn esi, πρ\ν τήν βουλήν. 

Ibid. D. Ύϋρίσθαι μέν έΛεγε πρός αυτόν. Lcge, 
πρ^ς αυτών, id esl, a Sclavis. 

Pag. 129 Ο. Κατά τήν Ί,ΧΛνριών αυτόν διο* 
δεύειν τά μετά τών. ScriΙΗΪ, διοδεύοντα μετά τών, 

Pag. 130 D. Ήν δικαιώματα καϊ προσήκειν αο* 
τψ, scribc, ή ν διχ.αιώτατα . 

Pag. 132 Α . 'έπϊ τούτοις απηλλάγησαν. Vo%\ 
\\xc verba sequi debcnt ea qu« legualur p. 174 Cv 

δτι έπ\ τρείς ημέρας. Ει hic bistoriam suaia clauft)-
lliid. C. Προσημήναντες Toiwr ol 'Ρωμαίων D ral Meuander, iu expugaaiioiie scilicet Sirmii, anl 

πρέσβεις. Νοιι iiitellexti bunc Un uin interprea. Mos 
crai legaioruui, ιιοιι Hoinanoriiiu modo, *ed cliam 
Persaruui, ul cuui ad imporii limilein acccssisscnl, 
adveiiluni suiim sigiulicareiii iis, a>i quus veniebanl : 
quod προσημαίνειν dicii Meiiaader: ciijus cousnelu-
UMIIS exeinpinui habes in lib. i . Ilisioriaruui Menan-
dri pag. 153 C. ei apud Libaiiium in oraiiotie coa-
sulan ad JaUamiM» uitpeiaiuruiii pag. 244. 

Pag 174 C. Ές τά περϊ Κωνσταντίνην. Post 
baic verba, collocanda sual Excerpla ex lib. vnj. 
quae legunliir pag. 161 Α, δτι περ\ τδ δεύτερον 
έΟος. 

Pag, 161 Β. }ΛναγκάσΓης ενταύθα, Auagaelus 
pairicius iiiemoiarur in Carouico abbalts Uicla-
neitbis. 

Ibid. D, 'Εν οκτώ γαρ μοίραις. Alqui Meaandcr 
aupra iu pag. 108 B, qualuor dunlaxai priucipains 
Kb>ta TUIIURIIMI Uixera^ UI ALIERUIROIU locomeuduiM 

poiius in ejus duditione, et in obilu Tibcrli imperar 
iqris. ^leaiui Sirtiiiuui Abaris dediluin eoi, paulo 
anit: Tiberii tiiorlein, ut a MeaandiQ scripluiii e<&a 
lcstalur Tlieopbylaclas in lib. i , rap. 3, 

Pag. 175 Β. "Ος προσειώρησε τ(ί 'Ρωμαίων πο
λιτεία, scribe, δς προσεχώρησε. Is Bocolabra dice-
baiur. Qni ciim una c ctiagani pellicibus congressas 
liiiieubque n<5 gravts pqsnas luerel, ad Turcoa 
coufugerc slaluerai. Sed io iliuere captua a Ruuia-
noduce, ad Maiiricima iinperalorciii iransmiasus 
esi, ui refert Tbeophylactus in cap. 8, libri priaii, 

llaec suol qu;e ad Menaadri bigloriam olim ia 
ticbedig amiolaveraai scriplorisexiuiii, cujuselogiaai 
iiabcs apud Tbeupbylactuin ia lib, i , cap. 3, aai 
eliaui ejus bistoriam couiiniiavit. Suat el alia Me-
naudri fragiueiita liiculeuUiapiid Snidain in ν. Μέναν
δρος. Quod fragineauiia descripluni egt ex prooeuiiq 
bi»ioharmu Meoandri, in qito dc mofeuere y*' 
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tus fuerai* proinde ut Agalbias, cujus liistoriam Α 
coniNiuabal. Esl el aliud fragmenlum illius apud 
euidam in ν. Άπετάφρεβε ei in ν. δόκιμα σας el in 
εμβριθής, ct in ν. έπηδουπήσας, de tympanis Aba-
ram, tu de Boni ducis anlisiralegemate. Iiem in 
Μαυρίκιος, de laudibus Mauricii magislri mililum 
Orienlis. Ilem in voce σπαλίωνες, βΐίηΤαμκοσδρω. 
Ne quis auiem mirelur ba»c fragmeata adeo confusa 
ac perlurbata ad DOS pervenisse, niemitiisse debet lc-
clor haac editionem ex duobus msa. codicibus a Da-
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vide lloescbelio esse conciaaaiam, Botco sciltcet et 
Andreae Scbotti : qtiorum alier allero iniegrior fuii, 
ut in prefaiioae monaii Hoescbelius. Dua: proiade 
horum cxcerptoruin collectiones fuerunt, quod au-
pra in nolis ofcservavi. Alque baic operi idem videiur 
contigisse, quod Biblroibecae Pboiii t cui ahera ejua-
dem argumcali abjecla est, ut patet ex iisdeai au~ 
cioribug, qai bis iu illa bibliolbeca descripii repe-
riuntur. 

ANNO DOMINI C M L X . 

SANCTUS NICON 
IN CRETA. 

EDITORUM PATROLOGIJE MONITUM. 

S. Niconi, qui medio seeculo χ floruit, tribui solent ab eruditis opusculum De impia 
Armeniorum religione, quod Cotelerius Gr. Lat. edidit in notte ad Patres apostolicos, ed. 
1672, col. 152, cum fragmentis ejusdem argumenti p. 235 ; et Pandectce rerum sacrarum, 
qaarum fragraenta exhibet Cotelerius in Monwn. Eccl. Gr. 1.111, p. 439, et specimen pro-
ponit Bandini in Catal. Bibl. Laurent, i.1, p. 92 (α). Sed HAAC opuscula, ut bene obserrat 
Bandini, in Indice auctorum, ascribenda sunt Niconi monacho Raithensi, qui circa an-
num 1060 sub Constantino Duca floruit. Quinimo J. A. Fabric. in Bibl. Grceca t. X , p. 
607, Anaslasio Ceesariensi qui ad finem vergente s&culo xi scripsit, tribuit librum Dt 
Artziburio, contra Armenos, quem rainime distinguendura esse existimamus a libro De 
impia Armeniorum religione. De S. Nicone ex Baronio nonnulla rafert Flaminius Cor-
nelius in sua Creta saera, 1.1, p. 206, Venet. 1755. Solam Vitam ejus hic proferemus ex 
Surio ad diem 26 Novembris. 

VITA SANCTI NICONIS 
ARMENI MONACHI, 

Ex Aelis ejus ab abbate monasterii S. Niconis anno 1150 Groce scriptis, interprete Jacobo 
Sirmundo Arverno Ricomagensi S. J. profossore, ex Ceesaris Baronii Annalium tomo 
decimo coRecta : observata interpretis dictione, daobus tantummodo )ocis perpaucis 
additis ex eodem Baronio ad connexionem historiee. 

I. Ortus est sancius Nieon ia Ponlo Poleinoniaco 
pareniibua boncsliesimia, iisdera insciis, ubi ado-
letil, fugara arripiens, ad uionaslerium Aurea; Pe-
ira? dictum, situm io finibus Poali el Papblagoaiae, 
religione eanctissimum sese coniulit : ibique sub 
ejai monasterii abbate, viro religiosissimo, ad duo-

(a) Nos specimen hoc edidimus» veaili opuscu-
ium incert» aauiis, Pairologix t. CVl, col. 1359, 

deciaium aaaum monasticaui viiam omaibus aume-
ris perfeclioais excoluit. Gum vero diviniiui aduto-
nitus ejus abbas, ipsum ad plarimarum gentium 
couversionem vocatum e monasterio abire cogil ad 
aposlolaius sui munus implendura : ui plane deeo 
illud Joaiuiis elogiaai baud incongnie usurpari poa-

quia ncia leropons a Bandini indicata, oculoa 
nosiros ftigerat. 
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gil : FHU htim Hritsus α Deo. tibi vero Dci omni- Α Deo, ilti adbaerebaul, ila ut vlm leglg, quidquid pr»-
poieiUis misericordia, Crela iusula est recaperata cepcrat, oblinerct. 
a Clhri»iia4tis, ad *jus culiuram idem Nicon ab 
Qrieuie «vocatus, a Deo iniililur. 

U. Cum igiuir regioues aoti paucai orieaia-
lUim partium peragrasset, el publica poenitenli» 
praedicaiione innumcrag geatea ad galalig porium 
per poeaiieniiam9 meliorisque vitae mutalionera 
perduxisset, ad Cretara insalam navigaodum btbi 
esae ialeHexiL llluc eaim divino qaodam nulu ?o~ 
cabalar. Eteaioi siiaal atque iasalam iagressus est 
ab Agarenerum jugo nupcrrime liberalam, Koma-
uoque imperio reetiiutam per Nicepborum , foedis 
autem delestaad* Agareaornm superslilienig vesii-
giis adbac plenam et refertam, cajus gcilicet in-

IV. Quare caai secoro jam aaimo ad solitam pne-
dieatioaem rediiseet, ad baptismum oraaes, verav 
que fidei discipliaam perpolit. Tom errore omai 
e raedio gublato, ecclesiis per tolam iasnlam a?difi-
catis, sacerdolibus, diacoaia aedituisque desigaatls, 
rHiquis eiiam ritibuset caeremoaiis apte distributt', 
vivendi legibug deecriptis, omaibug denique quac ia 
animoeranl, ae quem Grelensiam boai experiem re* 
linqueret, ordine constituiie, Gorlyita discessit, 
iriumqoe dteraai Uer progressos, quodam in loco 
sub noctein conslitil, ubi aatiquissimi lempli, 
qnantum ex ruderibns coajicere erat, vesligia cer-
nebautur. Hoc in loco cum noctarao bymao rile 

10Ι32 diuturna alque assidua cam Saraceais con- Β decaaiato, et rracigero baceio humi defixo, somao 
sachidiae, ad illarum mores, proh dolor! abrepli, 
nefanda eilaio «t proCana eorum orgia fueraat ain-
plexL Ui igitur eo delatas, golemne illud gtium» 
Posniientiam agile (1)9 iaclaroare coepit, attouiti 
pcregriao ei iaaudUo praedicaiionis genere insulani, 
auimisque laoensi 9 vebemenler ia «um commoti 
fuat : adeo quidero, ai .manas eliam iaferre cogi-
tareat: nianifesluai eaim ad farorem illos adegerat 
res nova ei inusitata, pneoccapalos B i m i r u m , dedi-
losque, ut dixinuis, superstitiosis Saracenoraaa 
caeremoaiig. 

III. Videas ergo Iminilis atque iniractabilis gentis 
iiigeniua), senliensque laaiara duriiiem, nisi pni-
deali quailam arie perdoaiari noa passe : secua 

se dedissei, Inceraarinm qnagi lumen ante bacu -
lum in aere libratum videre visns est. At aoaia^ 
decosso cum gurrexigset9 non jam aomnium 9 sed 
vera visio objecla est. DWiaa qusedam lampas haud 
materialis a cruce irradians, ad diluculum ugqne 
astanti et oranii 9 Deoqae gralias pro tanlo nraner.s 
agenti lumen exaibuU. 

V. Camqw) ileram Deo (ol patuil) sic volente, 
eomao iadulsisset, ornal» mulieris species appa 
rail, qu» dirulum lemplum inslatirari jubebal, oai 
nium Doaiiao sic placere coaflrmaas. Illo autem 
inierrogaate, qtiamam esset quae lalia pro imperio 
juberet: Pholina guui9iaquit, mariyrelfamulaChri-
sli. Qnod nisi reipsa qaod volo expleveris, pedeai ex 

daai (qaod aiunt) navigalionem, priore omissa, in- ̂  insula non efferes. Experrectus ad baec saactus9pro-
siiiuit, sapiealumque uiedicorum exemplo, eorum 
curaliooem apposile siraul ac solerler aggressus est. 
Habebal caim Paalum in ea re ducero ac magistrum. 
Itaque missam facieas iasolitam illam pr»dieandi 
ratioaem, qupd ex aso futurum ia eo jam elaeena 
perspicax futurorum gralia praemoaebat9 seorsum 
aliquos abducens, quos reliquls inlelligeatiores 9 et 
ad boaaro excipiendum paratiores norat, blandis 
priaium vcrUs iHoruia ferocilatem lenire, duri-
licroque aniini ciuollire coepit; deinde seasim cor 
permovere, occalu cujusque facta (at meus Jesus 
oliai Samarilanse) viueque flagilia redarguens. Qao 
facium esl, ul eximiam cjus virtuieai agnoscentea, 

pter visionls varietaiem, amblguo aaimo erai, ot 
inane potius iasoaiaium fuiss^ crederet, quam di-
\ina3 gratiae illuslralionem. Quare quas audierai 
coniemneas, coeptam iter teaebat, cum repenie 
iaterceptaa? sibi oculorum aciem sensit: eoque tan-
dem indicio divini numlais iraperium id fuisse co-
gnovii: quod ubi jussa exnequi constituit visum roox 
recipit. Sed quoaiam aec ligo io promptu erat9 nec 
pala, nec adjutor ullus (0 mira, Dnraine, et arcana 
opera taal) nocte iasecuU, flnitimis loci incolis ignea 
ibi columna per tenebrai Iucens apparuit: prodlgio-
quc excili, subito accurrerunl, ei cum ex Niconc qu» 
viderat, didicissent, suam quisqae operam conferre» 

confesiim irag ponereai animoramque impetug re- ^ jussi communi omnes coagaagu imperio paracroat. 
vocarent, et qaem malo naac affeceranl, enmdem 
maguo suo bono Yaaerarentur : propogitamqut ab 
co recun fidem amplecleaies, odii muduia ad be-
iievolentis profectusque gui cumulura coaverierent. 
Gonsueiudo eaim [111 a i l illej ad majora ei perfectio-
ra viam munit. liaqae gapiens, si minog ?erborum 
copia, ac verilatis facultale piscalor erat, boaiinum 
animas venari gciciig, eagque ad immorlalitatein di-
viaig eloquiis, et noa bamaaae sapientia? 9 sed Spt-
ritus gancti docirina traduccre. Ex illo igitur lein-
|iore Cretenses Nicoaem tanquam a Deo migsum 
aposlolum habuerunt, totamque ingulam cjag faioa 
complerual. Gonflaebaal ad eum universi, et sicut 

liaque sedula ejus sollicitudiae, vigilanlia, alacri-
taie, opug exaclam, templumque mariyria bieoaii 
gpaiio perfectum est. In qua postea aram erigca-
dam ac rite consecrandam curavii, sacerdotegque 
in ea instilui, gimulquc omnia juxia ecclesiasiicoa 
rilug peragi praescripsit. Omuibusque posl baec ?a-
lere jugsig , navigiuin conscendit, ac secundo cursu 
provectug Epidaurum, quod Damalain incolae co* 
gaominant, die quinlo per?enit. Dein univcrsaro 
Graeciam poenilcntiam praedicaado peragravit, plu-
raque miracula operatus alque ubereg frucius ex> 
gua praedicalione collegil. 

M . Dasilius cognomenlo Apocaucus, prslori* 

(I) lnde Μετανοείτε appellalum tradit Baroaius* 

file:///ina3
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jounere aoctus9CorJfilhiv<rsabaliir,istltniuinqiieil- Α demaarent alqtie omnia qua? jusserat,Tacturos pro-
lnm presidio contra Bulgaricos incursustuebatar (2), 
Graviler autem ΊΙ'υηι angebal non sobini motestus 
ac difficilis morbus quo lenebalur, sed IDUIIO inagis 
vlgens meius ei pavor Bulgaricae iacursionis, fama 
glisceule, geatero illam tola Epiro grassataai 9 iu 
Helladaai aique in Peloponnesum copias converlere. 
Proiade inissis Sparlaa) aunliis Apocaucus Nico-
neai avocarat. Eniinvero compleverani ejus aures 
qux de illo passim uarrabaaiiir, pi\ccipue quae de 
sumaia illius in Deam liducia ei libertale acceperau 
Ex quo aulem virtmie ejus illecebris capi coeperai, 
beatuia ejus vulluai cernere, vocemque audire, 
votis oninibus gesiiebal. Semper cnim apud onmes 
genleg in preiio ei veueratioue fuil vcra pbilo-
sopbia. Divinus quideai vir cbariiale piaesians, 
Apocauci ffelilionein propenso animo accipiens, 
antiquius nibii babuil quam ul Goriaibuia celer-
rifl&tvconieuderet. Quo appellens, aou solum morbo 
cpgrum sua praesentia iiberavil, sed mciu eiiam cl 
terrore Balgarofuia, illos alio carsum suiun flexisse 
sigiiiAcaus. lia oumi ex parle facia est jucuuda 
Basilio Niconis oraiio. Cuni ergo dies sepiem illic 
poeuissel, maloramque impeadentiuiu illius per 
euiti dfccussa ei aublaia forniido essei, doinuai re-
veriil. 

VII. Anno noagenlesiino oclogesiaio secundo, 
prseier bella civilia et exteraa aliaque mala qaibus 
Oriens afiQictabalar, peste cliaai laboravit, cuiu ad 

iril(erenl9 nibil ampliui cunctaius cam legalis 
iilis profeclus esl9 non camberio, aui lectica ve-
ciusj nec muho coaiilalii slipatus, sed solo vinu-
tuoi cboro circumseplue. Ad ejus porro adteiitaui 
laes cessavit, ti Judsci urbe pulsi suat. Nec vero 
Lacedttaioae aaiplius excedendum, sed in ea per-
peluo niaaeiiduai consiiluil, ila at noa facile pe-
dem alio efferret, nisi cum necessaria res qunepiani 
aliquo vocarel, el luac quoque gradtiai cilius refe-
rebat. Yideres igilur accaneitlcs qiialidte ex nai-
versa Peloponneeo aegrorum oiuuis generis caieryas 9 

quibus ille nou mimis auiinas qaaro corporU curam 
impeadebat : mellilis enim adbortatioiiibus ad pie-
tatis zebun eas acceadibat, ad salulem cuique suam 
poeniienti* ope dispoaebal. Foriaaata vero Lace-
da?aioii9 qaaj lalom mcdicuai civeroque sorlita cs, 
cujus diviuis prcecepiis ac discipliais ad omneai ΤΙΓ~ 
lulis foraiam aialto cmius reciiusque quain inani-
bus oliin Lycurgi legibus efliagebare! Subjicit his 
de siruclura lempli, luai ejus boriatu elabdrare : 
cui adversaius est Joannes quidam cognomculo 
Araius, Judaeorimi pairoaus. Qua» sil passus, ab co-
dem auctore sic accipe. 

VIII. Hic (inquil) solisinvidia» siimulis concilaia*, 
aat da?raonis potius scclere impulsus, ira el odio 
adversus Niconem insaitiebal, divini operts argit-
mentuin ad pVdbruui ct iujuriam suam rapicns : 
proclivior siquidem cst malitia, ut ad pejora fera-

bam curaudani Lacedaemonii, desliluti humauo au- ^ m r quam ut melioribiis inbaireaf. Noa cessabaC 
xibo, ad opem diviuam implorandam assurgunl, le-
galioaemquc decernant ad Niconein viruni san-
cliesimum (5), de qua in rebus ab ip ο praeclare gcr 
stis ista narrantur. Traasaclis in ea spelanca die-
bns octo, a morbo recreatus % Sparlain Teaire ab-
hoens, Amyclas coalendit. Quod ut sensere Laee-
daBHionii, fesiiac ad illuai priaiarii cives, cl abi e 
plebe cerlaliai convolaruai enixe oraules, ui Spar-
lam usqae venire velil: invaserat enim civitatem 
pealifera lues > ai plurimos iacolas absumebal : 
propierea veuire illiiin capiebaui, quod ae d iv iuis 
cjus precibus liberaados coofidcreni; iilc vero, et 
cauera miserlcora, ei ia eo maxuue, qui ejue po-
pulus, et sors fuluri esseai, laaquam fulura praisa* 

egregius ille sancto in oe obtoqtit, coepioque op^ri 
ae colopbonem adderet, oiuni ope probibebai. 
Prorsus enim cuai reliqui» Laconibus H>i non con 
veniebal: unde et Judaeoruni fugaai injuria ei im-
tuerilo faciam a(Iinnal»at : eamque cuin civibus 
vttio vertere> atque ilios boc nomiiie sugillare et 
iraducere aoa verebatur. 

IX. Cumque opiQcii cujusdam obtenlu, quo poliri 
ei illuslrari lexlilia soleni, Jadaeoruai uauai in uibeui 
inlrodiixissei : iniercessii illico Nicon, bellatorque 
juxia propbelam factus1, consueia lenitale paula-
luia intermissa; leoniuum aaimam induil, ei fusie 
qai propter jacebat, arrepto, Jtidasuui male acce-
ptuai foras exirusii, formidabiliorque boslibus, 

giene, eoqueia illos propensior, ci legatioaeni be- |> quata Hercalesillesnaclava visuse»i. Judxoruntenim 
higne excepit annuilqae pditioni, ei iagruemia 
mali propalaionein spopondit, si niodo ipsi Judai-
eam gealeui ex urbe aua pellerenl, ne eisecrandis 
eorum (at aiebal) inoribus ptaculisque religioais 
tua* diulius eam coDlaminareat. In bis , ai i , si me 
aadierttis, et peelia a tubis recedet, ei ego qnod 
superesl viue, ducaai vobifciun. Qaibus verbis mo-
nila alia adjiciens, sacras eliain Jereiniae voees sub-
Inde aspergebal : Vias lua*. feccrunl baic libi, et ' 
iniquiiaies tuse pracvalueruiil et daro lado percussa 
ba. Cumque illi ejas oralioa^ eamaioti seipsos con-

1 Isa ni, 2. 1 Psal. C X X X T U I , 21-25. , 

geatem asque adeo aversabatur, ui ntc lingua, ncc 
auribus asurpare illorum aomea veliet, ut jure ia 
illmn Davidisterba convenirent: Qui oderutu tct lh)-
mine, oderam, tt tuper inimicoi ft<os tabetabam : 
petfecto odio oderam t//os9 et inimici fatli *uni mihi, 
propterea nomiiw eomm lubii* * mei$ non comme-
morabo. 

X . ila»c vero cum audissel a furore aumeu t r a -
be»sAratu9, rabieitiuieas (ulseaiper l i i i u in amanscl 
Miipudens atque ad iinuiaii ia prasceps eel i inprobi ias) 
in sanctum anbelans irruere coepit, conviciis ouc» 

(2) Vide Baroniaiit a l aH. 981. (5) Vide Barouiuui aa. 982» 
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nre, pmcindere, qaanqnam iaanfs b*c illl etre- I 
pitus erant, ei pro tarvae terricutis habebaniur. 
Qai leni ad tem yoce : rrec ea im eoateii<tefe p r o r -

•08, nec altercari ttor.it : A b i , inquit, et ad te redi, 
tofcltx. Deie acetera itia : brevi en im senties, quls 
JaVroganliae frttcius, e l qualia nequitla? afnl pramfa* 
flisdlciiset lanquam in m o r l u i (qwod aiunt) aures 
effusfe, ad monaeterium regressus est: bominis enim 
animuin verba non peneirarant. Qnare nott dcslitil 
amene ab iocepio, qafo adversnis sanctum de hiore 
fireineMM fft-oeciadens flluai t flgensque toia nrbe 
^igniifuroreclineania8uafrobHstitcontntt)e!iis:quin 
eliam minas inteatabat, neseiens stupidus el vecora, 
tjuod tioa glorfolur maliiia adversoe viftutem, nfed 

proftciai iaimfeaa «entra etectos Dei, tit scriptitm 
*%l : Et fUius inkfuitatU n&n apponel nocere ά ·. ' 
4iuid lum aatetn tonsecaiurti est? Tahtuiu abfuit, 
tu ejas miitis ac maledictis avbcareior, iK in bfe 
fKHiua, Demkri e i e a i p l o , taaqaam laudibns ifiam-
friiaret. Dominus autem de ctelo audilum feck ju-
d i c i u t a , e l m a l i l i a justissinias pceaas dedit. Veiba 
tn rem mfsero abteruni : aam dignoa amentiae suae 
t rac tos tr i f l t i et misefabili Yitai exitu percepil. Nac 
tarda fuit v iadicta, qnalis aapenuniero drvina bo-
niiate conversionem prastolante conttagere solet : 
«ed e v e « i g i o f derepeote, aeo opinaiuem, u i inox 
χίίΗΓιη, oppressif. 

I I . Nocte proxiina objecti sunl iafeliel duo seaes 
•n somnis, quos alii duo sequebantur, forma qui-
-dem «onocbi, sed longe qeam bumana praestaatiore. < 
Ab hie vero flagris caedi slbi videbaiur, et sic verbis 
increpari : Quomodo lu eo es provectus audacirc, 

Λ \ \ sertam Dei contemnere et convicils appetere 
«on dubiiaresf deinde in obscufum post verbera 
4'areerem delrudi. Et cum venlam muliis orassei, 
Vix tandem cxdendi finem fecisse, nec tamen e 
TBsuxHa dimisisse. Experreclus igi(ur,gravem statim 
iti febrem incldit: accitoque Nicone, ad ejus pedes 
«dvoliiius, rofseriordiaai imploravit. Cui beatus : 
Quae in me perpelmti, alt, ea libi frater, quaaiam 
\\\ me esl, condonabohtur. Sed quoniam viiae ftnis 
tibi coclesli decreto praistitutus esi, mmo irh de ca>* 
lero, qnemadmodum ait Propbeta ·, qui Dei con$\-
4ium dissipare po$$U. Et bis dicUs ad monagierioni 
reversns est. 4Ili vero tertia posi dies infelici morte 
vitam eripuil. Ex quo metus iageas ac irepidatio 
Lacedxmoaios iavasii : nec reperius est qaisquam 
« aiiaimis et maximis, qui ad Niconem ιιοη advola-
rct ejasqae jaesie pareret. Fidem enini fecerat 
omnibus exemplum, [qni Cbristi servos ludibrie ba-
benl: qnoniafti Vtiqut e$t fructui jutio, et Deus j* · 
<iican$ eo$ in Urra *. 

III. GregoTio praetort ei de Scleri Bardae rcbus, 
«i posi e]u8 e Babylone rediium, audire cupienli 
fiicc enim abdila ialoendi graiias exsoriem illuni esse 
prncior arbitrabatar) narravit Nicoa,Scleram qnideai 

• Psal LXYXvm, 23. v Psal. xxxn, 10. 5 Paal. 

ι ad impcratorem rticonciliatatn fcslitiasse : ejus vero 
oagnoiniaem altemin ipsiufe aitdaciie ac rcbellioni 
successisse. Atiamea nec HR profutuVam lyfamn-
d«im, nec imperatoribm supeHortrt fcre. ItiA ergo 
pnedictianibas consetitanmrs full evenius ct eum 
qai pnetWxerat, admirabilem declaravii. Ai pne-
tt»ris <|nidem Gregorii saticthjue Ires boc ttiodo se 
babeat. 

IIN. Peragebantor aiiqua^do vesperUnoe laades : 
ptina autem bebdoniadis dles erat, ciim Spbaerista-
rum aperto gymnaslo, jtiveninh freftuens manus in-
fra sacram asdem conslUit, at(jbe later alios pheior 
Gregdrius pars ips6 ^ertaminis, cuni iadigeais lu-
dens : ludi enim amaas erat, tmticrisquc stqtra 
mudum capiebaiur. Et qaoiiiam IncotiJilae claman-

* tium voces, tain ludemium, qaam spectaatiam exn«-
diebaalur, adeoque perslrepebant, at e sacri^ hyu:-
ais avocareat, et mentem in iltia flgere noa siaerent, 
zele Dei perciius Nicoa celeriler approperat, bellui-
iiamque bominuin barbariem libera voce, qua jtislo* 
decet, Hberiate eastlgai. Ai pra?lor vir aaiari alias 
iageaii, el tom aiaxliae ludo ititenlns, ul qui a p.i 
Hbus ae vlnci doleret, Impoienli adversus saactimi 
actus rabie, prosciadere makdiciis maausque ad 
vmdictam ausus ailoilere, urbe deniqiie expelli jus* 
sti. Jamque ducebaiar litlari pacatoque vuliu, Do-
miui sui exemplo, leviusque Injuriam quani ca?lerr 
inaximos bonores ferebat. 

I IV. GaHerum n«c sera, nec pcdibas (at poeta di-
xii) larda fuil ullio, quin vdocius, juacilsque ve-
sllgiis contunleliosum secuta ett. Nam cum primom 
ad excipiendaai spbairam maaum susiulit, para-
lysi rcpenle lcta esl. Idem porro membris omaibus 
statiiti solutusel enervatus, ad catbolicam ecclesiam 
aliorttm manibas delatus est. Ubi aoutissirais dolo-
rlbasexcrucialus, mortem pra illis in lucro ponens» 
lamentabHes qiiesias edebat. Guiuque magaa medi-
corum gedulilate cararelnr, ei remedia omnia infra 
maluin essent, Ha ut inanis el vana omnis ab illo-
rum arle spes easei : caasain exquirit episcopus, 
car eum repentinus morbus iavasisset : eral enim 
et ipse mcidicae arlis peritissimus. Αι ille, quafe ia 
Niconem admiserat, vel invilus exposuii : hunc 
inali aui fealem et capul esse non dissimulans. Quo 
cogirito episcopus objufgavit ille qaidein horaini» 
lemeritatem non leviter. Tum opportuao consilio 
aucior fuit, ui failum poaeret, et a Niconc supplex 
illatae iajari» veniam pcteret. Norat euitn, unde 
cerla medicina? spes cssei. 

XV. Paruit ifle, abjectoque fasm ac pretorias 
potestalis superciiio, Nicoaem aiullis precibus per 
nuiiiios accerait. Qai qiiideai accepiae injnri;e obli-
los, diclo ckius adfuit: didiceral cnim ut conlume-
lias pait, sic eaedem ullro remiltere, aut polius be-
nefactis et ofliciis coropcusare. Pra^lor aulem ur 
ilbim vidil, ad ejus pedes se abjicit, et qui roodo Uur-

II, 1-2. 

itf Barob. au. U87. 
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gtdiit, aairaieqtie forex iras tantum ei injtirias spi- Α diviaitus agilala lingua bauc audiens, nibilqtte ρβιιί-

tus anibigens, veliemenier exbilaratus eti, naviga-rare fidebalur, sopplex factus, erroris veniam 
lugubri voce rogat, ejusque precee, unicum saluiis 
suae pbarmacnm imploral. Semper nimirum imbe-
cillares estvitium, foriieauiemetstabilis virtue. Quid 
ergo ad haec divina mens ? Aa exprobravit bonrini 
amentiam, effrenalamque audaciam? aui aspernari 
orantem, et taiitisper abnuere visus est ? Minime gen-
liam. Qai «nim facerel, qui discipalus, aut acerrimus 
potius rohis illius ei pacifici imiiator erai ad beae-
faciendum magis quara ad pleclenduin nataracom-
paraii ? Iiaque noa solam veniam dedit, sed eaniu-
lem etiam precibus suis, admoia mana reaiiiait. 
Ita ut staliin cibum sumeret iacolumis, et libere 
aique expedile loqueretur, miraculo vel oculis ipsie 
qui spectabant, fidem vix facienle. 

XVI. Ab improbie qaibusdam malevolisquc bo-
minibus per calumniam accusatus esi Joannes Ma-
lacenas, nobililate generis ac splendore nec non 
suraoaa; sapicaiise laude non inter Lacedaemonios 
modo, veruia eliam lota Hellade ac Peloponneso facile 
^rinceps : accasatus autem apud eum, qui luia im-
perii scepiris policbaiur, Basilium ecilicet Romanj 
tniaoris filium, regum omnium fortunalissimum, 
cujus etvila illustris, el iaiperii spaiium longiteimtim 
fuit, et victori» et iropaea de hostibus quampla-
lima, per quem et Bulgaricae genlis priaceps [ut 
memorant historia?] Samuel ille, viribus et robore 
iuexpognabilis, in Greta cum innumerabili mullitu-
diae Bulgarorum fraclus el subactus esl (5). 

ΧΥ1Ι. Miltumur itaque ab imperatore satrapas 
dno, militum legionem irabentes, ut Maiacenum ex 
itnproviso comprebendanl, viactumque ad reginam 
urbium ducant : defectionis enim et perdudlionis 
la cum crimen couciaaantes semuli, imperaloris 
aures falsae accueaiionis calumnia oppleveranl. Ut 
crgo in Lacedaemona pervenerunt, et vintia cujus 
causa missi fuerani, comprehenderunt, evocat ille 
coafesiiro virum Dci Niconeai, queni ob egregia fa-
cinora praecipuo in boaore babebat, gravique do-
lore anxios : Ora, inquit, ora pro me miscro, serve 
t>ei, ne iniperatoris ira raalc peream. Queai sancius, 
blandis coatra mellitisque verbis respondens, coa-
tirmare aniroum jussil nibiique irislius formidare. 

lionemque salutalo Nicone, aecaro anino exoravs 
esl. Postquam ad imperatorem pervenit, et confteu 
ab xmulis criminatio veriiatis luce, aed Niconis 
maxime precibos, discassa est, majorero deineept 
apad imperaiorem gratiam, ampliore* boeoret» 
gloriam et famam adeplue eii, adeo ut principem ia 
aenatu locum oblineret. 

X K . Transacto posi baec terapore non bren9 

cum Malacenus Consianltnopoli adbuc esset» Nieoa 
ad immorlalem beaumqae sorlem transiil. Qood iUe 
cum accepisaet, el dalcera illam spem qua futuniai 
ex ejus verbis non dubitarat, ut oplabttem cjus vefc 
tam aspicerel, sibi quodaramodo ereplam sentirel: 

Β vehemenler aagi animo, variisque cogiuiionibas 
aesiuare coepit, gravem praelerea viiam ducere, oist 
qaud ille promiserat perftci videret. 

X X . Fide igitur confinnatus (aeque enim illiusex-
pers erat scieniiae, qua cognosci Dei oiyiieria toleai) 
quid agit? quo se convertii? Pictorem advocai, arte 
manuque insiguem, et qualis babitu, veste9 capilb* 
sanctus fuissel, verbis desigaat : tum apiis coioribos 
ia tabula lotaro ejas imagineoi exprimi jubei. Rc-
versus domum piclor, opera? preiiamque ratas 
quod jassus fuerat, quam accuratissime poa&et ex-
sequi : post varios coaatus, frustra tandein ee labo-
rare animadvertil : nec enim exsola narralione po« 
lerat, qaamvis peritissimus arlis et exercilalissiaiw 

Q esset, quem aunquam viderat, ad veram similhudi-
nem exprimere. In bac igitur cura versanli, vebe-
mcnterque dolenli, qaod oris lineamenta effiagere 
non possel, anie oculos repeale exstitit monatbos 
quidam, qui ia sedes clam penelraral, statura pro-
cerus, babiiu eremitico, obsoleta vestc amictus, co-
ma squalens, capillilio barbaque niger, ία omai-
bus deaique bcalo viro siiuilliraus : nam 61 virgam 
manu gerebat cujus apex ia crucem desinebat. Qoi 
piciore coaiiier saluiato moeroris solliciiudiniiqae 
causam sciscitatus est. Ule vero el causam roox 
aperuit, et operia difficuliaipm demon&travii. Tum 
leni ad eum voce monacbus : Me9 inquh, aspice, 
frater, mibi per oinnia siroilis est, quem depingt». Ui 
ergo acrius ia illaai oculos ialendii picior, penilns-

Tum eximia qoadam vi cbarilalis mensae simul ac- D que circumspe.xit, illtim ipsuin esse agnovii» queiu 
cubans, et laetitiae poculum, ceu poelicum illuni 
Cygeona, malorum omniuin oblivionem mcarenti 
propiuans, oraculam adjecit: Regiam polius bene-
voleniiani adeplurum, vitam aateacta beaiiorem 
acturum, altiores ad bonorum gradus consceneurum» 
<fe oaini dcniqae molestia et calamilaie triumpbalu-
rum : ei roe, inquit, ?idebis, et in pairiara sab Onem 
viiae rcverleris. Nam ei haec quoque Nicon (ui supra 
dirium est) a Patre luininum gralia ornaius eral, 
tii fuiura acque ac praiseniia praividcret Aique om-
nia eane, ut praedixerat, eveneruat. 

XVIII. llalacenus ergo Unquam a propbetica et 

alalacenus verbis desigaarat. Quare ad labulain re-
llexus, ul conspectain formani imilareiar, ο reai 
admiraadam ! aacram ter beati efBgiem in tabula 
suis lineaincnlis suapte expressam spoate vidct, 
cuinque miraculo obelupefaeiua ad saacium subiio, 
Kyrie eleisoa cum borrore inclaroans, ae Yerlii&^t, 
ilium amplias uon vidil. Jam enim avolaverai. Ita-
que ad delineaum diviniius formam refiqua cvk>-
rum pigmenta adjicicns, perfeciara imaginem» qualis 
bodieque in sacro bcali templo suspensa \isiliir 9 

oaiaibus numeris absolvit, slatimque ad speclabi-
lem Malaceuum cuia illa properans : omnia i l l i , ul 

(S) Baron. adan. 995. 
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acciderarrt, ordine percensail. Quibas ille audiiis, Α «xUiiil t qu» hodie speetatar, ei prxclanim dmnf 
viri consiiium pieuiemque lacilo pracoaio de-cuiu ex oblata pictori Miconie specie, ne in hac 

quidem parte inanein fuisse ejus prediclionem, 
•aaimadferteret, ingenti gaudio pcrfusus, mirabi-
lium Dei operum laudes, et quanium a Spirilu 
sancto graiiam sonilus Nicon estet, predicare 
nunqaam destiiii: sed Malaceni quidem, el sacrae 
(maginU hisloria sic ee habel. 

XXI. Venil cubicularius quidam ab imperaiore 
aurei tribull causa niissus : qui, ul pecuniae lur-
pitque lucri percupidus eral, magnas cuai caeteris 
civibus lum gancii ia primis coenobio molesiias 
exbibebal. Soleat enira civiuium imperia ei exa-
ctiones non aequis ei beaignis, sed durioribus, ul 
plarimum, et iubumanioribus delegari. Frustra au-

claral. 
XXIII. Sed ad impium Aalipchum convertenda est 

oraiio. Praearat is ducis potesiate elhnicorum re-
gioni. Eo autem inler caelera t i la flagitia processerat 
aroenliae, ul ipsum beali lestameulura vlolare aon 
dabitaret. Itaque Qniiireum elbnicorum arae pra?-
diuoi invadens, sedeia in eo, reclamaalibus mona-
cbis, leatoriumque fixit. Ει ne quid sceleri dcetset, 
cum locum perfuso circumcirca cruore coatanr-
nasset, impuro ia libidinum coeno aefandisque 
flagiliis, suo iliic more volulabatnr, qunad digaos 
temeriiatit SUSB fruclus a Sancio percepii. Is ergo 
per nociem formidabili tracique ore illi astans t 

tem roonachi, quibus auri nibil erat, immiiem fe- B post borribiles incussos lerrores, crucigero deroam 
rumque liolre precibus siadebanl, qui aurain tilieas, 
velut aspis ad incanlantium voces obsurdescebat, 
et ianquam spinarum souum sub lebele [quod scri-
pium esi] omnla illorum verba coniemaebat, quia 
el ferociue insolescens, posi airoce* miaas in car-
eerem eos deirusit ac uioiiaeleriam ipsuin expilare 
depraedarique vccors medilabatur. Qaod c«eieri au-
dlealea qai ia eo exercebanlur, ad eaacium precibus 
exoraadum se converiunt preseniemque ejus opem 
•ioe mor-a experti eant. 

XXII. Elenim proxima nocle, minaci alque indi-
gnabando vulia ad cubicalarium veniens sanclus Ni-
coa, muliis euin verberibus excepit. Eo quod ia-

baculo laiue lelbali plaga percuesit. Qua excitus, cum 
exeualem c tealorio percussorem aoiassei, famulis 
quidero, ut eum comprebeadereal.cruda ei laaienta-
b li voce imperabat, verom illi nemiaein videbani. Ex 
quo deniaia inali foaiem niiser agnoscene, Saactnai 
fuisse ialeiligebat, qai tulaus inflixeral invaeoree-
que suaai ex suis sedibus pellere saiagebat. Quare 
contceaep niox eqao, Lacedasmoaem contendit. Sed 
sladia baud amplius iriginta processeral, cuin do-
loria acerbilate viclus, ex equo desccadeas, media in 
via lurpiterin suorum manibas exaaimalas ialeriit, 
reque ia eo9 quod in Proverbiis Iegilur, expletum 
esl: Aninue iniquorum immalurw peribunt, etperveni 

qaiens [ejus enim verbis oiendum esl] mooasterii c in morte repentina (Prov. ut9 sec. jLXX.) Migerum 
curatores, cuin ipsi nibil deliqaisseat, viaculis man-
cipasli : quod nisi eoa statim exameris, acerbus 
prxterea le ?iias exiius roanel. Profaii palaiiao ad 
taaiorem laeniera baee aflliciio. Mane igiiar el 
•jncios edaxil ei ad iempium properaus, sacra 
ibeca* advoluias cum lacrymis audaciae suae vealam 
a Saacte peiiii, discessurum extemplo Lacedae-
rooae promiuens, «t civibus auruin quod exegerat, 
relicianim, quod re ipsa praesiitii. Naui aureis se-
ptuaginta Isepiingentia] duobue ad beaii loculnm 
abjeclie, conscenso equo proiinus abscessit. Aarum 
ergo, qui monaslerio tutn prxeral, Consianiinopo" 
lim misit ad praeposituui. Is vero cocnipiis boc pre-
lio sacrb pyxidibua aliisque preiiosie vasculis uoa 

porro illius cadaver Spariam delalom , scquenti 
nocte (ut constans fama esi) igais, incertum undis 
in loiuluiu irrunipens, mruiuque aiinul cousuinpsit, 
ei in cinerem redegit. 

Noa minus pavendum esl qaod sequitur. Micbael 
ille Gbxrospbacies, vir scilicet illuslri*, nutli-
que iuter Lacedsemoaios nosiros bonore, gloria, opi-
bus secundus : ad baec facundia, indole, lonna, sua-
vilate laorum, sapieniia aliaqae omni laude prx-
stans eral, adeo ut ia ore omaium cum suavissimo 
scnsa versarelur. Sed quaai difflcile est bamaiiae 
naturx boslis iasidiis nuaquaai succumbere, recie-
que iter usqne ad fincin inoffenso pede decurrere ? 
Deflexil vir incomparabilis, et invidiae face acccnsus 

paacis, ad monasierium omaia delulii, qua? ad banc D conlra monasierium impudenier exarsit, levissimo 
Q»que diem templi usibus perconunoda cernunlur, 
et spleodorem illi non parvuiu addunt, variis alioqui 
et egregiift oniniuui geaerum ornanienlis refeno, 
cura in primis siudioque ejusdeai praeposiii. Hic 
enim vir opiimus el niagnificentissinius, diviao zelo 
succensus, omiiem opcrain posuil, ul lempli veiu-
siaiem abstergerei ejusqae speciem penitas rano-
varci, qnod et donariis deinde quamplarimis auxii, 
columnaruni fulgore, polilorum lapidum coloribus 
variis, picturaramqiie prxsianlissimarum varielaie 
oondecoravit, poriicibus etiain el veilibalis gradi-
busquc circumcinxit : ad eam dcnique digniiaieai 

cujusdam agri pra3icxiu 9 quem laedere mouaslerii 
pecoradicebaniur. Ergocoliecta faciaorosoruin honii-
liam maau, cum ad locum venisset, primum qaideni 
Zosimum moaacbuai auubs gravera,qui monaslerii 
res procurabal, nibil cjus cano ,̂ nec virluleai vcri-
tus, veste saa spoliaiaai aique ia terram proslra-
lam, pugnis iaslibusque ila vexavit, al lantum nou 
exaniinaluin reliquerii; dcinde Syracusanum illuai 
Diouysium imilarHVoiens, ia agresies eliam operas 
famulosque saevire parabal, aisi fuga saluli sux cou-
suluisseat. Tuai vero monaslerii res omaes Nysorum 
prxdae exposuit, non caulis ipsis, pccorumque se-

6 Prov. scc. LXX. 
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piis parcem, qulbiftf etiam flammas subjecil, nc qtifcl Α 
estet qiio Ugl caprap oveeque et a furum ferarnmque 
ineidiis defendi possent. Iia dmiium, quasi parta 
Yic lor ia , ovaaa, ia equo iuiaer exgultabai, Cum subi-
lam illaie sancloiajaria? vindictam expef tuftest. 

XXIV. Nocie insecula, lerribili, ut in hts solcbat, 
aepeclu dormienii sancius Ni-on se objicii, gravfc-
aimisque el acerrimis verbis increpans : Quid tibi 
mecuin9 ail, ut tanlum audaciae furorisque coaci-
pcre, et coatra aos Deamqac ipstitn insurgere noa 
formidares ? Sed diuiarni arrogaiuia? Iuijus coaalus 
non erunt, sealiesque taadeni haad optabilcm exi-
lurn fore, ac docebit fxperientia qiiatrtuui mali sil 
innerilas, el projecla iu Deu-ii ejusqtie aervos arnv-
gaalia; alque bis diclts recessii. Micbaelera vcro 
ardealissiaia illico febris iavasii.el cum febre para- B 

lysis. Iia doaiaro relaius, niortem exspectabat. Guin 
Herum ipsi taaquam in itienlls excessn oblatus Ni* 
coa, succensebat porro, eademque cuin minis expro-
brabat. Unde ad cuiisaiiguiueo* qui aderaat, ooa-
versus: Noa videiis, ait, inonacbum istum, qui niibi 
dira omnia aiinitatur? Tumexpelli el abigl euin ro-
gabal alque jubebal. 

XXV. Veram i l l i , qaia nemineai videbant9 am-
plius morabaalur. Paulo posl cum ad 8*5 quodaia 
uiodo rediiaset, ex ulriusque visi argumenlis inali 
ftui causam coajeclans, siultiliain suam repreben-
dere calamilatemque lameiitari coepit: Heu ! heu f 
iuquil, qaia mibi nuac contra qnam Job conligit: 
Timor enim9 qutm non limebam, evenit mihi, et quod 

non virebar, accidit 7 . Deiade sceleris emeiidaiionem ^ 
poenitenlia promiUens, el qaod lam caelera q\m in-
vonsalio egerat, corrigeret, tuai caularum cancellos 
lerreis repagulis obvallarel, morbi finem uaice de-
precabatur. GaHerum ejus preces a Deo exaudiiae 
uoa sunt, Doininus enim» qui fwxil sigillaiim corda 

7 Job ιιι, 25. 
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nosira, pravam Aclumqtfi! fftifltnis attimmn intuens. 
qtialis iii plerisque solet esse aiortatiutli: qHl teiii-
ptfre quidem afllictionis Dei record.miar, asperaaa-
Oir autem cam exempti nialts fuerinl: irrttam atqur 
fnaliem abirf ejus oralioaeai passus est. Quare, la-
gravescenie vi morbi iti luctuosis itlis voclbus oppres-
stis esl : gravi ferocibus superbisque dtxiumeaCHV 
ul ira sua moderaie uii discaai, Deique jadicia re-
fofmident. 

XXVI. Praeiorie mmiere praeupua cum laude per-
fuactus Basilius Apocaucus (6), qliem supfa nwftio-
raviiaus prmsquam rediret iti patriam, Laoedatmii-
nem veuii, u l sacraai Beali ihecam adorarel , suara~ 
que in iiltim amorom el studiuai leslarettir; disee-
dens autein collectum vasculo #acro tingtientum, 
qilod sanciiflcetioni malisqne tnorbls dmnibus de-
petlendis proflcuum essei, doiiiom tulit. Donit ergv 
qaemdani ex famuHs, qneiti ιιι iniiuiia habebal, gra-
f ί letbalique morbo decumbenteni, ae deeperaia pcf 
roedicam valetudine, deploratum nactus divino qood 
gerebit unguento Gregoriuin (id euim servo nomea 
aral) ceria ilde 8p«m fulciena inuaxiL Res mira I 
eab mediam iioctein e lecto repente desiliens aeĝ r* 
suisqtie pedibii8gradicast8oaora vocequi aiodo elin-
gtiis eral, axoreni vocat. Apocaucus ad foeis soaam 
excilas, accurrii, ei sani ia t i , aut vilae pothis restila-
ttini cernens, inodum caasasqtie interrogat. Tum ille 
monaclioin sibi quemdam adfuisse aii, iasignein crute 
virgam maau gereniem/culiuque corporis ereniitico et 
leihatem morbum protinus depulisse. Astans enim 
mibi, aiebai, monachws ille (cujos eiiatn vnhos linea-
menia sigaabal 9cx qaibus Apocaucus sanctum fuisie 
didicil) aiauaque prebeadens : Deos, inquil, propter 
Apocauci fidem vitam tibl Metanoiuc precibus largi-
tnr, ei cum hoc dlcto statim abiit. Ego tero iola-
grain Taletudiuem adeplus eum. 

ΑΝΛΟ OOMINI CMLXIII. 

THEODOSIUS MONACHUS 

NIC. MARIi£ F O G G I N l 

MONITDM 

DE THEODOSIO Ε Τ EJUS ACROASIBUS. 

(Hitl. ByzwiL Append. noea. Kbm», 1777, fol.) 

Urciam insulam, cenlum oliin, ut lloralius cecinit lib. ιιι, oil. 27, poUnlem oppidit, quam Agarcni ab 
Uispania prufecti Micliaele Balbu iniperatore an. Gbr. 813 occupavcrant, Nicepliorus Pliacac, l««c leai-
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poris roag sler et scliolarum oricnlaliuiu domesiicas, ftisis deleti«que Barbaris, Roman >nim imperio 
resiiluil, Romnno Juniore imperaiore, an. Clir. 961. ilanc expedilioneoi, Romani imperaloris Juesu, a 
Nicapboro laaxiina cclerilaie feliciter coufectam sequentes Acroases quinque celobrant el exornanl. Eas 
edere medilalus esi olim Mallreiug, sed primum iiuper odidit Fhminhts Gornelitis nobilfs Venelus in suo 
dt Creta wcra commeniario loui. 1, p. 269. Nullus alius, qui eas coinpleclatur. usqttedmn innotescit 
vetus eodex, praaer Yalicauura noUium nuiu. 997, litterii pene jam exsolesceutibas, ei a notario poiius, 
quam a librario acriplum, t\ quo luai Malirelus, Allatii cura, ium Cornelius accepere. Iiaque easdein 
recensere ac recodere jussua, boc sotam praestare polai, ui ipsuin codicem Vaiieanum iterum coasule-
rein, et com Goriieliaua ediiione conferran, quetn laborem aoa sine fiuciu exegi, etsi aaceps baereo, 
ulrum el ego ipse, ιιίιη ob codieis viiia, tura ob singuiarem pocne aequioris asvi siylum, oiaaia bene 
as&ecuias sim. Quare dubilaliowes qaasdam meaa ac conjecluras ia subjeciis aduotaiioaibus indi-
cabo, ubi eliai» pbira prosequar, qaac aensus atrctoris ae rerum bisioriam luculcntius expoaant. 

Qaie ftieril Tbeodo»ius dia< OIHIS, qui basce Acroaaes caatposail, obscunmi omniao esl : sed aullateaus 
dubilare liccl, faitse euui Ecclesia* CoitelaniinopolUaBas diaconum. Porro ex episiola qua Acroases suas 
Nicepboro dedical, plaite llqaei, cmUisse eas in luceta posl prataiaiuraai Romani imperaloris obiiaai, co 
bcel viveiiiecooipos.tas. Sic en.iu Tbeodosins Nicephorum alloquilur: Ός έν προσώπω γούν ή μεν άρχή 
Ιάμβων δοκεί πρδς τδν πάλαι βασιλέα ημών, τδ δ* τών επαίνων κεφάλαιον πρδς τίνα, ε·ση ευθύς. Iambo-
rum itaqut inUium prbna frome ad defunctum wtper imperaiorem notlrwn pertimre tidetur : verum lau* 
•dum summa ad quem polissimum tpectei, stalim iiUcHige** Pncicrea ex oadem epistola aperie inlelligiini', 
Obiulisseeas Nteepboro, postquaia ilie ficloria? Greiensi vicloriam eiiaai addiderat de Agarenis orienla-
libus, melropoli eorum Cbalepe eversa : Δέξαιουν, inquil, εί κα\ της αξίας είσιν ένδεά" Θεοδοσίου ψελλί-
σματα, καί περ\ της τού" Χαλάπε γράφβιν έπίτρεψον καταστροφής και αλώσεως. Accipe igitur, indignui 
iicct maje$tate /να, Theodosii nugat, el de eversione tt txpugnahone Chalepi scribere permitie. Ad qu.c 
Verba iuirari subit, qaomodo Goraelrus adnolaverit, se piorsus uescire, cnr Tbcodoniis dc Greia seriiio-
neai iaslitneas, Gbalepi nienlionera ingesserit. Nenwenim veleruut r^eeulioramqtte bist^icornin praeierit, 
Nicepborum Pliocam Creticos primum, deinde vero Gfaalepenses Saracenos subegisse. Audi Cedrenm» 
Hitl. Gomp. ρ. 645: Νικηφόρος δε δ Φωκάς, ώς έμπροσθεν είρηται, προσταχθε\ς έκ Κρήτης έπανελθεΐν, 
ού συνεχωρήθη είσελθείν είς τήν βασιλεύουσαν, άλλ* έν τή Ανατολή έκελεύθη παραγενέσθαι μετά παντδς του 
ΟτρατοΟ * άναλαμβάνων γάρ έαυτδν εκ τής προτέρας ήττης δ Χαβδάν, άναφέρειν ήρξατο πάλιν, κα\ στρατό ν 
άξιδμαχον ήθροικώς, προσδόκιμος ήν έπιθήσεσθαι τοίς 'Ρωμαίων άρχουσί τε καΛ πράγμασιν * αλλ* έν 
Συρία γενόμενος δ Φωκάς κα\ σταδαία μάχη τούτου τρέψαμε νος, κα\ κατά κράτος ήττήσας, και είς τά ενδό
τερα τής Συρίας άπελάσας τήν πόλιν Βέ ,̂όοιαν έξεπόρδησε δέχα τής ακροπόλεως. Nfcepkvrus auiem Vho^ 
tust Creta, uli diximus, jussut decedere ita est, ut IIOM ei licercl ComtaniinopolitH ingredi; ted wandatum 
at, ut euiu omni exercitu in Orientem transiret. Nam ab accepta clade te recvlligtns Chabdtinu* jam sese 
trgebat: coacloque ad pugnam idoneo exercitu videbalur jamjam in Romano$ moturus. Eum Phocas, in 
Syriam ut venit, preeiio $uperavit ac [udit, tt in Syriam iuterhrem eompulil: urbem Berrlmam, excipia 
nrce. devanavit. ldem eaarral ctiant Michael Glycas in Aaaalibus ρ. iv, p. 304, el ulerqoe baae afferaal 
caasam adeo solliciUeexpedilionis Nicepbori in Orieniem, qitod Joscpba» Bringa, qui rerum m aula po* 
tiebatar, Romano ob oculos callide posuerit, invaluisse rumojw., vicloreai GreUe evebenduui fore ad 
iiuperiaia. A l vero Gedreuus et Glycas a Looae Diacono, scripiore coxvo, in boc disscnlirc videiuur, 
quod bi Nicepboro e Creia reduci Conslanlinopolim venire non esse pennissum, sed rccta via iu Syriam 
tre maadatam scribunl, ille aulem conlra teslatur, Nicepboruin e Crcia redeualem noa naodo Gonslanli-
fkopolim venisse, sed eliam Goastaniiaopoli iriumpbasse, et biac poslea in Syriam profeciinn esse. Leo-
neai rcm ita eaarrasse comperluni esl ex Latinis excerpiis bistoriae suoruin leinporuni, quam »d obiimn 
Otque Joamiis Tximiscis prolraxil, aPagio inCritica in Aanal. Baroa. loin. III, p. 875, el loin. IV, p. 5» 
relatis; aoadum eaim iu luceui edila esl iulegra el Graece Leonis Hisioria, ad preluui licet paralam 
reliqaerit Goaibeiisias. Verameainivero, ni failor, facilera ad Cedrenum el Glycam cum Leone l)iacou0 

fn hoc qtioque conciliaados apcrii viaai Symeon Magisleret Logoibela ia Amialibus ia fine, qui dc Ni-
cpbori iriuinpbo ob devictam Grelam sic loquilur : Ό δε βασιλεύς, μαθών τήν τής Κρήτης άλωσιν, 
Ιδόξασε τον Θεόν * μετ' ού πολυ δέ κα\ ό δομέστικος τών σχολών Νικηφόρος κελεύσει τοΰ βασιλέων πρός 
εήν πόλιν είσήλθεν, καί μετά τών λαφύρων κα\ τής αίχμαλϋ)ϊίας ήλθε πεζή άπδ τοΰ οίκου αυτού είς τδ ιπ-
άοδρόμιον σμα τψ άμηρά Κρήτης τού λεγομένου Κουρόπα κα\ πάντο>ν τών συγγενών αυτού, στολά; λεύ
κας περιβεβλημένων πάντων τών Σαρακηνών κα\δ μέν μάγιστρος τιμών κα\ γερών μεγάλων ήςιώθη παρά 
*ού αύτοκράτορος · δ άμηρά? οέ, πλείστα δώρ» κα\ χρυσδν και άργυρον παρά τού βασιλέως λαβών, συν τοις 
τέκνοις αύτοΰ είς χωρία οίκίϊν συνεχωρήθη, είς δί τήν σύγκλητον ούκ άνεβιβάσθη, διά τδ μή βούλεσθαι 
αυτούς βαπτισθήναί · ό δέ βασιλεύς 'Ρωμανδς Νικηφόρον τόν μάγιστρον αύθις κατά τήν έψαν έξαπέστειλεν 
κατά τού αλαζόνος Χαμβδά * ό δέ απελθόν, πρώτον μέν τ',ν Χαλέπε κάστρον παρ έβαλε, έξ ου κα\ λαφύρων 
«:ολλή γίνεται συναγωγή. ImperatOr, ubi captam este Ctttam cognevit, Deo laudes' gratimque penoliit. 
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Tum brevi etfom Nicephorus schotarum dometlicui, imperaloris justu, urbetn ingre$tu$ eum mmitit 
ipoliis atque coptivit α suit tcdibiu ad Circum pedet venit una cum Crelae amera> Curope nomine, 
ejutque propinquii omnibut, cum Saraceni omnet albis vettibm induti etsenl. Ae quidem magistet 
honores magnaque prcemia impcratoris liberalitate contecutus ett ; amerat vero donit plurimis auroque 
aiqne argenlo ab imperatore donalus, prcedia ruri eolere alque habitare petmmut e$t : quod tamen 
bapiiimo initiari noluit, in tenatum minime cooplatui esl. Porro Romanm imperaior maghtrMM 
Nieephorum iterum in Orieuiem mi$Uy ut Chambdce orroganliam frangeret. Sutaptaqut expedilione primum 
ChaUpum urbem munilam cepit, unde etiam spoliorum oim magnam colUgit* Videsae qnod iriumplii gernts 
Nicepborus e Crela redux obivii! Α ititi codibut eum multh tpoliii et captivit pedet tit Circum venit, 
quo scilicel modo ovanies procedebant, ιιοη Iriuinpbante*; ita al, si bene vcriit Leonem Corobefiwos, 
usussiiLco voce triurnpbi lato modo, quomodo etianva Lalinis non semel faclum esse aovimue. Et pro-
fecto is eral, qui ob Cretam caplam Nicepboro debebatur, honos secundum Romanorum tnorem, qtiia bei-
lutn Crelicuin indicium non ftieral, ei quia fueral sine eanguine conrectum, de quibus luculenter certos 
nos faciet Tbeodosius. Qua de re Cedrenum et Glycaui ita esse inierpreiandos censeo, nt dixerint nega-
tuin fuisse Nicephoro e Creta reduci Goastanlinopol.m fenire, scilicel ad comrooraaduro, quia hinc alalim 
jussus est in Syriam profictsci; ei eoe baud memiaUae iriaaipbi, quem luac Nicephonira egisse narrat 
Leo Diaronus.quia nullaleuus trtumphans, sed solum ovaa* in Gircum processerit, ei solummodo posl 
Cbalepensein victoriam solenniera iriumpbuni egerit, quera Gedrcno vltum esisalis oommeiuorare, cum ia 
eo prater Borrboeensia spolia eiiam Crelica osieniaveril. 

Veram. utulquis malit boc coaligisee, ccrtura esi, quod Nicepboms post victoriam Crelicam in Sy-
riam profeclus esl, ac nova de Gbalepensi saltano reponala victoria eo magis inclaruil; el quod cim 
inlerim Romanue, florcne licei anate, vo!apialiboa fractas die 15 Martii indictione sexta obiiuet, * 
Theopbanone Ramani uxore filiorum aomine imperanie accersiius esl Gonsianiiaopoliin, obi sotaaftt 
ponipa dc Saracenis tum Creticis, tum Cbalepeasibtis Iriumpbavit. Άπριλλίω δέ μην\, inquil Cedrems 
ibid., τής αυτής ς' Ινδικτιώνος, εΓσεισιν δ Φωκάς Νικηφόρος τή τής Δεσποίνης κελεύσει (τοΰ Ιωσήφ χα
θάπερ κα\ πάλαι κωλύοντος) έν Κωνσταντινουπόλει * κα\ άπδ τών έκ τής Κρήτης λαφύρων και της Βε££ο(ας 
έθριάμβευσεν έν τώ Ιπποδρόμω. Eadem texta indictione, mense Aprili, juttu Augustee Nicephorut Pkocu 
Conuantinopolim venil, Josepho, ut ante, ne hoc fieret obttanle. Duxit triumphum in Ctrco, inferent in to 
Creteinia ei Berrhceemia ipolia. Eamdem rem iisdeai fere verbis ita narral Joannes Garopalates in Histo-
riiK compendio p. 66 : Aprili autem mente, eadem uxta indictione, Phocat juau reginm ingreditur Coi-
itantinopolim, Joiepho omnino, ut pridem, prohibente, et de capiis spoliis $t Berrh<Ba triumphavit 1* Hippo-
dromo. Atiaiaen neque luac immorari diu poiuit Nicepborus Conslantinopoli: comperiens enim parari 
sibi iieruai insidias a Joseplio Bringa, maiure in Gappadociam secessil, ubi ab exerciiu imperatorem te 
appellari die2 Julii passus esl, el inde Coustaatinopolira rediil, coronatusque est a Polyeucio pairfaixha 
die 15 Augusti. Haec esi rerum seriee, et hinc facile inlelligi polesi qao poiissimum lempore Theodofies 
Acroases suas Nicepboro obiuleriu Gum enim oblulerit jain morluo Romano, et Cbalepe urbe evena» 
bcd aatequam Nlcepborus ad imperium evectos foret, resiat obluliise intermedio qualuor mensiam tpalio, 
qni iDiercesserual a die 15 Martii -ad diem 2 Julii, aique adeo, ul arbitror, roease Aprili, quo Micepbans 
Constaniinopoli e Syria redux iriumphavit. 
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ΑΑΩΣΙΣ ΚΡΗΤΗΣ 
ΠΟΝΗΘΕΙΣΛ 

ΠΕΡΙ ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ ΔΙΑΚΟΝΟΥ ΤΑΠΕΙΝΟΥ 
TQ ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΟ (\) ΚΑΙ ΚΡΛΤΛ1Ω ΒΑΣΙΛΕΙ ΡΩΜΗΣ (α). 

EXPUGNATIO CKETM 
DB8CRIPTA 

Α THEODOSIO H U M I L I DIACONO 
HUMANISSIHO AC POTENTl IMPERATORI BOMJE ( I ) . 

ΠΡ001ΜΙ0Ν. Α συστολή, χα\ τά πολλά έναπολειφθήναι καί ήττη-
ϊαυτα μοι, ώ μαγίστρων ήλιε (2), κσΛ Τώμης θήναι τοίς σοίς κατορΟώμασι. Δέξαι ούν, εί καίτής 

Ιχδιχητά(δ), πεπδνηται μέν πρδ καιρού περ\ Κρή- αξίας είσ\ν ένδεά" Θεοδοσίου ψελλίσματα, κα\ περί 
της (4), ού δέδοται δέ. Τδ μέν, ίνα μή χρόνοις τά σά τής τού Χάλεπε (5) γράφειν έπίτρεψον καταστροφής 
τροπαίων λήθη περιδοθή κατορθώματα. "Α γάρ άν- κα\ άλώσεο^ς. Ούτω γάρ προθυμώτερος γεγονώς, τών 
δρίία ποιεί, άμαυροί χρόνος, εί μή λδγος προφθάσας σων κατορθωμάτων, ώς εξόν γενήσομαι συγγραφεύς, 
εν βίβλοις τισ\ν έναπδθηται, ού δέδοται δέ, φδβψ καί Άχιλλευς γάρ, κα\ δ Μακεδόνων Αλέξανδρος, καί 

PROOEMIUM. fiterunt metu, ei tremoro, ei quod rnulia inferiora 
Haec a me, ο magislrorum sol, ei Rom& ultor, erani, el a praeclaris luis facinoribtts superabanlur. 

elaborata qtiidem fuerunt antebac de Creia, non Accipe igiiur, etsi digniiaiis sini iiiferiore?, Tbeo-
autem edita : illud qnidem, ne ab aanis lua iropieis dosii ineptias, ei de eversioae alqac expugnaiionc 
parta oblivioni tradaniur preclara gesta; quae Chal. pe scribere permitle. Sic eniai alacrior factue, 
eniai forliludo geril, obecurat tempus, ni serino rerum toarum geslaruin qaaatuin licei scripior 
prseveniena ea ecriplis mandarit. Non edita auienr fiam. Acbillee euim etMacedonum (rex) Alexander, 

ΝΟΤΛ. 
(!) Humanitsimo ac poteali imperatori Romae, Β spleadorem auxeral ad caMeroram Nagistrorum 

Roaiano scUkel Juaiori poema suam iuscribil exeuiplum. 
Tbeodosiut, quia illud perfecerat, Jum Ronianus in (5) Romce vindex certe fait hic Nirepborus, 
vifis agebat, et quia Roiaaai jassu Crelicuni belluin quia, ul inquit todrenus Hisfor. Gonip. pag. 642. 
a Nicepboro susceptam jfuerai. Quamvis aulein de- πολλά τρόπαια στήσαντα κατά τών έψων Σαρακη-
fancto jaiu Romaao, et aoluimuodo ul blandirelur νών, mulia de Saracenii orieutalibtti siatuerai iro-
Nicephoro vulga?erit, nibil lamea in ejas iascri- pora, qai Roinani iaiperii proviacia* 'depopulabau» 
ptioae hnmiilavil, forlasse ne Tbcophanuneai Ro- lur, el quia Greiam a Saracenis llispatiis oliui 
maai uxoreai offcudercl, ct ne loiuai pocmaiion, occitpalam Romanorum imperio resliluerai. 
in quo cxslanl plurima ad Romanum specianlia, (4) llaec de Creta? expugnalione canutna jam 
refigerel. Quare de boc Nicepboram nionere ia antea, vivenle nettipe hnp. Roinano juniont, a sc 
praefatione aon prseiermish, asserens lamen ad confecia fuisse Tbeodosius lesiatur. Cur auiem ea 
eum potissimum speciare, qtiae in poemaiio conii- ia luceia non produxerit, necdam capia occasione 
nenlur, iaades imperaioii Roiaaiio collaiae. iriumpbi, aique adeo ovationis, quaui Nicenborus 

(2) Nicephorum Pbocaui magistri digwilale fuisse de Creia expugaaia egerai, raiiouem banc reddil; 
insigiiiiuiii Cedrenus Curopalaies, incerlus coiili- id facere limuisse, quod a geelorum cjug gloria 
nualor Tbeopbaais, caeierique 6criptores lealantur. plas aequo illa disiarenl. A l vera causa foriasse 
Jdagisier auieui dicebaiur priinus iaier uobiles iin- potius fail, ue imp. Romano displicerei, iu cujus 
peratons fainiliares, seu, ut iuqiiii Evagritis Hisior. »u»picionem veaerat ahnis apud populam inclare-
lib-.ui, cap. 29, ήγεμών τών έν τή αύλη τάξεων, r sccus Nicephori uonieu. Vid. MouiHim. 
prwfectus officioruln palatii. Haec digaitas, vel ipso (5) Confecto Cretico bcllu Nicepboruai ad Cba-
pairicialu illuairior, ei ύπέολαμπρος splendidissima lepi cxpagaalioaem se coalulisse omiiiaai bislori-
ab Hisloricis dicla, uni pninum coalerebaiur, al coruai consensu certuiu esl; et hanc expediiionem 
d începs collala esl piuribus, ut ex Luiiprando duin ille gererel, Romamis obiil llaque cuui Cba-
Rer. pcr Europ. gesl. lib. \ i , cap. 5, colligitur, qui lepum expugaassel, a Tbeopbanone Augusta Ro>-
viginii quaiuor maaistroa eaauieral. Tbeodosias niani uxore levocaiaa esi Constantinouoliui, tibi de 
mayistrorum tolem Nicepboraia appellasse videiur, utraque vicioria, Grelica neinpe et Gbalepeasi, so-
?el quia Nicepboras inier plures primus essel, vel lemuein egil triuaipbuui. Rac occasione T4ieodoeius 
ob praclara ejue gesta, quibus bujus digniuiis Acroases suas Nicepboro oblulisae Yidetur, el quia 

(α) Deauo receasuil etia Byzanttna Boaaeasi aaao 1828 edidit Fr. Jacobsius. 
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ci μετ' αυτούς στρατηγήσαντες, άριστα πολύ τδ Λ 
κλέος τή συγγραφή χαί μέχρι τοΰ νύν άπηνίγκαντο. 
Και ό μέν Όμήρψ, οί δέ γε Πλουτάρχψ χα\ άλλοις 
μέχρι τοΰ νύν ^δονται κα\ φημίζονται. Ός έν προσ-
ώπψ γούν (6) ή μέν άρχή ιάμβων δοκεί πρδς τδν 
πάλαι βασιλέα ημών. Τδ δε τών επαίνων κεφάλαιον 
πρδς τίνα, είση ευθύς. 

ΑΚΡΟΑΣΙΣ ΠΡΩΤΗ. 

Τώμη παλαιά, μή φθδνει τδν δεσπδτην, 
Τούς σους στρατηγούς προσκαλούσα τή νέα · 

el qni posl cos imperatores fiicnmt oplimo mngnam 
gloriam a scriplis usque cliaro ad doc tcmpus as-
secuti sunC El illc quidem ab Ilomero, lii voro 
a Plutarcbo aliisqtie utqnc modo latidantur ei co 
bbranlar. lamborum iiaquu iniiiuin ad vctorem 
nosinim imperalorem quodaiiiinodo periincrc vidi> 
tur; laudum vero sunniia ad qtiem, scies illico. 

ACIiOASIS PRIMA. 

Ο Roma vcius, ne iuvides dcspoUe novx oppo-
RCIIS Romac dnces luos : iniiucrito eiiim Scipio, 

Β 
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Κενή γάρ δρμή, χα\ μάτην δ Σχηπίων (7), 
Τδν πλούτον έσχύλευσε της δόξης δλον. 

5 Ισχύς γάρ ήν τις, ή κράτος Καρχηδόνος , 
"Οταν παρεστώς μυριοξίφω μάχη , 
Τάς συμφοράς έπεμπε τή πορθουμένη, 
Τίς ήν δ Σύλλας (8) δ στρατηγέτης, 
Ό τών * Αθηνών τήν κεκαυμένην πόλιν 

10 Βαλώνάπ* αυτής (9) τής σφαγής ηττημένη ν; 
Τις ήν δ Καίσαρ (10) δ στρατευμάτων τρέχι·* 
Έν ταϊς άφύρτοις (11) συμπλοκαϊς καθημέραν; 
Τίς ήν εκείνος (12) δ κρατηθείς έν στόλφ, 

ooiialuqae irrito «xfcaasil omm* gloria dm-
tiae : viiitim quid aderai, non loia vi» CaribagiinX 
cum pugnam iniens innumerie di&trtclis gUdiU 
urbi devicix exltiabilem cladein iniulii. Qm* tik 
Sylla impcrator aadax Athenarum tirbein flannnis 
correptam rapidis, boc ipso cxcidio superalam 
sabigens ? quis fuil Cxsar, qtii cxerciluum 
excurrebal per coufliclus quoiidie 'msuperabiles? 
quis ille, qtti navali vicius praelio postea vielores 
superavil classe? Nou fuil dux alius unquam stew 
despola : Pompcius namque irrupit aunim colln 

VAR1# LECTIONES. 

5. Forl. κενή γάρ δρμή. 5.ήν τις vulg. ήν τις C. 6. δταν — έπεμπε. Ne quid corrigondum exiaiines 
cf. II, 86 ; III, 17 ; V, b7. 88, cl Indic. in noU Anlh. Pal. ν. δταν ρ. 1046. 8. τίς ή C. 10. τής oai. C. 

NOTAS, 

eolummodo vicloriam Creticam in eis celebraverat, C 
Lbalepensem eliam vicloriam alio poemaiio se ce-
lebraloruai spondcl. Vide, quae bac dc re fusius ia 
Monito disseminius. |Alepum anliqtiis Berroea. κα\ 
τδν Λέοντα δέ τδν Φωκαν τδν τοΰ Νικηφόρου όμα( · 
μονα κατά τοΰ Χαμαδ^ν, δς τοΰ Χάλεπ έκράτει, δ 
Τωμανδς συν δυνάμει απέστειλε. Zonaras tn An-
nal. χνι. Qnid vero bic de Gbalcpe, cum de Creta 
poeia uosier siamerii? G<IKK£LIUS.] 

(6) llaec ea suni verba, ex quibns liqnel Theo-
dosiuai bas Acroases Ntcepboio obtultsee posi Ro-
maui obiiuui. Videsis fttouiiuai. Cornelins veiba τδν 
^τάλαι βασιλέα ημών miiius m i e veriil : veitrem 
nostrum imperatoremycum difunetum veriere aninino 
debuisset. 

(7) P. Cornclium Scipionem inlcllige, c*i, ut 
inqtiii Florns Itb. u, cap. 6, p. 292, tam grande de 
Africa nomen fala decreverant. ls admodain jtivenis 
in Africam profeclns, coatia Cartbagmeitsee L̂ ellmn 
indixit, in quo adeo prasclare se gessii, ul bievi D 

Cartbagiaeai expiignaverit. Cutnui ante unnos 
fuciut, iaquil Sex. Aar. Vicior dc Virisiilusl. cap. 
49, concedenle collega in Africam classe irajecit. 
Aidrubutis et Syphaci* canra utia nocte perrupu, 
Hevoeamm ex halia Hannibatem tuperuvit. Viclis 
Carthagintnsibui leges impotuit. Ideo autetn addit 
Tbeodosius lunc lolum Canbaghns robur non ad-
fuisse, quia Haaaibal cuia exercita saiis magno 
Romaui aggressurus ia ItaNa comaiorabaiur. 

(8) Obeidioneai a Sylla Albenis hupoeilam, έργφ 
μέν ού μεγάλην, τή δέ δόξη λαμπροτάτην, facio 
*ane hand magnam, %td gloria clari$$imam, appcl-
lai Pluiarcbiis in viia Sylls p. 102. Allienieuiee 
eniin co leaipore, ui observat Velleius Hisior. 
Rom. lib. u, cap. 25, oppresti Mithridatii armii, 
homine* miternma conditionit, cum ab inimici* 
tenerenlur, oppugnabantur ab amicit; et animot 
txtra moeniQ, corpora, nece$titali $ervientes9 intra 

nwrot habebanl. Prauerea quo lempore Atbenas 
Sylla obsidebal, magiutm saue passce sant ex igne 
dctriaienluai, ab Aibeaionsibas ipsis hosiiles ma-
cbipaa conflagrare studeutibus priiiimn cxcilalo: 
qui deinde Sjlla? consilio sx\\ns eciani eim*U 
dum Piraeeo caplo τά πλείστα κατέκαυσεν Δν \ι 
κα\ Φίλωνος οπλοθήκη, θαυμαζόμενον Ιργον, 
pleraque Inflammavit, in guibu$ armamentarnm 
Philottis, iuclylum oput futt, sicul leslalar pratah 
daio loco Pluiarebus pag. 65. Hoc ilaque reapirrt 
Tbeodosius, duni Sylhe virltili succeascre siadeas 
eum in Atbettarum oppugnaiSone nihil pnedari 
gessisse aflirmal. 

(9) Ιιι Gorncliana cdiiione clandicai bie wrsitf, 
qaem lamen facile resiiiues, si nobiscutti ad fidtm 
codicis arliculam τής ante voccm σφαγής sap* 
|>leveris. 

(10) C. Juliuin Coesarem innumera, eaqoedift-
cdiinia ceriamina, felici exiiu subiisse faielar: 
scd duce fnriuna poiius, qunm ?irtaie censet. 

(11) lla baec voxlegitur in codice, sed restitaea? 
dum esse yerbum άφύκτοις monuit Comdias. 
["Αμφυρτοι συμπλοκαΐ esse videalur congreseloert 
exerciluutii bene composita?, nibil peiturbalionit 
babcnles. άφύρτως cum Ιμμελώς junxil scriptef 
Viiac Nicolai Damasc. hi Prodromo Βιβλ. Ελληνι
κής a Goraeedii» p. 227, ubi ediior p. 368 : «2* 
μείωσαι τδ άφύρτως έπ\ τοΰ άσυγχύτως, Ιν ο̂ύδενί 
που εύρεθέν νή έν τφ παρόντι βίψ Νιχολαοα, 
σωζόμενον έ^ τψ έπιδ^ηματιχψ άφυρτα της συν
ηθείας, fi χα\ τδ έπίθετον "Αφυρτος έφύλαξε. F . h 

(12) lielicet pocia imp«raioris nonion, de qao 
bic loquilur: bisioria tamen, qnam adducit, dare, 
ui arbiiror, Augustam desdgnai. Celebre eat navale 
proelintn ab Augoslo coalra Sextuui Poaipetwa 
propre Messauam cominissum, iu quo Aogustas, 
Diotie tesie, lib. X L I X , § 5, pag. 573, ιιοιι moo> 
roajorciu sua3 clasiis paneni amisit, ged ptraw, 



997 D E E X P U G N A T I O N E C R E T J E . 998 

Κα\ τούς χρατούντας άνταναλώσας ξύλψ(Ι3); Α 'β ; *<*>ν παραστή ταίς μάχαις ώπλισμένος, 
15 Ούκ ήν στρατηγός (14) άλλος, ώς ό δεσπότης, ΚσΛ δψ τά λαμπρά της τύχης διπλά στέχη. 

Κάν πλουτολεχτώνέχδραμών (15) δ Πομπίος (16) Σύ δέ χτύπων, "Ομηρε (17), χομπώδεις χτύπους 

gens, ac quat armalus aslilissel praeliis, fortunae niere, ciens magnos strepiius, magniOcans parva, 
kllustrea coroaas osienfavil duplicee. Tu vero, Ho- adsis vetbis ιιοιι decipiens placide nobiscum, ci 

VARLE LECTIONES. 
15. ώς om. C. 17. Forl. αστών παραστή, 

ΝΟΤΑ. 
eitam abfuit, qtiin ipse periret. Ad baac clad*m 
alludit eiiain, ot videlur, Sueioniiis in Atignsli 
viia cap. 16. cujas haec sual verba : Trajeclo in 
JSiciliam exercitu, cum ad partem reliquam copia-
rum conihienlem repeleret, oppressut ex improviso 
α Demochare et Apollophnne prtcfeclit Pompeli, nno 
demuui natigio cegerrime e/fngit. Non dia tameq 
Pomptntis vicloria gavisus esl, aec furtuoaui 
cxpcilus esi permanentein; iaslauralo euiai nb 
Augiuio coitira ipsam proelio, eoqae sirenae 
admodum le ra marique oppugaatu, laadeai Au* 
gnsliift M. Agrippac opeta adjutiis, iasigaeui relulit 
victoriaai: ad*o ut iiieriio dc Auguslo dici possit, 
emn priua vicluiu navali praelio, mox saos victoies 
superasse. 

(15) Hoc verbuin classem interprelati sumus; 
frequenler enim illud a Gracis inferioria aevi 
e<Tiploribiis ad uaves designaadas usufbalur. Prac-
•ftto.cniqtie esae possuat exeinpla, qua? Du-Fresnitis 
,in Glossario mediae et infimae Graecitatis adducil. 
tForlassc bt quoque versue referendi ad Julium 
Ga»*aren», qai in ilinere (έν στόλφ, quod vocabu-
lnm eliam de titiius itinere ueurpari constal) a 
pradonibas capius, eosdcm paulo posl dasse cou-
iracla superavii, capiosque cruci aflixit. Plutarcb. 
Yit Gnes. c. 2. Vellei, Pai. ιι, 42, ξύλον, crux, 
PUid. Exped, Heracl, n, 253. υψούμενο ν τδ ξύλον, 
* l alibi. F. J.] 

/(14) Mancuai buae versum edidit Coraeliue coa-
ira Udero codicis, ex ouo nos reattiuiniiis ame 
arlicalum δ particulam ως, quaai lameti necesnario 
addendam, ut seusua inieger prodirct, Coinelius 
conjeclando adnoiavit. 

(15) Quam dc Pompeio historiam Tbeodosius 
ndanibral, bqec esl: An. U. C. 679, L . Licin ο 
Lucullo, M. Aurelio Gotla cose. Grciicum belium a 
JH. Aaionio iufelicitev inreptiiin, a Q. Ga?citio 
Meielio perfeclum et4. Sed etnii vicioria eiaius 
lletellus ssvias ία caplivos animadverleiel, muUi 
fOmpeio ia Aaia cooimoraoli se dedidemnt. i>e bac 
4β iia Florue Rer. Roin. Epii. lib. m. cap. 7: 
Melcllus deinde iotam intulam igai ferroque po^ 
pulntu*, inira catlella et urbes redegit, et Guot* 
»um, ei Erythraam, et ul Grceci dicere lotent, ar* 
bium mairem Gydoneam: adeoqne sceve in captivoi 
coniultbatur, ui veneuo te plerique conficereni,alii 
dediuoutm tuam ad Pompeium abtemnn millerent. 
Pouipeius auleiu Roinam reversas noa M»odo de 
Miibridaieel ligrane ia Asia subaciis iriumpliavii. 
aed alieruai cliam iriajDpbaiu egii de bello Greiico: 
capiivis e Crtia ducibus, qui ad se drieceratit, se-
CUHI adduclia, Meielli irianipbuio iuiniinuens, 
quamvis reajiae uullaui in b«Uo Gretico parlem 
babui&eel. Tbeodosius iiaqae bisce iu versibus 
Poiupeiuiu cum Romaiio, kta poiius cum hice* 
phoro conferl, ul eo uiagia eju>dem Nicephori 
viriulem extollai, quoniam ei Creieasia vicioriaj 

'gloria vere debebalur, duai e contrario Pompcius 
veieris ikliits Greientie belli (aadeui usu«pavcrii9 

ac quasi praesens deceriassel, alierum de eadem 
Creta iriuuiabuni ROUKB uitcnlare pra^ampierit. 

(16) In cod. supra boc uoiueii baee legilur noia 
iiiierlinearif ejusdein, ut ιideiur, scripioris roaau 
<:xarau δ Καίσαρ δ μέγας, quod animadverlil eliain 
Coraelius, bcu ouiuiuo prxueril conjeclari quid ea 

sibi velil. Raqne scias tolo eam retpiccre ad v<»r-
eani 13, qui iu codice ia tres columnas ex iribus 
versibus sibi subsequcnlibus ordiaatim composiias 
distinclo, superior exsial versiculo 16. Cuni eniin 
ia v. 13 Tbeodosius, s»uppr«&so aouiine, obscnriiis 
ctijusdaai iuiperaloris menlioneui fecerii, icriptor 
codicie subjecit δ Καίσαρ δ μέγας, Magnus Ca$ar% 

R Angiisium aenipc designins, de quo reapse Tbeo-
dosium ftiinse iu eo loculuin, jatu supra lnculenlcr 
ostendimus. [Supra verbttm Πομπίος, Pompeins, 
in cod. scribilur: ή ... Καίσαρ δ μέγας. Expende. 
CORNEL. Nolabilie forma noininia pro ea , qua 
al i i conslanler i iCuaiur Πομπήιος ; praescriim cnn 
ιιοιι appareat, qua de causa Tbeodosius iinmuia-
veril nomen, quod vereiti iambico ιιοιι adversamr. 
Magis eliam memorabile, quod inTra III, 209, 
legilur: Βρούτος, δς τού Πομπίου έβαψε τήν μάχαι · 
ραν έχ τών αΙμάτων. Quig enim existiinaverii, 
Tbfodosimn hisloriaa lani ignoraniein fuisse, m 
Brulum manus Pompeii saagttine inqainasse crc-
derei ? Quare Gornelius ibi pro Πομπίου corrigen-
cfiini suspicaiur Καίσαρος; quain correctionoiii 
probabiliiaic desliluiam esse recte judicavil Fog* 
ginius, ipse locum inuliltim esse exislimans. Quod 
non magis probabile est. Vcrum in piiore loco, de 
quo dicere insliluinuH, alia quoquc siint, qnae 

Q lecioreui morealur. Nam priaium non lam rertuai 
est, quod Foggiaius exisiimat, res a Pompeio ad 
Metelli laudem in bcllo Grelicn imniiiiuendam aclas 
«peciari; oiunein cnitn reruni a Pompeio geslanim 
laudem coaiprvbendi apparet ; nec vcrbi πλούτο-
λεκτείν sensug ex illa interprciatioiie prodil pcr-
•picuus; nec deaique voculae ώς τών quein gensum 
liabeam apparet. 8i contra glossaiori Rsies baberi 
possil, qui de Julio Cff$are cogitavit ^naai quod 
Foggiuias exisltmat, verbis Καίσαρ δ μέγας Αα-
gmiutn significari, iuioiiue poiesl probari), piiuiani 
suinuii diicis couiuieiiioratio poctas consilio accom-
niodala; tutu πλουτολεχτείν actipi possil de divi« 
liis in bello Gallico congeslis (Γαλατικδν πλούτον 
appcllal Plutarcbus iti Vit. Cncs. c. 29.) aui eiiajji 
de ipsis, qtias belli civilis iniiio ex aerario suinpsil; 
landctn vcrsus 17, admissa euiendaiiuue nostra 

αστών 
(17) Theodosius lloinerum inrnsai, quod in lliade 

n omiiia pro lubiio suo coniiaxeril, nilnlqiie de vcra1 

v Tioja? bisioria scrip$ehi. Objccerat boc Houiero 
criinen jam auiea DioCbiysosioiiius orat. 11, quain 
lotam ad lloincruni coiiviciandmn coiicimiavit, nl>i 
ί ιι ler caMera, Ταύτα δέ μοι είρηται, inqiiitpag. 157, 
ώσπερ ήδη 6φην, ού κατηγορίας ένεκεν, άλλ' δτι άν-
δρειότατος ήν ανθρώπων πρδς τδ ψεύδος "Ομηρος * 
καί ούχ ήττων έθαρ^ει κα\ έσεμνύνετο έπ\ τψ τάλη-
θή λέγειν - ούτω γάρ σχοπούσιν ούθέν έτι φαίνηται 
παράδοξον, ουδέ άπιστον, τών ύπ' έμού δε ι κ νυ μένων 
άλλά σμιχρά χα\ ανθρώπεια ψεύσαατα πρδς θεία 
καί μεγάλα. Purro hcec α me dicla $unl,quemad-
ftfarfum dixi, uon aeeusandi yratia, %td mdicandi% 

quod dudacissimus hominnm fuerit ad mendacia Ho- · 
merui : et non minu$ cov/idens eo jaeiabundut t/i 
tnendaciii dicendii, qvam verilati. Ita emm atten-
denlibui valde p.irca, et nutlius metii mdebumur ea, 
quec tgo mentitum iste dicaitt. Suni emm reveia A«-
mtma tnendacin, ei vulde credibilia, ti conferunlur ud 
ea> quv dc diviun aiqne imoienta nulura mentilut en. 
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20 Υψών τά μικρά, δεύρο μή κλεπτών λόγοις Α 

Λάλε ι πρδς ημάς ήσύχως μετ' αίσχύνης. 
Πορθήσεως γάρ τής δεκάχρονου κλόνος 
Μικρδς παρ' ήμίν άρτι, κα\ πλήρης ψδγων. 
Τής Ιλίου γάρ τους πορπυργίους δόμους (1S) 

25 Έκ τών άπ' αυτής λειψάνων έγνωκότες, 
ΕΙς θαύμα κα\ γέλωτα συμπεπτωκότες, 
Πή μέν γελώμεν τή πλοκή τών ψευσμάτων (19), 
Πή δ' αύ κρότου μεν τή στροφή τών βημάτων. 
Άλλ', ώ στρατηγών δ κρατήρ (20), δ μιγνύων 

50 Πράξεις ταπεινάς είς επηρμένους λόγους, 
Δίκασον αύτδς, κα\ προσωποληψίαν 

DIACONI 1000 
Άφε\ς πάλαιαν, ώς ζυγδς γενού σταθμού (21). 
Τοΰ δεσπότου δέ κα\ θανών κρότει λόγουc 
Τάς παντοπόμπους, κα\ σοφάς στρατηγίας. 

55 Μικρδς γάρ ήμίν δ στρατός τής Ελλάδος, 
Μικρα\ φάλαγγες, ασθενείς στρατηγέται, 
Αίας, 'Αχιλλεύς, Όδυσσεύς, Διομήδης, 
ΟΤς δόξα πολλή, κα\ θεών ψευδωνύμων 
Ή συντριβή φέρουσα τάς ομιλίας 

40 Κακώς κατεσπάραττεν έκ τών ελπίδων. 
Άλλ' εί δοκεί σοι τής αληθείας τρίβους 
Καλώς βαδίζειν, ή κακώς περίτρεχε ιν, 
Ενταύθα παΰε τών φόνων τής Ιλίου, 

verecuude loquere. Namque obsidionls decennalit 
rumor parvi apud nos est, et inendaciorum pletius. 
ll i i nain doinos laTe niunitas turribus ex ejas adbuc 
noscentcs ruderlbas, in admiratioaem iacldenles 
et risum, modo ridemus complexionem mendacio-
runi, modo verbonim plaudibus ambagibus. Ast, ο 
ducum crater, qui ducuin misces cum Jastuosis 
verbit acliones buniiies, judica ipsemet ei persona-

rum reapecuim dimiltens veiereai, Gas titi fca-
pus irminae, ci quamvis moruius plaude verbi* 
despola?, rnissis ubique sapienlibus expeditionibas. 
Parvus enim est nobis Graecia? exercitus, parvx 

® phalanges, infirmi Ducee Ajax, Acbilles, Ulysses, 
Diomedes, quos ambilio multa, et falsorum Diirai-
nuro conlcnlio afferent concionum discordia» niale 
divellebai a spe. Vcriiui si velis veritatis semitas 

VAR1A5 LECTIONES. 
24. πορπυργίους C. F. et sic in Annot. Scr. προπυργίους, adjectivo malc formato a προπύργιυν, quod 

est ap. Tzesl. ia Schol. ad Lycopbr. 290. 27. ψευσάντων C , in nol. ψευσμάτων. 29. δ κρατήρ in me-
trum peccat, neque tamen suspecta lectio. Hujus generis peccala in bis Acroasibus ad iriginla numera-
vimuspraHer licentias in nominibus propriis admissas. 32. σταθμού om. C. ex lenuibus codicis vesligiif 
lertionera eruil F. 33. Forl. κρότει λόγοις, domini nostri expeditiones verbis celebra. 39. φύρουσα lar-
bans. 

N O T J E . 

αστών pro ώς τών, facilem babtieril explicalionem 
de polentia a Caesare civibue devictis in bello civili 
Daria, qua iiisiruclus (ώπλισμένος) venii; sicttl 
etiam v. 18 ierba τά τύχης στέφη retuleris ad opi-
nioitein illam, quam Craarem de forluna sua ba-
buisse conslai. Αι nouten Πομπίος quomodo ad 
Caetarem irabas ueacio eqiiidem, ncquc in glossa-
toris verbis quidquam inesi, quod ad lcnebras illat 
diluendas faciat. ln Glossis apud Ducangium reperio: 
πόμπιος parricida. Num igttur dicamus, Caesarein 
sic appellari a Theodosio, quod seciindum faaiaui 
nonnulloruro maier ejus inler pariendaui peritril? 
(Vid. Coastanl.MaiiassesCoiiipend.CbiOn. p.37 C. 
ei Millium ad Jo. Anliocb. Mal. Chronogr. p. 275.) 
quae appellatio, siye in Jaadcin iraba* Caesaris, non 
ea qua vulgus boniiiiurn via ia lucem ediii; sive io 
vituperiuai, Theodosii consilio non adversarelur. 
Aa vocabulo πόμπιος Irhiiuphaiorem sigmficari 
dixeris, cuai vix alius qaisquani plures splendi-
dioresque irtainpbos egeril? Venmi quidquid sit, 
locug,de quo supra dixiinus, III, 209. Βρούτος, 
δς του πομπίου έβαψε τήν μάχαιραν έκ τών 
αΙμάτων — uonae mauifegle docei, voce πόμπιος 
sive πομπίος, ex quocunque landem fuate maiia-
verh, Osarein signittcan, a Bruio occigiun? Sed 
stiperesi lerlius in liis Acroasibus locus, qul 
omnein hanc deCaesare opiaionem \idelur everlere. 
Nani III, 205, iaiperatoris poienlia el Nicepbori 
res bello gcsiae praeferuaiar rebua gesiis et poten-
lia? saminoraai auiiquilaiis virorain, quoruin re-
censuro inslituil bonc : Κύρος, Δαρείος, Κροίσος, oi 
στρατοκράται, Καίσαρ, Άχιλλεύ ς /Μακεδών καί 
ΙΙορΛίος. Jam cuni ιιι bis verbis Πομπίος coiu-
inemorelur una cum Cxsare, apoaie apparel, Πομ-
πίον non accipi posse pro Cacsare. Vide lamen, 
qtiam alicao luco Καίσαρ poiiaiur ialer Croesum 
ei Aeliillem; et quaiiium advnrselar versui ia bac 
fcede, trocbaeum offereas pro iawbo aulspoudeo. 
Ob duas ilaquc causas suepecium noinen, cui $i 

Q Αίας snbslilueris, omnes illa» diffictiliates evaoe-
scent, ei simul liisloriac consulelur el versui. M«c 
improbabilis videri putesl coujeclura, quae a l i l -
lerarum veeiigiis noa oiultum recedii; prauerliai 
cuai in codice, ex quo duciaj Acroases, versuam 
initia pluriinis in locis iia sinl ovanida el ottscnra^ 
ιιι quid scripluin Tucril, noti apparcai. Nec profccio 
aliud noaiea baic sedi accoumiodalius reperirl 
poierit. Ajacis enim nomea el alibi cum Acbtllo 
juiigimr, «t, qaod ad nosirum negoliuni uuite 
facit, a Tbeodosio ipso I, 37, Αίας, Άχιλλενς, 
Όδυσσεύς· Si qaia taiuen lotain banc ile vocabulo 
Πομπίος s. πόμπιος dispulalioiieiu airois labri-
cam esse dixerit, non mullum refragabor equbleiN, 
graliamque babeo, et quis difDcuhai«s, qne io-
bunl cam ia forma nominis Πομπίος pro Πομπήιος 
accepii, tuui iu bieloria, faciliore ralioae sol* 
verii. F. J.] 

Q (18) His verbis notat poeia Hoinoruro, qni Tro-
jam εύτείχεον, bene muratam, el εύδμήτους πύργου* " 
bene wdificatat turret frequenlerque di$p*4iia§ *«Wa* 
tem, saepius in lliade vocare solet. 

(19) Coruelias edkJil ψευσάντων, ted ad orm 
paginae iuendaai in ea voce laieas adverlit. 

(20) Nou inelegaoier assimilalur Homorus craie-
ri, in quo bamllia Graecorum ducum facla C M 
elatie ac faaiuosis verbis misceniur el atiemperaft-
lur, «o modo, quo ia cratere Tinum cuin aqua to . 
lebai leiiiperan. Audi Phavoriaiim: Κρατήρ σκεύδ\ 
τι, έν φ τον olvov οί παλαιοί κιρνώντες ύδατι* έξ αυ
τού έπινον λαμβάνοντες. Crater vas quoddam, im ηρ· 
vinum cum aqm aniiqui miuebant, ex quo $mmtme$ 
bibebaut. 

21) Ultimum hujas vereos vcrbum deaideratar ia 
editioae Goraelii, quoniam in codice eo loci maxiiM 
absttinpio, vix ulluin ejua vesligium euperesi. Not 
laroeu «uperaiUibus liiieria diligenter, ut pomimo*, 
inspeclis, σταθμού reponi poate cenaaimna. 
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1001 DE EXPUGNATIONE 
Κρήτης τραγφδών τάς £οάς τών αιμάτων. j 

45 ΈπεΙ γάρ ήχεν ό στρατδς τοΰ δεσπότου 
Πολλαΐς ταχείαις (22) δλκάσι πεφραγμένος, 
Ή γή μέν έ στέναζε ν ή τών βαρβάρων, 
ΚσΛ γειτονούσαν τήν ύγράν άπεστράφη. 
Ό δέ στρατηγδς δ σταλείς, Νικηφόρος, 

50 Είδώς έαυτδν τής μάχης πρωτεργάτην 
Έστησε τάς φάλαγγας (23; ΐγξιφους δλους, 
Έστησε τάξεις, ούλαμούς πυργοδρόμους (24). 
Έλαμψεν άσπις, ήκονομένη (25) σπάθη * 

calcare recie, ncc malc permrrere, liic Gncm im-
pone Uii caedibus, Crclae iragice canens fluvios 
sangainis. Namqtie ubi advenil exercilus despouc 

CRET;E ACROASIS I. 1002 
θώραξ κατ* έχθρων είχε τάς λαμπηδόνας* 

55 Δόρυ κρατηθέν δεινδν άντηύγει φόνον. 
Έπε\ δέ πάντας (26) εΐδεν έκ τών υδάτων 
Κα\ τών μεγίστων κυμάτων σεσωσμένους, 
Miaov σταθείς ήνοιξε πρδς θεδν στόμα · 
« Ίδού τδ σδν στράτευμα τοΤς εναντίων 

00 "Οροις παρεστώς, δημιουργέ κτισμάτων 
Τών σών κατ* εχθρών ήρε τήν πανοπλίαν, 
Κα\ σέ προβάλλει (27) μυρίων πυργωμάτων 
Αύοντα δεσμούς εύκλεά στρατηγέτην. 

acutus cnsis : ihorax conlra hoslcs cmiUcbat 
radios, basia apprebensa caidem refulgebai lerri-
bilem. Postquam auiem omnes coaspexit ex aqnis 

miiliis velocibus munitus navibus, tcrra qnidem β el a procellis maximis incolumes, medius sians 
barbarorum ingemuii, alque vicinum aversata est 
mare. Dux autem, missus qui fuii, Niccpborus 
vidcns se pugn.-e constilulum principem , slaluit 
pbdangas cinclasomnes gladiis, acies, coborlesque 
qnadraio agmiae procedenics. Euiicuil, clypeus, et 

aperoit os ad Deum : c Ecce tuus excicilus jam 
hoslinm finibus adslans, rerum creatarum optfex, 
contra luos inimicos cepil arina, el lc opponit, ui 
millium lurrium compages dissolvas, gloriosum 
ducem. Dilaia eorum corda ad prelium, repellc ab 

VARIiE LECTIONES. 
46. Scr. δλκάσιν. 51. 52. έστησε >*ulg. 53. 60. Scr. πα ρε ατός. 

(22) Nicepborum classe satis magna comparaia 
exerciium Cretam adduxisse, cuin aliis Grsecis scri-
ptoribtis Tbeodosius bic commemorat. Harum na-
vimn nunierum diligeniius persiringil iacerluscou-
timiaior Tbeophanis auclor, ul crcdiiiir. csecus, in 
Romani Junioris Vila nnm. 10, pag. 297, bisce ver-
bii : Νήες γάρ ύπήρχον μετά υγρού πυρδς δισχίλιαι. 

ήχονημένη corrig. cum. G. 
N O T J E . 

intercedcbat inter ούλαμδς ct πύργος, aiiqnc primnm 
agmen fuissc ex 40 viris compaciuin, alterun» ver<> 
treceulis lexaginta viris conslitisse: ούλαμδς δέ 
τάξις έκ τεσσαράκοντα ανδρών... πύργος δέ έκ τρια
κοσίων καί έξήκοντα · τάςις αύτη τετραγωνοειόως 
πυκνού μένη. Ούλαμδς acies e$l, $eu globut virorum 
quadraginla.'.. Ιΐύργος vero acies turrita, teu qnu-

δρωμώνες χίλιοι, καβάρια καματηρά σιτίσεις έχοντα drala, ugmen eil virarum ireccntorum et sexnginta , 
χαι δπλα πολεμικά τριακόσια έπτά. riaves erant Ua ul hoc agmen quadrangula forma conferium sit 

atquc conttipatum. Gum lamen idemertid tus graiii-
niaiictis subdal non semper ca nomina adco prav 
cise, sed laliori eliam modo sxpius ab Homcro ad-

igne Graco insirucice bit miUe% celocet mille, carabia 
cneraria annonas armaque bellica convehenlia teplem 
supra trecenla. Parem iiaviuin tiumerum reccnsel 
eliain Simeoit Magster ei Logoibela in Romano 
Jtwiore num. 3, pag. 498, in eoqiic solo differl, 
qwod naves onerarias usque ad irecenias sexaginia 
aiigei. 

(23) rsicepbori solertia ac pcritia rci bellicae bis 
vereibus conimendalur, qai posiquam exercitum ia 
Creiani eduxil, miliies ordiaaliai disposail, ac in 
suo qaosque loco siare jussit, ne forie iaopinaio 
aggiessi ab Agarenis opprimereaiur : quod laudi 
eiiam Nicepboro triboil Siroeon Magisierin Romauo 
laniore num.3, pag. 498, ila scribeus : 'Απάρας ούν 
της βασιλίδος Νικηφόρος δ Δομεστικδς, καί τά Φύγε λα 
καταλαβών, έφρόντιζεν, δπως δ σόμπας στόλος αύτφ 
ϊτΧ τδ αύτδ εΓη, κα\ προσορμίζοιτο. Solrens itaque 
Bysantio Nicephorus DomeMicut, el Phygeia vcmetit, 

bibita fuis>e, nnn ideo improbanda est Cornelii ?er-
sio, qui ούλαμούς πυργοδρόμους de uno codemque 
agmineesl intcrprelams. Fieri enira polesl, ulTbeo-
dosias voce πυργοδρόμους bic usus sil eodem scnsn, 
quo πυργηδόν dixil Hoinerus Iliad. Jib. xu, v. 45, 
scribens : 

ΟΙ δέ τε χνργηδδτ σφέας αντονς άρτύναντες 
Άντίοι ϊστατται* 
Ht autem inttar turrii it ip$os conglobantei 
Αάνεπι tlabant; 

ad qua? verba ita adaolat praelaudalus Eustathius 
pag. 892 edit. Rom.: Τδ δέ πυργηδδν άρτύναντες 
άντ\ τού δίκτιν πύργου συντάξαντες· πύργος δέ νύν 
έ^έθη διάταξις στρατιωτική τετραγωνοειδής, κατά 

hucmaxim* ituduit, omniqM eura enixus esl, uiom- D πλίνθιον συντεταγμένη. Ea autem verba πυργηδδν 
wt* ctatsii UHU ugmiM conscrla euel ae appelle- άρτύναντες inslar lurri* di$posito$ significant: iwr-

ri$ νενο iiunc α ροεία dicta εεΐ instruciio miliiarit rtt. 
(24) Haec duo noaiina tanquam ialer se distincta 

cxpl cabain, ac πυργοδρόμους de iurribui iltis ambu-
laioriii iiilell gebain, quae ad maluraadam lurrium 
expugaalioneai apud veteres ia usu eram. Hcsy-
cbius voceni πύργος eo eliam sensu inlerpretaltir, 
scribens : Πύργος πολεμιστήριον δργανον, bellicum 
nempe injiram^aium, de quo fasius disserunl ilero 
de Machm. Beilic. cap. 13. el Vegelius lib. IV, cap. 
17, ubi macbinae bujus bellicae etiam imagineiu vul-
ga?il Sluvecbiue. Yeruin cum πύργος, eoden» ad-
uotante liesycbio , sit iteai τάξις έν τετραγώνφ 
οπλιτών, agmen miliium quadrangula forma, eoque 
seusu frequeaiius a scriploiibus Graecis usarpaium 
ticcurrat, de boc φβο agmine foriasuis loiulum 
Tbeodosiuai ceaseudaai est. Eustaibius ad lib. IV 
lliad., pag. 469 edil. Roui.,discrimcn affert, quod 

PATROL. Gn. CXIII . 

quadriformis juxta ΙαΐεηαΙυηι dnpoztla. 
(25) lia ia codice scripiain leguttr amanaensis 

osciiaatia : eed ήχονημένη legendum esse, beaejam 
vidii Cornclius. 

(26) Nullus ex Gra?cis, qui ad nos pervenere, scri-

Rloribus, precum meniiait, quas ad Deum iudisse 
icepborum Tbcodosius modo eaarral. Verisimile 

esi laraen, id aoa prorsas ad asseniatioaem Nice-
phori a poeia fuisse scriplum, cum incerlus cou-
linaalor Theophaais ia Rcmaai Junioris Viia ituau 
11, pag. 298, Nicepborum ab Agarenis refonnida-
timi scribai obojus τήν διέγερσιν xxl σύνεσιν, και 
τήν πρδς θεδν πίστιν, κα\ δικαιοσύνη ν, vigitem εο-
lerlemque animum» fidemque in Deum, ct jnsiitiam. 

(27) Rogai Deum Nicepborus, al in ouseqtiiuui 
Gbrisiiaui populi Greieusiuui lurrcs ei mocnia dc-

32 
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Πλάτυνον αυτών (28) είς μάχην τάς καρδίας· Α 
(ίο Δ:ωξον αύτοις τήν πικράν δειλανδρίαν 

Αίσχυνον έχθρων τών προφητών τους λόγους* 
Δείξον Πέτρος τίς (29), κα\ τίς δ ψευδοπλόκος, 
Ό τά; καμήλους έσθίειν επιτρέπων, 
Ό πορνομύστας έκτελών τούς βαρβάρους, 

70 Ψευδοπροφήτης έκφανε\ς πανουργία. » 
Ούτω βοή σας, κα\ λαβών τήν ασπίδα 
Δημηγορών έλεξε τοίς συνεργάταις * 
< "Ανδρες, στρατηγοί, τέκνα, σύνδουλοι, φίλοι, 
Τώμης τά νεύρα, δεσπότου πιστοί φίλοι — 

75 Ούτος γάρ ύμά; τέκνα κα\ φίλους έχει, 
Λόγοις παραινών, ούκ άναγκάζων πόνοις — 
Όράτε τούσδε τούς άλιδρόμους τόπους · 
Όράτε πολλάς Ιμέρους νήσους πέριξ · 
Τώμης ύπήρχον (50) πατρικής κατοικία, 

Β 

DiACONI 1004 
80 Κα\ δεσποτών γή · πλήν παρερπύσας βκνος (31/, 

Κα\ νωθρότης, έδειξε γήν &)λοτρίαν, 
Τρέφουσαν εχθρούς κα\ στερούμενη ν τέκνων. 
Ίωμεν άνθ* ών εύσθενώς πρδς βαρβάρους' 
Λάβω μεν αυτών έν ξίφει κα\ τάς πόλεις. 

85 Κα\ τάς γυναίκας, κα\ τά τών τέκνων τέκνα. 
Μηδε\ς φοβείσθω τάς βολάς τών βαρβάρων. 
ΜηδεΙς φοβείσθω τραύμα φλεγμαΐνον μάχης' 
Μηδε\ς τδ πικρδν, τήν τελευταίαν βλάβην. 
"Αν γάρ τδ λουτρόν (32) τις λαβών ήμαγμένον 

90 ΕΙς αίμα λουθή τών υβριστών βαρβάρων, 
Πλύνει τδ σώμα ταίς 0οαίς τών αΙμάτων, 
Κα\ λαμπρδς έκ γής αίρεται νικηφόρος. 
Εί δ' Itftiv αύτδς τέκνα κα\ κλήρους Εχων, 
Πατήρ δπισθεν δεσπότης λελεγμένος, 

95 Εκείνος αυτού φροντίσει, κα\ τών τέκνων. 

illis acerbam tiuiidiiaiein, confunde iaimicorum 
vaium yerbn, osieadc quis sil Pelras, ei quis men-
dacia fingeas, qui caojeios comedere permisil, qui 
fornicalores effecil barbaros, falsus propbeta calli-
ditaie proditus. > Ila esl precalus, ei accepio cly-
peo concionando alk>cutus€St<M)inmHilones : c Viri, 
•duces, filii, conseni, amici, Romae vires, el fldi 
amici despoia» (ille caini vos filios el amicoe liabeL, 
verbis adhortans, noa cogens laboribus), adspicite 
bos omnes mari cinclos locos, circumspicile mul-
tas pulcbras insulas 

domicilia, et domiaornm lerrae : at irrepensde-
ftidia, el segaities alienam lerratn reddidit nuiriea-
tem hosies, el carenieni Dliis. Eamas ergo sut-
nue comra barbaros, capiamus illorum civitates 
gladio, simulque uxores, ei fllioram iilios. Nemo 
cxiimescat barbarorum jacula, aemo exiiinescaivul-
nus ardeas praelii, nemo, quod est acerbius, data-
nuui uitimum. Nam si crueatum quie accipieas bal-
ueum, intpiorum barbarorum lavelur sangoiue, 
sanguinis flaeato corpas abluit, ei illustris e terra 

Romse jam fuerunt palriae C vicior tolliiur. Qaod si quis est, qui Olios, et boaa 

V A R I J E LECTIONES. 
04. αυτήν C , in not. αυτών ai in Cod. invenit F. 78. Forl. ήμερους, cultas. 91. στώμαΟ. 93. είδ' 

έστιν vulg. Pro αύτδς fort. lcg. αύτις. 
NffLE. 

(31) Ob desidiam certe Gracoruro landiu Creia 
sub jugo Saraceiiorum ingeinuit. CIa*Ki* eniat ab 
ipso HicbaeleRalbo eomissa dace Gratero Cabjrco-
larum prxfecio adeo fcliciter Barbaro* fadil, at 
Crelam facile recupcrassent, nisi vicloria elati au-
lites, adventanie nocie, compoiaiionibus ac luxariis 
sese iaimersisseni, ex quo factum est, ut somuo fi-
noque oppressos, Barbari subiio adorti eos sim, et 
usque ad iuleraecionem lurpiter profligaveriat. Con-
sale Cedreuum Uisl. Gomp. pag. 511. Plures dciede 
expediiioaes ia Creiam ab aliis eliaai imperaioribm 
susceplae aunt, omnes lameo haud prospero exiia: 
ei praecipue au« jussu GoastattUai Porphjrogeaili 
suscepia esi, ducis imperiiia ac socordia raaleov-
nino Graecis oessii. llabes rci bistoriam ia excerplte 
Lconis Diaconi apud Pagiuiii Grilic. iii Aanal. Uaroo. 
lom. III, pag. 874 : Constanlinut imperaior emm 

jiciat, qucmadmoduin pro Hebraris ia expugaatione 
Jericbo ad preces Josue feeil. Vid. Jos. cap. vi, qua 
•dc re et Dux glorfams, Deus appellalur. 

(28) Ua codex, non αυτήν, ut ia edilioae Corne-
li i , qui lamea sic emeadaadum esse notaverat. 

(29) Pergil Nicephorus Deum precari, ut poieniia 
sua ostendai, quis sil Petrus aposlolus, Cbrislia-
n» Ecclesiae basis el fundameatuin, ct quis impius 
lloameib, Saracenicae superstiliouis auctor, qucai 
dicil falsitaiis convictum ab ipsa sua calbdilaie; 
cum enim, ui Hebraeos sibi conciliaret et Ghrisiia-
no8, ulriusque legis, veieris nimirum ac novae, 
pra?cepta imauscnerit, asseclas suos uiriusqae iegis 
transgressores eflecil. llaque penuissam Hebrais 
polygamiam concedens, Cbristianos ad se dclicien-
tes lecii fornicaiores, et docens cum Ghrisiiaais 
veliium ιιοιι esse onitiibus carnibus vcsci, ilebraeos 
sequacessuos docuitpraeceplum iransgredieisdaluin, Cretemium iiijuriam occultaique graisutioncs [errt 
nt* canielorumcarne vescerenlar, Lciih cap. xi.y 4 ; X) non ftoiset, jusio comcriplo excrcitu, muliaque lon§t 
Deul. cap. xiv, f 7. Yidesis erudilum auciorein Si- navium incendiariurum insirucla classe advertuiCre-
pbra in Leviticum cap. ιιι, et iv. in Tbesaur. Ugo-
lini lom. XIV, pag. 1000. Narral Cedrenus bisior. 
Gompend. pag. 421, Hebiajos, quiMosaicam legeai 
dcserentes Moaineibi adlueserunl, raii eum esse 
Messiam, postquaai carnibus cameli vesci solitum 
conspexeraat, euninon esse id qnodopinaii lueraat 
sensisse. Foriassis Tbeodosius ad bauc ipsam aliu-
dit rem. 

(30) Crela Romano impcrio paruii usqtie ad Mi-
cbaeieia Balbum, quo imperante a Saracenis capia 
esi, occasiouem ipsis polissimum pracbeale Ttioina 
quodam,qui, a saiictaGbrislianorum lidedescisccas, 
Moameibicam seciam ainplexus eral. Videsis Ge-
dreaum fusius do boc agentcai Histor. Compend. 
pag.*499 eteeqq. 

lam qua$i primo statim assultu prceliiqut ta-
cepianiii clamore ea potituras : DucU tamen acprx-
toris, ignavia imperitiaque (viri uiiicel cxtecti, cubi-
culuriigue in umbra educuti, Paphtagonum regiout 
oriundi, Conslanlinus ei nomen, (Jonzyies cognomen 
eral, lamelsi palriciornm illustri dignilate fulgebat) 
omnis hic exercitus, paucU duntaxai excepiis α Βατ-
baris concisus, internecioneque deletu* est. 

(32) Ad excitandos eo inagis mililuna animos, 
Nicepborub marlyrii dcsidcrium illis iospiral. llaac 
credulilalem diu late invaluisse pluribus compm-
bail polesi exeniplis. Yide Bollaiidiuii toiu. IV iua., 
pag. 058, ei loui. V, pag, 81 : Mabillonium Aiioai* 
lom. ΙΠ, pag. 227. 
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ΚαΛ τής γυναικός · τοΰτο μή δεδοικέτω. Α 410 Έπει δε πάντες (57) ήσαν άντ\ θηρίων, 
Μόνον κρατείτω (35) συμπλοκαΐς τήν ασπίδα* 
Μόνον προθύμως όξύ τεινέτω δόρυ* 
Μόνον φανείτω πατρικδ; «.οπλισμένος (31) * 

106 Μόνον τδ Τώμης μή καθυβρίση κράτος, ι 
Τούτοις πτερώσας (35) τοίς λόγοις τούς οίκέτας 
Άνήρ δ πιστδς έν μάχαις Νικηφόρος, 
Λέοντας έξέπεμψεν ώς όρειτρόφους, 
Πάσαν κλονοΰντας Κρητικήν κακουργίαν, 

105 Ού μήν παρέργως (56), ή στρατηγέτου δίχα. 
Μέσον γάρ αύτδς Ιπποτών έζωσμένος 
Τανύστομον μάχαιρα ν ήκονημένην, 
Πή μέν πατάσσων είπετο ξενοτρόπως, 
Πή δ' αύ τδ πύρ μάστιγα βάλλων οίκίαις. 

habeat, patris assumens nomen posthac Dcspota, 
ipte ejus caram, et filiorum geret, ei uxoris : nullo 
paclo hoc timeal. Solum objicial clypeum in con-
flictibue, soluni alacriter acutam inlenlei bastain, 
aolum te ostendal patriutn militem, solum Ro-
mas baud dedecoret imperium. > Gum sic mi-
Ikibos addidissel alas fir fldelie in praeliis Nicc-
phortts, emisit eos tanquam leones raoniaaos ad 
devagtandam omnem iroprobiiaiem Creiicam non 
•iae bellandi coasilio, aot absque duce; medius 
eaim ipse equiiaus, armalus iageali el peracuio 

Εκείθεν ΙνΟεν λοιμικώς ήπλωμένοι, 
*Ην Ορήνον οίκτρδν κα\ φυγήν βλέπειν τότε, 
Καί θαύμα πικρδν συμφοράς εναντίας. 
"Εκείτο κα\ γάρ πλήθος είς κόνιν μιαν 

115 Ανδρών, γυναικών δυστυχώς έσφαγμένων. 
Εκεί τά τέκνα πρδς σφαγήν ήπειγμένα 
Έπιπτον είς γήν τή ποδών περικλάσει (38). 
'Εκεί γέροντες τψ χρόνψ κεκυφότες 
"Ολισθον εΐχον έμποδών πεπτωκότες, 

120 Κα\ φοινικήν έβαπτεν τδ ξίφος τρίχα, 
"Ην είχε λευκήν δ χρόνος βεβαμμένην · 
Εκεί γυναίκες άγκαλών κάτω βρέφη 
"Επιπτον είς γήν, κα\ γονής άστοργίαν (39) 

Β gladio, modo percalieae mira edebat opcra, niodo 
flagellam ignis injtciens domibus. Αι poslquam 
omnes egressi saal coalra bcllaas, binc el inde 
pesiis insiar rapide excurrealee, conspiceree gra-
vem bictum, et fngam, et borrendas visu hoslium 
anguslias. Jacebat eaim turba ia uno pulvere νiro-
ruir. ei maliernm cjcsorom misere. Illic puer? 
peranies ad necem bumi cadebanl coaculcati pedi-
bus : illic seaes atate incunrati caedebaatur ince-
dea(eeobvii,ac purpuream tiugebal comam gladiuv, 
qaam albam setas liaxerat : illic maiieres e siau 

VARIiE LECTIONES. 
97 κροτείτω io not. vel κρατείτψ C. vid. Annot. 99. Scr. πατρικώς cum C. πατρικδς cod., quam lectio 
— Fog. roale tuelur in Annot. 115. Fort. συμφοράς. 116. Fort. πρδς φυγήν. 121. εΐχεν C. 

N O T £ . 
(33) Ia codtce sic esse scriplam videtur. Gorne- C que animo praedilos, ut non sine maximo labore 

Ii*e eaicadandum censuit κρατείτω : sed, ut opiaor, 
nibil iramutandam esl. [Dubiiai Gornelius, uirum 
κροτείτω (sic, aon κροτείτω) esset in codice, an 
κρατείτω. Prius ia contexlu exhibuil; Fogginius 
posteriiis. Uadf apparai, ia bac aduoiaiione noa-
nulla ease coafasa. F. J. ] 

(34) Goraeliua edidil πατρικώς, vertilque, mor$ 
patrio armatut. Codex habei πατρικός, qaam vocem 
patrium mUitem Latine reddidi, eamqae leclionem 
eo libeiuius recepimus, qaod magis cum sequenli 
versu cohaereai. Gum enim hic dicai Niccpborus, 
quod quisque patrium mitheat satagal se osteudere, 
addii, nec dedecoret Romanum iinperium, Ώπλι-
σμένος verodiclum est bic pro οπλίτης, quemadmo-
dnm eadein raiione τούς iv δπλοις scribil aliqaando 
Tbncydides. 

(56) llic mililibuf ad commiuenda cum hofltibus 
allocuiio Nicephori, Gaco vero apad Virgi 

viaci a Barbaris posseat. [Ού μήν παρέργως, non 
sane ncgligenler, curaque, qnam res requirebai, 
neglecta. Cf. ad Philoslrali Jua. Iniagg. p. 613. 
F. J.l 

(37) Cladem, quam simal ac Nicephoras cnm 
exercitu Crelam applionit, Barbari acceperatii, 
graphice describil poeia. De hocGraecorum cam Sa-
racenis Cretensibus primo confliciu agit Leo Diaco-
nas, ubi ail : Tunc Romanorum dux Nieephoru$ 
triplici agmine dittribula acie, ctypeuqui ac hatlis 
longe conslipata, bellicnm canem, cum erueu tro~ 
pctum prair$ ju$$i$$et, obverta (ronte in Barbaros 
irruit: gravique conitrto pne/to, imlarque grandi-
nit devolantibus telii haud fieri poterat, ul barbari 
Romanarum imbrem sagillarum diutius ferrcnt : 
qkin imo terga viflentes, solutaque phalangc, quam 
effuse licuit cursum expedientet, in tuum se pra* 
dium recepere. Romani pon$ iequeniet immemam 

iuiDi£a. VIII, v. 224, adeffugleadam Herculift iram Q eorum stragem dederunt. Talem nimirum prima 
timoraddidit ala§. 

(36) Viriatem Graecoruni mililum optime hlsce 
verbis exprimit poeta. Grseci enim acripiorm eum 
quem ab boste sirenue pugnaalem occisuai indicare 
volunl, Εργον τού πολεμίου, έργον πολέμου, και 
ξίφους dicant : senes aaleia, muliercs, infaaiea, 
canerosque iinbellcs, quos bosiis siae ullo negotio 
ac quasi aliud ageas interficit, ei πάρεργο ν factos 
aiuul, ad csdia facilitaicia signiUcandam. Ita 
•eaio coafeclum Priamum dam a Neopioloaio 
strenuo forlique juveae occisas esl, πάρεργο ν 
eidem fuisse, boc esi, nullo laboie ab eo ise-
aum scribil Pausanias in Pbocicis lib. x, cap. 27. 
fcadeni itaque ex causa Tbeodoaius Graecorum for-
liladinem tnnuere voleas, inquil, Nicepborum emi-
eisse saos mililea ού παρέργως, non facili nempc 
negolio tuptrandoi, ulpote recie iastructos, taalo-

aggre$*io pugnaque fauitum Romanh nacta finem 
e$t. Vld. Pagium Grit. in Ana. Bar. lOtn. III, 
pag. 874. [Έπε\ δέ πάντες ήσαν άντ\ θηρίων nialo 
verthur : egreiti tunt contra belluat. Sensna esl, 
mililes Romaaos baud secus ac fems irrutsse in 
bosles ei undique se pesiilentiae ad instar iu ler-
ram bosiilem fffudiase. Cf. ialray. 203. F. J.J 

(38) [τή ποδών περικλάσει vertilnr: conculcati pe-
dibm. Imo, ia illa fcstiualione, cutn fugereni — 
πρδ; φυ>ήν eaim legeadum pro πρδς σφαγήν — 
coaciderual, fracto pedum rooore; qaod est λύτο 
γούνατα apud Homerum. F. J.] 

(39) Tanium accepla clades limorem feminis ia-
cnsserat, nt n:«turalis etiata affecius in filios ob im-
tntnens periculaui obliviscerealar. Γονής άστοργίαν 
κίνδυνος άντήγειρε9 ul melius fini Gnccae hiijus 
locuiioais uxprimerenius, verliinus : Periculnm «*-
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Κίνδυνο; άντήγειρε ταις τεκνοτρόφοις. 

125 Άνήητο κα\ πυρ, άντέλαμπε τά ξίφη, 
Έπορφύρου γήν ή £οή τών αΙμάτων, 
Κα\ Κρητικοίς ήν τοίς τόποις μεμιγμένη, 
Ώς χρώμα καινδν, τρίχροος τιμωρία (40). 
Έπε\ δέ Κρητών δείπνον οί μέν δρνέων 

130 "Εκειντο νεκροί κα\ πνοήςέξηρμένοι, 
"Αλλοι δέ τήν νέκρωσιν Ιππικώ τάχει 
Φυγόντες είσήγοντο τών πυλών Εσω (41), 
*0 μέν, πατήσας τών πυλών Ενδον φόβψ 
Έρεγχεν έχΟρδς τή φυγή πεπνιγμένος. 

135 Ό δέ στρατηγδς έκδραμών χώραν δλην, 
Κα\ τήν μέν είς πυρ τμητικώς περισχίσας, 

pamilos demiuebant, el in filios amorem mater-
num cxstinguebal insians pericultnn. Ruiilabant 
flammae, coruscabanl gladii, rubefaciebani terram 
rivi sanguinis, el roixla eral Cretaeis in locis lan-
quam color novug, ullio Iricolor. E l jam Greteases, 
aiii in pasturo avibus prosiraii jacebant et exani-
mes, alii auiem, moricm opeequorum celerum fa-

: gieaies, recipiebant se intra moenia; et quis ingres-
sus ponas ob melum bosiis agebai aoimam fuga 
praefocatus. Dux autem postquam toiam cxcur-

THEODOSII DIACONI 
Α Τήν δέ ξίφει δούς, καί κατασκάψας πόλεις, 

"Ηλαυνεν ευθύς είς στροφήν (42) όπισθίως, 
Κα\ θάττον έλθών, ναυτικών ορισμάτων {45) 

140 Ένδον κατεκράτησε τδν στρατδν μόλις. 
Κα\ ναυς άνάψας (44), γή χαρίζεται φέρων, j 
"Απιστον είδώς [45) τήν ύγράν εύεργέτην. 
Εκεί δέ με ίνας ήμερων τριών κύκλους, 
Τήν ίππον ήτοίμαζε κα\ τδν Ιππότην, 

145 Κα\ γήν σκοπήσας (46) άμφιδεξίφ τρόπω, 
"Εστησε πλήθος χιλίανδρον τεκτόνων, 
Κα\ γήθεν έ^ίζωσε (47) πυργηρουμένην 
Πόλιν, φυλάττειν τάς στροφάς (48) στρατευμά-

[των. 

Β rit regionem, atque bis qoidem excisis, ei igive 
perdilis? bis aulem gladio assumptis, el eversis 
urbibus, illico properavii regredi: staltmque acce-
dens ad slaiiones navium, vix inlus exercilum co-
bibuil. E l uates alligans in lerram Irabit iofidmi 
benefaclorem sciens esse roare. lbi aulem raoraus 
diebus tribus eqailatum paravii aique equites, ac 
summo lerrain perscrutatus sludio posuit inOoilira 
numerum arliQcum , el a faodamentii exciiavil 
turrigcrani civiuiem ad cusiodienda exercitui lea-

158. είςοπι. C. excod. reslilait F 
ex cod. revocavil F. εύ 1 -

VARIAS L E C T I O N E S . 

>d. rcsiituit F. 159. Male vuleo distinguitur posi όρισμα 
>εργέτιν corrigit Boissonad. ad Nicet. 1.216. p. 60. 146. ε< 

ίτων. 142. είδδς om. C. 
στήσε vulg. 

N O T J E . 

ilinguebat maternum amorem in filio$. "Αστοργος C 
a Graecis proprie dicilur, qui expers esl amoris, qao 

Sareules liberossuos prosequuniur; quare Atbenaeus 
eipn. Jib. xiv, cap. 20, pag. 655, de aviain natura 

loqiteas, qaa Meleagridas appellaui, i t iqu i l : "Εστι 
δέ άστοργον πρδς τά Εκγονα το δρνεον, e$t autem ani-
nia/, quod non iia prolem suatn amat. Α voce άστοργος 
voceni άστοργίαν derivavit Tbeodosius, quam voceui 
ia Graecis nielioris aevi scriploribus vix reperies. 

(40) Clades a Graecis illata Barbaris tricolor ultio 
appellatur a Theodosio ob cxdein ncmpe senum, 
puerorum, ac mulierum, quos tnodo memoravii. 

(41) la exceipiis Leoais Diacoai, si beae vulgata 
Xaiiiia versio iaedilum reddit Graicuin lexlam, le-
^iiur, Cieicnses, cuai iaipeiuai Graecorum ferre 
itoa posseai, tn $uum te pwdium recepisse. Tbeodo-
JBIUS illos pr« nieiu porlas urbis ingreasos aii, cui 
conciuil eiiaui iacerias coalinuatur Tbeopbaais 
lu Romaa. Jaa. nuui. 10, |iag. 298, ila scribens : 
Βρδς δέ κάστρον ^ωρήσας, πάντας τούς Κρητικούς 
.τούς Εξω δντας του κάστρου μετά φόβου Εσω έπέκλει- D 
σεν. Admotis autem ad urbem catirit, tunctos Cre-
ienui forit palanlesmetu conterritoi intra mwnia cogit. 

ί42) Ια edilioae Gorudii deest είς, quod ad lideai 
icie resliiuinius. 

(45) Vox, ui arbilror, mendosa ; όρισμα enim 
naaquam siationem naviuni significai, de quibas 
Tbeodosius loquilur. Forlassis scriptor codtcis 
scrip&il ορισμάτων ρΓΟδρμίσεων, oblUlerarum si-
Dii l i iudinein in errureai lapsos. "Ορμισις pruieclo 
sxpeapud Graecosscriptores ad siaiioues naviuui de-
siguaudaa occurril, eodeuiquc sensa verbum δρμίζω 
pro nave* in tiaiionibut tonlineu a Gracis etiaui 
jaferiorie «τί scripioribus nsurpalur. 

(44) Naves ia terraiu fticepboriun subduxisse, ul 
coalra aesius maris luias reddcrct, dicii poeia : 
quod, magis licet generaiiin, aduotaruni etiaui Leo 
Diacoaos ci Gedreuae. Triremes vero, ae rtliqua* 
onerariai tranquillo in portu, ac navali conferlas 

stationem habere iubet, inquil Leo Diacoaus apnd 
Pagium Gril. ia Ann. Bar. tom. III, pag. 874; ae 
Cedreaus scribii, quod τδν στόλον έν δρμοις γι-
ληνοτάτοις όρμίσας, naves luiiuimis in $talionibu$ 
continueril. 

(45) Verbum εΙδώς desideratur ia editione Goree-
l i i , quamvis adsit in codice. 

(46) Hanc Nicephori diligenliam in perscrutanda 
suinaio studio loia Saracenoniin regione, adooli-
verat eliani laadato saeptas loco Leo Diacooes. 

(47) Munimenlum boc a Nicepboro excitaium, tl 
exerciium suum castraque proiegeret, memoratincer-
tns coaliauator Tbeopbanis ia Romani Juaioris Yiia 
num. 10, pag. 297, scribcns : Κα\ άποβάςτών νηώνχά-
ρακα9 καί τάφρον βαθείαν κατεσκεύασεν, edusliifu 
e navibtti copiii, altum aggerem dnxit vallumque p> 
•uii ; idqae iisdero fere verbis leslaiuretiaai Simeen 
Magister, el Logolbela, ia Roman. Jan. nam. i , 
pag. 498. Scd pra: caeleris diligealius id ipsum in sat 
Hisioria recensuit Cedrenus, pag. 645, inqeteas : 
Χάρακα τε ούν έπήξατο καρτερδν, τάφρω βαθεΐα, 
κα\ σταυρώμασι, και πασσάλοις τούτον κατοχυρώσος, 
κα\ τδν στόΑον έν δρμοις γαληνοτάτοις όρμίσας, xa\ 
πάντα καταστησάμενος κατά τδ άσφαλες# ενεργώς 
ήπτετο τής πολιορκίας τών έν τή νήσψ πόλεων. Inii 
catlri$ poiiiit, iitqiu alta fotsa, vallo, ae paiU defisu 
commuiiilig, naves tuiistimit in itathiribus continem, 
omnibut probe cotiilitulii, xntuloe urbes omni ri *p-
pugnat. 

(48) Α verbo στρέφω, flecto, iorqueo, dedoxlt for-
lasseTheodosiusnomeii στροφάς adsigaiOcaada mili-
luiu labernacula, seu leatoria: suspicor Umen legea-
duro poiias esse τροφάς. Τροφή enim proprie anno**m 
et commeatum signillcat : ac Ialiori eliam niodo 
pro tentoriii scu eastris accipilar, quod adnotaraal 
truditi Lexicograpbi Uesychias et Pbavorinut, acri-
bemes τροφής, χάραξ. [ΣτροφαΙ στρατευμάτων gjoki 
miliium verieritu, ut sii circuaiscripllo exorciius ia 
λόχους divisi. Seusos eniua ett, Nicephorum casin 
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"Ομηρε δεύρο, καί πάλιν μετ' αίσχύνης 
150 Έλληνικάς κήρυσσε (49) τάς τειχουργίας, 

Άς Έκτορος χε\ρ (50) κα\ βολή (51) κατα
στρέφει 

Άραχνοειδώς (52) τοΤς στρατοϊς έκτισμένας. 
Ώς ουν καμίνους οί μέν έκ τών τεκτόνων 
Περιφλεγούσαις άντανήπτον ταίς λίθοις, 

155 ΟΙ δέ στροφάς (53) έπασχον άνθελιγμάτων, 
ΤοΓς μαγγάνοις βάλλοντες είς βάθρον πέτρας. 
ΟΙ Κρητικοί δράκοντες οί λοφοδρδμοι 
Έκ τών φαράγγων έκδραμδντες, είς μίαν 
Βουλήν συνηθροίζοντο τήν αύτόκτονον, 

460 Κα\ τψ στρατψ μέν συμβαλεΐν ούκ ευτυχούν* 
Έπληττεν αυτούς δ στρατδς γάρ ώς βέλος. 
ΤοΙς τέκτοσι δέ προσ6αλδντες οξέως, 

toria. Adsie, Homere, et rorsae cum verecundia 
ediesere Graecorum propagnacula, quae evertit 
manus, ei impetus Hecioris aranearum inslar, ex-
citata abexercitu. Dum iuquc calcarias alii artifices 
incendebanl decoqueatea lapides, et alii volvenles 
labore Improbo eaxa, in foveas deroiitebant vecli-
bus, Cretaei dracones mootivagi rapide egressi ex 
epeluncis, simul congregati agebani de accepia 
clade : at desperabanl congredi cum exercitu fe-
licilcr *. lerrebat enim eos exercitus instar fulmi-

Πίπτουσιν είς γήν τή βολή (54) τών τεκτόνων. 
Ό σδς γάρ αυτούς ώς στρατηγέτης πόθος 

165 "Επειθε τήν δίκελλαν είς ξίφος τρέπειν 
Κα\ γίνεται 0ούς έκχυθε\ς τών αΙμάτων 
Εις πλησμονήν Απειρον ύδατουμένην, 
Κα\ τάς καμίνους σβεννύει τάς έμπύρους, 
"Ωσπερ χαράδρας είσπεσούσα πικρία (55). 

170 Λαβών δέ τήν άσβεστον, εΐχεν δ κτίσων 
ΦοινικοειδεΙ τών πετρών τή συνθέσει. 
Κάλε ι, στρατηγέ, τήν πόλιν φοινικίαν, 
Φοινίσσεται γάρ τή βαφή τών αΙμάτων. 

Ώς ούν στρατηγών δ κρατών Νικηφόρος 
175 Έγνω τδ συμβάν — κα\ γάρ ήγνόει τότε— 

Πέμψας κατέσχε ζώντας έκ τών βαρβάρων 
"Οφεις πονηρούς πέντε πεντακοντάδας. 

Β minis. Repente ergo irruenles in artifices inlerflciun-
tur icii ab artiflctbus : namque erga te sludium, ia-
etar ducis, eos figonem docuit ia gladium converlerc. 
Hiac prodil flumcn ex effuso sanguine in iromensum 
excresceni aquarum instar, et fornaces ardentes ex-
slinguil, laaqtiain ia alveos cadens acerba ultio. Ac-
cipiens aulem fabricator calcem, habuit purpuream 
eaxorum composilionem. Voca banc, odux, civita-
lem purpuream;'p"rpurascil enim tiactura sanguiais. 
Ut ilaque suprenius dux Nicephoms cogaovit fa-

YARiJE LECTIOiNES. 
151. κα\ βουλή C. Βολή cod. 154. Fort. περιφλεγούσας. 155. άντελιγμάτων C. Pro Ιπασχον forlasse 

legendum έπίσχον, adhibebani. 157. λοφοδρόμοι G. λοφόδρομοι Fog. 159. αύτοκτόνον G. fortasse rectius. 
162. Scr. τέκτοσιν. 163. τή βουλή G. qaod ex cod. emendavit F. 167. Fori, ύδατουμένων, sanguimi 
aqum ad inttar effusi. 171. φοινικοειδή (sic) C. Fort. φοινικοειδή τ. π. τήν σύνθεσιν. 

ΝΟΤΛ. 

manivisse, urbis munilae ad instar, quae legiones 
conlinerent et tuerenlur. F. J . I 

(49) Homeri locus exsiat in lliade lib. vu, v. 435, 
ubi sic describit mururn a Graecis xdificaluro, ut 
uaves ei caslra commuuirenl : 

ποτ\ δ' αύτδν τείχος έδει μα ν 
Πύργους θ' ύψηλούς> εΤλαρ νηών τε κα\ αυτών. 
Έν δ' αύτοϊσι πύλας ένεποίεον εύ άραρυίας^ 
"Οφρα δι' αύτάων Ιππηλασίη δδδς εΓη " 
Έκτοσθεν δέ βαθείαν έπ' αύτψ τάφρον δρυξαν, 
ΕύρεΤαν, μέγαλην · έν δέ σκόλοπας κατέπηξαν. 

apud autem ipsum murum exsiruxerunt, 
Turresque altas, munimenlum navium ei ipsorummet. 
In ipsit tero portas fearunt bene aptatai, 
Vl per illat equettrit via ettet: 
Exieriu* autem profundam eirea ipsum foaam fo-

[derunl,] 
Latam, magnam, et in t* sudet acutat defixerunt. 

(50) Saevum ab Heciore commissum praeliuin ad 
naves et propugnacula Acbivorum fitsius describi-
tur ab llomero lliad. lib. xv, v. 574 et seqq. 

(51) Iu codex; Cornelius aulem legii βουλή. Βολή 
profecto dc cunclis armis, quae jaeiu leriunt el occi-
duat, a Graecis dicitur, eaqne vox magis huie loco 
•idetur convenire, cum Heciorem telis haslisque 
naves ac munimeata Acbivorum aggressum Houie-
ros scribat. 

(52) Cum Homerus dixerit Hectorem lanto irape-
In in Graecos irruisse, ul eorum propugaacula cilo 
dejecerit, Tbeodosius poetain, seu poiius Gra3cos 
ipsos rcprebendit, quod coram muuimenia adeo de-
bilia exslruxcrint, ut aranearum insiar exciiala vi-

C derenUir. Verum hanc errorie notam Immeriio 
Homero inurii, cum Apollinem ia hac exnugnalione 
Heetori adjuiorem ftiisse, ac cum eo dimicaateai 
lurres facillime diruisse confingat lliad. lib. xv, 
v. 353 ei seqq. 

(55) Arlifices bic describuntur allaborantes in 
fuadameiitis stibstraeadit, quae cuai ex saxis po-
liasimua quadratis, ac ingeaiibus confecla esseal, 
ideo dicit Tbeodosius, quod hi plurimum insudarent 
in Tolvendis ope veclium bujuemodi saxis, ut sen-
aim ia foveas ad boc paraias demiuereal. Ia versu 
hoc verbum verbo reddere fidi iaierpreles non cu-
ravimus, ne sensum abslrusum nimis eliceremus. 
Στροφάς Ιπασχον άνθελγιμάτων proprie dicdtm est 
de iis, qui intenli erant ia detinendis magao nisu 
ac labore ia oppositos gyros ergatis, quae ob iagens 
lapidum iis alligalorum pondus ad sibi propriag 
volulalioncs magno impetu rendebaat. [ Στροφα\ 
άνθελιγμάτων, funes toru niacbinis adbibiii, quibus 

D saxa torquebaniur. ] 
(54) Hoc etiam in loco Cornelius edidil βουλή a 

fide codicis aberrans, ideoque aon α contilio erii-
ficum verlenduiu est, sed icti ac percusti ab artifi-
cibut. 

(55) ώσπερ χαράδρας είσπεσούσα πικρία male 
vcrlilur :y tanquam in alveos cadem acerba ultio. 
Junge χαράδόας πικρία, ut ιι, 56, τής σφαγής ή 
πικρία · ι ι , 99, τδ πυρ ή πικρά τιμωρία. Sensue 
esi igitur ; sanguinis riviexsiinguebani ardenles ca-
niiaos, sicut torrenlis vis violenla irruens. Ui saa-
guiais rivi cum ralce ia camiais mixli, hanc colore 
purpureo iaiicicbant, ita ut laleree inde coiifecii 
eliaoi purpurci fierent. F. J.J 



Βαλών δέ κλοιούς είς άκαμπείς αυχένας, Α 
Τούτοις παρείχε πατρικάς τάς αξίας (56). 

180 Κρήτη, τά τέκνα, βαρβαροτρόφε, βλέπε, 
Οίων μετέσχον αξιωμάτων άφνω. 
Έπε\ δέ μοίραν ειχε νύξ τήν έβδομη ν, 
Τής εύφρδνης γάρ τδ σκότος παρεκράτει, 
Σάλπιγγας ήλάλαξαν έν βοή ξένη, 

185 Κα\ πάς κρατών ήν σύν βοή τήν ασπίδα, 
Πεζδς, στρατηγδς, ταξιάρχης, Ιππότης. 
Τής ημέρας δΤτής £οδόχρου λαμπάδας 
Έκ τών σκοτεινών άνταναψάσης πόρων, 
Φάλαγξ άνώρμων Ιππική ξιφηφόρος, 
Έχουσα πλήθος μυριάνδρου πεντάδος· 
Πεζών δέ πολλών ήν opqtv πανοπλίαν 
Κι νου μένη ν άριστα τακτική βάσει, 
Κα\ τούς στρατηγούς, ώσπερ έν ποίμνη μέσον ® 
Βαίνοντας άρνών θηροβάκχους ποιμένας. 
Ώς δέ κλοπή χαίροντες άρπαγες λύκοι 
Χειμώνος ώρα κα\ παρεκτάσει κρύους, 
Όμού ζυγέντες τών ωρών όμοφρόνως 

190 

195 
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Μάνδρας κλονούσι, κα\ βιάζουσι χύνας* 
Ούτω ζυγέντες οί κλάδοι τών σων πόνων 

200/Ιππείς, στρατάρχαι, τοξόται, λοχοκράται 
Πύργους βαλείν Ισπευδον έν τάχει κάτω, 
Θυμού πνέοντες, ώσπερ οί κρήες (57) ζάλης. 
Ό λαμπάδας δέ φωσφόρους, κακοχρδους, 
Καιροίς άνίσχων, κα\ καταστέλλων πάλιν. 

205 Λουτροίς κατημαύρωσε τάς λαμπηδόνας (58), 
Κα\ νύξ τδ πέπλον έκ βαφής μελαγχρόου 
ΕΙς πάντα γής ήπλωσε κα\ πόλου μέρη. 
Τών σών δέ πλήθος ού στρατών, ή θηρίων — 
θήρες γάρ ούτοι τοίς σπαραγμοίς βαρβάρων — 

210 Τδν ύπνον είχε τήν βάσιν κα\ τήν στάσιν. 
Εί δ* ήν κλαπείς τις είς αμέριμνους δπνοος, 
Εκεί παρεστώς έξ δνειράτων πύλης, 
Τοιαύτα φωνών, τής βλάβης άνεστόμους· 
€ Τί τδν στρατηγδν ού δεδοικώς, Ιππότα, 

215 Μέσον σφαγής πέπτωκα; εις ξένους (59) τδ-
[πους, 

"Οπου τροπή, κίνδυνος έστομωμένος, 

pastores ovium, gradienles rapide contra ferai. Ae 
veluii furto gaudenles rapaces lupi hiemali tempore, 
et acerbo frigore, eadem bora congruentes coecof-
diierovilia aggrediuntur, et saviunt iii canes; sie 
una simul institutionis tuaegermina, equiies, duces, 
sagittarii, centuriones, lurres repente fesiinabanl 
evertere iram spirantee, tanquam verli lurbineai. 
At qui decolores igaes Hesperi minifltrat opportaae, 
elrursum eubtrabit, labtntibus dleni obscoravit 
crepusculis, et nox peplum colore tinctom aigro 

aplendores dies rosea e lenebroila accendit meali- super omnes terne et coell extendtl plaga*. Tnts 
bus, processit pbalanx baiialorum equitum, decem G |amen omnibus militibus, aut mavis ferie, (ferat aara 
quinque millia babens virorum. Pedilara aulem eraat inbarbarorum excidium), prosomnaerat, aai 
videre erai armatam aciem gressu miliiari se mo- Jncedere, aut slare. Quod si cui somaus qaietat 
vemem optime, et duces, unquam medio in grege obraperel, tu illi adslane e soranionim jaaaa 

VARLE LECTIONES. 
197. Scr. τών ορών, eautaibi monlibus. 202. Fort. ώσπερ άκριες ζάλης. Vid. Annot. 203. Fort. καλο· 

χρόους. 208. πλήαθος C. Forl. πλήθος ή στρατών. 213. άνεστόμου G. 215. είς ζώους, io not. ξένους C, 
ut in cod. esse testatur. 

NOTAS. 
(56) Ad morem apud Orientalee omnes barba- D gramniaiicoram aucloriias, qui άκραής non venlom 

etom (nibil nam sciebat hactenus) detiouit su-
perstisies ex barbaris malos serpenles, quin-
quagiala quinquies. InDexibilia autem colla coo-
siringeas vinculis, eos decoravit palriis hono-
ribus. Creta, barbarorum nutrix fllios aspice quos 
dignos honores parliciparint illico. At postquam 
venil noctis hora sepiima, lunc enim noclis pra»vale-
banl lenebra», perlerricrepus tubarum claagor in* 
aoauii, ac quisqae inclamans apprebendit clypeam, 
podiiee, dacee, centurionee, equites. Vertiin, 

rasqoe genies recepiissimutn gestandi circa collam 
torques, seu circulos aureo», aPudit poeia. Gain 
eaim Nicepborus captivis ex barbaris colla caicais 
rircumdedtsset, aii eos patriis bonoribus dccorasse. 
Hasce autem lorques, palrios boaores, ac dig i« 
lates appellat, ouoaiaro iis primores potissiniuni 
ei principes ornabaniur ; ul de Medis scribil Aga-
ibiae, De bello Gotbico lib. m, observans, quod 
iis Medorum primores prcecipue decorantur, ul spe-
ciaiiore§ cwtem sint, ei α vulgaribui aliit noicilen-
tur; ac testaiur etiaro Tertullianus, De idol. cap. 
18, pag. 245, iaquieas: Igitur purpura t//«, el aurum 
cemcis ornamentum, todem more apud /Eqyptios 
ei Babyloniot insignia erant dignitatis. Sed de lor-
quium apud Barbaroa usu consule fusius dtsscren-
tem Joannem Scbeflerum in Syntagroaie de anli-
qaorum torquibus, cap. 12. 

(57) Haeret in hoc verbo mibiaqoa, nec quideibi ve-
liU omaino asseaaor, adeo ut nieaduia subesse non 
dubitem, quemadmodam guspicaiut eat quoqoe Cor-
neliiiK. Άκραής repoaenduin saspicabar, quac vox 
ventum per tumma flanlem signiflcat: veruin ne 
id luto bUluaui uic dclcrrct quorifmdain Grxcorum 

vebemenlem iulerprelanlar, sed potius prosperoui 
etiayiierque spiraaiem, inier quos Eusiaihius a4 
lib. x i v Odyss. pag. 1759 edit. Roin. sic loqiiilur: 
Ένθα βορέαν άκραή λέγει, ούχ ούτω τδν άκρως 
άέντα. ώς μάλλον τδν μή κεκραμμένον έτέροις άνέ· 
μοις " τοΰ γάρ τοιούτου δεινότητα κατηγορεί "Ομη
ρος έν τψ, δεινή μισγομένη άνέμοιο θύελλα, ι πιαε 
boream άκραή dicit, ηοη per summa flanlem. sei 
potius quod nonsit aliit venti* admixtut: hujus emm 
atperilalem reprehendU Homerm eo in versu, tter-
ribilis etl mixla vento procella. > Fieri laroeii potuit, 
ul Tbeodosius voce άκραής latiori modo asus sit pro 
quocumque vealo indicaado. fAdmissa corredioaa 
noslra, ώσπερ άκριες, omnie difficallas lollilur: irt» 
qaam roiliies spirabant, comparau cum ven io roM 
turbinibus, quos monles iaterdum faaduol. F. J.| 

tis 

x>elT splendido* radios suos in maila flociibas U«-
quatn in lavacro ex&liaxcrat. Poslreoia baec vulgo 
male versa. F. J. 

(59) lia cudcx, non ζώους, ui cdidit Cornclina, 
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Α T6 συμβάν ούχ ήνεγκον, άλλά τάς θύρας 

235 "Ηνοιξαν, έξέπτησαν άντ\ στρουθίων, 
Κα\ πρδς τάφρον (66) πλήξαντες αντανακλάσει, 
Τήν τάφρον άντέβαινον, άλλ' έμπροσθίως 
Πληγέντες, έξήλαυνον έξοπισθίο>ς. 
Ώς ούν φυγής ήν, κα\ (67) τρόμου, κα\ δει-

Ιλίας 
240 Δεινδς χαρακτήρ, κα\ ταχύ στ ροφός κλόνος, 

ΊΙ τάφρος αύτη τών εναντίων τάφος, 
Κα\ συμφοράς ήν άστέγαστος οΙκία. 
Είχον γάρ αύτο\ συμποδιστάς κα\ τόπους, 
Ούσπερ κατεσκεύαζον είς σωτηρίαν, 

245 Ώς άν μάθωσιν έξ αναίσθητων τόπων 
Τήν πίστιν αυτών άξίαν υβρισμένων. 
Τίς άν προφήτης ευρεθείς πρδ τής μάχης 

Β ΤοΙς ταφρορύκταις είπεν άν τών βαρβάρω\, 
Ός τύμβον έξώρυττον, ού τάφρον, τέκνοις; 

250 Άνικμε Κρήτη, μή στενές άνομβρίαν, 

lurbam dux statuisset, ut trabcrenlur ad necem» 
commililones eoruta acerbi doloris casum non lu-
leruat, venim januis aperlis advolabant inslar 
passerum, ei ad fossam turmatim irrueales illam 
violenter periransibanl, sed a fronte percussi fcsli-
nabant retro cedere. Dum ergo essel fuga, et 
metus, *et formidinis lerribjlis imago, et prsceps 
tumultus, fossa ipsa sepalcrum boslium Gebat, cl 
caedii aperia domus. Eranl eaim ipsis impedimeato 

alba veste expelleits tenebras, et aerem veslibus G etiam loca, qaae ad saluiem sibi praoparaverant, ut 
exoraassei lucidis, prospiceres terram albicantem, ex locis quoque eensu expeuibus discerent suam 
ct pngnae prxconem currere per uia aginina, ei ex fldem dignam conlumeliis. Quis jam rogalus pro* 
aho septo pbalangem educere, quac rcpenle irrui- pbeta aale prelium barbaris dixisset fossam effo-
tura erai in bostes. lbi cum omnem captivoram dientibus, sepulcrum illiis,non sibi vallura effodere ? 

VARIiE LECTIONES. 
Ιστόλιζεν. Gf. III. 83. 
melius καί C, quod in 

Πνέει καθ* ημών φλεγμονάς πυρεκβόλους; 
Μικρόν τι καρτέρησον, έμβαλών κράνος, 
Υπέρ θυών (60) ιστασο κα\ τής δίκης. 
"Αφες τδν ύπνον, καί κράτει τήν ασπίδα, " 
Μή γνψ τδ συμβάν δ στρατηγδς τής μάχης.» 
Ούτω τδ νωθρδν έξέκοπτες εργάτου, 
ΕΓπερ παρήν τις νωθρό τη ς τοις οίκέταις. 
Έπε\ δέ κα\ φώς ήμερα προμηνύειν 

225 ΛευκοΙς χιτώσιν ήρξατο ζοφοφθόρος, 
Πέπλοις δέ λαμπροΓς έστόλισεν αιθέρα, 
ΤΗν γήν θεωρείν λευκόμορφον (61), κα\ μάχης 
Κήρυκα τών σών έκδραμεΖν στρατευμάτων, 
Τείχει (62) μέν άκρφ (63) τήν φάλαγγα προσ-

[ξέειν(64) 
'Επεισπεσοϋσαν των εναντίων άφνω. 
ΈκεΓ τδ πλήθος (65) τών φερεκλοίων άπαν 
ΐάξας στρατηγδς τμητικώς άναρπάσαι, 
ΟΙ συστρατάρχαι τής πικράς άλγηδόνος 

his terbis admoaebas de pericalo : c Gurnon refor-
midans ducem, equee, ferveate pugna cubas exira-
neis in locis, ubi coiisternalio niaaifesio periculo 
•pirat contra nos ardenies impetus? paalum quid 
eusline, et imposita galca pro religione sla, et pro 
legibus : excute somnam, el prebende clypeum, ne 
rem cogaoscai dux fpraelii. ι lla socordiam depel-
lebas a miliie, si quandoqae inerat luis famulis. 
Catn auiem aurora prxauaiiare luceia coepisset 

229. 
COd. 

249. Fort. υπέρ θεού (θύ) συνίστασο, pro Deo pugna ci pro justitia. 226. Forl. 
*9. τείχει μικρψ in nol. vel μακρψ C. Vid. Annol. 239. ην γάρ τρόμου, in not. 
KJ. esl lesie F. —κα\ διλίας C. 1 

NOTJE. 
(63) Goraelius edidit μικρψ, ti corrigeadam cen* 

suil μακρψ: sed neutrnm horum in codice seriphini 
eese videtur. Equidem μέν άκρψ legeadum arbi-
tror, eo magis quod monosyllaba necessario est 
addenda, ni versus mensura recie se babeat. 

_ , ______ w w , (64) Εέσαι, κατασκευάσαι interpreialur Hesy-
anrora exoriente albetcire lueem dixit Virgiliue D chtus, quod vcrbum pro arroando iaslrueadoque 

qui tamen ξένους emendandum esse bene censah. 
(60) Aliquid ia hoc versa de&t ad nuaieri coui-

plemenium, sed in codic^ aibil amplius scriplum 
apparet. Legeadam forte θυών σού. 

(61) Terram albicantem, atpoie ab aurora illu-
stratam, recle vocal Tbcodosius, eo modo, quo 

£ n . lib. iv, 586. Sed propius ad rem nostram 
agrum ob aurprse lumea albentem descripsit Glau-
dianus de Rapt. lib. m, v. 252, iia canens : 

Et prlma sub luce legunt, cum rore serenus 
Albet ager: 

nec absimili plaae modo idera sic asseruit Valerius 
Fiaccus, Argon. lib. n, v. 72 : 

Jamque sub Eoas dubiot Atlantidit igne$ 
Albei ager. 

qai eliam alio ia loco ibid. lib. ιιι, v. 258, ob dieai 
orlaai turre* albescere scripsil. 

(62) Scplum illud, se» aggerem a Nicepboro pro 
8ut exerciius raunimine iain aediflcatum bic designari 

fro cerio habeo. Audi Leonem Diaconum apud 
aaium Crit. ia Annal. Baron. toai. III, pag. 874 : 

Α Uitore ad auttrum $pectante cmpla ttructura, ad 
altcram usque liUorit partem, quod lerrce interjectum 
erat% septo intercludit, ne tcHicet Barbari pro libito 
in agrum facite effundi po$$enl, tiberumque tpxi erat 
pugnam conserere, aul non con$ereret cum et liberel. 

exercitu ooa semei apud Graecos scriptores occur 
r i l . Hic aaiem peculiari magis sigmiicatioae pro 
advocaadis ad bellnro militibus usurpalum videlur: 
adeo ut praeco bellicum tuba canens pbalaagem e 
eepio illo advocaverit, et eduxerit, qtue in Barbaros 
irmeret. 

(65) Pulcbrum profeclo Nicepbori siratagema 
collocandi ia fronle phalangis captivos Barbaros. 
ut ia condpectu gaorum civium necarealtir, ac \el 
stc commoii Saraceai ad pugaam exire coacila-
rciitur. Simile qaid slratagema conlra Sardes a 
Gyro excogiiatum referl Polyxaug Slraiag. lib. vn, 
cap. 6, num. 3. 

(66) Fossa haec illa eat, quam Saraceaos ad sui 
custodiam effodisse sic enarrat Leo Diaconus : Ac-
cedebant et duee in latum quam maxime ducim fo$-
*<F, alque profundee, qua undique munimenlum pr<r-
narent. Vid. Pag. Crit. ia Anual. Baroa. tom. III, 
paa- 874. 

(67) ha codex : et sic qnoque ad oram oa%iau 
corrigendum adnoUvU Cwv&Vw»* 
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Τά τέκνα Λαμβάνουσα τή μάχη νέφη, Α 270 Του στέμματος σου συγγραφέντας ζϊς κλέος. 
Έν οΤς έπελθδν ώς πνοή Τώμης δόρυ, 
Κα\ πνεΰσαν, ώσπερ συστροφή τις, τούς φό

νους 
"Ομβρους άφηκεν αΙμάτων πολυ^ύτων. 

255 Δημόσθενες, Φίλιππος ούκ Εχει κράτος· 
Πλούταρχε, Καίσαρ ούκ Εχει πα^ησίαν (6$) · 
Δίων, δ Σύλλας είς μάτην δημοκράτωρ · 
Άφες, Ξενοφών, τούς ανίκητους γράφειν 
Τδν *Ρωμαν6ν θαύμαζε καί μόνον γράφε. 

260 Κύζικε συνθρήνησον (69), ή κεκαυμένη 
Κρήτη παθούσα συμφοράς ίσοκρατείς (70) -
Σο\ γάρ παλαιδς τούς φόνους Μιθριδάτης, 
Νέος γε ταύτη Τωμανδς πλέκει φόνους. 
'Αλλ' ώ στρατηγέ γής δλης, κα\ γάρ πρέπει 

265 Τδ μέλλον είπείν (71), μή φθόνει τδν οίκέτην Β 

Κροτούντα τάς σάς νικοσυνθέτους μάχας, 
Τράνου δέ γλώτταν, δδς πα^ησίαν λόγου · 
Πλήττει γαρ ημάς κέντρω τής ατολμίας. 
Θεοδοσίου μή παράβλεψης πόνους, 

A»idaCrela, siccltatem ne gemastaam, cum filii in 
praelio libi sinl pro nubibns, quibas supenreniene 
instar venii Romanorum gladius, el spirans caedes, 
Inatar lurbinis, cxpressii imbres copiosi eaoguinis. 
Deinosihenes, Philippo non estpotentia : Pluiarche, 
CaesaVI uon est virius animi: Dion, frnstra Sylla 
Di< tator fuit: tuos, Xenophon, heroas laudare de-
sine, Romanum admirare, et eum solum celebra. 
Cyzice, collacrymare; inccndio perdila Crela passa 

Ώς άν βαδίζη χε\ρ (72) γράφειν ήπειγμένη 
Πρδς δευτέραν σου τού στρατού πανοπλίαν. 

ΑΚΡΟΑΣ1Σ Β'. 

Ούτως εχόντων Κρητικών παλαισμάτων, 
Τώμης τδ κάλλος, Τωμανέ σκηπτοχράτορ. 
Οι μέν κακώς Ιπασχον έν ξένοις τόποις, 
Είς καύμα (75) κα\ μάχαιραν άνθωπλισμ^ι. 

5 Τάς γάρ φλογώδεις λαμπάδας βελών δίκην 
"Επεμπε τοίς σοίς οΐκέταις δ φωσφόρος. 
Αύτδς δέ καύμα (74) κα\ ξίφος τάς φροντίδας 
Είχες δι' αυτούς Ενδον έν τή καρδία. 
Ός ούν τδ πύρ σε τής αγρυπνίας φλέγον 

10 Ώχράν έποίει τήν έναστρο ν σου θέαν, 
Ούκ εΐχον είπείν οί βλέποντες αίτίαν, 
Πώς σου τδ φαιδρδν είς στυγνόν μετετράπη· 
"Εως στενάξας έμπόνως έξ εγκάτων, 
Φλογμούς άφήκας τών κάτω πυρσευμάτων, 

15 Αέγων τδ πράγμα πάσι τοίς ύπηκόοις. 

pungimur : Tbeodoeii versue nedespieias diadematis 
tai scriptos ad gloriam, ut maaas pergat scribere, 
progredieas ad alieram expediiioaem lui exercilus. 

ACROASIS SECUNDA. 
Dam sic haberent se confliclus Crelici, Ronue 

decus, Romaae, qui scepira] regis, illi quidero inala 
patiebanlur exlraneis ia locis adversus aeslum, et 
gladiam in armis slantes : ardentea enim iguea 
instar jaculi ia taos servos immittebat Lucifer. Tibi 

eat clades tuis similes : tibi eaim cladem vctus c aulem aestus, et gladius sollicitudines propter illos 
Miibridales, huie juaior Romanus cladem inlu-
l l l . Sed, ο imperalor orbis, namque decet fari 
futurum, senrum tuam ne aegre feras plaudenicm 
armis luis victricibas : diseriam fac linguam, da 
loquendi facultatem liberam, stimulo enim limiditaiis 

258. άνικίτους C 
:r.H. 54. 261. lo 

Scr. κέντρα. Cf. III. 13 

ingerebai ia corde. Gum ergo ignis urens te Tigiliae 
pallore inflceret luum aspecium spleadidam nescie-
banl respicienles causam reddere, cnr in Iristi-
liam lua versa csset bilaritas : doaec apger sntpi-
rans imo ex pectore flammasemisisii ardorit iatimi, 

VARIiE LECTIONES. 
260. Fort. ήν κεκαυμένη, quaaquam verbum subslaotivum etiam alibi omittllur. 

Γ.Γ. II. 54. 261. Ισοκράτους, lego ίσοκρατείς C, — ~ — · ' Λ Λ Λ _ .. 263." Scr. νέος δέ. 265. είπον, potius είπείν C. 268. 
272. σού τοΰ C. 

N O T J E . 
(68) De viribus, vel de animi virtnte eiplicandam _ (70) lia bcne emendandum jam viderat eliam 

baac vocem censcmus, eo aempe sensu, quo illam si-
gnificatione eibi ininus propria adbibiiaai iuissesrri-

Cornelius. 
(71) Ita certe legeaduin est, noa εΤπον, ul edidil 

bit Phavorinus: Έκ τούτου δέ καταχρηστικώς έ^έθη D Corneliug, qai lameu είπείν reponendum esse, el 
πα^ησία κα\ τδ θά££ο; κα\ ή εξουσία. Εχ hoc ακ-
Ιβιη per abusionem πατησιά dicta ett it animi vtr-
fiu, et vires. [Caesar non amplius audebit res a se 
gesias jactare.J 

(69) De Cvzicl obsidione a Milbridaie posita agit 
Cicero Pro (ege Manilia ia priacipio, ubl L. Lu-
culli laudes, qui Gyzicum ab oppugnatione Milbri-
daiis liberavit, persiriogit. Verum propius bosce 
versits illustrat Appianus Atexandrinus De bello Αίε-
thridatico, p. 221, seu al. 371, qui urbis iaceadium 
descrtbil, quod hic memorat Tbeodosius. lla enim 
inquR : Κα\ τάδε αύτοίς οερεπονώτατα δή κακο-
παθούσιν, δμως γε τού τείχους έκαύθη τι καί συν» 
έπεσεν εί; έσπέραν ού μήν Εφθασε τις έσαλάμενος 
Ιτι θερμδν, άλλ' αύτο\ νυκτός αύτίκα περιφκο-
δόμησαν οί Κυζικηνοί. Attamen omnem laborem ρα-
lientiuime ferentet, efficere non potuerunl, quin pars 
Tvceninm exutta corrueret mb ve$peram : ted propier 
ci.ovem htcewtu nemo tuilinuit irritmpere : terum 
ipsi Cijziccni noctu mbslruxerunt muniiiouein aliam. 

ipsc adaotaverai. 
(72) Ex bis duobus Tbeodosii versibus aperte 

colligitur, euai vel scripsisse, vel cerle conscnbere 
voluisse, aliad poemalion ad celebraadaro qaoqae 
Nicepbori de Gbalepeasi suhano victoriam, qaod 
anpra etiam ex ojus epistola ad Nicepboroni 
in aoslro Moaito comprobavimus. 

(73) Mensibus fere octodecim ia Crelae expugna* 
tioac pugnaliiai esse scribil iiicerms conliiiuator 
Theopbaais in Roinau. Jun. nuai. 16, pag. 300, 

2uare cl ardenlcs solis aislus ea in expeditione 
rrascos milites susiinuisse recie adnolal Tbeo-

jdosius. 
(74) Has imp. Romaai curae ac sollicitndinea 

niillus ex snpersiiiibus historicis memorai. Quaro-
obreai ad ejus assenlalionem conficias a Theo\losio 
arbilror, ul ab aulicie poiissimum scriplorihus lirri 
assolct; scimus eaim, Roinanum votuplatibna 
poiius domi iadutgcrc coosuevisse, quibus fraciua 
paulo posl coniabuit. 



1017 DE EXPUGNATIONE 
Έπληττε γάρ σε πατρικών στρατευμάτων 
Πληθύς σταλείσα τοις δμοστόλοις πόνοις. 
Άλλ' ού παρήν σοι ψυχαγωγών οίκέτη ς · 
Πάσι γάρ ήν άγνοια τών πεπραγμένων. 

20 θεδς δέ τήν σήν θλίψιν (75) είς εύθυμίαν 
θάττον μετεσκεύασεν, δς παραυτίκα 
Τδν άγγελόν σοι δεικνύει νικηφόρυν 
Έκ τού μάχαιραν δουλικώς έζωσμένου (7G). 
Έπε\ δέ τδν νούν τών γεγραμμένων έγνως, 

25 Έπιστολήν γάρ εΤχεν έσφραγισμένην, 
Ού τήν λύραν έκ ρου σας, ώς Δαβ\δ πάλαι, 
"Η γλώτταν έτράνωσας άντ\ τής λύρας· 
Ευθύς δέ τήν φάλαγγα τών μονοτρόπων (77). 
•άλαγξ γάρ αύτη κα\ ξίφους χωρίς τρέπει 

cunctis rem enarrant tuis subdilis. Te patrioram 
namqne angebalagminum mulliludo missa adjbelli la-
bores :neceral servus, qui lelauam faceret, elenim 
nullifacta haec eraotcogaita. Yeram Deus trisiitiam 
tuam in gaudium subiio convertil, qui stalim ferea-
tem vtcloriam libi prxsto fecil nunliam missum ab 
eo, qui pro te gladium tlriaxerat. Ut vero cogno-
vieii scriptorum sensus, namque obstgnaiam habe-
bat episiolam, non lyram pnlsasii, ut olim David, 
sed poiias lingaa usus es pro lyra. Ac staiim soli-
lariorum pbalangem adiens (phalaax naaiqae isia 

CRETiB ACROASIS1T. 1018 
Α 50 Κλίνει τά νώτα, κα\ καταστρέφει πάλεις* — 

Ταύτη κατ* έχθρων μυστικώς έπεκράτεις, 
Κα\ παννύχους δέδωκας ευχαριστίας 
Τή συστρατηγού (78) προσδραμών κατοικία. 
Τοιαύτα μέν σύ συμπονώ ν τοις οίκέταις. 

55 Έπε\ δέ ποινής έξεπληρώθη στδμα (79), 
Ποινή γάρ έχθροις τής σφαγής ή πικρία (80), 
Τήν τάφρον είδώς δ στρατηγδς τής μάχης 
Κρημνούς έχουσαν κα\ φαραγγώδεις τόπους 
Βαλεΐν πέτρας έταξε, ,κα\ γήν, κα\ ξύλον, 

40 *Οδοιπορήσαι(81) τάς χελώνας ευκόλως (82). 
ΈκεΙ τδ πλήθος εΤχε τών προσταγμάτων 
Έργον τδ λεχθέν άλλά τών εναντίων 
Νέφη παρειχον αϊ βολα\ τεταγμέναι.) 

g vincitabsque gladio, fugatcopias, elevertil urbes) 
cum liac myslice plaudebas deviclis ; bostibus : 
atque tola nocle egieti gralias accurrens ia domiim 
Dei adjuloris tui. Talia quidem agebas cum tuis 
famulis. Poftiqnam ergo bialas impletus est ca> 
dibos, poena eaim cladie hostibus acerbissima, 
prospiciens fossam dax pralii multis locis praeru-
plam ac pracipitem, injicere saxa, et terram, ei 
ligna jussil sub lestudinibus, ut facile iler sierne-
real. Ibi mandaloruai obibal plebe frequene com-
missum munus: at iolerinf ab hostibus missa spi-

VARIiE LECTIONES. 

II. 4. άνθωπλησμένοι vulg. άνθωπλισμένοι C. 19. Scr. πάσιν. 20. σήν om. C. quod ex cod. restUnit F. 
25. έξεσμένου C. έξωσμένου cod. 56. ή πικρία om. G. vox e tenuibus codicis vcstigiis erula. 40. όδοι-
πονήσαι et άκόλως G. ulrumque ex cod. emendavit F. 

NOTiE. 
(75) l u hnac versum ad fidem codicis reslilai- G 

mos, qui ia ediiione GornelH male se babebai ob 
defectum proaomiais σήν. 

(76) Pro verbo hoc Gornelius, acodice aberraas, 
nullo seiisn edidit έξεσμένου. Nunlium aflerenlem 
vlctoriam Romano missum dicil poeta ab eo, qui 
in sui senriiiam strinxerat gladium, quibus verbis 
Nicephoruin desigitai, qui io Romani obsequtum ad 
bellum hujusmodi Saracenis inferendum processe-
ral. [Verbis μάχαιραν δουλικώς έζωσμένος circum-
scribilur dnx, ense, ul dignilalis sigao, ciactas, 
idque δουλικώς, nt roiaigier imperaloris, qui solus 
est doiainas. F. J.] 

(77) Hoc noinlne proprie dicualur, qai idem viue 
in f l i lHi i i t i i seciatiiur, seu, qui concordiier simul 
(teguiit, ul in Psal. LXVII , V . 6. Ό θεδς κατοικίζει 
μονοτρόπους έν οΓκψ, Deut inhabilare facit unius 
morit in domo. Sed Syaimacbae verlil : Domum 
prtrbet ti#, qui lolitarie vivunt. Iiaque Joaaues 
Tretzes Chil. ix, v. 538, aliique inferioris aevi Greci D 
ecripiores ea voce ad moaacbos designandos saepins 
usi sunt. Cyrillus Scyibopolilaaus in Vita S. Sabai 
cap. 28, monacborum virlutce describcas, allaiaai 
Psalini versiciiliiin ad moaachos traasfert. 

(78) Quis bujus vocis hoc in loco versus sil sen-
sus noa beae assequor. Συστρατηγδς pro collega 
imperii militaris, seu pro eo, qui siraul miltiat et 
nraeliaiur scripiores Graci adbibent; et proiade ad 
Nicepborum referenda videretur. Yerum ea inler-
preialio cum reliqais, quae a poeia bic enarrantur, 
non bene cohserel; ei idcirco poiius Deus ipsc Συ-
στρατηγδς a Theodosio appellalus videtur, cujus 
poiis§iatuai ope ac viriule reportaia c*t de Sara-
ccnis victoria, quasi cum Nicepboro comra eos 
pegnaverit. Cerie εύκλεά στρατηγέτην, gloriosum 

ducem\ Deum ab eodem Nicephoro appellatnm su-
pra vidimus Acroas. I, v. 63. Ubi illum invocal, nt 
ad auxilium sibi fereudam coatra barbaros ve-
nial. 

(79) Os nempe, seti hialus fossae HHus, in quam 
Saraceaos caesos ir.cidisse superiugenarravil. [Ποινής 
στόμα diclum videlar per periphraeia, ut στόμα 
ΰσμίνης I. xx. 359, στόμα δηΐοτήτος ap. Qiiiut. 
Smyra. I, 193, el στόμα χάρμης8ρ. eurad. 1, 485, 
quoid veleres Grammaiici inierpretanlnr τδ κατερ-
γαστικώτατον μέρος τού πολέιχου. Esl igitur ποινής 
στόμα, cruenia ccedet> poenw loco hottibus inflicta, 
ut apparet ex proximo versu. F. J.] 

(80) Hoc verbum, quod in codice ob cbaria» yi-
tium ferme oinniao periii, qnodqae ideo Gornelius 
penilus omisit, ex litterarum vesligiis adbuc su-
persiilibus sic legoadum videlur. 

(81) Ita codex, non δδοιπονήσαι, quemadmodum 
edidil Cornelius. 

(82) Ita codex, noa άκόλως, ul in editione Cor-
nelii. Nicepbortis, al viam ad commodum sui exer-
cilus facile coaequaret, biaiuin illius fossae jussit 
repleri : cumque ea prope moenia Saracenorum 
esset, ne mililes, dnm opus perQciunl, a Barbaris 
Isedi possent, eos testudinibus proiegi maudavit. 
Porro ba3C lesludo macbina erat- tectoria, e corio 
duriorique alia matcria desaper coalecla, quae mu-
ris admoia, tnlo in se miliies coniinebat. Ilunc 
Tbeodosii locum appriine illusiral Julius Osar De 
bell. civil. lib. n, cap. 2, abi ita iaquil: Antecede» 
bat lestudo pedum L X , cequandi ioci cauta, facta 
Uem ex foriissimi* lignii, involuta omnibut rebut, 
quibui ignii jaclui et lapidet defendi pottent. Vide 
plura apud Vimiviuai, lib. x, cap. 20 el 21. 



1019 THEODOSII 
Άήρ (83) λάλησον, μάρτυρες, μή διστάσ|)ς, Α 

45 Τοΰ σού χιτώνος (84) τήν (85) ύφανθείσαν κράκην, 
Έν ή στολισθείς άντανέκλασας (86) βλάβην 
Έχ τών άδηλων συμφορών ύφασμένην, 
Δι' ής έπιπτον τών επάλξεων χάτω (87) 
01 τήν δφρύν Εχοντες άρπαγες κύνες. 

50 Έπε\ δε λοιπδν ήμερων δκτώ μέχρι 
Ό τής χαράδρας δμβρος ούκ ανεστάλη, 
Άλλ' είχε κηρδν (88) ή φαρέτρα χα\ βέλος, 
Κριούς (89) άφήκε καΛ χελωνίους τέχνας (90), 
Κα\ πετροπόμπους σφενδόνας, χα\ συνθέσεις 

55 Δεινάς χατ' αυτών χλιμάχων άσυνθέτων (94), 

DIACONI Ν » ) 
*Ως ούν έχε {νων τάς νέας τιμωρίας 
01 (92) χαστρανοΓχται μή φέροντες ήπόρουν, 
Τάττει τδν δχλον χα\ πάλιν ποινάς πλέχει 
Ό σο\ ποθητδς οίκέτη; Νικηφόρος. 

60 Τών γάρ πεσόντων δυσμενών ταΓς σφενδόναις 
Έταξε πέμπειν τάς χάρας (95) βελών δίκην 

•βς άν τδ λεπτόνητον (94) αίθέρος πλάτος 
Χαρή μολυνθέν συμφορφ τών βαρβάρων, 
Κα\ γνφ τδ πλήθος τής αμαρτίας (95) δτι 

65 Κα\ τών μελών Ιχουσιν είς ποινήν θέσιν. 
Έπιπτον ένδον άντ\ πετρών τάς χάρας* 
Έβαλλον αυτών πολλάκις καί πατέρας, 

cula ccelum obducebant nubibus. Aer nanc loquere, Β non junctarura scalarum adversue eo». Dum igitur 
testare, ne dubiies, tramam conlextam tui legminis, nova illa stipplicia oppidan reformidanies nesci-

reni quo se vertereni, ordinat turbam, ei novas 
poenas addit tuus dilectue famulus Nicephonis. 
Fuudis enim cxsorum bosliiim jussit jaci capiti 
lelorum instar, nl lenuis latiludo seiberis barba-
roruro caede inquiaata hilaresceret, et populos peo 
caior cognoeceret, eliani propria membra ipeit esse 
ad poeiiam. Projiciebanl inlus pro saxis capita, qas 

qua protecius repercussisli noxaro, nectentdolos 
ex occuliis insidiis, ex quibus dejiciebantur e pro-
pugnaculis supereiliaaltollentes, rapaces canes. Cae-
lerum vero cum per ocio dies non deslitieset fer-
reus imber ingruens, sed falum inferret jaculura et 
pharetra, arietes admovit, et lesludinaro macbinas, 
taxaque jacieotef/fundas, coinpotiiionesque terribiles 

VARLE LECTIONES. 
44. άγε F. ex conjectura. Vid. Annot. 45. τήν om. C. 48. επάλξεων ήτω, in not. Ugo χάτω C. Sic in 

cod. invenit F. 52. Fort. είχε καιρόν. Cf. not. ad Anlh. Pal. p. 515. 55. Forl. εύσυνδέτων, in quod 
incidii etiam Botsson. ad Nicet. p. 23. 57. ol om. G. resliluit cx cod. F. 62. λεπτόνημον G. qaod 
emendavit F. nescio an ex cod. Fort. λεπτόστημον, ut ap. Pisid. Hexaem. 271. έργον άερόστημον. 

N0TA2. 
(85) la ediiioae Cornelii legilar άήρ, sed άγε qnas snpra memoravit, diversas, ideoque el ab eo 

resiiluendum esse conlextus cerie, acsensus ipse aliicr nuacupalas. Erat haec machina qualuorsat-
poematis exposcepe videntur. [Άγε Fogginii ver- C fulla rotie, quo facilius, ubi opus forel, veherelor, 
sam pessuaidal. Codicis leclio άήρ si vera est, Theo-
dosius aerem ipsum ia lestimonium de pugna acer 
rinia appellat, quod lelorum bosiilium nube repletus, 
vicissim Romanorum lela in hosles jacta relorse-
ral. Χιτών aeri iribai poiail eadem unagine, quas 
iuesl v. 62, λεπτόνητον (sive λεπτόστημον) αίθέρος 
πλάτος. Sic Pisidas ia Hexaeai. v. 135, de coeli 
aaibila : Στολίζεται δέ τδν χιτώνα τδν μέγαν, Τδν 
αέρα, χλωσθέντα κερκιδι ξένη, Χυτδν, διαυγή, λε· 
πτδν, ήραιωμένον. Ib. 271, aer vocalur ύφασμα λε-
πτδν e< έργον άερόστημον. Vel sic tamen sunl non-
nulla ia bis versibus, quae non expedio. F. J.) 

(84) Tesiudinem nempe, quam veliui veslera 
qnamdam, seu legumentum melapborice describit. 

(85) Omisit hunc arliculum Cornelius : qua de 
re versura edidil claudicanleni. 

(86; Damnam, quod barbari Graecie inferre co-
nabaalar, conlra ipsos cedebai: nam Grseciteslu 

cmdisque aniinalium coriis ad sui muuimea ex-
Iriasecus contexta. Gonlinebat ca mfliles ad moros 
suffodiendos, et ad eos deinde quassandos libratot 
aries contorquebalur. Optime eam descripsit bisee 
verbis Vilruvius, lib. x, cap. 19 : Ceira» autm 
Chalcedonius de materia primum batim tubjectit 
rotii fecit, supraque compegit arrectariis, et jugU 
varat, et in hit iuspeudii arietom, coriisque bubulit 
tex\l% ul tutioret eaent, qui in ea machinntione #** 
pulsandum murum etsent cotlocati. \d autem, quoi 
tardoi conatui haberet, tettudinem arletariam appel-
lare cwpit. Hujusmodi marhiaae iconem exhiboit 
Lipsius in Polyorceiico, dial. νιιι, lom. III, opp. 
pag. 279. 

(91) Scalse ba? snat, qua? compactiles, sea solu-
liles, dicebanlur. Ha* pluribus coasiabant pariibus, 
ejramqae gradus ita eranl coinpoeiii, ul facile re-
rooveri, ac siipiie coenuie quasi ia vaginam recaadl 

diai inclugi, ex ipsius machinae mealibus consulto j) poseenl. Κλίμακας πηκτάς, hoc est tcalas plicatilet. 
tutis ia locis ad boc excisis, contra illos lela milte-
bant, qua? eos supra tarres et moenia in apertum 
stantes pluriaiam laedebaat. 

(87) S>c codex; Cornelius aliler legerat, sed ita 
emendaudum bene conjectavit. 

(88) Pro χήρα posilam arbilror, teu errore b-
brarii, geu poliue aevi viiio, quo Graecae liagua? 
eleganiia aiagaa ex parte perierat. 

(89) Nicepborum basce machinae ad oppugnanda 
Saracenoruni moenia adhibuisse narrat etiaai Leo 
Diaconus, ila acribens : Qua re perspecta, prceior 
pelrarias quantocyut adduxit, Ulisque lapidum imbrt 
Barbaroi peti jussit. Ad haec etiam obsidionalem p*-
cnliarius machinam (arieUm Romani vocant) adhi-
buii: peirariis autem crebra taxorum pondera rolan-
tibus, faciii negoiio Barbari repretti tunt: inierim-
qut ariet$ murh admoto ma\ore impetu quatiente, tiri 
uon pauci fostam subiere. Yid. Pag. ibid. pag. 874. 

(90) Tcsiudincs scilicet oppugnalorias, ab iis, 

appellavit ilias Appianus ia Ibericis, magisque ad 
reia nostram διαλυτάς, solulites neaipe, PluUrcbas 
ia Arali Vila pag. 317, ubi ail Aratum obsessurara 
Sicyonem eas ia modios frunieniarios conjecu» 
rccondidisse. 

(92) Haac a Cornelio omissum arliculum cura 
codice resiituiinus. 

(93) Tcrribile certe slralagema ad lerreiacieo-
dos bostee a Nicepboro cxcogitatiim, jacieudi ncmpe 
fandarum opc abscissa barbarorum capiia, ut να 
ab ipsis concivibus snis percussi cadereni. Nullas 
bisioricoram, quorum scripia ad nos pervenere, 
tale Nicephori conuaeatum receasuit: sed foriassis 
deeo meolionem fecerat Leo Diacoaus, qui p!ma 
ia bac Greiensi expugnatione Nicepbori sirattft-
mala, lesle Pagio ibid. pag. 874, aiemoraveral. 

(94) lla inelius corrige pro λεπτόνημον. 
(95) [Verba^ αμαρτίας jungenda vidcntur 

ποινήν. F. J.] 



1021 DE E X P U G N A T I O N E 
Κα\ τού; αδελφούς, κα\ θανών εΤς (96) {ν μάχη 
Φονεύς υπήρχε πατρική φονουργία. 

70 Τής γάρ κρατούσης σαρκικής αβλεψίας 
Αυθε\ς εκείνος, χα\ μαθών τδ συμφέρον, 
ΤοΓς χριστολάτραις συμμαχείν ήπειγμένος, 
ΤοΤς ψευδολάτραις ήν βολή ποινηφδρος. 
•Ας ουν έκείνας είχε τάς σάρχας πόλις 

75 Πλήρεις μολυσμών, οί ξύνημοι τψ γένει 
Έκραζον ούτω τή βοή τών βαρβάρων* 
ι Σεήπφ, έχειμάτ, Ισχαρδπ, χα\ τήν (*άσαν, 
Σερμήτ, μιδήνη, κα\ χάητ ίπφησάνη (97). > 
Άλλ' ή βοή μεν ήν έθει τψ πατρίω, 

80 *Η δε σφαγή σοι Κρητικοίς εύρημένη (98). 
ΤΗν ούν εκείνων δ κρατών στρατηγίας 
Γέρων άμηράς (99), ώχρδς, έμπλεος πόνων, 
Μικρδς, φαλαχρδς, δεινόφρων, τδνέχ Πύλου (1) 
Γέροντα νικών έν μελιού τοις λόγοις. 

85 Άλλ' ουδέν αύτδν ωφέλησαν οΕ λόγοι, 
Κάν ήσαν ευθείς προσβαλείν σου τψ κράτει* 
Όμως έτόλμα, κα\ γάρ ήν στρατηγέτης 
Τρέφων έαυτδν έν κεναϊς ταίς έλπίσι. 

ptjrcutiebant sajpe ei suoa palres» ei fratree: ae 
moriuus jam ia pralio homicida fiebat in cxde pa-
iria; namque a carnali caeciute, qua detinebatur, 
soluius ille, et meliora nosceas, Chrisii culloribue 
opeia ferre coaetus, falsit cultoribue erat faiale 
jacalura. Dum ergo eas haberel carues ciriiat ptenae 
inquinameniis, coajoncli genere ita clamabaal bar-

C R E T J E ACROASIS II. 1022 
Α Βουλήν δέ ποεί, χα\ χαλεί τούς έν χρόνψ 

90 Όμοστόλους γέροντας (2) έν συνεδρίψ. 
Έχεί χαθεσθεΐς καί στενάξας έχ βάθους 
Φωνήν άφήκε τοίς πόνοις μεμιγμένην 
c Τίς, άνδρες, υμών πύρ έχει τή καρδία 
Καίον, φλογίζον, ώς έμέ φλέγει φάλαγξ 

95 'Ρώμης κλονοΰσα τήν έμήν τοπαρχίαν* 
Τίνος τά τέκνα τήν τελευταίαν βλάβην 
Έκ τής σπάθης είληφε τής τεθηγμένης· 
Τίνος τδν άγρδν έκβιβρώσκεται ζέον 
Τδ πύρ έπαλθδν, ή πικρά τιμωρία * 

100 Εκείνος ήμίν άρτι συμβουλευέτω, 
Γνώμην διδούς άριστον άντ\ τού σθένους. 
Άλλ', εί δοκεί, στήσωμεν άνδρας Ιππότας 

^ Τρ\ς έπτά τοίς βάλλουσι πεντηκοντάδας· 
"Έπειτα πεζών εξάδας τρισμυρίους, 

105 Πάντας σιδηρούς, είς θέαν μελαγχρόους, 
*Ος άν καταπλήξωσι τούς εναντίους 
Φανέντες αύτοίς τών πυλών παρ' ελπίδα. » 
Ούτως δ τδ πρ\ν αύθαδώς (3) ήπλωμένος (4), 
Δημηγορών ήν δυστυχώς έσφιγμένος. 

pascebat iaanl spe. Concilium cogit, et seirio-
res adwcat expedilionis socios ad coaeilium. Ibi 
sedeas, ei suspirant imo ex peciore vocem sic emi-
ail mixiam gemiiibue : c Qoicuaique vesirum, viri, 
igaem babei ia corde ardeniem, urentem, ut aia 
uruat miliies Roniani devaslantes meum imperium; 
cujus Olii extremam noxam acceperonl ab acalo 

barorum voce : c Secpph, echimat, iscbarop, ei C gladio; cujus agrum devorat urenlis ignis injecii 
rhasan, sermet, midene, ei chaet ippbesaae. > Sed 
baec qoidem ttrepebant more pairio, [caKles autem 
a teerai illala Crelicis. Erat porro eorum dux 
exercitaa senex Amerat, pallidas, fraclus laboribus, 
panrns, calvus, callidus, Pylium scaem vincens 
mellifluie sermonibne. Sed nibil ipsi profuere verba, 
quainvis direcia forenl ad erertendas vires tuas : 
andebai tamen, etenim dux erat, qui se ipsam 

acerbum supplicium ; ille nos modo consilio juvet 
senteniiam dicene optimam pro viribus. Veraat, ei 
placet, collocemus eqoiies, contra jaculalores, mille 
et quiuquaginia; pediluta vero trigiuia sex roillia, 
omues ferro armatos, aspectu lerribiles, ul timorcm 
ifijiciant boslibas, inopinato extra portas prodeunif 8 
adversus eos. > Sic, qui aatea aadacier dilionem 
dilalaverat, disserebal ad incius redaclus. El.jam 

VARLE LECTIONES. 
€8. θανείν C. Idero om. είς· Ulrumque emendatum a F. ex eod. ut videtur. 75. Scr. ξύναιμοι. 80. σφαγή 
σο\ C. 92. Fort. τοίς στόνοις. 95. ημών C. 107. Forl. έκτδς τών πυλών. 108. άφθαδώς C. 

ΝΟΤΑ5. 
(96) Ita lego baec verba, quae meadoea et manca D videntur primi. Porro amera hujus ia Creta lunc 

edidilCornelius. iinperamis noann reiicel poeta, sed nobis illtid 
(97) Saracenorum perturbationem, clamoremque 

inler eos rxcitatum rei crudelissimae noviiate, pro-
pria eortim iingua ac dialecio exprimit Tbeodosius. 
Verba videmur Turcica, sed difficillims inlerpreta-
lioais, qaia obsolela et Graecis Ittteris forlasse noa 
sine librarii meadisexpressa. St quid inleriraemer-
serit, dabimus ad calceni. 

(98) [Sensug : oppidani clamorcm lolleales pa-
trio eermoae utebaniur, illa aulem Creieases occi-
dendi raiio taum erat ia?eiiiun, recena ilaque et 
insoliium. F. I.] 

(99) AmtV, vox Arabica, quae domiaom eeu domi-
naiorem signiflcat, ex qaa, tum apud Graecos, turo 
apndLalinos sequioris aevi deducta suntplura voca-
bula ad signiftcaadas apud Saraceaos et Turcas 
varias, quas babebant, cum aliquo imperio digaila-
ies. Quiaeliain ex ea voce apud not in honore esi 
tiiulus Ammlraglio, qua Siculi summos classium 
pr&fcctos ad Saracenorum iioilaiioncnj appellassc 

innoiescit ex anonyiuo continuatore Tbeophanis in 
Rom. Jun. a. 11, pag. 298, ei ex Cedreuo ρ. 643, 
qui cum Κ ου ρου πας Curupam vocaal, necnou ex 
Simeoae Magistro et Logoiheia. ia Roia. Jun.aum. 
4 , pag. 498, qui paalo aliter Κουρόπα Curopam 
eam nunrupaL 

(1) Pulium $enem, Nestoreai nempe, quem tan-
qaaui Gracoruin diserlissimuni sapius deecribit 
Homerus. 

(2) [γέροντες έν χρόνψ δμόστολοι, senes Arocras 
artale annisque aequales. F. J.J 

(5) Gornelius aiiiiutcorrecie nulloqae seusaedidil 
άφθαδώς· 

(4) Curupas cerie imperium eiium exieadere 
niiebatur, qaoaiam Barbari, teste anonyaio conii-
nuatore Tbeophanis ia Rom. Jun. n. 7, pag. 296 : 
πολλά δεινά χα\ χαχά χα\ αιχμαλωσίας καθ' έκά
στην είς τήν Τωμαίων γήν έποιοΰντο, άφ' δτου; 
ταυτην τήν μεγάλην νήσον έπόρθησαν, damna muUa 
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Α Τήν άπρόοπτον δέξεται τιμωρίαν. ι 

Ούτω παραινών κα\ παρ* αυτών είς μάχην 
Προωδοποίει τήν σφαγήν τοΓς άξίοις. 

130 Ό δέ στρατηγδς δ χρατών Νικηφόρος 
. Ουκ είχε καιρδν άγνοείν τάς του πλάνου 

"Ασπερ παρέλκων Επλεκε στροφού ργίας. 
ΤΗν γάρ τις αύτάς τάς οδούς προμηνύων (8), 
Έκ τών άχόσμως Ενδον έγκεκλεισμένων. 

155 Ούτω στρατάρχας, άνδρας ευθείς Ιππδτας, 
Φαλαγγοσώστας, πεζοτοξοχράτας 
Είς Εν συνήψε τοΤς στρατηγέταις άμα. 
Μέσον δέ τούτων, ευτελής ώς Ιππότης, 
Σταθείς (9) άφήχεν δπλιχωτάτους λόγους* 

140 c Τώμης τά νεύρα, τέκνα, συνδουλοι, φίλοι, 
Ίδού καθ* ημών κα\ πάλιν τδ θηρίον 

Β Κενάς (10) Εσωθεν ήρξατο σκευωρίας * 
Τδού τδ δεινδν τής Χαρύβδεως στόμα 

filiis mori, alque propheiae verba; contempseril, a 
nobis occidetar, el involulus lenebrlt noo opinatom 
accipiel sappliciuai. > Sic mililes horlalas, eos ad 
pugnara praeivit, iter siernens ad cacdem meritam. 
Dax autem supremus Nicepborus opportuae no*ce-
batdeceptoris fraudes, quas incassum struebat: 
erat eaim, qui ipsas nuatiabat insidias cx iis, 
qui furlim intus clausi erant. Quare mililum du-
ces, excclsos eqaites, lcgioaarios, pediles arcite-
neaies in unum collegit cum praefectis timul. lti-
lerqae bos medios, tanquam privatus eques staas 

1023 
110 Κα\ δή στρατεύσας χα\ φαλαγγώσας δλουςτ 

Έκ τών οπών (5) ήθροιζεν δ δράκων δφε·.ς. 
Είδως δέ πάντας είς οδούς δειλανδρίας 
Όμού βαδίζει ν, ή σφαγής αίρουμένους, 
Σταθείς παρώρμα τούς χακούς παρεργάτας * 

115 c Έν τή τρυφή σπεύσωμεν, άνδρες Ιππόται, 
Τής νύν φανείσης μυριοξίφου μάχης * 
"Ιωμεν είς μάχαιραν άντ\ τών τέκνων, 
Ύπδ γυναικών, χα\ .«φίλων, κα\ πατρίδος. 
Μηδε\ς φοβείσθω τάς τομάς τών φασγάνων. 

120 Εί γάρ θάνη τις, σώζεται παραυτίχα, 
Κα\ ζών πορευθή χα\ λάβη κατοικίας, 
Όπου προφήτης οίδε (6) χει μαθούς λέγειν 
Γάλαχτα έκμέλιτα έξοίνου (δέειν. 
Εί δ' αύ δεδοιχώς ούχ υπέρ τέκνων θάνη, 

125 Τού δέ προφήτου τούς λόγους περιδράμη, 
θνήξει παρ' ημών, κα\ μεταστάς τού σχότους(7) 

cogens pbalaagas, omaemque exerciium ex antris 
congregabat serpenles draco; sed cuin vidissel 
canclos desidiae vias calcare poiius, quam ca> 
des appetere, stans incitabat malos illos milites : 
c LaHantes feslinemus, viri equiies, ad pagnam ia-
genlcm quae se aobis offert, sumamus gladium pro 
filiis, pro uxoribus, proamfcis, eipro palria. Naroo 
timeal aculas ferri acies; si quis eaim morilur, sal-
vue liei illico, el vivene ibit, el sedes (accipiet, ubi 
propbcu dixii se vidisse torrenies lacte, et melle, 
iei vino maaare. Qaod si quis pavidus renueril pro 

VARLE LECTIONES. 
118. Scr. υπέρ γυναικών. Cf. 193. 121. Ne quis bnnc versum corrigendum ccnseat cf. II. 163.194. 

III. 192. 123. Scr. γάλακτος,:έκ μέλιτος, έξ οίνου 0έειν (cf. Fogg. Annol.). In μέλιτος media produ-
citur, littera τ pronunttando geraiaata. 125. Fort. παραδράμη. 128. Forl. παραινών κα\ παρορμών. 
Cf. III. 169. IV. 41. nisi malis πυρακτών, incendens. Gf. Heliodor. II. 9. 155. ForLr αύτοίς vel αύτφ. 
136. χα\ videliir inserendum ante πεζοτοξοχράτας, in quo vocabulo primum ο producitur, litleraT dupli-
cala. 139. Syllabam στα om. G. 142. γεν... Εσωθεν SicG. κενάς F. e cod. vestigiis cruit. Fort. χαινάς. 

ΝΟΤΛ. 
ae mala quotidie Romanis itiferebant, captivosque G mntaret $al*edinem ejus inmel, et amarorem aqu*-
ae prcedas abigebant, quo ex tempore vastam eam 
insulam tuos dttionit (ecerant : sed potissimnm ob 
vicloriam de Graocis aaper reportaiaro nimis inso-
lcscentes, Roinani imperii loca ia serviiutem redi-
gebant. Audi saepius laudalum Leonem Diaconuin : 
Etenim infortunio, quod Romanii nuper acciderat, 
immentum svperbiens, Romance ditionis littora /o-
caque maritima pr<Bdationibu§ maxime infenabat. 
Vide Pagium, ibid. pag. 873. 

(5) Saracenos extra urbem palantes aalra et 
impervia loca babilasse, leslaiur mox laudatus 
Tbeophauie continualor anonymus in Ron>. Jun. 
n. 10. p. 298, scribens : Μαθών δέ δ Νικηφόρος δτι ol 
έξω του κάστρου αποκλεισθέντες είς τά στενώματα χα\ 
κλεισούρα; κα\ ̂ υάκια χα\ Ελη χα\ δρη προσέφυγον. 
lntellexilf autem Nicephorus eos qui urbe excluti 
eront, in angutta et clauturas alveolosque el tatiu* 
et monies confugiae, 

rum eju$ in dulcedinem et suavitatem. Yerum pro-
pius bosce Thcodosii versus illuslrat Gedrentts 
Hist. Gomp. pag. 422, ubi de impiis Moamelbis 
dogmalibus disserens inquit : Είναι δέ τρείς παρα
δείσους έν τψ παραδείσψ φλυαρεί. Ενα μέλιτος, χα\ 
Ετερον γάλακτος, χα\ Ετερον οίνου. Prattrca #me«-
fur, tft paradiso iret eae paradisos, unum nutlts, 
alterum laclit, vini tertium. 

(7) In lenebricosis locis impios deiiaeri scripsil 
Moameth,' ubi veaio ureaie lervenleque aqua ex-
crucieulur: ita enim ia Alcorano Sar. LVI , num. 
44, inquil : In venlo urenle et aqua fervente more-
buniur, et umbra et fumo nigerrimo. [Jange τού 
σκότους τιμωρίαν.] 

(8) Eadem narral Theopbanis coniinualor ano-
nymus ia Rom. Juri. n. 10, pag. 297, ila acribens : 
Έμπροσθεν δέ ό συνετδς ταχυδρόμους γαλέας ̂ άπο-
στείλας, κατασκοπήται καί κρατήσαι γλώσσαν 

(6) Coniictam Moamelbis visionem dc Paradisi D προσέταξεν. Mi$$is Uaque vir prudens ae cafna, 
bcalitadiiie recital Arabice el Latiae Ludovicus quaclaai prairenl, celeribus galeis, explorart ju* 
Marraecius ia parl.ii Prodromi ad Refulalionem Al 
corani, pag. 20, ubi baec leguiUur : Svnt aulem ibi 
calices ad bibendum tot numero, quot tunt sidera 
in ccelo . et puellco el pueri mimstrantes in paradito 
ad manducandum et bibendum : et adolescentulce 
pnlclierrinue, quanium cogitari potsil; ex quibut $i 
una appareret in ccelo, rel in aere nociurno tempore^ 
illuminarel mnndum uuiversum, non secus ae $i 
essel sol luceniissimus : et si spueret in mare, cerlc 

sitf ac indigenat loci rerumque indias cm-
ptare. 

(9) Mancum boc verbum edidil Cornelius, qno-
niaia ia codice ob chart» viiium primae ejus littera 
ferme omnino delelse sual. 

(10) Liuerarum vesiigia adbuc in ms. exsiaa-
tia diligeuter coasideraus, i u legeaduai boc 
verbum censui , quod in Gornciii cditioae de-
sideratur. 
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Άνα^οφήσαι μαίεται Τώμης κράτος · 

145 Ίδού (14) συριγμούς δ δράκων χει α; μέσον 
Κήρυκας οργής κα\ σφαγής αναπνέει, 
Φυσ$ τδν Εδν χα\ βιάζει τήν φύσιν. 
Άλλ' Εστιν αυτού τδ θράσος δείλανδρία. 
Μηδε\ς φοβηθείς έξόπισθεν φευγέτω * 

150 θυμδς γάρ αύτφ μέχρι τών κτύπων μόνων. 
Ιωμεν άνθ' ών εύσθενώς ώπλισμένοι * 
"Εχουσι σάρκας κα\ τά τής "Αγαρ τέκνα (12). 
Ούκ Εστιν αύτοΓς σαρξ σίδηρος ή λίθος. 
Άλγουσιν, άν λάβωσι, 'Ρωμαίων πλέον · 

155 Άργούσι ν, αυτών εί κοπώσιν αί χείρες * 
Πίπτουσιν είς γήν, εί κοπώσιν οί πόδες. 
Μηδε\ς νοσήσει τήν πικράν άνανδρίαν * 
ΜηδεΙς φοβηθείς ού φανεΓ Τώμης κλάδος. 
Μηδε\ς νόθον γέννημα κα\ σποράν ξένην 

Α 160 Δείξειν έαυτδν έν χακοίς σπουδαζέτω. 
Αιδώς, άδελφο\, της φυγής ή ζημία (13). 
Αίδείσθε φεύγειν κα\ πτοεΓσθαι τά ξίφη. 
Πού γάρ φυγούσιν εύρεθή σωτηρία, 
Μ έ νου σι ν Ενδον Κρητικών ορισμάτων; 

165 Ούκ έστιν Ισχύς τής "Αγαρ τοΤς έγγόνοις · 
Θεδς γάρ (14) ήμΓν συμμαχεί κα\ συντρέχει. 

Ούτω στομώσας τοΰ στρατού σου τά ξίφη, 
Λόχους έποίει, κα\ τροπήν πεπλασμένην, 
Ώς άν κλαπέντες ένδοθεν τειχισμάτων (15) 

170 "Εξωθεν θαρσήσωσιν έκβεβηκέναι. 
Ός ούν καιρδς ήγγισε τών βουλευμάτων, 
Χώραν (16) έχούσης τής ^οδοχρόου τρίτη ν, 
Χειάς άνώρμων, ώς δφεις, οί τάς κάρας 
Έχοντες, ώς όνειδος (17), έξυρημένας. 

» 175 Τούτων υπήρχε κα\ κρότος ταίς άσπίσι, 

baec emisit verba ad bellum excitantia: c Romae ro-
bur, iilit, conservi, amici, ecce adversura nositerum 
bellua molila esl iutus irrilas insidias; ecceCharyb-
disos lerribileRomanum absorbere imperiuro niliiur: 
eece sibila draco luslro in medio emiuit, ira3 aique 
caedis nuniia, spirat venenum, el vim inferl aaiarae. 
Allamen limida est ejus audacia : neroo exieniius 
verlal lerga fugae, namque illi esi animus sununis 
tantum labiis. Armali ilaqueeainuscontra illossiuc-
nue, carnei sunt etiaro Agar filii, nec illis inest 
caro ferrea, aut saxea. Si vulnerenlur, plus quani 
Romani, dolent ; lorpescual, si incidaniur co-
mm manus : buaii procambunl, si amputen-
lor pedes. Nemo laboret improba desidia, nemu tre-

VARliE LECTIONES. 
145. Ιδ. συριγμούς. Sic C. 154. άλγούσι C. 155. άργούσι C. 160. δείξεν C. 162. πτοείσθε C. 169· 

τειχισάντων, in nolis: tnelius τειχισμάτων C. quod in cod. invenit F. 171. Fort. ώς ούν ό καιρός. 
Fort. eliam preterea ήγγισεν βουλευμάτων, a pcdibus eaim irisyllabis abstinere solei Theodosius. 

NOTiE. 
(11) Eadem ex causa hujas eiiaiu verbi primas C (**) Ha?c etiam a praefaia,tjaaraTbeopbani8 con 

mens noa appareat Romae germen, ncmo spuriam 
progeniem et exlraaeum geuns ia adversis se 
saiagai osleadere. Turpis csl, fratres, fuga, el pe-
riculosa ; pudeat vos fugere el pavere gladios; uam 
quo fugienics saluiem invenient nianentes inlra 
Creiica confinia? nullura est robur Agar posteris, 
Deus enim nos luaiur aiqoe adjuvat. > Guai sic 
acuissei enses sui exercitus, insidiae paravii et fi-
ctam fugam, ul decepti, qui slabanl inlra inoenia, 
foras audereat egredi. Ul igilur statutum lempus 
advenil, lioram babenie rosea die leniam, ex auiris, 
ul scrpenles, erumpebaut, capila detonsa habenles, 
taaiquam de plebis faece. His erat eliam clypeoram 
sirepiius, clamorque mulius, ci Iremoris pater uietus 

laniam lilteras ianuit Gorneltus, 
(12) Agareni scilicel, ila dicti, quod ab lsmaele 

descendereal lilio Agarancilhe Abraluc, quam ipse, 
peraiiltenie Sara, duxil in conjugem. Hujusroodi 
populos eliani veteres cogiioveruut: Agareaos eaim 
roemoraal sacrae Paginae Psal. L X X X I I , V . 6,necnon 
Pliuias lib. vi, cap. 28, qui Arabiam, Felicem habi-
tatae dicil, ei Sirabo lib. xvu, pag. 528. Qui ipsos 
Nabalbaeis adjungil. Observanduiu tamen, quod 
Agarenoram noiuen a recenliortbus scripioribus 
Jaiiori modo ad desigaandos ouuies cujuscuaque 
regioais Arabas ac Saracenos usurpalum fuii. Agaraci 
etiam ii nuncupali occurrunl, ab Agar, urbe Arabiae 
Pelraeae principe, cui eauidem Agar Abrabx uxoreui 
oomen dedisse conlendunl nonnulli. 

(13; Haiica Nicepboro babiiaia ad niililes alloca-
tionem uullus ex Graecis, qtii adbuc reslant, bujus 
expeditionis scriptoribus receusei. Plura lamea bis 
similia suai, quse alloculaiu esse Nicephorum ad 

(iauator reciiai, allocuiione illustraiilur; ibi euim 
eic Nicepborus loquilur: Χτώμεν καί καρτερήσωμεν 
είς άντιπαράταξιν τών άρνητών τού Χριστού, καί 
Χρίστος δ θεδς συνεργήσει ήμίν, κα\ όλέσει τούς 
εχθρούς ημών, και πορθήσεται τδ κάστρον τών 
αλαζόνων τού Χριστού. Stemus intrepidi adOertaque 
aeie Chrntum negantes infideies audacier appetamus; 
feret iuppeiias Christus Deu$ no$ter9 hostesque pro-
fligabil, ac tuperborum eique imuUaniium oppidum 
arcemque diruel. 

(13) Sic rectecodex, quodmendose edidiiGorue-
lius, etsi ila es*e caiendaudum adaoiavit. 

06) Siationem seilicel, seu tedem, \n qua luac 
dies coasisiebal. Elegauier aulem dixit dieni .se-
dem lerliam babaisse, ul boram ipsius leriiai» 
indicaret. 

(17) Turcarum morem saiis nolum tangit radendi 
sibi capila. Quod auieai addil, ώς δνειοος, Koina-
iiorura Graecoruinqae moreai respicit, apud quos vi-

luililes aiia occasione refcri Tbeopbauis conli- D libus el ignomiaiosis bomiaibus capiia radebaninr 
uualur anonymus ia Rom. Jan. nuui. 12, pag. 
299, ex qua ba?c ad rem nostraia accipe: 
Αάβωμεν πίστιν τήν τών φόβων φονεύτριαν · άναλο-
γισωμεθα δτιΐνδον έσμέν τής Συριακής νήσου ' μέγαν 
κίνδυνον ή φυγή άπδ τών &δε φέρει. Fidem arripia-
mus, quce timores perimit: animo reputemus no$ in 
Syriaca intula vcnuri. Ingens pcriculum c*l, si inde 
fugenmu*. 

De servis alque ad opus publicum dainuatis ita Ar-
lemidorus Oneirocrii. lib. i , cap. 22 : Όπότεοον 
δ' άν τής κεφαλής ψιλδν Εχει τις ούκ ών ευσυνείδη
τος, κατακρίθήσεται τήν είς Εργον δημόσιον κατά 
δίκην · τούτο γάρ κάκει παράσημόν έστι τοίς κατα-
δικαζομένοις. (Jtram autem cupiiit parlem quii w«-
dum habet, ul non probe coynosci qneat, danniabilur 
inopus publicum adjudicalus* HQC WVW. ·Λ \ΟΛΛ \ \VX 
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Βοή τε πολλή, χαΛ τρόμου πατήρ φόβος, 
Κα\ πάντα διινά * τοϊς βέ σοίς στρατηγέταις 
Τάξις, σιωπή, σεμνότης, προθυμία. 
ΕΓς ούν στρατηγών, ευγενούς £Εζης κλάδος, 

180 *Ανήρ κραταιδς είς στροφή ν ακοντίου, 
Βραβυς δέ φεύγων, κα\ ταχύς κατατρέχω ν, 
Αόγους γλυκείς έλεξεν έν στρατψ μέσον * 
c Πρωτοστράτηγε, πώς λιπών τδν δεσπότη ν 
Ούχ ώς μάγειρος τή βαναυσίψ τέχνη 

185 Κυχών έμιξας τούτων έν παραινέσει, 
Ός άν τδ νέκταρ δ γλυκύς στεφηφόρος 
Ταίς σαίς γένηται προσταγαίς άρτυσία ;~ 
Εκείνος ημάς (18) νουθετών, επιτρέπων, 
Τήν χείρα πάσιν έξαπλών, ευεργετεί. 

190 Μνησθώμεν αυτού βημάτων μελι^ύτων, 
Κα\ τών τραπεζών, είτα τών χαρισμάτων. 
Μνήσθητε, καί Οάνωμεν, άνδρες, είς δέον, 
Ύπδ γένους άνακτος ευσεβέστατου. 
Μόνον πλατυνθή (19) σκήπτρον τής μοναρχίας, 

195 Κα\ γής άνάξει Τωμανος πάσης μόνος. > 
Έπε\ δέ πληθύς μυρίανδρος βαρβάρων 

et undique confusio · tois autem militibus ordo, 
sileaiium, graviias, alacriias. Uaus porro militum 
claro naius geuere, vir foriis ia jacla jacali, ferdas 
ad fugam, et ad iaseclandum velox, hsec dulcia 
eaiisil verba ia roedio exercita : ι Supreme dux, 
curnam, omiaso despota, veluli coquos in arie culi-
naria, noneum admiscuisli in horum adbortalioae. 

Β 

Έ Χ τών πυλών ώρμησεν, ώς νότου νέφος, 
Βρυχήν (20) απειλούν» κα\ προδειχνυον σπόρον, 
ΟΙ σο\ τ ρα πέντε ς είς φυγήν πε πλασμένη ν 

200 Πάγην έτεχνάζοντο τήν χρητεχτόνον. 
Πύργον δέ μαχρδν πάντες έχβεβηχότες, 
Κα\ τών πυλών έξωθεν έξωρμηκότες 
Ποινάς ύπείχον πίστεως τάς αξίας. 
Έκ τεττάρων γάρ στρατικώς έγχρυμμάτων(2Ι) 

205 Κλύδων εγερθείς, χα\ σφοδρώς έπιβράσας, 
Χειμώνα γεννών ήρξατο πρδς τής μάχης· 
Κα\ δυσμενών ήν συμφορά, χλόνος, στόνος, 
Λαών δέ τών σών χα ρ μονή νικηφόρος. 
Ώς ούν σταθέντες ήσαν έν μεταιχμίψ, 

210 Τήν έκβασιν βλέποντες έστενωμένην, 
Οί τής εαυτών αίτιοι φονουργίας, 
"Εβαλλον ευθύς, άνεβάλλοντο πλέον, 
Κα\ τήν φυγήν έχοντες ήπορημένην, — 
Πάντη γάρ αύτοίς ήν ταράττουσα βλάβη — 

215 "Εστησαν είς Ιν τής ταφής τδ χωρίον. 
Τίς έχ τραγψδων έχβοήσει τούς φόνους, 
Κα\ τήνέχάστου τής σφαγής τ ι μωρία ν ; 

nubes minilans tempestatem, et mala nantians aa-
gelibus, tui sa verlenies ia ficiam fugam laqaeout 
parabant in perdilionem Creiicara. Cuncti autem, e 
longis exeanles lurribus, alque porlis se foras erum-
pentes, poenas loebaat fide eorum dignas. Α qaalaor 
namque insidiis tuorum militum aeatus roromolaa, 
et Tebemcnler lervens, procellam coepil prodocera 

Μ dulcis domiuator, iasUr neclaris, tuis eondi- C in pratlio; boslibosque eral cladcs, liimuluu, ι 
meaitim fierel imperiis ? admonens ille, el noelrl 
caram gerens, beneficam manum exicndebat omai-
bus. Recordemur ejus verba melliflua, et mensat 
atqne munera. Recordemini, et moriamur, si opos 
fueril, pro familiaj regie piissiaii. Solam extendatur 
gceptrum imperii, cuncloque orbi unus Romaaus 
imperet. > Posiquam vero inGnita raulliludo barba-
roruni e porlis irruil, tanquam coacia ab ausiro 

rium, luis autem populis iriampbale gaudium. Coai 
ergo casenl circumveaii ab aciebus, *ibi prae-
clusum aspicienles exiiam, et sibi esse aucioret 
propriae caedis, vulnerabant slatim, eed vulaerabaa-
tur magis; nullumque hahentes ad eakiiem elfa-
giuro, aex enim illis imminebat undiqae, consiite-
raai in unam sepulcri locum. Quis ex iragicia ca> 
dee eaarrabit, et singulorum saevum moriis genas? 

VARliE LECTtONES. 
176. Fort. ψόφος, strepilus ad terrorem inculiendura concittlus. 188. ημάς om. G. ex cod. 

restituit F. 191. ταίν τραπεζών. 195. Scr. υπέρ γένους, cF.i Η. 118. 194. πλατύνθε\ς, in aoi. 
teyo πλατυνθή. 195. Fort. άνάξη. 198. βρυχήν, in not. potiut βροχήν C. Pisidas Heracliad. 1. 56. p. 97. 
αϊ βροχα\ τών αΙμάτων. 198. Fort. σπόρψ, vel quod malini φθόρον. 201. Fort. πύργων, e turrtom 
egresst lonqeque progresii. 202. τών συλών C. 204. έγκρουμάτων C. *~ 
enim de iis qua; ante pugnam comniissam facla sunl. 
Yid. Boisson. ad Nicel. IV. 109. p. 198 seq. 

ΝΟΤΛ. 
imigne e$t damnatit. Qua de re Polygaolum, ut D (21) Cornelius male legil έγκρουμάτων. Έγχρυμ-

χρουμάτων C. 206. Forl. πρδ τής μάχης: agitar 
2)2. Scr. άντεβάλλοντο. 216. Scr. έκτραγψδύ*. 

servilem AEihrae Thesei matris coadiiionem osien-
derel, derasain nsque ad ctitcm cam pinxisse obser-
vai Pausanias Pbocic. lib. x, cap. 25. Scurras iiem, 
aliosque viles homines raso fuisse capiie leslaiur 
iuvenalis lib. ι, sal. v, ?. 171, ila inquiens : 

pultandum vertice ra$o 
Prtebebis quandoque capul, nec dura timebit 
Flagra pafi, /iti epulis, et tali dignus amico. 

(18) lia ad fldem codicis euo loco hoc proaooien 
reposuimus omissuin in ediiiotie Comelii. 

1̂9) Sic beue eniendandum quoque censait 
Comelius. 

(20) Cornelius legendum maluil βροχήν, aed iiibil 
imniuiandum : βρυχή eniia pro tempestate ac ρτο· 
cclta bene ponitur. 

μα ad deeignandas miliiares insidias passim uao» 
esse Gr%coH scriplores constal. Cselenim Ιγκρυμμα 
a κρύπτομαι, quod esl se abdere, derivaiaiu con-
tendil Eusiaihius insuo ad Ilomertim Commeaurio 
pag. 952, edil. Rom. scribens : "Οθεν κα\έγκρυμμα 
τδν λόχον δ τού δήμου άνθρωπος λέγει· κρύπτονται 
δέ πάντως οί μή τέτανοι έστώτες, άλλ' άναγκαίως έν 
τψ συνιζάνειν συστέλλοντες εαυτούς, ώς μή περιφαί· 
νεσθαι. Quare el Εγκρυμμα insidice vulgo dicnnlurl 
occultaniur enim omnino, qui coarctati siant, at ae-
cetsario, dum inler se coeunt, contrahunt $emetip$o$ 
ne videantur. — Plura bujus gencrie siraiagemaia 
referiifitura Polyacuo lib. n, cap. 1, num. 27; lib. v, 
cap. 10, mim. 4; cap. 16, nnm. 2; lib. vui, cap. 5, 
nuai. 2, et alibi. 



1 0 » D E E X P U G N A T I O N E C R E T i E ACROASIS I I . 1010 
Ό μέν γάρ αυτών εν νεφροί; βεβλημένος, 
ΠεριΙροπάς έπασχεν, άσπερ ήγνόει, 

220 Κα\ πρ\ν χορευτών ού μαθών περικλάσεις, 
"Αχών χορευτής ήν λαβών άκοντίψ. 
"Αλλος στερηθε\ς τής χεκαρμένης χάρας 
"Εκείτο πρηνής στρατικώς ήπλωμένο^ 
Κα\ τούς εαυτού δυστυχώς κινών πόδας, 

225 Χύσει κολυμβ^ν ήθελε τών αΙμάτων. 
"Αλλος δέ πληγείς τήν κατάξηρον (δάχιν, 
Κύπτωνάκων ήν προσκυνών σου τδν στόλον. 
"Αλλος δέ νεκρδς, και πόδας τετμημένος, 
Αελησμένος προύκειτο τών Ιππασμάτων. 

250 "Αλλος δέ τήν άναλτον ώσθε\ς γαστέρα, 
Χερσ\ κατείχε τήν πλοκήν τών εντέρων, 
Κα\, πρ\ν μαχητής εύσθενής κεκριμένος, 
Μάγειρος ήν άπειρος έντεροπράτης (22), 
Ούτως μετηλλάξαντο τήν πανοπλίαν 

235 Είς άλλοτέχνους συμφοράς οί τής "Αγαρ · 
Κα\ πάς τελευτών είχε τήν τιμωρίαν, 
Τέχνην πονηρά ν είς άναίρεσιν βίου. 
ΕΤς ούν εκείνων ήν άνήρ Κρής Ιππότης, 
Γιγαντοειδές, δς λαβών τήν ασπίδα, 

240 Κα\ τήν μάχαιραν, τψ στρατηγψ τής μάχης 
Έναντίως ήλαυνε, προσβαλείν θέλουν. 

Α Άλλ'ούκ άφήκεν ή δίκη (23) τούτον φθάσαι' 
Πλήττει γάρ αύτδν ό κρατών Νικηφόρος 
Τής όσφύος κάτωθεν, ομφαλού μέσον. 

245 Κα\ τού μέν είχε σώμα νεκρδν ή κόνις (24), 
Τοΰ δέ κλέος μέγιστον ό πλατύς (25) στόνυξ. 
Ούτω κακώς Ιπασχον έγκεκλεισμένοι 

. Εκείθεν ένθεν τοίς φονευταίς ένδίκως 
Οί τών άθέσμων πράξεων ύπηρέται. 

250 Εί δ' ήν τις αυτών είς φυγήν ώρμημένος, 
"Εμπροσθεν ειχε φραγμούς (26) Ιμποινον ξίφος, 
Κα\ τδν στρατηγδν πανταχού Νικηφόρον 
Βάλλοντα, κα\ κράζοντα τοίς στρατηγέταις · 
c Βάλλωμεν, άνδρες, τούς βιοφθόρους λύκους, > 

255 "Ομηρε, ποιητών λόγων δ τής μάχης · 
Πό^ω πεφυκώς, ώς παρών δέ συγγραφών, 

Β Ό πολλά κάμνων έν κενοίς, κα\ τούς πόνους 
Διεξιών απαντάς Ελλήνων μάτην · 
Σύ δεύρο, κα\ βόησον δγκψ βημάτων 

260 Τώμης στρατοΰ καύχημα, κα\ μέγα ν στόνον 
• Έχθρων παλαιών, δυσμενών, δουλοσπόρων (27). 
Έξεις γάρ ήμίν τήν άλήθειαν τύπον, 
*12ς τοίς Άχαιοίςτήν παρέκβασιν τύπον. 
Ούκ ήν γάρ Ινθα τις φυγών έκ τής μάχης, 

265 Ούδ' εί πτερωτήνείχε βάρβαρος φύσιν. 

Aller quidem eoram sauciatus reaibus, quas igno-
rabal, patiebalar vertigines, ac aaliaas, non edo-
ctoamolas cborea?,invitus salialor flebat ictu jacnli. 
Alier orbatus suo detonso capite jacebat pronus 
straius ab exerciiu, suosque iafelix movens podes C 
«atare videbatur rivo saaguinis. Alier aotem ictas 
in arida dorsi spina procumbeas, tuam invilus ado-
rabai exerciium. Alier morluue, et abscissis pedibuf 
neglectus jacebat ad conculcalioneia eqiiitum. Alter, 
iasaiiabili confossus in ventre, maaibus leoebat in-
teaiinorum gyros, et qui amea censebalur pngnaior 
strenuas, coquus (Jebat iacxperius visceruin. Ua 
cominutabaat arma ia alias aries calamitosae 
Agareni, ae quisque morieas habebat pro supplicio 
savam aliquam artein ad inleritam. Erat porro 
inter illos vir Creiensit equea gigaaiis specie, qai, 
accepto clypeo et gladio, conlra pugnae ducem age-
bai equum, cani eo cupiens congredi. Sed uon per-
misii Deas eum proposituin suuro exeequi, percutit 

enim illum imperans Nicepboras infra renes ninbi-
lico in medio : el bic quidem occubuil slralus in 
palvere, illius autem laudem maximam asseculus est 
gladius. Sic mala paiiebaatur aagualiati merilo binc 
inde ab interfecloribus iniquarum aclionam mini-
stri. Si quis autem ex illis eral qui tentarel fugain, 
letalera ensem babebai sibi obicem, et^mperanlem 
ubique Nicephorum ferieniem, et voce adhortamem 
iitiliies, c Feriamus, viri, bosvoraces lapos. > Ilo-
mere, quipoeiicis sermonibas praslia, licct lougeab-
sens,ul presens tanicn conscribis, qui maltuai fa-
ligari» in rebus inanibus, ac labores Giaecoruni 
omnes fruslra vereu complecteria, hac adsis, ei 
verborum graviiale celebra Roaiatii exercitus glo-
riam, ingcntesque geinitu* veterum infeasoruai 
hoslium ex aervili semine : habebis entm in no-
•Iris veriiaiem pro typo, sicul in Acbxis exces-
•um pro typo. Hic eniin non eral qui ex pugua fn-
gerei b&rbarus» neque si alatam haberel naiuraui. 

YARliE LEGTiONES. 
220. χορευτών C. Male Tulgo post χορευτών dislinguttur 221. λαβών. Gf. supra v. 154. 231. 

χερσίν 24. 5. νεκρδν άκόνης, i n not . quid άκόνης hic loci t expende. C. ή κόνις ex cod. dedil F. 
πλατύς στα.... SicG. 251. Φράγκους, in noiis : φραγμούς si placel. G. 

Scr. 
246. 

(22) Vitcerum nempe venditor; πράτης 
apud Gracos pro vendilore adbibetur. Frigent, 
quae fasias quani par esl, hic prosequitur Tbeo-
dosius. 

NOTiE. 

(25) Deui, seu ju$tilia dhina; Δίκην Dei comi-
leui, diviaaeque legis viadicem, ideoque ex Jove 
ipso geaiiam flaxerunt veieres. 

(21) Ua ex codice resliiue. Άκόνης, ntillo cene 
gensu, cdidii Coruelius. 

(25) Verbum, quod ullimo loco subsequiiur, adeo 
esl delelum ia codice, nt ne cjas (juidem vesiigia 
dignosci possinl. Στόνυξ fortass^ ui arbiiror, vcl quid 

D aliad simile ibi est resliluendum, qnasi nimirinu 
Greicnsisillius giganlisoccisio maxiiuam Nicepboio 
gloriam alluleriu 

(26) Gornelius quoque ila esse corrigendum benc 
adnotavit. 

(27) Ex servili progcaie gcnilos Agarenos vocat, 
ulpote qui ex Isaiarle lilio Agar, qu;e Abrahae fa-
uiula erai, originem suam dacerent. Moameth enim, 
ut siribii Gedrenus Hist. Gomp. pag. 421, generc 
ac iriba Ismaeliia fuit, ad Ismaelem Abrabaaii 
lilium genus referens. 



1031 THEODOSII 
Ξέρξης (28) ό τδ πρ\ν γήν Οαλασσώσαι (29) θέ- Α 

[λων, 
Μή προσβαλών σου τψ κράτει τιμήν έχει; 
Ούκ είδε ν ούτος γυμνά 'Ρωμαίων ξίφη · 
Ούκ είδε τήν σήν, 'Ρωμανέ, σκηπτουχίαν. 

270 *ΙΙ γάρ παρήλθε τδν στρατόν σου θαυμάσας, 
Τήν ήτταν έν σο\ προσλαβών, σ/.ηπτοκράτορ. 

ΑΚΡΟΑΣΙΣ Γ . 

Ό τής αβύσσου (30) τάς πολυστόμους χύσεις 
Κλείων, χαλινών, έξανοίγων, έξάγων, 
Ούτος πλατύνει τούς δρους τού σου κράτους, 
"Ανακτος υίέ, κα\ κρατύνει τδν στόλον, 

5 Κα\ πάντα ποιεί, και καταστρέφει πόλεις, 
ΚαΛ τίς κατ' άξίαν σε τών λογογράφων, 
"Αναξ, έπαινεϊν είς τοσούτον ισχύσει, 
Κάν έστιν άλλος έν Σταγειρίταις (31), Πλάτων, 
"Η τών Αθηνών δ κρατών (32) Δημοσθένης, 

10 Ί1 τήν πολυθρύλλητον δ κρούων (33) λύραν ; 
Έ,ώστε τών σών δουλικώς εγκωμίων 

Xerxi, qui olhn terram in niare redigere studuil, 
quod non sil congressus lais viribus honori 
cst? Non novii ille nudos Ronianorum gladios» 
uon novil luum, ο Romane, iinperium. Relro ces-
sUsei certe, luum adiniraius exercitum, accipiens a 
le cladem, ο scepiriger. 

AGROASIS TERTIA. 

Β 

DIACONI «Κ» 
Ό τής παρούσης ημέρας λογογράφος 
νΑπάρχομαι μέν, άλλά τής ατολμίας 
Τά κέντρα κεντεί (31), καί βιάζει τδν λόγον. 

15 Σύ δδς τδ τολμάν, έξάνοιγετδ στόμα, 
Δίδαξον ημάς μή σιωπάν ευκόλως, 
"Όταν τοσαύτη συμφορά τοίς βαρβάροις. 
Πλάτυνε τδν φάρυγγα τή πα£0ησί$ · 
Κα\ γαρ στενούται προσβολών σου τοις πόνοις · 

20 ΆγωνιςΙ χε\ρ, είργεται νους πολλάκις, 
Συστέλλεται δέ, κα\ πτοείται, κα\ θέλων 
Τοίς σοίς βαδίζειν χριστομιμήτοι; τρόποις, 
Ώς πτώξ δεδοι/.ώς τάς οδούς περιτρέχει. 
Σύ γάρ τδ νικ$ν πανταχού κεκτημένος, 

25 Τδ κοινδν ώφέλησας, ηύξησας μόνο;, 
Σύ τήν φάλαγγα τών εναντίων πόνοις 
Ώθησας είς φάραγγα δύσβατων τόπων. 
Σύ τάς πάλεις (55) έπλησας ού σκύλων μόνων, 
Άλλ' είρήνης έπλησας, κα\ πολλής δόξης. 

30 Άγαλλιάσθω τάξις αγγέλων άνω, 
Χορευέτω σύστημα τών βροτών κάτω. 

nil lyra ? Ego luarum laudum, ut servum decct, 
scripior iactus hac die incipio quidein ; sed fot» 
midinis stimuli me urgent et oraiiouein premanl. 
Tu animum praesta, linguam lu solve meam, 1« 
edoce tios loqui confideiuius, quoniam lauU eti 
barbaris anguslia. Dilala gutiur data fandi copia, 
arctaiur enim gcsla, lua aggredieas : labal maaus. 
gsepius mcns refugit, coairabitur et pavescit, ei co-

Qui abyssi circumfusos gurgiles claudii", cobibet, G p j e n s t U 0 8 imiiaoies Ghrisiam inores pingcre ire-
aperii, eraiuil, ille lui fines extendit imperii, ο 
regis proles, et Toboral exercitum, et omnia agil, 
urbesque deslruit. Ecquisnam oralorum le pro me-
riiis, ο rex, laudare iu taaiis rebus poierit, eliarosi 
sil alius aul Slagirila, aul Plalo, aul Albcnieusium 
niaxiraus Demoslbenes, aat qui canora clarus ccci-

pide circumcursal instar leporis. Nam tu asseculua 
undique viciorias, rempublicam juvisti, auxisU aolus. 
Tu ingenli labore bosiium agaiina redegisii in loca 
praerupla el iinpervia. Tu urbes replevisii ooo 
soluai spoliis, sed eiiaai pace atque niulla gloria. 
Exsuiiel angeloruiu ordo ia coelis, iripudiet coelos 

VARliE LEGTIONES. 
266. Ξέρξ. δτδ. in mg. Ξέρξης G. quod ia cod. esse lestatur F, 

gnum posui. 269. είδεν vulg. III. 2. κλέων G. 5 
267. Post έχει interrogandi si-

τοΰ σού G. 8. σταγειρίταις C. σταγειριτης fi Πλ. 
corr. F. Fort. έν Σταγείροις Πλάτων. Not. cril. in Anth. Pal. p. 61. 11. Scr. έγωγε. 14. κεντεί oai. 
C. ex cod. resliluil F 28. τάς πόλας (ex cod. testeF.), in cot. lego πόλως (πόλεις voluit) C. 29. Vcrsot 
aucloris, ut videlur, colpa viliosus. 51. χορευτέτωϋ. 

NOTAS. 
(28) Mala edidit conira cod. Gdem boc nomen 

Gornelius : sed beae ad oram pagiitae correxit. 
(29) Gelebre apud liisloricos est Xerxis facinus, 

qui Alhon tiionlem a continenie abscidil, per eum 
roare derivaas, ut suis navibus commodum prabc-
rei iransilum. Aadi Plinium ita de hac re disse-
rcnleui lib. iv, cap. 10 : Fretum, quo monlem At*>vn 
Xerxei rex Pertarum conhneni abtcidil, in /0*171· 
ludine pauuum MD. Mon$ ip$e α planitie excurril in 
mare LXXV wM. pa$$. Hoc idem, ui alios prarter-
eaai, aiemorat eiiaiu Pomponius Mela lib. ιι, <ap. 
2 : Qua continenli Atho$ adhccrel, Xerxt tn Graios 
tendente, perfouut iransnatigatunjue esty faclutfreio 
navigabili pervius ; uudc Lucauus Pbarsal. lib. ιι, 
v. 676, cecinil : 

cum vela ratetque 
In medittm deferrel Aihon. 

(50) Qnod in sc continet iinmensam aqtiaruai 
inultiuidiitcin, άβυσσον Giaeci dicunt, Ilic aaleiu 

D Abysti nomine infelligitur maxima aquarom eoa-
geries ia aere a solis atiractu collecla, ex qua pJi-
viae ac leaipeslaies gignuntur; ideoque addilur πο
λύ στό μου ς χύσεις, qui habet effutionet ex mmltn 
Oitiit erumpeniet. 

(31) lta codex ; sed malim legi : Σταγειρίτης 1 
Πλάτων. Stagirilaai dictum fuisse Aribtoielem, quoa 
Stagir* nalus esset, nemo i^norai. 

(32) Deniosibenes inter Atbenienses summus ac 
pluriinani pollens dicitur, vel quod, posi moriea 
Alexandri el Aalipalri, rebus Graecije pra?posiU» 
fueril, vel polius, quod pm omnibus dociriiue et 
eloquentiae laude excelluei it. 

(35))Piadaruui intellige lyricoruai poetarura prift-
cipem. 

(54) Ad fideni codicis boe vcibum resiilui, ia 
ediiione Cornplii praclermissaai. 

(55) Πόλας scrip^t codicis librarius, sicque ad 
ejtis iliiem edidil Coruelius: nos πόλεις eiuei»da-
viinus. . . . r ..... 
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Ούχ Ηρακλής (36) έσωσε τοΰ κήτους Φρύγας, Α 
Ό δεσπότης δέ χόσμον έχ φονουργίας. 
Ού Μελέαγρος τού πυρδς (37) τήν πατρίδα, 

53 Ό 'Ρωμανδς δέ πάσαν άρτι τήν κτίσιν. 
Τοίς σοίς Άλωεύ (38) τίς χάρις παισι πάλαι 
Χαλκούν τεχνουργείν "Αρεος πίθον μέγαν ; 
Ού μητρυιά (59) γάρ τούτον, άλλ* δ δεσπότης 
Κινεί κατ' έχθρων Κρητικών, λύσας πίθον. 

40 Ούκ ήν γάρ είκδς, άστρον "Ηλιε, στέφους 
Σού σκήπτρον λαμπρύναντος έν μοναρχία, 
Εκείνον είρκτή κα\ στενούσθαι, χαί μένειν 
Άλλ' ή ούν αύτψ σε χρατείν τήν ασπίδα, 
Καί γήν μολύνε ιν αϊμασι τών βαρβάρων. 

45 Έπε\ δέ Κρητών ή φάλαγξ χατεσφάγη, 
*Ως έν χυνηγοίς πτώξ πεσών άνηρέθη, 
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Πολλοίς (40) μέν ή γή συμφορών απηλλάγη, 
ΆπεπλύΟη δε μυρίων μιασμάτων* 
Κα\ πάς Σχύθης έχειτο νεχρδς·είς χθόνα, 

50 Κυσ\ ποθητδς, χα\ γυναιξί, χα\ τέκνοις. 
Τούτων απάντων άγνοών τάς εκβάσεις, 
Αύτδς, στρατηγέ, καί πάλιν τάς φροντίδας 
"Ενδον συνήγες, ώς στρατδν, της καρδίας, 
Έως τδ γράμμα θάττον έξ υπηκόων 

55 Πολλής επήλθε χα ρ μονής πεπλησμένον. 
Μαθών δέ πάντα, καί κροτήσας τάς χέρας, 
Οίαν προσευχήν ούχ έχει λέγειν φύσις, 
Πρδς τδν θεδν δέδωκας* άλλ' ίσως, άναξ, 
Τήν τού προφήτου, ι Κύριε (41),» χράζων μέγα, 

60 « Ό χύριός μου μή σιωπή σης όλως* 
Εί γάρ σιωπήσειας, εΓς τών έν βόθρψ (42) 

niormliiim in lerris : non llercules servavil a cele Β pia ut lepus, q»ac in venaiores incldit, a mwhis 
Phrygios , sed muadum ab ianaaai caede, despola : 
noa ab immani belloa Meleager pairiam, sed uni-
versuni auper Romaade orbem. tyiid olim profuit 
Aloee filiis luis ameum fabricare maganm con-
Ira Martem doliam? uon euiai haac noverca, 
verum, despola, movel contrabottesGreticos solvens 
dolium. Naai noa par erai, ο Sol, corona laa sce-
ptraro adornanle tnonarchise, illam arctari et ma-
mert in carcere, sed poiias cum eo le geslare cly-
peam, lerramqae inficere Barbaroriim eanguiue. 

terra erepia esl miseriia, alque pargala ab iufiniiis 
sordibus : el quisque Scylha jacebat humi niorluus 
a canibus desideratus, uxoribus, et flliis. Qnia horaui 
omnium igaorabag exitue ipse, imperaior, novis 
curis in animo angebaris ob luum exercilum, donec 
paulo post a servie tait liueras pleaas accepisti 
mullo gatidio. Cuncta erga edocius, atque plaudena 
manibus, quas non valei aaiura edicere preces, ad 
Deum fudisli: aed iorlaase, ο rez , illud propbatas 
cecinisli: c Domine, valde clamabo Domimia ttus, 
ne sileas orauino, si eniin ailueris , taaquain Cam ergo Creieasium caeaa esseot agmiaa, perera-

TARL£ LECTIONES. 
36. Scr. παισίν. 43. Scr. άλλ' ή. cf. Boraem. ad Xenopb. Conv. p. 58. 44. Scr. αίμασιν. 47. πολλών 

corr. F . Bene haberet eliam πολλής — συμφοράς, cf. ν. 55. 50. Scr. κυσίν. 52. Fort. αύθις στρατηγέ. 
53. είς πλάτος τής καρδίας corr. Bois&on. ad Nieet. II. 10. ρ. 83. quod non necessarium. Verba ώς 
στρατδν rcfereada ad eura$ cum infesto comparatas exercitu. . 57. oTav F. οίαν C. 61. έμβόθρωνϋ. 
coalra cod. fldem. 

NOTifi. 
(56) Cum Laomedon' Troj» mcenia moliri sla- C Τλή μέν "Αρης, δτε μινΤΩτος κρατερός τ'Έφιάλ-

laissct, Neplunuin el Apotliaem ad opas pacta nier-
cede coadoxil, qaam boetea Laomedon persolvere 
reciisuvii; qaa de re Nepiunus ira perriins oronet, 
ΜΙ i n q u i l Ovidius Mei. l i b . χι, v. 207, inclinavit 
aqua$ aa* avarce iiltora Trojce : neque hoc cunlenlus 
Hesionein quomie, Laomedonlis flliam et Priami 
sororeui, ceto objiciendam poposcit, qaain dura ad 
taxa revinctam Hercules liberavit, 

(37) Viiiotum esse hoc verbum arbilror, ac po-
l i a s legendum θηρός. Meleagri fabulam, qui pairiam 
siiaiu Calydonem ab i inmaai illo apro, a Diaaa v i n -
flici aaiaio iiamisso loiamque reanam evastante, 
liberavil eaiis amnes coaaoscual. Noa adeo auieui 
se pnpclare gessisse a i l Meleagrum, dum feraai i l laai 
inierfecii, ul Romaaas imp.,teu poiius Nicephorus, 
q u i miiDdaia universum a Crclae lyranno, regiones 
oaiaes prsdationibus pluriaium aluigenie, viudica-
vil . [De Calydonio apro noa esl cogiiandam, nec 
sollicitanda codieit leciio. Respiciiur II, IX, 589, n 
«93. F. J.] 

(38) Aloei filii Otus et Ephialtes giganies Cre-
tenses, ut loquitur Apollodorue lib. i , pag. 15, Έδη-
σαν δέ κα\ "Αρην * τούτον μέν ούν Ερμής έξέκλεψεν. 
Martem ίηεπρετ %η vineula conjacen, qwm demum 
Nercurius furio mpuit; hinc Claadiaiiua De beilo 
Cet. c a r m . xxvi, ?. 67, cecinit: 

Quid mirumt si regna labor mortalia vexatf 
Cum gemini fratrei, genuit quo$ atper Alo§u$% 

Martem subdiderint vinclii ? 

Sed pre caeieris omnea hot Theodosii versiculos 
illastrat Homeras Iliad. lib. v, v. 385, obl ait: 

PATKOL. GR. CXIII. 

Παίδες *Αλωήος, δήσαν κρατερψ έν\ δεσμψ * 
Χαλκέψ δ' έν κεράμψ δέδετο τρισκαίδεκα μήνας * 
Καί νύ χεν Ινθ* άπόλοιτο "Αρης άτος πολέμοιο, 
ΕI μή μητρυιή περιχαλλής Ηερίβοια 
Έομέα έξήγγειλεν * ό δ* έξέχλεΦεν Άρήα 
"Ηδη τειρόμενον · χαλεπδς δέ έ οεσμδς έδάμνα. 

Panui e*t quidem Mars, quando ip$um Otu$ /or-
[Iteatfe Ephialta 

Filii ΑΙοεΊ ligaverunt validis vmculti. 
Μχεο autem in carcen Ugatut fuit Jrtrftrim m/n-

' [m : 
Et quidem ibi permiel Mars ituatiabilis Mli9 

Nist noverca perpulchra Eeribcea 
Μεηηήο illud tndtcatM: kie auttm furtim iu6-

[duxit, 
Jam dura enim ip$um vineuta confieiebant. 
(39) Eeribttam scilicet, quam ope Mercurii Mar-

teia ex aoreo illo carcire Hberasee ex Hoioero iuox 
vidimus. Dicit auteui, qaod in Crelensi bac expe-
diiione non Eeriboaa, eed ipse Despota Mariem ία 
liburiaieai viadic^iverii, ut uerom de Creieaai ty-
ranno vindiciam suaieret. 

(40) l u codex, aed librarii oacilaniia. Lege πολ
λών. 

(41) Verba euat ex psalmo xxvil, τ . i , paululam 
a poeta iinmataia, ui verm mensurae accommo-
darel. 

(42) Gornelius a codicis lecUone recedem edidit 
έμβόθρων. 



Η53Γ. THEODOSII DTACONI 
Βαινόντων ϊΐμ\, σχυβρωχ^, πλήρη; μίχβων. Α 85 Μίτημφίαζβν τήν βαφήν τής Ι»:ίέί»βί. 
"Ακουσον ημών ευτελών όδυρμάτων, 
ΚαΛ σδν φυλάττων ποίμνιον σεσωσμένον 

05 Τρόπωσον εχθρούς, κα\ κδπασον τους πόνους, 
Ούς ό στρατός σου καρτερών ασπάζεται. > 
Τοιαύτα μεν σύ συστρατηγών οίκέταις, 
Κα\ μή παρών Επραττες, ώς Μωσής (43) πάλαι 
Τροπών Άμαλήκ τή χερών έπεχτάσει. 

70 Ό δε στρατός σου ταίς έπ' άλλήλοις μάχαις 
Νικών ύπήρχεν είς όφρύν επηρμένος. 
Έδειτο λοιπδν εύκεράστου φα ρ μάχου 
Είς σωφρονισμδν τής έπιστάσης (44) νόσου. 
Κα\ νυκτδς άρτι της στυγνής άπλουμένης, 

75 ΚαΛ τού στρατού χαίροντος ή καυχωμένου, 
ΚαΛ πρδς μονήν σπεύδοντος ή καλουμένου, 
'ύς έν ξυρψ (45) πάς ή ν τόπος ξιφηφόρος, 
Βουνο\, νάπαι, φάραγγες, ευθείς κοιλάδες (46)* 
Τών Κρητικών γάρ εκχυθείς φωλευμάτων, 

80 ΠροευτρεπισθεΙς (47) έπτασήμαντος (48) στόλος 
Πολλήν παρείχε τψ στρατψ δειλανδρίαν, 
Άφνω πρσκύψας, κα\ φανε'ις παρ* ελπίδα. 
Κα\ νύξ μεν έστόλιζεν έν φωτΐ σκότος* 
θώράξ γάρ ώς φως, καΛ μάχαιρα, xal κράνος 

01 δέ στρατηγοί πρδς φυγήν κεκλιμένοι, 
Ταίς άσπίσι σκέποντες ώρμων αυχένας, 
Κα\ πάς ό φεύγων είχεν ώς εύεργέτιν, 
Θάλασσαν αυτήν, κα\ τά τών πλοίων σκάφη. 

90 Ούκ ή ν γάρ Ισχύς, νυκτί κα\ τοίς βάρβαροι ς 
"Αμφω μάχεσθαι, κα\ κατασφάττειν πάλιν 
ΕΊ μήπερ αύτδς — θαύμα καί τοΰτο ξένον 
"Ακουσμα — θερμδς πάσιν έστώς Ιππότης 
Έκ τών άδηλων (49), ώς δοκείν, Ιππασμάτων 

95 Παραινέτης ής, κα\ κατάπληξις μόνο;· 
Κα\ θάττον ώρμας έκ φυγής ιιρδς τήν μάχην 
Τούς έκπλαγέντας τή κεκρυμμένη μάχη . 
Ώς ούν στραφέντες είς άνελπίστους βίας 
Έτει νον απλώς ήκονημένα ξίφη, 

Β 100 "Ηχησεν άσπ\ς, έκρότησε τδ κράνος, 
Έλαμψε ν ή νύξ συμπονούσα σοι τότε, 
Κα\ πάς έχειτο Κρητικός παρεργάτης 
Είς αίμα νεκρδς, κα\ πνοής έξη ρ μένος. 
Ούκ είχε λοιπδν νύξ αφορμή ν τδ σκότος 

105 Έν τή τοσαύτη σύμφορη τών τής "Αγαρ. 
Έριζε ταίς πρίν ήμέραις, κα\τούς φόνους 
Πλείον προεξέτεινεν ήμερων δέκα. 

qui in lacra deseeivdftnl Α*, tKsiit, plaatft aritertia. nebros, ihorai namque ut tox, et ensia, ei galea 
Exaudi,qtae»o, nortros flelas liamitef, uwmqae ovile cotiimtftabaat colurem vetperae. Duces auitai 
nistodi, quod «alvum fecKH : fuga hosies, el da ruentes in fegaiu dypeta proiegeales colla da-
lincai faborilnis, quofj cxercilus idus coasianter banl se praecipiie», ei omnie lugiens habebal pro 
subit. > Haec quidem Ui, uiilitans cum servis lnit, £ benofaciore mare ipeuro atque naviura alveos. Nou 
licet absene, afccfcas, ul Mofes olrm, qvi fugavit enim Talebanl cun node et Darbaris eirool psgnarf, 
Aiaalec levans in ahuni mauus. Yernm exerciius 
tuus ia inutuis preliis vicior exsislens exlollebatur 
superbia. Opus ergo erat efficaci pharmaco, ut sana-
reiur ab immineuti morbo. Jamvero irisii nocie 
babeate omnia, |ei exerciiu in gaadiaro effuso, vel 
poiias iu taperbiaui, nondumque vocaio properanle 
ad praesidia, omais locus gladiis tanquam novaculis 
cincluf erai, immtea, valles, rupes, anlra immania. 
Ε Creticis enim etfbsus latebris antea trement exer-
citus victiis fcepiie* multam incussit mililibua iuis 
forraidinem, repente irrumpens, el prseier spem 
prodiens. Et rtox 'quldfem habebai misiai luei le-

VARIJS LECTIONES. 
62. μοχθών, \n not. lego μόχθων C. 65. Scr. χόπωσον. 70 

είς όφρυς C. 73. επιστήσεις C. quod ex cod. emendavitF. 
σΟείς. 107. Fori. προσέξετεινεν. 

NOTAE. 

et novas cxdes facere, nisi ipse (rairabile boc «t no* 
vum auditu) ardens omaibus aeutus eques ex oc-
cullis, ul videbatur, equitaiibus hortator fatsaet, 
ei lerrefacieas solus, staiimque ex fuga veriisses 
ad pneliuai eos, qui ob nocluraam pugoan efant 
lerriii. Ul ergo conversi ad insperalos iaipetts 
edaxerunl omaes aculos gladios, insonuii clypeas, 
obsirepoil galea, eniouil nox collaborans lecam, 
jacebaique oranie o|ierarios Crelicas sangoiae bn-
laersus ei exanimls. Ca3teratn non babait IIOI 
opportunas leaebras in tanla casde AgaraO-

rum : conlendit enim cum prseterttit diebos, ei 

Scr. έπαλλήλονς, continuU praHm. 71. 
77. ξβφηφόρος vulg. 80· προευτρι-

(43) Vicioriam advereus Amalecitas a Josue pre-
cibus Moais reporiaUim innuit. Legitur in E X O H I . 

cap. xvn, 11: Cum levatel Motet manu$, vincebal 
israel : nn tmieim pauUium remhisset, superabat 
Amalec. Qua de rre cum manus Mosie faifgareuiur, 
Aaron etHar ex Otraque parte eas streieiitaruui, 
f*garttuu$ Jot*$ ftmiAec, et pvpplum ejus in ore 
gladiiJVta. Nat.Wi.m Aoth. Pal. p. 16, F. J.] 

(44) Sic adfidem codicit emendavinius lioc ver-
bnm, quod ibinus eorrccie edidit Cornelius. 

(45) I Rea HI discrimen veait, Cieiensibus.prxfer 
opirrkm«>ii eubfio 6rdmpieiiiibu». F. J.] 

(46) [Ευθείς 'ποιλάθες v^rtilur antra bnmenia, 
nescio quo juie. Ευθείς ίππόται sunt ιι, 135, scrtsu 
non thfmis obscfriro. Fbrtasse Λ-erba sejangnida, 
ευθείς, κοιλάδες, loca ardua ei convalles. F. i.J 

D (47) Iia cum codico boc verbum oorriga ι 
edituai a Cornelio. 

(48) Iloc vorbum, qaod alibi non reperiaa, ι 
bei Theodosius, ui Iadicet exercitum Sarâ enonm 
firisse seplies a Graecie victuiu ac proiiaatan, qoixl 
qaidem iafeiius laagis aperte l e t u t u r . GoaiBoailaai 
aatero illud esi ex έπτά ei σημείον, qnasi Gned 
seplem iropaea ercxerial. Γ Έπτασήμαντος eate po-
teat exercuus sepiem dadiuia i a u q a a m a o i a ut-
etus. F. J.] 

(49) Romanum imperatoreua, incogailit ca.uilibos 
blipalum exercitui suo a lacie Barbaroruai fogieiiU 
minibili modo apparuiwe, verblsmie ad prwioat 
conflrmasse, nullu^ ex supersliiibaa hisioricii 
ffifnmetnoTai, nee dabHo, iktam ewfMielba ad 
oraattiiu poejHatti. 



J037 D E E X P U G N A T I O N E C R E T . 
01 βάρβαροι δέ xaircp δντες έκ σκότους (50), Α 
Κατητιώντο τω σκότει τής εσπέρας, 

1 10 Κα\ ττ ν 0οδόχρουν είς προσευχήν ή μέρα ν 
"Εστησαν έλθείν είτα χα\ τοΰ φωσφόρου 
'Ακτίσι λευκάναντος Αρτι γης πλάτη, 
Άπηυχαρίστουν τα?ς δδοίς τής εσπέρας* 
Κα\ τήν ποΟητήν ήνπερ εΐχον ήμέραν, 
Έχθρδν βδελυχτδν Ιβλεπον μεμηνότα (51). 
Ούτω χαχώς τρωδέντες, έξοπισυίως 
Φεύγοντες έξήλαυνον οί λελειμμένοι (59)' 
Κα\ γη στολήν είληφεν έχ τών σωμάτων 
Καινήν, ύφαντήν έκ ξιφών τεθηγμένων. 
Έχεί τδν ίππον Ιππόται θεδν τότε 
Ορδ του πεσείν έκραζον οί πεπτο*κοτες, 

Ε ACKOASIS III. 103$ 

115 

120 

Τδν εύσθενως τρώααντα, μή βαλείν έτι· 
Τούς ούν φυγόντας τήν πικράν ταύτην μάχην 
Ού μέχρι φημχ τεττ£ρων, ή χα\ δέκα· 

125 Τοσούτον fyjov της τελευταίας τύχης, 
Έξ ών χαχώς ΙΛαττον (55) όΐ Χρήτες τότε. 
Τίς (54) Ίδομινεύς (55) δ Ορασυς δημηγόρος, 
Ό συστρατηγών Ελλάδος στρατηγέτη, 

τβ τάς (56) άπειλάς έξονειδίζων πάλαι, 
150 Ιΐρδς τήν μάχην ήγειρεν 'Ατρέως γόνο; (57), 

Φθάσας παρέλθει αύτυχής ήν τδν βίον (58), 
'Ως τήν άλωσιν ούχ Ιδων της πατρίδος ; 
*Ος δέ τραπέντας είδεν ή πρώτος Χάρων (59) 
Κρήτης Άμηράς Ινδοδεν πεφραγμένος — 

155 Έχ τών άνω γάρ έβλεπε πυργωμάτων — 

cladem majorem effecit, quam decem dies. Bar- β aniequam caderent precabaotur, *t qui ceciderant. 
bari vero, quamvia exlra tenebras, crimina-
bantar tamen tenebraa veeperae, et prccabantur 
aoream roseam ut adventaret : eed cum postea 
Lucifer jaro loiam terram dealbarei radiis, graiias 
agebani viis tespera , alqae auroram, quam 
desideraveraat, iniaol xaapUiebajit quati hostem 
abomiaabilem. l u vulnorati a torgo lurptter, qai 
auperfuerant, fugieoies ruebaat: vesiemqne lerna 
accepil cadaveribws DOWO wore iatexlam opera 
acuioruro eosium. Ibi eqaiies equuia veluti Deuai 

slrenuum percuaeorem, ne feriret amplius. Qui 
ergo evaseranl ax boc savo pnelio, vix, ut iia 
dicam, quaUior fuere, aut decera, adeo redacti 
eraj^ad extreraam forUiaam ob raala, g,ua?paijeban-
tor, Cretenses. Quis, ut Idomeneus oraior aadax, 
~q»i coemiliiavii cumdooe Gnecia*,qoenio4im min.s 
A\9 quas jaciaveral, axprobaas ad praMtiM exciiavit 
Alrei iUint, adeo fel« la i i , m eua priue reliuqaerei 
4«a« captfviutera vidaret palrtaef al ergo primum 
aaoe Cugaiot vidit Gham Crace Amerat, qui erat 

VARIAE LECTIONES. 
H6."Vulgo disliagukur poat έξοπισθίως. cf. II. 149. 417. ot λελεγμένοι C. miod ex cod. emendavit 

F. 149. Valgo dietinguitur po6l ύφαντήν. 126. έπραττον corrigit F. 427. τίς Ιδομενεύς, ia « g . : c per-
ticulam tantum ώς tupptere placet, et carnem it ieu*m melm u habebunt. ι G. la ϊδρμεν^νΚ peauUimu 

Sroducitur, iiuera ν pronuiUiando ffemlnata. Sensum reslitues acribens : Ή ρ Ιδομενεύς, (Jojeto y. 132. 
ilerrogandi eigno. Vid. Aunoc. 1ί9. φπάς, in not. ροώιετάς C. 155. Scr. έβλεπεν. 

NOTjfi. 
(50) ΐ'Οντες έχ σκότους male explicatur : quam- C (56) Sic oodex, et sic qooque Cornelius emeadan-

tja.tsira tetearjif.Ex tenebris orti dieamiur Barbarl, dum oenauii. 
quia bice religioDis cbrisliaa» eareat. Yid. Nol. ad 
Anth. Pal. p. 18, n. 85, F. J.] 

(II) Mallem μεμηνότες, qnod carmlnis explica-
lioni magis cubamat.l [Bene habel μεμηνότα, diem 
illi abominabaaiur, tanqaam bostem in ipsos fa-
reniem. F. J.] 

(52) Qai nempe soperstites evaserant ab accepfa 
dade. Audi LeQacm'diacomftia : Tandetn muhis 
eorum in /MJONI veriuntur per angutia viarum 
cedeniet. Romtni piro so$ inuculi dire trucidabant; 
q*i vero na*t*nu$ iuperstilts erant.ac ouoiquoi ardor 
htJli non d£me*$utr*t9 projectU armts in prweep$ 
wtebautur. Vid. Pagium ibid. pag. 875. Gorneliua 
a codicis lectioae recedeas edidii λελεγμένοι. 

(55) Nihil bic verbum Ιπαττον, oec dubilo, qun 
tit legeadam έπραττον. 

(54) Cornelms legendam esse conjectavit τίς 

f£l) Agaroepaaonofn iaiellige Alrei «x Arope 
filJMai. Ie Idojneneum ad pra l̂iuia adve»*ws Txojauos 
forti animo commiueinfum. tesle Homero llia-i. 
lib. if, v. 254, etcflavit. Quod aiitem inquit, τάς 
άπειλάς έξονειδίζων, Agamemaonem nentpe ldo-
meneo miaas, quas aniea illc contra Trojanos iu-
lentaverai, exprobrasse, ad eadem Agamemnonis 
tcrba ab Homero allau reepictt. Ibid. v. 264, 
ubi a i i : 

ΆΛΛ\ δρσ*υ χοΛεμοτδ", οίος χάρος εΰχεοΒΪΠΗ. 

Sid ρτοτηαιρε ad cellmm tali$9 qu*U$ mnua aloria-
[baris. 

(58) Βίος bic pro bonis seu (*rtunis adbibeiur, 
quo eensa pbires Graeci tum poel», lum oraiorea 
usarparunt, adeo ut παρελθείν τδν βίον α bonis dc-

ώς, atioaiam, iaquit, elcarmen, et sensus melius ίε ρ Aeere signiflcel. Melius' itaquo 86 gessisse aflQrmai 
kabebunt. Sensas cerie, addiu particula ώς, magls Idomeneuro, qui e Creta pulsai absque cerUmino 
pmpicaas foret, aed carmen nullo modo melius se 
baberet, cara nHiil in eo desit ad *enarli comple-
meiiium. Qnarenihil esse addendum arbfiror, prae-
diciamqoe partfculam polias esae aubinleibgeo-
dam. 

(55) Idomeneuft rex Cretentia, qui maxime in 
Trojano bello inclaroit. Hic com post evenam 
Trojam com suis rcverteretur, et dira tempeatate 
ejot clastis agiiarelur, devovil diU aacriflcaloruin 
se rem, qu« ei priroum occurrerel. Itaque filiom, 
qol prinraa ei obflam venit, sacHflcavit, vel, nt aliis 
placet, taeriAeari jowit, ob qaam caaeam a cltiboi 
regno pulaos, Saleniiouro Galabrte promontoriuui 
diYcrlit, ubi civilaiem coadidit. 

regno cessit, ne patriaro suam perderet, quam Sa-
raceni, qui Graecorum armis resisteales palriae 
goae perDiciem calamiiogisslroam molielmatur. 
[Sensos est: Beatus censeodus ldoneneoe, quod 
priue eicesiii e vUa, quam patriai e?eriionem t i -
derei. F.J.1 j 

(59) Hommes terribili aqualore ac pravo turpique 
anuno praidili eic per coaviciaro dicebantar. Apu-
loius de Sieiaio ASmiliano eal accosaiore iia lnquii 
in Apologfia, pag. 497 : igitur agnonmia εί duo in-
dita; Ckaronymjam dixi, ob orU tt animi durltatm: 
ud alterum, quod libtntiut audit, ob dtorum t«n-
temptum Meuntiut. 
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Ααοίς κατασχείν τάς πύλας επιτρέπει, Α 
ΚαΛ τδ πρόσωπον χερσ\ τύψας δ δράκων, 
Άφήκε καπνδν συμφορών έκ καρδίας. 
ΤΗψας γάρ αύτοΰ πύρ, άναξ, τοΓς έγκάτρις, 

1 40 Σπινθήρας αύτψ σούς άφε\ς στρατηγέτας. 
Άγαλλιάσθω πάσα 'Ρωμαίων πόλις· 
θάλασσα συγχόρευσον, εύφραίνου κτίσις. 
Ό θήρ (60) ό δεινός σάρκας δ πρΛν έσθίων, 
Κοινών στερείται σιτ{ων (61) κεκλεισμένος. 

115 Ό μή κορεσθείς έν £οαίς τών αΙμάτων, 
Δ:ψ3 σταλαγμδν ύδατος τετηγμένος. 
Ούτω κακώς έχουσιν οί θεαρχίας 
ΙΙράξει πονηρή τδ τρισέμφω (62) τδ κράτος 
Έκ τής εαυτών καρδίας ώθηκότες· 

150 Ώς ούν ύπήρχεν Ινδοθεν πεφραγμένος, 
Τείχει πεποιθώς (65), ού σθένει στρατευμάτων, ® 
Ό σδς στρατηγδς καί πάλιν Νικηφόρος 
Κριοίς, χελώναις, σφενδόναις επιτρέπει 
Βαλείν τδ τείχος, τάς επάλξεων βάσεις, 

155 Τούς ε!ς τδ τείχος, πάντα σύν προθυμία (64) 

inira propagnacula, tx aliis enim reepiciebai lar-
ribus, geulibus sais mtndavil porias claudere , 
atque faeiem roaaibu» lundens draco furoum eaiislt 
saspirioruro ex sesltseiiti pectore: aam accendisti, 
ο rex, igoem in ejue praecordiis, tanqaam acinlil-
las, tuoe immittens milites. Exsuliei omuis Roaiano-
ruin civilas, tripudiet nnare, toius laetelur orbis : 
iera lerribiJis carnee aniea devorans arctata, cibia 
privalur communibue; et qua? non est saliala rivis ^ 
sangainis gullara aquae nuac labesceas sitil. Talia 
babcnl mala, qui divini imperii iripliciler emicant 
domiaium faciis iniprobis procul ab eorum corde 
teaiaat pellere. Ergo cum ille intus coromanilus 
Orel mceaibus coaftsus, aoa viribus miiilam, tuug 
dux iterum Nicephorus arietibus, tesludinibus, fua-
dis jubet percuii moeaia, et pianarum bases, ct eos, 

Ποιείν, τελείν, πράττειν τ ε τοίς έναντίοις. 
Τούτου λαλούντος τής άηδόνος δίκην, 
Αίσθητικώς έκαμνε πεντάδος μέτρον. 
Τών ομμάτων γάρ κρουνδς ipfiei δακρύων, 

160 "Οσφρήσεως πύρ, ήχος έκ τών ώτίων* 
Λόγων δέ κρουνούς εξέπεμπε τδ στόμα, 
Κα\ χε\ρ (5οάς έβλυζβ πολλών αΙμάτων 
Έκ τής στροφής πάσχουσα τών α κ ο ν τ ί ω ν . 

Ούτως εκείνος, ώς φανή σδς οίκέτη ς, 
165 Έπλήττετο ζέοντι καρδίας πόθω. 

Πλήν είχε καιρδν έ μ ποδών τών πραγμάτων 
Βάλλοντα τούτον άντ\ μυρίων πόνων. 
ΤΗν ούν βαδίζοίν, ήν τρέχων άνω κάτω, 
Κλαίων, παραινών, κα\ παρορμών τδν στόλον. 

170 '^δείτο κα\ γάρ τούς πόνους τοΰ σού κράτους, 
Κενώς δι* αύτοΰ μή περιβλέψας δκνος 
Έν τοίς άθέσμοις Κρητικοίς άναπλάσθαι. 
Ό δέ στρατηγδς σφενδονοστρόφων, άναξ, 
Ποιεί γέλωτος άξιον τι κα\ πλέον. 

175 Έν σφενδόνη γάρ νωθρδν έμβαλώνδνον (G5) 

qui supra muenia slabani,et concla alacriter facere, 
perflcere, operari coutra ho^les. Hlo loqnenle luscf-
nise iaslar faligabatur quinqae sensuum numerux, 
nam fons lacrymarum fluebat ex oculis , nan s 
sptrabaat igaem, resonabaol aures, os auteiu ?er-
borum emitlebat flumen, inaausque fundebat rtros 
inulti sanguinis ia ejaculandis allaborans telis. Iia 
ille, ut viderelur servus luos, Qagrabat ardonli cor-
dis desiderio. Veroaiiameii tempas erat impedi-
nienio rebus quod cum angebat prae mille dolori-
bus. Quare circuibai, excurrebal bac illac fleiis, 
adborians, ei coniirmans exerciium.Verebaiur enim 
labores taorum militum, ae seasim ia eos irrepeat 
ecgoities Creticis iaiquis pares redderet. Dux au-
tem fundilorum, ο rex, iacit quid rlsa dignnm 
raaxime. Funda enim insereas pigrum asiaom jabet 

V A R I J E LEGTIONES. 

145. ή θήρ, in nol. melius δ θήρ C. ul esi ia cod. lesle F. 147. έχουσι ot C. 148. τδ τρισέμφοπον 
κράτος emeadavt in nol. ad Anlh. Pal. p. 11. 151. πεποιχώς& πεποιθώς cod, 152. Fort. αύ πά)ιν. 
155 πάντας συμπροθυμία, inmg.: num legendum potiut: πάντα σύν προθυμία. C. utest in cod. leslo 
F.158. Forl. αισθητικής: circumscriptio cst quinque sensuum, qui omnes duce verba facientediveno 
modo afQciebanlur. Simililer^Pisid. de Bello Abarico v. 507. αισθήσεων δέ πενταχόρδψ συνθέσει Τδν άκοον 
είς τδν πώτον είπομεν τόνον. 172. άναπλάσθαι G. !n obscuris bis versibus fort. legendura: μήπάλιβλέ-
ψας δκνος. iterum ut antea exercitui inter impios Cretensn noxam afltrent. la άναπλάσθαι quid laleat, 
nescio. 175. Fort. rectius junxeris σφενδονοστρόφων άναξ, duxifundiiorum. 

N O T J E . 

(G0) Sic codex, conlra cujas fideai Cornelius D 
cdidii ή θήρ, sad emeudaliouem ad oram paginae 
adjecil. 

(61) Saracenis urbe iaclusit anaonain dcfecisse 
sic eaarraC coulinuator Tbeopbauit in Bom. Jun. 
nom. 16, pag. 500 : Της τροφής κα\ δαπάνης τών 
Κρητικών δαπανΐ)θείσης, κα\ είς* ανάγκην προχωρ-
ουντων κα\ καθ' έκάστην πρδς τδν Μάγιστρον αύτο-
μολούντων, κα\ τή τά πάντα θεού ήνιοχοΰντος προσ
τάξει τή τοΰ Μαρτίου μηνδς τής έκτης Ινδικτιωνος 
δ Δοηέστικος τών σχολών τον στρατδν πρδς πολεμικάς 
ώτρυνε παρατάξεις, διαφόρους συστησάμενος φάλαγ
γας τε κα\ ασπίδας κα\ σάλπιγγας. Comumpta Aga-
r$m* Crileruibut omni annona, iUqH4 in angus-
iiai coaetii, ac cum ex iltit quoiidie ad Magittrum 
uUru €0ΗβΗ€ηηΐ, Dii tandem cuncta moderantis 

imperio, mente Mariio, uxta indictione, Kkolarum 
domeilicui aciem intlruxit diver$o$que ex illit caattf 
ei phalangas ac lurmai constituil. 

(62) Mendum buic voci sabesse noa dubito, roa-
gisaue placerel τρισέμφος. Porro advertat velim 
vocis singalarilalem, noa inconeiaae lauien a Thro* 
dosio coufictam, ut ia unius Dei imperio THoita* 
(cm etiam exprimerei. Eam ex τρίς, έν, φως, αϊ 
videlur, composuit. 

(65) Sic corrige ad codicis Odom, quana coutra 
Gonielius edidit πεποιχώς. 

(64) Perperam omnino legit b«c verba Gornelios: 
aed banc ipsam codicis leciiouem ad orain pagiitx 
coniecUndo subjecit. 

(65) Novum cerie est stralagenia, quod hic oioiio 
descnbilur; el forte a Tbeodosio conOciuui esi, qui 
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Τίψαι κ,ελεΰει ζώντα τοίς δνοι; δνον. 
01 δέ, στραφθέντες τή πλοκή τών σφιγμάτων, 
Πέμπουσι τδν δύστηνον αίθεροδρόμον 
Ό δέ προηυτρέπιζεν, έξήπλου πόδας, 

180 ΕΙς αέρα προύβαινεν αγρότης δνος, 
Ό πρίν ταπεινός, έν μεταρσί* βάσει, 
Ό νωθρδς έν γή κα\ χελωνόπους (66) δνος, 
Νεφοδρομών έπληττε τους Κρήτας τότε, 
Ξέρξης (67) έδείκνυ γήν ύδωρ τδ πρ\ν νέα, 

185 Καί πάντας έξέπλήττε τους εναντίους* 
Ό σδς δέ, παμμέγιστε 'Ρωμανέ, στόλος 
Νωθρούς δ νου; φάλκωνας άπτέρφ βάσει. 
Τούτον πεταστδν δ στρατηγέτης βλέπων 
Τοίς συστρατηγοίς μειδιών, ώς έκ ζάλης 

490 Τδν νούν άνέλκων, είπεν, έκ τών φροντίδων 
< Νέον πετεινδν είς τροφήν τά θηρία 
Καθήμενον νύν Ινδοθεν, φίλοι, λάβη 
Ός έξ άφαντων (68) κα\ κεκρυμμένων πόρων, 

projici vivura in asinos asinum. Qnare hi conversi 
ad eum arclaadam vinculis projiciunt infeiicem pcr 
nerie semitas: ipse vero se agilabat, eiieadebai pc-
<tes, per aerem gradiebatur rusllcus asinus, aniea 
Ailis ia subliaii erat posttvs, in lerra igaavus, 
aiqo« tardus asinus per aerem carrens lerrori erat. 
Greicasibus. Xerxes ostendii lerram ia aquam 
t ersaai, novum anlea, et omnibus terr >rem incus^il 
huslibu* : luas aatem, maxime Romane, exercilas 
ptgros asinoa, falcones volaates absquc alis. Hunc 
faciuin aiiiem dux aspicient, eociis dacibus, subri-
dens, tanquam a procella a curis meatem abslra-
bent, d ixi l : c Novum voluereai ia cibaai bellux 
jaceutcm nunc iatut, ο amici, accipieul lanquaai 

VARIAE LEGTiONES. 
178. αίθεροδρόμον G. «ιθερόδρομον Ε. 179. προηυτρέριζςν. G. 18-1. νέον corr. F. Fort. τδ πρν 

μένα, eui rcspondel ν. 186. 192. Forl. καθήμενοι (per svne în) νύν Ινδοθεν φίλον λ*6η. 195. αύτδ ·, 
ia not. teu αύτοΟς C. 200. Forl μά/ac. 202. Scr. πρ'οσβάλλέτω. 206. Fort. Αίας, 'ΑχΛλεύς, ut I. 57. 
Vid. Annol. ad. 1. 16. 209. κάρβον C. ό τού πομπίοΰ G. 

NOTiE. 
aliam alibi jocis indolgel. Σφενδόνη aateai de rna- C Euai loiius Graeciae dominatui ambiiiose inhianieni. 

Λ Πλήσει τε τήν τράπεζαν εκ τών βρωμάτων 
195 Δείσθαι γάρ αυτούς (69) τών αναγκαίων λόγος, ι 

*H φθέγμα κλεινδν, ώ μελί^υτον στόμα 
Τού σού στρατηγού, δόξα τών ανακτόρων. 
Τίς οίδεν άλλος τών πάλαι βροτών πλέον, 
Έξ ών άνέγνω, τών τανύν πεπραγμένων ; 

£00 Εί τις γινώσκει θαύμα Τωμαίων μάχαις. 
ΤοΓς ίστορούσιν έντυχών λογογράφοις, 
Ταίς δεσπότου νύν δεύρο δή προβαλλέτω 
Νίκαις εκείνο, καί φανήσεται τρίτον 
Τψει μεγίστφ, κα\ πόνοις άνενδότοις. 

205 Κύρο;, Δαρείος, Κροίσος, οί στρατοκράτ?ι, 
Καίσαρ, 'Αχιλλεύς, Μακεδών, κα\ Πομπίο;, 
Φίλιππος ό πρ\ν (70), δν γράφει Δημοσθένης, 
Ό μικροτερπής, πλήν φανείς άριστόπαις (71), 

& Κάρβων (72), δ Σύλλας, Βρούτος, δς τού Πομ-
[πίου (75) 

210 Έβαψε τήν μάχαιραν έκ τών αΙμάτων* 

ex impcrviis et occultis locts, illoromque mensiin 
iinplebit cibis, aam eos fgere necessariis ialclligo.i 
0 vocera iaclytam, ο meUiduum os ducis tui, Romane, 
regum decus! quis velerum morlaliam novit majas 
his, qoae modo sual gesta, libros perlegeus? si quis 
cognovil mirum quid in Romaaorum pracliis volveus 
qiae scripta sunt ab bistoricis, motlo, quaeso, con-
forat cum despois victori*s illud, el apparebii levc 
aJvcrsus lanlam sublimilatcm, ei improbos labo-
ros. Cyrus, Darius, Croestis exerciiuam duces, Ca> 
fcar, Acbilles, Macedo el Pompcius, Pbilippns prtor, 
Ίιι quem scripslt Demosthenes parvis insislens, 
vUus licel Glii pater maximi, Garbo, Sylla, Brulus, 
qui Poiupeii linxil pugioneia sauguiae : bi omncs 

rbina ex ballislarum seu calapiiltarum gcnere ίιι· 
lellige, qna grandiora saxa coulra bosles cmiilcbani 
l)e ballisla cerie inlerprctatus esi boc nomcn Phi-
loxenus ia Glossario, acribens : BallUia, σφενδόνη, 
μάγγανον πολεμικόν : quarc ballislas ipsas, Seu 
pcirarios monaacoaee a quibusdaui . σφενδόνας, 
fundat, appellari aniinadverlit Apollodorus arcbi-
•ectns in Poliorceliris, pag. 40. [01 δέ στραφθέντες 
τή πλοκϋ τών σφιγμάτων. oralioais subjeclum est 
οί σφενοονοστρόφοι, qui macbinam bellicam tor-
quenl, molesqae ei imposiias ope funiuiu jaculanlur. 
Male Uaque verlilur : Quare hi converu ad eum ar-
eiandum vinenlh; quasi de aeinn fanibui conslricto 
agalur; cuin sit: illi aulem conversi ad lorloa ma-
cbiiiarnin funes. F. I . ] 

(66) Asinum testudineos pedet habeniem dicit, ob 
eju* segniuein ei tardiiaiem. 

(67) Vide qua? de hoc Xerxie facto auperiua adno-
lavimasArroas.il, v. 266. 

(68) Saracenoa fame laborantes asinum ex im-
perviis occullisquo locis in cibum accepisse inqoit, 
qnoniam per aerem, ideoquo per vias aibluon pro« 
prias t?"is imaiissas faeral. 

(69) Sic bene corrigeadain conjeclavil Goraelius. 
(70) 1'hdippiis priains, quia alii post cuui ejusdcni 

Uu»v»iitis rcges Maccdoaicmn imperiuui obiinucrc. 

el Aibenienses prascipue, qnorum vires aiagis exti 
mescebat, sibi subjicere adniientem, Demostbenes 
vebemeniissime inseclatns est, seplem illas cele-
berrinas orationee conlra euni recilans, quaruin 
ires Olyaihiac», quatnor Pbilippicae nuiHupantur. 

(71) Aeule Tbeodosiu* utilur verbo φανε\ς, qtiia 
faina fuit Olympiadem non cx marito, sed ex Nec-
lanebo, aique adeo ex Jove sub dracoais flgura 
Alfxandriuu M. geauisse : Namque mater ejus Olym-
ptd«, inquii Juslinus lib. χι, cap. 11, confetsa viro 
$uo Philippo fuerat, Alexaidrum nonexeo seted ex 
terpente ingenih magnitudinit concepun. DeniquePhi'-
lippum uliimo prope viice $u(e iempore filium §uum 
non e$$e palam prwdicaverai. Qua ex causa Olyni-
piadem, velut nupri compertam, rtpudio dimiserat. 
Qua de re bene adaoiat Freiusheiniiis In Supplt»-
meniis ad Q. Guniuro lib. i , cap. 1, natn, 15 : Sec 
desunt, qui Jabulosum id quidem, non ianun adulu-

0 rium malrisfalio jactatum atterant. 
(72) Ga. Carbo, cujus pluriuia fuit ia republica 

aocioriias, partes Marianas seculus. 1$ in lerlio sao 
oonsulaiu jaesu Pompeii io Sicilia ad suppliciom 
daciaa esl, ibiqae, dum afoum sibi lcvaret, eapui 
ei absrisaum. Loiisule Valerium Maximam lib. ix, 
cap. 13. § 2. % v 

(75) SVC C«Av\% ^MBk V A X W ^ 

http://lavimasArroas.il
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Ούτοι χαθ* ημών τών υπηκόων, άναξ, 
Όμού στρατευέτωσαν, ούκ έχει φόβον 
Έχουσα τήν σήν ή πόλις πανοπλίαν. 
Μύθοι βοώσι τούς πόνους Ηρακλέους, 

2ί5 Ύψ,ύσιν αύτδν τής αληθείας πέρα, 
Φωνούσι πολλά, καί καταπλήττουσί με, 
Καί πλείστα φημίζουσιν Γσως άξίως. 
Πλήν έκράτησεν, ή κατέστρωσε πόλεις. 
Πολλάς γάρ εΓποίς· άλλά τοιαύτην πότε ; 

220 Ούκ ήν τις άλλος τής πάλαι Τώμης άναξ· 
Ούκ ήν τις άλλος ώς ό κλεινδς δεσπότης. 
Πολλών άνέγνων ίστόρων πολλάς βίβλους· 
Πλούταρχον έξαίροντα Τωμαίων κράτει (74) — 
Έγνων γάρ αύτδν — οδτος άλλά πολλάκις 

225 Κλέπτει τδ χαύνον, κα\ τδν δγκον είσάγει, 
'ΓψοΓ τδ μικρδν, κα\ κατασπ? τδ πλέον 
Δίωνα (75) τδν τέττιγα, τήν σοφήν λύρα ν 
Ούχ εδρον, ώς σέ λαμπρδν έν στρατηγίαις· 
Ούχ εδρον άλλον δεύτερον στρατηγέτην 

250 Ούχ εδρον άλλον Τωμανδν βουληφόρον 

conira nos servos luot, ό ftex, simdl arrtia tfiovean* 
non limel, dum tois armis stt muhlta, civllas. 
Fabola* valde celebrant labores Herculis, ulira vert-
tatem exaliant Hldm, indamant moltuitt, et me 
terrefaciuntvac matitoa eflribuant, fbrsan tntrito; 
womtamen vicit, aon evertit urbas : quod si mul-
tac dixeris, aed talem quando? ooa folt alter veierie 
Roraae rex, non fuil aller, ut inchftui despota. Plu-
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Α Ούχ εδρον άλλον ουδέ τδν τού Φιλίππου (76), 
Όν πρώτον δ Πλούταρχος έν μάχαις έχει. 
Τοσούτον ήρθης τή Θεού συνεργία · 
Τοσούτον έ κράτη σας άλλων έν μάχαις * 
Τοσούτον έξέπληξας εχθρούς έν ξίφει. 

ΑΚΡΟΑΣΙΣ Δ'. 

"Αρτι, κραταιέ φώς, άναξ οικουμένης, 
Τού σού στρατοί} κάμνοντος έν παραστάσει (77) 
Πάρει σιδήρου, κα\ κόπω, κα\ φροντίδι, 
Χειμώνι πολλφ (78), κα\ κρυμοΐς άνενδότοις * 

5 Τών Κρητικών έξωθεν οί πρώτοι κύνες, 
Ού γής τοπάρχαι, κα\ φαλαγγάρχαι τότε · 
Κρημνούς γάρ αύτο\, καί φαραγγώδεις αό~ 

|πους (79) 
1 'φκουν, εκείθεν έξελαθέντες (80) ξίφει. 

Πληγέντες δρμή κα\ βολή τή τού κρύους, 
10 Κα\ τούς εαυτών ούκ άπειπόντες χρόνους, 

Όμού καθ' ημών (κα\ γάρ είς συνοικέτας) 
Έκ τών όρων ώρμησαν είς σφαγήν μίαν. 

sltiia, non inveni aliam, neqoo Pbilippi filium, queaa 
Plalarcbos in praelMe babet principem : adeo ele-
valos e» coopermate De*% adeo euperasii cattoros ln 
praeliie, adeo exierinhii boetaa gladio. 

AGROASIS QOARTA. 

Jam, ο poleni lumen, dominaior orbU, oxertiia 
loo laboranie proeol a patria oncra anaonim, tt 

perie, Creiicomm, qnl foris erant, primi ι 
amplius l e m domini, et dueet ageiaom, paerapu 
enim ipsi, et algenlia loca habiubant, inda e n n -
penlet araali gladio, impeta tfflicti et acerbitau 
frigorit, euosqae noadam recutaates aonos, staiai 
contra noi (nam conira concive* aoitros) e aaoniibM 

rium faistoricorum legi mulioelibrof: Plutarchum C molestiit, et curis, somna utema, el frigotibea at-
extolIeotemRomanuro imperiuin (notl enim ipsum), 
sed iste sspiua celai molliiiem, ei gravitatem pra> 
dicai, exallat parva, alque roagnis detrahit: Dionem 
eiiam cicadam, sapientem ljran. Noa inveai, «t le 
illuetrem in imperio miliium, non Invenl alion ae-
cuadom dacem, non laveni aliun Romanam In con-

VARIiE LECTIONES. 
218. Scr. κατέστρωσεν. 225. κράτει, in not. Ugo κράτος. Fort. κράτη, cf. IV. 51. 227. Forf 

anU» buac versum unusautaller excidit. IV. 1. φώς corrigit Boisson. m Comro. Epigr. post Hoi-
slenii Epietolasp. 452. Malim distingui: κραταιέ, φώς, άναξ, οίκουμένης, rex potenri$thn$t luimen %mm*% 
7. κρυμνούς vulg. cf. infra v. 115, 8. έξελθέντες G. έξελαθέντες ex cod. emendavii F. Forl. έξελασδέντες. 
10. Forl. άπειπόντες δόλους, cf. iafra v. 77. 

NOTiE. 
et tufficil nomen Καίσαρα, quia Brutiif Gaetarem, (76) Philippi fllium, sciiicel Alexaiulrom Magnoai, 
nou Poiupeium percuwit. Mihi laroea vix persaadeo, 
bcripioreni Codicis adeo larpiier errasse, ut duo 

cujus fitaia ac res ab eo praclare gasias copiose 
descripsil Pliilar<*btis. 

noiniaa adeo inter se diversa ia ecribtndo coafaoV D (77) /« fx»i/ia, teu procul α vairia : nam iater 
r i i . Ilaque aliquem poiius Tersiculum iniermediom 
omibisse malim : quod facilius evealra eolet. Porfa 
r.um Juliut Caesar in Curia Pompeff, abi geaatum 
coegeral, a Bruto anie ejosdem Pompeii sialnam 
fueril pcrfldioae confoeans, verisimilKmum esate fI*» 
deiur, Tbeodosium baius rei oieininiete, adeo Μ 
dixerit, quod Brutos Pompeii matnbqt Hlaaa, Ca> 
•aris taagniae pugionem tinxerit, Tei qaid simlle 
qupd coniiaode \u intermedio vtsrafculo posail ap-
lari . 

(74) Iia exsut in codice: ted «rttr* fbraan librth 
rii. tarneUusopporiuneeorrigtodbm adDtHavtiicpa-

^(75) Cor blonem cica^am ac tapieiileto Ivram ap-
peUel, non beoe inlelligo; poet* enirn pbtlui qoam 
bistorico ba a>peBationea convenissent, nisi quie 
maJii a Theodosk) Dionem Ha etse appellatuni 

propier eju$ s/nfuJarem facandiam elegaiilemqne 
Hylam. 

plurea, qua* hnic voci Graeci explicatioaee iribaere, 
ea poiiasiniuai, licei miaus obvia, Theodotil aensua 
«xprimit. 

(78) Grecos conlra Barbaros ia Greta mtlkaatef 
frigore adeo fuiese aiBicios, ul domam reverii co-

Eiaverlnt, ium Binieoa Magister ei Logothela ia 
om. Jon. num. II, p. 498, ttiai coiuinuaior Tbeo-

plianft in Rom. Jua. num. 12, pag. 299. scripaere: 
atuue is quideui Nieepbori qooquoallocalionem, qia 
inllllee dotinuil, a Sha^ine tanluiaaiodo iodicauw, 
ialegram reciuu Yerain Tbeodoaiut buc mililaat 
CVHiiHium et Nicepbori alloculiDaoai oniniiio reU-
toui%% q«a in re corn Leone diacoao cousciuil9 qai, 
qaaniwm t% ejui excerpiia colligi ροΛο*»ι apud Pa-
giuui ibid. pag. 975, id ipsuui co.iuiiemorare pra> 
termiftii. 

(79) Videqaaeeoperiue nolatimus Acr. II, T . 111. 
(80) lia beae codcx, ιιοη έξελθέντες, ui lcgit 

OWOAVUM) <\μι idco verfuio claadicaaleoi edidii 
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Ώς ουν τδ βουνόΟρεπτον άγριον γένος < 
Αιγών, λαγωών (81), κα\ ταπεινών δορκάδων 

15 Χειμώνι πικρφ τήν τροφήν λελειμμένων, 
Έχ τών λνωθεν ψυχοκρυστάλλων τόπων 
Κοίλοις προβαίνει χαί βαδίζει χωρίοι;, 
Τροφήν ερευνών χα\ βοτανώδεις τόπους * 
Ούτως τά φαύλα τής αμαρτίας τέκνα 

20 Τοίς τής θαλάσσης κυμοδέγμοσι τόποις, 
Σχέπαις έπαχταίς (82) έτρεχον, χα\ κοιλάσιν. 
Ώς δέ χρεών τδ λίχνον έν θηρσ\ γένος 
Λύχοι, χόρον σπεύδοντες εύρείν γαστέρος, 
Βαίνουσιν όργή χα\ χενώσει χοιλίας, 

25 Πρδ τού φθάσαι χαίνοντες έκτάοην στόμα * 
Ούτως τδ φύλον τών έχεί δουλοσπόρων 
Τοίς σοίς βιασθείς, ποιμενάρχα, ποιμνίοις 
Κατεξανέστη, χα\ παρεστόμου ξίφος, 
Βρώξαι προθυμούν σάρκας άντ\ (85) βρωμάτων, 

50 Πίνειν (84) τε θερμδν αίμα Τωμαίων θέλον, 
Κα\ πρώτα λαμπρώς τής μάχης λαβείν κράτη. 
Τούτοις ύπήρχεν ήγεμών τοίς βαρβάροις 
Ό Καραμούντης (85), δ σφαγίπλουτος γέρων, 

irrupernnt ad caedera anam. Ut igimr in monlibus 
educaium silvestre genus caprearum, leporam, et 
irepidanlium damarnro, dora hieme deslitniarnm 
cibo, ez altis locis coDglaciaiis frigore desceadit 
gradieas pcr aperlos campos, inquirens eecas et 

Ό τών παλαιών ήμερων νέος δράκων, 
55 Ό κα\ κρατήσαι Κ ρητικών τάς ήνίας 

Είς νούν έχων άπαντα τδν ζωής χρόνον. 
Ούτος προευτρέπιζεν (86) εις σφαγήν τότε 
Πλήθος δεκαπλής έμβαλείν χιλιάδος. 
Έπε\ δέ πάντας (87) τών δρών είδε κάτω, 

40 Ξιφηφορούντας, Ιππικούς, πεζηλάτας, 
Σταθε\ς παρήνει, και παρώρμα πρδς ξίφη, 
Φάλαγγας Ιστών, κα\ φαλαγγάρχας νέους, 
Φράττων κύκλοις έξωθεν τάς περιστάσεις, 
Τοιαύτα φωνών καί βοών τοίς βαρβάροις • 

45 « Πολλή μέν ήμίν, άνδρες, έστ\ν ή βία, 
Πολύς ταραγμδς, κα\ καταιγ\ς, κα\ πόνος, 
Άλλ' έστιν ήμίν θάττον ή σωτηρία, 
Μόνον θέλωμεν, χερσ\ν έξευρημένη. 
Βώμεν πρδς εχθρούς, μή φοβηθώμεν ξίφη, 

50 Στώμεν κατ* αυτών, μή πτοηθώμεν δόρυ, 
Κα\ πάντας είς θάλασσαν έξωθηχότες. 
Τρόπαιον ώδε στήσομεν λαοκτόνον. ι 
Καί (88) πάντες ευθύς εΤπον ώσπερ έν στόμα • 
c θάνωμεν, εί δεί, σήμερον πατρών (89) άμα, 

juvenie draco, qul et habenas regere Crelensium in 
menie babuit loio viiae tempore. Hic tunc parabai 
ad facieadam caedem emiitere numerum decem mih 
liam hominum. Ut au(em hos, vjdit despejidisse a 
roontibuj, ensiferos, equites aiqua pediies aianf 

berbosa loca : ita pertersi peccati filii per loca C liorubatur, ei incitabat ad praelimq, pbalaaga* 
marls lllisa Ouctibus, impervia, ei seala siiu curre-
bani, etper valles. Ac veloii caraium avidom iaer 
feras geaus lopi, invenire feslinantes cibura, gra-
diuqtur ira, el jejunio percjti, aniequam quid lollaal, 
aperlo hianiee ore : ita borum Barbarorum servle 
grnut a luis oppressuio, eurome Paslor, gregibns 
coatra UIos iasurrexit, el exacuit gladios, comedere 
copiens caraes pro cibis, calidamque bibere Roma-
noTUQi sanguiaeai, prjmasque illuslris pngn» con-
scqai viclorias. His imperaior eral Barbaris Cara-

slatnens , juveoesque phalanguqi duceg, eilerius 
muniena in gyrum circumstantes paiUtes, lalibua 
copfirmans verbis barbaros : c Mulla aobie, vlri, 
adest necessitas, mnlta turbatio. el procella, ei 
ca|amitas, vcrum nobis esl sollicila salus praeseas, 
modo velimu* uti manibus. Eamug contra bosles, ne 
tiraeamus gladios, resisiamus illis, oc paveamas ba«~ 
las, cunctosque deirudenles in aiarp iropapum Uic 
erigemus de caide hujus populi. · Tum omnes 
itaiim dixerunt uno ore, ι Moriamur, si opas sit, 
cum patribas hodie, tn vero alacrcm le prafye, ut muiues, senex jugolaps diviios, antiquoruqa dicrum 

Y A B I ^ LECTJQNES. 
14, λ*γμ>ν C. quod ex cod- emendavit F. 20. Scr. κυμοδέγμοσιν. 21. Forl. έπ' ακτής: forl. eiiam 

σκοπαΐς. 2$. Sc. θηρσίν. 29. αύτδν, ia not. forte άντ\ C. ut ex cod. emendavit F. 50. πο.ιείν τε, 
ia not. metius πίνειν G. incod. vox obscara. 52. υπήρχε 6. F. 57. προκυπτρέπιζεν C. Fbrl. προήυτρέ-
πιζεν. 59. 8cr. ειδεν. ταύτας τών G. πάντας cod. 55. ώς πάντες C. κα\ ex cod. restilait F. 54. πατέ
ρων C. πατρών cod. 

N O T J E . 
(81) Sic ex codice reatilue ; al γλαών forle errore D II. v. 82. vidimus. N^c le moveai, bunc eliam * 

lypoaraphi in edilioneia Goraelii lrr^psit. 
(82) Σκέπη esl proprie tegumentum, sed bic pro 

locis occuliis ei imperviis iiuerpreUiidum censeo, 
eo modo, quo σκεπεισμδς τόπος eodem Rensu nola-
tum ocrorrii apud Suidam, quare et adjeclivum 
etibfieqtieiis έπακταίς loca obstructa^ui aspera^aeu» 
ut iaquil Virgjliua A£u. v. 662, Ipca lenia *iiu si* 
gniflcal, cuui a verbo Ιπάγω, obilruo, upiot sii d<s-
rivatum. 

(85) Gornelius, codicis uMftQ aou secutuf edidil 
αύτδν, aed ila eaie corrigeaduni polavjt. 

(84) Sic opiiiae Corneliii? emeodavit pro ποιεί"» 
quod bic locum habere noa potest. la codice boa 
i&aiisrlare haec vox legilur, sed iciytiy scnpluon esec 
yidelur. 

(85) Nop ad pripcipenj Crela? ̂ merara hoc oonicn 
rcfcr, qucm Curupam foisse dicluni supcrius Acroas. 

Theodosio infcrius v. 154. Aaierain ouncupari: aam 
plures Grela? Ameras faisse ex Gedreno pag. 645, 
discimus, qui praeler Giinipam aliuni eiiaui inemo-
rai nomiae Aoemam, quein supreinam posi Gurupam 
poieguiem babaiase «t:ribii. I)e Garanmnie lameii 
nulla ibi p i ea t i o : noa ehiui bic Caramiiaiea cum 
Garamone aCedfeoo ibid- PPg« £4^.Ί>οι mcmioraio 
ullo uuodo esl CQnfuaijandijs, cuiq i» Tar&i (founluus 
ct Aioeras % r j i . 

(86) Coraelius male omniao legif προκυτρέπιζεν. 
(87) Εχ cudice ajc corrjgiui^s, cuyf ταύτ/χς oon 

beae apud Gonielium legatar̂  
(88) Coraebus codicfi Bdeai nou secului aescio 

qua raiioae ώς cJJdLerit. . 
$9) Perperain π^τέοων IffcW ffi ^Uojae Cor-

nclii, coiarj codicis fldcau μ vĵ râ f u^^surani. 
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55 Σύ δέ πρόθυμον, ώ; έν\ (00) πάσι, δίδου · j 

Σύ γάρ πατήρ κα\ πύργος ημών έν μά/αις.ι 
Τούτοις τδ χούφον έμπτερωΟέν άπτέρως 
"Όρμησε φύλον προσβαλείν σου τω στόλω · 
Λαδς πονηρδς, δυσμενής, αίμο^όφος, 

C0 Φύλον πονηρδν Ισμαήλ (9!) δουλοσπόρου. 
Τοιαύτα μέν πράττοντες ήσαν έν ζάλη 
Βίας τοσαύτης Κρήτες, ο! πεφευγότχς, 
Οί πολλάκις μέν είσδραμδντες είς μάχην, 
Κα\ (92) πολλάκις πληγέντες έκ τοΰ σού σ:όλου. 

65 Τί δα\ τδ σδν στράτευμα; τοΓς Οαλαττίοις 
Οί μέν τδποις έκειντο, κα\ γάρ ή ν κρύος 
Βο^ά πνέοντος είσβολαΤς δυσπρακτίοις · 
01 δέ κρατούντες τών πυλών τάς εξόδους 
Τούς ένδον (95) έξέπληττον έν παραστάσει. 

70 Μαθών δέ τήν φάλαγγα τών εναντίων 
Κοίλοις τδποις βαίνουσαν, ώς δέ θηρίον 
θυμού πνέουσαν, άλλά καί δειλανδρίας, 
"Αρχων στρατηγδς έν μάχη Νικηφόρος, 
"Απιστον εΐχε τούτο · κα\ παραυτίκα 

75 Τάττει τδ τάγμα τών θρακηδίων (94) δλον 
ΜαθεΓν τδ πράγμα · κα\ γάρ ήν τούτο ξένον 
Έν τή τοσαύτη συμφορά πλέκειν δόλους 
Τούς έκχοπέντας έπτάκις (95) τφ σφ στόλω. 

THEODOSII DIACONI 1048 
Τούτοις στρατηγδς ή ν άνήρ δ τδ ξίφος 

80 Ποθών υπέρ σού, κα\ προτείνων είς μάχην, 
Και μή δεδοικώςτήν τομήν τών φασγάνων 
Ό κα\ πρ\ν είς άπληστον Ι μπε σων γένος 

θάρσει μεγίστω, κα\ προθυμία ξένη, 
Κα\ δούς έαυτδν είς σφαγήν μονωτάτως, 

85 Κα\ τούς άνίππους συνταράξας βαρβάρους · 
Ός, φεύ, κρατηθε\ς τή τροπή Μακεδόνων, 
Κα\ πρδς ξένην γήν δέσμιος κατεσχέΟη, 
Κα\ τούς ^υπούντας είχε πικρούς δέσποτας. 
Οδτος σταλε\ς εκείθεν είς πρώτον λόχον, 

90 Έρωτι πληγών, καρδίας ύπερζέσει, 
Μέσον τδ κοινδν εύρε βαρβάρων τέλος, 
Ός φύλλα (5ίψας τών μελών τήν τετράδα (96)· 
Ός γάρ μέγιστος κα\ πολύχρονος λύχος 
Έμπειρος ών αρπαξ τε κα\ ποιμνηλάτης, 

95 Πεινών, έαυτδν τή μονή τών ποιμνίων 
θάρσει προπέμπει, κα\ καταξαίνει κύνας, 
"Εως κρατηθή, κα\ σφαγή τοί; άνδρα σι, 
Οί πολλάκις έβρυξαν είς αύτδν μέγα. 
Ούτως εκείνος έμπεσών στρατηγέτης 

100 Τώμης κραταιδς, κα\ μονωθείς είς μέσον* 
Έδειξε ν οίους άνδρας ή Τώμη τρέφει. 
Πολλών γάρ αυτών κύκλωθεν πεφραγμένων, 

semper soles, pater enim et propugnarulom nos- eoe, qui abexerciiu iuo caesi erani sepiies. Vix erat 
ttum et in prsliis. Ita ad spem erecla eine spc illis dux, qui gladium libenter pro te slringebat in 
ignava illa generaiio ertipii congressura cum excr- pralio, neque reformidabal acies ensium : qoi el 
cito tuo, populus iniquus, infesius, cupiens eangui- antea genus inexpbbile invaserat audacia maxiina, 
nem, genus improbum, lsmaelis orli ex fatntria. ^ et alacritate mira, dederaiqtie se ipsum in caedem 
Tatia quidera agebanl in procella tantae necessilatis unice, imperitosque eqaiundi confuderai barbaros. 
Cretenaes dlspersi in ftigam, qui sxpe excurreatas 
in praelium eaepe percussi suni a luis mililibus. At 
qtiid exercilus tuus agebai?Liltore!s alii quidem in 
locis jacebanl, nam frigus eral Borea spiraale 
vebementi inipetu : alii autem ctistodienles porla-
rura exilos astando terrebaal eos, qui intns erant. 
Jam vero edoctus agmen hostium per anfractus in-
cedere, ac ferarum iastar iram spirare gimul, el 
formidinem, inpremus dox pugnae Nicephorns vix 
illud potul credere : sed slatiin ex Thracibus jave-
nibus lotom agmea inetruil, ut rem inquirat: et 
eoiin erat novum lo lanlis angueiiis dolos ueclere 

qai, heu! captus fueral ob fugam Macedoaum, via-
ctasque ductus ia terram exlraneam, sordtdos ba-
bueral et iniquos dominos. Hic iade miaeos ad pri-
mas insidias tulaera cupiens ardenli pectore Barba-
rorom ia medio commonem iaveait finetn, dom 
quatuor membra projicere, tanquam folia. Quem-
admodam enim ingeni et senex lupus perilas 
raplor, et vastaior gregom, esurieas, se ipsom ia 
siaiionem ovium audacter inirodocit, ei laniat ca-
ncs, doaec captus sit, cseeusqae ab homimlma, qui 
sa?pe infremuere in Jpsum maxime : i u dux ille ir-
ruens Romae fortie, solusque in medio botlium ot-

YARIifi LECTIONES. 
55. έν πάσι C. έν\ in cod. csse videri ail F. Scr. πάσιν, aut quod proxima tantum noa postulaal 

έν\ παισίν. 6*. κα\ om. C. evanida voxia cod. teste F. 67. Βορρά vulg. Fort. Boppi «νέοντο; 
είσβολαΐς δυσαρκτίοις. Compositum προσάρκτιος esl ap. Manass. Cbron. p. 72. 15. ύπάρχτιος ap. Plutarcb. 
Vit. Sert. c. 17. 

ΝΟΤΛ. 
(90) Haac esse codicis lectionem videtur. Corne- D toantes milites non vi, sed verbis el adhortationibus 

liug, legil έν, versumque ideo claudlcanleia edidit, 
(91) Yide lopra ad Acr. u, 261. 
(92) Omisit banc particulam Gornelins, qna» qul-

d» ιιι in codice adeo est evanida, ul vel diligenier 
liispicicaiem facile effugiat. 

(95) Creienws inteltige, qoi obaidioue fameque 
afllurii in urbe erani iacTuei, qoosqae Gr»il militee 
antc portas urbis astaotes, ae egredereniur, probi-
bebant. lla sane magie) placel, quam de Gra^cis ob 
frigtis domam reverli cogitaotibus id inierpretari, 
quod ea explicauo obscurum nimis Tbeodotii sea-
•uic redderet, eo magis, quod Kicephorus tumul-

detluueril. 
(94) Tbraces etiam sub Nicepboro in bac expe-

ditione miHlasse refert coniinualor Theopbania ia 
Rom. lun.num. 16, pag. 500. 

(95) Ea ubi Tbeodosias perspxue narrai Saraee-
nos sepiies a Grecis fuisse profligatos : q«iod stipe-
rius obscurius expreiseral.Yide Acr.m r.80, et qiua 
Ibi adDOtavimns. 

(96) Occubuil nempe, dom macnam barbaroroa 
faceret casdein, ad quam deeignaodam dicit airenoam 
hunc miliiem meinbra Saracenorum abaciasa pro-
jccisse aeque ac i i etsenl folia. Quatoor autem uiem-



1049 DE EXPUGNATIONE 
Πάντες τδ κοινδν έπτοοΰντο του τέλους · Α 
Ός γάρ κεραυνδν είχε χερσ\ τδ ξίφος. 

105 Κινών κατ' έχθρων, κα\ καθαιμάττων φδνοις, 
rQ τους μέν έξέκοπτε τών εναντίων, 
"Αλλους κατηνάγκαζε φεύγειν έντρομους, 
"Αλλους, θεδν (97) κράζειν σε πείθων είς μάχην, 
Νεκρούς έδείκνυ, κα\ πεφυρμένους κόνει. 

110 "Ομως δή πληγείς, κα\ πεσών ξένοις τδποις 
Πολλούς προεξένησεν τώ στρατψ πόνους. 
Κα\ δή δραμόντες (ππόται, πεζόδρομοι 
Κρημνούς εκείνους κα\ φαραγγώδεις τόπους, 
Πάντας καθεΖρςαν, κα\ κατέκλεισαν μέσον, 

115 Κα\ βρώσιν είργάσαντο Κρήτας δρνέων. 
Τοσούτον αύτδς εύτύχησας έν μάχη, tj 
Τοσούτον αύτδς έκράτησας βαρβάρων, 
Έκ τής άνω ^οπης τε κα\ συνεργίας· 
Τδών δέ τούτο κα\ φοβηθείς ευθέως 

120 Ό Καραμουντής έν χρόνοις δ δυσγέρων 
Βάλλει τδν δγκον τού φρονήματος κάτω, 
Φυγή δέ χράται πεζός * άλλά κα\ μόνος, 
Όπή δέ μιχρ$ προστρέχει πετροστίγω, 
Κτάται δ* έκείθ&ν δυστυχή σωτηρίαν. 

125 Έδει, γέρον, θανεΐν σε πολλών πρδ χρόνων, 
"Ηπερ κλονεισθαι κα\ παρεισδύνειν πέτραις, 
"Οσπερ λαγωδς έκφυγών κυνηγέτας. 

CRETiE ACROASIS V 1050 
Έκεϊ καθεσθε\ς μέχρι δυσμοΰ ηλίου, 
Έβαινε (98) τδ πρόσωπον έκ τών δακρύων 

\7)0 Κλαίων τδ πικρδν τραύμα τής δυσβουλίας, 
Βάλλων έαυτδν δυσπαλαίσταις φροντίσι. 
Πρώτης δέ νυκτδς έξαναστάς τοίς έσω 
Ήλαυνε κρημνοίς τών ορών αγωνία 
Γέρων Άμηράς πεζδς, άλλά τετράπους · 

155 Βίαν γάρ εΤχεν, ήτις αυτού τάς χέρα; 
Έπεκράτυνεν είς ποδών ύπουργίαν. 
Ό σδς δέ, παμμέγιστε "Ρωμανέ, στόλος 
Τείχη στραφείς έπληττεν έν προθυμία. 
Χαίρων κατασπών οαύτα, ρίπτων εις χθόνα 

ΑΚΡΟΑΣΙΣ Ε'. 

Γή πάσα *Ρώμης, κα\ θάλασσα, και πόλις, 
Βουνο\, φάραγγες, άστρα, τών άει^ύτων 
Ύδωρ ποταμών, τάγμα τής εκκλησία;, 
Τά πάντα κοινή συγχάρητε δεσπότη. 

5 Άγαλλιάσθω πλήθος αστέρων άνω, 
Χορευέτω δέ τάξις αγγέλων, δτι 
Τδ δυσπρόσιτον θηρίον κατεσφάγη, 
Τδ δεινόμορφον κήτος άντανηρέθη, 
Τδ δυσκάθεκτον τραύμα (99) γής ανεστάλη. 

10 Κήρυξον αίθήρ τςύτο πάσαν είς χθόνα, 
Βόησον, αστήρ ήλιε, τρέχων άνω 

lendit quales viroe Roma nuiriai. Multis enim ex C lepus, quae venaloree aafagit. Illic insidens usque 
ipsis eum circumdanlibas, omnes comrounem *xli-
roebant Qr.em, stringebat namque ensem, inelar 
folninis rolans contra hosles, et inficieas dfedibas, 
qao alios quidera mactabat ex bostibas, alios coge-
bai irepidos aufngere, ei alioe, rogans le, ut advo-
cares Deuro ad pugnam , rooriuos osteniavit cl 
conepersos polvere. Altamea vulueribns confossue 
extraaeis ia locis mahos exerciiui dolores iaiulii. Et 
jam accurrenles equiles ac pediits bianiia illa et 
prasrapta loca omaia cinxere, et hicluseruni in m«-
dio, et Cretensea dedere in pastoro avibus. Adeo in 
prariio forluna usus es prospera, adeo domuisii Bar-
baros cooperaaie diviao auxilio! Videns aulem 
lioc, et exiimeecens slalim Caramunies senex 

ad occaMim solis vuliuin profusis irrigabat lacryjnis 
flens acerbaro vtilnos temeritaiis sua?, se ipsuai CIK 
ris maximis excruciaas. Prima aulem nocie coa-
surgens per ialiaia pracipiiia monliura fcsiiaabat 
anxiua senex, Ameras pedee, aut polius qaadrapes; 
cogebaiur enim, ui suas manus detiaeret in pedain 
minisieriom. Tuui autem, maxime Boroaae, exer-
citus ad moeuia conversus ea percutiebai alacriler 
gaudeus b®c diruere et ad terram dejiccrc. 

ACHOASIS QUINTA. 

Terra omnis Roroae, el roare ei civilas, mon-
tes» vallet, slellae, semper flueniium fluminum 
aqua, ordoEaoiesia?, oroaia concordiler gralulamioi 

iniserrimus aaimi sui arroganliam projicii, fugaqoe ^ Pespotae. Exsuliet muliitudo astronim ccelitus, an 
utilur pedee, aiqne solos ad cavernam currii arc- gelorumque ordo iripudiel, quoaiam iadomita occiea 
tam in saxo excisam , ibique infelicem salilem in- ettbellua, terribilis visu sublatus eet celus, repressa 
xenit. Multos ante anaos, seuex, le niori oportuil, esl terrae plaga intolerabilis. Clama buc aelher per 
polios qoam xexari» et iucludi inter saxa, veluli uaWersam terrara, refer, ο eolis astrum cttrreri 

YARLE LECTIONES. 
108. άλλους δν κράζειν C.Yid. Aanot. 109. πεφορμένους C. 110. πληγαίς C. 122. Dislingue : χράται 

- ' - r j r ' — - 128. καθεστείς C. Fon. 
cod. emendavii 
χέρας C. χείρα; 
στραυμα, in aai. 

scr. τραύμα C. 
NOTiE. 

brorum nomine exprimil, ul arbilror, capul, bra-
chla, iraacum et crura. [Μελών τετράς brachia suul 
ei cnira.] 

(97) Diflicile admodum lecta esl boc verbum in 
codio», ancepsque hasreo, a« haec vera eil leciio. 
dornelius edidilov, ted id cerie scripiuni noa essa 

apparel, eo roagl», quod nec versui mensara, nt 
sensus ipse illud feranL 

(98) Sic ad fideiti codicis restiiue : tpfa\ enim, 
forean errore lypograpbi, male edidit Coraeliua. 

(99) lia inelius, qoam στραύμα, ui beJM 
vii Corneiius. 



1051 THEODOSII 
Τοίς βαρβάροις νΰν τήν σφαγήν τών βαρβάρων. Α 
Γνώτωσαν έθνη, κα\ πάλεις, χα\ χωρία 
Τδ τοΰ μεγίστου 'Ρωμανοΰ νέον κράτος. 

45 Μάθωσιν αύτοΰ τούς ακοίμητους πόνους, 
ΟΓους δΥ ημάς έσχεν ό στεφηφόρος. 
Λάβωσιν αυτού πειραν έχ τών πλησίον, 
ΠρΙν ή πρδς αυτούς ό σφαγεύς άναόράμη 
Τής "Αφρικής γής φρίξατε ξιφηφόροι · 

20 Ταράσσεται γάρ Ταρσεωτών (4) ή πόλις. 
Άράν πάλαιαν, Αράβων (2) φύλη, λάβης 
Δουρ\ κραταιού 'Ρωμανου · πλήν έν τάχει 
Τών Δελεμιτών, Βελεβιτών (5) τούς τόπους 
Πείσει καλεί σθαι σδν βέλος, σκηπτροκράτορ. 

25 Αίγυπτίων δέ, χαίρε, γύπες σψ ξίφει g 
Σάρκας καταβρώξουσι τάς άσυστάτους. 
Χαυδά; (δ) ό χανδδν γήν δλην λαβείν θέλων, 

desupcr, Barbaris banc Barbarorum cladem. Noscant 
nationes, civiiates, pagi novam Romani raaximi 
poteniiam : discanl ipains curag pervigiles, quas 
propicr nos imperaior habuil. Sumant de eo expe-
rimentum ex iinilimis aateqtiam ad illos percussor 
accedal. Africanae terrae formidate miliies, conlur-
baiur enim Tarsensium civiias. Malediclionem an-
tiquam, Arabum iribus, accipe ab basla polentig 
Bomani: caelerum ciioul Delemilarum.Belebitarura 
loca vocentur elSciei jaculum luuin , ο scepirt-
fer. Euge, AGgypliorum vuliuree a gladio tuo dila-
ceralii vegcealur carnibug : Gbanda*, qui poiiri 

DIACONI 1052 
Χανών άναυδος συμφορφ Κ ρητών μένει. 
T U Χριστέ Πατρδς τοΰ πρδ α Ιώνων τέκνον, 

50 Οίον παρέσχου (5) σψ στεφηφόρω κλέος. 
Τίς άν στενάξη τδν Πολυξένης (6) τάφον ; 
Τίς τήν Φρυγών άλωσιν ; ώ χορδς νέων, 
"Οσοις Όμηρου φροντ\ς ή τών σκεμμάτων, 
Μή τοις λόγοις κλέπτεσθε τοΰ γερόντιου, 

55 Μή τοις κτύποις θέλγεσθε τοΰ μυθοπλόκου (7). 
Ψευδή γάρ ιστόρησε ν, εί κα\ πανσόφως (8), 
Ό πηρδς (9), ώς θέλγητρα τούς λόγους Ιχων. 
Κρήτης κροτείτε τήν άλωσιν, ήν χρόνος 
Καθεΐλε δουρ\ τών σοφών ανακτόρων * 

40 Κρήτης εκείνης τού Διδ; (10) τής πατρίδος, 
Διδς τυράννου (II), δαίμονος ψευδωνύμου, 
Ός εύρε τήν κάμινον άλλ* αίωνίαν, 
Άνθ' ών έαυτδν ήν θεδν στήγας (12) κάτω · 

iubiabat lota terra mutns stopescil ob cladetn Cre-
lensiuin. Ο Cbriste Pairis sempltcrne Fili , quaniam 
tribuisli Regi luo gloriam! quis jam plorabil Po-
lyxenac necero? quis Pbrygum capti?ilalero ? ο ju-
vcnes, qnibus Houieri cordi sunt commenta, ne ver-
bis senis vos docipl, ne carminibus fabulaloris mul-
ccamini, falsa eaim cecinit, sapienler licet, caecos 
verborum adhibeas illccebras. Crelse plaudile exci-
dio, quam deniqne domuit basla gapieaiam regam; 
Cretae illius, qtuc Jovis fuit palria, Jovig iyranoi, 
meadacis d*rooni», qui detiaetur in igne, eoque 
aeierno, qaoaiam ae in lerrU Deum appeUari paaaas 

VABIiC LECTIONKS. 

27. χαυδάςε.οιιιη<^οά. χαβδάς F. 50. παρέσχου, in not. poiiMf πα ρ έχε ς (?) C. 55. Fort. φροντΧς ήν. 
cf. nol. cr. ia Aalh. Pal. p. 509. s. 55. μυθοπλόη, in nol. forte μυθοπλάνου C. μυθοπλόκου e i cod. emea-
davit F. 45. στήγας in noi. Ugo στέγα (?). G. στέξας F. Scr. στήσας quod te in lerrii coutiiluit itum. 

miJR. 
(1) Tarsum jam aniea non semel frustra oppugna-

tam, Nicepbonis Phocag, priueqoam beHum Cre-
tenae susciperet, vagto impelu. concussit, et Gara-
nioaero ejus Ameram, leste Cedrono Hist. Comp. 
pag. 042. Coaipescuil. Ubi vero Nicephoras ipse 
ad iniperiumevecluseat, anno ejasimperii secoado, 
mense Jullo, indfciioae gepitma, magno coascripio 
exercitu eo st canlulit, Tarsuotquc ac Mopeueetiain 
i n suam potasULero redegil: reverauaque Consiao-
linopoliiD uienge oclobrf, indiciione nona, Tanl 
portag ac Mopsuesiiae secum addnxll, qnas cum ex-
trinsecus auro diatinxigget, rouaus allulil regie 
urbt dedieanduni, aliat ad arcero collocaadae, aOas 
ad aureai porta? nuirum. Consule, quae fusius aarrat 
praflaudaluejCedrenus pag. 654. aec non Leoais diaco-
iiί excerpla apud Pagitiui in Crittc. lom.lXjpag. 8,12. 

(2) Arabas lam veieres, tum recenliores, ilemaue 
Turcas in plures fuisse iribaa diauacloa ex biaioricia 
•alifi coiislaL 

(5) Oelemiurum nonwaa Saracenoa procul dnbio 
iunuii Tbeodotius; ei forie bocnoinen duxti a Dbalem, 
qai priaius religiosum queuidam cullim iuter Arabas 
constitu. Ladil auiein la vcrbig, inquiens Romani 
imp. telum, qaod grece βέλος dtcilur, commutasee 
Deleniilarum nomen ia Belebitas. 

(4) Sic codex : alii auiem scriplores Χάβδας scri-
bual. Porro Cbabdus, seu, ol conlioualor Tbeophaait 
acSimeoo llagialer scribunl, Chambda» fuilGbalepi 
domioua ei Aweras, ouem a Leone Phoca priaium 
domiium posiea Kicepborus, Chalepe eversa, peni-
|ug subegit. Videsis, quae fufiue Ιιι Mooito praifali 
sumus. 

C (5) Sic bene codex : Cornelius aetcfo ona cansa 
ememlandain adno<avU παρέχες, qoodferDom» niai 

- error typograpbo til atir^uendus, oec beoe quuleoi 
ae babei lecuodum graimqaticee regulas» 

(6) Falliiur Tfieodosius. Neqne Pofyxeaa* ad Arbll-
Γιε lumalum oeeisionem, naque Trojas eiaidiom H#-
merus descripsit. 

(7) Sic ex codiie resliiiie. Coraelius male edidil 
μυθοπλόη , el conjecil esse corrigendum μυθοπλά
νου.! 

(8) lla meluig ad ilaem codieig lega: «ανσώφος 
cnim, tti Gonieliua edidil, noa beae se babeL 

(9) Caecum Homeruin appellal, plurimos lam Grav 
coa luni Lalinos gcriptoreg imilalus, quorum non-
nulli ex hoc morbo Homerum fuUge dicluin puunt, 
cum antea Melesigcaeg vocareiur : Όεήρους eaiax 
loneg Cumaei catco* appellaat. Veram de Homeri 
csciiate consule, quae tusius ac moliifaria eraditiouo 
disaerait Leo Allatius de palria Homeri cap. viu. 

n (10) Imer plures populos, qui sibi iovit nalalia 
u Uribueraiii, Creieases potissimam dje ito saporbire to-

liiog, reg esl adeo pervulgata, ol nibil hic addere 
opug gii. 

(11) Theodosius gecatug senlenthiai vittetar, 
Jovem eomdem fuisse ac Picum, qai iu Aggyrios ly ran-
nicum exerceas iroperium,; flagitiisque tarpigsimU 
regaam suum dedecoraas, popalo pertoaaU, m enui 
veluli Deam prasdirar^i: ae c u » dieai saom obiis-
sel, Creue sepultus, diviaog deincepg bouores aub 
Jovis appellaiioae nactug et 1. Videsli, qna) fusa eaar-
ral Ceqrcnas In Gomp. Hisl. 16,17. 
(12) llaie voci nullus geasus apiari potcst. Gorjic^ 



1053 DE EXPUGNATIONE 
Άνθ* ών ίπλησε γήν σφαγής μιασμάτων · χ 

45 !Ανθ' ών ύπήρξεν εύρετής παθημάτων. 
Ταύτης (15) 4 κλεινός, ό γλυκύς 'Ρώμης κλάδος, 
δ παγγάληνος, δ σφαγεύς τών βαρβάρων, 
Ό πανσέβαστος κα\ διώκτης Συρίας, 
Ταύτην καθ* ημών φλεγμονάς πυρεκβόλ*υς 

50 Πέμπουσαν έκράτησεν. ΤΩ μέγα σθένος, 
ΤΩ δίστομα τρίκογχα (14), δίστομα ξίφη, 
Βέλη δέ τά τρίκογχα, πάγχαλκα κράνη, 
Τά τήν σφαγήν δράσαντα τών μιαιφδνων (15), 
"Η τούς φδνους στήσαντα τους καθημέραν, 

55 Ούς εΐχεν ή θάλασσα ληστρικωτέρους. 
Ψύ πετροπόμπων σφενδονών στροφουργίαι, 
"Ιππων φριμαγμδς, όξότης ακοντίων, 
Σπάθης τε, χα\ θώρακες, άσπίδος τάσις, 

CRETA ACKOASIS V. 1051 
"Α γήν κατηδάφισε βαρβαρουμένην, 

60 "Α δεσπότης δέδωκεν άντ\ φαρμάκων, 
Κα\ κόσμον έξέσωσε της τυραννίδος. 
ΤΩ ναυσχολήσαν πνεύμα (16) μυρία σκάφη, 
Κα\ πομπδς όφθέν άβλαβης τού δεσπότου· 
θρήνησον ώ γή πάσα νύν τής Συρίας, 

65 "Εχουσα τδν σδν τής βοής πρωτοστάτην, 
Τδν σδν πλανήτην, ού προφήτην, Μωάμεθ, 
Ού τδν χιτώνα (17) μυρίαις αίσχρουργίαις 
Πεφυρμένον κρύπτουσιν οί δούλης γόνοι' 
Κρύπτουσιν ώς άσπιλον έσπιλωμένον · 

70 "Εχουσιν ώς άχραντον έγκεχραμμένον. 
Έδει γάρ δντας έκ μιασμάτων άγη 
Καλείν άχραντον τούς ξενοσπόρους (18) άγος. 
Χόρευε λοιπδν Άφρικών Σικελία (19)» 

«*ί, quoniam implevi l mundum in iquis caRdibus, Β Π , , 3 β terram ever ierunl effeciam barbaram, quas 
quoniam inventor vitiorum exfttiif i . Hanc iaclytum, 
dulce Romne germen, sereniasimus, barbarorutn do-
mitor, augnstissimus, et persecutor Syriae, banc 
adversus nos ardores igneos eroUieatein vicit : ο 
magnam potentiam! ο trifldi umbones, gladii anci-
piiee, telaque irifida, el sarata* galea», qaa? bomici-
darum perfeceraal cladem, ac quolidie oecidoruBt 
eoa, quo* baboil mar* poedones peasimos. Ο aaxa 
jacobiuiam fundarum gyri, eqnoram hianilus, le-
lomra aciet, gladiique, ac ihoracea, laii elypei, 

dcspola dedil pro pbartnacis, ut mundum sanarel a 
lyraaaide! ο aura gubernans infinhas ratee, lu-
lumque comiiem le praebens Despota» ! Plora modo 
terra omnis Syriae, habeas gemilus tui coasortem 
principem tuum deceplorem, noa propbelam, Moa-
meib; cujas vestem inCnilis sordibua maculaum 
occukaal filii famulae.maculalam occuUaDi,ianquam 
sino macula, pollularo , lamqaam impolluiaai 
babenl. Oporiebai euim, ut in sordibus insiitatt, 
•celera barbaro orli ex genere vocarenl immacu-

TARIiE LRCTK)NES. 
49. ταύτην, mg. ταύτης fn C. Ad. ταύτης ν. 46. verbum deeiderator. Oralione abrupta poeta 

pergHvefbU : ταύτην έ*ράτησεν. 8ed vereor, ne viiiuBi laleai io hoc pronomuie, cam Tbeodoaiu» 
wripserit : ταύτης ό κλεινός — διώκτης Συρίας "Ατην καθ' ημών φλεγμονάς πυρεκβόλους πέμπουσαν 
έκράτησεν. 50. ω μέγα C. 55. μια\ φόνων, in iiot. scribo μιαιφδνων C. ut est in cod. leste F. 58. 
θώρακος C. 62. πνεύκα, iu not. tnelius πνεύμα C. aic cod. 71. 72. άγη et άγος F. ξενοπόρους 
C contra cod. fidem. 

ΚΟΤΛΕ. 
lius eaieodat στέγα. qna tamen ralione et quo sea- G eos, qai de Moameibia vila et de Turcarnm dogma 
•u, noa intelHgo. Equidotn corrigerem στέξας, adoo 
ut ήν στέξας iacficet paian e*t> sea p$pmi$ilt aaaa 
lioc etiaai sensu verbum στέγω apud scripiorea Grae-
cos occurrit. 

(15) Maliro ταύτην, ut in v. 49. qaeai e coatrario 
Cornclius ex boc loco emendal ea ralione duelus, 
quod verbum κρατέω pleruiaque cum genttivo coas-
irniinr. Verum, licei rartus, scriptores Graci accu-
sativitin qnoqne ei trllxiant,acTheodosiuni sic illud 
conslruxisse, arguiiiento esl participium πέμπουσαν, 
qnod alioquin eaiendare item debuiaset Cornelins. 

(14) Tnconchum, qaod erat cubiculum in palatio 
imperatorum Iribua fornicibos exetrtictaai, sapt 
meaiorani scripleres Byiantioi, qaorura auctoriia-
les refert Du-Fre»aiu9 in Descripiioiie Goii&lanliao-
polis GMsiiaiue litn u, sect. 4, I I U U I . 11; el lib.iv, 
aecL 7, oom. 1. Verara diverao plane seasu hocno-
men adhibet Tbeodosms, qui ad arma illud iransfe 

libus scripsere, nalla mentio esl. Qaart vel kttie 
voci nieadam inease, vel alio tensu, quam de vesie, 
explicaadam esae crediderim. Seriplores ecclesias-
lici, quos ialer Tneodoretus qiraest. 59 in Geneslm, 
pag. 54; S. Albauasias quaesl. 55, ad Anliocbum ; 
S.Gregofius Naxienzenus, orat. 58, pag. 619 ; et 
Origcnes, teste S. Epipbaaio tum h&resi 64, p. 229, 
taro in Ancorato, pag. 494 # de luniris illis pellkeif 
disserentes, quibas Adam et llevana Deus paai pee-
caluin contexii, vocem χιτώνα, qtia sacrs Pagiajt 
uiuniur ad earuem corpasqae desigaandum, seasu 
certe mtnas obvio, transtulere. Goasule, silibel, 
eorum aucioriiaies apud Suieeruio ia Tbesaaro ec-
claaia»lico. ltaque, qaid ai ia eodem sehsa Tbeodo-
siue vocem adbibaenl? Corpus profecio Moamethif 
Medin» guperexslrucla sdicula sepuUotu, i u ui a 
neaiiae possil conepici, maximis ibi prorsusque di-
viids Turcas prosequi boaoribus apud omaes iu 

reue adMbulste videiur ad eigniflcandum, quod n comperto eai. Hinc i l l , quod poeia iarames hosce 
Polybiu* lib. vi, pag. 460. σιδηρού Πόγχον appella 
•it, clypei aiaiiruai uiaboaom, sau ferreum illud 
spicaluai, qaod in ΗΙΟΟΊ· dypei promiaebai tt eral 
iriaagiUre. Noa abeiinihier νο€βτρίκογχον adtrlan-
gulani desigaaadum Grfcci memiorae aiumar. 

(15) lia codex, et tic qaoque ad orata pagfuas 
enieadavil Coraelius, ^vaiu «iseruil ia toxlu IKKI a 
veieri, aed a BOTO acriplort vUiaiacn f ocem. 

(16) Sk babel cadox, « I aie Goraelias corrigea-
dam adnouvit, qood male detcripluai aeceperai. 

ί 17) Hujas veaiia Moameilita quam religioio cul-
U* Turcas promuioa afBnnat Tlieodosius>9 apud 

cullores tnoriloxugillei, qai Moaaielhis corpus, tan-
q tiain puri aaaclique bominie spolium voaerabaatar, 
duiu ob viia3 raiionem ab eo lurpie»in>e dactam lan-
quani polluiuai exaecrandumque devovere debuie-
seni. 

(18) lk>rD6liu8 malo edidil ξενοπόρους, foriassi* 
lypograpbi vilio. 

(19) Ex ea Siciliae parte, au« Lalybaeum compie-
ciiiur, quaeauo Africo mari alluilur, Saraceai Afnca-
ni, Eupliemii ariibus dolieque adjuii» ia insulam ir-
ruperuul suique jurie fecexe, Micbca · Balbo impc-
ralore an. Cbr.828. Vidaiia iaier cjeieros Gedreaum 



1055 THEODOSIl 
Ευαγγελίου πάσι τήν εύθυμίαν. Α 

75 Ελεύθεροι σε συντόμως ό δεσπότης. 
Χόρευε γη, χόρευε 'Ρωμαίων δση, 
Ώς ηύτύχησας είς ανακτόρων στέφη, 
•βς έπλάτυνας είς τά πατρψα πλάτη (20), 
Ώς έκράτησας τών πάλους κρατουμένων. 

80 Είθε προκύψαις του τάφου, Κωνσταντίνε, 
Είθε σκοπήσαις, ώς έχει τά Συρίας. 
Έγνως άν υίδν, ώς Φίλιππος, Ιππότην (21) · 
Και τοΰτον είπες, c ώ τέκνον, ζήτει (22) κρά-

Ιτος, 
Ούκ άρκετόν σοι γής δλης κα\ γάρ κράτος. » 

85 Κρήτης (25) γάρ οίος τών όδυρμάτων στόνος. 
ΟΤος σπαραγμός, γυμνά Τωμαίων ξίφη 
"Οταν κατείδον ένδοθεν πυργωμάτων, 
"Οταν κατείδον τέκνα μικρά (24) μητέρας, 
Τάς μέν βρόχοις όπισθεν έστρεβλωμένας, 

90 Τάς δέ πρδς αίμα κα\ κόνιν πεφυρμένας, 
Τάς δέ στοιχηδδν είς σφαγήν προκειμένας. 
Εκεί τά τέκνα πατέρας, κα\ πατέρες 
Παίδας κατησπάζοντο, κα\ κοινή ξίφος 

lata. Jamvero laelare Afrfcanorum Sicilia, annnn-
cia omnibus lanitiam, le cilo in libertalem vindica-
bil despola. Exsulla, exsulta terra, qna? Romaaig 
^ibjaces, quod felix facia es in corona regnm, 
quod dilalasti diiiones patria?, quod stiperasli po-
lenies in praeliis. Ulinam, Constaniine, e sepulcro 
stirgereg, uiinam prospicere», qtiomodo ge babiaft 
res Syria?, nosceres, filium, ul Pbilippus, equitem, 
eique diceree, c Fil i , aliud quaere imperium, non ^ 
eniin libi imperium toiius orbis suflicit. > Sed Cre-
lae qualis erat g«milus miser! qualis turbalio, nu-
dos Romanorum enses slaiim ac conspexeroni ex 
turribus, &4aiim ac parvuli viderunl niairee, aliag 
quidera poil lerga strictas vinculis, alias aulem san-
gufne foedatag, et pulvere, alias ordinatim ad ca»-
dem exposiias! ibi filii pairei, el paires filiot am-

DIACONl 1056 
Κρουνηδδν δρμαίς Ιβρεχον τών αίμάτιυν. 

05 Υπήρχε θρήνος, ήν βοή προθουμένων. 
Ούκ ήν προφήτης (25) Ισχύων, ουδέ σπάθη · 
Αύτη γάρ εχθροί; ώς θεδς τιμώμενη (2<ι). 

Έκεϊ γέροντες είς φυγήν ώρμηκότες 
"Οπισθεν έπλήττοντο τοίς άκοντίοις. 

Ι·*0 Έκεϊ νέους φεύγοντας ή χιτωνίων 
"Αζωστος είς δλισθον έκλωθε τάσις (27), 
Κα\ συμποδισμδν έμπαρείχεν άξίως 
Νόμος παλαιδς πατρικδς τοϊς βαρ6άροις. 
Τών ούν στρατηγών ήν υπήκοοι; νόμο.-, 

105 Κα\ τούτο τής σης προσταγής , σκήπτρο-
[κράτορ, 

Μή πρδς γυναίκας πορνικώς καΟυβρίσα^ 
Μήπως τδ σεμνδν είς άβαπτίστους κόρας 
Βάπτισμα χρανθή, κα\ μολυνθή σου στόλος. 
Τοσούτον έφροντίζες οίκετών, άναξ, 

110 *Ως μέχρι λεπτών προφθάνειν σου τούς λόγους» 
Κα\ μέχρι τούτων συνταπεινούσθαι φίλοις. 
Καί γάρ φίλο; σοι πάς κρατών τήν ασπίδα, 
Κα\ πάς ό τείνων τήν μάχαιραν έν μάχαις, 

plectebanlur , el ensi* ubiqae tumidot torrenles 
cffundebal sanguinis. Eral laclue, erat obseasorum 
clamor : potens aon eral propheta, neque gladiof, 
qui ab inimicis lanquam Deus hoaoralur. lbi seoea 
ruentes in fugam jaculis percotiebantar a tergore: 
ibi juvenes fugienles veslium discincta exietisto co-
gebat fataliier* ul caderent, el impedimenium prae-
bebai merito lex patria anliqaa barbaris. Lex aotem 
eral subdiiis a ducibus lala, et boc ex jusaione lua, 
ο sceplrifer, ne dedecorareal slupris femiaas, ne 
ia non bapiizaiig puellis venerabile baptisma pol-
luereal, el macularenl niililes tui. Adeo tibi cordi 
eranl servi tai, ο Rex, ul eiiam minuliora praeve-
nirel tuuni consiliura, ei usque ad baec te humt~ 
liareg ob amicos tuos : nam libi ainicus est quicun-
qae lenel clypeum, el quicanque tiriogil 

VARIi£ LECTIONES. 

78. πλάγη, in not. kgo πελάγη, expende tamen. C. 1 πλάτη cod. teste F. 85. ζήσει, mg. ζήτει C. al 
cod.—Fort. xa\ τούτ' άν είπες. 85. χρητής in not. lego κρητών. C. 89. έστρεβλυμένας C. 94. έβρενον 
C. Ιβρεχεν F . 101. Fort. έκλώσθη. 

NOTiE. 
Histor. Gomp. pag. 512. Nicepborus vero dc ea ab D 
Africanis vindicanda in ipso tmperii sui exordio 
cogitavii, eoque Manuelem misil, qui juvenunis asa-
tu ft;rveng, cnin nec bene docis officio fungereiur 
et vitiis deditug sanioribas non obtemperaret con-
giliig, agperig quibosdam Inviisque locis Sicitfue ia-
clnsus se ipsum lommaue exercitnm fcede perdidil. 
Consnle prelaudaium Cedrenum ibid. pag. 654. 

(20) Coraelia* edidit πλάγη, aec galig beae πελάγη 
legendam conjeciavit, com id senarli measurae re-
pagnei. Nos πλάτη ex codiee restiluimus. 

(21) Alcxandri Magai faclum ad meniem revoca, 
dam equum ferocieniem planeque indomiiam man-
aneiiorem mUioremijue sibi redaxit: ex qno iageitii 
aahnique sui experanealo tantara coasecutus est 
Uade.n ul Pbilippag equo desceodeuiera, inanami-
bus gaudio lacrymis , complexoe exclamaverit: 
Unju$ imperium tibi circumspicere, nec enim Mnce-
έοηνυ regnum lantam indolem capere. Constd<? Frchig-

hemiuai ia Supplero. in Q. Curt. lib. i , cap. 4. 
(22) Ζήσει edidii Comelias, sed werant leciiooem 

codicis ad oram paginae subjecit. 
(25) Cornelius nialait Κρητών, sed immerito: 

nihil enim bic immalaadam. 
(24) Haec, qo« modo Tbeodosius describit, tin-

gillaliia receasuerat incertos coaiiauator Theopba-
nis : aed malo quodam falo ejus bistori» comple-
mentum, ubi ea narrabantur, |>erierat in codtce, ad 
eojus fidem edilionem stiara adoraavii Combeflaiua. 

j25) Moamethero iniellige, cujue pairocinio aa 
poieotia Turcae confldunl plarlmum. 

(26) Torcae gladio, tfloli Oeo, bonorem adhib^re 
Theodosius foraan dicil, quod ei potittironm conlU 
dereai, cum Moaiaeth gladio ad religionem auan 
tuendam ac propagandani fidenteruti eos docuiwel. 

(27) OHentales aatioaes vealibui ad taloa usquo 
deuiiseis uii aolilag gaUg oronee aoruai. 
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Κα\ πάς ο φεύγων τήν πικράν δειλανόρίαν. χ "Ηχούσε Ταριύς (28), καί χατασκάπτει τα-

145 Ούτω ταραγμδς είχε Κρητών τήν πόλιν, [ψρους· 
Τήν ούσαν, ώς πρ\ν, χα\ πάλιν Τώμης πόλιν, Κα\ πύργον ύψοΤ, χαί σιδηροϊ τάς πύλας, 
Πόλιν ποθητήν, τήν έπηρμένην πόλιν, Κα\ πάντα ποιεί, συμφοραΐς άλλοτρίαις 
Τήν έξάκουστον, τήν πολύπλουτον πόλιν. 122 Τδ μέλλον αυτή προβλέπουσα φορτίο ν. 

in praeliis, et quicunque fugit turpem eegaiiiem. Au diviiTarsus, eteffodil fossas, erigitque lurrem, et 
lia turbata erai urbs Crelensium, qux modo est, ut munit ferro portas, facilque cuncta, ex alieais in-
antea, Romrc civitas. Ο urbem optabilem, exiroiam forluniis imminere sibi prospiciene captivitaiU 
urbem , urbem celebrem, abundantem opibus! O I I I I B . 

VAlUifi LECTIONES. 
122. αυτή C. αυτή F. 

NOTjfi. 
(28) De Tarso a Nicepboro post Greiense bellura Β peditioaem inGrelaia idem ipse Coastaatinus ab an. 

subacla vide supra ad v. 20. 949, cnm jam Roinanum iiliura ia collegam as-
Dcmum aaimadf erlas oponel, conslare. ex Coo- sampsisset, auimo ooaceperai, el pro illa apparaiuui 

*laalino Porpbyrogen. De Cwremoniit auias Byzanii- bellicum disposuerat, eo licel jam vita funclo Β Ό 
ΛΟ* lib. n, cap. 45, quod descriptain a Tbcodisio ex- maaus ieliciler confecerit an. Clir. 961. 

VOCABULA THEODOSIO PROPRIA. 

Numerus Romaoas acroaata, Arabicas venom sigaat 

ΑΙμο^φος IV, 59. 
άλιδρόμως τόπους 1, 77. 
άλλότεχνος — νους συμφοράς Η, 255. 
ανομβρία 1,250. i 
άνθελιγμάτων I, 155. 
άνιχμος — μβ Κρήτη I, 250. 
άπευχαριστεϊν III, 115. 
άριστόπαις 111, 208. 
άρπαξ IV, 94. 
άστίγαστος οίχία I, 242. 
αστοργία I, 125. 
Βαναύσιος τέχν^ Η, 184. 
Βαρβαροτρόφος 1, 180. 
βδελυχτός 111, 115. 
Βιοφθόρους λύχους II, 254. 
Βουνόθρεπτος IV, 15. 
3ειλανδρία1, 65; Η, 112, 146. 
5εινόμορφος IV, 8. 
3εινόφρων II, 85. 
δεκάχρονος πόρθησις I, 22. 
Κουλόσπορος Η, 261; IV, 26, 60. 
δυσχερών IV, 120. 
δυσχάθεχτος IV, 9. 
δυσπαλαίστης IV, 151. 
δυσπράχτιος IV, 67. 
δυσπρόσιτον IV, 7. 
έγκρυμμαΗ, 204. 
έγξίφ™* Φάλαγγας I, 51. 
εκείθεν ένθεν I, 110 ^Pisid. in Chrisli resurr. ν. 90). 
έμπαρέχω V, 102. 
έμποινον ξίφος Η, 251. 
έμπόνως II, 15.. 
έμπτερόω IV, 57. 
εναστρον θέαν, aspectuin sidereuu) i . e. splendea-

leai II, 10. 
έντεροπράτης II, 255. 
έπιβράσας κλύδων II, 205 (βράσαντα κύματα. Pisid. 

dc exped. lleracl. 1, 172). 
έπτασήμαντος στόλος 111, 80. 
ευθείς Ιππότας Η, 155. 
ευθείς κοιλάδες 111, 78. 
(οφοφθόρος ήμερα 1, 225* 

θηρόβακχος, — ους ποιμένας I, 194· 
θρακήδιοι IV, 75. 
Ιστάω. φάλαγγας ιστών IV, 42. 

ί κακοχρόους λαμπάδας I, 205. 
κάρη. κάρας II, 61. 66. 
κάστρανοϊκται II, 57. 
χατάξηρος II, 226. 
κατεδαφίζω V, 59 
κατεξανίστημι IV, 28. 
κάτω άγκαλών (pro άπδ) I, 122. 
χρητεκτόνος πάγη II, 200. 
λευκαίνω. λευκάναντο; III, 112· 
λευκόμορφος γή I, 227. 
λοφοδρόμοι δράκοντες I, 157. 
λοχοκράται 1, 200. 
μάγγανα I, 156. 
μεταμφιάζειν III, 85. 
μικροτερπής III, 208. 
μονοτρόπος, rooaacbus, II, 28. 
μυθοπλόκος V, 55, 
μυριόξιφος μάχη II, 116. 
μυριόξιφο;, — φ μά/η I, 6. 
νεφοδροαείν III, 185. 

' νικοσυνθέτους μάχας I, 266. 
ξενοτρόπως I, 108. 
οίκέται, sabdili, iml tos 1,101,225; Π, 6, 54. 
παγγάληνος V,47. 
παντόκομπος I, 54 
παρακρατείν I, 183. 
παραστομόω IV, 28. 
πεζοτοξοκράτης 11,156. 
πλατύνω, — τυνθή σκήπτρον 191. 
πλουτολεκτών I, 1($. 
ποιμενάρχης IV, 27. 
πολύπλουτος V, 118. 
πολύχρονος IV, 95, 
πορνομύστης | f (Hj. 
πρόοδόποιείν Η, 429. 
προπυογίους δόμους 1, 24. 
προσξέειν 1, 2i9. 
προσωποληψία ί, 51. 
πρωτεργάτης μάχης I, 50. 
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«ρωτοστράτηγος II, 183. 
πυργοδρόμους ούλαμούς I, 52. 
πυρεκβόλος, — ους φλεγμονάς I, 217; 
ροδόχρου ημέρας I, 187 
σκηπτροκράτωρ II, *» »71» 
στεφηφόρος 11,186. 
στομόω. έστομωμένος κίνδυνος I, 216. 
στόνυξ πλατύς II, 246. 
στρατάρ^αι 1,200; II, 135. 
στρατικως II, 204, 225. 
στροφουργία II, 132 ; Υ, 56. 
συμποδισμός Υ, 102· 
συμποδιστάς I, 245. 
συνταπεινόω Υ, 111. 
συστριτάρ/ης I, 255. 
σφαγίπλουτος IV, 55. 
σφίγμα — τών πλοκή III, 177. 
τοπαρχία II, 95. 

ROMANI SENIORIS AUREA BULLA 
Α τρίκογχα Υ, 51. 

τρισέμφατον κράτος III, 148 
Υ, 49. ύπέρξεσις καρδίας IV, 90. 

υπουργία IV, 136. 
φαλαγγάρχης IV, 6. 
φαλαγγοσώστνς II, 436. 
φαλαγγδω II, 110. 
φάλκων III, 187. 
φερέκλοιος, — ων πλήθος I, 231. 
φβνευτής II, 248. 
φονουργία II, 69,111; III, 53. 
χελωνόπους δνος III, 182. 
χιλίανδρον πλήθος 1,146. 
χριστολάτρης II, 72. 
χριστομίμητος 111, 22. 
ϊευδολάτρης II, 73. 
ψευδοπλόκος I, 67. 
ψυχοκρύσταλλος, — ων τόπων IV, 16. 
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ADDENDA. 

ΙΜΡ. ROMANI SENIORIS 
ADREA BULLA 

PRO MONASTERIO XEftOPOTAMI ΙΝ ΜΟΝΤΕ Α Τ Η Ο . 
Anno 924. 

(Kdidit Joeepbus Μ aellerus in tracUta : Biitorische Denkmceltr in den Kloestern det Atho$, apud Fr. MOcloskh Slaxr 

sche Bibliothck, tom. I, YindobooaB 1851.) 

Jn nomine Patris, et Fi/tt, el Spiritu$tanctif Romarmt 
fidelis imperator el auiocrator Romanorum. 

Qui bona oronia presial, visibilie ac invisibilb 
creaiura opifei , ab iniito formavit hominem nt 
immortalem. Illud enim sibi propoiuit, ut bomo, 
compositus cum sil, in similitudiue eimplicioxum 
angelorum inveniretur ei daret gloriam fonefaclori 
•uo: non quod gloria Crealora creaUira molaata indi-
geai, nullo enira egel; sed ul creatura debilaro gloriam 
Creaiori rcferens jusia gloria impleatur et angelis 
similis evadat. Sed quando a coelesii orbe cecidil 
crenorum primus, qui hactenus simplicilale gaude-
bal, noa lulil ceraere eadem aimplicitate oraalura 
horainera et adversas causas macbinalus el illi tn-
siauans se Deum faclurum esse per arborem scientia», 
ha deceplum In terram precipUavii. Ei cadea* 
jacuii miserabili casu el luctus digno non eugui, 
quod nullura ei robur erat deincepsad relevafidum se. 
Tribus enim mediis egebal ad pciorein digaitatera 
rccaperandam » bumililate coalra primam aaper-
bian), obedientia conira primam inobedientiani, dc-
nique paratus esee ad moriendatn pro suo genere, 
adversue quod priue fraudlbue iUuitii eferai. Is 
autem bac operarl oon tolum, aed etiam e peccaio 

Β ΕΙς τύ δνομα τον Πατρός χαϊ τον Ylov χαί τον 
άγίον Πνεύματος. Ρωμανός χιστός βασιΛβϋς 
χαϊ αυτοκράτωρ 'Ρωμαίων. 

Ό πάντων τών αγαθών παρασχεύς κα\ τής ορατής 
κα\ αοράτου κτίσεως τεχνουργδς κατ* άρχος Ιπλασι 
τδν άνθρωπον ώς άθάνατον * αύτδς γάρ δ τούτφ σκο
πός, ίν* ούτος, σύνθετος ών, έν δμοίω τών Απλού
στερων αγγέλων εύρίσκηται χα\ δοξάζη τδν εύ*ργέ-
την, ούχ δτι δόξης δ Πλάστης έδείτο παρά του πλά
σματος, άνενδεής γάρ, άλλ* Γνα τδ πλάσμα δόξαν οφει
λομένη ν επιτρέπον τψ πλάστη δικαίας πληρωΟζ 66-
ξης κα\ τοίς άγγέλοις δμοιον γένηται. 'Αλλ* επειδή 
τής ουρανίου άντυγος έπεπτώκει δ πρώτοις δημιουρ
γηθείς, δ τέως τή άπλότητι χαίρων, ούχ άνέσχετο 
βλέπε ιν τή αυτή άπλότητι σεμνύνεσθαι τδν άνθρωπον -

Q και πλασάμενος αντίστροφους αίτίας ^ποψιθυρίσας 
αύτδν γενέσθαι Θεδν διά τού ξύλου της γνώσεως ύπο-
σκελίσας ά^ιψεν είς γήν. Κα\ ό πεσών έλεεινδν 
1 χειτο πτώμα χα\ λύπης άξιον ού σμιχράς, ώς τούτω 
μήτε δύναμις ήν επανορθώσεως ποτε. Τριών γάρ 
έδείτο μέσων έλθείν είς τδ πρώτον αξίωμα, τατκ*» 
νώσεως μέν άντ\ προτεραίας αλαζονείας, υπα
κοής δέ πάλιν άντ\ προτεραίας παρακοής 9 χα\ 
τελευταίον τού θανείν έτοίμως υπέρ του γένους, 
χαθ* ού πρότερον αύτδς απατηθείς Ιπραξεν 4 9k 

Φ 
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δρϊν ού μόνον αυτά, άλλ' ούδ' άποστήναι της άμαρ- Α sorgei e ιιοιι polerai. Idco qui ab initio iltum creavit 
τίας ήδύνατο. Αι' δπερ δ χατ' αρχάς αύτδν πλάσας 
θεδς τρισυπόστατος πάλιν αύτοΰ ες ύστερον Ιμνη· 
μόνε υ σε καί κατελθών αύτδς δ του Θεού μονογενής 
Τίδς έκ τών πατρικών απερίγραπτων κόλπων υπέρ 
ανθρώπων άνθρωπος γίνεται· Τ φ καί παντΛ τώ εύσέ
βου ντ ι χρέος έστ\ν άπαραίτητον τήν λατρευτικών 
άπονεμειν προσκυνησιν και παντοίαις άμείβεσθαι 
δωρεαίς κατά δύναμιν στόματι κα\ψυχή καί καρδία* 
στόματι μέν όιημέραι κα\ κοινή κα\ Ιδίαύμνείν, 
εύλογε ιν κα\ δοξάζειν τήν πρδς τδ άνθρωπε ιον φύλον 
μακροθυμίαν τε κα\ κηδεμονίαν, ψυχή δέ τούτον 
αδιαλείπτως ώς θεδν λατρεύειν, καί καρδία τδ κάλ-
λιστον ών έχει κα\ τιμιώτατον αύτψ αυτοπροαιρέτως 
προσάγειν, ώς τών αγαθών απάντων μόνψ αίτίψ κα\ 
χορηγψ. Διά τούτο κανό σοφδς τού πάλαι Ισραήλ 
έλ·γε νομοθέτης · > Έν τψ στόματί σου κα\ έν τή καρ
δία σου καί έν ταΓς χερσί σου > κα\ πάλιν, ώς έκ 
προσώπου τού θεού, ι Ούκ όφθήση ενώπιον μου κε» 
νδς, ι δηλών ώς διά τούτων ανάγκη τδν θεδν δοξά-
ζεσθαι, έπε\ καί τούτων αύτδς μόνος αλάθητος εξ
εταστής. Τοιγαρουν εΓπερ τουτί χρέος εύσεβέσιν 
άπασιν άπαραίτητον, πολλψ μάλλον τοίς δι' αύτο9 
βεβασιλευκόσι, καί ταύτα δυοίν ένεκα, τψ μέν ώς 
πολυπλασίους δφείλουσι χάριτας τψ τών απάντων 
Δεσπότη, άτκ κα\ τών άλλων είς πλάτος παρ' αύτου 
τιμωμένοις, τψ δέ κα\ ώς τών άλλων έσομένοις 
αρετής κανόνες κα\ εύσεβίίας ύπογραμμοί. Τοίς αν* 
τοΤς βέ κα\ τήν αυτού ύπέραγνον μητέρα κα\ παρθί-

Deus triuus personis itcrum illius postea recordaiua 
e*f, el desccndens ipse uoigamias Dei Filiue ePairis 
iafiaito siau pro bomimbus homo factas etl. Cui 
qtiicunqoe pius est dislrieta debel adoratioais cul-
iuoi praestare, ei iamiaieris ejos donis secunduiD virei 
respondere ore, menle etcorde. Ore qaidero, queti-
die io publico et privaiim eaataado, boaedioeado et 
gloriticaado illius in humaaam genteia peiientiam 
ei benigaiiaiem; nienie auiera illam iodeficienler ut 
Deum adoraado, et corde opiimum ei preiio&issimum 
eonim quae habel illi volantarie oflercodo, ut bono-
ruai oronium soli priacipio et auclori. Quare sa-

. pieae aaiiqui larael dixil legislalor : ι la ore Uio 
ei in corde tuo el in mantbus lais > et iterum, 
qnasi in persona Dei, c Noa apparebts in coanpectu 
meo vacaus 1 ; » osleadetis per Iwec oporiere Deain 
gloriflcari, qaoaiam boroai ilie tolus quem nihil 
fugil eaquiaitor eal.Si igiiur id omaibus piiadisiric e 
prsBtipitar, malio magis bis q̂ui per illnm imperaai; 
«4 hoc quidem daae ob caveaa, tanquain scilicel 
mulUplices debe atibus gralias univergorura Dooiino, 
ul pras aiiie abuadaaLer ab Ulo banorificat*», et eo 
quod €8se debeant aliis «irtalis aorma cl pielaiis 
exeajplar. lisdeia quoqne imaiaciilata Maier ejiu 
61 virgo Deipara liaria honoraada esl, vebitomniuui 
salulis procuralrix; quln eiiaoi po»l illara prelio-
sain vivific* crucia Uguuiu coJere 64 adorare opor-
tei: de illo enim loquitar rox prppbela David : 

νον τήν θεοτόκον Μαρίαν τιμάσθαι χρεών, ώς πάν- Q Ι Exallate Domiamn Deum veatnitt 61 adoraleeca-
των ούσαν πρόξενον σωτηρίας* Άλλά δή κα\ μετ' bellum p6dum ejuft, quoaiaiD eancium 6sl*. 
αυτήν τδ τοΰ ζωοποιού σταυρού πανσεβάσμιον ξύλον τιμητέον τε κα\ προσκυνητέον · περ\ τούτου κα\ γάρ 
φησιν δ προφητάναξ Δαυίδ ι 'ϊψούτε Κύριον «δν θεδν υμών καλ προσκυνείτε τψ ύποποδίψ τών ποδών 
αυτού, δτι άγιόν έστιν » 

α'. Διά ταύτα δή κα\ ή ευσεβής βασιλεία μου, κη- I. Proplorea pia aea imparaioria potesUa sub-
δομένη τού υπηκόου καί τών περ\ αυτήν απάντων jeclis fav6ast*t de omnibus quae ad ipeam perlineul 
ποιούμενη πρόνοιαν, έπε\ νόμος Έλληνι κα\ βαρβάρψ curaoi gerens, cura l6i 6*1 Grsco 6t barbaro om» 
παντ\ μέχρις αίματος υπέρ τών ομοφύλων άγωνί-
ζεσθαι, νόμος δέ θεού πάλιν τούτου θεοειδέστερος 
κα\ λαμπρότερος έκαστον έαυτδν παρακελευόμενος 
δπέρ έτερου διδόναι* ηύδόκησεν ή βασιλεία μου 
υπέρ τών άξιωτάτων τής περ\ τψ "Αθω σεβασμία^ 
μονής τής άοιδίμου βασιλίδος Πουλχερίας τής παρ-

niao usque ad sanguinia effusionem pro coDeioiili-
bas 86 exponere; lex aaiem De.i iierum ieta lege 
divinior ei eplendidior jubel quemque 86 propier 
aliaia tradere; voluit mea laiparatoria polesla» ob 
axiaiiae nierila veneraadi in Aiho monasierii illu-
eiris imperalricie Pulcberiaa virginis aiuroe reaedi-

θένου άνανεώσασθαι τά τείχη * κα\ γάρ εύρον αυτήν D flcari. Eteaim illud iareni tam dirolum el omaino 
τοσούτον κατηδαφισμένην καί πάντη διαλελυμένην, 
ώς τά έν ύδασι τείχη φαινόμενα · τοιαύτη τε ήν καί 
ή τών θεοσέπτων αθλητών αγίων μου τεσσαράκοντα 
σεβασμία μονή, ή έκπαλαι μέν τού Χειμά^ου, νύν 
δέ Εηροποτάμου επικαλούμενη, ώστε μηδέ ομοίωμα 
τείχους φαίνεσθαι πρδς τής παλαμναίας χειρδς 1σ-
μαηλίτιδος. *Αλείτπη δέ και συνεργψ είς τούτο χρή
σαμε νη ή έμή βασιλεία τψ ύπάτψ τών φιλοσόφων 
Παύλω τψ δσιωτάτψ έπιλεγομένψ Ζηροποταμηνψ, 
θεού συνάρσει κα\ χάριτι ψκοδόμησα ναδν παμμε-
γέθη τε κα\ περικαλλή, κα\ ένδύτας χρυσούφάντους 
κα\ πολλά χρυσόπαστα άμφία κα\ Ιερά καλύμματα 
κα\ έχ χρυσού άγια δισκοπότηρα έν αύτψ άπεχαρι-

decidens ul niuri aquis peaotreniur; 61 lale erai 
Deo dilectoruin aibleuruaj aaactorum rnaoram qua-
dragiata ven^raadaai monasierium, qued olim qui-
deia Cbimarri, aooc auiem Xeropotami vocauir, ut 
ne epecies quidem rourorum eeraerelur eonira vio-
leatas uianu* lsmaeliiarum. Directore vero 61 coo* 
peralore ad id uea uaea iaiparaloria poiaelae philo-
sopborum priiKjipe Paulo eanclwsiaK) cui eognomea 
Xeropolameno, Dei ope 61 gratk exelroxi (cmplum 
spatiosum el pulcberrimoai, auro nicantes voaias al 
auraia oraamanu velaque at tancta ex auro vaaa 
illi largilus sum. Et circa iliud eades aropliesi-
roai, bospiiia nempo ei dormitoria coajmeantibua 

1 Exod. xxiii, 15. * Exod. xxiv, 20. * Psat. cxviu, 5. 
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rdiflcavi; adhuc aulem et muros alos el mrresel Α σάμην χα\ περ\ αύτδν οίκους ευμεγέθεις, ξενώνας 
uiunimenla raulia, non pwecedcnlibas similia, srd 
multo flrmiora el mirabiliora, ui sinl raonachis el 
piis viris loiamen; visu quoque speciostesima, et 
audiiu vere jacaadiseima ob eximiam incolarura 
virlulem. Naia Christi babilalio est, e qua corpo-
ralet el apiritaales lupi aon possunl eripere oves qua 
ibi iatuai, eub jam diclo eaactissimo Paulo mona-
cbo ei pteebyiero pie pastaa, ei sub Cbrislo Dei 
praesidio degeaies, ia aancio, ut alia coniparatione 
ular, alveo iftlo bombilare non cesaaiiies, virtulis 
fractum operaaiee nielle dalciorem, el ia judicia 
supernae divinitatis vigilaoles, et sancias manus ia 
nociibus tolleaiee, procul a cupidiUiibos malis ei 
vaais cogilalionibas, lerraai eiuenies, mente evo-
lanies, spiriiu fervenLes, Domlao servientes, epe 
gaadenles, in tribulalione paiientes, orationi ia-
siaiiles*, aecessitalibue saaclorom commuaicantea, 
bospiialiiaiem aecianies, juxia aacra oracula. Ad-
buc eiiam senum ec sgrolorum bospitia cum dao-
decim oraloriis coaslruxi, et oblationibue multis, 
ui ilecebat, dictum moaaslerlum oieae imperaloriae 
poiestatis diiavi; sed ei patriarcb» praesenlia dedi-
caiioaem ejus illustrandara curavi 

δηλαδή κα\ κραββατοστρώσια διά τους εισερχόμε
νους, £τι δέ κα\ τείχη υψιπέτη χα\ πύργους χα\ 
προμαχώνας πολλούς, ούκ έν όμοίωτών πάλαι, άλλά 
πολύ βελτίονα καί θαυμασιώτερα, ώστε είναι μονα-
χοίς καΐεύσεβέσιν άνδράσιν ασφάλεια* μεγαλοπρε-
πή μέν τή θέα, τή δέ άκοή άτεχνώς χαριέστατα 6ϊά 
τήν έν αύτοίς ευδοκιμούσαν άρετήν. Μάνδρα καί γάρ 
Χριστού έστιν, ής οί αΙσθητο\ καί νοητοί λύκοι άδυ-
νατούσι σπαράξαι τά έν αυτή πρόβατα, ύπδ τοΰ 
|&ηθέντος ώσιωτάτου Παύλου μοναχού καί πρεσβυτέ
ρου εύσεβώς ποιμαινόμενα, χαί ύπδ της τού Χρίστου 
του θεού αντιλήψεως αύλιζόμενα, είς τδν Ιερδν χαθ' 
έτέραν έπιβολήν μελιττώνα τούτον περιβομβεΐν έμ-
μελέστατα, τδν τής αρετής εργαζόμενα καρπδν ύ π ^ ρ 
μέλι γλυκάζοντα, καί έπ\ τά τής ύπερουσίσυ θεότητος 
κρίματα έξεγειρόμενα καί όσίας χείρας έν ταί; νυξΐ 
έπαίροντα, χωρ\ς ενθυμήσεων πονηρών κα\ ματαίων 
διαλογισμών c Τδν χούν κενούντα, τδν νούν πτε-
ρούντα, τψ πνεύματι ζέοντα, τψ Κυρίψ δουλεύοντα, 
τή έλπίδι χαίροντα, τή θλίψει υπομένοντα, τ$ προσ
ευχή προσκαρτερούντα, ταις χρείαις τών Αγίων κοι
νωνού ντα, τήν φιλοξενία ν διώκοντα ι κατά τά Ιερά 
λόγια. Έτι δέ γηροτροφείά τε κα\ νοσοκομεία μετά 

κα\δύο κα\ δέκα παρεκκλησιών συνέστησα, κα\άναθήμασι πολλοίς ώς είκδς τήν 0ηθείσαν μονήν της 
βασιλείας μου κατεπλούτισα. Άλλά κα\ μετά πατριαρχικής παρουσίας τδν έγκαινιασμδν αυτής έδόξασα. 

2. Gam auiem post dedicationem el consecralio- β'. Έπε\ δέ μετά τδν έγκαινιασμδν κα\ τήν καθ-
nem reelaurali lempli et rediium sanctiesiml patriar- ιέρωσιν" τού αγίου ναού κα\ τήν έπάνυδον του άγιω-
ehae domini Theophylacli, dileclissimi fllii intpera- τάτου πατριάρχου κυρού θεοφύλακτου, ποΟεινοτάτου 
loriae potettatis m6», ei ipiritualis mei palrle, quod ς υίοΰ της βασιλείας μου κα\ τού πνευματικού μου 
in aaimo erat exptore convenienicr dijudicavi, quo- πατρδς, τδ κατά θυμδν έκπληρώσαι ευλόγως διενοή-
uiam ejus precibus Deo acceptis iriduo aniea sana-
iiis eram, el aegroius cam essem relevatus eram, 
qaod paalo ante liroen inferni subiens faciendum 
judicaveram, ingressus sum cuin aliqaibus e seua-
toribus ia gazophylaciura imperatoriae meae Pote-
•taiis, ei inlcr fragmeata tenerandi librl vivilicae cro> 
cisomaiam maximumet adrairatione dignius eligens 
(feri euini baclenus ia se Dominicae passioais moou-
iiicnla, anam clavoruai foramen, quibus Deiflcata 
caro Donnni aiei divisa est et ablulionem peccato-
runi aoslroruai largiia est, scilicet fons sanclisshui 
saiiguinis manavit), altiiadiiiem babene cum oblU 

θην, επειδή ταϊς τούτου ΘεοπειΘέσινεύχσϊς πρότριτα 
δγιάσθην κα\ κλινήρης ών άνέλαβον έμαυτδν, δ πρ6 
μικρού τδν ούδδν έπιβάς τού 5»ου διεκρίνατο ποιη-
τέον, είσήλθον μετά τίνων τής συγκλήτου έν τφ θη -
σαυροφυλακίψ τής κραταιάς μου βασιλείας κα\ τών 
τιμίων ξύλων τού ζωοποιού σταυρού τδ μέγιστον 
πάντων κα\ θαύματος άξιον εύρων (φέρει και γάρ 
είσέτι έν έαυτψ τά τού Δεσποτικού πάθους μνημό- ' 
συνα, μίαν τών ήλων δπήν, άφ'ών ή τεθεωμένη 
σαρξ τοΰ Κυρίου μου περιεπάρη χαλ τδ καΟάρσιον 
τών αμαρτιών ημών έδωρήσατο ήτοιή.λιβάς τοΰ παν
αγίου κατεκενώθη αίματος), ύψος έχον μετά τών 

quis parlibus el reclis uauui circher cubitale el ^ εγκαρσίων κα\ τού Ιστού ώσε\ ένδς πήχεως κα\ μιάς 
uiiam pralinaiu,Ialitudiaem aatem circa duosdigitos, 
ctaoliditaleai uaum digilum, pondus vero loiumcen-
iuai circlter dracbmasjet manibus sumenssanclora 
bunc ibesaurum, trcmendum vexilluiu coelestis re-
gi«, sigoum quod ία ccelo parebit fllii hominis qaaado 
veneril ad judicandura vivos ti raortuos; boc ergodi-
vinom insirumealum salutis nostrae reverenter dcpo-
sni iutra eancUsmaaus saactissimi Paali Xeropota-
meni,ot8itdoaecfeaialDoniiou8 inalienabilisoblaiio 
diclo veneraodissimo moaaslerio meae imperatorias 
poicstatis; quod comitanies cum ecclesiastica et mi-
lilari pompa, ui collocenl illod in sanclo raoiiasteiii 
tanciuario in laactiiicaUonem el niunimentum iai-

παλαιστής, πλάτος δέ ώσε\ δύο δακτύλων κα\ βάθος 
ώσε\ ένδς δακτύλου, δλκήν δέ τδ πάν αύτοΰ ώσελ 
δραχμάς εκατόν * κα\ άνά χείρας λαβών τούτον τλν 
άγιον θησαυρδν, τήν φρικτήν σημαίαν τοΰ έτ.ουραι. 
νίου βασιλέως, τδ έν ούρανψ φανησόμενον σηρυιίον 
τοΰ Υίοΰ τοΰ άνθρωπου τού μέλλοντος έρχεσΟαι κρί-
ναι ζώντας καί νεκρούς ' τούτο δή (τδ) θειότατον δρ-
γανον τής σωτηρίας ήμώνεύλαβώς έπέθηκα ταίς τοΰ 
δσιωτάτου Παύλου τοΰ 2ηροποταμηνοΰ άγίαις χερσ\ν, 
δπως είη έως άνέλθη Κύριος αναφαίρετο ν ανάθημα 
τή ^ηθείση σεβασμιωτάτη μονή της βασιλείας μου, 
έφοδιάσαντες αύτδ μετά εκκλησιαστικής κα\ στρα-> 
τιωτικής προπομπής, ίνα άποθέσωσι τούτο έν τφ τής 

4 Rom. χιι, 12. 
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boc juste eenatus ei onints plebs supplicaverunl ut ?6 τής αυτοκρατορικής ημών μονής. Άλλ' επειδή τον· 
του χάριν ίκανώς ή τε σύγκλητος κα\ άπαν τδ δη 
μόσιον έδέετο ταύτης μή αποτυχείν τής χάριτος τής 
ουρανού, έδιόρισεν ή βασιλεία μου, Γνα κατά πάσαν 
τριετίαν άποστέλλωνται παρά μέν τής κραταιά ς βα
σιλείας τών 'Ρο>μαίων δύο σεκρετάριοι μυστικοί μετά 
να\ ένδς έκατοντάρχου, παρά δέ τής συνδδου τού ΟΙ
κουμενικού πατριάρχου δύο κληρικοί · κα\ δημοσίως 
αύτδ μεταστέλλεσθαι μετά στρατιωτικής δορυφορίας 
κα\ προπομπής συγκλητικών αρχόντων κατά τήν 
πρώτην τού Αυγούστου μηνδς, κα\ μεταπέμπεσθαι 
τούτο μετά κα\ τών έγκριτων μοναχών της ημετέρας 
σεβάσμιας μονής τού Ξηροποτάμου, χάριν τής αύτοΰ 
προσκνυνήσεως κα\ παγκοσμίου υψώσεως, εΡΘ'ούτω 

coeleslis graliaj vadimonio non privcntar, docreril 
mea iinperatorfia poteslas,ui iriennio quoque miitaii-
tur ab imperaioria poieslale Romanoram duo seciv-
tarii mysiici cum uao ccniurione, a syuodo auleai 
<£cnnieaici patriarclise dao clcrici, cl publice illutl 
lignum dcfcratnr cum milhari comiuiu et pompa 
aeaataa principum priroa dic Aogusti mensls, et im-
miiiatar cam fidecits monachis veneraudi nosiii 
moaaaterii Xeropotami, ad ejus adoratiouera ei in 
omni mundo exalialioncm; deinde ila referalur ct 
reportelurad dictam moaasteriuai cum convenienli 
pompa et reTereniia. Horum causa jubet laiperaioria 
mea potestas dari ahnuale slipoadiuai Xeropotaine-

συστέλλεσδαι κα\ μετακομίζεσθαι πρδς τήν 0ηθεϊσαν β nis Palribus pro spiriluali nostra saluie, ad procu 
μονήν μετά τής προσηκούσης προπομπής καί ευλά
βειας. Τούτου χάριν κελεύει τδ κράτος τής βα
σιλείας μου, δίδοσθαι έτήσιον σολέμνιον τοίςΕηροπο· 
ταμηνοΤς Πατράσι υπέρ ψυχικής ημών σωτηρίας διά 
τ ήν τών ένοικου ντων έ π* αρετή διαβεβοη μένων μο
ναχών δαπάνην τών αναγκαίων, τών Πατέρων 

randa ibi dogentibus in virlnle pncdiciis monacliia 
nccessaria quibus vitani susientnre possint. S1 eniia 
borum qui in Olympo, Gymina, ei Latri degunt mo-
nacbiper cbrysobidlas aiea iniserla cst impor.iloria 
poieslas, mullopoliasHtiliier in proprfosstipplicante* 
ad perpeluam eorum tulelam faciet. 

*κ τούτων άποζώντων. EE γάρ τούς έν τφ Όλύμπφ κα\ τψ Κυμινφ κα\ τψ τοΰ Αάτρους μοναστάς διά 
χρυσοβούλλων ή έμή ελέησε βασιλεία , πολλψ μάλλον χρεωστικώς τών οικείων εύχετών είς άε\ τήν 
κηόεμονίαν ποιήσει. 

γ'. "Οθεν καλ τδν παρόντα χρυσόβουλλον λόγον 
επιχορηγεί καΛ επιβραβεύει τή ^ηθείση μονή, δι* οί 
ευδοκεί κα\ θεσπίζει, ίνα τή τούτου έμφανεία οί τής 
μονής ταύτης μοναχοί τοΰ δσιωτάτου Παύλου τοΰ 

5. Uade pratsens cbrysobuHensc ediclum dona* 
cl asseverat dicto monasterio, pcr quod vali ct de-
cernil, «t ejus ptiblicaiione litijus monasterii mo-
nacbi sanctissimi Pauli Xeropotameni per privile-

Ξηροποταμηνού διά τδ προνόμιον τοΰ ζωοποιού τι- ^ gium viviilci illius cl prcliosi ligni acclpianl c Ibe 
μίου ξύλου λαμβάνω σι ν έκ τοΰ ταμείου τής κρα-
ταιάς τών 'Ρωμαίων βασιλείας κατά πάν έτος άνά 
χιλίους όκτακοσίους χρυσούς τής έμής χαραγής, διά 
τε τούς £ηθέντας ξενώνας κα\ τά νοσοκομεία, κα\ 
διά τδ έορτάζειν πανηγυρικώς μετά φιλοτιμίας κα\ 
παννύχου στάσεως τρείς ετησίους έορτάς · τά τής 
Θεοτόκου έν ναψ τψ νομικψ άγια είσόδια, κλήρος 
καί γάρ αυτή άνωθεν εδόθη τδ άγιώνυμον δρος · τήν 
τής παγκοσμίου υψώσεως τοΰ τίμιου ξύλου τοΰ παν
αγίου σταυρού, δτι παρά τού κράτους τής ευσεβούς 
ημών βασιλείας ταύτην πεπλούτικε χάριτα" κα\ τδ 
μαρτύριον τών αγίων Οεοσίπτων μεγάλων μαρτύρων 
μου τεσσαράκοντα, οτι πάντα τά τών αγίων τούτων 
σεβάσμια λείψανα έν τή μονή ταύτη διά χρυσοβούλ 

sauro imperalorix Romanorum polcglalis unoquo-
que anno mille oclogintos aureos mcac mouela*, 
propter jam dicta bospitia et nosocorala, el u( ce-
lebrenl solemniter cum zelo ct nocturna vigilia iret 
anuuates festiviiates : Deiparse nempe in ieaiptaui 
legale sanctum ingrcssum; bxrcditas euim illi su-
pcrae dalus est mons ille qui sanclus vocatur; cxal-
tationera in univcrso mundo pretiost ligni saaciis-
simae crucis, quia pcr nosiram piam impeiaioriam 
poiestaiem bac largilione donaium esl; ei mariy-
rium sanctorum Deo dilcctorum n agnorum marty-
rura quadragiuta, quia omnes sanrtoniin istorum 
vcnerandx rcliquiae ia boc monaeterio pcr cbryso-
bullam collocalae sual a priraa qu* illud possidebai 

λου τεθησαύρισται παρά τής πρώτης κτητορίσσης D illaslri impcralrice Pulcheria virginc, le:npore 
εκείνης τής άοιδίμου βασιλίσσης Πουλχερίας τής 
παρθένου, καθ* δν χρόνον αυτή τή μακάρια βασιλίδι 
κατ* δναρ οί μεγαλομάρτυρες Χριστού άγιοι τεσ
σαράκοντα ενεφανίσθησαν. Πρδς τούτοις δέ προσ-
εκληρώθησαν και άφιερώθησαν ώς αδιάσπαστα με
τόχια και οί έν τή βασιλευούση τών πόλεων ευαγείς 
ιρείς οΤκοι, δ τε έν τψ Νεωρίψ έκ βάθρων ανεγερ
θείς άγιο; ναδς τής ύπεραγίας Θεοτόκου παρά τής 
βασιλείας μου, κα\ τδ συγκείμενον αύτώ παλάτιόν 
μου τδ πατρικδν μετά τών πέριξ εργαστηρίων κα\ 
τής λοιπής περιοχής, ήτοι τδ Μυρέλαιον, κα\ ό έν 
Κωσταντινιαναϊς περιώνυμος ναδς τών άγιων μου 
τεσσαράκοντα μετά καί τών ένοικε ιών αυτού όσπη-
τίων κα\ εργαστηρίων, ίνα δεσπόζωνται κα\ κυρι:ύ-

P I T U O L . G R . CXUl. 

quo ipsi beata? inipcratrici per eomniun magui 
sancti marlyrcs Chrisli quadraginla apparuerum. 
Ad bacc autem assignatae suul et consucrai;c ul ina-
licnabilcs possessioncs, ircs acdcs sanclas inira ar-
bium regiuara eilx : illud ncmpc ia Ncorio a fuada-
mciiiis a uosira iroperatoria poiesiaie cxsiiucium 
sanctuiii lcmplum sanciissiaix Dciparsccl coniiguuiii 
illi palaiiuin oicuni palernuai cum fabricis circa c i . 
tolo circuiia, id esl Myrclaiiim, cl conspicuum in 
Consianliuianis leniplura sanctoruin quadragiiila 
cura perlincntibus bospiliis el fabricis, ul possidean-
tur el teneanlur a vencrando moaasicrio imperaio-
ritt meae potestalis, donec sul super lerram feralur. 
lslud cnim anica maiewaerat posscssio saociissiiui 
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Pauli spicliJ»«f!B"pairi* meae imperatoria) poteslalis, Α ωνται παρά τής σεβάσμιας μονής τής βασιλείας 

μου, Ιως ό ήλιος υπέρ γήν έφορ$ · ούτος καλ γάρ 
Ιχπαλαι μητρικδν χτήμα ή ν του δσιωτάτου Παύλου 
του πνευματικού πατρός τής βασιλείας μου, υΙου 
χρηματίσαντος έχείνης τής άοιδίμου Αύγούστης 
ΙΤροχοπίας, Ουγατρδς Νικηφόρου καλ συζύγου Μι
χαήλ των αειμνήστων χαί ορθοδόξων βασιλέων τώ* 
πρδ ημών. Ό τοίνυν πειραθησόμενος άνατρέψαι τήν 
έν τψ παρσντι μου πράξιν χαί αποστέρησαc τού 0η-
Οέντος σολεμνίου τήν έμήν μονήν, ή χαταδηλώσαι. 
ή ύποτάξαι αυτήν τινι άξιωματικψ προσώπφ, ή χαί 
άποξενώσαι της Ρηθείσης μονής τής βασιλείας μου* 
τδ προσχυνητδν χα\ πανάγιον ξύλον του ζωοποιοί 
σταυρού, τδ τού ουρανίου βασιλέως άγιον υποπόδιονν 
είς δ παρεγγυφ ημών δ προφητάναξ Δαυίδ προσ-

® χυνείν λέγων ι Είσέλθωμεν εις τά σχηνώματα αύτοΰ, 
προσκυνήσωμεν είς τ\ν τόπον» ού έστησαν οί πόδες 
αύτοΰ * > δ τοιούτος ώς Ιερόσυλος εύπορήσαιτο της 
ασθενείας τοΰ Κάιν χαι της Γιεζή λέπρας χαΛ τη^ 
του Ιούδα αγχόνης, χα\ ή μερίς αύτου |ΐετ& τών 
σταυρωσάντων τδν Κύριον της δόξης. Τή γουν Ισχύει 
καλ έμφανεία, τοΰ παρόντος χρυσοβούλλου λόγου ττς 
βασιλείας μου οφείλει λαμβάνειν άκωλύτως ή δηλω
θείσα σεβασμία μεγίστη μονή τής βασιλείας μου ή 
έπικεκλημένη Ξηροποτάμου άπδ τοΰ νυν χαλ είς τδ 
έξης τδ 0ηΘέν σολέμνιον παρά τού ταμείου της κρα-
ταιάς βασιλείας τών 'Ρωμαίων, ίνα ποιή λειτουργία ν 
χατά πάν Σάββατον υπέρ της μακαρίας ψυχή; της 
έρασμιωτάτης μοι άοδίμου Αύγούστης βασιλίσσης 

Q Θεοδώρας ,έχη δέ κα\ τήν δεσποτείαν, έπικαρπίαν τε 

j^-etsistetiiie illius illustris Augtista? Procopia?, 
filiae Ntcephori et uxoris Michaelis, orlhodoxoram 
aMernae memoria? imperaiorwn ante nos. Qai igitur 
atieatabit deslruere bttoc ia praesentibus meum 
actnm el spoliare dicto siipeadio meuni mooasle-
rlum, vel oflerre et subjicere illud aUcot persoaae 
m dignilate canaikuia», vel auierre a dielo monae-
lerio meae imperatoria? potestatie adorandun ei 
sanctissimum lignum vivificae crucis, regis coeleatis 
sanctura scabellum, ad qnod adoraadum o«s inviut 
rex propheia David dicens : · Inlroeamua ία laber-
naculum ejus, adoremus in loco ubi sleierunt pedes 
ejus s , > bic laaquam sacrilega incurrat in male-
dictiooem Gain, lepram Giezi, et Jadae laqueum, et 
son illius sh cum eruciflgentibus Domiauor giori». 
Ergo vi et publicatione prasenlis cbrysobulle&sie 
edicii meae imperaioria? poteetatis debel accipere 
Hbere aiue dictum venerandum maxhaum moaaste-
rium mese imperatoriat poieslaiis Xoropotami cogno-
minalum, ex nuac el deinceps, dicium eiipeodium e 
thesauroiroperaloriac Romaoorum poleslaiis, ut agat 
ulurgiam unoquoque sabbalo pro beaia aaima di-
leciissimat mihi ilhistria Auguslae imperatricis Theo-
dorae; babeal aulem dominiam, fructuum perceptio-
neoi ei omnes rediius jam dicloium ti ium sanctorum 
conspicuorum templerun, lanquam sinl propria sua 
l»oiia ei possessioaea, servalum aioiul ab omoi im-
pcraioria, pairiarcbaJi ei sxculari dignitale exemp-
lum cl imniune. 

καλ πάν είσόδημα τών ^ηθέντων τριών αγίων περι
ωνύμων ναών ώς ίδια αυτής χτήματα και μετόχια, διατηρούμενη καθάπαξ έκ παντδς βασιλικού τε καλ 
πατριάρχου ή κα\ κοσμικού αξιώματος ατελής τε καλ ανεπηρέαστος. 

Ιιι stabilcm igilur el durabileni condrmalionem Είς γούν μόνιμο ν κα\ διηνεκή τήν άσφάλειαν τού* 
•horuai raclum esl prscsens cbrysobullense ediclum του έγένετο και ό παρών χρυσόβουλλοςλόγος της εύ-
aostrx pix imperatorise potestaiis, dalum mense 
Februariu incipienlis [42] indktionis aani 6432, in 
quo nostra pra et Dco acceplabilis proclatoata esl 
potcsias. 

Romanus in Christo Deo fidelii impertitor et 
autocrator Romanorum. 

σεβούς ημών βασιλείας, απολυθείς κατά μήνα Φευ-
ρουάριον τής ένισταμένης [ιβ'] ίνδικτιώνος του Ιτους 
ς-υλβ', έν ψ κα\ τδ ήμέτερον ευσεβές καλ θεοπρδβλη-
τον ύπεσημήνατο' κράτος. 
'Ρωμανδς έν Χριστφ τφ Θεφ Λίστός βασιΛενς 

χαϊ αυτοκράτωρ 'Ρωμαίων. 
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HIEROCLIS SYNECDEMUM 
PROLEGOMENA. 

(Xlineraria vetera Romanorum. Amstetodami anno 173JJ ed»ta. — Vide stipra col. 141.) 

llicroclis Synecdemas quinegregia Uinerariorom 
accessio fuerii nullum dubium est: firmat, qa» 
dubia ia illis atque inceru videbanltir, Indidemque 
vicissira adjuvaiur; uberrime pneterea, quae in 
Orienlis illa provinciis praHerieraat, explet. Jgiuir 
in scripiorem aique ipsam noiiiiam abte iaquira* 
mus quam in rem pneseutem veniamvs. Ne vero 
a timiie progressi ia molestissiroas galebrat inci-
daoias, duce imperatore Coasiaaiino Porpbyroge-
nilo «temur, qui, quantum rescire licuii, primue 
in ihemaltbtis imperii ordinandis Hieroclis Sy*i-
cdemum ia coftitlivai adbibuit I. u, lliem. 1: Μαρ
τυρεί f inquit, τφ λ4γφ χα\ Ιεροκλής 4 γραμμα
τικός 4 γράψας Χντέχδημον, τδ τών Δολό-
γκων έθνος τή θρφκτ} συναριθμών, λέγων ούτως* 
< Ε1σ\ν αί πδσαι έπαρχίαι κα\ πόλεις, αϊ ύπδ τδν 
βασιλέα τών 'Ρωμαίων διοικούμενα ι τδν έν Κων-
σταντινουπόλει, έπαρχίαι μέν κ. λ.» Ε quibus me-
rilissimo colligas Synecdemi scriptorem Constan-
liao imperator e et sxculo aoao esse priorem ; al-
que iia viri ciarissimi Eromaauel Schelslratenua, 
Joan. Alb. Fabricius ei Anselmas Bandurius insli-
luerunl, quanquam bic insuper addit incerium 
csse omnino qao icmpore floruerii. Garolne a 
S. Paulo circa Saracenoram aelalem scriplum 
suspicabalur Synecdemwu, quod ejus codicl ple-
res provincix, quas posl Heracfiain Grseci ami-
serunt, deessent; qaae cum cx Farnesiano ms. 
caeteris accesserinl provinci», rutt cl illa sae-
picio. 

Haclenus iiaque nisi incertisairoa de Hierocta 
sutit prodila. Propins ejus relaiem L. lloUtdniae 
dcfintre aggressus esi ad Polcberiopolin Thesauri 
Orteliaai : c Gtvitas,» inquii, « Epiri novae ih Nolilia 
Hieroclis, abi male Πολυχεριούπολις pro Πουλ-
χεριούπολις edilur. Accopil autem nomeii a Pul-
cberia Augtisla, cuju» baec noliiia lempore scripta 
videiur.» Opiassem plura vir egregiue conslabi-
liendae opiiiioiti, qaae illi in uiiindo fursse aoa am-
bigo, pioduxissel: nam sola ejusurbis meaiio rem 
non con^iiiuil. Qiiantma conjeclura assequi posauai, 
iinpulsus ia eaia csl senlenliam ipsa Syaecdenti 
disposilione: proviaciac Oriealis eodem bic digeslae 
modo tii in Epbetino ei Chalcedoiieusi conciliis, 
odice Tbcodosiano ei Nolilia imperii Orienlis 
coiispicionlur, ncc aliis mngislratibus pareal: ve-
siigia iunovalionarn, quas deinceps Juslinianne 
e*l molilui, vix ulia apparent, omniaqne, Theo-

dosii secutrdiet Marciani lemporintrs prima fronla 
haud male respoaderc videutur. Alque ha»c si cilra 
dubium foreitl, proaaad susptcandam via aperiretur 
Hierociem noa alium atqne euin esse qiiem Φιλίστο
ρας λόγου; reliquiese Joaa, TzeizesGhiliad. YII,144, 
lcslia bis versibus esl: 

ΊεροχΑής ωσαύτως ΦιΛΙστορσιν έν Χόγοις 
Έζής δ€> Λέγων* Εΐδομεν χωράν αύχμηροτάτην. 
ΉΜω φΛεγομένην τε% καί περϊ ταύτην άνδρατ 
Γνμνονς άνεστίονς τ*, χρδς χ&ίιαις της έρημου. 
νΩν οΐμέν άχεσχίαζον τό χρόσωχον ώτίοις. 
Τους χόδας δ'άνατείνοντες tb σύμχαν dJUo 

[σώμα. 
Τούτων δέ Στράβων μέμνηται, χαί τε των άχε-

[ράλωτ 
Καϊ τών δεχαχεφάΧων τε χαϊ τετραχειροχόδωτ. 
Οΰσχερ έγώ ούχ δχωχα% φησϊν ό ΊεροκΛέης" 
Ταύτα ΊεροχΛέης μέν. 

Liqueliade, quod verisainic ioaa. Pearsouius Pro-
leg. ia comment. alierius Hieroclis ad Aurea Carni. 
obseivavil, illum qui Φιλίστορας soripsit quaai pla-
rimas regtones pcragrasse, resque in iiiaere visas 
aut aliuade cognilas scriplo (radidisse, et libros qul-
bus haec omnia eral complcxos Φιλίστορας nomi-
nasse. lam cum Strabonc posierior ei Stepbaao, 
qui eam in Βραχμάνες el Ταρκυνία testem appclla-
lavil, aut prior, aul aequalts fuerit, non ulique, sl 
caetera probe qnadrareat, absurda ni foret Φιλιστό
ρων et Συνεκδήμου eumdero parentem agnoscere, 
praesertim cum Synecdemus similis ingeaii scripio-
rcra osteniet. Qtioaiiaue tamcn ia bis acquicscam, 
pauca faciuni, sed (alia quae validissijne el liuic 
conjec(ara3 6i L. Ilolsteiniisenienti.t pugnanLPrimo 
enini Synecdcmus ia provincfa Osrboene Leon-
lopolia recensel, qao nominc Galliniciun aliquol a 
mortc Marciani imperaloris anais ornatuui fuissa 
suo loco oslcndam; deiude in Pisidia reliqui» 
nrbibus Jusliuianopolia acceasei, qua? cum a millo 
nisi ejus nominis imperatore, ci nurifice bnjus-
modi litulfs capto, cognomiuala sil, sine dubio 
scriptor, qui eaui nicnioral, et Siephano urbiua* 
explanatore ct Pulchcria Augusia muliis aunis rc-
centior est. Idcm colligas ex provincia Pauiiouiav 

qaa3 Orieniis imperio bic subjichur: illa Marciani 
Augtisli tempore amissa prorsus erat, praedas 
Attilse aiqne llunais expo-ita, praelereaqac exlra 
Oricalalis imperii (Ines, ut ex Notitia utriusquc 
imperii certissimum cs i ; quam com reciperarii 
virtus et providcnlta Jusiiniani, siculi Novella II 
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prarfeit, utiqiic ad ejns xlaieni deniiUeadus Hie-
loelesciil; qua au eliam tnulto possil cs»c infc-
i ior, IIIIIIC circuingpicfamue. 

Notum in vulgus esl multa cum impcralorem 
in provinciaruni administratione nmlassc: has 
atiis niagistraiibtis mandasse, illarum nomina aut 
suslulissc prorsus aul cx binis unani et vicissim cx 
nna binas fccissc: Ilieroclcs vero cum Orienlis 
«obis annumeraril provincias, singulis suos prae-
posilos imponens, fortasse bis in consilium missis 
et secuHi inviccin comparaiis suani nobis xla&em 
ostcnderil. Viam banc ntiper ingressus cst crudi-
lus auclor Di5Sfrt.Cborograph.Ilal. mcd.a;vi Scci. 
5, ciijus ductum, nostra passim adspcrgcntes, in 
bis \esligandis scquemur. Ergo cura mutaiis a 
Justiniano provinciarum raagislralibns ordiamur. 
Jubcl ille Novella 24 c. 1 ul qui Pisidiae prsesit, 
prwior Jusliniancug sil et vocetur; quo eodem 
honore Lycaonian prafeclum Νοτ. 25 c. i etTbra-
€133 Nov. 26 ornal; qnartira provincianim praepo-
sili iiicrocli sani consulares. Decernii prsctcrea 
ulPhrygia Pacatiaaaet iieinGalalia prima spcctabi-
lem in posierum coaiiicin babcant; cui ulriquecon-
sularis ab Hierocle imponilur. Esi in Syaecdcmo Pa-
pblagoaiasub corredore, quiNov. 29 prantorcrealur, 
cileauria aub pvaegide, quem comilem Νυν. 27esse 
vuli. Denique PboenicaadLibanum moderaioii Edici. 
4, ilemque Arabia subjiciantur, qua? bac ia Nolilia 
prxsidi el consulari dicto sunl audientes. Ilarum 
autem constilutionuai pleraeqae caai Belisario V.C. 
totisule einl ediiap, jure ulique oplimo staluilur Sy-
liecdemum anle Belisaiium consulem annumque 555 
pabbcalum videri: ni cnim id concesseris, daada 
ratio eiil quamobreni in libello, quo provinciarum 
magislralus cx sui tempoi is more Ilierocles describil, 
nulla prorsus de praeloribas Juslinianeis modera-
loribusquc mentio fial. Qao magis vero scriplorig 
a?ta$ ad liquidum perducalur, ia eag provincias 
pergaious quag imperator aut suslulit fundilm aal 
novig tilalig auiit aul eliam pluresesse jussil ; 
quaruro si nullum ia Syaecdenio indicium repe-
riag, quid aliud profileberis quam illis eum niu-
taliouibas csse priorein? Meinoial baec Notilia pro-
viuciani llonoriadcm el pracsidi subjicil: eam Ju-
sliniaiuig Νυν. 29 c. 1 abrogat et arciissime Pa-
pblagoniae agglulinatam uni praeiori maadat, ώστε 
κα\ τών εθνών, inquil, τούτων έχοντα τήν αρχήν 
ήνωμένην κα\ μίαν άντ\ δυοίν τών έμπροσθεν, φα-
μέν βέ Παφλαγονίας τε κα\ Όνωριαδος καλείσθαι 
πραίτορα. Dividit pra3lerea Cappadociam c i Va-
lentig Augusti inslilalo ia binas, congularem uli.un-
que, gi plerosque mg. gequarc, quos Nov. 30 in 
unant videiur conslarc: Πασαν, iaquit, άνθυπά-
τειαν γενέσθαι τε καί καλείσθαι βουλόμεθα. Quse 
lamcn an vincere, quod viro doclihgimo videbalur, 
possiut, rc vera Jusiiniaaum cx duabus Gappa* 
dociig unam exstruxisse, non injuria dubiles : nam 
diserle Nov. 20 c. priaia Gappadociae pragidem 
digualione proconsulari condecoraium fuisse doce-
tur; estqae ia ipsa Nov. 30 c. 10 ulriusque Cappa-
dociae menlio: Είδε τις έξ έκατέρας Καππαδοκίας 
δίκη πεντακοσίων έλάττων Χρυσών έφέσιμος γί-
νηται. Ncque enim, si uiramque in uaain com-
mulagsei, uiriugqae dUtincte deiacepg nteminisset. 
Essc in llaloandri edilioue aovi: ΕΙ δέ τις έτερα 
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έκ τής Καππαδοκίας δίκη : scd prius prxopiaveriiii, 
Ιιιιιι quod uralio έτέραν δίκην \ix feral, Ιυιιι 
quoaiam Gappadociai duae nusquani cssc jubeniur, 
tum cliam quod priaiae Gappadociae proconsul 
creetur, gecuada noa addila. Utcunque id cecidc-
ril , insignilam Cappadocia mulalionem gubiil, Hie-
rocli cum Syaecderoam scriberel ignoraiaai; qus 
etgi ex proconsule GappadociaB prima explorala 
esl, negligi lamcu noliin cjusdem imperatorig de-
creio geutig ejus disposilionem ccclesiasiicam tn 
alium ordiaem fuissc coaversam. Huc usque biine 
fucranl Gappadocum melropofos, priinae Cappa» 
docite Cacsarea, secuudae Tyana: leriiam Mucisson 
Tyanensi dctraclam et Juslinianopolin nuncupa-
tam teriia? Gappadociac ipse imposuit. Opera? prc-
lium fueril ea de re perorantem audire Eupbra-
tam Tyanenseni cpiscopum Gollat. V conc. Gon-
stifntinopol. n, p. 96. c la illo, iiiquit, tempore seb 
Tyanensi civitaleerat el Dobara e( Naziamus, uaqne 
ad tempora bujus pii imperii. Piissimusaulem i in-
perator cum meiropolilana jura dedigsei civiiaii 
quae quondaro quidem Mucissus, nunc vero Ju-
gtinianopolig nuncupatar, cum aliis civilalibas el 
Dobara el Nazianzum subjecil ei. > llscc si ia Sy-
nocdemo praeteriri poluisse putaveris, qttod a No-
thia ecdesiasiica sit diversus, dcbuit lameo Mucis-
sug urbiuai calologo iaseri, non regioaibus sive νί-
cig, ut fli, si posl metropolis dignitaiem ίIII opptde» 
collaiam faerii scriplus. Ad baec accedit, Heleno-
ponluin cougulari el Polemoniacum Poalum prae* 
gidi ia bac Nolbia allribui, Novella vero 28 abo-
liio Ponli Polemoniaci liiulo Heleaepoalum moiie> 
raiori iustinianco commitii. Porro duae tanlum m 
SynecdcmoArmenia3 insunl, quas muliifariaraseclaa 
Justinianus (IIOB , ul perpcram Euslatbius in Dio-
nys. Perieges. 69i, JnsliuuS) qualuor Novclla 31 
esseatque babcri vull. Tacco qua3 Juslinianae prim.% 
causa decrcverii Νον. II , utque ia Syria Theo-
doriadem, ne egregiae Theodorx boaor deesaef, 
provinciain de qua Novella 8, coadideril. 

Mihi quae abuade ad a3lalem scripioris eruen-
dam videnlar. Posses altoqui auxilio vocare urbes, 
quas suo et Thcodora nomine illustrcs esse voluilt 
in unum catologum a N . Alemanuo ad Procopu 
Hist. Arcan. c. 11 conjcctag, ni ei alia? fomit 
quarum raiioaem Hicroclcs nullam babuii. Uuod 
cnim Juslinus primug Anazarbo aique Edegsa? prt-
slinum nomca abstulil, ulrique Juslinopoleog, quoet 
priorjiu Mopsuestana synodu(licel JuMinianopoUianm 
melropolis vulgo p. 132 lom. 12 G. G. edaiur) super-
bit, imposilo liiulo apud Euagrium Η. E. 4 8 e l 
Tbeopbaneni Gborogr. p. 146, eo nusqttam, quao-
lumvig illt tcmpori proxiuius, in Synccdenio bag 
urbes dignatur. 

llla ergo qua3 in medto posui, galig superqne 
evinccnt nibil eorum qnx Juslinianus oovavilIlioro-
cl m, cum bauc Noliliam vulgaret, inaudivisge vi -
deri; adeoque aaie Belisariuai consulem, cujus 
annum plares illarum conetiluiionum pr^feruol^ 
prir.cipe (amca Jusliaiaao scripsisse. Nam aule 
bunc consulcm fato coacegsissc, quod viro erudiio 
in mcntem vcaii arbitrari, vix indidem coegeris. 
Poluil sane vulgaio Synecdemo omniaqax iioperaior 
mulaverai addere, novamque ejus ediiionem pn-
blicare: ai id voluisse uude cognoscemus? Quid si 
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eiiam priori edilioni illa.adslruxerit, ei in nostram 
xiatero Nolitia, ut prljnum c scriptoris calamo de-
fluxerat devenerilTUaque ad Synecdemum ipsum 
descendamue, atque intergene et geauinus, ct cujos 
gencris sii Notilia, civilie an ecclesiaslica, explore-
11111«. 

Non esse genuinnm neque inlegrum Emmanucl 
Schelslrateaas tora. 2 Antiq. EccUi. p .720 sibiper-
ftuasit, tum qood ea qa» de civiiale Coaslaatiaopo-
litana ex flierocle Constanlinus Porpbyrogcnilus 
refert, in Notitianon compareanl; luai ex eo quoque 
probari, quod Ilieroclis opus 64 prsefecluras seu 
provincias el 835 seu 935 civitales coatinucril, Νο
υ tia auicm 51 laniuin provincias el 751 civiiaies 
exbibeal. Qu» accusalionis capila si, ut oporlet,. 
expendanlur, causam lenrrc baud polcrunl; quod 
ut unicuivis dilucescat, Constanlini imperaloris I. u 
thcm. 1 verba illis adnexa quae in superio/ibus cx-
scripta dedimus, inseramus: Αρχήν ούν της Ευρώπης 
τήν βασιλίδα τών πόλεων κα\ τοΰ κόσμου παντδς. 
τήν νέαν 'Ρώμην, τήν Κωνσταντινούπολη έγώ τί-
θημι. Διά τούτο καΛ τδ περ\ αυτήν θέμα, τδ καλού
μενον θρ^κη, τδ έν τοίς Ευρώπης μέρεσι, θεμάτων 
πρώτον τεθείκαμεν. Quts enim, quod beue advcrtil 
Anselmus Bandurius, non viderit baec non HierocHe, 
sed Gonslinlrni verba esse, causam explicantis cur 
Thraciae ibemaii inier Earopaea primum locura assi-
gnaril. Jam quod nunicrum provinciarum non xqtiare 
64 adjungi(,id in Caroli a S. Paullo edilioncui vale-
bii, non eam quaro primus ipse inpublicuni dcdil ab 
Udsteinio ex Farnesiano ms. pluribusprovineiis au-
clam. Novidoclissimuin Dfesert. Gborogr. Ital. au-
ciorem auiumasse non 64 provincias sed 65 esse de-
bere, quoniam iu Synecdomo Pampbylia secunda me-
moralur, nusquam prima: cui egoopinioni nullum 
uisi in Lalina vcrsione praesidium reperio. Etsi enim 
cx ccclesiastica disposiiione Pampbyliam ίιι duas 
fuerinl parliti,ut el duaebic recenserenlur nibil fuit 
necesse, praserlim eura una dunlaxal in Notilia im-
perii Orieniu reperiatur, nec dnas Jusiinianus, ut 
novella 8 indicio esl, noverit. ld infiliari nolitu, deesse 
plunfc civiiaies, necnumerum 935 rolundari. Gras-
saia librariorum negligentia, uiiu caelcris omnibus, 
el bie est; mullaque, quia viiiosiora videbaalur, 
ueglexil, aiia turpissimis mendis foedavii. Neque 
rnipcra ca corruplela cst: si de Conslantini inipe-
ratoris codicecx illis qua? in l . i n Them. iude irans-
tulil, conjecturam feceris, corrupiissimum, neque 
noslris iniiadiiie» quamvis admodiim inquinalis, 
prxslantiorem reperics: summa ille imis miscuil 
ct provinciarum lcrminos frequenlissime migravit. 
Qnic vilia tilui agnosco, tamen criminaliones quae 
in banc Nolhiam afferunlur, et quibus pcccaiorum 
quorum innocenlissima esl rea peragilur, rcpellcndas 
exisiiniem: quod ne nunc exsequar alia prohibent. 

QiKerendum est, civilisno an ecclcsiaslica fueril. 
Joan. llarduinus in AnlirrhelicoelNutnisurb. autiq. 
illusir. liteni secundum ccclesiasticam dedii, licei, 
cur eam tuleril sealenliam, docere ncglexeril; ct 
post Ihrduinum plnrcs. Ilaud lamcn jurc: nibil 
cnim Synccdemus praicipuum babci, uudc ec<le-
siasiicis Nolitiis acc-easeadus videri possil. Nulli, 
iilbcnc auclor Dissert. Chorogr., lltroni, rara3 mc-
iropoles, nulli arobicpiscoai, nulli auloccpbalij, 
cumquc in una sivpo provincia plurcs mclropubs, 

lamelsi digaitalc impares, fuerint, utiin Biibyni», 
Nicomedia, Nicsea et Gbalcedon, vix unam alque at-
leram, ssepenumero etiam nullam, eo tfluio cobo-
nestal. Ad boc, baud paucas recensentur urbes qqr» 
bus nullus unquam episcopus fuit; quarum exem-
placum suis quaBqiie locis admeliri consiilucrim, 
una liic Scyihia defungar. llli 15 urbcsconlribunn-
tur; uode singulis episcopis, si ecclesiasiica foret No-
tiiia,subdilas fuisse extsiimares, cum lameu oinnfs 
unius Toinilani pra3suiis curne commissâ  fueriut. St 
addubites,Sozoineiiuin II. E. 6, 21, auctorem dabo: 
Τούτο δέ τδ έθνος πολλάς μέν έχει κα\ πόλεις καί 
κώμας κα\ φρούρια, μητρόπολις δέ έστι Τόμις, πό
λις μεγάλη κα\ ευδαίμων, παράλιο;, έξ ευωνύ
μων είσπλέοντι τδν Εύξεινον καλούμενον Πόντον. 
Είσέτι κα\ νύν έθο; παλαιδν ένθάδε κρατεί, τού 
παντδς έθνους ένα τάς εκκλησίας έπισκοπείν. Utique 
si Synecdemus episcoponim ordtnem el dignitales 
dcscriberet, ul omncs ejus provincia3 urbes enu-
meraret nihil opus iuUsel: unani Tomiianam, 
ut in noliliis ccclesiaslicis assolei, geulis prxsuli 
dare potuisset. Dcinde piures plerisque iu provin-
ciis urbes, quse suos sibi rpiscopos habuerunl, quod 
in Notitia ecclesiaslica insolens est, negligunlur. 
Nec co tamcn lelo alia o^nnia seniientes vehe-
mcntiiis urserim : quid si illae excideriui? el sane 
mttllas negligemiacxscriptorttmdeperdi^sesse mibi 
persuadeo. Nam cui credibile ficr, nt uno cxomplo 
nlar,* Λο Mesopoiamine provincia sulam Amidam 
Ilieroclifr--Srtate Romanis fuisse supersiilem? Imo 
vcro ptures ibi florebanl, sed a librariis susque 
dequc habiise; qui si absque codice Faruesiano 
fuissel unam ilidcm Plioenicoe maritimae rcliquis-
seni Tyrnm. Quid porro liluli magislraluum, quibns 
proviociac administrandai allribulx fuerunl, ad No-
tiiiam ecclesiasticam ? qaid Synccdcmi uomen, 
quod htiic NotitiaB inscripluns esl? id percgrina-
lionis coaikeni asstgnificat, argumf ntoqae csi Hic-
roclem provincias obiluris succurrere ct imperii 
Oricnlis anqditudinem in brcvj qtiast labella prac-
pingcre voluisse. Qua3 mihi causa videlur cur pro-
vinciarum ordinem, uli prxfeciis et vicariis sub-
eraal, accuralissiine servarit. Libet id ostendcre, 
quod illa rc snam ab ecclesiasiicis Noliliis prorsus 
distinxerit. Prinium Thraciarum dioecesin, in 6 pro-
vincias descriplam ct vicario parenlem, quo de 
iVo/i/. imp.Orient. c. 132 cxsequilur: luui Maoe-
donia) ei Dacise dweccsin prsefecio praclorii IUyrich 
allribulam; cui naper a Jusiiaiano rcciperaiaai 
Paanoniaai, q\\x anie praefecto praeiorii Iialix coin* 
niissa fueral, adjungil. Ilanc excipil Asiana 11 pro~ 
vinciarum, tum Ponlica tolidem provinciar«m, 
dcin Oricmis proviuciaB 15, tandem iEgyplus, pror-
sus ul inNalitia impk Oricalis c. 1, omnes prafecl^ 
prxlorio Orienlis disposilioai el cura? maudalae. 

Alqne b«c dc Synccdenio; cnjus primam edi-
tioncm Garolo a S. Paullo debemus, sed 14 pro-
vinciis mulilani. Aliam antmo agitasse Jac. Sir-
mondum ex quadani ejus ad L . Ilolsteiniuni epi-
siola p. 471 ed. Venel. susciperc: c De Mie.odis 
Synecdemo, inquii, graiulcran dolcam nescio. Ima 
rcvera doleo libi non a mc dono datutn fui^sc, cuai 
expclcres; ct quod cgo mibi contingcro oplabaai, 
ul alitid cxcinplar naicisccrer, id libi polius obti-
gissc gaudco; aiquc ul cx animo iitc graiuJari 
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iulelligas, gi ad relit|tia lua geograpbica, cum ad 
Cramosium mities Afriram noslram adjici jubes, 
ιιοιι defugiaui. $ Quod uti advertis, consilitun deia-
ceps repudiavit. Yidil versavilque eum Sirinoadi 
ins. Hear. Valestag, sicull ad Ammian. 31,11 pro-
liielur, haud obscure plurimis eum viliis obsitum 
luiaae innueng. Demum L. Holsleiaio bona quxdain 
loriuaa pluros niami exaratog codices, Vaiicanuui 
Allempsiaaum el Faraegiaaos, obiulit, quorain ope 
correctum 14 provineiis auclioreni Synecdeniuin 
pr&ler aba geograpbica, de quibus Lauibecius 
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Bibi. Ccemr. 1. vi, p. 268, vulgare proposaeral; 
quibus cunaiibns, ne egregie iucboali absolverea-
tur, cum-viri praestantissimi faluui obsiitissel, ta-
laere diu iu Barberiaa bibtiolbeca scbedae, donec 
Emmanael Scbestrateaus indecmias publicarel, el 
Aniiq. Ecclcsiasl. ι. II, p. 6S9, Ilieroclem varils, 
quae vocatitur lcciionibus et laiina Holsieiuii ver-
eioae iiisli-ticlum inscrcret. Posl deinde Auseluius 
Baadtiriug digaum ceasuil qui iudidem sumplus le-
muai I iinperii Orientalis p. 51 oraarei. 

Sequitur S Y K E C D E M I textuh, quem svpra dedimus col. 111-116. 

P E T R l W E S S E L l N G l l 
I N 

HIEROCLIS SYNECDEMUM COMMENTARIUS. 

Col. i i l . Α. θρφχης Ευρώπης. Sex Thraciarum 
proviacias Theodorelus 11. E. 5 , 28 et Sexiug 
Rufus Breviar. c. 9, Europam, Rbodopca, Tbra-
ciam, Uacini moniem, Moesiam gecandam cl Scy-
ibiam fuissc docent : easdera Hierocles, ginguUg 
tnas urbes et magislratus iribaeng, recenset. Sub-
cramuni dioeccseosTbraciarum vicario,de quoNoli-
liaimp Orieat* c. 132; Tbeodorelus propterea 11. E. 
3, 7 άρχοντα άπατης τής Θράκης appellare videlur. 

Ibid. Ύπό χοτσονΛάριοτ. Fuiiolim procousula* 
rie Europa; quam ejag proviache dignilalem lmp. 
GofiStanlius crealo urbis Cpoliiaaa3 praefeclo mu-
tavit. Socrales Η. E, 2, 41 : Κα\ τότε τδν έπαρχον 
τής Κωνσταντινουπόλεως κατέστησεν , Όνωράτον 
(νομα, τήν ανθυπάτων παύσας αρχήν. Curo enina 
ea urba ia Europa ejusque fueril caput, dicalurque 
procoasulem babaisse, de provincia dubium esse 
nequil; preseriim cura ex velerum scriplis pro-
coasulca Henr. Yalesius eruerii, quibus addi Pri-
scus polerit provincUe Europ» proconsul ex Me~ 
ttologio Camsiano 11 Jal. sub Diocleiiano, et Tau-
rus, qui CoaglanUni M. aelate Thractbus procon-
sulari imperio praefuit, ex Porpbyrogenetae Con-
sianliuil. 2 Them. 1, quid ilaque io. Hardniao, noq 
Valeeio solum obloqueole, aed et τήν ανθυπάτων 
αρχήν de duumvirum magistralu ad Themiglii 
urat. 17 iBlerprelante, faciaa? mibi ambiguum non 
est quia temera a viro docliseiaio dissenserit. 
Operae pretium utique fueral proconsulea e veienim 
laonumeatis produclos profiigare, et exemplis ανθ
υπάτους eosdem ac duumviroe esse flrmarc; quornm 
ueutrum cum fecerit, ejus diaseasu paucissimi 
movebunlur. Poal prefectum auiem urbi regiae a 
Gonslaolio iaipogitum, consularis Europam adnii-
uislravit; uade Aradias Proculus in Thetaur.p. 
GCCLXI, 1, roniuUru provincias Europce sub eo 
imperatore-dicitur. Erant consulares Κονσουλάριοι, 
ui iu Glossis esl Noniicis ύπατικοί, sive consulatu 
eiseai fuucti scu oruamenli* coasulaiibus donati ; 

nam Constant:nis I. 2 Them. 1 βουλευτάς esse ro<H 
neas, consiliarii κονσιλιαρίου voce, qnam suo in 
codice legebai, decepiug esl. Regebanl provinciag 
dignatioae correctoribug et prsesidibos potiores» 
ul I. unica c. Th. de consular. innuit : habebaal 
licioreg et fasces, qai fasces congularilaiis in I. 4 c. 
Th. ad l. Jul. de ambiiu vocanlur, et numcro 
qaidem gex; uade Paulinus Nolanug Natal. 13» 
342, dese Campaoiae consulari: 

Ergo ubi bis ierno dilionit fasee levaiut 
Deposui nulla maculatam cmdt ucurim. 

Ubi vero eo honore erant defuncti, Hlom iteraic 
noa poierant, gicuii dicta 1. ult. de anibilu gciscit: 
quanquam noa degiat eorum exempla qui iternni 
gesio honore claruerunt, de quibus ibi 1 Golhofre-
dus. Origiaem consularium ab Augusto eg$e «d 
Spartiani Hadrian. c. 22 Salmasius dispaUl. 

Ibid. ΕύδοζιούαοΛις. Ab Eudoxia Arcadii boe 
jioinen Selymbria iinpelravit. Socrateg Η. E. 7, 
56 : Θεόφιλος άπδ Άπάμειας τής έν Ασία μετηνέ-
χθη είς Εύδοξιούπολιν τήν τδ παλαιδν ΧαλαμβρΙσν 
καλουμένην. Sclymbriain inielligi ct Socrati rcddi 

oporiere liqoet ex Slepbaai pontificis ad Basibue 
Macedoacm epistola inter Acta consilii Cp. 4, p. 
653, ubi Σηλυβρία, ia quam cpiscopug ille migra-
veril, appellatar. Alia quidem oroaia L . Holsteinios 
ia Caroli a S, Paulo Geogr. S. autamavit, Pisidia 
Eudoxiopolin olim Salambriam fuisse opinalas : 
sed Roaianus Eudoxiopolilanus prasul, quo ao-
clore poligsimum nililur, auctoriiatem defugit, 
cam lom. 8. G. Gen. p. 527 aciig Chalcedoncasibas 
inserit, Romanus epi$eopu$ Eudoxiopolis , id tU 
Selymbrice provinciv Thracice, tubscripsi. Videntor 
auiem Selymbriaui hunc lilulum abstulisse, poav-
quam Arcadio se imperatori donasscnt/Hinc Ar-
cadiug el llonorius 1. 42 G. Th. de oper. publ.: 
Eudoxiopolitance civilatit cives pro oblata nobis sma 
pairia ergasterm condonamus. Sic Icge ei vide l* 
Gaibofrcdum. 
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Col, 141. ΉράχΛεια. Sceiindum diguiiatis locum 

in Europa post regiam urbem tenebat, Procopio Fabr. 
Justin. 4, 9, leste; et quoniain buic melropoli olira 
subditum Byzantittm eral, cotisueludo ul Hera-
cleensis episcopus Cpoliianum pairiarcbara inaitgn-
rarei aique ordinaret dcinceps valuil, siculi Godi-
nus Offic. Cp. c. 20 admontiil. 

lbtd. ΆρχαδιούχοΛις. Bergulen Tbcodoeius eive 
Arcadlus (neque enim scriptoribus cvnvenit) in-
«tauravii ei Arcadii nomiae praelusirem esse jussit. 
Theopbanes Arcadio Chronogr. p. 66, Cedrenus 
pairi Theodosio Compend. p.266 tribuit. Apposifa 
erat Ergino, quo de ad Aat. Hin. p. 230, Auvio : 
auclor anonymtis de Leone Armeno p. 434 : ΚαΛ 
έλθόντος Εω; Άρκαδιουπόλεως κα\ περά^αντες τήν 
'Ρηγίναν (ποταμδς βέ οδτός έντιν) εδρον λαδν πολύν, 
Naai Rbegina non alius esl ac Ergina sive Erginus. 
Excerpia e Slrabonis I . 7, p. 330 : "Οτι ό νύν ποτά-
μδς Τιγινία έν θρφκη καλούμενος Έρίγων ήν. 
Imo 'Ρηγίνα el Έργϊνος, Apollouio Mela el Plinio 
cclebratus : nam Erigon Macedouiae eral flamen. 

Ibid. Βιζύη. Urbs ex Pliuio et Ptolemso atque 
aiiis esl nolissima. Τδ τής Β.Γ.υης πολίχνιον Ζ mara 
in Michaele Balbo ρ. 112, Κάστρον Βιζύης in flist. 
Dispuial. Maximi et Theodosii lom. 111 Op. Sirmoa-
di p. 355. Βύζη in Aciis cuncil. Epbesini et Cbal-
ccdonensis passini, sed perpcram, dicilttr. 

Ibid. fldrior. lloc ex Goastatiiiui I. u, Them. 1 
vnlgato praeponimus. Marilimae Tbraciae al παράλιοι 
τής Θράκης πόλεις , τδ τε Πάνιον κα\ ή Ηρά
κλεια, sual in Cedreni Gompend. ρ. 417; undecol-
ligas baud mullam lleraclea sematum fuisse oppi-
dum. Clarius id videas ex Saida in Πάνιον, ei ex 
concilio Ephesino p. 790, ubi Heraclea et Panion 
cumdera episcopura babcat. Poslea lamen singulis 
opiscopis paruerunt; unde consilio Cp. p. 500 'Ρη-
γίνος επίσκοπος Πανίου τής θρακών χώρας scri-
bendo adfuisse dicilur. 

Ibid. 'Oproi. Frid. Morellus in Consianlini I . n 
Thenu 1 Όρεινδς legi posse suspicaiur pro oppido 
montanorum Thraeiae populonim, quos Όρεινούς 
Xeaopboa 1. 7 Exped. Cyri vocet. Αι bujus aomi-
uis urbein ia Tbracia nemo novil; fuisset preierea 
cxira Europae fines in S< ylbia proviacia ob ea quae 
Xenopboa Exp. Ctjr. 7 p. 320 roemorai. Ego de 
Arzo ei Tonzo cogiiaveram : sed cnai plura, qua 
vix apud alios reperias, iu Syaecdeino sinl obvia, 
nihil constiiuerim. 

lbid. Γάτος. Suidas τδ πρδς τή θρ£κη δρος ή 
Γάνος. Τά τού Γάνου δρη memorat auctor aaonymus 
de Leone Armeno p. 433. Ilinc tonjicere licel ur-
bcia Ganuoi ad Propoaiidem ejusdeai aoraiais monte 
fuisse inciactam, pessirae auiem habilam esaein 
Libanii ApoL Demosthen. toni. 1, p. 451, ubi Σέριον 
τείχος xa\ Δόρισκον καί Μυρτίνον κα\ Γάδος κα\ Σα
νίδα χώραν* είθ' υπέρ τούτων, ών ουδέ τά ονόματα 
ίσμεν, έξανιστάμεθα; scripsiese Σέριον, Γάνος 61 
Γανίδι ex ^Escbine, quem iuiiialur (in Cle$ipkont. 
p. 65} el Valesio ad llarpocraiiuuis Μύρτανον co* 
guoscee. 

Ibid. ΚαΑλίχοΛις. Recenlioris aavi Graecos Καλ-
λίου πόλιν appellassc alias animadversum fuit. 
Gaugain babwcre quod eam a Callia , Albenien-
siiim d.ice, condiiam fuissc existiiuarcnt, ut Jo. 
Giunauius 5, 3. 

Ibid. Μόριζος. Gonstnnlinus Μήριζος, Unde Mo-
rellus : Merizus an Meritus? ul Plinius vocat mon-
Um Thracice, in quo fortean urbs sita fuit; quatn 
cum nemo neverii, conĵ cturae baud accesserim. 
Reclias buc referunlur cjasdem Pliaii iv, 11, Mori-
seni, qui Thraciae partem iiicoluerini; laudoquc 
Jo. Ilarduiaam, quod in reccntaia Pliati ediiione 
Murizum ad eos Ormandos advocaverit. 

Ibid. ΣιΛτιχή. Constantinus Σαλτική. Posses rx 
priore Σιντικήν, ex posteriore Βισαλτικήν formare, 
ni*i regionum ea essenl cogaomina ci ulira flnes 
Europas versus Macedoniam. Si Σαλτική potior sit 
(aam Bieanihea in voc« latere non apertam eat), a 
Saliibus, ui piuribui in Synecdemo, noineu venire 
potuil. [Σιντική cod. Leidensis, et reclc. Sinlice 
regio veieris Macedoaise, de qua Livius 1. X L I V , C . 

ull., iiileiligilur. Wttseling. Prolegg. p. 630.] 

Ibid. ΣαναδΊα. Sic malo e nis. quanquaui Σα6α-
δία verlus videtur. Sola, quod rescire polui, Ephe-
aini coacilii Acta urbis merooriaai servarual. Sup-
plicant pairibus episcopi Europx p. 790, lom. V, 
G. G. bis verbis : Vetus mos viget in provinciis Eu-
τορβ% quod singvli epiuopi duot vel tres sub se /m-
beant episcopatus. Unde Beraclem episcopvs sub u 
habei Heracleam et Panion, episcopus autem Byzes 
sub se Byzm et Artadiopolln, Ccelentis vero svnWler 
Calan et Callipolin; porro episeopus Sabsadice snb' 
se habel Sabsadiam tt Aphroduiadem. Ε qwibus 
paucis&imos olim ia Europa fuisse episcopos cogno-
scimus, ci Sabadiam Apbrodisiadi vicinam : aaai 
Sabsadiam eamdem atque hanc esse ncmo addabi -
laveril. Sita fuii ia Tbracia? regioue Sapaica, Σα* 
παική, dc qua Pioleinaeus 3, 2, cui a Sapaeis id no-
men haesii. Uabet Appiauus B. G. 4, p. 1037 : Τά 
στενά Σαπαίων κα\ Τουρπ/λων anguslias Sapaeorum 
ci Turpilorum ia Thracia,qnas Norbanus etGediliua-
occuparint; unde perperam p. 1023 ejusdem libri 
τά στενά Τορπίδων κα\ Σαλαπαίων iidem inaediase 
feruninr. Quanquam ne eic qaidem bona onioia 
fuerint: igaoti enim plaae Turpili sunt, in Gorpi-
los ex Plioio et Solino mulaodi. Sapseos, ut ad eoa 
redeamus, Sabos Σάβους alii vocanl, ul Eustatbiu» 
ia Dioays. Perieges. 1069, indidenique Sabazii Jovis 
et Baccbi lilulam repetunl : Scboliaates in coniici 
Yespas. v. 9 : Σαδάζιον δέ τδν Αιόνυσον οί θράκες 
καλούσι, και Σάβους τούς Ιερείς αυτού. Α Sabis 
Tbracibus Sabazii aaccrdoubus, σάβη, σαβάζειν, 
Σαβάζιος formarunt; cumque Sabadius non alius 
sil(Macrobius Salurn. 1,18 : Uem in Thracia #«m-
dem haberi SoUm aique Liberum accipimus, quem 
iUi Sabadium nuncupante» magnifiea religiom cele-
brani), plane mibi persuadeo urbem Sabadiam aui 
Sabasdiaai vero fuisse noaiiae, aique a cnltu Sa-
bazii, aut vicissim Sabawuro ab urbe, eoiilulo esae 
ornaiam. Non desunt, lateor, qui Pbrygibur Saba-
zium deberi censeni; quae rea opinioni uihil no-
cucriu Pbrygibus enim et Tbracibus mulueraut 
comniunia sacra, quibus τά Σαβάζια 8irabo 10 
ρ. 471 accensel: ne nuoc dicam Pbryges e Tbra-
cum finibus ia Asiam comiaigrasso perhiberi a 
Siraboae et Herodoto νιι, 73, ulcunqae cecidcrit, 
digna uiique Sabadia fuerat quae inter «piscopales 
Europa3 scdes iu G. a S. Paulo Gcogr. S. locum tuc-
rciur. 
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Ου!· 141. "Αφροδισία. Αφροδισίας pracalal. Vid. 

Ant liin. ρ. 353. 
Ibid. ΚοιΛΙα. Κοίλα oporltiernt \ quod nomcn βχ 

loci naltira porlus impelravit, prorsus al τά κοίλα 
«τής Ευβοίας, de quibue praeier Herodotum vw, 43» 
egregie Dio Cbrysosiomint oni . 7, p. 400. Erat 
iiic porlws circa Scslum, nl ex Niccta Rer. Alanuek 
5, p. 81 Valesius ad Ainmian. xxn, 8, doca*t, nec 
longc a Madylo. Anna Alex. 41, p. 429 : Τους μέν 
τοις λιμέ σι Μαδύτου κα\ Κοίλων προσορμίσαι. Atque 
boc claritis in Aclts concHii Nicxni secundi iadica-
tnr, cum Leonides επίσκοπος Μαδύτου ήτοι Κ όλης, 
ρ. 351 fuisse perbibelur, et ρ. 571, Μαδύτου ήτοι 
"Ηκοιλα· quaniumvis enmi male porius edatur no-
men (Κοίλων enim, nisi et Κοίλης formaverinl, ut 
CdBlnm Euboftae Yalerius i , 8, 11, el Ccelan Acla 
concilii Ephcsini, appcllari debuerat}, licel, iu-
quam, in nomine error sii, viciaos fuwse porlug, 
cuin eidem paruerinl prsesuli, apparei. Cauerum 
nulla bic habita ralio esl plurium Europac urbium; 
qnac res, tiisi falsus sum, non scriplori, sed Ama-
nuensibus debeiur. 

Ibid. Ύχό ηγεμόνα. Conslanlinus I. it, Them. 
4 consulari ct banc mandat, a codice suo, plora in 
bac provincia turbanle, decepius : praegidialem 
fuissc Rhodopen Nolitia imp. Orient. c. 4 ostendit. 
Erat qnidcm pra3sidis nomen generale; eoque ei 
proconsufea et Icgaii Caesaris el omnes provlncias 
rcgentes pra?3ides appellabanlurr ul in I. D. de 
oflic. praesid. esl : valutt lamen usug ul provinciia 
quibusdam prcsidcs, a constilaribus et correctori-
bus divcrsi illisque dignaiione inferiores, undc et 
iftis hr I. 8, c. Tb. de Gobort. postponunlur, impo-
ircrcutnr; cumque oousalares fascibut essenl illu-
ffreg, boruin inier insignia vexilla praesidialia I. 4, 
c. Tb. ad L. Jtil. de ambilu et Notkerus Marlyrol. 
prid. Kal. Aug. reccnseni, qua de re 1. Gotbofre-
• tis. Quod vero dociissimtis Dimri. Chorogr. Ital. 
nuctor. ρ. XXV scribil, sub provincia Rhodope in 
Synecderoo 7 nrbes designari, vix autcia 5 nomi-
nari, id feslinanti excidisse mibi persuadeo. 

fbid. Αίνος. Ab ^Euea condilain perbibcnt: ve-
mie an nomin»g quadam conformatione impuls i , 
d h p n l a n l Cl. Salmasiue in Solin. p. 444v Ilenr.* 
7nfesius in Armnian. xxu, 8, Picr. Yaleriaaug 
jfineid. ιιι, 48. Ilomcro si litis arbitrium dcfera-
fnr, jEnus jEnoa prior crh : inde auxilia ad 
Trojam mitlil lliad. iv, 520 ; quorsum cum Hesy-
«hius respexerit in ΑίνόΟεν, forte, ui poetae gcho-
lia, άπδ ΑΓνου scripsit. Ulcbantur incolae coelo* fri-
gidissimo ; quamobrem Slralonicus έν ΑΓνω έφη 
τους μέν οκτώ μήνας είναι ψύχος, τους δέ τέτταρας 
χειμώνα. Fuil i£nus, si non falluni Acla concilii 
Gpolilani secundi, Rhodopes meiropolis : colhtioni 
enim 8 p. 240 subscribil Paulus episcopus iEmo-
ruin (i£niorum oportueral) meiropotis Rbodopia? 
provinciaB. Noli laaien credere : nam et multa? ibi 
meiropoles reeensentur de quibust nisi honoraria; 
fitcrint, merilissimo dabiteg. Constal etiam aliunde 
Trajanopolin caeteris bac dignilaie praecellaigge. 
Yid. Concil. Clialcedon. tom. 8 C. G. p. 91. 

lbid. Μαρώνεια. Hoc ex Coiislaniiuo 1. I I , Tbcm. 
5 praeoplaviinus. Urbem banc el Maximianopulin 
Acia concilii Gbalcedon. p. 96 Kbodopa) iribatint. 

Ibid. Τόαειρος. Rccleiierura Consianiinus ΟΓΛ-
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DIAC ΤΟΠΕΙΡΟΥ in Gckx cl Jiilix Domiue Ditmis 
ccgnomine sitperbil. Eral vicina mari, nec tonge 
ab Abderiiaiia civiiale dissociaia. Rusium, quo 
deineeps nomine fuil, Anna Alexiad. 7 p. 212 ha-
bel fluvioque admovet, qui forte Gossiniiea» de q«a 
ad Kin. A. p. 321. 

Ibid. ΝιχόποΛις. Circa Nessum amnem fcit \ 
unde Νικόπολις ή περι Ν έ στον Plnlemaeo ιιι, 11; 
numis ΟΥΑΠ. ΝΙΚΟΠΟΛΙΣ ΠΡΟΣ NECTQ, So-
crali νιι, 36, Νικόπολις τής Θράκης, Tbraciae laxiore 
significaiioiie. Serior a?!as Gbrislopolin vocavii, ut 
scbolia Coisliniana Ptolemxi docent. Il;vc itaqne 
esl quaro Acla S. Germani signanl c. 2, nec longe 
Pbilippts removeni. Addc Tlieopbylacium II. Mau-
ric. i» 7. 

Ibid. Κερεόχνργος. Gonslanlintis Κεραιόπυργος. 
Jo. Harduinus (Emend. 56 in Plinii I. 4, c. 11| 
cnm Pyrogerls, quos Pyrgoceros, seu pcrmutali» 
ayllabis, quod eoJem recidcre ait, Gereopyrgos 
esse jnbet, componit. Mibi longe ea confidenlia. 
Yellem docuisset a Gereopyrgo cives gealili nomine 
Gereopyrgos recie appellari. Ego nusquam Cereo-
pyrgum reperire memmi. nisi si laieal in ΚηριοπΑ» 
ρων casiello, quod in Rbodope Procopus Audif. 
Juslin. 4, 11, describit. 

Ibid. Ύχό χονσονΛάριον. CONSULARIS PRO-
YINCIiE TIIRACIiE esl ia Tliess. p. GGGLXIII, 2 
el Noiil. imp. Orienl. c. 1. 

Ibid. Πόλεις ε*. Omnes bag urbcs prailerit cod. 
Yulc, huic provinciae oppida H.ymimoniis, illivero 
Mocsiaa contribuens. Wets. Ρτοίε$. ρ. 630. 

Ibid. Βερόη. Pulchre ita Conslanliaus 1.2, 7Vau 
1, necdissidel Sozomemis Η. E. 4,11, (um Libe-
rium είς Βερόην τής Θράκης relcgatum iradit. Se-
baslianus Episc. τής Βε^οίας (Βερόης ρ. 657) 
Tliracis concilio Gbalccdou. ρ. 624 adfuil. Ul adeo 
coadonari vix possit G. a S. Paulo ncgligemia 
qaa urbem praHeriil; qux tamen illi caai mullii 
communis est. Augusta Irene, poslquam prolapgam 
excitaverat, lrenopolin appelavit, Tbeophaae p. 
585 aaclore. De situ ad Hin. A. p. 231 dispuuvi-
imig. 

Ibid. ΣεβαστονχοΑις. Hanc adbuc qusero. 
Ibid. ΑιόχοΛις. Διόσπολις praeslileral: fainosus 

csl ejusob impudiciiiam episcopus Alexander, δ άπδ 
Διδς πόλεως τής θρφκης ονόματι Αλέξανδρος Ιο. 
Mulato lom. II, ρ. 167, ubi til quid abs Chilmeado 
miHaretur, nibil necesse fuerai. 

Ibid. ΆδριανούχοΑις* Provincia». HaemimoDlU 
erat melropolis; unde collat. 8 concilii Congtan-
tiaop. p. 240 : Joannet gralia Dei episcopus Adria-
nopolitanorum eminenliorum provinclce gubscrtbit» 
pro llasmimonuorum seu Harmimonti. 

Ibid. ΆγχΙαΛος. Recte ita Constantinua I. u, 
Them. 1, ct mox Δεβελτδς, de qua nlraqiie ad 
Aui. Ilin. p. 229 concilio Epbesino adfuil Aibana-
giug επίσκοπος τής κατά Δουελτδν καί Σωζόπο-
λιν* quod argnmento esl uni episcopo dicto audien-
tes fuigge; qaae forte cauja esl quare Sozopolis 
bic negligaiur. Habail tamea deiaceps suum sibi 
praesulem : nam Πέτρος τής Σωζοπολιτών πόλεως 
τής Αίμιμοντίων επαρχίας concilio Cp. lertio p. 
507 inlerfuit. 

lbid. Τζοΐδης. Constanlinus Τζόΐδος, ubi Morcl-
lus, Inauditum : numquid Tzurulum vcl Zurulwu 
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Thractiv ? Male : nam Ztirulum proviaciae Europnc 
Cuit, (leraclea non longc aeparatum, dequo abumle 
a I Ant. el Hieros. Iiineraria. Tzoidcs muiari non 
debel : cst in alia NotUia Jac. Goari p. 578 ό Τζοϊ-
6ων rpiscopus; liabel praUcrca Procopius Fabr. 
Justia. vi, 11, caslellura Τζυείδων. 

Cot. 141. ΜαρκιανούποΛις. Proviaciae Moesiae se-
cmn̂ ae baecmeiropolisfuit eipraesidis sedes. Hinc ja 
Severi Aleiandri aumo ΗΓ. Μ. TEPEBENTINOY 
ΜΑΡΚΪΑΝΟΠΟΛΕΙΤΩΝ i . e. ήγεμόνος Μάρκου Tt-
ρεβεντίνου, praeside Marco Terebenlino. Balgari 
Prestaw Πρισθλάβαν vocaninl, egregie dcscripiam 
ab Anaa Alexiad. 7, p. 494; quae tamea cum με
γάλην πόλιν vero olim noinine faissc arbitralur, 
u reclo tramhe recessit. Adde Nicelain Annal, 
Isac. 1, p. 185. 

Ibid. Όδυσσος. Imo "Οδησσός [ cum codicc 
Lcid.]. Facil tamen cam noslro Procopius ASdif. 
Juslia. νι, II, el Tbeophanes Chorogr. p. 190, qui 
cnrteroqui Όδυσσόπολιν appellare consuevil, ut p. 
13 7, et Varaam illi vicinam aft p. 298. 

Ibid. ΑοροστόΛος. Tbcodorelus iu Tbracia locaC, 
tisu vocis taliore : Έν Δοροστόλφ, inquii, πόλις δε 
αυτη τής Θράκης επίσημος. Vid. Joe. Scaligerum in 
Euseb. n. MMCCCLXXVUI, el Ilia. Aat. p. 222. 

Ibid. ΝικόχοΛις· Jornaades Rer. Get. c. 18 : 
Nkopolin accedit, qum juxta Jatrum flumen esl con-
t.ituta notmima, quoniam devictis Sarmatis Tra-
janui eam fabricutit, ei appellavit Viciorice civita-
lcm. Ad qtiae Ji>. Harduinus in Numis antiq. illustr. 
Ex his Jornandis verbit non uno loco Thesaurum 
iuum Orieliut Jairo amne locuplelat, cum hlrum 
legi oportere nemo infitiari po$$it, qui numos veieres 
rel obiler viderit, cujusmodi sunt ΝΙΚΟΠΟΑ. DPOC 
ICT. et ΝΙΚΟΠΟΛΙΤΩΝ ΠΡ. lCTPfl. Quem si au-
diveris, Jairus posi basc nnllus erii. Verum cave 
faxis : Τδν λεγόμενον Ίατρδν ποταμόν memorat 
Tbcopbylacius Η. Μ. νιι, 14, e quo etopposita? urbi 
J.tiri nomea venit, de qua ad Anton. Iiin. p. 222. 
Erai Nicopolis ad couflueiites I&tri ei Jatri, recie-
que ia numis priori adstruilur. 

lbid. NoCal. Bin.e eraat in hac vicinia Novae, 
altcra? Guppis victiia?, quas τάς άνω Νοβάς Tbeo-
pbylaclus Η. Μ. νιι, 7 vocal; alierac Appari.e pro-
pnVes, Novensis Moesiae civitatis nomine Marcel-
lino ComUi aotte. De bis Aat, 1, p. 221. 

lbid. Έβραιττος. Reciius Άβριττος, ut Procopio 
fine I. 4de A2dir. dicilur. Joraaadi Abriilus, Moesiac 
civitas iu Ambrosiano ms. ut diximas alias. Fa-
mosa urbs esi Decii imperaioris cacde, passim male 
scripta, siculi exemplis prolalis III. Scaligerin Eu-
scb. n. MMCCLXYII palefecii. Siia fuil iutcrOdes-
scum el Mesembriam, dicilitrquc in tabula Peuiia-
gororum Erite. Falluntur itaque qui Deciura ad 
Tanaia pcriisse, quemadmodum Zosimus, aut irans 
Danubiiim, tui Victor, perbibenl. 

Ibid. Έχαρ/Ja ΣκνθΙας. llaeo poslrema eslqaa-
tuor Tbraciae provtnciarum, quae pracsidibus sub-
erant, ul Notit. imp. Orieal. c. 1 docel. Atbanasio 
variis locis Σισκία dicilur Apol. contra Arianos 
p. 123 el 155. «l IJistor. Arian: ad Monacb. p. 
5bO; quibus cuai proviacias enumerat quaruin 
episcopi aul Sardiccnsi synodo adfaerunt am caus.c 
6U33 patrocinabaiilur, noa dnbilem quin ΣκυΟίαν 
voluarit : ncque cniiu Siscia ejus aeiate provincix 

nomen e ra l , scd Panaoni*, quam Athanasius i b i -
<lcin rcliquis accensel proviaciis, oppiduai. In 
Procopio errore lurpi ex Scythia castellum condi-
derual, parilerquc ex Mysia, fine 1. δ dc Fabr. 
eaumeral egregius scriptor ar!)cs el casiella qua? 
Jnstinianas aul iastauraveril aut novis opcribus 
exornaril; cumque de Europa ei Bbodope dixisscl, 
παρά μεν ποταμδν Ίστρον, Μυσίας, Έρκουλέν τε, 
addilisque Ir iginla aliis pergit Σκυθίας Γραφώ κ. λ , 
biac Mysiam urbeai ei Scyibiam fecere, cum lamcii 
aliud niliil vclil quam Mysias ad Islrum ci Scyibix 
ad eundem eas esse urbcs el caslella. 

Ibid. Τόμις. Scylhiae cral inetropolis, cujus epi-
scopi curaB omnes provinciai nrbes erant connuissa*; 
qtiam in rem egrcgia suni Sozomeai //. Ε. vi, 21 
vcrba; qnae quod Prolcgomenis s i a l httcxia , p n r -
tereo. ld addo, Jo. Damascenuai Parallel. p . 781 
ex Tbeoiimo τής ΣκυΟοπόλεως episcopo verba q>ia?-
dam cxccrpsisse; qtii cuni Tomilanns fueril Irste 
Sozomeno H. E.vii,25, maluisse Mich. LeQuien τής 
Σκυθίας. Poluisset miiiorc moliminc της Σκυθών 
πόλεως. 

Ibid. Α<οτνσόποΑις. Iia et rcclc Gonsianiinu^, 
1. ii Them. 1. Theopbanes Cbronogr. p . 190 Δ·.ο-

^υσσόπολιν, ut cditus ct ms. Syaecdeams, probal. 
Ibid. "Axpai. Eo nomine urbem fn boc iractu re-

quiro. Fuii qnidem promonloriuin Tirisiris, άκρα 
Τιριστρία Ptolcnixo, cum ejusdem ferme uainiais 
oppido; nec dixero lamea id inielligi. Αn"Ακρα τής 
Σκυθίας apud Stepbanuni ? 

lbid. ΚαΧΧατίς. lloc ex Gonslaaliao prncstal. De 
urbe et aliis liujus orae Aaloa. llia. p . 227. 

Ibid. "Ιστρος. Jul. Capilolintis ia Maximo ct 
Balbiuo, c. 6 : Sub his pugnalum α Carpis conira 
Mcetos fuil% et Scythici belli pnncipium, et Hi&iriee 
excidium eo tempore; utautem Dexirpus dkit, Ui-
tlriw civilalis. Fuil sine dubio in Dexippo Ίστρου 
πόλεως, qucmadinodiim in ms. Plolemsei Coisli-
niaao; quam urbein Capilolinus cuin aon recorda-
rclur, de llisiria, lougissimo lerrarum iniervallo a 
Mocsis cl ^arpis, lsiri fluvii, ul Zosimus, ι , 31 do-
cet, accolis, reniola cogiiare coepil, occasioncmqiie 
Orlclio alquealiis, ui Histricam civiiatem ab hlro 
dislinclam niemorarent, prxbuil. 

Ibid. ΚωνστανζΙανα. Videlur esse CONSTAN-
TIAiNA DAPHNE,quain e numo Conslaniini egregic 
illustravil Hcnr. Vales. ia Ammian. xxvn, 5. Obest 
tamen suspicioni Procopius Fabr. Jus l iu . iv, 7 cam 
ia Mocsia sccunda collocans. Aa ergo cx snpcriurc 
in banc provinciam migravii? Gonsianliaas ccrtc, 
1. ti Them. 1, ubi reliquas excerpsit, bauc praclcriit, 
14 tanlum urbem provinciae iribuens. Uiique auC 
boc aul sitnili nomine aliani in Scytbia fuisse di-
ccndum eril ; lumquc Procopius auxilio arccssatur, 
ia Scythia Conslantiaiiam Fabr. Just. I. iv, c. uh. 
ponens. 

Ibid. ΣέΛδαπα. IIoc recepimus, quoniaai proi 
pius a vero abcsl: Σάλδαπα Procopio jEdif. Jusiin. 
iv, 11, Σαλπαδά in Excerpt. Tbeopbylacti aptid 
Labbeum, p . 178, sed male, ul ex Hisl. Mauric. 
i , 8 cognosces. 

Ibid. Τροχαίος. Frid. Morcllus dcTopiro Dobc-
roqne cogitavit, quarum iiiraquc cilra* btijii^ pro-
vinci^ linc» fuil. Grcdo a tropxo de viclis boslibus 
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posilo loci iionien esse ; qnanqiizjii eum btictisque 
frusira quaesivi. De Axiopoli a<l llin. A. p. 224. 

Col. 141. Καπίδαδα. Sic praestat c mss. ei Con-
slanlino ob Itin. A. consensuni. Morellus eum Coini-
clava Plolemaei Jtin. m, 8 eadem censei, Daciam 
Plolemaei cum Scytbia cotifuudit. 

Ibid. Kdpcoc. Κάρττος male Goastaalinus. Vid. 
fiin. A. p. 22i el seq., ubi el ba? urbes re-
coiKMnlur . 

Ibid. ΆΛμνρίς. Vila S. Epifleli et Asiionis 
c. 6 : In Scytharum fines ingresxi tn Almyridensem 
civitalem devenerunt. Si Morcllo credis, i:on alia 
Ilahnyris esl ac Salinydcssug, neque in dubium vo-
eari posse pulal; et tamen falsigsimam est. Haliny-
ris in ulliina fuil Srytbia Procopio jEdif. Justiu. 
iv, 7 auctore, proxima Islro fluvio; Salmydesstis 
vero sive Halmvdessus vastissimo lerrarum iracln 
inde diesociala el Ponlo in Astiea regione sive 
Itbodope proviucia apposila. Vid. Arriani Pciiplum 
circa linem. 

Ibid. %ΕΛαρχΙαΊΛΑνριχον. Haecet sequenlcs pro-
vinciae praefecto prxtorio Illyrici suberant: coinplec-
lebaiurenimlllyricumorionialeMacedoniamprimain, 
sccundain qwe et galularig, Tbessaliam, Acbaiain, 
Grelam, Epirum veierem cl itovaai, Daciam medi-
lcrraneatn el ripengcm, Dardaniain el Praevalim, 
queinadmodum Notiiia imp. Orient. c. 1 el 24 du-
cei. Additur ab Hierocle Pannonia, quod eam nupcr 
Justiaiauag, ut in Novella II esi, reciperarat. 

lbid. θεσσαΛονΙχη. Eral Tbessalonice meiropo-
lis cl caput provinciaruro qnse sub disposhione 
praefecli praslorio lllyrici eraut. Tlieodorelus, //. E. 
V, 47: θεσσαλονίκη πόλις έστ\ μεγίστη κα\ πολυ
άνθρωπος, είς μέν τδ Μακεδόνων έθνος τελούσα, 
ηγουμένη δέ κα\ θετταλίας κα\ Αχαΐας κα\ μέντοι 
κα\ άλλων πάμπολλων εθνών, δσα τώνΊλλυρίων τδν 
υπάρχον ήγούμενον έχει. Yide llenr. Valeeiuni ad 
Socraiem II. Ε. ν, 41, ei Ρ. de Marca Dissert. dc 
Primalib. 37, etc. 

Ibid. Εϋρωχος. Duae smu hoc nomine iu Blace-
donia^civiiales, altera in Almopiis, allera ad Axium 
ilsinen. Uiraque ex Ptolemaeo et Plinio nolissiaia 
tst. Mox Δίον prajslileril. 

Ibid. Βεφροία. Sic Constanlii.us, lib. n 7/tem. 2; 
qua de rc dicium alias est. 

\\ΛΛ.Έορδα'α. Iloc ul verius ob Polybiam, xvii, 
19 elegi. Vulgo Έορδέα, Gonstaiiliao Έορδαίοι. 
Hegionis est Macedouiae nomea, noa urbis : nam 
Jo.Harduimis ad Plinii I. iv, c. 10, Eordeam urbein 
ex Livio memoraas a vero aberravif. Vide modo 
praslaiuissimi sciipturis I. xxxt, c. 39 el 40, et 
1. L X U , c. 55, et nibil dubilabis. Έορδία Tbucydidi 
1i9 99. 

lbid. ΚέΛΛη. Placei boc prxier mss. Coasianlino 
imperatori; neque ego pro rcjiculo babueriui ob 
Gellag iiin. II. p. 006. 

Ibid. ΆΛμωπία. Bene ila correxil Harduinus iu 
Plinii I. iv, c. 10. Regioaig nomen esl, cujus incolse 
"Αλμωπες Tbucydidi ιι, 99. 

Ibid. Αάρισσα. Exsuiare bauc cx Conslamino 
l . i ! Them. 2 , ubi Hierocles exscribitur, moauil 
L. Iloateiiiiiis. Forle non male: ncque cnim ltiicr 
Larissas, quas scboliasics Apollonti RUodii, i,40, ct 
Slcpbaaus cnuincrant, ulla csi qux ad Maccdoniam 
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baac referri possit: nigi ei ca fuerit qu*m hic ia 
0*sa collocal. 

lbid. Αάχχον. Hoc Coastantinus, Ααόκου ang, 
pracferunl: utram verius sit, noa temere dixero. 
Tamcn ecquid inde exgculpi possit quaeramus. In-
leUigendam esse lleracleam Pelagoniae, concilium 
Conslanliiiop. 9ecuadum ostendil: subscribH eaiai 
collal, 8, p. 328, Benignm Heracleotanas civiiatu, 
qucc est printas Macedonice, epi$copu$, vieem agens 
Eltai archiepiscopi Thessalonicensium cicitatit; qai 
Collat. I Benignus Heracleae Pelagonia? dicilur. Nibil 
Heraclea haec discrepai ab illa qaam Plolemaeos, ιιι, 
43 in Lynceslide ponit, siia quippe in ulriuxque 
regioais finibus; qii33 cansa esl cur Norisius, Dit-
$ert. de Synodo Vt ei ego niinis iili credulus ad 
Anl. Ilin. p. 319, ex Actis condlii Gbalcedon. p. 98 
Dioaysiam cpiscoptini lleracleae Lyncesliduai huic 
urbi iniposueiii, ia euin errorem Latina consilii 
versione iaipulsas; neque enim is Heraclea? Macc-
douiae primx, cui Gbalcedoaensis concilii tempore 
Quiniilliis praecral ex Aclis notissimus, pragol 
fuii, sed llcraclese Lalmi in Garia, ut Grxca inibi et 
p. 667 indicant. Jam cuin Heraclea bxc AYNKH-
ΣΤΙΔΟΣ diceretur ev Pelagonia regio ab Hierocle 
Macedoniae secundae coairibuatur, forlasse AAK-
KOY tiluium iade librarii, cum in mendo vocabu-
luin essrt, nobis reliqueruni, ut niulla alia. 

Ibid. 'Artwjrla Γεμίνοον. Gonstantinus, Άντα-
vix, Γέμινδος * quibus ego uorainibug in Macedoaia 
urbes legisse noa recordor. Videadum egl aa *Αντι· 
γόνεια Μυγδονίας, de qua Pliniug Plolemxus Sic-
pbaaug alque alii, buic originem dederit. 

lbid. Νιχέδης. Nicetam Thracix urbem exl. xxiv 
Ilist. Miscell. Abr. Orlelius Tbegauro insernil: eam, 
si bona; fidci esset, huc arcesserem. Verba gunt: 
Tunc Anchialum et Bcroen dimittentes ChriUiam 
fugerunt, nemine penequente, NieeUmque εί Brobnu 
castrnm el alia qucodam prccsidia. Quo mtnus tamta 
Anastasiu fidam, Theophanes, quem ex&cripsit, facil 
Chronograph. p. 420 : Τότε κα\ Άγχίαλον κα\ Βε-
ροίην αφέντες Χριστιανο\ έφυγον, μηδενδς διώχοντος, 
Νίκαιάν τε κα\ τού Προβάτου κάστρον κα\ ά).λα τινα 
βχυρώματα. Unde Nicxain , Thraciae episcopo gnb-
dilam, ul conciliuni Nicaenum secundum p. 590 
monslrat, arbem, vertere debuii el foruase etiam 
gcripait. Sunl eaim in bisloria ea nrbiom lituli 
passiin corruplisgiini, levi opera, gi Tbeopbaaea ia 
consiliura mitlatur, reilageadi, et ssepe maxino 
litijus comaiodo, velnt cum ibidem memorat: Έξηλ-
θεν Μιχαήλ κατά Βουλγάρων συνεξελθούσης αύτφ 
κα\ Προκοπίας έως Τζουλού * ubi Τζουρουλού, de 
quo Aai. Ilin. ρ. 139, fuisec Aaagiagiua leslabilur, 
verlcng : Egrutut est imperalor Mickacl contra 
Bulgares εί cum εο simul Procopio mqiu Zernium. 
Aique boc obiler. Nicedem iiiveniri posse, niai 
opein mclioreg maau exarau codices feraai, de-
spero. 

lbid. Αιοβορος. Verum egge Δόβηρος in Plina 
1. iv , o. 10 Uarduinag roonuit. Ejug epixcopuf 
Chalci doncnsi synodo adfail, perperamque p. 31? 
επίσκοπος Δουβήρου Μακεδονίας πρώτης uuucupa-
lur, ρ. 671. 

lbid. Ίδομέκη. Non alitcr Ptolemso diciuir. 
Tbucydidi ιι, 100 Ειδομένη, c qno parilcr videag 
Dobcro baud lungc affuissc : Taba!x ldomcuia M. 
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Ι'. 55 a S;obis et 53 a Tbpssalooica. Forie ab Ido-
menco dclensi ct Iloineri versibus celebralo id 
urbi nomen est. Vide Is. Vossium in Caiulluin, 
p. 210. 

C»l. 141. ΒράγιΛος* Probaolboe mss. [quanquam 
L. βράγυλος] editi Δράγυλος, Constantinue, Βράγυ-
AOf*equibii8 uisi "Αγριλος sit, de qua non longe 
a Strymoae atque Ampbipoli remola Tbucydides, 
iv, 103, nihil expedio. 

Ibid. ΤρίμονΛα. Mss. Πρί μουλά, quod nomen L . 
Itolsleinio ad Georg. S. Car. a S. Paulo verius 
videtur propter Timoiheam Primopoli* eptscopum, 
qui concilio Coastantinop. sub Fl&viano adfait. At 
ntbil ille javal, siquidem Primopoleos in Pampby-
lia, τής Πριμουπόλεως τής Παμφυλίας, αϊ ρ. 127. 
Conc. Cbalcedonensis, ubi Acla syaodi Conetaati-
nopolitanac repetuotur, praesul fuit. Viderint alii 
laiealoe in voce Plolemaui Τρίβτολος in Senlica, 
illis η«133 mox sequealur vicina. 

Ibid. ΠαρθιχόχοΛις. Ptoleroaeo Παροικόπολις l i -
brariorum peccalo, ΠΑΡ0ΙΚΟΠΟΑΙΝ in ΠΑΡ01ΚΟ-
ΠΟΑΙΝ mutantium; quem eumdem errorem iu 
Loagsevis Pblegoaiis Tralliaai c. i ler erraverunt : 
Άίδέσιος Λίζα Παροικοπόλεως Μακεδών * Βίθυς Δι-
ζάστου Παροικοπόλεως τής Μακεδόνων * Ζαικεδέν-
θης Μουκάσου ΠαροικοπολΙτης Μακεδών. Verum 
esse urbis, quod Hicrocles offerl, cognomen, non 
laatum ioaas a Macedonia de Parlbicopoli, queni 
altbi ex Hilarii fragmentia produximus, patefacil, 
eed Joannet Παρθικουπόλεως, qui concilio Chalce-
donemip. 100 ei 671 subscripsil, licei prave Παρ-
Οενικουπόλεως episcopus ρ. 566 appelleiur. 

Ibid. Στρνμγον. Imo Στρυμόνος. Sentica iutclli* 
g lur, illi fltivio vicioa. 

Ibid. Σέρβοι. J . Harduiuus in Plbiii I. iv, e. 10 
Mpiai corrigit, qao ejus scriploris Derrha esse 
queal; cui emtndationi Maximianus episcopus Der-
ibensis civiutis Macedoni» ex concilio Chalcedon. 
p. 387 faveret, uisi Σε^όών el Σε^αίων πρώτης 
Μακεδονίας ρ. 100 el 517 vocarelar, et aliuade 
Serras bcne babere constarel. l)e siiu alia lis e&t. 
L . Ilolsteiiiio si accredis, Serrae et Pbilippi noaii-
nibus danlaxat dislincla? faore. Fuit dein , inquit 
ad Geogr. S. Car. a S. Paulo de Philippis, metro-
polis Macedonias Thracim tive secundce, quce et Sa-
Intarh, Serra! poitea dicla, ut et hoc tempore, unde 
Nicetas δ Σε^ών. Al enim noa ia Gbalcedoaeusis 
untuna concilii Aciis Serrensis et Pbilippeasis epi-
•copi perpetao diesociaatur, sed et Noiiiiis rccle-
giaslicis; ut ealis ea viri egregii verba mirari noa 
possim. Abr. Ortelio Sorras ad Tempe pertinere vi-
dtnlur circa Larissam Berrbceamque; cui opiuioui 
furiean origiaem Niceias Cbontates in Reb. Balduini 
p. 205 prsebuit. Κα\ τάς πόλεις, iaquit, μέτεισιν, 
δσαι τε περί Σέ^όας καθυπτιάζουσι χαί τοίς δροις 
τής Βε^οίας προσήνωνται, καΥ δσαι πρδς τά Τέμπη 
τών βετταλών παρατείνουσι. QIUR lainen eum non 
poterual firmare eilam, siquidem Serre, Bcrrhcea 
11 Terope ut diversissimae positionis loca memoran-
lur. Puiavero circa Slrymonem fuisse, eaque pro-
pier τά περ\ Σέ^ας κα\ Στρυμόνα χωρία Nicelam 
Rcr. Alexi» Angeli I. ίι, ρ. 241 conjungere, et Ni-
cepborum Gregoram ix, 6 Tliraciam ialcr et Tbes-
salonicam, aiqae Anaaro Alex. 9, p. 255 haud 
UiuHum a Cbristopoli poncrc, 

Ibid. ΦΙΑιαποι. Vcrius ila, oi mox Άμφίπολις 
codex Conslanlini I . u Them. 1 ct 2. 

Ibid. %ΑποΧΛωνΙα. Sila eral ia Chaleidice, quam 
iaOlynibum cum 52 aliis urbibus Pbilippuno ever-
tis^e Demostbeoes Pbilipp. ι ι ι , p. 68, cl Snidas in 
Κάρανος docent. Alque huc saepe rlietores respU 
Ciaat, ul Arislides tom. II, p. 255, el Libanius 
tom. I, p. 106. Όλυνθίοις ήφίει τι χωρίων ώς φιλό-
δο>ρος, κα\ μικρδν ύστερον ούδαμου ΌλύνΟιοι, 
μάλλον δέ Χαλκιδε?ς, δύο κα\ τριάκοντα πόλεις, sivc 
poiius κα\ δύο κ. λ., ul ex ejusdem Apolog. Demo-
sthen. ρ. 451 comperlum esl. 

Ibid. Bipyi\. Male Goastanliaus Βέρπη. Vide Slc-
pbanum. 

Gol. 144. "Αραυρος. Constanlino "Αραλος. 
Foriasse "Αρωλος Piolemaei est, ia Bisaltarum re-
gione. 

Ibid. ΚΑΙμα Mecrixor. Frid. Moreltum Νεστι-
κδν emeadantcro recte coarguil Scburzfleiscbitis 
Nolit. bibl. Vinar. p. 71, quanquani urbem i n i p r u -
denler arbiiratas. Thracia? fluvium Neslum nuai i 
ΜΕΣΓΟΝ el m»s. Solini el Plinii, lesle Salmasio in 
p. 112, appeliitaat. Κλίμα tracium regtonis, rnore 
Graecis recenlioribus consuelo, notat; unde κλιματ-
άρχαι regioaum pnepositi apud Tbeopbylaclum 
Η. Μ. ι ι ι , 9; qui cum Arabibus baud secus atqaa 
Hierocles iil prior, corumque Geograpbica noa vi-
deatar iractasse, non accesgerim Cangio climalis 
euai asura ab Arabibus derivanli; piaeserlim cnm 
divinus Paalus Galal. i , 21 τά κλίματα τής Συρίας 
κα\ Κιλικίας, et II Coriaib. χ ι , 10 κλίματα τής 
Αχαΐας, et praeler eum plares alii dixerinl. Nata 
baad dubie i l l a voci significatio esl, quod geogra-
pbi cliroata coeli inclinaiiones el subjectas lenae 
regiones auncupareal. Iiaque clima Mesiicoa nibil 
eritaliad ac rcgio χ111 fluvio viciaa, qaa de Livius 
L X V , 29. Acoiiiisma a l ibi tetigimus. 

Ibid. ΣτόΛοι. Στόβοι oporlticral; estqiie vetus 
boc peccaium, jam ante Constanlini Porpbyrogcn-
ne(33 aRlatem admissum. Siobi MacedoniaB secundas 
sive Saluiaris, ul Notitiac imp. Oneat. diciiur, me-
tropolis erat; uade primam et pra?cipaain Macedo-
niae urbem, πρώτην τής Μακεδονίας πόλιν τούς 
Στόβους, quemadiiioduiii egregic I,. Holsleinitis iu 
Slepbaa. corrcxit, Malcbus ia Excerpt. Iloescb. 
p. 61 appellat. 

Ibid. "Αργός. Argos Pclasgicum iatelligi putabain, 
cajus Homerus et veius apud Hepbxsiionem E / H 

chirid. p. 33 poeta meminit; quod lamea cuai i a 
Tbessalia faerit, rectius hinc aberit. Sit itaque 
Argos Oreslicum : nam Orestias sive Orestis, ia 
qaa i l l u d Argos, pariter ac Pelagonia superiori 
Macedoniae erant coatribula?, lesie Siraboae ν ι ι , 
p. 326. Licet autem Pelasgicum Argos in urbiuui 
Macedonicarum censom venire liaad possit, ctir 
opem veieri Hepbacstionis poetaB, qua iadigere coe-
pit, negabimus? ΧαΤρ' ώ χρυσόκερως, ait, βαβάκτα 
Γάλλων, πάν Πελασγικδν "Αργός έμβατεύων, i l a ia 
nupera edilione hos vcrsns vir Cl. disiinxit, insuper 
adscribens : lllud πάν non potal pendert ab έμβα
τεύων * nam sic ineptum etset. Sequebantur igitur 
alia, cum quibus apie cohncrere polerat: toium Argos 
Pelasgicon, simulac iniraum, lalitia afficis el ei-
mllare facit tibi. Hoc aut simile quid dixerint Gmca. 
Lt $ifi punctum post Γάλλων eiiam appoiiuumum 
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Quae ego dicta nollem. Dcdisse lias lurbas Pan 

iu vcrsibus rccondilus videliir, saii* o:eteroqtti cx 
liltilis conspiciendus. Ipsutn i lud έμβατεύων eum 
requircbai: qnid enim poelis roagis familiarequam 
dcMocis numini sacralis id usurpore? Afcchylus, 
Persit p. 146 : Νήσος τις Ιστι πρόσΟε Σαλαμίνος 
τόπων, βαιά, δύσορμος νσυσ\ν, ήν φιλόκορος Πάν 
έμβατεύει. Quibus Iragici versibus alios ex Sophocle 
el Euripido pracstans erudilione juvenis Georgius 
D'Arnaud Auimadvers. c. 34 appoeuit. Arisiides 
tmi. II, p. 307 : Οί Μουσών κα\ Χαρίτων χορο\ οί 
δι* αίώνος τήν πόλιν έμβατεύοντες. Libanius Antiocb. 
ρ. 350 : Ός ό θεδς έμβατεΓ τδν τόπον, sive polius 
έμβατεύει. Enripide* apud Dionysiuin de Composit. 
Verbor. p. 256 cdii. Londin. δστε πέτρον Άρκά-
δων δυσχειμέρων έπεμβατεύεις. Igilur dislinelione 
non est prior a poslcriore vcrsu dissociandus ; 
cumque βαβάκτα Γάλλων minus commodc Pan nun-
cupetur, praeferri oportuerat qnod in ins. Florca-
tino Is. Vossius in Catullum p. 163 legil, βαβάκτα 
κήλων. El tanto quidem magis, quoniam Etymolo-
gtis non aliicr versum bunc Cralini, non, ul D. 
Jleinsius in Silii I. xiu, 329, quanquam κήλων ap-
probans, Diphili, scriptum inveneril. Κήλων autem 
cuin idem sit ac θερμδς είς τήν συνουσίαν, quin de 
capripede deo verissime proniinlietur, npmo dubi-
taveril. Alquc boc obiicr : nam Craiini Pelasgicum 
Argos quodnatirsil (neque enim Tbessalicum vide-
tar) Ti. Hemsterbusius propedicra nos docebil. 

Col. 144. Εϋστράΐον. Non aliter Conslanlinus. 
Rectum esse ΑΓστραιον Ptolemaeus et ASstreenses 
Plinii iv, 10 ostcndunt. 

Ibid. ΠεΛαγονΙα. Non nrbis, quod olira opina-
bar, sed regionis esl nomen. Fuil utique eo nomine 
oppidum, sed ab Heraclea Pelagoniae, qiiam in Ma-
ccdonia prima vidimus, non diversum. Kegionis 
Slrabo, Plinius, Pmlemxus alquealii meminerunt. 

Ibid. ΒάργαΛα. Non alia videtur ac Livii xxix, 
12 Barguluni, foriasse binc adjuvanduin : conspi-
raul enim in urbis nomine mss., nec aliud Δαρδά<-
νιος Βαργάλων, qui conoilio Chalcedonensi p. 402 
aubscripsif, requirit. Appellalur qaideai p. 100 
episcopus Βαργάων et p. 671 Παρλαά, sed qaisque 
videt ex noslro ea cssc depravata, praiserlim cum 
velusta versio Dardanium episcopuui Barg \\& po-
sleriore loco pr.eferai. Peccavii crgo C. aS. Paulo 
tum quod buic arbi inicr Macedonicas locum nc-
gaverit, luai pralerea quod Dardaaiuin Bargylia?, 
Cariae urbi, prscstilem, qucra Joannes pars ejtisdem 
concilii ejusdcmque oppidi cpiscopus uou poteril 
ferre, dederil. 

Ibid. ΚεΛαινίδιον. Iloc exConstantino prawplavi, 
licei verissiaium esse pro comperio uoa babeain : 
iaio vero Celetrum esse, quod in Orcsiide rcgione 
Livins XXXT, 40 describil, credidero. 

Ibid. 'Apporla. Nusqtiani bauc lcgere uicutmi. 
Est in lllyiico τύμβος Άρμονίης apud Dioaysiuni 
Perieges. 391 cl alios, cujus laairn hic raiio esse 
nequit. Videlnr ab eadem Uarmonia sive oppiduai 
soii casieTtum id nominis accepisse. 

Ibid. Ζάχαρα. Huic urbi cpiscopus fuii Sabinia-
nus, qocm cuncilitnn Constantinopolilauum gecua-
d ιι ιιι Collat. n, p. 28 Zaparcna? civilaiis lllyriaaaa? 
diasccsia, ut L. Holslcinius dadum monuil, appcllal. 
Eodcm pcrliucre diccrcs Gyriacum cpiscopum Ζυ-
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πάρων ex Actis concilii Nioaeni scctradi p. 549, nisi 
Drizuparoram Δριζουπάρων orbi pnefuisae ex 
p. 588 liqueret. 

Ibid. θήβαι. Tbeba? sual Phtbiotica?, ul Livio, 
sive Thessalica;, ul Pliaio dicuntur. 

Ibfd. Έχιναϊος. Ila ex Coaslaalino praestal ob 
Procopii Fabr. ιν, 3 consensum. Theoriorut epi-
scopus Έχιναίου πόλεως επαρχίας Θεσσαλίας est io 
concilio Ephes. p. 461, ei Pcirus Έχιναίου in C/w/-
cedon. p. 101. Non alia ac Ecbieus videiur. 

Ibid. "Yxata. Addilur ab editis et manu exarati* 
μητρόπολις, acsi Hypata Thessaliae capui el roeiro-
polis fuissct. ldqm velle diceres Apuleitim Mela-
morph. ι, p. 104 : Comperlo Uaque Hypatce, qum 
civitas cunetee Thessalonice antepollei, eue ca$eum 
recentem. Sed res secns babel: Larissa orbiuai 
Tbessaliaa cral capul. Reclius itaque μητρόπολις ia 
Constantini 1. u Them. 2 ab bac distinguitur; nec 
uliud voltiii Hierocles, ut cx urbiam calalogo pro-
vincice praoscripto apparet. 

Ibid. ΜητρόποΛις Tbessaliae baac urbem ex plo-
ribus oppidis conflatam et Triccae et Gomphis vici* 
nam nieaiorat Sirabo 1. ix, p. 437. IIuc periineat 
ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΩΝ numi, equo Tbessalico insigites 
apud Gollzium. Fuil aulem, quod ncgligi nolim, po-
s«ea Novarum Palrarum urbi cognomen : Conslan-
tiaus Μητρόπολις αί νύν Νέαι Πάτραι. lluic ergo 
episcopua fuit Euibyniius τών Νέων Πατρών apnd 
Nicetam Gboaiaien Ann. Androa. Comnen. ιι p. 165, 
de cujus sede omnia incerta Abr. Orlolio videbaa* 
tur. 

Ibid. ΤρΙκχη. Sic oportuit, ul vel cx Homero no-
lum esl. Procopius jEdif. Just. iv, 3 Τρικάττους 
appellat, sed aliorum peccato : scripserat, credo, 
κα\ άλλων τών έπ\ Θεσσαλίας πόλεων ά πασών, έν 
αίς Δημητρίας τέ έστι κα\ Μητρόπολις δνομα χαί 
Γόμφοι κα\ Τρίκκα, τούς περιβόλους άνανεωσάρανος. 
Sorior aeias Tricala appellavil. Caialogus urbium qn» 
nomen mularum, Godino a Jac. Goaro p. 404 ad-
dilus: Τρίκκη τά νύν Τρίκαλα. Nec alio nomine An-
nai Alexiad. ν ρ. 138 nota est : et Tzclzae Chilrad. 
J X , 280 : Χώραν τήν θετταλίαν δέ συνεκτική ν μοι. 
νόει,Φθίας κα\ Φαρασαλίας δέ, Ααρίσσης κα\ Τρικά
λων, Δημητριάδος, Τώλκου και Γλαφυρών καί Φοί-
6ης. la qtiibus τδ Φοίβης absurdum est, ex Βοιβης 
nalum, sicuti lliad. Β 712 docemur. Itaque longo 
tcrrarum iractu a vero aberrai Gangius, cuai Noi. 
in Alexiad. p. 100 Tricaia urbeia aJ Strymoneai flu-
vium csse decerniu 

Ibid. Καισαρεία. Pulcbrc ita Conslantinas. Fla-
bel caai Tbessaliae urbem, a Jusimiaao inslauralam, 
Procopius Fabr. ιν, 3. 

Ibid. ΑιοχΛητιανυύχοΛις. Apposifa cral paludr 
Castoriac; quam dein a barbaris dirutam egregiis 
opcribus Jusliniaruis munivil Procopio Fab. JuU. 
ιν, 4 auclore. Fortasse non alia est ac Casloria, 
cujiis Anna in bac vicinia Alexiad. v,p. 152 el Gauf. 
Malalerra Hut. Sicul. ιιι, 29 atquc alil ejus xtali* 
lueminerunl. 

Ibld. ΦάρσαΛος. Hoc cx Constanlino prxstat. 
Esl in Epbesiao corc. p. 436 Πε^έβιος Φαρμάλου 
pro Φαρσάλου. Quod vero prai piimis opene preiitim 
fi.cril notari, idem prxsul p, 478 τών θετταλικών 
Σαλτών, Tbcssalicorum Saltuum, qiiatnquam mate 
p. 526 τών θεσσαλονικέων Σαλτών dicitur; undc noa 
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iujiirb colligas Saltus, qui mox sequentur, huie 
urbi, tiquidem ejasdem episcopi curx fuerunt com-
missi, vicinos fuisse. Iiaque cl hac sedc epi&copali 
Geegraphia S. Caroli a S. Paulo augealur. 

Col. 1 44. ΣαΛτοβονραμΙτσιοτ. ConaiantinusΒου-
ρθαμίνσιος, unde verius videbilur Σαλτδς Βουραμίν-
σιος, aut ul Conslantinus legil, et mox Σαλτδς Ίόβιος, 
pro quo Conslaniinus Ιωάννου βίος. Nomen esl a 
jugis, crebris arboribus consitis, quae in Pbarsali 
vicinia eranl. Lacanus vi, 576 :*o*a juga devexm 
Pkartalia porrigit Uamus. Cui, quoJ Haemum ex 
uliima Tbracia huc I ransluleri t , si fiderc notis, cx 
Sirabone el Careare nullo negatio cognosccs jugis 
ei saiiibus buuc Iractum fuisse asperum. Dc lilulis 
korum saliutim s\ rogaveris, alio libi opua eril du-
clore : ego enim cum ignarissimis scio* 

Ibid. Νήσος Σκόπελος. Habel eain Ptoleinafeus 
circa Tbermaicum sinum. Uabea episcopus Σκοπέλου 
scribendo adfait Concilio Nicacno secundo; uec as-
severaveriin lamen, cum plures eo siul noaiine, 
baic insula» iatposilum fuisse. 

lbid. Ύπό άτΟνπατοτ. Duo cranl Orienlis iin-
perii proconsnles, Asiae et Achaia», ui Noiit. imp. 
Or. c. i docei. Utriusque nieminerunl impcraiores, 
Ulius ia I. 4, c. Tb. de Patrocin. Yicorum, hujus I. 
ull. de Bon. Vacanl. VETTIUS AGORIUS P R J E -
TEXTATU S PROCONSUL AGHALE est in The*. 
p. WCII, 2. Sidem Coriiubi habuisseex 1. 2. c. Tb. 
de Accusat. eiAristide tom. I, p. 45 recte colligilur. 

Ibid. Σκαρφία. Σκάρφεια reciias alii. Eral Locro-
raai Epicneinidiorum urbs, non mullum a Tbermo-
pylis; qua de viri docti ad Siepban. et Palmerius 
C. A. v, 3. 

lbid. 'EAaxlra. Sic mss. Constanlinus I. u, tbem. 
5 Ελευσίνα legii, qux latnen cuai in Auica faerit, 
longius ;tb urbibus, quibus boc loco cincla csl, rc-
ccdil. Credo Έλατεία venisse ab llierocje, quae Pbo-
cidis urbs non male bic locabilur. Reddainus cani 
Libanio lom. 1, p. 440, ubi de jEscbiae: Εκείνον έγώ 
κα\ τής έν Χαιρώνεια αίτιώμαι συμφοράς · ή μέν 
γάρ μάχη ταύτα έποίησε, τήν δέ έξοδον ΕΩΤΕ1 κατ
ειλημμένη. Sic edual emeiidaulque έν Βοιωτία. 
Quaiilo melior Ελάτεια, quam crilice addicenle rbe-
lori icsiiiuit vir egregius Ti. Hemslerhasius lir-
tnaique ejusdem oraloris verbis loai. I, p. 455 :Έγώ 
δέ κα\ τών έν Χαιρωνεία κακών αίτιώμαι τδν Αίσχί-
νην. Ουκ αν γάρ έξήλθεν είς Χαιρώνειαν Αθηναίοι, 
μή κατειλημμένης Έλατείας. 

Ibid. Βοέ καϊ άριμνα. Conjungi baec in Farne-
sianis scbedis L. llokleinius iuouuii, quod facilc pa-
liar, modo ne pro eadcm babeaniur. Prius in Boiov 
Bojon abire dcbel, oppidum Doridis salis notum, 
allsrum iu Δρυμαίαν, quae inter Pbocidis regiones a 
lTmio, rectius ab aliis inlcr urbes refertur. 

Ibid. AavMa. Δαυλίαν τής Φωκίδος babet Tbacy-
dides n,29, quam Daulidein alii vocanl, qua de re 
L . Holst. in Stephanum. 

Ibid. Χερώτεια. Itno Χαιρώνεια, ut Conslanlinus. 
Chaeroneani Boeoliae urbem, sed Pbocidis linibus 
proximam , Slepbanus a Cbacrone, Apollinis et 
Therus θηρούς filio, inilia ei nomen accepisse re-
f rt, et ante euia ex Hesiodo Pausanias Bceotic. c. 
40. Fueril lamcn Cbaeroais maier vero nomine 
Tburo θουρώ oportei, si urbi buic vicinus collia 
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Θούριος el ApolloTburius indc nomen acceperint, ut lcmperare salius erit. 

Pluiarcbus iu Sullo p. 463 aucior esi; quod ipsum 
el eorum opinaiione, quaai ibidcm Plularthus com-
iiieitiorat, firuiabilur, qui a bove, quo Cadmus duce 
iiineris erai UMIS, qucnique θώρ PheBnices appella-
baut, ttoiiiinte causam repeiebani. Miror auieni Or-
cbomeni nullam bic ralioneai habcri; qnac in iraas-
carsu juvabiiur. Heferl Diodorus iv , p. 226 et hoc 
inlcr Herctilis stapenda opera : Έν δέ τή Βοιωτία 
τουναντίον έμφράςας τδ περ\ τδν Μινυεινδν (δειθρον, 
έποίησε λιμνάζειν τήν χώραν. Pal in iTius Exercitat. 
ρ. lOOnescio quod nobis Μινυήιον ^εΐθρον oblrudil, 
qao si mss. lectio matgitii appicla ia consilium ad-
bibeaiur, facile carebiams: iadc eniai haad magno 
moliuiine exsnrgcl τδ περί τδν Μινύειον *Ορχομενδν 
^εΐθρον. Yerum boc esse Ilomerus lllad. Β 515 et 
Tbucydides i v , 76, Όρχομενδν τδν Μινύειον appel-
lanles, ostendaut. Fluvius est Mtlas, ανατέλλων ύπδ 
τήν πδλιν τών Όρχομενίων πολύς κα\ πλώΐμος έν 
πηγαΐς μόνος τών Ελληνικών ποταμών, ui Pluiar-
cbas in Sulla ρ. 465 ail. Firmaalur reliqua egregio 
lapide, cujtis epigramma Donian. Inscript. Clatt. i , 
98 nuper inserlum est, sed mendosius excerptuni. 
Addc eamdem Plutarcbum in Pelopida p. 286. 

Ibid. "Αμφισσα. Erat ia Ozolaroni el Pbocid'S 
fiaibus, stadiis 420 Delphis separala. Pausanias 
Phoc. c. 38. 

lbid. ΤιΟόνρα. Sila eral ad Parnassum siadiis crr-
cicer 80 a Delpbis, Pausauia, cui Τιθορέα ei TtOo-
ραία, qaod el Stepbanus ex eo habct, tesie Phoc* c. 
xxxii. Plaiarcbus in Sutta p. 461 poeac cuin flieroele 
conscntit, Τιθόραν appcllant. 

Ibid. "Αμβροσος. "Αμβρυσος, vel gemiaala sibi* 
laate, ul apud Pausaniam Phocie. c. xxxvi, ubi 
Parnasso apponilur. 

Ibid. ΚωρωτΙα. Κορώνεια, Sila Coronea cral ad 
Pbliarum anineai, si Plutarcbo ia Lysandro p. 450 
credis; si Pausaaiae Bmotic. c. xxxiv, Ad Pliataniin; 
nt in ahero utro vhium insit, sicuii sine dubio esi 
in Isocrale de Big. p. 521 edil. Basil. Ό δέ πατήρ 
αυτού μαχόμενος έν Χαιρωνεία τοίς πολεμίοις άπί-
θανεν : legi enim έν Κόρωνε ία debef, adslipulorquo 
emendanli Hemslerbusio noslro.lbi Cliuias occubuit, 
lesiibus Plalone in Alcibiade i , p. 112 el Pluiarcbj 
Alcib. p. 191. 

Ibid. Στήραις. Yidelur esse Στίρις, Phocensiuiu 
oppidum. de quo Pausaaias Plxocic. c. xxxv. 

Ibid. 1Αναστάσιος Mss. Άναστάσις, quo aomine 
licel nu lam hujtis oras urbein noverim, et plures 
sese ejus occupaturae locum oiTcrani, nibil laaien 
muiare suslineo : quid si eaiin Bo?oiicaruai aul 
Pbocidis aliqua nomea mutarii? exspecienius ergo 
donec nieliori manu exaraii codices aliad jabcani. 

Ibid. "Εκεψος. Ilaud scio aa Αιδηψός, Euboeaj 
oppidum, fueril; acc morari qiiemquam debct quod 
insalae praponatur : aperlissimuin quippc esl ju-
gtum ordinein, negligeniia, m pato, librariam, bic 
esse neglecium, neque accuralam silas habilam ra-
tioneni. Carolus a S. Paulo νήσου Ευβοίας emendai 
ct baie urbi aggluiinal; quo modo oaiaia in vado 
fuerint. 

Ibid. ΒονμέΛιτα. Nasquam banc legere meraiai. 
Possent, si vocabulum secarelur, inde Βούλις ei 
Αίλαια, Phocidis arbes, aasci; quod mss. noaaddi-
centibus cum temerariuma\ideri queat, a corrigeudo 
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Col. 144. Ύττης θύσθαι. MunUra bac suul, qu» 

ati pmfligari valeanl videamas. Mss. "Γττοι θίσθαις, 
cx qtio posieriorc levi opcra Θίσβη exsiruilur, urbs 
Rttolia?, Siatio Thebaid. vit, 261 : 

Dionashqne avibus circumtona Thisbe, 
ex Homero lliad. Β 502. Alterum Hylen dare po-
lesi, urbem cjusdem orae niarilimam, eidem Staiio 
v. 267 memoratam. Si uiramque improbaveris, 
Ύποθήβας an malueris perpende, nolas Homerico 
carmiae et Infra Thebas Plinio dictas. 

Ibid. θϊ\6αι. Dionis Cbrysostomi aetaie majorwr-
bis pars ia ruinis crai, al orat. vn, p. 125 profite-
uir; nec aliud de sao leinpore Patisanias, a Casau-
bouo excitaius, arceai lantum Cadmeam babitari 
affirmans. Utrum e ruderibus resurrexeril, an Cad-
niea potissimuai incolis fueril sub Cbristianis cele-
brala, ia obscuro esl. llabuit suum sibi episcopuin, 
qui τής Ελλάδος in conciliis, veluli Ephesino p. 525, 
dici, m a Thessalicis Tbebis dieliagualur, assolet. 
Meiropolis auleni noa ecclesiaslica sed civilis tt 
bonoraria fuit, prorsue ui Αthenae Lacedaemon et EIi«. 
Uaam duniaxat in singulie provinciis metropolim 
canonee ecclesiaslici agaoscual, ut concilium Gbal-
ced. loιιι. ιχ, p. 105 docet: ab ejus episcopo rcliqui 
provinciales inaugurabanlur, ejnsqae decretis pare-
bant; qua digailate in Achaia Coriaibas fuit illu-
etris. INec impedire tamcn poterat quin plaree bo-
uorariae ab imperaloribus, quibas tfolis id jus concil. 
Chalcedon. p. 619. lom 8 iribuilur, conslitaercalur; 
ct si potaisset, nibil admodum eral cur velaret : 
lanlum eniai diplomaie imperalorio creatae honore 
ainpltore gaudcbanl, σωζόμενων τή κατ* άλήθειαν 
μητροπόλει τών οίκείων δικαίων, uli canon 12Gbal-
ccdoaensis concilii sciscil. 

lbid. ΧαΛχή. Oportaerat, ut Carolum a S. Paulo 
conjccisse vidco, Χαλκ\ς νήσου Ευβοίας. Yilium sa-
lis vetuslam atigaror ipsoque Goaslantiao prius : 
quod enim de llierocle 1. n, Tbein. 5 prodit, συν-
αριθμεί δέ ταύταις κα\ νήσον τήν Εύβοια ν, ήν τίνες 
Χάλι ν ή Χαλκίδα δνομάζουσιν, id binc auani origi-
iicm accepisse suspicor. Hesiodus cur Χαλκίδα καλ-
λιγύναικα dixerit, explicai Gasaubonus iu Alhe-
naei 1. xm, c. 9. 

Ibid. Πορθμός. Creberrime hujus apud Demo-
sibenem est meniio, uli Phitipp. ιιι, p. 69 : Πέμ
πει δέ ξένους, τούς μέν είς Πορθμδν, τδν δήμο ν 
έκβαλούντας τών Έρετριέων, ubi Ulpianus navale 
fuisse Eretriensium docel. Philipp. 4, p. 76 : Κατ. 
έσκαπτε Πορθμδν κα\ τυραννίδα άπαντικρύ τής Ατ
τικής έπετείχισεν ύμίν έν τή Εύβοια. De legai. fals. 
ρ. 218 : Κα\ μήν κα\ μετά ταύτα οσάκις πρδς 
Ηορθμψ ή πρδς Μεγάροις άκούοντες δύναμιν Φιλ
ίππου κα\ ξένους έθορυβείτε. Ilinc bausil kmltdet 
lom. ιι, ρ. 240 : Έν Πορθμώ Φίλιππος, έν Μεγάροις 
Φίλιππος, quod perperam verlitur ln freto Philippus. 
Qu» cum ejus in Eubcea shuro baud obscure con-
siiiuant, non utique opera receatiores iuisseal geo-
grapbi, si oppidum sua cura fuisscnl dignati. 

Ibid. Χάρνστος. Κάρυστος suo niannore nobi-
litata, et niox Πλαταιαί. 

Ibid. ΑΙγόσθενα. Oppidum eral Megaridie, a Pau-
tania, qui in voci» sono varial, dudum ab Abr. 
Beikelio adjulus, Attic. c. xnv tigaatiim. -

Ibid. ΠαχαΙ. ltidem in Mcgaridc ernnl, sed in 
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Boeoiiam vergenlc, si Pausanias non fallil : aam 
Slrabo el Piolem«its sinui Gurioibiacc appoouiit. 
VideCh. Cellarium G. A. u, 13, p. 1168. 

Ibid. Έμπορων Κρομμών. Κρομμυών oporlue-
ral, roariumum ia Gorialbi et Megaridis ilaibus op-
piduro. Seriore aetaia mercaiorum frequeniia ceto-
bre fulsse ei proplerea Emporii nomen indeplaat 
vidolnr. 

Ibid. Afrtra, Superbam ejut est in viu S. Tbeo-
dorseTbessaloaiceasb elogium c. ι quinti Aprilis mr-
gnl sanctorum operis : "Εστι τοίνυν αύτη νήσος, ia-
quit Vit» cjus auclor, τών έν Ελλάδι κεφάλαιον, ώς 
είνεκα μέν μεγέθους κα\ κάλλους χαλ θέσεως μείζω 
χαθάπαξ τών προσοίχων άναφανήναι, χαί ούτω με
γίστφ παραλλάττειν τφ μέσω ώς καί δοχεΓν πάσας 
τάς νήσους, ώσπερ ούχ άνταίρειν έχουσας Atrfvg, 
μεθ' ηδονής τών πρεσβείων πσραχωρείν. Addmlar 
plura ia laudem, qo« non execribo 2 id obiler no-
nebo, non videri D. Papebrocbium recta senientiam 
bormn verborum percepisse, χα\ χορηγεΓν Ιχειν 
εντεύθεν μετά πολλού περιόντος δι* ών αϊ πόλει; 
άμείνους, com verteret quo fit ut urbet t» ΦΛ t$*i 
plurimm : id enim falsuui eei, nec Graeca iiinuoai, 
lanlum, habere eam qaae abundaniissime aliis or-
bibu9, unde raeliores evadaat, prsebeat, indicaatia. 
Adde Pindarum in laudes iasulae passiui et in pruub 
Ode 5 Ncnteonim cxcurrcntem. 

Ibid. Ποιτοίονσα. Nec urbeai neqiie iusolam eo 
nomiae novi. Fors fucril olim Ποιήεσσα Κέας, ol 
Poeessa iaxulae Cca? sit, quam in ruderibns fnissc 
Sirabonis et Plinii eetale, ille 1.10, p. 486, bic I. 4, 
c. χιι docet; e quibus resorgere poiuisse cur nege* 
mus? qtiia dubium (amcn id esi, vide ao Piiyura 
Blela3 ιι, 7, 80 esse queat. 

Ibid. Κύθνος. Cex loctim in ms. Κύθνος ocenpa^ 
quam illi proximain ia inlegram resiiiuere placoil. 

Ibid. άήΛος άδηΛο'ς. Mss. haec conjungcre Hol-
sleinio doclori credimus; nec sanc perperaro : qufs-
quis eaim Delo insulae id cognomcn indidit, ia aai-
mo alque oculis nolissimum Sibyllu versuin babuii 
e i . ιιι et νιιι : Έσται κα\ Σάμος άμμος, έσειται 
Δήλος άδηλος κα\ 'Ρώμη ^ύμη. Hallucinanlur ergo 
qui insufam Adelum caeleris mediterranei maris io-
scrant. 

Ibid. ΤαΛαμένη. Conspirant ia vilia hxt editi el 
ross.; quae si mcdica manu conlreclaveris, sanum 
colorem facile receperinl. Ταλαμένη, ul pulcbre 
Carolus a S. Pauto, obslelricaaiibus librariis ex 
ΣαλαμΙς νήσος aaia ^vidclur. Reliqua, ubl parow 
auxeris, μέχρι Θερμοπυλών dabnal, sicuii ex Ilie-
rocle a Gonsianlino 1. u Tbem. 5 profertur; Lucas 
haque Holsleinius non iiijuria id probabil, praeser-
lim cum με Θερμοπυλών ia principe sit ediliooe. 
Eisi vero beae haclenus proccsserit, deficere laroen 
ea noa dubiiandam esl quibos scriptor omnia 
Acbaia) loca usque ad Tbennopylas proconsulis im-
perio mandabal. 

Ibid. Κόρινθος. Ilelladis melropolin fuisse loca-
ples leslis esl Apuleius I. x, p. 247 : oriundus patrk 
Corintho, quiv capul totius Achaite provineice% nu 
alia Dioni Cbrysostomo orat. xxxyn, p. 464 de orbe 
scnlentia fuil, eum cives compcllat : ΎμεΙς γάρ έστε 
νύν, τδ δή λεγόμενον πρώρα κα\ πρύμνα τής Έλλά-
δος. Adde Arislidem loin. I, ρ. 43, mox ή ποτ* 
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Εφύρα, re ipsa adsiipulanie ex Gonglantiito, I. 2 
Thero. 6 prseoptavi. 

Col. 444. Νέα Σιχνών. Olim Sicyon Coriiitliiaco 
sinui accubabat, indea Demeirio Poliorcete in proxi-
inumei natura munitum coHem iranslaia, teate Dio 
doro xx, p. 827 et Plutarciio Demeir. p. 900; qiue 
novam non male dici affirtnaut. 

Ibid. Αίγειρα, ΑΙγιον. Sic oportuit. Ms. Αίγηραι 
ΑΙγίων. Uiraque urbs veieris Achaia ex labula 
Poaiiiigerana, qiiae 42 Μ. P. spatio separal,el Pau-
siana M I , 24 ei 26 nolisttma esl. Prior ullini» aeia-
lia Grsccias Bolsiitia dicia est, saepe eo noiuiue 
apnd Georgium Pbranzam obvia, oi Ι. ιι, 2, 0. 

Ibid. Μεθώνη. Mss. hoc probant : Garoius a 
& Paulo Μέθανα ?algavit. Prias Tbucydidis palro-
cinio luluia est 1. iv, c. 45, posterius Strabooia, 
1. ?ιιι, p. 374 et Pausaniae L π, c. 34. Oppiduiu 
eral rouailum iu isibnto Trosxenio. 

Ibid. Τρυζένα. Imo Τροιζήν, aut Τροιζήνη ex 
Ptolemaeo, nisi et id ia viiio sit. 

lbid. ΠΙΛανρα. lloc aul Πίναυρα rase. prafe-
runt. Veruai esl Επίδαυρος, cultu AHscuIapii ia-
mosa et Trcezeni viiina. 

Ibid. Ιερά μόνη. Ερμιόνη, quae d Ερμιών, 
ut beac iu Sicpbaao viri docii refinxerant. Euripi-
des llerc. For. 645 : ΧΟονίας vcv άλσος Ερμιών 
τ* έχει πόλις. Ilesycbius ail esse πόλιν έν "Αργεί, 
pro Άργεία sive Argolide, quod ipsam de Trcezene 
Epidauro aique Alope Uidcm pradicat. Golebaat 
Ikrmioiienscs pracipuo bonore. Cererem Gbiho-
niam, quod pralcr Pausaaiam Corinlliiac. c. 35 
egregium. nos roarmor docei Inscript. Donian. 
cl. ιν, 9; in qao eisi nunc Ceres a Gblboaia disiin-
guaiur, dubitari non poiesl quia exscriploribus ac-
cepium id referri, ut plura ia eo lapide, legiquenoa 
ΚΑΙ ΔΑΜΑΤΡΙ ΚΑΙ ΧΘΟΝ1ΑΙ scd ΤΑΙ ΔΑΜΑΤΡΙ 
ΤΑΙ ΧβΟΝΙΑΙ oporleau 

Ibid. Θάρχονσα. C. Θάλπου σα, Arcadix urbs, Ste-
phano. 

Ibid. Μαντινεία. Ab Aaligono Argivi dono accc-
piani Anligoniam, quo iiomiue Plularcbi aciaie, ul 
in Araio prodidil, p. 4048, lanium nola eral, V J -
carunl. Prislinum noinen beneficio Hadriani rcci-
peravit, Pausaaia Arcadic. c. vin lesie. 

Ibid. Γερένθραι. Yerum nomen esl Γεράνθραι, 
at Sylburgias ad Pausaa. Lacon. c. xxn docuil. 
Oppidum eral Eleulberolaconam. 

Ibid. ΦαραΙ. Garolus a S. Paalo Φεραί ex Ptolc-
inaeo corrigii; quo facile carebimus, pr&serltm cuni 
viiio non sil liberum : Φηραί enim, quod idem ac 
Φαραί, oporlueral, ul Hear. Valesius in Polybii ex-
cerpt. p. 45 oslcndil. Urbs eral agri Messeuii. 

lbid. ΆσώχοΛις. Gouflatura boc perverse csl cx 
Άσωπδς πόλις, ul ex Ptolemaeo 1. ιιι, c. 46 et 
Patisania Lacon. c. 22 compertum babemas. Vc-
rhis ad baac urbcin quam ad Asopitidem, agri Si-
cyonii parleni, eleganlcm c Thcs. Britan. tom. II, 
p. 247 nuniiim remleris, in cujas altcra partc 
«ΤΟΪΛΒ1Α ΠΛΑΥΤΙΑΛΑ. CtB., allcra Ncmesis 
rolae pedem impoaens, addilo ΑΣΩΠΕΙΤΑΝ cogno-
aiine, conspicitur. 

Ibid. Άχρεαί. Άκριαί prgcslaa» cx Polybiof, 49 
cl Pausania Lacon. xxn, 60 siadiis Asopo semo-
venle. Piolemaeo "Αχρεία, Slraboni Ακραία, haud 
sane beoe. 

Ibid. ΦιάΛαια. Φιάλεια reclum est, quo noaiinc 
Arcadiac oppidum fuil, olim Φιγάλεια dictum. Go-
lebalur ibi Baccbus, ut cx Diodoro I. xv, p. 357 
videas; unde Lyropbroni Alex. 242 δαίμων ένόρχης 
Φιγαλεύς φαυστήριος. Incohe ΦΙΑΑΕΩΝ aoaiiae 
ia numis Severi ei aliornm iasigaes sunt. 

lbid. ΚορωνΙα. Κορώνη veru nomine agri liaec 
Messeoiati urbs fuit, viciua Pamiso fluvio, qtien» 
Piolemaeus Panisum haud recte appeliat, apud 
Patisaniam Me$$€niac. c. [34, lurpilcr in eo flumine 
adbaesil Jac. PouUnus : nam cam in Georgio 
Pbranza u, 2 Πάμμιαον ποταμδν ia sinura Messe-
niacum evolvi legiesel, oamibus odiosum fluvium 
iade fecit. Asiae, quae sequiiur, Corona3 viciaiaiu 
iase^il. 

Ibid. Μοθώνη. Tuebitar se Hierocies taoul;e 
Peuiiageranse ei Pausania3 siiffragio, qui passim 
Μοθώνην et incolas Μοθωναίους, ut 1. iv, c. 35, 
appellaL Tbiicydides, Sirabo, Ploleiname aique alii 
Μεθώνην maluiil. Moiboaem suo qaoqae calculo 
raiam babuii Ammiaaus xxvi, 40 ci quos lesics tbi 
appellavil llear. Valesius. 

Ibid. ΚυααρισΙα. Gemina sibilatite omaes scri-
bunt, in vocis numero variantes. Pausaniae Κυπα-
ρισσίαι Uessen. c. xxxvi, Siraboni νιιι, p. 361 
Κυπαρισσία. Oppidtim erat Messeaiorum ia Elidi» 
finibus, 45 Μ. P. a Pylo, ul Tabula, cai Gyparissa, 
oelendil. 

lbid. *ΗΛις. Novi Elidenscset iEioIos rognalione 
raieseob Oxylum junctos, seil eorum urbetn iEio-
Uae lai iquam capnl fuisse imposiiam difliculter mihi 
persuaderi patior. Besunl, qaibus ea digailas urld 
flrmetur, argamenla; longius praBleroa ab /Eio!ia> 
eral disparala quam ulejus foiwe melropolia opi-
nari possis. Puto dcflcere hic Patras, nobilcm ur-
bem, conira iEioliam posilam : eam mclropolii* 
fuisse ex episiola Leonis imperaloris addiloque illi 
catologo lomo IX Concil. Labbei p. 267 cilra da-
bium est. Habel candem iater metropoks ex llie-
rocle Conslaniinus I. n Tbcm. 6. Nec morari 
quemquam siius urbis exira iEiolian» debcl: ncqtio 
enim longo irajeciu inde dissociata fuii; cl prx-
lerea multa Augustus imperaior cx opposiia coiui-
nente oppida Patris condoaavit, de quibas Pausa-
nias x, 38. Vide qiioque vn, 48 et Exccb. Spban-
bemiura dis&erl. 44 de usu et praM. numitnu 
p. 524. 

Ibid. Νήσος Πάνορμος. Haud paraai moleslire 
I U E C mibi insula adspersit, neque bacleaus eaai de-
poaere potui : lantum qua3 ia menlem venerinfr 

adscribam. Paaormum iasulam veteres circum Pc-
loponnesum ignoranl : babct ejus nominis porlum 
prope Rbiam in Naupacli adverso liuoro Polybiu» 
v» 402 et Pausanias Achaic. 22, qui uliquc nibil ad 
banc insalam. Aliain in Gephalleuia novit Arleini-
dorus apud Porpbyrium do Nyiupharam anlro 
p. 414, cdit. B,irnc$ : Τής Κεφαλληνίας άπδ Πανόρ
μου λιμέ νος πρδς άνατολην δώδεκα στάδια νήσος 
έστιν Ιθάκη σταδίων δγδοήκοντα πέντε. El Anlipa-
ler in epigraaimate ab Ilolsteiaio ad Stepban» 
Πάνορμος publicalo : Φοίβε Κεφαλλήνων λιμενό» 
σκοπέ, Οίνα Πανόρμου ναίων τρηχείης άντιπέρην 
Ιθάκης. Hinc ego dcdisse Hieroclein Νήσου Κεφαλ
ληνίας Πάνορμος conjiciebam, aut certa cx poru» 
nobis toeulaui fecisse. Quo minus taroen secure iu* 
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his arqnicscata, Marcellinus Comes efllril, Zenonie 
imperaloris jussu Pelagii gnlam iu insula, qnae I*a-
normus dicilur, laquco fraclam a. 590 memornii?. 
Etsi enim, ubi posila fueril insula, addere neglcxe-
rit, Qeri poluil ut non aliam sigitaril. 

Col. 144. ΚνΟηρία. Pnrsliteral Κύθηρα el mox 
Στροφάδες, noi» Yirgiliano versu : Slrophades 
Craio stant nomine dicla: insulw lonio in magno. 

Idem. Μυχών. Forle Μύκωνος ab Hierocle f enit, 
nisi si cl recio casu Μύκων insula dicia : certe 
σμικρότητα τής Μύκωνος νήσου babel AposLolins 
CtMil. xiu, 32, ci quem scripsiesc videlur, Zenobius 
c c n l . v, 21,. banc in rem a L. Ilolsleinio jam appel-
Jalat. Vide Ti. Jlemslerbusiuin in Luciaui dial. i 
Mori., ubi μίαν Μύκωνον egrcgie lepidissimo ajcri» 
p'ori el plura dc insula reddidit. 

Idcm. Νήσος Μόλος. Molum insulam contra 
Corimbum adbuc quneio. Τήν πέτρα ν τήν Μόλου· 
ρίοα, cx qua sc Ιιιο cum Mclicerte in Saronici 
sinus aquas pracipttem dederil, in bac vicinia 
Pausauias Ailic. 41 et Tzelzes ad Lycopbronis 229 
coiumemorant. 

lbid. Αωροΰσα. Sainus olim Αρυούσα, lcslibus 
ll.ra *lide de Poiit. el Hesycbio, cui lamen alio loco 
Δόρυσσα esl, appellabalur ; quae cum alibi ab Hlc-
rocie rcceasealur, bincabessc debel. Habel Οίνούσ-
σας insulas in sinu Messenio Pausaiitas Messen. 34: 
illaj, aul polius Donysa, quam viridem Yirgilius 
vocai, buc periinere videnlur. 

Ibid. Αήμνος. llaac ei eequculem proconsulig 
Achuiae iinperio fuisse conlributam, cum ab Acbaia 
longissimc versus Thraciam sinl semola?, miraii-
dum esi. Cousiaaiinas, st hac in re Ilieroclcai 
ineril secuius, sepiem dunlaxat insulas circa Pelo-
potinesuin 1. u, Tbem. β invenil. Quoniam iiaque 
dubium id esse potesl, nolari opera; preiium ruerii 
M. Goaslaatiaum praefectum pranorii Oriemis ain-
plissiina potesiaie instruxisse, el praler Asiaticam 
Ponlicamque diocccsin oinnes illi Orientis provin-
clas cum jEgyplo et Tbraciarura dioecesi aique ia-
stilis Gycladibus niandasse , δίχα Λήμνου κα\ 
Ίμβρου κα\ Σαμοθράκης, quai pracfecli praelorio 
ll.yrici imperio relicias sunl, ul Zo&imus i i , 33 
docet. 

Ibid. ΎΛΟ κονσουλάριον. In manu exaralo co-
dicc accuratissinius Holsieinius ila legit, verissi-
mumque nobis videiur. Oliin Creia provimise Cy-
renaicac conjuncia proconsuli paruit; unde Q. Cse-
ciliug Ruiinus iu Thesaur. p. MXGI 6 ανθύπατος 
Κρήτης κα\ Κυρήνης dicilur. Post dein, niulaia 
Romanac reipablica*. a Magno Gonslanlino fornia, 
disiraciaque binc Gyrene, Zosimon, 37 lesic> 
provincia fuit consularis, ul Notiiia imp. Orient. 
c. i oslendii, et boc c Tbcsauro epigratmria, 
p. MXCIV 4 : Φλ. Ύπάτιον τδν λαμπρότατον άπδ 
υπάρχων πραιτωρίου δόγματι τού κοινού πάσης τής 
επαρχίας ΟίκουμένιοςΔοσίθεος'Ασκληπιόδοτος ό λαμ
πρότατος ύπατικδςτής Κρητών επαρχίας άνέστησεν. 
Furlanus, qui Flavium. viruni coiisularem clarisst-
nium ex boc Flavio Hypaiio fecil, risum oinnibui 
debet: lu F l . Hypaiium inlellige, qui prafeclas 
prxtorio ltaliae fuit Antonio el Syagrio cotisulibus, 
vhuiu quieii placidiqae cotisilii inicrque omnes 
adoleecenlia et virlutum ptdcbritudiue coinnien-
dabilem, quo euai clogiourna?itAnimianus xxix,2 
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Jam cum bujits epigrommatis Asckpiodoluft ύπαΟη-
κδςτής Κρητών έπσρχιας Tbcsauri ρ. MCX 20 di-
cftur, eo4ti litulo vitiuin esse nemo addnbtlabii. 

Ibid. Πόλεις κβ'. Olim cciilum nrbibus insulan 
fuisse celebrem res est Irilissima : bella el reraro 
bunianartiiu vicisiiludincs plures dein ausiutartint; 
quarum lamen eum fuisse nunierum, ul pauctssiitt» 
supersiifes manserinl licel Servii aeiate i u fcrrent, 
nunquam censuero. Primo quidem centum kakmt 
Creta civitates, graimnalicus in Mntid. m, 106 ail, 
uniie Hecatompolis dicta esi : post tigtnii quatuor, 
inde, ul diciiur, duas, Gno$on ti llierapidn*m9 

qnamvit Livius plures α Metello expuynata* dicml. 
llecte Servius Livium illi rumori npponil: sed se* 
verius eum ex sui temporis factie casligamn 
vellem. 

Μά.'Γορτύνη. Gorlynam Crela3 metropolim faiasa 
ex Actis concilii Ephesini p. 453 cilra dubium eiu 

Ibid. Ίνατος. ΕΓνατος Hesycbio Eiyniologo et 
Sitplianor- P(olema?tis nostro consenlit. Tabube 
Inata Μ. P. 32 ab Hierapydaa in parie iotulae au-
slrali. 

Ibid. Biewa. Viiio exscriptorum Tabulae Bleiuia, 
uade Raveanas BbBnliam I. v, c. 21 fecit, dicitnr; 
Slepbaao Βίεννος, foilasse iaviio : naro a Yienna 
Gallica geutile cogaoniea Βιέννιος ct Βιε^ήαιος 
formari ail, τής δέ Βιέννης Βιενναίος, quod aliqoe 
el fonna ei oiaiionis serie ad banc Greteasium 
Bieaaaui periiaere videlur. 

lbid. Ίεράπνδνα. Dion priac. 1· xxxvi τά Ίερά-
πυδνα vocal. Tibula llieva 20 Μ. P. a Bienua, 
Ravennati Jcrapiaa; ad quaai foraiam in synodica 
Crelensiuin ad Leonem imperatorem epistub Eu-
pbronius cpiscopus Ilierapina?. Yerius esl Ιερά-
πυτνα, ul lapides inscripti oslcaduiit. Yide B. 
Matifauconii Diar. Ilal. p. 74 C. Y., ubi perpcram 
lhPA ΠΓΓΝΗ, et Edm. Gbtsbulli Antiq. Asiei. 
p. 126. 

Ibid. Καμάρα. Olini Lalo, lesle Slepbano, aijut 
verbo Ju. Mcursius 1. ι Creice sutv c. vu recle con-
Sliluit. 

Ibid. "Αλλυγος. Hanc insuloD urbem noadun 
repeii. Suspicio de mcndo esse poUst, nisi in No-
tilia, quam Jac. Goar Codino addidii, inler Gre» 
lenses episcopos δ Άλλύγγου memorareiur. 

lbid. Χερσόνησος. Navale erat Lycii, cujus pra> 
sal Nisinaius Nicaenae secuaddc syuodo scribeiido 
adruil p. 354. Χερσόνησος Κρήτης in Actis con$UU 
Ephesiui p. 437 dicilur. 

lbid. Αύκτος. Urbem banc Αύττον Polybius iv, 
53 appellal, el ante eunt, Sirabone tosie, llomerus 
sila eral ia excelleniiore colle, qux est nominis 
ejus causa : Τδ γάρ άνω. iaquil Siepbanus, xgX 
ύψηλδν λύττον φασί. Aique banc scribendae urbis 
consueludineni ipsi incolx sunl sccuti, ui in Tke-
iaur. p. MLXXXY 5 : Ματτιδίαν Σεβαστή ν Λυττίων 
ή πόλις διά πρωτοκόσμου Τ. Φλαουίου Κωμαστά τδ {?· 
IJbi πρωτόκοσμος esl magislratas cogtiomeii, qui 
inicr collegas, κόσμους diclos el numero quiilem 
detein, ut Arisioleles Pulit. n, 10 docuit, principe 
cral loco. Ia numis noa alitid piobaruni, qua de rc 
Spaabemius ia Galliaiacbi llymn. tn Apoll. X X X I I L 

Yide Hesych. Καρνησσόπολις. 
Ibid. Αρκαδία. Tabulac Arcadc, uade Arpade 

Raveimas exslruxit, 30 Μ. P. a Bienua, pro A n a -



COMMENT. IN HIEROCLIS SYNECDEMUM. ηιτ les : urbera «nim "Αρκάδας cl Άρκαδίαν teste 
Stepbano appellabaal. Arcadta Noiiiiie ecctesiasti-
cis, ot Joanttes τής ΆρκαΜας επίσκοπος, qtii pars 
Nicena; secuadae synodi fuit, leslis *rit placct. 
Mafe v«ro auic urbi HI Getgrapkia Sacra Carolus a 
S . Pauto locuni tiegavit. 

Col. 144. £ούφ>(Γο?.ΊΊιβοάοηι* επίσκοπος Σουβρί-
των est in Actie Nicami secuadi concilii p. 554. Subrili 
notniac in tabula Petiiingerana iasigais esl; unde 
Σύβριτος noii mate dfeerelur, prsesertim si Σίβυρ-
νος, quam ex Pelybio Siepbanus habet, hiac origi-
mtm acceperit. Gasieroqai Σύβριτα Scylaci ei Plo-
tanae* eese aolet. Pcrlinet luic Cyrillus eptscopue 
Stibuiue, ut vittosiseiaie in synodica €ret«nsram 
ad Leoaem impcralorera tpfctola scribilur. Paulo 
otelius in ActU Ghalcedoaeiisibus tom. VIII, p. 67! 
Κύριλλος επίσκοπος πόλεως Σούβριτος. 

Ibid. Όάξιος. Imo "Οαξος. Aberal haud mut-
tum Ueuiherais. Viita Edin. Cbisull. Ant. Asiat. 
p. 425. 

Ibid. 'ΕΜνΦέρνα. llultum boc vtitgalo prxstal, 
licet Βίο· I. xxxvi priacipio τήν ΈλευΟέραν vocct.. 
Ιιι edilo probaado nutni lapidcs scriplorcsque plii-
rtmi, Hcet in numero vocis variatilcs, conspirant: 
τΑς Έλευθέρνας Scylax, Pliains, ΈλευΟέρνην con-
dliorum CJialcedoiieitsis et Nicxni secundi Acta^ 
Slcplumueque ei Yabula, qtue 8 II. P. Sabriti urbe 
eemoYet, malunt. 

Uritl. Adpxat. Λάμπη. Hiac fuil Dfemetruis, qui 
pessimo in Ckalcedommi coitttlio p. 100, Πάλπης 

• dicilur, ut cx p. 401 cotnpertuai esf. Lappa Αάππη 
ία Tabula, qux a aapcriorc Μ. P. 32 dissociat, ei 
lapidibue, ut Graleriaao p. MXCI, 9 : Ααππαίων ή 
πολις τδν Μάρκον Αύρήλιον Κλήσιππον τειμής κα\ 
μνήμης χάριν. Sic eaini expleri illud epigramma 
delttl, ul .Mabtltonittft hin. ItaL p. 23 el Doniana? 
intcript. clatt. v, 176 docttertint. 

Ibid. Κύδωτέα. Κυδωνία. Gydoaca tameii Floro 
m,7, ubi DuktTiim vfdc, el ftavcnuali. Κυδωνεάτας 
babes in Dione LI , p. 507. 

Ibid. Karravia, veriue esi Κάντανος. Tabulae 
Gaatano N.P . 24, Ctsamo, Apterx navali.Catamen-
ste episropus est iti aynodica Greieasium episiola 
ad Leoaem imperaloreai ; cx qua Cisamensem Ca-
rolus a S. Pauio facil, cum Cantaaensem debuissei. 

Ifoid. "ΕΛνρος. Moniibus fuisse incinciam Pau-
santas Phocir. 46 docel. Joanuem Meursium Cre-
lac i , 9, vide. 

lbid. Αίσσος* lloccine an Αάσσος ampleclare, 
dtibilea. Pliaius tv, 42. Lasoa in mediicrranco 
poail iastilai tractu ; Lissum Plolcmaeus in ansirali 
Crelae pane, qu« Tabtibc Bf. P. 46, a Ganlaao Liso 
dicilur. Aiqae bxc potior erit, luin quod Pliniana 
Lasos sil obscurissiiua, liiin etiam quod δ Λίσσου 
episcopus ct aUi» tatil Notitih. Adde Scbolia in 
Ody$s. Γ, 293. 

Ibid. Φοιτήχη f(toi ^Αραδένα. Ila mss. u4 
Ploltleinius adaionuit. in Notilia, quaai Jac. Goar 
pnblicavit, δ Φοινήκης ήτοι Αριάδνης prxsul caeleris 
Crcicnsium acccnsetur : qui cum vitio sil deforma-
lus, paruni juverit. Fuisse puto Φοινίκη ήτοι 
'Αραδήν, quam poateriorem Stepbanus agnoscil ; 
Άραδήν, inquil, πδλις Κρήτης, ή κσΛ Άνώπολις 
λέγεται διά τδ εΤναι άνω. de Pboenice res alia cst 
vix alibi ubvia. Est ia parte iasuta? australi apud 
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Plolemaeum Φοίνιξ, ctijus epigcopam, ia Nicaeao et-
cuado coficilio p . 554 aiemoraitini, ocgtigenier Geo-
§rupki€B S. CoudUor praHeriiiea si aostra est, oporiei 
cum Aradene deinceps coaluerit; aut id ei spre-
veris, ul Aradea, incerU aobis causa, Pboeuicea 
nameu impeiravif. 

Ibid. iVqtroc ΚΛαϋδος. Sic ot Ptotenueas ct 
Nolilia lac. Goar appellat; Luca3 Act. Apou. xxvi, 
16 Κλαυδη, variamibus Camca msa. ei versloiiibiie 
plerisque in Caudea sivc Gaudoa indinantibiis, 
qua dc re Ilugo Grotius. Joannes ltillitis Κλαύδην 
divini scriptoris Piolemaei aucioriiaie baud inalc 
firmat, sed Aibenaeum, quem auxilio arcessii, 
vellein missuin fecissel. Verba Deipnosopbisuc c 
lib.vi, c. 9 , sunl: Άντίδοτος δ1 έν τψ έπιγραφομένω 
Πρωτοχδρφ παράγει τινά παραπλήσιον τοί; έν τω 
Κλαυδίω νυν σοφιστεύουσιν, ών ουδέ με μνη σθαι καλόν. 
Pulat vir diligenlissiinus τδ Κλαύδιον essebanc in-
sulani, quam si Albeaxus signassct, uiiqiM5 έν τζ 
Κλαυδω scripsisset. Verins Is. GasaulMimis m Suc-
ioa. Claud. c. XL aaiaudvcrlit ClaudiaiH Atliennei 
tton iasulam sed auiscum esse, qaod ab imperator<i 
Claudio ex tuo «oiaiac addiiaai est Alexaudi inu, 
ul Sueiouius docel. 

Ibid. ΝικόχοΜς At ea ia A*L itl*. p. 325. 
Meiropiditu veteris Epiri Tuissc concilioruai Acia 
ci Loonis imperaioris episloia laai. IX Concil. 
Gtner* p. 268, oslemlnnt. 

Ibid. Αιοδώντη* Sic ms. pro Αωδώνη, citjus epi-
soopus Tbeodurus coacKio lCpliesitie subscribit p. 
437. 

Ibid. Εΰροια. Urbem ftti*9C antiqaam, ei, quod 
aquis essel copioMSsiiuis ciucia, eo iiominc diciaai 
Procopius Fabr. Justiniani iv, 4, afllnnal. Ilarcua 
Εύροίας saepe ia Aclis Cbalccdon«iistbiis occnr-
rii, al p. \tG, vi p. 566, ubi pcrperam Ευβοίας 
prxsnl dicilur. Vide Valesium ia Sozomen. νιι, 2(i. 

Ibid. 'Axrlov. Vilipsuin ei ex Άκτιον natuiii 
esl. Fuil Aclium colouia ad eiuiim Aaibraciuin, qua 
dc Plinius ιν, 1. 

ibid. ΆδριανούΛοΜς. !tislaura?se ^atn civitaleai 
et BUO nomiae insignem fecisse Juslinianaia ex Pro-
copio noviaius. Sedcm babuil io mediierraaei.s, si 
Tabulsc scriple iides est: nam Acta S. Leucii 41 
iaiiuar. mari admoveni. Tuuc quuUm naviganle*, 
aiunt, diebu$ 15 perttneruni m cmlalem Adrianopo-
Um, el iltic adhcvsit stbi dnot tacerdoies Leonem et 
Sabinum, ct inventa nnvi de Wteyio datoque naulo 
ascendit in eam Hydruniumque pervenit: nequc euita 
dubium cst quiu barbarus scriplor bauc inUlle-
xeril. 

Ibid. Άππων. Argoe AmpbUoclHam ia bac vorc 
lalere, si qntd auxilii a rass. essei, mibi pcrsuadc-
rem. De Phoenice vide Ant. Itin. p. 314. 

Ibid. Άγχιασμδς. Epî copus Άγχιασμοΰ Έπεί -
ρου, παλαιάς, qui Aacbiaxi in versionc, esi ίιι 
Cbalcctloncnsi concilio p. 126. Foric portus est 
Oncliesmus, de quo cx Siraboite ct Pioleinxo Pai-
merius Grec. Atit. u, 2, p. 245. 

Ibid Βοντριτος ΒουΟρωτδς, de qua alias. Slc-
phaao ΒουΘρωτδς νήσος περ\ Κέρκυραν ίιι cditionc 
Aldiua Floreuliaaque ci Yossiano ais. ui B<krki lius 
a Iveriit, non, ult addit, corraplissiiiie. Fuil sane 
Bnihrolus in Cbcrsoncso, nec tainea nccessarium 
crat ut Χε^ρόνησος urbiuai dcscriptori incuJcarctui: 

35 
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ssepe illi insalae diciiiuur qace proximc, ut insuto 
vidcanlar, acccdiint. Yidc Anl. Itin. p. 522. 

Col. 144. ΦωΤιχή. Sita in depressiorc fuil loco, 
aqui stagnaulibtis circnmdal», Procopio JEdif. Jw-
ι/in. iv, 4 auolore. Mominit rjusdeui aucior com-
meiil. De Petroct Paulo c. ιιι : έξ ής (Τώμης) είς 
Μεδιόλανον κα\ Φωτικήν, πόλεις Ήπειρώτ;δας, 
έρχεται. Goujicil quidein God. Ilenschenius (lom.V, 
Α. S. Juuii p. 417) urbem Liicam a luce Φωτικήν 
scriplori dici : qux Epirolarum nunqiiam fuit : at 
noslram inlelligit, quam -imperile Mcdiolano jun-
xit: oppida enim, quod Gallimacbus ait, τάδε 
τόσσον δσον διά πλεϊιτον έχουσι. 

Ibid. Ή θρςίχη τί\σος. Sic mss.; nade sinc 
coutrovei sia erucuda erit Ίθάχη, ul Car. a S. Paalo 
cl L . Hoteleiniue viderunt. 

Cul. 445. 'ΤΛΟ χονσονΛάριοτ. Idem in suo 
codice Congtaaliaug 1. n, Tbem. 9 legit, ei falsuai 
tamen esse arbilror : nam el Notitia imp. Orienl. 
c. i , utrique, et uov» ct veteri, Epiro praesidcm 
impoait, el iniperatores Valenlinianus el Yalens 
ad Zosinium novae Epiri presidein danl!. unicam 
cod. Theod. dc stratoribus, innuunlque Appulloni» 
agerc solitum. haqtie ύπ' ηγεμόνα prceslilcrit. 

Ibid. Ανφράχιοτ. Meiropolis eral Epiri novx ; 
unde Lucas επίσκοπος Δυ££αχίου, μητροπόλεις 
νέας Ηπείρου concil. Chalced. ρ. 565. 

lbid. Σκάμχα. Ita recie Gonsianlinus in edilione 
Batava : nain Σκάμπα^ικ^ Ans. Bandurius recepit, 
binc delurtum esl. Vide ad Ant. Itin. p. 548. 

Ibid. ΒονΛις. Piolcatxo Βουλλίς, Siephano Βυλλίς. 
Urbserai mariliuia, Apollonias vinna, uade ejas-
dem episcopi rur» fucrunt commissx, qai in 
Epbesino coacilio p. 437 Απολλωνίας καί Βελλιάδος 
et ρ. 524 Ά-ολλωνίας κα\ Βελίδος viliose dicitur. 
Vide Holtt. ίιι Slephani Βυλλίς. 

tbid. Άμαντία. Fuit in Oriri Gnibue, ab Aban-
libas tondiuet dicta.Yidc Palmenum G. Α. i , 31. p. 
474. Eulalius episcopus ab Amaulia esl iu fragui. 
ιιι, p. 4323. Oper. bist. Hilarii. 

lbid. ΠονΛχεριούχοΛις. Becie boc Ilolsteiuium 
pTobasse Cousiantiaus I. n, Tbem. 9, ostcndit. 
Noraen esl a Pulcberia Tbeodosii secundi sorore, 
stiug vero obscurissimus ; qui, si nomcn quo anle 
usa fail, essel exploralum, commodius linireiur. 
Palimerius de Bulgarica Belgrado suspicioacai jecit, 
quae ui probari possil vebemeiiter vereor. De Au-
lone Itin. Anl. p. 324. 

lbid. ΑύΛύηδος μητρόχοΛις. Fuit olim Αυχνιδόςν 4 

uf bene Palaicrius, quae cum Hicroclis a*vo Epiri 
melropolis noa fuerit, credibile est μητροπόλεως 
vocem buc a Dyrracbio migrasse, aut Lycbnido 
a reccnliore librario fuisse appositani : f iit eniai 
seriore setale aab Bulgaris meiropotis , quod tit 
appareal, scieadain esl arbeta banc a geuie Bulga-
rica Acbridam foisse nuncupaiam. Gedrenus, Ni-
cepbori Gregoras ei Gallislus, quibus tesiimoiiiiim 
deiiunliavil Palinerius V. G. i , 35, id baud obscurc 
indicaiii; uec alia fuii gcboliasta? CoUliniano, cum 
Piolemao adscribercl Αυχνιδδςή Άχρίδα, senUaiia, 
sub iisdcm Balgarie Acbrida Jusiiniana? priinae et 
ntelropoli liiulo superbiit, leslibus uiroqiic Nice-
pboro el Wilbcbno Tyrio Bi$t. Hierot. xx, 2.llic 
vero non immerilo quxsiveris, sitne Lycbnidus 
cadcm ac Justioiaui patria : palriam enim suam 
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imporaior cogiiomine JustiiHana» primaj Novella 44 
illuslrem cgse jussii. Mibi,'qualamvis ia eain ορι· 
nioncni ductissimas Pabnerias cl plures alii coa-
cesscrint, uullo modo plausibirs videiur. Disseo* 
lieiidi causas babco gravcs el varias : quid si prina 
Lycbuiduiii coadila Jusiiaiana prima siipersiiiem 
fuisse oslcnilero? Exslmcia ca e&i aule Belisariuai 
consulem sive ame annuni 535, lesie Novella 14 ; 
Lycbitidtis gravissiino lcrra3 molu corruil Jutli* 
niaao principc, non, al Palmcritis, Justino primo» 
apud Procopium Hitt. Arcan, c. xviu. Movii auieni 
terra per Acbaiain ei Epiraai aono belli Gotbici 45, 
eodeai auciore B. G. ιιι, 481, plurcsque urbet ditjedl» 
Treniuit prxierea anno bclli ejusdem 17,B. G. iv> 
25, el borribilem quidem iu iiioduw. Alicro utrt 
moui Lycbnidiis corruit: neque eairo alius in boc 
Iraclu memoraiur. Adeoque si priore, 42 ferme 
aauis post coaditaui Jasiiuiauaia primam, gi po-
gieriore, 16 posi eam annis in rniaag abiil. Igilar 
cum Lychnidus acdifitata Jiisiiuiana prinia pri-
Slinum nuiuea mordi«:us rciiuueril, floracrilquc iu 
phires aaaos, perperara ab Jusiiniano cx mdoribua 
excilaia ei novo nomiue decorata pei liibeiur. Quod 
ipsum, si qnae de ulraque uibc praeilicaotur ia 
examon niiseris, liquidius patcbii. PiOCopias ία 
Ilislor. Arcan. Αυχνιδδν τήν έν Έπειρώταις gtxe 
Epiroiicam appellat : at imperaloris palriaraFabr, 
vi, 4, ia Dardauis, qui ultra Epidaimiiorum fiaea 
agiteat, collocai ; quac sane regioaeg magno ler-
raruni inlervallo dissociantur. Prompium qoidem 
csl cum Palnierio profiteri Procopium non satit * 
cdocium fuisae liinitea earam regioniim ; nee 
facile laaien illi perguaserit qai cjug de beliis Go-
tbico Yandalico et Persico deque a^liilciig Jugli-
niani Hbrog cuin cura evolveril: ne iiunc dicaminipe-
raioreiaaperte saiisNovel. 11 pairiam suaia circa Da-
ciam medilerraaeain GgereelProcopiipanibugaccc-
dere. Ad bxc omnia accedii Ju&tiniani uaiale aolum 
aul Taiircsinm aul Bederiiiam sive Baderianam a 
Proiopio et Agaihia vero nomiue appellari : qua ergo 
ratioae Lycbnidus erit? porro Lycbnidus excelleoii 
colli cral imposilaet ionlibus abuadaniUgiina apad 
Malcburo ia Excerpi. Hwschelii p. 64. utrainqoe 
defuil Jusliniana? primae debuiique imperalor aqax 
duciibus magaifico opere exslrucli» gubvenire ci-
vibus, ne silirenl, Procopio iadice. Tandcai, ue 
Iongum faciamus, si Justiniana prima eadetu e*4 
ac Lycbnidus, debait Epirus nova, in qna ea ttrbs 

, sedein obtinebai, Justiuiaiise priina? csse contributa, 
aat gaheni ejus pars : atqui res sc-cus habeu Bc-
cerait Justinianus NoveU 11, ut prims J U S I H 

niana?, pairias nostrae , pro leropore saciosanclug 
autisies noa soluin mciropoliiaiiug acd eiiaai 
arcbiepiscopus llat; cl caelerae proviaciae sub ejos 
gint aucloriiate, id esl lam ip?a niediierranea 
Daciaquam Dacia ripensis, necuon Mcesia secuuda 
Dardania, el Pra.valilana proviticia ei sccunda, 
Macedcnia, pars eliam sccun 'ae Pamioitia*. 
Nulla prorsus bic Epiri nienlio, ia qna aon ia-
fiino loco Lyclmidus. Diceg Acbridam Justiiiianam 
priiuam fuisse dictam, eam auieia a Lycbnido 
nibil discrepare ; quod ul libenii animo aJmilto, 
i u ca quai disputavi probibeat ul ab Jusliuiano 
co noaiine insignitam fuisse agi:oscaro. Otnaia 
nisi mc fallant, Bulgaris ad Gbristianorum sacra 
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tradaclis, Lycbnido, qusc gentis precipaa in hoc 
tracltt urbs, et metropolis dignilag venil et Jtis-
liniaa.e prima» cognomen : religione eniin meliore 
recepta, el sacerdolibas et, qai eos inaugurarel, 
episcopo fuit opus. Lecla ergo urbs quae Bulgaris 
caput erai, et mctropolilano assignata, appellala-
que Justiniana prima, sive qaod eamdcm, quaiiquam 
uoa sine errore, rjag lemporis Graeci opiaarentur; 
aeu polius quod vera Justiniana prima, ui phires 
i» bac viciuia aliae, pcr tracia diu bella rssei 
desolata, nec alius tiiubis ad novani metropolim 
decorandam viderelur accoinmodaiior. 

Col. 145. Αιστρων καϊ Σχεχών. Λυστρών καΛ 
Σκεύπτων codex Vubanii. llaec quid velint, non 
focile dixero. Viri docti, qui occasionc oblala in 
«a incideruat, conjecturig, $ed paruai ccrli*, indul-
serunt. Palmerio G. A. 4, 31, quod Constautinue 
1. 2, Thcm. 9. Αθλων, Λήστρων, Σκεύπτων prae-
ferret, in menieia venil posse legi Ληστήριον vel 
etiam Ληστών, nl sil velut epiihelum Aulonis, 
uavale piraticuai vcl piraiarum, ut in Attica erat 
Φώρων λιμήν, Γιιπιιη porius : cui gugpicioni mgg. 
verboraai ordinem aliter digereates, contra ve-
niuni; obslanl qnoque Romanorain leges, piraticam 
proscribeates. L. Holsleinius in Tbesauri Ortelianl 
ASslreum Αίστρων prxopiat, AEslrxumque pa-
riier ui Garolas a S. Paalo liilalligit; quod oppi-
duin cum in Macedoaia secuada ab Hierocle 
ftierit collocalaai, hic aedem obtiaere noa polesl. 
De allero Σκεπών nou miaor bxgitalio : Carolus 
a S. Paulo ?idendum essc monei aa Καισκεπών 
legi possit ; ubi maximopere vellem ut quid 
tandein Caeecepon fuerit, docuissel. Palmerio Σκε
πών quae sii non succurrit. Equidem, si seatentia 
ait fereada, Αιστρών cssc dixcro novac Epiri 
casieUum, cai apud Procopium Fabr. Ju$t. iv, 4, 
oomea esl "Αλιστρος; in Σκεπών aulem sive Σκεύ
πτων voce laiere ejusdem Epiri urbein, quse 
Σκιδρέων el in Augugtatio codice Σκυδεών eidem 
Procopio audil. 

Ibid. Ύχό κονσονΛάριογ. Consulari Daciam 
medilerraneam paruisse fliotitia imp. Orient. c. 1, 
conflrmat. Est ia 1. ιι, c. Thcod. de inoffic. le-
atam. Clamlius praeses Dacise; qnae cum et Sar-
dicae nieiaineril, diceres Daciam roedilerraneam 
fuisse praesidialem provinciam ; qaae tamen res 
secus babet.Sardicae aGouglaatino M. ea lex data esl 
ad prasidem Dacia? qui propierea Dacinae mediter-
raneae piieses non fuii, ut 1. Goihofredus censebat. 

Ibid. Σαρδική. Daciae meiropolim fuisse Tbeo-
doreiug II. Ε. n, 4, docel. Conslantias, iaquU, 
προσέταξεν είς τήν Σαρδικήν (Ιλλυρική δέ αΰτη πόλις, 
του Δακών έθνους μητρόπολις) κα\ τούς τή, έψας κα\ 
τής εσπέρας συνδραμεϊν επισκόπους. Ubi ne ad 
lllyricain urbem offeadaris, iia dici obitcr observa, 
quod prariccio pralorii per lllyrirum subessei, 
qua? ralio el Jordanein R. Golh. c. 56, permovil 
ui Naissum Ulyrico coniribuerel. Vide de Sardica 
Aut. Itin. p. 135. 

lbid. ΠανταΛίά. Παυταλία vero nouiine fuil, 
numis OTA11IAG iTAVTAAIAC tiiulis iiiscriplis, 
ci labula, qua» Peutaliam 28 Μ. P. Sardica separai, 
indicibas. Ter idcm cominissain esl peccatwm in 
Malcbi Excerpi. Legat. lloescbelli p. 62, qax 
accuraiiggimus L. Uolstiiaius ad Stcpbaiii Ilai-

ταλ'ίαν oplime elifil. Sila erat non longo a Thra-
c\x introitu ; παραγγείλας χώραν μέν αύτφ δούναι 
έν Παυταλία, Malcbi verba sunl, ή τής μέν 
Ιλλυρικής μοίρας έστ\ν επαρχία, ού πολΰ δέ 
απέχουσα τών ε I σβόλων τής Θράκης. Proropio noit 
diasiuiili vitio Παντάλεια. ASiiif. Jutt. ιν, !,diciltir. 

Ibid. Γερμάη. Cuuglanliiius I. n, tbetn. 9, Γερ
μανός babet. Vorniii csl Γερμανή, quo nomine 
Procopius jEdif.Jusl. iv, i , in bac Dacia novil 
urbem. Nec diversa, pulo, est Gcrmatiia, quam 
B. Vand. i , 11, in Huibas lilyrici el Tbracia?, Θρα
κών τε καί Ίλλυρίων μεταξύ, ponit, Belisarii pa-
triam. Yide N. Alemaiinum ia Histor. Arcan. c.n, 
et cave credat in sauciionibus aniisliiuin Orienta-
lium, quod inibi fideaier ei Ortelianis verbis assc-
ritur, melropolia csse : longe enim luec ab ea 
dignitate abfnit. 

Ibid. Ναισός. ItfCl* ila mss. et Gonslanlinas. 
vide HoUt. ad Stepban. et qax hiner. U. p. 566, 
adscripia sani. 

Ibid. 'Ρεμεσιάτα. Do hac urbe ad Aalon. Inneu 
p. 135, dispuiavimas. Id miranduin est, ia Aciis 
Chalcedonensibui ίρ. 323, ^Αφρούπολιν appellari : 
aubscribil Αιογενιανδς επίσκοπος Άφ ρου πόλεως 
ΊΡεμεσσιάνων, qui in Lalintg veieri versbnic cpi-
ecopus civiuiis Kemissianensium el p. 126, 'Ρεμε-
σιάνης τής Αακίας recle dicilur. Pulein librarios 
Άφρουπόλεως e«se condilores, et cmn in Aeih essct 
Αιογενιανδς επίσκοπος "Αφρού, Αιογενιανδ; έπίσκο · 
πος πόλεως Τεμεαιάνης, neglccto alterius Diogeniani 
nomiae novae urbia fundaiiiema posuisse. "Αφρού 
επίσκοπος, ut boc addain, episcopus Afcr in \m 
conciliorum Actis esse solet, ut p. 402. 

Ibid. 7^ χαρά . . . . ύχό χοτσονΛάριοτ'. Ri-
pensis Dacia cum inielligalur, forlasse της παρα
ποτάμιας Δακίας jiistom er i l : Procopio ASdif. iv, 5 
Τιπησία est Δακία. Quod antein consnlari adniiui-
straoda mandaiur, id a recto longe abosi: fuil eiiiin 
praesidialig provincia, uii praeicr Notit. imp. Orunt. 
c. ι ex 1. ιι c. Tbeod. de inoflfe. lest. pro coipperio 
habemos. 

Ibid. 'ΡαξαρΙα. Τατιαοία oportacrat. Ilanc ct 
duas gequeatea Tbeopbaaes Chronograph. p. 217 
noa praeieriit. κζταστρέψας τήν τε *Ρατιάρναν, ίιι · 
qoit, κα\ Κωνωνίαν καί *Ακύς κα\ Δωροστόλον κα\ 
Ζάνδαπα κα\ Μαρκιανούπολιν. Quae ex Tbeopbylacio 
Η. JM. ι, 8 decerpta iadidem facile gaiiiorem reci-
pient colorem. Vide Ant. Itin. p. 219. 

Ibid. Br\roxla. Βονοπία codcx Yiilcanii. Βίνωνία 
cst, ol Henr. Valesius m Ammiam. xxxi, II dndum 
vidit. Quod scquilur Άκοίνες, Lalini Aquas, Graeei 
*Ακύς vocitanl; qua de ro diclmn alias est. 

Ibid. Κάστρα Μάρχις. Sozomeaus //. Ε. ix, 5 
Κάστρα Μάρτις πόλιν τής Μυσίας appellal, rcclc si 
urbis uoinen gpeclea, aon iiem si provinciam : ruc-" 
riint ciiim ba?c Caslra in Dacia, abi Procopius ea 
Fabr. Jutl. iv, 6 agnoscil el a Dannbii ripa renuw 
vet; qtiod sane miranduai esi, siquideai Gratiaaus 
pcrmeaio Daaubio dclalus Bouoniaui, Sirmium in-
iroiil, ei qualriduum ibi moralus pcr idein flamni 
ad Marlis Gaslra doscctidii apad Amiiiiamiai xxxi, 11. 

Ibid. Ίσκος. Ila mss. Henr. Valesii roajecluraai 
afiirinaiiles. Vidc Ani. Lin. p. 221. 

Ibid. Δαρδανίας. Sila ba?c provincia erat ad Ma-
ceiloniae occidenteai plagani : codex misscrum 
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Tbcodosii, ab Emaiamieie SdieUtraic iom. II, 
Antiq. Ecele*. ρ. 520 cditug: Mucedonia el Uelle-
tpoutui et pars Pouti finiunlnr ab orienle mari 
Ponlico, ab occidente dcseriit Dardania\ α tepten-
irione flumine llistro,a meridie^ASgao, Hardiiiims, 
qui ad Pliiiii ιν, 11 de crla Gatidavix gubstiiah, 
eausaii) uuilam babuii. 

Col. 145. Β. Σκούπα. Sic Plolemscng, Stepbanus 
Σκοπούς vocal: Scnpum Marcellimis Comes a. 518, 
ruai de aaiumnabili Dardaniae calainilaie, Scupus 
namque wetropolist aii, licet sitie civium snorUm 
iwstein fugienliwn clade, fundilu* lamen corrnil. 
Meliits Paulinus Scupos Propeiiiplicu ad Nicciam: 

Tu Philipreos Macetom per agro$9 

Per%Tomitannm pradieris urbem% 

ibis et Scupos palria propiuquos 
Dardanus lioipe*. 

Quanqunni si iier consideres quo ainicum Rcme-
sianain, pairiam in tirbcin, millil, maximas amba-
ges iiieritissiiuo mirere. Quid opus Philippeos agros 
ei Toniiiaiiam urbein, ul Scupos devenias, iavisere? 
Α ιιι. Pagiag Crilic. a. cccxcvu,9, quo Paulinum igno-
raiac geo&rapbia? colpa liberct, neecio quos Pbilip-
pcos agros, misqitam lectos, comminiscilur, et pro 
Tuiniiatia urbe Slobitanam restituti sive Slobos. 
Equideni a Slobie Stobeasem recie formari, nas-
qnaui Sloliiianuin, legi. Al dcaius boc : cui bono 
pcr geuiinam Epirum Tbessalouicem Nicetain 
antandal, cum brevius per Praevalitanam Darda-
niainque provinc.iag il«r, in Tabula signatutn, In 
Scupoi ei Reaicsiaaam versus pateret ? Sed b»c 
niissa faciauius. Siia urbs fuit ad Axium sive, at 
gciior aelas malnil, Bardarium. Nicephonig Bryen-
4iiU8 Comment. iv, 18 : Ό δέ Βαρδάριος κατανοεί 
μέν έκ τών τής νέας Μυσίας ορών, κα\ διΐών διά 
Σκουπών κάτεισι μεταξύ Στρουμπιττης. Quae cur 
Possiaus verlcre neglexeril, divinare uon possum; 
nibil uiique babebuul obscuri, si Nicepbortis Gre-
goras iu consilium adhibeatur, Scopia, quo noinine 
ilciuceps claruil, Triballorum iti moiilibas appidum, 
Axio fluinini aslrueus I. vm, c. anlepenull. p. 266 
edil. Genev. 

Ibid. ΜηρΙωτ. Foriasse bxc dcblescit inler ca-
Mella quai plura Dardania* Procopius /Edif. Just. 
iv, 4, nobis aiiiiumerat; proxiine accedcrc B*p-
μέριον Άρια ei Μαριανά videnlur. 

Ibid. Ούλαιανά. Urbem baiic longa lemporis 
iujuria labaulem Jusiiulaaus crexil ct Jusliaianae 
secuuduc cognomine superbire jussit apud Procopium 
j€di[.,Jusi. ιν, 1. llubes eamdem iu bis Jornandis 
Rer. Getic. c. L V I : Tbcodemir Naiisum primam ur-
bem invudtt lliyiici, fiiioque suo Theodorico [conso-
ciatus adslal el in villum comUes pcr castrum Ber-
culu iranmittU Ulpianam, qui vcnicnles tam eam 
quam el opes mox in dcditionem uccipiunt. Sic edunl, 
iiuricaiUsimam verborum scntenliam susque dequc 
babcntcs. Gudcx Anibrobianus : sociaiit adsiat el in 
vilia comitibu* el lam eam quam Mesiulus mox 
pra ferl: unde ego fuissc credidero filhque suo Theo-
dorico tociati* adstat et III millia t eomiiibus per 
catlrum Uerculii iransmiuit Ulpianam; qui venien-
te$ tam eam quam Metulum mox in dedilionem ac-
eipiuut. Casirum Herculis, ol obiier ea illuslrcm , 
T.diula 14 Μ. P. Nais?o semovei; Mctulum anlem 
ω luc viciuia cppiduia crat naiura et opcribus 
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muniuim. Appianiis lllyr. p. 10, ed. Iloosdt. ΈπΙ δε 
έτέραν πόλιν έχώρει ΜετοΟλον, ή τών Ίαπδδων έστ\ 
κεφαλή, κείται δέ έν δρει σφόδρα ύλώδει, έπλ δύο 
λόφων, ούς διαιρεΓ χαράδρα στενή. Reliqua a vesti-
giis manu exarali codicis proxime recedunt. 

Ibid. ΠρεβάΛβως. Provi::cia Pra*va!i'aaa inter 
Epirum novain et Dabratiam ad Adriaticuni cral 
prolenta sinum, Procopio B. G. i , 15 auctore. Pa-
ruisse presidi Noiiiia imp. Orient. c. ι aflirmai. 

Ibid. Σκόδραι. Verius [ctim L] Σκόδρα. Sitnm 
urbis Livitis X L I V , 51, dcscribil. 

Ibid. Αίσσος. Usec el cjtis arx Acrolissue cx Po-
lybio νιιι, 10 ct Livio X L U I , 20 noiissima est. "Ελισ-
σο;. Consianlino dkhur iniperalori dc Admini$t. 
Im εν. c. 30. 

Ibhl. Λωράκιοτ. Diceres binc fms»c Encbariuni 
Δωρακ(ου prxsulem, qui pars Epbcsini firil conciiif, 

^nisi p. 430 adderetnr τής νέας Ηπείρου, alque iade 
Dyrrbacbinus essel. Est iuter Gudtanas ex Ligorio 
lascripliones p. G L X X I hoc epigramma : Ο . Μ. S. 
G. J U L I U S . G. F. J E M I L I A . RUFUS DI3RUACI 
M I L . COH. X I I . URB. Quod ct cgo ad Dyrrha-
chium perlinere exietimem. Quid ergo buic Doracio 
flel? Equidem tegere id niisquatii memini. Foil 
praeterea Prxvaliiana? provlucia» iuetropolis Scodra, 
ut ex Gregorii Μ. 1. 10 epM. 34 apparei; qnare, 
doaec aliunde ftrtniore Doracium boc tibicitie fol-
ciaiur, arbitrabor Docleam sive Diocieam, nou 
quidetn melropolia sed celcbrcm lamea post Dio-
tlelianum ejus inslauratorem urbem , bic §uoai 
etiam locuui oblinuisse. Vide de ea Constaaiini. 
Adniinist. imp. c. 35 el Cinnamum llistor. νι, 1. 

Ibid. ΜνσΙας. Moesia hxc prima esl sive superior, 
ul Tabulx dicilur; Socrali Η. Ε. i , 27 ή άνω Μ> 
σία. L E G . AUG. PR. PR. PROVING. PANN. ET. 
MQESl/E SUP. gub Septhuto Scvcroest in Thetanr. 
p. C G G G Y U . 1. pogtea prxgidiafetit fnisse testii 
Nolhia imper. Orient. c. ι cst. 

liiid. Βιμενάκιτ. Βιμενάκιον rectius Theopliyla-
ctas II . Μ. i , 5, qui πόλιν λαμπρά ν ad lllyrictmi 
pertinenlem appellal. la Gunliani el Pbilippi anmis 
Ρ. M. S. G O L . VIM., quos ridicule admoduro !lar-
duiaug in iVurn. urb. illustrat. explicat de provtn-
ciaeMacedonix superioris coloisia Viminacio. Adeoiie 
Moegia supenor rgnorala fuii, til his in nuiuis co-
gnoeci baad polueril? 

Ibid. Σιγγώότος. Σιγγιδων aul Σιγγίδουνον opar-
lueral. Socrales //. Ε. i , 27 el u, 12 episcopeui 
Σιγγιδόνος τής άνω Μυσίας Urgacium inier Arh-
nismi defensores numcrat : nt mirer Carolnm a 
S. Paulo Socralcm noiasse ob Singidunam Pannoma 
irauscripiam. Gerte I. i , c. 20, qnorsum lectores 
amaadai, aibil bujus legilur» Yide Ant. Itiner. p. 
132. 

Ibid. rpariard. Est in Notitia imp. Orient. c 
153 tnier Mcesi;i; prim.t tirbes, deque ea dispatavi* 
inug ad llmer. H. p. 566. 

Ibid. Πριχορνία. Imo vero Τρικόρνια aut Tpixop-
νιον polius. Vide idem Iliner. p. 565. 

Ibid. Όρ&έμαρχος. Pro "Ο^εο μάργου, ut dixi-
mag ad Anl. /ifn. p. 131. 

Ibid. Πωνοτίας. Paunonia gecuuda est, qux 
oliin prxfecto prrclorii halia» parcbat, pars imperii 
Occidentis, ul Nolitia hnp. OmV. c. n docciican 
auteiii cum Jusiinianus rcciperasK;», sicuii floccC* 
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i t aignifiral, proviuciis OrienlU Hierocles accensei. 
IJuod autem praesidi maadaltir, id Justiaiano, credo, 
debetur; c*t eane Munaiius Plancus v. c. pneses 
Paitnoniae per aiwoe 24 iu lapide Ueinesiano class. 
vi v 71; sed is Paanoaiae priniae pneposilos fuii: 
iiaiu aocundam consalarem faisse Noiiiia eadeai c. 
ι confinnat. 

Col. 145. Σέρμιον. Urhiuni matcr ei populosa et 
fetebris Aaimiaao xxi, 40. Unde »a concilio Aqui-
leiemi aub Damaso Amenius caput, inquit, Hlyrici 
uom niii civitat etl Sirmieniis, lom. m Concil. 
Labbei, p. 391. Non dissimilia Ifges Juslifliani in 
Novella 4f, cujus lamea verbasi fta accepcris acsi 
TbessatotricenM Ecclesia? post Allibe el Sirmii eversi 
icinpora deaium ea digniias accesseril qua omni 
Ulyrico pracsiabat, erroris Tribonianara absolvere 
non poieris : u.ultis enim ante aanis, ul ex Tbeo-

Ibid. "Εφεσος. Provincia? erat melropolis; ct 
quaaquaia oliin cara urbi dignilalero vicinx invi-
dcbanl, ab Amonio tamen impcralore proconsuli 
neccssitas imposita esi pcr mare applicare κα\ 
των μητροπόλεων "Έφεσον (i. c. inter nialrices 
urbium Epbcfum) primam ailingcre ut Ulpianus 
I. ιν, § 5 D. de oflic. Procons. admonet.Nec tamcn 
Epbesum imperator Smyraai aul Pergamo iia 
praeposuii ai pra; illis ptimas aurerrel: lanlum ul 
e mciropolibus provincia; primam cani adirel cdi-
xii, ul pulcbre demonstravit Ezccb. Spanbeniiua 
Dhteri. ix de Utn. et Vrceit. Numism. p. 614. 
Sequtore denutm aetate rrliqtiis est anlelala, factus-
ηαο ejui episeopus Atfanae diocoeseos exartbus, ct 
Jiire quhtttu» Palriarchico, apad Evagrium // . E. 
ιιι, 0. Adde Usscriam de Asia Procont. p. 49. 

Ibid. 'Eria. 'Αναία vcrum oppidi, qaod Carine 
doreio supra moauimus, lliyricam Oriealaie illi ^ Ptolcmaeus et Sicpbanus, Scylax Lydiac circa Ma-
arbi paruii. Vido P. de Marca Diuert. de Primaki 
«\ 38, ei de Basiaais sive Bassiauis liiuer. A. p. 
431. 

Ibid. Ύχό άνΟύχατοτ. Arislidl, lom. i , p. 614 
άρχων τής Ασίας, el ρ. 572 ac 600 ήγεμων τής 
Ασίας, quibaa alque aliis in locis cum pratoreni 
aut praesidcm interprei verterit, praebita magno 
Usscrio ia Siuyrnentium Epist. p. 46, ed. Ruiaarli 
ul scribcrel occasio esl, loiius provinciaj proprie 
dictx Asi« proconsulcm lunc fuisse praesidem; 
quod lamen a vero procul abesse cognilissiaiuin 
cst. Eral procoasalis iaiperiam laiissiaium, snis 
tcrminis ab codem Arislide, lom. II, p. 501, cir-
cun.scriplum : longe tamca accutaiiaa, quanquam 
rjua scriptoris sciate taatum non erat, ab Eunapio 
in Maximo, p. 401, cd Planiin. 'Αλλ' είς αρχήν 
μετέστησε μείζονα (Valens Clearchnm), άνΟύπατον 
αύτδν έπι στ ή σας τής νύν Ιδίως "Ασίας καλούμενης. 
Αυτή δέ άπδ Περγάμου τδ άλιγενές επέχουσα πρδς 
τήν ύπερκειμένην ήπειρον άχρι Καρίας άποτέμνεται, 
καί Τμώλος αυτής περιγράφει τδ πρδς Αυδίαν. 
"Εστι δέ άρχων ενδοξότατη, κα\ ού κατήκοος τού 
τής αυλής έπαρχου. Jam εί observaris buic pro 
cousuli HclJespoati consularem et insalarum pra> 
sidem diclo fuisse aadienteai, amplissimam ulique 
poteslatrm illi injunttam agnosccs. Quod vero 
prafecii prsetorii iinperio exempiuui fuisse adfir-
mat, id, quaniquam ab eo ad prafectum apfiellatio 
ia I. 49 cod. de Appellat. permittilar, ex Nolitia 
iaip. Oticnt. c. 4, quoque cognoscae; neque entm 
Asia provinciis annaaieratur quae sub disposiliono 
prxfecii praeiorio per Oricntem fueruat. Caelcrum 
ia Euiiapii verbia, qaod uec interpretem fngit, non 
τδ άλιγενές sed τδ άλιτενές, ut apud Polybiuin iv,39 
de ora Poali πάν δ' έστ\ν άλιτενές, legi oportel. 
Siuiile vhiuai e Siraboae 1. xiu, p. 595, elutt Paul. 
Leopardus Emendat. iv, 15. 

Ibid. ΠόΛεις μγ'. Oliai quingGiita} urbes Asiaa 
proconsulis jurisdiclioni erant contribula?; uade 
Agrippa apad Josepbuai Β. I. n, 16 § 4: Τί δέ αί 
πεντακόσιαt τής 'Ασίας πόλεις; ούχ\ δίχα φρουράς 
ένα προσκυνούσιν ηγεμόνα καί τάς ύπατικάς ράβ
δους ; lumqwc ίιι plures dcscripta erat convenlus, 
de quibus Pliniiis v, 29. Dcmiiiui ejus ainpbludo 
coepla csl, poslqaam vicinis proviuciis sui niagi-
slratus sunl impositi, cl altcrius iinperio subjecli. 
Vidc U^criuin de Asia procoas. p. 32 cic. 

jaesiain altribuil, cognomen erat. Solku* πόλεως 
*Αναίας inler Asi* cpiscopos Cbalccdonensi concilio 
p. 675 fcubscribil, concilio vcro Cpolilaao lertio 
p. 666 Joannes επίσκοπος 'Ανέων της 'Ασιανών 
επαρχίας, qui ρ. 500 της Άνεατών πόλεως dicilur. 
Prave ergo in concillo Epbes. p. 465 Modcsius fer-
lur τής 'Ανέων πόλεως τής Φρυγίας ei ρ. 527 τήζ 
Νεατών πόλεως praesut. Apud Slcpbannm genlilt 
nomcn esl 'Αναΐος el Άναΐτης, ad quao1. rpnnam ea 
qusc prodaxi facile corrigenlur. ^ 

Ibid. Μαγτησία Μεάτδρον. Numinis Μαγνησία 
ή πρδς τφ Μαιάνδρφ, concilio Cpolilauo lertio ρ. 
666 Μαγνητών ή Πρωτομαιανδρούπολις. Abcrat 
baud lnulmm Epheso. Vide Ezccb. Spanlicmiaai 
Ditterl. ix de Usu. et Prar$t. Numitm. p. 656. 

Ibid. ΤράΧΧεις. Neque bscc longe Epbcso rcmola 
fuit. Oracula qa» Sibyllac accepla feruntur, 1. JII : 
Τράλλις δι* ή γείτων Εφέσου σεισμφ καταλύσει 
τείχεα. Dubiom aulcm est, fucriiae Maeandro ad-
siructa. Sicpbanus afllrmal : ncgantium panibus 
Slrabo accedii l . xiv, p. 648; ctii Whelrus numam 
TPAAAIANQN nomiue inscriplum el amnis figuram 
praefereiilem Iiintr. p. 288 oppoail. Nec is laiuea 
fluvio atcnbuisse Mxandro probaverit, tum quod 
numi subin.ie fluiium, qui urbie agrum radit, osici:-
lent, ui Nicaecnsium aaiue Sagari insignes, (um 
maxiine qnod nuoii ejns flumen possit esse Eudoiu 
quem circa Trallianorum uibem defluxisse Eiyuio-
logus catu Pliaio doccl. 

Ibid. Νύσσα. Νύσα Siraboni alque aliis. Aclis 
concilii Epheshv, p. 527 subscribil Tbcodolus epi -
scopus Μνάσης, qui Νόσης fuil. Νυσσαέων πόλις 
concilio Coaslaiuiiiop. leriio, p. 667. 

Ibid. ΠρΙονΑΛα. Βρίουλα oporincral, ut aptid 
Siraboaem 44 p. 650 el ia egregio Thesaur. Britait. 
loai. II, p. 402 BPIOYAEITUN numo. Idcm affir-
maverit Kulinus episcopus πόλεως Βριούλων Nicncn. 
coacil. sec. 349. Corrige ergo, quem ia Actis ΕρΙιε-
είη. ρ. 528 reperies, Βαριουλιτών prasuleai. Quse 
sequilur Mastaura, a Sirabone Slcpbaao cl conci-
liorum Aciis 8;epe meniorotur. 

K)id. 'ΑΥίνεζα. 'Ανίνητον videtur prscstare ob 
Theodorum episcoptim 'Ανινήτου in Epbesino c. p. 
406, licci prave p. 518 Άνηνυσσίων vocelur pracsul: 
Mainas cnini 'Λνινήτου Chalcedonenss conc. p. 522 
illud sua snbscriptiouc lirtnat, quan'umvis p. 6>4, 
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επίσκοπο; πόλεως 'Ανηρίτου dici videalur. De silu 
uiliil finivero. 

Col. 145. Ύχητα. "Υπαιπα, unde Juliantis epUco-
JHIS πόλεως Τπαίπων in Chalcedon. synodo p. C65 el 
Aiilonitia Ύπαιπηνών πόλεως couc. Conslaalinop. 
lerl. p. 500; quod posterius sxpe in miinis apud 
Ilarduinum Vaillanliuni el Haymiuai conspicitur. 
nppiduin Tiuolo accubabal. Ovidins Aletamorph. 
x i t 150: nain frela prospiciens laie rigei ardmis 
alio Tmolus in adscensu; clivoque extenius iilroque 
Sardibus binc, illinc parvis fiailur Hypxpis. 

Ibid. ΆδριούχοΛις. Verum esse 'Αρκαδιούπολις 
Alcxander 'ΑρκαδιουπόλεωςτήςΑσίας concil. Epliee. 
p. 4G5 et 528 ̂ eslabilur, qui si nomen, quo urbs 
antoa fuerat usa, apposuisset, ejus sedem quam fru> 
sira vesiigamus, eadem opera indicasset. 

Ibid. Αιύς Ispov imo Ιερδν, loitise Lebedum in-
tcr ct Golophonem apud Slephanum oppiduin: 
numos AIOCIEPITQN babet Harduinus, qni ex 
concilio Constaulinop. lerlio p. 500 e I. Labbei Χρι
στού πολι ν deiiicrps ftiissc non prateriil. 

lbid. Εϋαζα. Liberalus Diaconus Breviar. c. xm : 
Nono quoque Secrelario acla tti aclio, ubi Bas$ia-
nv«, qui ad civitatem Evaxentium epi$copu$ ordi-
nalu$ est, et Eccte$i<c ineubuerat Ephetin<e. Qnain 
cmiaiem ctir iti Labbeaua ediiione aslerico nola-
riul, causam non video : bene cnim omnia babent. 
Fueral Bassianus ίιινΗιι&Εύάζων civitali a MeoiDone 
Epbesio episcopus impositus : Meinnone et ejus 
successorc Basilio faiofunciis ideinEpheso esl pra> 
posilus; quae oinnia fusius conciKi Cbafcedoa. Acta 
fom. IX p. 7. L . llotoielttius in Car. a S. Paulo 
Geogr. S. btrc referi Basilii episl. 251 nov. edil., 
τοί; Εύαισηνοϊς inscriplam, aoclorque est ut Εύα^η-
νοϊς legalur. Mibi, pace ejus dixerim, alia csi sen-
tenlia. ln Basilii epUl. 278 Εύη σο; Euesus Cnppa-
doci:c montibus proxima, ut ex serie epistolae co-
gnoscas, invenilur; hajus incolis luissam eam 
opislolam arbiiror, proptereaque Εύησηνοίς, pracci-
pue quod posieriore ia epialola inanu exaraii codi-
ces, ιιοιι iiem priore, in vocaboli scripiura consen-
lire videantur, praeopto. 

Ibid. ΚοΧοσή. Manu exarali codices Κολοασ\ς 
pr&ferunt : ego neutrum probavero, lametel quo 
vero nomine fuerit pro comperio nondum babeam. 
In binis iac. Goar Notiliis iater Asia praesuJes est 
δ Καλόης, sabscribilque Ntoeno secundo concilio 
p. 50, 350 atque alibi Theopbanea επίσκοπος Καλόης 
et ρ. 153 meadose Κάλπης. Diceres itaque Καλόη 
justam esse «rbis litnlum, nisi Apbobtus, qui ey-
notlo Epbesinae adfuit, conlrairet, el se Κολωνός 
ρ. 465 sive Κολώνης ρ. 528 aul, quod mss. dant, 
Κολόης episcopum fuisse teslarelur; cui uliiino 
cxlera posiponerem, rUiqae nomen venisse aColoe 
lacu baud niultum a Sardibus apud Strabonem I. xm 
p. 626, si abcrrandi mcltis abesset, aulumarem. 
Quamvis auiem de urbis nominc pleraque dubia 
sint, non poterii Car. a S. Paulo negligeiitiam in 
ea prxiereuada excusare. 

Ibid. ΆΛγΙζα. IIoc Acta concilii Nirxni secundi 
p. 153 aique alibi, quibus Leo έπίακοπος'Αλγίζων 
nomea adsrripsil, firmabuni. In Cbalcedou. p. 96 
babcbis Proclum 'Αργίζης el p. 398 'Αργίζων. De 
cjus ct Nicopolis, quaai frustra qua?ro, situ, Sce-
piicos iaiiutus, nibil Onivero. 
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Ibid. ΠαΛοίάχόΛις. Eamdem eaae vetonlacDa-

λαιάν Katouciav/dequa 130siadii&abAnderis rrmota 
Sirabo 1. χιιιρ. 614, dubia tamen conjeclura : nam 
Παλαιών pnesu) in Nicxno secundo p. 51 inter 
Ilellfspoiiiios subscribii ei a Palxopoliiano disiin-
guitur. Ejus episcopi ia conciliornm Aclis aaepe 
obvii eual. VideNicxnum secuadum p. 155 et Epbe-
sinum p. 437. 

Ibid. Bapktxa. Constabilil bocce oppidi cognonen 
Joannes Βαρεττών epiacopus ia Actie Cbalcetl. 
p. 675. Βαρετών praesul esl ia ConHantiaop. lerlio 
p. 667 ei Nicaeno secundo p. 155. 

Ibid. ΑύΧίου Κώμη. Tboaiag πόλεως Αύλίου Κώ
μης est ia Chalcedon. concilio p. 96 et 675. 

lbid. Νεαύχη. Νέα Αυλή oportuerat ob Pbilippom 
Νέας Αυλής in Cbalced. conc. p. 96, qui perperaa* 
p. 675 Μεναύλης ei ia Lalina versione Naulochi, 
unde Gar. a. S. Paulo Naulocbuni arbibus Axia», 
quibos olim episropus fuerit, adsiraxit. 

Ibid. ΚοΧοφώτ. Emman. Scbelslraienits ei Ans. 
Bandarius Colophoai arctissime Μητροπόλεως voca-
bulam astringunt; qua ralioae Colopboa metropoli% 
cujusmodi non foil, creaiur, lonixque urbs Metro-
polis prorsos pneterftur. Reciios iiaqoe Caroloa a 
S. Paalo dislinxit. Abest Colophon, si recu navi-
ges, Epbeso siadiis 70, Strabonc lesie 1. χιν p. 645, 
aui, ut Xenopboa Epbesius I. ι p. 8, stadiis 80. 

ΜΑ.ΜητρόΛοΑις. Νιιιηΐ|ΜΗΤΡΟΠΟΑΕ1ΤΩΝ ΤΟΝ 
ΕΝ ΙΟΝΙΑ et οίνος Μητροπολίτης Strabonla I. \\ν ρ. 
637, et Marcellinus Μητροπόλεως episcopiis ex 
conc Cbalcedon. ρ. 96 huc pertiaeni. Mox Τέως, 
Anacreoniis Lyrici poeiae patria, poiior erit. 

Ibid. Σατ{ώτη. Nisi oninia me falluat, Έρυθραί 
ln voce laienl: ea liuic loco aecommodatisaiina 
urbsest, et buic provinciae a concUiorom A#i* tt 
Notitiii iranscripla. Paulo ante ΚλαζομεναΙ pra:-» 
stiieranl. 

lbid. ΜαγτησιασούχοΧις. Sic mss.pro Μαγνησία 
Σιπύλου. Unde nummi ΜΑΓΝΗΤΩΝ ΣΙΒΥΛΟΥ.Ρβο 
calo non dissiiuili Bastlhis cpisroptis Μαγνησίας 
Ήπίλου concilio Nira?no scciindosiibscriblt p. 571. 

Ibid. Άχάη. Nalum hoc videlurex Άγάη, cujus 
episcopus Conttans ia Nicacno Sficundo p. 350 πό
λεως 'Αγάης diciinr. Id vero ex Αίγάη : ande Cy-
riacus ΑΓγλης pro Αίγάης Aclis Cbalcedoo. p. 127 
inserilur, qui p. 322 ΑΙγέας el p. 508 ΑΙγέης el 
p. 664 Αίγάης πόλεως, lntelligunlur iEgae iEolica», 
qtiaruai noinen seriore xlate in aliam farmam di-
ceres procusum, si qaid bis iuesset audoriutts 
monumeuiis : ducimur enim illia ad Αίγέαν aique 
Αίγάην. Florenlc Graecia non Αίγας Uimam sed 
Αίγαίας appellabanl; quod poslerius etsl ccrli usns 
esi, noa tamen golum pro bono esi babendum. 
Suidas Πόλλης ΑΙγιεύς, άπδ Αίγών της Ασίας, κεί
ται δέ πλησίον Μαγνησίας κα\ Σμύρνης. ln quibag 
Grammalici, licet i £ g a s longissimo lerraruin inter-
vallo Sniyraa remolas non dixero, reclius patem 
καί Μυρίνης : illi enioi proximx crani et proplerea 
ΑίγαΙ έν Μυ^ίνη Slepbano diclo*. Idem Galenos 
π ε ρ \ εύχυμίας ρ. 558 edil Basil. lirmat : τοιούτος 
δε έστι παρ' ήμίν έν Αίγαίς κα\ Περπερίνη, τή 
μέν όμόρω Μυρίνη, τή δέ Πι.ργάμω. El brevi post: 
ό δέ έν Αίγαίς καί ΙΙερπερίνη, μέσοι τούτων είσίν. 
Qune iiiique Αίγας el noslram conjectiiram^probj^ 
bilein faciunl. Possuai bxc cum Tbeod. Laur^ulio 
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Grouovio Ίιι Marmor. Basbt.c. 52 in Αιγαίας, qtiod 
unire vertiui existimabaf, pervcrii, al non sine 
aperla vi incolas Taeitus Annal. n, 47 iEgeaias 
appellal, qui quaaluuivis iEgeai» ros. Florenlino, 
ul vir iloclissimus aahuadverlil, vocealur, non au-
aim lameii jEgealas prorsas spernere : neque euiui 
©ΐνος Αίγεάτης ejus !em Galeni Melliod. Therap. I, xn 
p. 464 id pcriniscrii,qui perperam Ύγιεϊν 1.5 ρ.270 
ΑΙγαυσίης scribitur. Yide el Aulou. Iliaer. p. 446. 

Col. 145. Τέμνος. Ιιιιο Τήμνος, proquo Τύμνος 
iu coucilio Nieaeuo secuado ρ 350 ei wox Φώκαια. 

Ibid. Mvpfra. Sicuti hujus locum iu Suida occa-
pavii Smyrna, ila subinde in coaciliomm Actn ei 
ArhiidU Sermo». Sacr. ν tom. I p. 618 ci 619, siculi 
Paltncrius Exercilal.pAli admoiiuii,ideui molila esi. 

Ibid. Μύχη. Scribc Κύμη, quo vilio laborant 
Acta Clialccdon. p. 675, ciiui Cbrysogouuai πόλεως 
Μύκης praisulem fuisse aiUnnant. 

Ibid. 'ΕΛαία. Pergamcnorum erat navale, sladiis 
120 ab eoruin arbc dislans apud Straboaem l.xinp. 
615, cui Arislideni juage loni. I p. 620 et Galeauai 
1.1 de Aniidol. p. 427. Incobe ΕΑΑ1ΤΑΙ in numis el 
Cbalcedon. conc. p. 59S, non ΕΑΑ11ΤΑΙ, ut Stepba-
niis, cui propierea rcctc subvenil L . Ilolsleiniue. 

tlizzanq. Πιτάνη, de qua Strabo Ι. χιιι p. 614. 
Pardus episcopus Πόλεως Πιττάνης eodeai peccato 
in Nicxno secundo p. 571. 

Ibid. Tuxrai. Msi a vero abcrro, Κάναι fuit; 
quod oppididum ad ejusdeui aominis proiiioiiiorium 
idein Slrabo I. χιιι p. 615 nppouil. Mda» Pompoaio 
i , 18 Caaa. [codcx Leid. Τιάραι, quod veram cst 
ob Plinii v, 50 Tiaren scu Ttarat poiius. W. Pro-
legg._p. 630.] 

Ibid. Θεοδοσίου χόΛεως. Πόλις prxslat. Silum 
uibis igaorarcnius, nisi cx Noiiiia Jac. Goar Prr-
pcriaeui eamdeni esse conslarei: ea vero baud lon-
ge abfuil Pcrgamo, ul ex Galeao περί εύχυμίας ρ. 
358 conslal. Piolemxo Τερμέρη, el ms. Palatino 
Περμέρη, Coisliniano Περπέρη dicitur, ande vcruni 
nulla opcra eruitar. Nubilis eral ejus urbis aique 
agri viaain, de quo Galeaus eisdcin locis ia quibas 
dc iEgcaie. Vide Sirmoaduiii in Triplic. numo ct 
Anli-Trislano H. 

Ibid. Άδραμύττιον. De eo ad Anlon. p. 335. 
Μυχ "Αντανδρος verius eril, lainetat Mariuus epi-
scopus πόλεως 'Αντάνδρου in Aclii sit Nicxui secundl 
p. 589. 

Ibid. Γάδαρα. Γάργαρα lt»ge, el Slraboaem I. χιιι 
p. 606 adi. Γάργαρων πρεσβύτερος Nicephorus esl 
in Nicxtio sccundo coac. p. 350. 

Ύχό κονσουΛάριοτ. Fuisse banc consularcm 
proviuciam Notitia imp. Orient. c. 1 ct 1. miica c. 
dc oflic. coaiil. sacr. pairin). osiendunl. Hinc Ani-
chis Paulinns Tbcss. p. MXG 19 cousul provincix 
Asix ei Hcllespoiili. 

lbid. Κνζικος. Noliillssiniae nrbi mciropolis Hel-
lesponti digniiatcm Leo imperator el Jo. Malala 
toai. I, p. 364 asserunl : έπαθεν, iaquil, ύπδ θεο
μηνίας σεισμδν ή Κύζικος, ήτις έστι μητρόπολις με
γάλη τής Ελλησπόντου επαρχίας. 

Jbid. Προιχν>'Ί\σος. In principc edilione Προκδ-
νησος, Μ Π Ι Ι Ι ci ia Siepbano inest : Plolemxo 
ΙΙροικόννησος, unde Joanaes Προικόννησου in ΑεΙίε 
Epbcs. p. 436 cl Acacius Προικοννήσου in Ghalcc-
doncns. p. 673. Cxlcris Προκόννησος cssc solct. 

Vocis originalionem crilici in Apolloniam n, 278% 
quos Etymologus ab Is. Yossio ad Scylaccia opiime, 
ul iadidem apparet, rcstitulus exscripsit, iradiderc. 
Dc mannore Procoanesio Golbofreduni ίιι 1. tx 
c&Tli. de indul. debit. vide. 

Ibid. Ή "Εξορία. Regionis iasiiteae nomea sii, 
incertum e&i. De Proponiidis insula quxdam me-
nioriae ex Sanclorutti Actis inbxrtnl, sed obscura; 
quorum cuin n* c auclor aec verba ad oiBciuui re-
dcatii, non liquere protiantio. 

Ibid. Βαρίσχη. Fuilue "Αρίσβη, Abydo alqnc 
Hio haud muliimi separaia? Acta S. Parlbenii 
Lampsaccni c. 2 : Alexandria autem quadam εχ 
Ariiba, qum ett juxta Abtjdum. Lucaaus Idatin. 
\. ni, 204 apptllai, quod agri essei Trojani cl circa 
Idam : Mysiaque ei gelido tellu$ perfum Caico, Ida-
lit εί nimium g'ebi$ exilit Aritbe. Carolo a S. Pau-
lo Bares cx Durispe placet, ctijus episcopum Euly-
cbiaaam Gbalccdoncnsc conciliom p. 673 llelle-
spontiis aiinuincrat. 

Ibid. napior. Lampsaco 270 stadiis, sicuii Po-
!y;rnns 624 iudical, dislabal. Scqucales urbes ad 
Anton. ltin. p. 334 aUigiiniis. 

Ibid. Σκάμανδρος. Yidetur Scamandria parva 
civiias, de qua Plinius T , 30, ease. 

Ibid. ΠόΛιχτα. Troadis ,banc circa iEsepum ur« 
beni Strabo χιιι p. 603 et Plinias v, 30 noruat; 
nec aliani multi ccasent quam Tbucydides TIII, 14 
ct 24 a Clazomeniis muuilam coronieftiorat. Ego 
Tcro accesserim Acacio, Glaxomenioruai eam urbcna 
ab hac dictiaguenli : clartssime eaiin Thucydidoa 
caai in coaiincnle contra Glazomenas longcque adto 
a Troadis Policlina collocat. 

Ibid. ΠοιμάνενΎος. Lcge Ποιμανητός. Arislides 
loni. I p. 596 : 5xi δε Ποιμανητδς, χωρίον τής Μυ-
σίας, κα\ έν αύτψ Ιερδν "Ασκληπιού άγιόν τε και 
όνομαστόν. Ενταύθα έτελέσαμεν σταβίους έξη κοντά 
μάλιστα κα\ εκατόν. Fuit ergo Mysia3 oppidtnn (aam 
agrum male veriaui) 160 circiicr tladiis ab Ha-
drianis, Arisiidts palria. Siepbano el NiceUc Cba* 
nialas Annal. \. ub. p. 296 esl Ποιμανινδν, ei Actis 
concilioruni : subscribit eaim ConbUuimopoliiano 
terlio p. 501 Mercurius episcopus πόλεως Ποιμα-
νινού τής Έλλησποντίων επαρχίας, el Nicxnose-
cuado ρ. 572 Lco Ποιμανινού ; qui cuni ρ. 54 
cpiscopus Ποιμανηνών feralur, el Jo. Masfcon, ul 
ia Arislidis Vila m, 6 perscriptum cst, Parisiia 
numum Ποιμανηνών iract ivcril, uoa dubium est 
quia Ποιμανηνδς Slephano rcddi dcbcat̂  Scioaliaiu 
viruin dociissimum ingressum esse viam et Ποιμα
νινδν Aristidi restiluisse : sed cum Etbnicograpbas 
τδ έθνικδν δμοίως inilecli affirroet, Ποιμανηνδς uti-
que ab eo venii. Gxierum serics Aristidcx oraiioais 
έστι δέ Ποιμανηνδς requircrc videlur. 

Ibid. Άρτεμέα. A&sentior J. Ilarduino ia Pliiiii 
v, 50 Άταρνέα legenti. Habct Atarncam Plinius, 
qux Slraboai Άταρνεύς, Slcpbano |Άτάρνα. 

Ibid. 'Ρέκετα. Nisi Τοίτειον io voce recondilam 
sil, nibil de ea novcro, Rbooecuin a PUaio Slral>on€ 
atque aliis non osl arglectuia. 

Ibid. ΒΛάδος. Βλανδδν sive ΒλαΟνδον polius con-
ciliuin Gbalcedoiicnse p. 575 urbibus Lydix con-
iribuil; noc dissidenl veteres Nolilix. Βλαυνδέων 
numi, in qtiibus fluvins Ίππούριος, sunl ia Tke$. 
Britan. Ιοιυ. II, 4C0. Βλαύδον in Lydix lioibus nft6-



ί I Π ADDENDA. - Ρ. WBSSELINGII 
•ΙΟΙ'ΛΙ Strabo Ι. χιι ρ. 567, et ex eo Sieplianui, 
wodo kl diversum a eonciliorum Blando, qaa tle re 
equidem duMtaverim, foerli; qna? enm ab fleHes-
porili proviacia longios disleat, nihil juvanl. ltaqiie 
hnic et τφ Σκέλεντα ahas opittifetur. 

GoJ. #45. ΜόΛις» Carefns a S. Paiilo Blelh se» 
WcIhopolssaxedilioiiia^cripsil.MiletopolHxetMet-
λητοπολείται sunl ia nviuls el Pliuio ialer Helles-
ponti aeeolas. Scribeado qaoqae adfwit eoncifio 
Consfaiitinop. lerlio p. 5frl Joamies επίσκοπος τ^ς 
Μιλητουπολπών πόλεως της 'Ελλησποντίων επαρ
χίας, el Nka?no 8βα^οΜίεΙΰώτηςΜελΕτοοπδλεως, 
vt perperam ρ. 592 alque alibi scribhur. Nec asee-
veravtro tame», ufor meliores waau exarati eodkes 
propias abieriat, eain ts*e. 

Ihid. Γέρμα*. Γέρμη. Non longe a Cyzico aKaisae 
£opbanas attetorcst, vbi Ilolsieiaium vide. Ptole-
mxo ιερά Γέρμη, vnde solo ΙΕΡΑΣ tilalo sigaari in 
•'gregio iiumo Nic. Haymius Tke$- Britan. loai. II 
p. 115 arbilratar; qox miM eoiijeeftara mullo vi-
«lclur incerlissiiua. Plura de urbe ad Anlon. Itintr. 
p. 536. 

Ibid. "Απταος. Hancet seqneaiem froslra qua?ro: 
Ibrle lanieu ia Κέργη lalebil Κέβρην, arbs Troadie, 
sicuii Scylac» ei IFarpocraiioni ex Deinostbene ia 
Aribtoeratem p . 428 dkrior. Κεβρηνία aliis, Κέβρη 
Sibyllinis oracalis I. MI p. 243, quemadmoduia ei 
llolsleinius ίιι Siepbanuai monuit. 

Ibid. Σάγαρα. IHee baae expedro. Saagarttm, 
l*Ubyiiia$ vkttin mariiimuin, non Jonge ab Heleno-
poti Sozomenus Jf. E. vit, 18 fuisse referl, situ ipso 
iiivlmin biite diserepanieni. Σαγάριον cpiscoput 
Andreas est in Chateedon. p. 574, sed Lydiae eon-
fribolus ct Σατάλων ρ. 599 veriws appellalus : ni-
»il ergo et hi* auxilii fcrei. Restat CUeodemw Fla-
vlanvs Σαγαραίτης ex Rcinesiana cl. i , 72, quea* 
aine fuisse non iujusta suaptel» est. 

Ibid. *A6ptarov θήραι. Sic eportwK : oppidam 
eaim Itadrranus l a Mysia Badrianoiberag Bl. P. 8 
a Pergamo, nfei Tabula falfit, qttod HKc el feli* 
citer esset veiiaius ei arsaoi occrdisset, conslituit, 
nt Spartianus in Hadriano c. 20 el IMo docenl. Ter 
appidi memiail Aristides lom. 1 p. 500, semel 
Αδριανού θήραν, librariorum manifesto peccato, 
appellans. 'Αδρανουδύρων episcopus csl jn Nicaene 
secundo p . 352, qui p. 592 'Αδρανουθήρων pauk) 
reciius dieilar. €ives Άδριανοθηρειται in numis 
apud l!arduiiia:n et Yaillaalirim insunt. T i d e J o . 
Massoiium Aristidis H I , 9, 12, ubi plurium de 
bac urbe al.errationcs l a ordinem rediguauir. 

Ibid. rIIpat. Opptdain Έρας circa Erytbras ei 
Tenm Thucydides TIII, 19 et Sirabo χιν, p. 644, 
aed a Palmerk> einendatus, memoraal : id quo-
minus noairam paiemus, locerum bitcrvaHo probi-
beniur. Alius crgo, nbi ίιι Hellespomi proTiucia 
iuerit, aique itirum ex ΡΙίιιίί ν, 50 Tiare sive Tiaris 
ail orhim. docebiu 

Ibid. flioria Est apud Sirabonem xiu, p. 6IO,el 
Pionilae apad Pliiiiuiii. Enlalius Πιόνων ct ia mss. 
Παιονίων, sive, ut veius inierpres, Eulalius Pioniat 
llellcspoati syaodo Gbalcedonensi p. 398 sobscribie. 

Ibid. ΚοτιοσΙνη. Estae Conisium, qaod Plinius v, 
30 inter bujus ora» oppida conaumeral? 

Ibid. ΆργΙζα. Ιιι A&iae proTincia urbem, cui 
*Αλγίζα nomcn crat, vidiuius; a qua, si noaiea 
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species, hacc bautl mvlinm distat, ai sitam, pfari-
HMIIIU Plinbis v, 30 Blitetopotiifo bajaft prorinci* 
Erezioi jungii, quos si bine derives, hi vitte nemen 
nrbw adhaereacct. HardniriB* Erezo, Cariar erbi, 
eos dedii civce, verum rinprndenter : Cariu >ongi$-
%'me ab Hcliesponir ora, quam Ptiah» describil, 
aemoia est. 

ΚΛά.ΣΙος Tpci^oc.Jangiint Ihec aretissfme Schel-
elraieaos et Bamlirriits, non itfin Carobis a S. Paeki r 
iMrom pnwiet, mibi in anibigno etU fliliil qoml 
aherum nirum posstl rllmninare, mHir occmrrf: effi 
eaim Trariam rieum Slrabo I. xirl, p. 607 ctrca 
P^H>ereaeni locet, et Tragasa», aade sal Tnga-
saemn, deqao egregie Galcnus περ\ Απλών Φαρμ. νΨ 

ρ . 151, ab aliis meniorcntNr, kue rcferre aoii s « -
stineo. 

Ibid. Mcn-8axada.X\\\\c Cifices Mandacadrni inter 
llellcspomi accwlas Plinio τ, 30 ex llardiiin» puldna 
emendatioiie. 

Ibid. Έργαστήριοτ. Yicus Cyzicum inlcr el Per-
gamiwii, sed biac statliis 440 scparattt*, mciallla 
celebris att|itc Ergasieria d.eiua, titi OrteMws admc* 
Muit, ocenrrit apod Galcatim περ\ απλών φαρμ. ιχ, 
ρ. 127. καλείται 6* Εργαστήρια, iiiquil, κώμη τις, 
έν ή κα\ μέταλλα έστε,μεταξύ Περγάμου χα\ Κυ^χου, 
σταδίους απέχουσα Περγάμου τετραχοσίους τεααα-
ράκοντα. Eum a aoslro n\WA diserepare certuui 
babeo. 

Ilihl. Martyat. Νεανδρία Troadia oppidwm, d t 
qnoSlrabo xm, p. 60&el p. 604, ubt lamen Κλεαν-
δρία, male, Disi fuNor, OIHII m i b i ?ideba*ur; qnam 
ego opinioDem, etsi plausibuem, argcre aolim : qukl 
si euiia a caulis bonm atqae oviam loce* aoiiie» 
hseserii ? III Mandiis c>rea Byxamium in Dionysiii 
descriplioa* Bosporr apad Pet. GyHiiun ιι, 4, et 
Mandras hi Patestbta qoarn iosepbns A. L 10 9 { 7 
iiicnwraL Alqae boc pro conipcrbo etset babemJunt, 
si qtfid auctorilaiis ioaaui Malal* iaessel : aSrmal 
enim lom. I, p. 114 Piiamum aeposuisse fiUum 
Alexandrum in agro δνδματι Μάνδρα, γαλαχτοτρα-
φήναι παρά γηπδνω τινέ. Eal quidem in Malala 
Άμάνδρα · wd rectum ease quod sefuimur, Cedreai 
Μανδρφ, tametsi vitioso, oslenditur. 

Ibid. Ίπποι. Habel Strabo χιν, p. 644 eirca Ery-
llira», Iuiiia3 urbom, νησίδας προκείμενα ς τέτταρας, 
Ιππους χαλουμένας- quas qttaaivis ab HeHcspoalo 
abfueriai longitis, ia censum venire posaent, quod 
insulaB pariler a« llellespoatus Asisa procaosnlis 
imperio lacrinl subjecta?. Tutias tanien ertt aihil 
finiiG» siquidem ei simili nomiae vicus esseqitcal, 
cl insul» rectius procoitsulari Asiae coolribaaiUar. 

Ibid. *0 Κισί&ηροτ. Haud magno >nolimwe pro-
cudi "Οκη sive *Όχη ex VoeabuK initio posset; quaat 
iirbem coiicilronim Acla provincix Kellesponli ia-
serunl. Yide Cbalcedooewse p. 673.TumqueIi«^pov, 
qnod resial, aul r e i iner i , at viei, ferri melallis co-
piosi, nomen s l l , aut in Σίγειον, qnain Traadis 
urbcni wenio igttoral, co»vcrti oporiebit. Setl bae 
coBJeclurse sunt, QIIUMIS ipse uibil Odo. Yiderial 
ergo periiiores. 

Ibid. Σχέψις. Iir.o Σκηψις, de qua Strabo xm, 
p. 609. 

lbid. Ύπό χοτσονΛάριοτ. Ycreor vcbementer al 
boc recluin sit : Notitia imp. Orient. c. ι provin-
ciaro banc prxsidialciu facii, et I. ιιι c Tbeod. de 
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Proiostas. Ntinc quidera ea prsesidi Phrygix Palx-
ttinx inscribiliir, quod ιιοιι aliud estv qnam humano 
capUi cemicem pictor equiuam jungere st vetit, et 
varia$ inducere pluma* undique coUaln membfh, ut 
turpiter mrum desinat in piscem mutier fomiota tu~ 
perne. Animadveriil ct hoc erndiiiseimas Golbofre-
dus, sed infelici conjeciura Hygia* Palxslina», ut 
Palxstiaa Saltilaris sit, noiaina siibstilnit : ut enfm 
Palxsilaa Salularis sive Σαλουταρία in conc. Epbe-
e:ao ρ. 470 cl Noiiiia imp. Orienl. alqne alibi leg(-
lur, quis imqiinm tlygiam appellavii aut Yocari posie 
reusuii ? caulius navigassel, si Pbrygiam Pacatia-
nara, quam aliis haud displicituram angurabatiir, 
amplexns essel : nam quod sub Theodosio nutla 
cjus in indice provincianim Scboonboviaao flt men-
no, id enimvero emendationi nrbi! oberil. Scrfbiint 
imperatorcs Yaleatiiiiantis et Valens episcopis Asiana? 
diceceseos inlenjuc eos τοι; έπισχόποις Καροφρυγίας 
ΙΙαχατιανής apnd Tbiodorelum Η. Ε. ιν, 8 et 9, 
itullumqtiede Pacatiana Tbcodosio imperatore priore 
dubium relinquutit. Maucal crgo provincia hxcprav 
sidialis, quam etsi Capaiiaaain cum Constaalino im-
peralorc I. ι Tiicm. 4 et Patribas syaodi Laodiccax 
apud Bcveregimn loai. I, p. 453 el mss. quibusdam 
Paullinx ad Timoiheum Epistolx nosier appellet, 
lamea Pacatianaui, Tretus imperalorum el concilro-
rutu Epbesini, Cbalcedonensis, Conslaminopolitani 
lerlii Nicxnique secundi, prxtereaque Novcllx 20 et 
pbiriaai epistolx PaaUinx codicaai aucloritate, ma-
bicro. Idcm vocabuli oiigo suadel, quam Lalinis ac-
ceptain ivfero, lainelsi noiimiisia obscuro cansa; 
quod eaiim de Pacaliano, qui aniio332 cum Ililariauo 
cousul proccssii et sab Consiantino praeiorii prae-
fcciurani 'a Iministravit, G. Pancirolus ia Notitia 
imp. Oriem. c. 125 jccit, id in eormii geaere cea-
seiitr qux spcciem prx se ferunt, ai vero sunl cassa, 
prxsertim cimi prxfeclum prxtorii Orienlis, quod 
vir doctus afliraiabaf, egissc non appareai; imo 
vcro prxfeclam llalix fnisse I. u, c. Tb. de Sponsal. 
ci 1.1, c. Tb. de Suar., quod Gotbofredo noa laliiil, 
docenl. Garopbrygia vcro, ut eo redeaiu, nisi cum 
Valesio vocem in duas provincias distraxerie, dlcla 
ccnseri poleril, quod Garia? proxiine adhxrescerel. 

Gol. 445. Ααοοίχεια. Haac proYtncix metropolia 
subscriptio Epistol* Paullinx primx adTimolheom et 
concilia Constantinop. teriiaai p. 496 et Cbalcedo-
ncnse imponiinl; qiiorum eliam posleriusTpiprcapiav 
novo liiulo appellai p. 427. Laiina quidem veriio 
p. 92 Nnnccbiiim melropolis Pbrygix Pacatian» 
Trimitarix episcopuai facil, ac poeae L. Hol>teinio 
ad Siepbauuin, ut provincix id fuisse cogaomen 
conjiceret, persuasil: at ptxter Grxca ejus concilii 
vciba uibis esse litulum Acia Gosmx et Damiaai in 
Mcxao secundo concUio p. 272 perspicue docent: 
Έπιστάς δέ, inqtiiuut, τή Ααοδιχέων πόλει, ήτις 
έπωνομάσθη ή Τριμιταρία. Ctir atilem Trimitarta 
sive Trimeiaria (nam Τριμηταρίχ el Τριμητανία, e 
mss. Aclorum profertur) fucrit nuncupala Laodicea, 
i:on leinere dixcro. Fait cum opinarer cx situ id 
nominis cam accepisse, quem ia Pbrygix Garixque 
fmibus, ul ex Philoslralo cl rarissimo numo, dc quo 
Jo. Masson Vitat AristidU r 9 14, constat, pariterquc 
ct Lydix, cui propierea SiepUanus allribuil, obli-
imbat. Α ineta Aniobius melarias circumscripiiones 
formavil: biuc Laodicca Triaieiaria, qux ia finibus 

(riaoi essel provinciartim, dici posse vidcbatwr. 
Veriim argere illa non ausiin. 

Ibid. ΊεράχοΛις. Metropolium calalogo el liana 
Carolus a S. Paulo inseruit non sine coiisensu con* 
cilii Conslaniinop. terlit, cui Sisinins epUcopus τής 
Ίεροπολιτών μητροπόλεως τής Φρυ^ών επαρχίας 
ρ. 496 subscribii. Nec censenda lainen veri noiuinis 
est metropolis, sed honoraria; quo jure nee in 
Epbesino aeque Cbalcedonensi, etsi de prlore L. HoW 
sicinius snspieionein injecil, usa TuH. Vide Ephesi 
Aeta p. 553 et Anton. Itin. p, 557. 

lbid. Μόσυτα. Gcniiadias Μοσύνης estin Cbalcc-
don. p. 228 et Μοσυνων ρ. 668, ia Constanlmopo). 
lorlio, p. t378 Joannes τής Μοσυνέων πόλεως επαρ
χίας Φρυγών, atque binc Mossyni conventus Perga-
nieai apud Pliiiiuin v, 50. Nomen urbi ab xdibus 
liirribiisque ligncis venisso videtur : μόα^υν He»y-
oliio el Apollonio Rbodio n, 583 esl πύργος. Mor-
αυνοι, scboliastce Apollonii ail, 01 ξύλινοι oTxot. 
Qaod ipsum affirinal Xenopboa Exped. Cyr. v, 
p. 276 : Ό βασιλεύς αυτών ό iv τψ μόσυνι τψ 
έπ' Λχρου ώχοδομημένω ούχ ήθελε ν Ιξελθείν, ούβε οί 
έν τψ πρότερον αΕρεθέντι χωρίω, άλλ' αυτού σύντοϊς 
μοσύνοις χατεχαύθησαν. Ει Orpheus Argonaul. 759 : 
λαοί τε βίχειρες μίγδην έν μοσύνοισι πέδον περι-
ναιετάουσι. Sic caim scripsil: ικηιλαοί τ* έπίχειρες 
obstciricanle inscitia librarium gcaiii suni, ut bene 
Holsteiuius. Longe qublem Mosynoeci, quos Xeno-
pbon et Apollonius describunt, a Pbrygia disiabanl: 
quid autem probibet quod minus niulia cum ciiii» 
quissiaia Pbryguia genie, ai sermonem speciepf 

communia babuisRe faicanw? 
Ibid. 'Αττνδα. Reetius "Αττουδα, unde Syauaa-

cbius πόλεως Άττούδων in Cbalcedoneasi p. 674. 
Ει Epbesino p. 553 llermolaus πόλεως Σαττουδίων, 
iiitera prioris vocabuli ultima inleinpeetive urbis 
vocabulo connexa, pejus in Constanlinop. terlio 
p. 678 Stepbanus πόλεως Άττάδου Φρυγών επαρχίας· 
Νιιηιο* Άττουδέων, Diaaa Epbesia et Gylxde ac 
Uaccho inscriplos, Thetaur. Britan. exstruclor 
N. Hayaiius tom. II, p. 94 dedll egregios; nequa 
prxieriii Harduinos, eisi male Pliaii v, 52 Atiusam, 
quippe Bitbyaix urbeiu ei Piinii xlaie subversain, 
cum hac contenderil. 

Ibid. ΤραχεζούχοΛις. Memorat prxler Plole* 
mxum baac Pbrygix urbera Socrates /I Ε. νιι, 50, 
cnjus episcopus in coneilio Gonstanl. tenio p. 674 
Eugenius πόλεως Τραπεζών ΙΙαχατιανής diciiur. 
Hardainas cutn eam in ilerala Pliaii editione ad 
promooioriuin Trapcxam Htllesponti, quo de Ν. H* 
T , 50, referl, cl Piolemxi et Pliiiii sui, Trapcxopo-
lilas baud sane negligenlis, oblitua videtur. 

Ibid. ΚοΛασσαί. Reclum hoc cst : έν ΚολασσαΤς 
τής Φρυγίας Polyxnus νιι, 16. Theodorelas ia Pauli 
ad bujus urbis incolas epislolam : τής δέ Φρυγίας 
αϊ Κολασσαί· μητρόπολις δέ αυτής χα\ γείτων ή 
Ααοδίχεια. Undc baud longe Laodicea dissocialam 
fuisse apparet: llerodoius νιι, 50 Lyco ainni appo-
nit, et πόλιν μεγάλην Φρυγίας appellal. Incoke in 
muliis Paulinx Epistolx mss. Καλασσεις el concil. 
Aciis dicualur. Serior xtas Cbonas vocavit, unde 
Dosiibeus episcopus Χωνών in Nicxuo secuado 
p. 596; quare perpcram jdeai prxsul p. 574 Τόνων 
ήτοι Κολασσών et ρ. 357 Ψονούντος ήτοι Κολασσέων 
audil. Vide ci Niceiam, cujus ca palria fuii, AnnaL 
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I. uli. ρ. 515 ct ρ. 89, ubi Χώνας, πόλιν εύδαίμονα 
κα\ μεγάλην, πάλαι τάς Παλασσάς ίιι Basil. edit.» 
prrprram. 

Col.U5. Κερετάπα.Κερεταπίωνηχιπϊΐ apud Har-
diiiuum ei Yaillanlittin hoc. firmant. Corrigi crgode-
bcnl Tlieodulus Χαιρετάπων τής Φρυγίας apad So-
cralem ILE. n, 40, Pbilelasque πόλεως Χαιρετάπων 
Clialccdoti. ρ. 074. ol Micbael Χαιρετδπων in Aciis 
Mcttiri secundi concil. p. 556, atque Audrcas cpisco-
pus Άερυγαπών Πακατιανής iu Coa&lantioop. leriio 
p. 674. 

Ibid. θεμεσότιος. Iia manu exarati rodices, qui 
θεμεσώνιον verins probassenl ob Straboots Pausa-
tiiae el Siepbani concordiam. θεμισονέων nniumum 
babet The$. Britan. lom. 1, p. 269. θεμισωνέο>ν plu-
res Vaillaiuius, si iameirearumdcm urbium illi in-
cotoc fuerint, qua de ra alias qnanreiuiis. 

Ibtd. ΟναΛεττΙα. Panlaleon epiecopus Ούαλεντίας 
Nicaeno secundo p. 556 adfuit, perverscquc p. 597 
Γαλατίας fuissc dicilur. Polnissei Carobis a S. Paulu 
bac ιιι be Geograph. &*cr. locnpleiarc. # 

Ibid. Σαναός. Siccl Strabo x.i, p. 576 cl Gbalce-
don. concil. p. 671, ubi Amiocbus πόλεως Σαναών. 

Ibid. ΚονιούποΛις. Conua el apud Piolemaeiiin. 
ct Conium inter Pbrygise urbea in Pliiiio v, 32, eed 
ex llarduini ennndaiione : aulc Iconiuroerat. Silu-
polie, qua» sequilur, noiidiim alibi lecia. 

Ibid. Κράσος. Pbrygiae urbciu Crasuin, Κράσον 
τής Φρυγίας, ad qnam Nirepliorus iroperalor a Sa-
racenis praclio iurril viclu», Tbeopbanes Chrono-
graph. p. 406 obiler mcmorat. Quam vcro buc 
reiulit ex Galeuo περ\ τροφ. δυνάμ. ρ. 3t2 Crasso-
polin Abr. Orielius, ea diversissiiua est, ut tuo loco 
•otendam. 

Ibid. Aovrda. Recium boc esse Nicepborus epi-
• opus πόλεως Αούνδων in Acti$ Nicseni sccundi 
p. 574, tamelsi p. 357 Αουΐδων feraiur prsesul, pate-
facil. Niceias iuter Phrygix circa Maeandrum urbes 
τα Αού μα Aunal. Mauuel. vi, p. 97 recensel; qnx 
si liaec fueriiil, de situ ιιοιι omuia obscura erunl. 
Uicunque ccciderinl, ιιοιι iitique indignum oppidum 
quod Geographiam Sacram Caroli a S. Paulo ornaret, 
fuerat. 

Ibid. ΜόΛπτχ. Mss. Μόλτη, qnod si parum juveris, 
ad verum nos ducei. Πέλται sunl, quas Xenopbon 
(Exyed. Cyr. 1, p. 196) 10 ferinc parasangis Celae-
nis aeniovcl. Perpcram itaquc Pclla in Tabula ei 
Gcorgias episcopus Πέτλων concil. Chalcedon. 
p. 574 reciius, p. 556 ei Consianiiuop. lcrtio p. 674 
Πέμπων Παχατιανής. 

Ibid. Εύμενία. ScripliscodicibueEu/^-*/a,n^que 
aliler Acti* Nicani secuudi concilii. Vulgaium Ta-
bala Piolemains ei Sirabo ratuin babcnt. Numi 
Εύμενέων sacerdotiim noiiiinibns fere iiscripii sunl; 
quo iu gencre egrcgius est Thet. Britan. u>m. II, 
p. 186, ttbi Εύμενέων Ιούλιος Κλέων αρχιερείς 
Ασίας. Yidelur iulitis Gleon, ul obiicr rjus digna-
lioncni illnsircm, Asise cl patrias urbis fuisse saccr-
«los summus; quo modo in Tbymircna inscripliono 
Sponii Iiin. tom. I, p. 594 II. Aurelius Diadocbus 
άρχιερεύς τής Ασίας ναών τών έν Περγάμω χα\ 
αρχι»ρεύς χατά τδν αύτδν χαιρδν τής πατρίδος, el 
Μ. Lipius Appulius in Apbrodisicnsi inarmorc, 
cujus paricm exstripail Jo. Masson VU. Ariuidh 
· . c. 918 12, άρχιερεύς Ασίας ναών xat τών έν 
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Σμύρνη τδ β Γιιίβιβ tradilur. Asias sacerdeiium nwlto 
erai amplisstmuai ac magais opibus pracslabal : 
Στέφανος δέ ούτος πολύς χαί υπέρ πολλών χρημά
των, iuqail ίιι Scopeliano Pbiloalralua. Sacra, caBri-
moaias ludosqnc, nade in Apbrodwtensi marmore 
Apulias ca rnaitdal qnas ludos spcciaat, curabani; 
quod ipsam uibiiim quoque saccrdotibus erat in-
juactuni. De Perganienis sanc a Galcno Gommt;»'. 
περ\ άγμών πι, ρ. 565 docenuir, quolaanis mniiGra 
gladiatoria cderc solilos : Καί μάλιστα έν Οέρα:, 
καθ' δν χαιρδν άε\ παρ* ήμίν έν Περγάμω τών αρχιε
ρέων τάς καλουμένας μονομαχίας έπιτελούντων-qui 
quamvis muUitudiais ulatur iiumero, imiiis lameu 
Pergaiueai eodem tcmpore sumaii pnesalis diaposi-
tionl sacra subcrant. Bini singtilis amiis, altcr auh 
aatumni, sub veris alier iniiiuin, creabanlur, sicuti 
idem περί φαρμακ. κατά γένη 2 ρ. 550 significai. 
Quod vcro ναών τών έν Σμύρνη el ναών τών έν 
Περγάμω illis cnra comniiliilur, forle ex ea cattsa 
eei, qaouiam ilhc acdes comniuiiibns Asiaaorum ίιιι-
pcnsis aarlac leciac craul. lloc, nisi fallor, higuiftcni 
Pio Cbrysosloimisorai. xxxv, p. 434, nbi Apamieii-
sibns καί μήν τών Ιερών τής Ασίας μέτεστιν ύμίν 
τής τε δαπάνης τοσούτον δσον έχείναις ταΐς πάλεσιν, 
έν αΤς έστι τά Ιερά. Jara si άρχιερεύς της Ασίας 
princept collegii fuil Asiarcbaram, quod vir doclia-
siniua aiiiumavit, oporlil In coaimunl gentis con-
tilio ex AsiaD urbibus pro arbitrio legalorum foeril 
lcctus : vidimus ei»iio Eumcnieasem ci Tbyaiirc-
niiin; Scopclianuia cjusqne majores Chxomeiiios 
Pliiloslrauis V. Soph. i , 21, 2, Pbilippum Tralli-
aauui Acta S. Polycarpl c. 21 ofleruitt. Veruin ba?c 
noadum ad liquidum perducta spatiosiureni requi-
niai campum. Yidc Jo. Massonuoi el Execb. Span-
bcm. Di$teri. χιι de V.et P. Aum. p. 416. 

Ibid. Σ(6ΛΙα. Piolemxo Σίλδιον, uade Plinii sunt 
Silbiani. Ntcacno sfcundo coucilio, p. 574. Joannos 
Σιδέως, qui versioni episcopas Silbios el p. 59(*. 
Σουβλίου dicilur, nomen adscripsil, GMcedonen-
si vero Eulalius πόλεως Σι6λείας^ sivc, ut vetus iu-
lcrpres, civitalis Silbii, p. 688 Σούβλεον eiiam Ni-
cclas Cboa. Ann. Manuet. vi, p. 88. 

Ibid. Πέπονζα. Pbrygiae urbcm dcscrtamqnc sna 
lemporeei soloapquaiani Epipbanius Ibvres. 48, 14 
aflirinal. Ab eaPepuzilis noinen venil ίιι 1. Lix ,c .Th. 
de HxrcL ; quos cum probe Jac. Goiborredus nove-
ril , mirere utiqtie τήν Πέτουζαν τής Φρυγίας apud 
Pbilostorgiam Β. Ε. ιν, 8 illi ticgolium facessivissc. 
Yalesius nrbi siium nomen rcddidiu πολίχνιον τής 
Φρυγίας τήν Πέ(ουσαν Arislaenaus Commeni. ίιι Ga-
non. 8 coucilii Laodiccni apud Beveregiuni lom. I, 
p. 456 appellat. 

Ibid. Bpiara. Suspicarcr gcntilc bajus Ovidio es$e 
reildeaduni, si paulo mibi noiiusesset, Meiamurpk. 
νιιι, 719 : oslendil adhuc iltic Tyatieiut incola de ge-
mina virinos arbore iruncos. Nequc eaim, qaod Far-
aabitis piilcbre advertit, Tyaacius reclum^sse | K > -
lerit. Tyana eraal in Cappaducia, longe lerraruiu a 
Tbrygia seinola : in Pbrygia Pbilemonem et Bau-
cidem iu arl>ores coaversos esse poeta v. 620 signi-
flcal : tili(t contermina quereut coliibus esl Pbrg-
giis modico circumdala muro* Brianciiis si logerclnr, 
rcs forec ditticuliaiibus excmpta el poeUe ana bus 
sine errore constaret. 

Col. 148· Σεΰάσζη. Uujus cpiscopus Plaui 
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πόλεως Σεβαστής Πακατιανής in conc. GonstanU-
nop. lertia, p. 674 legilur. Huc cilra diibium perli-
iiel Σεβαστηνών nuinus Thest. Briian. lom. II, 
p. 148· Juvenis Pbrygia liara el hasta conspicicndua 
bane, noa Tectosagum Galalix rcquirit. 

Col. 448. "ΙΛουζα. Pairicius πόλεως Ιλούζων 
επαρχίας Πακατιανών coacil. Gon&tanl. lertio,p. 554 
urbis noaiea bene habere paiefacii. 

Ibid. Άκμώτα. 'Ακμονία oporluerat, Bli Ch. 
Cellarius G. Α. m, 4, p. 150 jam moauit. Gcnaa-
dius 'Ακμοναίων Chalcedoueasis coacilii deeretis 
nomea apposuii, p. 668 pro *Ακμονέων, ut p. 400: 
'ΑκμονεΤς eaini in numis incolae dicualur, ciijtis-
modi Tbee. Briian. tom. II, p. 189. Jare ergo ab 
Ezech. Spanbcmio Dissert. n de V. et P. Num.f 

p. 280. Slephani 'Ακμονιεύς proscribhur. 
Ibid. Αδιοί. Imo 'Αλιοί. Leo episcopus 'Αλεών in-

ter Phrygas in Nicseo aecundo, p. 596 et Gaius 
πόλεως Άλιάνων in Cbalcedon., p. 674 subacribit. 
Numos 'Αλιηνών post L. llolsteiiiium recto Jo. Har-
duinus buc revocavit. Quo<l gequitur, ut sano sit 
colore vehemeaier vereor. Forie Χάραξ, de qeo 
Siephanus, ia voce delitesrit. 

Ibid. AtoxAia. Piolemseo inler Phrygi» orbes 
Αόχελα inemoraiur, quam nostrain esse pneslantie-
siinus Gellarius adfirmare noa ausus esi. Tollit du-
bitandi causas codex Coislinianus, Αιόκλεια prav-
ferens, idque Evander Διοκλείας concilio Cbalce-
don., p. 98 luebilur; alque hinc Coaitantiaus της 
Αιοκλητιάνων πόλεως concil. Ephesi, p. 553 corri-
geadus esi. 

Ibid. 'Αρίστιοτ. Paulas bujtis urbie prxsul 
'Αριστίου in Ghalced. p. 528 et 668 inler Pbrygai 
noaien snum profftetor. Augealar ergoSacra Geoyra-
phia el boc oppido IMIC utque negleclo. 

Ibid. Κίδυσσος. Yerum esi Κύδισσος; unde pra-
ve apud Piolemaeum vulgo ΚυδδησεΤς, pro quo ms. 
Cofelinianiis Κυδδεσσείς el Barbetiaus ab L. IIol-
sleinio inspeclus Κυδισσείς. Concilio Chalcedon., 
p. 674. Ilcraclius πόλεως Κυδίσσου et Nicxao ee-
cundo, p. 574. Andrcas Κιδέστου, sed uieudoso, 
snbscribil. 

Ibid. %Axla. Pisestal 'Αππία, nnde Appiani apud 
Plinium el Ciceronem Episi. ιιι, 7. 'Αππίας praiul 
csi ia fticxao sccuodo, p. 574. De scqaenii nibil 
dixero. 

lbid. 'Αζανοί. Sic Sicphanus et manu exaralns 
biblioibeca? Goisliaianae codex Ptolemad, esepeqiie 
concilioraai Acla : numi ΑΙζανιτών plures Αίζανούς 
postulaoi. Yide Holsieimam in Steplianum, et 
EIPCII. Spanbeiniuai DUsert. ix de Ρ. ei V . Nurn., 
p. 628, el llarduiaum. 

lbid. ΤιδεριούχοΜς. Τι 6« ρ ίου πόλιν της Φρυγίας 
babei Socraies Η. Ε. νιι, 46 cl Ptolemaeus, 61 Τι-
βεριουπολιν Πακατιανης Constantinop. lerlium, 
ρ. 674. 

Ibid. Κάδοι. Noiissiu.a nrbs est, cujus cpiscopns 
Pbilippus πόλεως Κάδων Πακατιανής concilio Goa-
staaiinop. lerlio, p. 674 subscribii. Siia urbs fuit 
iu Onibus Lydia», Pbryghe ct Mysiae, unde modo 
buic niodo illi a veleribns coulribiiilur, et qnidem 
circa Heruiuui. Id doceniur egregio numo gazae 
Wildianae, aliera paric ATT. Κ. M. TOPilANOC 
inscripto, allera EPMOC. ΕΠΙ. ΚΛΕΟΠΑΤΟΡΟΟ. 
APXON. Α. ΚΑΔΟΗΝΟΝ, el fluvii urnac aquam 

cructancli Incumbeiiiis flgura. Similem Vaitlanilus 
in Nuai. impp. Grsccis, p. 185 prorerl, sed alinm 
arcbonleai, nisi si nomcu ejus vitiosius sil excer-
ptum, sitie Hermi adscripto vocabulo, osteniaa-
leai. 

Ibid. Θεοδοσία. Nec ba?c nec mss. θεοδοσιανά 
recta videlur. Poiior esl θεοδοσιούπολις, cujus pra> 
stil concilio Cbalcedon., p. 244. Tbomas Θεοδοσίου· 
πολιτών πόλεως επαρχίας Φρυγίας Παχατιανής νο-
catar. 

Ibid. Άγκυρα. Non alia esl ac Strabonis, I, χιι, 
p. 576 "Αγκυρα τής *Α6ασίτιδος : cnjus episcopug 
ia coticilio Constanliaop. lertio, p. 482, Curictis 
*Αγκυροσυννάου et p. 465 "Αγκύρας Συννάου dicilar, 
baud dubie quod Syaaao essel viciaa. 

Ibid. Σύνταος. Pioleniico Συναός: nostrum pro-
bai Araiuius πόλεως Συννάου ex Cbalcedon. conc 
p. 674, el qus de Antyia dixi. Yitiosi ia nrbis no-
mine Socrates cl Nicephorus sunt. llle tt. Ε. vn, 5 
έν Συνάδψ inquil πόλει τής Πακατιανής Φρυγίας 
Θεοδόσιος τις επίσκοπος ήν : hic Η. Ε. χιν, 41 
Σύναδα πόλις τής Πακατιανής Φρυγίας έστί. Priorl 
Συννάδω inculcat Hrnr. Yalesius Ut Syanada niar-
more nobilitate iaieiligantur : at ea Synaada Gra?-
cis omnibus faeruntquc extra Pacatiauam ia Sala» 
lari Pbrygia. Συννάω εί resrrtpseris salva oninia 
enint. Poslerior mendosa Socratis acripinra videlur 
impulsus ui cx Saluiari in Pacatianam Phrygiam 
Syaaada Irausfcrrei. 

Ibid. Τεμέτου θύραι. Τημένου Ούραι Pausaai», 
qui Lydiae noa magiiaai urbem esse fert Auic. 
xxxv ; unde Νεικόμαχος άρχιερευς ΤημενοΟυρεΰσιν 
Ιιι optiino Thetaur. Britan. lom. n, p. 268 numo. 
Noslruin lueri se possct Matibia πόλεως Τεμένου 
Ούρων ex toncilio Cbaicedon., p. 674, nisi pariler 
ille ac Gregoriui Τιμένου θ ή ρων Nieami secnnA» 
ρ. 597 vilio esset obsitus. Ploleinsi ΤριμενοΟυρϊχαι, 
ab Holslciaio Ιιι Ortelii Thesatiro correcii, originem 
dedere Jo. Tzetxa? Cbiliad. n , 396 ΓριμενοΟυ-
ρίταις. · 

lbid. ΤανούχοΛις. Τρανούπολις, unde Philippas 
Τρανού πόλεως ia Nica?no aecnndo, ρ. 596; qram vo-
cein Garojus a S. Paulo ex Traianopoli coiiiraciiiiu 
ail ob Asigniutn Trajanopoliianum, qai Collal. n u 
conc. Consiaiilinop. secuado, p. 240 vices agit 
Joannis rpiscopi Laodicensium inetropolcos Phry-
giae Pacaiianx, cai et ego assentirer, ni pltirinia in 
ea collalione essent inendosissima ei Notitias et 
concil. Acla obstareni. Novi quid Cellanua G. A. 
3, 4 de Trajanopoli Piolcaia?! dispniarii, necdam 
tamen eam noslraiu esse conslat, sequens Πουλχε-
ριανούπολις forle verius Πουλχεριουπολις, etsi nnt-
qnam mtbl visa, a Pulcberia Augusta appella-
bilur. 

Ibld. Ύχό κονσονΛάριοτ. Consniaris Lydiaa 
I. xvn, c.Tb. de pciiiionib. meminit cl Syuesiusepisl. 
127 , cui άρχων τής Λυδίας. 

Ibid. Σάρδεις. De bac cl tribus inieqaentibaa 
Anl. liin.t p. 336. Ilic obiier Illiisiremiis Thetaur. 
Britan. lom. II, pag. 145 ntiinum, in qno e dinii-
diaia Itina juvenale caput, Pbrygia tiara ornalum, 
promirai, addiiis ΜΗΝ ACKHNOG, ei ahera parle 
llermus urnae leniter incumbit, subscriplo EPMOG, 
circa vcro GAPAIANON. Β. ΝΕΩΚΟΡΩΝ. Yir doc-
lus, qui aumum publicavii, dcam Lunom easc ait, 
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ei Asceni nominc, quod sine leniorio agat, psrpe-
tuo circumactus molu, donatuni; quae mihi explua-
lio longius arcessita videtur. Polius arbitrer non 
esse Graca? originis sed barbara? vocem, ui Μηνδς 
Κάρου, cui tcmplum fuisse Laodiceam imer el Ca-
rura e Straboue xn, p. 580 novirous, et Μηνδς Κα-
μαρείτου, qtieai Nysasorum in Caria luiaii praefe-
ruul, el Μηνδς Φαρνάκου, cui circa Cabira tcm-
ptumerai apud eumdein Slrabonem χιι, p. 557, eo-
que deum Lunum ci sub ejus figura Adonindesi-
gnari: qnem ei matrem deum scu Yeaerem Lydi 
vicinxque gentea barbaris orttatos liiulis coluerunl. 
Proclus Diadocbus in Teirabybli Piolem. Para* 
phrasi, p. 97 : Έν ταύταις χώραις σέβουσι μέν 
ώς έπ\ πολύ τήν Αφροδίτη ν ώς θεών μητέρα, δια-
φόροις αυτήν κα\ έγχωρίοις δνδμασιν δνομάζοντες* 
δμοίως καϊ τδν του "Α ρε ω ; , καλούντες αύτδν 
"Αδωνιν κα\ άλλοις τισ\ν δνδμασιν. Ε quibus, 
quat de Adoiiide di \ i , Gnnaalur, elarissiincque ap-
parei aullam csse caasaai qnamobrem Livii xxxvut, 
15 vicum, qucm Adonidos Coaien vocanl, viri docli 
matcnt: cuai eniai Lydi Phryget Lycii Pamphylii, 
de quibus omuibas Proclus, Adonin prsecipuo bu-
nore coluerial, quid inipedict Comcn Adonidob iu 
Pbiygia» (iuibas fuisse, si Livio credamus ? caeie-
nim, ut ad Ahceuam redcaui, non dubilem qtiia 
idcm alque ille sit quem Anliocbiae in Pisidia 
maximo boaorc proscqucbaniur. Sirabo, aiodo pa-
ruro adjuvelur, nobis euin osteadil J . XII , p. 577 : 
THv δέ ενταύθα, iaquit, κα\ Ιερωσύνη τις Μηνδς 
Αρχαίου, πλήθος έχουσα Ιεροδούλων κα\ χωρίων 
Ιερών. Sic vertunl edunlquc : mss. 'Ακαίου, ut 1. x, 
ρ. 577, quod ex "Ασκηνος sive "Ασκανος natum vi-
4eri locormn nominuaiqtie siniilitudo dissuadet. 

Col. 148. ΣΙται. Vcram urbis nomen quod iueril 
dabium esl. Yaillamius numos CAETQN ia Grtec. 
imp. iVum., p. 56 buc reiulit, sed perperam : sunl 
eniai Samosatensium, ut ex nuuiis Tliesauri Bri-
tattnici, p. 211, lom. 11 apparel. Rectius CAITTH-
NQN aunios bujus uibis incolis flarduinus Iribuil. 
liaquo Σαΐτται reclttm crit, a quo noo longe abesl 
Piolemaei e niss. Palal. Σάτται,ρτο quo Σέται Cois-
linianus codcx. la Actis conciliorum nio Ιο Σετών 
πόλις, ul Nic:t'no sccundo p. 591, modo Σιτών πόλις, 
επαρχίας Λυδίας, siculi Coaslaul. Terlio, ρ. 502, 
modo Σεπτών πόλις, quo modo ia Chalcedon. 
p. 666, pro qua p. 97 Σεττών, ρ. 527 Σέλλων et 
Σεύγων, ρ. 599. 

Ibid, Matorla. Stta fuil ia radice Tmoli, tcstc 
Pliuto v, 29. Μαιονιτόπολις τής Λυδών επαρχίας 
in Constaul. Tcrlio, ρ. 668. Μιονία meadoseia Ni-
ca?no sccundo, p. 591. Sequeaiero legere noa me-
mini. 

Ibid. ΤράΛΛης. Δάλδη polior erit, cujus episco-
pus Joanoes Δόίλδης Nicocao sccaado subscribil, et 
Kpliebiao, p. 555, quanquim pravc, τής Λυδίας 
Ααρδάνης. Namutn Δαλδιανών 7/iei. Britan., t. II, 
p. 104. N. Haymias inseruii; qui dum adscribil 
iiusquain eam nisi iu Suida reperiri, usu veteruia 
scriptorum parum se inslruclum prodil. Garolus a 
S. Paulo DaUlis iuquil Suidcu in voce Artemidorus, 
qui hanc urbem MYSSEN ab incolis dictam scriptit; 
quibus geaiina Abr. Ortelius ia Tbesauri sui Dal-
dcn coaimentalap. Uirumque Arlemidorus, quan-
tum a vcr.o ea abbiul, si pairio scnnone loquculcui 
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audire voluissenl, docuissel Oneiroer, 2, c. ult. 
ουδέν ούν θαυμαστδν έν Δαλδία Απόλλωνα, δν ΜΥ-
ΣΤΗΝ καλούμε ν ημείς πατρο/φ ονόματι, ταύτα 
με προτρέψασθαι. Intellexissenl Apollinara My-
sien a Daldianis fui*se cullura, nrc unquain DaJ-
diam eo noraine fuisse. Erat Daldla Lydbe nec 
magnum neque mcmorabilc oppiduro : Δαλδία δέ, 
verba cjnsdem Artcmidori Oncir. 5, c. «It. sam. 
πόλισμα Λυδίας καί ού σφόδρα έλλόγιμον. Qu« cUt 
baud male disputata videri queaiU, forlasse lutios 
erlt Τράλλην retioere; boc enim noiuine urbem a 
Trallibns diversaai et NotUiae veicroe ei concilio-
rum Acta agnoecuot. lta Consiauiinop. secundo» 
p. 243. Uraniug cpiseoptis Trallctiorum civitatis Ly-
dia; provinciae, el Nicarno secundo, p. 51. Michael 
Τράλλης hiier Lydis episcopos, curo paulo ante 
Tbcopbylacius Τραλλέων iuler Asianos oomen es-
set profesf us, sabscribiu 

I!)id. ΑύρηΛ(ονΛοΛίο* Tbeolfotus Αύρηλιονπ^-
λεως τής Αυδών επαρχίας* Coiisiantinop. lerti», 
ρ. 668 sciibendo adfuil. Adde Nicaenura secandum» 
p . 591. 

Ibid. ΑτταΛία. Habei eam Stepbanua et Lydia* 
conli ibuii; ubi recte L. HoUteiaius el aliaw eo no-
Diine tn Paaipbylia, quam suo loco v i d e b i m a s , 
fuisse observau Ilnc nuinus *Ατταλέων Tht*. Bri-
(«N. tou>. II, p. 229, siculi 'ΑττοΟ.εατών ad alieram 
in Panipbylia, p . 90ejusdem loaii referri o p o r t e b H , 
qna dc re N. Hayaiius. Dionysius lamen 'Ατταλεώ* 
της Αυδδς cst ia Ghabcdon., p. 666. 

Ibid. ΈρμοχαπηΛΙα. Tlieopialus Έρμοκαπηλίας 
eel iu Nicano secaado, p . 51, qui p. 591 Έρμοκα-
πήλου diciiur. Ueroiocapelilas novit et Pliuiua, 
v , 30. 

Ibtd. 'Ακρασός. Sic mis. oec male, ut ex ne-
DU8 *Ακρασι'ωτών Thet. Brilan. loai. II, p. 87. ei 
quos Vaillantius iaspexil, conelat. Cbaicedonensi 
coacilio Patricius 'Αρκασσού proviacuB Lydi» , 
p . 574 adfuisse legilur. 

Ibid. "ΑπόΛΛωτος fspor. lliuc Apollonos hie-
riUe Plinii v , 29, el Lucius cpiscopas Απόλλωνος 
Ιερού in Cbalcedon., p . 666. Meminil Απόλλωνος 
Ιερού in monle posili Arislidcs toai. I, p. 625 el 
629: quod si aosirum esl-, 500 fcrme sladiis Pcr-
gamo semotum fuit. 

Ibid. ΤάΛαζα. Τάβαλα rerlum esl. Non diflileor 
plerisque ia Notitiis τδν Γαβά).ων prxsoleni intcr 
Lydias episcopos recenseri, ncque etiam Polycar-
puui Γα6ά).ων coiicilio Chalcedon., p . 97 subscri-
berc, euaidcmque in Lalina epislola episcopornm 
LyilioB ad Lconcm imperatorcm Gabaloram dlci : 
necdum lamcn pcnnovcii possuai ui id reclum esse 
credaro, aul cum Harduino numos Ταβαλέων vitii 
argnam ob Notitias eccleelastieas : quis eaiin i g n o -
ral qtiaat freqaeniatum librariissUTeirpemiiace-
re ? Jain Τάβαλα vcro nomiae urbem ftiisse ex c o n -
cil onin) Aciis patefanam. Primo Polyraqins, qui 
GJialredoaensi adfuit, eisi passim Γαβάλων dicatur, 
Τραβάλων inscribimr, p. 399, nosque ad legiiimum 
urbis nonien pcrducit. Deinde Joannes *epiecopns 
Ταβάλων constanler Acih Nicaeni secundi appclta-
lur, ul p. 51, 552, 591 atque alibi. liaque Notiiiaa 
omnes el Cbalcedonense coacUium biac emenden-
lur. Siia urbs fitit circa llcraitun : unde Tkc$. 
Brilan. II, p . 156 Ταβαλέων nunius rccubantcm al-
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qne urnae innixum eum Duvium oslendat, ascripto 
"Ερμος. Quod vero N. Haymius siaiilem unum viil-
gatum negai, id secus eet: fefellit diligentem virum 
Hardtittias, qui numi inscriptione correcta, seu«de-
pravala vcrius. Γαβαλέων /Ερμος in Num. urb. 
illusi. Ad Gabala relulii. 

Col. 1*8. Βάρς. Aliis ΝοίίϋίβΒάγη, υι^θΒαγηνο\ 
tti Thet. Britan. lom. II, p. 249. Harduinus nuinum 
vidil Βαγηνών, cui aderat "Ερμος. Unde haud mul-
nim inde dissitam fuisse colligas. 

* Ibid. Κήρασε Forie Κεράση. Menecrates Κερά
σων βι Κερασσών inler Lydos Clialcedon. conc, 
p. 526 aique alibi subscribit, et Nicaeno secundo, 
p. 355 Mtrbael Κερασέων, ncc alilcr Not. Jac. Goarf 

p. 581. 
Ibid. ΜεσοτνμεΛΛοζ. Μεσοτίμωλος ex JureGraeco 

Roiuano Leiiaclavii, p. 91 prxslileril. Hinc Meso-
limoltiae apud Pliniuui v, 29, ex Harduini emenda-
tione, qaem vide. 

ΜΜ.'ΛποΛΛώκης. *Απολλων\ςesl Slrabonis χιιι, 
ρ. 625, Pergamum inler et Sardes, ulrimque 500 
sladiis separaia. Gyriacus episcopus Apolloiiiadis 
synodicx Lydorum epistohe nomen adscripsh. Nu-
nios Apoiloiiideiisium |Απολλωνιδέων babeul Vail-
lautius et llarduinus. Vide Th. Laur. Gronovium 
in Bas. Marmor., c. xxix. 

Ibid. ΊεροχαστέΛΛεια. Sine dubio Ίεροκαισά-
ρεια rccluui est, cujus episcopus Τεροκαισαρείας 
Gossinus Cbalcedon., p. 665 scribendo adfuit. Haud 
longc Hypa?pis disiabai, famosa cullu Dianae Per-
sicae, qua de Tacil. Ann. m, 65, a Persicis, iuibi 
incolentibiis apud Pausaniam T , 27, ut viri docii 
inonnerunt, dictae. Quae curo uon ignoraret Jo. Har-
duinus, ausus lanica esi ttcratae Plinii editioni ad-
scribere τ , 29, nullos illic Persicos nullamque 
Bianatu Persicam fuisse : ilEPCIKH noiari ΠΕΡ-
τίνακα Σεδαστδν Ιερείς Καθιέρωσαν Ηρακλέους, 
Pertinacem Augustum $acerdote$ comecrarunl IIer-
culit. Ea cor Zenodoii, ea jecur Gralelis. 

Ibid. Μυστήνη. Μοστήνη, ul numas Μοστηνών 
Λυδών perspicue docet. Juliaaus πόλεως Μου-
στήνης cst ίιι Chalcedon., ρ. 240. Vide L. Theod. 
Gronoviam in Bas. Marmor. c. xxxi. Cancrum 
qtiae ultimo loco legilur Μοστίνα, nosira correctio 
alque ex margiac in calalogum imprudenler rece-
pta est, ul Ch. Cellarius G. Α. m, 4, p. 151 anim-
adveriil. 

Ibid. ΣαταΛέων. Scribo Σάταλα, pro quo prave 
Plolcmaeus Σάτταλα et Nonnus Diony$. xm, 474 
Στάταλα. Andreas Σατάλων Λυδίας inlerfuil Chal-
cedon. p. 97, vilioseque, p. 574 Σαγάρων Λυδίας et 
ρ. 665 επίσκοπος 'Λγαλών dicitur. 

lbid. Γόρδος. Γδρδος τής Λυδίας Socrali U. Ε. 
νιι, 56, cujus episcopus Gregorius Γόρδου Nicxuo 
•ecnnJo, ρ. 553nomen adscripsit. Garolusa S. Paulo 
eamdcm esse censet ac Juliopolia, quae anie Gordu 
Gome, apud Strabonem χιι, p. 574, sed errans : 
illam in Galaiia prinia videbimns ; bacc Juliagordus 
Plolcmoeo el nuiiiis, cnjusmodi Tliei. Brilan. tom. ιι, 
ρ. 116, una parte lurribus ornaium caput et circa 
Ίουλιαγόρδος, altera Epbesinam Piattam ct Ίου-
λιγορδηνών tiiulum represenians. 

lbid. Ύπό χονσονΛάριον. Fuit prasidialis pro-
vincia Pisidia, tit Noiit. imp. Orienl. c. 1 ei No-
icila 24, cujua c. 4 proviucix prracs praclor Ju-
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siinianus esie jubeiur, indicant; eslque ejus pra> 
ses in Aoiis Zosimi lont tn Jul., p. 813, ctc. 

Ibid. Αντιόχεια. Proviucix cral metropolis, ul 
ex provincialium ad Lcoaem impcratorcm epislola 
Constat, Lycaoniae iinlbas proxima; quae causa 
fcst quarc Basilio Seleticiengi VU. S. Thecla; i , 
p. 255 edil. Paris. τής Πισιδών τής κα\ γείτονος 
Λυχαδνων dicalur. Ancyranae synodo adfuisse fer-
tur Sergianus Aaliocbtae Pisidiac sive Cariae, qua-
rum alierum haud dubie a correclore est. Yide 
Cellariam G. Α. ιιι, 4, p. 187. 

Ibid. Νέα χόΛις. Hesycbium Neapolitanum inter 
Pibidix episcopos ίιι mss. vetusiissimo Nic*ni 
priaii iavenit L. Holsleinias. Bassonas τής Νέας 
πόλεως ioter provinciae prxsules in Cbalcedoncits», 
p. 670 nomen profiietur. Habei etiain Piolemaru*. 

lbid. Αιμέναι. Limeaopolis ia pro\incialium ad 
Leonem Imperatorcm cpist. pro Λιμένων πόλις.' 
Sane Mueianus Λιμένων Pisidix episc/>pus ia Chal-
cedon., p. 670, dicilur, m Gonstanl. Terlio, p.676 
Palriciiis τής Λυμναίων πόλεως Πισιδών επαρχίας. 
Unde aa Λίμναι, quo aomine urbes Slepbanos re-
ccnsel, poltores sinl, baad immeriio dubiies. 

Ibid. ΣαβΙναι. Haac alque Armeniam aoaduin 
reperi. Posierior, si Grxcxsil originis, a scrvo-
rum copia id noinen acciperc potuit. Yide scbolia 
in Nicandri Alexipbarai. 176. 

Ibid. Πάχχα* Novit eain Ptolemxas, e&tque in 
Nicaeno secundo Micbael επίσκοπος Πάπων sive 
Πάππων inler Pisidas, p. 548 ei 575. Negligi ergo 
a Geograpliia? Sacrx coadiiore band debuerat. 

Ibid. Σινήθανδός.Σ\νΙ*νΖο;, ut CyrillusΣινιάνδου 
concilio Gbalcedon., p. 670, et Gonon πόλεως 
Σινιάνδου τής Πισιδών επαρχίας ConslanU Teriio, 
ρ. 676 oslenduni. 

Ibid. ΑαοδΙχεια. Non aliler Sirabo, 1. xiv, p. 
665. Alii Λαοδίκειαν τής Πισιδίας inalunl, ul So-
crates Η. Ε. vi, 8. Palladius saiis oralorie (Vr. 
Cbrysostomi, p. 78) συγκλωσθείς, inquil, Άμμω
ν (ψ τψ Λαοδικείας τής κεκαυμένης κεκαυμένην 
έποίησεν τήν έκκλησίαν. Causa cognoniiuis ex soli 
ingeaio, quod ignis ibi quxdam quasi scaturigines 
essent, sumpla videtar. 

lbid. Tvpalor. Bectum esi. Tbcoiecnus Τιραΐου 
Cbalcedon., ρ. 401 el Τυρασίου, ρ. 669 subecribit, 
niale utrobique : facilc lamca videas unde ea siut 
depravaia. Meminil ejusdem in Pbrygia, fiaibas 
ejus longius prolatis, Xenopbon Ex|ied. Gyr. ι , p. 
194, eed Τυριαίον appellans; quod ipsuni Siraboni, 
si mss. valeat aticlorilas, ciim Orielio restiluendum 
eril, I. χιν, p. 663 : έπ\ δέ τδ πρδς τή Λυχαονία 
πέρας τής παρωρείου τδ Τυριαίον διά Φιλομηλίου 
μικρψ πλείους τών πεντακοσίων. Sic enim illi, non 
Τυριάριον, ul vulgo, nec Τετ ράδιο ν, quod ex Ptole-
IDTO Palinerius advorabal, probaales; ul adeo 
circa Lycaoniae montana non muhum a Philouieuo 
positam fucrii; q»od cl Plinii Tyrienscs v, 27 Phi-
lomeliensibus pcwne conjnncii suadeiu. Potcrit nn-
lem Tyriseum numeruin urbiuui Geographia? Sacriv, 
in qua nulla cj JS incntio, atigcre. 

Ibid. ΑδριανούΛοΛις. Florentins 'Λδρ»ανουπό-
λεως Pisidiae est in Cbalcedoa. concilio, p. 670, el 
Tbalalxus lladriaaopoliiaaomni Pisidia? proviuciae 
Gollat. 8 Goastanliaop. scc, p. 241. 

lbid. ΦιΛομήΛιοτ. NoU urbs ex Sirabone t\ cou-
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ciliorura esl Ac(is, non ilem, lurpi vhio deforma-
taui esse in Procopii Uisi. arcana c. χνιιι. narral 
plures urbes vebemenii lcrrae moiu corruishe, prai-
terque cscleraa Πολύβοτόν τε τήν έν Φρυγία χαί ήν 

; Πισίδαι Φιλομηδήν χαλοΰσιν. Imo Φιλομήλιον, quo 
noinine Pisidis urbein fuisse, ιιοιι allero, citra du-
biuai est. 

Col. 148. ΣωζόχοΛις. Palria fuil Severi, qui Fla-
viano depulso Antiocbenis episcopus est dalus. Eva-
grius U. Ε. ιιι, 33 : δς πατρίδα τήν*Χωζοπολιτών 
χληρωσάμενος, ή μία του Πισιδών έθνους έατίν. Ια 
Acti$ Zosimi lom. ιιι Jul. Σωζουπολιτών πόλις circa 
Anliocbiam Pieidix el Comanam c. ι collocatur. 

Ibid. Τύμανδρος. Jungilur huic arclissiine in 
Scblealrateai el Bandarii edilione μητρόπολις, quam 
Carolus a S. Paulo jure oplimo binc dialiaxit: 
ueque enim Pisidiae melropolis unqnam fuil, Τυ-
μανδδς appellanda, si Longino, qui synodo Con-
staniinopoliiana? sub Flaviauo adftiii, crediroos, 
epiecopum se τής Τυμανδηνών πόλεως επαρχίας 
Πισιδίας iutcr Acla Cbalced. ρ. 244 profcsso, eisi 
της Μανδηνών πόλεως prave ρ. 247. δ Τομάδνου ei 
Τυμάνδου esl ίιι Noliliis Jac. Goar. 

Ibid. ΜητρόποΛις. Kxorticius Μητροπόλεως 
Πισιδίας Cbalcedonensi ρ. 401 et 644 subscribit, 
perpcram Νιχοπόλεως, quo nomine in Pisidarum 
genle urbem ignorainui, p. 670 dictus. Uinc cam-
pus Melropolilanus apud Liviura xxxviu, 15. 

Ibid. ΌχαμΙα. 'Απάμεια eel, de ,'ciijue amoeno 
sUu mulia viri docii ex Xenopbontc, Slrabone, L i -
vio Maximoque Tyrio. Vide Gli. Celiarium G. A. 
fc. ιιι, 4, ρ. 158 el Cl. Salmasiuin in Solin., p. 581. 
Vulgo Pbrygiae adscribiiur, neqoe ;id male*: sub 
Chrislianis tameu Pisidis est coutribtila,'unde Si-
siiinius Άπαμείας τής Κιβωτού inter Pisidas Νί-
cseno secuodo, p. 358 subscripsit. Nimiruin inPbry-
gfa? Pisidiaeque Onibus erai, quod egrcgie docel Dio 
Chrysoalotutis orat. xxxv, p. 432, cuni Apan.ieuses 
coDipellans τής τε Φρυγίας, iuqtiit, προχάθησθε χα\ 
Αυδίας, έτι δέ Καρίας * άλλα τε έθνη περιοιχεί πο· 
λυανδρόταια, Καππάδοχές τε χαί Πάμφυλοι χαί 
Πισίδαι. Ubi pl ura la laudam urbis addualur, quas 
non exscribo. 

Ibid. ΕύδοξιούχοΛις. Qao olim noroino fueril, 
igaoralur. Doctissimus Holsteinius ex Socratis 
Η. Ε. vn, 36 saspicioneiii jecii, sed debili libicine 
faliaiu, ul ad Eudoxiopolia Europac admonuiinus. 

Ibid. ΆγαΛασσός. Sic quoque in alicra Notuia 
JJC. Goar el Nicaeao secundo, p. 575, ubi Thcodo-
sius τής Άγαλααου, qai Σαγαλασσοΰ, ρ. 558; simili-
ler mts. quidcmLiviaiii xxxvin, 15, voci sibilanicm 
lilleram demant, ei Pliniaai v, 27. Diccrcs pro* 
plerea urbem iuler eas esse rcferendam, quae modo 
aibilanteai lilleram demunl, el Pliniani v, 27. Di-
ceres proplerea urbera iuter eas csse rcfereadain, 
quae inodo sibilanlem sibi prscpoui niodo auferri 
palianliir : at obslanl Grajci, ul Polybius, quem 
Livius exscripsit, ei plures alti, numi qitoqae 
Σαγαλασσέων apud Vaillanlitim Harduiiiuin el Hay-
miain. Scribalur ergo Σαγαλασσδς, quain diei i i i -
nere Apamea dissocialam fuisse Sirabo, 1. xu, 
p. 569 docet. 

Ibid. Βάρις. Ό Βάρεως cpiscopus cst iu Nolitia 
Jac. Goar, qui perperaai πόλεως Βάρης in Nicxno 
«ecuudo, p. 358. Piolem&o prorsus ut hlc Βάρις, 
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cui Κόμανα proxime jungitnr ct in voieri Tersiooe 
Gonana, baud dubie verius : nam el Consuns 
Κονάνης esl ia Niexno tccundo, p. 575, e( diaerte 
Κονανέων πόλις in Pisidia localur in Aclis Zo*imi 
tom. III Junii, p. 815 et 816. 

Ibid. Ή σιδηρά. Ulraque Jac. Goar Noltlia boc 
cognomiae Seleuciatn oruat, qaod a ferri melallis 
accipere poluil. Nicamo sccundo, p. 575 Pelru» 
Σελευχείας τής Ιδίας pro Πισιδίας subscripsit. 

Ibid. 'Ο Τιμδριάδωτ. Sic mss. neque bilum Λ'ο-
titia Jac. Goar dissidel. Videtur librarias baec ad 
normaai ecclesiaslicae Moiitiae exegiise, el episco-
pum hajus urbia eolemni ia illis more signasse. 
Urbem si spectes, difllculier inveoerig. Xeitopboa 
Exp. Cyr. i , p. 194 Θύμβριον 10 parasangis a Ty> 
riaeo, de quo tupra, seinovel. I«l si oostruro, vitil 
manifeslum er i i : nec mutari tamen suaiinerem, 
quoniam Goasiantinus bujus urbts praesnl in Con-
stant. terlio p. 505 Τιβριάδων et in veieri versione 
civitatis Tibriadorum PityHm provincior, qnam-
quam male p. 676 της Μαμβιαδέων πόλεως, 
dicilur; niii et Plinius Tiiubrianos iade formasarl 
v, 27. Ergo Geographiam Sacram et liac urbe au-
geamas. 

Ibid. Βερισάηος. Nusquam ia Pisidia mihi lecla 
esl. Pbrygiae cognomineai urbem supra vidimus v 

forte a Pisidica aomea babentein : Sirabo enim χιιι, 
p. 629 fuisse Phrygiae urbcs, quae a Ptsidicis ικ>« 
men iraxerint, docet. Posses caai dociissimo 
Geograph* ItaL medii <rv\ ρ. XXVII auclore deTer-
inesso, quaia Stepbanus Pisidiae urbeai facil, nisi 
eam Pampbyliae Hierocles contribuUset, cogiiare. 

Ibid. ΊονστιηανονποΛις. Nec banc urbem, si 
alleram Jac. Goar NotUiam exceperis, legere me-
miiii. Yir doclus, quem tanlum quod appeibvi, 
quouiam Aleinannus in Procopii lliit. arcuna c. χι 
iater Jusiinianopcdes PaiupbybaB urbeiu.quae in No-
titia veieri Myloina sit, recctisel, de Myliade coepic 
aatumare, acsi ei illa Justiniaaopoleos nouien in -
duiaset. Al ea el ab bac provincia disiat, el i» Pain-
pbylia forlasee reperieiur. Eqaidem suspicaius sum 
Coaanam sive Coaana Jusiiniani nomen accepisse : 
causani bal>eo, quod Notitiarum una Jucobt Goar 
Jusiiaianopolim inter Timandum ei Malum inier-
ponaul, rcliqiiae vero, iastiaiilanopoll negleeta, 
Conanam. Quae tauien mera suspicto est Mqae 
admodum firroa. 

Ibid. ΜάΧΧος. Reliquis Notilus Μόλος: ondo 
Μαληνών episcopus iu iure Gr&co Romaao, p. 190, 
et Conslant. Tertio, p. 676 Sisinniaa της Μανο-
πόλεως τής Πισιδών, »cd viliose. Vide L . Ilolet. 
Ia Siepban. Μάλλος· auclor Ditsert. Chorogr. Iimt. 
cain bujus Mali occasioac, p. 27 asseverai nullaiu 
Mallum in duabus Ciliciis Hierodcm adnolarc. 
llaud sane adveriil Μάλχος Ciliche primaa viliosuui 
esse et Malluin nobis offerre. 

Ibid. Όδάδα. luio 'Αδάδα, ul ms. Palatinus Pto-
leniaei. Joannes episcopus της Άδαδέων πόλεως τής 
Πισιδών επαρχίας coucilio GuastaiiU tertio, ρ. G7G 
adfuit. Arteraidortis apud Sirabonem χιι,ρ. 570 ίιι-' 
lerPisidiae ur!>es Άδαδάτην Βριάδα, pro 'Αδάδα τ^ν 
Βριάδα, seu Τιμβριάδα polius, annumerat. 

lbid. 30. ΖόρζιΛα. Ό Ζαρζήλων consianler in 
Noiiiiis iac. Goar, et ea qtiani Beveregius Coro-
nfKiit. in Canon. concilii Trullani, p. 140 vulgavit.; 
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Vuieiur non alia ac Δύρζηλα Ptolcmiei, Ζ et Δ, ui 
assolet, pcrmulatis. 

Col. 148. Τιτνσσός. Sanuai liocest, uieto Τιτυασ-
σού vcteri» Nolitiac malc Petras Τοτιασσού in Ni-
€a*iio secunJo, p. 558 el Τυασού, ρ. 53, nec iiieiiug 
Slcphanus τής Τυασέων πόλεως τής Πισσών επαρ
χίας Consiaininop. lertio, ρ. 676. pefperam e:iani 
Πιτυασσδς Artcmidoro apnd Stialionem xn, p. 570. 

Ibid. Ύχό κονσουΑάριοτ. Ει baic prafridialis 
fuii, nli Notilia iiup. Orietil. c. ι el Novella xxv 
doremtir. Memiait quidein Theodorus lcoaieasit in 
rpisi. de Gyrico et Juliita toin. III Jul., p. 26 Do-
niiliani comilig Lycaonise, κόμητος Λυκαονίας, qui 
niiliirei imliiarig per Lycaoaiam comes fuisse vl-
tlrlur : Nolitia eum non habet: ai praeier praesi-
dem ia provincia qui rem militarem curarei, fuisse, 
Novetta xxv dubilare veiat. Jugliniaoua uai Ly-
cionia* prxtori Judlinianeo et reni civileni el niili-
lareui mandavil. 

Ibid. Ίαόηογ. Lycaoniae ftiisse metropolin ez 
Cbalccdon., p. 670 constal. Sita erai in Pisidaraai 
ci Puryguiu linibug, nec muliuin ab Orienlis diee-
ctsi neque Asiana disparata. Basiliut Seleucienaig 
V i / . S. Tbccla» i , p. 232 : πόλις δέ αύτη Λυκαονίας, 
iaqail, τής μέν Έώα;ού πολύ απέχουσα, τήδέ Άσια-
νών μάλλον τι προσορμί^ουσα , καϊ τής Πισιδών καί 
Φρυγών χώρας έν προοιμίφ κειμένη. Coloniae eain 
diguatione illuminavil Ιιιιρ. (iallienug, gi fldeg raris-
siino, ct foriassc ia boc gcncre unico Tbesauri 
VVtldiaiit nuiiio, cujug uui paginac 1ΜΡ. G. P. LIC. 
GALLIEMJS. P. F. alleri 1CONIKN. COLO. S. R. 
inscripli suut. Canerum Basilio illud τής χώρας έν 
προοιμίω admodam familiare est : nam et Scleu-
ciam Vit. Thecla - i , p. 275 τής Έψας ορίων έν 
προοιμίψ positam ail, ct ιι, 11 προοίμιον της ατραπού, 
vi c χνιι τής ημέρας προοίμιον, quin et orat. χχνιι, 
ρ. 150 τής οργής τά προοίμια dixit; quam vero 
recle aique cx usu veieris Gracia?, cx egregia 
llemsierhusii nogiri ad Luciani Soninium animad-
versione cognosces. 

lhid. Αύστρα. Luca Act. Α. xiv, 6, τάς πόλεις 
Λυκαονίας Αύστραν κα\ Δέρβην, ei ν. 21 : al ν. 8 
έν Λύστροις* uade τά Αύστρα el Αύστραν ίιι pro-
luUctio UKU fuisse diceres, nisi paggim alii nume-
rum pluralcm malleat. Ό Αύστρων est iu pluribus 
Nutiiiiif subsci ibiiqae Chalcedoneasi, p. 99. Plu-
tarcbus Αύστρων. Ptoleuisco Λύσιρα, in Palaiiao 
i»» » pru quu verius scriptut Goi&liiiiaaus Αύστρα. 

lbid. ΜίσΟεια. E*t bajas prasul in Cbalcedon., 
p. 67 i Annaiius πόλεως Μισθείας, cl Longinus 
Μιστιανών πόλεως Λυκαονίας in Constantiuop. lcr- ^ 
lio, p. 670. Tbeopbaneg Gbrouogr., p. 520 Μισθίαν 
el Mislam Raveiiaag, 1. u, o. 17 appellal, noa 
louge Vasadis abfuisse colligag ex Basilil M. cpisl. 
118 τδν άγρδν εκείνον, scribit, τδν ύποκείμενον τή 
Μηστείι, ψ έπεκηρύχθη ό άνθρωπος, κέλευσον 
Ούασόδοις ύποτελεΐν. Agrum illum Meiliwiubjectum, 
eui addictui etl homo ille, Vatodis tubeise jube. Sic 
Garnerius vcrlil edidiiqne, admoncng Μηστείαν ia 
Jul. qaaluoressc mss.Vasoda vero in plerisque.Ye-
teres edili Μισθία, Balsatiiou el Zouarag toni. 11 
Beveregii Gaaoa., p. 66 Μισθεία, quod vir dociug 
spemere ιιοιι debuerat, utpolo solum cuni vero 
consciitiens. 

ibld. 'Αμ€Λα$α Pbiloslorgiug //. E . v, 2 urbcm 

arido ac pesiileiui fuisse golo, incolas barbaro atqua 
ab bamanilale alienissiino ingcino doc«l. Oppblf 
episcopus πόλεως Άμβλάδων ia Gbalcedon. p. 675, 
ei Gousiaai. lertio p. 675, sed perperain, 'Αμιλάνδων 
πόλεο>ς επαρχίας Λυκαονίας· Yulgalum prseier Sle-
pbaiiam ei Pbilostorgium Ptolemaei mss. Palatiuus 
Coislitiiaiiug ct Barberiaus, de quo L . Ilolst. in 
Siepb., probant. 

Ibil. Ονάσαδα. Pioloiasug Ouao^aqiiod emeo-
dari deberc ex mss. Coiglin. cenissimum egt. Ba-
gilius Μ. Ούάσοδα ia niif>cra edilioite, cui biuc fa-
cillime ci ex Beveregio lom. u, p. 66, lametsi pesai* 
mc ibi Balgauion ct ZonaragMiaaoa Ifgual, gnccurri 
poiiierat. Conon episcopus πόλεως 'Αασάδων επαρχίας 
Λυκαονίας Conslani. (cnio ρ. 675 el Olynipiua Ού-
σάδων Cbaliedon. ρ. 674gugcripgerual, aialeuterqne. 

lbid. Ούμάναδα. Όμόναδα oportueral, ut bellc 
Cb. Cellarius G. Α. ιιι, 4, p. 205, licei operarum 
peccato Όνόμαδα inibi legalur. Hinc gens llomona-
tlum apad Plinium v, 27 ei Sirabonem xn, p. 569. 
Hinc Tyranuua Όμονάδων in Gbalceduu. p. 400, qul 
prave p. 99 Μανάδων, ei pcjug iu Constantinop. teriio 
p. 675 Alcxandcr πόλεως Σουμάνδων provinciae 
Lycaonije. 

lbid. "1Αισχρά. Hoc in mss. fuisae ex Holsl. in 
Geogr. S. novimus : cdiii omaes Λιστρα. Oppido 
epiecopus Mariyriag 'Ηλίστρων, qui recllus mss. 
Ίλίστρων Eplicsini coacilii p. 534 et One*imus χό-
Αεως ΊΜστρωτ Cbalcedon. ρ. 674 fnil. 

Ibid. Αάραγδα. Aalon. i l ia . p. 211 fide. 
Ibid. Αέρβαι. Δέρβη, ut Act. A . c. χιν et apiul 

Straboneni xu, p. 569; ubi ia Uauria: coaliiiio lo-
calur. 

Ibid. Βαράτη. PtolemaiO Βάραττχ, Tabula? Peo-
linger. Μ. P. 50 ab Iconio Baralhe. Nomiac metro* 
polilae sui Goiigiaiiliiius τής Βαρατέων μητροπόλεως 
τής Αυκαόνων επαρχίας Gunglaiiliuop. leriio ρ. 526 
snbscribit.Noli lanien pulare meiropolia fuigse,qoaui 
digiiiiatein iibrariis debet, 'mleaipcglive el Salis iui-
que eam lconio anferentibus. Paulo itaque rectiug 
p. 675 πόλεως Βαρίτης dlcitur. 

lbid. Ύδη. Plinius Lycaonbc urbem ia conQirio 
Galatiae atque Gappadoeia: fuisse I. v, c. 27 acribiu 
Rafug πόλεως "Υδης esl in Cbalcedon. p. 526 qui 
Σίδης mendose p. 400. 

Ibid. ΊσανρόχοΑις. Lycaonia? parlem ad Tau-
rtini Ίσαυρικήν Strabo χιι, p. 568 facil; aec inale 
ergo Igauropolia buic provincia? tribuiiar. Aetiug 
Τιαυροπόλεως Gbalccdoueiigi adfuit p. 673. Alii 
'saura appellaut, Ίσαυρέων πόλιν Diodorug χνιιι, 
p. 605, de qua Hcnr. Valesius ia Amuuan. χιν, 8. 
Fuisse urbtiai latrociniis iiifaaicm nenio igaofal; 
alqae haiid gcio an Lajslrygonia sil Basilii Scleu-
ciengia Vil. S. Thecla* u9 12,sctleratorum bomiaum 
aique ex raplo viventium receplacalitai. Situs baud 
male conveuit: dicil eam in Seleuciac lsauri^que 
fuisse coutinio, sed versus occasmn ejus provinciai 
loliugque Oriealig, altissimis iuoalibug iuiposilain : 
διακειμένην ώς πρδς έσπέραν καθ* ημάς τε καί σύμ
πασα s έψαν γήν, πολλοίς δέ κα\ Ι^ονεφέσιν δρεσι 
διειλημμένην. lncolis atque urbi a La?slrigonibu8, 
quoJ eorum seclam alque insiiiula probareat, id 
nomen venit. Sane Isauros Basilii xiaie ab iinpioba 
pracdandi cupiditaie fuissc iusiruciigsiinos cx Clry-
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ioalouii cpislolie, Zosimoolquc atiis pltinbue cogoi-
lissimum esi. 

Col. 148. Κόρα.llaudeam Pioloinams, nec con-
cilium Conslaiiliiiop. primum, ul Carolus a S. Paiilo 
inomiil, ignoral. 

Ibid. Σάβατρα. Conscnlii Tabula, qua? Iconio M. 
P. 44 semovei. PlolcmaiO Σαύατρα, mide in Cbal-
cedon. p. 673 Eusialhius πόλεων Σα υ άτ ρων. Qu» 
diffcretilia $χ βοηο esl, uli in Σαυαδία et Σαβαδία, 
Καλαυρία ei Καλαβρία, χαλαύροψ et καλάβροψ, 
iiiiiumerisque aiiis. Slraboui χιι, ρ. 568 Σόατρα, 
qaam earodem esse recte Cb. Cellarius C. Α. m, 4, 
p. 205 animadverlii. 

Ibid. Iltipra. Πέρτα Plolemaei esl, cajus praeeul 
Cunoa πόλεως Περσών Cbalcedoa. conrilio p. 674 

. (*M iu veieii versione, quam L. Ilolstehiius versavit, 
Periorum) gabscripsit, ei Nicseao secundo p. 53 
Epipbaniita Πέρτων. 

Ibid. Κάρτα. Ιιοο Κάννα, ut apud Plolemaium vt 
Cbalcedun. concil. p. 646 ubi, Eugenius Gaauoruiu 
ei p. 526 πόλεως Κάννων noaieu iater Lycaooift 
presulee ascribil. 

Ibid. Γ Λαναρά. Suspicor banc ia Ptolcmsei 
Δαύμανα, ut nis. Palalinus praefert, abcondilam la-
lere; aec forte alia babeada esl Ύδαμαυτδν concdii 
Gbalcedou. p. 674; quanqoam quo vero itomiae 
fueril, pror^us igDorem. 'Ρίγνον noodum iaveai. 

Ibid. C. Ύχό xorcovJtapior. Phrygia Salutaris 
prasidi paruil, noa consulari, ut ex Nolitia imp. 

% Orient. c. ι comperlum habcuius. Ainacbius Αρχων 
της επαρχίας της Φρυγίας, qui deio ήγεμών pra»8C8 
ileratia vicibue, est apud Socrateiu Η. Ε. m, 45. 
Suidas rem eamdem referens ia Άμάχιος parvae ur-
bis Pbrygiae presidem facit, άρχοντα μιχράς πόλεως 
Φρυγίας, saiis imperiie exscriptis Malchi aut alius 
ancloria verbis. Suspicor scriptoreat, quicunque 
fueril, της μιχράς Φρυγίας dcdisse, idque, cuni ία 
parva nrbe Mero res fueril acia, πόλεως addilo vo-
eabulo au< lum. Parvam aulem Pbrygiam baac fuisse 
diciam ex Stcphano in Εύκαρπία coasiat. 

Ibid. Εύχαρχία. Pagus fuit Pbrygise, ab ubcro 
frugum vinique pruventu id noaiiuis sorlitus, Me-
tropbane, queoi Suidas Eucarpia ornnn aifirniat, 
apud Slcphanum auclore. Qtiod vero prinio loco 
poiiiuir, id aielropolia futsse Pbrygia» Salularis, uti 
L . Ilolsleinius ia Geograpii. S. aulumat, arguaieulo 
ιιοιι est : a&m et alia sunt ίιι Syiiecdcmo exempfa 
urbium, qui priacipem locaai ία calalogo occupant 
nec melropolca fuerunt; ei Syiiecdemus civilis esi, 
neque ad metropoiea seinper aitcndil. Synuada pro-
viociac capul fuiase suo loco diceiar. 

Ibid. ΊεράχοΛις celebrein boc nomine urbem in 
Paratiaoa vidimus; diceresque ex ea provincia l i -
brarium socordia in Salularetu Pbrygiaoi migrasse, 
nisi concilium Miecnum aecundiim ilierocli adstipu-
larrlur : cam enim p. 346 Nirotaus llierapoleos 
Pacaiiaaa? subscripsissel, noaicn suam ialer Salu-
laris Phrygiae prasulcs p. 567 Micbaei Ίεραπόλεως 
profttclur; et ne de viiio cogiles, p. 597 alqnq alibi 
eiimdcm rcperics. llaque duas Pbrygia», alteram Pa-
caiiaaac alierani Saltilaris, Hierapoleg agiioscanuis, 
ei bac Geogr. S. ornemus. 

Ibld. "Οστρους. "Οτρος, cujus episcopus πόλεως 
"Οτρου in Clialcedon. p. 673, ία Nicxao sccundo 
τοΰ θρόνου Όστρου ρ. 358 dicilur. Plotarchus τάς 
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λεγομένας έν Φρυγία Ότρύας ία Luculle ρ. 497 ap 
pcllare videlur. 

ibid. Σεχτόριοτ. Hoc, ulpole proxime ad Σταχτ-
όριον, quo vcro noonne Γιιίΐ, accedens, e mss. arri-
puimus. Piolemaeo valgo Ίστρόριον, sed veiu* ia-
terpres Slecioriuni legii, qitod ei mss. Coislitiianas 
et Barberinus, dc quo Holsteinius ad Geograph. 
pneferuot. Joanaes presbyler του θρόνου Έκτορείου 
Nicaeno sccundo ρ. 357 aomea ascripsit, ei p. 53 
Έκτορίου. 

Ibid. Βρούξος. Verum esi Βρούτος, nnde nomi 
Βρουζηνών et Β ρου ζ ί νων, ut ίιι Tht$. Britan. lom. ιι, 
ρ. 234, de quibus egregie Hanluimis ia Nuia. erb. 
illtislrat. Plolemxus, cni Δρούζον, litac anxiliam 
accipii. 

Ibid. ΚΛηρος ΌρΙνης. Lege ορεινής, lntelligi 
credo Pbrygiam Paroreiam sive monlaaam, de qna 
Strabo χιι, p. 577 : ή μέν ούν παρωρία όρεινήν τινα 
έχει (&άχιν, άπδ τής ανατολής έκτεινομένην έπ\ 
δύσιν. Κλήρος dicitur solemni more, quo νοχ de 
agris sorie divisis et deio de aliig quibosvis usurpa-
lur. Vidc Cl. Oukerum ia Thxcydidtm m , 50, c i 
quos ille appellavit. 

Ibid. ΚΛι'ΐρος ΠοΛιτιχϊχς. Sic mss. edere, Uul-
slcinio accrcdimtis, eisi quae Pbrygiac pars sii, in 
obscuro maneal. Si conjecluris ia re incerta iudul-
gerc licrai, dixerim eos Pbrygiac agros aigaari qi I 
usui publico reipublicac servtebaal, aique eos in pr> 
mis ία quibiis greges doaiinicos pascebanl. F U I S M 
in Pbrygia imperaiorcs Valentiiiianus el Valem 
l.xix, c. Tb. dc Pra!iohbiis tesUbmitar; $atos de 
Pkrggcc% aiuoi, gregibut 20 qualuor equo*ysnbju-
gandoi qundrigit, hoc tsf, $JWH/ octo, duobus maxi-
marum editionum prwtoribui dari sancituus. Simili 
fortasse e.i causa regio Apbrodisiasantea Poliiire 
Orgas fuil appeltaia apud Pliniiim Ν. H. v, 50. De 
Debalacia nibil babeo oioaere, uipole nusQiiurii 
lecla. 

ibid. Λυσίας. Nota e Slrabone Plitdo el P(o\e -
mxo urbs, cujus numi Αυσιαδέων aomea prafc-
runl. Philippus Lysiadis csl ία Clialced. p. G46. 

Ibid. Σύτναδα, Hanc provinciac aielrQpoliii con-
cilium. Cliacedonense p. 673 imponil; unde Syno» 
dorum laclropolila, quaaiqtiain non sine vilio I. xxiv 
Hisl. Miicell. Tabula 32 Μ. P. Docimco semover. 
Vide Vales. ίιι Socrat. Η. Ε .νιι, 5. 

Ibid. Πρύμνησος. Prymucsia Plolen»a*o et Cbnl-
ced. concil. p. 673. Vulgo qiiidoin Πρυμνιάσση ibi 
appellatur, sed vtruni Latinus inierprt-s scrvavii, 
et Coastantinop. tertitim p. 675. 

lbid. "Ιφος. Url«em nobililavil, qood prope eam 
depngaatura est, or.eaiorabile prartiiiin, quo Ami-
goaas a conjnratis ducibiis vteius atqite imerfecins 
esl aptid Plularcbum iu Pyrrho p. 384. Άψος 
perperam Nicaeno sccuado p. 161. 

Iliid. ΠοΛύγωτος. Πολύβοτος oporliicral. Georgius 
presbyler πόλεως Πολυβάτου csl ία WicaBito secutido 
p. 558, binc rcflagendus. Vide Gellarium G. Α. ιιι, 
4, p. 168. 

Ibid. άοχίμιον. Addunl Scbelstraleaus et Bnndo-
rius μητροπόλεως lilultim; quo ornatum unqiiam 
fuisse exiguum oppidum el solo marmorc nobilo 
baud constal. Verius suaai sibi locuai Μητρόπολις 
ία principe cdiiione occupavii : binas eaiiu eo no» 
mine ia Pbrygia fuisse e Siepbano novunus quo 
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πιω fonasse haie apnd Atbenaenm I. χιιι, p. 571 
obvia. Δοκίμεκ>ν, ut eo redeamus, Stephaoo, Δοκί-
μαιον, non sine errore, Ptoiemaco, Δοκίμια κώμη 
Siraboui I. χιι, p. 577. Δοκίμιον, plane ut bic y 

επαρχίας Φρυγίας Σαλουταρίας Ephesino concilio 
ρ. 534. Vidc Norisium Disseri. 1 de Epoch. Sara-
Maced. p. 14. 

Col. 148. Μήρος. Estapud Socratetn Η. Ε. m, 15, 
ei Sozomen. v, 11, ubi Yalesiuin vide. Nec crede 
tamen posieriore aeiaie Gomopolia fuisse appefla-
tam; neque enim Cunstantinus imperator I. ι , 
Tbem. 1 id affirmabit, sed Meruiu fuisse κωμόπολιν 
aiv« grandetn vicum, quiad urbis ainpliludinem pro-
xime accederet, uli in Marci Evang. i , 38. Garolug 
a S. Paulo cum Myrum vocal, ab Actis conciliorum, 
ul Nica?ni secundi p. 357, ubi Damianus Μύρων, in 
fraudein impulsus est. 

Ibid. NaxoMa. Urbem Phrygia, cui Nacolia no-
inen, πόλιν τής Φρυγίας ή Νακώλεια προσωνυμία, 
ad quatn Valeas Procopium profligaverit, Socrales 
II. Ε. iv, 5 vocal. ί&δίΙίιιβΝακωλείαςΦρυγίας Ghal-
cedou. concilio p. 578 subcripsil. Caeieris Νακόλεια, 
ui Piolemaco el Zozimo iv, 8. Vide Gb. Cellariuui 
G. Α. ιιι, 4, p. 144. 

Ibid. AofvUJior. Δορύλαιον, uli Sirabo; nisi forie 
Δορύλλειον, niodo saaum id sil, cuai Eusiatbio iu 
Dionys. 815 volueril. Proxiine fluviuro sedein ha-
buii, qui in Tkes. Briian. loia. n, p. 257 aumo 
Δορυλαέων urnx iiicaatb.il, quamquam quo noiuine 
/ueril iiotidum pro cotitperio babeiur. Nic. Ilay-
niius Sangariuui arbilraliir, cui sane ia Tabula Peu-
iiiigeranaaccubat. A l id flumea urbeai alluisso cum 
certo baad conslet, inalim alterutrum ainaiuui cre-
dcre de qaibus Ginnamus ν, i , ubi de Manuele 
ϋυιιιιιβηο,Διάτού Ελλησπόντου πορθμού έπ\ "Ασίας 
διαβάς άχρι Δορυλαίου ήλθε, περι άμφω τώ ποταμώ, 
ών ό μέν Βαθύς πρδς τών εγχωρίων , θύαρις δέ 
άτερος ονομάζεται. Adde νι, 14 Niceiam Cboaiat. 
Annat. Manuel. νι, ρ. 88. 

Ibid. Midaior. Μίδαιον give Μιδάεον, unde Μι-
δαέων numi apud(Harduinum elHoisi. in Sipebanum. 

Ibid. Δήμου Αυχαώτ. Posierius e ms. eruil Hol-
aieinias, e quo Λυκαόνων δήμος forniari oporlet. 
Α^μος, ul g«pe, pagam notal: Siepbanus Εύκαρπία 
δ·1μος τής μιχράς Φρυγίας, el in Δήμος. Lycaones 
in Pbrygia Pliaius, v, 29 agnoscil, probe contra 
tlarduiauui a Gb. Gellario G. Α. ιιι, 4, p. 164 dc-
fcnsos. 

Ibid. Αήμου ΑϋράχΑεια. Forte δήμος Αύλοκρήναι. 
Pliniug Aulocrenag Pbrygiae Iribuil, v, 29* Martyas, 
inquit, ibi reddilur, orlus ac pauio mox conditu$, 
ubi certavit iibiarum cantu cum Apolline, Aulocrenit: 
iia vocalur convaltit deum mill. passuum ab Αρα-
mia Phrygiam peleniibut. El xvi f 45, favei guspi-
cioni Aquilag episcopus Αύλοκρών, qui ialer Pbry-
giae Saluiaris prxsules Chalcedoa. p. 400 nomen 
»UIIIII profiletar. Qaia lamen Αύροκλέων p. 246 
diciiur, aibil decreverim. Id addani, in Gco-
grapb. Sacra praleriri haud debuigge. 

Ibid. Αήμου ΑΛαμασσον. Ιιι concilio Cbalcedo-
mnsi ejug episcopus memoralur, dicilurqtte πόλις 
Άμαδάσση ρ. 673, et ia Gonglaiuinop. eecundo p. 
244 civitas Auiada&geuoruai. Recliue ilaque δήμος 
Άμαδάσσης. 

ibid. Αήμου ΠροχτΙασα. ΡοΠβδήμο; Ποαιπένισ-
P A T R O L . G R . C X I U . 

σος. Prajpenissus esl iater Pbiygiae urbeg apihl 
Plolemaeuai, gubgcribilqae Auxanon πόλεως Πραι-
πενίσσου Gbalcedoneiigi ρ. 675. Quod vero bra pagia 
episcopi fuerini impositi, id argumento egt fuigge 
κωμοπόλεις sive amplos el civiuia frequeniia celd-
bres pagos, unde et πόλεις Gbalcedonengi coacilio 
dicunlur. Geleroqui canones pago aut parvae urbt, 
cui vel tinus presbyler suflicerel, episcopum nega-
bant, ul synodi Sardicensis 6 : Μή έξείναι χαθ-
ιστάν έπίσκοπον έντινι κώμη ή βραχεία πόλει, ή τιν\ 
χαί εΤς πρεσβύτερος επαρκεί· el aynodi Laodiceas 
56, qui περιοδευτάς sive visilaiores, ut Dionygias 
Exiguug venil, de quibag Beveregiug plara, in ejus-
modi pagos amandal; quamqnam et id cttra dubiiim 
egt, baud raro praesulam aiubftione epiiaie decrela 
fuisse proierve eoaculcata, et qtio plureg gufiraga-
neoa, quog vocant, acciperenl, pagis atque oppidulis 
episcopos daiog. In Africa certe per coniemionc* 
Donaliaiicas incredibilem in niodum pnesulum im-
mcrus iacrevil, paulalimque villae fundi et vicisuos 
sibi pra?posilos videruat, sicul ex CoUal. Carthagm. 
c. 181 colligag. Sed haec ab insiilulo aos avoca-
reat iongius. 

Ibid. Ύχό χογσουΑάριον. Oiiin Lycia et Pani-
phylia tini proconsuli pamerunl; unde G. Porciu* 
procos Lycia3 et Pampbylise in Thes. p. GGCtLYIH, 
6. Sab Conslantino praBsideni babuerunt, ad queai 
1. 2, c. Tb. dc censu daia esl. Diceres Decii lempore 
w Lycia jam fuigge distraclam ob Painphyliae prae-
fecluraia Martiano ab eo imperaiore maadaiaiu, in 
Aciis S. Acbaiii apud Kuinart. p. 155, si bonae fidei 
seinper ea easoat moaumenta. Forte Theodosius ge-
caudug Lyciae guuui prxsidem imposuit, qaa de re 
alias. Fuisse vero consularem Pampbyliaiu Notiii* 
imp. i/ι Orienl. c. 1 docet. 

Ibid. Uipyr\. Editi oianes Σύλλαιον jungunt, acgi 
eadem urbs essel, prorgug conira verain : dislinctig-
siaiae enim fueruat, singulis episcopis, ut ex Cbal-
cedoneasi concilio novimus, subdiia*. Seriorc qui-
dem aevo diguilas iuetropoliiana Syljeum ornavit, 
eaque causa esl, cur ia abis Noiiiiis δ ΙΙέργης 
ήτοι Συλαίου episcopus meuiorclur. A l aoadani, 
caiii Hierocles guaui digereret, eo res redierat: di-
glinguunlar enim uiriusqueepiscopi in Conslanliiiop. 
leuio. Eral Perge provinciae uieiropolis, sicuii praj* 
lcr Gbalcedonense coaciliuai p, 656 scboliastes Cal-
limabi byina. in Dian. v. 187 ei egregius nanius ab 
Ezecb. Spanbeiaio (disgert. 9 de V. et P. Num. p . 
591) productag oslendunt. Secta dein'in duas Paui-
phylia, quae laiuea divisio Hierocle, quod supra paie-
ftciuiug, posierior esi, Pergo Pair.pbyliac gecundsc, 
primae vero Side metropolis esse coepit. 

lbid. ΣύΛΛαιον. Σύλαιον Conglaniiiio 1.1, Tlicnu 
14, ci Gonslaiiliuop. terlio p . 677, ubi Panlus 
πόλεως Συλαίου τής Παμφυλίων επαρχίας, nec ali-
lcr Aclis S. Stephani Juniorii, α Benedictiuis vulga-
tU. p . 452, quae Lyciain binc ordiuntur, cisi ipsi 
Σύλεον maluerial. Paiareg iiaquc reciiim id esse : 
al obsial Σύλειον Siephani el Syleuin Livii. Salina-
gius in Solin. p. 549 Σίλλιον, nisi crror ibi sit ab 
operis commissus, verum esse periendit. Ilolgtei-
nius Σύλαιον pra?fert ad Stepbaiium, alque Arriau 
Exped. Aiexand. 1, 27Σύλλιον, χωρίων όχυρδν ad 
banc norniain corrigil. Ego in Arriano nibil iuulo, 
Σύλλιον cl Σύλλειον cxlcrii orasgure arbiiraiug. Ha-
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1131 ADDENDA. -
bei id Polybius Leg. 50, ei, qnam conformaiione 
lillerarum Α el Α dccqttam noino dixeril, Tabula 
Peulingeratia. Perpcram ergo Piolemaeus Σύλουον, 
et Gbalcedonense p. 402 Σίλυον. Oppidum baud 
muliam Pnrga disiabal. 

CoU 148 Μάγυδος. Sic el Palat. ct Coislin. nriss. 
Ploemsei provulgato Μάτυλος.NumiΜαγυδε'ωνThes. 
Britan. lotn. I I , p. 489, id probant. Quare non recte 
salis Magaedensium civilas Pampbyliae Consianli-
nop. sccundo p. 241, nec Μαγίδων πόλις Conslan-
linop. tertio p. 502, uediim πόλις Μαύδος Cbalcedon. 
ρ. 672. Verius Magydensium civilas p. 646 vcierl 
inierpreli. 

Ibid. 'ΑτταΛΙα. Nota urbs e Slrabone est circa 
Corycum posita. Suidas in Κωρυκαίος siiam ail ad 
Corycum promontorium, haud obscore Corycum Ci-
licixcuin cognomine Pampbyliae oppidoconlundens; 
quem eumdem errorem Salmasius in Solin. p. 545, 
repiebendilin Demeirio, quo giepbanus tesie usus 
fiiil. 'Ατάλων episcopus, qui Epbesino inierfuitcon-

- cilio p. 535, binc fuil, appellarique Άτταλέων de-
bueral. Gaeierum seriore selate urbs ab Alexio im-
peratore melropoliiana jura, quemadmoduni Noli-
lia iac. Goari docetnur, inipelravii. lltnc explica, 
quod cxieroqui absurdum videri pos>et, scbolion 
Balsamouis el Zonarae (οιη. 1 Ganon. Beveregii 
p. 407 : Παμφυλία έστ\ν ή τής Άτταλίας επαρχία. 
Vide quoque Txetzen Gbiliad νι, 72. 

Ibid. άήμον ΟϋΛιάμδος. Ab aliis ul buic nobis 
pagus explicetur exspeoio, graliam relaiurus si 
eadeui opera binis sequeuUbus, qui meam frustra 
imploraruni, succurrere volueriul. Meminit sane 
Notitia Jac. Goari Δικιοτανάβρων, videnUirque 
eadein ac Κάναυρα, nec bilum tamen juvant. Ca-
rolus a S. Paulo noa aliam esae ac Zenopoliin fiden-
ler aflirmal, quam nos Isaurise fuisse pro coniperto 
habemus. 

Ibid. Zo€la. Lege Ίοβία el mox Τερμεσσός. Tri-
bns bis oppidis leiupore syuodi Constanlinopoli-
laaae sub Flavianolunu» epiecopus fuit qui inter 
Acta Cbatcedon. p. 239 τής χατά Τερμιασδν χαί 
Εύδοχιαδα χα\ Ίοβίαν αγίας θεού εκκλησίας di-
rilur. Ephesina? synodo ρ. 535 Timollieu» πόλεως 
Τερμησσού χαί Εΰδοκιάδος subscripsii, unde aiii 
Joviain paruisse conjicias. Leone vero imperaton», 
quodsynodica provincialium epislola docemur, el 
Eudoeias el Termessus singulis praesulibus diclo 
aadieaies fuerc. Moniibus Termcssas supra Pbasc-
lidcm circa anguslias, per quas in Mdyadem trans-
ilus, orat apposita. Vide Cellariuiu G. A. m, 4, 
p. 190. 

Ibid. Αήμον Μενδενέω. Nisi me omnia falluiU, 
esl boc Piolemaei Μενεδήμιον. liaque Δήμος Μενε
δήμιον refmgauius. 

Ibid. Αήμον Σώ,Ιχα ιιιιο Πώγλα, ui ideai gco-
grapbus. Paulus πόλεως Πούγλων iuier Painphilios 
nomea in Cbalcedon. p. 672 profiieiur. 

Ibid. Σίνδα. Ίσινδα oporlueral, quod L. Holstei-
nius. ad Geogr. S. moncre baud praHeriit, situile 
nteiidum eSiraboneel Slepbanoad bujus "Αμβλαδα 
elneae. Concilio Epbesino p. 585 πόλις Ίσιωδών 
pcrperain appellalur, reclius Gbalcedonensi p. 672. 

Ibid. Βέρ€η. Sic inss. Βάρβη aliis noliliis. IJhmii 
pra»siei, ia lam pcniuaci veterum dc oppido silenlio 
haud teaiere liuivcro. 

>. WESSELINGII 1Π2 
Ibid. Σινδαύνδα. Ει boc e uiss. Crcdeie* bmc 

fnisse Neonem episcopuin πόλεως Σιλιάνδου Παμ
φυλίας in concilio Cbalcedo». p. 556, nisi aliiinde 
liqueret Syllii de quo supra, praesulem fuisse. Vide 
p. 672 Aclorum eorum. Ilaque de bac el eequemi 
Myodia nibil profhebor aliud quam obscarissimas 
videri. Inveni quidem in NotUia Jac. Goari Μυλό-
μην ήτοι Ίουατινόπολιν, pro qua Justinianopolia 
Μ. Alemannum in Procopii Hisl. Arc. c. 11 legisse 
constat: sed ea ab auxilio Terendo lanlum abesi ut 
oiiuiia conturbet. 

Ibid. ΧωριομνΛιαδιχά. Jungere bxc maau exara-
los codices Holsleinio accredimus, nec lanien urbem 
eo nouiine Pampbyliae fuiaae, qtiae ejuadeni in S io 
pbani Μιλύαι suspicio eral. Milyas a Pio!emaH> 
Pampbylbe coatribailur: Iiiac τήν Μιλυάδα χώραν 
ia LyciaB Pbrygiae el Panipliyliae (inibus apud Arria-
num Exped.Alexandr.it 25 etSlraboucm χιι p. 570 
appcllarunt. Veruni ergo faerit χωρία Μιλυαδιχά, 
ul pagi ejus regionis inlelliganlur. 

Ibid. "ΟΛβασα. Jurares Όλβίαν esse,quam omnea, 
si Stcpbanura exceperis, merituia propterea Casau-
boni, Salmasii atque aliorum animadversionera, 
Pamphylia? transcribunl. Ne quid tamen mutelur, 
PloleaiaBue auctor erit, "Οβααα, sive, ul CoisJin. 
IIIS., "Ολβασα Paidiae baud multum a Goroana, quo 
de oppido mox, coalribuens. Nec Psidiae taeulio 
illi uocere debet, cuni liniuinas esse provinclas el 
plura ejus oppida Hieroclein Pampbylias suae viadi-
care apertissimum sil. 

Ibid. Ανσήναρα. Αυσινίαν Ptoleraaei esse non du-
bilo: nani ci reliquae Nothim urbem agaoscuul, el 
Tbeodolus Αυαινέων in Cbalce<l. concilio p. 402, 
sivc Lysiaieasis, ui in syaodica ad Leoneia iiupe-
ralorem epistola, meaioralur. 

Ibid. Κύμανα. Non aliler Plolemsaa, cui Ephe-
slius Goinaaeaas in syaodica episiola asiipulaiur : 
nam operam Garolus a S. Paiilo abiuilur, cum Co-
macenum eum esse jubet. Huc refert Harduinns 
naiautn 1EP0KA1GAP. KOMANEQN, probabiK 
conjeclura : propius enim hinc Uierocaasarea quaia 
ab oppido Pomico Cappadocicove dislat. 

Ibid. ΚόΛβασα. Κόρβααα, qaeoiaduiodum Ptole-
maiiis, iinde Gorbaseus episcopus, ul Garolus a 
S. Paulo adinonuil, in coacilio Gonsiaalioop. sub 
Menna. 

Ibid. Κρέμνα. Κρήμνα, quam coloniam Romanos 
deduxisse Sirabo et Ptolemaeus lestantur. Sita erat 
ia loco praerupto/quae fortasse nominis causa, un-
dique fossis depressissiniis muniia apud Zosimura i , 
69, ubi tamea male Lycia) tribuilur. 

lbiil. Παμένου τείχος. Άνεμοτείχος mendose 
Gonslanlino l . w 1 Tliem. 14, ul Πανεμοτειχειτών 
iiumi inoii6tranC. Τείχος auiem in b^c composiiione 
aiccro notat; quam rein cuin pluribus exemplis L. 
Holsteiaiea ad Siepbaaum ajabilire conatitaerii, 
eaque abstal ab ejtts noiis, en libi ea ex scbedis, 
quamm mibi copiam Cecit vir clari&simua l . Ph. 
DOrville. Τείχος multis in tocit velerunt non tolmn 
murum sed et cauellum vertendum esi: tignificei 
enim locutn muniium. Jία ferme semper apud Scgla* 
cem et Herodotum. Sic. I. i,c. 85 Sarde* vocai τείχος 
τών Λυδών, ubi incple inlerpres murum Lfjpforirat, et 
I. vn c. 59, quem lucum notavi ad Slephanum. Jaslv 
nu$ Coiwrt. ad Grvco* : έπ\ τούτους γάρ (xtJdi 
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1133 COMMENT. IN HIEROCLIS SYNECDEMUM. 
φιλοσόφους) ώσπερ έπ\ τείχος δχυρδν καταφεύγειν 
είώθασιν. El Orat. ad Grwco* Hercnles inter alios 
labores Axigtce δχυρδν τείχος β sordibui purgaue du 
citur: utrobiquevulidummurum reddunt perverse. lla 
νέον τείχος, Άβώνου τείχος, Ήραϊον τείχο; et παλαιδν 
τείχος in Sieph. Γάγαι. Atque ita accipe in otacuio 
Apollinis Atheniensibu* dalo ξύλινον τείχος, et tide 
iptum Stephanum in τείχος, ubi φρούριον exponit. 
Idem Juilinus dialogocum Tryphone Plutonem scribit 
el Pylhagoram e$$e ώ 3 π ε ρ τείχος κα\ Ερεισμα τής 
φιλοσοφίας · Yelul murum el columen ail interpres, 
ego poiius arcem et munimenlum : nam el Uomerut 
lliad. Α 407 τείχος "Αρειον voent Thebas, quau /o-
cum ab ipto Marie munilum, Martit propugnaculum. 
Il.ec vir doclissiimis; quw elsi verissiine observaia 
siui, ιιοη ivero lamen inlilias, murum apud Lalinos 
«amdeiii liaud raro signiOcaliouem possidere. Vide 
Anlon. Itiner. p, 644 et Wassium ad Sallust. Ca-
lilia. c. 61. 
ϊ.ο\\Μ.%Αριασός. Gemina sibilajite Plolemseus el 
ms. Leid., uec discordanieTbeopbilo τής Άριασσου 
inCbalced. ρ. 672, tamelsi perperam p.556 πόλεως 
"Άρκισσού Παμφυλίας. 

Ibid. ΜαζψιατσύχοΛις. Est in Notiliis et conci-
Jiorum Actis, sed situs, ιιι pleraeque bujus provin-
eiae, inceriissimi. Κτήμα, quod sequilur, publicum 
urbis agrum aive procdia iiulical; qno modo βασιλικά 
χτήματα in Herodiani I. i , c. 4 i , sunl villae prin-
cipis, ei 1. II, c.!6 τά πο^ώτατα τής πόλεως κτήματα, 
prscdia ab urbe remoiiora. 

Ibid. 'ΡεγησαΛάμαρα. Gredo pagi aut oppidtili 
esse nouien : solet eniin llierodes τά 0εγέ, ex £ε-
γεών accisuin, illis prseponere; qtia de re infra cuin 
iu Bithyniatn devenerimus. Pagus ipse, pariler ac 
Limobrama, mibi nusquam occurril. 

Ibid. ΚόδρονΛα. Forie Κόρδουλα praesliteril : 
ccrle Maras urbis episcopus in veieri Lalina ver-
eioue concili Gbalcedon. p. 100 Gordyloruin elms. 
Κορδύλων, elsi vulgo uunc Κοδρύλων, el pessime 
p. 557 Κοδραλαίων, atque in cpislola proviuciaUum 
syuodka Codri, appellaiur. Accedit Stepbanus, 
Κόόρυλος, πόλις Παμφυλίας. Haud equidem ignoro 
qiiid Abr. Uerkelius cx eo ftieril arcbileclalus, quo 
uiiqiie sine iucominodo nunc facile carebimus. 

Ibid. ΑημονσΙα. Sanumne bocsilan mendosum, 
qiiemve loctim cum insequenle insederil, ul docea-
iur, aliunde exspectamus. 

Ildd. ΠαστοΛηρισσός. Si mse. addicerenl, Π*δνη-
λισσδν Piolcmai ei coaciliorum praeferrem. 

Ibid. Ι^Χτη. Σέλγη haud dubie esl,quod ia anim-
alversutn a Gb. Gellario G. A. ui, 4 p. 198 vidc-
bis. Monli eral imposita. Πολίχνη δ' αύτη Παμφυ
λίας έστιν, έπ\ λόφου κειμένη Zosim. ν, 15. 

Ib?d. ΤριμούχοΛις. Vero nomine Πριμούπολις 
cral. Iliac Tiinoiheus Πρίμου πόλεως τής Παμφυλίας 
ίιι Gbalccdou. ρ. 127 el ρ. 240 uiale Πρίαμου πολις 
ίιι Epbesiuo ρ. 528. Id enimvero negligi noa opor-
tet,Triboiuanum Piimupoleos praesu1em,qui Epbe-
§;uo concilio scribendo adfuil p. 438, Άσπένδου τής 
Παμφυλίας dici, nec tisquam Primupoleos episco-
pnni ab co dislingui; praeierca in veteribus Noiiliis 
Aspondi pra?sulem sa?pe mcinorari, el priinupoleos 
nuil ui) esse menlioneni. Qnaj mibi res argmnento 
tsl Aspendum aibil prorstis a Priinupoli discre-
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dislingui. 
Ibid. Σώδι. Lege Σίδη, qaae deiaceps melropolig 

Pampbiliae primaa fuit. Primura ea dignitale in 
Goncilio Conslanlinop. secuado p» 240 illuslrala 
conspiciiur, elsi in Chalccdonensi p. 437 Ampbilo-
cbius ejus episcopus inier melropolU»nos, quoe vo-
canl, noroea ascripseril. Numuin Σιδητών πρώτα 
Παμφύλων el allerum Σιδητών λαμπρότατης ένδοξου 
explicuit Spaabemius dissert. 6 de V. el P. Nuin. 
p. 591. 

Gol. 148. Σέρνα. Assentior Holsleinio Sennensem 
in concilio Epbesino episcopum buic urbi imponenli: 
lameisi eniin Neciarius Συνέων ρ. 439 scribalur, 
alibi τής έν Σενέα καθολικής Εκκλησίας aouiina-
lur. Yide ρ. 529. 

Ανβρη. Sic el Dionysius Perieqe$. 859 tn edi-
lione Gui/. Hilli, quod sphalma typograpbi Ch. 
GclLrius G. Α. ni, 4 p. 199 pularet, nisi ia Hiero-
ciis noiitia Pamphylisc eliam Αύβρη scriplum inve-
nireiar. Ego couira sentio. Dionysii pleraeqae omnes 
ediiiones Λύρβην, eiiaui Ferrarieasis a. 1512, pr*3 
seferunl : nostrum vero a librario paruia diligenta 
esi : nam caiicri scriptores consenliunl Λυρβειτών 
Dll IDiS . · 

lbid. Κάσσα. Non alia es4 ac Ptoicmaei Κάσαι, 
pro quo Gassa3veias ejus iuterpres. 

lbid. Kozara. Si Acta Epbesini concilii baud fal-
lnnt, Κότενα praBSti ier inl ; subscribil enim p. 5*49 
Acasius Κοτένων τής Παμφυλίας, et ρ. 529, quam-
vis non bine levi mendo, τής έν Κοπένοις εκκλη
σίας. 

Ibid. "Ορυμνα. Iloc ms?. approbanl. Huic epieco-
pus fuil PauiusOrymnoruin Epbesin. concil. p. 674. 
qui viliose τής έν Ηρύμνοις εκκλησίας ρ. 555. Yida 
Micaea. sec. ρ. 598. 

Lbid. Κορακήσιον. Siium eral in saxo prxrapto, 
oliin Cilicia? asperse initium apud Straboneni 14 p. 
668. Matidiaaus Κορακισίων esl in Epbesino p. 
458, quicum psene coaspiral Κορακησίων nui))us 
Thex. Brilan. lom. ιι, p. 282. 

Ibid. Σύεδρα. Desertum Gilicia? scopulum Florus 
a Salmasio emendalusiv, 2, Lucaaus parva Suedra 
νιιι, 259, ab eodein sanitali reslilulus, appellal: 
oliiu Synedris lcgebaltir, prorsus ut Coislin. mss. 
cx Suedra Plolemxi Συνέδραν ν, 8 fecit. Yide ia 
Solin. p. 542, el Kusier. ad Suidae Αιλιανός. 

Ibid. ΚαραΑία. Κάραλλις ή Καράλλεια Stepbano. 
Coiicilii Epbesiui Aciis adfuil Solon Καραλλίας, 
ρ. 438, ci Cbalcedon. p. 672 Marcianus πόλεω; 
Καραλλίας reciius Conslanlinop. lerlio τής Καραλ-
λέων πόλεο>ς τής Παμφυλίων επαρχίας, ρ. 503.Yide 
Hoist. ίιι Slepbanuni, el genlilc boc a Κάρα/Λις 
dcrivaluin alque ab Etbnicographo negtecium 
observa. 

Ibid. *ΟΑύ6ρασος. Κορυ6ρασσδς vere Holstd-
nius, cujus praesul, ab eodem appellatus in hnno 
rem, Nebius Κορυβρασσού Epbes. concil. p. 438, 
perperain vero τής κατά Κορυβοσύνην εκκλησίας, 
ρ. 529. 

Ibid. Ύχο χονσονλάριογ. Praesidi Lyciam iVo-
tilia imp. Orient. c. ι subjicil, esique in Aelh 
S. Claudii apud Ruinarl. p. S66 Lysiis pra3ses 
provincix Lyciae; qui lamen ιιοιι buic sed Gilicia?, 
quoniam ia civiiate «£gea commoralus dkiUir, 

http://Il.ec


Π35 ADDENDA.-Ρ . 
ptfefuisse vidclnr, at bene \ir doclus. Juuclam 
Pampbylise paulo anleobservavimus. Malala tom. II, 
p. G9 Lycaoiiia? oliui connexam, sed a Theodosio 
secundo inde divulsain ac provinciam esse faclain, 
Myrcnsi urbe ad melropoleos dignilaiem provecia, 
nflirmai;quod si verum esl, forlasse ultiinis Tbeodosii 
primi imperaloris annis Lycaonise est adjecia : Ιιιηι 
tnim l.yciae gravis inusia nola esl, permissumque ut 
provinciales conlumclioso nomine vulnerareulur. Nec 
cum veriiale tamen coasenliel, a Tbeodosiojuniore 
Lyciam pristina jura reciperasse, siquidem priorem 
illi famam mcriluinque inler caeieras renovari cen-
snemiil imperalores Arcadius el Hunorius in I. ix, 
<\ Tb. de indulgent. crimin. Forle rcm eamdem 
repeiita lege Theodosius secundus jussit, eorumque 
scril>endorum Malala? occasionem prabuil. 

Gol. 148. ΠόΛεις JW. Plinius 2V.|tf. v,27 suo lem-
pore oppida 36 Lyciam babere, Sirabo χιν p. 664 
coinnMine Lyciacum τδ Λυκιακδν σύστημα ex 23 ci-
vitalibus Tui&se composilum, iii quo Lyciatcbes, 
aliique magisiralus crearcnlur, relerl. IIoc loco 
uuinerus caialogo, qui tuox sequelur, major esl. 

Ibid. Φασύδτχς. lmo Φασηλίς, in finibus Lyciae 
ei Pampbybse posila apud Slrabotiei» xiv p. 667. De 
Gylabra, quem lauquam beroem venrrabaalur, 
Aihcumtis νιι, 13. Ex scquenli nibil, quod placeal, 
emrrgii. Vide Ciccroa. Verr. ιν, 10. 

Ibid. Γάγα. Holsieinio in Slepbanum Γάγα boc 
iieuiruin videiur phirale, cui si quod situile essel 
txeinpluni, nec lot viiia buic notitiae inesseni, assen-
lirer. Ab nrbe ei vitino anme, quem laiuen Galenus 
άπλ. φα^μακ. ιχ, ρ. 123, eUi Lyciae oram parv* na-
vicula legcrei, inveuirepoluis.se negal, lapidem Ga-
gateiu appellaium volunt, qua de re Saraieiius in 
Diwcorid. ν , 146 ei Rbodius in Scribonii Larg. 
Gomposii. 225, cujus latuen oiunia pulo non pro-
babis. Yide vero quas luibas boc oppidum leviier 
iu Eusebio de Martyr. Pahuaiin. c. ιν depravaiuui 
dedcril : Είτις άρα Πάγας έπίσταται, τής Λυκίας 
ούκ άσημαν πόλιν. Si quis, inquil, Pagat novit, ut-
bem Lycice non obtcurum. Valesius Araxa, quod 
inss. άραπαγάς atil άραγάς offerreat, quo noniiue 
nusquaoi urbs iti Lycia, videlur inaluisse : Henscbe-
iiius lom. 1. April. p. 59, Paiara praeoptal; Uuinar-
tus Aciii Sincer. if. p. 320, iu dubio est ulri accc-
dal. Tu iiiecuin Γαγάς scribe, el compositos hos 
tfuclus aguosces. 

Ibid. ΆκαΛισσός. Si banc el alias Nolilias ex-
ciprris, invciilu dillicilis erii. 

lbid. 'ΕΑεδεσός. Legeudum baud dubie est 
'Εοεβησσός, quam urbeiii e inss. Siepbano L. Hol-
steiiiius el Abr. Beikelius resiiluerunt. Έδεβησσδς, 
ail, πόλις Αυκίας, ώς Καπίτων Ίσαυρικών α'. Nollem 
vero a Ueikelio probari conjeciuram Hermolai Bar-
bari iu Pliuio v, 27 llabesstiiu in Edebcssuin mu-
lanlis. Oppida, iuquil, Apyre el Antiphellos, quos 
quoudam Habeisut, alque tn recessu Phellus. Nam 
coiiiperlissimum liinc esl diversa oppida Lyciae An-
lipbelium ei Edebessum fuisse, utpoie disliucle ab 
Hitrocle memorata. 

Col. 149. Αίμυρα. Hoc e mss. νυ^3ΐο[λύμυρα] 
pruircrenduin. Siia urbs eral ad ejusdem c< giioini-
uis auuieiii apud Strabou. 14,. p. 066. Videutur 
auicm τά Αίμυρα ei τήν Λιμύραν dixisse; sane τδν 
έν Αιμύρα Διάτιμον Basilius Μ. episl. 218 laudal, ei 
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ex Ovidio Metamorph. ix, v. 645 baud ignoiu» es:: 
Jam Cragou elLpmiren Xanihique reliquerat undat. 

Ibiit. Apvxaroa. Nola salis urbs esi ex Slraboue 
Siepbano el aliis, forie 'opposiia ad Arycandum flu-
viiim Plinii v, 27. Male Pelrus Diaconus ΌρικΑνοων 
Mcasno secundo coucilio p. 52. 

Ibid. ΠοδαΛία. Slephanus Ποδάλεια πόλις Αυδίας, 
quod jure viri docli ex Plolemaeo el NotUii* niui;*-
runl : Lycise et.iin fuil. Vide epibl. pro\iiicialiuui 
synodicain lom. IX concil. Labbei p. 539. 

Ibid. Χώμα. Uaud aliler Pliuius cl PioIeiua?D«. 
Eudoxius πόλεως Χώματος επαρχίας Λυκίας ia 
Ephesiao ρ. 536 meiuoralur. Quae banc excipii, 
mibi inaudila esi, vereorque ut siae mecdo si l . 
Arbilrabar Κορύδαλλα, unde Κορυδαλλέων numus 
Thet. Briian. tom. U, p. 262, el έν Κορυδάλοις (sive 
poiius Κορυδάλλοις) Αλέξανδρος άπδ μοναζόντων 
επίσκοπος Basilio ΑΙ. episl. 218, legi posse : scd id 
oppiduro longius a vulgaio dislat, el fortasse in 
Κομιστάραος, quo Lycix urbium iadex /inilur, de-
lilescil. 

Ibid. Mvpa. Bene ms. metropolia fuisse praeier 
Malalam concilium Cbalced. et Synodica provincia-
lium ad Leoncm episiola dabiiare veianl. Basilius 
Seleuciensls Vil . S. Theclae 1, p. 272: Απαγγέλλεται 
είναι κατά τά Μύρα ό Παύλος * τής Αυκίας δέ έστιν 
αύτη βέλτιστη κα\ φαιδρότατη πόλις. Velera Theclaj 
Acla a Gabrio Specileg. 1, p. 114 publicata Μύραν 
τής Λυκίας appellaut, male, ac propterea corrlgeuda: 
paalo eniui aule έν Μύροις. 

Ibid. 'Αρτέα. Άρνεαί, aude ia pluribus Notitiis δ 
Ά ρ νεών. Slepbanus Άρνεα\ πόλις Αυκίας μικρά. 
Cyaiiex» sunl apud Pliniuni ν, 27. 

Ibid. 'ΑπερΛαί. Iia mana exarali libri. Ploleiuaeo 
Άπε£{$αί, Moliliis Jac. Goari δ Άπρίλων episcopus, 
perperain. 

Ibid. ΦεΧλός. Hanc el i 11 i opposiiani Amipbellnro 
Slrabo xiv p. 666 alque alii describunt. Έν ΦέΆψ 
Λολλιανδν έπίσκοπον Basilius Μ. episl. 218 com-
meudal; ubi ex Vaiicano n)S8. έν Φελλψ admilli 
oportuerai. 

Ibid. Κάτδίίβα. Plinius el Siepbanus boc probant, 
Κόνδυ6α Pioleinxus, baud bene. Cousianiiiius 
πόλεως Κανδήδων Nicaiiii.secundi ρ. 52 el Κανδίχων 
ρ. 355 biuc fuii: inser/que adeo urbs haec Geogra-
phiw S. debucrat. 

Ibid. Ευδοκίας. Notitiae baud praterierunl, est-
quc, quod eiHolsieinius, inonuit Pboiius Eudoxato-
rum provinciae Lyciorum iu concilio ConslauliDo-
polilauo aub Menaa. 

Ibid. Πάταρα. Hanc nobilero fecit detubrum Apo/-
linis, quondam opibu$ etoraculi fide Delphico nmile. 
UUra at Xamhus flumen el Xanthus oppidum, iuquit 
Mela i , 15. Adde Slrabonem xiv, p. 665. 

Ibid. Κόμδη. Piolemxo Κόμβα, el forte verius: 
nam δ Κόμβων non taiitum esl in Noliliis Jac. Goari, 
sed ei Gonslaminus πόλεως Κόμβων Nicaeno secundo 
p. 356 subscripsit: unde uiirere el banc iu Geogra · 
p/iia S. i'sse negleciam. 

Μίσαι. Verum esl Νίσα, fcive Νύσα, ut Coisl . ros. 
e Ptolemaeo. Ό Νύσων csl in NolUii*. Pr%fuii liuie 
uibi episcopas Geor^ins, qui πόλεως Νισσα* Nicjeni 
secandi concil. p. 52 et Νάσας ρ. 555 dicitur. 

Ibid. Πίναρα. Sitar urbs fuil ullra Xaiiilmm flo-
meu, non, uii vulgo locani, cis euiu Quviuui, u 
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vemm iradidil Arriaaus Exped. Alexand. ι , 25. 
Episcopus τών Πιννάρων Tbeodoms cuni Nicaeno 
secundo p. 52 iaier Lycios nonr.dn profitealur, digna 
tuique urbs fueral cui in Geographia S. locus assi-
gnarelur. 

Ccl. 149. Σίόνμα. Ilams. et verissime, ut ex Piole-
inaO el Plinio consial. Addo Zemarchum πόλεως 
Σιδύμων τής Λυκίας concilio Conslanlinop. lertio 
ρ. 505 et Nicodemum πόλεως Σιδύμων Nicseao se-
cundo p. 52 subscripsisse. Thcophanes de Marciano 
Clwnogr. p. 89 : Κα\ γενόμενος έν Λυκία, ά£(5ωστι'α 
περιπεισών κα\ καταλειφθεΐς έν πόλει Σύδημα, ubi 
sine diibio Σίδυμα oporiel, quo et mss. Barberini 
Σίδημα ducil. Holsteiuius in dubio ulrum Σίδυμα 
an Δίδυμα probaret fuii.<Yide ad Slepbanum in 
Δ'δυμον el Σίδυμα. 

Ibid. ΤΛώ. Hoc e mss. verum fueril, modo Τλώς 
b^gcris, quam urbeni inler sex maxiaias Lyciae 
Siiabo χιν, p. 665, refert. Andreas πόλεως Τλοαίων 
Cbalcedon. ρ. 97 ei Τρόγλων ρ. 599, ac Cuastanlinas 
Τλών, qui Τλωέων dici debuerat, Nica?no secundo 
p. 52 adfuerunl. 

Ibid. ΤεΛμισός. Pra?siat sibilanlem geminari, etsi 
Ilesychius Τελμισεις έθνος περ\ Λυκίαν, et Clemens 
Alexandrhius Siromat. i , p. 561 edil. Oxon. ώσπερ 
Τελμισεϊς τήν δι' ονείρων μαντική ν , cl Ba*iliug 
Μ. episl. 218 έν Τελμεσψ Ίλάριος επίσκοπος : alie-
ruui enim plerique veierum probare solenl, inlerqtie 
cos Glemeas ipse Prolrept. p. 40. Posila arbs eral 
in rolle prcrupio circa aiare apad Arriaaain Exp. 
Altxand i,28., sinuique nomen fccil. Lucanus-viu, 
248 : Alagnosque tinus Telnmtidot undte compemal 
tnediolpelagi. Sic malim : nam cl Tbeiaissidos in 
manu exaraio libro Fr. Oudendorpius iavenii. 
Vide Cellar. G. Α. m, 3, p. 107 ei Hokiein in 
Siepbanam. 

Ibid. Kavroc. Caria» hanc urbem serior aetas 
Lyciae roniribuil. Arces ejng Heracleum et P m i -
ciim Diodorua Sicalus xx, p. 766, noa prxteriil. 
Ager circa urbcm satis uber el fertilis erat, sed aer 
per a»siatein el auiuiunum peslilemissimus, auciore 
Slrabone χιν, p. 651, unde valeludine babiiantium, 
quod Mela aii, oppidam eral infame : passiin cives 
febrieiiabarit, pailidoque vullu morbum prodebant, 
quam iu rem prasier Slrabonem egregia habei Dio 
Clnysoslomus orat. 32, p. 390. Hesychius in Καΰνος 
dicil *Ρόδου esse πόλιν, quoaiam Hhodiis subjecta 
fuit. Besciverequidem abbisGauniiapud LiviumxLV, 
25, sed ei in ordinem sunt redacti ei a Bomanis 
deiuceps iisdein addicti, iadice Slrabone; quo jugo 
uccdum exsoluli erant, cum Rhodiacam Dio Cbry-
sostomus recitaret. Τίς γάρ παρά Κσυνίοις, inqoil 
ρ. 349, γέγονε γενναίος άνήρ; ή τίς πώποτε εκείνους 
αγαθόν τι πεποίηκεν; οί γε δουλεύουσιν ούχ ύμίν 
μόνοι:, άλλά κα\ Τωμαίοις, δι% υπερβολή ν άνοίας κα\ 
μοχθηρίας διπλήν αύτοίς τήν δουλείαν κατασκεύασαν-
τες. Quare cum ea fuerint misera condiiione el in-
cousideraia teaicrilate, ue mireaiurab eodem ora-
lorc p. 526, τούς κακόβουλους τούτους Καυνίους 
pesshne $ibi comutemes Caunios appellari. 

"Αραξα. Ilabenl urbeai Slepbanu* ei Plolemacus. 
Tbeodorus episcopus πόλεως Άοάέων επαρχίας Λυ
κίας, sive 'Λράζων, ut perpcraui ρ. 673, concilio 
Cousiauljuop. lcrtio, pejns Sicplnaus πόλεως 

Άράζου. Nicaeno secmido p. 356, subscripsisse di-
ciiur. Bubon ox Plinio nota est. 

Ibid. Vrdarda. ΟΙνόανδα ex Plinio ei Siepaano: 
nain PiotemaM Οίνέανδα rccia non sunl. Prave coaciL. 
Gonsiantinop. lerlio p. 673 Gcorgiusprxsul Τνιανδου 
επαρχίας Λυκίας, ei ρ. 535, ΟΙνιάνδων, ac Nicaena 
secuudo ρ. 326 Georgins Οίνιάνδου scribilur. 

Ibid. ΒαΧονρα. Βάλβουρα, ul in Pliirio el Piole-
IOJDO, cujus oppidi episcopus Gbalccdoa. Goncitlo 
p. 524 PliiHppiis Βαρβουρέων, et p. 666 πόλεως 
Βαλβουραίων, oplime Βαλβουρέων ρ. 97 vocaiar. 

Ibid. Κομιστάραος. Milii, nisi Gorydalla, sil nibil 
de ea ianotuii. 

Ibid. ΎΛΟ ηγεμόνα, tub Ve$pasiano principe ίιι- . 
iularum provincia facta tif, Sexlus Uufus aii Br«-
viar. c. 10, prmiiditque imperio tubjecta: unda 
Diocletianus iinperator ad Diogcnem iiisutaruni 
pixsidem scribill. ν c. ubi caus. siat., ejusdemque 
niemiaerunt iaiperalores Honorius ct Tbcodosiu^ 
in I. 32 c. Tb. de Navical., ubi plura Goihofredtis. 
Agcro pra3ses plerumque Bbodi solcbat, quorsuui. 
cuai bieme pcriculosus et sa?pe inccrlus esset cur* 
sus, frustra Rhodiie qaereatibus, imperalores Va-
lens Graiiauus ct Tbeodosius aliad edixeranl 1. Ο c. 
de Olfic. reclor. provinc. Chila$ Rhodiarum, aiunl, 
injuriam suam non tam decenter quam sero c*n~ 
qnesta ett. Unde inviotabiti, oburvaiione $ancimu$ 
ut, quoniam tempore liiemis navigatio εωρε perlcu-
tota est ei umyet incerta, in illit quinque urbibuti 
quaa poiiore* esse cwterit a$$erunlur9 viciuim hie* 
mandum sibi judicet recognoscanl. Neque enim du-
biiandum vidcturquin sub judicum nomine pncsides. 
coinplectanlur, lantoque minus quod ei alias jadtce* 
in lciorum fragmealis praesides assigniiicent, ut 
exemplis Gorn. Van Binkersbo.k Observat.. i , % 
docuil pluribus. Gave vero quinque urbcs, ia quibu.̂  
vicissim biemem iransigere jubenlur, dc insnlaa 
Kbodi urbibuscum Guid. Panciiolo in Notit. imp. 
Orienl.c lO^inierpreieris: lotill i non vidil, iribas 
olim superba, unde τρίπολις νάσος Piadaro Olymp* 
od. 7, sed qtia? ia uaaai Kbodura, ejusdem cuui in-
sula nominis, deincepi coalueruai, Slrabone lestc 14». 
p. 655. Quinque urbee, uisi fallor, insulaB sunt loil-
dem, ia bac provincia caeieris poiiores : hpc ipsa 
imperaloruta constitulio, ιιι adaiillas, reqairil. Nec 
obesi sermonls usus : aam et Yirgilius Deluni ΑροΙ*· 
liiiis urbeia vocat: neque Grascis quidquam faroilia-
riiii quaai insulani πόλιν appellare. Yide Anlon. 
ltin. p. 523. 

'Ρόδος. Insularum provincia? melropolis Ephe-
sino coaniio p. 453 dicitur; iornandi de Hegn. 
Succes. Rhodtu opinaiissima inmta et totiu* Adrim 
insutarum metropolis, qai reclius AZgcci marl$ aut 
Asias scripsisset. Libertate a Ycspasiauo privaia est 
apiid Suelon. c. 8; unde ciira dubium esl Diouis 
Cbrysostomi Rhodiacaia aplefuisse recitaiam qtiani 
Bbodiis liberlas aufeirelur, ia provincix foraiam 
redactis : salvam illis libenaleai p. 344 D, beatam-
que saiis iasuls condilionem, cui in Garia el Lycia 
civitaies iribularioe essent plures p. 341 C ; adfiiis>e 
illis pralerea τδ εαυτών προεστάναι και τήν πόλ.ν 
διοικείν κα\ τδ βουλεύσασθαι κα\ τδ δικάσαι ρ. 359 Β 
signiftcal; quae omnia inter provincias tianscripuii 
baud sane convcuiunl. 

Ibid. /ιώς. Dc bac ei scqueniibus Anlon. h'n. 
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p. 522. Addam jtislam Sopingio catisam d̂efuisse 
rur hrcc llesycliii de Samo Φυλλ\ς ή Σάμος τδ πάλαι, 
imilarel el Φυλλάς niallei. Yalgato palrocinium nmi-
quam Nicander negaverit Alexipharm. 149, ubi 
scholiastes Φυλλΐς ή Σάμος. 

Col. 149. Μέθνμνα. Sic et Scylax, quem Cli. Cella-
rius G. A. 111, 2, p. 15 ut sine viiio sil verclur, quo-
niam Slraboni el Tbucydidi Μήθυμνα placeal. 
Ego haiid damnavcrim : nam βΐΜέθυμνα in Nirscao 
secuudo p. 349 legitur, cl Μεθυμναίων nuuium Thes. 
Fiiderician. c. v, 29 oslenlal. Vidclur et assenliri 
Galeaus Melhod. Therup. χιι, p. 166 : Τριών γάρ 
ούσών έν Λέσβω πόλεων, ήττον μέν ευώδης και 
γλυκύς (οίνος) έν Μιτυλήνη γεννάται, μάλλον δ' 
ευώδης κα\ γλυκύς έν Έρέσσψ, κάπειτα έν Μεθύμνη. 
Qui tamen cum de Antidol. ι, p. 427, έν Μηθύμνη 
pneferal, incerlum rclinquit ulrum probaveril. Ila-
qnc succedat Μεθυμναίο; apud Ainenxam 1. vm, c. 
nlt. etMaximum pbilosophum περ>. Καταρχών 459: 
"Η γύροις ένι κλήμα Μεθυμναίου λελίησαι κατθέμεναι. 
Jaui si μέθυ originem dederil Μεθυμναίψ, αϊ Albe-
IIXIIS vohik, aul Μέθυμνα polius, utique ea se 
lueri poterii. 

Ibid. ΠέτεΑος. Hoc nomine cum insulam ncmo 
noveril, Garolus a S. Paulo Δήλος subsliluil, qwam 
supra sub Acbaix proconsulis ditione vidimus, 
Mibi Τήλος, de qua Strabo x, p. 4S8, ex parle voca-
boli baud male cxslrui posse videlur, etsi gravius 
iaiere ulcus arbitrato. Auclor caialogo praescripsil 
urbcs ee 20 recensurum, et 19 lanlum memoran-
mr : dcfli prx.lerea Carpaibus celcbri saiis fama 
in hac provincia; iiaque opcm e mss. fldelioribus 
oplanius. 

Ibid. ΠροσεΛήνη. Insula Πορδοσελήνη esl, quam 
vocabuli fetorem vitanles Ποροσελήνην al i i , alii 
Προσελήνην vocarunt: prius est apud Slepbanum et 
plure* alios, posierius in Gbalcedon. ^ynodo cui 
p. 530 el lom. IX, p. 173, Floreulitis Τενέδου, Λέσβου, 
ΐΐροσελήνης κα\ τών Αιγιαλών subscribit, lesiifica-
lurque se illis insulis episcopum fuisse; qtias et 
conjunclas atque uni praesuli subdilas ex Epbesino 
p. 671 colligas : videbis enim Lesboselenenscm 
loannem, baud dubie Lesbo et Pordoselenae impo-
aituro. Quaa vero τών Αιγιαλών uomine in Clialce-
donensi signamur? novimus Αίγιάλην, sive Αίγιαλον, 
ul Suidas maluil, hisulau Amorgi urbera, sed lougius 
jii Carpaibtum mare projeciam quam ul Lesbi epi-
acopo subdiiam arbiiremur. Ergone a vero muliura 
aberrabimus, si κα\ Αίολίδων ecribamus? consta 
«aim Lesbum earum iasalarum principem el meiro-
polin fuisse ex Kustatbio in DionyVii Perieges. 556. 

Ibid. Σύρνος. Σίφνος. Ul mss. Leid.; quam cuin 
Siepbano male Μερόπην vclusio nomine dici et 
Μερόην substituendam 'suspicalur Abr. Berkelius, 
baud sane altendit ad Plinii cura Stepbano conscn-
sum iv, 22. 

lbid. 'Αμουργός. Non aliler Plolemaeus, Αμοργός 
alii. Quod aulem e mss. pruferlur Άμολγό-:, id ex 
posieriore naium rs(, prorsas ul reaipublicaai depe-
culanlcs Allici poeiaj άμολγούς el άμοργού; appcl-
Klabaut. Vide Kuslerum ad Suidas Άμολγούς, ei de 
iDftola Bocbarlum de Colon. Phocnic. i , 14. 

Ibid. ΑστνπάΛαια. Noiissima iusula esl, cui 
eognoaiiuem in Samo urbem Polyamus Siratag. i , 23 
habel, silam, ut EiyinoIogu$ docet, παρά τδν 
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ποταμδν Σχήσιον, qui fortc Χόσιος esse debei. 
Χήσιον ejus insiila? promonloriwm Atexipharm. 151 
Nicandri scboliastce novil, tinde Χησιάδες nympfcat 
isli poetne, ct Diana Χησιάς Calliinacbo hgmn. t« 
Dinn. 228. 

ΎΛΟ χονσονΛάριο\\ la Notitia tmp. Orient. 
c. 1 prsesidem Caria babel, api:d Sozomenum Η. Ε. 
ν, 21 : scribit enim τω ήγεμόνι της Καρίας lulia-
nus. 

Ibid. ΜήΛιζος. Μίλητος esl, urns nobifissima, 
de qua Slrabo 14 p. 635. 

lbid. ΉρακΛεΙας Όγμον. Jungunl b*c mss.. 
vcrum cst Ίΐράκλεια Λάτμου, ila, quod Lalmo 
ttionti assiderel, dicla. Quia ct Λάτμος urbi nomen 
fuil, ubi Slrabo. χιν, ρ . 655 et Apollonii scbolia-
stes iv, 57. Monuerunl. quo iasiguis eiiam esl in 
Polyaoni Stratag. νιι, 23 et Glialced. concil. p. 581, 
ubi Dionysius Λάγμου Καρίας, pro Λάτμου, qui 
ρ. 667, Ήρακλείας 'Ατάλμου graviore peccaio di-
cilur. In Nicaeno secundo Ίίράκλεια τού Λατό
μου ρ. 556. Melius Gonstanlinop. lerlio ρ. 673 Η 
ράκλεια Αάτμου επαρχίας Καρίας. 

Ibid. 'Αμννδός Μύνδος, de qua Slrabo χιν ρ. 658 
ct Paasanias ι ι , 50. Perporam Nica?no sccundo 
ρ. 356 _πόλιςΜύβδος. Halkarnassus et Guidus οο-
bililatuB sunt el slilo minus egenl ; elsi boc addi 
poieril, poslcriorom deinceps Siadiam esse appeU 
iataai eoque nomine iasigniri in Nicaeno secuado 
p. 52. 

lbid. Κέραμος. Neque marilimam banc orbem, 
uode sinui nomen venerii, Sirabo χιν p. 656 prav 
leriit. Meminil eliam Galeaus περ\ τροφ. δυναμ. 
ρ. 517. Hesycbius: Κέραμος πίθος κα\ πάνδατρα-
κον, και δεσμωτήριον, κα\ όχύρωμα, κα\ πόλις Κα
ριάς* ή δή δέ έπ\ όχυρώματος. Sic forte ullima ca 
legcnda sunt. Puicin grammalicum illa ex criiico-
ram sclioliis ia Homemm essft maiualum : solili 
enim fuere lliad. ε, 387 χαλκέφ δ* έν κεράμου 
δέδετο divorsis explicare modis alque aut de car-
ccreaul de Caiio urbe Geramo, loco nuin.lo posila, 
acripero. Eusibaiius in eum poeia? versum p. 425: 
Άλλοι δέ φασι δεσμωτηρίψ στερρώ , λέγοντες Κυ
πρίους κέραμον καλεϊν τδ δεσμωτήριον. 01 δε πόλιν 
Καρία; φασί τδν Κέραμον, χάλκεον οίον δοκούσαν καί 
τροπικώς λεχθεΐσαν διά τδ στε^δν τού τειχίσμα-
το;. 

Ibid. ΜύΛασα. Sic el Polybius Leg. 93 ct Piolc-
maei ms. Coislin. et Μυλασέων nami. Μύλασσα 
Aibeiixus νιιι, 18, Dio XLVIU p. 425, alqae alii , 
quos tesles appellavii Gb. Cellarius G. Α. ιιι, 3, 
p. 104. Est et in Thes.triderieiano c. XII17 nu-
mas Μυλλασσέων nomen praferens, qui si hac per-
tinerel, ut viro docio visuni esl, niulia conturbaret. 
Sed cave illi fidas, aulvera opineris quse de noveir. 
Gariae dynaslis ad euni dispulala sunl. Numi inscri* 
piio alia oainia doccbit, si componalur cum illis quos 
Jo. Massonus memorat Vitce Arntid. n, 7 : inde 
caiai ΛΑΛΑΣΣΕΟΝ legi oporiere apparebit, el 
ίιι corruptis Thes. Frider. litteris OABHNQN nomea 
delitescere ; pra?lcrca ΚΑΙ KENNAT. Δ TN ΑΣΤΟ Τ 
sanum esse, neque inde ΚΑΙ ENNATON ΔΥΝΑ-
ΣΤΗΝ efiici posse. GaHera expediri noudum possuiil, 
cam laceri el delriii fere boc geaus siai nuini. Eram 
Mylasa lcmplomm mulliludine refcria niagii quain 
bomhmm; qua: causa fuii auare Siratoaicus, cum 
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tirbeai ingressus essel eaque aniaiadverlcrci, inu-
taia solenni formula, άκούετε, ναο\ clainarel. Vide 
Casaub. in Alben. νιιι, 8. 

Col. 149. Στρατονίκεια. Dio 48 p. 425 Labienum , 
Parlbicum iinperalorem, Ciciliam occupasse alque 
Asiae urbes in conlinente silas pra?ler Slraloniceam: 
qui si Cariam pro Asia ecripiam reliquissel, cujus 
sane urbes Mylasa el Alabanda ei Slralouiceam iu 
primis noininat, rem nobis, quae veri Qdein haud 
excederel, prodidissot. Corrupiissimnm urbis nomen 
eel ooncil. Consianlinop. terlio p. G73, ubi Tbeopein-
plus πόλεως Τροτολυκειάς επαρχίας Καρίας sub-
scribit. 

Ibid. 'Αμυζΰγ. Sic, uii apud Slrabonem ei Pio-
leaiseum, ms. Leidensis. Hinc Jv>annes 'Λμυζόνος in 
Chalcedon. p. 400, el PhUetus Άμαζόνος, levi pec-
caio, in Epbesin. p. 437. Aliuda ex Piolemaeo ct 
Siepbano, a viris doclissimis correclo, atque aliunde 
notissima sunt. 

Ibid. 'ΑΛάχανδα Iia vulg. ms. Lcid. Άλάβαν-
δα, quoinodo prxler alios,Dio X L V I I I , p.425. Tumulis 
fcie incincla est apud Sirabonem xiv, p. 660, ul 
plerajque in hac provincia urbes, collibus imposilas. 
Arislophanes Avib. 293 : "Ωσπερ ol Κάρες μέν ούν 
έπΙ λόφων οίκούσιν, ώ 'γάθ' Ασφαλείας ούνεκα. 

Ibid. %Ορ0οσίας ΌρΟωσία, qiiomodo Polybius 
Lcg. 93 ci ms. Ploleum Coislin., Slrabo aique alii, 
Diogenes 'Ορθοσιαίων esl in Chalcedon. p. 98. 

lbid. "Αρχασα. Siia fuerunt ad amnem Harpa-
SIIIII apud Pliniuin v, 29. Pbanias πόλεως 'Αρπάσων 
τής Καρίας adfuit Epbesino concilio ρ. 526. 

Ibid. ΝεάχοΛις. Meminit ejus Plolemaeas. Fuit 
liinc Dorotbeus Νεαπόλεως, qui Nicamo sccundo 
p. 159 subscripsit. Bassonas enim τής Νέας πό
λεως Chalcedon. concil. ρ. 99, quem buic urbi im-
posuii Carolus a S. Paulo, Pisidiae ejusdem nominis 
uibis prasul fuil, ui anie diximus. 

Ibid. ΎΛάρημα. Siepbano Ύλλάριμα πολίχνιον 
Καρίας υπερώε Στρατονικείας, quemadraodum ea 
veiba Is. Vossius ad Melam i , 16 correxil. 'Γλάρι-
μα conciliorum Acia probant, ul Georgius πόλεως 
Ύλαρίμων επαρχίας Καρίας Conslanl. lertio ρ. 675 
el Anibimus episcopus πόλεως Ύλαρίμων Nicaen. 
eccundo p. 52. Qui praesules eliam baud dabie indi-
gnareniur, si nulluin sibi in Gcograpbia Sacra lo-
tu n videreat reliclum. 

Ibid. "Αντιόχεια. Sozomenus / / . Ε. νιι,2 Άντιό-
χειαν τής Καρίας vocal, Phlegou Rer. Mirab. τι 
Άντιόχειαν τήν πρδς Μαιάνδρψ ποταμφ : buic enim 
urbs as*idebal, mirandi operis ponle juncto ; quem 
boruai 'Αντιοχέων numus ob oculos ponit in Tbes. 
Biiian. lom. II,ρ 269. 

Ibid. Αφροδισία. Melropolia fnisse Cariai impe-
rator Leo signiflcal in epislola tom. IX con-
cil. Labbei p. 267, ei Ghalcedou. concil. p. 656. 
ΊΙ πόλις τής Αφροδίτης Damascio dicitur apud Sui-
dam in Άσκληπιόδοτος : naro nosir.m essc dubitare 
ν- i n Pbotius cod. 242 p. 1050, e qiio prauerea 
discimus baud ' muluim abfuisse a Maeandro fluvio. 
Adde Slepaan. Νινόη el Μεγάλη πόλις· 

Ibid. ΉραχΛείας 'ΑΛαδοχόνος. Sic ms. Farnes.% 

nec sine vilio tamen ; quod qui toili debeal, di-
scordanliuai opiniones saiis dubium fecerunl. Ilol-
Meinio, quoniam Siopbaao Heraclcarum undcvice-
siina C5l Καρίας ή λεγομένη Άλμάκιος μεσό

γειος, ei ab eodcm Σαλμακ\ς urbs Cariae recenselur, 
Ήρακλεία Σαλμακ\ς vero aoniiae fuisse Vidc lur , 
pracscrlim cum ab Arriano neglecla aoa sit. Cai 
accedere, eliamsi Meaander episcopus opiaioai fa-
verc videtur, cuai Σαλμάκης Ήρακλείας Ghalcedoa, 
concil. p. 667 dicitur, non possum. Agnosco nrbent 
Salaiacida esse in Slepbano, sed Heracleam fuisse 
nemo dixit. De Arriano alia res est, qui Σαλμακίδα 
quidem memorat Exped. Alexand. 1 p. 26, at llali-
caruassi arcem ; unde Heraclcam banc essc baul 
posse apenissiinum est. Pracierea ba?c Heraclea. 
Slephano lesto, fuit inedilerranea ; cujnsaiodi, st 
propter Silmacin foniemHalicarnassi posUafmt, ut 
vir egregius arbilraiur, niinus rccte appcllabiliir, 
qaod Ilalicarnassus mari peae cssel i ac inc la . E'go-
ne ciim Berkelio in Slepbano amptexabimnr ή λε
γομένη Αλκμάν ι Αάτμος ? Equideai Heracleam 
Lalaium Gariaa urbibus libens asseruerini, nec pro-
bavero lamen viri coafidenliain, qua conjectur.i, 
eaque incenissima, Siepbani orationi inculcalur; 
ne nunc addam plurimum ea correctione a vestigiis 
mss. recedi. Quid ilaque? dices. Putem ή λεγομένη 
'Αλβάκιος a seriptore venisse, eamdemque esse pror-
susqiia3 Plolemaaoia Caria 'Ηράκλεια πρδς'Αλβάνφ 
pro Άλβάκφ appellalur. Aiiclores haheo Saidam iit 
Διογενειανός, ubl δ έκ τής 'Αλβάκης Ήρακλείας τής 
έν Καρία Ιατρός, et veteres Notiiias, quas Ήρα
κλείας Συαλβάκης et Σαλβάκης axpe memiaerunt ; 
Acia quoque coacilii Chalcedonensis, quibns Me-
nander Ήρακλείας Σαλβάκης Καρίας ρ. 581 sitb* 
scriblt. Noa diflllebor eum Σαλμάκης ρ. 667 nuacu-
pari ; quod cum ex priori facillime nasci poeso-
constel, nihil nocebil; lantoque miaas, quia Salba-
cen vclus iaterpres ibidem leglt. Itaque eadem He-
raclea 'Αλβάκιος, 'Αλβάκη el Σαλβάκη dicta videtur-
ab Albaco Pioleina?i sive monte seo fluniine: neque 
enim leinere finiverim. Nec quemquam morabiiar 
ftibtlans liUera urbig cogaoroiai modo connexa motlo. 
delriiacaia, si meroiaerit quaead Aatoib liiiup.206^ 
el 479 dispurata ftierant. 

Ibid. Τάδαι. Sic codex Lugduaensis et Stepba-
nus. Basilius Ταβών eal ia Nicaano secuado p. 52 
Nmaos Ταβηνών dabil Tkes. Briian. lom. u p. 150« 

Ibid. 'ΑχοΛΑωτίας. Gredo non aliam esse ac Apol-
loniani ad Laaibaauai, "Απολλωνίας πρδς Λαμβάνψ, 
pro quo Άλβάκφ malim : cerle Άλβάνω est in ros. 
Coibliniano, ia quo &J el Απολλωνίας inesset, quod 
mibi verissinmm videiur, bene oainia babercnt. 
Tyncbanius πόλεως Άπολλωνιάδος Gariae provinciae 
esl ia Gbalcedonensi conc. p. 667. Sebastopoliu 
in Garia, nisi fallor, Tbeopbanes Gbrouogr. p. 305 
ad niare habet. 

Ibid. Ίασος. Sic et Arcbeslratus, quod Holslci-
liium non fugit, apud Atbenaium Deipnosopb. iu,25: 
Ήν δέ ποτ" είς "Ιασον Καρών πόλινείσαφίκηαι. Caeleri 
"Ιασσον inalunl, quam ia insula ejusdeai noaiiais 
poMlaia ostendii Strabo \iv p. 658. Diodorusxm 
p. 225 θάσον της Καρίας babet, quam Palaicrias 
"Ιασσον facil, prubabili coujccluna : Xenopbon la-
meii eamdem rem describens II. G. 2 p. 355 Cedreas 
ad Cerameuni sinum a Lysaadro occupalas affir-
niat. 

Ibid. "Ερεζος. Noiiliae cccleiiastic» Έριζα pro-
banl, andc Papias Έρίζων in Cbald don. p. 399. 
YidcGb. Gcllar. G. A. 3,4 p. 164, Alarcianupoli: 
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qtio olini nomine fueril, cum noudum mihi pro com-
perto sit„ de situ quidpiam finire nolim. ldem de 
Auastasiopoli, cujus aliqtia, ul e Carolo a S. Paulo 
videbis, in conciliorum Actis memoria eei, dictum 
esio. 

Col. 149. χώρα χατριμόνια. Credo regionem indi-
cart qaae principis paiiimonio eratcontribuia. Coin-
inodissime autem Anaslasiopoli jungilur, siquidcm 
rci auclor|perbibeturimp. Anaslasius in Gloss.Nomic. 
Πατριμονιάλια, δσα έκαστος βασιλεύς έαυτψ κτάται 
άπδ του βασιλέως Αναστασίου. Αύτδς γάρ έστιν ό 
έξευρών κα\ τήν προσηγορίαν ταύτην κα\ τήν αρχήν 
τού κόμητος τοΰ πατριμονίου. Qu« lamen an in om-
uibus bonae fldei siat, sine crimine dubitari poiesi: 
nam cum coloni palrimoniales diu ante Anaslasiuni 
imperatorem, m 1.1 el 2 c. de Fugiiiv. el Culon. 
docemur, fuerinl noli el a palrimonio nomen ba-
beanl t omnino res ipsa Anastasio videtur prior. 
Atque in his ne ambigamus, possessiones faciunt 
patriraoniales per Asianam et Ponticam dicecesia et 
fundi pairimouiales per Mesopolamiam et Osdroe-
nam proviacias, quorum imperatores Arcadius Va-
leutiaianus el Tlieodosius ia 1. 6 et 8 c. de Fund. 
Pairimon. memineruat, el Sacrum pairimonium 4. 
13 de Vectignl.; quod ullimum, tainetsi Tb. Reine-
sins App. lnscripi. XX iia censuerit, comitem sacri 
pilrimonii requirere meriio addubilee, eumdemque 
*deo Anaslasio priorem el sub Tbeodosii el Valen-
liniani principalu jam fuisse noium : nulla enioi 
ejus in Netiiia itnp. Orient., quod sciam, mentio ; 
in qiia sub dUposilione comiiis rerum privaiarum 
praeposili gregwro ei siabulorum procuratoresque 
taliuum fundos pairimoniales. c. 88 curant. Faieor 
FI. Peregrinuro Salurnium moderantem illustrem 
sacri patrimouu comiiivam esse in veieri 'lapide. 
Largior etiam eurodem videri, qui comes et procu-
, ralorin I. xvic. Th. de Bon. Proscript. Arcadio et 
llonorioprincipibusdiciiur. Atis, uilegisargumenlum 
Indical, pairimouii Gildoniaci comes; quero Noliiia 
tuip. Occid. c.42 uiemorat, et procurator fuil. Jam 
quod forma bujus comiiivs sit apud Cassiodorum 
cp. v i t 9, id, ui cotnes patrimonii anie Anastasium 
fueril, efficere nou poterit, cum ab Anastasio Theo-
doricus ejue rei exemplura sumere potuerit. Vcrum 
boc obiler. Mss. χωρία πατριμόνια, e quibus sf 
«ατριμονιάλια formaveris, fuados palriinoniales 
Jiabebis. 

tbid. KlCvpa. Magna haec esl Cibyra, a qua con-
ventus Cibyralicus apud Plinium v, 29, in Pbrygiae 
Gariaeque finibus posila, nec longe ab Antiocbia ad 
Maeaadrum leite Slrabone 1111 p. G30. Itaqae falsus 
esi scholiasles Horalii Gruquianus ίιι Ep. 1, 6, 33 
scribens :,Cibyra vicut marUimus in Paplilagonia aut 
Lydia. Fuii quidem altera codem nomine sed minor 
in Pampbylia apad eumdem Straboaem xiv p.667, 
quam si imeUexii, errorem excusare qnoqae noo 
poterit. Α nunore hac Cibyra Tbema Cybyrrbaeo-
laruin appellavil Goastaniiaus I. ι Them. 14; quod 
cmn pairia Anasiasii Tba>unalurgi iu Sjnaxario 
Divionensi feralur, χώρας μέν ήν Κιβυ^αιωτών, me-
rito mireris D. Papebrocium tom. 1 Jun. p. 326 
scribenieni: Nihilo facilius explxuerim quvS. Atha-
r.a*io / atria: nam Kibyrrhoitarum in elogio nominaia 
tegio nulla nobh i/wcfu/i, 

W E S S E L I N G I I l l t t 
Jbid. ΚοχτημαΛιχαι. Alio libi conjeclore, qul 

veri im diviacl, opus est: cgo niliil biac expedio. 
Ibid. επαρχία Ποντικής α'. Sicmss.; qaae laccra 

esse apparel. Ocdoab Bieroclis maau venisse επαρ
χία Ποντικής διοικήσεως α' Βιθυνία, protincia Pouti-
αν diaeceseos prima Bilhynia. Orditur bincdioeceseos 
Poniicae provincias, quas 11 fuisse, Btlhyniam, Ho-
noriadem, Papblagoniam , Galatiam priniam et se-
cundam, Gappadocias duas, lotidem Armenias, Hele-
nopontnm et poniuin Polemoniacum, ex Notii. imp. 
Or. c. 1, qux el Bilbyniam consulari roandat, expto-
rale noviaius. 

lbid. ΧαΛχηδών. Etsi primo loco inler Bitby-
niae urbcs ponatur el conritio Constantinop. lenio 
p. 495 Joannes τής Καλχηδονίων μητροπόλεως τής 
Βιθυνών επαρχίας subscribal, non tamen n i s i no-
roine tenus metropolis fuit, salvis Nicomediae sne 
jure et privilegiis, ul Marcianus, cui bonorarium 
bunc titutum debei, ia Ghalcedon. eonc. p. 681 
eciscil. Τήν Καλχηδονέων πόλιν, inquit, έν fj τής 
αγίας πίστεως σύνοδος διεκροτήθη , μητροπόλεως 
έχειν πρεσβεία έθεσπίσαμεν, ονόματι μόνψ «ταύτην 
τιμήσαντες, σωζόμενου δηλαδή τή Νικομηδέων μη
τροπόλει τού Ιδίου αξιώματος. Qui cuia Καλχηδόνσ 
urbeoi appellal, haud mulluro abest a Καλχαέονίων 
numis : olim eaini ϋαλχηδών nuncupabalur. Quod 
noaten atque Καρχηδών cam eono paruiu disiool, 
praebiia sa?pe librariis es l occasio urb is utriusque 
confundenda?, veluli cum Apsyrio llippiatr. c. xxxni, 
p. 115 Iribuunl, κα\ τούτο δέ έκ τών Γεωργικών 
Μάγωνος τού Χαλκηδονίου εύρηται , et Hierocli 
ρ . 116 Μάγων δέ όΧαλκηδόνιος έντοίς Γεω^γικοϊς. 
Neque euini Mago Gbalcedouensis, sed Ganbagi-
niensis fuil, cujus de R. B. libros, Punico senoaoiitt 
scriptos, Cassius Dionysius Ulicensis Graeca l i n g u a 
verlit apud Varronem Β. R. ι, 1. Alque baud seio 
an hujus Magonis noinea in hisSlepbaai f a l c a l : Ό 
πολίτης Καρχηδόνιος - Καρχηδόνιος ήν σοφδς ρ^γας 
χα\ Κλειτόμαχος,ό Διογνήτου. Siclacerum anie locunt 
Menagius ia Diogenem Laeri. iv, 67 et Berkeliuscon-
glUueri iDl, recie, si quid ego video ; qui si pnreie-
rea σοφδς Μάγων ( nain alteruro tolerabile non esl) 
correxissent, locum me judice persanassenl. Ne vero 
a proposilo longius aberremus, idem mibl vititim in 
bis Sirabonis videlur admissum xiu» p. 609, ubide 
Melrodoro Scepsio, διά δέ τήν δόξαν έν Καρχηδόνι 
γάμου λαμπρού πένης ών έτυχε χα\έχρημάτιζε Καρ* 
χηδόνιος. De Carlbagiue eniia vera non videnlur, 
siquidetn Meirodori selate nulla fuil, dudum a Sci-
piope solo aequata. Dicere possee Meirodorum a»vum 
exiendisse vixisseque donec a Ca?sare orbs i u s i a u -
rarelur, ex Plinio/.a Scaiig^ro emendalo, xxxvi, 6 : 
Hic namqueeit Mamurra CalulliVeronen$i* carmi-
nibut proiciisus, quem Melrodonu Scepsiui clariut 
quam Calullus dixil habere, quidquid habuhsel Co-
mata Callia. A l obslal Sirabo, qui Meirodorum 
nondaro victo Tigrane Milhridalis juseo peremplum 
prodidit, nec dissemil Platarcbus in Lucallop. 580. 
Iiaque cuta Is. Vossitts ia mss. Pliaianis ad Caiullum 
p. 71 inveneril, el posl eum Ilarduinus, quem et rtt 
el domUs ipsim clarius quam Calullut, i d e l ego 
probavero, re, ul sxpe, rem lamiliarem notaole. 

Ibid. Νικομήδεια. De nobilissima metropoli laa-
lni i i dicani, a i i ini fuUse apposilain, quem Pbry tera 
Tbemblius Orat. xxn\ p. 305 vocal ̂ Nicomedieo-
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ees enim rogat, arbilrenlurne se ποταμού του Φρυγδς 
τή φιλανθρωπία ad ipsos coinplecleudos esse accea-
eura? aec verum lamea id ejus fuisse nomen, sed 
Gallum. id ex Passione Gypriani, t|uam loin. 5 
Thesauri Anecdot. pag. 1β48 ed. Mariene comple-
xus esl, discimus : Ducti autem ad fluvium, qui vo-
catur Gallustin Nicomedmm civitalem, ut decolla-
rentur. Gallus auiem car Plirygius dicalur, cu.a 
simili cogaomioe Phryges flavium babueriul, non 
egel verborum ambiiu. 

Gol. 149. Πρίνετος. Ορένετος Socrali Η. Ε. νι, 16, 
ubi emporium ex adverso Nicomediae siium perbi-
bctttr ; alque ibi in Tabula Peuiingera Μ. P. 28 a 
Niraea coaspicilur, Vide Valesiuin in euai Socraiis 
locuai. Τά χατά Πραίνητον τής Βιθυνίας άγρίδια 
Palladius Vi l . Chrysostoaii ρ. 75. Coulinuator 
Theophanis, cujus vcrba exscripsil A. Pagius in 
Crilic. An. 960, 5, urbem nouien id indepiam af 
firmai a Preuaio Billiyaoruai quondaui tulelari 
deo. 

Ibid. 'ΕΛενόχοΑις. Prenelo viciuaai Siepbanus 
in Πρόνεκτος facit : neque eaim alia est ejus Dre-
pane, ul ex Socrate Η. Ε. i , 18 coastat. Apposila 
fuit fluvio Draconi a Gonsianliao M. novo nomine 
decorata in malris honorem, quae ibi naia fereba-
tur apud Procopium Fabr. Jutltn. v, 2. Helcn* in-
gtauraiioaem Iribuuitt Acta S. Luciani c. 5: Poilea 
autem, iaquiunt, quaj nobis taiularem Domini retli-
tuit crucem el magnum inter claros imperatores ge-
nttit Conslantinutn, veneranda Helena, quando rever-
lebatur Hierosolymit, locum nonorant in eo condidit 
cicitalem, convocatUque habilatoribui ex f/i quce 
circumcirca erant regionibui, et effeclis operibut 
publicis, validit eam cinxil moenibut el lemplum 
martyri exadificavit maximum. Similia leges ia 
Pbiluslorgii Η. Ε. it, 13; qui sane proplerea coer-
ciiionem Gothofredi noa nterueral : neque enim 
aiiuddicere voluii quani Heleaa auciore acsuadenle 
Drepanem a Consianliao fuisse ex vico in urbem 
commulatam. Propier arbem erantcalidarum aqua-
rum balnea, aJ qtis Gonslanlinus eub exirema 
vitae properasse dicilur a Socraie II. Ε. i , 4 el So-
zomeno u, 34. Eusebium pariascribenlem Vit. Con» 
eianl. iv, 61 inlerpres aliud dicere coegit. Seriore 
acvo, ut id addam, Helenopolis niiserabili conditione 
fnfose videlur : refert enim Glycas Annal. iv pag. 
327 Manueieni Gomnenum appuiisse ούχ εν τινι τόπφ 
διαφανεί Έλενοπόλει δέ τινι, ήν οί άγροικότ^ροι 
Ελεεινού πόλιν καλούσιν, appulisse Heleaopolin, 
quam rusticiores Eleeintipolin, qaasi dicas oppidum 
miserabile, vocanl: recte enim Leunclavius baac 
itidicari animadvertit, ei vocabuli paronomasia cjus 
opioionem firmai; ui prorsus siae ratione illt Pb. 
Labbeus sil obloculus. 

ll)id. Νίκαια. Biibyniae roetropolin esse ail Slra-
bo χιι, p. 565, noiissimaequeejuset Nicomediae de 
prlmaiu sunt conlentiones ; in quibus etsi victa 
discesseril, Nicomedla ad Metropolis digailatem 
rI iia, tamea impp. Valentinianus ei Valens, quo-
niaai ea ia urbe Augusli erani creaii, earadem sed 
gecundi loci ineiropolin esse jusserunt. Verba legis 
Aclis concilii Cbalcedon. lom. IX, p. 101 iiiserla 
euiit; unde natam credidero multorum persuasio-
nem, qua Cbalcedonensis concilii tempore Nicaeam 
bac dignalione auctam arbilrali sunl. Διδ δή επειδή 

μητρόπολις, inquiunt Augusli, πάλαι ώνομάσθη κα\ 
τοΰτο νόμοι παλαιοί περιέχουσι, τά αυτά άπερ Νι
κομήδεια·, νομοθετούντων ημών υπήρξε ν, ούδεμίαν 
άμφιβολίαν έχειν δύναται τδ ασάλευτα κα\ Ισχυρά 
μένειν, καί ε\ς τδ έπειτα αύξηθησόμενα. Sic illi, 
verborum ordine saiis aspern, quem cum paulo 
aliter velus interpres expresseril, eum aiidiamus. 
Propterea ticet metropolitana olim e$t nomtnata el 
hoc legei antiquas continent, tamen legem nobis pro-
ferentibus nulla dubilatio es$e polerit, eo quod hae 
immota el firma permaneant el Umporibut fuluris 
augenda. PraHeriil άπερ Νικομηδεύσι ύπήρξεν, el 
bene nie arbitro: non euim Nicaea prorsus Nico-
mediaB fuitaequata, sed secundi loci meiropolis, sal-
vif omnibus veraa mctropoli, creaia. Ή έν ,δευτέρω 
τόπψ ούσα μητροπόλεως ονόματι καλείται, iidem 
Augusli aiant in Episl. ad Nicomedienses p. 105. 
Addiintar in eadem coastiiulione, qua Nica?a me-
tropolis fil, quaedam de Biibyaarcha ejusque so-
leinni in inetropoti processu, προόδψ, quae vix alibl 
reperias. 

Ibid. ΒασιΑειτονΛοΑις. Gravis hac deurbecon-
teatio iuler Eunomitim Nicoinediensem el Anasla-
iiitim Nicxnum in Cbalccdoaensi fuit Synodo, ulro-
que urltom sibi asserentc. Pra.*ier alia Auastasias 
tom. IX p. 98: Έγώ δέ δείκνυμι, iaquil, Βασιλινούπο-
λιν άε\ ύπδ Νίκαιαν γενομένην · κα\ γάρ (5εγεών 
ήν αυτής. Ταύτα τά βουλευτήρια οίδε · καί εΓποι, 
ύπδ τίνα ήν Βασιλινούπολις, εί μή ^εγεών ήν Νι
καίας. Ego ostendam Baiilinopolim $ub Niaea sem* 
per fuiste : nam regio fuil ejus: id curia novit, εί 
dlcat curia, sub quo fuit Baiilinupofh, si non fuii 
regio Niccea. Sic veius inlerpres. Posl dcia plura 
ia banc rcm addil, el Juliaiiiim aat alium eoauli-
quioreai Basilinopolim nrbis dignilaie ornasse (βασι
λεύς τις Ίουλιανδς, ή ούκ ο!8α τίς πρδ αυτού, έποίη
σεν αυτήν πόλιν), euinquc ex Nica3a sumpsisse τούς 
πραγματευομένους, curiales, el Basiliaopoli consli-
laisse, valuisseque deinccpsconsaeuidineai ulquo-
ties Basilinopoti curiales decssenl, Nicaea arcesse-
rentur. Ε quibus maairesio apparel olim Basilino-
polin fuisse vicum, atqae urbis deiuum privilegia ab 
Juliano aut alio quovis impctrasse : qnamquam ego 
Julianum fuisse puleai, qui malri Basilinae ejusque 
memoriae id dederit. Ή Βιθυνών Βασίνου πόλις in 
Episi. Syncsii 66 noa alia esl, ul Abr.Onelius jure 
suspicalus cst, forte eliam ex auimadvcrsis rmen-
daada : Basilinopolim entm coiislanter appellaat, 
Liberatus eliam Diacoaus Breviar. c. 15. 

Ibid. Κίος. Eamdem ac Prusiadem esse netno 
ignorat; clsi enim Cius novo eo nomine iuerit 
donata, prisiini usus perpctuo maasii, qua de rcCli. 
Cellarius G. Α. m, 8 p. 285. 

Ibid. 'Αχάμεια. Olim Myrlca, ut prxtcr cxleros 
Suidas ia 'Ασκληπιάδης docet. Goloaiam fuisse cx 
Plinio Ep. x, 56 el ex Dione Gbrysoslomo Orat. 
X L I , p. 501 niiaioqae Tbes. Brilan. lom. II, p. 264, 
aique haud multum Prusa ad Olympum, qaxetnjus 
porlti, si quidem nulloalio possei, uli solebal, fuisse 
disjunciam ex ejusdem Chrysostomi Oral. X L , p. 
295 novimus. Adde p. 492 et qu& ibi Gasau-
bonus. 

Ibid. Προνσα. Plinins Hb. 1. v, c. ult., Prusain 
sub Olympo ab Anuibale condiiam profeasus repre-
bcnsioncm Salmasii in Solinum p. 616, Ccllarii G. 

4 
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Α. ιιι,8 ρ. 585 commeritus csl, liaudscioan iujuria; 
nisi cnim fallor, Dio illi pnlrocinabilur Orat. X L I I I 

p. 511. Εύ γαρ Γστε, aii Prusensibus, δτι ού μεγίστη 
τών πόλεων ούσα, ουδέ πλείστον χρόνον οίκουμένη, 
πολλών γνωριμωτέρα έστί. Si cniin Prusa Dioaif* 
aelaie longissimum lempus non fueril habilata, 
utiquo verius ejus origo refcreiur ad Prusiaui Aa-
nib.ilis ainimm, quam ad aniiquiorem alium : Dio 
ceric si Cyri aciaie exsiruclaui autumasset, non 
iniliias ivissel πλείστον χρόνον fuisse cullam et 
civibus frcquentatarn. Abil Slrabo xu, p. 563 in 
alia omnia el a Prusia , cui bellum cuni Croeso 
fuit, aui, uti Slepbanuslegil, cum Cyro, excilatam 
aTirmii : quod lauluin indicio est de urbis origine 
v.triauim fuisse senlentiis. Qitin si Palmeril opinio-
nein scquaris atqtie in Slrabone el Slepbano τού πρδς 
Κίερον πολεμήσαντος legas, Siraboni et Plinio op-
tinie coiiveniel ; Prusias eniin Claudus, quem Gie-
rum occupasse et Prusiadem appellasse Bleiniion 
c. xxix prodidil, Hanuibalem bospilio excepit. Id si 
nobs, uicgo sanc sprevero : neque enim credibile 
esl geograpbum Prusiain signare et ab aliia discer-
ncre cx bello cum ignobili oppido, el quod in alte-
rius dilione erat, cujusque nusquam praeterea me-
niinil, gesto, voluisse. Huc adde a Sirabone Prusiam 
q j i btllo Croesum oppugnavil, apmissime dislingui 
ab eo Prusia qai Hannibalem aniicilia complexus 
esl ; a quo diversus non erit, si viri docli conje-
clura valcal. Al nulli reges Bilhyniae Croesi fuerunl 
tempore: lacent enim Uerodolus ei Xenopbon. 
Qiiorum silenliiim elsi agnosco, vercor tamen ut 
recie inde cogaiur nullos Biibynis fuisse lum reges: 
nam qu» Memaon c.xxi de Dydalso eiBolira refert, 
ea mibi ad Xenopboutis aelaleni escendere posse 
videniur; ei cum primos geniis eos reges fuisse 
iton constel, qmd velal alios iltis priores admitlere ? 
Aique bis firmandis Appianum MUhridat. p. 297 
advocarein, nisi ampliorein is, ab eodem Palmerio 
Exercii. p. 456 in aliam formam nuilatus, campum 
postularel. haque praesliterit discrepames Piinii et 
Sirabonis de Prusae inilio opiniones el sibi conlra-
rias fnisse profueri. 

Col. 149. Καισαρεία. In Vila Nicetae ileguroeni c. 4 
Καισαρεία τής Βιθυνίας. Urbs baud magna eral in 
Pniss vicinia. Dio Chrysoslomus Orat. X L V I I p. 526 
postquain de Nicomediensibns el Nicxnis nonimil-
lum Prusadisjunctisdixissel, τούς Καισαρείς, inquit, 
τούτους ευγενείς μέν ανθρώπους κα\ σφόδρα "Ελλη
νας, πολύ δέ μικροτέραν οίχοΰντας πόλιν. 

lbid. "ΑποΛΛωνιάς. Scribe Απολλωνία. Intclligi-
lur btijtis noininis urbs ad Rbyndacum, qiue iu la-
pide LVNI, quem Prafal. Appcnd. Intcripiion. Gu-
dian. Fr. Hesselius vutgavit, ή Άπολλωνιατών πρδς 
τδν Τυνδαχδν πόλις dicilur. Adde Plularcbum in 
Lucullo ρ. 498 el Tournefort Epist. xxn p. 192. Est 
ίιι concilio Conslantinop. terlio p. 502 Anaslasius 
cpiscopus Θεοτοχιανών πόλεως ήτοι Άπολλωνιάδος 
τής Βιθυνών επαρχίας, qui vulgalum etiaru ίιι usu 
fuisse lestalur. Adde Nicaeiunn secunduiu p. 555. 

lbid. ΑασκύΧιστ. Dascylos Melae ι, 18, caeieris 
cnm noslro fere conseMienlibus. Α Dascyle diclam 
volunt plerique, a loct ingcnio Is. Vossiusad Melam, 
quomvide. Dascyte servala memoria est, m Holslei-
nius admonuit, in epigr. Alexaadri jEloli, qiir.d 
luullo correciius quani apud Pluiarchum lc^iiur, 
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Salmasius in Sdiiuim p. 580 vulgavil. Sic caitn 
Alcinan.: Και Μούσα; έδάην Έλιχωνίδας, αίμετυ-
ράννων θήχαν Δασχύλεω μείζονα χα\ Γύγεω. Erii 
lameii Dascybe menlio bic incomuioda, si valcai 
cruditissinii Bentleii animadversio in Horalii 04. u, 
47 : neque enim lyranuum Dascylen, Gygispairen, 
fuisse, sed privatum, proplereaqiie, nisi auctori 
poiius errorem quam librariis impingas, Κανδαύλεω 
scripsisse, certe scribere debuisse. A l quid si Ale-
xander non fueril seculus Herodoti de Gyge narra-
tiouem, sed Plularcbi in Ελληνικοί ς ? quae ulique 
niajorem veri umbram prae se ferl. Quid si eiiam 
alium Dascylein ac Gygis palrem speciaverii? Da-
scylon Periaudi, a quo Dascylium fueril appellalam, 
memoral Supbanus, alque ejusdem nominis Tan-
lall filium scboliasies Apollonii n, 725 ei 754. 

lbid. Νεοκαισάρεια. Ejus prsesul Gonsiaiilinop. 
terlio p. 668 Νεοχαισαρέων τής Βιθυνίας voealur. 
Arisle deinceps dicla est, ut Acta NicaBiii secundi 
p. 553 imiuunl. 

lbid. 'Adpiarol. Nuimni *Αδριανών πρδς "Ολυμ-
πον urbem Olympo momi assedisse ostenduul; 
quani Aristidis palriam magua diligentia exaoii-
navil, veterutn scripioruni locis in coosilium mis-
sis, Jo. Masson. Vit. Arislidit m, 3 eic. Oppidi epi-
scopus Nicepborus sa»pe in Nicseno secundo πόλεως 
Αδρανούς, ιιι ρ. 51 el 572, dicitur, rtclius David 
Άδριανών Gbalced. lom. IX, p. 176. 

lbid. 'Ρεγετατάΐος. Hancel quae sequiior 'Ρεγέ-
δωρις (id enim veruin noinen opiner) ad Itin. Hie~ 
roi. p. 575 abunde illuslraviiuus. Restai ut quid 
^εγέ velit quaeramus. Uiraque mamio in !. 119 Th. 
de Decurion., aliera mulatio ilinerario H. diciiur : 
unde colligas nominis ulriusque iniiium mansionem 
vicumve nolare. Quod clarius palebit, si eam cx 
^εγεών delruncalam animadverteris, qua voce vicot 
ei loca,qua3 urbe sunt minora alque iuferiora No-
titiae, ul illa Jac. Goari p. 565, sigaare solent. Idem 
cilra dubium faciel Anasiasius prxsul Nicaenus, ia 
Cbalcedoa. coacilio tom. IX, p. 98 de Taliaio et 
Doride l»3ec profalus : "Ωσπερ Τατταΐος χα\ Δωρ\ς λε
γεώνες είσιν ύπδ τήν Νίχαιαν, ούτως ήν πρδ τούτου 
χαι Βασιλινούπολις ύπδ τήν Νίχαιαν. Ulramque 
^εγεώνα sive vicum nuncupat; el cuni paullo posl 
de Basiiinopoii χα\ ή πρότερον ούσα ^εγεών, ait, 
πάλιν μετά ταύτα έγένετο πόλις, aperiissinte sigui-
fical co se vocabulo locam urbis atnpliiudine el di-
guilale mnho minorem inlelligerc. Dicue auiem re-
giones Nica3a3 videalur, quod ejus magistraiibus 
ibi jus dicendi el coerceadi esscl faculus : Regiontt 
dicimus, Siculus Flaccus de Agr. condiUon. ρ. 1 
inqait, intra quarum fines singularum coloniamm 
aui municipiorum magittralibu* jus idicfndi cot*-
cendique est Ubera poteslat 

Ibid. "Επαρχία Όνωριάδος. Facta basc et a 
Biibyuia abicissa esl provincia a Tbeodosio secuaio 
cogiiomiucque palrui ejus donaia. Jo. Malala tota. 
II, p. 69 : Έποίησε δέ χαί άλλην έπαρχίαν, άπομε-
ρίσα; άπδ τής Βιθυνίας, ήντινα έχάλεσεν Όνωριάδα, 
είς δνομα τού αυτού θείου Όνωρίου, δούς δίκαιον 
μητροπόλεως καί άρχοντα Ήρακλεία, πόλει τής 
Πόντου. Qui lamcn falliiur, cum lleracleam aie-
iropolin crealani aflirmal ; ea eaiiu digniiaie GJau-
diopolis insigais fuit, uti Lco iinporalor in Episi. 
loui. IX Coacil. p. 267 ct Jusiiaiaaue Movella 299 
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qua Ilonoriadis abolilo nomine Provincia haec Pa-
pblagoniae aciissime connectiiur, doctieriini. 

Col. 149. ΚΛαυδιόποΛις. Bilhyniaepassim conlri-
builur a Plolcmaeo Galeno aique aliis; quod quare 
f «cium sii, facile perspickur. Vide Ant. Itin. p. 200. 
Haud mullum ab hac urbe Manlinium distabat; quod 
qnoniam magni Sanclorum operis conditores nus-
qnain reperirese potuisse professi sum, ei Hisioria 
luarlyris Tiiioois apud Lainbecium Biblioih. Ccetar. 
•ιιι, p. 212 tirmabimus : *0 άγιος μάρτυςΤιτίων ήν 
έχ του Μαντινίου του ύπδ Κλαυδιόπολιν τήν 
μητρόπολιν τελούντος. Atlde Socraiem H. Ε. 
ι ι , 38. 

lbid. Προνσιάς. Rectemss. est Prusias juxta Hy-
piuni flumen, cujus cives in Doniana inscripiione 
Class. V, 177 ΠΡ0ΤΣ1ΕΙΣ ΑΠΟ ΪΠ10 dicunlur. 
Menuion c. 49 olim Cieruin a piceterfluenlc amne, 
fuisse appellaiam indical : asseniior enim Palmeiio 
ei Holsieinio banc eum Prusiadem, non illam quas 
ei Cius, innuisse. Πόλιν Ήρακλεωτών pariier ac 
Tium c. 29 nuncupai, atque, ulraque in poie&laiein 
redacia, regem Prusiamix θαλάττης είς θάλασσαν τήν 
Ηράκλεια ν περιγράψαι, lleracleam undique ad mare 
circumdedisse ; quae de Prusiade ad sinum Giaiinm 
vera esse baud possuni, in banc vero egregie qua-
drai.t. Siia baec erat ad Heraclea? occidenlem, ad 
orienlem Tius; unde uiraque potilus Prusias pror-
eus incinclos videbal Ueracleenses. Quae elsi bene 
babere videanlur, non ncgavero lamen Memnoncm 
utramque Prusiadem confudisse : natn quae dc Ar-
gonaulisc. xuu rcfert, acsi illi ad Cierum appulerint 
atque in ejus vicinia Hylam ainiserint, ea alii 
circa Cium conligisse aflirmant constanlcr. Vide 
ApoHouium ν 4178, Orpbeum 635 ct Valerium 
Flatcum, m, 484. 

Ibid. ΉράχΑεια. Colonia Megarensium ad am-
nem Soonauicn fuit, lestibus crilicis in Apotion. n, 
748; quae cum magnam sibi polenliam multasque 
opes peperissei, gravissima calamiiaie a Triario, 
Miibridaiici belli lcinpore, esl oppressa apud Mem-
nonem c. 53. 

Ibid. Τίος. Posita urbs eral ad flumen Billseum, 
ul scholia Apollonii, ab llolstcinio in Siephanum 
corrccta, u 791 osicndnnl. Adde Ezecb. Spanhe-
miiim Episl. ad Morclliuiri. 

lbid. Kparla. De bac Ant. J/m. p. 200. CornipU 
videiur in bis Galeni περ\ τροφ. δυναμ ι, ρ. 312, 
ciim in gelidissimo Biibynia3 iraclu collocantiir 
Νίκαια χα\ Π ρούσα κα\ Κράσσου κα\ Κλαυδίου πολις 
κα\ Ίουλιούπολις, άλλά καί Δορύλαιον, ή έστι μέν 
έσχατη τής Άσιανής Φρυγίας: nam Κράσσου, elsi 
vocem πόλιν ex seqnenlibus addas, niliil esi: ubi 
eiwm Crassopolis lecta scriptave? Nibilo magis pro-
iicics, f-i cuin Abr. Orlelio Κράσου legas el Craeum 
Pbrygia? vrbem intelligas, quoniain extra Biibynia? 
illa tines. Sin, ul ego pislem, Κράτεια scribalur, 
plana res er i i : ea in Biibynia el Claudiopoii vieina, 
nec longe ab Juliopoli, et recte proplera illis jun-
g liir. 

Ib^d. "Αδριανούπο.Χιο. Meminil cjtis Imp. Novella 
29 cl Niiaenmn senindum p. 52. Unde locum illi 
in Geographia S. essc oporttierat. 

Ibid. Ύχό χορ/χτορα. Corrfctorem inlelligil, 
cuicl Nolilia imp Orie.it. c. \ Papblagoniam man-
dat. Erai is mcdio loco consularcm inier ci prx&i-

C U S SYNECDEMUM. Uh» 
dem, si digniialem alque ampliludinem spectes, m 
cx I. VIII C. Tb. dcCoborl. cognosces. In halia cor-
recioriijn, de qtiibus Ursalus de Noiit. Roman. 
p. 641 edil. Grscvii, aniiquissima mcntio cst: exlra 
eam rarius occurrunl, el binis lanlum in provinciis, 
Paphlagonia el Auguslamnica, cui uliique praeler 
Ilieroclem Nut^imp. Orient. hunc magisiralum im-
potiil. Syncsius hujus provinciae correclorcm Mar-
cianuin pbilosoplium τδν άρξαντα Παφλαγόνων genc-
rali vocabulo appellal epist. 109. Adde Panciroliini 
iVu/i/. imp. Orienl. c. 156. 

Ibid. Γάγγρα. Probe inss. concilio Epbesino-
p. 532 Bosphoriug subscribit Γάγγρων τής μητρο-
πόλεως επαρχίας Παμφυλίας, perperam pro Παφλα
γονίας, ul Sozoineno Η. Ε. ιιι, 14 Γάγγραι μητρό
πολις Παφλαγόνων. Dixisse veteres τά Γάγγρα, τάς 
Γάγγρας et τήν Γάγγραν ex Stcpbauo notissima rcs 
est. Adde Cb. Cellarium G. Α. m, 8, p. 318. 

Ibid. ΠομχηϊούαοΛις. Condila a Pompeio esl 
apud Slrabonem χιι, p. 862.iiudil ergo in voce iu:p. 
Gonsianiinus 1. i , Tbeiu. 7, cura πομπή γάρ είσι 
ait κα\ δνειδος κα\ έξουθένημα τού ανθρωπείου 
γένους, simul indicans urbem suo lentpore vilissima 
fuisse conditione. 

lbid. Σόρα. Sic Nicaenum secundum p. 52. Clial-
cedoncnse p. 664 Σούρα, Gonsiantiniis Σώραν I. u 
Tbcm. 7, Σωρά Juslinianus Novella 29, ubi cumu-
lossivclumulosmale verli Probabil. c. χιιι oslendt, 
meciim, qnod deinceps edoctus sum, consentieiue 
L . Holsleiuio in Orlelii Sora. Superesl in iisdcm 
Novellcc verbis aliud quod morari possil; unde ci 
bic illis locus dandus. Φα μέν δέ Γερμαν.κοπόλεώς 
τε κα\ τών πρδς Γάγγραν και Πομπηίου πολιτών 
κα\ Δαδύβρων κα\ Σωρών Άμαστρίδος κα\ πρός 
γε Ίωνοπολιτών. Sic Holoander vulgavit, natiquo 
binc sunl tuniuli Amastridos. Hombergius in notis 
e nis. pulo , afferl φα μέν δέ Γερμανικοπόλεώς τε 
τής πρδς Γάγγραν, Πομπηΐοο πόλεως, Δαδύβρων καί 
Σωρών κα\ Άμαστρίδος κα\ πρός γε Ίωνοπόλεως, 
mullo, me judice reclius. Difficile amem est, qui 
sex imperaior Papblagoniai bas urbes dixerii, CIIUI 
plane seplcm recensere videatur, Germanicopulin, 
Gangram, Pompeiopolin, Dadybra, Sora, Amaslria 
el Jonopclin ; neque suspicio de numeris viliaiis 
incidere potesl, siquidein diserte in sequenlibus 
12 urbes prccloris Papblagonia3 diiioni, sex Houo-
riadis el totidem Papblagoniaa, subjicil. Mibi, ui 
Novcllx senieniia conslei, Germanicopolis Gaiigras-
videtur conlributa ob viciniam ac proplerea pro-
una suini. Melropolis proviiiciaB Gangra proelcrirt 
baud poluil, quippe casteris dignitaie praestans; illi* 
\icinain Germauicopolin facil aperle imperator^, 
Γερμανικόπολιν τήν πρδς Γάγγραν appellans. Alque^ 
biuc videlur teiiam derivar.dum, cur Germanicopo-
lin Hierocles ca3leraeque Notitice spreverinU curque 
ejus in conciliorum Aclis mcnlio nulla. 

Ibid. 9Αράστριον. "Αμαστρις Luciaao passimque 
aliis cl concilio Cbalcedon. p. 96. Nkaeno secuudo 
Άμάστρα, Conslanlino iinperatori, ilemque Nicela) 
Papblagoni orat. in S. Hyaclnthum XVII Julii magni 
Sanclorum operis, qui eam Papblagoniae aut orbis-
polius ocellum, in cujns porlum Euxini Ponli ac-
cola3 lanquam communcm quemdam mercalum eoin-
meent, appellat : Άμάστρα δ τής Παφλαγονίας, 
μάλλον δέ της ο!κουμ.?νης ολίγου δείν όφθαλμδς. 
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εί; ήν οι τε τδ βόρειον του Ευξείνου μέρος περι-
οικοϋντες Σκύθαι κα\ οί πρδς νότον κείμενοι ώσπερ 
εΓς τι κοινδν συντρέχοντες έμπόριον τά παρ* εαυτών 
τε συνεισφέρουσα και τά παρ' αυτής άντιλαμβά-
νουσι, πόλις έψας τε πάσης λήξεως κα\ έσπερίου 
μεταξύ κειμένη * ubi plura in ejus laudem sequun-
tur. Adde scliol. Apollonii 1. n, 943, ubi perperam 
Δάματρις. 

Col. 149. ΊοννόποΛις. Sic el Cbalccdonensi concil. 
p. 95 el Nicaeno secundo p. 52. Rectius Constaiuino 
I. i , Tbein. 7 Ίωνόπολις. Peiiil imposlor Alexandcr 
παρά τοΰ αύτοκράτορος μετονομασθήναι τδ 'Αβώ-
νου τείχος και Ίωνόπολιν κληθήναι, apud Luciaiium 
ίιι Pseudomanle : voli daninalum fuis&e, Ίωνοπο-
λειτών ntimmi, ab llarduino YaillantioSpanbemioque 
producli, confirmanl. 

Ibid. Αα&ύβρα. Δαδίβραν Constanlinus 1.1, Them. 
7, scd perperatu, appellat. Pejus mulio Chalcedon. 
p. 664 Polychronius Δαδύρων dicitur : rcctius Ni-
c;rao secundo p. 52 Nicetas Δαδύβρων. Vide Proba-
bii. c. χιιι. 

Ibid. Γαλατίας. Deest πρώτης. Socrales Η. Ε. i , 
56 el ιι, 15 μικράν Γαλατία ν sive parvam Galaiiam 
appellat et veius lapis in Homa Subterran.p. 154, 
quod el Holsleinius vidil, ubi Δόκιμος, χωρίου 
Γολόης μικράς Γαλατίας. 'Αγκυρογαλατία dicilur in 
Sardiceasis synodi epist. lom. III Concil. Gener. 
p. 51, quod Aucyra biijus esset melropolis. Subdi-
tam aulem consulari, quem τοΰ έθνους άρχοντα So~ 
zomenus ν, 11 nuncupal, fuisse, ex Noiitia imp. 
Orieni. c. ι consiat. 

Ibid. "Αγκυρα. Hoc jiislum esl. Πρώτη κα\ με
γίστη Γαλατών πόλις Libanio Apologet. orat. ρ. 599, 
nietropolis Galaiiae ίιι Tbeodori Syciotae Vita XXII 
April. sxpissime dicilur. Vide Ant. lih. p. 143. 

Ildil. Tu6ia. Erai in Trocmis, unde nuinnius GE. 
TPO. ΤΑΟΥΙΑΝΩΝ, Severianorum Trocmorum Ta-
vianorum, in Thes. Brilan. tom. 11, p. 235. Plura 
Anton. liin. p. 202, ei de Aspona p. 145. 

Ibid. Klrva. Ilabel banc urbem Galalix Vila 
Tbeodori Syciolx c. 8, el Nicauium gecundiim p. 50, 
Κιννηνών πόλις concil. Gonsianlinop. lerlio p. 501. 
Plolemaeo perperam vulgo Κίαινα, quod binc cor-
rigi debere codicis Goisliniaiti Κίννα affirmai. 

Ibid. 'Ρεγαναγαλία. Τεγελαγανία oporiuerat, 
quippc Lagania Tabultt el Itin. Ant. p. 142. Ejus 
pravul Eupbrasius Αασανίας diciiur p. 95 coucil. 
GbalceJon., voiius Ααγανίας ρ. 662. Dicla diinreps 
AtinsiasiiiQolis videlur, qiiouiain in Jac Goari iVo-
tiliis illa niemoraiur, ousquaui Lagauia; quain 
conjecluram silus plausibile:a facit. Lagauia 24 M. 
P. Juliopoli distabal, spalii medium secante Siberi 
flavio, cui Syccon oppidum vicinum eral, Procopio 
Adif. Jusi. v, 4 auctore : Syceoa vero cum 12 
Μ. P. Anaslasiopuli affuerit, noa alia aiique ea ac 
Lag.mia dicenda est. Yita Theodori Syceoia3 c. 2 : 
ln Galalarum regione est oppidum, quod Syceon ap-
wllniur, subjecium Anastasiopoli primi Ancyrano-
rum princiyanu: dislalautem Anattasiopoli 12 Μ. P.; 
nbi P. Fraucisrus Zinus, cai Latinam eam vilain 
debemu*, haod dubie oflVndii ad πρώτην 'Αγκυ-
ρανών έπαρχίαν, ut ex priiao Ancyraaorum princi-
paiu perspidiur. 

Ibid. 'Ρειέμγτ\ζος. Μνίζος est, cujus episcopus 
Andreas πόλεως Μνίζου τής πρώτης Γαλατών έπαρ-
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χίας concilio Constaalinop. lertio ρ. 501 subarribit. 
Nicaeni secundi coacilii affuil Actis ejusdem episco-
pus l>o, sed qui vitiosissimep. 51 πόλεως ΆμΕνρ/ι 
ei ρ. 591 Μιζούης dicitur, melius ρ. 351. Dignaibv 
qne fueral qu» ia Geographia S. Iocum occuparei. 
Yide Anl. / lin. p. 142 : natn £εγέ ul denuo expli-
cemas, nibil fnerit necesse. 

Ibid. Έλιούπολις. Heliopolin Galatiae Vita Theo-
dori Syceotae c. 5 el 9 memorat; pnelerea Meliph-
Ibongus Ήλιουπολιτών Gbalcedoa. coucilio p. 195 
iuleresl ; unde saniim hoc esse diceres, siquidem 
et caetera? NoiiiicB coaspireni. Corruplum tamea esi, 
et in Ίουλιούπολις mutanduni, lam qnod Melipb-
Iboagus conslanler alibi, ul p. 245 el 662 Ιουλίου· 
πόλεως scribatur, et concilio Gonsiantinop. terlio 
p. 501 Marlyrius τής Ίουλιουπολιτών πόλεως, τής 
πρώτης τών Γαλατών επαρχίας appellelur; lom 
maxime quod ntilla in Galalia fuerll Heliopolie. De 
Juliopoli Ant. Itiner. p. 142. 

lbid. Γαλατίας ΣαΛουταρίας. Galaliam S4;coa-
dam appellal concilium Constaniinop. leilUim el 
passim alii. Zosimo est ή κατά Φρυγίαν Γαλατία ir, 
7, quod Pbrygiae cssel ilniliiiia. Notitia imp.Orient. 
c. 1, uli uosiro, Galatia salutaris, prxsidi aubjecia. 

Ibid. D. Πισινούς. Verius Πεσσινούς, vel Πισι
νούς, dequa A. liin. p. 201. Melropolis proviuric 
erat; unde in concilio Consiaaiinop. lorlio p. 663 
Coiistaiiliiius Πεσσινουντίων της δευτέρας τών Γα/Λ-
τών επαρχίας inter metropoliiaaos connumeraiiir. 
Vhae Tbeodori Syceola? c. 11 Pessinunlium nteiro-
pulis, baad dabie quod iu Graco ines>ei Πεσσινουν
τίων μητρόπολις. 

lbid. 'Perepavpixior.Slc mse ,imde vicuni laisse, 
queiti legere non memiui, apparel. 

lbid. Πητικησός. Noa alia esl ac Plolemast Πετε-
νισός, sive, ul Palal. el Goislio. aias., Πετενησσός. 
Habel el Nolilia Jac. Goari. 

Ibid. ΑΙώριοτ. Pulabam, cum pnaium hoc oppi-
dam considerarem, lucem binc alque auxirium acri-
pere Pbiloairalam Vil. Sophitt. 11, 11 posse xal 
Ακύλας ό έκ τής εώλου Γαλατίας : lalere enim ia 
voce εώλου Galaliae quamdam urbem dudiim mibi 
persuaseram, mirabarqiie doclissimum Olearium, 
spreta Salmasii admonilioae, orientaleai GaUtiaro 
veriisse, et serio def(»ndisse έωλον Γαλατίαν recie, 
si opponatur Galli.ne Europsese, dici, praeserlini cuai 
neaio Grxcoruai (uam llesycbii verba aliorsuin spo-
ctaul) aul Galaliam aut aliaai quamvis ad orienieia 
posiiain regionem lali litulo ornarii. Postquaiii vcro 
Αίώριον pravum es.se auimadverli, suapicio inridil 9 

fuisselne olim έκ τής Ώλένου Γαλατίας in Pbilo-
sirato; quam conjecturam Ptolemaei aucioritate con« 
stabililam, donec rass. aliud jusserint, aai sperneo-
dam arbiirer. 'Αμώριον idem esUc Αίώριον, ejusqne 
viiiosi locum occupare debei: elsi enini id oppidnta 
a mullis Plirygia? iribiiilur, serior lainen aeias Ga-
lalia? secund£ accc.nsut, ul Conslaniiuop. lert. 
p. 672, cui Theodorus Άμωρίου τής δευτέρας τών 
Γαλστών επαρχίας scribcndo affail. 

Ibid. ΚΑάνεος. Sic mss., quorum aucloritaten 
aon esse sperneadam Salomoa Κλανέου τής δευτέρας 
τών Γαλατών επαρχίας Consiantinop. lerl. ρ. 504 
et 672 el Nicephorus Κλανέου Nicaen. sec. ρ. 555 
osteadunl. Ma e ba?c urbs ex Geographia S. exolal. 

lbid. "Ρεγετνακάδη. Ilac IUSS. profertur : laiucA 
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llolslcinius iu Geograph. S. nianu exaralum codi-
cein Trocnada sive Τεγετρόκναδα prasferre monel, 
quod sine dubio rectius esl : nam el Cyriacus Τρο
κνάδων Ghalcedon.p. 605, el Theodorus Τροκνάδων 
τής δευτέρας Γαλατών επαρχίας Constanlinop. leriio 
ρ. 672, el Leon. Τροκνάδων Nic?no secundop. 555 
subscribil. Quoniain vero Cyriacus, cujus mcmini, 
Τροκμάδων in Gbalced. p. 125 el 509 diciiur, forle 
Τρόκμαδα pra*sliieriutul a Trocmis, genle Galaiica, 
nomen descendat. 

Col. 119. ΕνδοξιάςΛΙζυά mtiliuaidisjunciamfuisse 
a Gcrmiorum civilate, cx Yila Theodori SyceoUe 
c. νιιι apparel. Ejus episcopus Aquilascsl in Cbalce-
don. p. 663, ul perperam uulla ejus sil ralio in 
Geographia S. habila. 

Jbid. Μνριχιών. Hoc mss. danl; ncc quidquam 
mibi de urbe innotuil, quam Jac. Goari NoWiam 
ιιοιι prorsus eam damnare. 

Ibid. Γερμία. Γερμοκολώνεια Noiiiice J. Goari 
p. 544, nec male, ul ad ltin. Anl. p. 201 videbis. 
ASiale seriore Μyriangelorum nominc hacc colonia 
relebrts fuh. Theopbanes p. 203 : 'Απήλθεν δ βασι
λεύς Ίουστινιανδς χάριν ευχής έν τοις Μυριαγγέλοις 
ήγουν έν Γερμίοις, πόλει τής Γαλατίας. Fallil fcnim 
J. Goar, cum Pyibias tbermas, de quibus Procopius 
Fabr. Jusiin. v, 3, inielligcndas censet : illac in Bi-
Ibynia fuerunt, Gerniia 16 Μ. P. a Peseinunle. 

Ibid. TVrd χονσονΛάριον. Yespasianus Gappado-
ci;c propier assiduos barbarorum incursus legiones 
addidit, coasularemque rectorem imposuii pro 
equile Romano, apud Sneton. c. νιιι. Sub Conslaa-
tino pracsidi, cujus in I. 41, c. de libral. caus. 
menlio esl, partiit; neque alium Basilii M. aut Chry-
sosiomi leuipore inagistralum babuisse videiur. Ille 
epist. 78 el 94 άρχοντα τής επαρχίας et episl. 86 
ηγεμόνα, hic ηγεμόνα epist, xiv p. 596 nov. edil. 
nimcupat. Denuo consulari mandaia est a Tbeodosio 
secundo, cujus mibi rci auclor esi Finnus Caesa-
tiensis episcopus, iu cpislolis , quas A. Muraloritis 
in Anecdot. Gnrc. vulgavil. Sc enim episi. xvn ad 
Sotericbuni : Ποιήσατε δέ ήμίν κα\ τδν άρχοντα 
μείζονα μή τψ ονόματι μόνον, άλλά κα\ τή δυνάμει: 
nain 6ί proviucise praposilug, qucin prsesidem vidi-
mus, liiulo excellenliore fuerit doualus, ulique ad 
consularis digniiatein evectus eril censendus. Alque 
lioc episl. xvi ad Thalassium clarius imiuit : Ka\ 
τδν άρχοντα, δν έπιφανέστερον ήμίν πεποίηκας σή 
σπουδή, χάρισαι τοίς πράγμασιν, ώς προσήκοντα 
σοι, γνωρίζεσθαι. Poslulal Firmus ul Cappadocia? 
pvimae consularis latiorem cainpum, ubi excurrere 
ejuj vinus ei prudentia possil, accipiat, alque ad 
eiun redcanl urbes qua; a Yalenie imperaiore fueranl 
disiraciae ei prasidi Gappadociae secunda? subjectu?. 
Ea esl senieulia verborum, ad quae vir doclissimus 
oflendi>se videlur : Δδς δέ κα\ πόλεων προσθήκη τήν 
αρχήν εύθηνείσθαι, ινα σοι περίβλεπτος διά πάντων 
ή πατρίς γένηται. Rectc ergo consularem Ilierocles 
buic Cappadociae dedil; nec quidquain illi oflkiet 
Noiit. imp. Orient. c. 1, ubi prxsidi coiiimitiilur, 
niudo eam Tbeodosio secundo ei Firiuo episcopo 
esse priurem niemineris. 

Ibid. Καισαρεία. Olim lotius Cappadociae fuil ine-
tropolis, sed provincia in duas a Valenle imperaiore 
secia banc illi dignilalem invidissc Tyana videntur. 
Liicui sub Tbeodosio secundo sopitam fuisse el 

velcreni dignaiionem Gttsnrca* stabililara Firinue 
episi. 17 indcat. S.tam fuissead Argacum moniein 
noruiit omnes, non iiem propier amplissimum la-
cum, qui in llalyn influebai; operae ilaque prctiuiii 
f.ieiit paulum buic rei immorar i , el quac loca llalys 
pra*fluai inquirere. Lacus dislincia meniio apud 
Slraboaem xn, p. 538 est, el incertiim aurlorem 
epistolae quas inler Basilianas nnvisi.iir.at editioiiia 
363. Is cum iiimancni nivis el pluvia; ccpiai» 
in eimi depluisse narrassei, αθρόας ουν γενομένη.% 
ίηφιιΊ,τής τήξεως άνείκαστα έκινήθη γεύματα, άεννάω 
ποταμψ συνεπιμιγνύμενα τφ "Αλυΐ έναύλψ τ ε δντι : 
qua η'ηε subito liquetcente, fluctiu incredibiles, jngi 
finvio aique arto alveo menii Halyi commixii, sur-
rexerunt. Qtue H a l y m , licei Gotelerius toin. n M o -
num. Gra?c. p . 97 e i nupcrus ediior eum videre 
noluerint, baud muUuiu Ga?sarea removent. Nec 
al ius , pulo, est γείτων ποταμός, cnjus Firmus 
epist. 35. meininil; uisi lu Mflaueiu csse inalis, 
queni Slrabo xn, p. 558 sladiis 40 :>b url>e i c a i u r i r e 
prodidil. Quod ulcunque ccciderit, Halym agro suo,. 
eisi s»3pe perincommodum, Cresarienses cripi non 
patientur. Huc a Sebasiia defluebal, in Armeiiioruiii 
dilione orlas : ούτος ό λοχών (sic cuni Hemsicrbiisio 
noslro lege : nani λαχών mullo ineplissinium cst), 
ούτος δ λοχών ήμιν, inquilcpistolu3 scriplop, γείτων 
ποταμδς, έκβλύζων μέν έκ τής τών Αρμενίων, έμβιβα-
ζόμενο; δέ έν τή Ιερωτάτη λίμνη τών Ιεβαστηνών κ. λ. 
Alque boc ciiin Siraboue xn, ρ.546 bene salis con-
ven i l : Halyui eniin ex niagna Cappadocia c i rca 
Cambysenem, ArraeniaB coiitribulam, derival. Ncc 
longe abcril Herodolus i , 72, si per Άρμένιον δρος 
nionlero ArmeniaB inlellexerit. Oplime vero cum 
Gregorio Nysseno epistola? aucior consenlit, qu i 
orat. 1 iu 40 Marlyr. Sebasienos p. 501 : Τούτον 
λέγω τδν γείτονα ποταμδν, δς διά τδ μέγεθος τοίς 
όνομαστοις τών κατά τήν οίκουμένην παταμών έν-
αρίθμιος ών, άπδ τής ημετέρας αρχόμενος έν χρόνψ 
παραμείβει τήν πόλιν. Non ilie quideiu Halym ηο-
m i n a i ; sed nec iti Irin neque Lycum quadraut quae 
de fluvio pracdical: neuler enim tam largc el ample 
fluxil ui cum nobilissimis orbis lerrarum flnviis 
coniendi possii . In Halyni convenire nenio negave-
rit. Ne dicam nullius aucloritate l iquere Sebasliam 
Lyco fuisse apposiiam; cujus foutibus assidebat 
Sebastopoiis, ni fallat Ploleiuaeus, a qua versus iu-
Ur io re in Arineniam plus 40 Μ. P. Sebasiia dUla-
bai. l iaque si recie baec disputaumus, nou \ideo 
qui excusari Pltnius possii vi, 2 amnem Halyin per 
Gaiaoniam in Gappadociain iinuiiliens : defluxerit 
enim oportet ex regionibus ionge u l l ra Taurutn po-
siiis, siquidem Cataouia Gommageux fuit praBienia. 
l l u l i o mii ius sese luebumur rccemiores geogiapbi, 
passim boc flunten ex i i t i ima Asia, meridiein spe-
c i a n i c , eiaiiteules contra Arriani n ioai ia i a PeripL 
Poni. Euxin. p . 16 ed. Oxoa., neque urbes, quas 
dixi, illi adslruetiles. Caateruni, qaod propeinoduai 
neglexeram, iu Gregorii Nysseni verbis noa έν χρ^νφ 
sed έν χρφ παραμείβει scribi debet, ul pulcbrc aiui-
cus nosler. 

Ibid. Νύσσα. Hanc metropolia, sed titulo lenus 
sine rejs. Gasauboaus in cpist. Gregorii Nysseni 
ad Eusialhiani p. 116. fuisse autuinabat, quodbaud 
iujuria negavil Spanbeinius Disserl. 9 de Usu et 
Pra:si. Nuin. p. 599, laiaeisi erret vir nobili&siuiu.«l 
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cum Casauboituin ibi fugissc opinalur Mocissum 
ieiiiae Gappadocia? fuisse meiropolin : riiserta enira 
ejus inibi menlio esi; nec unquam in iisdem notis 
a viro magno, licei a Spauheiuio aftirmetur, leriiae 
Cappadociie melropolin Nyssam fmsse soriptuni 
nicnYmi : tanluin honorario melropoleos liiulo in 
coac. Conslanlinop. sccundo condecoraiam censuil 
ob Socraiem //. E. v, 8, ubi tamen πατριαρχίαι 
nec mctropoles nec palriarcbalus, quos vocant, 
sed regimen ac gubemaiionein, ul benc Henr. Ya-
Jesius, notant. 

Col. 149. Θέρμη. Yide, AuL liin. p. 202. 
Ibid. 'Ρεγεποδανδός. Viia Eutycbii pairiarcb» 

Cpolilani c . v i : "Ετερος τις άνθρωπος ήλθε πρδς 
τδν δσιον, λέγων έαυτδν άπδ Κομανών είναι τοΰ πολυ-
ανδοΰ. Sic D. Papebiocbias correxh, cum in mss. 
πολυάνδρου legerelur, dtceplus corrupia Plolemaii 
scriplura. Mibi omnino άπδ κώμης Ποδανδροΰ de-
disse scriptorem probabile fii: nequeenim Comatia 
Podando fuere juncia. Plura iu Hieros. el Anton. 
Iliner. p. 142 el 878. 

lbid. Καππαδοκίας β'. Secunda baec Cappadocia 
origiiicm suam debel Yatenii imperalori, qui circa 
antium 571 eam, primao disiractam , Tyanis tan-
quam melropoli addixil. Basilius eam argerrime lu-
!il divisioneai, ut ejus episi. 74 el 75 leslanlur; 
lanioque magis quod Anibimus Tyanensis, civili ca 
<livisione insiituia, niulla sibi arrogaret el redilus 
«cclesiae Csesarieasis iutervertere conarelur, qua 
<ie re Gregorius Nazianzenus orat. 20 p. 555 reclis-
sime vero ms. banc Gappadociam praesidi, pariler 
ul Noiit. imp. Orienl. c. 1, mandat. 

Ibid. Tvara. Gregorius Nazianzenus episl. 35 
νέαν μητρόπολιν , cujusniodi ejus sclate re vera 
eral, appellai. Adde oral. 20, p. 555 et Iiin. H. 
p. 577, et de Faustinopoli Anl. Ilin. p. 145. 

Ibid. Κύδιστρα. Silum Cicero Ep. xv, 4 adCalo-
nem signat : Itaque in Cappndocia extrema non 
ionge α Tauro apud oppidum Cybistra catlra feci9 

utel Ciliciam iuerer et Cappadociam tenens nova fini-
iimorum comilia impedirem. 

Ibid. Ναζιανζός. Gregorius Nazianz. epist. 50 ab 
Olympio Nazianzum primae Cappadociae allribuiam 
fuisse, sed mox in secundx» diliotiem rediisse signi-
ficai; iu qua ad Jusliniant lempora mausit, quando 
Irlucisso, leriia? Cappadocix lum conslitiitse nietro-
poli, sitbdita cst; unde Tbeodosius Mucissi episco- . 
pus (Collat. 5 synodi Constanlinopol. secuudxp. 97) 
sub mea gubernalione, inquit, modo e$t Dohara et 
Nuzianzos, sub qua Nazianzo et Arianzos prcrdium 
comlitutum est. Id ab insiiiulo nostro aliemim non 
erit, si inquiramus an Nazianzus eadera ac Dioca?-
sarea, cujus in Cappadocia Plolcma^us el Pliuius 
nieiiiiiicruiii, fueril. Baronius cardinalis in Gregorii 
Yiia, qua?. a D. Papebrocbio IX Maii est ediia, ita 
censtiit; el favere opinioni Gregorius videtttr, cuin 
de se carni. v, 25 :Γρηγορίου μνήσαιτο, τδν έτρεφε 
Καππαδόκεσσιν ή Διοκαισαρέων δλίγη πόλις. Se 
4-nitn Diuca'sarea3 luilriium canit, quem cerlum est 
Naziarzi pracipue(fuisse educaium alquc edoclum. 
Uuc adde Dioca-sareac nullatn in conciliorinn Aai$ 
ei Noiiiiis tsse iuenlioiiem, frcqiicniem Naziaczi; 
quod iitique iitiranduni foict, si diversa? fuisseni. 
Necduin lamen bis moveor ul cum cardinalc paria 
laciam : uliima cniiii ralio lcviscsl. siquidem plurcs 
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urbes, nobiles olim, ia Notitus ei conciliis nullun 
sibf cpiscopuin babent, neque adeo de Diocaesarei 
mirabimur, qux parva admodum erat, Gregorio 
carm. xxxin, ia Anecdot. Gra?c. Muralorii, t«?sle: 
Τυτθδν μέν πτολίεθρον, άτάρ πολύν άνέρα δώκι 
βήμασιν ΙΟυδίκης ή Διοκαισαρέων, 'Αμφίλοχον ΑΙ-
lera spcciosior est : sed cuin Ariaitzi Gtegorios 
ftierii nalus, idque praedium aeque Naziauzo ac 
DioraBsareae ftieril vicinum , tieri utique polail οι 
Dio< xsarea?, antequani paler Nazianzo episcopot 
dareiur, autrirelur. Yicina auietn oppida fuisseex 
Plolem?co v, 6 colugitur, nbi arciissiineDiocaesareaia 
el Neanessum sive, ut ms. Nanessum, qaani Na-
zianzum esse debere mihi persuadeo, jungit. Ad 
boc, nibil Gregorius ep. 49, qua pro Dioca»sanen-
sibusdeprecalur, de patre suo matreve; quod ar-
gumemum aplissimum fueralad iram Olynipii mol-
liendain. Ait praBterca se DiocaBsarex Deo lcmplnm 
excitasse; quod si eadem ac Nazianzus forel, a 
vero discederet : basilicam quippe iniri operis pa-
ler ejus Nazianzi exstruxit ul orat. 19, p. 313 do-
cemur. De Sasiinis liin. Antotu p. 144. 

Ibid. Παρνασός. Genlile bujus Παρνασσηνδς etl 
ia Basilii epiht. 239. Yide Iiin. II. p. 576. 

Ibid. 'Ρεγεδόαρα. Vicus oliai eral, unde Basilius 
episl. 259 έν Δοάροις τή κώμη. Idem episcopum iUi 
iiuposuil, qua occasione Gregorius Naziauienas 
oralionem 30 recilavil, uli ad eam Elias Creiensis 
animadvertil. Nec vincere lamen B.isilius potuilat 
primaB Cappadocix* ascripla maiierel, si quideai 
Tyanensi deinceps subdiia fuil, ut mox videbilur. 

Ibid. 'Ρεγεκουκουσός. Oaiaino 'Ρεγεμωκισός si?e 
'Ρεγεμουκισός legi oporiel : nani ei Coiistautiaus 
imperalor 1. 1, Tbeni. 2 Μωκισόν binc babei, et 
Gucusus Anncniae secundie fuit. Procupius Fabr. 
Just. v, 4 castellum Gappadociar, plano solo silum, 
ait, alque ab Jusliniano inslaaratain : r i l v δέ τι tv 
Καππαδόκαις φρούριον, Μωκησδς δνομα, έν μέν τφ 
όμαλεΖ κείμενον. Nec regiiliiit laatum inipcrator, 
sed suo noinine urbem, lerlia? Gappadocis melro-
polin imposilam, illusiroin esse jussii. Hinc Coi-
lat. 5 concil. Gouslanlinop. sec. p. 96 : in illo e«-
tem tempore $ub Tyanensi civitaie erat et Dokara 
el Nazianzut uique ad tempora hujus pii imperii. 
Piiaimus auiem imperator cum metropolitana jur* 
deditset civilati, qua quondam quidem Mucinoi, 
mtnc vero Juslinianopolit nuncupatur, cum alii* ci-
viialibtu el Dohara el Nazianzum tubjecii ei. 

Col. 152. ΈΛενοχόντον. Sic oporlei ex Coa-
sianiino 1. 1, Tbem. 2, quud illi noinen ab Helena 
imperaloris Conslantini M: nialre, venisse Jttsiitiia-
nus Nov. 28 c. 1 affirmal. Notitia inip. Orient. c. 1 
prasidi Ilelenoponlum comaiiliil, quem Juslinia* 
nus, ab( liio Ponli Polemoniaci lilulo ejusque urbi 
bus buic proviaciae contributis , moderaloreia 
creavit. 

Ibid. 'ΑμασΙα. Meiropolis Helenoponti diciior 
Gregorio Nysseno oral. de Tbcodoro p. 582, tVorW. 
S8, c. 2, et in Viia Eulycbii c. 6. Acta S. Basdci 
c. 5 salis ambigue μητρόπολιν τής Ποντικής επαρ
χίας appellant: dubiics eniin dioecebimne Ponlicaro, 
cujus iuelropolis Cxsarea, aa llelenoponlum inielli-
ganl. Μητρόπολις πρώτη πόντου pluribus ίιι nummis 
apud llarduhiau) ei N. llaymium lom. II Thtt. 
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liritan. p.252. Siiuni urbisaccufalissinieSlraboxii, 
p. G51 d stripsit, 

Col. lo2. *!6vpa. Rectum Ίβωρα, et »x oral. 5 
Girgorii Nysseui in 40 M.niyr. ρ· 212, ubi πολίχνην 
\orat, aperlissiirmin esl, atque ex Euiyobii Vit. 
v. 1l,ei Nov. 28. Appo*iluia oppidum eral Euxiuo 
ponlo apud Sozoinenum //. Ε. vi, 50, etsi male ibi 
alque apud Palladium Ιβήρων πόλις: binc euiui 
fuisse Evagrimn, quo de duumviri i l l i , Hieronymus 
episl. ad Clesipbontem significal. Vulgo qtiidetn 
llypcrbori'a ibi audit, quod jure Valesius in Sozo-
raenuin el Ro*weidus in Palladiuin maiaruui, 
quando et ms. Corbeiensis Hiberilam pro Hiboriia 
osieniat. Photius πόλεως Ίβώρωντής Έλλησποντίων 
επαρχία; concilio Conslauiiuop. lerlio ρ. 070 ριθ 
Έλενοποντίων. dicilur. 

lbid. Zr\Xa. Haud mullum aberal Amasia. Viia 
Eulycliii c. 6 : Πολίχνη τίς έστι, Ζήλα προσαγορευο-
μένη, γειτνιάζει δε τη μητροπόλει 'Αμασεία. Plu-
larcbus Casar. ρ. 751 πόλιν Ζήλαν vocat, cumque 
veiusix lltriii de bcilo Alexandr. c. 72 ediiionts et 
ms. Norvic. Zelam exbibeaut, id a Davisio defeadi, 
neque Ζίηλα Plularcbo ei Dioni iuculcari debuerat. 
Slepbano Ποντική Ζήλα. 

lldd. ΣάΛτον ΖαΛίχην. Sic mss. el recle, modo 
Σάλτος Ζαλίχης refingalnr. Pulem urbem sallibus 
iu'sse iiKiuciam, et proplerea Σάλτον praponi. Ni-
caano concilio sccundo Andronicus presbytcr no-
mine Joannis episcopi Ζαλίχων ρ. 555 subscribi , 
qni ιΐιιιι p. 163 presbyler Αεοντοπόλεως ήτο; Ζα-
λίχου dicalur, ccrlus nobis index esl non aliaiu 
aiqu; bauc Leontopolin esse, cujus imperator iVo-
veila 28 cotiuneminil. Corruplum saepe id nomea 
e t in Viia Euiychii c. ι ι , ubi Aniazenu subdiius 
episcopus τής τών Λαζιχηνών πόλεως et Λαζίχων 
προεδρία el του Λαζίχου επισκοπή. Forle el buc 
refcreuda est oralio quae Basilio M. loin. 11, p. 587 
Iribuilur, έν Αακίζοις· quud ului fuil, uegligi urbs 
iii Geographia S. non oporluerat. 

Ibid. "Ανδραπα. Hujus episcopus Paralius Άν-
δράπων τής Ελλησπόντου (pro Έ)ενοπόντου, quod 
uec L. Uolsieinium ad Geogr. S. fugil) concilio 
Epbcsiao p. 458 dicilur. Adde de urbe Acta Hesy-
cliii Tbaiimaiurgt cx Synaxario Gr;eco VI Mart. 
Opoiis Saiictorum, ubi pliira. 

lbi.l. Αμισός. Cmisiaiilhio 1.1, Them. 2 Άμίνσος, 
cl Suida?, baud sane bene. Ahcral Auiisus bladiis 
Q00 Syuope, ul e Slraboni xn. p. 547 prodidii Sie-
pbauus. 

lbid. Σινόπη. Σινώπη, ul ms Leidetisis. Nobilem 
banc urbem, peninsulae imposilam, Slrabo u i , p. 
515 desiribil, el Turneforl epist. xvn p. 91. 1)ϋ 
condiloribus scboliasles Apollonii u, 948. 

Ibid. Πόντου ΠοΛεμωνιακοΰ. Α Polemone, Ponti 
bujus regc, noiuen ei venis>e Juslinianus Novella 
28 c. 1 indical. Provinciis annumcrari coepuis CKI 
sub Nerone, qui Ponti regnum, concedenle Pole-
mone, in provincias furmam redegii apud Suelon. 
c. 18. Praesidi ilidein mandalur in Noiit. imp. Or. 
c. i . 

Ibid.Νεοχαισάρεια. KOINON. ΝΕΟΚΑ1.ΜΗΤΡΟ. 
vhlii in nummo Mediceo llolsieinius, cui geininum 
l.ahet Thet. Britan. lom. II, p. 236. Gtegorius Nys-
senns (in cognomiuis sibi Tbaumaturgi Vila p. 537) 
comnuini genlis cousensu κορυφήν πάσης' τής 

περιοικίδος babcrt, ac a Romanoruin Caisar^, loci 
a i iKrni la ie capio, novo nomine ê se donatam re-
fcri. Plinius Lyouni flumen urbem praeQnere vi, 3 
nQiniiat; quod iitruui verum omniuo sit dubiles, 
prttsertim si cuni radere Neocxsaream inleligas* 
Naiu agrum urbis alluere manilVsfo ex eadem 
Tbautiialurgi Viia p. 557 colligilur. Dubiiandi cau-
S;L* sunl, quod Nyssenue Gregarius, urbcm ejnsquc 
sUiim describeos, niliil de Lyco memorci. Praier-
ea Gregorii frater Basilius epist. 210apud Ν Ο Ο Ο Λ -

sarienses in aviaa aedibus el dein in monasierio im,l-
lum se temporis contrivisse testalur : atqui illud 
monaslerium propter Iridem Atuiien cral, eodein 
episi. 223 et Gregorio in Viia Maeritiae p. 182 au-
clore. His adde Neocssareaiu el Gomana Amasiae, 
qnai Iridi assidebal, vicina perbiberi in Actis Emy-
cbii c. 7. Foriasse iiaque rectius lridcui imer et 
Lycum collocabilur. 

Ihid. Κύμανα. Sita erant ad amnem Iridcm apml 
Slraboneui xu, p. 547, nec longe a Ntocaesarea; 
uiide πόλιν άστυγείτονα Gregorius Nyssenus in 
Tbaumaturgi Viia p. 561 ei τήν Κομαναίων ταύτην 
άστυγείτονα πόλιν oral. de Bapiisnio ρ. 220 appcl-
lal. Quod auleni Cli. Cellarius G. A. 111,8 p. 327 
Couiana ab liidis fonlibus parum disiare ex Slra-
bone colligil, id amnig ex imiina Armenia ortus t t 
per Ponluiu bunc decurrens apud eumdem Grego* 
rium iti Macrtnce Vita p. 182 ιιοιι ferei. 

Ibid. ΤοΛεμόνιον. Reclum est Πολέμωνιον, quod 
oppidum imcr Tliermodontem ei Goiyora siluuibb-
linebat npud Arrianum in Periplo p. 17 De Cera-
sunie, iiiaritinio oppido, Xenopboii. Exped. Cyr. v, 
p. 273 ei Tournefurl epul. xvu. p. 98. 

Ibid. Τραπεζονς. Circa Nicseni secundi concilii 
lcmpora Pbasis ei Trapezus uui episcopo paruUae 
videultir; uitde Gbrislopborus τού Φάσιδος ήτοι 
Τραπεζοϋντος ρ. 345 subscribil. Vide Ant. llin. 
ρ. 216. 

Il>id. Ύπό ηγεμόνα. Sic mss., quibtis praeter 
Nol. imp. Orienl. c. 1, quac pra3sidialem banc fa-
cit, asseniiiur Basilius M. episl. 112. Nain Andro-
nicum ηγεμόνα, ad qucrn illai lilienc miiluiilur, 
Armcuiae primaj pracfuisseex Seba<ti;jc in illis men-
lioiie baud obscure colligilur. Ca;leruin pninaiii 
banc Arnieuiam idem Basilius cpidt. 195 ei 265 
μικράν Άρμενίαν vocal. 

Ibid. Σιδάστεια. Piovincix ir.elropolis est in 
Tbeodorcli II. E. n, 25 ct Novella 31. Sila eralluco 
ainceno, pracierque ll.ilym, qui urbis inocuia radebai, 
mediain secabai alius amnis, qui mox in viciniini 
lacuin abdebalur Gregorio Nysseno or.it. 1 in 40 
Marlyr. p. 501 cl orat. 2 p. 510 auciore. Vide Iiin. 
Anl. p. 177. 

Ibid. ΝικόποΛις. Non longe Golonia dissociata 
cral, quicum ei Sarra Gbrisliana coiniuunicaveral; 
und τήν μητέρα υμών τήν έν Νικοπόλει έκκλησίαν 
Basilius cpisl. 227, Colouiensibus inscripia, appeU 
lal; nec dissiinilia Iribus sequenlibus epislolis re-
peries. Lycus fluvius tn spaiio 6 Μ. P. ab utbe 
volvcbauir, si Aclis 40 Mart. toni. m Jul. p. 46 
liiles csl, Tluia Anlon. Iiiu. p. 182. 

Ibid. ΚοΛονία. Κολωνία sivc Κολώνεια. Libcraliis 
Breviar. c. 6 Cappadoci.n sccunda?, nibil dissidenle 
roncilio Cbalcedon. p. 557, transcribit : at Basiiius 
epist. ccxxviu έν τή εσχατιά τής Αρμενίας, ciepist. 
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!1Γ;9 ADDENDA. — Ρ 
Cicv μακράν άπωκίσθαι τών όδευομένων τόπων τήν 
Κολώνειαν aibrmal. Ergo circa ClialceJouensis 
conciUi lempora Colonia Cappadocix fuil comribuia; 
retiiisse dein ad Arnieniatti primam aate Jusiiniaai 
aelatem Novella 51 docemar. 

Col. f52. Σάταλα. Basiiium vide episl. xcix et 
Antn. Itin. p. 185; fuadosSalalenxcivhaticonliguos 
TheodoHus secundus ia Novella 5 lit. 12 meiuoral. 

Ibid. Σεβαστού π ολι ς. ΝυνεΙΙα 51 Anueniac pri-
mx iiideoi tribuii. Adde ltin. A. p. 205. 

Ibid. ΎΛΟ ηγεμόνα. Assenlilur Nolit. imp. 
Orient. c. 1. Joannes Gbrysoslomus cpisl. L X I V 

Αρχοντα τής Αρμενίας (naai secundae Armeuiac 
prasidem laielligere epislola? argumenium pale-
faiii) appellaf. 

(bid. Μελετηνή. Μελιτηνή quam περιφανή τών 
Αρμενίων μητρόπολις illusircm Ariiieiiiorain me-
tropoliu, Cyrillus in Vila Euihymii vocal, ul Anton. 
liin. p. 209 ascripsiaius de Arca p. 211. 

Ibid. Αράβισος. Patria Mauriiii iu.peraloris fuit; 
qtiorsuin respiciual qiUB ia Vita Euiycliii, c. νιι 
rcfcruntur : Όσάκις μνήμην έποιεϊτο τής 'Αραβισ-
αηνών πόλεως, ούτως έλεγεν χαριέντως,-άκόυόντο^ν 
πάντων ημών και τών εκείθεν ορμώμενων άρχόν-' 
των · c Μεγάλη έστ\ν ή πόλις υμών. Διά τυύτο εΓρη-
ται περ\ αυτής, Έκ Ναζαρέτ δύναται τι άγαθδν είναι; ι 
Ρ1-ra ad Ant. Itin. ρ. 181, quibus Suidaiu in 
Εύδόξιος juuge. 

Ibid. Κονχονσός. I>e eoCbrysoslomus cpisl. xxx: 
Οίκο·"ίμεν γάρ χωρ.Όν έρημότατον κα\ πάσης τής 
καθ* ημάς οικουμένης έρημότερον. jQuae nobis, bi 
aulaniurad Anion. ltin. p. 179 ex eodem obser-
vaia, urbem fuisse deserlissimam ostendunl. Quod 
vero episl. 125 Κούκου σδς τής Κιλικίας, id Monl-
faucouius mss. aucloribus recle mulavit : nunquam 
enini Ciiieiaa Gucusus fuit. 

Ibid. Κόμονα. Κόμανα, de qua et Ariaralbia (eo 
euiia nomine ulcbaiur) abunde I in. Ant. p. 181. 

Ibid. Κιλικίας α*. Ordiiar Uierocles Orienlis 
provincias 15, quarum priina ba?c Cilicia, poslreina 
Arabia, omncs sub disposilione comilts Orieniis, 
quo de Uear. Yaleaius ia Ainniiani I. xiv, c. 1 el 
Tli. Heinesius Class. Y l . lnscript. 47. Recla vero 
primam Gilifiaruiii consulari regendaai tradil, 
prorsas ul Notit. imp. c. 1 et 1. i , c. de General. 
Abolition. 

Ibid. Τάρσος. Meiropolis dignilalcm Leo inipe-
ralor ia episl. tom. lXGoncil. Labbei et Concilio-
ruin Acia illi affirmant. Sila erat cumaiodissiiao 
loco, ώστε Ίσαύρους κα\ Κίλικας Καππαδόκας τε 
κα\ Σύρους δι' εαυτής συνάπτειν, aurlore Basilio 
Μ. episl. 54. Idem profiietur alicr Bisilius, Seleu-
ciae episcnpus, Miracul. Thcclce u, 13, cuiu de 
TSsarso Έπί τε κάλλει και μεγέθει, και οΤς άν 
απλώς πόλις λαμπρά κα\ ευδαίμων γνωρισθείη , 
πάσιν έπιγαυρουμένη, καί τδ πρώτην μάλιστα τής 
έύας άνίσχειν, κα\ πρώτην πάλιν προσβάλλειν τοϊς 
ές όποιασούν γής όρμωμένοις πρδς τήν έψαν· 
Aperte cnini iadicat tali positaai esse loco ul, si 
quig ex vicinis provinciis in Orienlis dioecesin per-
g r̂e aul ex ca ia Poniicaai sive etiam Asia-
niaui irausire velit, adeuada ea pr«"uin sil. Yide 
ΙΛιι. Η. ρ. 579. 

Ibid. ΙΙομχψονποΛις. Mari assidcbat, co noinine 
a lOmpeio donuia cuni Solorum aulc fuisael usa. 

. WESSELIXGH llf.O 
Aucior Yila? Arati in Uranologio Pcluvii : 01 δ: 
Σόλοι πόλις επιφανέστατη τής Κιλικία;, άφ* ής πολ
λοί κάγαθοί γεγόνασιν άνδρες · καλείται δέ νύν Οομ· 
πη ιού πολις. Είσ\ δέ κα\ έτεροι Σόλοι τής Κύπρου* 
άλλ' οί μέν Κύπριοι Σόλιοι καλούνται, οί δέ Κιλίκιοι 
Σολεις. Cui geulile noinen dislingueuti asiipulatur 
Diogeaes Laerlius i , 51, ubi Meoagii diligeaiiaui 
verba ex Arati Yiia non effugerunt. 

Ibid. Σεβαστή. Otim Elaeusaa contra Corycum 
iii iusuia nec longe a Tarso, quainobreni conc. 
Cliarcedon. p. 126. Σεβαστή ή Τάρσου. Esl inicr 
G.izaB Wildianse numiaos, qui anlica pane GABJNA 
ΤΡΑΝΚΓΛΛ et poslica GEBACTH. IEP. AC. 
ΑΓΓ. NATAPXIG. ΕΛΕΥΘΕΡΑ cum lui rilo velalo-
que capile prxferi, cerloque nobis esl aiguincnlo, 
Gordiani a?taie urbem satis illustrem fuisse et re 
naiiiica valuissc. Adde 11. NorUium dissert. 2 de 
Epochis Syro-Maced. p. 156. 

Ibid. Κόρνκος. Κώρυκος, ut Lugdun. Oppianus 
Ualieul. m, 208 : "Οσσοι θ' Έρμείαο πόλιν, ναυσί-
κλυτον άστυ Κωρύκιον ναίουσι * Qui versus Vale-
riaai numinum, ΚΩΡΓΚΙΩΤΩΝ. ACT. NAYA^XIC 
insculpluin explicanl. Joanaes πόλεως Κουρουχου-
τής τών Κιλίκων επαρχίας subscribil Coastanliaop. 
lcrtiae synodo ρ. 670, pro Κωρύκου της Κιλίκων. 

Ibid. "Αδανα. Ιιι Actis Theopbili, de quiUn 
Lambecius Bib. Vindob. vui, p. 75, 'Αδανα τής 
τών Κιλίκων δευτέρας (επαρχίας, et apud Entycbia-
iuiia iu ejusdein Viia c. 1 die IV Febr. Oper. S., 
sed perpcram : prima? enim Gilicias in Cbalced. 
coaeil. p. 660 alque aliis accenselur. 

Ibid. 'Αγονσία. Αύγούστα, ul bcne Ch. Cellarius 
G. Α. ιιι, 6, p, 241 currcxii; qnam nrbem Latii.o 
nomiae decoratam credibilc cst, ut a Scbasle hujus 
provinciae discerni posset. Tbeodorus πόλεως Αύγού
στης esl iu Cbalcedoa. p. 660, el auauni AVIOVC^ 
ΤΑΝΩΝ ia Thetauro Brilan. loia. 11, p. 212. 

Ibid. ΜάΛχος. Yeraro Μάλλος erit, quo</ oppi-
dum loco ediio noa longe a Pyramo posiium erai, 
nequemulium a-Tarso, cum cujuseiiain civibusde 
vicino litlore et agris circa lacum discepiabatil apud 
Diouein Cbrysosiomuni Tarsica 2, p. 426. Reddere 
urbem ls. Casaubonns eidem Glnysosioaio orai. 45, 
p. 516 votuit. Τί ούν έπ\ δύο ημέρας ή τρεις, iaquii 
orator, γενομένης χειροπονίας; έξήλθον, ουδέ μάλ
λον παρατυχών τοίς γεγονόσιν. Cuni enim τδ μάλλον 
quid in vulgala velteljeclione, non appareret, έξήλ
θον είς Μάλλον, ού παρατυχών τοις γ. reGaxil, 
plausibili, nisi Mallos pluriuiuin a Prusa distant, 
conjeclura. Aliter Scldenui ίιι Anecdot. λΥοΙΓιΐ, 
lom. I, p. 273 ittslituit. Mibi parvo nioliiiiine, ουδέ 
μέλλων παρατυχείν τοις γ. Cum decrevis$em fuelis 
non adeue, saccurri posse Dioni vidciur. 

Ibid. Ζεφύριον. \\\ MenaBis VI Jua. de Dula : 
Ούτος ήν έκ Ζεφυρίου ΙΙραιτωριάδος, επαρχίας τής 
Κιλικίας. Unde Prxtoriadeni cliciaiu faisse pulare . 
At non ipsa urbs, sed vicus illi viciuus eo cognu-
inine fuil : nam Dulas ipse ίιΓ Aciis, toiu. II Jtui. 
p. 1004, έθνου; μέν ειμί, inquit, Κιλίκων, χώμης 
Βϊ Πραιτωριάδος. Aberal Zepbyriuiu Μ. Ρ. 34 Tarso, 
si iisdcm Aais fiderofas esi. Ejus epis<op«s Pelrus 
πόλεως τού Ζεφυρίου τής πρώτης τών Κιλίκων επαρ
χίας in Coti^laiilinop. tcitio, ρ. 670 dicitur. 

Ibid. Κιλικίας fi'. Ilauc provinciam, priori ab* 
slractam, ei lAnazarbutr melropoliu Theodosiu* 
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secundus fecit, Malala, tom. 11, p. 69 auctore : 
Καί Κιλικίαν δευτέραν άπομερίσας άπδ της πρώτης 
έποίησεν έπαρχίαν, δούς δίκαιον μητροπόλεως Άνα· 
ζάρβω τή πόλει. Cui lamcn utrum tulo atsenliaris 
dnbites : nam in Noiitia imp. OritnL ulraque ClJi-
cia meinoralur ; el praeses Cilicise, cujusmodi ma-
gislraius buic fuit impositus, est in Actti Glaudii 
sub Diocleliano apud Ruinart. p. 266, el sub Con-
sianlio in 1. xxiv, c. Tbeod. de AppeUai. atque in 
Aminian. xxm, c. 2. 

Col. 152. "Ανάζαρβος. Hanc metropolin prater Ma-
ialam synodus Mopsueslena frequenier memorat. 
Vide concil. Conslantinop. secundum p. 119 et Ant. 
ltin. p. 213. 

Ibid. ΜοψονεστΙα. Mopsueslia colonia Ghrislia-
idssima in Aclis Conttaniinop. secundi p. 118, quo 
lilnlo quando ornari fueril coepla equidem ignoro. 
Ιερά κα\ ελευθέρα κα\ άσυλος in The$. ρ. CLV, 4 ct 
liberum oppidum Plinio. Yide Itin. H. p. 580. 

Ibid. Αίγεαι. Civitas iEgea in Aciis S. Claudii, 
c. 1, et A£gaja ia Syuodo Mopsuesiana inler con-
cil. Constanlinop. sec. decreia, p. 118. ΑΙγαία. 
Coastainino imperalori, I. i , Ibem. 13, Basilio M. 
episl. 244 Palropbilus cpiscopus της έν Αίγέαις 
εκκλησίας, prorsus ad Hieroclis meitlem. Vide 
Auton. Jlin. p. 146. Silutn oppidi Acia S. Zenobii 
in Lambccii Bibl. Cmar. vm, p. 256 accurale ita 
desrribunl : Αίγα\πόλις έστ\ν έπ\ κόλπω μέν Ίονίψ 
κειμένη , ύπδ Κιλίκων δέ οίκουμένη. ΤΗς τδ μέν 
πρδς ήπειρον ού πολύ. Πλατεία ν κα\ Ικανώς είς 
μήκος διήκουσαν δ τής γείτονος θαλάσσης δρμος 
έκδέχεται. Male lamcii κόλπο) 1 Ιονίψ astruilur, quae 
Ίσσικώ virina fuit. 

Ibid. "Επιφάνια. Epipbaniam Giliciae roppidum 
Ammiatius xxu, ll,appellal. Basflius πόλεως Επι
φάνειας τής δευτέρας τών Κιλίκων επαρχίας. Con-
siaininop. tertio ρ. 670 el Niceias Epipbaneorum 
civitaiis Conslantinop. secundo p. 132 subscripsil. 
l>e Alexandria Iiiner. H. p. 580. 

Ibid. "Ρώσος. Assidebal lssico sive Rbosio, ut 
Polyaeno diciiur, sinui. Tbeodoreius Philoth. c. x : 
'Ρώσος έστ\ Κίλισσα πόλις, έν δεξι$ είσπλέοντι τδν 
Κιλίκιον κόλπον. Proxime urbera saxum eral exccl-
sum, quod Piolemaeus et Slephanus 'Ρωσικδν σκό-
πελον vocaul. Ejnsdein meminit Polyaenus 4, 6, 9, 
etsi nunc viiio deformaii. Ό μέν Σωσιγένης, inquil, 
έπ\ Όρθιου μάγου διέτριβεν, άποσκοπών τήν τού πε
λάγους κίνησιν. Nibil enim bic esl Όρθιουμάγου, 
CeUicum quid spirans, vocabubim. Abr. Orleliusde 
Orlbosiade, PlnBnices oppido, cogitavii; quod curo 
longius a Rboso el vocabuli duclibus distel, όρθίου 
πάγου maliin, quo modo όρΟίους πέτρας 4, 5, 23 
dixii. Posses eiiam όρθοπάγου legere ob b«c Plu-
tarcbi in SylLi p. 465 : Έστι δέ κορυφή τραχεία 
κα\ στροΟιλώδες δρος, δ καλοϋμεν όρθόπαγον. 

Ibid. ΕΙρηνούποΛις, Paulus Είρηνουπόλεως της 
δευτέρας τών Κιλίκων επαρχίας est in Conslanti-
nop. terlio ρ. 670, et ίιι llilarii Fragm. Operis bi-
slor. Narcissus Irenopolis, qui ciim Νάρκισσος άπδ 
Νερωνιάδος Albanasio Apolog. Arian. p. 155 sil, 
moiiuerunl Benediclini Neropolis in Hilario olim 
faiss», parum saue consideraie, »iquidem Neroaias 
et Irenopolis eadem urbs est, el Narcissus Sozo-
mcno Η. Ε. ιιι, 10 praestil Είρηνοπόλεως τής Κιλι
κίας dicilur. Yideiur Neroniadis nomiiie donata a 
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Claudio, quod sub Domitiano iaipcratoT45|em'tityf^ 
suerat : discimus boc ex egregio Gaz» AViyiajfcjc" 
numnio, qui una parle AYTOK. ΚΑΙΣΑΡ. ΔΟΜΙΤΙΑν. 
et allera ΕΙΡΗΝΟΠΟΛΕΙΪΩΝ ΕΤ. BM. cum ligura 
lurribus ornatae mulieris, rupibus insidcntis, e quo-
ram pede aronis emergit. ASra in Glaudii principa-
tom, si conferaniar nummi quos Yaillaniius habel, 
incidet. 

Ibfd.. ΦΛαβιάς. Φλαυΐόπολις Piolenu&o el nummis 
Φλαουιοπολειτών in Thet. Britan. tom. II, p. 250 et 
Vaillantio, p. (78, e qnorum signaia epocba a Yes-
pasiauo imperatore instanraiam dicere oporiei. 
Flavia Itin. Antoni p'. 212 et Ghalcedon. concii. 
p. 660, ubi Joaaaes επίσκοπος Φλαβιάδος. 

Ibid. ΚαστάΰαΛΛα. Καστάβαλα. Appianus ΜΊ-
Ibridat. ρ. 405. τής Κιλικίας πόλιν Κάβαλα, qaam 
ego Καστάβαλα credo, memoral. Adfuil coitcilio 
Constanlinop. lcrtio p. 670 Tbeodoms πόλεως τών 
Κασταυλών, pro Κασταβάλων. Yide Itiner. Α. 
ρ. 146. 

Ibid. Ύπό xorcovJtdptor. Sub Auguslo provin-
cia erat στρατηγική sive praeloria, leste Slrabone, 
1. xiv, p; 684 et fiue xvn, ctsi posiea ad jus populi 
redieril, ipso coneedente Augusto, et proconsult 
parucril, ul ex Dione L I V , p. 589 Jo. Alberli in 
Act. Apost. Χ Ι Ι Ι , osiendii. Recie ergo Sergius Pau-
lus ibl άνθύπαθος dicitur, praeserlim cum et Goiui-
niusProcIusin Gypriorum apud Yaillaoiium nummo 
ανθύπατος, ei Caius Anilius Quadraius Κρήτης κα\ 
Κύπρου ανθύπατος, in lapide Sponii lom. 1 ltiner.* 
p. 413 appelletur. Posl dein consulari subdiia esi, 
cujus et Notitia imp. Or. c. ι meimiiii. 

Ibid. ΠόΛεις ιε'. L . Holsleinius in mss. Farnc-
siauo, cui et duae ultiraai urbes manu recentio:e 
erant addilae, πόλεις ιγ/ reperit. Idera in prislinis 
Gonsiantini I. i , ibera. 15 edilioaibus inerat, sed 
ct aliis dein ex ross. 15urbes ίιι Constantino suut 
explcia?; cumque uhimaa urbes aaia Hieroclis aeta-
tatemfuerini aalis cekbres, nibil causae video quam-
obrera quid muieiur. 

Ibid. Kutrcvartla. Salamis est, quani insulae 
meiropolin Epbesina synodus p. 779 el imp. Leo 
in epist. lom. IX, concil. Labb. p. 267 imponuiiU 
De ea abuade Jo. Meursius, I. ι Gypri, c. 20. 

Ibid. Ταμασσός. Sic prseter Plolemieum Slrabo. 
Gonsiaalino imperatori Ταμασός, cui Nouaiis Dyo-
itys. xr.i, 445 el Epapbroditus πόλεως Ταμασού 
concil. Gbalcedon. p. 676 aslipulanlur. Gum veru 
Ταμαιιωτών sil apud Goltziuui nuaimus dubiuai 
esi quin id praBslet. Adde Ovidiuoi Metaniorph. 
x, 644. 

Ibid. Kirior. Abcral stadiis 200 Salamine apud 
Diodorani xx, p. 785. De eo proucr Mcursium I. i , 
c. 10 Bocbarlus Phaleg. ιιι, 5. 

lbid. "Αμαθούς. Hoc inaliia ex mss. Lugdun. et 
Gonsianttao : nam Άμαθουσία genlile est, cui si 
πόλις addalur, ferri polerit. Hcliodorus πόλεως 
'Αμανθοΰντο; est Ίιι Gbalcedoa. p. 670. 

Ibid. Κούριοτ. Ει boc ex Conslanlino prrcfero, 
cnjus episcopus Guri<*nsis ia Epbesino p. 779 ap-
pellaiur. Gb. Gellarius G. A. m, 7, p. 273 noslri 
Κόρην cum Pliuii Coiineo aliquid commune ba-| 
bcre suspicabalur, quod ego, cuia dubix sil Adei, 
ct Consiaiitintis Κούριον biuc deproaipscril, buc 
arce->s«re nolim. 
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Gol.152. Πάρος. Cyprimi insulam Imicurbicogno-

ininem fccisse Serviuin lhidorum atque alios, An-
fon. Itiner. ρ. 256. ascripsimus. Ovidium addo Με· 
iamorph. x, 297 : llla Paphon genuit, de quo ttnel 
insula nomen. 

Ibid. "Αρσινόη. Sic recie Consianlinus. Olim baec 
urbs Marium eral, Siepbano lesle; esique ejus rex 
apud Diodorum 19, p. 701 : *0 δέ Κιτιεύς χα\ Λα-
πίθιος, έτι βέ Μάριος χαί Κερονίτης τήν πρδς αύτδν 
φιλίαν συντέθεινται. Ubi lamen Μαριεύς oportue-
ral : id enim urbis geatile. Eumdem Στασίοικον 
τδν βασιλέα τών Μανέων, ρ. 704 et Στασίοιχον τδν 
τούΜαλιέως, ρ. 719 vulgo libri appellant, rectius 
ulrobique τών Μαριέο>ν nuacupaluri. Scio Cb. Cel-
larium G. a 3, 7, p. 273 posteriorem advocasse, ul 
Μάλον ejnsdem Diodori χιι, p. 73 tuereiur; quod 
com nusquam alibi sii leclum el Slasioecus Mario 
imperavcrit, puiem ad eamdem formam esse refin-
gcndum. Nam Arriantis, cui teslimonium Jo. Meur-
sias i v 43 demintiavil Mali causa, nibil prodest : 
iiieiiiiiitl sane de Exped. Alexand. u, 20 Solornm 
ei Malli, qua? Gicilia* oppida fuissc nemo ignorat. 
Adde Jac. Gronovium, milii conseniieniem, in Scy-
lacem, p. 9S. 

Ibid. ΣόΛοι. Acta Auxibii c. i pagum Limnen 
Μ. P. 4 ab urbe semovem ei Σολίων πόλιν appel-
fant, et jure : nam Σόλιοι ab bac urbc, sicuti ab 
ojusdem nominis in Cicilia ΣολεΤς, appellabantur, 
qua de re snpra ex Arati Yita. Galcnns άπλ. φαρ-
μακ. 9 ρ. 125, τών έν Κύπρψ Σόλων meminil et 
metallorum. qua? sladiis 30 ab oppido aberant. 

lbid. Λάχιθος. Non aliier Acta Auxibii c. 1, 
Ptolemaeus, Didymtis πόλεως Λαπίθου in Cbalce-
dou. concil. p. 670, el βασιλεύς ΛαπιΘίας apud 
Diodorum 19, p. 719 el Λαπίθιος ρ. 701. Tamen 
cum ΛΑΠΗΘΕΩΝ nummus sit apud Goltzium, et ve-
tcrum plures, a Meursio 1, 12 conducti, Λάπηθον 
vocenl, id malim. 

Ibid. G. ΚιρβοΤα. Constantino 1.1, tbem. 15 Κερ-
μία, quam Jo. Meursius 1,9 a Ccronia sWe Geru-
nia, baud differre atilumat. At eam post deinde 
Hierocles ei Constaniinus reccnsent; quare, donec 
felicior maiius viiium deicrseril, Gremaseam arbi-
trabor, qua de Nonnns 13, 455: 

ΟΙ x% εΐχον Κρέμασε ιαν, άΛιστεφές ουδας άρού-
PVc.] 

Ibid. Κύθροι. Κυθηρία Carolus a S. Paulo mar-
gini edilionis s«» ascripsU,[favetque Constantinus ; 
quae lamen conjeclura, quoniamhoc nomine nrbem 
Gyprus ignoravit, ut bene coalra Meursium Cb. 
Cellarius G. A. 5, 7, p. 281 asseruil, rejicula esse 
debel. luielligiiur medilerraaea insuU urbs, qua? 
ΧύΟροι aliis el concilio Gbalcedon. 671. Cum no-
ftlro facit Spyridon praisul Παλαιάς ήτοι Κύθρων in 
Nica?no secundv. 

Ibtd. Καρπάσιον. Εχ Consiantino recepimus, 
senienliam L. lloUieinii iu Slepliauum secuti ob 
Plinii 5 31 Carpasium. Gacteri Καρπασίαν probanl. 

lbid. Κνρήηα. Κυρήνεια Constanlino, Siephaao 
io ΙΙηγή dicilur Κυρήνια, qnam Berkclius impru-
«lenlor Κυδωνίαν essc jussil, Creiam rum Gypro 
confundeas. Nec dissenlit Meuologiuai Garisianam 
VI Maii. Verior lamen, «isi diversa; fucrinl urbes, 
cril Κεμυνία, cujus rex Κερυνίτης Diodoro dicilur 
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19 p. 701, elsi male p. 701 Κερυννία el p. 719 
Κερανία. Pularem non aliam eiiam esse 20 p. 783 
Ούρανίαν, aisi illius palrocinium Nonnus profttere-
lur 15 452 : Κα\ Ούρανίης πέδον έδρης, ο ί θηρίου 
χενεώνος έπώνυμον. Ubi curo aetberium ventrem 
vertuni, non beae ad Nonni consuetudinem diciio-
nemque animuni advertisse videnlar. Αιθήριον 
χενεώνα ipsum appellat coelum, ut ix, 82 χθόνιον 
χενεώνα lerrani, ct 41 5 δλης χενεώνα ς άρούρης 
agros, quamquam, ul vere dicam, saiis insofenier. 

Ibid. Τρψιθονντωτ. Gb. Gellarias G. A. 3 7 p. 
276 Τριμιθοΰντον legi posse arbiiratar, sicuti ex 
Hydrus fil Laline Hydruntuiu, ex Sipus Sipuntutn; 
cui, si usquam Trimiibuntam legeretur, haud diffi-
culler asiipularcr. Videntur librarii δ Τριμιθούντων 
dedisse, ul ejus episcopus, sicutt in aliis No;itii* 
assolei, intclligeretur, male lamea,'stquidem barc 
nb ecclesiastica disiai. 

Ibid. Αενχονσία. Diversis ha?c nominibns fnit 
usa. Hieronymus Carai. icript. ^Eccles. c. 92 : 
Triphylliut, Cypri Ledremit tive Λευτεώνος episco-
pu$, eloquenlitsimus $u(e astatis et tub rege Con-
Hantio ceUberrlmui fuii. Sozoineno Η. Ε. 1 10 
Tripiiyllius τών Λ εδρών dicilur; qucm binc fuisse 
ex Actis ejus c. 1 colligo, ubi Τριφύλλιος έπίσχοπος 
Λευκωσίας, τής νύν μητροπόλεως Κύπρου, et c. 5 : 
Ψήφω θεία τής Καλλίνικησεων μέν πρ\ν, νΰν δέ 
Λευκωσίας προχειρίζεται.Νοη diffileor Papebrochium 
tom. 2 Jul. ρ. 682 duos nobis Tripbylios esse com-
mentuai, quorum alter Ledrorom, alier Leucosix 
fueril prxsul; qui si ad ea atiendissel qna» cx Aclis 
S. Spyridonis Lambecius Bibl. Gaesar. 8 p. 311 
excerpsit, eam baud dabie coajeciarain daaiuassei: 
inibi eniin Τριφύλλιος επίσκοπος της Καλλινικήσεων 
πόλεως ήτοι Λευκών θεών αγίας τού θεού Εκκλη
σίας, quoc perspicue docenl in Triphyllium Spyri-
donis aequalem ea oronia convenire, atque eanidem 
prorsus esse Ledrorum Gallinicensiom ei Lcucosiae 
urbem, imo vero in Hieronymi caulogo non Λευ
τεώνος sed Λευκών θεών rectum esse. 

Ibid. ΎΛΟ ηγεμόνα. Praesidem Diocleiiano im-
peratore lsauriam babuisse Tbeodorus konicnsis 
ia epislola, quae lom. 3 Jul. ab Amwerplenaibus est 
vulgala p. 26, osiendil. Notitia imp. Orient. eam 
non babel, sed coniilcni rei roiliiaris Isaariae, cujus 
eiiam Ammianus χιν, 2 et xix, 13 coromemiaii. 
Puto el pnesidem ei comitem habuisse, quorom bic 
rei miliiaris curain gereret et Isaurorum latrociuia 
compesceret, ille vero rem civilem curarei. Josii-
nianus dein Novella 28 utramqae administralioaeiti 
coujunxii ci ani conriii mandavit. 

Iliid. ΣεΛεύχεια. Provinciae metropolin Tbeodo-
retus Η. E. n, 26 iacit, et maxime Bastlius Seleu-
cieasis exiremo I . 1 de Vita S. Thecla?: Πόλις δέ 
έστιν αύτη τών τής Έώις ορίων έν προοιμίω χειμίνη, 
προεδρεύουσα δέ κα\ προκαΟεζομένη πάσης Ίσαυ-
ρίδος πόλεως, πρόσοικος Οαλάττη, ποταμού γείτων. 
Κάλυδνος δνομα τψ ποιαμω, έρχομένφ μέν &νω0*ν 
άπδ τών τής Κήτιδος μυχαιτάτων χωρίων Quac el 
melropoiia luisse eimarllimam ac Calycadno, quem 
Calydnum appellat, id quod Stepbaaus in Τρία 
prodil firmans, vicinam. Addii dcin tanlo splendore 
aique amocuiiate esse ut multas exsuperet ei qui-
busdaai exa>quelurr ciiui Tarso autein, elegantissima 
urbe, monlibus, siiu, aeris (cnqierie, frucluum 
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copia el rcrum venaliuin abundamia aliisque ad 
elegaatiam e( ulilitatem rebus de palaia ceriel; 
eelebrari ia urbe quolannis varia bidorum gencra, 
qua? Olympia appellent, et in qu« non hnroerilo 
Orat. 27, p. 448 invebitur. Zoaimus 4 27 Σελεύ-
κειαν τήν μετά Κιλιχίαν vocai., et Apollinis Sarpe-
donii, la quo oracula redderentar, templo insigaem 
fuisse, cujus et Basilias Viim Thecle, i , p. 275 ei 
de Mirac. Tkecl. n, 2 et 26 meiuionem fecit. Per-
peram Σελεύκεια ή Ιν Καισαρεία in Symeoais 
Siyli i* Acti* c. 25, lom. 5 Maii p. 584. Rectius 
Seleucia Τραχεία aliis, quod in hauria Τραχεία, 
de qua Candidus apud Phoiium cod. 79, esset. 

Col. i&. ΚεΛεετθέρη. Κελένδερις est.qu» Celen-
Melae, quaiaquam Ciiaadaris mi. DOrviliaai ad 
Celenderin propior est. Coadiia eit a Sandoco sive 
Saadaco, si Apollodoras Bibl. ιιι, p. 193 fldem 
meretur, paire Cinyrs, queoi ex Pharnace, quam 
Apollodoras θανάκην vocat, genuit. Vide Hesycbium 
in Κινύρας ei Suldain in Καταγηγάσαις, ubi maUem 
nibil a Kusiero mutatuai. 

Ibid. 'Ανεμούριοτ. Sila eral in ejuedem noroiuis 
promoiilorio, oliin Cilicia conlributa. Meuaineruai 
urbis Acia S. Barnabae, quae Joannea, ejas comet» 
videri vult digessisse, tom. u Jun. p. 432 : refert 
sc cuai Barnaba Laodiceae in Syria navim, nt Cy-
pruia petereal, consceudisee, adversoque conflicla-
los fuiaee venio. Sed iptum qtrid dicat audire eet 
operae pretiuro: "Ηλθομεν έν τψ Κορασίψ. Εκείθεν 
δέ ήλθομεν είς Παλαίας τής Ίσαυρίας, κάκείθεν έλ-
Οόντες έν νήσω τιν\ Πιτυούση καλούμενη * εκείθεν 
βέ παρεπλεύσαμεν τάς Άκονησίας, κα\ ήλθομεν έν 
πόλει Άνεμουρίψ. Ubi obeervari vclim imulai 
Piuyusam et Acenesias, vix alibi obvias; pranerea 
Corasiuro idem ac Pseudocorasium este Stephaui et 
Παλαίας Palaas ab Ammiano beae describi, etsi 
niale ejas libri Paleas vocent, 14 2. 

Ibid. ΤιτιονχοΛις. Uabet urbem Constaalinus I. 
ι ibem. 43, quam Domiliui pr*8ul Τιτιουπόλεως 
τής Ίσαύρων επαρχίας coacilio Constantinop. terlio 
ρ. 671 firmat. 

Ibid. Αάμος. Silum ad ejuidem nominis amnem 
liabebat, uade et vicina regio ΑαμωτΙς apud Ste-
phaauai in Αντιόχεια. Yide Nicaenum lecundum p. 
599. 

Ibid. "Αντιόχεια. Posita in Larootide eral, qaa-
mobrcm Αντιόχεια τής Ααμωτίδος in conciiio Chal-
cedoa. p. 528 dicitar, et quidem ia colle circa raare, 
ul Tbeopbanes Chronograpk. p. 449 docei : Τούτψ 
τψ έτει, inquit, Αογγίνός τις ό λεγόμενος Σελινούν-
τιος,τήν Άντιόχειαν τής Ίσαυρίας οίκων, έπί τίνος 
δρους κείμενη ν υψηλού κατά τήν μεσημερινήν τής 
χώρας θάλασσαν, είσήγεν τοίς Τσαύροις τά τρόφιμα, 
llous, cui iinpotila eral, Cragus dicebatur, ul Plo-
lemaeus docel. 

Ibid. ΊουΛιονσεΰαστή. Hujue episcopus in Sy-
nodica provincialium episiola lom. ix Concil. Labb. 
p. 519 Sebasliauus Sebasliae dicilur : uaai qaod 
Carolus a S. Paalo vitiuai ibi saspicatur, atque ex 
Cilicia priaia eam ioter lsauros migrasae, Id bae 
Nolilia falsi arguiliir. 

Ibid. Κέστροι. Epiphaniui πόλεως Κέστρων est in 
Cbalcedoa. p. 659, qui pessiaie p. 575 Κέστρων της 
Συρίας, pro Ίσαυρίας, scribilur. Ploleaixo Κλύ-

στρος, el ia Palalino el Coislia. msf. ΚαΟστρος, unde 
Κέστρος formari oportet. 

Ibid. ΣεΛινονς. Trajanopolin, quod Trajmu» ibi 
vitae fiaem babuissei, dictam fuisee cx Ulpiaao 
Xipbilinoque compertissimum babemus. Rediii deiu 
prisliaum urbi nomea, eujus ftiium egregie describii 
Basilias Seleociensis Mirac. S. Theclw, ιι, 44 : 
Σελινούς έστι πόλις μικρά μέν κα\ έφάλιος μεγίστη 
ποτέκα\ εύδαιμονούσα τδ πρ\ν έπ' είρήνης, έπί φθόνος 
δέ κα\ τότε κα\ νύν ούσα τοίς πολεμίοις. Parvaia suo 
iempore aii urbem esse et mariiiaiam, olim cum 
pax eaaei, magnaro et felicem et propterea lioatiuai 
invidiae expo^iUm. Ταύτην, pergit, τοιγαρουν καί 
θάλαττα μέν ύποζώννυσιν ώσπερ τις περιεληλαμένη 
τάφρος άχειροποίητος, κα\ κρημνός δέ ύπερανεσ-
τηκώς, χαθάπερ τι κράνος κεφαλήν, φυλάττει τε χα\ 
ού ποιεί πολεμίοις έπίδρομον. llaqae cum raari, 
lanquam a natura facta fossa, fueril iacincta, et 
praerapia ropes eam, ut caput galea, defenderit, 
apparei munitissimo fuisse loco. Yide Cora. vau 
Binkerebcek Oburv.Jur. v, 21. 

Ίοτάχη. Iia mss. Ptolemxo Ίωτάπη el Cbal-
cedon. concil. p. 659. Yide 11. Noriiium Diaert. 
n de Epochit, p. 435. 

Ibid. Αιοχαισάρεια. Ejua epiecopus Joannee π ό 
λεως Διοκαισαρείας iu Cbalcedon. p. 659 dicilor. 
Yide Noriaiam, Disterl. ν de Epoch. p. 562. 

Ibid. *0A6r\. Non niulium a Seleucia separaura 
fuiste Bigiliui J/ir. S. Tkeclce u, 8 siguiflcaL άστυ· 
γείτονα πόλιν, ή δνομά έστιν "Ολβα, appellans. 
Tbeodorug πόλεως Όλβης τής Ίσαύρων επαρχίας 
Constaaiiaop. lerlio subscripsil. Plura ia Anton.. 
/im. p. 242. 

Ibid. ΚΑαυόιονχοΛις. Colonia eral a Cjaudio 
deducla, Ammiano tcste χιν, 8, olim, gi Thood. 
Ruinarlas ad epist. Tbeodori Iconieasis Acl. Sincer. 
p. 478 nou fallit, lsaura. Fafsum lamcn puio, ec 
Ammiani verbls uoa ut oportuerai iiiielleclU de-
cepiun : nam ei Pcolemious ec Hierocles et ipea 
Ammiaaus uiramque distiacle memorant. Yldeqaem 
signavi locum cum Yaleeii ooia. Sita Claudiopolif 
erai in Isauriae mediierraneie ioqae planitie ioter 
dao Tauri jaga, μεταξύ τών δύο Ταύρων έν πεδίψ 
κειμένη, Iaquil Tbeopbanes Chronograph. ρ. 149. ( 

Ibid. ΊεράχοΛις. Fovii banc laauriae llierapolia 
Cbalcedon. concil. p. 674. Fortagse ei huc peruaec 
rarissiinus Ίεροπολιτών τών πρδς τψ ΙΙυράμψ 
nummas Thes. Bntan. tom. II, ρ. 114 : etai ealra 
Pyramus Ciliciae sit fluaica, nihil iutpediet si ad 
ejusfontes, undeeijuveais epeciein ntimmo eiuergit, 
banc urbein qaaerarons atque exlra ejas provinci» 
tenuinos, pneseriim cuin plura veierie Cilicke qp-i 
pida lsaurise deinccps eint traascripia. 

Ibid. ΑαΛισανόός. Appoaiia erat moiiii excelso 
eed amoeno el irrigo, ad vilem ei miaeraai condi-
tionem redacla Basilii lentporc. Ααλισανδός έστε 
πόλις, inquit Mirac. S. Thecla u, 10, ή πόλεως εΓ-
δωλον, έν τοίς άφανέσι μέν χαί ανώνυμοι ς άπε^ ιμ · ; 
μένη. Credebatur a Saada Herculis fi iu ei Daraa-
lide csse dicta. Ideni Basilius Mir. S. Thecl. u, 15, 
de Eusebia et Hyperechio : Καί γάρ έχ μιάς πόλεως 
ώ ρ μη ντο τής Δαμαλίδος τε χα\ Σάνδα τού Έρα κλέους 
τού Άμφιτρύωνος. Ad banc enim urbeni ea pcrti-
ocre cum Ti. Hemsierbusio exislimo, iioa ad Tar-
sum, qux llcnr. Valcsii in Aimnian. 14 8 cral seu-
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lenlja : etsi enim Ammiani Sandan viri dociissimi 
opinioni quodaaiiaodo paiiurinctiir, ob^lai lamen 
Damalis, quae cmii Sanda conjuncla Δαμαλισανδδν 
el conlracte Δαλισανδδν formai : nc dicam Basilium 
Targi cum rocminii semper honoris lilnlos addere, 
iil Vil . Tbeckc 1 p. 275 Τάρσος ή καλή, 2 10 ή με-
γάλη, el 15 ή κάλλει κα\ μεγέθει λαμπρά κα\ ευδαί
μων. Ad boc, urbis apud Basilium coadtior Saudas 
llerctilis filius fnii, cnm Ammiani Sandan ex iEibio-
pia sit profectus, vir opuicnluset nobilis, ci diversae 
proplerea originis videatur. Quod lamen urgere 
noliin, ciim in licromn genere secuai invicem sa?pe 
disseniiani vcieres; cerle non laudavcro nec Va-
lesii, qui pro ex jKlhiopia, quoniam inss. quidaiu 
ex AHdiio scribunl, ex Chio profectus emeadavil, 
conatuin, nec Gronovii ex Meiachio vcl Mctachoio 
corrigenlis. Sandes cnim sive llercules seu Hercu-
lis iiiius peregritius fuVi, et ex uliimis Indiai locis, 
quam cum /Eihiopia sa;pe permisceri noltim esi, in 
Ciliciaai invasil. Docemur boc a Nonno 54 496, cum 
Morrheuni, Iiidomm regis generum el copianim 
ducem, Ciciliam doniuisse ac Saudam inibi appel-
lari perbibel : "Οθεν Κιλίκων έν\ γαίη Σάνδης 
Ήρακλέης κικλήσκεται είσέτι Μό££ευς, ubi, ul a 
doclissiaio Guaa?o quid muiarelur, nibil fuerai nc« 
ccssc, uli ncc ab Harduino in Plinii 6 20 : Indus 
eniai fluvius, incolis Sandus appellatus, Herculi buic 
Indico videtur merilo cognominis. Ncc Indis lanluni 
Sandes in bonore eral, veruni el Persis, quos Aga-
ibias, cujus mihi indiciuin fecil Hemslerbtisius noster, 
2, p. 62 llerculeni Sanden nunr.upare lesliOcalur. 
Liaque si a Damaltde el Sanda Dalisandus sil, vix 
mibi pcrsuaderi patior Λαλίσανδα urbeni fuisse, ta-
melsi leslem cilcl Slepbamis Capiionem. Ι. ι lsau-
vicorum, unquam dictam. Novi quid Victorinus 
Graimnat. p. 2470, quid alii de Α cl Δ inlcr sese 
commuiatis scripserint: sed alia bic el multo diversa 
esl ralio : neque enim Damalim et Lamalim dixisse 
credibile esl. Polius arbilror in Capitonis Isatiricis 
coiiformalione iilteraruni Δ et Α errasse librarios, 
eaque ratione Δαλίσανδα esse nata. 

Co!. 452. Γερμανικόπολις. laier Isauriae medi-
terraneas Constaiitiuus 1.1, ibem 45 local. Γερμανι* 
κοΰπολις τής Ίσαυρίας concil. Cbalcedon. ρ. 659. 

Ibid. ΕΙρηνόχολις. Dislinguenda ba»c eslabejus-
dem nominis in Cilicia sccunda urbe, ul sludiose 
fil in Consianlinop. secundo p. 670 el 671 : nam ci 
Paulus Είρηνουπόλεως τής δευτέρας τών Κιλίκων 
επαρχίας el Georgiiis Είρηνουπόλεω; τής Ίσαύρων 
εχαρχίας subscribunl. Basilius Mirac. S. Thecl. 2 
48 τήν καθ' ημάς Είρηνούπολιν, ui a Ciliciai urbc 
dislingual, nuncupat. 

Ibid. Φιλαδέλφεια. Esl in Ptolemreo el concilio 
Gbalcedon. p. 659; sequentem legere non memini. 
Habet Stcpbanus Isaurix urbein Μονό βας cx Capi-
«oncquam noslram esse non linivero. 

Ibid. Ααρασός. Pulo Garolum a S. Paulo Άδρασδν 
recie cofrexisse. Siepbanus πόλεως Άδρασού τής 
Ίσαύρων επαρχίας, earo urbem, malc ίιι Ceo-
graphiaS. neglectam, requiril Goncil.Gousl.nilinop. 
4tiit. ρ. 671. 

Ibid. Ζεέδη. Σβίδη aliis Noliiiis, Βίδη Cbalcedon. 
Synodo p. 674. 

Ibid. Κεάπολις. De bac nibil dixcro, nisi Sui-
d*iin ejus nobis mcaioriam servasse iu Ίνοικο;. 
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Ibid. Λαύζαδος. Ila Gonslanliiius lib. i , llicin. 

13, ubi eam in Isanria? mediterraneis fuisse aflir-
mat. 

lbid. Ύχό κονσουλάριον. Insrripla cei Jo, 
Gbrysostomi cpist. 459 Thcodoro τής Συρίας κον-
σουλαρίφ. Vidft ci Jac. Gothofrcdaai in I. 11 c. Tb. 
de Coliorlal. 

Ibid. "Αντιόχεια. Cocles Syriae meiropolin agno-
sctinl omnes. Vidc Spaabcmium Distert. 9 de ntu 
et prw$t. Num. p. 586. Hinc Eunapio in Libanio ή 
τής κοίλης καλούμενης Συρίας πρώτη πόλεων. Quam 
illi dignilatnm Tbeodosius prinius ob molain sedi-
lioneni, prorsus uloliin Severus itnperalor, abslulii 
ei Laodicea? Iranscripsil, tesle Thcodorcto / / . £ . 5 
20, cui egregiam Jo. Chrysoslomus llomilia 47 ad 
Anitocben. p. 475 edit. nov. lucem ferci. 

Ibid. Σελεύκεια. Auclori lib. 1 Maccab. c. 41 8 
Σελεύκεια παραθαλάσσια, cajus silum accuralis-
sime desrripsit Polybius 5 59. Libanias τήν Σέλευ
κου appellat, quod cum noa animadverlcrei in(er-
pres, lurpilcr lapsus esl in Antiochico p. 363, τδν έκ 
τής Σέλευκου τύραννο ν (sic enim scripsit Libamns) 
tyrannum α Seleuco vertcns. Eugenius inlelligitiir, 
qai Seleucise, cum imperio Diocletianns pneessti, 
tyranaidem invaserat; quo de egregip, tit solet, 
Henr. Valesius in Eusebii / / . E. 8 6. Ει Scleticea-
sium nummi superaal plares, equibus htcGazacWil-
diaaa? notandus esl: ΑΪΤΟΚΡ . . . . NEP. ΤΡΑ1Α-
NOG. APIGT. GEB. ΓΕΡΜ. ΔΑΚ. et parte allera 
ΣΕΛΕΓΚΕΟΝ. IIEIEPIAG. B. cum lemplo quamor 
columnis sufluho, ia cujus medio mons, iiifra queni 
ZEYC KAIIuC. lluic similem in Ihct. Frider. c. IX 
44 cum Δ et in Λ'ΜΠΙ. Impp. Grcec. Yaillanlii p. 30 
cum nola seaarii reperics ; quae liuerae nec Trajani 
annos (obstanl quippe Dacici aiqae Opiimi tiiuli) 
ncc novam designanl seram, cujos iaiiiam rcpeicn-
duni lorei a Trajani pielale, qtiam Jovi Casio in iis 
parlibus probaveril, qua3 cl. Liebesenieiilia : rctant 
Beroecnsium nummi, iisdem Trajani Litulis inscripli, 
inier Wildiauos, quoruai unus BEPOIAIQN. P», 
aller Γ, terlius, qaem vir egregius Selecl. Numi^. 
tab. XVII vulgavil, Η prseferl, ei Chalcidensiuiii 
apud Vaillanlium cum signis Α el Δ. Nequc cnitn 
pulo, vir doclus arbilrabilur ad omnes Syriae iirbos 
eam a?ram pervasissc, et passim Syros ex cuiiu 
Gasii apud Seleucieases Jovis aanos sub Trajano 
aumcrassc. Forle verius monctarlonim noia? cn»-
dentur, nobis nuac ignotae. De Laodicea diclum 
alias est. 

Ibid. Γά€αλα. Πόλις τής πρώτης Συρίας Jo. Ma-
lalae lom. II, ρ. 88. Theodoreto πόλις σμικρά κα\ 
χαριεστάτη llislor. Religios. c. 28. Vide Ant. Ithi. 
p. 118. 

Ibid. Πάλτος. Aberat. 20 Μ. P. Laodicea. Vnle 
Ant. Itin. p. 147. Justjuianus banc ei Laodiceam c»i 
Gabala, Aaiiocbia? quodammodo adempias, nuvac 
proviaciaB, cui Tbeodoriadis nomen fccerat, pra?ie-
roaque ex Syria secunda Balaneas comribuii apud 
Jo. Malalam tom. II, p. 183. 

Ibid. Βέροια. De bac ei Cbalcidc diepuiavimus ^ l 
idem Iiiner. p. 193. Obiler bicSocrali auxilium fe-
reuius 7 16. 'Εν Ίνμεστάρ, inquil, ούτω καλουμένφ 
τόπψ, δς κείται μεταξύ Χαλκίδος κα\ Αντιοχείας 
τή; έν Συρία, Ιουδαίοι συνήθως έαυτοίς παίγνια 
έπετέλουν τινά. Flagitiose eaim corniptum cst vici 
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noinen, in quo scclus quod Soeraies enarrat Judxi 
palrarunt. Lcge εν "Ιμμαις γάρ, et vicum habebis, 
20 Μ. P. a Cbalcide disjunctnm apud Tbeodoretum 
Ilist. Relig. c. 7 aique in Tabula Peulingeroruin. 
Firmai conjeciuram, eisi in vocabuli nuinero et ge-
nere dissentiens, Thcophaiics Chronograph. p. 71 : 
Τούτω τψ έτει Ιουδαίοι είς τδ "Ιμμον παιδίον Χρισ-
τιανδν συλλαβόντες. Ει Cedrenus, quanquam per 
παιδίον Tbeophanis in errorem inipulsus, p. 276 : 
Ιουδαίοι είς τδν "Ιμμον πεδίον Χριστιανδν παίδα 
συλλαβόντες. Fecit cx vicinia soni τού παιδιού et πε
δίου, linmum campum, qucin, si ad baec allendissel 
Abr. Orlclius, circa Byzantium non qu&sivissel. 

Col. 152. Ύπό ηγεμόνα. Dislracia baic esl pro-
vincia a Coele Syria, ut Evagrius //. E. 3 52 docel et 
quidcm, si qua? Malato tom. II, p. 69iides, a Tbeodo-
sio secundo, quem et Apaniixjtis melropulcosdedisse 
aifnmat. Praesidi paruisse Notitia imp. Orient. c. 1 
inoncrc baud neglcxil. 

lbid. Άπάμεια. Provinciae crat metropolis, 
quamobrem τούς ύπδ Άπάμειαν ιερέας, episcopos 
litijus urbis inelropolilano subditos, Evagrius H.E. 
3 31 appollat. Eral circa urbem vicus, χωρίον, 
ciii Μάρατος Ζαβδάλης erat nomcn, lom. XI Goncil. 
Labb. p. 403 el 408 incnioralus: vicinos ille lia-
buisse videtur Maraiocuprenos, dc quibus iu Am-
niiaii. 28 2, affirnialquc primaiu lituli grassaiorum 
illorum, de qita dubilalum video, partero. Sequen-
l»'S lcligimus in Anlon. lilner* p. 187. 

Iliid. Μαριάμη. Sic cl Piolemaius. Arrianus Exp. 
Alcx. ιι, 13 Μαριάμμην, Concil. Acta Μαριάμνην 
vocarc assucvcriiiii. Yide Syuod. Conslantinop. 
sub Mcnna tom. XI Couc. p. 402 el Cbalcedou. 
p. 659. L. Holsleinitis cl Cb. Cellarius ex Alexan-
drino Cbroii. Κώμην Μαριάμμην, ίιι qua Gelasinus 
mariyr fuerit coiiluimilatus, cum bac urbe cotnpo* 
nuni;quod ul reclc fccerim, vcreor. Planc proxime 
Heliopolin ibi cullocatur, a qua Pluleraxus banc 
longius removel. Provinciae quoque diver&ai sibi 
vindicanl, banc Syria sccunda, illain Pboenice ad 
Libanum. Desequinie Ant. Iiin.p. 148. 

Ibid. 'Ραραναΐε. 'Ραφανέαι Plolcmaeo et Siepba-
iio, qni urbis genlile 'Ραφανεώτης esse addil. Lam-
padius 'Ραφανα(ων πόλεο)ς esl in Gbalcedon. p. 660, 
ei Zoilus 'Ρεεφάνης in Conslautinop. sub Menna 
p. 402, salis vitiose. 

Ibid. ΣεΛευκόβιχΛος. Seleucia esl ad Beluui sive 
amr.em scu mordem : nequeenim allerulrum procom-
pcrloest.Vide Ch. Ccllarium. G.A.3 12 p. 420. Sila 
erat in finibus Apamiensium. Tbcopbanes Chronogr. 
p. 289 : Οί δέ Σκλαβίνοι τούτψ προσρυέντες σύν 
αύτψ έν Συρία κατήλθον, χιλιάδες πέντε, κα\ φκη-
σαν εί; τήν Άπάμειαν χώραν έν κώμη Σκευοκοβόλψ· 
Yeriii Miscellai Hisl. 1. xix auclor : Porro Sclavini 
ad hunc confluentes cum ipso de$cenderunt in Sy-
riam, numero quinque millia, el habitabanl in Αρα-
miemium regione in castella Seleucobori. Undc vi-
dcs legisse eiini είς τήν Άπαμέων χώραν, cl beiie : 
dein Σέλευκοβόρω, quod ex Σελευκοβήλψ naliun csl. 
Stepbanus Σελευκόβηλον el Σέλευκον, περι τή έν 
Συρία Άπαμεία άρσενικώς λεγομένων πόλιν, dislin-
guil, pcrverse, si quid in liis video : eadcm ciiim 
esl, el Σελευκόβηλος cl Σέλευκο; προς τψΒήλω ap-
pcllala, ac, uii vidimus, Apamix, inidc lungius Se-
liucia Picrijc distabat, vicina. 

Ibid. Ενγρατ·ι\σΙας. Olim Coinaueuo erat. Pro-
copius B. Pets. 1 17 : Χώρα γούν, ή έκ Σαμοσάτων 
έκτδς Εύφράτου ποταμού έστι, πάλαι μέν Κομαγηνή 
εκλήθη, τά νύν δέ ποταμψ έστιν επώνυμος. Ει 2 20: 
Έπε\ δέ είς τήν Κομαγηνών χώραν ό Χοσρόης άφί
κετο, ήν καλούσιν Εύφρατησίαν. Angtislo-Eupbr-a-
lesia in Chalcedon. ρ. 565 diciuir, ci Leoni iinpe-
ratori I . 10 c. de Divers. Offic. provincia facla e*t 
el a Syria r l Osdrocna dissociala jussu CouslaiUini 
M., lesle Malala loin. II, p. 5. Prxscs ejus esl iu 
Nofuia inip. Oricnl. c. 1 cl pnesidlale oiliciuui 
Eupbralcnse I. 2c. Tb. de Yeuat. Fer. 

lbid. ΊεράποΛις. ΜοίΓυρυΙΐι» buic proviiicia^ fuisse 
praHcr intp. L<Oiitni aiqne alios lcslis cst Evagrius 
II. E. 6 19. Quo noinine Arabibus ct Syris sic, 
imp. Consiaiiiimis Porpbyrog. oiat. de iniagiue 
Edess. p. 51 edil. CombeuYii docel : Είς τδ κάστρον 
Ίερα πόλεως έφθασε ν, δ τή μέν Σαρακηνών φω^ή 
Μ^μμΙχ λέγεται, τή δέ τών Σύρων Μαβούκ. Undo 
cgregia Hydii in Ιιίιι. Perilz. p. 45 conjeclura con-
slabililur, qua in Pliuio 5 23 Bambyce, quce alio 
nomine Hierapolis vocalur, Syris vero Mabog, ex-
ptilso atque ad tenebras daimialo Mugog, cmcedai. 
Yi«!c Alb. Scbuliens. hidicem Bubadiuu auiiexuui, 
in Maiiltesuiiu. 

Ibid. Κύρος. Cyrcslana civilas itttp. Jusliuiajii 
opislol.i- Collal. 7 coucil. Constanliiiop. secl. p. 
219. Civcs I). Papcbrucbius Cyropolilanos, qai 
Aciis Jufiuui (Λ τή; πόλεο ς̂ Κ υ ρου, Ιυιιι. II Joii 
ρ. 178 appell α, baud recie. Vide Aitt. Itin, p. 189 

ll)id. ΔοΛΙχη. Ιίολίχνη σμικρά Tlitodorolo /f. Ε. 
5 4, Δουλικία Tbeopbani Chronogr. 354; ad qiieni 
nioditiu Philoxfiiiis Dulicbii episcopu^ in Collal. 
iulcr Caiholieos ci Severianos lom. XI Concil. 
Labb. p. 157. Plma sitpra p. 184, ubi de Zcugmaie 
eiiam el Geruiauicia. 

Ii)id. Ustfjji']. Liberalus Diaconus Brcviar. c. 13 
ccclcsiai Parensiuin Sabiniaiium fuisse aii episco-
pum, quem Perrbeiisium fuisse Acia (oncilii Glial-
cedun. lom. IX Conc. Labb. p. 106 tlamaul* Y. Aqt. 
1 p.210. 

Ibid. ΝικύποΛις. Νυιι aliam esse puto alque eajn 
quara Josua Slylites in Cbron. Syriaco sub iinp. 
Anaslasio vebemeuii lerrai treiuore corruisse refert 
lom. 1 Bibl. Orient. Assemaui p. 271, nec diveisa. 
forlasseesl liin. Aia. p. 190. 

Ibid. Σκεναρχαία. Σκηνή αρχαία. Vidcrinl ped-
tiores an loco nomcn veneril a leuloriorum copia, 
et qiiid Σαλγενορατίξενον sibi velit. 

IbiJ. Σύριμα. Pulares Συρά sive Σούρον, ut Eva-
grtus //. Ε. iv, 25, urbem h) Eupbralis ripa posi-
lam (Vita Syineonis Slylitae c. 26 : THv τι; έν Συ-
ροίς στρατιώτης, πολίχνιον δέ τι τοΰτοτών έπευφρα-
τιοίων), nisi propius abessenl Ούριμα, pro quibus 
ΟΟρτμα, ediUis Plolemaeus, sed biuc et ex Colslin. 
ins. adjiivandus "Οριμα et "Ωριμα Gbalcedon. con-
(il. p. 676. Erat Eupbrali adsila, unde caslelluni 
Lhima Euphrati accubans in velert codice Syriaco 
lom I. Biblioth. Orient. p. 172 A$semani. 

Ibid. Ενρωπός. Josna Si>liles cazlrum au Euro-
pus, quod ίιι provincia Mabugeusi, sive llicrapolilaiia 
ad occidentem Enphratis esl posilum Bibl. Orient. 
Uni). I, ρ. 282; cni Piocopius Fabr. Jusliuian. 2 9 
ct Β. P. 2 20 asscnlilur. Meriio ergo Lucianus in* 
swliMin scriplorein bistoriarum ux.ivit, qid Ψ> 
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urbc bac : Ή 61 Εύρωπδς κείται μέν έν τή Μεσοποτα
μία σταθμούς δύο του Εύφράτου απέχουσα, άπψκισαν 
δέ αυτήν Έδεσσαίοι. Europm iita quidem est iit Mt-
sopotamia, inan$ionibu$ ab.Euphrateduabus di$jun-
cta el ab Edessenh condiia. Nomea esl a Macedo-
nibue, qui urbium pairiae suae nomiaa oppidi* Sy-
ria? indideroal. Vide Appiamim Syriac. p. 201 
et Abr. Berkelium in Stephaa. Εύρωπός, ubi com-
ntisia videbis quae longo lerrartim silu distinctiasima 
fuerf. 

Col. 153 Όσρωήνης. Όσροήνης. Nomen pro-
vinciain ab Osroe Procopius Β. P. i 17 accepisse 
memoral, nec tnulium, ui alias observavimus, ab eo 
dissidet Dioaysius Palriarcba. Provincia] posl Con-
slantinum a alesopotamia videlur divulsa, qtia de 
rc Norisius dii*. ude Epoch. p. 110. Prases Osdroe-
tws esl in I. 105 e. Tb. de Derur. et Notitia 
1. 0. c . l . 

Ibid. "Εδεσσα. Pro?ineias nietropolis luit, περι
βόητος τής Όσροήνης επαρχίας μητρόπολις Tbeo-
pbani Chronograph. ρ. 140. Acta S. Thaddxi apud 
Lambecium Bibl. Coetar. vm p. 202 : THv μέν άπδ 
Εδέσσης τής πόλεως, μητρόπολις δέ υπάρχει αυτη, 
Όσροήνη καλούμενη , Άρμενοσύρων μεσόγειος. 
Qux com orbem Osroenem vocilant, videri possenl 
vitioia, nifi el Syri Orrboam el Osrboam appella-
real. Vide Anfow. Jiw.p. 185. 

Ibid. Κωνστάντια. Κωνσταντίνη aliis, Suidae 
Κωνστάντεια, cojus epiecopus Sopbronius esl ia 
Actis synodi Antiocbenae, iniexlii Actioni 14 con-
cilii Cbafcedon. lom. IX Concil. p. 120. Olim Nice-
pborium dicebalur, Stephaao lesic, Syris aulem 
Tela vkn quod ulrumque nomen moiavit Conslanlii 
Imperatorif jussu, quemadmodum Cbroa. Edesse-
jium tom. 1 Bibl. Orient. p. 595 refcrt. Quod vero 
a Cbroniei auclore additur, quaeotim Antlpolhdice-
batur, noa mifai salis rectuin videtur. Succurrit 
Ammianus 18 9, ubi Amroidam et Auloaintipolia, 
prortus ut scriptor Edessenus, eodem lempore a 
Coasiaucio iastaaratas fuisse inemorat. Male iiaque 
Assemanos disseri. De Monopbysitis lom. II Bibl. 
Orienl. ex Anlipoli facil Anibemasiadem Tacili 
aive Anibemueiam aliorum, reprebenditqae Ch. 
Ccllarimn, qai Siephanuro Suidamque geculusNi-
cepborium a Coaslantioa nibil differre recie affir-
maverat. Aberai ad occasaai Niaibis el seplentrionem 
Aroidx sladiii 50, si qoae fides Tbeopbaai Chro-
nogr. p. 124; quae tane, nisi culpa recidal ia libra-
rios, exigua esse debet: longias enim inlervalluni 
in eas orbee tnterjecium fotsse Peutingerorum Ta-
bulavciat dubitare, vide eliam Procopium AZdif. 
Jusiin. ιι, 5. 

Ibid. θεοδοσιούποΛις. Posita eral ad flumen 
Cbaborram loce naunilo. Procopius Fabr. Juslin. u, 
5 : θεοδοσιούπολις ή παρά ποταμδν Άβό^αν γής 
τών 'Ρωμαίων τ:ροβε6λημένη. Distinguenda ergo 
ab aliera ejusdem eet nominii orbe in Armenia, 
oua de Fabr. Juit. I*I, 5. 

Ibid. Kdpfiat. Recte iia codex Lugdunensis. Ur-
bem Gbrisiiani, qtiod cives sacrie pagaaorum dedi-
tissiaii esscnl, Ελλήνων πόλιν vocaroat. Libellus 
Samuelis ei reliquorum presbylerorum conlra Ibam 
lom. IX Concii. Labb. p. 57 : "Οτι έχειροτόνησε 
Δανιήλον τδν αύτου άδελφιδούν έπίσκοπον τήςΈλλή-
axov πόλεως. iJbi cos Garras inlclligere libdli prin-
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cipium osteadit: Συνήλασεν ημάς, iaqniunt, ΙπΙ 
τήνδε τήν κατηγορίαν έλθείν αυτού τε κοΛ τού 
αδελφού αυτού Δανιήλου, καί αυτού επισκόπου Kaf-
£ήνων πόλεως, tametsi male άδελφδς Ibx fraier Da- 0 

niel tocetor, qoi άδελφιδούς sive fratrie Iba» filioa 
fuit. Pejus vero eomrooaitoriiim Damascio tribono 
Hiiseum p. 20 Δανιήλον τδν εύλαβέστατον θεοδο-
σιουπόλεως έπίσκοπον nuocupat : neqae enim ille 
Tbeodosiopoliianos fuit prnctul, aed Joaanes; qoare 
verius vetosta vendo et Danietem Carrhenorum 
chitalit epiicopum el Joannem rtcerendissimum 
Theodosiopolilanum tpitcopum praefert. Gonaealit ia 
Garraruai illo liiulo scripior Syrut Vitas S. Ephr*-
roi, qui lom. I Bibl. Orient. p. 51 de Juliano : El 
divertit Carras, urbem paganorum refertamque 
Hmulacrii. Vide itaque boeciae referri oporteal 1.8. 
e. Tb.de Pagan.,qua Tbeodosios doci Osdroeoat 
scribit : jEdem olim (requenlim dedicatam, coelui 
etiam populo quoque communem, in qua simutacra 
fermntnr posita, artis prelio quam dmnitau metiendm 
jugiter patere publici concilii avetoritete decernim*$. 
Mibi sane, tameisi pro Edessa Gothofredos ditpaia-
veril, xdea Bla Carris fuisse videlor, pncsertim 
quod Edesieai, ut ex eoruai chronico Syriaco patet, 
Tbeodosio iinperaiore sacrorom Cbristianoram 
essent studiosissimi alqoe a simulacria aver-
iissimi. Plura Ant. Ilin. p. 193 et de Balaif 
pag. 190. 

Ibid. Νέα ΒαΛεττΙα. Nusquam, quod qoid«m 
recordpr, banc Valenliam reperire potui. Videtur 
e caslellis foissequje Euphrati assidebam. 

Ibld. ΛεοττόχοΑις. Praslilerat ή κα\ Καλλίνικος, 
quoniodo LibaaiuK, Theodoretue, Procopius alque 
alH, jam aale ad Ant. Iiin. p. 191 appellaii. Urbein 
lasiauravii imp. Leo cirea a. 466, stioque noBiiite 
insignem esse tolult, uii Cbroa. Edesseno tom. I 
Bibl. Orient., p. 405 perscripiiiat. AddeAsscntauo 
nolala lomi ejus p. 258. 

Ibid. ΒΙρθα. Virla mnnimentum valde vetustum, 
in exlremo Metopoiamiv lilam Ammianus 20 7 
memorai, quod cum Birtha videaiur Plolema*i atl 
Tigrim, nostra essenequil. Forlebaec latet in Binia, 
coi ia Ofdroena locum dedit Solilia Imp. Ontnt. 
c. 169. 

Ibid. "Επαρχία Μεσοποταμίας. Praesidr qaoqoc 
paretiu NolUia Imp. Orient. c. 1. Quod vero uoa 
illi urbs Amida dalor, id ne librariis acceplam 
referri oporieai vereor : crant qnippe Hieroelis 
aBlale plures in ea provincia urbes ei caalella. Da-
ras pauk> ante muaiverat imp. Anasiasius apud 
Evagrium //. E . 3 37, ne de arcibus dicam, qnas 
Procopius deFabr. Justin. n, 4 desrribii. 

• Ibid. "Αμιδα. Πόλιν οχυρά ν τής μέσης τών ποτα
μών Evagrius Η. Ε. 3 37 appellal. Siium signat 
Ammianuf 18 9, Procopius alque alii, quos nuae 
ppxlereo. Id quxram, lameisi ab insiiiuio rccedat, 
verarone ftl Nisibln, celebreia olim bujus provincis 
orbem, Σιβάπολιν fuissenunciipalam. Abiit tn liaac 
opioionem D. Papebrochios lom. V Jao., ρ. 15 ad 
Vitain S. Febroniae, in cujus Actis c. 1 Σιβάπολες, 
ήτις διέκειτο έν όρίοις τοίς πρδς τούς \Ασσυρίους. 
Censet virdocius Syroriim lennone Nisiliin ei Si-
bapolia rem eamdem signiflcare; qtiod, pulo, nuti-
quam probabilur. Nibil quoqiie in Aclis, unde Ni-
sibin inlclligciidam csse colligas. Ego τήν Σιβά-
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πολιν uon aliam esse auluino aique eani qtiac Syris 
Sibabarecb, cujusque naud obscura mentio in Bibt. 
Orient. lom. II, p. 361; Aclorum auiem Febroniae 
iulerprelem Sibacarecli legissc ei proplerea Σιβά-
πολιν verlisse : Syris enim TQ seu *G"Q oppidum 
signtlical, ct proxime a produclione urbis Sibaba-
rccb, unde facilis crrori via, dislal. Posila urbs 
crai inira Mesopolaraiaiii, tu ea Acla oslenduui; 
quai res Asseiuano in dissert. de Monopbysilis 
tom. II Bibl. Orieul. dubia aiqtie#incerla vfea cst. 
lloc obiier : iiuac in viam redeamus. 

Col. 453. Φοινίκης. Ha?c csl Φοινίκη πάραλος, uii 
Evagrio 3 35 el Jo. Malato lom. II, p. 75 clicilur. 
Subdilain fuisse viru cousulari 1. 52 de Decuiion. 
et Soiitia Imp Orieut. c. I tcslanlur. Facta provin-
cia est, sed inulto ainplior et Plioeuicc» secundain 
complexa, ab Adriano apud Spariian. <\ 14. 

Ibid. Τύρος. Provincia? erat nieiropolis, quo 
lilulo etsi in numinis ante Adrianum rnsignis est, 
Phoeuice lamen a Syria devulsa, provinciae capui 
esl impoaita, ut Saidaa ίιι Παύλος Τύριος signiiical. 
Yide Norisium diss. de Epoch. 5 p. 396 el Span-
bcm. Diisert. u de Vt. de Pra>it. N. p. 588. 

Ibid. Β. Βηρυτός. Metropolilano nomine ac digni-
laie civitaiein Bcrylum exornaveral Tbeodositis 
socuudus I. uu. c. de metrop. Beryt.; qua re Ea-
siaibius urbis ejus pracsul accensus Pboenices ur-
bcs Byblon, Boiryn, Tripolin, Oribosiadein, Arcas 
atque Aniaradon sibi, uipote nova? metropoli subji-
ciendas, vindicavii. Gonira veiiitPboiius Tyriornm 
prajsul, quxstusque esi Patribus Chalcedotiensibus 
ab Eusiathio injuriam sibi illalam rauonemque 
Nica?ni priiui coucilii quarium proierve esse pro-
culculum. Patres gectindiim Pbolium liittiu dedere, 
jusscruntqiie Tyrum esse meiropolin, Berylum vero 
nibil praeler caneras provinciae urbes sibi suinere 
p. 622. Adde Balsamouem in can. 29 Cbalcedon. 
concilii apud Beveregium (om.I, p. 148. Plura llin. 
II. p. 583 et dc sequenlibus Ant. Iiin. p. 148. 

Ibid. Βόστρνς. Lege Βότρυς el Βύβλος, cisi Βί
βλος sil iu Aeiis Cbalcedou. p. 618, Βόστρυς iu 
Clironogr. Tbcopbanis p. 195. 

Ibid. Άρκαί. Recie mss., ul altas diximus. Ao-
rclius Yicior diiplex illi nomtn fuisse Arcfe el Ca?-
sarex in Alexandro Severo asseveral; cnmque urbs 
Libano fueril vicina, uli Gesta Tancredi c. 105 in-
dicaul, baud spenienda videtur N. Haymii con-
j<ciura,quanuminuiuΚαισαρίαςΛιβάνου huic*lribuil 
loin. I Tiies. Bruan. p. 252. 

Ibid. "Ορθοσιάς. ΌρΟωσιάς vicina fluvio Elcu-
tbcro apud Siraboaem 16 p. 753. YideNoris. Epoch. 
dits. ιι., p. 103. 

Ibid. "Αραδος. Uui episcopo Aradmn alque Au-
laraduni subdilas fnissc Acta concil. Epbesini cl 
Cbalccdoii. velanl dubilarc; nec justa lanien pro-
plerea ba?c Harduiiii aniinadversio. / ; i Nolilia, ait 
in Num. Ant. i//iu/r., Hieroclis Aradus et Anla-
radus ceu duo divcrsa oppida, epitcopali decore 
intignita, appellanlur in provincia Ptioinicia: para-
liw uve mariiimat, eredo niendose, cum ulriusque 
oppidi uitum fuisse anlittitem merito sutcipemur cx 
tpislola Orienlalium 15 iu auclario Thcodoreli p. 
564. Nequc cnim ccclesiasiica batc Nolilia; iiediim 
oniiii.i oppida, qux» Synecdcuio coinprcbcusa suat» 

suos sibi cpiscopos babuerunl. Plnia Itin. Am 
p. 148. 

Ibi»l. Κωνσταντίνο. Nusquam eam rcpcrio, ve-
reorque nc quid liic a librariis sil neglcclum. S> 
Άντάραδοςή κα\ Κωνσταντία legcrclur, salva res 
forel : Conslanlius eniin urbem inslanralam sur 
nomiiie donavtt. Theophanes Chronogr. p. 51 : Κα 
πόλιν έκτισεν έντή Φοινίκη, ήν Κωνστανπαν κέκλη-
κεν, τήν πρότερον κάλου μένην Άντάραβον. Alquc 
biiic Allicus episcopus Aradia? Gutitlaiiiix provin 
cialium ad Leonem iaipcraiorcni cpislolx lom. IX 
Concil. p. 312 subscribil ul jam anie dixiinus. 

Ibid. ΙΙογωνάς. Codex Leideasis Πωγωνάς, qno 
ego noininc oppidum ia hac ora ignoro. Si rcctiim 
esi, poiuit cx simili causa locus dici qtio porlus 
TrcBzenias Πώγων, de quo Suidas. Foriassc lainaa 
SallusGonalica8, quetn aliaj Noliliae in bac provia-
cia agiioscunl, ct cujas possessionuin iinp. Zeao 
Ι. ιι c. de Prwd. Tamiac. meminit, sub vocabuli 
involucro lalei. Yide Jac. Rbenferdii diss. de Aa-
guto Arab. p. 821, nec crede tamca sahum Gaaa-
ticum csse angulum illum cavuni ex concursu 
Libani cl Aatilibaui ortuai, de qua Slrabo agai, 
uti ait: nibil eniin bujus io Slrabone reperies. Ila-
bet smc Bonfrerins ad Anlilibanum Hieronynii, 
alqae ex eo Bbcaferdius, baec Slrabonis e I. χνι : 
Duo suni montes, qui eum faciunt, quat Concavus 
Atigulits dicitur, quasiinler se pare$9 Libamti et Anli* 
libanus, paulo uttra mare incipienta. A l si I. xvi 
p. 754 inspexerts, cavam quideai Syriam, nusquani 
cuin angulaui invbnies. 

Ibid. ΙΙανειάς. Viliose Σπάνιας in Vila S. Sabae, 
qiiam a Gyrillo coascriptam Cotelerius lom. III 
Mon. Gr. iaseruil, p. 252. Mullo pejus ia Aclia 
Procopii, seu fabula polius, cum Gxsarea PalaBSti 
na> melropoli sive Slraionis turre coufundilur t. 5 : 
Καισάρειαν δέ ταύτην φ οι μέν ήν κα\ Φιλίππου κα-
λείν είώΟαμεν. Αύτη βέ κα\ Στράτωνος μέν πύργος τδ. 
πρότερον έκαλείτο * Φοινίκης δέ Πανεάδα κατονομά-
ζουσιν, άπδ τού γείτονος αύτη δρους Πανέου τήν 
έπωνυμίαν θέμενοι. Queai eumdem errorem scri-
plor Vitac Epipbanii erravil, daai c. 44 ex Gypru 
se navi Caesaream Philippi trajecisse aarrai: 'Απά-
ραντες δέ άπδ Κύπρου άπεπλεύσαμεν έν Καισαρεία 
τή Φιλίππου. Neque enim Paneadem sive Caesareani 
Pbilippi appeilere potuil. 

lbid. Φοινίκης Άιβανησίας. Fuil proviMcia bauc 
conjuncla superiori, donec a Tbeodosio M. djsira-
berelur et suum sibi piaBsidem acciperrt. Vidit 
boc H. Norisius ο χ couciliomm Actis dissert. iv 
de Epocliis p. 556, taiuelsi per erroreai Arcadio 
origiaem bujtis proviucbc iribueril : Tbeodosium 
cniin auclorem esse Jo. Malala lom. II p. 39 per-
spir.ue docel. Ό δέ αύτδς, iuquil, βασιλεύς άπεμέ
ρισε και τήν Φοινίκη ν Λιβανισίαν άπδ τής Παρήλου, 
και έποίησεν έπαρχίαν, δούς δίκαια μητροπόλεως 
κα\ άρχοντα όρδινάριον Έμέσση τή πόλει. Qtian-
quani qux de Einessa addil, a vero abeual : neqtie 
ea euiai meiropolis proviacia?, sed Damascus foii. 
Nec snccurres homiai, bi civilem nielropolin eam 
urbem faclam dixerie, quoaiajn jara ct digaitatis 
civilis privilcgia ccclesiaelica seciiin Irabebanl. Stc 
cumT.yanis Valensjus inetropolilauuin comribuereU 
ijus urbis antisles jura ecclesiaslica slatim sibi 
anogavil; qua3 cadeoi res Eustaibium Beryicascm, 
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postquam Beryius a Tbeodosio secoado meiropolis 
eseei cotisliltila, ui sibi vicina* urbes subjiceret, 
iiupulissc videlur. Id snpercst, m boaorariam ine-
iropolin Emesam, etsi verbis Malata non salisfa-
cial, creaiain profuearis. Pnrsidem btiic provittciae 
pra?fuisse Notitia imp. 0. c. 4 ostendii. Cave lamen 
buc referas cuin Pancirolo c. 412 Notitia ejus prae-
sidem provijiciae Pboeiiiriae, ad queni Diocletiantis 
I. ιιι c. De divers. rescript. el Conslanlinus I. wni-
co c. De form. et imperal. tublat. millunt. Is tu* 
lius Pboctiices, aaiequam in ditas seearelur, curam 
ooesii, proplerea PRifiSES PROVINCIyE SYRLE 
PHOENIC. in inscripiione Sponiana Miscellan. p. 
270, quaj in paucis diversa el inter Gudianas p. 69 
4 bgiiur, appelfattis. 

Col. 455 "Εμισσα. "Εμισα τής του Λιβάνου Φοι
νίκης πόλις. J. Malalse tom. I, ρ. 391. Vide Ant. 
Itin. ρ. 468. 

Ibid. Λαοδίχεια. Laodicea esl ad Libaimm, de 
qua Ant. Ilin. p. 198. 

Ibil. Δαμασκός. Proviiiciae eral melropolis, un-
de Tbeodorus episcopus τής μητροπόλεως Δαμασ
κού in Chalcedon. concil. p. 676, et in Aclis Sle-
pbani Sabaiia? c. 6 loni. Ifl Jul. p. 555 ή επίσημος 
χαί πανευδαίμων μητρόπολις. Plura alias. 

Ibid. ΉΛιούχοΛις. Diutissime bujus o.ivcspaga-
nicae snperstitioni sluduemat- L!rbs ipsa aliissimis 
inonlibus undique eral ineincia. Vidc Tbeodoreuim 
II. Ε. iv, 22, p. 183, el Ani. Ittn. \>. 189, ubiet de 
Abila. 
- Ibid. ΠαΛμύρα. Tbeopbaues πόλιν Φοινίκης Λιβα-
νισίας Chronogr. ρ. 148, Procopius de Fabr. ιι, 
11 Φοινίκης τής παρά Λίβανον, el ab imp. Jusii-
iiiano instauraiam prodil. Palladius VU. Chrysostom. 
p. 194 Παλμύραν τδ τών Περσών φρούριον, qnod 
ad Per?as compescendos conimodissima essel, ap-
pellat, 80 Μ. P. Emesa mnovens. Fuil itaque in 
fiuibus Romanse Persicaeque dilionis, nec longe ab 
Eupbrale, til Appianus B. ChU. 5 p. 1079 osieti-
dit. Quare Ulpianus I. 1 D. de Censib. § 5 prope 
b irbaras gemes el naliones collocataiu in provincia 
Plioenicii ait, geiitium et nationum nomiitibus 
\icinos Arabes, Partbos caeterosque ejusorae Barba-
ros eoaiplexus. Gicero in simili re voces jungit de 
Provinc. consul. c. ix : Celebvantur nures quotidie 
meas novi$ nominibut gentium, nalionum, locorum. 
et c. xni : Cceteraa partes α gintibu* aul inimicis 
huic imperio aul infidis aut incogmtu aul certe im-
manibu$ et barbarig et bellicotis lenebanlur; quas 
nationes nemo unquam fuil qui non frangi domari-
qut cuperet. N<que aliler Velleiusu, 110 : Geniium 
nationumque, quie tebeUaverant, otnnit numerus am« 
plius 800 millia expUbat. Yide * l c. 98 et Corlium 
in Sallusiii Calilirt. c. 10. 

Ibid. Παλαιστίνης. Excidit πρώτης : ires ciiiia 
ordine recensenlur PalxsiitKe , qiiarttm ei imp. 
Theodcsius in I. 30 c. Tb. <(e Erogat. milii. et 
Notilia imp. Orieut. c. ι memiuit; qu& res p:iruni 
animadversa sxpc dociis, quos Jac. Rbcnferdius 
disseri. II in Euseb. Onomast. p. 788 ab errore 
retocare adnisus est, negolium facessivit. Junclse 
fnere ad Arcadii usque lempora : nam quod Jo. 
Malala loni. II, p. 5, Constanliuum M. Pjlxslinam 
lertiam provinciam consliluissc assevcrat, id ilic-
fonymue Quvst. in Gtwei» Cr 21 convellil, anlc non 
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grande lempus Pabeslinam Salularem, q i » ea4em 
ae leriia, ex divisione praBsidom esse factam el 
dictam affirmans. Idcm et binc statunimatnr, qood 
omnig Palrcsiina sub Tbeodosio M. uni proconsoli ^ 
pariterit, quemadmodum ex Zosimo 4 41 liquet. 
^ide H. Norisium dm. ν de Epoch. p. 474. Coneo-
laris Palaestinae prlmae esl in Notit. imp. Orient. 
c. 1 et apud Palladiuin llislor. Lau$iae. c. 65. 

Ibid. G. Καισαρεία. Metropoliii bujus proviociae 
canon 7 Nicaeni primi apud Bevere^iuin toin. 1, p. 68 
cl llieronymus in epist. ad Pamniacbium agnoscont; 
quae dignhas urbi inansit, poslquam Ires Palsestiiue 
episcopo Hierosolymilano in Synodo Cbalcedonensi 
toin. IX, p. 2, subdiia?, atque eidem jura palriaf-
clialia fueruiit aucla, uti Novella 103 oslendit. 

Ibid- άωρα. Siepbauus marilimam banc nrbem 
egregie illuslral in Δώρος. Adde H. Relandum Pe-
Iwtt. ιιι p. 739 et Probabil. nostrorum c. 25. 

Ibid. ΔιόσχοΑις. Lydda esi. CyriJJiis Hieroso-
lymilanus Galecb. 17, p. 204 : Λυδδα ή νΰν Αιόσ-
πολις. Yide liin. Η. ρ. 600, ubi et de Anlipairide. 

Ibid. "Αζωτος παράλιος. Duplicem Aiolum, si 
Notiliai exceperis, vix alibi reperies. Yidelur Axo-
tus mediterranea ea esse cujus sacne Lilterae, fle-
rodoius, Diodorus, Josepbus atque alii inemiae-
runt. Posiia illa non longe a mari eral, nee illi 
taaieii jancia. Josepbus iade Β. I. I 7 § 7 inier τάς 
έν τή μεσογείω πόλεις receaset, et τάς παραλίους 
ab ea dislinguil. IdeaiTacil Wilb. Tyrius Uist. IIie-
ros. xii, 6 el xv, 24. Nec dissentirc videtur Fuicbe-
rias Carnoiensis c. 52, qui praeierea suo lempore 
vicam fuissc, quam Ibenum iadigenae votabani : 
forte is noa alius est ac lebna, qui H. Relando 
Palwst. ιιι p. 608 molesius fuit. Maritinia Azoius 
prioris esse porlus poluit : quomodo Agcalon, etsi 
mari pra3ten(a apad Wilb. Tyrium xvu 22, suum aibi 
porluai babuit, episcopo aeque ac Ascalon subjn-
clum : subscribit eaim rescripto Joaaais Hieroso-
lymitani ad Joamiem Conslaoliaop. et Antonius 
Ascalonins ei Slepbanus afajumae Ascalonis lom. XI 
Goncil. Labb. p. 576. Majuma aulem Ascalonis ejus 
porius est ut Majuma Gazensium el Majuma Alex-
andriae, quam alias, bactcnus miaus noiam, illu-
strabo. De Eleulberopoli el caUeris, quas intactas 
prasterao, vide R. Relandum. 

Ibid. ΑΙΧία ή*χαΙΊεροσόΛνμα. Recle ila ms. L-ig-
dunensis. ifiJiaB nomea diulissinie Hierosolymis hs-
sil. Joaaaes ^brysostomus orat. 5 in Judseos p. 
645 ed. nov33 : Επειδή γάρ ΑΓλιος δ *Αδριανδς 
έχρημάτισεν, ουτω κα\ τήν πόλιν καλεϊσθαι ένομοθέ-
τησεν, εκείθεν τε Αίλία μέχρι καί νυν ονομάζεται. 
Plura, quae in Justiniani usque anaiem eum urbi 
tilulum durasse affinnant, Beveregius io can. 7 Ni-
r̂ eni primi coacervavil. Adde Yales. ia Euseb. H. 
Ε. νιι, 5. 

Ibid. Αιβιάς. Oliin Belharani, leste Eusebio, sed 
in Livi# Aiigu«lse bonorcm novo tilulo decoraia. 
Erani circa oam, trans Jordanein ct 12 Μ. P . ab 
Hiericbunle poMiam, balnca aquarain calidarum. 
Gregorius Turonensis Miraeul. i , 18 : Sunt autem 
el ad Liviada civiiatem aqaoc calid(By in quibus Je-
$us Nave lavare solitus erat; nbi vmiHler ieproii 
mundaniur. Esi autem ab Jericho duodecim mt//i-
bm. Qui locus siluni cgrcgie firmat. 

Ibid. Σεβαστή. Urbem banc in Tra< houitidem. 
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iiaii«q»ortavii J. Malala apud J . Damaacennai orai. 
3,p. 568, nbi de Joanne Baptigia: Κα\ άπέτεμεν αύ
τδν Ηρώδης δ τοπάρχης, είς τδ βασίλειον τής Τρα
χωνίτιδος χώρας, έν Σεβαστή τή πόλει. Paulo meliiiF, 
nec lamen sine errore, in Chilmeadi editione 
tom. I p. 505 lpgilur ό Ηρώδης δ βασιλεύς, δ Φιλίπ
που, ό τοπαρχών ήτοι βασιλεύων τής Τραχωνίτιδος : 
neque enim Hcrodes Tracliouiiidi, nl ber.e vir do-
cius, praftiil; et cui bono ό βασιλεύς δ τοπαρχών 
ήτοι βασιλεύων coacervanlur ? forte ex Damasceno 
iia relingenda omnia : Ηρώδης δ τοπάρχης ήτοι βα
σιλεύων τής Τραχωνίτιδος, κ. λ.; quo quidem niodo 
crroris non absolvilur Joatines , eripitur lameii 
graviori. 

Col. 153. Άνθηδών. Gaza stadiis20 aberat,Sozo-
meoo Η. E. v, 9 aucfore, inari proxima. Diocle-
tianopoleos, si Notitias ei Concillorum Acla exce-
peris, rara uientio. Yidc H. Relandum Palasi. ιιι 
p. 756. χ 

Ibid. Σνχσμάζων. Εύκομάζων in Notit. Jac. 
Goari, Eslotnason in Noiitia qitac Wilb. Tyrio ad-
jiincta est, Ascozamon Gervasio Tilberiensi toni. II 
Scripl. Brunsviceus. p. 760. Nostrum rectuin esl, 
eisi siius ejus ignotus. 

Ibid. Όνους. Grediliir esse Ono, de qua 1 Cbro-
nic. 8 12. Seqtientcm babel Siephanus, quainquam 
nibil de loco quem orcupaverit. 

Ibid. Γάζα. Duplicem olim fuisscGazam, quarum 
vctustiorapostolonim aelale fuerit eversa eldeserla, 
ad Anton. liin. p. 151 dispiilavimus. Mecnm sentit 
Ilieronymiis de Loc. Sacr. Qiuvriiur, inquit, quo-
modo tn quodam propheta dicatur Gaza futura tn 
tumulum iempiternum. Quod solvitur ila ; anliquce 
emlath locum vix fundamenforum prccbere venigla; 
hanc aulem quee nune cermlur, in alio loco, pro illa 
qux corruil, adificatam. Cui oculaio tesii, ct bac 
in paric aliis consetitienli, cur iidein negemus? 
Eral Urbs Gordiani impcratoris setate sacra, sui 
juris ei ndn*odum splendida, nl egregio hoc rpi-
graniniaie iuter Doniana Glass. III. 45 docemur: 
Αγαθή τύχη αυτοκράτορα Καίσαρα Μ. Άντώνιον 
Γορδιανδν, ευσεβή, ευτυχή, σεβαστδν, κοσμοκρά-
τορα, ή πόλις ή τών Γαζαιών, Ιερά κα\ άσυλος κα\ 
αυτόνομος, πιστή, ευσεβής, λαμπρά κα\ μεγάλη, έξ 
ένκλύσεως τού πατρίου θεού, τδν εαυτής εύεργέτην, 
διά Τιβ. Κλ. Παπείρου επιμελητού τού Ιερού. Id 
inirere, virum erudiluin, qui iuscripiionem Lali-
nani fecil, in ea deum Enclyscum inventssft : ver-
l i l enim media ex Enclysno patrio deo: qui iiullus 
Γιιίι ri ex corrupta ΕΝΚΕΛΥΣΕΩΣ voce nalales nc-
cepil. Fuil in tnarinore ΕΝΚΕΛΕΤΣΕΩΣ, cerle esse 
dcbuit; quod ex jus&u, ut saepe in bis moniuncnlis, 
noial. κατά κέλευσιν θεού in sin.ili re babes in 
Thes. p. 21, I. Dous autem patrius Gazensitnn 
est Marnas, cujus jussu lapis esl dcdicalus. Yidc de 
co II. Norisium disserl. Epocli. v, 494. 

Ibid. "Αριζα. Nisi erro, Γάρδζρα sivc Γάζαρα, 
quain urbem sou vicum Nuiiiia in Palaesiina pri-
ma non longe ab Azoto agnoscunt, prscsiileril. De 
ea Helandus Palatl. III p. 679. Qnae sequilur Βιτύ-
λη, Beihelne an Beiulia sil, in dubiu ost. Aliis iVo-
trtiis diciliir Βιτέλιος. 

Ibtd Παλαιστίνης β'. Iliijus ei superioris pro-
vinciai incolas loliusquc Cav;c Syiia» audaccs aibeos 
atquc insidiosissiuio essc ingcnio pcrbibet Protlus 

Biadocbus in Paraplirasi Tetrabibli Plolem. p. 95 : 
*Ως έπΙ πολύ Οράσεις είσ\ κα\ άθεοι κα\ έπιβουλευ-
τικοί. Idem Aunnyuius seboliastes, Basilesc cditus, 
in eamdem Tetrabibl. p. 62, sed verbis mirc lurba-
tis, profltelur. Ό γάρ, inquil, τής Αφροδίτης τψ 
"Αρει συμπλακε\ς τοιούτους ποιεί (και άθεους άμέ
λει Ιουδαίους) τούς Ιουδαίους έκ ταύτης δντας τής 
θέσεως φησίν · δθεν κατά τήν προσηγορίαν ση-
μείόν σοι γινέσθω τής κατά τήν χώρ^ν εύθηνίας · 
γόνιμος γάρ δ τού Διδς αστήρ έν τοΤς φθάσασιν έλε
γε το. Yaria enim scbolta Ίιι unum suni confl.ifa; 
qn« facile dislfngues, si obscrvaris κα\ άθεους esse 
Piolemaei verba, eaque breviore scbolio cxplicari 
άμέλει Ιουδαίους : mox alitim idcm paulo pluribug 
interprelari. Quas vero addiintur δθεν κατά τήν 
προσηγορίαν, κ. λ, ca Judaeam non speclant, *ed 
Arabiam εύδαίμονα, quem ejus lilulum baad obscure 
respiciuut. Yide Procltim n p. 95, ct mc faUuin 
negabis. Nala ea persuasio paganis esl, quod Ju-
dxi in summi Niiminis ctillu cutn reliqiti^ cinnibirs 
dissiderent. Hinc el Liicanus n, 593 : Et dcdiia 
sacris incerii Judaaa Dci. El Arisiides tom. ιιι p. 
514 : Τοίς έν Παλαιστίνη δυσσεβέσι παραπλήσιοι 
τούς τρόπους · κα\ γάρ έκείνοις τούτ' έστι σύμβολον 
τής δυσσεβείας, δτι τούς κρείττονας ού νομίζουσι. 
Quo tamen loco si et Gbristiatios nolari cum Jebbio 
velis, nibil intercedam. Cselerum pra ŝidem huic 
provinciaB etiam Notitia imp. Orienl. c. 1 imponil. 

Ibid. Σχνθόπο.Χις. Provincia3 fuit meiropolis; 
qtiare ex ca ortns Gyiillus (ia Yila S. Sabx r. 80) 
γυνή τις, inquit, έκ τής καθ' ημάς μητροπόλεως 
ορμώμενη, el C. 75 : κα\ έλθόντος αυτού έν Σκυθο· 
πόλει, εξήλθε ν ό μητροπολίτης Θεοδόσιος μετά 
παντδς τού λαού είς ά πάντη σι ν αυτού. Arislidi lom. ΙΙΙ9 

ρ. 595, Σκυθών πόλις, quo de nomine ad Iiin. Η. 
ρ. o8G. 

lbid. ΣέΛΛα. Imo Πέλλα. Quod nomcn a Macedo-
nibus accepil, solilis palriae su»3 oppidis cognomiiiea 
doviclas urbes facere apud Appian. Syriac. p. 201. 
Prlla παρά τούς πέ)ας, τούς λίθους κατά τήν 
Μακεδόνων φωνήν, quod Macedones lapides pcllaj» 
vorarent, esl dicta, ut cx Ulpiano in Demostbenia 
oral. de LegaL Fals. p. 254 Spanliemius dis$. 9 de 
Usu et P. iV. p. 654 palelecil. Perperam crgo a 
ncscio quo Pella Stepbaiuis aomen dcrivat, nicrilo-
que Ti. Hcinsterbusiiis eorutn mutandi libidinem 
compescil, qui llesyt bianum Πέλλα λίθος, corrigere 
iiistitiicrunl. Scdcm urbs, nobilis niora Hierosoly-
utis digressorum Gbrisliaaorum, in Pcra*a obliuebal. 

Ibid. Γάδαρα. Noa lor.ge ab urbe Otivms Iliora-
inax dccurrebal, queni propicrea τδν λεγόμενον 
ποταμδν Γαδάρων Gyrillus ia Vita S. S.ib« c. 35, 
ci Anloninus Mariyr in Itincr. lluvitim calidum, qai 
dicitur Gadara, appeliai. De seqnenlibus Relaudus 
ct nos alibi. 

Ibid. Ίππος. Aberal sladiis a Tiberiadc 50. Jo-
scpbus Vila2 sna2 c. 65 : Ή δέ ση πατρ\ς, ώ Ίούστε, 
κειμένη έν υή Γεννησαρίτιδι λίμνη κα\ άπίχουσα 
"Ιπ-ου μέν στάδια τριάκοντα, Γαδάρων δέ έξήκοντα, 
Σκυθοπόλεως βέ είκοσι κα\ εκατόν. 

Ibid. ΈΛένον πόΛιςΜ*%ιύ Gonsiaulini malri boc 
nonnn debei, tĉ te Sozciineno //. Ε. ιι , 2. Si ριί»· 
lintim, qtio anle uielialur, nolius csscl, dc silu, q>it 
olisctuissinnis. fotiassc ccrliora babcreinus.. 

il>id. Αιοχέσσα. Lcgc Λιοκαι?άρ:ια, qu« ia ite-
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dia Galilea posila (apud Joscpbum Vitse sux c. 65) 
olim Seppboris erat. Ilieronynius tle Loc. Sacris: 
Porroei alia vitla Araba nomine i/ι finibu* Dioccesa-
re<e, qua otim Sephorine dicebatur. Vide Palladium 
Hiitor. Lautiac. p.565,elde Maximianopoli liin. U. 
p. 586. 

Gol. 155. Γάβαι. Hinc fiiil Anaslasius, qni Γαβών 
sive Gabenorum anlisles insyuodo llicrosolyiniiaiia 
dicitur. Aberal urbsM. P. IGaCacsarea, ul Euscbius 
et Hieronyintts in OnomaHico monucruiti. Videeum-
dem Norisium dissert. ιν, p. 460. 

Ibid. Παλαιστίνης f. Otim bacc Arabia cratt sed 
Palapstina in plares divisa provincias, illis accenseri 
coepia cst. Procopius de Fabric. ν , 8: Έν βέ τή 
πάλαι μέν Αραβία, νϋν βέ τή Παλαιστίνη τρίτη 
χαλούμε νη, χώρα μέν έρημος έπ\ μακρόν κατατείνει. 
Nolilia Imp. Orient. Palaeslinani Saluiarein, prasidi 

• , subjeciam, appellat. 
Ibid. Πέτρα. Άδριανή Πέτρα μητρόπολις in 

limnmis : Πέτρας πρδς έσχατιαις τών Παλαιστίνων 
χειμένας Evagrius Η. Ε. ιιι, 52 vocal, quod in ulli-
niis Palxstinae finibus esseul. Sozomenus Πετραίους 
et Άρεοπολίτας / / . Ε. νιι, 45 ίιι Arabia, ad quam 
oliin perlimieriint, local. Passim alii in PaL-csiiua 
lerlia, ul Stepbaaiis. Tide Rcnferdii distert. ιι, in 
Euteb. Onom. et Relandi PalaM. ιιι, p. 927. 

Ibid. Αϋγονστούχολις. Joannes Αύγουστουπόλεως 
ftubscripsil synodo Epbesinsc p. 526. 

lbid. %Αρίνδηλα. Slephauiis Άρίνδηλα τρίτης 
Παλαιστίνης, ciijus nomen in Aciis conciliorum varie 
csse viiialum admonuil L. Holsleimus. Vide Ephe-
sin. p. 487 et 530. 

Ibid. Χαραγμον€α. Uluslris urbs in Actit S. Slc-
pbani SebaiLc c. 4, lom. III Jul. p. 545; Memoraul 
cnim Joannem τής περιφανούς κα\ ενδόξου πόλεως 
Χαραχμόβων. Adde Slepbamuti in ΧαρακμοΟβα. 

Ibid. Άρεόχολις. ΟΓιιιι Ar et Moab diccbaiur, ut 
Eusebius in Onomasl. ct Ilicronyinus iu Isai. c. 45 
lesiantur. Polycbronius Areopolilauus stibscripsil 
reecriplo Joannis Ilierosolymitaui toiu. XI Concil. 
Labb. p. 576. 

lbid. Ζωάρα. Hebrxorum IV? est. sila ad lacum 
Aspballiten. Cyrillus in Vila S. Sabaj c. 22: Ka\ 
περί τήν Νεκράν θάλασσαν δδεύων τήν έπ\ Ζώορα 
Γδεν έν θαλασσή νήσόν τινα χέρσον καί μικροτάτην. 
Adde Η. Relandum Palaul. ιιι ρ. 4065· 

lbid. Μάμψις. Aliis Motiliis Μάμψης, quo uomine 
Plolcmxus Idumaex urbem ad Jordanis occasutn 
agnosnl, Μάψ tamen scribcns. 

lbid. Βιταρούς. In Jac. Goari Notiliit Βιροσάμων 
6ΐΒιροσάβων bacin provincia recenselur ; quac milii 
xque e?t obscura. Foriasse noslri ΒιταροΟς esl No-
titias imp. Orient. c. 445 Betbora, quae sub disposi-
lionc diicis Arabiae praefeciuram Irgionis quarias 
Blartiae babel; quorsam et Goibohcdiis elegami 
conjectura I. 45 r. Tb. dc Erogai. mililar. rcfert. 
aut cerie vicus ldumae» Βητάρις apitd Josepbuia 
B9 Jud. 4, 8 § I ; aique boc nialim, clsi Raiiaas 
alitcr legisse videalur : neque ciiim prxter morcra 
id accidii. 

Ibid. Έλουσα. Posila fuit ia parlibus vcieris 
Moabilidis, tesie liieronymo in hai. c. 45; urbis 
cpiscopi sxpe ia "onciliis obvii suul, ei ab II. Rc-
laudo reccnsili. 

Ibid. Σάλιων. Dccst aliquid : solel sahibus, quo-
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ram in provinciis memiuit, adderc titulos, ul co-
guoscaiilur. Jac. Coari Nolilia Σάλτον Ίερατ:κδν ap-
pellat, quod veruin videlur. 

Ibid. Ύχό κονσουλάριον. Fuil Arabia Gonslaolii 
imperatorie lempore prasidialis, ui ex I. 3 c. Tb. 
de Poenis apparel: habuil praeicrea ducetn, qui rci 
luilitaris curain adniinislrarcl. Ab eo vero cum prav-
ses penderet, laadem soli duci Arabia esl couiiaissa. 
Doccmur baeca Jusliniano Nov. 402. Erai tnim, 
inqnit, ita tenui polettate prasditus is qui civiti ma-
gitlratu defungebatur, ut ci qui prmettel armis $cr-
vili propemodum more manciparetur^ el in ilUks arbi-
trio hujut salus essel posiia, aui ul ne etset qnxdtm 
omnino hic maghtratu*: unde adeo et longum tentpnt 
ett ex quo i$ desieril, et mililaris ea qu(v civiiem ma~ 
gistratnm concernunt peragat. Idem Notuia imp. 
Orienl. c. 4, ducem qaideia Arabia?, nasquam pra> 
sidein aul coasularem, aisi c. 145, ubi dax el pra> 
ses qui aale dux taaluin, meniorans, a/Oriual. 
liaque dubium esse aoa poiest qaiu bic errur sic, et 
in consiilaris locuai dux succedere debeal. 

Ibid. Βόστρα. Provincix mciropolis eral. Euse -
bius in Βόσορ: Αύτη έστί Βόστρα, ή νύν μητρόπολις 
τής Αραβίας. Adde coucil. Cbalcedon. ρ. 676. Isi-
dorus (apud Pboiium p. 4006) Bostra οίστρον τής 
βοός, quasi lo in vaccam veraa iionien urbi fecerii, 
uolarc auclor esl, scd errans : est eaiui R R M , quo 
llebrsei ct vicinae genles locuiu munitam dcacri-
banl. 

Ibid. Νιλακώμη. Ignola mibi esl : cogilavcranr 
Νεύη κώμη, quai-in Goari Nolilia ct Concil. Gbal-
cedoa. p. 676 coaspicilur, an Πεντακωμία, an 
Νεέλη κώμη, cujus cpiscopus ia eodem esl conciiio, 
pracslarcl; forie poslerior suspicio uoa looge a vero 
abcril. Id pretcrlre nolo, ibidem Joaunem πόλεως 
Έρ£ης iuter Arabas nomen profileri, el mansionein 
ltin. Ani. p. 496 iErc, sivc, ul ia Vaiicanoms. le-
gilur, Ere lueri. 

Ibid. Άδρα. Sic ci Ptoleraaeus. Tabula? Peulinge-
rormu Adraba Μ. P. 24 a BoelrU, Eusebio in Ono-
ιιιαιί. Adara, cum dc urbc Esdrai κα\ νύν, inquii, 
έστ\ν Άδαρα πόλις επίσημος τής "Αραβίας, διεστώσα 
Βόστρων (sic praeslal) σημείοις κδ*. Verlil Ilteroity-
IIIIIS : Nunc aulem etl Adara insiynis civitus Arabijr 
in vicesimo quarlo lapide α Bonra. 

lirid. Αία. Δίαν τήν έρημον πόλιν, Isidoms ίιι 
Vila Dauiascii apud Pboliuai Biblioih. p. 4061 vocal, 
addcns propc iirbein esse campuai, in quoaqna siy-
gia cbullial: furlasse crgo biic pcrliuct epigrainina 
apad Slepbanum, quod ipse ad Diuiu Syria?, si u -
mcn alia ac nosira esl, Irauslulit, quo aqua Diensis 
pulu quidcm dulcis, sed el moilifera pcrliibcliir: 
Νάμα τδ Διηνδν γλυκερδν πο:όν · άν τόδε πίης, 
παύση μέν δίψης, ευθύ δέ καί βιότου. 

Ibid. Έξακωμία. Habclur el ίιι Jac. Goari Ν ο-
liiia. Nomeii illi a scx pagis, ιιι Poniacomiae, qiiam 
cadem agnoscii, a quinque, vcnit. 

Ibid. Μήδαβα. Mcdeba csi in porlione Iribu* 
Rubcn. Jos. c. χιιι, 16. Gyiillus iu Vita S. Sab;v 
c. 45; Μήδαβα πόλις έστ\ πέρα τ^ύ Ίουρδάνου κατ" 
ανατολάς, ύπδ τήν Ά ραβί αν τελούσα. M«minii ejus 
Eusebius in Καριαθε\μ ci Ίεσσά, ubi pro μεταξύ 
Μηδαμών, <juud Mariianei cdilio praferl, Μηδά-
6ων lcgi uporict. 

lbid. Γέρασα, Πόλις επίσημος τής Άραδίας. Eu-
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sobio OnomaH. in Γεργασεί, scmoia a fluvio Jacob 
Μ. P. 4, lcste Hieronymo in Jacob ejusdem Ensebii. 
Episcopua ejus Placvs eel in Cbalcedon. concil. 
p. 675. 

Gol. 455. Μαιονδος. Nibil mibi de bac innotolt : 
posset ex Notitm ei concilrortim Acth alia non magno 
moiimine eobsiilui, nist ea res periculosae plena 
forel aleae. 

Ibid. ΦιΧαδεΧφία. Noa alia esl ac Rabbalamana, 
qnae a Ptolemso Philadelpbo novo donata cet no-
mine. Hieronymns In Ezech. c. 25 : Filii Ammon 
habebanl metropolin nomine Rabbath, qum hodie α 
rege ASgypti Ptolem&o, eognomento Philadelpho, 
qui Arabiam tennit cum JuflVra, Phitadelphia co-
gnominata e$t. Aberat baud longo inlervallo ab 
amne Jacob aptid Eusebium Onomatt. In Ίαβόκ. 
plura Ediiard. Beraardus in Joseplii A. Jud. 4, 5. 

Ibid. Νέα χόΛις. Cliilon πόλεως Νέας πόλεως ίη· 
ter Arabes antisiiies coucilio Cbalcedon. p. 675 
nomen ascripsii. 

tbid. ΊεράχοΛις. Alii hanc explicaeriat; inibi 
ignoia est. 

Ibid. ΦιΛιχχόχοΑις. Condila est a Philippo Arabc9 

nt Vicior Zonaras ei Cedrenus docent et viri docti 
dodum monueronl. Quod vero Bostra oamdein stiqite 
banc arbilranlur, id cl baec Nolitia et concilium 
Gha!cedoaeiise couvellit: disiingutinl enim Bostra 
el Pbilippopolin. Vide lom. VIII Concit. Labb. p. 644 
ei 675, praplereaqueSpanbeinium dnsert. 43 de V$. 
ει Ρ. 2V. p. 612. 

Ibid. Φοιτώ. Ita legendiim vidit L . llolsteinitig, 
StU erat Pelram inler et Zoora, u*ris mciallis et 
cxailiis iiialioriim infamis. Eusebius ίιι Φινών : Αύτη 
έστ\ Φαινώ, Ινθα τά μέταλλα του χαλκού, μεταξύ 
κειμένη Πέτρας πόλεως κα\ Ζοορών. Sic Jo. Cle-
ricus, et recte emendavii, quem et ia κατά τά 
χρυσέα et Δαιδάν vide. Hieronymus, Fenon, castra 
β iorum Urael in deserto. Fuit auiem quondam art-
lat principum Edom, nunc viculus in deterto; ubi 
wrts metalla damnalorum tupplicm effodiunlur inter 
ciciatem Peiram el Zoaram. Adde S. Bocliarluui 
P. 2. Hieroioic. ιιι, 43. 

Ibid. Κωνστάντια. NoiUiee Jac. Goari Κωνσταν-
τ.'νη, conciliuai Cbalccdon. p.676 Κωνσταντιάνη, et 
ia vcicri versione Constantia. 

Ibid. Αιοννσιάς. Maras Διονυσιάδος sub Bostreno 
metropoliia in codem esl concilio. Incolae Διονυσιείς, 
non mulium a Bostris, Isidoro apud Phoiiuni Bibl. 
p. 4060. 

Ibid. Κανόθα. Κανωθά Concilium Cbalcedon. 
p. 660, nnmmus Κανωθαίων apud Vaillanlitim. Har-
duiuus Bomiliaai nummum ΚΑΝΑΘαίων ZNP. in-
acripluai ia Ntun. Urb. Illusl. edidil, cui siaiilem 
Wildiana gaza serval. Couseiilil Eqsebius ia Οηο· 
mast. Κανάθ κώμη τής Αραβίας, εισέτι Καναθά 
λεγομένη. El posl paitca : Κείται δε είσέτι κα\ νύν 
έν Τραχωνίτιδι πλησίον Βόατρων. Fnit crgo proplcr 
Boslra. 

Ibid. Άδρασσός. II. Relando noa alia osl aique 
Adr.i Favei illi NotUia Jac. Goari, Adrasaiuii memo-
rans, noa illam cum tamen llicrocles distingual, 
pnesiiterit ronn, elsi sol« Notitiac ejus ineminerinl, 
atidin?. 

Ibid. Επαρχία ΑΙγνχτιαχής. Ordilur dicBCC>iii 
jEgypiiam, qnas Auimiani xiatc qtiinqi!o proviiicus, 
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jEgypto, qnae sub Jnsliniano duplex crat, m Edict. 
43 indicat, Tbcbaide, Libya, Auguslamnica el Pen-
lapoli absolvebatar, uli I . 22, c. 46, scribit. Addiia 
dein ab Arcadio imperatore Arcadia esl, ctijng 2Vo-
/f/f'a imp. Orienl. c. 447 memiail. Posl deia Augtis-
lamnica in duas esl secla. Omnes prafedo Au^u*-
tali, elsi jEgypfus provincia pnccipua ejus esset 
sof*, sabjeciae. Primus hornm Auguslalium , Αύ-
γουσταλίων, si ιιοη fallil Jo. Malala lom. i , p. 290, 
Coraelias fail Gatlus: Atigtistns enim domita?. iCgyplo 
equiteai imposuit, apud Dioaem 1. cxi. p. 521, iuter-
que alia dominaiionis arcana veiuit, nisi peraiissu, 
ingredi eeaalores, Tacilo Annal. n, 59 lesie. Solcm-
nis praefccli AugitstaUs sedes Alexandrine erai; undo 
ύπαρχος τής Αλεξανδρείας Sozomeno Η. Ε. νιι, 15 
dicilur. Tbeodorus Αύγουστάλιος eat ia lsidori Pe-
IuaiolaB cplsi. ιιι, 50, alius ia Synesii episl. 40.S. 
De officio ejus vide I. 4 cl 2 c. de Oiiic. Praf. An-
gust. atque Edicl. Justiniani 43, ei Pancirolum in 
NotU. imp. Orient. c. 417. 

Ibid. "Αλεξάνδρεια. Dio Clnysostomus oral. 22, 
p. 372 loiias orbis sua 33iale cmporium fnisse aiquc 
undique in eam omnes coufltixisse mercaiores, 
ώστε τάς εμπορίας, inqait, ού νήσων, ουδέ λιμένων, 
ουδέ πορθμών τινών κα\ ισθμών, άλλά σχεδόν άπάσης 
τής οικουμένης γίγνεσθαι παρ* ύμΤν : quaai rerutii 
copiam et iiicolaruro irequemiam diu illi darasxa 
aliunde coaslal. Ilaud longe aberat Pbaras, dein 
urbi conjnncla ac Majumrc nomine rclebris. Aeia 
S. Cyri c. ιιι, tom. II, Januar. p. 1090: Majumetct 
hic erat, non ex Gazentium Majunia trodient, %td 
εχ Μα Atexandrinorwn, quam PUarm, quondam in-
«ii/α, compleclitur, quccque nunc Alexandrhe cum tii-
$utana chitate conjuncta* pars Itabetur, velere Maju-
mas nomine adhne relenio. Pbilonis aciaic αύχήν 
ύποταίνιος ex insnla ad urbeni pcrlinebat, qna? la> 
nia, de qua ct Strabo xvu, p. 800, aiil si brevfi 
malis, paulaiim alluvionibus vidclar ancla, de rita 
Mosis ιι, p. 659. Caeierum arbis episcopi per uni-
versam iEgypiam auctoritas amplissima erat, sibi-
qae gubjeclos centum circiler antisliies babebat, nt 
Atbanasins Apolog. e. Arian. p. 487, affirmal. 

Ib d. ΈρμούχοΛις. Parva Hermupolis, quai τής 
Άλεξανδρέων χώρας metropolie Plolemaeo dicilur, 
unde Alhanasins Dracontiura ejus praesulcm tnodo 
τής Άλεξανδρέων χώρας sive έν τή Άλεξανδρέων 
χώρα, ut tom. 4, ρ. 265, modo Έρμουπόλεως μικράς, 
ticuii in epist. ad AiUiocben. ρ. 776, nuncupal. 

lbid. ΜενεΛαΐτης. Vicina eral Schedia, undo 
Agalhodaemoa Σχεδίας κα\ Μενελα^ου cpiscopuf in 
episi. Albanasii ad Anliocben. Iniellige autem no-
mum Menelalten : nam urbs Menclans, si lamen 
urbem esse velis, Jtislinianiis Edil. 45, c. 48 aitxilio 
crit. Scbedia prope Cbaereu inaasiotieiii, de qua 
ltin. Ant. p. 454, eral. Scbol. Nicandri Theriac. 625: 
Σχεδία δέ πόλις Αίγύπτου, πλησίον Χαιρέου. Adde 
I. 3 Maccab. c. ι ν, 41, ubi Latinus inlcrpres Scbc-
diam videre non potnii. 

Ibid. ΜέτηΛις. Recle L . Holstcinius correxit. 
Abcral baitd longe Alcxandria Slrpbano auctore. 
Nummi ΜΕΤΗΑΙΤΩΝ suitt apnd llarduiiiuni el Vail-
laniiuni, ac episcopus Macarius Μετηλιτών in Ephc-
sino coticilio p. 551. 

Ibid. ϋοντος. Haud longo inlerv illo somoia fuit» 
ab osiio Subeiiuilico , Βουτώ quoquc, uti Epiphaaio 
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loiii. 1 ρ. 1092, A&gyplioriim niore dicia. Tconas 
opiscoptis Βουτιτών subscrtbil synodo Conslanlinop. 
stib Gennailio apud Lambecium Bibl. Vindob. νιιι 
ρ. 423, Ammoa Βουτητών, levi vitio, Epbesianse 
p. 551. 

Col. 153. Κάβασσα. Κάβασα Ptolemaeus, el ΚΑ
ΒΑΣ! ΤΩΝ riumroi. Theopempius Καβάσων, pro.quo 
IIIF . Καυάσσων, nomen Epbesino concilio p. 551 et 
Gbahedon. p. 127 ascripstl. 

Ibiil. ΣάΤς. Ita codcx Lugdunensis. Nobilem banc 
coguominis nomi urbem Nicander Theriac. 567 Σάιν 
αίθαλόεσσαν appellat , tibi scboliasles, Σάϊς, inquit, 
πόλις Αίγύπτου, γέμουσα ιπποπόταμων · αίθαλόεσ
σαν δέ φησιν, έπε\ μελανόγειός έστι.. Incolae Sai-
lat, ul ab ejusdcm noiniuis in Thracia civibus di-
liiigtiaulur. VUa Arali in Uranolog. Pclavii p. 184: 
Κα\ γάρ Σάΐ; πόλις έστ\ν έν Θράκη, κσΛ έτερα ταύτη 
ομώνυμος έν ΑΙγύπτω · άλλ* άπδ μέν τής έν Αίγύπτψ 
οί πολίται Σαΐται καλούνται, οίδέ τής Θράκης Σάΐοι. 

Ibid. Νανκρατις. Ιιι eodem erat nomo, flumiiii 
accubaus. Esaias Ναυκρατιτών syuodo Constanli-
nap. sub Gcunadio apud Lambecium Bibl. Gnesar. 
8 p. 423 subscripsil. 

Ibid. "Ανδρών. Habet Ant. ltin. ρ. lo4. Caroltis 
a S. Paulo in AlbanaMi ad Aulbiocbcnos epist. 
p. 776 Aiidronienaiii nppcllari ccnscl, crrore ridi-
culo. Memorantur inibi Ζώΐλος Άνδρώ, Μηνά; 
Άντίφρων opiscopi : liiuc Aiidromrnain cxsliuxil, 
ιι ι Benediclini pridcm nioiiueruuL Yide Xcuophon-
tem Epbcs. I, 41. 

Ibid. Ntxlcv. Vide Anl. Itin. ρ. 155. Epteropus 
τής Νικ:ωτών esi in syuodica Gemiadii apud Laiu-
bccium. 

Ibid. Ξόΐς. Urbs insulam in noino Scbetmyii-
c > insidebal, Orac. Sibyll . I. ν, ρ . 3U7 Ξούΐς 
dicia : 
θμούϊς καϊ Ξονΐς ΟΛίβεται καϊ κόπτεται βυύ.Ιη 
ΉρακΛέους τε Αιός τε παϊ Έρμείαο. 
Qui vcrsus, si in priori» finc Βουτώ scripscris el 
poslciiori addideris, nc claudiccl, πόληες , mclius 
dcctirreul pluresque ADgypti comprcbcndcnl ur-
b<;s. 

Ibid. Φρανύνης. Φράγωνις reclum videltir: cerio 
Aibanasius epi-l. ad Auliocbcn. p. 77G Agaibum 
ail aiitislileiu Φραγώνεως και μέρους τής Έλεαρ-
χίας της Αιγύπτου fuisse, quibus parilcr, ubi <ju&>-
rcnda s i l , imlicavil. In Libeiaii Breviario c. 14 
iiirmoraulur Albanasius cpiscopus Busirios ci Ne-
siorius Phlagoneos el Auxonius Cabasencnsis, 
quorum medius Pbragoneos, ullimus Cabasensis, de 
ctijus tirbe anie, vcrius appcllabilur. Φραγονέας sive 
Φλαγονέας (varianl euitn IIISS.) prxsul adfuii con-
cilio Epbosino. vidc p. 439 et 530. 

Ibid. Παγνεμότ\ς. Ptolemao Παχναμουνι;, Alba-
nasio ΙΙαχνεμουνίς : cpiscopuiu cniui in cpistola a«l 
Aulbiocbenos Ammoniuiiifuisse βίίΠαχνεμουνέως κα\ 
τού λοιπού μέρους τής Έλεαρχίας : unde apfriiiui 
mibi csi banc supcriori fuis.se viciiiam.ct in Elcar-
tbia, de qua posimodiim, posilam. 

Ibid. Σεΰόνντος. Σεβεννυτδς prxslaf, sila adrjus-
doui nominis fluviuui apud Ploleinaeuiu et Stcpha-
IMJHI. Paulus Σεο'εννυτού subscribil Syuodica? Ccn-
nadii apud Lambecinm B. Cius. vm p. 423. 

Ibid. "Ovovfic. Slcpbanu πόλις ούκ άγνωατος, 
Aibauasio "Ονουφις τής Αύχνων qiist. ad Anliocb. 
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p. 776, baud scio qua dc causa. De Tava /it«. 
Ant. p. 153. 

Ibid . ΚΛεοχάτρα. Κλεοπατρ\ς alia ia Notilia ; 
qitam Carolns a S. Paiilo prope Hermopolin par-
vara lorai, indignanlibus el nullo auciore id fieri 
asseverantibus Benedicliuis ad labellam geogmpbi-
cam, quam Albanasio addiderunl. Neque sane inju-
ria : quis cnim veteruni liunc illi locum assignavii? 
Noilfm lameuGleopaliidem nullam aliam esseatquc 
Arsinoen, lanta cum confidenlia afQrmasseni. Ar-
stnoen Cleopalridisnoinino insignem ftiisse, Siraboni 
17 p. 804 accredimus : at ea ab bac provincia 
lougissitne abesl, simii Arabico apposiia. Ilanc 
vero cum Notiiice agnoscant, ct Κλεοπατρίδος anli-
slee sil in Concilio Epbcs. p. 531, dislingiiaturque 
ab episcopo έν 'Αρσινοΐτη in Melelii Breviario p. 187, 
baud sane absurdc Cliopalris suum sibi locum lue-
bilur. Dices τού Άρσινοΐτου prxsulem ιιοιι urbib 
Arsinoes, scd agri vicini fuisse : unde vero proba-
bilur ? Nequc enim sine lesliuionio iu boc genere 
cuiqiiaincrediiniis. Addo superioribus, Clenpairidem 
in Epbcsino p. 459 TavJU el Gbalccd. p. 127 Bu*i-
ridi, urbibus liujtis provincia*, jungi. 

lbid. Κυνώ. Il.ec csl ή κάτω Κυνώ, a Tava 50 Μ. 
Ρ . iciuoia ei Busiri vicina; undc Uen iKvon ένΚυνψ 
και Βούσ.ρι anlistcs in Melclii Breviaiio p . 188. 
Vidc Auion. Ilin. p. 153. 

Ibid. Βονσίρης. Pratslal Βουζιρις. Zmi »ras a 
Biorleiiano cvorsam ci iuipriidfiilissiiue Tliebis 
A^ypliis vkinani ira l i l : cral ciiim inira Delu. 
Paria dc Dioclcliano Acta S. Procopii ν. 1 Ιοιιι. II 
J n l . ρ. Γ)5. Et libros cbcmicos, ne iflgyplii ariis, 
imillis dcsid(?ralissima>, anxilio scse locuplciareiil, ab 
eodcin cxtislos rcferunl, planc a I Suida? meiilcni 
iu Αιοκλητιανός. Jos. tauicu Pinius, Aclorum iulerprcs, 
Biisirin urbein videre noluil, cum προσήλθα δε κα\ 
μέχρι Βουσιρ-ως ad Busiridis usqne immauilatem 
proccssil verlil. Allnnasius in Vita An(ouitc.58 Bou-
σιριν τήν τρίπολιν habct, quain nostraui esse Acfa 
Gbalcedoacnsia, quibus Albanasius aulistes Βουσί-
ρεως τριπόλεως κατ' ΑΓγυπτον ρ. 188 subscribii , 
dubilare vcianl. 

Ibid. "Ωασις. "Οασις. Ksl auteia parva Oasis : duas 
cniiu Plolem;eus ei Notiiia imp. Oiient. c. 143atqiic 
alii noriinl, ires Sirabo 17 p. 815 ei Olympiodorus 
apud Plioiiuin cod. 80 p. 191. lbcc circa Moeridis 
fnil lacuni : forlasse eadetn quaiu Palladins in Vita 
Chrysoslpmi p . 195, "Οασιν την γείτονα τών Μαζι
κών, cl Joamius Uouianae Ecclcsine diacoaus iu Viti* 
Patrum c. 12 Ο.ιεεα, ubi genus ett Nazicorum, 
appcllaiit : Mazyces quippc Marmaricaui buic COD-
iincin inadebauL , Pcnlapolilanis Sitpe iufesli, ut 
diximus a l ib i . J:>sepbus in Apphn. ιι. 3 έν Όάαει 
τής Αιγύπτου Apionem fui^se iiaiuiK afliriuat, 
cum cap. 4 cuiiideiu έν τψ βαΟυτάτω τής ΑΙγύ-
πτοο cdilum proiUetur, banc an inajoreiii Oasiu 
inlelloxeril inccrliim reliquil. Mintin auiem esl M.»-
rcolcu nomiini ab Hicrotlc pralcriii, «(ΐιοιιι alke 
Notitiw cl Coiiciliorum Acla Sitpe nienioraul. Obiier 
nolabiiuus ridiculiiin Corderii errorem, liaic Joanitis 
Piiiloponi I. 5 de Mundi Crcal. c. ν. Έλλειπής ποτε 
τού Νείλου γέγονεν ή έπί6ασ*.ς , κα\ τής λίμνης της 
καλούμενης Μαρία; βάθος ούκ έχούσης πολύ διά τήν 
τού ύδατος ένδειαν, vcrienlis, Conligit uliqutmdo ut 
ΝUi ascemus essei pertenuis, et cum lums, Mapfa; 
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βάθος appellatns, depcerei propler aquw penuriam. 
Fefellil iKtmiuem distincilo male pos ta : debaerat, 
cum lacu$t Maria diclu$, profnndu* non essel. Pa-
leliat lacus, supra qnem Niuia, monacbis olim cele-
bcrritna, scse porrigebal, Μ. P. 70, si Palladius 
Hhtor. Lausiaccc c. ix non fallil : nam aliier Pli-
nius N. //. 10. Adde Evagrium lom. III Mo-
nument. Colclciii p. 101 et Pbilonem in Flacctim 
p. 971. 

Col. 153. 'ΕΛεαρχία. Provinciae auircgionis nomen 
csl, elsi Isaac Έλεαρχίας in concilio Ephesino 
p. 439 ei Chalcedon. p. 127 lnemorelur : Ule euiui 
aui Pacbnemunis aul Pbragonis, quae ulraque in 
Elearchia sedem babuil, antisles fuil. Sila provin-
cia sive ea regio crat inler oslia Scbcnuyticum ei 
Pbainicum : priori vicinam fuisae ex Pioloinaco iv, 
5, posteriori ex Diodoro 28 p. 806 aperlum esi. 
Nomen accepil a paludibus, quae ibi plurimae. Tbu-
rydides ι, 110: ΑΓγυπτος βέ πάλιν ύπδ βασιλεί έγένετο, 
πλήν Άμυρταίουτού έν τοις έλεσι βασιλέως. Τούτον 
δέ διά μέγεθος τε τού έλους ούχ έδύναντο έλείν, 
κα\ άμα μαχιμώτατοί είσι τών Αιγυπτίων οί 
έ λείοι. Adde llerodotum η, 152. Quae omnia cum 
illas paludes, τάίλη, in aperla luce ponanl, miiabcre 
viris erudilione celeberrimis saepenumero parum 
auimadversas negolium facessivisse , solidamque 
adeo reslitutarum gloriam lleinsierbusio noslro esse 
reliclam : quis enim dubilaveril quin in bis Polyaeni 
Slratag. u, 16 κρύψας δέ τούς ΑΙγυπτίους έν τοις 
"Ελλησι, παρατάξας προήγε τούς Έ)ληνας, legi έν 
τοις έλεσι oporieal ? aut ambigal Aristidein lom. m 
p. 591 dedisse ήτε γάρ Μοίριδος λίμνη κα\ αϊ πρδς 
τοίς Ιλεσι κάτω, κα\ ή πρότερον μέν υπέρ Φάρου νύν 
δ' έξόπισθεν τής Αλεξάνδρου πόλεως Μαρία, έξ αρ
χής τέ είσι τού Νείλου κόλποι, ιιοη, ul ituiic edili 
prue se ferunl, πρδς τοις Έλλησι κάτω? id ciiim 
mulio ineplissinwm, qiieinadmoduni cliam p. 612, 
cum de Nilo κάτω δ* έν τοίς Έλλησιν εί; έπτά κατά-
βαίνειν, ubi ilidein έλεσι reliqucral. Par raiio esl 
in his scboliasla? Arisloplnnis Plut. 178 ; οίτινες 
κα\ διαπέρασα ντε ς είς τήν Αίγυπτο ν, κα\ έν τινι τών 
τού Νείλου στομάτων άναπλεύσαντες, προσέσχον τοίς 
Έλλησι. Reliquil cominentalor τοίς έλεσι, lauioque 
benelicio collegx meo obslriclus, mcdicam cjus-
dem inanum in plcrisque aliis supplex sibi cxpo-
slulat. 

bid. Παράλιος. Ita inss. L. llolsteiuius Πά
ραλος ciuendal, cujus praesul in Epbes. coucilio 
p. 439 Aibanasius Παράλου ct in Cbalccdou. p. 127 
Pasmeius Παράλου dicilur, et iu laiina versione 
Paraliy eisi Ephesiaiue tsynodi intcrpres Paralii ina-
lacril. De ejus siiu, nisi inlra Delia fuisse, nibil 
ceni consial. 

Col. 156 Α. Αύγούστα. Forte Αΰγουσταμνικής 
quomodo Coiistanlius imperalor aptid Albanasius 
Apoloy. Arian. p. 174 τοις έν Αύγουσταμνική καί 
θηβαΐδι κα\ Αιβύαις ήγεμόσι; pro quibus Alcia-
pbrastes in Albanasii Viia c. 11 τοίς έν Ταμνική κα\ 
θηβαίδι κα\ Λιβύη ήγεμόσι. Perperam dicercs, 
nisi Nilus Doxopalrius lom. 1, Var. Sacr. LeMoyuc 
ρ. 223 τήν πρώτην Σταμνικής, έν ή πρώτη μητρό
πολις τδ Πηλούσιον ct mox τήν δευτεραν έπαρχίαν 
Σταμνικής babcrel, suspicionemqtic injicerel scriorc 
a.»vo Stainnicani provinciam pro Auguslamnica fuisse 
usurpalam. Lalini Auguslaiunicaai el Auguslani-

LIS SINECDEMUM. 1186 
can>, qua do Henr. Yalesius in Ammian. xxn, 16, 
vocilanl; Epipbanius Hvres, 75 c. 26., Αύγου-
στανίκην, Cyrillus epist. ad Allicum p. 205 Αύγου-
σταλικήν. Speculalor έν τή Αύγουσταλιανή esi in 
Albanasii eadem Apolog. ρ. 199, sed is cobortis ftiit 
Aitgustalianae, cujus imp. Juslinianus Edict. xm 
c. 2 memiuit. Dicta Auguslamnica ab amne Nilo esl, 
qiit*m amnem Augusliun nominasse videntur. Pro-
viini.n corrcctorctn el Notitia imposuit c. 1, eslque 
Uidori Pelusiolae I. 2, ep. 15 ad Serapioncm Kop-
ρίκτορα, el plures ad Ausonium correciorem, ul 1. 
ι ep. 116 ci L. 2cp. 25 el passim. 

Ibid. 'Piroxepovpa. ISon ha;c proviaci» metro-
polis, sed Pclnsiutn, ut ex NUo Doxopatrio vidirous. 
Plinius extra iEgypli lerminos 5 12 Rbinocorura 
local. NostroconsepitiuniPiolemaeus, Ammianus xxu, 
16 et Hieronymus in IsaLc. xix, omncsque iYoiifii. 
Vide Ant. ltin. p. 152. 

Ibid. sOatparlxr\. Rccie ila ms. Lridensig. Haud 
longe abcrat ab urbe lacus Sirbonis, lesie Arisiide 
toni. ιιι p. 591. Plura de eaei Gasio ac Peuiascboe-
no alias. 

Ibid. "ΑφνάΧοτ. Est in Epbesino p. 459 Hierax 
Άφναίου, agnoscuntqtie urbem caplera? iVo/tit>. Ca-
rolus a sancio Paulo Ilin. Ant. p. 162 Dapbuo sivc 
Daphen Slepbani eamdem arbitralur; cui suspi-
cioni elsi silus niliil obslct, vix se tamen tueri ea 
poterii, nisi in aliam formam nomcn deinceps procu-
suni fuisse appareal. 

Ibid. Γέρί>ας% Sic praese mss. ferunt. Ptolemapus 
Gerrbum cl ante eum Plinius vi, 29, cognomenlo 
Adipson, vocat : Gerrba Sirabo xvi p. 7(i0, nibil 
dissidenle Peuiingcrorum Tabula. Nosiro asiipulari 
videtur Sozomenns //. Ε. vm, 19 : *Απδ τού πελά
γους ώδε συμβάν κατήρεν είς Γέραν, πόλιν μικράν, 
ά^φι πεντήκοντα στάδια τον Πηλουσίου άψεστώσαν. 
Verius lamen Gcrrbum sive Gerrba fiieril, siquidcm 
άπδτώνΓέ^ων , qualenus tabernaotila, σκηνάς, 
nolanl, nomen accepcrint. Scboliastes Lnciani in 
*Ανάχαρσ. ρ. 52 edil. Ainst. : Δημοσθένης δέ έπΙ 
τών σκηνών κα\ τών περιφραγμάτων ( pro Coron. 
ρ. 168 cd . Paris.) c καί τά Γέ^α ένεπίμπρα'σαν. > 
Και παρ* Αίγυπτίοις δέ τά κατά τδ Πηλούσιον κα
λούμενον διά τούτο ώνομάσθη, έπεί σκηνώματα εστίν, 
έν ο!ς παραφυλάττοντες τάς εισόδους διατρίβουσι. 
Quibus critici verbis cl Gerrborain posilura coiifir-
malar, el id doceuiur, faissc ibi cuslodes sive prae-
sidiarios uiililes, qai iEgypli aditus conlra hoslium 
incursiones lucrenlur. Erat Gcrrbuin loco commo-
dissimo posilum, aique ad iniiitim quidem Bara-
Ibrorum sive voraginum, quaePelusiuio vcrsus porri-
gebanlur ; quod si ergo cum cura servarctur, ad 
clanslra iEgypli adilus erat boaiibus interclustis. 
De Baralbris illis Diodoms xvi p. 444 el Slrabo xvi 
p. 760. 

Ibid. Σχέννα. Σέλα, cujus episcopus Alypius 
Σέλης επαρχίας Αύγουσταμνικής iu Epbc&ino coa-
cilio p. 478 diciliir. Vide Itin. Anl. p. 171. 

Ibid. ΣεΟραΐτης. Slraboni ia mss. ΣεΟρωΐτης xvil 
p. 884. Scd nosiro acccdil Piolemxus. Cujus nomi 
nielropolis H.rculis parva urbs erat. Ncque alia hic 
inielligiUir: aam in concilio Epbesiuo modo Tlieon, 
ut p. 472, aiilisies^cOpoiw, inodo Ηρακλέους 
τού Σεθροίτου, qiiCinadinodum ρ. 551, diiilur. Pe-
lusio //f/2. Ani. Μ. P. 22scparal. 
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€υΙ. 456. "ΙΙφαιστος. Joannes Ηφαίστου Αύγου-

σταμνικής subscripsil Epbesino concilio ρ. 474. 
Ibid. Πατίβυσος. Ascripsil L . Holsteinius Πανίφυ-

σος# Πανείφυσος ei Παναίφυσος . Plolemaeo dicitur 
Πανέφυσις melropolis nooii Neul9 Epbesiao conci-
lio p. 478 Πανέφυσος επαρχίας Αύγουσταμνικής, et 
ρ. 440 Πανέφεσος. Gasianus Collat. χι c. 5 oppi-
dttiii Panepbisin appellai, el salis iniserabili fuisee 
condilione prodil. 

Ibid. Πάνης. Ila mss., sed veruai Τάννις aive 
Τάνις eai. Harpocras Τάνεως Gennadii Synodicae, 
apud Laiiibecimn Bibl. Cws. νιιι p. 425 «ubscribil. 
Vide//i«. Ani. p. 155. 

Ibid. θμούης. θμούις. Pindaros apm! Strabo-
nem xvii p. 802 Mendetem mari apponii, merilo 
casligatus ab Aristide lom. III p. 640 : Φησ\ γάρ 
Αίγυπτίαν Μένδητα παρά χρημνδν θαλάσσης · 
καίτοι ούτε κρημνός έστιν ουδείς εκεί ούτε θάλαττα 
προσηχεί, άλλ' έν πεδίω κεχυμένω δ Μενδήσιος άπας 
νομός οικείται» και ή πόλις αυτών ήν δνομάζουσιν 
θμούιν. 

Ibid. Αύγούστα. Αύγουσταμνιχής . Post Theodo-
*ii eecundi tenipora baec videtur proviucia facta. 
Uuam lanlum Augustauinicain Notiiia imp. Orient. 
novit, imani etiam Gyrillus in epist. ad Alticum 
p. 205. Prxsideia babuisse Hierocli credimus. Est 
Augustainuicae prxees in I. 54 c. Tb. de Decurion. 
el apud Atbanasium Apol. conlra Arian. p. 474 ; 
qui coii Augtislamnicae, nonduiii in duas distracta», 
tub Coiisianlio impcravil. Post dein sub Arcadio 
eadera correclorem, ul ex Isodoru osiemiimus, ba-
buit. Ubi vero ex una biua? suni creata? Auguslam-
nicae, prima correcloreiu, secuuda, uii oliiu, praesi-
dem, cui pareret, nacla esi. 

Ibid. Αεοντώ. Πόλις Λεόντων Plolemaeo circa Bu-
siriticum amnem, unde ejits iu Ephesino concilio, 
p. 574 episcopus Melrodoius Λεόντων dicitur. Nec 
danuiandata lauien nosirum esl, quod forniam J £ -
gypliam pracferi, el recepitim salis esl. Xeuo-
phon Epbcsius iv, p. 56 : Αιελθόντες δέ Ταυα έπ\ 
Αεοντώ έρχονται πόλιν. Sic cnim ingeniosissiiue 
vulgaium ταύτα T i . Hemsterbusius refinxil. Nilus 
Doxopalrius (lom. I Var. Sac. Le Moyne, p. 224) 
τήν Αεοντώ tnelropoiin Aiiguslamuiae secundae esse 
ait. Vide Jtin. Aw/., ρ. 153. 

lbid. "Αθριδις. Fuit in cogaomine nomo, non 
nwlio a Leonum urbe dissociaia spatio apud Ptole-
ntttuai. Ilabel etiaui Palladius Hist. Lnus., c. xxxv, 
ubi maxiaiopere vellem ab Jos. Meur&io nihil fuisse 
aecriplum περ\ τής Αίθρίβου πόλεως, ex qua sec-
taai Muhamniedis prodiisse Zonaras Cedrenus Con-
etaminusque iinperaior prodidere : ea enim ab 
Atbribe bac mulio esl diversissima, quippe ia in-
tinia Arabia posila : non aliain eniin essc ac Me-
diuam, qua? Jatrib olini, certissiniuin est. Vide Jac 
Golium iu Alfergan., p. 97. De lleliopoli sive Ηλίου 
Ani. liin.y p. 169. 

lbid. Βούΰαστος. AppoMta fnil Bubaslico fluvlo, 
a Diuua, qua» jEgypliis βρύβαστις apud Ilerodoliim 
ιι, p. 437, id nominis soriiia. Hernioti τής Βου-
μαστικών pro Βου6αστικώνβ$1 iu tom. IIIMaii Act. 
A\, p . 7 l . 

Ibid. ΦάρζιΟος. Recluni csi Φάρβαιθος, ui Plole-
maiusoi Siepbanus, aui Φάρβητο;, qiiomodo Sirabo 
cl Epipbauius iu Expo*. fidei, c. χιι, p. 4095. Se-

WESSELINGIT 1188 
dem urbs iuter Bubahticuin et BasiriticoiM aaincs 
babebat. 

Ibid. Αραβία, fntelugitur iiomus Arabicus circa 
Bubasiicum flufium Arabiam versus prolenlus. Cc-
teroqui ei alia Arabia cognomini sintii conQnis ot 
in iElbiopiam pertiagens in iEgypio erat. Nobilis 
ea eet marmore |K>rpbyrile, cujus ihi melalla, sed 
at aridiesimo solo atque arenis infaaiis apud Aris-
tidem loai. III, p. 587. Atque bic, pato, fuit πορφυ-
ρίτης τόπος, cujua Palladius Uut. Lau$.9 c. X L I I 

neminil, et eremus Porpbyrio, quam ab oppidis 
aat babliabili terra septem niansionibus vel eo ain-
plius separaiam Cassiamu de Spir. Acedix 7, 24 
prodit: bcno enini itli iu eremi descriptione cum 
Ansiide convenit; id vero mimm accidil, Ba* 
bylonem ab Hierocle in bac proviucia negligi, satis 
siia aelate celebrem. Aberal ab Arabico ainu, si ju-
meatis sarciaalibiis itcr iugrederenlur, lolervallo 
quatuor dierutn, quod lamen expeditas equee uoini 
diei ei nociis decursu absolvere poleraC. Hoc Jo. 
Pbiloponus de Mund. Cretn. iv, 5 his verbis, quaa 
Corderius ιιοιι inleliexil, docel: Πλησιάζει δέ ούτος 
(δ Άράβιος κόλπος τή κατ' Αίγυπτο ν Βαβυλώνι, δδδν ές 
αυτής έχων αχθοφόροι ς μέν C<i>ô  ήμερων εγγύς που 
τεσσάρων, όξυτάτψ δέ δρομεί ίππον έλαύνοντι νυχθη-
μέρου. Vide et Anl. Itin., ρ. 496. 

Ibid. Κλύσμα κάστρον. Lege cuai Holsteino Κά
στρον :sic eniai Epipbanius Uartt. L X T I , C . I el in -
cerlus auclor in Bibl. Coisiiniana, p. 599· Palmerioi 
Exeral.y p. 546 Glysma ad fluvium sive fossam 
Piolemaei, a Trajano reaovataro el rcpurgatam, 
apposituai fuisse censet ex bis Luctani io Pseudc-
manl., p. 775 ej. Amst. : Άναπλεύσας ό νεανίσ
κος είς Αίγυπτον άχρι τού Κλύσματος, πλοίου ανα
γομένου, έπείσθη καΛ αύτδς είς Ινδία ν πλεύσαι. 
Recie quidem Laiinum inierpretein casiigavte, qui 
Clysma noa observaveral; quod ipsum el Beverc-
gius fecil in Cauun. concil. Trullaai, p. 451 ; at de 
fossa Ptolcmaai res alia est. Illa Arsiuoen usquc 
fuit producta apud Strabon. xvn, p. 804, Trajaui 
vero ad Heroum urbem Arsinoas viciaain, iesi« 
Ptolema-o iv, 5. Ab ulraque amplius 69 Μ. P. Clys-
ma erat semoium, quemadinodum Ant. Itin. indi-
caC, longeque adeo a fossa Trajana Ptolemaeiquc 
Si prxlerea Luciani oraiionem recte considera-
veris, ntillam buic opioioai prxsidium anxiliumve 
invenies : neqtie cuim άχρι Κλύσματος , πλοίου 
αναγομένου recte verieris utque ad Clytma adduclo 
navigio, quandoquidem naves άναγε σθαι dicunlur 
qux solvunt el ex porta provebantur. Polybiiis 
I , 60 : "Ος άναχθε\ς κα\ κατάρας έπ\ τήν ΐεράν 
χαλου μένην νήσον, el 5 2 : άνήχθη κα\ χατήρε 
δευτεραίος είς Πάτρας , ct passim alii, a viris doc-
tissimis ad Aci. xxvu, 2, 3 excitati. Iiaque boc 
Lucianiiu voluisse videtur, juveaem eum ia i n l o 
riorcm iEgypitim navigasse ei Clysina adiisse, ciim 
verO navis inde solveret, porsuasum fuisse ul eatn 
conscenderel et ladiam peierel : erat quippe Clys-
inatis portus aj iter ludiciim, ut Epipliauius st-
gnifical, accuiiimodatus. Yide el Ant. //m., p. 170. 

Ibid. "Αρκαδίας. Nomen provincia ab Arcadto 
indepta esl. est<pie prima ejus, quod sciain, apud 
Cyrilluni episi. ad Atticum, p. 205 et concilio. 
Epbesino, p. 474 nieulio. Arcadium illi nomrn 
dedissc Eusialbius in Dionysii Perieyes. 2ol 
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testabitur; facileque 
commento, quo provmcia co liiulo donala perbibc-
lur, quod lotius ASgypii essel media uti Arcadia 
Peloponnesi; qtiae si solida forel ratio, cur niis-
quam id aomen.obvium est nisi posl imp. Arcadii 
aelaietn? praeses Arcadiaeesl in Notitta tmp. Ortenl. 
cap. ι. 

Gol. 456. Κυνώ. Ilaec superior esl Cyuo, ή &νω 
Κυνώ, in Mtdelii Breviurio, p. 487; qua? etsi principetn 
in urbiuin calalogo locum lcneat, mclrnpolis lamen 
censenda non erit cum L. llolsleinio : expias 
enim videaius sea coiisulto seu librarioruai negli-
gemia meiropolcs aliis fuisse posipositas. 

I >id. Όξνρνγχος. llaec provincire melropolis ett 
apud Niliiui Doxopalriam, p. 225 lom. 1 Var. S. 
Le Moyitc. Drbs erat ainplissima el incrcdibili mo-
uacboram frequeiilia cclebris; qua de re Rufuias 
ad Ani. Iiiu., p. 157 a nie appellalas, ei maxtine 
Paradisus seu IILst. _ MiMiadi. ^Egypli tom. III 
Moiiuin. Goielerii, p. 175. 

Ibid. ΉραχΛέως. Ηρακλέους voce πόλις snb-
intcllecia. Ephesino concilio 551 ή άνω 'Ηράλεια 
el 'Πρακλεωτών πόλις τής Αρκαδίας , ιιι, ρ. 474 
dicitur. Ιιι ejue vicinia nalas fuil Antoaias, mona-
cboruin parens, cujus viiam Aibaaasius nobis re-
I quit. Sozomenns Η. E. 4 13 ; Έγένετο δέ ούτος 
Αίγύπτιος τψ γένει, τών ευπατριδών άπδ Κομά · 
κώμη δέ αύτη όμού Ηράκλειας τής παρ' Αίγυ-
πτίοις άκραat. Sic edidil Η. Yalesius, seciilusque 
(Oiijecluram, qaa lleracleam aiiaorem a Sozomeno 
siguari arbilralar, vcriit : Fuit hic ASgypiius, orlus 
genere nobili in vico Qoma. FM aulem hic vicu$ 
jnxta lleracleam, urbem jEgypti, qucc cognominetnr 
minor. Ego aliter senlio, el majorcra Heracleam 
indicari opinor . Invenerat vir rgregius in codice 
Fiiktliauo τής παρ' Αίγυπτίοις Άρκάσι : unde c o i -
ligas fuieee Arcadum aut Arcadiae ib i meiilionem. 
Idem conlirmal Nicepborus, qui ex Sozomeno ba-
bel όμορος δέ αύτη Ήρα κ λεία τών παρ Άίγυπτίοις 
Άρκάδων. Forle ergo verum fuerit, κώμη δέ αύτη 
δμορος Ήρακλεία τής παρ' Αιγύπτιοι ς Αρκαδίας. 
Certa articubis τής Fuketiani ms. boc requiril : 
posses caeteroqui, si τοίς παρ' Αίγυπτίοις Άρκάσι 
aliorum eodicuai retinenduni renseas, preposi l f rH 
nrm addere aique έν τοίς κ. λ. legere, seiilentia 
eadcm. Alieruiram prorsus necessarium esl. 

Ibid. Άρσετοΐΐης. Ha codex Leidensis. lntelligit 
Arsinoen el nomum ad occasum insula? Hcracleo-
line, cnjtis episcopus Andreas 'Αρσενοίτου ia episl. 
a I Anliochenos, p. 776 ab Atbanasio memoratur. 

lbid. βεοδοσιον.ΊοΛις. Habenl ejus episcopam 
Acta conc. Chalcedoti., cutnque is pro Arsiuoita 
antisiite eubscribat, urbs Arsiuose vicina fuisse vi-
delur. Forie staiio Plolemais apud Plolema»um id 
noininis a Theodosio est sortita. 

lbid. ΝιχόποΛις. L. Ilolsleinius Νειλόπολις cor-
rigil, rcclissime, me arbiiro. Fuil sane Nicopolis 
in iEgyplo, scd Alexandriae vicina apud Josepbaui 
B. Jud. 4, 14, § 5, a qua longius discessimus. Ν Πό
ρο lis eral iu insula Heracleolica, cujus episcopus 
Epbcsino, p. 531 Eusebitis Νειλουπόλεως cuin caeie-
ris iEgypiiis nomcn ascribit. 

Ibid. Άφροδιτώ. Forma bacc. iEgypiia csi, ul 
Αεοντώ, Λυκώ. Plolciuxo Αφροδίτης πόλις. Cbry-
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adeo Harduini carcbinins sari.is Άφροδιτών Epbcsino, ρ. 439. Vid. Ant. //in., 

p. 168. 
Ibid. Πέμρις. Μέμφις. Quain urbem ctiltu Apia 

famnsam olim fuisse coustal; de quo cuni oniiiia 
jam sial vulgata, circumspieianms tainea ecquid 
lucis obscurioribtis Lticani verbis dc Achoreo af-
ferri possil 5, 477 : hunc genuil cuslos iVi/i cret-
cenlii in arva, Mentphis vana tacnt ; illo cultore 
deorum luMra $uw Phcebes twn uitiii vexerat Αριε. 
Ia illis enim, qui Apis luslra sua? Pliffibes vebere 
dicalnr, \ \ \ imclligas. Equidein, cum in Regio ms. 
cl uno Pulinanni Oudendorpius duxerat offeuderil, 
luxerat maluero, ul Apis lusira stiae Pboebes, qui-
bus saccrdolum in fon?c mersus enecabalur, luxisse 
perbibeaiur; idque mibi proplerea arrisit quod 
sanra illa summo cuin luciu iEgyptii obirent; aade 
Tibulliis I . νιιι, 27 : Te cami aiquesuum pubet mi-
ratur Otirim Barbara , Memphitem plangere docta 
bovem:el Slalius, siinili meiapbora, Theb. i , 265 : 
et ecmeni tugeniia flumina iYi/t. Neqne oberil con-
jecmrae luclus bovi tributus, siquidem poeiae id 
sibi licere arbilranltir. Idetu Slatius Tlieb. v, 554 : 
regemque peremplum ipse ager, ipsi amnes et tmula 
armenta querunlur. Elsi aulem Lacanns id mibi 
voluisse videattir, uliro suspiiionein, tibi incliora 
fuero eiloclns, damaabo; neqae tamcn eripi mibt 
patiar prxsidium, quod biac Amniiaiio vcniel. 
Scribit 22, 14 Apin Lunuc fuisse sacrahini, mcritus 
propierea Salmasii in So/tu., p. 511 casligalionem : 
qitod conlra vmnes e*f,inquil, qui δμοθυμαδδν Apin 
Osiridi, id est Soli, dicatum dixere. Aiqui Lucanus 
Pl.oeba3 sive LunaB Apin evidenlissime ascribit; 
el Porphyrius apud Euseb. Prwp. Evang. m, 13 : 
Σελήνη δέ ταύρον ανέθεσαν δν ΤΑπιν έπονομάζουσι. 
Nunc e diverticulo ίιι viain alqae ad Laioua? urbcra. 

Ibid. ΑΙττονς. Αητοΰς, undc Isaac έκ Αητοΰς ίιι 
Melelii Breviario, ρ. 187. Vide Anl. / l in. , p. 156. 

Ibid. θηβαΐδος. Unam Tbebaidem JEgyplus 
Gonstantii imperaioris neiaie babebat, ut ex ejus 
cpisiola apud Aibanasitim tom. 1, p/ 174 videas. 
NoiUia imp. Ortenl., c. 1 unam quoque novit. Secia 
postea in duas esi, quarum Jusliiiiaaus Edicto 15, 
c. 21, pracsidibus subdilarum, meminil. 

Ibid. Έρμούη. Ila nis. Leidensis, alii Έρμάη, 
male omties. Έρμούπολις vero nomine fuil, quam 
μεγάλην vocabaul, ut ab allera, qiiam siipra leli-
gimus, dicernerent. Genaadius Έρμουπόλεως με
γάλης adfail Ephesinae sccuuda? synodo , eslque in 
Gbalccdonensi, p. 127. Vidc ltin. Anl., p. 127. Se-
quenicm legere non recordor. 

Ibid. 'Ar rmi . Sic el Moscbus in Prat. Sp/nl., 
c. xxxvii el Rufinus in Vil. Pairum., c. 12 : Vidi-
mus et nlium tenem venerabiiem, Eliam nomine, in 
fintbut civitali* Anlino, auct nt metropolis Thcbaidis. 
Palladius Hisl. Lau*., c L X X X V el L X X X V U πόλιν 
Άντινόου vocat. Plura ad llm. Ant., p. 167. 

Ibid. Αχούασα. lia scbedac Leidenses. Uolstei-
nius Φάκουσα emcndat, el ms. Κ α σος legere admo-
nel; cui asiipulari, etsi magnopere vcliin, noa 
possum. Phacusa vicus erat, Stepbaao leste, A£-
gypiuin inttr et Arabicuoi mare, sive, ut Plole-
niifiis, melropoliii nonn Arabiae. Praelerea Sirabo 
vn, p. 805 fossas Plolemaicje, qaae ex Bubastico 
aiimc in sinuai Arabicum erat pcrdacta , Pbaccusa 
(sic enim appellat) iaiiium essc aflirmat. Qux om-
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nia Pbacwsam ia Atiguslamnica prima fuiese el 
longssimc binc semoiam indicanl. Vcrum csl 
Κοΰσαι, unde Cusis Iiin. Ant.t p. 457, quod adi. 

Col. 450. Αύχων. Si πόλι$ addalur, bonum erit: 
caneroqui Λυκώ iEgypliorum iuore dici assolet, ul 
Pailadio llhl. Lau$., c. X L I el Cassiano de Instit. 
Renunt., iv, 15 : Prinium abbatem Joannem , qui 
commemoralus est juxla Lyco , quod e$l oppidum 
Thebaidot. ei Cullat. 1 , c. 21. Adde caaoaem 
Tbeopbili apud Bevcreg. lom. 11, p. 573, cl qa« 
ibi Balsamon. Cusis Μ. P. 56 Itin. Anl. dissorfat. 

Ibid. Ύψη,Ιή. lloc iuanu exaralus Mber, qtii 
Liigduni in Baiavi» esl, probal. Aihaaasio Apolog. 
c. Arian., p. 185 Ύψηλιτών πόλις, Epiphanio H<B-
res., L X V I c. 2 Τψηλή πόλις ο5*ω καλούμενη περ\ 
τήν θηβαΐδα. Vide Ch. CeJ/arium G. Α. 4 ι, ρ. 70, 
el de sequenli llin. Α., p. 158. 

Ibid. 'Artiov. Pro Ανταίου, solemni recentiori-
bus more, ul ad Anton, liin. vidiinus. Causam no-
luiiiis locique «ftum Diodorus i , p. 18 signai, γε
νέσθαι ing«iens, τήν μάχην παρά τδν ποταμδν, 
πλησίον της νυν 'Ανταίας κώμης καλούμενης, ήν 
κεϊσθαι μέν λέγουσιν έν τψ κατά τήν 'Αραβίαν μέρει, 
τήν προσηγορίαν δ* έχειν άπδ τοΰ κολασΟέντος ύφ' 
^Ηρακλέους Ανταίου, τοΰ κατά τήν Όσίριδος ήλικίαν 
γενομένου. Rbodomanus vicum vertendo in parle 
quadam Arabice cuDocans, baud sane allendit rem 
iu ADgyplo csse geslam. Posha urbs sive vicus ad 
orienlem erat Nili, ul Pioletinvas quoqtie docet; 
quem traclum Arabix vicinum faciunl. Vide ltin. 
Ant., p. 164, ei de Ιΐανδς (sic enim recle nis. Lei-
dcnsis) urbe, p. 166. 

lbid. "Ωασις μβγά.1τ\. "Οασις μεγάλη, uli Socrati 
Η. Ε. ιι, 28 dicilur ή άνω "Οασις llist. Arian.% 

ρ. 587 ei μεγάλη "Οασις Apolog. ad Gousianlium, 
ρ. 516. Siccatn et exsiliis famosam fuisse pra?ter 
alios Diodorus Tarsensis apud Pbotium cod. 223, 
p. 671 docel. Zunaras, qui in TLeodosio sccundo 
Oasin Arabia? regioncm ait, errorem excusare non 
poieril. 

Ibid. Ύχό δούκα. Uiium Constanlii iinperatoris 
lempore jEgypius ducem babebat, qui rei railiiaris 
curam agerei. Albanasius ///«/. Arian., p. 394modo 
λαμπρότατον δούκα, modo στρατηλάτην, ul Apolog. 
ad Cuosiamium, p. 318, appcftai ; poslea duo con-
siiiuii sunl, aller Tbebaidos, Libya» alter, cujus 
iiiriusque JSotiiia imp. Orieni., c. ι el 1. ull. c. de 
Divert. Offic. ineminil. Jusiinianus dcin Edicio xm, 
c. 22 duas Thebaidas uui duci mandavil, eique 
niriusque provincije praesides parerc jussit. 

Ibid. ΠζοΛεμαΐς. Haec est Plolemais Henni-
Έρμίου Ητολεμαΐς iron apud Ploleinxum tantum, 
sed el Tbcodorum Meliieniotam Prooemio in Atiro-
nom. (om. ιχ Bibl. Grcec. Fabricii, p. 212. Zosimo 
ή κατά τήν θηβαΐδα Πτολεμάις, ι, 71 ; auctor 1. III 
Maccab., c/νιι, 17 Ptolemaklem babct, quae cx 
luci ingenio £οδοφόρος diccbalur : noslrane an 
gialio Ptolenjais iu Aieiiioua nomo sit, non lemere 
dixero./De Diospoli Anl. /lin., p. 159. 

Ibid. Terrpva. Lege Τέντυρα. Vide ibidem. 
Ibid. Μα&μιανούχοΛις. Nomen a Maximiano 

llcrculeo impelrasse videinr. In Mcloiii Breriario, 
p. 187 Μαξιμιανούπολις viliosc dicilur. Addc Notit*' 
imp. Oticnt.y c. 143. 

Ibid. Κώατος. Κόπτος. Xciiopboii Ephos. iv, 
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p. 56, Κόπτον τή; Αιθιοπίας πλησίον vocat, ei fre-
queniia mercatorum in iElbiopiam Indiauive irana-

mitienlium celebrcm ail. Slalio Theb. i,265, Marco-
lica Coptoi, saifs audaci figura. Qusc vero illic a 
Laclaniio do Iside nolanlur, plenius scboliasie* 
Luciani wm. II, p. 35 exponit. 

lbid. ΦΙχαι. Hcctum βδΙΦίλαι, de quibus Aal. 
///w., p. 164. 

Ibid. ΑιοχΛητιανούχοΛις. Est in aliis quoque 
Notitiis. Goudita videtur, ciim Diocletianus in Acbil-
leum arma inoveret et iEgyptios in ordinem coge-
rcl : tum eniin varia per hanc provinciam casiella 
excilavii, de quibus Jo. Malala tom. I, p. 409. 

Ibid. 'Εμέσϋυθος· Vereor vebementer ul se mcri 
boc possil. Nusquam, qnod quidem sciam, eo no-
niine urbem in Thebaide inveni; et nisi me omnia 
fallunt, Έρμονθίς, de qua liin. Ant., p, 160, ertt. 

Ibid. Αάττωτ. Αάτων, quanquam et Λάττων in 
Vita S. Pacbomii, c. vn § 52. Laiopolis eat, ad 
Iiin. Ant. salis illustrata. 

Ibid. ΆχοΛΛωτίας. Απόλλωνος, uli aliae No~ 
tilia! iiialiint : Ptoiemaeo magna Apo\Un\a urbs, 
llin. Anl. Apolloaos superioris el Notii imp. Oncnt. 
c. 145. Mox Όμβοι lege. 

lbid.A£6*t)qc τΆ<: άνω. Superior Libya Notit.imp. 
Orient. c. 1, ubi et praesidero habel, obvium quo-
qne in Aclis S. Lucii apud Laaibecium liv. un, 
p. 206 Bibl. Vindeb.ei Alhanasii Aput. conl. Ariax.9 

loni. I, p. 174. 
Ibid. Σώζουσα. Hujas aalisies Zosiinus Σωζούσης 

concilio Epbesiao secundo iater .4c/o CbalceWonen-
sia, p. 127 subscripsit. Σώζουσα τής Πενταπόλεω; 
diciuir Epipbanio. Harcs. L X X I I I , C . 26, saiis recie: 
natn Libya superior Pentapolin complectitnr. 

Ibid. Κνρήνη. Nobilissima olim orbs Syaesii ac-
late deploranda erat coadilioae, prorsus negforta 
el iu rainaro procumbens; unde orai. de Itt-gno, 
p. 2 merilissimo imperaioris opeai iaiplorai; ΙΙόλις 
Έλλην\ς, iuquil, παλαιδν δνομα κα\ εν ψδή μύρια 
τών πάλαι σοφών, νΰν πένης καί κατηφής κα\ μέγ α 

έρείπιον, καί βασιλέως δεόμενον,εί μέλλει τι πράξειν 
τής περ\ αυτήν αρχαιολογίας έπάξιον. Plura ia Ant. 
Iiin., ρ. 68. Portu utebalur Pbycunie, de quo prae-
ler Plolemaiuni ideai Synesius epist. 51 : "Αραντες 
έκ Φυκοΰντος αρχομένης *Εψας, δείλης δψίας τψ 
κατ* ΈρυΟράν κόλπψ προσέσχομεν. (Jbi inale de 
niari Rubro D. Pelavius cogilavit, quod forusse in 
aliera ediiiotie correxit. Scribi debei Έρυθρόν, quo 
noaviae locuin mariliinum in Penlapoli Pioleiuseas 
babel el Synesius ipse epi&i. 67. Adde epi$i. 100. 

Ibid. ΠτοΛεμαΐς. Provinciae est metropolis apud 
Synesium epist. 67 et Nilum Doxopalrium, p. 223. 
Non longe aberal Bacce, quae feslinanti manum 
injicit. Puto eam in animo atqueoculis fuisse scri-
ploribus vetustis, qui Jacobi Majoris exiiuai descri-
psere; quod al pateal, ipsos audiapius. Isidorus, 
sea quis alius aucior, in libro de Vita et Obiiu San-
clorum, hic ab Herode, inqail, tetrarcha gtadio c<r-
$us occubuxly tepultu* in arce Marmaria. Sic ros. Je-
suiiarum Amwerpiensiuni praeiert, ut ipsi proiiten-
tur ΐο'ΐι. \ I Jul., p. 85. Alii codices, quos Mariana 
in dispulat. De Adventu S. Jaeobi in Hispan., 
c. 7 inspexil, in arce aul arca Carmariea, Manna-
rica, Marmvrica, Achimarmarica ediint; Mariyrol. 
Vclus, lo:». II) Anecdot. ed. Martcne, p. 1549 ia 
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quibus rnirilicis lcclioaibus Pbilocalus Ζαγυλέων anlistcs est in concilio Cnal-

111)3 
Acaia Marmanca. Ε 
Hispaui scriplores mulla conimiiiiscuntiir, u( Jaco-
bum intra suaj regionis Gnes tuniulaium fui&se vin-
cant. Mariana arcam marmoricam effmgit, in quam 
Jacobus fneril illatus, prorsus, ul do vocabtilo s i -
leam, conlra scriploris mentem : solet enim locum, 
in quo firi pielale illustrcs fuerinl scpulii, appo-
nere. Aliud ergo llaurus Caslellus Ferrerius ei 
Gaspar Sauciius apud exstruccores niagni operis 
Sanci. toro. VI Jul., p. 14 inde eriierunt, opinaii 
Tamaricam reciam eaae; Tamaricam autem Gallae-
ciae esse pariem, quam Tamarici apud Melam 3, 1 
olim babuerunt ; quod posierius ut verum esse de-
mus, magna lamen diflereniia inter Tamaricam et 
Marmaricam sese ofleri : ei qua? arca illa sive arx 
Tamarica ? aul ubi tandem lecia ? enimvero si 
partium sepusito studio rem ipsam consideraveris, 
quid magis lsidori verbis accommodaium esse potesl 
Barce Marmarica? Prwseriim cura Freculphus, 
lom. II, I. ιι, c. 4 Jacobum inira Marmaricam, ei 
Anonymtis scriplor operibus OEcamenii praeposiius 
έν πόλει τής Μαρμαρικής sepullum fuisee Iradal, 
librariique in Marmaricje vocabulo sxpe peccarinl 
iurpiter, ut Jos. Simlerus «l H. Surila in Anl. 
//in., p. 70 monueruni. Dices Graeculum illum esse 
nullius fidci e( multa perperam miscere; nequc 
ego negavero : satis tainea indicai de Marmarica se 
aliquid inaudmsse, non. de Tamarica, nequc de 
arca marmorica. Probe vero Barcen Marmaricam 
appellari nemo facite negaverii, qui Marroaridas a 
Paraelonio ad Syriin usqtie majorera porrectos 
faisse e Plinio V, 5 didicerit. 

Gol. 156. Τεύχη/α. Imo Τεύχειρα. Vilicsum «rbis 
hujiis nomen esi in Diodoro Siculo, χνιιι,ρ. 605: Μετά 
δέ ταΰτα θαρσήσας, χα\ τήν πόλιν τήν ονομαζόμενων 
Τάριχα έκπολιορκήσας. Lege Τεύχειρα, quorsum 
res ipsa el mss. variaules tcripltira ducual, ei vide 
Anton. Iun.y p. 67 el scbol. Piadari Pyth. Od. 4, 
ubi Cyrenae Itujus originem vindical. Dc sequenli-
bus duabus. liin. Anton. 

Ibid. Αιβύης της κάτω. Albanaslus τήν έγγιστα 
Λιβύης appcllare solel, ul episi. ad Anliocbeti, 
p. 776. Guni Hierocle Noiitia imp. Orient., cap. 1 
iacil, quae ejus eiiam adminislralioncm piacsidi, 
sicuii iuip. Juslinianus Ediclo xm, c. 17, com-
niittit. 

Ibid. Παραιτόνιον. Libyac hinc iniliam suniit Jn-
siiaianus Ediclo 13. c. 18. Lucaaus Syriibas apposi-
itiiu fuisse videmr cetistiisse, cuin 5, 295 canii Us-
que Parcutomas Eoa ad liitora Syrtes, baud dubio 
perperam : longe eaim Syrles a Para?tonio dista-
banl. Tamcn, quasi ccrlus bujns opiuionis, ct alibi 
Syrtcs Aigyplo paine jungii, veluli 7, 441 : Syr/t-
bu$ hinc Libycis tuta esl jEgyplus, cl 540 : Εί vada 
testaniur junctas ASgyptia Syrie$. 

Ibid. Ζωγροζαγούλης. L. Holslenius in Caroli 
a S. Paulo Geograpb. S. duabus \ocibus Ζώγρα 
Ζάγυλις lcgenduni aul dtias illas mbcs in uuam 
deinceps coaluisse arbitratui ; quod cl uiibi arrisii. 

cedon., p. 127 cl apud Lnmbccium Bibt. Vindob., 
νιιι, p. 423. Maxiuius Ζαγύλεως Gennadii Syuodicaj 
gnbstribil. Albaaasius a i Anliocl.en. 767. Marcuin, 
Ζύγρων τής έγγιστα Λιβύης memorat. Piolemaeo ulra-
queesi, κώμη vicus, noa longoquidem intcr &e in-
lervallo, nec juncii lamen arciissime. 

Ibid. Πιδονία. Πήδων ία ei PiolemaVi prope Ca-
ubaibmon parvnm; aique baud scio aa binc fuerit 
ΑροΗοπ Πιθανίας ia Synodira Genadii. 

Ibid. 'Αντιφρω. Eidem Synodicae Apollon 'Av-
τίφρων sabscribil. 'Αντίφραι Slraboai, qui xvu, 
p. 799 noa lougc a aiaii local. 

Ibid. Αάρτις. Ha?c provincix fail meiropolis, nisi 
Nilus Doxopalrius fallai, cerle corruplus cum ur-
bem Δαρικώ, ρ. 223 vocat. Pliira Ani. Ii.n., 
p. 69. 

lbid. Άμμωηακή. Rocle ita mss. Lugdun. Non 
alia esl ac Plolemaei χώρα Άμμωνιακή, cocli soli-
que sicciiale aspera. Atbanasius 'Αμμωνιακήν τής 
Λιβύης. Apo). ad Conslaaiium, p. 317 appellat, 
et exsiliis episcoporum frequeniem fuisse lum eo 
loco lum Hihtor. Arian., p. 387 significal. For-
lasse ei buc pertinel Oasis Strabonts, quam propc 
Ammonis oraculum collocal. Recle sane Aam>o-
niace appellabitur. 

Ibid. ΕΙσϊ τής δύσεως. Haec ct quae sequwalur, 
a ms. Leidensi exsulanl, kanc clausulam addenlo, 
Τέ)ος τού καταλόγου πασών τών επαρχιών κχΐ 
πόλεων τών ύπ6 τού βασιλέως τών Τωμαίων, τοΰ έν 
Κωνσταντινουπόλει, διοικούμενων: quae mibi mullo 
quoque juslior et verior illis vidclur qnac L. Holslc-
nius ex suis codicibus exccrpsii : neque enim 
commode Occidenlis imperio ab Hiefocleprovinciai 
iribuenlwr, quse ipsias aetaie amissa? prorsus 
erant; cujusaiodi plcraeque sunt quas subjuaclas 
vides. 

Ibid. Γαληνών. Γάλλων aut Γαλατών aul Γαλ
λίων oporluerai. 

Ibid Σπανίων. Suleniui inorc pro Ίσπανίων. Iia 
Paulus Epist. ad Roman. xv , 28 τήν Σπανίαν, ci 
Galenus περί τροφ. δυναμ. ιι, ρ. 520 κατά τήν 
Ίβηρίαν τε κα\ Σπανίαν όνομαζομένην, et Atbana-
sins τδν τών Σπανίων\"Οσιον nuutupat. Simitilcr 
Σπάνιοι Γπποι apud Apsyrlum llippial, c. 115, vt 
Melaae τδ γένος Σπάνη ia Hitl. Laus. PaKadii, 
c. 65. Adde Salmasium iu Spartian. Iladrian, c. 1, 
el Jo. Rbodiuai iu Lexico Scriboniano. 

IbiJ. Βρισγάμων. Βριτάννων scribere νο'ιιίι. 
Ibid. "Επαρχία Σικελίας. Ilas tres ad Italiam 

puriiaere L . Uolsienias margiai ascripsit, eaque 
ralione numerum VII proviuciaruai roiundari; 
quod uii vertim esl, iia scriplorem id voluisse dubi-
les : ca enirn si liomini opinio fail, cur llalia? ircs 
bas provtncias non addidil? Putcai boc auciariuni 
non unius esse aucloris, novisque accessionibus ίιι 
banc formam a divei sis fuisse exslruclum. Ccrta 
digimm non est quod nos mullum, metam (andcni 
asscculos, inorclur. 
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INDICES. 

INDEX RERUM MEMORABILIUM 
QILE 

ln libiis Constantini Porpliyrogeuiii de themalibus ac de adminislrando [mperio 
conlinentur. 

lievocalur leclor ad numeros craniores textui insertoi 

Λ 
Aaron Arabum princeps, 75. Ejus filii inler se de pria-

cipalu certanl, 76. 
Aoari a Dalmalis infesUti, Dalmaliam fere omnem oc-

cnpant, 86, 87,9">, 91, 97, 99; 103,104. Λ Chrobalis postca 
rxptihi, 95, 97. 

Abasgia regio ubi, 114. 
Abdelas Arabum princeps, 75. 
Abdelas Arabum tyrannus ab Abimelecbu priacipe vic-

tus, 72. 
Abdelas Aaronis Arabum principis fdius bellum contra 

fratrcm Mabomelem gerit, 76. 
Abderatbim AposebaL» filius, ameras Manlziciert, 

120. 
Abclcbamit Apelbarti filius, Ameras MantzicierL, 119. 
Abercius spatharocaudidalas MarJailaimn Attaliue ca-

pitaneus ab Alexandro iaip. designalur, 138. 
Abimelech Arabum princeps quot aauis, 72. Abdelara 

lyraonum occidit, 72. Pacem cum Hhinotmelo quibus 
condilionibus facit, 74. Africam invadit, 75. 

Abnicum urbs sui juris, 121. Ejus pagos Romani de-
populantur, 124. Ejus ameras Porpbyrogenito se subjicit, 
124 

Abubacharus secundus Anbum princeps quot annis, 
70 Gazam urbem capit, 70, ilem (/.yprum iniulam, 17. 
Ejus lilta ibi sepulla, 17. 

Acbaia. V. Peloponnesus. 
Acbmet Apolesphueti privignus et filius adoplivus ei 

rnorluo succedil, 119,· 120. Ab Apelbarlo Aposelme iilio 
occisus. 121. 

Accubilorsub Basilio nulius fuii, '38. 
Adelbertus Lolliarii lilius, Hugonis rcgis Italia? pater, 

81. 
Adelesa Rodulpbi filia, Lolbarii Ilaliae regis uxor, 82. 
Adrarme Asotii filius, Iberiae curopalaies a Leooc 

imp. faclus, 122. 
Adranase Pancralii magislri filius, Iberia curopalates, 

125. Filiam palrui Davidts uxorem ducit, 126. 
Adranase magisler afDnis curopalalae lberiaesub Por-

phyrogenito, 121. 
Adranulzium Iberia? urbs ditissima, et fcrlilis soli, 

126. 
/£g«um pelagus el ihema unde sic diclum 18, Quse-

nam in eo themale urbes et insuke, 18 ei 19. Navigaiu 
cur difficile, 19. 

/Esopus ex urbe Colyaeo, 9. 
Aelius Bonifacium apud Placidiam Valenliniani malrem 

calumtiiatur, eumdemcn:ead rebellandum compellit, 78. 
Agapius monachus Cyraeaae Ulius sub Homano, 126. 

Apud eum pro Asolio Ciscase logalione fungiiur, 127. 
Agathias bistortcus sub Jusliniano, 5. 
Agmioa militaria quot in partes olim divisa, 3. 
Agraria imperatoris et August* sub quoruni polestate, 

140, 141,143. 
Alani Cbazaros bPllo infestare possual illosque adllu 

ia C.bersonem protatberc, 62. 
Alania regio ubi, 113. 
Alaricus WtsigoLlborum rex, 79. 
Alcinous Corcyrae rex, 23. 
Alomus Phalimen Mahoinetis filiam uxorem ducit, 73. 

A r . i b i i H i imperio qua ralione dcjicitur, 73. 
Alemi Uln a M*uia Arabum principe vicli, 71. 73. 

Aiexander imp. mulalioacs pluriara ioduxif, 157. 
Alexaader pra-fectus Asiae, 8. 
Alexius Armenius Cypri ins. pra?fectus sub Rasific 

Macedone, 17. 
Alyallus Lydorum rex, 8. 
Amerae Arabiae et Persiap rcbellanl, et amermumnes 

se dici volunt, 80. 
AmermumDes Africa? ex prosapia Aleroi, el Phjlimes 

Mahometis Gliaa, 79. 
Aroermumnes Bagdadensis ex prosapia Mahomelis, 79. 

Quoi Ameradias olim sub se habuil, 79 et 80. 
Amermumoes Hispaoise ex progeaie Mavke, 80. 
Andraei. 73. 
Anastasiae (S.) virginii templum Diadora?, 91. Fjus 

corpus in eo depositum, 93. 
Anaslasii (S.) ι-orpus ubi asservatum, 92. 
Arialolicum tbenia cur sic riiclum, 3, 4. Quibus ex 

provincm constat, quibusque circumscribitur, 3. 
Anaxarchus philosophos a lyrannis Cypri iusulae stibla-

lus, 17. 
Apasacius magisler, Symbatii priocipis principum 0-

lius, 118. 
Apelbart aroeras Maatziciert, 119. 
Apclbart aller, ameras Maalziciert, Aposelme Γ1ΙΚ1» 

120. 
Apelmuze seeuadus Aposebata amer» MaotzicierUtn 

fdius, 120. 
Apia. V. Pelopoanesu». 
Apopnem Cricoricii Taroait» frater protospalhariu«i, 

ac demde patricius factus, Constantini filii Libis filiam 
uxorem ducii, domumque Barbari CP. ab imperalore acci-
pit.115. 

Apolosphuet secundos Aoelcbamiti fllius, 119. Ameras 
Maniziciert, 120. 

Apo^atas Persidis amerat Symbalium principem priu-
cipum inlerficit, 118,119. 

Aposebalas Abelrbamiti fllius ac post eum ameras 
Ma.iiziciert, Romano imperio sesubjtcit, (19. 

Aposelmes terlius Abelchamili Glius, 119. ameras 
Manlziciert, 120. 

Α rabos in Christianos desieviunt, 76. 
Arcair.ae fllii a Cricorieio Taronfle capii, ei pcienle 

I.eone imp. libcrati, 114. 
Archelaus ( appadoci* rex, 6. 
Argos. V. Peloponnesus. 
Ariaratba Cappadoci» rex 6. 
Armeniacum tbema cur sic dictom, 5. Cappadficke 

pars, 6. Ejus urbes, 7. 
Arpades SalmuUis iilius, Turcarum Roebf»diis ac deiiide 

princeps, 108. Ejus tilii, 110 
Arrbaboniles praetor, 124 
Arsenius protospatharius el mancial)ila sub Porphyro-

genilo, 140. 
Arlaxerxem qaem leo invaserat Pcrsa qoklain libe-

rat 6. 
Aaandus Mandari fllius, 68. 
Asia Minor sub Persis, posleaque sob Μacedooihus io 

satrapias divisa, 4, 5. Sub Romaois ab uoo proonsule 
juJrninislrata. 3. In eadem utius magister militum a<l Jlusti-
nianum usque, 4. Posl eum in exiguas parlcs sccta, 4. 

Asolius primus principum princeps, 118. 
Asoiitis alicr, sive Asoiicius prioris aepos, priocipam 

princops, UG, 114, 119. 
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Asolius lberiac curopaljles Adranase curopabtaj fi-

lius, 126, 127, 128, 129. 
Asotius l.iscascs palricius Pancralii magislri Iberis 

filius, 122, 123. Filiam Curcnio magistro dat oxoivm. 
123. Adranulzium urbem, cum inter se QC generum ini-
micilia? cssent, Romano imp. donare vuli, sed fruslra, 
127, 128, 129. Eamdera postca ab ipso gener «uus auferl, 
123, 126. 

Asolius Cricoricii Taronitae Olius protospalharius a 
Leone imp. factus, 113. Posiea pairicius a llomano re-
Dunlialur, 117. 

Asotius proiospalharius Cricoricii sive Gregorii patri-
cii fllius, 1 ί 4. 

Aspalalhum urbs a Diocleliano condita, 86, 92. Ejus 
descriptio, 92. 

Aspar Romani exercitus dux a Gezcricho viclus ia 
Atoca, 79. 

Atoch insula in Burlico Maeotidis paludis oslio, 1!3. 
AUalus Pergamenus, 11. 
AUila Avarum rex Italiam universam devastat, 83. 
Avares Gepedum pars, 79. 
Azatus curopalala Iberiae, 125. 
Azed Arabum princeps, 73. 
AzotusAriueniusAngurines LaBcastriae gener, praefccius 

excubitorum sub Leone, 13. Coirlra Bulgaros pu^nans 
occiditur, 13. 

Β 
Raasacius Larissre clisnriarcha sub Leone Phil., 156. 
Barbari domus CP. Apoganemo, posteaque Cricoricio 

Taronitae data, 115. Hanc Cricoricius, cum Grrgor» 
suburbio in Cellzene conimatal, 116. Sed utrumque sibi 
vindirat imperalor, 116. 

Barbdus patricius aecubitor sub Aloxandro irr.p., 138. 
Bard<«s Plaiypus protospalharius el Peloponnesi pra?-

lor sub Homauo, 134 Leouem Agelaslum proiospalbarium 
^xpelbt, 134. 

Basiliscus arcbiepiscopus Comanensium et Mariyr, 7. 
Ejuscorpus cum reliquiis D. Joannis Chrysostomt tohdi-
t U I H , 7. 

Basiiins Magnus Ca?sarcse cpiscopus, Cappadox, 7. 
Ejus fratres, 7. 

Basiiins Macodo accubitor anlequam impcrium adpplus 
esspt, 139. Chrysooher et Carbeam Tepbrices prlnclprs 
vicit, 12. Cyprum iusulam a Saracenis recepit, 17. Sara-
cenos ab Italia expnlil 88. 

Basillns patricius acr.ubitor sub Porphyrogenito, 138. 
Bela Terbunia? Zupanus, 103. 
Bclisarius magister Orientis, 4. 
Belochrobatorum vires, 99. 
Benevenlum urbs a Longobardis capta, 83. Α Soldano 

oppugnata ab imperatore CP. liberatur, cique se subjicit, 
90, 91. 

Berengarius Italiae regmim adit, et Roraae coronator, 
81. Cum Rodulpho rejmum partilur, 81. Marcbiones Bur-
gundos vincit, 81. Α Phalamberio compalre occidilur, 82. 

Bcrlha Adclberti lialix regis uxor, 81. 
Berlba Rodulphi ac postea Hugonis uxor t82. 
Beriha Hugonis iilia, Romauo Porpbyrogenili fllio 

nupta, Eudociaque a Grapcis appellata, 82. 
Biscus C.taersonis princeps Bosporianos vincit, 148. 
Blisiemenis Servioruiii princeps Bulgaros vinih, 100. 

Ejus bberi, 100. 
Blaslemerus Micbaolis Bulgariae principis filius, a Ser-

viis in bello caplus, 100. 
Boebodi Turcarum, duces, 107. 
Boisestblabus Serviorum princeps, 100. 
Bonifarius l.ibya? occidenialis pr«fecius Afriram Van-

dalis prodit, 78, 79. Ab iisdem poslea cum eos expellcre 
\c.lei, viclus, 79 

Itos!» Ilngonis l u i.e regisfrater, Burguridiae marchio a 
Borengario viclus, 81. 

Bosporiani Lazicam ot Ponlicara temporibus Diocle-
liani invadunt. 144. Α ( h»»rsonilis pacem pelere eompe.!-
Imitur, 113, 146, 147. Ab iisilem s.vpe vicii parle τομίο-
nis av.se niultaittiir, 14*, 149, 130. Insidiis Cbersonilas 
fruslra peiunl, 130 Η scqq. 

Bosporus Ponli clviias rcgni Bosporiani caput, 50. Indc 
sic dicla, 50. 

Bosporus Thracius unde sic diclus, 50. 
Brantis Munlimeri filius Serviae principatu a palrucln 

Pctro dcjicilur, 100. Ab eodem, cum in eum niovissct 
arma, rapitur, Η oculis-orbatur, 1(11. 

Buccellariorum Ihema uridc sic dictum, 10. Quibu!» 
populis ot urbibus constat, 10 ef 11. 

Bnlgari Onogunduri olim appellali, 21. Quando Istrum 
fluvium trajcrerunt, 21. Α PaUinacilis sa»pe vicli, 57. 

Bullzus Turcarum cardias, Qlius Cale carcba, 110. 
Burlic Maeolidis paludis oslium, 113. 
Buscbuize Zarblumorum piinceps, 103. 
Buleiiiius Fraucoriini dux α Narsele viclus, 28, 29. 
Byzanlii auorum coloni, 18, 21. 

c 
Cabari f.bazarorum genliles at» iis vicli ad Turcas sere-

dunl, 108. Palria ei lurcarum lingua ulunlur, 109. Iis 
conjuncli Palzinaciam invadunt, Symeonemque Bulgarum 
fugant, 109. Postea a Symcone et PaUinaciiis ejiciunlur, 

Cao.icius Basparacanita, 116. 
C^dcs, 73. 
Caesar c«r sic dictns, 13. 
Caesarere urbes a quo sic dicta?, 13. 
Ca3sarianus qua ratioiie in Cbersoncm eat, el fiedera 

cum Palzinacitis iiveat, 57, 58. 
Ciesarius Gregorii Nazianzeni fratcr, 7. 
Caisus Mundari iilius, 08. 
Calabria? urbes, 28. 
Callinicus Graicum ignem primus imp. Pogonalo re-

peril, 131. 
Calphus Saracenorum dux, 29 ,^ . 
Camelancia Conslaniinoa Doo pcr ?ngelum missa, ct 

in S. Sopbia depoui jussa. 03. (Juando imperalores iis 
ulunlur, 63. 

(^inale TerbuniaB pars, 10"», 104. Cur sic dicia, 104. 
Caucar Palziiiacitarum pars, 1015. 
(appadoces famosi, 7. 
Cappadocia undesic dic'a. 5. 6 Quot in partes divor-

sis lemporibus distributa, 5, 6, 7. Kjus urbes, 7. 
Cappadocia Major quibus U-rminis circumscripla, 5. 
("appadociaj Minoris fincs, ct ijrbes, 6, 7. 
Capua a Yandalis bis c.»pia el ddela, 84. In ejus locum 

alia nrbs a Laudulpbe episiopo »'diliCuia, 84. Qua» a SoU 
dano obsessa, ab impcralore CP. liberalur, eique sc sub* 
jk-ii, 89, 90, 91. 

Caranus luriius Hcrculis filius, priraus Maccdoniae re i 
22. 

Carbeas Tephriccs princeps a Basiliu Mac. vic us, 12. 
Carchati terlia Turoarum dignilas, 110. 
Carolus M. monas^ria in 1'alaeslina excilavit, 80. 
Casachia regio ubi, 113. 
Calacalus magisleret scholarum domesticus sub l.eonc; 

Phaeianem devastal, 122. 
Caiaonia Cappadocia) pars, 5. 
Caucasus muns ubi, 113. 
Ccpballenia ihematis Pcloponnesi pars, 25. Ejus in-

sute, >3. 
Celzcnm urbem ab Iberibus fruslra pctunl Lco el Ro« 

manus impp.. 123. 
Chaldia ihema unde sic dictum, 12 Quibus gen.ibu 

et urbibus coniinctur, 12. 
Charsianum mediterranea Cappaducia? pars, G. 
Ckarsias dux Romani exercilus conlra Persas, 6. 
Charlularius cursus publici, 113. 
Cbase protospalharius a Saracenis oriuadus sub Alc-

xaodro, 137. 
Chazaros Alani bello infestare possunt, illosque adilu 

in Chersonera probibere, 62 Item Bulpari, 62. 
Cbenoaitse Bosporianos Lazicam el Ponticam dova-

slantes pacem a Romanis petere cogunt, 144, 143, 146, 
147. Sxpe victos parie regionis suaa multant, 148, 149, 
150. Insidiis a Bosporianis peluntur, sed fruslra, 150 
ct seqq. Scythas defectionem speclaiites ad dediiionem 
compcllunt, U7. Privuegiis a Diocleliano el Constain 
tino plurimis oroati, 147, 148. Rebellantes quanam ra-
tione reprimi possunt, 136. 157. lis Palzinacila) nierce-
nariam operam pr-pstant, 37. 

Cberson ubi, 113. Ad Tbcophihim usque aprolcnonle 
adminis|.rala, 112. Dcinde praHor iu illam ab impiTa-
lore missus, 112. 

rhristopiiorus Romani inip. filius. 25. 
Chrobatorum regioubi, 93. I*j;rum pars Abaris expul-

sis Dalmaliam occupanl, r ta FraniOmm domiuio se sub-
irabunl, 95, 97. — Baplismum Heraclio imp. ^uscipiutil, 
97. Bellum exlra fines ιιοιι fcrunt, 97, 9.S. Α liulgari* 
frusra laccssiii, 98. Eos landtm ad inloniecionon» c*-
dunl, 102. Eorum Zupania?, 93. Vires et urbes, 98. 
Eorum pars qu&dam lllyricum ct Pannoniamoccupal, 95. 

Cbrobatia? situs, 96. 
Cbrvsocher Manichaeorurr. princops a Basilio Mac. vi-

ctus 12. 
("bryso'ii»rd (S.) monacbi et marlyris corpus n! i asscr-

valnni, 93. 
Cibyrrbaeola) res novas frequenter molili, 16. Cibyr-
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rh.Totarum thema quas urbes conlinet, quibusqne cir-
mmscribilur, 13, 1G. 

i-hita Nova Ilaliaj urbs prope Deno\eutum a l.ongo-
bardis exstructa, 85. 

r.Mia Nova Venelia? nrbs, olim sedcs ducalus, 86. 
(limatum urbes ubi. 113. 
Clissa Dalmatiae urbs qua ralione ab Abaris capta, 87. 
Clonimprus Strocmeri tilius a palruelc Pelro SerYiaa 

prinoipaluin invadens occidilur, 1U1. 
Clusura, 156. 
r.oenus Bnlgarorum exerritus dux, 102. 
C.ucnobia SS. Eutbymii et Tbeodosii ab Arabibus va~ 

•Uala, 76. 
CQlonea tbema initium Minoris Armenia?, 12 Goibus 

tcrmitds circumscribil<jr, 12. 
Comes, 2. 
r.omtnerciarius Cbal lijc, 118. 

' Oondune navium gpnus, 98. 
Onstans a DioruMiauo eonlra Posporiaiio^ missits, 

bfllum cum iis infp.lieiler gerit, U l . Srd Chcrsonitts 
adjuvantibus cosdem ad paccm pctcndam tOmpellit, 146, 
Po-itea imperalor, 147. 

t onslans pro ospaibariu* Pt mnncSabilasub Roniano, pa-
fricius et drungarius *τί iia\alis sub Porpliyrngemto, 
I 2 6 . Legaltisad Asoi/um Ciscasero, Curcenium el Da\i-

lbcres, mrtscqq. 
Consianliae cpis opus fyzicum ex decrelo synodi in 

Trullo Iraiisferiur, cl Hellespnnii episcopis praiesl, 129, 
150. 

Consi«ntinopolis a Mavia Saraceno dnce frustra obsessa, 
72. 

Conslantinus imperium in tres filios qua ratione di-
\isit, 27. 

Constanltni Pnrpbj rogcnili Aurea bulft, seu firdus 
rum Iberibus, 124. 

Constanlinus patricius arcobitor sub I.eone, el ^ub 
Porphyrogenilo, 138, 142. 

(lonslantintis Ubis iilius protospalharius et dompslicus 
inferiorum rm:iislrorum aula» CP. sub l.eonp, sub Por-
pbyrogmito proconsul, palricius et maguus bcla?harclia, 
115. Kjns lpgationes, 115. 

Conslantiuue Loricati.s protocarabus, vl rhial» pro-
tospalharius sub Romano, 143. Qui eiiam ei atlribuit 
ag*-aria Augustse, 143. 

Corlclini, 10. 
Cotys Thracum rex, 8. 
(lolys Bosporianorum rex, 50. 
Cotzilis Francorum dux aChrobatis in belh) occisus, 

95. 
Oainas Rel® Zupanf fllius Blastemori Servia? prinri-

pis filiam uxorem ducil, et primus Terbumw princeps 
reniintiatur, 103. 

Oasemere C.hrobatorum rex, Terpemere filius, 98. 
(.ricoricins Taronis princeps Saraca?nis adversus Ro-

manosfavet, 114. Arcaica? fdios capit, el petenlc Leone 
imp. liberos abire siuit, H4et 115. CP. renuntiaLiir 
tnagisler el praetor Taronis, 115. Plurima ab imperatore 
i;P. accipit, postoaque amillit, 115,116, 117. 

Cricoricius, seu Grpgorius patricius, 114. 
Oinitae Protospalliarii legationes ad Tornicium Apo-

ganemi filium, 118, 119. 
f.rinilp^ Arolras prolospalharins et Peloponnesi pr«-

tor sub Romano, 133. Sclavos rehellantes reprimii, no-
v.nitie iis Iribula impoTiit, 154. Postea Grfeci» praelor 
1>4 

Oiscon Bosporianorum prioceps sub Diocletiano La-
zioam el Ponticam devastat, sed Rosporo a Chersonitis 
capta pacem pelere cogitur, 144, 145, 146. 

Cieoas clericus, et !\ον» ecclesi» dompsticus proto-
spaiharii dignilatem a Leone imp. emit, 138, 159. 

Curcenius Pancraiii magisin fllius, Syiobali Magni Ibe-
riae priocipis nppos, 125. 

Curcenius aller Asolii Ciscase palricii filiam uxorem 
dncit, et ab ipso Adranulzium urbem aufcrt, 125, 126. 
Magisler a Romano imp. factus, 126, 127, 128. 

(Itisarus Mundari filίv>s, 6S. 
Cyclades insui* quxnam sic dicl«r, 18. 
Cyprusinsula unde sic dicia, 17. Oworum olim in pote-

elate, 17. Α Romanis provincia facli, doinde a Sarace-
nis cap!a ct vastala est, ibid. Prslea tamen imperanie 
Rbinolraeto hahitari ccrpla, 1"0. puot in ea urbes, 17. 

Cyzici episcopus aquoordinari debet, 130. 
D 

Dalmattt Roroani rur dicli, 8C. ScIaTorura tribtitarii, 
96. 

Dalmaiia llalia? rogin, 27. Α Dioclcliano novis urbibus 
atK4a, 86 Ab Abaris qi:a ralioiie ocrMpata, 91, 94. 

LIBROS l £ 0 i 
Dpindc in Cbrobatorum polpslalem venit, 95, 97. DaliiL.. 
lia? fines, 93. 

Damianus patriciu^cl arcubilor sub Michaele, 157, Γί< 
l>anaprls Ouviu* ubi, 113. Α Danastri e l a Danubui 

quantum dislat, 115. 
Davidera /egem lberes pairem suum esse glorianlir, 

121. 
DavWlberum paler Hicrosolymis migral in persidem, 

121,122. 
Oavid Symbatii Magni (beria? principts filius, Wt. 
David Adranase Curopalal» iberia^ fiuus, 127,128, 129, 
Decapoiis ubi, PI quas urbes continel, 15. 
Decatera urbis situs, 92. 
Demonicus Cypri rex, 12. 
Diadora urbs cnr sic dicla, 92. Aliquot ejos lcmplo-

rum brevis dpschplio, 95. 
Diale<(i linguai Graeca? quol, elquinam populi iis usi 

sunt, 18. 
Dioclea urbs a Dioclptiano condila, 86,104-
Diocloa rpgio ubi. 95. Ab Aba»is occtipaia, deindc 

Scrviis ad habiiandum concessa, 104. Ejus nrbes,104. 
Oioclclianns Salona uriundts, 27. Dalmattam novis ur~ 

bibc.s nuxit, 86. 
Biogcues Cbprsonis proteuon snb Constanlino Scytha» 

rebeliantcs vincit, dnnisque plurimis ab impciMtore co-
bonetialnr, 147, 148. 

Dolonchi Tbraciae pnpnli unde sicdicli, 21. 
Donmi (S.) corpus nbi asservalnm, 92. 
Dromonium impcriale quandonara in us-.ι esse c«rpit, 

139. Quinam in illnd c.in imperatore aseenderinl, 139. 
et 140. 

D>Tracbium olim Epidamnus, urbs Macedooica, 26. 
Nmic themnlis raput, 26 Qua?nam eo (bomate urbcs 
et pra?focluiai, 26. 

Ε 
Kpicurus Neoclis, Samius, 17. 
Epidaurus urbs a Selavis capta, 91. 
Euboclias Bulgarorum exercitus dux, 102. 
Kudocia Conslanlini Porphyrogonili avia, 82. 
Eudocia Constaniini Porph. soror, 82 
Eudocia Romani Porpb. uxor, 82. V. Beriha. 
Eupbemius grammaticus sub Romauo, 25. 
Euslatbius palricius, reique navalis drungarius suli 

Leone, 141. 
Eustalhius Argyri Charsiani pra3torsub i.eone, 136. 
Eusthaiius protospalhariu». asecrclis el iliby-rb.-» n-

tici thematis vicarius inimicilias cum Slaurano Ρ aty 
exorcet, eumque apnd Leonem imp. caluraniaiur, 137. 

Kustralius (S.) martyr, Arabraceaus, 12. 
Kzelech Jelechi Glius, Arpadse nep 8,110. 
Ezerilaa Sclavi sub Thcophilo et Micliaflo rpbe^anlPR 

ad tributa pendomla darnnaiHur, 133. Ka trihula sub Ho-
mano iisdom defectionem para:uibus augerUur ac uoa 
ιιιul(o postifumiuuunlur, 154. 

F 
Fluvii Sarccl intPT et Danubium, 112. 
Fonles qui ulcpra in ere exoitpnl, ubi, 1TW?. 
Franci Cbrobatoruni Dalrnatice dominure amiuunt, 95. 

G 
Gab iel clcricus ad Tnrcas legalus, 58. 
GalaUT Francomm coloni, 11. 
Georgius magister ot Abasgia? prfncrps, 126. 
Gepedes Goihica geis quain rcgionem iiimlnere, 7?. 
Gezerinis Vaudalorum princpps l.tbyam orcidentalrm 

occupal, Asparcmquc ac Ronifacium Romauos duces vm-
cit, 79. 

Gogidisclus Yan<!a'orum prinreps, 79. 
Goinicus Blastpmeri Serviae principis fdiu*;. a Munti-

moro iralre capius, el iu Bulgariani missus. 100. 
GoUharns Vant!a orum princcps Libyara occidenlalcm 

ocpupal. 79. 
Golltii sub Arcadi» el.lionnrio Romanomm in lorris 

sedes ponunt, 78. Panuoniain prinio, deind*» Thraciaui 
ac denique Libyam occidentab m incolunt, 79. 

Gracus iguis quandn inve'iiiis, C4,131. 
Grapcus serroo deficiente Rojnjtio imperio aOeclalus, 2. 
Gregorius (S.) Thaumaturgus Neocsesareae cpiscopus, 

Cappadox, 7. 
Gregorius (S.) Nazianzenus, O.ppadox, 7. In a?il« 

SS. Apo-lolorum ΓΡ. septdtus 7. 
Gregorius (.·>.) Β :silit Magid fraler, 7. 
GrcKorius Palricius, 114. 
Gycia l.amachi filia Ascindii Rospori nrincipis filio nn-

pta l30.Meir.oriampalnsquolaniiisePlebra», 1o0. Pairiain 
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ab insidiis viri qua ralionc Ubcrat, 151. Quo privilegio 
d<>n la, 155. E i staluas CbersoniUe erigunl, 155. 

Gylas secunda Turcarum dignitas, 110. 
Η 

HeV.as Achiliis nrbs, 21. 
Ρ Hndls thematis praecipurB nrbes et ineuls, 24. 
Hellenes quinam proprie dici i , 24. 
Hemerius palricius et logotbeta cursus publici sub 

Leone, 137. 
Hemnecus Bulgarornm exercilus dux, 102. 
Hesycbius lllusTius bisloricus sub Jusliniano, 5 
Kispania. V. Iboria. 
Hugo AdelbiTti ex Bertha fllius, Lolharii nepos, 81. 

Α Berengario Ilaliae rege viclus, 81. Rodulpbo expulso 
Italiaerex rcnuntialur. ejusque mortui uxorem Bertham 
malrimonio sibi copulat, 82. ' 

Hugo Taliaphemi Burgundiae marcbio, a Berengario 
vktus, 81. 

I 

lbcres a Davide gontis se ducore glorfanlur, 121. Hie-
rosolyrais exceduni, et in quadam Persidis parie sedes 
ponuut, 121 et 122. Icto cum HeracBo foedcre Persas i n -
feslant, 122, 123. Fowlpra cuin Porphyrogenilo ineunt, 
et male observant, 123,124. Pbasianes partein a Porphy-
rogeotto accipiuol. 125.Munera Hierosolymorum Patriar-
chaa frequeoler miitunt, 122. Ogoatas uxores ducunt, 

Ibcria ad columnns Herculea» quot in gentes et pro-
vlncias divisa, 76, 77. Hispania postea dicia, 78. 

Iberi in vietu parcissimi, iidemque In vestibus splen-
didissiml, 77. 

Icanati, 10. 
irnperaiores olim expeditiooibus intererant, 2. 
Imperium Romanum in tres Glios a Constaolino qua 

ralione divisum, 27. 
fndicliones cur slc dicta?, 16. 
Ingor Russia? princeps, 59. 
Isamus Arabum princeps, 75. 
Isuiaelis Glii Abrahami posteri, 67, 68. 
Ismael Armenius Symposii clisurlarchasub Leone, 136. 
Ilalia universa post Iranslatam CP. imperii sedem a 

duobus patriciis administrala, 82. Ejus pars a Narsete 
Longobardis cor prodita, 82. 

Iztd Arabum princeps, 72. 
J 

Jacbnucas Manuelis Teces priucipis Glius, NicopoJeos 
pr.^ior sub Leouc, 136. 

Jelecb alter Arpadae filius, 110. 
Joaones Eladas magister et patricius sub Leone, 143. 
Joannes Manuelis Teces principis Glius, 135, 136. 

^ Joaiincs Tbalasson Pbialaj prolospatiiarius sub Leone, 

Joannes clericus et rectorsub Romanos, 143. 
Joannes Cnrcuas magister*sub Romano Phasianera de-

vastat, 122, 125. Theodosiopolim fruslra oppugnat, 124. 
Mastatura capit, e l Pancralio custodiendam tradit, 124 et 
125. 

Joannes protospatharius Peloponncsi praelor sub Ro-
mano, 133, 143. 

Joannes proiospatharius, et praetor Arrhaboniles sub 
Porphyrogenito, 124. 

Jordanes patricius et magister Orienlis sub Arcadio, 
4. Ejus lances sculptilcs, 4. 

JiiHiinianopolis nova metropolis Hellesponti, 130. 
Jusiinianus anle impcrium unicus praetor Romauorum 

agniinum, 14. 
Jusliiiianus Rhiootmctus Cyprius, 129. Pacem cuni Sa-

rnrenis quibus condilionibus facit, 74. MardaUas sedibus 
suis abducit. 74 e l 75. Paccm cum Bulg^ris faclam dis-
solvit, 73. Cyprum itcrum habitari curat, 130. E.eclus 
rcuituiiur, 75. 

Julolzas lertius Arpadas Glins, 110. 

L · 
Lalaco Patricins el Armeniacorum praelor sub Leone 

Pbasiancna vasiat, 122. 
Lamachus i.hersonis protcuou ditissimus , 15Π. Ε us 

nipmoriam Glia Gycia singulo quoqwe anno ccb brat, 

I andulpbus Capua? ppiscopus Capuam Nnvam in locum 
veieris urbis a l.ongobardts doslruclae excitat, 81. 

taurae SS. Charitonis et Syriaci ct S. Subae ab Ara-
bibus vas!ala>, 70. 

Liurenl i i (S )aicbidiuc.>nicl marl vri^ crptis i b i aver-
ratum, 9?. 
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Lebedias Turcarum boebodus uxorem Chazaram ducit, 

107. Principatum a Cbazariae chagano sibl oblatum re-
spuil, 107. 

Legioucs per singulas Romani imperii pro~*incias 
distributa?, 2. 

Legiones-Fulminatrix , 2. — Marmaritarum , 2. — 
Pisidica, 2. — Quadraginta martyrum,2. — Thessalica, 2. 

Leo Annenus Gliam cbagani Cbazari» uxerem ducil 
66. Ejus mors, 61. 

Leo Rabduchus protospatbarius, Dyiraohii praBfectus, 
magisler et logotneta cursus publici sub Leone, 104. 
tegalus ad Petrum Servi» principem, 101. 

foo Argyri Eustatbii Argyri Glius, Scbasliae praelor 
posteaque magister et scholarum domeslicus, 136. 

Leo protospathariusetTzycane praeior sub Leone, 143. 
Leo Armenius Phiaae protospatbarius Gt, et poslca 

classis vicarius, 140, 141, 142. 
Leo Agelaslus prolospatbariuseub Romaoo, 134. 
Liunlica Turcarum pnuceps, Arpadaa tilius, 109. 
I.ongini, 2. 
Longobardi Gepe<1iim gens, 78. Paononiam prima ia -

colunt, ac poslea a Narsete invitati llaliara fere univer-
sam occupaiit, 83. 

Longobardia quibus urbibus ctxiUnelur, 28. In duos 
Principatus quaudo dlvisa, 83. Poslea imperalori CP. 
subjecla. 29. 

Lotharius Ilalie rex Hugonis avus, 80. Romam beUo 
capit, ac non multo post PlacentiaB moritur, 80. 

Lolharius Hugonis Glius l la l i» rex, 82. 
I.udovicus llalf-B regnum invadens oculis orbatur, 81. 
Ludovicus Francia3 rex Soldanum Saracenorum dn-

cem cap i i , 89. Ejus fraude Capuam ac Beneventum 
amittit, 90. 

Lycandus vetustissima Armenia? urbs, 14. Qaandonam 
inter Ihemata ceuseri coppit, 13,136. 

Μ 

Macedonia unde sic dicta, 22. Eadem Macetia nuncu-
pala, 22. Sub regibus primum, deinde Romani imperil 
provincia, ac denique thema, 22. Quot in ea prsfeclu-
r » et urbes, 23. 

Macedonia? reges Herculis nepotes, 22. Eorom insi-
gnia, 22. 

Madis Arabum princeps, 75. 
Magistrianus, 74. 
Mabomeles pseudopropbeta geous ab Tsmaele . du-

cena, 67. Primum camelorum doctor, mox heram suara 
uxorem ducit, 68. Phalemitarum copiis adjutus victoriis 
suis novam seciam nobilUat, 69. Quo anno ad bellum 
egressus, 69. Ejus imperil aoni, 69. Qua?daro ejus nuga?, 
68, 70. Α Jud-eis aliauandiu pro Cbristo babitus, mulla 
ab HH mtiluatus esl, 69. 

Mahom. les Aarords iilius Arabum princeps, 76. Fjus 
lempore bcllum civile inter Arabes orlura, 76. 

Maine urbs ubi, 154,135. Quawam Iribula pendit, 135. 
Mampalis Symbatii Magni Ibetis fllius, 125. 
Manuel Teces princeps prolospalbarius a Leone la-

ctus, urbem suam ei iradit. 135. 
Marftanus, qui postea imperator, coulra Vandalos pu-

gnans in Africa capitiir, 79. 
MardafUe Libanum et Palxstinam devaslant, 71. Se-

dibus suis a Rbinolmelo abducli, 74, 75. 
Mardaitarum Attalla» capitaneus ab imperatore quanam 

ratione designabatur, 138. 
Mardonius Persarum dux a Lacedsmooiis vtctus, 25. 
Marmaes Bulgararum exercitus dux, 1ΌΙ. Α ScrvMs in 

bello occisus, 102. 
MarLinus quidam apud Chrobalos miraculis clarus, 98. 

Quapnam iis mandata dedit, 98. 
Maruamus Arabura princcps, 78. 
Alasalmas Sulcemaoi miliua3pra3feclus, aGra?cii victus, 

74 ,75 . 
Maslatura Joannes magister capit, eamdemque Pancra-

lius magisler qui custodiendam acceperal, Theodosiopo-
litauis reddit, 124, 125. 

Matrimonia Romani quibuscum conlrabere possunt, 
65 et seqq. 

Mavias lilhmafd militia? praBfeclos Rbodam, Cyprum 
ct Aradum insulas capit, 70, 71. CP. Frustra obsidet, 72. 
Poslbxc Arabum princeps pacem cum Pogonaio sancit, 
et Alemi filios rebelluntps profligat, 71. Ejus posteri in 
Ilispaniani a Maurophoris expulsi Irajiciunt, Crelamque 
insnlam non lia molto post capiunl, 72, 75. 

Mauropbori Mavia? posteros ejicinnt, 71. 
MHias Euphraiias turmarha sub Lcone, 136. I.ycaji-

rauduui tirbcm inslatiral, itcmquc Tzamandum, 13, H , 
136 Sympsiuin ocnipat, 136. Lycandi pra?tor primus a 
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Porpbyiogenilo designatur, posteaqne patricius et ma-
gisicr, I3t>. 

Melissus pbilosophus Samius, 17. 
Menaader historicus sub Jusliniano, 5. 
Meidppus geograpbus, 5. 
Mesopotamia sub Leone primom inler Ihcrnata cen-

seri ca?pla, 12, 136. Ejus Ones Romanus exlendit, 136. 
M:cbael Boroses Bulgariae princeps Chrobatos beP.o 

frustra lacessit, 98. Α Serviis viclus, 100. 
Michael Busebutze filius Zachlumorum princeps, palri-

cins et proconsul, 101,103. 
Micbacl protospatharius, et Cbaldi® commerciarios, 

118 

^ Μ chael Phia'a3 protospaiharios sub PorphTfOgeDito, 

1'î usJ6^ * * a r c a ' e s Pr<>tocarabus dromonii imperialis, 
Milengi Sclavi sub Tboophilo el Btfchaele rebellanles 

ad Iribula pcndenda damnantur, 155. Ea tribuU iisdem 
defrciionem parautibus sub R(voano augenlur, et peulo 
posi immiiiuuiitiir, 134. 

Miroslhlabus Cbrobalor*m rex a Pribunia bano inler-
feilus, 98. 

Monasterium Ma^rti Agri a Tbeopbane constractum, 
76. 

Moraviam Tvrcae occasione belli civilis inier principes 
oni arrepU iiivadimt, 62, 111. 

MJSOCJI Cappadociim pater, 7. 
Mudapbar Manuelis Teces principisfilius, 135, 136. 
Muim ubi primum ortae, 11. 
Mundarus Zenari filius, 68. 
Miiriifmerns Serviae princeps fratres capit et in Bulga-

nani miiiit, li)0. 
Ν 

Narses Butelinum rrancorum ducem vincil, 28. ItaUain 
Longobardis ppodil, 82, 85. 

Nasar pairicius ot rei navalis drungarius, 140. 
Naucratius S. Basilii fraier, 7. 
Nicetas Orypbas patricius el rei navalis drungarius 

aub Basilio Mac, 88. 
Nicetas protospatbarius Cibyrrbaeotarum praetor sub 

Alexandro, 137. 
Nicetas Sopbiam filiam Christophoro Romani imp. fllio 

in matrimonium locat, 25. 
Nicoiaus Damascenus historicus, Herodis scriba, 8 
Nicopolis urbs cur sic dicia, 25. Capul thcmatis olim 

veteris Epiri Phocensis, 25. 
Numeri cohors ad cuslodiam palalii CP. deslinala, 140, 

Ο 
Obsequium tbema unde sfc dictum, 9. Quibus populis 

circumscribiiup, 9. Ejus urbes populi, 9. 
Optimalum Iheraa cur sic nuncupatum, 10. Ε quibus 

populis et urbibus constat, 10. 
Orestes CharsianiLes Mesopolamis praelor sub Leone, 

130. 
Orus Bosporlanus, 141. 
Oxianus Piscis, 113. 

Ρ 
Pagani Serviorum gens cur sic dlcli, 104. Arenlani 

Hiam appellati, 104. ilorum urbes et iosuhs, 96, 101, 
103. 

Paganiie regionis situs, 96. Ejus Zupania?, 96. 
PaTus Ma?otis ubi, 113. 
Pancratii (S.) corpus ubi asscrvaturo, 92. 
Pancratius Criconcii TaroniUB fllius', palricius faclus 

et Tarouis praelor, 117. Theophylacti Magistri fiiiam uxo-
rcm dncit, 117. 

Pancraiius magistcr Symbatii Magni lbcria3 principis 
fiiiiis, 125. 

Paucratius magister Adranase curopalaUe Glius, 126, 
127. 

Pancratius magister Maslalum urbem sibi commissain 
Theodosiopolitanis reddit, 125. 

Pancratius Davldis Iberis filius, 122. 
Pancratucas Manuelis Teccs priocipis filius, 12, H33, 

lliraualus ct buccllariorum praelor sub Leone 135,130. 
Papagia regio ubi, 113. 
Pajuhlagonum tbema quibus fiiiibus circumscribilur, 

11. Ejus urbes, 12. 
Patrae urbs a Sclavis Peloponnesi obsessa a B. Andrea 

liberalur, 131,132. 
Palzinaciae situs, Ι0Π, 112. Quaenam in ea monumenta, 

1W. Ejus fluvii, 108. Ejus Ibcraala, 103, I0l>. 
Paizmaeitx» ab Lzis ct f.bazaris ej« ιΛ\ Tiirrarum regio-

ucin luvaduut, 103 Ouibus fcriiiidvlusi, t0, Ϊ7, t8. 09. 
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60, 61 Ubi aesiatein traflsigonl, 39. Eornm quidem ean* 
car appellali, 100. Eorum principcs quo ordioe sibi suc-
eedunt, 10*». PatzJnacitarumquiaam cum Lzishabiiaruct. 
elab iis vestitu diiTerebant, 106. 

Paulus Servia? princeps Zachariam principatuni inva-
dentem capit, el Bulgahs Iradil, 101. Ab eodem'Bulgans 
juvaiitifeus eficitur, 101. 

Paofus Magistrianus legatus ad Saracenos, 74. 
Pausanias Damascenus scripior, 5. 
Pechus Chazaris, 112. 
Peloponnesti immnnitatem a militra a Homano imp 

tributum extra ordinem peiiJeiido obtiornt, 143, 1*4. 
Peloponuesus olim Apia , deinde Pelagia el Argos 

dlcta, 24. Eadem Acbaia inmcupata , 24. Posl Hera-
ciJarum et Macedonum impehum Romaiii impeni pr<>-
vinria facla, 24. Qua?nam ejus praecipuae urbes, 24 

Pers» ab Alhcniensibus et a Laced,Tmo»dis vicli, 24L 

25. Post Heraelium a Barbaris facile infeslali, 122. 
Pelronas Caraaterus Sarcel urbem jubente Theopldlo 

condil, et prolospatbarius^ primusque Cbersonis pr^tor 
renuDtiatur, 112. 

Petronas Boilas Nicopoleos capitaneus, 124. 
Petrus S. Basilii frater, 7. 
Petrus Goinici filius palrueles Serviae priocipatu dc-

iicit, li:0. Branum arma moventem cjpit el oculis orbai, 
101. Clonimerum qni et ipse principalum invzdere pa-
rabat interflcit, lOt Α Bulgaris deceplus capilur, 101. 

Petrus Bulgarusneptem Romaniimp.uxorem ducii, 63. 
Pbaadimus Amasneus, Cappadox, 7. 
Phalambertus Berenganum llaliae regem interflcit, 81. 
Pba.ilzis Ju»olza3 tihus, .Arpadse oepos el Turi-arcm 

prlnceps, 110. 
Pbangumes Cyprii sub Rbinotmclo legali ad Sarace-

I IOS, 130. 
Pharnacus Cbersonis proteuon Sauromaturo Bo<[»o-

rianorum principera singulari praelio vincil, Bosporu-
nosque parte regio:iis suemullat, 119, 150. 

Pbasianem quam Saraceoi invaseraut Leo ac post eura 
Romanus devaslant, tandemque recipiunt, 122. et κφι 
Kjus partem Iberibus donat Porphyrogenilus, 125. 

Pbatemite Arabias (topuli, 68. 
PhatemitaB LibyaB populi, 68. 
Phaiime Mahomelis Qlia, 68. 
Phineus iEffyplius Paphlagonam pater, 11. 
Pipinus IlaliaB rex Venelosmullo tempore ebsidei, 8». 
Podaron Phialae protospalbarius, posleaque \ic.iht.» 

Claseis, 141. Denique Cibyrrheotaruiu praetor, 112. 
Polycrales Sami ios. tyrannus, 17. 
Porga primus Cbrobatorum rexGbmtianus. 97. 
Presiam Bulgariae princepe a Serriis vfclus, IOO. 
Pril>estblabu3 Serviae princepe a patruelc Pclro do-

jiciiur, 100. 
Principes, 4. 
Principium princeps cui regtoni domlnabatur, 118. 
Pmcopius historicus sub Justiniano, 5. 
Prosegoes Serviorum princeps, 100. 
Protelales, 141,142. 
Proleuon Cbersonis, 112. 
Protocarabns, 141,142. 
Protospathariorum vestis el roga, 138. 
Prolospalharius Pbialas cur sic diclus, 140. Quinaai 

sub ejus poieslaie, 140 et seqq. 
ProvinciaB occidentis immuuilatera a miliila a l.eonc 

imp. tribulum extra ordinem pendendo obtinent, 143. 
Publii Asiae Mlnoris proconsulis ioscriplio, 3. 
Pucricas Armeniiis, 12. 
Pylbagoras Mnesarebi, Samius, 17. 

R 
Ragusaei olim L ausxi dicli, 91. Eorum origo, 91. Tri-

bula pro vlneis quibus pend.nl, 96. 
Kagusium urbs Dalmatia? nieiropolis, 29. Α Saraceun 

obsessa a B.isilio Mac. liberalur, 8S. In ea corpus S. 
PaiKTatii asservatum, 92. Ejus silus, 96. 

Rbabias Zcnari iilius, 68. 
Rbodns insnla Domrn colonia, 16. Ejus Colossus aquo 

faclus, 71. Α Mawa Arabum duce siib'atus, 71. 
Rodostblabus Serviorum princcps, 109. 
Rodulphus Berengarium Italia3regno deturbat, postca 

que vicius reguum cnm co partitur, 81. Bebellaote \*-
pulo iu Burguudiam secedic, 82. 

RomaB pnnceps le-ilimus papa, 27. 
Romanus iinp. neplem Pclro Bu'garo uxorera dedil. 

6H. Ejus Aurea buila, seu faduscum Iberibus, 143. 
Bomani quibuscuni malrimonia contrahere possuat. 

6'i. (.(>, (»7. 
Uumarium inquTiaiu rognanlc Hcraclio m u i i l a r i 

p.um, "2. 

http://pend.nl
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Romaoi Dalmata cur ouncupafi, 86. Ab Abaris quos 

lacessiveraol pene deleti, 86 et 87. 
Russi Palzinacitas maxirne omninra reformidant, 66. 

Eorum iter in Romatiiam, et euperaiiitones, 59 el seqq. 

S 
Sabas vel Samanus Saracenorum Afronim dux, 29, 83. 
Sagen» naviura genus, 98. 
Salmutzes Turcarum boebodus, 108. 
Saloua Dalmali» caput, 93. Aquis ad polum sua* 

vissimis commendala, 27. Ab Abaris qua ralione capia, 
87, 9 i . 

Samaria incolaa ab Assyriis qvo transtati, 12. 
Samonas patricius et accubilor sub Leone, 138. 
Σάμος, 17. 
Saraus insula et tbema uode sic dicta, 17 Quaenam iu 

eo ihemate urbes et torm», 18. 
Sangarius fluvius ponte junctus a Jusliniano, 10. In 

eum epigramma, 10. 
Saraceoi e regione sna ouando egressi, 69. Ragusium 

frustra obsident, 29, 88, iidem Barim capiunt, indeque 
post aliquot annos a Grascis et a Francis ejiciuntor, 
88. Phasianem sub Leone inradunt, et sub Romano 
amiilunt, 122 et seqq. Eoruro classis apud Cyzicum sub 
Po^onato incensa, 131. 

Sarcel Cbazarorum oppidum ad Tanaim quando et a 
qno aediiicaturo, 112. 

Saiiromaius Bosporianorum dux a Chersonilis vincitur, 
118. 9 

Sauroraatus alter a Pharnaco Chersonls proteuonte 
singulari certamine vincitur, 149. 

Scholarum domesUcus deslinatus cum nutaeri coborle 
ad palatji custodiam, 140. 

Stholasticios ostiariosaccubitor sub Tbeophilo, 138. 
Sclabesiani in PelopoDiiesum sub Romano irrumpunt, 

134. 
Sclavi Dalmaliae dilioni Roman» se subtrahunt, 87, 88. 

Raptismum Basilio imperante suscipiunt, eique se sub-
jicium, 87, 88. Eorum duces Zupaui, 87. 

Sclavi Peiopoooesi Palras sub Nicephoro obsident, 
131. Inde a B. Andrea repulsi atlribuuutur ejus apo-
stoli templo Patris celebri, 132, 133. V. etiam Ezerit». 
Milengi. 

Scriniarii, 4. 
Scylax Caryandenus sciiptor, 5. 
Scytha? rebellantes a Chersonitis ad deditionem com-

pclluntur snb Constantino, 147. Eos Rbinotmelos in 
montibus Str.ymonis collocat, 23. 

Sebastese tliema ex Armcnia Minore, 13. Unde sic 
dictum, 13. 

Seleuri» ihema quibus ex urbibus conslal, 14, 15. 
Quandp iuter themata censeri ca>pit, 15. 

Serbula,99. 
Serbuliani, 99. 
Servii Albi ubi, 99. Semorum pars ad Heraclium imp. 

confugit, ct in themate Thessalonices primum, deinde 
in Daimatia sedes ponft, 99. Baptismura suscipiunt, 10J. 
Bulgaros sappe repellunt, 99 et seq. Ab iis denique de-
ropli, et in Bulgariam abducti sunt, 102. Sed adjuvanli-
bus Grecis rrgionem suam recipiunt, et imperatorii CP. 
&c subjiciuut, 102. 

Servi» silus 96. Ejus urbes, 102. 
Sjcardus l.ongobardiae prineeps, 83. 
Sicilia olim Sicania maxima insularum Mediterranei 

mai is, 27, 28. Olim sub re$ibus poslea in Romanorum 

PUestalem venit, 28. CP. iraperatori cur subjecta, 27. 
^«ne^niversa a Saracenis capia, 28. Ejus praecipuae ur-

Sico Longobardiae princeps, 83. 
Sinutes eunuchus, chartularius cursus publici sub 

Leone, et legatus ad Adranase, 115. 
Smyrna praetorium Ibcinalis Sami, 18. 
Soldanus Saraccnorurn Afrorum dux Bagpsium frustra 

obsidet, 29 , 88. Inde flarim rapit, et Loogobardiam 
aliquandiu tenet, 29, 88. Iude pulsus, et a Ludovico 
Franciae rege captos Capuse ac Benevcnti principes in 
eum eusrital,89, 90. — In palriam reversus Capuam et 
Beneventum oppugnalum venit, *ed fruslra, 90. 91. 

Sopbia Niceiae fllia Chrislopboro Rumanl imp. filfo 
nunta, 25. 

Sophtamis Mavia? avus, 74. 
Sophronius Hierosolymorum episcopus Palsestinse ec-

clesias inila cum Arabilms pactione servat, 70. 
Spandiates Iber lolo corpore exceplo corde invulne-

rabiis, 121. 
Spalharocmdidahis, 112. 
Sphendoplorus Moraviae primei s, 62, 109, 110. irgio~ 

ncm in trcs iilios dividit, 110, 111. 

Sphendoslhlabus Russia? princeps, 59. 
Spiridion (S.) ex Trimytho urbe in Cypro insula, 17. 
Sporades fnsiil» praecipua?, 18. 
Stauracias Platys Mardaitarum Attalia? capilaiieus ini-

micitias cum Euslathio Cibyrrhaeotarum vicario exercct, 
,et a Leone imp. revocalur, 137. 

Stenita? remiges agrariomm iicperialiom, 139. 
Stephanus Serviae princepsa palruele ejicitur, 100. 
Slrabo geographus Cappadox ex Amasea, 5. 
Stroemerus Blaslemeri iilius a Munlimero fralre ca-

ptus, in Bulgariam miUitor, 100. 
Strymonis tbema ubi, 23. In eo Scylbae a Rhinotmeto 

collocati, 25. 
Suleemaous Saracenorum prlnceps a Grccrs viclus, 

74. 75. F H 

Snpolichus Chersonita, 148. 
SymbaUos principum prioceps, 114, 118,119. Ab Apo-

saU Persidis Amera interfectus, 118, 119. 
Symbalius Magnus Iberiae princeps, 125. 
Symbatius Dartdte Glius, et Symbatii Magni nepos, 

126. Pancratii patrui filiam oxorem ducil, 126. Adia-
nulzium ab Asotii Ciscasi» Glia aufert, 126. 

Symeon Bulgariw princeps Pelrum Servia? principeni 
in vincula conjicit, eique Paulum substituil, 101. Mcni 
Pautum ejicit et Zacbariam Servtn principeni renuotiat, 
101. Quo et ipeo expulso, Servios omnes in Bulgariam 
abducit, 102. 

Symeon asccrelis palricius sub Romano, 127. 
Symposium Clusura ubi, 136. Α Melitiniatis capitur, 

sed iterum a Melia occupatur, et lurraa fit, 156. 
Τ 

Tarcatzus primus Arpadae iilius, 110. 
Taronis regio in quos divisa, 118. 
Tase Arpadae nepos, 110. 
Taurica Cappadocis pars, 5. 
Taurus Thraciae sub Constanlino proconsul, 20. 
Taolucas Armenius, 12. 
Taxis Zell» iilius, Arpadift nepos, 110. 
Tcbele Tarcalzi filius, Arpadae nfepos, 110. 
TerbuDise regionis silus, 95. 
Terbuniata? Serviorum pars olim sub Zupanis, postea 

sub principibus, 103. Cur sic dicii, 103. Lorum urbes, 
101. 

Termatzus Arpadaa abnepos, 110. 
Terpemere Cbrobaiorum princeps, 98. 
TelraDgurium urbs cur sic dicta, 92. Ejus silus, 92. 
Tbema quid, 2. Uude sic diclum, 2. Tbematum nomina 

alia anliqua, alia recentia, I. Tbemala quando cousli-
tuta, 2. Eorum sub Leone et Romano mulationes, 155, 
136. 

Themislus Chersoois proteuon Bosporiaoos pacem a 
Diocletiano petere compellit, 141 et seqq. 

Ί heociistus Brocniorum, Peloponnesi proetor eub Mi-
chaele theophili Olio, Slavos rebellaules ad tribula 
pendenda dambat, 135. 

Theodori (S.) marlyris scutum ubi, 15. 
Theodorus Si^htzes Bulgarorum exercitus dax, a Ser-

vlis in bello occisus, 101,102. 
Theodorus Armeniorum inlerpres sub Leone, 115. 
Theodosiopolis a Graecis posl diulinuiu belluui capla, 

122e/ seqq. 
Theodosius protnvesliarius sub Leone conlra Bulgaros-

pugnaiis occiditur, 15. * 
Theodotus protocarabus Dromonii imperia'is sub Por-

pbyrogenito, 142. Eura caesuin lonsumque Romanus pcr-
petuo exilio damnat, 145. 

Theophanes condilor monaslcrii Magni Agri, avunculus 
Porphyrogeniti, 76. 

Theophanes patiiclus accubitor sub Romano, 158. 
Tbeophilus patricius et Cbaldiae prxlor sub Romano 

Pbasiaoem devastat, 112. 
Theophilus patricius cl Tbeodosiopoleos prselor sub 

Porpbyrogenito, 124. 
Theopbylaclus Bimbilides Pbialae proiospalbarins sub 

Leone et Porpbyrogenito, 142. 
Theophylactus prolospaiharius ct mensa? AugusUe do-

meslicus sub Romaiio, 143. Bene rrga Porphyrogeniiom 
animalus, 143. 

Theophylactus magister sub Porpbyrogenito, 142. 
Tbcuderichus palricius, consul et Golhorum princeps 

Libyam occidenlalem occupat, 79. 
Thessalonica Macedonias urbs unde sic dicta, 23. Nunc 

tbemalis caput, 23. Quantum a Dauubio distaf, 111. 
Thomas Lycandi prouecus qua3 munera Justiniano ob-

lulit, 14. 
Thraccsii Asia? Minoris incol», 8. 
Tbracesium Ibcma unde sic dictuin, 8. Ejus urbes, 8* 
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Ijus pryelor cquestris agtuinis dux, 18. 

Tbracia ande sic diota, 21. Olim in duo regoadivisa, 
20. Dewide Provinria Romani imp^rii ab uno proccnstile 
admiuisirata, denique in exigua segineala di\isa, 20. 
Ejus praefectur* et urbes, 21. 

Tbymimes Mundari iilius, 68. 
Tornicius ApoganemTaronit;e filius palricius, 116.117. 

Regioneiu suam imperalori (\V donat, sed eam impera-
lor patruelibus Tornicii reddit. 118. Ejus vldua ia mo-
naslerium Psomathei CP. secedil, 118. 

Tryphonis (S.) corpus ubi asservatum, 92. 
Turca3 olim Sabartccasphali dicti, 107. Α Patzinacitis 

ejecli, pars in Perside, pars in Atelcusu reglone sedes 
ponunl, 107. Hi Mnraviam iovadwH, 108, 111. Α P*tzi-
lucitis sa?pe vieii, 56. 5*. In octo gentes divisl. 110. En-
ruin principcs ex Arpadac prosapu, 110. Eorumdigaitates, 
110. 

Turcia ubi, 111. Quinam in ea fluvii, qeibusque geoli-
bus circumscribitur, 110. 

Turraarum mutaiionos sub I.eone, 155. 
Tzamando occupata Mclias r/us Clisuriarcba factas, 

136. 
Tzeeslhlabus Clooimeri uliiis Serviam a Bulgaris de-

vastalam occupat, el adj«vaiile imperatore CP. habitato-
ribus frequeniem reddlt, 102. Romaoo fmperio se sub-
jicit,102. 

V 
Valid Arabam priaceps, 75. Universara Africam capit, 

VaodaU Hispanlain prwno, deinde Alricam oecupanl, 
79. 

Veoeti olfca Heortici in insulas secedunt, 81, H5. Α 
Pipino tributa solrere compelluitur, 85. Eorum iesuhe 
et urbesin llalM, 81. 

Veaetiaruff ducis sedes, 85,86. 
Yenetupi mare quot flumina iufloont, 84. 
Visfgrttbi Roma devastala Gallias primuro, deiode 

Hisprtiam occupant, 79,80. 
rnnarns classis Arabum pra?feetus, ac deinde princeps, 

T5. Ejue expeditiones et imperii tempus, 70. 
Usa Palaestinae ameras, 72. 
UtbmaiiesArabam princeps, 70. Ejus cxpedilionos, 70. 
Uzi Palzinacills formidolosl, 61. fidero Cbazaros fari e 

infeslant, 62. 
Ζ 

Zacharias Alheoieosis papa, 85. 
Zacliarias Pribeslhlabi filius a Paulo Brani ηΊίο Servia» 

principatara invadens capilor, et Bulgarte iraditur. 101. 
Eumdera adjavanlibus Bulgaris dejicit, 101. Bulgaros 
viocit, posteaque ab iis ejicilur, 102. 

Za^blumi StTviorum pars cur sic dicti, 103. Eorurn 
Regionis situs, 96. Eorum urbes, 105. 

Zaltas quartus Arpadae fllius, 110. 
Zenarus Ismaelis pronepos. 67. 
Zicbia ubi, 113. Ejus insulae, 115 et 114. 
Zupaoi Servi» a Bulgaris ejeclo prlncipe Zacharia de-

cepti, et ία vincula conjecli, 102. 
Zurbaneles prolospaibarius Azatas curopalalas 1bcria?r 

123. 

I N D E X A U C T O R U M 
Qni in libris Constantini Porphyrogcniti De ibematibus ac De administraodo imperia 

citanlur. 

Abro, 77. 
yEscbylus, 30. 
Alexander bistoricus, 23. 
Alexius comicQS, 28. 
Apollodorus, 76. 
Apollonius, 77. 
Aristopbanes, 77. 
Artemidorus, 18, 76, 77. 
Atbenseus, 77. 
Cbarax, 78. 
Clidemus, 22. 
Dexippus, 26. 
Dionysius Periegetes, 17, 18, 21, 77. 
Epigraramata, 7,10, 29, 50. 
Fatorinus, 30. 
Gregorius Tbeologus, 26. 

llellaoicus, 2 i , 27. 
Herodotus, 76." 
Herodotus, 6,17. 
Hesiodus, 22. 
Hesychius Illuslrius, 26. 
Hierocles grammallcus, 21, 25,24. 
Homerus,8,11,16, 24, 23. 
Inseriptiones, 3, 4,14, 
Ister, 17. 
Joannes Lydus, 5. 
Lucas (S.), 8,103. 
Marciaous, 77. 
Marsyas, 22. 
Menatider, 77. 
Meiippus, 27. 

Nicolaus Damasceous, 8,24. 
Parlbenius, 77. 
Paulus (S.). 25. 
PhilostephaDus, 17. 
Pblegoo, 50. 
Polybius, 5. 
Quadralus, 77. 
Regura libri, 12. 
Slephaous grammalicue, 27. 
Siephaiius malhenialicus. 69. 
Strabo geographns, 18, 50. 
Synodus Ια Trullo, 130. 
Tbeophanes, 69, 71, 74, 78. 
Thucydides. 25. 
Xenophoo, 12. 

I N D E X GEOGRAPJHICUS 
Ad Constanlinum Porphyrogenitum De tbematibus el De administrando imperio. 

Abara, 137. 
Abares sivc Avares, 78,85. 

8<j, 87,91,93,97, 99,103, 
104. 

Abasgia, 111,111,123, 126. 
Abnicioue, 22. 
Abtrifum, 122, 123, 121, 

125. 
Abydus, 9, 18, 19. 
Acampso, 128. 
Acanthus, 23. 
Atarcus, 133. 

Acbaei, 24. 
Acbaia, 24, 132. 
Acbelous fluv., 25. 
Aeoolisma, 21. 
Acr», 21. 
Acroinum, 3. 
Acrolissus, 16. 
Actium prooi. 26. 
Adana, 6, 
Adata, 113. 
Adranulzium,^, 126, 127. 

128,129. 
Adrianopolis, 21. 

,/Eculuni. 81. 

iEga promoolorium, 18. 
yttgu?» 15. 
ASgeallcus siuas, 19· 
j£ga?um, peiagus, 18,19. 
ittgialus, II. 
iGgioa ins. 24. 
jEgissus, 21. 
iEgyptii, 3, 11,25. 
jEgyptus, 27,68,71,72, 

74, 75, 76, 77, 80. 
jEnus, 21. 
.*>lt»s, 18. 
.Eol.s,.-,, 18. 
.EtbiTii ), ins. 61. 

Aithiopes, 3. 
iEtbribus, 68, 70, 71, 72,73. 
iEtna mons, 27, 
Africa, 29. 70, 71, 75, 79, 

80 88 90. 
Afri,'27|29;70,78, 84,90, 

151. 
Agapeli(S ), vicariatusl55 
A g i a i6 0 i i24 7 1 ' 7 * · 7 5 ' 7 ΰ ' 
Agrigentum, 28. 
Aibolas, 83. % 
Aiinanas, 84. 
Aipbar, 60. 

I 



1209 
Alabaoda, 8. 
Alania, 62,106, 111,113. 
Alani, 62, 79,1U. 
Α ll)a, 106. 
AlbuDUS, 96. 
AibusOuv., 61. 
Aleiiidus, 26. 
Alinda, 8. 
Almataefluv. 112. 
Almopia, 23. 
Aloep,93. 
Alpes, 27. 
Altzice,il9, 120, 1*1. 
Ama!pbis,82, 83,84. 
AmanitflB, 68. 
Amantia, 26. 
Amasca, 5, 6, 7. 
Amastra, 11,12. 
Amalbus, 17. 
Aininsus, 7,11,157. 
Amolgus, ins. 19. 
Amohum, 3. 
Amphipolis, 23 
Ampbissa, 24. 
Anaio icum Ihema. 5, 153 
Aiuhiabis, 21. 
AJJCN ra, II. 
Andanii, 15. 
Andrapa. 7. 
Anemoiicbos, 16. 
Anemurium, 16. 
Amama,25. 
Antibaris, 93,93. 
Aniiorbia, 75, 80. 
Antiocbia Miuor, 16. 
Anliquus, portus, 16. 
Apachune. 118,119, 120. 
Apamea, 9. 
Apate, 23. 
Apbrasia, 135. 
Apbrodi>ia, 21. 
Apbrodisias, 15. 
Apia, 24. 
Apollonia, 23, 26. 
Apros, 21. 
Apsanum, 81. 
Aqviueia, 81,85. 
Arabes, 09,71, 72, 74, 75, 

76, 79. 
Arabia Felix, 80. 
Arabia Petr*a, 73. 
Aradus ins, 71. 
Aralus, 23. 
Arbe.87,93, %. 
Arcadiopolis, 21. 
Arenta, 104. 
Arenlani. 87, 88, 104. 
Argivi, 16. 
Argos, 21. 
Argus, 23. 
Ariaralbea lactis, 6, 
Armenla,74,118, 119, m , 

123, U6. 
Armenia Minor, 5, 12, 13. 
Armenia Quarla, 75. 
Armeniacum ihema. 5, 122, 

135, 157. 
Armenii, 5, 6, l . \ 14, 115, 

136. 
Arsinoe, 17. 
Arlrmisia, 15. 
Arzes, 118, 119, 120, 121, 

126. 
Asia, 5, 4, 5, 7. 8, 
Asmosatum, 135. 
As^dathus, 86, 87, 92, 93, 

Asponas, 133. 
Aspron, 10ft. 
Assyrii, 12. 
Aslacenus sinus, 9. 
Aslacns, 10. 
Alech ins., 113. 
Atel fluv. 105. 
Aielcusu, 107. 
Aibonienses, 24, 25. 
Alramytlium, 18. 
Atlalia, 3,16, 137, U8, 

IN LIBROS DE THEMATIBUS ET DE ADM. 1ΜΡ. 
Atzara, fluv., 126. 
Aulon, 26. 
Aureuta HUus, 113. 
Ausoues, 27. 
Axiopolis, 21. 

Β 
Baelica Hispania, 77. 
B»tis, fluv.,77. 
Bagdad, 79, 80,150. 
Baglbarea, 95. 
Bal , f l . , l l3 . 
Balbadonos, 135. 
Barelas, 135. 
Bargala, 25. 
Bargylia, 15. 
Bargyliaeus sinus, 15. 
Baris, 29,83,89 
Barlzus, ins., 96. 
Barucb, fbiv.,108. 
Baruphorus, t'0. 
ttasibeum, II . 
Basparacaca, 116. 
Basparacanita», 123. 
Becla, 27,93, »6. 
Belegrada, 109, l l t . 
BelilziD, 98. 
Betocbrobati. 95. 
Belogradum, 98, 99. 
Beneventum,82,85, 89, 90, 

91,93. 
Beibiaoi, 61. 
Berinopolis. 153 
Beroe, 21. 
Berpe, 23.) 
Berrhoea, 23. 
Berulua, 101. 
Berutze, 60. 
Billaeus, fl.,1l. 
Biniola, 81. 
Bislas, fluv.; 103. 
Bilelzebe, 59. 
Bilnynia, 4. 
Bilbyni, 5.9, 10,11. 
Bizya. 21. 
Bceoti, 21. 
Boe% 81. 
Bogu, tluv., 112. 
Boici, 99. 
Booa, 103. 
Borolalmat, 106. 
Bosona, 103. 
Bosporus B.vzaniius, 30. 
Bosporus Cimmerius, 30, 

106, 111, 112, 113, 145, 
147, 148,150. 

Bosporiani, 30, 114, 115, 
146, 149, 150, 151, 152, 

. 153, 155. 
Botbrenotus, 28. 
Bragylus, 25. 
Bralzes, in*. 105. 
Brebtra, 95. 
Britannia, 78. 
Bronium, 84. 
Brundus, 84. 
Brutusfluv., 108. 
Buccellariorum th., 3, 6, 

10, 11,135, 136, 157. 
Bulalzospon, 106. 
Bulgaria, 20,61.96,98,100, 

101, 102. 106, 113, 141. 
Bulgaria Nigra, 62, 113. 
BulKari, 20, 21, 57, 58, 75, 

98,100,101,102,110,111. 
Bullis, 26. 
Bulnepbrac, 60. 
Buraminsius, 23. 
Burat, 113. 
Burcundia, 81.82. 
Burlic fluv., 113. 
Ruscgrade, 59. 
Butoba, 29, 88. 
Byzantii, 18. 
By/aiiiium, 3, 20, 21, 79, 

147. 
c 

Caban, 108, lU9. 

Cabrrlzentza, 84. 
Cssarea, 15. 25,135. 
Ca3sareaCappadocia3,5, 6. 7, 
Calabria,28, 29, 82,83,85, 

135. 
Callatis, 21. 
Callipolis, 21,83. 
Calpiani, 76. 
Camacha, 135,136. 
Camirus, 16. 
Canale, 104. 
Canalila?, 87, 88, 99, 105. 
Cancar, 106, 107. 
Capanle, 84. 
Capha, 148,119, 150. 
Capidava,21. 
Capptdoces, 7, 135. 
Cappadocla, 3, 11,135. 
Cappadocta Armpniaca.6,7. 
Cappadocia Calaonia, 5. 
Cappadocia Cbartlana, 6. 
Cappadocia Major, 4, 5. 
Cappadocia Mediterranea, 

5,6. 
Cappadocla Minor, 4, 5, 6, 
Cappadocia Taurica, 5. 
Cappadocls montes, 5. 
Capre, 84. 
Cajwa, 82,85,81,89,90,91, 

Caratia lacus, 6. 
Care, 109. 
Cares, 5, 8. 
Caria, 3. 
Carpasium, 17. 
Carpus, 21. 
Cars, 118. 
Cartbago, 27. 
Cartbago Nova, 77. 
Case, 109,135. 
Caslalius, foas, 26. 
Caslellium, mons, 16. 
Casulinus fluv.,28. 
Cataonia, 5. 
Cataulrebeno, 93. 
Calera, 103. 
Caucasus mons, 113. 
Cazachia, 111, 113. 
Celasnidtum, 23. 
Celle, 23. 
Cellzene, 12,116,117,135, 

136. 
Cepballenia, 25. 135. 
Ceraeopyrgus, 23. 
Ceramictts smus, 15. 
Cermia, 17. 
Ceizemn. 123. 
Chabnxirigyla, 106. 
Chader fluv., 115. 
Cbaerooea, 24. 
Chalcis Ins., 24. 
Chaldsi, 12. 
Cbaidaei ibema., 12, 115, 

122,127,135. 
Chalep, 80. 
Oaliat, 118, 119. 
Cbalisins., 24. 
Cbamucb, 156. 
ChanzH, 135, 136. 
f.baran, 80. 
fbarca, 119, 120. 
Charoboe, 105, 106. 
Cbarziamim, 6, 155, 156. 
Cba*aria,57, 62,65,64,106, 

107, 113. 
Cbazai i , 62, 63, 105, 107, 

108,109,111,112. 
fhelandia. 107. 
Chemps, 80. 
Cherronesus, 24. 
Chepsonis ib , 30, 5 \ 57, 

58, 60.62, 75, 106,111, 
112,113,148,151,137. 

ChersoniUB, 57 , 60, 144, 
115, 146, 147, 118, 149, 
1?0, 151,» 155, 156, 157. 

Ch*rt, 118, 119. 
Cbidi.tas 107. 
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r.hingylus fluv., 107. 
Cbius Ins., 18. 
Cblebena, 96,98. 
Chlebiana, 95. 
Cbliat, 118,119, 120, 121». 
Chlum, 103. 
Cblumus mons, 105. 
Cboara ins., 105. 
Chonse, 8. > 
Chopon, 105. 
Cboracul fluv., 113. 
Cborosan velCborossan, 76 r 

80. 
Chozani Ihema., 135. 
Cbrobatia, 95 96 , 97, 9* r 

99,101,102,104. 
Cbrobatia Alba. 99 
Chrobali, 62. 87,88, 9^,96, 

97. 98,102,103, 104,110, 

Uirobali Albi. 97. 
Cbrysopolis, 30 
Γ-iabus, 61. 
Cianus sinus, 19. 
Clbyrrba, 16. 
Qbyrrhieota?, 15, 130, 137, 

142. 
Cibyrrhroticura Ibema, 3, 

15, 16. 
Cicerlns.,104. 
Cillcia,6, 7, 14. 
Ciliciaj montes, 14. 
Cimmerius sinus, 30. 
Cioba fluv., 59. 
Citium, 17. 
Civila Nova, 83, 86. 
Ctaboca, 98. 
Claudiopolls, 11,15. 
Clausura Slrymonis, 23. 
Clazoroeae, 18. 
(lima, 21. 
Climalo, 55, 62, 115. 
(llissa, 86. 
Clugia, 84. 
Cuidus, 15. 
Ccclia, 21. 
Cogradus, 84. 
Coloneae ibema , 5, 6, 12, 

122, 135. 
Coioptaon, 8, 18. 
Coloris, 126. 
Colossae, 8. 
Commala, 133. 
Comodromus, 135. 
r.omopolis Domateri. 7. 
Comopolis M«?ri, 3, 9. 
Comopolis Modreua?, 10. 
Concordia, 81. 
Conopa, 61. 
Consianlia 17, 61. 
Consianliana, 21. 
ronstauhcnsiiim urbs, 150. 
Coo8lanlinopo1is,i0, 21,27, 

59,71.72, 74,82,90,102, 
115, /29. 

Corcyra, 25. 
Corcyra?i, 26. 
Core, 119, 120. 
Cori, 98. 
Corinluus. 24, 131,144. 
Clonis, 7. 
Corycus, 15. 
Corycium anlruni, 15 
Colyjt?um, 9. 
Cracnacain?, 1C6. 
Crarium, 60. 
Cralia? 11. 
Crcla ins., 7, 28,75. 
Cribasa, 95. 
Cribetfpeni, 59. 
Oibilza?. 61. 
Crisus fluv., 110. 
Crociferum pralura, 15. 
Oomna, II. 
Crolo, 28. 
Crucis (S.) ticarialus I3i>, 
Cuarlzilzur, 106. 
(ubu fl., 108. 
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Cutpee,105. 
Cupbfs fluv.,112. 
Curcralns., 104. 
Curcun ins., 96. 
Curiurn, 17. 
CurLugerniali, 109. 
r.usu, 109. 
Cybernicnm, 149. 
Cybistra, 7. 
(yclades insulae, 18, 19, 24, 

27. 57. 
Cymbal*u\ 136. 
Cy«etes,76. 
(T.yprii, 129, 1*0. 

( Cypnis ins , 17, 28, 70, 74, 
129,130. 

Cyrenaea, 17. 
Cyrene, 27,79. 
Cyriac® (S.), urbs, 28. 
Cyrnus ins., 28. 
tytheraea, 17. 
Cylopus, II. 
Cjziciw, 9,18,19,129,130, 

131. 
D 

Pada? praefeclura, 26. 
Dadibra, 12. 
UagoUhenl. 9. 
Dalenus, 96. 
DalisaDdus, 13. 
Dalmata?, 94. 
Dalmalia, 20, 19, 86, 87, 

88,93,94,95,96,97,98, 
99,104. 

.Daniasrus,7l,72, 73,80. 
Danapris tlnv., 58, 59, 61, 

106,111, 112,113. 
Danastris fluv., 58,112,113. 
Dauubiusfl ,58,01,78, 85, 

93.94,99, 110,111, 112, 
113. 

Dardania prefcclura, 26. 
Dardani, 9. 
Pascylium prom., 9, 19. 
Dasymon, 6. 
1>aulium, 24. 
Debeltus, 21. 
Decapolis, 13. 
Decatera, 29, 88, 92, 95. 
IMpbi. 24. 
Dclus bis., 18/ 
Doraetrias, 23. 
Derzeue, 150. 
Desncc, 103. | 
Bladura, 87, 92, 96. 
Dioburus, 23. 
Dioclea. 86, *5. 104. 
Dlocleliani, 86, 87.88,104. 
Dioclelianopolis, 23. 
Dionysonolis, 21. 
Dttzice flnv., 103. 
DiUina fluv , 61. 
Dius. 23. 
Dobriecic, 103. 
Dodone, 26. 
Doloncbi, 21. 
Domalerus.9. 
Dometiopolis, 15. 
Dorionsrs, 16. 
Dor.Ylauim. 9. 
Dostinica, 101, 10J. 
Drcsueec, 102. 
DrungtibM», 61. 
Dyrrhacbium, 26, 27, 93, 
95, 99, 101. 

Έ 
Fcbinaeus, 25. 
Kilessa, 23. 
Klbysinii, 76. 
Kleusin, 24. 
KlUsus, 95. 
Klilualba, 84. 
Klo*, 133. 
Emcss i , 81. 
Kmei, 80. 
Encta, 95 
Eaei', u . 
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Eordsi, 23. 
Kpbesii, 8. 
Ephesus. 8, 18, 71. 
Kpbira,24. 
Epidamnui, 26. 
Epidaurus, 91. 
Epirus Nova, 26. 
Epirus Pbocencis, 25. 
Episcopium, 156. 
1 rax Ouv.. 124, 125. 
Eriem, 105. 
Erysima, 7. 
Ervlhinni, 11. 
Esibe, 80. 
Essupe, 59. 
fcllunez, 93. 
Etel, 109. 
Eubra ins., 24, 28. 
Eudocias, 135. 
Eudoxiopolla, 21. 
Eupbrates fluv., 71,75. 
Euphratia, 136. 
Europa, 5.20, 21,79. 
Europu«, 23. 
Eustraum. 23. 
Ezerit», 435, 154. 
Ererum, 135. 

F 
Faostinopotls. 7. 
Francia, 29, 62, 84,85, 88, 
• 89, 90, 95, 97, 98, 99. 
Francia Magna, 80, 81,89. 
Franci, 11, 28, 29, 65,79, 

84,85, 99, 110. 
Frigidt roonles, 5. 

G 
Gades, 77. 
Galeta, 82, 83. 
Galalae, 10, 11. 
Galalia, 3. 
Gallia, 27, 78. 79. 
Galumaenic, 103. 
Gangra, 12. 
Gauos, 21. 
Gaza, 70. 
Geecb fluv., 105. 
Gelandri, 60. 
Geraindu*, 23. 
Genacb, 109. 
Gepedes, 78. 
Germani, 79. 
Germanicopolis, 15. 
Germauui, 26. 
Giaiucatjp, 106. 
Giazichopon, 106. 
Gletes, 76. 
Gwzanum, 12. 
Gomnhl, 23. 
Gotlld, 28. 78, 79. 
Gradelae. 104. 
Graxia, 25,134. 
Gnsci,9, 23, 24, 103, 131, 

134. 
Granicus iluv., 9, 18. 
Gregorae suburbium, 116. 

117. 
Gregorii iS.) ins., 00. 
Gulzcca, Γ5 
Gyla, 105, 106 
Gyra, 61. 

II 
Ha?mus mons, 20. 
llagia, 16. 
Haiicarnassus, 13, 71. 
Halmyri*, 21. 
Halvsnuv , 5, II, 144, 1 46. 
Ilarmonia, 23. 
Hebota, 84. 
Ilpdomcue, 23. 
Ilelcynlum, 95. 
Hclenopolis, 10. 
Heliopolis, 131. 
Hellas. 19, 23,27. 
llellcncs, 24. 
11«·. 1espo:--U<*a pro\incwf 

130. 

Hellespoulu», 19, 27, 
Henelici, 84. 
Heraclea, 11,21. 
Heraclea Lacci, 23. 
Heraelea Sirymni, 21. 
Herculis (olumnae, 27, 76. 
Hesperia, 10. 
Hierapolis, 8. 
HieroaolyiDa, 70, 121, 122. 
Hispania, 71,75,77, 78,79, 

HomerH», 08. 
Hornus, 104. 
Hybul fluv.,112. 
Hydruns, 83.^ 

Jberee, 77, 121, 122, 125, 
124, 125.128. 

Iberia Occidenlalis, 76, 77, 
78. 

Iberia Orientalis, 74, 77, 
115,116, 126. 127, 129. 

Iberus flur., 76, 78. 
Ibora, 7. 
Iconlum, 3. 
les io»., 105. 
llium, 24. 
lllvricura,21,95, 125. 
Iudi, 5. 
l^es , 5, 8. 
lonia, 5, 71. 
lonicus sinus, 27. 
lonopolis, 12. 
Ireoopolis. 15. 
Isaun, 5, 4, 14, 16. 
Isauria, 5, 14. 
Jsauti» montes, 5. 
lssicus siuus, 15. 
Issus, 15. 
Islerfluv., 20, 21,110. 
Ister urbs, 21· 
Istria, 96. 
llbaca ins., 25. 
llbapolis, 23. 
ftali, 78. 
llalia, 27, 78, 83, 82,84,83. 

J 
Jabdierlim, 106. 
Jalyssus, 16. 
Japyges, 27. 
Jasus, 13. 
Joannubiue, 23. 
Josle, 105. 
Jnstiniana, 84. 
Justiuianopolis, 150. 

L 
Labinetza, 104. 
Laceda?im>n.a, 24, 133. 
Lacedamonii, 16, 21. 
l.agobardia, 28. 
Lamia, 23. 
Lampsacus, 9, 74. 
Laodicea, 8. 
Lapilbus, 17. 
Larissa, 23, 136. 
Laryma, 15. 
Lastobon ins , 105. 
Lau,91. 
Lauriion, 84. 
I.ausaal, 91. 
Lauzadtis, 15. 
Lazi, 144, 146. 
I.azica, 144, 148. 
Leanti, 60 
l.ebedus, 8,18. 
l.ebedia, 107. 
Lcclum, 18, 19. 
Leuzaneni, 59,106. 
I.csbus ins . Ϊ8. 
Lesnrc, I0>. 
Lcstroii, 26. 
l.eucas ins., 25. 
J.cucosyri, 6. 
Lcucusia, 17. 
Libanus mons, 71, 74, 75. 
Liby.i, 27, 6*. 79. * 
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LilyaOccldenUlls, 78,79. 
I.igores. 28, 77. 
Limon, 151, 152. 
r.iadus, 16. 
Lissus, 26. 
Lilsmaocerses, 84. 
Liua, 95. 
Longobardia, 28,29, 82, 83, 

88,.89, 135. 143. 
Longobardi, 29, 78, 85,84. 
Lonlodocla, 104. 
Lucabete, 104. 
Luliaoum, 84. 
Lulli, 6. 
Lumbrieatom, 93. 
Lusilani, 78. 
Lusitania, 77. 
Lycandi Tta., 13, U , 136. 
Lycaones, 4, 6. 
Lvcaouia, 5, 5,6. 
Lycia, 5. 
Lycii, 16. 
I.ydi. 5, 8. 
Lydia, 5,8. 

Η 
Hacedones, 4,22,135. 
Macedoni» Tta.,22. 
Maceta, 22. 
Madamaucus ins., 84, 85. 
Madianitica soliludo, 68. 
Meander flu?., 17. 
Msones, 8. 
Mxonia, 3. 
MaeoiisPalus 111, 113, 14 i , 

145, 146, 147, 148, 149. 
Magoesia,8,18. 
Maine, 134. 

~Malea prom., 15S 
MalozealaB ins , 105. 
Mantziciert, 118 119, 120, 

123. 
Mialzicierlani, 122. 
Mardailse, 71, 71, 75, 157, 

158. 
Mare Nigrura. 99. 
Mariandyni, 5,11. 
Ilaslalum, 124,125. 
Mastieni, 76. 
MaUrcha, III. 
Mauropbori,ll. 
Mazaca, 7. 
Mazari, 105. 
Meca, 68. 
Medi, 10. 
Megareases, 21. 
Megere, 109. 
Megyretus, 102. 
Molaiiosyri, 6. 
Melas ttuv , 16. 
Meleta, 93,96, 105. 
Melissonium, 26. 
Melitena, 5, 156. 
Meliliniati, 135, 15G. 
Melus, 19. 
Merizus. 21. 
Merus. 3. 
Mesembria. 20, 59. 
Mesopotamia, 12, 122, 15o, 

Meslicon, 21. 
Metropolis, 23. 
Midsum, 9. 
Milengi, 133, 134. 
Miletus, 8,15, 16, 18. 
Milinisca, 59. 
Mlmonli prsfcclura, 21. 
Mischil, 126. 
Mitylene, 18. 
Mocissus, 7. 
Mocriscic, 105. 
Mocrum, 96,104. 
Modreoa, 10. 
Mogola, 16. 
Mopsuestia, 6, 75. 
Moravia, 62,108, 109. 110, 

111. 
Morescs flu ν., 110. 
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Mundraga, 109. 
Mura, K | . 
Murgule, 128. 
Musel, 80. 
Mylassa, 13. 
Mwidus, 15. 
Myra, 16. 
Mjrina,8, 18. 
Myriocephalum, 155. 
Myrlea, 9. 
ftlysia,8, 21. 
liysii, 9. 

Ν 
Naisus, 26. 
Napresi, 60. 
lNaupacLum, 21. 
IS;»zianzus, 7. 
Neapolis, 15,25,28,85,83, 

81. 
Ncasct, 60. 
Nece,109. 
Nijcropyla?, 111, 113. 
Nemevus, 17. 
Ncmogarda, 59. 
Neocaxarea, 5, 7,12. 
Neocaetrum, 81. 
Nicaea, 9. 
ISicedes, 23. 
Niconiedia,10,126,127,140, 

147. 
Nicopolis, 12,23, 25, 124, 

136. 
Nicopsis fluv , 113,114. 
Nijrer mons, 71. 
Niiia, 93. 
Nona, 93, 98. 
Nove Palra), 23. 
Noviotlunum, 21. 
Nugrade, 104. 
Nuiium, 84. 
Nyssa, 8, 135. 

Ο 
Obsequiom thema., 3, 9. 
Gtetttrt Orciduus, 27, 79. 
OEdemus sinus, 15. 
(ttiiiade*, 16. 
OLympwi, 9, 140. 
Oivmpus Mysiuu, 9. 
Oao^undurf, 21. 
I)psara,87,fe>%. 
Optimatum inema., 9, 10 
Orni, 21. 
Oronlius fluv., 96. 
Ostrobuuiprach, 60. 
Oslroc, 10 4. 

Ρ 
Pagani,87,88,96,104,105. 
Pagania, 96, 98, 99, 101, 

104. 
Page, 156. 
Pa I ajs ti na, 27,68,70,71,72, 

73, 80. 
Pamphylla, 5. 
Pamphylii, 4, 5. 
Pampbvlius sinus, 17. 
Paqia, 78. 
Panion, 2). 
Pannonia. 26, 79, 95. 
Panialia, 26. 
Panticapcus, 30. 
Papagla, 111,113,156. 
Paphlagones, 5. 
Papblagonia, 11, 112, 157. 
Papblagcnum thema., 112. 
Papbus, 17. 
Papja.80,81,82, 83,85. 
Paracladium Danubii, 61. 
Paralhalassda, 95. 
Paiius, 9, 19. 
Parnasus, 7. 
Parthenius fluv., 10, 11. 
Partheuopolis, 10. 
Partbicopolis,2l. 
Paiara, 16. 
Palrof, 21,131, 132, U4. 

IN LIBUOS DE TIIEMATIBUS ET DE ADM. 1ΜΡ. 
Palra? Nova?,25. 
Paizati Suburbinm, 116. 
Palzinacia, 105, 106, 111, 

112. 
Palzinacila? . 55,56, 57,58, 

59, 60, 61, 62, 99, 105, 
106, 107, 108, 109, 110, 
115,157. 

Pelagia ins., 15. 
Pelagonia, 23. 
Pelasgia, 24. m 

Pelle,23. 
Peloponnesll, 143. 
Petapofmeju*, 16, 24, 131, 

133,134, 143, U4 
Penlad \ l(is motis, 153. 
Peparetbiis ios ,25. 
Pcrcri,118,119, 120,121. 
Pergainii*. 8,18. 
Perge, 16. 
TersAi, 4, 12, 121,122. 
Pcrsu, 71,76, 80, 107, 108, 

118,119, 111, 22, 128. 
PervUilabus, 109. 
Pesenta, 95. 
Pbaeaces, 25. 
Pbalacrus IDOIIS , 12. 
Phanagoritim. 30. 
Pbara in».. 105. 
Pharsalus, 23, 
Pbams ins,, 96. 
Pbasiane, 122, 123, 125. 
Phasilis, 16, 
PhasiaHuv., 124,125. 
Phateme, 68. 
I l n t . j i i i t J 86, 80. 
Pbuljlami inous, 135. 
Philadelphia, 8. 
Phileu, 16. 
Phitippi, 21. 
Philippopolis 21. 
Philistitm, 80. 
Phinos, 84. 
Phoceusis Epirus, 25. 
Phoenice, 72. 
Phocnix fluv. ct urbs, 16. 
Phosaon, 84. 
Phospboriun», 50. 
Phryges, 4,3,9, 10. 
Phrygla, 3. 
Phrygla Capatianes, 5. 
Phrygia Minor, 
Phrygia Salutans. 5. 
PhUoiis. 23, 24. 
Pinele, 84. 
Pisidse, 4. 
Plxldia, 5. 
Pisucb, 93. 
Pisya, 16. 
Placeulia, 80. 
Pleba, 95. 
Plutinopolis, 21. 
Podalia, 16. 
Podcodus, 6. 
Poropeiopolis, 12, 15. 
Poniica, 144. 
Pouticum Mare, 5. 
Ponlus, 19,20, III, 113. 
Preuelus, 10. 
Pribana, 23. 
Priene, 8. 
Prisieoa, 84. 
PrtBCOiincsiiu, 9, 19. 
Proponlift, 18, 19. 
Pnisa, 139. 
Prusias, 11. 
Ptelea?, 114. 
Pulcheriopolis, 26. 
PyhB, 9. 
Pyrchanus, 28. 
Pyrenatf monles, 76, 77. 
Pyrotima, 95. 
Pythia, 140. 

R 
Ragusiui, 88, 89, 96. 
Hagusiuin, 29, 87, 88, 91, 

95,96. 

Ra3lolza, 96. 
Kharuble, 80. 
Rhegedora, 7. 
Rbegepodandus, 7. 
Rhcgium, Ϊ Η , 
lllirgii pons, 119. 
Rhemcsiana, 26. 
l i b c n i K fl., 7 9 . 

Klnb:i!i?nsc>, 84, 
BhibanlUH,Kt. 

104. 
Bbodanus, 76. 
Rhodopes prafectura, 21. 
Rbodus ins., 115, 116, 70, 

71,72. 
Rhomatina, 84. 
Rhiisium, 23. 
Rbyndacus Λ , 9, 19. 
Rhynea, 19. 
Rizonictis, 26. 
RodcuLiis. 6. 
Roma, 27, 29, 81, 8!, 85. 

86.97,100, 103,144, 146, 

Rnmaiii. 55, 56, 65, 67, 72, 
76, 79,85, 86, 87, 89,90, 
91,9·>,94,96,97,99, 100, 
101,102,103,104,106,109, 
112, 114, 118, 119, 120, 
121, 122, 128, 129. 151, 
154, K6, 144, 145, 146. 

Romauia.61, 121,126, 128, 
130. 157. 

Romanopolis, Π5,136. 
Rusianum, 85. 
Russi, 55,56, 58, 53,60,61, 

63, 112, 113. 
Russla, 57,59,60,106,111. 

Sakrl-rnspb <li, 107. 
Sn a»fluv., I I I . 
Saoaratj-, (1% 
Sagalassus, 16. 
Salaqias, 118,119. 
Salenes, 105. 
Saleroum, 32, 83. 
Salmacata», 106. 
Saloaa, 27,86, 87 , 91, 93, 

94, 97. 
Salticc, 21. 
Sallus, 23. 
Samana, 12. 
Sambatas fluv., 59. 
Samoihrace ins., 21. 
Samus ins., 17. 
Saiigariiisfliiv., 10. 
Saniana, 11,135. 
Sapaii. 156. 
Saplciun, 156. 
Saraceni,l*28 , 29,67,69, 

72,75.74,88.89,1t4,122, 
125, 128, 129, 130, 131, 
136,157. 

Sarat, 115. 
Sarcpl,62. 111,112, 113. 
Sardiani, 8. 
Sardima, 26, 28. 
Sardis, 8. 
Sarmata?, 144, 145 , 147, 

149, 150. 
Savada, 21. 
Saxonia, 95. 
Scampla, 26. 
Scarphia, 24. 
Scepda ins., 23. 
Scenla, 93, 
Sccupton, 26. 
Scirdacissa, 95. 
Sclabesiani, 134. 
Sclavi, 59, 60, 61, 86,87, 

89,91, 93,94,93,96,97, 
103, 104, 106, 131, 133, 
134. 

Rclavonia, 8". 
Scordona, 98. 
Scyrus mn . 19. 
Sc.Mha?, 21,23, l l i , W7. 
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Sebaste» Ih , 13,136, 157. 
Sebastopolis, 23. 
Selbo, 93. 
Selcocia, 13, 16. 
Seleucia* Th., 14, 15. 
Selga, 16. 
Selinas fluv., 61. 
Selinus tirbs et lluv., 16-. 
Seiymbria 20 
Serhus fluv., 108. 
Serra? 21 
Servia, 95, 96,97, 99, 100, 

101, 102, 103, 104. 
Servii, 61, 87.88, 97, 99, 

100, 101, 102, 103, 104. 
Servii Albi, 99. 
Sesamus, 11. 
Severinae (S.) urbs, 28. 
Sicania, 27 
Siceliota», 28. 
Sicii :a ins., 27,7 82,84,15Ti. 
Siculi, 28. 
Sicyon, 24. 
Side, 16. 
Sidraga, 93. 
Slgrianw montes, 9. 
Singidon. 79. 
Sinope, 7, II. 
Sipendus, 83. 
Sirmiora, 79, 109. 
Smyrna, 18, 71. 
Soli, 15, 17. 
Sora, 12. 
Soleriopolis, 111, 114. 
Spania, 76. 
Sparla, 14 
Sporades ins , 18, 27. 
Srechiabanx, 1?H>. 
Stenil», 139, 141. 
Stenum, 13*.), I i l . 
Stoli, 23. 
Slolpun, 98. 
Stratonicia, 8, 16 
Strobelus, 13. 
Strobilus, 84. 
Slrubun, 60. 
Strymonis ihenia., 23. 
Surrentum, 8*», 84 
Susa, 150,151, 152. 
Syce, 16. 
Sylsum, 16. 
Syme, 1ns., 15. 
Symposinm, 156. 
Syngol flov., 112. 
Syracasa?, 28. 
Syri, 6. 
Syria, 27. 71. 72, 73, 75, 

113, 114, 126, 130. 
Syrucalpee,. 106. 
Sysperites, 12. 

Τ 
Tabla, lo5. 
Talmat, 105. 
Tamasus, 17. 
Tamalarcha, 113, 156. 
Tanais Ouv., 112, 115. 
Tariani, 109. 
Tarrbaconcesa. 77. 
Taro, 114,115,117,118. 
Taronits, 116, 117. 
Tarsia, 5. 
Tarsus, 15. 
Tariessii, 76. 
Taurica, 5. 
Tcuromenium. 28. 
Tauropolis, 16. 
Taurus mon% 3,14, 16. 
Tece, 155. 
Tcium, II . 
Tcliulza, 59. 
Telraissus. 16. 
Tenen, 98. 
Teos,8, 18. 
Tephrice, 12. 
Tcrbunia. 95, 96 , 97, 99, 

105, 104. 
Tclra!igurium,K7,92,96. 
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Tharsiala», 10. 
Thasus ins , 21. 
Theb», 23. 
Thoodosiopolis, 122, 123, 

124, 125. 
Tboodosiopolitani , 122 , 

125. 
Thera ins , 19. 
Therasia ios., 19. 
Therma, 7. 
Therroopyl©, 24. 
Thessabue prapfectura, 25. 
Tbessaii, 23, 21. 
Theasalonfce, 25.111. 
Tbessalonices lliema , 23. 

99. 
Tbraces, 8, 133. 
Thr.iresiorum lliema, 7,8, 

16,130. 
Thracia, 8, 71, 79 
Tbraci* pra?fectura, 21. 
Thracbim ihema, 20. 
Toyalira, 8. 
Thyni, 10. 
Tibe, 118, 119. 
Tibium, 122. 
Ticril,80. 

INDEX RERUM 
Timeses fluv., 110. 
Tniopolis, 15 
Thza lluv., 110. 
Tius. 1». 
Tlon, 16. 
Tomis, 21. 
Topirus, 23. 
Torlzeli, 81. 
Trajani Fons, 109. 
Trajaiiopolis, 21. 
Trallis, 8,18. 
Trapezus, 12, 136, 
Trice, 23. 
Thriniylhus, 17. 
Tripolis, 79. 
Trilon, 9. 
Trojani, 9. 
Trnp;eus, 21. 
Trosmis, 21. 
Trullus flov., 108. 
Trvpia. 156. 
Tiingalae, 106. 
Tun a», 56, 58, 62, 63, 94, 

93. 99, 101. 105, 107, 
108, 109, 110, 111, 141, 
142. 

Turcia, 97, 106, 108, 111. 

Turgauoirb ins., 114. 
ΎιιΙΡβΠιιν., 110. 
Tyana, 7. 
Tyrocaslrum, 125. 
Tzaraandus. 13, 11. 136. 
Tzarbagani ins., 114. 
Tzena, 95. 
Tzentlna, 96. 
Tzeiilena, 95. 
Tzermalzu, 118, 120. 
Tzernabuscee, 102. 
Tzeroigoga, 59. 
Tziliapen, 156. 
Tzoldus, 21. 
Tzopon, 106. 
Tzur, 105. 
Tzycane, 143. 

u 
Llborei, 60. 
UOotes 118. 
Ulinf, 106. 
Wisigothi, 79. 
Uzi, 61, 62, 105, 106. 
Izia, 106. 
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Vandali, 78, 79, 84. 
Varna», fluv., 61 
Vcruch fluv., 113. 
Veneii, 84, 85. 
Veuclia, 98. 
Vcnclisp, 81,85, 98. 
Vcrona, 81, 82. 
Vesuvius mons, 28. 

X 
Xaolhus, 16. 

Ζ 
Zachluma fluv , 103. 
Zacbbimifcr. 87, 88. 96, 97, 

99, 101, 105, 104. 
Zacynihus ins., 25. 
Zalicbus, 7. 
Zapara, 23. 
Zelpa,21. 
Zenopolis. 15. 
Zentina (Ιαν., 96. 
Zellebe, 104. 
Zichi, 113,111, 156. 
Zichia, 57, 111, 113, UiG 

INDEX RERUM 
ET VERBORUM 

IN EXCERPTIS DE LEGATIONIBUS 
P R J E C I P U E M E M O B A B I L I U M . 

Λ 

Abari geos omiiium forlbsima ct popmosissima, 99. 
lidem, genus hominum iovictum, ol ioexpugnabile, ctc. 
9Λ Hdem auxiliarii oplimi,99. Abari, iransgrcssa el spre-
ta ea quaa legatis debetur reverenlia, Mezamirum necaot, 
100. Abaros stiaj fraudi obtendero scrmones ofQcio ple-
iios, 101. Nibil Abaris erat detiberalius qt.am omntbus 
CH)iisin bellum erumpere, 101. Abari antea superbi ac 
eflerali, jam moderatlores iaeti, apud sc cugiiaiit quo 
laodem res oasurae cssent, et quis fulnrus esset carum 
exltus, 103. Abari per Romariorum pusillanimilatem soa 
jibi ccmparabant commoda, 102. Abari exisliniabunt se 
pieclbus, etblandiliis imperatoreiu deliniluros, et minis 
perlerrefaciaros. 102. Abari imperaloris forlitwdincm 
admirali, 103. Abari in Francoruai regionem abierunt, 
103. Abari cum Francis ftedus ineuol, 1Ι0. Cum Aba-
ris, et adveais amiciliam tcnrre graviiis et acerbius est, 
quam eos bosliniu nuiricrj babere, 156. 

Abarisson, 159. 
Abhorret a communi spnsu, simul el viacere, ct eorum 

qu^s viceris bona aliis tribuere, 155. 
Acerba? conlnmeli-°, 112. 
Adaroantius Τheodoriro consilium dat ul se summis-

siue erga imperalorcm gerat, 84. 
Admodum adoles ens, 154. 
Adrabiganum urbs in Armenia, 186. 
Adrianopolis, 70. 
Adversarius immii ens, 80. 
Adulatio fteda, 116. 
Accusandi se muluo causa?, 120. 
Acus, urbs, 178. 
Acula basta quae transadigal coslas, 174. 
Adamantius per viam incogr.itam, el qtine lum pri-

mum equiles admisit, pcrvenit ad casirum Lpidarnno 
p-oximum, 83. 

Adbibere manum salutarem, 183. 
Admiratiooe correpli immobiles ct fixi slcterunt. 16. 
iEgvpiius modicus, legatus invitus omnia pessumde-

d i \ 4. 
jEquipollerilibus vorbis, clo.usdcm scnsus, 110. 
AiUs iiubcllis, cl nulli usui ap'a, 19. 

iEibiopum genles, 37. 
Aelius Romanoruni OccideUalium dux, 57« 
Aflinitas ex nuptiis, 74 
Aflinitali iiunlium remiitere ob scclera, 27. 
Afumum caslellum, 167. 
Agintheus ordimiiii duclor in lllyrico, 50. 
Agricolftqui nibil commeruerum. ob poutimram 

mentiam plectuotur, 91. Agricolarum genus obtriLum ab 
cxercilu, 90. 

Alamaadari ensis pro republica Roraana quiescit, 115. 
A'boious l.ongobardorum dui , 110. 
Ambigua vjcioria ab arrois discessil ulraquc gcos, 121. 
Ambrus el Camboscs fraires, 106. 
Anibrus Saraccnorum phylarthus ,104. 
Anibro Alamandaro Saracenorum duci mille auri librae 

debfbaniur, 139. 
Amici aniicorum pcHculuni levant suo, 9. 

,. Amicis oflicia debila oe deueges, 167. 
Amicilia pecuniis contracta baud prob.dur, 116. Anii-

citia lorpis, scrvilis, ct preiio empla, 116 Amiciha (UJUH 
ratio constans ei. natura bene rundata , aequalis, ιιοιι 
qnsestu comparala, 116. Amieitia flrma el iuviolabilis, 
133. 

Ad amiciliam nosiraa reipublica? accurrens, 103. 
Amingus Francus, 135. 
Amorcesus genere Noealius, 91. 
Amorcesum cupido incessit Saracenoruro qui io Arabia 

Petraea degmit pbylarchus essc, 92. 
Amorcesus immodcrate bonoralur ab imperalore, 9 ί · 
Anancasles, 161. 
Analolius legalus, 36. 
Anchialus urbs, 176. 
Aadlgan Pcrsaruna rex, 171. Yir admoduro pruden«, 

171. 
Animalium stalnas dtix habebat in deliciie, 453. 
Anirai immoderala elatio, 9. C.wm animi alarritatc et 

facililate discere, 2. Aniimim convivio exbilarare, 58. 
Anniversatius nMliius, 178. 
Aiinum numeraiidum secundrm morcra antiquum qid 

lerndiiatur treccnlcsiiuo scxagcsimo quinto die, 142. In 
tam longo aniionun doctirsu inliniUcrcs rvenemnf, I. 

Ab auliquo apud ulrusqnc pKucipcs (Pcrsuruni cl Uo-
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nunoruui} in moro pnsiiiiin est, post magnos Ipgatos, 
niiltere alios minores quibus non is cullus et honos, qui 
raagnis legatis exhibetur, piaestalur, 158. 

Apamia, 171. 
Apparaius bellicns terret, praesertim cum magnificea-

lia piaestringit oculo*, 8. 
Apparitor id si lum cxsequl debel quod judicii caJculus 

fcri , 61. 
Appharban amicissimus Narcaw Persarum regi, 26. 
Aperte et dilucide soutentise sunt exponenda?, 9. Ut 

rcscindjiilur ambigua, 9. 
Apollonius Zenonrm cognalione conlingebat, et ducis 

dignilate auclus, 72. 
Apsichus, 171. 
Aqua in ulribus apporlala, u l usui rssot in locis ina-

quosis, 109. Aqua3 infecla?, 42. Aquae dunus apud Daras, 
119. 

Arabs Scenila, seu Saracenus, 91. 
Arcadiopolis non armis sed famc, esutie, alque inopia 

capla, 93. 
Arcadiopolim omni apparalu oppugnaturus Tbcude-

ricus, 93. 
Arcesilas*Turcorum mooarcba, 161. 
Ardaburius Asparis filius ad Daniascum Saracenos de-

bHlavit, 40. 
Ardeiitibus animis profeeti ad pugnandum, 97. 
Arma et jus bebi, 189. Non dcbent annageslare scrvi 

adversus dominos, 185 Ab arniis omnibus pprfecla quies, 
157. 

Armenia Persarum ditioni coufinis, 73. Armenia nun-
quarn cxpugnala a Persis, 169. 

Ars na\ium aediticaudarum, 127. 
Arsanice, 50. 
Arlps bellicas nPcrs*ario edocti, 174. 
Arx Jorovacbad porlasOsplas sila,43. 
Asimunlii, 35. 
Aspmiatem lilleraruiu Narscs legalionis prinocps 

eu >rum morum leiiilatc lemperavit, 28. 
Arrabanus Tiridaletn regno expelitl, 23. 
Aspindus Mediae fluvius, 29. 
Aslerius jndex, seu coolrascriba, 120. 
Aslerius clam lillnras scripserai ad imperalorem Ro-

manorum, ul duni res Fersarum afiliitae esscnt, eosado-
r i i r tur , l i O . 

Asiri i igi et Lacoragi, 24. 
Al(pntiu< et perff ctins assequl cogniltonrm etc. i la-

qup remisse ac perfunciorie noii esl libris abuiendum, 2. 
Auilas Huiinorum rex lil lerasad Tbeodosium m i f i l , 

54. Attilas Hoooriam .poscit, 40. A U I L B (ilii , Den-
gisich ei lrnach , 44. Attiias ne poslularet majoris 
dig liiaiis viros ad se legatos iransire, 48. AUilas bomo, 
Tbcodosius Deus , 49. /n Atlilam conipositas insidias 
exsequi, 51. Altilas Rigilam vocal feram impudenlem, 
?»5. ( ruceui miualur, 53. Attilas liliam Kscam ιιι uxorem, 
Scylharum legibns id | ermitienlibus, ducere volult, 55. 
Aiiilaj srdes reliqois omnibus eminenliorcs, 58. Atlilas 
comessalus est equo insidens, 58., domiis Atlilcp descri-
ptio, 63. Altilas consianter roiuatur bellum oisi Sylva-
ntis, aut pncula dpdanlur, 64. Attila? fonlracla laiuJatio, 
64 s i Atiilam impclus coRperit Medos invadendi, 64. 
Aitilas Itomauos ad parium poculorum ccrlamcn i n \ i -
tavit, 66., (oramAllila (ilius ejtis prae pudorc, oculis 
semper iu terram dejeclis fiiit, 66. Atlilas modesitis, 67. 
Attila? poculum ligneum, convivis aurea et argonlea po« 
rula, 67. Altila liliuni juninrem Iruarfi plaridis r t b t i s 
orulis est inluitus, 68. Fi.ius Attila? Obars ium Ostov pa-
triium. sui palris toco ducebat,69. Atlilas omnps Scylhi® 
priiicipps donis Maxifninuni ornarc jusserai, 70. Atlilas 
lilium Bigila? coram palre Bigila ense trajici jubpt, nisi 
dirpri'1, quem in usum tanluni auri asportasset : mo-
nitus enim fupral dc coiijurationo, 71. Anilas suporbe 
et insolcnter disserpns f72. Altilas de rpddendis profugis 
consilium probat, niodo Ron:ani a transfngis adniillendis 
temperpnt, 72. 

Airaelnn nomen loci, H 0 . 
Audacia rcitindenda, 106. 
Audacior, ultra barbaricam insolrntiam vana gloria 

elaius, lunipns, verba arroganliora e l vires cxcedenlia 
dcnunlians lcgalu», 113. 

Audiia ?;a;pe nbalieiiatit, 16Λ. 
Aiidin^rus iU rr-ne familiaris, 80. 
Aiigiisius OrpsLs (ilius, 93. 
Angn<la Pt vencranda dips Nativita.is Christi Dei , 143. 
Aulici irrident homines miblares, 19. Aulici omnom 

diugpiiiiam ac sludium adbibent, u l faulores donis de-
mpreantiir, 126. 

Aurplianus imppral^r vi Julbr.ngos Scytbas devicil, 7. 
Aur i duceutx' libra? Ad unantio data? ad CQQvebendos 
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commeahi« v 80. Auri qnanlila^, rsque ad cpntum l i 
^inla pondo mittilnr i i i llaliani a Gusan», 124. O" ' an* 
ruiii habel cum voluplaie possidet perlidiam, 185. 

Aulbcnlicum approbatum exempl^r, 142. 
AiK-toritalis primo gradu se rollocalunim rpcle sen-

lipnies de fide Christiana dux Mauricius ait, 126. 
Auxi l ia proxima, non e longinquo exspeclauda, 46. 

Β 

Rabylonica? copia?, 184. 
Badumarfus imer Gcnuanos potcntia atqun auclorilale 

excelluit, 17. 
Bajanus, 101. Bajanus Abarorum dux, 110. Bajanus se 

in omnes partes dicendo versubat, 111. Bajanus intnalur 
se missumni exerciluin, ex lalibtis conflalum, ul ex P O -
rnm exili^damruim iiullnni C S S P L pprvenlurum, 114 Ba-
janus iu calbcdra aurpa sedet, 131. Ba^anus faciles U c -
manos non pratreppriunts, 131. 

Balaam Ilunnorum urbs expugnala, 46. 
Balatnerus Scylba, 74. Balampro Honiani docpm ct no-

vem auri libras qnot annis ^ol \ i consliiii ' kruiit. 7 4. Ba-
hmeius Tobos evcriit, 78 B.tlauipri (i ius Bomauoruni 
aniicus, ot qui se eorum iilium dicebat, 91. 

Ballomarius ΓΡΧ Marcomannorum, 24. 
Baliieum Oncsegii, 58. B.dnei arcbiteotus fii balue.i 

tor, 24. In bnlueo jme.lje od:.s seu caniilenas Scubkas 
cannbant, 58. 

Baramus de^eslandus servus, 185. 
Barbari magnificis verbis sua eiTenu.t, 46. Barbarum 

ab urbium rninis ct excidiis avprlere, 79. Barbarus sa-
cprdos, quem Chrisliani presbyleruin vorant, 82. In 
Barbaros recedentes prosiliro minime tutum, 82. Bar-
bari natura sunt elato animo, et rebns soctindis fero-
ciores redduntur, 125. Barbaromni ln morcm, incondills 
iciibus, 127. Barbarorum Pslferox,et impolpns ingenium, 
165. Barbarorum erga captivos humanitis, 168. Barbari, 
bicsuul Franci, 189. Barbansnon auditus, 189. 

Barbarica inopinala bumanilas, 190. 
Bazic et Cnrsic Medorum oppida, 64. 
Bellum fwdere flnire, 7. 
Bel l i a?rumnas el molcsiias dpponcre, 9. Siâ tris die-

bu« exercilum ad beltum exercpre, 25. Belii incerla, 27. 
Be l i rcnovandi oc^asio singulis annis usurpata, 42. 
Bel l i molem aver!e-e, 65. BeMi casus bns dominoj fe-
c i l , 69. Bellum fraude finire, 75. Qno-όά ulile csl bellwm 
fiuiendum, 9ί). Α soiiludine e i v.isiiiale quam bella fe~ 
οοι'υηΐ se rcticere, 117. Qni prior bellum snscrpit si 
prior supplicel, lurpe d i i i u , 118. Bcbo posito rcs in 
commodiorem slatnm rpdigimtur, 122. Dum quisque sua 
rpcupcrat, nulla bcll i scinlil a trl inquilur, 122. Bellum 
roagis ac magisin ardcntiorpmcoiiieittioneiningravescens, 
126. Bel um Persicum, l£6. Beltum res m-la, 154. B c l i i 
eirccla, 155. B r i l i c i apparatus opporlunilas, 150. Dcnec 
erunl bella r l enses, 165. Bellum latn dirum, u l si quis 
vcnari v e l l c l . iiulluin animal vivum oiTenderct, 159. 
Bellum convoniionibus solvere, 175. Bellum bumanorum 
malorura auctor, et magisler, a se od-.ctus, 182. lwbello 
nil i i l magis-pcrfidum pecunia, 183. Laerymosuni belluro, 
185. Alicui bellum facore, adriixo sludio, 187. 

Beneilciis [pro] tnsidia?, 153. 
Benevo.eniia mOuila pedibus caV.ata, 186. 
Bericbus Scylba nobilis, 66. Bcricbus odio vol saliem 

ira latenle Maximimim prosequebaiur, 70. 
B; stamus vir apud Pprsas illusiris, 1S6. 
Biganes, 125. 0^ i amJiu biganis solcm jnlueri l icerei, 

123. 
B :gilas insidianim in AUilam manifpslp convictus, 59. 

Bigilas in crpres, 48. Bigilas dira beslia appcllalur ab 
AUi la , 71. 

Biibarmasus, 145. 
Blandis vcrbis adulalus, 180. 
Blemmycs et Nubades a Romanis v lc l i , 40. 
Bipda, 4S. Blcda pjdscopus liaerpseos Genserichi, 75· 
Boclianiis missus ul Bosphoron capprel, 164. 
|{o!ocalabra larinus admodum pcnculosuin patrat, cnm 

coneubina Chagaiii ludit, 177. Bolocalabra vir Scylba, 
177. 

Pona muta fetii , valdc amice, 181. Bono vulncrato non 
licibut por Tlieodornm roediciifn exire , 12. Bono suAt 
animo qui niultos suarum parlium palronos ac fautores 
babptil, 95. 

Bouonia, urbs, 178. 
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Bonus mercenariarum ct domostiraram copian:ni dux, 
101. 

lireves in polilicis oraliones, 145. 

CaBsar dixit erga eos qui sponle in ejns polestatP.m 
veoirent se liberalem fulnrum: el eos qui se suae poic-
stati snbmitlere recusarent vi et virtole parere ioacta-
rum, 119. Caesar uon permillil Romanos quidpiam pen-
dcre Persis, neque pacem tanquam rem venalem cmere, 
121. Csesar multum in eo sernione versatus est, 121. Cae-
eari omnia, pra? bello Persico, nullius momenii erant, 
124. Osar id utilc suis raiionibus existimabat, et pro-
videnlia quadam faciebat, 157. 

Calamilas i l l i contigit quod roinime notus, 1G. 
Camnm pro Cerevisia, 55. 
Candich legatus Abarorum, 99. 
Cantu (a) el ciibara conversus. 125. 
Caplivi, quos bellum uobis tradidit, 15. 
Caput phmum locorum comrounium, dc imperatorum 

prociamatinnc, 3. 
Carbouaria, 151. 
Tardariga. 185. 
Cardonerie, 50. 
Caridachtis, 55. 
Carpi se Goibis prestantiores praedicanl, 25. Carporum 

gens, 21. 
Carpia incolis vacaa alqoe deserta, 81. 
Oisia insula, 151. 
Caspias ad portas pra?sidium Persicum, 44 
Casus, quos forinna lerat, exspeclare facile pst robus 

firmatis, 80. Prr»prin casu coinmuni Ijominum sorii inge-
miscere edoctus, 94. 

Caii<ororum regio, 55. 
Catulfus, stuprata fuerat a rege uxor cjus, 107. 
Cathedra Disabuli duabus roiia inuixa, 152. 
Causa (sine justa) imo ab«qne eommpnlilia occaslone, 

impudenlia eflrenata fcedus frangcre, 120, 127. Caus* 
licta?, el vanae occasioues legalorum mittpiidorum, 57. 
Ob vanas causas a scrvis profeclas inimicorura loco ba-
bere. 70. 

Celerps cursorum, 184. 
releritas in bello, 8S, 89. 
Celiibcri. Kranci, 189. 
Cebiberiae lcgati Besus et Boltus, 189. 
Ontiim annorum induciae, 40. 
Cenohrum pro frumento, 55. 
Cerca uxor Attila?, 65. 
Certa explorataque victoria, 172 
Certare oflkio et humanilate, 107. 
Cbaicitisinsula, 178. 
Chalda?i babitantes MartyropoU, 186. 
Cbaganus incredtbili audaci ι in Ronianos insurgit, 117. 

fbaganus Abarico atque mililari ritu jusjurandum pra-
slat : ense educlo et in allum sublato, sibi siueque 
gpnti imprecatur si, ctc, 128. Chaganus a Romanis dif-
lidentibus ad jnsjurandura provocatus, 128. Cbaganus 
poslquam juravit Abarico rilu, rogat ut liceat quoque 
Jurare Romanorum more alqne roodo, juro In verba quae 
labpnlur in sacris Dei chartis, etc, 128. Cbaganus pa-

cem, et Deum ppr quem juravit, ipse delusil, 151. f.ba-
ganus dicebatur adullprium cum Bajani uxore commi-
eisse, 175. Chagant s se dicil regem omnium genlium, 
178. (baganus fastum coraprimit, 179. Chaganus fastum 
eomprimpns pcr boras aliquot silull, 179. Cnagani di-
cturn, Novi animo meo moderari, 179. Chaganus Romanos 
famis molest.iis eripit, 190. Chaganus dominus septena 
gpniium, 190. 

( hersonensis pugna, 34. 
Chlialium dux, 109. 
Cblomarorum oppidum, 125. 
Cbosroes volens nolens paccm amplprlitur, 181. Quae 

Cbosrocs rum bonore digmtaleqiie ad Caesarpm pra?scri 
pserat, 184. Cbosroes.rum bonorc ingenti adoiatur a 
legatis, 186. Cbosrocs miralus Ronianorum virtuiem, 187. 
Ne Cbosroes foriunis subvpuirpt, 187. Si Chosroes recu-
peraret regnum, 188. Chosivjs reliuquil iniperalori syn-
grapham, 188. 

Chosropcrozes, 187. 
Gbristiani orlbodoxi, 117. 
Chronicorum variorum recensio, 3. 
Chrysapbius imperatoris satelles.57. Cbrysapbius cu-

Biictiu*, 48. Cbrysapblus ab Allila et a Z«?;ione ad pirnam 
deposcitur, 71. 

ubis destitulos facile opprimere, 45. 
Cidariiis non licpt imppranll uxnrcm b.V rrc scrvilis 

condiliouis pro ingcnua ct nobili, 73. 

Civos minunc duris rebi.e assucli, 174. 
Civilas non parvo metu levala, 86. 
Clade (ex) dorai accepla suam comparare prosperila-

lem, 20. 
r.laiideslioa consilia composita in Attilam a Bigila, J> 

Edeconc, ab eunucho, et ab impcratore, 71. 
ClassH trecenlarum navium/42. 
Claudius Golbicarum copiarum praBfeclus, 85. 
Clavibus (cem) munus, 188. 
Collectores vecligalium ex mprcibus, 140. 
ColchuJ recueat mitlere Suanis solitum frumenluin, 

139. 
Coichidis ora importuosa, 74. 
Cohibenda malorum imminpnlium cxspectalio, 143. 
Comee rerum privalarum, 96. 
Comentlolus scriba, 176. 
Coraita in vincula conjectos, 111. 
Comites apud Parthos vbiurcs pilpalis, 24. 
CoramiseraiioDe polius quam lerrorc adduclas, 1?*5. 
fommoveri (non) casibus qui io bello accidanl, 134. 
Commodiorem (iu) et Ormiorem sUliuu res redacla>, 

19. 
Comparala in Aitilam conjuratio detecta, 51, 52. 
Cooaius Pl agressiones subitas, brevi post popnilerttia 

raanet, 10, 11. 
Concerialiones rosecare iatra sex meoses (eaetur pra^-

fectus Orientis, 75. 
Concbas Ilumiorum rex, 75. Mulierera laodatob \ert-

latem deicctam, 141. 
Concio pacifica, 182. 
Concordiain ad antiquam, qut3 est utrisquc uti.ior, rc-

dire, 8. 
Condiliones turpcs, et qua? minime exislimalioni quam 

adpptus crat, couveniebanl, 151. Coiidiliones miuiine 
bonesup, 172. Α condiiionibus pacis fugiens, 142. 

Condilores, servatores, medlci affliciae reipublicT. 
185. 

Conducit sa?pe si>e expedit bello prapvenire, 111. 
Coniidentia η ο η est bumana oraiio, 183. 
ronfaederali in belli socictalero ascripli, 12. 
Con^ratulaiiones (post), 162. 
r.onimundo nihil inerat fidei, 111. 
Coiiscrvarc possessiones a palre relictas, 170. Ια aliis 

sui conservanai spem collocarp, nec arma gesiare quibus-
vis propulselur, 60. 

Coosuio luto, virium Ormiludine olenies difficoltrr 
superantur, 9. 

('onsolationera habebit dolor, 16. 
Constaus mullorum regum progenies, 28. 
ConstanUnus Porpbyrogeouela, vir prompto el acri 

ingenio, 2. 
Constantimis Mestriaous comes, 27. 
ronstantia? arx, 47. 
Consianlius proditionis suspertos in crocem aclas, 57. 
Conli pra?grandes, quibus io faatiglo linum cum sul-

pburc alligaverant, ul urbem inceadio eremarent, 86. 
Continua alimeulorum penuria et lassitudine oppressi, 

II. 
Cootrascriba, 5. 
Contribules minime delendi, 1S2. 
Conlrogori, 154. 
Conlrogori Hunni, 114. * 
Cootroversa qua? secare non potuimus, ad te rejecimos, 

at quse conveuirent stalueres, 1*43. Donec cootroversi 
cum majori causaa cognilione dijudicentur, 152. Comro-
versias amice iransigere semper consullius est, 42. 

ConvenU res est, 123. 
Convenius ad mercatus paribus legibos celebranlur, 

48. 
Convenlis (a) non esl recedeudam, 89. 
Conveutioues cannis exarataa, 41. Conventlonom ap-

probaiiones syllabis comprebensas, 140. Ex convetilionp. 
debitum, 139. 

Convenit (non) pedilibus eum equitibas disseierc, 47. 
(on*lliorum acervus, 89. 
Convivio colere, el donis addilis, 49. Qaaa convivio 

conveniebant dixerunt, 153. 
Conlumeliosus deuooendus, 188. 
Copheo amnis, 109. 
Coram Persarum rege in geoua proslrati. 119. 
Cordate, et libere lingus lngenuilatem osteaderc, 173. 
Corpus exile sed validura, 160. 
Corrpges, 55. 
rorutbson, 140. 
Costus, id est. fasia, 190. 
Cotis fraler Milbridalis mittitur legatus ad Clauli:::), 

23. Coiis rex Iberiai coDStituitur Milbridalis loco 2Γ». 
Cotragoeus, 100 
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Coursus, 158. 
Crudelitalis el caedium nullus modus, 19. 
Crudeliicr (ex) maclatis hoimnibus gloriam reportare, 
Cubile aureum, quatuor pavombus atfreis suepensum, 

153. Gubilia Romatn et Graeci nubentibus adoraant, 66. 
Cudendse moneiai praefectt, 145. 
Culpa omnis in Barbarum conversa est, 106. 
Gunimundus Gepidaruro dux, 110. 
Cupiditas el arabilio in causa sunt ot plura nula pa-

tiantur bomines aul aliis inferant. ntovc|ic< effecta, 88. 
Currus ad usum exercilus, 85. 
Cyrus amnis, 159. 

D 
Dalausa satrapa, 188,189. 
Damianus ordiuis duclor, 115. , 
DamDum ex lemeritate reporialur, 10. Damnum suae 

miquilati irapulent, 61. 
Daras urbs jure belli Romaois subjecla. 120. 
Dardania regio vacua qu«3 indigel incolis, 84. 
Darine, 109. 
Dasibulus callidus el versulus, 107. DasibUi lectus ex 

anro, 153. 
Datnres bonorum angeli Dci, 186. 
Decebalus Dacorum rex, 23. Decebalus Trajanuro ado-

ral, 24. 
Decimum lapidem metalos, 184. 
Decipere perstiiii, deceplus el ipse, 54. Noo in deci-

piondo prudeniia declaralur,' 171. 
Defeetionis auciores irfto cwisanguinei puniuntur, 122. 
Denatus, 29. 
Denuniialionem mutare, 182. 
Descriplio hominisqui est sui impoten*. 177. 
Desiderium tcrraa altricis oatura orauibue bominibus 

inest, 122. 
Desperalio ex calamilatum acerbitate, 3*.Deus juslitlae 

inventor, 61. 
Deusperjurii ulior, 131. Dens folicilatem Romanorum 

quae nimia erat, punivit, 131. Dei ira commola in Hera-
clum, iia ut in perpetua fuga fuerit, 88. Pra? coiutlate 
betim aliquem Oaesarem exfclimabanl hosles, 17. 

Dexippus omnia ad Gdem persecutus, 6. Dexippus, 
alier cum perspicuilate Tburyaides, 6. 

Dicla in conlrariunVseusum accipienda, quseque robar 
noo habeant, 124. 

Dierum quinque iter expedilo bomini, 37. Per tres 
dies in exspeclalione decertandi, 174. 

Difflcile est homini in Dei conspectum venire, 55. 
Difllcultatibus lerrerf, II. 
Dignitas Tarchon, 154. Digoitas ornamenti loco, 65. 

Digimates apud Romanos clarissJmae, 79. lo ea digidtale 
constiiuius quae patricialus dicilur, caltue Romaois co-
veniptis assumendus el usorpandus, 94. 

Diligeniiori eautkme adhibila, spe non sumus desti-
tuti,9. 

Dilucidum roropendium, 3. 
Disabulusse Romanorum anicum processns, 162. 
Disabtili domicillum In valle montis aurei, 152. 
Discordia pravaluit, 115. 
Disputant fere illi semper, utri populo foederis vio!atk> 

tribuenda hic el alibi passim, 120. 
Disserens sese vultu componebat, 173. 
Dissidiorum causis resecalis, 44. 
Distinclio per communes notiones sen locos, 5. 
Diploma praefecluraB et adaiinislrationis, 146. 
Dixeruni qiue oportuit dici, ei forte qu» minime 

oporluit, 120. 
Dochia suul in juslis mortuorum observarl solenL,164. 
Dolia aurea, 153. 
Doloso et magniloquo verborum fcstu et ornatu, 173. 
Dorneslici dignilas magnam babel in fegla aucloriia-

tera, 80. 
Demehiiolus legatus in Persiam, 148. 
Domiliaaus oratione ptacidus, 187. Ejus laudes, 187. 
Domilianus aolisles Meliiine cognatus imperatoris. 

187. 
Domus qti» aureis teclis pra?fulgeaut, 37. 
Domus videbatur carcer, 170. 
Dona an exuvhe? munera an spolia?73. Donis impe-

ratorem conciliare, 140. a I.iberalilale imperator devincil, 
150. 

Doroslohim. urbs, 178. 
Dramis fluvius, 111. 
Drenco fluvius, 72. 
Duodecim inlerprptes, sex Romani, elc.,142. 
Dtix Pbrabiius,21. Omnium liominum pravstanlissimus, 

142,22. 
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Ectbal, mons Aureus, 152. 
Edeco» lcgalus cum Oresie,57. Edccon,Orestcs, Scot-

ta, Scylharuni primores, 50. 
Edessa urbs io Romanorum diliooc posita, et Persia 

contcrraina, 74. 
Ego qol nunquam eloquenliae operara dedi, aeque 

ine ut persuadercm dicendo cxercui, 150. 
tlephanii, 117. Elepbantem rcportari (melius remati) 

jubel, 117. 
Eloquentia ac persuadendi vi, diluere ac refulare,150. 
Elpidius vir senatorius, 176. 
Eluri olirn secundam Paimoniam iucolcbant, 101. 
Ensibus quies, 121. 
Eorum qui nomina mililiae dederanl calalogi aureis lit— 

teris perscripU, 8. 
Epigene* sapicalia) laude colcbris, 17. Quseslura Λ-

gnbale, 47. 
Epipbania sancla babila, 145. 
Epiru» nova, 81. 
Epislola ad legalos, 157. Tales qualcs Epistola?, 108. 

Per epistnlam alloquor, 186. 
Equis (ab), pro, super equis, 8. Equi publici. 140. 
Equitatus flagellum lmmissum in populos, 162. 
Erulfus impolens ct furibundus, 22. Necalur 22. 
Esla adhiberi solilus couuponcndis Romanorum ct Iiun-

norum controversiis, 47. 
Euphemfus ofliciorum magisler prudentia el eloquen-

liaclarus, 41. 
Eunapiue rbetor I ydorum legatus, 17. De Eunapio,13 

cl^l 4. Is Sardianus, 15. 
Evenluum (propier) incertitudinem pacem bello pra?-

ponere, 8. 
Exeicitus (rccte sc babensjdisposilio, 8. Exercitas ex 

convenis et imberillibiis, 8. Excroitus paulisper reficien-
dus, 86. Exercilu domestico, el auxiliariis copiis fretus, 
75. Exercitus Tacllc eo peuilantlaj deveniunt,ulsine ullo 
ordine, sive cerlo imporio siot, 89. Exerciins ad omnee 
occasiones instrmti, 95. Exercitum necessariis recreare, 
ut leguminibus, ovibus, bobns, 110. Exercitns \ i , aut 
dolo, 141. Exerciius non rnale babet cum slipendia per-
solula, 171. Validus exercilus, 164. ExorciiusincredimHs 
ad pugoandum aljcrilas, 175. Exercitus inopia labontu-
ros, quod nullum semen terra? mandatuni, 80. 

Exploratores denunliant, 35. Kxpioratorcruci afDgitur, 
jubenle Attila, 69. 

Exterrere et deludere, 173. 
Exlremis (in) lanta multiludo mitlenda qua? vi et for-

tiludine possit Abarorum exercilum ab obsldione depel-
lere, 130. 

F 
Pacies gladiis dcradere, 163. 
Faciles el moderali, 171 
Facinus pa*nas parluril, 177. 
Fama divulgat, aut insusurral, 107. Quae fama perci-

piunlur, incerla, 172. Famam bonam adeplos esl Ada-
mantios, nuilis partis divitiis, h6. 

Fames urget Barbaros, 93. Violenta fames opprimii, 
169 Fame exercitus laborat, 29 Fame oppressi cibi» 
nefandisse sustenlabant, 174. 

Faslu (cum magno) 163. 
Felicior servilus apud roagnom rogem quam in proprto 

regnoj 16. 
Felicilate nll ioslabi ius, 179. Parta felicitate exalus 

Graecus, oon Scytba, 59. 
Felix el prudens, qni quamcumque partem res cadant 

efficit ut suo coramodo cedant, 100. 
Feminse mollius et veuuslius vestil» quam captiv.ns 

deceal, 20. 
Ferarumpellibus S<yilarcges adomaiumutuD(i:r,72. 
Feslinalio insperata, 184. 
Festum fourdiga mortuaria, 149. 
Fervens belli anlor, 113. 
Fide a monarcha acccpta. 7~». Nihil fidei inesse pro-

rolssis iniperatoris querebalur Balanierus, 96. 
Fidens amiciiia fa^deralorym, 129. 
Filius regis caplivus apud violorem regie cdncatu*, 16. 

Filius AUiLs dextram, o-se loco moto, sibt fregorat, 
59. 

Finem (sub) comediamm rcssappe adanibigaa vergtint, 
16. Deus ex macbina, 16. 

Finibus in propriis tdiluiiem de boslibus suroere, II· 
Fine rei non bono, 181. 

Firma fidei vincula, 11. 
Florentes (in) saas res incumbore, 9. 
Flelus acerbus, et cabmila-s varia. 180. 
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riumeo Athcsis, 133. Humcn Bich el Daicb, 109. 
Fuedera in insula deposila, 41, id est, pccta inscriplis 

redacla. Qui fuedera rumpil, a suis condiliouibus fugit, 
l l l . Fcpdera revirescunt, 118. Si vel unum lelum conji-
tias ftrdus frangis, 128. Fwderum eondilicmes inter Per-
sas ct Romanos scriplae Gra?ce et Peraice, 140. Fwderum 
ronvculiones reip. majeslalcm non l.rdant, 150. 

Fortiludini summum in prudenlia prvsidium, 144. 
Forluna polius quam virtaie, 9. Fortuna pro Romanis 

mililat, 21. Melion fortun» gralulari, 119. Fortun» re-
cpotes, 184. 

Fossa profunda in quam fluvius vortlcosusinfluebat,85. 
Fracli ei debtlitati homines, quia stne inlermlssione 

laborani, timidiores, 11. 
Francorum ducuiu aliquos mercede sibi socios adjun-

gere Caesar animo voluit, 124. 
Fraudis crudelissima poraa, 75. Sine fraude amicus, 

93. Fraus el invidia amicitias quantumvis Qnnas poswnt 
dissolvere, 152, 

Fiiga exprobrala, 189. 
Fugii (qui) poiest a suo domino puniri, 61. 
Fworem plebis magislralus blandis verbis demolcent, 

78. 

G 
r.:derius, 26. Galerius et Diocletianos, 29. 
Genserichus llalia* invasit, 42. Genserkhus Romam 

dimii,73. Gensericbusceleritateexsequeudi alioram con-
silia pra?veniebat, 96. 

Gentis (pro cujusque) rogis merito, et gradu, 55.Gen-
l*'s Saracenicae aliqu*; Persis, noatiull» Romanis parent, 
119 Nulla geotis, oisi devicts et subacta? memoria resia-
ret, 172 Gentes ferae el iniquae capiunl libcrtalem gras-
saidi, 185. 

Geuto, vir Golhus qui mulieri Roman» in IZpiro nnp-
sorat, 86. 

Georgias urbium Orteutalium tributis prefectas, 181. 
Gepidaa quenintur se a Romanis coulemni sua postu-

1 U reiutari, et rejici, 111. 
Gi.imer Vandalus captivus fit, 100. 
Gloria poetmorlem non abolcnda, 185. 
Gubases, 41. 
Gorga nomen loci, 75. 
Goihi terr» cultum negligunt, 15. Gotborum raajorcs 

eo^jurejarando obsirinxerant cum Hunnis nullum com-
mercium fovere, imo ex adverso eorum eocietatem fu-

-gore, 43. 
Gravibus qtdbusque periculis exereilali, 11. 
Graece loquitur et s.dutai vir Scvlbico babilu, 59. 
Gra?cia (vaslata a Sclavinis), 164. 
Gregorius Anliocbcoa? Ecclesia? prcscs, 187. 

Η 
HasUe et gladii, antiquala, 182. 
H*rai (porle) nionlis, 89. 
Hebrus, 156. 
Heraclea Macedoniae, arcbiepiscopalus, 79. 
lleraclio (pro) dux Zeno iraperalor pollicilus est cen-

tum lalenta, 87. Heraclius occidilur io via, 88. Heraclius 
Insimulalur Scytbas iucivitalem conjeclos subterraneam 
lapidibus obruisso, 88. 

HeracleolaB urbeni reliqurrant, 81 
Uisioria Golthica Prisci Rheloris, 47. llisloria? texlura 

immensum fere exleusa aique dilaiata, 1.Ilistoriae com-
menlarii in breviores paries conlrabendi, 2. 

Holeadcs, quae longic appellanlur, 164-166. 
Honor legibus slatutus, 1 » 9 . Honoribus ab imperalore 

delatis arroganliores facli, 21. IVr omnes bonorum gra-
dus, 71. Llsibi bonos babcrjtur non valde laborabant, 
16S. In banc honoris lucem e!alu*, IH5. 

Houorificaa legationes .luiiauum cnuvenitint, 17, 
Hormisda* sceleralus, 108. Cum homiisdx» fasium Ti-

bcrius audivissoi, 178. 
HuroTimscboruni, 109. 
llospitalitatis tessera, 70. 
Hoslcs (qui) conlempiui babent, a quibus sibi non ca-

vMH, facile superanlur, 9. lloslis sspe boslcm praWenil, 
rt cnm spc sua depellit, 156. 

Humani ingenii imbcci liias facit til alii aliorum jora 
tiiPanlur, 60. Nimix quam maxima bumaniiate usus.181. 

llunni Acalhiri, 43 Hunni Cidaril»*, 43. Hunoi intor-
protos. 131. HiHirii, aU.s Turca?, orli ab antiqua genlc 
Sc)ibarum,177. 

IdoniMis ad e^pononilos casus, 177. 
Ignis ificxatiiignibilis, seu pon ig i l , iu porpnluum ar 

RERUM 1224 
dcre sccundum legem dcbeb::t, 45. Ignis Dcus qui in 
ccelo est, 128. 

Ignomioia (conlracta), non obuviscendis in «ternum 
opprobriis diflamari, 187. 

Jmperalor graviter verba facit, 16. Imperaio cm ncc 
bellum gereules, necpacera facieates superaot, 17. lui-
perator cxcipiens fegatum jubet ul causam quanidam 
contra adversarlam poteniem et graiiosum agorei, 18. 
Primas graliaa pariei apud imperaiorem occupare, 19. 
Imperalor Draltarum pecuniarum Dominus, 23. Meesunt 

Sarles de bie ad imperatorem referre, ait Menofihilus, 
5. lmperalor nihil dal Carpis ex convenlkme, aed ex 

gratUteallone, 25. Decelimperalorempromissa adimplere, 
39. Iroperator respondit Dengisich legatis, se omuia 

Saralura iacere, quo eos suo imperio obsequentes red-
eret, 45. Imperalorcm haud sccus quam pa:rem colere 

aut revereri, 85. Imperator jubetTheodoiicum abire tan-
quam illonihi! sibi opus esset. 86. Saspe mulia occurrunt 
quaa in solius imperatoris arbilrio posila sunt, 9). l i im-
peralores tttto sua< res agunt, qui sua consHia cum exer-
citibuscomraunicani, 95 Talemse anusauisqueosteodere 
sludeat, qucm inperaior merito suo plurimi faciat, 97. 
fniperalor mordens, 103. Imperator Mebodis culpam in 
interpretem rejicit, 105. Imperalor Saracenum vocal int-
litorem, qui mcrcaturaB facienda? graiia renisser, 106. 
Iroperator Romanus, 107. Imperalon per coocisas Jiuc-
ras nuuliatum, 109. Iniperator donuro ad regalem magoi-
flcentiam excolens, 117. Imperator sagax conalns et 
mcntem exterorum delogit, 129. Iroperalor 8ubns\t,\84. 
Imocralor consttluit se cuncj.is praebere forroidanduni, 

Imperatrix Sopbia Justini, 156. 
lmperium Romanum alque Persicam sunl Innquam 

doo luminaria, 26. Imperium Romanorum atque Porsa · 
rum, duo mundi oculi, 185. Imperio Romano ei Persi<o 
reliqui bomines exornanlur, 18«̂*. Imperia gerere, 115. 
Imperium Incipicns destruilur, 185. 

lmperitia quidem cl imprudetilia Tachondri ivs bene 
gesseruni, 17«». 

Impium est innoeenles pro perniciosis laoiare, 17. 
ImpudeDs, Pcrsarum raoius, 125 
Impudenter violare inducias, 166. 
Impurissima? inducia?, 183. 
Imprecatiouls horrendae formub, 128. 
lmprovisa invasio, 160. 
Incendium civiialis sub Leone, 45. 
Inconsulte el imprudenter gesla prudeuti raoderalione 

lemperare ac corrigere, 156. lnconsdlle facla in melius 
corngere, 151. 

Inconsianlii forluna?, 19. 
Indegouach regis cubicularius, 153. 
Inducia? triennales, 125. 
InduciaequaB ad pcrfectam pacem spe ducunl, 152. \n~ 

duciis reslauralis, *77. 
Indignantis mores, nibil responditetdiscesst, 49. 
inepta percuuclatio, 51. 
Infamia ounquam interilura, 163. 
Injgratl anjmi exemplum iosigne, 21. 
Immicitise ex violalo Tirdere, 159. Ex privatis inimiri-

liis, publica calamilas, 165. 
lrntium a quibus est injuria?, i i p!ua pcccant, 17. 
Injiiriatorum protector, 185. 
Injustorum perpessio querimoniarom paren.s, 153. 
iDseriplio rogis Persarum Divimts, botm$9 paci/iats, 

snmmui princeps, Clmroes, rex regurn, felix, pmt, bene-
ficus, cut dii magnum hnperium cuih magnis opibtu indnl-
serwitj giga* gigmuum, ad deoruin extmflar compositms, 
Jusliwano Ccesari (ralri noslro, 137. 

Inslrumenli vis, verba enim nou id expresse conlioe-
bant, 146. 

Intiline, "0. 
Introitu in rcgiam nondnm poiilus, 181. 
Inus tatum ut bonio Turcus meidialur et fallat, 162. 
Invalescendi argumeritum, 186. 
Invelcrala3 inimieitiae impodiunt quominus pcrQciautur 

qua? ad communem ulilitaiem spcctan^ 94. 
Invidia (sine idla) in commune ponenda esl, qua? ex 

libris uritur, utilitas, 2. 
lra?acerbilas legationis rpverentia lenitur, 55. Ap\d 

ira arccnsos, scrmo alio dclonpirndus 49. 
Iram non facilc abjiciun' qui siml fera? et agrcstis na« 

tur«*. 70. Iradolori immisia. 131. 
Iralus quoniam circumvcatus Cbaganus, 178. 
irruplk) Scytharum in Ibimanos mcrcaius lomp<*»rot 33. 
Isln accola?,Ama!osi>ri,l bamari, Tancassii, Rui-ri ,eu. 

ltaica diocrcsis,95. 
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Jebudas, 154. 
Jedegousaphos divinus cubicularius, 157. 
Joannes pnefeclus a Siccariis appeiilus, 80. Joannes 

legalionis non ex uliliUte reipublicae gesl» conderana-
t us,15l. 

Joiabe insula qua? Romants parebat, 92. 
Judica Deusioler, 180. 
Judicii acumen et providentia in imperatore, 19. Judi-

cio dirimalurconlroversia, id est, querimonla, 141. 
Judices a priocipibus juri dicundo proposili, 141. 
Juliano supplicant Camavl, 15, 
Juraoienlo fldes dalur, et fide firmitas. 89. 
Juris inaequaliias corrigatur et emendelur. 141. Injus 

dominiumque victoris venire, 151. 
Jusjurandum quod apud Persas sacrosanctum habelur, 

159. 
Jussione (nine) praesidiali mercatore* qui vias minime 

Iritas tnceduM, 140. 
Juslinianus vir gravis, el constans, 149. Jnstinianus 

equum.ademit Contraguris, nc haberent quo vecti et ia-
aidentes RoraanK nocerent, 155. 

Juslintis sibi unice conciliaverat unum ex legatis 
noinine OEconoraura, 101. Juslinus menlis imbccilhtate 
laborat, 118. Jusiinus ingenio el corpore roale se habe-
bal, 119. Justinus imperator, vir gravis el elatt animi, 
qui oronia exquisile perpendcrel, 151. 

Justilise brachium, et arma. 185. 
Jusius rex in jurios oflkiales ipse ifUerimit,12, 
Juthnngi cum ardore, c* promplitudine audent, qna 

Jrogredi oporteal, non provjdentes, 10. Non lacessiii 
uihungi, sed spe et cupiditatibus erecli belium gerunt 

ad\ers»is Romanos, 11. 
Juvari pecuniis, 45. 
Juvencs aHate Oorentes otfugerent, 19. Juvcnes, qut 

grogos pascebant, rapli, 56. Juvenes qui ad bclllum pro-
^iciscunlur ut aurum raodio metiantur, 90. 

L 
Labores perferre, et arli diccndi sludere, regibus tri 

buitur, 1. In iis noo minimis opus fuit labonbus, 178. 
Largi,qai liberalius profunduni ea, quaesua suni, 120. 
Laudibus imullis) vir ille dignus est, qui utilla consu-

1Π, eademque periecte ad exiiuio perducit, 138. 
Lazi Suanis oppida eripuerant, 4o. 
Legatis (caput de), e ic , 5. l.egatos ut oporteal mitlcre, 

aut admittere, 4. In legatis excipi<"*iis apta humauiias, 
libera itas, caulio ciraimspect», forliUidinis poliuequam 
deliciarum osteniatione, i . m miueodis legaiis, expelitur 
viri missl probitas *< pletas, prudentia, in periculis flr-
aitodo atqo« cooslantia, iiberalis sed ubi et quando 
oporK»*, *. Legatus prudens res hostium laudat, tiihilque 
parv! peodit, 4. Legatus summa moderatione utatur, 
mmporibus servial, 4. Legati probalio, 5. Lcgalus cau-
sam agens postquam judicibus, qu« volebat persuasisset, 
ιιοη parvam gloriam rcporUvit ex facultale dicendi, 18. 
Legatorum dignilas, 18. LcgaU admissi, 27. Logali cou-
Irovcrsias dirempturi, 54. Legalos discedere jusseranf, 
51. I.egatorum jura minbne colerc, 51. 

Legaiioois (non) causa, sed privati ofllcii, et familiari-
talis ergo, 57. Legati qulde pace violata quererenlur.74. 

Nultwm donum viro legato dignius quam captivos 1n 
liberlaieui vindicare, 87. Legatus despectui hahitus ta-
menomoi cura coniendit, instat: indoles homlnis politici, 
104. Legatus superbior notaiur bic tanquam in defccio, 
lv>4. LegHii veneno perempli, 107. Leguli Turcici impe-
raiorl dmumerarani gentes Turcis snl>diLas, 108. Non 
esi in potestate Iegalorum quidquam aliler quam Impe-
raloppraeecripserit Tacere, 113 Legatussepe frusira la-
bom muUurn ptrferl, et sine ullo cmolumenlo expedi-
lio suscipiiur, 115. Pacta potestale legalis quantum vel-
Jent oratione rem exaggerare, el verum diceodo obscn-
rare, 119. I.egaii aliquando amlce agunt, couimunicato 
consilio, 125. Legali propoouut ca qua> ad rem pertinere 
cxislimaut, 12.5. Legali io islis sernionibus occupati, 124. 
Lcgaius cautior non palitur se quoeumque perirahi, 124. 
Amborum legalorura mterpretes, ab utrisque prolata ex-
plicanies, 136. Legalorum quisque suam a&erliooero tae-
tur, 146. Legali Jusiini ad Persas, 148. Legalus, qui oon 
tam venit ut legalionem faceret, qnam ul mores Abaro-
rum indicaret, et cognitos ac perspectos etficeret, 153 
Legatus ex medicis lmp^ratoris, 156. Legalus Tra anus 
qaa»tor, 157. Legati fraude et dolo si cciucli, 162. " 

Legati Romanoruro praesumentes se cum houore el ac-
clamationibus exceplos irl , 168. Lfgati iniroducli, 168. 
l.um cum legalislenteagilur, ioter«fa maximus belli ap-
paralus iit, 169. Legatus dociissimus bistoriarum, con-
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tundit exeraptfs ferociam, 178. Legalus exsibilalos, 185. 
Priraarius legatas lacryraatur, 187. Legali admissi ad 
Cassarem, 187. 

Legationes coronas aureas adferunt, 18. 
Legalione Maximinus precibus victus suscepit, 49.Noa 

legattoois, sed privaias rei causa, 52. Α «lndio obeunda-
rum legalionum avocari, 70. Alienus a sua legatione, 75. 
Ut dignationem legationi adderet, el eam augnsliorera 
redderel Scverum palriciumcreavitimperator, 87.1.ega-
tionem admitlere Justinus non vull, aut saltem slgnlfi-
care contendil non esse acceptam atque gralam, 103. 
Legatio Saracenorum conlra ipsos verlit, 106. l.egatio 
conslitutionis Romanae discipiendae gratla, 109. Legatio 

fcrloducias, 115. Pudet aliquando legationem mittere. 
18. In legationibus diffieilibus partes utneque in multas 

aHercationes erumpunt, 121. Ad munus legationum viri 
deligunlur, 161. Publicis rebus uii.es legationest 166. 
Legationis suasnr, 167. Legatio non fucata, 184. 

Leges in oinnes posit* sunt, at et ipse Imperator pa-
reat,91. Leges botia?, magistratiis non ilem, 62. Nibil 
conlra legera committendum, 83. Lpgi, quaB sacrosancios 
legatos esse coiistituit, parendum, 163. 

Lembi pra?p^rali, 50. 
l.pnitas, qna3 tam stolte cedit, reprehenditnr, 180. 
Leo linp. lllyrli pra?fecto jubet auxiliarcs copias Scir-

ris adversus Golhos prsbere, 44. 
Leo llarcellos, 91. 
Librorum utllium penuria historiie invcstigatio vaga et 

hicerta, 2. Liber In quo numerabanlur ordine et disUncte 
Lazorum reges, 146. 

Libera cuslodia, 18. 
LiberUiem fecistis bello, 183. Liberalilale Persis facU 

exponendi, 186. 
Liberalitale (|>er eos qoos) complectebatur, gentem 

sibi conciliabat, 150. 
Liberalitatis modum, cum non oportet, excedere, 186. 

Liberalitalem et humaniiatem in bostes exercere ridi-
eula rcs. 155. 

Libidinom, nomen nrbis, 177. 
Lkctsero, qno nomino mtntme Ubi soccenseinus, 143. 
Lignedum, 81. 
Lilius lyraeuicae proclaraationis nuntius, 181. 
Limitfbus (bi qui) prjesunt, 141. 
i.ite (ex ona) allera 11*, 61. 
Liiiganies Atlilam adeunt, 63. 
Lilteraa sacra?, 136. Litleras hnmanitalis plena?, 167. 

Litterarum alumni, 2. 
Lilteratura immorlalem gloriam parit, 1. Lilteratura 

(ex) honesti coguiiio, 1 et2. 
Loca ubi ex Pelra maritlma flamma ardet, 64. Locorum 

situs plurimum obest, vel juval, 81. Locus populi usui 
reliclus, 112. 

LocasUe fniges depasta?, 169. 
Longinquo (e) viri muneribus sont pra?ficiendi, ut im 

perium eis seniper sil formidini, 92. 
Longobardi el Obii ad sex mille Istrnm Irajiciont, at 

qne in fugam veriunlor, 24. Loogobardl nefanda omnia 
a Gcpidis passi, 110. 

Longam terapus ia litibas ccmsami provldpntius est, 
et consultios, ne judices properantes ab accurata judi-
candi ratioue aberreot, 61. 

Lubrica et ambigua verba, UO. 
Μ 

Macbinaa quibus orbes capiuntur, 125. 
Magi Romanorura finiam fncola?, 45. Magica sectanles, 

id est, pagauicum Deorum cullum. et magtcis ceremoniia 
inloresse, pro aefandis sacris, 142. Magis aulbeotfca? l a -
bula3 cerels cfUglebus ΙητοΙυΙν, 142. 

Ifagisiralus sa?pe vix mulliludinem eontinere possunt. 
54. llagistralus qui quapstor dicitor, 157. Magna animi 
magniludino prsedilus, 156. Magna acervati successus 
foriuna, 178. 

Magoentius el Britannio, 27. 
Magnifica et nobliis cogitatio esl, res derore et ho-

nestaie metiri, 156. 
MagnificeisUam roglam sapiunt ba?c, regionem a oo^trie 

servis regi, 145. 
Magnopere caverat videri k) de industria et cogltato 

facere, 150. 
Magnus ocnlus poteslatis, 185. 
Ma:oranus Romanonim Occidenlalium Imper., 42. 
Mala menle, et malo auimo beneracturibus suis gravea 

atque molcsli, 155. 
Mala ex belloorta «pire, 169 
Malcbus sopbieia, 77. 
Mali dajraones, quae rite ordinata sunt a DeO, confun-

duot, 185. 
39 
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Malis et incomraodis allrili et confecli, 170. 
Mama el Attacam ex regio genere apud Scvthas, 48. 
Mauiach precatus est ne sibi inutiles et inri uctuosi es-

senl lam longi itiueris sudores, 108. Maniach legatus 
posteaquam prontiniiavit, manibus in coelum sub;alis, 
jurejurando maximo afiirmavil se bona flde omnia haac 
-dixisse, 408. 

Harcellinns in suspieionem adductus, 42. Marcellinus 
Sicilia excedit, 72. 

Margus urbsin lllyrico Mysorum ad Islrum sita, 47. 
Margt episcopus, 53. 
Mariialius ofuciorum magisier, 38. Hic erat parliceps 

omuiuro imperaloris consHiorum, 53. 
Marlianus Romanorum Orienialium imperator, 73. 
Marlianopolis, 178. 
Mariinus Romanorum dux io partibus S lanomra, 159. 
Mariisseosis deteclus, £5. 
Materiae per classes, et bypoiheses diflererilee ilislin-

el89 ac divisae, ita ul nulla malcria sit, qua> eflTugial ha-
nrum classium, el hypoiheseon dispositionem, 3. 

Materia aliunde aaveeta ad «edificia, 58. 
Mauriciu* Pauli Dlius qui Caesari bene ex anlmo cupie-

bjt, 125. Nibil guidquam quod ad Mauriiii sententiam 
accederel, relulit sacerdos, 120. 

Mauricius imperator, 176. 
Maurusforum terra, 42. 
Maxima temporum feslivitas, 190. 
Itaximinus in morbum incidit, et moritnr, 4 l . Maximi-

nus ad multa imperatori aplus, et ulilis, 48. Maximinus 
legalus a Romams, 62 Ad Onesegium dona miltit et au-
Tum, 62. Cum Maximinus niodcrationis gturiam reporlare 
studeret, 70. 

Maximura inimicitiarum et bostilitaiis tncendiura, 143. 
Maxtmus legatus, qul de omnibus rebus accuralius age-

pet, 156. 
Mebodes legalus, inflatus opinionibus, et superbus in 

regiam pervemt, magnam spem volvens animo, 104. Me-
bodis arrogantla el imporlunitas imperatori prsenuntiala, 
104. Mebodes arroganltus, quara legatum decebat, se ges-
eit, 104. Mebodes npn tam 1eg«ium agebat, quara judi-
cem, 105. Mebodes ttmet iraperatorem in quo taota lu-
genil acies, ut si qu* inessel verbis aspenue, facile de-
prehenderet, 106. Mebodes eum^lloquilur imperttnrem,.. 
dicit, Domine, 106. Mebodes Sannacboeriga, 120. 

Medum pro vino, 55. 
Membrathon, 183. 
Menander proleclor historieus, 98. 
Ifens. Derecto MenlissUtu deieclus ab honesto reces-

sit, 126. 
Meosa (a) palera vini tradita, 67. 
Merces eorum qui pecuoias deferrenl, 126. 
Mermereos, 144. 
Mesamirus Idarisli filius, Calagastl frater, 100. 
Mesamirus vir vanus, el magniloquus, io verba supcr-

biora el arroganliora prorupit, 100. 
Melus Romanorum ducura meotes occupaverat, 54. 
Migdonius amnis, 172 el 173. 
Mini conanii in eom sermonem devenire, etc, 62. 

telacit, 128. Milili armato minime fldendum,a128. Inter 
Mitiies illuslriores, 128. Milite fuso, sediliooem vereri, 
183. 
Pium est Milites qui auxilium ferunt, alere, 61. 

Milites, oondum a laboribus resplranles, vix iter in-

Sredi possuot, 84. Milites sa?pe levjbus praeliis congre-
iunlur, cum pabulaturo eunt, 89. Miiiies gregarii ducem 

mancipiorum instar sequunlur, 90. Miles sibi aditom pa-
Mindimiana regfo, 110. 
Mioime injurii et iniusli famam reportabis, 141. 
Minula supellex turbine disjecta» 56. 
Miragdus Salrapa, 186. 
lliibridales Iberorum rex, 23. Miihridates Ucet in ap-

parato belli essel conlra Romauos, volebat tegere quod 
susceperat, 23. 

Hoderalio in victoria, 26. 
Moderatum quid et aequum oblinere ab imperalore co-

narl, 79. 
Modo bis, modo aliis miseriis confici, 11. Modo me, 

inodo eos, qui mea mancipia sunt, decipili», 162 
ifolliliem (in omnem)devenientes.non amplius sollici-

tudine aul ttmore excitabantur, 95. Mollities omnla pes-
sumdat, 97. 

Momenta ad omnia, el omnes casus se prepararel, 
168. 

Monastica domus quaa Sebanus vocatur, 136. 
Monocartum, locus, 173. 
Morlui obsKles dari non possuat, 16. 
Magne morlis reiet, 177. 
Mortem ttilorum ultra modum deflere, 180. Morlis pi-

elor bellum, 182. Mortuos sepulcrit condere pcrmissunj. 
142. Mortali corpori immorlalem ignominiam inussistls, 
26. Hoc qualibel morte est peroiciosius, 165. 

Mos. NonmorisestRopianiedignaspopnas^xpoecere, sed 
magiscoutemDere, 455. Mos per interpretem eolloquendi, 
15. 

Mota capillorum mcnlis ferociam indlcare, 18. 
Mulla conventa, 36. 
Mulctato eoqui injurius fuerit, U l . 
Multa3 gentes a Romanis douis allecla?, qnas lempore 

procedeirte el subacta? sunt et eversae, 130. 
MuDdl universalis pernicies, luba, 181. 
MuDdiuchus AttilaB pater, 39. 
Munerura magniludine, el blanda legatorum oraMon* 

deliniri, 72. loexclplendis muncribos mininie ee poBpo-
sierom aul festinantem exbibcre, sed fiidlem elbentsninD. 
18. 

Muneribus honorarl se pateretur, 180. 
Muuimentis (a) exslrueudis abetlneaDt,141. 
Mutationem (ad) rerum non advertere, et suppelias 

opportooe oblatas respuere, 9. 
Mutuoaccepta inforlunia exaggerare, 154. 
Muros longos sic diclos, 176. 
Mysorum pneda, 20. 

Ν 

Nacbcrga, 145. 
Wadoes elecius ot a Chrosroe misstis, 119. 
Naissns solo a?qnata, 19. 
Naissi monles, 50. 
Navigla quaa ulrimque puppim babebanl. 163. 
Navicula? uoico ligno confecla?, 55. Lembi carribos im-

ponuntur a Barbaris, ul in loca reslagnaalia importeni, 
ad trajiciendura, 55. 

Narses, 133. 
Narses ducis Armiger, 188. 
Natura (si quod) justum est domlnarelur, nihil opna es-

set neque rbetorum cullu, neque orationum ubcriate, 
etc, 134. 

Ne quis preeter id quod statutum est audeal, 140. 
Nebogastus, 17. 
Nefas eet supplices (pii salutem deprecantur, Irade e 

in corum manue qui vitain eripere volunt, 87. 
Negotluiaarduum, quod non fiicile po«ll ad Jusli ra-

tionem expeuOi, 18. Negolia el usus mentem act>unta 

Necesitatem (cur noi^ Deoessitafem e^Rciam, 141% 

Nemino(a) mala passurus, nemim woqiie mtent, 88. 
Nepoies palruo nihil concedebaui de Vegerio, J9. 
Ne oimis altum sapias, 179. 
Nihil, quod perflci non poesit, promiUere, 41. Tnhil 

eorum quaa pater vivus staluil, eo mortiio immuies, 102, 
Nihil qoidquam a oobis accipielis uisi quanlum nobis ti> 
sum fuerit, idque tanqoam mercedem vi auctoram^nium 
servitutin, non quoddam tribuli genas, 105. Sinihil a te 
diclum est ab ofbcio et decoro alienum, tu quidem crifnen 
facile purgasli, 105. Nihil reliqui quod ullra eloqul, e ic , 
146. Nibil tam sa?pe agllatur, quam querslio hcc, quo-
modo bello flnis Imponi posset, 171. 

Nisibis ad Tigrim amnera eita, 50. 
Nobiles a rege Scyibarum repetunlur, 18. 
Non debet inconsulto ioferlor seribere ad domiaum 

epistolas, 29. Non oportet in mdluam pemidpm armalns 
pergere oulla babita cognatfonis ratione, 90. Non jam 
amplios amicus, sed domiuoa irwullet, 69. Noo aperie, 
sed obscurioribus verbis in anla loqui amant, 125. No» 
segoHer, non molliter, sed omnibus viribns in Ab^os 
impetus eet faciondue, 190. 

Nonnulli ex seualu senioris Rorasr, 126. 
Non conseotiens in Istud tragicum, 180. 
Non suo tempore, sed ^ero, et lardiuscule, 159. 
Non exspeciaia salus, 177. 
Nos justa facere Volomus exfstimari, 134. 
Nostri oplimo jure flttnt, 155. 
Notilia hosliuin CacU ot tanlopere D O D delerrearour, 

10. In nolltiam. et emkiliam Romauorum tenire per-
optant Abari, 99. 

Notom omnibus mortalibus pacem ampleell elservare, 
154. 

Nounechlus senatos prlncpps 27. 
Nullum familiarilalis exbibere signum contemnere esi, 

104. 
Numenim (in) palridoroni alfectus Noinhis, 71. Eonmi 

Numero qul minime commodi rebus, 151. ' 
Nuntii qui Zenoni restitulu» (mperium gratnlaTCBlor, 

93. Nttulius vactus celerkale equoram pubHcoruni/440 
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Obsides fldei flrmand» gralia, 15. Obsidem habebat 
Caeear non Uoqoara IMgous pacis et foederis, sed ul SUSD 
Tirluti9 docomeolam ei ex^iriplar, 17. 

Obsidlbqs wuflbri paturo caule res administrabaat, 158. 
Obetanle magqaniawtale,, 185. 
Odlum recondilum In pectore, 165. 
Odoacus idoneoi qui saJvas res faceret, 93. 
Odoacer, 94. 
Odjrssenorum eivitas, 48. 
O/bcii genus apud Romaoos oon inhonoratum, 176. 
Olcadibus, qum celeriores erant, solvit, 161. 
Omnia mortales faciont aut queestus gralia, e lc , 160. 
Onesegius, 49. Ooesegius AUils fldelis, 62. Qnesegius 

prope Attilam ulills Romanis quod Lenirel ejus ajjimum 
sf quaodo exacerbaretur, 63. 

Ongori Eitasall Huonica gens, 100. 
Opera geauioa, opponunlur fictitiis el suppositttlis, 3. 

Opera venusla, ad delicaliororo cultum speclaolla, 102. 
Opera virum demoDsiraiit et indicant, 133. 
1 1 Upinione eventus rerum pracipere, 11. Opinionc de-
cepti credebaot solem abemsse, 50. Opioio a longo 
tempore invelerala el confirmata difQculter deponilur, 

Oportet exercilum ne quid novarnm rerom moliatur 
eolvere, 97. Oportet paternos amiooscolere, 102. OpQrtel 
totura hunc sermonem omitlere, 121. Oppertri, id est 
exspectare, 54. 

Oppida Lazices, 132. 
Opprobriam (oe) aul lyrannls illudat, 186. 
Optiroa difTugiunt et se a nobis sublrahuot, 135. 
Oratio ambigua, qua? duplici sensu circumvenit, 10. 
Oraiio quae nihil conlioel quara Iroperaloxis conlume-

liana alque kidibriuno, 102. Oraliords illecebrae et verbo-
rum circuitos, 135. Sub rudilale oralionis mcntis dignitas, 
181. 

Qresles coram imperalore venire jubelur cum cru-
niena collo appeosa in qua erat aurum quod Edeconi da-
relur,39. 

Orieotis bellum, 164. 
Ornigisclus, 44. 
Ottrogori, 154. 
Ovaranes, 147. 
Ovarchonila». 162. Servi nostri, 162. 
Oudobatus, 112. 
Ousdibadou Gepida. 151. 
Ousdibades faclus Baraiw manctpJum, 155. 
Outrigori excellenti forlitudine, et audacia praediti, 

163. 
Ρ 

Pacales reditus, 178. 
Priora pacla (ad) addilaaientum, 189. 
Palbdis aqua polui apta, 56. 
Pampbronius pairicius, 124. 
Panagt, urbs, 178. 
Panialia lllyrlc» partis proiincta, 79. 
Parcere snbjeciis, etdebellare superbos, 27. 
Pars oppresaa, 112. laaus, 27. 
Parles Orieuiis, 119. Ex parte preda ue excludatur, 

179. 
Parliceps reipublica? Romanae, 122. 
Paler affecium palemnrn exhibilurus fllio, 151. Quos 

Pairee et auctores hi sermoncs babeant, 5. 
Paleruos amicos tanquam palernam possessionem libi 

obvenisse putes, 163. 
Patriciatus in dignitatcm cnoptatur, 43. Plus erat pa-

Iriclalus <!1gnUas, quam consulatus : ad consulatus patri-
ciatus quoque bonorem sorlitus, 43. Palricfatu* el duca-
tus eranl apud Roaiaoos praemia his, qui slrenuam reip. 
navaverant operara, consliluta, 83. 

Palrimonbim proprium, 144. 
Pax qnibus de causis exspectalur ut plurimum, 8.Nul-

lumaliud ex bcllo uberius locrurn quam paciflcalio, 10. 
Idoneus pacis vades regis fllius. 16. Pax denuntiatur, ul 
et.bellum denuntiari dicilur. 23. Non ferre condiliones 
pacis, sed aliorum arbitrio permillere, 26. In pace acer-
biores calamitales quam in bello. 60. Paci sludendum,90. 
Inier se, pro arbitratu pacem faciunt duces, 90. Plena 

?acis ronfirmaudaa auctoritas, 120. Pax plane perfecta, 
35. Pax res honesia, bona, 134. Pax per quinquaglnla 

anuos, 136.Pacis ratihabiiio, 137. Pacis fruclus, ut omnes 
nulla in re injuria afTecti vitam agant, pacate el quieic 
doganl, 141. Pace delectanhir plerique mortdium. 160. 
Pacis Qperarii el minisiri, 163. Pacis fariendas variaj ra-
liones propositae, 172. Pacis adulteri, 180. 

Pecuni» ad subsidia rei familiaris, 70. Ad sustealan-
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dam familiam, 71 Qui antea pccunias dabanl ut a duoibt s 
mililias vacationeni impelrarcnt, iidem preiium munera-
bantquo sibi poleslas flerel in bosles exeuudi, 97. Loco 
pecuoiarum, uoslri timorero et metura ad salutera 
vestraro, converlite el reportate, 103. Pro pecuniis calami-
lates scelestus atque improbus feret, 106. Suo pericuo 
pecunias nerao deportet, 166. Pecunia? in liaiitlous ncn 
accipienda?, 166. Pecunia pacem eraere, 182. 

Pedes alU ujus in robur concludere, 177. 
Pejor poriis inferni, 22. 
Percussor ne quis clam, 189. 
Peroses Persaram pex, 75. 
Pcrsa? captivi haud quidquam in captivitalecontumelias 

passi sunt, 26. Persae rt Medi hic pro iisdem. 64. Pers» 
circa Suaniam 1n insidiis, 109. Persa.s facile oppriroi a 
Turcis et Romanis quorum in medio f.onstituti erant, 
114. Persica verba ura?ce exponer^ 118. Persa? nou 
quioturi dum Persarmenia el Iberia a Romanis deliue-
rentur, 121. Persa? ex secundis rebus spiritus sumunl, 
122. Pers:« bonori non ducutil qualemcunrique hostera 
vicisse, 135. Persa ait Romanos pcr pacem, quam propo-
nunt, colorem limiditati suae quserere, 135. Si PersaB v»3-
num exponerenl Suaniara, 118. Persarum lcgatus logem 
sileniii apnd ipsos in conviviis observari soiiiam Iraos-
grcssns, 153. Persa? scutiferi el sagitlarii, 166. Persar-
menii Genearcha?, 167. Mansuelissimum Persarum loip« · 
iium, 183. 

Perlerrefactus (an), an deridens, 117. 
Petitio dilationc cl pocr.islinalione ducenda, 111. 
Peiilio facundia sermonis exlorquens, 187.. 
Peiourone Noricl civiias, 57. 
Pelnis orator, 22. 
Petrus Saracenorura opiscopus, 92. 
Petrus paululum a proposjio digrediens, 137. 
Pharachdates vir Persa, 167-
Phasis urbs quondam sedcs regia, 132. 
Philippici Campi, 95. 
Philippopolis. 70. 
PbiloHophicis disciplinis fnnulritus, 114. 
Philoxenus lcgatus, 96. 
Phocas Zonoirs duria scriba, 79. 
Phraba'es a Tiberio datuf Partliis, 23. 
Phyla»-ciis, 42. 
Pileatiapud Parlhos honoratiores, 21. 
Pileus. quem in capite, ul Persarum leges ferunt, ges-

labat, 11G. 
Pocula suscipienlcs honorali bonorera quoqueexbibe 

bant, 66. 
Pu-na et mulia redimere, 171. Qui primi peccant illus 

etei correcliouis paBniteniia, 183. 
Populi coram equitatu sc abdunl fη interiora terre, 162. 
Posterioribus saBcalis omnia in pejus propcndenmt, 1. 
Poteutias accessio, 65. 
Potestatc (in) non esl magisiraluum magnarc turbam 

cofitinere, 96. 
Publica illa ingens celebrilas, id est, ή τού Πάσχατος 

εορτή, 190. 
Pudori est omnibus bominibus palcrna profligare, 170. 
Pulvere (sine) occuparc, 159. 
Placidiam duxit Olibrius, 71. 
PHulbas, 47. Singulacbus, 74. Pliolhas, lcgaliouem ad 

Allilam exsequitur. 74. 
Plurimb usus ca3reraoniis, 180. 

. Praedis a ageodis per inducias abslincrc, 154. 
Pra?fectus SCgypti quivix quinquaginta auri libras mit-

tcre solcbat, ad quingentas misit, 88. 
Pra?tcxtu (sub)auxilii afferet delriaienlum, 188. 
Prstoris iribunal, 176. 
Primutus Noricaa regionis pr&fectus, 57. 
Principes conOnium viri, 171. Principes viri utrique 

regno subdili in nnum convenircnt, 157. Princeps sa?pe 
alium principcra per legatos rogat, ut in pirlem periculi 
verdal, 111. Principes viri, ct caotera lurba, 116 Prin-
ceps principem ro^at, ne caquae se bcne habenl,rooveat, 
116. Principcs millunt viros primarios oon vero τους 
τυχόντας 119. 

Priscus scriptor hujus bislori» in parlem curarum im-
perii vocatus ab Euphemio, 41. De Prisco Sopbbta, 31 
et 32. 

Privalorum facultales, 31, 55. S<Tip«o adnotala>> 33. 
Probus praefectus pnesidiariae coborlis, 184. 
Procella borrenda, 56. 
Procrastinatio raali ominis, 106. 
Propilialorium moenibue sepserant Persa;, 156. 
Propriarum virium Gducia, 9. 
Proplerea quod imbecil:iorrs ess^iit, magnifice de se 

prsdicabant. Jactaiio intlrmitalis indiclum, 136. 
Propugnacula turbarum occasio, 141. 
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Proskepastes, slatulorum imperatoris preparator, 171. 
Prospero successti in bello φτ contemnUur, 9. 
Prudenlia emendat qu» pefperam gesta erant, 106. 
Prudenti moderaltoue potentia cohibelur, 143. 
PrudentiaB magis quam viribus fidentes Komani, 10. 

Q 
Quadi populi, 21. 
Quamvis cloqueniia qui* non polleat, ei nibilominus 

licetex animi sententia,quod justum vidcatur, promere, 

Quando quid labal et dcest imbecilUlali judicii, tribai-
lur, 138. 
^Quantum raemoria se in praHeritum exlendere polesl, 

Qu» conlra sentcntiam accidunt, percellunt, 167. Quae 
pacla conveotaque fuerant, 462. 

Quasdam pereunl victori, 27. 
Quaesiio estdepalria Suarioruman serriat, 147. 
Quem bellum perdiJerat Deus, el Romanorum benig-

nitas restituit, 17. 
Quiw D O D est utilitate poiior, 156. 
Qui baud cum fervore ad res gerendas feruntur, hos in 

oplima quaque re vires miniroe dcficere necesse est, 10. 
Oul mortuos peltt obsides non videtur fuedus ioire velle, 
28. Qui Don soluto redemptionis prelio ad soa redierant, 
48. Qul privatara viiani agit, ei contentus esl suis facul-
talibus in quibus mauel, nibil turbarum excilal, 88. Qui 
in castrls sunt, pecuuias iri numerato non habenl, 113. 
Qol summae sacrorum praerat, 126. Qid multum usum, 
et scienliam navium fiumims babebant, 127. Qui per pa-
cem aufugiunt propriis dominis reddanlur : qui per bel-
lum Iranslugenut liberum sit ete ad sua regredi, 141. 

8oi edoclusnon persuadelur reprenensiooe diguus, 141 
oi ilerum suggeruntur menli valenl, et corroboraotur, 

149 et 1.50. QuT res noo alio, quaro quo earum natura 
ducit, Irahil, 149. Qnis est hominum, qui solis radiis te-
pescit, qui nostram potentiam possit sublgere, 165. Qui 
turbatos aflectus cohibet, et obedientes raiioni fa it, be-
neficeutior est, eo, qui sumptus in delieias praebet, 103. 

Ouibus nihil generosum mest quo se lueri et conlir 
mare possint, conaolur eosqui illis adversantur tollere 
et everterc, 26. Quibus vicloriis, quibus iropbseis cla-
riores facti, 170. 

Quinqoagjnla annorom irtiuciae, 119. 
Quodcunque quis moriens stalueril, lex est, 62. 
Quod Qostrum esl recipiamas, 144. Nostra nobls done-

lis, 62. v 

R 

Ratiaria urbs magm, et populosa, 51. 
^Ralionem investigare quomodu pax firma stabilialur, 

Rauraci, Romanortim Colouia, 17. 
Rccca AUilae uxor, 68. 
Redituum coactnres, 96. 
Refugium ad Qesarero, 184. 
Relapso anoo, 177. 
Relapso de religione sensus, 116. 
Reliquum hominum genus a Persis vinci didicit, 135. 
Renunliata legatioue, 44. 
Reprehensio nugarum, 155. Reprehensio modnm in 

verbis egressa, 177. 
RespoDsa non tam accipere, quam elicere, 51. 
Regiointerliraitaneascensenda,120.Regioqose non cst 

digpa noslra cura, 141. Regio qua? babeat regolura, 145. 
Regio Accagas, 161. Esl et uoroeii regtna?,. 145. Invas-

lissima regione res difiicilis iuvenlu, vir exsul, 175. 
Regia pompa, 188. 
Regia? felicilalis partteeps, 75. 
Reges ducibus magis egent quara gregario milite, 75. 

Regem decel minime negligere exercitum foederatura, 
110. Regi Romanorum illuetrissimo, 185. Regii tbesauri 
dllapidati, 54 et 35. Magni regis posse plus habere, sed 
nollc, 143. De regno inicr liberos conlroversia sa?pe oc-
casio P8t extrancU belluni inferendi, 40. Qutlibel rcx 
cogitat qua ralione nullis bellis iolerlurbatam el impe-
dltatn regoi paterni possessionem liberis suis relinquat, 
116. Rex Persarumcum altoquitur Romanorum impera-
lorera Osarera uliiur voce fraleroitalis, 137. Rex qui 
recenter ad ihronum regium ascenderat, 168. 

Res. Re(e)oatayingeniose abimperatoreexcogitala, 129. 
Ex secundis rebus spes, ex spe fiducia, 11. Rebus prospere 
geslts triomphos parere, 28. In rebus prosperis hostlum 
tiegitet legatus graviter ferri suam orationem, praesertlm 
8i ait ftistuosa, 185. Rei iu tempore gerenda? opportuni-

tate non usu ,̂ 159. Rem duxit, et dilatione usus est, 
158. Ad uullam aliam rem intenti milites piot, quam ut 
ee ad pugnatn praeparent, 60. Rerum bumaoarum iosla 
bilitas, et inconslautia, 26. Rerum necessariarumpenuna 
vicl/, 45. Res ad resisiendum bostibu» necessaris, 160. 
Res Italas siare non posse nihil sibi Vandalos reconcilia-
rent, 43. Res sibi babere, id est, proprias sibi efOcere, 
In domus usum convertere, 113. Res ficta?, eimoblio. 
reclaj calliditates, 174. 

Res io ultimum discrimen adduct», 118. 
Risus quisedarl el exstingui ooo polerat,67. 
Rhfetaurium, 110. 
Ricbiroerus^ 74. 
Romana libcrtate inbminate servata, 176. 
Romamis rir omnibus gravis et terrori, 158. Romani 

audent cuni securitate, recedunt cum providenlla, e tc , 
10. Romani cum Hunnis pacem faciunt, quibas cooditio-
nibus, 34. Romani Eoj, 45. Et erant Roinam Hesperii, 
40,42. Romani seplingentas anri libras tributi nomine 
Scytharum regibus pendunt, 48. Antea Romaoi pende-
bant trecentas qtdnquaginta libras, 48. Romani cum 
Srylhis certaut rauneribus atque honnre, 56. Romani 
laborum patienies, et belli cupidi, quos viia delicaiior et 
roollior minime juvet, 113. Romani omnia quas Persas 
volueriut sunl concessuri, 118. Roroaoi Pcrsis lrib»]twn 
peodunt triginta millia aureorum, 121. Romard a prodi-
tione limebaot, 127. Romani Persas io eo vincunt quod 
eos pacis petend» celerilate pra?Tenianl, \35. Romani 
Persis aurum pendunl, 136. Rumaoi, qui decem lingnis^ 
sed una fraude uluntur, 162. Romani omoes gentes ver-
borum illecebris, el ingenii versulia, dcmulceot et dclu-
dunt: deinde eas ubi capilc demisso se prscipiles peri-
culis objecerunt, negligunt, 162. Romanis non cxpedit 
commodilates propnas cum boslibos commonicare, 44. 
Sit Romanis ut roibi cupfimt, aft Atiilas, 53. Apad Ro-
manos fas non esl mulierem lufflam viro cot\ocare, 72. 
Romanorum iroperator Abaros ad majores quam par est 
spiritus sublatos ad aBqnilatero, et saniora conMlia ot 
redireot, dicit se effecturum,103. RomaDorum imperalor 
omoia curabat, quo sibi Turcorura amicitiara Qdara et 
tutam conservaret, 114. Romanorum legati ex parteCas-
sariscootra disseruerunt, 121. Romanorum multa millia, 
qui apud Sdavos serviebanl, libertate donata, 127. Ro-
maoorum imperalor mendax, legal! doloei, 263. Minfme 
in poiestate Romanoruro fore,nequidem audito ipso slre-

Situm pbaretrarom Persicae multiludiiiis sustinere, 173. 
omanorum legali, cuoa eos Persa) nollo liberali et 

benSgno sermooe aflali essent, discesseruot, 169. Koma-
D03railes in tenebris inclaruit, 17». Romani sedeote» e l 
otiosi efficiebant ul Gotbi per Gothoa dejereotur, et 
conficerentur, 90. 

Romulus comitis digoilale decoratus, 56. 
Rova Hunnorum rex, 47. 
RuOnus et Marcellinus, 27. 
Rusticlas Auila) a secretis, 68. 

S 
Sabinianus et Adamantius Li^nednm veniant, 82. Sabt-

nianus curruura duo millia ceprtet inceodit, 85. 
Sabiros expulerant Abari, 43. 
Sacrorum princeps, 125. Sacra sancllo, 136. 
Sa?pe politicos poenitel corum qum fecerunt ipsi. 21. 

Sa?pe ita in iram vertuntur bomines, ut vix ad nllaiu 
animi aequitatem possiut rcvocarl, 49. Multi sa?pe con w 
apera in bello caduut, 100. Sppe aliier usu veoit quaia 
quod homine? ia mente geruot, 101. . 

Sapientia longe vim armorum superat, I**. ^apirnua? 
•bs i oiTenderitanimum dicendi el pewuadeiidi faculum 
orbatum et deeiitutum, ralloclnando, quod inGrmvai ei 
imbecillum est, pposternit et conterit, 114. 

Saldapa, orbs, 178. 
Saldichus Ooligourorum dux, lo2. 
Salomon praifectus Sirmio, 174. 
Sanctitas foiderum non estludibrio habenda, 11. 
Sapoes Meaerari viri Qlius.) 166. 
Sapores Persarura rex, 25. 
Saracenos imperaloris* adilom respidl et re"1"'1. • ^^ 

S traceoi bominum genus babendi avidissiuium, 149. Sa-
racenorum animi impotenlia, 149. 

Saragosius Alanorum dux, 99. 
Saragari, Urogi, et lbinoguri, 45. 
Sarames, 187. 
Sarnacbosganes, 184. 
Sarodius AlaDorum dux Turconim legatos noluit admn-

tere, quin arma prius deposuerint, 109. 
Satis silentio mdicavil se dicendo a ZacharU « π * ™ ; 

lum, 172. Salia aspere traclalus apud Pcrsas, w i . a« 
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toJDSta facere sibi consciue, 17. 

fjcamaoes in insidiis, 115. 
Sreptra regia, 188. 
Scboliis doabos preflci, eet ιη conditiombos pacle. 96. 
Sclavorotn gens ignota improbior et versutior, 118. 
Sclavorum centum fere mtllia in ThraciaiiUrruinpaot, 

191. SclaYini ir» moderari uequibant, 165. 
ScotU, 55. 
Scribarum qnidquam de ea rescriptum baberet, qoo 

Osaris coucilia secrellora et octulliora esseot, 125. 
Scylharum exercltus magno cum fastu, et arrogantta 

incedlt, 18. Scytta» deformes, 18. Scyth» ab Hennis 
cesi, 19. Scytbae arma deponunt, 19. Scytbarum barbara 
nalura et perfida, 20. Seylha? graviora et alrociora quam 
foerant passi. ausi sunt, 20. Ilfi a suis Gentilibus Scythis 
crucl afflxi eant lo pcenam fug», 48. Scyth» calamis slc-
cis ad igoem utuntur, 56. Neque Scytbarum qoisqaam fa-
lactle loquitur Grace. 59. Scytba capiie In rotundnm 
raso, 59. Qul apud Scytbas degunt, lolerato bellomm la-
bore, sine ulla solliciludine vitam peraguat, 60. Apad 
Scythas pince.rn» aote accubitura calicem porrigunl le-
ffatis, nt vota faciant, 66. Scytb* versus Attiiae recitant, 
67. Scvtbica comltale poculbta plenum porrigilur, 68. 
Omoe Scytbkom geous perfldum et mutabile, 107. Scv-
Ihae BigUam» Ederooi pecunias portanlem, coinpreben-
derunt. 70. 

Seditione (in) statu» Zenonis dejeclse, 78. 
Secuiiiatls instrumentum, 157. 
Senatusconsultum imperalorls aaflragio comprobatum, 

Senator, quamvls legati nomeo adeplus esset, minime 
taraen est augus, etc, dignitas noo avellil metum, 48. 

Senatus veteris Roma?. 95· Senatus monuit Mauricium. 
180. 

Senectas quiescere cogitur, 67. Tn senectute dum eflfoe-
toni est corpus, hominee animi robur, et belli appeten-
tem virtuiem, desidia et olio commutanl, 100 

'Senior Roma, 124. 
Seoteutiam (in) Onlendi belll ire, 12. 
Sententiis (in) ferendis alii rlgidiores, alii benignioret, 

21. 
Serdica distans a Consfanllnopoli tredecim dierum il i-

nere, bomini expedito, 49. 
Serius signiflcatum esse nocet, 159. 
Sermonee comitate, el huraanitate pleni, el ab omDl 

insolentia remoti, 168. Sermonibus et muneribus dellnire, 
187. Sermones «qui et lencs, 117. 

Septemdecira miliia eiducentl caplivi, 190. 
SepLenlrione (a) venturi, 89.J 
Sesostris ^gypiiorum rex efferatior rebus secundis, 

Kjus magndoquentia reprimitur, 158. Sesostris hi-
storia, io qua superbientis, ei Dimium elati triumphato-
ris animus contuodiiur, 179. 

Servos morte afDcere apud Romanos non licet, 61. Ser-
•03 servi non dicitur apud Romanos, 146. 

Severus ex Senalu legatus deligitur, vir qui roodestia, 
el lemperantia, et injiislitia praesiare existimabatur, 87. 
Severus legatus Sicilia soluit, Carthagioem venit, 87. Se-
verus booa mobilia publice per pnecooem vaanum expo-
eult, ut ex prelio captivos redimerel, 87. Severl vila 
frugi el modesta, 87. 

Sethus Singidone prefeclus, 127. 
Si vcl unum digitura apponeret, 117. 
Sijure belli, an fllasa justitia, 141. 

quis »pte, el courimie dcat, dicondo evineit, 144. 
Si aemelilli fuerunt prudentia destiluti, non esl ab-

ulendum, aut ad cousueiudinem Irahendum, nec cx eo 
prajsuraendum semper fuluros imprudcntes, 155. 

Sicorius probus conlrascriba a memorta, 29. 
Sidirounthus bene seniti de rebus Romanorum, 80. Sl-

dimonibus Epidamnum venit, et privatjm lifiiimqueraque 
civiuni circumiena, 80. Sidimuotnus quolidic noros ru 
mures spargebat Epidamni, 81. 

Sigibertus Francoruni dux, 110. 
Signa coadunali excrcitus aquilse auree, 8. 
Siucera nieue eiusqui amice et benevole senlit, de eo 

qui looge ab se abest, ab ofDcio non discedit, nec alie-
nior esl; dum incertum e*l an intervenerit aliqua volun- , 
latis mutalio, 165. 

Sirmium oppldnm, domestica, et privata possessio du~ 
eis Abarorum, 114. 

Sirmianam iasulam, babitaloribus in er eollocalis, sibL 
propiiam facere contendil Chaganus, 150. 

Sogdaita? Ephalitarura poslea Turcorura subdili, 106. 
Solacbus a Cbagano legatus, 130. 
Solo (in) berbido jacentes, 52. 
Solulione (uoa) repriesenlare, 121. 
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Sondin mons altus et prajrupUjs, 89. 
Sopbene, 50 
Sorosffi, 48. 
Speculam (per) caput exerentes, 112. 
Speraado boc lutrifaciunl homines, ul anfmum noo 

despondeant, nec oneri succumbanl, 11. 
Spes meliorurasuccessuum suspensos animos tenent,9. 

L't in magnas spes milites erigerentur, imperalor non 
permiltil fortiludinem infrucluosam esse, 86. Spebus 
mvolvere aliquid, 124. 

SponUneaa res violentis prapferend», 134. 
Suaoia Lazica? pars, 139. Suania belli formes, 145. 

Suania ducatus, Suauiao dux, rector, 146. 
Snani latrooes, pra?darum abaclores, scelerum patra-

tores, 145. 
Subrumi pneruli, 184. 
Soccessus fortunalior inevitabile malum affert lenliorl-

bns, 178. 
Super successu non possoot moderari, 181. 
SufTicit duorurv aul tiium mentium spalium ei qui bo-

na lide pacem Ineri instiruit, 168. 
Suraptuum «siimatio, 41. Sumptibus atierl, 46. Sum-

ptus ID litom facti,6t. 
Suporldrc eutn minime oportet, qui millo rerum ueu 

valH, 118. 
Sujverfluis verbomra amba^ibus extra proposilum 

egredi et excurrere insolens viro Persa?, 135. 
Superiores Nobae, 189. 
Supplicium meritom, 71. 
Suspenso (in) ei indeclsa, 158. 
Surenas, 139. 
Surinaj ca?dest 115. 
Suspicionis (oil) relinquendum, 95. 
Sylvanus Armii mensa? Roma? pn&feclus, 57. 
Syiiabis uti, 115. 
Syllabarum vlm el seosum aeqoe polleotibus, et ea-

dem signiQcantibus verbis exprimere, 142. Syllabas pro-
ferre, 169. 

Synagomeum, locus in radice montis, ad Arelom, 159. 
Syrium oumi*ma, 25. 

Τ 
Tabernaculum legalorum destructura, 117. 
Tachodrou, 157. 
Tagma legalus in lucum Maiiiacb, 154. 
Talas oomen loci, 153. 
Tamcbosroes, 184. 
Tapeles in quibus ioerant eiBgiee, a quo lamen more 

recedunt. 153. 
Tardou consanguineum Turcxanlhl, 164. 
Targilius legatione fungiiur, 114. Targitli verba inso-

lentiae et superbi» pleoa Jmperalor elasil, cootempsit, 
ei verbis imperatoriam majestatcm decenlibos esl usus, 

Tar^ites, 154. 
Tatianus ad Vandalos legalionero suscipit. 43. Tatla-

nus in Palrlciorum numerum conscriptus, 74. 
Temere et imprudenler pradlium ineuntes malo a(B-' 

ciunlur, 10. 
Temperata cogitalio, 144. 
Temporis prorogatioae saperbi spirltus franguntor et 

relunduntur, 25. 
Tempus est exspectalionem, quam excilasti, explere, 

89. Tempus praBveniendum, 158. 
Teratis, arbs, 178. 
Tara multa aratra terram versant; id est, lam late pa-

let, et tol incolis plena est regio, 20. 
Terrore (ex) sileolium, 8. 
Textili)gerami8ornaiuratanquamteolum,(un dais), 131. 
Theodoiicus Triarii, 80. Theodorici et Adaniantii collo-

qaium, 83. Theodoricus Romanos accusat proditionis, 85. 
Theodoricus rex Francorum, 189. 
Tbeodosius aocepta a patre nobilitate exridit, 39. 
Theodoms (tandem) quod publice intererat speclaoe 

permisil ut bonus exlra urbem iret, 112. Tbeodoras dux 
munerariorum : tunc tbesaurorum comes, seu largllio-
num comes, 120. Theodorus Bacchi filios, 159. Theodo-
rus a oatura iactushomo elegans et prudenlissimus, 178. 

Tbeodulus praesidiariorum Thraci» mililum duxv 36. 
Tbeoguis fcedus inire rccasal, 131. Tbeognis paucital* 

mililum laborabat, 175. 
Theophylactns scriplorarius, 176, in lilulo. 
Thessalonica) igois praslorio admovetur, 78. Claves 

Tbessalonica) a pra^ecto accepta?, archiepiscopo tradila?, 
79. 

Tbeudericus audax, 81 Tbeudencus iis qui currus 
agebant, manus ampota îsse exislimabalur, etc , 94. 

Tiberius ad Caesaium polenuam eveclus, 161. 
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Timor prudentia duce, tt. 
Tiridatls a Tiberio datus Parthis in regem poet obilum 

Phrahalle,25. * 
Toxaodri bellica spolta, t6t. 
.Toschodrus, 165» 
TribuQin duces, 11. Tribuum prwpositi, 169. 
Troparam, urbe, 178. 
Tuba belltsamica, 117. 
TuHtas Menophilas Carporum legatos taDquam aliud 

agens, el qu si longe illi graviora negolia essent cum eis 
sermonem haball, veluti nulla eorum habita ralione, 23. 

Turcis non est poseibile vivere, nisi fn frfgida aeris 
constitutione, 107. Apud Turcos quateor pranectaro; 
aed aummura totiiia geniie Imperium penes solum disa-
bulumesse, 108. Turci antiquitus Sacao vocabantur, 131. 
Torci ferrum vanum exponebant, 152. Apud eos rjrum, 
132. Turci allqal dkebeot se esse raalorum et infortunio-
rum depalsores, 152. Averraacatores. Turca3 ctrca flatn-
roam circumducuot, el ita luslranl bomines, 152. Tenlo-
rii Turrid descriptlo, 153. Turcorum dux Zemarchum 
boDoravit capliva concubina ex bis quae Cercbis dicuotur, 
153. Turcorura dux plas bonoris delulit Romanorum le-
galo, quam Persarum, 153. In Turcorum domioatus in-
teriora diraissas, 161. 

Turb» pugn» apt»,19. 
TurcxaDlkus, 162. 
Tyberius iuperir oegttta eurabat, 119. 
Tyrannide (ac)presumptobelli argameiilo, 181. Tyraooo 

non favendum, 187. 
Tzatheus Suaaorum dux, 158. 

ϋ 
Unicuique fua pranptiv 154. 
Unus ex Hs qui regi, ia negotiis el regiw, et publicis 

mlnlsleriumprebeBt, 168 U M S ex bis, quorom siml par-
tea ad «qoitare, 173. UwMqctisque conatur eviocere ora-
llonfs vi el gravitate se justum esse, 131. 

Urbs Sirmiem vocalur ona olb, 130. Urbe promptissi-
mom propugnaculum, 130. Urbs belli eede», 150. Quae 
urbs expugnato difflcilior, Daras vel Theodosiopolis, 150. 
£a urbs demum in expugnabilis, quam Deus in suam cu-
slodiam tuielamque ta perpetuom recepit, 160. Lrbes 
possidere non poterat Theodoricus Romanis immioenti-
bos, 81. Urbes armis Yacuat, et deliciis ptena?, 92. 

Uiililate (ex) publica est diligenU perquisitione libros 
omni scientia refertos per unfversum terrerum orbem 
coUigere, 2. UUlilaUbus alicujui parere, 159. 

UvittigasGottbue captivus Qt, 100. 
Uxor locuples raatrimonto copulanda. 69. Uxor qua 

dotem afferat, 69. Uxor detancti Armatii ibrraa, genere, 
ei divitiis consplcua ConsLantio nnbit, suadente lmpera 
tore, 72. Uxorthomioi aecessarii graliGcanduin, 38. Uxo-
rem expetivlt ne propter corporis necessiutem, injurius 
esse cogeretur, 22. 

Vadiana. 159. 
Vandall a Romants superali, 12. Vandali viclt, 25. 

Qu» Vaodalorum iavasioni patebant, 42. Vandali Chri-
slianorum cultum amplexi, 73. Yandalus Nicopolim capit, 
87. 

Valentinus unus ex impmtor1!* safellitibus, 100. 
Vani UbertaUs adipiscend» modi, 61, 62. 

Vasa aurea oppignerata, 57. 
Yenalis adbortatio, 10. , 
VeneManu* militarl morte periil, 6. lo flo. 
Verbis consolari, 50. Yerborura immeDsa et confusa 

congeries mullis gravis el molesla, 2. Verboran» uber-
tate et copfa soperior, 144. 

Verioa, 91. 
Viarum erroribos fatigare, 169. 
Ylaticum alendo exercitui, 81. 
Vicl domlna peregrinis cibaria, et mulieres formosas 

SHppedilat, boc enira apud Scylhas honori ducllor, 56. 
ViCHioram clades inllium nostr® calamitatie» 41. 
Tictor infeUciler agit quod crescal et auclior Cat bis 

qulbus alii in lucto raoerore suot, 134. 
Victoria Redissima et d1&sohitis«:inia, 20. Yictorla poti-

tus, vklus ab aaquilate el honestale, 144. 
Videri volebant sponte fecisse. necessitate coacti, 31. 
Yirainacium Mysorum urbs io lllyrico, 35. 
Yincere in Persis minime mirum, 135. 
Vincula ne ullra, 177. 
Yinum — io vino Dionvsii yeritas, ?2. pro vino, poiio 

Turcica sua?»s et dulcis, 153. 
Ybdata legalorum religione, 177. 
Yxr qui reroptiblicain ab eversione, el interitu viudi-

care possit, 97. Vir, qui verilatem ιιοη aversatar nec ex-
pellit, 172. Viri bellicosi, 182. Vironira, non muherum, 
Uoraanorum impcrium esse, 59. Ylros delegaxe, 160 \ i -
ros ad eam rem idoneos, 181 

Viribas aliriti aliorum aggressioni objiciontur, 90. 
Virlutls inlemerata) cffigies, 1. Yirtutis magidludo in 

Phrabito elacet, 22. 
Viia in magnis opibus beata, 38. Yita et salos caHerie 

omDibus anteponenoa. 130. 
Vilallianos interpres, 154. Vilallianus ioterpres in vin-

cnla conjectue, 111. 
Yivfaous urld expraefeetas, 79. DJgaiUle cwwulan au-

clus, 79. 
VolunUs eadem beBevoteni.is, 163. 
Vulgus, in quo non est neque ralla neque aaodus, II. 

Yolgua neque animl neqoe corporis vlribce valeoa, II. 
Yulgus ad turbandum proclive, 86. 

Vulnera (preelat) corpore quam animo gcrere, 156. 
Yoltuet motucorporis acerbitatem irademonslrare,27. 

Vultus contraclio superbientis est c l (aslidiealis, 117. 
Ζ 

Zabdicene, 30. 
Zabergas, 152. 
Zacbarias Inler imperatoris medicos ascriptus, 119. Za-

charias iraperatorius medicu9> 163. 
Zemarcbus Cilix, dux urbium oHentia, 151. 
Zeno homo adroodum bomo admodom ignavus el im-

beRla, 87. Zeno imperator presentiebat Thcudencum 
Balameri filiom oplbus el potentia labi et Imminoi, 88 
Zenonis resiituiio, 94. Zeno abstlnere coaderonaUOQC 
rnorljs el ca?diboe videri volebat, 95. Zeno ad pnsUnam 
naUiram redlt, et ad iusitam ammi imbecilliUtem dela-
bitur, 97. 

Zerchon Maurusios, 67. 
Zichus corpore imbeclUios «e habere incipit, auinio 

cecidit, et ex morbo quo detioebatur, \ulam curaimorte 
commoUvit, 104. Zichos nomen dignilails apud Persas, 
133. 

Zinlha, castrum in conGnibus Medi» sltuoi, 30. 
Zoas dox, 82. 
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ORDO RERUIH 
Q\]JR 1N HOC ΤΟΜΟ CONTINENTUR. 

IUPERATOR CONSTANTINUS POIiPUYROGESI' 
TUS. 

Prefaliunes variorum. 9 
Tlieod Luc. Frid. Tafel Vistertaiio qua hbrum De 

Uieinatibus egreqie Ulustrat. 15 
DE THEMATIBUS ORIENTIS ET OCCIDRNTIS' Ι.Ϊ-

RRl DIO. 65 
L I B E R rnmus. — De Uiematitms Imperii OrientalU. 63 
Thema I, Anatolicum appellalam. 66 
Theina II, Armeniacirm dictum. 72 
Thcma III, dictum Thracesiorum. 79 
Thema IV, dictum Obsequium. £3 
Thema V, dicium Optimalum. 86 
Thema VI, dictum Rutcellariorum. 87 
Thema VII, dictum Paphlagonum. 90 
Tbema VIII, diclum Chaldia. 91 
Thema IX, Mesopoiamia. 91 
Thema X, Colonea. 94 
Theme XI, Sebasteae. 91 
Thema XII. dictum Lycandf. 91 
Thema XIII. Seleucia». 98 
Thema XIV, diclom Cibymeotarum. 99 
Thema XV, praefeclura Cypri dictum. 103 
Tbema XVI, Samus iusufa. 1ϋ6 
Thema XVII, /Egapum Pelagne. 106 
L I B K R sficuNMis. — De T/ieinalibus Imperii Occidenla-

Its. NO 
Thema I, rbr.cia?, slve Europa. 110 
Thema II, Macedonis. 115 
Tbema III, Strymonis. 119 
Tbcma IV, Thessalonicae. t l9 
Tbema V. Europse, Hellas. 122 
Thema VI, Peloponnesus. 123 
Thcroa VII, Cepfialleuia. 126 
Thema VIII, Nicopolis. 126 
Tbema IX, Dyrracbium. 127 
Thema X, Sictlia, 134 
Thema XI, Longobardiae. 133 
Thema XII, Cbereoois. 138 
Sunecdrmus llieroclb grammatici. 142 
LiBER DE ADMINISTRANDO IMPERIO 158 
Procemium. 138 
Caput primum. —- De PaUinacitis, et quablum prosint 

imperatori Romano si pacem cum ipsis habeat. 139 
Cap. II. — De Patzloacitls el Russis. 162 
Ca p . κ ι . — De Patrinacills et Turcis. 163 
Cap. i v . — De Palzinacilis, Ruseis et Turcis. 165 
Cap. V. — De PaUinacilis el Bulgaris. 163 
Cap. VI. — De Patzinacills el Cnersonilis. 166 
Cap. VII. — De Cssarianis missis a Cbersone io Palzi-

fiaciam. 167 
Cap. VIII. — De Caesarbnis ab urbe a Deo custodlta 

mfssis iu Patzinaciam cum chelandiis pcr Danubiuai, 
Danaprim el Dauastrim flumina. 167 

Cap. IX. — De Russis et Russla ConstanUoopoHm in 
iintrfbiie veaieniibus. 170 

Cap. X . — De Chatiria, quomodo etqaorum opera 
eam bello impeiere oporteat 178 

Cap. XI. — De caslro Cbersone el de caslro Bospho-
ro. 178 

Cap. XII. — De Nigra Bulgarla et Cbazaria. 179 
Cap. XIII. — DegeiilibusqueTurtisflmtim» sunt 179 
Cap. XIV. — De genealotfia Mahomelis. 190 
Cap. XV. — De genere Pbatemilarum. 191 
Cap. XVI. — Ex canone, quem valicinando ex aalris 

posutt Siepbaous malhematicus de Saracenorum expe-
ditione, et quo anno ab orbe condiio fuerit, et quo Ro-
maoorum imperalore. 193 

Cap. XVU. — Ex (bronico beati Theophanis. 195 
Cap. XVIII. — Secundus Arabum princeps Abubachar 

annis tribas. 198 
Cjp. XIX. — Terlias Arabum princeps Omar. 199 
Cap. XX. — Quarlus Arabum prlnceps Olhman. 199 
Cap. XXI. — Ex chronico Tbeopbanis: anno ab orbe 

condito 6171. 202 

Cap. XXII. — Eicerptirm ex bcato Theopbane chro-
nographo de iisdem : ac de Mavia, deque eus prosapia, 
etquomodo in Hispaniam trajecerit. Justinfanus Rhino-
troetus Romanorum imperalor. 210 

Cap. XXIU. — De Iberla et Hlspania. 218 
Cap. XXIV. — De Hispauia. 222 
Cap. XXV. — Ex bislorta sancti Tbeopbanis Slgriaor. 

Cap. XXVI. — Genealogia conspicalregisHugonis. 227 
Cap. XXVII. — De Loogobardi» ibemate, qjusque 

principallbus, ac di/catibus. 234 
Cap. XXVIII. — Narritio, qoomodo condita ftierint 

quae nunc Veneti» nuncupaotur. 242 
Cap. XXIX. — De Dalmaiia, et populis ,el adjacenli-

bus. »47 
Cap. XXX. — De ihemate Dalmatia? narralio. 271 
Cap. XXXI. — De Cbrobalis, et lerra quam nuoc in-

eoluot. 28J 
Cap. XXXII. — De Serviis, et de regioue quam nanc 

ipsl incolnnl. 287 
Cap. ΧΧΧΙΙΓ. — De Zacblumis, et ea, quam nuncra-

colunl, regione. 299 
Cap. XXXIV. — De Terbuniatis et canalilis, et de re-

gione quam nunc iucolunt. 209 
Cap. XXXV. — De Diocletianis, et ea, quam nunc 

incounl, regione. 502 
Cap. XXXVI. — De Pagaois,qui et Aretani appcllan* 

tur, et de ea, quam nunc babitant, regione. 305 
Cap. XXXVII. — De PatzinaciUrum gente. 511 
Cap. XXXVIII. — De Turcarum gentis genealogia, et 

tinde ea gens originem ducat. 318 
Cap. XXXIX. — De Cabiroram gente. 522 
Cap. XI.. — De Cabarie etTurcie. 522 
Cap. XLI. — De Moraviae regiooe. 326 
Cap. X L l l . — Descripiio tractus a Thessalonica usque 

ad flumen Danubium, et urbem Belgrada ; Turcixque, 
et Patzinacis usquo ad Chazarorum arbem Sarce), et 
Russlam, ct Nerropylae, quw sunt ad Ponlum, prope 
Daitaprim flumen ; Cbersonis item, atqoe Bospori ubl 
climalum seu regionum urbes sunt: deiode usque ad 
paludem Iteotidem, qa» ob magniludinem mare appel-
latur; et ad urbem Matarcha diciam. Pra?terea etiem Z i -
ehia?, Papagia?, Cazacbi», Alania?, et Abasgie, usque ad 
Soleriopolim. 326 

Cap. XLIII. — De regione Taro. 534 
Op. XLIV. — De (erra Apacbunes, oppfdoqae Mamzi-

cierl, el Percri, et Cbllat. et Challal, et Anes, 61 Tibe, 
et Cbert, et Salaroas, et Tzermatza. 513 

Cap. XI.V. — De lberlbue. 547 
Gap. X L V l . — De lberara geaealogia, et de oppido 

Adranotzio. 338 
Cap. XLYH. — De Cypriontm migratione Historia 

ita babet. 366 
Cap. XLVIII. — Capdt XXXIX saacta sexts synodi. 

in Trullo roagnl palatli babiti». 366 
Cap. XLIX. — Qui scire volet qnomouo Palrensi ec-

clesi» subjecli fuerint Sclavi ; hinc discal. 370 
Cap. L . — De Peloponnesi tbematis Sclafis, Hilengls, 

Ezerilis, eoramquequ» eolvutit trlbaiis. Itemde faabl-
taioribus urbis uaines, et eorum qo» pendent tribalte. 

511 
( Cap. LI. — De fmperlall dromonfo, quomodo fartom 

sil, ei de prolocarabis eios ; item de protospathario 
pblala). ^ y 586 

Cap. LII. — Eiaciio eqnorum, qna) facta in themate 
Peloponnesi sub Romano Imperatore, uli dictum est. 595 

Cap. LIII. — De rastro Cnersonis historia. 595 
NARRATIO DE IMAGINE EDESSENA. 422 
DELECTUS LEGLM COMPENDIARILS LEONIS ET 

CONSTAOTINI. 454 
Prafatlo. 454· 
Titulus primus. — De legfbus el justlUa 439 
Tilulus II. — De priocipe. 459 
Titulus l l i . — De palriarcba. 465 
Tilulus IV. — De oflicio prxfecti urbts. 466 
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Tilultis V. — De qtieslore, 467 
Tiiulus VI. — Dc pr»>idibus in geuerc. 471 
Titulus VII. — Ne pnrsidos donis corrumpi fift palian-

tur, neu quisqiiam ob judicanduni pecuiilam accipiat, neu 
sibi eam dari paiialtir a reis. 474 
* Tilulus VIII. — De tpiscopis ct cornm creatlone, et 
omni erclesiastica noininalione. 478 

Titabis IX. — Ue ofiicio cpiscoporum, presbyterorum, 
diaconorom, et in geuerc omoium ecclesiaslKorum, et 
noiiacliorufn. 483 

THulus X. — De judlcinrum ordine, ct judicii*. 490 
Tilu us XI. — De conlralicndis et dirimeiidis sponsa-

libue, deque pupillis spunsalia cuiilrabcmibus, ac deinde 
pueiiileu.ibiis. 401 

Tilulus XII — De nnpliis conressie et probibitis, pri-
mis ac accundfa, inlervcnieiitc scriplura, vel nou inter-
veniente contrai lis. 491 

Titulus X l l l — De soluiione malrimonit. 302 
Titulus XIV. — De dote scripia cl ηυη numcrata, deque 

jure. dolis. 303 
ΤΚιιΙα* XV. — De simplicibus donaliouibus, hoc esi, 

cum staiim usos el proprieias rerum, vel proprfoias ea-
rum duntaxal; aui posl morlem allcui reliuquunlur : de-
que causis es quibus donalioncs hujusuiodi rcsciudunlur. 

303 
Titulus XVI. — De personis teslari prohibilis, et de 

lettamentls tam in scriptis quam ciira scripturain. 306 
TltulusXVH. — De bonis acquisililiis, de quibus te-

slari quts pole t̂ aut eiiam lesiari prohibelur. 307 
Titulus XVIII. — De suecessiontbus ab inteslato, de-

qne legaiis; ei de his qui ea per ingralUudinem ainitturit. 

Tltulus XIX. — Dc curaloribus. 511 
Titubis XX. — De libertaiibus. 515 
Titulns XXI. — De vcndilionc et emplfono. 518 
Tflulus XXII. — De mutuo, et piguoribus, el socie-

tate. 522 
Timlns X X I I I . — De deposilo. 526 
Tftulus XXIV. — |)e empbyleusl. 527 
Titulus X X V . — Dc locattunibus et conductionibus. 

330 
Tltulus XXVI. — De teslibos. ?>3I 
Titulus XXVII. — De lran*actione. 535 
Titulus XXVIII. — PtEnalis criminalium. 555 
Tituliabi mcmoraiitur. 516 
CONST4NTINI PORPIIYROGENITI NOVELLE Γ.ΟΝ-

S T I T I J T I O N E S . 550 
I. — Dc alieoatiooe fundorum, ac prclaiione propin-

Snoruin ct consortium, et permisloruro, c l sub eodem 
Ituto collationis adjacenlium, el contiguo unilorum : 

deque pnediis el agris, qni sub eodrm titulo pendere 
vecligal intel iguntur: ei de coliibendis personis poten-
libus, ac militarium fumlorum alienalioni'. 550 

II, III — BuU» aureae variae, qu« memoranlur (Vide 
t* Addendis, cot. 1059). 358 

IV. — Romani majoris novellae de polcntibus in con-
aortia pauperuin succedenttbus; arcens eos, tquo mimis 
emptionesin universllale praxliorum facfanl. 558 

V. Conslanlini imprraloris Porphyrogcniii novella dc 
polcnlibus in pnedia pauperum succedeotibus. 570 

VI. — Ejusdem novella conslilntio, quam dictavit 
Tbcophilus patricius et qnsslor. De sportuli*, de ape-
rtendis testamentis, et dc eo quod certus ac deCmtus 
consueludinum modus esse debeal. 575 

VII. — Norella coostitulio cjusdem dc mililaril us Γιιιι-
A i : quam dicUvit Tbeodorus palricius et quaestor De-
eapoleos. 579 

VIII. — E-osdera novella coiistRutio, quam diciavil 
Theodosins pairicius et qusslor Dccapolcos, de 8|κ>πυ-
lis lla?c promulgala esl abrogata pnori roDitlilulione, 
quia penuiiierel judtcibus provTncialibua, ei j*ciibic s[>or-
lolae acciperc, vel, ul qncdam exemplaria babcnt, judi-
«are. 5S7 

IX. — Ejiwdem constiUiliu de his qut caedcs spoutc 

commitlont, et ad ercleslam confugiunl, ut non admft-
taiilur. 301 

X. — De bisqoi capdes eponte comroitluiil, lex altera, 
re( iplens quidem eos ex commiseratione, pr*ler senien-
llam prioris; venim exsllio perpetuo, bouon;mquc amis-
siono, midlans. 595 

XI. — Novella imperatoris ConeUnlini, de his qui in^ 
tesia?! sioe liberis vita funguntur, rra totalilas bonoruni 
his qui ex lege vocall sunl cognati eveniens, vel, cum 
i ti dcsant, publico serario atiribualur, %ea ol his quidem 
du*3 partes, tertia vero Deo consecretur : in quo com-
prehenduntur scrvl, libcriale per praeseutem uovellam 
dooall. 598 

XII. — Constantiid novella quinta, quae in sacello re-
clodilur. De fugis raaQCipforum, et de jumentis perdith. 

605 
XII Constantfni rescriptum de restilotioiic pracdiomm 

a poienlibus comparalorum. Memoratur, oam nou cxsiat. 
603 

EXCERPTA DE LEGATIONIRLS. 606 
Prvfationes varioruro. 606 
De legaiis Romanorum ad gentes. G34 
Conslanlini Porpbyrog. ProaMnium. 634 
Ouomodo oporlel legatos admittere, ant legatoa mit-

tere. 635 
Ε Librls DIXIPPI Aibeoiensis de bellis Scytbicis exccr-

pta dc legatiooibus geolium ad Romanos. 639 
Excerpta ex K C H A P I O Sardiano de legalkmibus gcnlium 

ad Romanos. 650 
Exeerpta ex P B T R O P A T B I C I O dc legationibus Romano-

rom ad genles. ί 63 
Excerplaex eodcm de legalionibusgentiuin ad Roma-

nos. 671 
Excerpta ex P R I S C O rhetore de legationibus geniit:m 

ad Romanos. 678 
Excerpla ex eodem de legalioniboe Romanorum ad 

genles. 7<»3 
Excerpta ex M A L C H O rhelore de legalionibus Romano-

rain ad genles. 753 
Excerpta ex eodem do legalionibus gonliura ad Ronia* 

DOS. 779 
ExccrptaexMEiui«DBO P R O T E C T O M E delogalionibus Rar-

barorum ad Romanos. 791 
Excerpia ex eodem de legalionibus RomaDorum sul 

gentes. 850 
Excorpta ex T H E O P B T L A C T O S I M O C A I T A de legalionibus 

Romauorum ad genles. 927 
Kxcerpla ex eodem de legaiionibos gentiuro ad Roma-

noa. 958 
Argumenlum libri primi de virtatibns e\y\iiis Gm^tan-

tini Porphyrogeniti. β 931 
Noiat uatrici Vatesii in excerpta de tegatHmibu*. TCS 

S. NICON IN CRETA MOSACHUS. 
Vita 8. Niconis. 975 

THEODOSIUS MACONUS. 
Moniium Nic. Marl» Foggioi. 987 
DE EXPLGNATIONE CRET.E ACKOASES QLINQI E. 

91»3 
ProoDmium. 993 
Acroasi? prima. 995 
Acroasis secunda. 1016 
Acroasis tertia. 1031 
Acroasis quarta. 1044 
Acroasisqiuiila j o^ 
Vocabuia Theodosio propria. 1658 
ADDENDA. . t « » 
Ibilla aurea Rornani junioriH imp. pro monasleno Xe -

rdiH)Uini in ronnle Alho. 10·»9 
P. WesselingiiComnienlariusad Hiiroclis Stpiecdenuim. 

PINIS TOMI CENTESIMI DECIMl TERTII. 

Parisiis. — Ex typis L. MIGNE. 
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